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A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
sixième édition de la classification des éléments figuratifs est
entrée en vigueur le 1er janvier 2007.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A & P)
BA Bosnie-Herzégovine (A & P)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BH Bahreïn (P)
BT Bhoutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A & P)
EM Union européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GH Ghana (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirghizistan (A & P)

KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A & P)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD République de Moldova (A & P)
ME Monténégro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
OM Oman (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RS Serbie (A & P)1

RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A & P)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A & P)
ST Sao Tomé-et-Principe (P)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX).
1 La Serbie continue la personnalité juridique de la Serbie-Monténégro, qui a cessé d’exister le 3 juin 2006.
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits et ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence

(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-
national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignation selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignation selon le Protocole de Madrid
(833) Partie contractante intéressée
(834) Désignation(s) en vertu du Protocole de Madrid

selon l’article 9sexies 
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Date du pris d’effet de l’invalidation
(864) Invalidation total
(865) Invalidation partielle
(866) Refus provisoires notifiés sans indication des

produits/services concernés (règle 18.1)c)iii)
(867) Motifs du refus
(868) Octroi de la protection
(869) Acceptation avec réserve
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
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(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
gionaux remplacés par un enregistrement inter-
national et partie contractante concernée (article
4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)
Données concernant les décisions finales

(892) Décision finale confirmant la renonciation.
(893) Décision finale portant retrait de la renonciation.
(894) Décision finale confirmant le refus de protection.
(895) Déclaration indiquant que la marque est protégée

pour tous les produits et services demandés (rè-
gle 17.5)a) ou b)).

(896) Déclaration indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et ser-
vices demandés (règle 17.5)a) ou b)).

(897) Déclaration indiquant que la marque est protégée
pour certains des produits et services demandés
(règle 17.5)a) ou b)).

(898) Autre décision finale.

Notes explicatives
Re: code INID (161)

Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du
nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de
l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (834)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire).

Re: codes INID (831), (832) et (834)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831), (832)
et/ou (834) seront utilisés dans la publication des enre-
gistrements internationaux, des désignations postérieu-
res, des renouvellements et des changements partiels de
titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (868)
Lorsque ce code est utilisé, les données devraient aussi
comprendre la date à laquelle l’OMPI a été informée de
l’octroi de la protection.
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Re: code INID (869)
Ce code sera utilisé lorsque la protection est acceptée,
étant toutefois indiqué que certains éléments de la mar-
que ne sont pas protégés.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.

Re: code INID (894)
Les dispositions relatives à la confirmation du refus de
protection étaient en vigueur du 1er avril 1996 au 31 mars
2002. Elles ne font pas partie des règles actuellement en
vigueur.
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Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Bulgarie, Chine,
Chypre, Danemark, Estonie, États-Unis d’Amérique, Finlande,
Géorgie, Ghana, Grèce, Iran, Irlande, Islande, Italie, Japon, Ke-
nya, Lituanie, Madagascar, Norvège, Oman, Ouzbékistan, Po-
logne, République de Corée, Royaume-Uni, Saint-Marin,
Singapour, Slovaquie, Suède, Suisse, Turquie, Turkménistan,
Ukraine, Union européenne.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Ghana, Grèce, Iran, Irlande, Italie,
Kenya, Lituanie, Norvège, République de Corée, Royaume-
Uni, Singapour, Suède, Turquie, Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Benelux, Bulgarie,

Chine, Cuba, Danemark, Estonie, États-Unis d’Amérique,
Finlande, Géorgie, Ghana, Grèce, Irlande, Islande, Italie, Ja-
pon, Kyrgyzstan, Norvège, Oman, Ouzbékistan, Pays-Bas (à
l’égard du territoire des Antilles néerlandaises), République
de Corée, République de Moldova, Royaume-Uni, Saint-Ma-
rin, Singapour, Suède, Suisse, Turkménistan, Turquie, Ukrai-
ne, Union européenne, Viet Nam. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, République Arabe Syrienne,
Slovaquie.

j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est
pas susceptible de réexamen devant l’Office)

Chine, Madagascar.

k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-
voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, République de Corée, République de Mol-
dova, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Fédération de Rus-
sie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal, Répu-
blique populaire démocratique de Corée, République de
Moldova, Royaume-Uni, Singapour, Suisse, Viet Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Ghana, Japon.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (Publication de
l’OMPI No. 455).  Ce Guide peut également être consulté sur le site Internet
de l’OMPI : http://www.wipo.int/madrid/fr/guide/index.htm
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):
1. Désignations faites dans la demande internationale ou

postérieures à l’enregistrement international
Antilles 248 pour trois classes 
néerlandaises          25   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
492 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 281 pour chaque classe

à partir du 22 mars 2010:
343 pour chaque classe

Bahreïn 333 pour une classe
333 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

361 pour une classe
361 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 600 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Benelux 245 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
350 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 552 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

969 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
283 pour trois classes 

  113 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle
Estonie 214 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

292 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

États-Unis 337 pour une classe 
d’Amérique 337 pour chaque classe additionnelle
Finlande 314 pour trois classes

112 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

426 pour trois classes
112 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana Première partie:
156 pour une classe
156 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
104 pour une classe
104 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 133 pour une classe
26 pour chaque classe additionnelle

Italie 141 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
472 quel que soit le nombre de classes

Japon    Première partie:
140 pour une classe
107 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
467 pour chaque classe

Kirghizistan 340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

Oman 470 pour une classe
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

470 pour une classe
à partir du 22 mars 2010:

417 pour chaque classe
Ouzbékistan 1254 pour une classe

125 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

1881 pour une classe
188 pour chaque classe additionnelle

République  233 pour une classe
de Corée
République 356 pour une classe
de Moldova 74 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
430 pour une classe

74 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 295 pour une classe

82 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 197 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

394 pour trois classes
98 pour chaque classe additionnelle

Singapour 247 pour chaque classe
247 pour chaque classe additionnelle

Suède 199 pour une classe
99 pour chaque classe additionnelle

Suisse 350 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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Turkménistan 209 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Turquie 353 pour une classe
69 pour chaque classe additionnelle

Union 1311 pour trois classes
européenne  226 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
2441 pour trois classes
452 pour chaque classe additionnelle

Ukraine 523 pour trois classes
105 pour chaque classe additionnelle

Viet Nam 116 pour une classe
92 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Antilles 248 pour trois classes 
néerlandaises 25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
492 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 228 pour chaque classe additionnelle

à partir du 22 mars 2010:
278 pour chaque classe

Bahreïn 167 pour une classe
167 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

167 pour une classe
167 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 700 quel que soit le nombre
de classes

Benelux 400 pour trois classes
71 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
730 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 251 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

501 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
États-Unis 415 pour une classe 
d’Amérique 415 pour chaque classe additionnelle
Finlande 344 pour trois classes

180 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

486 pour trois classes
180 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana 353 pour une classe
353 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle
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Islande 133 pour une classe
  26 pour chaque classe additionnelle

Italie 194 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
283 quel que soit le nombre

de classes
Japon    603 pour chaque classe
Kirghizistan    500 quel que soit le nombre

de classes
Norvège 430 pour trois classes

121 pour chaque classe additionnelle
Oman 242 pour une classe

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

242 pour une classe
à partir du 22 mars 2010:

215 pour chaque classe
Ouzbékistan   627 pour une classe
        63 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
1254 pour une classe
125 pour chaque classe additionnelle

République  266 pour une classe
de Corée
République 371 pour une classe
de Moldova   74 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
594 pour une classe

74 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 328 pour une classe

82 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 197 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

295 pour trois classes
98 pour chaque classe additionnelle

Singapour 196 pour chaque classe 
196 pour chaque classe additionnelle

Suède 199 pour une classe
99 pour chaque classe additionnelle

Suisse 350 quel que soit le nombre
de classes

Turkménistan 209 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Turquie 346 quel que soit le nombre
de classes

Ukraine 523 quel que soit le nombre
de classes

Union 1808 pour trois classes 
européenne          603   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4068 pour trois classes
            1205 pour chaque classe additionnelle

Viet Nam 104 pour une classe
92 pour chaque classe additionnelle

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Union européenne)............................................................................................ MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks
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12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The sixth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2007.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A & P)
BA Bosnia and Herzegovina  (A & P)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrain (P)
BT Bhutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A & P)
EM European Union (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kyrgyzstan (A & P)

KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A & P)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Republic of Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
OM Oman (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RS Serbia (A & P)1

RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan  (A & P)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A & P)
ST Sao Tome and Principe (P)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX).
1 Serbia is the continuation of the legal personality of Serbia and Montenegro, which ceased to exist on 3 June 2006.
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registration
(750) Address for correspondence
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
(834) Designation(s) under the Madrid Protocol by vir-

tue of Article 9sexies
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Effective date of invalidation
(864) Total invalidation
(865) Partial invalidation
(866) Provisional refusals notified without an indica-

tion of the products/services concerned (Rule
18(1)(c)(iii))

(867) Refusal Grounds
(868) Grant of Protection
(869) Accepted with Reserve
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
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Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
of the Protocol)

(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)
Data concerning final decisions
(892) Final Decision confirming the disclaimer
(893) Final Decision withdrawing the disclaimer
(894) Final decision confirming the refusal of protec-

tion
(895) Statement indicating that the mark is protected

for all the goods and services requested (Rule
17(5)(a) or (b))

(896) Statement indicating that protection of the mark
is refused for all goods and services requested
(Rule 17(5)(a) or (b))

(897) Statement indicating that protection of the mark
is protected for some of the goods and services
requested (Rule 17(5)(a) or (b))

(898) Other final decision

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time

limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations
(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (834)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831), (832) and (834)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) and/or
code (834) will be used in the publication of international
registrations, subsequent designations, renewals and par-
tial changes in ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (868)
When this code is used, the data should also include the
date on which the Grant of Protection was received by
WIPO.

Re: INID code (869)
This code will be used where protection is accepted, with
the reserve that some elements of the mark itself are not
protected.

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.

Re: INID code (894)
The provisions regarding "confirming the refusal of pro-
tection" were in force for the period April 1, 1996 to
March 31, 2002. They do not form part of the current
regulations.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Bulgaria, China, Cy-
prus, Denmark, Estonia, European Union, Finland, Georgia,
Ghana, Greece, Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya,
Lithuania, Madagascar, Norway, Oman, Poland, Republic of Ko-
rea, San Marino, Singapore, Slovakia, Sweden, Switzerland, Tur-
key, Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, United States of
America, Uzbekistan.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland,
Ghana, Greece, Iran, Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway,
Republic of Korea, Singapore, Sweden, Turkey, Ukraine, United
Kingdom, United States of America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Benelux, Bulgaria,

China, Cuba, Denmark, Estonia, European Union, Finland, Geor-
gia, Ghana, Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyrgyzstan,
Netherlands (with respect to the territory of the Netherlands Anti-
lles), Norway, Oman, Republic of Korea, Republic of Moldova,
San Marino, Singapore, Sweden, Switzerland, Turkey, Turkmen-
istan, Ukraine, United Kingdom, United States of America, Uz-
bekistan, Viet Nam.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Slovakia, Spain, Syrian Arab Republic.
j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not

open to review before the Office)
China, Madagascar.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Republic of Korea, Republic of Moldova, Russian Federation,
Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Democratic Peo-
ple's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein,
Mongolia, Portugal, Republic of Moldova, Russian Federa-
tion, Singapore, Switzerland, United Kingdom, Viet Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Ghana, Japan.

This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide



 18           No 06/2010 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration
Netherlands 248 for three classes
Antilles 25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 281 for each class

as from March 22, 2010:
343 for each class

Bahrain 333 for one class
333 for each additional class

where the mark is a collective mark or
a certification mark:

361 for one class
361 for each additional class

Belarus 600 for three classes
  50 for each additional class

Benelux 245 for three classes
25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
350 for three classes

25 for each additional class
Bulgaria 552 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

969 for three classes
100 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European  1,311 for three classes
Union 226 for each additional class

where the mark is a collective mark:
2,441 for three classes

452 for each additional class

Finland 314 for three classes
112 for each additional class

where the mark is a collective mark:
426 for three classes
112 for each additional class

Georgia 314 for one class
115 for each additional class

Ghana First Part:
  156 for one class
156   for each additional class
Second Part:

  104 for one class
104   for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland 133 for one class
26 for each additional class

Ireland 372 for one class
106 for each additional class

Italy 141 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
472 independent of the number

of classes
Japan First Part:

140 for one class
107 for each additional class
Second Part:
467 for each class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 430 for three classes
121 for each additional class

Oman 470 for each class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

470 for each class
as from March 22, 2010:

417 for each class
Republic  233 for each class
of Korea
Republic of 356 for one class
Moldova 74 for each additional class

where the mark is a collective mark:
430 for one class

74 for each additional class
Singapore 247 for each class

247 for each class additional
San Marino 197 for three classes

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

394 for three classes
98 for each additional class

Sweden 199 for one class
  99 for each additional class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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Switzerland 350 for three classes
  50 for each additional class

Turkey 353 for one class
69 for each additional class

Turkmenistan 209 for one class
105 for each additional class

Ukraine 523 for three classes
105 for each additional class

United Kingdom 295 for one class
82 for each additional class

United States of 337 for one class
America 337 for each additional class
Uzbekistan  1254  for one class

 125 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1881 for each additional class
 188 for each additional class

Viet Nam 116 for one class
92 for each additional class

2. Renewal
Netherlands 248 for three classes
Antilles 25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 228 for each class

as from March 22, 2010:
278 for each class

Bahrain 167 for one class
167 for each additional class

where the mark is a collective mark or
a certification mark:

167 for one class
167 for each additional class

Belarus 700 independent of the number
of classes

Benelux 400 for three classes
71 for each additional class

where the mark is a collective mark:
730 for three classes

71 for each additional class
Bulgaria 251 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark
or a certification mark:

501 for three classes
100 for each additional class

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European  1,808 for three classes
Union 603 for each additional class

where the mark is a collective mark:
4,068 for three classes
1,205 for each additional class

Finland 344 for three classes
180 for each additional class

where the mark is a collective mark:
486 for three classes
180 for each additional class

Georgia 314 for one class
115 for each additional class

Ghana   353 for one class
353   for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland 133 for each class
26 for each additional class

Ireland 380 for one class
190 for each additional class
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Italy 194 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
283 independent of the number

of classes
Kyrgyzstan 500 independent of the number

of classes
Japan  603 for each class
Norway 430 for three classes

121 for each additional class
Oman 242 for each class

where the mark is a collective mark or
a certification mark:

242 for each class
as from March 22, 2010:

215 for each class
Republic  266 for each class
of Korea
Republic of 371 for one class
Moldova 74 for each additional class

where the mark is a collective mark:
594 for one class

74 for each additional class
San Marino 197 for three classes

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

295 for three classes
98 for each additional class

Singapore 196 for each class
196 for each class additional

Sweden 199 for one class
99 for each additional class

Switzerland 350 independent of the number
of classes

Turkey 346 independent of the number
of classes

Turkmenistan 209 for one class
105 for each additional class

Ukraine 523 independent of the number
of classes

United Kingdom 328 for one class
82 for each additional class

United States of 415 for one class
America 415 for each additional class
Uzbekistan    627  for one class

   63 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1254 for one class
125 for each additional class

Viet Nam 104 for one class
92 for each additional class

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s
website on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 
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Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Union) .............................................................................................................. MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificación al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La sexta edición de la Clasificación de los Elementos
Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2007.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A & P)
BA Bosnia y Herzegovina (A & P)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrein (P)
BT Bhoután (A & P)
BW Botswana (P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A & P)
ES España (A & P)
EM Unión Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirguistán (A & P)

KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A & P)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD República de Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
OM Omán (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RS Serbia (A & P)1

RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán  (A & P)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A & P)
ST Santo Tomé y Príncipe (P)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
1 Serbia continúa asumiendo la personalidad jurídica de Serbia y Montenegro, que se extinguió el 3 de junio de 2006.
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI

1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas internacio-
nales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
(834) Designaciones gobernadas por el Protocolo de

Madrid en virtud del Artículo 9sexies
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de protección
(862) Denegación parcial de protección
(863) Fecha efectiva de la invalidación
(864) Anulación total
(865) Anulación parcial
(866) Denegación provisional notificada sin indi-

cación de los productos/servicios de la referen-
cia (Regla 18(1)(c)(iii))

(867) Motivos de la denegación
(868) Concesión de la protección
(869) Aceptación con reserva
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
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(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
resultante de la misma o al registro de base re-
sultante de la división o de la fusión

Datos relativos a las designaciones posteriores
(891) Fecha de la designación posterior (Regla 24.6)

del Reglamento Común) 
Datos relativos a las decisiones finales
(892) Decisión final en la que se confirma la renuncia a

la protección
(893) Decisión final en la que retira la renuncia a la

protección
(894) Decisión final en la que se confirma la denega-

ción de protección
(895) Declaración en la que se indica que se protege la

marca respecto de todos los productos y servi-
cios solicitados (Regla 17.5)a) o b))

(896) Declaración en la que se indica que se deniega la
protección de la marca respecto de todos los
productos y servicios solicitados (Regla 17.5)a)
o b))

(897) Declaración en la que se indica que se protege la
marca respecto de algunos de los productos y
servicios solicitados (Regla 17.5a) o b)).

(898) Otra decisión final

Notas explicativas
Ref.:  Código INID (161)

En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (834)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831), (832) y (834)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831), y/o el código
(832)  y/o el código (834) se utilizarán en la publicación
de los registros internacionales, designaciones posteri-
ores, renovaciones y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (868):
Cuando se utilice este código, en los datos deberá figu-
rar igualmente la fecha en que la OMPI recibió la con-
cesión de protección.

Ref.: Código INID (869):
Este codigó se utilizará cuando se acepte la protección,
con la salvedad de que algunos elementos de la marca
misma no están protegidos.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional

Ref.: Código INID (894):
Las disposiciones relativas a la "confirmación de la
denegación de protección" estuvieron en vigor durante
el período comprendido entre el 1 de abril de 1996 y el
31 de marzo de 2002. Esas disposiciones no forman
parte del reglamento vigente.
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Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Común*

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Bulgaria, China,
Chipre, Dinamarca, Eslovaquia, Estados Unidos de América,
Estonia, Finlandia, Georgia, Ghana, Grecia, Irán, Irlanda, Is-
landia, Italia, Japón, Kenya, Lituania, Madagascar, Noruega,
Omán, Polonia, Reino Unido, República de Corea, San Mari-
no, Singapur, Suecia, Suiza, Turkmenistán, Turquía, Ucrania,
Unión Europea, Uzbekistan.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Ghana, Grecia, Irán, Irlanda, Ita-
lia, Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido, República de
Corea, Singapur, Suecia, Turquía, Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Benelux, Bulgaria,

China, Cuba, Dinamarca, Estados Unidos de América, Esto-
nia, Finlandia, Georgia, Ghana, Grecia, Irlanda, Islandia, Ital-
ia, Japón, Kirguistán, Noruega, Omán, Países Bajos (con
respecto a las Antillas neerlandesas), Reino Unido, República
de Corea, República de Moldova, San Marino, Singapur, Sue-
cia, Suiza, Turkmenistán, Turquía, Ucrania, Unión Europea,
Uzbekistan, Viet Nam.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia, República Arabe
Siria.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China, Madagascar.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de Corea, República de Moldova,
Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Federación de Ru-
sia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein, Mongolia, Portugal, Reino
Unido, República Popular Democrática de Corea, República
de Moldova, Singapur, Suiza, Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Ghana, Japón.

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 248 por tres clases
Holandesas 25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adiciona
Australia 281 por cada clase

a partir del 22 de marzo de 2010:
343 por cada clase

Bahrain 333 por una clase
333 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

361 por una clase
361 por cada clase adicional

Belarús 600 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Benelux 245 por tres clases
25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
350 por tres clases

25 por cada clase adicional
Bulgaria 552 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

969 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases
Dinamarca 487 por tres clases

124 por cada clase adicional
Estonia 214 por una clase

68 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

292 por una clase
68 por cada clase adicional

Estados Unidos 337 por una clase
de América 337 por cada clase adicional

Finlandia 314 por tres clases
112 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
426 por tres clases
112 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana Primera parte:
156 por una clase
156 por cada clase adicional
Segunda parte:
104 por una clase
104 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 133 por una clase
26 por cada clase adicional

Italia 141 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
472 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

140 por una clase
107 por cada clase adicional
Segunda parte:
467 por cada clase

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 430 por tres clases
121 por cada clase adicional

Omán 470 por cada clase 
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

470 por cada clase
a partir del 22 de marzo de 2010:

417 por cada clase
República  233 por cada clase
de Corea      
República 356 por una clase
de Moldova 74 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
430 por una clase

74 por cada clase adicional
Reino Unido 295 por una clase

82 por cada clase adicional
San Marino 197 por tres clases

57 por cada clase adicional
Singapur 247 por cada clase

247 por cada clase adicional
Suecia 199 por una clase

99 por cada clase adicional



             No 06/2010 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 29

Suiza 350 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Turkmenistán 209 por una clase
105 por cada clase adicional

Turquía 353 por una clase
69 por cada clase adicional

Ucrania 523 por tres clases
105 por cada clase adicional

Unión 1311 por tres clases
Europea 226 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
2441 por tres clases
452 por cada clase adicional

Uzbekistán 1254 por una clase
            125 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:
            1881   por una clase
            188   por cada clase adicional

Viet Nam 116 por una clase
92 por cada clase adicional

2. Renovación
Antillas 248 por tres clases
Holandesas 25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase

22 por cada clase adicional
Australia 228 por cada clase

a partir del 22 de marzo de 2010:
278 por cada clase

Bahrain 167 por una clase
167 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

167 por una clase
167 por cada clase adicional

Belarús 700 independientemente del número
de clases

Benelux 400 por tres clases
71 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
730 por tres clases

71 por cada clase adicional
Bulgaria 251 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

501 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 415 por una clase
de América 415 por cada clase adicional

Finlandia 344 por tres clases
180 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
486 por tres clases
180 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana 353 por una clase
353 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional

Islandia 133 por una clase
26 por cada clase adicional
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Italia 194 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
283 independientemente del número 

de clases
Japón   603 por cada clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 430 por tres clases

121 por cada clase adicional
Omán 242 por una clase 

cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

242 por una clase
a partir del 22 de marzo de 2010:

215 por cada clase
República  266 por cada clase
de Corea
República 371 por una clase
de Moldova 74 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
594 por una clase

74 por cada clase adicional
Reino Unido 328 por una clase

82 por cada clase adicional
San Marino 197 por tres clases

57 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

295 por tres clases
98 por cada clase adicional

Singapur 196 por cada clase
196 por cada clase adicional

Suecia 199 por una clase
99 por cada clase adicional

Suiza 350 independientemente del número
de clases

Turkmenistán 209 por una clase
105 por cada clase adicional

Turquía 346 independientemente del número
de clases

Ucrania 523 independientemente del número
de clases

Unión 1808 por tres clases
Europea 603 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
4068 por tres clases
1205 por cada clase adicional

Uzbekistán   627 por una clase
63 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
1254 por una clase
125 por cada clase adicional

Viet Nam 104 por una clase
92 por cada clase adicional

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las
tasas individuales) pagaderas con respecto a las solici-
tudes internacionales, designaciones posteriores y reno-
vaciones, está disponible en el sitio Web de la OMPI en
Internet (http://www.ompi.int) en la página "Marcas
Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designación posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
(k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ MM10
(l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ MM11
(m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... MM12
(n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ MM13
(o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... MM14
(p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ MM15
(q) Reivindicación de antigüedad (Unión Europea).............................................................................................. MM17
(r) Declaración de la intención de utilizar la marca (Estados Unidos de América) ............................................. MM18
(s) Petición de inscripción de una restricción del derecho de titular a disponer del 

registro internacional ....................................................................................................................................... MM19

Nota:  Los formularios (k), (l), (m) y (s) son opcionales.
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(151) 24.09.2009 1 028 153
(180) 24.09.2019
(732) BPI

16 rue Vivienne
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Yellow (Pantone 2945C). / Yellow (Pantone 2945C). /

Amarillo (Pantone 2945C).
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection) et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son, des données ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques; supports de données optiques
ou magnétiques; disques acoustiques; équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; logiciels
(programmes enregistrés); logiciels de recrutement et de
gestion du personnel; progiciels; programmes d'ordinateurs
(logiciels téléchargeables); programmes d'ordinateurs
enregistrés; centres serveurs de bases de données (logiciels);
disques compacts (audio-vidéo); cédéroms; publications
électroniques téléchargeables; agendas électroniques;
appareils de contrôle d'accès et de sécurisation de données.

35 Conseils en ressources humaines; conseils et
informations en matière de ressources humaines, de
recrutement de personnel et de recherche d'emploi; bureaux de
placement; sélection du personnel par procédés
psychotechniques; recrutement de personnel; consultations,
conseils et informations d'affaires; consultations, conseils et
information pour les questions de personnel et de recrutement;
conseils, consultations et information dans le domaine des
rémunérations du personnel; conseils, consultations et
information en matière de gestion du personnel; diffusion
d'annonces en matière d'emploi; organisation et conduite
d'expositions professionnelles à buts commerciaux ou de
publicité notamment dans le domaine des ressources humaines
et de l'emploi; recueil de données dans un fichier central;
reproduction de documents; gestion de fichiers informatiques;
gestion de banques de données; compilation et systématisation
d'informations en vue de leur intégration dans des bases de
données informatiques; relations publiques; services
d'abonnement à des bases de données en ligne; services
d'abonnement à des journaux (pour des tiers); services
d'abonnement à des services de télécommunications pour des
tiers; affichage; édition et publication de textes commerciaux
ou publicitaires notamment en ligne; transmission de données
comptables, commerciales et/ou publicitaires par réseau
Internet; études et recherches de marchés; services d'intérim;
services de recherche et de sélection de cadres et de personnel;
recherches d'informations dans des fichiers informatiques pour

des tiers; informations et renseignements d'affaires notamment
par mise à disposition de banques de données; services de
saisie et de traitement de données; publicité; courrier
publicitaire; location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; publicité en ligne sur un réseau informatique;
gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; conseils en organisation des affaires et pour la
direction des affaires; consultation pour la direction des
affaires; aide à la direction des affaires et à la gestion
d'entreprises; audit dans le domaine des affaires; expertises en
affaires; management de transition; management à la
demande; direction et assainissement d'entreprises à terme, à
savoir aide à la direction des affaires; conseils en stratégies
commerciales et industrielles; conseils en réorganisation et en
restructuration d'entreprises; conseils en gestion des risques de
l'entreprise; conseils en planification organisationnelle et
développement (conseil en organisation des affaires); travaux
de bureau; diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons), d'annonces publicitaires;
comptabilité; informations statistiques; préparation de feuilles
de paye.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; informations en matière d'éducation et
de formation; organisation et conduite d'ateliers de formation;
organisation et conduite de colloques, conférences, congrès,
séminaires, symposiums notamment dans le domaine des
ressources humaines et de l'emploi; orientation professionnelle
(conseils en matière d'éducation ou de formation);
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
organisation de concours; formation pratique (démonstration);
exploitation de publications électroniques en ligne non
téléchargeables; services d'imagerie numérique; publication de
livres; microédition; enregistrement (filmage) sur bandes
vidéo; prêt de livres; rédaction et publication de textes autres
que textes publicitaires notamment concernant des offres
d'emploi et des demandes d'emploi; publication électronique
de livres et de périodiques en ligne; services de traduction;
édition de logiciels; édition de données informatique destinées
à être utilisées sur réseaux informatiques notamment en
matière de ressources humaines, de recrutement de personnel
et de recherche d'emploi; organisation et conduite de
conférences, forums, colloques, séminaires ou salons
professionnels à buts commerciaux ou de publicité notamment
dans le domaine des ressources humaines et de l'emploi.

 9 Measuring, signalling, monitoring and teaching
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound, images and/or data;
magnetic recording media; magnetic or optical data media;
recording discs; data processing equipment and computers;
software (recorded programs); personnel recruitment and
management software; software packages; computer
programs (downloadable software); recorded computer
programs; database server centres (software); compact discs
audio-video; CD-ROMs; downloadable electronic
publications; electronic agendas; data security and access
control apparatus.

35 Advice on human resources; consulting and
information concerning human resources, personnel
recruitment and job searching; employment agencies;
psychological testing; personnel recruitment; business
consulting, advice and information; consulting, advice and
information for personnel and recruitment questions;
consulting, advice and information in the field of personnel
compensation; consulting, advice and information regarding
personnel management; dissemination of advertisements on
employment; organizing, holding and promoting exhibitions
for commercial or advertising purposes especially personnel
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and employment services; compilation of data in databases;
document reproduction; computer file management;
management of data banks; compiling and systematizing
information for integration into computer databases; public
relations; database subscription services online; arranging
newspaper subscriptions for others; arranging subscriptions
to telecommunication services for others; outdoor advertising;
editing and publishing of commercial or advertising texts
especially online; transmitting accounting, business and/or
advertising data via the Internet; market studies and research;
interim services; search and selection of staff and executives;
data search in computer files for others; business information
and enquiries especially through providing data banks; data
input and processing services; advertising; publicity columns;
rental of advertising time on any communication media; online
advertising on a computer network; business management;
business administration; business organization and
management consulting services; business management
consultancy; assistance with business and company
management; business auditing; efficiency experts; change
management; demand management; managing and rebuilding
companies for the future, namely business management
assistance; commercial and industrial strategy consulting;
advice on reorganisation and on restructuring of companies;
company risk management consulting; organisational
planning and development consulting (business organization
consultancy); office functions; dissemination of advertising
materials (leaflets, prospectuses, printed matter, samples), of
advertisements; accounting; statistical information services;
payroll preparation.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; information on education and
entertainment; arranging and conducting training workshops;
arranging and conducting of colloquiums, conferences,
congresses, seminars, symposiums especially in the field of
human resources and employment; vocational guidance
(education or training service); organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; organization of
competitions; practical training (demonstration); providing
online electronic publications (not downloadable); digital
imaging services; publication of books; electronic desktop
publishing; videotape recording (filming); lending libraries;
drafting and publishing of texts other than advertising texts
especially concerning job offers and job applications;
electronic publishing of books and periodicals online;
translation services; software publishing; editing of computer
data for use on computer networks especially regarding
human resources, personnel recruitment and job searching;
arranging and conducting conferences, fora, colloquia,
seminars or trade shows for commercial or advertising
purposes in the field of human resources and employment.

 9 Aparatos e instrumentos de medida, de
señalización, de control (inspección) y de enseñanza; aparatos
para el registro, la transmisión y la reproducción de sonido,
datos o imágenes; soportes de grabación magnéticos;
soportes de datos magnéticos y ópticos; discos acústicos;
equipos de procesamiento de datos y ordenadores; programas
informáticos (programas grabados); software para la
contratación y gestión del personal; paquetes de programas
informáticos; programas informáticos (programas informáticos
descargables); programas informáticos grabados; centros
servidores de bases de datos (programas informáticos); discos
compactos (audio-vídeo); discos ópticos compactos;
publicaciones electrónicas descargables; organizadores
electrónicos; aparatos de control de acceso y de protección de
datos.

35 Asesoramiento sobre recursos humanos;
asesoramiento e información sobre recursos humanos,
selección de personal y búsqueda de empleo; agencias de
empleo; selección de personal por procedimientos
psicotécnicos; selección de personal; consultoría,
asesoramiento e información sobre negocios; consultoría,
asesoramiento e información sobre cuestiones relacionadas
con la gestión de los recursos humanos y la contratación de
personal; asesoramiento, consultoría e información en materia
de remuneración del personal; asesoramiento, consultoría e

información sobre gestión de personal; difusión de anuncios
sobre empleo; organización y realización de exposiciones
profesionales con fines comerciales o publicitarios en el ámbito
de los recursos humanos y del empleo; compilación de datos
en bases de datos informáticas; reprografía; gestión de
archivos informáticos; gestión de bancos de datos; recopilación
y sistematización de información para su importación en bases
de datos informáticas; relaciones públicas; servicios de
subscripción a bases de datos en línea; servicios de
suscripción a periódicos (para terceros); abono a servicis de
telecomunicaciones para terceros; colocación de carteles;
edición y publicación de textos comerciales o publicitarios en
particular en línea; transmisión de datos contables,
comerciales o publicitarios por Internet; estudio e investigación
de mercados; servicios de interinos; servicios de búsqueda y
selección de ejecutivos y personal; búsqueda de información
en archivos informáticos para terceros; información y
orientaciones comerciales en particular mediante la puesta a
disposición de bancos de datos; servicios de introducción y
procesamiento de datos; publicidad; correo publicitario; alquiler
de tiempo publicitario en cualquier medio de comunicación;
publicidad en línea a través de una red informática; gestión de
negocios comerciales; administración comercial;
asesoramiento en organización y dirección de negocios;
consultoría en dirección de negocios; asistencia en la dirección
de negocios y en gestión de empresas; auditoría en el ámbito
de los negocios; peritajes sobre negocios; gestión de
transición; gestión por encargo; dirección y saneamiento de
empresas a plazo, a saber, asistencia en la dirección de
negocios; asesoramiento sobre estrategias comerciales e
industriales; asesoramiento sobre reorganización y
reestructuración de empresas; asesoramiento sobre gestión de
riesgos de la empresa; asesoramiento sobre planificación
organizativa y de rendimiento (asesoramiento sobre
organización de negocios); trabajos de oficina; difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras),
de anuncios publicitarios; contabilidad; información estadística;
preparación de nóminas.

41 Servicios de enseñanza; formación; esparcimiento;
actividades deportivas y culturales; información en materia de
educación y de formación; organización y celebración de
talleres de formación; organización y dirección de coloquios,
conferencias, congresos, seminarios y simposios en particular
en el ámbito de los recursos humanos y del empleo; orientación
vocacional (asesoramiento en materia de educación o
formación); organización de exposiciones culturales o
educativas; organización de concursos; formación práctica
(demostración); puesta a disposición de publicaciones
electrónicas en línea no descargables; servicios de
procesamiento digital de imágenes; publicación de libros;
microedición; grabación (filmación) en cintas de vídeo;
préstamo de libros; redacción y publicación de textos no
publicitarios sobre ofertas y búsquedas de empleo; publicación
electrónica de libros y periódicos en línea; servicios de
traducción; edición de programas informáticos; edición de
datos informáticos para su utilización en redes informáticas
sobre todo relacionados con recursos humanos, selección de
personal y búsqueda de empleo; organización y celebración de
conferencias, foros, congresos, seminarios o ferias
profesionales con fines comerciales o publicitarios en el ámbito
de los recursos humanos y del empleo.
(822) FR, 11.09.2009, 09 3 641 011.
(300) FR, 01.04.2009, 09 3 641 011.
(831) DZ.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR.
(834) CH, CN, EG, MA, RU, UA.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 02.11.2009 1 028 154
(180) 02.11.2019
(732) Omertà GmbH

Grauenstein 4
CH-6052 Hergiswil (CH).
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(842) Société à responsabilité limitée / limited liability
corporation, Suisse / Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Boutons de manchettes; fixe-cravates, épingles de

cravate, épingles, porte-clefs de fantaisie.
16 Papeterie et instruments d'écriture, en particulier

stylographes, stylos, stylos-billes, portemines, stylos roller-
ball, étuis et emballages-cadeaux pour papeterie et instruments
d'écriture, encres, cartouches d'encres, papier à écrire, papier,
en particulier papier pour imprimer et papier à copier
(papeterie), supports et rangements pour stylographes, stylos,
papeterie et instruments d'écriture, garnitures de bureau,
tablettes à écrire, sous-mains, articles de bureau (à l'exception
des meubles).

42 Création (design) de papeterie, d'instruments
d'écriture, de boutons de manchettes, de fixe-cravates et
d'épingles de cravates.

14 Cuff links; tie clips, tie pins, pins, key rings
(trinkets or fobs).

16 Stationery and writing instruments, particularly
fountain pens, pens, ballpoint pens, lead holders, rollerball
pens, cases and gift boxes for stationery and writing
instruments, ink, ink cartridges, writing paper, paper,
particularly paper for printing and copying (stationery),
holders and racks for fountain pens, pens, stationery and
writing instruments, desk sets, writing tablets, writing pads,
office requisites (except furniture).

42 Creation (design) of stationery, writing
instruments, cuff links, tie clips and tie pins.

14 Gemelos de camisa; pasadores de corbata,
alfileres de corbata, alfileres, llaveros de fantasía.

16 Artículos de papelería e instrumentos de escritura,
en particular plumas estilográficas, lapiceros, bolígrafos,
portaminas, lapiceros de bolita, estuches y envolturas de
regalo en cuanto artículos de papelería, así como instrumentos
de escritura, tintas, cartuchos de tinta, papel de escribir, papel,
en particular papel para imprimir y papel de fotocopiadora
(artículos de papelería), soportes y estantes para plumas
estilográficas, bolígrafos, artículos de papelería e instrumentos
de escritura, guarniciones de oficina, tableros para escribir,
tapetes de escritorio, artículos de oficina (excepto muebles).

42 Creación (diseño) de artículos de papelería,
instrumentos de escritura, gemelos de camisa, pasadores de
corbata y alfileres de corbata.
(822) CH, 13.02.2009, 587642.
(831) KZ.
(832) EM, SG, TR.
(834) AZ, BY, CN, RU, UA.
(527) SG.
(851) SG, TR. - La liste est limitée à la classe 16. Les classes

14 et 42 sont supprimées. / List limited to class 16.
Classes 14 and 42 have been removed. - Lista limitada a
la clase 16 Se suprimen las clases 14 y 42.

(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 17.11.2009 1 028 155
(180) 17.11.2019
(732) T.Y.F.

4 avenue Laurent Cely
F-92600 Asnières sur Seine (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

18 Portefeuilles; malles; valises; parapluies; sacs à
main, à dos; bagages à main et à roulettes.

25 Vêtements.
18 Wallets; trunks; suitcases; umbrellas; handbags,

rucksacks; hand luggage and wheeled suitcases.
25 Clothing.
18 Portadocumentos; baúles; maletas; paraguas;

bolsos de mano, de espalda; equipaje de mano y de ruedas.
25 Prendas de vestir.

(821) FR, 14.05.2007, 07 3 500 085.
(822) FR, 19.10.2007, 07 3 500 085.
(832) FI, GB, GR, IE, JP.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(527) GB, IE.
(851) GB, GR, IE, JP. - Liste limitée à la classe 25. / List

limited to class 25. - Lista limitada a la clase 25.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 27.11.2009 1 028 156
(180) 27.11.2019
(732) IMMINENCE

694 av. Maurice Donat
F-06250 MOUGINS (FR).

(511) NCL(9)
35 Gestion de fichiers informatiques.
36 Affaires immobilières.
38 Télécommunications.
35 Computerized file management.
36 Real estate matters.
38 Telecommunications.
35 Gestión de archivos informáticos.
36 Negocios inmobiliarios.
38 Telecomunicaciones.

(822) FR, 14.03.2002, 02 3 153 598.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 15.12.2009 1 028 157
(180) 15.12.2019
(732) Andreas Fink

Röschenzerstrasse 27
CH-4053 Basel (CH).
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(841) CH

(531) 8.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Ordinateurs.
35 Service de traitement de données par ordinateur.
37 Installation, entretien et réparation d'ordinateurs.
38 Service de connexion à des réseaux informatiques.
41 Services de divertissement, à savoir mise à

disposition de jeux en ligne (online), sous la forme de données
(Internet).

42 Mise à jour de logiciels.
 9 Computers.
35 Services for processing data by computer.
37 Installation, maintenance and repair of computers.
38 Connections to computer networks.
41 Entertainment services, namely provision of online

computer games (online), in the form of data (Internet).
42 Updating of software.
 9 Ordenadores.
35 Servicios de tratamiento de datos por ordenador.
37 Instalación, mantenimiento y reparación de

ordenadores.
38 Servicios de conexión a redes informáticas.
41 Servicios de esparcimiento, a saber, puesta a

disposición de juegos en línea, en forma de datos (Internet).
42 Actualización de software.

(821) CH, 07.09.2009, 59801/2009.
(832) EM, IS, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 04.01.2010 1 028 158
(180) 04.01.2020
(732) Shandong Buchang

Pharmaceutical Co., Ltd.
Number 369, Zhonghua West Road,
Heze City
Shandong Province (CN).

(842) Limited Company, P.R. China

(511) NCL(9)
 5 Médicaments pour la médecine humaine;

préparations de sirops à usage médical; dépuratifs; pesticides;
serviettes hygiéniques; matériaux d'obturation dentaire; coton
hydrophile; comprimés de médicaments de médecine chinoise
traditionnelle; gélules pour médicaments.

 5 Medicines for human purposes; syrup
preparations for medical purposes; depuratives; pesticides;
sanitary towels; teeth filling materials; absorbent cotton;
tablets of traditional Chinese medicines; capsules for
medicines.

 5 Medicamentos para consumo humano; jarabes
para uso médico; depurativos; pesticidas; compresas
higiénicas; materiales para empastes dentales; algodón
hidrófilo; pastillas de medicamentos tradicionales chinos;
cápsulas para medicamentos.
(822) CN, 21.05.1997, 1008867.

(831) KZ.
(832) AU, GH, SG.
(834) RU, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 04.01.2010 1 028 159
(180) 04.01.2020
(732) Tianjin Lao Mei Hua Shoe Store

Limited Liability Company
No. 190-192, Heping Road,
Heping District
Tianjin (CN).

(842) Corporation, China

(531) 28.3.
(561) hua mei lao
(566)  / "gorgeous", "pretty", "old".
(511) NCL(9)

25 Vêtements, à savoir manteaux et pantalons; layette
(vêtements); maillots de bain; manteaux de pluie;
déguisements pour jeux de rôles; chaussures de montagne;
chaussures; chapeaux; articles de bonneterie; gants; cravates;
gaines; robes de mariées.

25 Clothing, namely coats and trousers; layettes;
swimsuits; raincoats; costumes for use in role-playing games;
mountaineering shoes; shoes; hats; hosiery; gloves; neckties;
girdles; wedding dresses.

25 Prendas de vestir, a saber, abrigos y pantalones;
ajuares de bebé; trajes de baño; impermeables; disfraces;
botas de alpinismo; zapatos; sombreros; prendas de
calcetería; guantes; corbatas; fajas; vestidos de novia.
(821) CN, 21.07.2009, 7559130.
(832) JP, KR, SG, US.
(834) RU, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 24.11.2009 1 028 160
(180) 24.11.2019
(732) MAYAMAX

44 rue des Trois Frères Barthelemy
F-13006 MARSEILLE (FR).

(842) SARL, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 27.7; 29.1.
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(591) Vert et gris. Les éléments "Bio" et "180" sont de
couleur verte et l'élément "Charger" de couleur grise. /
Green and grey. The elements "Bio" and "180" are in
green and the element "Charger" is in grey. / Verde y
gris. Los elementos "Bio" y "180" son de color verde y el
elemento "Charger" es de color gris.

(511) NCL(9)
 9 Câbles électriques, câbles de raccordement

électrique, boîtes de branchement (électricité), alimentations
électriques, prises de courant, fils électriques, interrupteurs,
accumulateurs électriques, batteries électriques, chargeurs de
batteries, adaptateurs de chargeurs, piles électriques, piles
solaires, fusibles, transformateurs électriques, adaptateurs
audio, récepteurs audio, récepteurs vidéo, connecteurs,
contacts électriques, adaptateurs électriques, parafoudres,
appareils pour la recharge des accumulateurs électriques,
appareils solaires, ordinateurs, éléments périphériques
d'ordinateurs, lecteurs informatiques, lecteurs de fichiers MP3,
appareils photo, appareils et consoles de jeux électroniques
conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant
ou un moniteur, téléphones, adaptateurs pour téléphones,
nécessaires mains libres pour téléphones, transmetteurs
téléphoniques, chargeurs de piles et de batteries pour
téléphones, transformateurs.

 9 Electricity cables, electrical connection cables,
junction boxes (electricity), electric power supplies, socket
outlets, electric wires, electric switches, electric accumulators,
electric batteries, battery chargers, adaptors for use with
chargers, electric batteries, solar batteries, fuses, electricity
transformers, audio adapters, audio receivers, video
receivers, connectors, electrical contacts, electric adapters,
lightning conductors, chargers for electric batteries, solar
apparatus, computers, computer peripheral devices, reading
devices for data processing, MP3 players, cameras, apparatus
and electronic games consoles adapted for use with an
external display screen or monitor, telephones, adaptors for
telephones, hands-free kits for telephones, telephone
transmitters, battery chargers and batteries for telephones,
transformers.

 9 Cables eléctricos, cables de conexión eléctricos,
cajas de distribución (electricidad), fuentes de alimentación
eléctricas, tomas de corriente, hilos eléctricos, interruptores,
acumuladores eléctricos, baterías eléctricas, cargadores de
baterías, adaptadores de cargadores, pilas eléctricas, pilas
solares, fusibles, transformadores eléctricos, adaptadores de
audio, receptores de audio, receptores de vídeo, conectores,
contactos eléctricos, adaptadores eléctricos, pararrayos,
aparatos de recarga para acumuladores eléctricos, aparatos
solares, ordenadores, elementos periféricos informáticos,
lectores informáticos, lectores de archivos MP3, cámaras
fotográficas, aparatos y consolas de juego electrónicas para
utilizar con pantallas o monitores externos, teléfonos,
adaptadores para teléfonos, kits manos libres para teléfonos,
transmisores telefónicos, cargadores de pilas y baterías para
teléfonos, transformadores.
(821) FR, 27.05.2009, 09 3 652 920.
(300) FR, 27.05.2009, 09 3 652 920.
(832) US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 12.08.2009 1 028 161
(180) 12.08.2019
(732) ISTRATE IOAN

Str. R|stoaca nr. 7,
515800 SEBE¯ (RO).

(841) RO

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 26.4; 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Rouge et bleu. / Red and blue. / Rojo y azul.
(511) NCL(9)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(822) RO, 09.02.2004, 059683.
(834) BG, DE, HR, HU, ME, PL, RS.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 02.11.2009 1 028 162
(180) 02.11.2019
(732) ANAVEK spol. s r.o.

−tefánikova 3348
SK-085 01 Bardejov (SK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

17 Pellicules en matières plastiques autres que pour
l'emballage (feuilles de sous-couverture pour toits).

17 Plastic film other than for wrapping (under-roof
linings).

17 Películas de materias plásticas que no sean para
embalaje (láminas para cubiertas de techos).
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(822) SK, 17.08.2009, 225597.
(834) AT, CZ, DE, HU, PL, UA.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 02.11.2009 1 028 163
(180) 02.11.2019
(732) ANAVEK spol. s r.o.

−tefánikova 3348
SK-085 01 Bardejov (SK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

17 Pellicules en matières plastiques autres que pour
l'emballage (feuilles de sous-couverture pour toits).

17 Plastic film other than for wrapping (under-roof
linings).

17 Películas de materias plásticas que no sean para
embalaje (láminas para cubiertas de techos).
(822) SK, 17.08.2009, 225596.
(834) AT, CZ, DE, HU, PL, UA.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 22.01.2010 1 028 164
(180) 22.01.2020
(732) SonoSite, Inc.

21919 30th Drive SE
Bothell, WA 98021 (US).

(842) CORPORATION, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils médicaux, à savoir appareils médicaux à

ultrasons; appareils de diagnostic médical et de dépistage à
ultrasons.

10 Medical apparatus, namely, medical ultrasound
device; medical diagnostic and screening ultrasound
apparatus.

10 Aparatos médicos, a saber, dispositivos médicos
de ultrasonido; aparatos de diagnóstico médico y de examen
por ultrasonido.
(821) US, 02.07.2007, 77220867.
(822) US, 04.11.2008, 3528494.
(832) AU, CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 07.01.2010 1 028 165
(180) 07.01.2020
(732) Wang Furong

No.2 Floor 9,
International Glasses Plaza,
No. 64 Southern Balizhuang,
Eastern 3rd Ring Road,
Beijing (CN).

(841) CN

(531) 3.9; 10.3; 28.3.
(561) Qing dao fu.
(571) La marque se compose des caractères chinois dont la

translittération est "qing dao fu", du mot "ashman" ainsi
que du dessin d'un poisson. / The mark consists of the
Chinese characters whose transliterations are "qing
dao fu", the English word "ashman" and the fish device.
/ La marca consiste en unos caracteres chinos cuya
transliteración es "qing dao fu", en la palabra "ashman"
y la representación de un pez.

(566)  / Clear; road; husband.
(511) NCL(9)

 9 Chaînes de lunettes; cordons de lunettes; verres
correcteurs; étuis à lunettes; montures de lunettes; montures de
pince-nez; lunettes; pince-nez; lentilles de contact; lunettes de
soleil.

 9 Eyeglass chains; eyeglass cords; correcting
lenses; eyeglass cases; spectacle frames; eyeglass frames;
eyeglasses; pince-nez; contact lenses; sunglasses.

 9 Cadenas para gafas; cordones para gafas; lentes
correctoras; estuches para gafas; monturas para gafas;
monturas de anteojos; gafas; quevedos; lentes de contacto;
gafas de sol.
(821) CN, 16.01.2004, 3889942.
(822) CN, 21.04.2006, 3889942.
(832) AU, EM, JP, KR, TR, US.
(834) ES, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 03.07.2009 1 028 166
(180) 03.07.2019
(732) Invacare International Sàrl

Route de Cité-Ouest 2
CH-1196 Gland (CH).
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(842) Société à responsabilité limitée (SARL), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules destinés aux personnes présentant un

handicap physique et aux personnes à mobilité réduite;
fauteuils roulants; fauteuils roulants à pousser, fauteuils
roulants manuels, fauteuils roulants de sport, fauteuils roulants
de loisirs, fauteuils roulants électriques; unités de propulsion
électrique; équipements de commande électriques pour
fauteuils roulants manuels; moteurs électriques de véhicules;
scooters; tricycles électriques et quadricycles électriques
destinés aux personnes présentant un handicap physique et aux
personnes à mobilité réduite; chariots de douche; pièces et
parties constitutives de tous ces produits compris dans cette
classe.

20 Meubles; sièges, dossiers, coussins; meubles
destinés aux personnes présentant un handicap physique, aux
personnes à mobilité réduite et aux invalides; lits et accessoires
pour lits, lits pour soins à domicile, lits pour institutions, lits
d'hôpitaux; crochets, garde-fou de lit, tables de confort,
paniers, paniers de soutien d'appareils médicaux; matelas;
matelas en mousse, matelas pneumatiques et matelas d'eau;
sièges de baignoire, sièges de douche, sièges de douche à
roulettes, rehausseurs pour toilettes, planches de douche pour
baignoires; mains courantes et barres pour toilettes, salles de
bain, baignoires et douches; chaises amovibles; sièges de
travail destinés aux personnes présentant un handicap
physique et aux personnes à mobilité réduite; pièces et parties
constitutives de tous ces produits compris dans cette classe.

12 Vehicles for those with a physical handicap and
limited mobility; wheelchairs; push wheelchairs, self-
propelled wheelchairs, wheelchairs for sports, wheelchairs for
leisure, electrically powered wheelchairs; electrical
propulsion units; electrical control equipment for self-
propelled wheelchairs; electrical motors for vehicles;
scooters; electric tricycles and quadricycles for individuals
with a physical handicap and limited mobility; shower
trolleys; constituent parts and elements for all these goods
included in this class.

20 Furniture; chairs, backrests, cushions; furniture
for individuals with a physical handicap, limited mobility and
the disabled; beds and fittings for beds, home care beds, beds
for institutions, hospital beds; hangers, bed rail guards,
comfort tables, baskets, baskets for supporting medical
apparatus; mattresses; foam mattresses, air mattresses and
water beds; bath seats, shower seats, wheeled shower seats,
toilet seat boosters, shower boards for bathtubs; hand rails
and bars for toilets, bathrooms, bathtubs and showers;
moveable chairs; work seats for persons with a physical
handicap and limited mobility; parts and constituent elements
of all these goods included in this class.

12 Vehículos para personas con discapacidad física y
personas con movilidad reducida; sillas de ruedas; sillas de
ruedas de empujar, sillas de ruedas manuales, sillas de ruedas
deportivas, sillas de ruedas para actividades recreativas, sillas
de ruedas eléctricas; unidades de propulsión eléctrica; equipos
de accionamiento eléctricos para sillas de ruedas manuales;
motores eléctricos de vehículos; scooters; triciclos eléctricos y
cuatriciclos eléctricos para personas con discapacidad física y
personas con movilidad reducida; carros de ducha; piezas y
componentes de todos los productos antes mencionados,
comprendidos en esta clase.

20 Muebles; asientos, respaldos, cojines; muebles
para personas con discapacidad física, personas con movilidad
reducida y minusválidos; camas y accesorios para camas,
camas para cuidados a domicilio, camas para establecimientos
sanitarios, camas de hospital; ganchos, barandillas para
camas, mesas de apoyo, cestas, cestas para apoyar aparatos
médicos; colchones; colchones de gomaespuma, colchones
neumáticos y colchones de agua; asientos para bañeras,

asientos de ducha, asientos de ducha con ruedas, asientos
elevados para retretes, tablas de ducha para bañeras;
pasamanos y barandas para retretes, cuartos de baño,
bañeras y duchas; sillas amovibles; asientos de trabajo para
personas con discapacidad física y personas con movilidad
reducida; piezas y componentes de todos los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase.
(821) CH, 29.05.2009, 55943/2009.
(300) CH, 29.05.2009, 55943/2009.
(832) NO.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 14.12.2009 1 028 167
(180) 14.12.2019
(732) extra toxic gmbh & co. kg

Hanauer Landstraße 196a
60314 Frankfurt am Main (DE).

(842) limited partnerhisp with a limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour jeux conçus pour être utilisés avec

un écran d'affichage indépendant ou un moniteur.
28 Jeux autres que ceux conçus pour être utilisés avec

un écran d'affichage indépendant ou un moniteur.
41 Prestation de services de jeux en ligne à partir d'un

réseau informatique.
 9 Apparatus for games adapted for use with an

external display screen or monitor.
28 Games other than those adapted for use with an

external display screen or monitor.
41 Game services provided on-line from a computer

network.
 9 Aparatos para juegos que se utilicen con pantallas

de visualización externas o monitores.
28 Juegos, excepto los que se utilizan con una

pantalla de visualización externa o un monitor.
41 Servicios de juegos disponibles en línea a través

de una red informática.
(822) DE, 23.06.2009, 302009021319.4/28.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 28.11.2009 1 028 168
(180) 28.11.2019
(732) FCG Holding GmbH

Rotenturmstraße 16-18
A-1010 Wien (AT).

(812) DE
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(842) Limited Company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Noir et rouge. / Black and red. / Blanco y rojo.
(511) NCL(9)

36 Mise à disposition de produits financiers.
36 Procurement of financial products.
36 Facilitación de productos financieros.

(822) DE, 30.10.2009, 30 2009 059 198.9/36.
(300) DE, 09.10.2009, 30 2009 059 198.9/36.
(832) GR, TR.
(834) AT, BG, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, RO, SI, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 03.09.2009 1 028 169
(180) 03.09.2019
(732) Plus Online GmbH

Wissollstraße 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) Société à responsabilité limitée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horloges et
chronomètres.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie; matériel pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage, comprises
dans cette classe; caractères typographiques et clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières,
compris dans cette classe; peaux d'animaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, fanon de baleine, écaille, ambre, nacre,
écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (excepté pour la peinture);
matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage; paille de
fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de

construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles, compris dans cette
classe; couvertures de lit et de table.

25 Articles d'habillement, chaussures et chapellerie.
28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport,

compris dans cette classe; décorations pour arbres de Noël.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail dans un magasin en ligne sur Internet, de toutes
sortes de produits des classes 01 à 34, particulièrement
présentation de marchandises et offres de services, service
d'intermédiaire en matière de contrats et de conclusion contrats
de services et de vente de produits.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

38 Télécommunications.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; clocks and chronometers.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching material (except apparatus); plastic
materials for packaging (included in this class); type and
printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, goods made
therefrom, included in this class; animal skins, pelts and hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes, made of wood, cork, reed, cane,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, tortoiseshell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum, substitutes for all these
materials or plastic.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except for painting purposes);
materials for brush-making; articles for cleaning purposes;
steel wool; unworked or semi-worked glass (except glass used
in building); glassware, porcelain and earthenware not
included in other classes.

24 Fabrics and textiles included in this class; bed and
table covers.

25 Clothing, footwear and headgear.
28 Games, toys, gymnastic and sporting articles,

included in this class; decorations for Christmas trees.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; retail sales services in a store
online over the Internet, of all types of goods from classes 01
to 34, particularly presenting goods and offers of services,
intermediary services regarding contracts for and the
conclusion of contracts for services and the sale of goods.

36 Insurances; financial affairs; monetary affairs;
real estate affairs.

38 Telecommunications.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
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o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (comprendidas en esta clase); caracteres de imprenta
y clichés de imprenta.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias, comprendidos en esta clase; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones, fustas y
artículos de guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todos
estos materiales o de materias plásticas, no comprendidos en
otras clases.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; peines y esponjas; cepillos y pinceles (excepto para
la pintura); materiales para fabricar cepillos; material de
limpieza; lana de acero; vidrio en bruto o semielaborado
(excepto el vidrio de construcción); artículos de cristalería,
porcelana y loza no comprendidos en otras clases.

24 Tejidos y productos textiles comprendidos en esta
clase; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes, artículos de gimnasia y deporte,
comprendidos en esta clase; adornos para árboles de Navidad.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
venta al por menor, en una tienda virtual por Internet, de todo
tipo de productos comprendidos en las clases 01 a 34, en
particular presentación de productos y de ofertas de servicios,
servicios de intermediarios en materia de contratos y de
concertación contratos de servicios y de venta de productos.

36 Seguros, operaciones financieras, operaciones
monetarias, operaciones inmobiliarias.

38 Telecomunicaciones.
(822) DE, 20.04.2009, 30 2008 049 857.9/35.
(832) EM.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 04.09.2009 1 028 170
(180) 04.09.2019
(732) Plus Online GmbH

Wissollstraße 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) Société à responsabilité limitée

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horloges et
chronomètres.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans la cette classe; produits de l'imprimerie; matériel pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage, comprises
dans cette classe; caractères typographiques et clichés.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, compris dans la classe 18; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes, fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, fanon de baleine, écaille, ambre, nacre,
écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses et pinceaux (excepté pour
la peinture); matériaux pour la brosserie; matériel de
nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception
du verre de construction); verrerie, porcelaine et faïence, non
comprises dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles, compris dans cette
classe; couvertures de lit et de table.

25 Articles d'habillement, chaussures et chapellerie.
28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport,

compris dans cette classe; décorations pour arbres de Noël.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail dans un magasin en ligne sur Internet, de toutes
sortes de produits des classes 01 à 34, particulièrement
présentation de marchandises et offres de services, service
d'intermédiaire en matière de contrats et de conclusion contrats
de services et de vente de produits.

36 Assurances, affaires financières, affaires
monétaires, affaires immobilières.

38 Télécommunications.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; clocks and chronometers.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching material (except apparatus); plastic
materials for packaging (included in this class); type and
printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, goods made
therefrom, included in class 18; animal skins, pelts and hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes, made of wood, cork, reed, cane,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, tortoiseshell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum, substitutes for all these
materials or plastic.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except for painting purposes);
materials for brush-making; articles for cleaning purposes;
steel wool; unworked or semi-worked glass (except glass used
in building); glassware, porcelain and earthenware not
included in other classes.

24 Fabrics and textiles included in this class; bed and
table covers.

25 Clothing, footwear and headgear.
28 Games, toys, gymnastic and sporting articles,

included in this class; decorations for Christmas trees.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; retail sales services in a store
online over the Internet, of all types of goods from classes 01
to 34, particularly presenting goods and offers of services,
intermediary services regarding contracts for and the
conclusion of contracts for services and the sale of goods.

36 Insurances; financial affairs; monetary affairs;
real estate affairs.

38 Telecommunications.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
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14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (comprendidas en esta clase); caracteres de imprenta
y clichés de imprenta.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias, comprendidos en esta clase; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones, fustas y
artículos de guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todos
estos materiales o de materias plásticas, no comprendidos en
otras clases.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; peines y esponjas; cepillos y pinceles (excepto para
la pintura); materiales para fabricar cepillos; material de
limpieza; lana de acero; vidrio en bruto o semielaborado
(excepto el vidrio de construcción); artículos de cristalería,
porcelana y loza no comprendidos en otras clases.

24 Tejidos y productos textiles comprendidos en esta
clase; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes, artículos de gimnasia y deporte,
comprendidos en esta clase; adornos para árboles de Navidad.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
venta al por menor, en una tienda virtual por Internet, de todo
tipo de productos comprendidos en las clases 01 a 34, en
particular presentación de productos y de ofertas de servicios,
servicios de intermediarios en materia de contratos y de
concertación contratos de servicios y de venta de productos.

36 Seguros, operaciones financieras, operaciones
monetarias, operaciones inmobiliarias.

38 Telecomunicaciones.
(822) DE, 20.04.2009, 30 2008 049 858.7/35.
(832) EM.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 01.09.2009 1 028 171
(180) 01.09.2019
(732) Plus Online GmbH

Wissollstraße 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) Société à responsabilité limitée, Allemagne

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horloges et
chronomètres.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie; matériel pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage, comprises
dans cette classe; caractères typographiques et clichés.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, compris dans cette classe; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes, fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, fanon de baleine, écaille, ambre, nacre,
écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses et pinceaux (excepté pour
la peinture); matériaux pour la brosserie; matériel de
nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception
du verre de construction); verrerie, porcelaine et faïence, non
comprises dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles, compris dans cette
classe; couvertures de lit et de table.

25 Articles d'habillement, chaussures et chapellerie.
28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport,

compris dans cette classe; décorations pour arbres de Noël.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail dans un magasin en ligne sur Internet, de toutes
sortes de produits des classes 01 à 34, particulièrement
présentation de marchandises et offres de services, service
d'intermédiaire en matière de contrats et de conclusion contrats
de services et de vente de produits.

36 Assurances, affaires financières, affaires
monétaires, affaires immobilières.

38 Télécommunications.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
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preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; clocks and chronometers.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching material (except apparatus); plastic
materials for packaging (included in this class); type and
printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, goods made
therefrom, included in this class; animal skins, pelts and hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes, made of wood, cork, reed, cane,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, tortoiseshell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum, substitutes for all these
materials or plastic.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except for painting purposes);
materials for brush-making; articles for cleaning purposes;
steel wool; unworked or semi-worked glass (except glass used
in building); glassware, porcelain and earthenware not
included in other classes.

24 Fabrics and textiles included in this class; bed and
table covers.

25 Clothing, footwear and headgear.
28 Games, toys, gymnastic and sporting articles,

included in this class; decorations for Christmas trees.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; retail sales services in a store
online over the Internet, of all types of goods from classes 01
to 34, particularly presenting goods and offers of services,
intermediary services regarding contracts for and the
conclusion of contracts for services and the sale of goods.

36 Insurances; financial affairs; monetary affairs;
real estate affairs.

38 Telecommunications.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (comprendidas en esta clase); caracteres de imprenta
y clichés de imprenta.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias, comprendidos en esta clase; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones, fustas y
artículos de guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todos
estos materiales o de materias plásticas, no comprendidos en
otras clases.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; peines y esponjas; cepillos y pinceles (excepto para
la pintura); materiales para fabricar cepillos; material de
limpieza; lana de acero; vidrio en bruto o semielaborado
(excepto el vidrio de construcción); artículos de cristalería,
porcelana y loza no comprendidos en otras clases.

24 Tejidos y productos textiles comprendidos en esta
clase; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes, artículos de gimnasia y deporte,
comprendidos en esta clase; adornos para árboles de Navidad.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
venta al por menor, en una tienda virtual por Internet, de todo
tipo de productos comprendidos en las clases 01 a 34, en
particular presentación de productos y de ofertas de servicios,
servicios de intermediarios en materia de contratos y de
concertación contratos de servicios y de venta de productos.

36 Seguros, operaciones financieras, operaciones
monetarias, operaciones inmobiliarias.

38 Telecomunicaciones.
(822) DE, 20.04.2009, 30 2008 049 856.0/35.
(832) EM.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 21.12.2009 1 028 172
(180) 21.12.2019
(732) Shenzhen Jiehe

Technology Development Co., Ltd.
1/F, Building A,
Qinghua Hi-Tech Park (Qinghua Xinxi Gang),
North Area Shenzhen Hi-Tech & Industrial Estate,
Nanshan
Shenzhen (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) 27.5.
(571) Le mot "Giada" (en caractères stylisés). / Giada

(Stylized). / La marca consiste en el elemento
denominativo Giada en caracteres estilizados.

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs; périphériques d'ordinateur;

ordinateurs blocs-notes; imprimantes pour ordinateurs;
claviers d'ordinateur; enregistreurs à bande magnétique;
appareils pour la reproduction de son; baladeurs; scanneurs
(équipements informatiques); étuis pour souris.

 9 Computers; computer peripheral devices;
notebook computers; printers for use with computers;
computer keyboards; tape recorders; sound reproduction
apparatus; personal stereos; scanners (data processing
equipment); mouse sheaths.

 9 Ordenadores; periféricos informáticos;
ordenadores portátiles (notebook); impresoras de ordenador;
teclados de ordenador; grabadoras de cinta magnética;
aparatos de reproducción de sonido; reproductores de sonido
portátiles; escáneres (periféricos informáticos); fundas de
ratón.
(821) CN, 03.08.2009, 7588095.
(300) CN, 03.08.2009, 7588095.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(834) RU, VN.
(527) SG, US.
(851) JP, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs; périphériques d'ordinateur;
ordinateurs blocs-notes; imprimantes pour ordinateurs;
claviers d'ordinateur; enregistreurs à bande magnétique;
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appareils pour la reproduction de son; baladeurs; scanneurs
(équipements informatiques).

 9 Computers; computer peripheral devices;
notebook computers; printers for use with computers;
computer keyboards; tape recorders; sound reproduction
apparatus; personal stereos; scanners (data processing
equipment).

 9 Ordenadores; periféricos de ordenador;
ordenadores portátiles (notebook); impresoras de ordenador;
teclados de ordenador; grabadoras de cinta magnética;
aparatos de reproducción de sonido; reproductores de sonido
portátiles; escáneres (periféricos informáticos).
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 09.11.2009 1 028 173
(180) 09.11.2019
(732) AMER S.P.A.

Via Maestri del Lavoro, 1
I-36078 VALDAGNO (VI) (IT).

(842) Joint stock company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que

pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles (autres que ceux actionnés
manuellement); couveuses pour oeufs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements (other than hand-operated); incubators for eggs.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
elementos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.
(821) IT, 09.11.2009, FE 2009 C 000407.
(832) AU, JP.
(834) RU.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs électriques autres que pour véhicules
terrestres, moteurs électriques pour machines, alternateurs
pour machines éoliennes, roues (parties de machines), à savoir
roues motrices, moto-réducteurs différentiels,
démultiplicateurs et moto-réducteurs, régulateurs de vitesse
pour moteurs, moteurs électriques sans balais pour machines,
moteurs électriques pour l'ouverture et la fermeture de portes
et portails, moteurs à roues utilisés comme chariots mobiles,
accouplements et organes de transmission (autres que pour
véhicules terrestres), élévateurs.

12 Moteurs électriques pour véhicules terrestres,
engrenages pour véhicules terrestres, démultiplicateurs, moto-
réducteurs pour véhicules terrestres, vélomoteurs, chariots
pour personnes handicapées, fauteuils roulants électriques.

 7 Electric motors except for land vehicles, electric
motors for machines, alternators for wind energy machines,
wheels (parts of machines), namely, movemen wheels,
differential motor reducers, reduction gears and motor

reducers, governors for speed for motors, electric motors
without brushes for machines, electric motors to open and
close doors and gates, motors with wheels used ad mobile
trolleys, coupling and transmission parts (except for land
vehicles), elevators.

12 Electric motors for land vehicles, gearing for land
vehicles, reduction gears, motor reducers for land vehicles,
moped, trolleys for disabled persons, electric wheelchairs.

 7 Motores eléctricos excepto para vehículos
terrestres, motores eléctricos para máquinas, alternadores
para máquinas de energía eólica, ruedas (partes de
máquinas), a saber, ruedas de desplazamiento,
motorreductores diferenciales, desmultiplicadores y
motorreductores, reguladores de velocidad del motor, motores
eléctricos sin escobillas para máquinas, motores eléctricos
para abrir y cerrar puertas y pórticos, motores con ruedas
usados con remolques móviles, piezas de transmisión y
acoplamiento (excepto para vehículos terrestres), ascensores.

12 Motores eléctricos para vehículos terrestres,
engranajes para vehículos terrestres, desmultiplicadores,
motorreductores para vehículos terrestres, velomotores,
carritos para discapacitados, sillas de ruedas eléctricas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 23.09.2009 1 028 174
(180) 23.09.2019
(732) Opera Software ASA

Waldemar Thrancs gate 98
N-0175 Oslo (NO).

(842) A Public Limited Company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs; logiciels, notamment logiciels pour

réseaux mondiaux et autres réseaux, logiciels de présentation,
navigateurs, téléphones portables, modems USB.

35 Publicité, services d'agences de publicité,
notamment distribution d'échantillons, publication de textes
publicitaires, location d'espaces publicitaires, compilation et
systématisation d'informations dans des bases de données
informatiques, compilation d'annonces publicitaires sur des
sites Web; commerce de détail et commerce en ligne de
solutions logicielles pour ordinateurs et solutions de téléphonie
mobile.

38 Télécommunications, notamment agences de
presse, services de portails Internet, transmission de messages,
images, informations et moyens de paiement assistée par
ordinateur, services de messagerie électronique,
communications par terminaux informatiques,
communications par réseau de fibres optiques, radiotéléphonie
mobile, transmission par satellite, communications
téléphoniques; services de conseillers en matière de téléphonie
mobile; location de temps d'accès à des bases de données;
services d'agences de presse.

42 Programmation informatique; assistance technique
et professionnelle, location de logiciels, services de conseillers
en matière d'ordinateurs, logiciels pour ordinateurs et logiciels
pour téléphones portables; développement et conception sur
mesure de systèmes, programmes informatiques, sites Web,
navigateurs et réseaux informatiques pour des tiers; services
d'hébergement Web, à savoir mise à disposition de capacités
de stockage en ligne de textes, images et fichiers; mise à
disposition de capacités de stockage de notes et signets
personnels disponibles sur des ordinateurs personnels et des
téléphones portables.

45 Octroi de licences de logiciels.
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 9 Computers; software, inter alia, software for
global networks and other networks, presentation software,
browsers, mobile phones, USB modems.

35 Advertising, advertising agencies, inter alia,
distribution of samples, publication of publicity texts, rental of
advertising space, systemization and compilation of
information into computer databases, compilation of
advertising for use on websites; retail trade and online trade
of software solutions for computers and mobile phone
solutions.

38 Telecommunications, inter alia, news agencies,
internet portal services, computer-aided transmission of
messages, images, information and means of payment,
electronic mail, communications by computer terminals,
communications by optic fiber networks, cellular telephone
communications, satellite transmission, communications by
telephone; consultancy services for mobile telephony; rental of
access time to databases; news agency services.

42 Computer programming; professional and
technical support, rental of software, consultancy services
concerning computers, software for computers and software
for mobile telephones; individual design and development of
computer programs, systems, websites, browsers and networks
for others; web hotels, namely providing online repository of
text, pictures and files; providing repository of personal
bookmarks and notes available on PCs as well as mobile
phones.

45 Licensing of software.
 9 Ordenadores; software, a saber, software para

redes mundiales y otras redes, software de presentación,
navegadores, teléfonos móviles, módems USB.

35 Publicidad, agencias de publicidad, a saber,
distribución de muestras, publicación de textos publicitarios,
alquiler de espacio publicitario, compilación y sistematización
de datos en un ordenador central, recopilación de material
publicitario para ser utilizado en páginas Web; venta minorista
y en línea de soluciones de software para ordenadores y para
teléfonos móviles.

38 Telecomunicaciones, a saber, agencias de prensa,
servicios de portal de Internet, transmisión de mensajes,
imágenes, información y medios de pago asistida por
ordenador, correo electrónico, comunicación por terminales
informáticos, comunicaciones por redes de fibras ópticas,
comunicaciones mediante telefonía móvil, transmisión vía
satélite, comunicaciones telefónicas; servicios de
asesoramiento en materia de telefonía móvil; alquiler de tiempo
de acceso a bases de datos; agencias de prensa.

42 Programación informática; soporte profesional y
técnico, alquiler de software, consultoría en software y
ordenadores, software para ordenadores y para teléfonos
móviles; diseño y desarrollo personalizados de programas
informáticos, sistemas, sitios Web, navegadores y redes para
terceros; servicios de alojamiento Web, a saber, facilitación en
línea de espacio para almacenar textos, imágenes y archivos;
facilitación de espacio de almacenamiento de marcas de
edición y notas personales disponibles en ordenadores
personales, así como en teléfonos móviles.

45 Concesión de licencias de software.
(821) NO, 03.09.2009, 200908877.
(300) NO, 03.09.2009, 200908877.
(832) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, CY, EG, GE, HR,

IR, IS, JP, KE, KG, KR, LI, MA, MD, MK, MN, RS,
SG, SY, TM, TR, UA, UZ, VN, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 22.01.2010 1 028 175
(180) 22.01.2020
(732) De Roblin Inc.,

dba Roblin Cosmetics
17070 Green Drive
City of Industry, CA 91745 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The foreign wording in the mark translates into
English as MY.

(511) NCL(9)
 3 Adhésifs pour ongles, cheveux et cils postiches,

faux ongles; revitalisants pour les ongles; stylos correcteurs de
vernis à ongles; ongles postiches, à savoir ongles artificiels
acryliques sous forme liquide; ongles postiches, à savoir
ongles artificiels acryliques en poudre; lotions fortifiantes pour
les ongles, produits pour le soin des ongles, préparations pour
le polissage des ongles, préparations pour le soin des ongles, à
savoir émollients pour les ongles; crèmes pour les ongles;
laques pour les ongles; vernis à ongles; paillettes pour les
ongles; produits destinés au soin des ongles, à savoir capsules
pour ongles, colle, vernis et paillettes; durcisseurs à ongles;
vernis pour les ongles; bases de vernis à ongles; dissolvants
pour vernis à ongles; dissolvants pour les ongles; protecteurs
de vernis à ongles; pochoirs à ongles; durcisseurs pour les
ongles; capsules pour ongles; vernis à ongles à usage
cosmétique; dissolvants (cosmétiques).

 3 Adhesives for false eyelashes, hair and nails, false
nails; nail conditioner; nail-polish corrector pen; false nails,
namely, acrylic artificial nails in liquid form; false nails,
namely, acrylic artificial nails in powder form; lotions for
strengthening the nails, nail care preparations, nail buffing
preparations, nail care preparations, namely, nail softeners;
nail cream; nail enamel; nail enamels; nail glitter; nail
grooming products, namely, tips, glue, lacquer and glitter;
nail hardeners; nail polish; nail polish base coat; nail polish
remover; nail polish removers; nail polish top coat; nail
stencils; nail strengtheners; nail tips; nail varnish for cosmetic
purposes; nail-polish removers.

 3 Adhesivos para uñas, cabello y pestañas postizas,
uñas postizas; productos acondicionadores de uñas; lápices
correctores para esmalte de uñas; uñas postizas, a saber,
líquidos acrílicos para uñas artificiales; uñas postizas, a saber,
polvos acrílicos para uñas artificiales; lociones endurecedoras
para uñas, productos para el cuidado de las uñas,
preparaciones de pulido para uñas, productos para el cuidado
de las uñas, a saber, ablandadores de uñas; cremas de uñas;
lacas de uñas; esmaltes de uñas; purpurina para uñas;
productos para arreglar las uñas, a saber, puntas, pegamento,
lacas y purpurina; endurecedores de uñas; pintauñas; capas
base para pintauñas; quitaesmaltes; quitaesmaltes; capas
protectoras para aplicar sobre el esmalte; plantillas para uñas;
endurecedores de uñas; puntas de uñas (tips); esmalte de
uñas para uso cosmético; productos para retirar esmalte de
uñas.
(821) US, 20.02.2007, 77110990.
(822) US, 20.11.2007, 3338658.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 02.12.2009 1 028 176
(180) 02.12.2019
(732) ContiTech Antriebssysteme GmbH

Vahrenwalder Str. 9
30165 Hannover (DE).
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(842) Privat Limited Company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu (C100 M66 Y0 K2) et blanc. / Blue (C100 M66 Y0

K2) and white. / Azul (C100 M66 A0 N2) y blanco.
(511) NCL(9)

 7 Machines pour l'industrie chimique, machines
pour l'industrie automobile, machines pour l'industrie des
accessoires d'automobiles machines pour le traitement de
matières plastiques, machines pour le traitement de
caoutchouc, machines pour le traitement de métal, machines
de remplissage, machines d'impression, convoyeurs, machines
à mouler, calandres, compresseurs (machines), machines à
empaqueter, machines-outils; moteurs (autres que ceux pour
véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que ceux pour véhicules terrestres);
courroies de transmission, courroies d'entraînement, courroies
trapézoïdales, courroies rainurées, courroies de variateur;
courroies crantées, courroie de synchronisation, courroies à
pointes, courroie à double denture, courroies plates, courroies
de levage, courroies transporteuses comprises dans cette
classe.

12 Véhicules; appareils de locomotion terrestres,
aériens ou nautiques; courroies de transmission, courroies
d'entraînement, courroies trapézoïdales, courroies crantées
comprises dans cette classe.

 7 Machines for the chemical industry, machines for
the automotive industry, machines for the automotive supply
industry, machines for processing plastic, machines for
processing rubber, machines for processing metal, filling
machines, printing machines, conveyor machines, moulding
machines, calenders, compressors (machines), packing
machines, machine tools; motors and engines (except for land
vehicles); machine coupling and transmission components
(except for land vehicles); drive belts, driving belts, V-belts,
ribbed V-belts, variator belts; toothed belts, synchronizer
belts, studded belts, double-tooth belts, flat belts, lifting belts,
conveyor belts, included in this class.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; drive belts, driving belts, V-belts, toothed belts,
included in this class.

 7 Maquinaria para la industria química, máquinas
para la industria automotriz, máquinas para la industria de
abastecimiento automotriz, máquinas para procesamiento de
materias plásticas, máquinas para procesamiento de caucho,
máquinas para procesamiento de metales, envasadoras,
máquinas de impresión, transportadores, moldeadoras,
calandrias, compresores (máquinas), máquinas
empaquetadoras, máquinas herramientas; motores (excepto
motores para vehículos terrestres); acoplamientos y elementos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres); correas de
transmisión, correas de conducción, correas trapezoidales,
correas trapezoidales acanaladas, correas de variador; correas
dentadas, correas para sincronizador, correas remachadas,
correas dentadas dobles, correas planas, correas de
suspensión, correas de transportadores (comprendidas en
esta clase).

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; correas de transmisión, correas de conducción,
correas trapezoidales, correas dentadas (comprendidas en
esta clase).
(822) DE, 29.07.2009, 30 2009 033 406.4/12.
(300) DE, 05.06.2009, 30 2009 033 406.4/12.
(832) AU, KR, US.
(834) CN, KP, VN.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 10.09.2009 1 028 177
(180) 10.09.2019
(732) Klausen Drinks,

v/Holgeir Klausen
Kastrudvegen 285
N-2608 Lillehammer (NO).

(842) Individual enterprise, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Eaux minérales, eaux gazeuses et autres boissons

sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; boissons
énergétiques; sirops et autres préparations destinés à la
confection de boissons.

32 Mineral water, aerated water and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; energy drinks;
syrups and other preparations for making beverages.

32 Agua mineral, aguas gaseosas y otras bebidas sin
alcohol; bebidas y zumos de frutas; bebidas energéticas;
siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) NO, 27.04.2009, 200904166.
(822) NO, 25.06.2009, 251606.
(300) NO, 27.04.2009, 200904166.
(832) AT, DE, DK, FI, FR, GB, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 27.10.2009 1 028 178
(180) 27.10.2019
(732) PRO.MED.CS Praha, a.s.

Tel…ská 1
CZ-140 00 Praha 4 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) CZ, 27.10.2009, 308539.
(300) CZ, 15.06.2009, 468695.
(831) KZ.
(832) EE, LT, TM, TR, UZ.
(834) BA, BG, BY, HR, KG, LV, MD, MK, PL, RO, RS, RU,

SI, SK, UA.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 02.12.2009 1 028 179
(180) 02.12.2019
(732) Käsereigenossenschaft Linden-Wittenbach

Linden 4
CH-9303 Wittenbach (CH).
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(842) Société coopérative, Suisse

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; tous les produits précités de
provenance suisse.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats; all aforementioned goods of Swiss origin.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y verduras en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, confituras, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; todos los productos
anteriormente mencionados son de origen suizo.
(822) CH, 20.11.2008, 594242.
(834) AT, DE, FR.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 03.12.2009 1 028 180
(180) 03.12.2019
(732) RENAULT s.a.s.

13/15, quai Alphonse le Gallo
F-92100 Boulogne-Billancourt (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre et

notamment automobiles, cycles, bicyclettes, motoscooters,
motocycles, tricycles, pièces détachées et accessoires de
l'ensemble des produits précités.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land and
particularly cars, cycles, bicycles, motor scooters,
motorcycles, tricycles, spare parts and accessories for all
aforementioned goods.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, en
particular automóviles, biciclos, bicicletas, scooters,
motocicletas, triciclos, piezas de repuesto y accesorios de
todos los productos antes mencionados.
(821) EM, 27.10.2009, 008641805.
(300) EM, 27.10.2009, 008641805.
(832) IR.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 04.01.2010 1 028 181
(180) 04.01.2020
(732) QINGDAO TRI-LINK LOCK GROUP CO., LTD.

Room 2806, Guomao Building,
51 Taiping Road,
Qingdao (CN).

(842) Corporation, China

(531) 3.7; 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Cadenas; clefs; serrures métalliques autres
qu'électriques; serrures demi-tour; articles de quincaillerie
métalliques; clenches métalliques; poignées de portes
métalliques; verrous de portes; ferrures de portes; clavettes.

 6 Padlocks; keys; locks of metal, other than electric;
spring locks; ironmongery; latch bars of metal; door handles
of metal; door bolts; ironwork for doors; cotter pins.

 6 Candados; llaves; cierres metálicos, que no sean
eléctricos; cerraduras de golpe; artículos de cerrajería y
ferretería metálica; pasadores metálicos; picaportes métalicos
para puertas; cerrojos de puerta; herrajes de puerta; chavetas.
(822) CN, 14.11.2006, 4165841.
(831) KZ, TJ.
(832) TM.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 24.08.2009 1 028 182
(180) 24.08.2019
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoy

otvetstvennostyou "Ideal"
der. Krasnaya Derevnya
RU-152040 Yaroslavskaya oblast (RU).

(531) 28.5.
(561) Zverye moye.
(566) Ma bête. / My beast. / Mi bestia.
(511) NCL(9)

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

31 Agricultural, horticultural, forestry products and
grains, not included in other classes; live animals; fresh fruits
and vegetables; seeds, natural plants and flowers; foodstuffs
for animals, malt.
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31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.
(822) RU, 31.10.2005, 297385.
(831) KZ.
(834) BY.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 01.09.2009 1 028 183
(180) 01.09.2019
(732) Belspeed S.A.

Rue de l'Euregio 5
B-4700 Eupen (BE).

(813) EM
(842) SOCIETE ANONYME, BELGIQUE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
39 Transporte; embalaje y almacenamiento de

mercancías; organización de viajes.
(821) EM, 23.07.2008, 007086143.
(822) EM, 24.02.2009, 007086143.
(832) CN, RU, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 07.10.2009 1 028 184
(180) 07.10.2019
(732) Kemper, Gerd

Venn Diek 5
48691 Vreden (DE).

(841) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 15.1; 26.11; 26.13; 29.1.
(591) Blanc et orange. / White and orange. / Blanco y

anaranjado.
(511) NCL(9)

 6 Produits métalliques, compris dans cette classe;
baguettes métalliques pour le brasage et le soudage; fils à
souder en métal; boîtes à outils en métal (vides); tuyauteries
métalliques; conduits métalliques d'installations de ventilation
et de climatisation; bouteilles métalliques pour air comprimé,
gazeux ou liquide; dévidoirs métalliques, non mécaniques,
pour tuyaux flexibles.

 7 Appareils à souder à gaz, machines électriques à
souder; enrouleurs mécaniques pour tuyaux flexibles;
appareils à braser à gaz; souffleries pour la compression,
l'aspiration et le transport des gaz; machines d'aspiration à
usage industriel.

 9 Appareils de soudage électrique à l'arc; masques
de soudeurs; électrodes pour le soudage; appareils à souder
électriques; appareils électriques pour le soudage des
emballages en matières plastiques; appareils et instruments
pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; extincteurs; appareils de brasage électriques; fers à
souder électriques; écrans faciaux, lunettes de protection,
masques de protection à usage professionnel; respirateurs pour
le filtrage de l'air; vêtements de protection pour le soudage, en
particulier gants de protection, chaussures de protection;
masques respiratoires (autres que pour la respiration
artificielle); filtres pour masques respiratoires; vêtements de
protection contre le feu; vêtements en amiante pour la
protection contre le feu; visières antiéblouissantes; lunettes
antiéblouissantes; casques de protection; dispositifs
électriques de mesurage; logiciels.

35 Services d'approvisionnement pour des tiers (achat
de produits et services pour d'autres entreprises), agences
d'import-export, organisation d'expositions à but commercial
ou publicitaire; services de vente en gros et au détail,
notamment par correspondance et par Internet, de produits
chimiques destinés à l'industrie, préparations pour la trempe et
la soudure des métaux, fondants pour le soudage, gaz
protecteurs pour le soudage, préparations chimiques pour le
soudage, fondants pour le brasage, produits métalliques
compris en classe 6, baguettes métalliques pour le brasage et le
soudage, fils à souder en métal, boîtes à outils en métal (vides),
tuyauteries métalliques, conduits métalliques d'installations de
ventilation et de climatisation, bouteilles métalliques pour air
comprimé, gazeux ou liquide, dévidoirs métalliques non
mécaniques pour tuyaux flexibles, appareils à braser à gaz,
machines électriques à souder, enrouleurs mécaniques pour
tuyaux flexibles, appareils de brasage à gaz, fers à souder à
gaz, souffleries pour la compression, l'aspiration et le transport
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des gaz, machines d'aspiration à usage industriel, appareils de
soudage électrique à l'arc, masques de soudeurs, électrodes
pour le soudage, appareils de soudage à l'arc, masques pour
soudeurs, électrodes de soudage, appareils à souder
électriques, appareils électriques pour le soudage des
emballages en matières plastiques, appareils et instruments
pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique, extincteurs, appareils électriques de soudage, fers à
souder électriques, écrans faciaux, lunettes de protection,
masques de protection à usage professionnel, respirateurs pour
le filtrage de l'air, vêtements de protection pour le soudage, en
particulier gants de protection, chaussures de protection, autres
que pour la respiration artificielle, filtres pour masques
respiratoires; vêtements de protection contre le feu.

 6 Goods of common metal, as included in class 6;
rods of metal for brazing and welding; soldering wire of metal;
tool boxes of metal, empty; pipework of metal; ducts of metal
for ventilating and air conditioning installations; metal bottles
for pressure, gas or liquid air; reels of metal, non-mechanical,
for flexible hoses.

 7 Welding apparatus, gas-operated, welding
machines, electric; reels, mechanical, for flexible hoses;
soldering apparatus, gas-operated; blowing machines for the
compression, exhaustion and transport of gases; suction
machines for industrial purposes.

 9 Electric arc welding apparatus; solderers'
helmets; welding electrodes; electric welding apparatus;
electric welding apparatus for sealing plastics (packaging);
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; fire-extinguishing apparatus; soldering apparatus,
electric; soldering irons, electric; protective face masks,
protective goggles, protective masks for workers; respirators
for filtering air; protective clothing for welding work, in
particular gloves for protection, protective footwear;
respirators, other than for artificial respiration; filters for
respiratory masks; clothing for protection against fire;
asbestos clothing for protection against fire; anti-dazzle
shades; anti-glare glasses; protective helmets; measuring
devices, electric; software.

35 Procurement services for others (for purchasing
goods and services for other businesses), import-export
agencies, organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; retail services and wholesale services,
including via mail order and via the Internet in relation to the
following goods: chemicals used in industry, tempering and
soldering preparations, soldering fluxes, protective gases for
welding, soldering chemicals, brazing fluxes, goods of
common metals, as included in class 6, rods of metal for
brazing and welding, soldering wire of metal, tool boxes of
metal (empty), pipeworks of metal, ducts of metal for
ventilating and air conditioning installations, metal bottles for
pressure, gas or liquid air, reels of metal, non-mechanical, for
flexible hoses, soldering apparatus, gas-operated, welding
machines (electric), reels, mechanical, for flexible hoses,
soldering apparatus, gas-operated, soldering irons, gas-
operated, blowing machines for the compression, exhaustion
and transport of gases, suction machines for industrial
purposes, electric arc welding apparatus, solderers' helmets,
welding electrodes, arc welding apparatus, solderers' helmets,
welding electrodes, electric welding apparatus, electric
welding apparatus for sealing plastics (packaging), apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity, fire-
extinguishing apparatus, welding apparatus (electric),
soldering irons, (electric), protective face masks, protective
goggles, protective masks for workers, respirators for filtering
air, protective clothing for welding work, in particular gloves
for protection, protective footwear respirators, other than for
artificial respiration, filters for respiratory masks; clothing for
protection against five.

 6 Productos de metales comunes, siempre que estén
comprendidos en la clase 6; varillas metálicas para pulimento

y soldadura; alambre de soldadura; cajas metálicas para
herramientas (vacías); tuberías metálicas; conductos
metálicos de instalaciones de ventilación y climatización;
botellas metálicas para aire bajo presión, en estado gaseoso o
líquido; carretes metálicos, no mecánicos, para mangueras.

 7 Aparatos para soldar, accionados por gas,
soldadoras eléctricas; enrolladores mecánicos para
mangueras; aparatos de soldadura, accionados por gas;
máquinas de compresión, escape y transporte de gases por
soplado; máquinas de aspiración para uso industrial.

 9 Aparatos de soldadura por arco eléctrico; caretas
para soldadura; electrodos de soldadura; soldadores
eléctricos; soldadores eléctricos para sellar plásticos
(embalaje); aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; extintores; aparatos eléctricos de
soldar; hierros de soldar eléctricos; mascarillas faciales de
protección, antiparras, máscaras de protección para
trabajadores; respiradores para filtrar el aire; ropa de
protección para la soldadura, en particular guantes de
protección, calzado de protección; respiradores, que no sean
para la respiración artificial; filtros para mascarillas
respiratorias; ropa ignífuga; trajes de amianto ignífugos;
viseras antideslumbrantes; gafas antirreflejo; cascos
protectores; dispositivos eléctricos de medición; programas
informáticos.

35 Servicios de abastecimiento para terceros
(abastecimiento de productos y servicios para otras
empresas), agencias de importación-exportación, organización
de exposiciones con fines comerciales o publicitarios; servicios
de venta al por mayor y al por menor, incluida la venta por
correspondencia e Internet en relación con los productos
siguientes: productos químicos para la industria, preparaciones
para templar y soldar metales, fundentes para soldar, gases
protectores para soldar, productos químicos para soldar,
fundentes para la soldadura indirecta, productos de metales
comunes, siempre que estén incluidos en la clase 6, varillas
metálicas para pulimento y soldadura, hilos de soldar de metal,
cajas metálicas para herramientas (vacías), tuberías de metal,
conductos metálicos de instalaciones de ventilación y
climatización, botellas metálicas para bajo presión, en estado
gaseoso o líquido, carretes metálicos, no mecánicos, para
mangueras, aparatos de soldadura, accionados por gas,
máquinas eléctricas para soldar, enrolladores mecánicos para
mangueras, soldadores, accionados por gas, hierros para
soldar de gas, máquinas de compresión, escape y transporte
de gases por soplado, máquinas de aspiración para uso
industrial, aparatos de soldadura por arco eléctrico, caretas
para soldadura, electrodos de soldadura, aparatos de
soldadura por arco eléctrico, máscaras de soldar, electrodos
para soldar, aparatos para soldadura eléctrica, soldadores
eléctricos para sellar plásticos (embalaje), aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad, extintores, aparatos eléctricos de soldadura,
hierros de soldar eléctricos, mascarillas faciales protectoras,
antiparras, máscaras protectoras para trabajadores,
respiradores para filtrar el aire, ropa de protección para la
soldadura, en particular guantes de protección, calzado de
protección respiradores, que no sean para respiración artificial,
filtros para mascarillas respiratorias; ropa de protección contra
el fuego.
(822) DE, 10.08.2009, 30 2009 021 371.2/35.
(300) DE, 09.04.2009, 30 2009 021 371.2/35.
(832) EM.
(834) BA, HR, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 09.11.2009 1 028 185
(180) 09.11.2019
(732) QUINTA DO VALE DA PERDIZ -

SOCIEDADE AGRÍCOLA, LDA.
Qinta da Ferreira
P-5160 Torre de Moncorvo (PT).

(841) PT
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(842) A limited partnership company, PORTUGAL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que les bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).

(821) PT, 10.05.1999, 336.996.
(822) PT, 12.03.2001, 336.996.
(832) DK, FI, GB, IE, NO, SE, US.
(834) BX, CH, IT, PL.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 09.11.2009 1 028 186
(180) 09.11.2019
(732) Toruœskie Zakšady Materiašów

Opatrunkowych Spóška Akcyjna
ul. »óškiewskiego 20/26
PL-87-100 Toruœ (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu marine et blanc. / Dark navy blue and white. / Azul

marino oscuro y blanco.
(511) NCL(9)

 3 Mouchoirs hygiéniques imbibés de liquide
cosmétique, cosmétiques pour enfants, à savoir poudres pour
bébés, huiles pour bébés, shampooings pour bébés.

 5 Serviettes hygiéniques.
16 Couches jetables en papier ou cellulose, couches-

culottes jetables en papier ou cellulose, mouchoirs en papier
jetables.

 3 Hygienic hankies impregnated with cosmetic
liquid, cosmetics for children, namely baby powder, baby oil,
baby shampoo.

 5 Hygienic towels.
16 Disposable diapers made from paper or cellulose,

disposable diaper-pants made from paper or cellulose,
disposable paper tissue.

 3 Pañuelos higiénicos impregnados de líquido
cosmético, cosméticos para niños, particularmente talco para
bebés, aceites para bebés, champú para bebés.

 5 Toallas higiénicas.
16 Pañales desechables a base de papel o celulosa,

pañales-braga desechables a base de papel o celulosa,
pañuelos de papel desechables.
(821) PL, 19.10.2009, Z-361795.
(832) LT.

(834) AM, BA, BG, CZ, HU, KG, LV, RO, RU, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 25.11.2009 1 028 187
(180) 25.11.2019
(732) INTENIUM GmbH

Neuer Pferdemarkt 1
20359 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Disques pour la reproduction du son et des images,

en particulier CD, CD-ROM et DVD, logiciels, programmes
de jeux pour ordinateurs.

28 Jeux et jouets, articles de gymnastique et de sport
compris dans cette classe.

38 Télécommunications, mise à disposition de
plateformes et portails sur Internet, en particulier pour le
téléchargement de jeux en ligne, l'envoi de données et
d'informations par le biais de réseaux de télécommunication.

41 Divertissement, services de jeu offerts en ligne
(par un réseau informatique).

 9 Disc for reproduction of sound and image, in
particular CDs, CD-ROMs and DVDs, software, game
programs for computers.

28 Games and playthings, gymnastic and sporting
articles included in this class.

38 Telecommunications, providing platforms and
portals on the Internet, in particular for downloading of online
games, sending data and information via telecommunication
networks.

41 Entertainment, online offered gaming services (by
a computer network).

 9 Discos para la reproducción de sonido e imágenes,
en particular CD, CD-ROM y DVD, software, programas de
juegos para ordenadores.

28 Juegos y artículos de juego, artículos de gimnasia
y de deporte comprendidos en esta clase.

38 Telecomunicaciones, suministro de plataformas y
portales de Internet, especialmente para descargar juegos en
línea y enviar datos e información mediante redes de
telecomunicación.

41 Servicios de entretenimiento, servicios de juegos
prestados en línea (mediante redes informáticas).
(822) DE, 18.11.2009, 30 2009 058 247.5/41.
(300) DE, 01.10.2009, 30 2009 058 247.5/41.
(832) US.
(834) CH, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 18.12.2009 1 028 188
(180) 18.12.2019
(732) Dennemeyer S.A.

55, rue des Bruyères
L-1274 HOWALD (LU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
35 Services de sous-traitance (assistance

commerciale); consultation professionnelle pour affaires;
services de conseils pour la direction des affaires.

45 Conseils en propriété intellectuelle; services de
surveillance en matière de propriété intellectuelle; concession
de licences de propriété intellectuelle; services en matière de
propriété industrielle, y compris gérance de droits d'auteur,
noms de domaine et propriété intellectuelle; gestion de
portefeuilles dans le domaine de la propriété intellectuelle;
services juridiques relatifs à la gestion de droits de propriété
intellectuelle; services relatifs à l'exploitation de droits de
propriété intellectuelle.

35 Outsourcing services (business assistance);
professional business consultancy; advisory services for
business management.

45 Intellectual property consultancy; intellectual
property watching services; licensing of intellectual property;
intellectual property services, including management of
intellectual property, copyrights and domain names;
intellectual property portfolio management; legal services
relating to the management of intellectual property rights;
services for the exploitation of intellectual property rights.

35 Servicios de externalización (asistencia
empresarial); consultoría profesional en materia de negocios;
asesoramiento en dirección de empresas.

45 Consultoría en materia de propiedad intelectual;
servicios de vigilancia en materia de propiedad intelectual;
concesión de licencias de propiedad intelectual; servicios de
propiedad intelectual, incluida gestión de propiedad intelectual,
derechos de autor y nombres de dominio; gestión de activos de
propiedad intelectual; servicios jurídicos relacionados con la
gestión de derechos de propiedad intelectual; servicios de
explotación de derechos de propiedad intelectual.
(821) BX, 04.08.2009, 1186186.
(822) BX, 06.08.2009, 867027.
(300) BX, 04.08.2009, 1186186.
(832) JP, KR, NO, SG, US.
(834) CH, CN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 30.09.2009 1 028 189
(180) 30.09.2019
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou "Torgovy Dom
"Sakoura"
12-112, oul. Panfilova,
gorod Khimki,
RU-141400 oblast Moskovskaya (RU).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(822) RU, 30.09.2009, 390166.
(300) RU, 14.04.2009, 2009707825.
(831) KZ.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 02.10.2009 1 028 190
(180) 02.10.2019
(732) Smart Projects snc

Via Siccardi, 12
I-10034 Chivasso (TO) (IT).

(511) NCL(9)
 9 Périphériques d'ordinateur; microcontrôleurs

autonomes polyvalents utilisés dans le calcul et l'interfaçage de
mise en connexion de systèmes électroniques, composants
électromécaniques et composants électroniques à basse
tension tels qu'ordinateurs individuels, modems et dispositifs
sans fil.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
travaux de recherche et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et de logiciels.

 9 Peripheral devices (computer); stand alone
general purpose micro controller boards used for calculation
and interface to low voltage electronic components,
electromechanical components and electronic systems like
personal computers, modems and wireless devices.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Periféricos informáticos; microcontroladores
autónomos universales para el cálculo y conexión de
componentes electrónicos de baja tensión, componentes
electromecánicos y sistemas electrónicos, tales como
ordenadores personales, módems y dispositivos inalámbricos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) IT, 19.12.2008, TO2008C003952.
(832) AU, EM, JP.
(834) CH, CN, RU.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 13.11.2009 1 028 191
(180) 13.11.2019
(732) Hornbach-Baumarkt-Aktiengesellschaft

Hornbachstraße 11
76879 Bornheim (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 14.3; 18.7; 24.1; 27.5; 29.1.
(591) Jaune et noir. Dessin d'une enseigne en forme de

losange de couleur jaune; les mots "women at work"
sont en noir. / Yellow and black. A yellow rhomb; the
words "women at work" in black letters. / Amarillo y
negro. Dibujo de un rombo amarillo; las palabras
"women at work" están escritas en caracteres negros.

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques;

constructions transportables métalliques; matériaux
métalliques pour voies ferrées; câbles et fils métalliques non
électriques; serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux
métalliques, coffres-forts; produits métalliques compris dans
cette classe.

16 Produits imprimés; articles de papeterie; papier,
carton et produits en ces matières, compris dans cette classe;
articles de papeterie, pinceaux, matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); adhésifs pour
articles en papier, la papeterie ou le ménage; matériaux de
conditionnement en matières plastiques, compris dans cette
classe.

25 Vêtements, articles de chapellerie.
35 Publicité; services de vente au détail de produits

vendus dans des magasins de bricolage.
41 Organisation de cours de formation et séminaires

dans le secteur du bâtiment et de la construction.
 6 Metal building materials; transportable metal

structures; metal track construction materials; cables and
wires of metal (not for electrical purposes); ironmongery and
small items of metal hardware; metal pipes and tubes, safes;
goods made from metal, included in this class.

16 Printed matter; stationery; paper, cardboard and
goods made from these materials, included in this class;
stationery, paint brushes, teaching and instructional materials
(except for apparatus); adhesives for paper and stationery or
for household purposes; packaging material made of plastic,
included in this class.

25 Clothing, headgear.
35 Advertising; retail services involving goods sold in

DIY stores.
41 Organisation of training courses and seminars in

the field of building and construction.
 6 Materiales de construcción metálicos; estructuras

transportables metálicas; materiales metálicos de tendido de
vías férreas; cables e hilos metálicos (que no sean para uso
eléctrico); artículos de cerrajería y ferretería metálicos; tubos y
tuberías metálicos, cajas fuertes; artículos de metal,
comprendidos en esta clase.

16 Productos de imprenta; artículos de papelería;
papel, cartón y artículos de estas materias comprendidos en
esta clase; artículos de papelería, pinceles, material de
instrucción y de enseñanza (excepto aparatos); adhesivos para
artículos de papel, de papelería o para uso doméstico;
materias plásticas para embalar, comprendidas en esta clase.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.
35 Publicidad; venta minorista de artículos vendidos

en tiendas de bricolaje.
41 Organización de cursos de formación y seminarios

en el ámbito de la edificación y la construcción.
(822) DE, 28.06.2005, 305 01 335.1/06.
(822) DE, 08.12.2005, 305 54 590.6/35.
(832) SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, RO, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 21.12.2009 1 028 192
(180) 21.12.2019
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH

55218 Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

Germany
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, CD Trademarks & 

Unfair Competition, Binger Str. 173, 55216 Ingelheim 
(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
38 Fourniture d'accès par Internet à des informations

médicales et pharmaceutiques sur des préparations
pharmaceutiques.

41 Publication sur produits imprimés des résultats
d'essais cliniques portant sur des préparations
pharmaceutiques (également sous forme électronique).

42 Réalisation d'essais cliniques portant sur des
produits pharmaceutiques.

38 Provision of access via the Internet to medical and
pharmaceutical information of pharmaceutical preparations.

41 Publication of printed matter of the results of
clinical trials for pharmaceutical preparations (also in
electronic form).

42 Conducting clinical trials for pharmaceutical
products.

38 Facilitación de acceso a través de Internet a
información farmacéutica y médica de preparaciones
farmacéuticas.

41 Publicación impresa de resultados de ensayos
clínicos para preparaciones farmacéuticas (también en formato
electrónico).

42 Realización de ensayos clínicos para productos
farmacéuticos.
(821) DE, 03.12.2009, 30 2009 070 993.9/41.
(300) DE, 03.12.2009, 30 2009 070 993.9/41.
(832) US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 07.01.2010 1 028 193
(180) 07.01.2020
(732) Grow Group B.V.

Napoleonsbaan Noord 4 b
NL-5991 NV Baarlo (NL).

(842) Private Limited Company, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 5.5; 27.5; 29.1.
(591) Noir, vert et blanc. / Black, green, white. / Negro, verde,

blanco.
(511) NCL(9)

20 Emballages en matières plastiques et synthétiques,
y compris emballages sous forme de boîtes, caisses et
corbeilles.

31 Produits agricoles et horticoles compris dans cette
classe; légumes frais; plantes et fleurs naturelles, ainsi que
matériel de reproduction et autres éléments de plantes destinés
à la multiplication; semences.

44 Multiplication, amélioration, culture et sélection, y
compris via l'utilisation de substrats et la culture tissulaire, de
produits agricoles et horticoles, y compris légumes frais,
plantes et fleurs naturelles, ainsi que matériel de reproduction
et semences.

20 Plastic and synthetic packaging, including
packaging in the form of boxes, crates and trays.

31 Agricultural and horticultural products included
in this class; fresh vegetables; natural plants and flowers, as
well as planting stock and other parts of plants suitable for
propagation; seeds for sowing.

44 Propagation, improvement, cultivation and
selection, including via substrates and tissue culture, of
agricultural and horticultural products, including fresh
vegetables, natural plants and flowers, and planting stock and
seeds for sowing.

20 Envases de materias plásticas y materias
sintéticas, incluidos envases en forma de cajas, jaulas de
embalaje y bandejas.

31 Productos agrícolas y hortícolas comprendidos en
esta clase; verduras, hortalizas y legumbres frescas; plantas y
flores naturales, así como material vegetal y otras partes de
plantas apropiados para la reproducción; semillas para
siembra.

44 Reproducción, perfeccionamiento, cultivo y
selección, incluidos por medio de la utilización de sustratos y
cultivo de tejidos, de productos agrícolas y hortícolas, incluidos
verduras, hortalizas y legumbres frescas, plantas y flores
naturales, así como de material de cultivo y semillas para
siembra.
(821) BX, 15.07.2009, 1185107.
(822) BX, 12.10.2009, 867393.
(300) BX, 15.07.2009, 1185107.
(832) TR.
(834) EG, MA, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 05.11.2009 1 028 194
(180) 05.11.2019
(732) Werner & Mertz GmbH

Ingelheimstrasse 1-3
55120 Mainz (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Huiles essentielles, huiles de parfum, pots-pourris

odorants.
 4 Bougies et mèches pour l'éclairage.
 5 Produits pour purifier et améliorer l'air.
 3 Essential oils, oils for perfumes and scents,

potpourris.
 4 Candles and wicks for lighting.
 5 Preparations for purifying and improving air

quality.
 3 Aceites esenciales, aceites de perfume, popurrís

aromáticos.
 4 Velas y mechas de iluminación.
 5 Productos para purificación y mejoramiento del

aire.
(822) DE, 28.05.2009, 30 2008 074 503.7/03.
(834) AT, CH, FR.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 21.10.2009 1 028 195
(180) 21.10.2019
(732) IMMO ROLARCO,

naamloze vennootschap
Driekoningenstraat 12
B-9100 SINT-NIKLAAS (BE).

(842) Naamloze vennootschap, Belgique

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 3.3; 14.3; 18.2; 29.1.
(591) Noir et orange. / Black and orange. / Negro y naranja.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; quincaillerie
métallique; produits métalliques non compris dans d'autres
classes; crampons pour fers à cheval; ouvrages de
maréchalerie (non compris dans d'autres classes); produits en
métal destinés à la maréchalerie (non compris dans d'autres
classes).

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement, à usage de la maréchalerie.
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18 Fers à cheval.
 6 Common metals and their alloys; ironmongery;

goods of metal not included in other classes; horseshoe nails;
goods for farriery (not included in other classes); goods of
metal intended for farriery (not included in other classes).

 8 Hand-operated hand tools and implements, for
farriery.

18 Horseshoes.
 6 Metales comunes y sus aleaciones; quincallería

metálica; productos metálicos no comprendidos en otras
clases; ramplones para herraduras para caballo; obras de
herrería (no comprendidas en otras clases); productos
metálicos para la herrería (no comprendidos en otras clases).

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente, para la herrería.

18 Herraduras de caballo.
(821) BX, 15.07.2009, 1185166.
(822) BX, 12.10.2009, 867517.
(300) BX, 15.07.2009, 1185166.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 30.11.2009 1 028 196
(180) 30.11.2019
(732) D.S. CRAWFORD BELGIUM S.A./N.V.

Chaussée de Gand 1150, b12
B-1082 Bruxelles (BE).

(842) Société anonyme, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),
dont cidre.

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers), including
cider.

32 Cerveza, aguas minerales, aguas gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza), sidras
incluidas.
(821) BX, 18.08.2009, 1186904.
(822) BX, 10.11.2009, 867667.
(300) BX, 18.08.2009, 1186904.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 26.11.2009 1 028 197
(180) 26.11.2019
(732) Küng AG Wädenswil

Rütibüelstrasse 17
CH-8820 Wädenswil (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Huiles essentielles, cosmétiques, lotions

capillaires.
 9 Appareils et instruments pour la conduite, la

distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique.

11 Appareils pour bains d'air chaud; chauffe-bains;
appareils d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation et de
distribution d'eau ainsi qu'installations sanitaires; installations
de production de vapeur; cabines de douche (complètes),
bouilloires électriques; poêles; installations de sauna; capteurs
solaires (chauffage); fours solaires.

 3 Essential oils, cosmetics, hair lotions.
 9 Apparatus and instruments for conducting,

switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity.

11 Hot air bath fittings; heaters for baths; apparatus
for lighting, heating, steam generating, cooking, refrigerating,
drying, ventilating, water supply and sanitary purposes; steam
generating installations; complete shower cabins, electric
kettles; stoves; sauna bath installations; solar collectors
(heating); solar furnaces.

 3 Aceites esenciales, productos cosméticos,
lociones capilares.

 9 Aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad.

11 Aparatos de aire caliente para baños; calefactores
de baño; aparatos de iluminación, calefacción, producción de
vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación, distribución
de agua, así como instalaciones sanitarias; instalaciones de
producción de vapor; cabinas de ducha (enteras), hervidores
eléctricos; braseros; instalaciones de sauna; colectores solares
(calefacción); hornos solares.
(822) CH, 11.08.2009, 590400.
(300) CH, 11.08.2009, 590400.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 27.11.2009 1 028 198
(180) 27.11.2019
(732) Data Base Solutions AG

Neuhofstrasse 25
CH-6340 Baar (CH).

(842) Société anonyme (joint stock company), Suisse
(Switzerland)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour l'optimisation de l'utilisation de

processeurs (unités centrales de traitement) spéciaux.
 9 Computer software for optimising the use of

special processors (central processing units).
 9 Software para la optimización del uso de

procesadores (unidades centrales de procesamiento)
especiales.
(822) CH, 09.09.2009, 593971.
(300) CH, 09.09.2009, 593971.
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(832) US.
(834) AT, BX, DE.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 23.03.2009 1 028 199
(180) 23.03.2019
(732) FUJIFILM Corporation

26-30, Nishiazabu 2-chome,
Minato-ku
Tokyo 106-8620 (JP).

(750) FUJIFILM Corporation, Midtown West, 7-3, Akasaka 
9-chome, Minato-ku, Tokyo 107-0052 (JP).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques; adhésifs (autres que pour la
papeterie ou le ménage); préparations pour la régulation de la
croissance des plantes; engrais pour les terres; glaçures pour la
céramique; acides gras supérieurs; métaux non ferreux;
minerais non métalliques; fournitures photographiques; papier
chimique pour essais; édulcorants artificiels; farine et amidon
à usage industriel; matières plastiques non transformées
(matières plastiques à l'état brut); pâte à papier; produits
chimiques destinés à l'industrie; préparations chimiques à
usage scientifique (autres qu'à usage médical ou vétérinaire);
produits chimiques pour la photographie; produits chimiques
pour l'agriculture, à l'exclusion des fongicides, désherbants,
herbicides, insecticides et parasiticides; produits chimiques
pour l'horticulture à l'exclusion des fongicides, herbicides,
insecticides et parasiticides; produits chimiques pour la
sylviculture à l'exclusion des fongicides, herbicides,
insecticides et parasiticides; résines artificielles à l'état brut;
engrais; compositions extinctrices; préparations pour la trempe
et la soudure des métaux; produits chimiques pour la
conservation des aliments; matières tannantes; adhésifs à
usage industriel; produits chimiques destinés à l'industrie,
préparations chimiques à usage scientifique (autres qu'à usage
médical ou vétérinaire) et produits chimiques pour la
photographie, en particulier films photographiques, papiers
photographiques et agents chimiques de traitement
correspondants, matériaux photographiques sensibilisés à
l'aide de substances inorganiques (y compris halogénure
d'argent) ou substances organiques (y compris composés
diazoïques) et agents chimiques de traitement correspondants,
matériaux d'enregistrement d'images à l'aide de changement de
charge électrique ou de propriété chimique ou physique, de
substances organiques et inorganiques par exposition à la
lumière ou autre énergie rayonnante (y compris matériaux
pour procédés photomécaniques ou imprimerie à l'aide de ces
matériaux pour l'enregistrement d'images) et agents chimiques
de traitement correspondants, matériaux d'imprimerie ou
procédés photomécanique et agents chimiques de traitement
correspondants, photorésistants, produits chimiques à usage
industriel; produits pour enlever le papier peint.

 2 Baume du Canada; copal; sandaraque; gommes-
laques; huile de pin; résine de dammar; mordants; mastics;
gemme de pin; produits pour la conservation du bois; matières
colorantes; pigments; peintures; encres d'imprimerie;
peintures (pour dessiner); graisses contre la rouille; métaux

non ferreux sous forme de feuilles ou de poudres pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes; métaux précieux sous
forme de feuilles ou de poudres pour peintres, décorateurs,
imprimeurs et artistes; vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; colorants; résines
naturelles à l'état brut.

 3 Produits contre l'électricité statique à usage
ménager; produits dégraissants à usage ménager; produits pour
enlever la rouille; détachant de type benzine; assouplissants
pour le linge; produits de blanchissage; adhésifs pour fixer les
postiches; adhésifs pour fixer les cils postiches; amidon de
blanchisserie; colle d'algue pour la blanchisserie (funori);
produits pour enlever la peinture; crème à chaussures et bottes;
cirage à chaussures (crèmes pour chaussures); préparations
pour polir; savons et détergents; dentifrices; produits
cosmétiques et de toilette; produits de parfumerie, encens et
parfums; papiers abrasifs (papier de verre); toile abrasive;
sable abrasif; pierre ponce artificielle; papier à polir; toile à
polir; faux ongles; faux cils; substances pour lessiver;
préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser; huiles
essentielles; lotions capillaires.

 4 Lubrifiants solides; graisses pour chaussures et
bottes; huiles et graisses d'entretien du cuir; combustibles;
huiles et graisses minérales à usage industriel (autres que pour
carburants); huiles et graisses non minérales à usage industriel
(autres que pour carburants); cires (matières premières);
mèches de lampes; bougies; huiles et graisses industrielles;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; papier huilé à usage médical; masques
hygiéniques; cachets (produits pharmaceutiques); gaze pour
pansements; gélules vides pour produits pharmaceutiques;
pansements oculaires; bandages pour les oreilles; bandes
périodiques; tampons hygiéniques; serviettes périodiques;
culottes périodiques; coton hydrophile; sparadraps; bandes
pour pansements; collodion; coussinets d'allaitement;
matériaux dentaires; bracelets à usage médical; serviettes
hygiéniques pour personnes incontinentes; attrape-mouches;
papier antimites; lactose (sucre de lait); lait en poudre pour
bébés; sperme pour l'insémination artificielle; aliments
diététiques à usage médical; boissons diététiques à usage
médical; aliments pour bébés; substances diététiques à usage
médical; emplâtres, matériel pour pansements; matériel pour
plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
produits pour détruire les animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.

 6 Fers et aciers; métaux non ferreux et leurs alliages;
minerais métalliques; matériaux métalliques pour le bâtiment
ou la construction; trousses d'assemblage de volières
(métalliques); palettes métalliques de chargement et
déchargement; plaques tournantes de chargement; chariots
transbordeurs pour la manutention; récifs artificiels
métalliques pour poissons; cages à poules métalliques; cabines
pour la peinture au pistolet métalliques; moules métalliques
pour la mise en forme de produits en ciment; vannes, ressorts
et poulies métalliques (à l'exclusion de parties de machines);
raccords de tuyaux métalliques; brides métalliques [colliers];
clés (éléments mécaniques); clavettes; aiguillages de chemins
de fer; panneaux de signalisation routière en métal (ni
lumineux ni mécaniques); balises non lumineuses
(métalliques); réservoirs métalliques; ancrages; bittes
d'amarrage métalliques; pieux d'amarrage métalliques;
conteneurs métalliques pour le transport; enclumes; enclumes-
étampes; quincaillerie métallique; câbles métalliques; filets et
toiles métalliques; récipients d'emballage à usage industriel
métalliques; plaques signalétiques et plaques nominatives de
porte d'entrée en métal; chaînes de chiens; escabeaux et
échelles métalliques; boîtes aux lettres métalliques; porte-
chapeaux métalliques; tirelires métalliques; réservoirs d'eau
métalliques à usage ménager; caisses à outils métalliques;
distributeurs de serviettes (en métal); articles métalliques de
menuiserie d'agencement; coffres-forts; paillassons
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métalliques; panneaux indicateurs verticaux métalliques;
serres transportables métalliques à usage domestique; tombes
métalliques et plaques tombales métalliques; boucles en
métaux communs (quincaillerie); viroles métalliques pour
bâtons de marche et cannes; crampons métalliques (étriers à
griffes); mousquetons; pitons de rocher; plateformes de
plongée métalliques; éperons; sculptures métalliques; métaux
communs et leurs alliages; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; tuyaux et tubes
métalliques.

 7 Outils et machines à travailler les métaux;
machines et appareils d'exploitation minière; machines et
appareils de construction; machines et appareils de
chargement-déchargement; machines et instruments de pêche;
machines et appareils de traitement chimique; machines et
appareils textiles; machines et appareils de transformation
d'aliments et boissons; machines et appareils d'exploitation
forestière, de travail du bois et fabrication de placages et
contreplaqués; appareils et machines de production de pâte à
papier, de fabrication ou de transformation du papier;
machines et appareils à imprimer ou à relier; machines à
coudre; machines et instruments agricoles; machines à
fabriquer les chaussures; machines de tannage du cuir;
machines à travailler le tabac; machines et appareils de
fabrication d'articles en verre; machines et appareils de
peinture; machines et appareils à empaqueter ou emballer;
tours de potier électriques; machines et appareils de plasturgie;
systèmes et machines de fabrication de semi-conducteurs;
machines et appareils de fabrication d'articles en caoutchouc;
machines et appareils à travailler la pierre; moteurs primaires
non électriques (autres que pour véhicules terrestres);
machines et instruments pneumatiques ou hydrauliques;
machines de distribution de ruban adhésif; machines à
affranchir automatiques; lave-vaisselle; cireuses électriques;
machines à laver; aspirateurs; robots électriques; appareils et
machines de réparation; systèmes mécaniques pour aires de
stationnement; installations de lavage de véhicules;
pulvérisateurs (machines) mécaniques de désinfectants,
insecticides et désodorisants (autres qu'à usage agricole);
éléments de machines (autres que pour véhicules terrestres);
tondeuses à gazon; dispositifs électriques de commande des
rideaux; machines et appareils de compactage des déchets;
machines à broyer les déchets; démarreurs de moteur; moteurs
à courant alternatif et moteurs à courant continu (à l'exception
de ceux pour véhicules terrestres mais comprenant des parties
pour tous moteurs à courant alternatif et moteurs à courant
continu); génératrices à courant alternatif (alternateurs);
génératrices à courant continu; balais de dynamo; moteurs
(autres que pour véhicules terrestres); accouplements et
organes de transmission (autres que pour véhicules terrestres);
plaques d'impression présensibilisées.

 8 Pinces à épiler; molettes (à main uniquement);
houes (à main); fourches à bêcher (bêches à dents); râteaux-
balais (à main uniquement); formes pour la cordonnerie (à
main uniquement); rasoirs électriques et tondeuses à cheveux
électriques; outils à main à lame ou à pointe; outils à main;
coupe-oeufs (non électriques); râpes non électriques servant à
couper en flocons des morceaux de bonite séchée (râpes à
katsuo-bushi); pinces à sucre; ouvre-boîtes non électriques;
casse-noix non en métaux précieux; cuillères; coupe-fromages
(non électriques); coupe-pizzas (non électriques); fourchettes
(coutellerie); fers à repasser non électriques; enfile-aiguilles;
taille-craie de tailleur; fournaises à charbon pour le transport
de charbon de bois (juno); soufflets pour cheminées (outils à
main); extincteurs de charbon de bois de style japonais
(Hikeshi-tsubo); pinces à feu; matraques; pulvérisateurs pour
insecticides (à main uniquement); nécessaires de rasage
(vides); nécessaires de pédicure; recourbe-cils; nécessaires de
manucure; couteaux de plongée; gaines de couteaux de
plongée; pics d'alpinisme (piolets); couteaux à palette; outils et
instruments à main (actionnés manuellement); coutellerie;
armes blanches; rasoirs.

 9 Protège-tympans; verre traité (autre que pour la
construction); machines de soudage à l'arc; machines de
découpage des métaux (à l'arc, au gaz ou au plasma); appareils
à souder électriques; ozoniseurs (ozonisateurs); électrolyseurs
(cellules électrolytiques); mire-oeufs; caisses enregistreuses;
machines à compter ou trier les pièces de monnaie; panneaux
électriques pour l'affichage d'objectifs chiffrés, de résultats
réels et autres données similaires; photocopieuses; appareils
manuels de traitement électronique des données; machines et
appareils à dessiner ou à tracer; horodateurs; pointeuses
(horloges pointeuses); machines de bureau à cartes perforées;
machines à voter; machines à facturer; appareils de
vérification des affranchissements; distributeurs automatiques;
équipements pour stations-service; portails ou barrières à
prépaiement pour zones de stationnement automobile;
appareils et équipements de sauvetage; extincteurs; lances à
incendie; gicleurs d'incendie; alarmes d'incendie; alarmes de
fuites de gaz; avertisseurs contre le vol; casques de protection;
signaux de voie ferrée; triangles de signalisation pour
véhicules en panne; bornes routières lumineuses ou
mécaniques; machines et appareils pour la plongée; machines
de salles de jeux vidéo; ouvre-portes électriques; simulateurs
d'apprentissage de la conduite de véhicule; simulateurs
d'entraînement sportif; appareils et instruments de laboratoire;
machines et appareils photographiques; machines et appareils
cinématographiques; appareils et instruments optiques;
machines et instruments de mesure ou d'essai; machines et
appareils de commande et distribution d'énergie;
convertisseurs rotatifs; compensateurs de phase; batteries et
piles; compteurs et testeurs électriques ou magnétiques; fils et
câbles électriques; fers à repasser électriques; bigoudis
électriques; bourdons électriques; appareils et machines de
télécommunication; programmes d'ordinateurs; appareils,
machines électroniques et leurs parties; noyaux magnétiques;
fils de résistance; électrodes; bateaux-pompes à incendie;
fusées en tant que parties de satellites; fusées en tant que
parties de véhicules spatiaux; fusées d'observation; satellites
artificiels; voitures à incendie; allume-cigares pour
automobiles; gants de protection contre les accidents; masques
anti-poussière; masques à gaz; masques de soudage; vêtements
ignifuges; lunettes (lunettes de vue et de protection); jeux
vidéo grand public; programmes enregistrés sur CD-ROM et
circuits électroniques pour jeux de poche équipés d'affichages
à cristaux liquides; ceintures de lest (pour la plongée sous-
marine); combinaisons de plongée sous-marine; flotteurs
gonflables pour la natation; casques de protection pour le
sport; bouteilles à air comprimé pour la plongée; planches de
natation; détendeurs (pour la plongée sous-marine); disques
phonographiques; métronomes; programmes automatiques
enregistrés sur circuits électroniques et CD-ROM pour
instruments de musique électroniques; règles à calcul; films
cinématographiques exposés; pellicules à diapositives
impressionnées; montures de diapositives; bandes et disques
vidéo préenregistrés; publications électroniques; appareils et
instruments nautiques, géodésiques, de pesage, de
signalisation et d'enseignement; appareils et instruments de
conduction, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de régulation ou de commande du courant
électrique; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons et d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; appareils et instruments géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de mesurage
et d'enseignement, en particulier appareils photographiques,
lentilles, filtres optiques, filtres photographiques, projecteurs,
projecteurs de diapositives, rétroprojecteurs, écrans,
télescopes et microscopes, appareils et instruments de
façonnage de photographies et développement, fixation,
lavage, séchage, agrandissement et impression, appareils et
instruments de sensitométrie de matériaux photographiques
sensibilisés y compris densitomètres, sensitomètres, bandes de
commande et coins optiques, appareils photographiques,
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processeurs, appareils de récupération, lecteurs, lecteurs/
imprimantes et autres appareils et instruments pour la
production de microfilms, appareils et instruments pour
microfilms de sortie informatique, appareils et instruments de
radiographie et autoradiographie, appareils et instruments
d'enregistrement d'informations sur des matériaux
photographiques sensibilisés (y compris substances
inorganiques telles que halogénure d'argent ou substances
organiques telles que composés diazoïques), matériaux
photoconducteurs organiques ou inorganiques ou autres
supports d'enregistrement, instruments et appareils de
mesurage, en particulier spectromètres, spectrophotomètres,
colorimètres, photomètres colorimétriques, dosimètres de
rayonnement, photodensitomètres et appareils et instruments
de mesurage de pression ou de détection de défauts de surface,
appareils et instruments d'analyse chimique, physico-chimique
ou optique du sang, appareils et instruments d'analyse par
électrophorèse, appareils et instruments de détection
d'informations de rayonnement à l'aide de phosphore
stimulable, batteries; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images, supports
de données magnétiques et disques acoustiques, en particulier
matériel d'enregistrement magnétique (y compris bandes
magnétiques, disquettes et disques durs magnétiques), matériel
d'enregistrement optique (y compris disques optiques, disques
compacts et CD-ROM) et mémoires à semi-conducteur (y
compris cartes de circuit imprimé et dispositifs à mémoire),
appareils et instruments d'enregistrement d'informations sur
tout type de supports d'enregistrement, en particulier matériel
d'enregistrement magnétique, matériel d'enregistrement
optique et mémoires à semi-conducteur pour la récupération et
la reproduction desdites informations et/ou pour la réalisation
de copie sur papier desdites informations, appareils
photographiques magnétiques, caméras vidéo
cinématographiques et magnétoscopes à bande; appareils et
instruments d'arts graphiques, en particulier machines à
composition optique, logiciels de machines à composition
optique, imageuses de plaques, logiciels pour imageuses de
plaques, scanneurs d'images, logiciels pour scanneurs
d'images, logiciels pour travaux d'imprimerie, bancs de
reproduction, scanneurs, processeurs pour films graphiques,
processeurs pour plaques présensibilisées, processeurs pour
plaques d'impression numérique; machines à copier: machines
d'imprimerie pour procédés de duplication électriques ou
électroniques; appareils de cyanotypie.

10 Sucettes pour bébés; oreillers à glace à usage
médical; bandages triangulaires; bandages de contention;
catguts à usage chirurgical; canards (à usage médical); pipettes
à gouttes (à usage médical); tétines; poches à glace à usage
médical; porte-poches à glace à usage médical; biberons;
bouteilles isolantes pour les soins infirmiers; bâtonnets de
coton à usage cosmétique; doigtiers à usage médical;
dispositifs contraceptifs; membranes tympaniques artificielles;
matériaux prothétiques ou d'obturation (non à usage dentaire);
appareils pour massages esthétiques à usage industriel;
machines et appareils médicaux; appareils électriques de
massage à usage domestique; gants à usage médical; urinoirs
(à usage médical); bassins hygiéniques; cure-oreilles;
appareils et instruments chirurgicaux, dentaires et vétérinaires,
dents, yeux et membres artificiels; articles orthopédiques;
matériel de suture; appareils et instruments médicaux et
accessoires correspondants, en particulier appareils de
diagnostic médical à l'aide de radiographie informatique,
imprimantes utilisant des matériaux d'enregistrement
thermosensibles utilisées en conjonction avec des appareils
d'imagerie diagnostique, appareils et instruments de
radiographie et autoradiographie à usage médical, appareils et
instruments d'analyse chimique, physico-chimique ou optique
de sang à usage médical, appareils et instruments d'analyse par
électrophorèse à usage médical.

11 Ensembles de cuvettes et sièges de toilette;
ensembles pour salles de bain; appareils de séchage (pour
traitement chimique); récupérateurs (pour traitement
chimique); étuveurs (pour traitement chimique); évaporateurs

(pour traitement chimique); appareils de distillation (pour
traitement chimique); échangeurs thermiques (pour traitement
chimique); stérilisateurs à lait; fours industriels; réacteurs
nucléaires (piles atomiques); appareils pour étuver le fourrage;
chaudières industrielles; appareils de climatisation (à usage
industriel); machines et appareils de congélation; machines à
sécher les vêtements à usage industriel; machines et appareils
conçus pour salons de beauté et salons de coiffure pour
hommes (à l'exclusion de fauteuils de salons de coiffure);
matériel de cuisson à usage industriel; machines industrielles
de séchage de vaisselle; appareils à désinfecter la vaisselle à
usage industriel; robinets d'eau courante; soupapes de
régulation de niveau pour réservoirs; robinets de canalisation;
réservoirs de traitement des eaux usées (à usage industriel);
fosses septiques (à usage industriel); incinérateurs de déchets;
chauffe-eau solaires; appareils de purification de l'eau; lampes
électriques et autres appareils d'éclairage; appareils
électrothermiques ménagers; rondelles de robinets d'eau;
chauffe-eau à gaz (à usage domestique); éléments chauffants
de cuisson non électriques (à usage ménager); plans de travail
pour cuisines; éviers de cuisine; glacières non portatives à
usage domestique; réfrigérateurs à glace (à usage ménager);
filtres à eau pour robinets domestiques; baignoires et produits
similaires; lanternes en papier sur pieds (dites "andon");
lanternes vénitiennes portatives (dites "chochin"); lampes à
gaz; lampes à huile; tubes de lampes; chauffe-lit (non
électriques); chaufferettes de poche (non électriques);
bâtonnets de combustible pour chauffe-main japonais (dits
"kairo-bai"); bouillottes pour lits; lunettes de toilettes à
dispositif de projection d'eau de nettoyage; distributeurs de
désinfectants pour toilettes; cuvettes de toilettes; sièges pour
cuvettes de toilettes de style japonais; réservoirs de traitement
des eaux usées à usage ménager; fosses septiques à usage
ménager; poches à chauffer ou rafraîchir, remplies de
substances chimiques réactives; appareils de chauffage non
électriques à usage ménager; appareils de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, d'adduction en eau et installations sanitaires,
bouches à incendie.

12 Téléphériques de manutention de marchandises ou
de fret; culbuteurs de déchargement (pour faire basculer des
wagons de marchandises); pousseurs de wagons de mine;
tracteurs de wagonnets de mine; tracteurs; moteurs primaires
non électriques pour véhicules terrestres (à l'exclusion de leurs
parties) éléments de machines pour véhicules terrestres;
parachutes; alarmes antivol pour véhicules; fauteuils roulants;
moteurs à courant alternatif ou moteurs à courant continu pour
véhicules terrestres (à l'exclusion de leurs parties) navires ainsi
que leurs parties et garnitures; aéronefs ainsi que leurs parties
et garnitures; matériel roulant de chemin de fer ainsi que leurs
parties et garnitures; automobiles et leurs parties et garnitures;
véhicules à deux roues motorisés, bicyclettes et leurs parties et
garnitures; voitures d'enfant (landaus); pousse-pousse;
traîneaux et luges; brouettes; chariots; véhicules
hippomobiles; remorques de bicyclettes (riyakah); rondelles
adhésives de caoutchouc pour la réparation de pneus ou de
chambres à air.

13 Armes à feu; munitions pour armes à feu; poudre à
canon; poudres explosives; produits pyrotechniques et leurs
périphériques; chars de combat; munitions et projectiles;
explosifs; feux d'artifice.

14 Métaux précieux; anneaux porte-clés fantaisie;
coffrets à bijoux en métaux précieux; trophées (coupes);
blasons commémoratifs; parures personnelles; pierres
précieuses brutes et mi-ouvrées et leurs imitations; parures
pour chaussures (en métaux précieux); horloges et montres;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

15 Appareils d'accordage pour instruments de
musique; instruments de musique; éléments auxiliaires pour
représentations musicales; diapasons.

16 Colles et autres adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; cire à cacheter; réglettes (guides d'interlignage);
caractères d'imprimerie; machines à adresser; rubans encreurs;
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machines automatiques à affranchir; agrafeuses électriques
pour le bureau; machines de bureau à fermer les enveloppes;
machines à oblitérer les timbres; instruments de dessin;
machines à écrire; machines à remplir les chèques;
duplicateurs à stencil; duplicateurs à cliché en relief;
déchiqueteuses de papier (article de bureau); machines à
affranchir (machines à timbrer); duplicateurs rotatifs; gabarits
marqueurs; taille-crayons électriques; pinceaux pour
décorateurs; couches en papier; récipients d'emballage
industriel en papier; pellicules en matières plastiques pour
l'emballage de produits alimentaires à usage ménager; sacs à
ordures en papier (à usage domestique); sacs à ordures en
plastique (à usage domestique); patrons en papier; craie de
tailleur; banderoles en papier; drapeaux en papier; papier
hygiénique; serviettes en papier; serviettes de table en papier;
essuie-mains en papier; mouchoirs de poche en papier;
étiquettes à bagages; tickets de loterie imprimés (autres que les
jouets); nappes en papier; papier et carton; matériel de
papeterie et d'étude; produits de l'imprimerie; peintures et
oeuvres calligraphiques; photographies; porte-photographies;
matériel pour les artistes; pinceaux; matériel de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); caractères
d'imprimerie; clichés; papiers à copies y compris papier
autocopiant, papiers d'enregistrement thermosensibles,
photographies et produits de l'imprimerie; adhésifs pour la
papeterie; articles de bureau; matériel d'instruction et
d'enseignement.

17 Mica brut ou mi-ouvré; valves en caoutchouc ou en
fibre vulcanisée (à l'exclusion des éléments de machines);
joints plats; raccords de tuyaux non métalliques; garnitures
d'étanchéité; lances à incendie; rideaux d'amiante; barrières
flottantes anti-pollution; isolants électriques; rondelles en
caoutchouc ou en fibre vulcanisée; fibres chimiques (à usage
non textile); amiante; laine de roche; laine de laitier; fils de
caoutchouc guipés (à usage non textile); fils de fibres
chimiques (à usage non textile); fils d'amiante; tissus
d'amiante; feutre d'amiante; gants isolants; cordons et lanières
en caoutchouc; cordons et tresses d'amiante; filets en amiante;
récipients d'emballage à usage industriel en caoutchouc;
bouchons en caoutchouc (pour récipients d'emballage à usage
industriel); couvercles et bouchons en caoutchouc (pour
récipients d'emballage à usage industriel); feuilles en matières
plastiques à usage agricole; papier à condensateur; papiers
d'amiante; fibre vulcanisée; produits en matières plastiques
semi-ouvrés (utilisés en tant que matériaux); caoutchouc brut
ou mi-ouvré; matériaux d'insonorisation en laine de roche
(autres que pour la construction); cartons d'amiante; poudre
d'amiante; caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
tuyaux flexibles non métalliques; films plastiques et films en
triacétate pour le bureau, la papeterie, l'instruction ou
l'enseignement.

18 Montures de sacs à main; montures de porte-
monnaie; récipients d'emballage à usage industriel en cuir;
vêtements pour animaux domestiques; sacs et produits
similaires; pochettes et produits similaires; vanity-cases non
garnis; parapluies et leurs parties; bâtons de marche; cannes;
parties métalliques de bâtons de marche et cannes; poignées de
bâtons de marche et cannes; articles de sellerie; cuir brut ou
mi-ouvré; cuir et imitations de cuir, peaux d'animaux; malles
et sacs de voyage; parasols; fouets, harnais et articles de
sellerie; étriers métalliques; porte-monnaie et portefeuilles en
métaux précieux; fers à cheval non métalliques.

19 Brai et poix; minéraux non métalliques pour le
bâtiment ou la construction; matériaux de construction en
céramique, briques et matériaux réfractaires; matériaux de
construction de type linoléum; matériaux de construction en
plastique; matériaux de construction synthétiques; brai et
matériaux de construction à base de brai; matériaux de
construction à base de caoutchouc; plâtre (pour la
construction); matériaux de construction à base de chaux;
matériaux pour le bâtiment ou la construction en plâtre; filets
de protection en textile contre les chutes de pierres; modules de

constructions préfabriquées (non métalliques); lits de
semences sous forme de feuilles pour la germination de
végétaux en vue de la prévention des affaissements ou des
glissements de terrain; vitres de sécurité en plastique avec
ouvertures de communication; bandes de délimitation; ciment
et produits dérivés; bois d'oeuvre; pierres à bâtir; verre de
construction; récifs artificiels pour poissons (non métalliques);
poulaillers et cages à poules (non métalliques); cabines pour la
peinture au pistolet non métalliques; moules à ciment (non
métalliques); valves de conduites d'eau (ni en métal ni en
plastique); panneaux de signalisation (non métalliques, non
lumineux et non mécaniques); balises non métalliques non
lumineuses; réservoirs de stockage (ni en métal ni en
plastique); bittes et bollards d'amarrage (non métalliques);
boîtes aux lettres en maçonnerie; accessoires de menuiserie
(non métalliques); lanternes de pierre; serres transportables
(non métalliques) à usage domestique; pierres tombales et
plaques funéraires (non métalliques); plateformes de plongée
(non métalliques); sculptures de pierre; sculptures en béton;
sculptures de marbre; matériaux minéraux non métalliques
(bruts ou partiellement ouvrés); matériaux de construction
(non métalliques); tuyaux rigides non métalliques pour la
construction; asphalte, poix et bitume; constructions
transportables non métalliques.

20 Écume de mer (matériau brut ou partiellement
travaillé); ambre jaune; palettes de chargement non
métalliques; ruches (boîtes à ruche ou nids d'abeille); fauteuils
de salon de coiffure; fauteuils de barbier; vannes en plastique
(autres que parties de machines); réservoirs de stockage (ni en
métal ni en maçonnerie); conteneurs pour le transport, non
métalliques; garnitures de rideaux; attaches en matières
plastiques en tant que substituts du métal; clous, cales, écrous,
vis, pointes, boulons, rivets et roulettes (non métalliques);
rondelles (non métalliques, autres qu'en caoutchouc ou fibre
vulcanisée); serrures (ni électriques, ni métalliques); coussins
(meubles); coussins de sol japonais (zabuton); oreillers;
matelas; tresses de paille (galons); récipients d'emballage à
usage industriel en bois, bambou ou matières plastiques;
pailles pour boissons; cadres et tambours à broder; plaques
nominatives et plaques nominatives de porte d'entrée (non
métalliques); hampes; éventails; éventails pliants; échalas pour
soutenir les plantes ou les arbres; couchettes pour animaux de
compagnie; niches à chien; nichoirs pour petits oiseaux;
tabourets/escabeaux et échelles (non métalliques); boîtes à
lettres, ni en métal ni en maçonnerie; porte-chapeaux (non
métalliques); paniers à provisions; réservoirs d'eau à usage
ménager (ni en métal ni en maçonnerie); tableaux à suspendre
(panneaux de style japonais à crochets de réglage); caisses à
outils (non métalliques); distributeurs de serviettes (non
métalliques); meubles; stores d'intérieur (meubles); stores en
roseau, rotin ou bambou (dits "sudare"); rideaux de perles pour
la décoration; séparations orientales autoporteuses constituées
d'un seul panneau (tsuitate); séparations orientales
autoporteuses et pliantes (byoubu); bancs; ballons
publicitaires; panneaux publicitaires droits en bois ou matières
plastiques; échantillons de représentations factices de produits
alimentaires; pièce d'eau artificielle (ouvrages); berceaux;
trotteurs pour enfants; mannequins; bustes pour tailleurs; sacs
de couchage pour le camping; cadres; sculptures en plâtre;
sculptures en plastique; sculptures en bois; feuilles
d'emballage alimentaire de style japonais en bois sous forme
de matériaux (kyogi); fougères (matières brutes ou mi-
ouvrées); bambou (brut ou mi-ouvré); écorces de bambou
(matières brutes ou mi-ouvrées); vignes; rotin (brut ou mi-
ouvré); écorces d'arbres; roseau (matériau brut ou
partiellement travaillé); jonc (matériau brut ou partiellement
travaillé); foin dit "onigaya" (matériau brut ou partiellement
travaillé); laîches (matières brutes ou mi-ouvrées); mélanges
de végétaux pour enduit (susa); paille de blé, orge ou avoine;
paille de riz; défenses (matériau brut ou partiellement
travaillé); fanons de baleine; coquilles et écorces; cornes
artificielles; ivoire (brute ou partiellement travaillée); cornes
d'animaux; dents d'animaux; écailles de tortue (matières brutes
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ou mi-ouvrées); os d'animaux (matières brutes ou mi-ouvrées);
corail (brut ou partiellement travaillé); glaces (miroirs).

21 Fils dentaires (soie dentaire); verre brut ou mi-
ouvré (autre que pour la construction); mangeoires pour
animaux (crèches pour bestiaux); anneaux pour la volaille;
brochettes pour la cuisson; brosses de bain; brosses
métalliques; brosses pour tuyaux; brosses industrielles;
brosses à récurer les bateaux; gants de ménage; récipients
d'emballage à usage industriel en verre ou céramique;
casseroles et marmites (non électriques); cafetières non
électriques non en métaux précieux; bouilloires en fonte
japonaises, non électriques (tetsubin); bouilloires non
électriques; vaisselle non en métaux précieux; glacières
portatives non électriques; coffres à riz; bocaux à conserves en
verre; bidons; flacons isolants (bouteilles isolantes); seaux
pour la glace; fouets (non électriques); paniers à cuire;
poivriers, sucriers et salières non en métaux précieux;
coquetiers non en métaux précieux; porte-serviettes et ronds de
serviettes (non en métaux précieux); plateaux (non en métaux
précieux); porte-cure-dents non en métaux précieux; passoires;
mélangeurs (shakers); cuillers à riz de style japonais (dites
"Shamoji"); moulins à café et moulins à poivre à main;
entonnoirs de cuisine; pilons en bois de style japonais (dits
"Surikogi"); mortiers de terre cuite de style japonais (dits
"Suribachi"); consoles ou plateaux pour repas de style japonais
(dits "Zen"); ouvre-bouteilles; râpes de cuisine; pelles à tartes;
dessous-de-plats; baguettes; étuis à baguettes; louches et
trempeuses; passoires et tamis de cuisine; planches à découper
pour la cuisine; rouleaux à pâtisserie (pour la cuisine); grils
(ustensiles de cuisson); cure-dents; presse-citrons (presse-
agrumes); fers à bricelets (non électriques); outils de nettoyage
et ustensiles de lavage; planches à repasser; vaporisateurs à
textiles; planches à repasser (dites "Kotedai"); fonds de
découpe avec outils de traçage (dits "hera-dai"); dispositifs de
brassage de l'eau chaude du bain (dits "Yukakibo"); tabourets
de salle de bain; seaux de salle de bain; éteignoirs et
chandeliers non en métaux précieux; tamiseurs de cendres à
usage ménager; seaux à charbon; chasse-mouches; pièges à
souris; pots à fleurs; appareils d'hydroculture pour
l'horticulture domestique; arrosoirs; écuelles pour animaux de
compagnie; brosses pour animaux de compagnie; articles à
mâcher pour chiens de compagnie; cages à oiseaux; baignoires
d'oiseaux; brosses à vêtements; pots de chambre; distributeurs
de papier hygiénique; tirelires non métalliques; breloques
porte-chance (dites "Omamori"); boîtes pour la distribution de
serviettes en papier métalliques; tire-bottes; distributeurs de
savon; coupes et vases à fleurs (non en métaux précieux);
mobiles; enseignes verticales en verre ou en céramique; brûle-
parfums; ustensiles cosmétiques et de toilette; brosses à
chaussures; chausse-pieds; chiffons pour lustrer les
chaussures; polissoirs manuels à chaussures; formes pour
chaussures (embauchoirs); batteries de cuisine portatives pour
l'extérieur; soies de porc (brosses en soies de porc); peignes et
éponges; matériel de nettoyage; paille de fer; vaisselle en
métaux précieux; casse-noix, poivriers, sucriers, salières
saupoudreuses, coquetiers, porte-serviettes, ronds de
serviettes, plateaux et porte-cure-dents en métaux précieux;
éteignoirs et chandeliers en métaux précieux; coupes et vases
à fleurs en métaux précieux; poudriers en métaux précieux;
aquariums d'intérieur et leurs garnitures; plateaux non
métalliques, socles à pots.

22 Bâches (pour navires); voiles; fibres textiles
brutes; ouate de coton pour vêtements; hamacs; housses de
futons; ouate de coton pour futons; cordons et tresses tricotés;
tresses de style japonais (sanada-himo); tresses empesées;
tresses torsadées; cordage; maillages (ni en métal, ni en
asbeste); emballages textiles à usage industriel; emballages de
paille à usage industriel; bandes élastiques pour lier; tentes;
bâches (autres que pour navires); tentes (autres que pour le
camping); parasols; écrans japonais en roseaux (dits
"yoshizu"); ligneuls; cordes d'alpinisme; tentes d'alpiniste ou
de campeur; sciure de bois; capoc; copeaux de bois; laine de
bois (fibres de bois); balles à riz; déchets de cire; crin de bovins
(à usage non textile); cheveux humains (à usage non textile);

poils de chien viverrin (à usage non textile); soies de porc
(autres que pour brosses); crins de cheval (à usage non textile);
plumes et duvet; matières de rembourrage (à l'exception du
caoutchouc ou des matières plastiques); matières textiles
fibreuses brutes.

23 Fils et filés (à usage textile).
24 Tissus tissés; tissus en mailles; tissus de textiles

non tissés et feutre; toiles cirées; toile gommée étanche; toiles
enduites de vinyle; toile caoutchoutée; toile cuir (textile);
matières filtrantes en textiles; articles personnels en textiles
tissés (autres que pour l'habillement); moustiquaires; draps de
lit; futons et couettes; housses pour futons et couettes (linge de
maison); coutil à futons (futons non garnis); taies d'oreillers
(housses d'oreillers); couvertures; serviettes de table en
matières textiles; toile à vaisselle; rideaux de douche;
bannières et drapeaux (non en papier); housses de siège de
toilettes en matières textiles; housses de sièges en matières
textiles; tentures murales en matières textiles; rideaux; nappes
non en papier; draperies (rideaux épais à l'allemande); linceuls
(feuilles pour envelopper les corps); linceuls, pour envelopper
le corps pour les funérailles (dits "kyokatabira kimono");
écrans japonais en toile à rayures noires et blanches
(kuroshiro-maku); tapis de billards (serge); étiquettes en tissu;
couvertures de lit et de table.

25 Vêtements; jarretelles; fixe-chaussettes; bretelles;
ceintures montées; ceintures (habillement); articles
chaussants; déguisements (habillement); vêtements de sport;
chaussures de sport; articles de chapellerie.

26 Navettes pour la confection des filets de pêche;
aiguilles pour métiers de bonneterie; aiguilles; oeillets pour
vêtements; bandes (mi-ouvrées); rubans; tissus de dentelle
tricotée; dentelles pour la broderie; noeuds et houppes (semi-
finis); galons; aiguilles à tricoter; boîtes à couture; dés à
coudre; pelotes à épingles et aiguilles; aiguilliers non en
métaux précieux; brassards; insignes pour l'habillement (non
en métaux précieux); insignes non en métaux précieux;
boucles pour l'habillement (boucles de vêtements); broches
pour l'habillement; clips spéciaux de ceinture de judo (dits
"obi-dome"); épingles à chapeau (non en métaux précieux);
vignettes adhésives décoratives pour devants de chemises;
brassards; ornements de cheveux; boutons et produits
similaires; fleurs artificielles; fausses barbes; fausses
moustaches; bigoudis (non électriques); parures pour
chaussures (non en métaux précieux); oeillets pour chaussures;
lacets de chaussures; attaches métalliques pour chaussures et
bottes; dentelles et broderies, crochets et oeillets, épingles;
boîtes à aiguilles en métaux précieux.

27 Tapis de bain; tapis de judo et produits similaires;
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles;
gazon artificiel; tapis de gymnastique; papiers peints; tapis,
paillassons, nattes, linoléum et autres revêtements de sols.

28 Fart à skis; machines et appareils de jeux pour
parcs d'attractions (autres que machines de salles de jeux
vidéo); jouets pour animaux domestiques; jouets; poupées;
jeux de go; jeux de cartes japonais (utagaruta); échecs japonais
(jeux de shogi); dés; jeux de dés japonais (jeux de type
Sugoroku); gobelets à dés; jeux de dames chinois; jeux
d'échecs; jeux de dames; matériel de prestidigitation; jeux de
dominos; jeux de cartes; jeux de cartes japonais (hanafuda);
mah-jongs; machines et appareils de jeu; équipements de
billard; équipements de sports; matériel de pêche; accessoires
d'entomologie; jeux et jouets; articles de gymnastique et de
sport non compris dans d'autres classes; décorations pour
arbres de Noël; machines à sous.

29 Huiles et graisses comestibles; produits laitiers;
viandes pour l'alimentation humaine (fraîches, réfrigérées ou
congelées); oeufs; animaux aquatiques comestibles (non
vivants, frais, réfrigérés ou congelés); légumes congelés; fruits
congelés; produits à base de viande transformés; produits de la
pêche transformés; fruits et légumes transformés; produits
alimentaires transformés composés principalement de
chlorelles sous forme de granulés, liquide, comprimés,
poudres ou gélules; morceaux de tofou frits (Abura-age);
morceaux de tofou lyophilisés (Kohri-dofu); gelée de
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tubercule de konnyaku (Amorphophallus Konjac); lait de
graine de soja (lait de soja); tofu; graines de soja fermentées
(Natto); oeufs transformés; curry (épices), mélanges pour
soupes et ragoûts; flocons de porphyres déshydratées à
saupoudrer sur du riz cuit à l'eau (Ochazuke-nori);
assaisonnement en poudre à saupoudrer sur le riz (Furikake);
aliments à base de soja fermenté utilisés comme
accompagnement (Name-mono); légumineuses à grains crues;
protéines pour l'alimentation humaine; viande, poisson,
volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes
conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; lait.

30 Liants pour glaces alimentaires; produits pour
attendrir la viande à usage domestique; produits pour stabiliser
la crème fouettée; préparations aromatiques à usage
alimentaire (autres que à base d'huiles essentielles); thé; café et
cacao; glace à rafraîchir; confiseries, pains et petits-pains;
assaisonnements; épices; mélanges pour crèmes glacées;
mélanges pour sorbets; café vert (non torréfié); préparations à
base de céréales; pâte d'amandes; produits alimentaires
transformés essentiellement composés de gelée royale sous
forme de granulés, liquides, comprimés, poudres ou gélules;
boulettes chinoises farcies (gyoza, cuites); sandwiches;
boulettes chinoises cuites à la vapeur (shumai, cuites); sushis;
boulettes frites de pâte mélangée à de petits morceaux de
poulpe (takoyaki); petits pains à la chinoise farcis de viandes
hachées (Niku-manjuh); hamburgers (préparés); pizzas
(préparées); boîtes-repas (préparées); hot-dogs (préparés);
tourtes à la viande (préparées); raviolis (préparés); levure en
poudre; riz malté pour la fermentation (Koji); levures; poudre
à lever; mélanges confiseurs instantanés; lie de saké (à usage
alimentaire); riz décortiqué; avoine mondée; orge mondé;
farines alimentaires; gluten à usage alimentaire; sucre, tapioca,
sagou, succédanés de café; farines et préparations faites de
céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles;
miel, sirop de mélasse; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments).

31 Couronnes en fleurs naturelles; appâts pour la
pêche; houblon (non traité); animaux aquatiques comestibles
(vivants); algues comestibles; légumes (frais ou réfrigérés);
plantes à sucre; fruits (frais ou réfrigérés); copra; malt (non
destiné à l'alimentation); millet d'Italie (non traité); millet
commun (non traité); sésame (non traité); sarrasin (non traité);
maïs (graines non transformées); Echinochloa pied-de-coq
(millet du Japon) (non traité); blé, orge et avoine (non traités);
riz non transformé; sorgho (non traité); protéines pour
l'alimentation animale; aliments pour les animaux; semences
et oignons; arbres; graminées; gazon naturel; fleurs séchées;
semis; gaulis; fleurs naturelles; foin; arbres nains cultivés en
pot (bonsaï); mammifères vivants, poisson (autre que de
consommation), oiseaux et insectes; oeufs de vers à soie;
cocons pour la production d'oeufs; oeufs à couver; plants
d'urushi; liège brut; feuilles de palmier (matières brutes ou mi-
ouvrées); plantes naturelles.

32 Bières; boissons gazeuses (boissons
rafraîchissantes); boissons à base de jus de fruits sans alcool;
extraits de houblon pour la fabrication de la bière; boissons à
base de petit-lait; jus végétaux (boissons); eaux minérales et
gazeuses et autres boissons sans alcool; boissons aux fruits et
jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire des
boissons.

33 Liqueurs japonaises (en général); liqueurs
occidentales (en général); boissons alcoolisées à base de fruits;
liqueurs chinoises (en général); liqueurs toniques aromatisées;
boissons alcoolisées (autres que les bières).

34 Papier à cigarettes; tabac; articles pour fumeurs
(non en métaux précieux); allumettes; articles pour fumeurs en
métaux précieux.

35 Publicité et activités publicitaires; émission de
points-cadeaux; analyse de gestion d'entreprise ou services de
conseillers commerciaux; recherches en marketing; fourniture
d'informations en matière de ventes de marchandises; gérance
administrative d'hôtels; services d'orientation; ventes aux
enchères; agences d'import-export; services d'abonnement à
des journaux; services de sténographie; transcription de

communications; reproduction de documents; archivage de
documents ou bandes magnétiques; exploitation d'ordinateurs,
machines à écrire, machines télex et autres machines de bureau
similaires; réception de visiteurs dans les bâtiments; location
de matériel publicitaire; location de machines à écrire et
machines à copier; information en matière de recrutement;
location de distributeurs automatiques; gestion d'activités
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau.

36 Acceptation de dépôts (y compris émission de
produits de remplacement d'obligations) et prise en charge de
remboursements échelonnés; prêts (financement) et escompte
de traites; règlement d'opérations de change sur le marché
intérieur; garantie de responsabilité et acceptation de traites;
prêt de valeurs mobilières; acquisition et transfert de créances;
garde de valeurs en coffre-fort y compris valeurs mobilières et
métaux précieux (services de dépôt en coffre-fort); opérations
de change (change); services fiduciaires en matière de contrats
financiers à terme; administration fiduciaire de fonds, valeurs
mobilières, créances, biens personnels, terrains, droits sur des
immeubles, droits de superficie ou crédit-bail de terres;
agences de souscription d'obligations; échange de devises;
services de lettres de crédit; services de courtage de crédit-bail;
émission de bons de valeur; agences de recouvrement des
factures des services publics de gaz et d'électricité; achat et
vente de valeurs mobilières; commerce de contrats à terme sur
l'indice des valeurs mobilières; commerce d'options de valeurs
mobilières et contrats à terme de valeurs mobilières à
l'étranger; services d'agences ou de courtiers pour le commerce
de valeurs mobilières, contrats à terme sur l'indice des valeurs
mobilières, options de valeurs mobilières et contrats à terme de
valeurs mobilières à l'étranger; services d'agence ou de courtier
consistant à confier à des agents la charge sur commission du
commerce de titres nationaux, contrats à terme sur l'indice des
valeurs mobilières et options de valeurs mobilières; services
d'agence ou de courtier consistant à confier à des agents la
charge sur commission du commerce de titres nationaux et
contrats à terme sur l'indice des valeurs mobilières;
souscription de titres; offre de valeurs mobilières; opérations
sur les souscriptions ou émissions de titres; information
boursière; agences de contrats à terme sur les marchandises;
courtage d'assurance-vie; souscription d'assurance sur la vie;
agences d'assurances IARD; services d'expert en assurances
(sauf assurance-vie); souscription d'assurances autres que sur
la vie; calcul de primes d'assurance; gérance d'immeubles;
services d'agence ou de courtier de location d'immeubles;
crédit-bail ou location de bâtiments; achat et vente
d'immeubles; services d'agence ou de courtier pour la vente et
l'achat d'immeubles; estimations immobilières; gestion
foncière; services d'agence ou de courtier pour le crédit-bail ou
la location de terrains; location de terrains; achat et vente de
terrains; services de représentation ou de courtage pour l'achat
ou la vente de terrains; information immobilière ou foncière;
estimation d'antiquités; estimation d'objets d'art; estimation de
pierres précieuses; estimation de véhicules d'occasion; enquête
sur la solvabilité des entreprises; collecte de fonds pour des
oeuvres caritatives; location de machines de comptage ou de
traitement de papier-monnaie et de pièces; location de
distributeurs d'argent liquide ou guichets automatiques
bancaires; assurances; affaires immobilières.

37 Construction; conseil en construction;
exploitation, vérification ou entretien de matériel de
construction; construction navale; réparation ou entretien de
navires; maintenance ou réparation d'aéronefs; réparation de
bicyclettes; réparation ou entretien d'automobiles; réparation
ou entretien de matériel ferroviaire roulant; réparation ou
entretien de véhicules à deux roues motorisés; réparation ou
entretien de machines et appareils cinématographiques;
réparation ou entretien de machines et instruments optiques;
réparation ou entretien de machines et appareils
photographiques; réparation ou entretien de machines et
appareils de chargement-déchargement; réparation ou
entretien d'alarmes d'incendie; réparation ou entretien de
machines et appareils de bureau; réparation ou entretien
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d'appareils de climatisation (à usage industriel); entretien ou
réparation de brûleurs; réparation ou entretien de chaudières;
réparation ou entretien de pompes; réparation ou entretien de
machines et appareils de congélation; réparation ou entretien
de machines et appareils électroniques; réparation ou entretien
d'appareils et machines de télécommunication; réparation ou
entretien de machines et appareils de construction; réparation
ou entretien d'appareils électriques grand public; réparation ou
entretien d'appareils d'éclairage électrique; réparation ou
entretien de machines et appareils de commande et distribution
d'énergie; réparation ou entretien de groupes électrogènes;
réparation ou entretien de moteurs électriques; réparation ou
entretien d'appareils et instruments de laboratoire; réparation
ou entretien de machines et instruments de mesure et de test;
réparation ou entretien de machines et appareils médicaux;
réparation ou entretien d'armes à feu; réparation ou entretien de
machines et appareils à imprimer ou à relier; réparation ou
entretien de machines et appareils de traitement chimique;
réparation ou entretien de machines et appareils de fabrication
d'articles en verre; réparation ou entretien de machines et
instruments de pêche; réparation ou entretien d'outils et
machines à travailler les métaux; réparation ou entretien de
machines et instruments de fabrication de chaussures;
réparation ou entretien de fours industriels; réparation ou
entretien de machines et appareils d'exploitation minière;
réparation ou entretien de machines et appareils de fabrication
d'articles en caoutchouc; réparation ou entretien de machines
et systèmes pour la production de circuits intégrés; réparation
ou entretien de systèmes et machines de fabrication de semi-
conducteurs; réparation ou entretien de machines et appareils
pour la transformation de produits alimentaires ou de boissons;
réparation ou entretien de machines et appareils d'exploitation
forestière, travail du bois ou fabrication de contreplaqués ou
placages; réparation ou entretien de machines et appareils pour
l'industrie textile; réparation ou entretien de machines à
travailler le tabac; réparation ou entretien de machines et
appareils de peinture; réparation ou entretien de machines et
instruments agricoles; réparation ou entretien de machines et
appareils pour la fabrication de pâte à papier, fabrication de
papier ou travail du papier; réparation ou entretien de machines
et appareils de plasturgie; réparation ou entretien de machines
et appareils d'empaquetage ou de conditionnement; réparation
ou entretien de machines à coudre; réparation ou entretien de
réservoirs de stockage; réparation ou entretien d'équipements
pour stations-service; réparation ou entretien de systèmes
mécaniques pour aires de stationnement; réparation ou
entretien d'appareils pour aires de stationnement de
bicyclettes; réparation ou entretien de lave-vaisselle
industriels; réparation ou entretien d'appareils de cuisson à
usage industriel; réparation ou entretien de machines à laver
industrielles; réparation ou entretien d'installations de lavage
pour véhicules; réparation ou entretien de distributeurs
automatiques; réparation ou entretien de machines électriques
à nettoyer les sols; réparation ou entretien de machines et
appareils automatiques de jeu; réparation ou entretien de
machines et appareils conçus pour salons de beauté ou salons
de coiffure pour hommes; réparation ou entretien
d'équipements de contrôle de la pollution de l'eau; réparation
ou entretien d'appareils de purification de l'eau; réparation ou
entretien de machines et appareils de compactage des déchets;
réparation ou entretien de machines et appareils à broyer les
déchets; réparation ou entretien de machines et appareils pour
la plongée; réparation ou entretien de centrales nucléaires;
réparation ou entretien d'installations chimiques; restauration
de mobilier; réparation de parapluies; réparation ou entretien
d'instruments de musique; réparation ou entretien de coffres-
forts; travaux de cordonnerie; réparation ou entretien de
montres, horloges et pendules; aiguisage de ciseaux et
couteaux de cuisine; montage ou réparation de serrures;
réparation ou entretien de chauffe-eau à gaz; réparation ou
entretien d'éléments chauffants de cuisson non électriques;
réparation ou entretien de casseroles et marmites; réparation
ou entretien de panneaux indicateurs; réparation de sacs ou
pochettes; réparation de parures personnelles; réparation de

jouets ou poupées; réparation d'équipements de sport;
réparation d'équipements de billard; réparation de machines et
appareils de jeu; réparation ou entretien de baignoires et
produits similaires; réparation de lunettes de toilettes pourvues
de systèmes d'eau de nettoyage; réparation de matériel de
pêche; réparation de lunettes; entretien et réparation de
fourrures; blanchisserie; pressage à vapeur de vêtements;
réparation de vêtements (raccommodage); débourrage de
nappe ouatée de coton pour futons; réparation de tapis de judo;
ramonage de cheminées; ravalement de façades de bâtiments;
nettoyage de fenêtres; nettoyage de moquettes et tapis; cirage
de parquets; nettoyage de fosses septiques; nettoyage de
baignoires et chauffe-bains; nettoyage de routes; nettoyage de
citernes; désinfection de combinés téléphoniques; destruction
des animaux nuisibles (hors contexte agricole, forestier ou
horticole); stérilisation de machines et appareils médicaux;
location de machines et appareils de construction; location de
machines de nettoyage du sol; location de balais à franges;
location d'appareils de lavage de voitures; location de
machines à laver électriques; location de séchoirs; location de
machines à essorer pour vêtements; location de machines et
appareils d'exploitation minière; services d'installation;
location de machines et instruments pneumatiques ou
hydrauliques.

38 Télécommunications (autres que radiodiffusion);
radiodiffusion; agences de presse; location d'équipements de
télécommunications y compris appareils téléphoniques et
appareils de télécopie.

39 Transport en chemin de fer; transport en
automobile; mise à disposition d'informations sur la
circulation routière; services de conduite de véhicules;
transport maritime; transports aériens; emballage de produits;
courtage de fret; déchargement de marchandises; services de
déménagement; services de courtage en matière de location,
vente, achat ou affrètement (chartering) de bateaux; renflouage
de navires; pilotage de navires; services d'accompagnateur
touristique; services de guide et d'accompagnateur de
voyageurs; services d'agence ou d'intermédiaire en matière de
contrats de voyage (à l'exclusion de ceux pour l'hébergement);
services d'entreposage; services de garde temporaire d'effets
personnels; approvisionnement en gaz (distribution);
distribution d'électricité; adduction d'eau (distribution);
services d'alimentation en chaleur (distribution); location
d'espaces d'entreposage; places de stationnement; mise à
disposition de routes à péage; mise à disposition d'installations
de mouillage de bateaux; services d'aéroports; gestion de
places de stationnement; location de machines et appareils de
chargement-déchargement; location de voitures; location de
bateaux; location de fauteuils roulants; location de bicyclettes;
location d'aéronefs; location de systèmes mécaniques pour
aires de stationnement; location de machines et appareils
d'emballage ou de conditionnement; location de coffres-forts;
location de réfrigérateurs/congélateurs à usage ménager;
location de congélateurs à usage ménager; location de
machines et appareils de congélation; location d'équipements
pour stations-services (autres que pour la réparation et
l'entretien d'automobiles); services de transport; entreposage
de marchandises; organisation de voyages; location de
machines motrices.

40 Traitement ou transformation d'étoffe, vêtements
ou fourrures (y compris séchage); services de tailleurs ou
couture; colifichets (broderie); travail de métaux;
transformation de caoutchouc; transformation des matières
plastiques; fabrication de céramiques; travail du bois; travail et
traitement du papier; travail de la pierre; taxidermie;
transformation de bambou, écorce d'arbre, rotin, vignes ou
autres matières minérales ou végétales (autres que
transformation d'ingrédients); transformation de produits
alimentaires; transformation de membres artificiels ou dents
artificielles (y compris transformation de matières médicales);
traitement des films cinématographiques; agrandissements
photographiques; impression photographique; développement
de pellicules photographiques; travaux de reliure; traitement
de l'eau; recyclage de déchets; retraitement de combustible
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nucléaire; gravure de timbres à cacheter; photogravure;
location de machines et appareils pour l'industrie textile;
location de machines et d'appareils de développement de
pellicules, impression de photographies, agrandissement de
photos ou traitement de surface dans le domaine de la
photographie; location de machines et outils de traitement des
métaux; location de machines à reliures; location de machines
et appareils pour la transformation de produits alimentaires ou
de boissons; location de machines et appareils pour
l'exploitation forestière, le travail du bois et la fabrication de
placages et de contreplaqués; location de machines et appareils
pour la fabrication de pâte à papier, fabrication de papier ou
travail du papier; location d'appareils de purification de l'eau;
location de machines et appareils de compactage des déchets;
location de machines et appareils à broyer les déchets; location
de machines et appareils de traitement chimique; location de
machines et appareils de fabrication d'articles en verre;
location de machines à fabriquer les chaussures; location de
machines à travailler le tabac; fourniture d'informations en
matière de traitement de matériaux; services d'imprimerie;
collecte, tri et élimination de déchets et ordures; location de
machines à tricoter; location de machines à coudre; location de
machines et appareils à imprimer; services de façonnage de
photographies y compris développement de pellicules
photographiques et exposition de l'image des pellicules
photographiques développées sur du papier photographique
non exposé; services de conversion d'images photographiques
en images numériques par scanneur et pour l'impression
d'images numériques sur des papiers photographiques non
exposés ou des papiers thermosensibles ou d'autres papiers
d'enregistrement; location d'appareils de climatisation (à usage
ménager); location d'appareils de climatisation.

41 Organisation de loteries; services pédagogiques et
d'enseignement concernant les arts, l'artisanat, les sports ou la
culture générale; fourniture d'informations en matière de don
de corps humains pour la recherche médicale; organisation de
don de corps humains pour la recherche médicale;
organisation, gestion ou mise en place de séminaires; dressage
d'animaux; expositions de plantes; expositions animalières;
mise à disposition de publications électroniques; bibliothèques
de consultation d'archives littéraires et documentaires;
expositions d'art; jardins publics; grottes aménagées pour le
public; publication de livres; organisation planifiée de
projection de films, spectacles, pièces de théâtre ou
représentations musicales; projection de films, production de
films cinématographiques ou distribution de films
cinématographiques; présentation de spectacles en direct; mise
en scène ou représentation de pièces de théâtre; présentation de
représentations musicales; montage de programmes
radiophoniques ou télévisuels; production de films sur bandes
vidéo dans le domaine de l'enseignement, la culture, les
divertissements ou le sport (autres que pour films, émissions
radiophoniques ou télévisées et autres qu'à usage publicitaire);
réalisation d'émissions de radio ou de télévision; exploitation
de matériel vidéo ou matériel audio pour le montage de
programmes radiophoniques ou télévisuels; organisation,
gestion ou mise en place de rencontres sportives; organisation,
gestion ou mise en place de divertissements (à l'exclusion de
films, spectacles, pièces de théâtre, représentations musicales,
sports, courses hippiques, courses cyclistes, courses nautiques
et courses automobiles); organisation, gestion ou mise en place
de courses hippiques; organisation, gestion ou mise en place de
courses cyclistes; organisation, gestion ou mise en place de
courses nautiques; organisation, gestion ou mise en place de
courses automobiles; mise à disposition de studios audio ou
vidéo; exploitation d'installations sportives; mise à disposition
de matériel de divertissement; mise à disposition
d'installations pour films, spectacles, pièces de théâtre,
formation dans le domaine de l'enseignement ou la musique;
réservation de places de spectacles; location de machines et
appareils cinématographiques; location de films
cinématographiques; location d'instruments de musique;
location d'équipements de sport; location de téléviseurs;
location de radios; location de livres; location de disques ou

bandes magnétiques d'enregistrements sonores; location de
bandes magnétiques vidéo préenregistrées; location de
négatifs; location d'épreuves positives; location de jouets;
location de machines et appareils de jeu; location d'appareils et
machines à sous; location de peintures et oeuvres
calligraphiques; photographie; interprétation linguistique;
traduction; location d'appareils photographiques; location de
machines et instruments optiques; enseignement; formations.

42 Mise à disposition de renseignements et
d'informations météorologiques; conception architecturale;
travaux d'ingénieurs (expertises); études ou recherches
géologiques; conception de machines, appareils et instruments
(y compris leurs parties) et systèmes composés desdits
machines, appareils et instruments; services de conception;
conception de logiciels, programmation informatique ou
maintenance de logiciels; prestations d'ingénieurs-conseils en
matière de rendement, exploitation d'ordinateurs, automobiles
et autres machines nécessitant un degré élevé de
connaissances, capacités ou expérience personnelles de la part
des opérateurs pour atteindre la précision requise dans leur
utilisation; test, contrôle ou recherche de produits
pharmaceutiques, cosmétiques ou produits alimentaires;
recherche en construction immobilière ou urbanisme; services
d'essai ou de recherche sur la prévention de la pollution;
services d'essai ou de recherche en électricité; services d'essai
ou de recherche en génie civil; test, contrôle ou recherche en
matière d'agriculture, élevage du bétail ou pêcheries; services
d'essai ou de recherche sur des machines, appareils et
instruments; location d'équipements de mesurage; location
d'ordinateurs; mise à disposition de programmes
informatiques; location d'appareils et/ou d'instruments de
laboratoire; location d'instruments de dessin; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

43 Mise à disposition de logements temporaires;
agences de logement (courtage de réservations d'hôtels,
pensions ou analogues); livraison de produits alimentaires et
de boissons; pensions pour animaux; services de garde
préscolaire et de puériculture en centres de jour; fourniture de
salles de conférences; mise à disposition d'installations
destinées aux expositions; location de futons et couettes;
location de matériel de cuisson à usage industriel; location de
machines industrielles de séchage de vaisselle; location de
machines à laver (la vaisselle) à usage industriel; location
d'éléments chauffants de cuisson non électriques; location de
plans de travail pour cuisines; location d'éviers; location de
rideaux; location de mobilier; location de tentures murales;
location de revêtements de sols; location de serviettes.

44 Salons de beauté; salons de coiffure; mise à
disposition d'établissements de bains; entretien de jardins ou
plates-bandes; plantation d'arbres d'agrément; épandage
d'engrais; destruction des mauvaises herbes; destruction des
animaux nuisibles (dans l'agriculture, l'horticulture ou la
sylviculture); massages et massages thérapeutiques shiatsu;
chiropraxie; moxibustion; traitement de luxations articulaires,
entorses, fractures osseuses ou autres lésions de ce type (judo-
seifuku); acupuncture; services médicaux; fourniture
d'informations médicales; examen physique; art dentaire;
préparation et distribution de médicaments; services de
conseiller en diététique et nutrition; élevage d'animaux;
services vétérinaires; location de plantes en pots; location de
matériel pour exploitations agricoles; location de machines et
appareils médicaux; location de machines et instruments de
pêche; location de machines et d'appareils conçus pour salons
de beauté ou salons de coiffure pour hommes; location de
tondeuses à gazon; soins d'hygiène et de beauté pour êtres
humains ou pour animaux; services de soins pour personnes
âgées.

45 Fourniture d'informations en matière d'articles de
journaux; services de clubs de rencontres ou organisation de
rencontres matrimoniale; mise à disposition d'installations
pour cérémonies matrimoniales (y compris réceptions après la
cérémonie); entreprises de pompes funèbres; fourniture de
lieux funéraires ou ossuaires; services de gardiennage
(sécurité) de locaux; services de gardes du corps; enquêtes sur
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les antécédents ou contrôle des antécédents; voyance; services
de conseillers en affaires personnelles; location de vêtements;
location d'autels; location d'alarmes d'incendie; location
d'extincteurs; location d'appareils électrothermiques ménagers
(non compris dans d'autres classes); location de parures
personnelles pour porter; services de représentation ou de
courtage en matière d'octroi de licences sur des droits d'auteur;
agences d'assurance sociale.

 1 Chemicals; adhesives (not for stationery or
household purposes); plant growth regulating preparations;
fertilizers; ceramic glazings; higher fatty acids; nonferrous
metals; non-metallic minerals; photographic supplies;
chemical test paper; artificial sweeteners; flour and starch for
industrial purposes; unprocessed plastics (plastics in primary
form); pulp; chemicals used in industry; chemical
preparations for scientific purposes (other than for medical or
veterinary use); chemical preparations for use in
photography; agricultural chemicals, except fungicides, weed
killers, herbicides, insecticides and parasiticides; horticulture
chemicals, except fungicides, herbicides, insecticides and
parasiticides; chemicals for forestry, except fungicides,
herbicides, insecticides and parasiticides; unprocessed
artificial resins; manures; fire extinguishing compositions;
tempering and soldering preparations; chemical substances
for preserving foodstuffs; tanning substances; adhesives used
in industry; chemicals used in industry, chemical preparations
for scientific purposes (other than for medical or veterinary
use) and chemical preparations for use in photography, in
particular photographic film, photographic paper and
processing chemicals for them, photographic sensitized
materials using inorganic substances (including silver halide)
or organic substances (including diazo compounds) and
processing chemicals for them, materials for recording image
using change of electric charge, or of physical or chemical
property, of organic or inorganic substances by exposure to
light or other radiation energy (including materials for
photomechanical process or printing using such materials for
recording image), and processing chemicals for them,
materials for photomechanical process or printing and
processing chemicals for them, photo resist, industrial
chemicals; wallpaper removing preparations.

 2 Canada balsam; copal; sandarac; shellac; pine
oil; dammar; mordants; mastic; pine gum; wood
preservatives; dyestuffs; pigments; paints; printing inks;
colors (for drawing pictures); anti-rust greases; nonferrous
metals in foil or powder form for painters, decorators, printers
and artists; precious metals in foil or powder form for
painters, decorators, printers and artists; varnishes, lacquers;
preservatives against rust and against deterioration of wood;
colorants; raw natural resins.

 3 Anti-static preparations for household purposes;
de-greasing preparations for household purposes; rust
removing preparations; stain removing benzine; fabric
softeners for laundry use; laundry bleach; adhesives for
affixing false hair; adhesives for affixing false eyelashes;
laundry starch; seaweed gelatine for laundry use (funori);
paint stripping preparations; shoe and boot cream; shoe black
(shoe polish); polishing preparations; soaps and detergents;
dentifrices; cosmetics and toiletries; perfumery, fragrances
and incenses; abrasive paper (sandpaper); abrasive cloth;
abrasive sand; artificial pumice stone; polishing paper;
polishing cloth; false nails; false eyelashes; substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; essential oils; hair lotions.

 4 Solid lubricants; grease for shoes and boots;
leather preserving oil and grease; fuels; mineral oils and
greases for industrial purposes (not for fuel); non-mineral oils
and greases for industrial purposes (not for fuel); waxes (raw
material); lamp wicks; candles; industrial oils and greases;
dust absorbing, wetting and binding compositions; fuels
(including motor spirit) and illuminants; candles and wicks for
lighting.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; oiled paper for medical purposes; sanitary

masks; pharmaceutical wafer; gauze for dressings; empty
capsules for pharmaceuticals; eye patches; ear bandages;
menstruation bandages; menstruation tampons; sanitary
napkins; sanitary panties; absorbent cotton; adhesive
plasters; bandages for dressings; collodion; breast-nursing
pads; dental materials; bracelets for medical purposes;
incontinence diapers; fly catching paper; mothproofing paper;
lactose (milk sugar); powdered milk for babies; semen for
artificial insemination; dietetic foods adapted for medical
purposes; dietetic beverages adapted for medical purposes;
food for babies; dietetic substances adapted for medical use;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth,
dental wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 6 Irons and steels; nonferrous metals and their
alloys; ores of metal; metal materials for building or
construction; aviary assembly kits (of metal); loading and
unloading pallets of metal; turntables for load handling;
traversers for load handling; artificial fish reefs of metal;
poultry cages of metal; paint spraying booths of metal; metal
moulds for forming cement products; metal pulleys, springs
and valves (not including machine elements); metal junctions
for pipes; metal flanges; keys (mechanical element); cotter
pins; railway points; road signs of metal (not luminous nor
mechanical); beacons of metal (non-luminous); reservoirs of
metal; anchors; mooring bitts of metal; mooring bollards of
metal; containers of metal for transport; anvils; swage blocks;
metal hardware; wire ropes; wire nets and gauzes; industrial
packaging containers of metal; metal nameplates and door
nameplates; chains for dogs; metal stepladders and ladders;
letter boxes of metal; hat hanging hooks of metal; money boxes
of metal; water tanks of metal for household purposes; tool
boxes of metal; towel dispensers of metal; metal joinery
fittings; safes; door mats of metal; upright signboards of
metal; transportable greenhouses of metal for household use;
metal tombs and metal tomb plaques; buckles of common
metal (hardware); ferrules of metal for canes and walking-
sticks; crampons (climbing irons); carabiners; rock pitons;
diving platforms of metal; spurs; sculptures of metal; common
metals and their alloys; transportable buildings of metal;
materials of metal for railway tracks; non-electric cables and
wires of common metal; pipes and tubes of metal.

 7 Metalworking machines and tools; mining
machines and apparatus; construction machines and
apparatus; loading-unloading machines and apparatus;
fishing machines and instruments; chemical processing
machines and apparatus; textile machines and apparatus;
food or beverage processing machines and apparatus;
lumbering, woodworking, or veneer or plywood making
machines and apparatus; pulp making, papermaking or paper
working machines and apparatus; printing or bookbinding
machines and apparatus; sewing machines; agricultural
machines and implements; shoe making machines; leather
tanning machines; tobacco processing machines; glassware
manufacturing machines and apparatus; painting machines
and apparatus; packaging or wrapping machines and
apparatus; power-operated potters' wheels; plastic processing
machines and apparatus; semiconductor manufacturing
machines and systems; rubber goods manufacturing machines
and apparatus; stone working machines and apparatus; non-
electric prime movers (not for land vehicles); pneumatic or
hydraulic machines and instruments; adhesive tape dispensing
machines; automatic stamping machines; dish washing
machine; electric wax-polishing machine; washing machine;
vacuum cleaners; electric food blenders; repairing fixing
machines and apparatus; mechanical parking systems; vehicle
washing installations; power spraying machines for
disinfecting, insecticides and deodorants (not for agricultural
purposes); machine elements (not for land vehicles);
lawnmowers; electrically operated curtain drawers; waste
compacting machines and apparatus; waste crushing
machines; starters for motors and engines; AC motors and DC
motors (not including those for land vehicles but including
parts for any AC motors and DC motors); AC generators
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(alternators); DC generators; dynamo brushes; motors and
engines (except for land vehicles); machine coupling and
transmission components (except for land vehicles);
presensitized printing plates.

 8 Tweezers; braiders (hand-held ones only); hoes
(hand-held); digging forks (spading forks); lawn rakes (hand-
held ones only); lasts for shoe-making (hand-held ones only);
electric razors and electric hair clippers; bladed or pointed
hand tools; hand tools; egg slicers (non-electric); non-electric
planes for flaking dried bonito blocks (Katsuo-bushi planes);
sugar tongs; can openers (non-electric); nutcrackers (not of
precious metal); spoons; cheese slicers (non-electric); pizza
cutters (non-electric); forks (cutlery); flat irons (non-electric);
needle-threaders; dressmakers' chalk sharpeners; fire pans
for carrying live charcoal (Juno); fireplace bellows (hand-
tools); Japanese charcoal extinguishers (Hikeshi-tsubo); fire
tongs; bludgeons; insecticide sprayers (hand-held ones only);
shaving cases (not filled); pedicure sets; eyelash curlers;
manicure sets; diving knives; diving knife holders;
mountaineering pickles (ice axes); palette knives; hand tools
and implements (hand-operated); cutlery; side arms; razors.

 9 Ear plugs; processed glass (not for building);
electric arc welding machines; metal cutting machines (by arc,
gas or plasma); electric welding apparatus; ozonisers
(ozonators); electrolysers (electrolytic cells); egg-candlers;
cash registers; coin counting or sorting machines; electric
sign boards for displaying target figures, current outputs or
the like; photocopying machines; manually operated
computing apparatus; drawing or drafting machines and
apparatus; time and date stamping machines; time clocks
(time recording devices); punched card office machines;
voting machines; billing machines; postage stamp checking
apparatus; vending machines; gasoline station equipment;
coin-operated gates for car parking facilities; life saving
apparatus and equipment; fire extinguishers; fire hose
nozzles; sprinkler systems for fire protection; fire alarms; gas
alarms; anti-theft warning apparatus; protective helmets;
railway signals; vehicle breakdown warning triangles;
luminous or mechanical road signs; diving machines and
apparatus; arcade video game machines; electric door
openers; vehicle drive training simulators; sports training
simulators; laboratory apparatus and instruments;
photographic machines and apparatus; cinematographic
machines and apparatus; optical apparatus and instruments;
measuring or testing machines and instruments; power
distribution or control machines and apparatus; rotary
converters; phase modifiers; batteries and cells; electric or
magnetic meters and testers; electric wires and cables;
electric flat irons; electric hair-curlers; electric buzzers;
telecommunication machines and apparatus; computer
programs; electronic machines, apparatus and their parts;
magnetic cores; resistance wires; electrodes; fire boats;
rockets as parts of satellites; rockets as part of space vehicles;
observation rockets; artificial satellites; fire engines; cigar
lighters for automobiles; gloves for protection against
accidents; dust masks; gas masks; welding masks; fireproof
garments; spectacles (eyeglasses and goggles); consumer
video games; electronic circuits and CD-ROMs recorded
programs for handheld games with liquid crystal displays;
weight belts (for scuba diving); wetsuits (for scuba diving);
inflatable swimming floats; protective helmets for sports; air
tanks (for scuba diving); swimming flutter boards; regulators
(for scuba diving); phonograph records; metronomes;
electronic circuits and CD-ROMs recorded automatic
performance programs for electronic musical instruments;
slide-rules; exposed cinematographic films; exposed slide
films; slide film mounts; recorded video discs and video tapes;
electronic publications; nautical, surveying, weighing,
signalling and teaching apparatus and instruments; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated

apparatus; calculating machines, data processing equipment
and computers; fire-extinguishing apparatus; surveying,
photographic, cinematographic, optical, measuring, and
teaching apparatus and instruments, in particular cameras,
lenses, optical filters, photographic filters, projectors, slide
projectors, overhead projectors, screens, telescopes and
microscopes, apparatus and instruments for photofinishing
and developing, fixing, washing, drying, enlarging and
printing, apparatus and instruments for sensitometry of
photographic sensitized materials including densitometers,
sensitometers, optical wedge and control strips, cameras,
processors, retrieving apparatus, readers, reader/printers and
other apparatus and instruments for the production of
microfilms the apparatus and instruments for computer output
microfilm, apparatus and instruments for radiography and
autoradiography, apparatus and instruments for recording
information on photographic sensitized materials (including
inorganic substances such as silver halide or organic
substances such as diazo compounds), organic or inorganic
photoconductive materials, or other recording media,
measuring apparatus and instruments, in particular
spectrometer, spectrophotometer, colorimeter, colorimetric
photometer, radiation dosimeter, photo densitometer, and
apparatus and instruments for pressure measurement or for
detecting surface defects, apparatus and instruments for
chemical, physicochemical or optical analysis of blood,
apparatus and instruments for analysis by electrophoresis,
apparatus and instruments for detecting radiation information
using stimulable phosphor, batteries; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images, magnetic
data carriers and recording discs, in particular magnetic
recording materials (including magnetic tapes, floppy discs
and magnetic hard discs), optical recording materials
(including optical discs, compact discs and CD-ROM) and
semiconductor memory (including IC cards and IC memory),
apparatus and instruments for recording information on any of
the recording media, in particular magnetic recording
materials, optical recording materials and semiconductor
memories for retrieving and reproducing said information and
/or for making hard copy of said information, still video
cameras, movie video cameras and video tape recorder;
apparatus and instruments for graphic arts, in particular
image setter, computer software for image setter, plate setter,
computer software for plate setter, image scanner, computer
software for image scanner, computer software for printing
work, process cameras, scanners, processor for graphic arts
film, processor for pre-sensitized plate, processor for digital
printing plate; copying machines: printing machines for
electric or electronic duplicating process; blueprinting
apparatus.

10 Pacifiers for babies; ice bag pillows (for medical
purposes); triangular bandages; supportive bandages;
surgical catguts; feeding cups (for medical purposes);
dropping pipettes (for medical purposes); teats; medical ice
bags; medical ice bag holders; baby bottles; vacuum bottles
for nursing; cotton swabs; finger guards (for medical
purposes); contraceptives (apparatus); artificial tympanic
membranes; prosthetic or filling materials (not for dental use);
esthetic massage apparatus for industrial purposes; medical
machines and apparatus; electric massage apparatus for
household use; gloves for medical purposes; urinals (for
medical purposes); bed pans; ear picks; surgical, dental and
veterinary apparatus and instruments, artificial limbs, eyes
and teeth; orthopedic articles; suture materials; medical
apparatus and instruments, and accessories of them, in
particular apparatus for medical diagnosis using computed
radiography, printer using thermo sensitive recording
materials used in combination with diagnostic imaging
apparatus, apparatus and instruments for radiography and
autoradiography for medical purpose, apparatus and
instruments for chemical, physicochemical or optical analysis
of blood for medical purpose, apparatus and instruments for
analysis by electrophoresis for medical purpose.
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11 Set units of toilet bowl and seat; set units of
bathroom; drying apparatus (for chemical processing);
recuperators (for chemical processing); steamers (for
chemical processing); evaporators (for chemical processing);
distillers (for chemical processing); heat exchangers (for
chemical processing); milk sterilizers; industrial furnaces;
nuclear reactors (atomic piles); forage drying apparatus;
industrial boilers; air-conditioning apparatus (for industrial
purposes); freezing machines and apparatus; clothes drying
machines for industrial purposes; machines and apparatus for
use in beauty salons and barbers' shops (not including
hairdressing chairs); cooking equipment for industrial
purposes; industrial dish drying machines; dish disinfectant
apparatus for industrial purposes; tap water faucets; level
controlling valves for tanks; pipe line cocks; waste water
treatment tanks (for industrial purposes); septic tanks (for
industrial purposes); garbage incinerators; solar water
heaters; water purifying apparatus; electric lamps and other
lighting apparatus; household electrothermic appliances;
washers for water taps; gas water heaters (for household use);
non-electric cooking heaters (for household purposes);
kitchen worktops; kitchen sinks; ice chests (for household
purposes, not for carrying with); ice-cooling refrigerators (for
household purposes); household tap water filters; bathtubs
and the like; standing paper lanterns (Andon); portable paper
lanterns (Chochin); gas lamps; oil lamps; lamp chimneys;
warming pans (non-electric); pocket warmers (non-electric);
stick fuel for Japanese pocket warmers (Kairo-bai); hot water
bottles (for warming one's feet in bed); toilet stool units with a
washing water squirter; disinfectant dispensers for toilets;
toilet bowls; seatings for use with Japanese style toilet bowls;
waste water treatment tanks for household purposes; septic
tanks for household purposes; heating or cooling packs filled
with chemical substances ready to react when required; non-
electric heating apparatus for household purposes; apparatus
for heating, steam generating, cooking, refrigerating, drying,
ventilating, water supply and sanitary purposes, fire hydrants.

12 Ropeways for cargo or freight handling;
unloading tipplers (for tilting railway freight cars); mine car
pushers; mine car pullers; tractors; non-electric prime movers
for land vehicles (not including parts thereof) machine
elements for land vehicles; parachutes; anti-theft alarms for
vehicles; wheelchairs; ac motors or dc motors for land
vehicles (not including parts thereof) vessels and their parts
and fittings; aircraft and their parts and fittings; railway
rolling stock and their parts and fittings; automobiles and
parts thereof and fittings; two-wheeled motor vehicles,
bicycles and parts thereof and fittings; baby carriages
(prams); rickshaws; sleighs and sleds; wheelbarrows; carts;
horse drawn carriages; bicycle trailers (Riyakah); adhesive
rubber patches for repairing tubes or tires.

13 Firearms; ammunition for firearms; gunpowder;
explosives powders; pyrotechnic products and their
peripherals; tanks (weapons); ammunition and projectiles;
explosives; fireworks.

14 Precious metals; key rings (trinkets or fobs); jewel
cases of precious metal; trophies (prize cups); commemorative
shields; personal ornaments; unprocessed and semi-processed
precious stones and their imitations; shoe ornaments of
precious metal; clocks and watches; jewellery, precious
stones; horological and chronometric instruments.

15 Tuning apparatus for musical instruments;
musical instruments; musical performance auxiliaries; tuning
forks.

16 Pastes and other adhesives for stationary or
household purposes; sealing wax; printers' reglets (interline
leads); printing types; addressing machines; inking ribbons;
automatic stamp put-on machines; electric staplers for offices;
envelope sealing machines for offices; stamp obliterating
machines; drawing instruments; typewriters; check writers;
mimeographs; relief duplicators; paper shredders (for office
use); franking machines (stamping machines); rotary
duplicators; marking templates; electric pencil sharpeners;
decorators' paintbrushes; babies' diapers of paper; industrial

packaging containers of paper; food wrapping plastic film for
household use; garbage bags of paper (for household use);
garbage bags of plastics (for household use); paper patterns;
tailors' chalk; banners of paper; flags of paper; hygienic
paper; towels of paper; table napkins of paper; hand towels of
paper; handkerchiefs of paper; baggage tags; printed lottery
tickets (other than toys); table cloths of paper; paper and
cardboard; stationery and study materials; printed matter;
paintings and calligraphic works; photographs; photograph
stands; artists' materials; paint brushes; office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); printers' type; printing blocks; copying papers
including carbonless copying paper, thermo sensitive
recording papers, photographs and printed matter; adhesives
for stationery; office requisites; instructional and teaching
material.

17 Mica (raw or partly processed); valves of rubber
or vulcanized fiber (not including machine elements); gaskets;
junctions for pipes (not of metal); packings; fire hoses;
asbestos fire curtains; floating anti-pollution barriers;
electrical insulating materials; washers of rubber or
vulcanized fiber; chemical fiber (not for textile use); asbestos;
rock wool; slag wool; rubber thread and covered rubber yarn
(not for textile use); chemical fiber yarn and thread (not for
textile use); asbestos yarn; asbestos fabrics; asbestos felt;
insulating gloves; rubber cords and laces; asbestos cords and
strings; asbestos nets; industrial packaging containers of
rubber; rubber stoppers (for industrial packaging containers);
rubber lids and caps (for industrial packaging containers);
plastic sheeting for agricultural purposes; condenser paper;
asbestos paper; vulcanized fiber; plastic semi-worked
products (for use as material); rubber (raw or semi-worked);
soundproofing materials of rock wool (not for building
purposes); asbestos boards; asbestos powder; rubber, gutta-
percha, gum, asbestos, mica; plastics in extruded form for use
in manufacture; flexible pipes, not of metal; plastic film and
triacetate film for office, stationery, instruction or teaching
purposes.

18 Handbag frames; purse frames; industrial
packaging containers of leather; clothing for domestic pets;
bags and the like; pouches and the like; vanity cases (not
fitted); umbrellas and their parts; walking sticks; canes; metal
parts of canes and walking-sticks; handles for canes and
walking-sticks; saddlery; leather (unworked or semi-worked);
leather and imitations of leather, animal skins, hides; trunks
and travelling bags; parasols; whips, harness and saddlery;
stirrups of metal; purses and wallets of precious metal;
horseshoes (not of metal).

19 Tar and pitch; non-metallic minerals for building
or construction; ceramic building materials, bricks and
refractory products; linoleum building materials; plastic
building materials; synthetic building materials; asphalt, and
asphalt building or construction materials; rubber building or
construction materials; plaster (for building purposes); lime
building or construction materials; building or construction
materials of plaster; rock fall prevention nets of textile;
prefabricated building kits (not of metal); vegetation seed
carrier sheets for prevention of earth collapse or landslide;
plastic security windows allowing communication;
demarcating tapes; cement and its products; building timber;
building stone; building glass; artificial fish reefs (not of
metal); hen-houses and poultry cages (not of metal); paint
spraying booths (not of metal); moulds for forming cement
products (not of metal); water-pipe valves (not of metal or
plastics); road signs (not of metal, non-luminous, and not
mechanical); beacons (not of metal, non-luminous); storage
tanks (not of metal or plastics); mooring bitts and bollards (not
of metal); letter boxes of masonry; joinery fittings (not of
metal); stone lanterns; transportable greenhouses (not of
metal) for household use; gravestones and tomb plaques (not
of metal); diving platforms (not of metal); stone sculptures;
concrete sculptures; marble sculptures; nonmetallic mineral
materials (unworked or partly worked); building materials
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(non-metallic); non-metallic rigid pipes for building; asphalt,
pitch and bitumen; non-metallic transportable buildings.

20 Meerschaum (raw or partly worked material);
yellow amber; loading pallets (not of metal); beehives (hive
boxes or honeycombs); hairdresser's chairs; barbers' chairs;
valves of plastic (not including machine elements); storage
tanks (not of metal or masonry); containers for transport, not
of metal; curtain fittings; metal substitute plastic fasteners;
nails, wedges, nuts, screws, tacks, bolts, rivets and casters (not
of metal); washers (not of metal, not of rubber or vulcanized
fiber); locks (non-electric, not of metal); cushions (furniture);
Japanese floor cushions (Zabuton); pillows; mattresses; straw
plaits (braids); industrial packaging containers of wood,
bamboo or plastics; drinking straws; embroidery frames and
hoops; nameplates and door nameplates (not of metal);
flagpoles; hand-held flat fans; hand-held folding fans; stakes
for plants or trees; beds for household pets; dog kennels;
nesting boxes for small birds; step ladders and ladders (not of
metal); letter boxes (not of metal or masonry); hat hooks (not
of metal); shopping baskets; water tanks for household
purposes (not of metal or masonry); hanging boards
(Japanese style pegboards using positional hooks); tool boxes
(not of metal); towel dispensers (not of metal); furniture;
indoor window blinds (shade) (furniture); blinds of reed,
rattan or bamboo (Sudare); bead curtains for decoration;
oriental single panel standing partition (Tsuitate); oriental
folding partition screens (Byoubu); benches; advertising
balloons; upright signboards of wood or plastics; artificial
model food samples; man-made garden ponds (structures);
cradles; infant walkers; mannequins; costume display stands;
sleeping bags (for camping); picture frames; plaster
sculptures; plastic sculptures; wooden sculptures; Japanese
food wrapping sheets of wood as materials (Kyogi); ferns
(unworked or partly worked material); bamboo (unworked or
partly worked material); bamboo skins (unworked or partly
worked material); vines; rattan (unworked or partly worked
material); tree barks; reeds (raw or partly worked material);
rushes (raw or partly worked material); onigaya hay (raw or
partly worked material); sedges (unworked or partly worked
materials); vegetable aggregate for plaster (Susa); straw of
wheat, barley or oats; rice straw; tusks (raw or partly worked
material); whalebones; shells and crusts; artificial horns;
ivory (unworked or partly worked material); animal horns;
animal teeth; tortoise shells (unworked or partly worked
material); animal bone (unworked or partly worked material);
coral (unworked or partly worked); mirrors.

21 Dental floss (floss for dental purposes); unworked
or semi-worked glass (not for building); mangers for animals
(troughs for livestock); poultry rings; cooking skewers; tub
brushes; metal brushes; brushes for pipes; industrial brushes;
ship scrubbing brushes; gloves for household purposes;
industrial packaging containers of glass or ceramics; cooking
pots and pans (non-electric); coffee-pots (non-electric, not of
precious metal); Japanese cast iron kettles, non-electric
(Tetsubin); kettles (non-electric); tableware (not of precious
metal); portable coldboxes (non-electric); rice chests; food
preserving jars of glass; drinking flasks (for travellers);
vacuum bottles (insulated flasks); ice pails; whisks (non-
electric); cooking strainers; pepper pots, sugar bowls and salt
shakers (not of precious metal); egg cups (not of precious
metal); napkin holders and napkin rings (not of precious
metal); trays (not of precious metal); toothpick holders (not of
precious metal); colanders; shakers; Japanese style cooked
rice scoops (Shamoji); hand-operated coffee grinders and
pepper mills; cooking funnels; Japanese style wooden pestles
(Surikogi); Japanese style earthenware mortars (suribachi);
Japanese style personal dining trays or stands (Zen); bottle
openers; cooking graters; tart scoops; pan mats; chopsticks;
chopstick cases; ladles and dippers; cooking sieves and
sifters; chopping boards for kitchen use; rolling pins (for
cooking purposes); cooking grills; toothpicks; lemon
squeezers (citrus juicers); waffle irons (non-electric); cleaning
tools and washing utensils; ironing boards; tailors' sprayers;
ironing boards (Kotedai); marking boards for use with an

impressed blades (Hera-dai); stirrers for hot bathtub water
(Yukakibo); bathroom stools; bathroom pails; candle
extinguishers and candlesticks (not of precious metal); cinder
sifters for household purposes; coal scuttles; fly swatters;
mouse traps; flower pots; hydroponic apparatus for domestic
horticultural purposes; watering cans; feeding vessels for
pets; brushes for pets; chewing goods for pet dogs; bird cages;
bird baths; clothes brushes; chamber pots; toilet paper
holders; piggy banks (not of metal); lucky charms (Omamori);
boxes of metal for dispensing paper towels; bootjacks; soap
dispensers; flower vases and bowls (not of precious metal);
wind chimes; upright signboards of glass or ceramics;
perfume burners; cosmetic and toilet utensils; shoe brushes;
shoe horns; shoe shine cloths; handy shoe shiners; shoe-trees
(stretchers); portable cooking kits for outdoor use; pig bristles
(hog bristles for brushes); combs and sponges; articles for
cleaning purposes; steel wool; tableware of precious metal;
nutcrackers, pepper pots, sugar bowls, salt shakers, egg cups,
napkin holders, napkin rings, trays and toothpick holders of
precious metal; candle extinguishers and candlesticks of
precious metal; flower vases and bowls of precious metal;
powder compacts of precious metal; indoor aquaria and
fittings thereof; trays (not of metal), pot stands.

22 Tarpaulins (for ships); sails; raw textile fibers;
cotton waddings for clothes; hammocks; futon bags; cotton
batting for futon; knitted cords and braids; Japanese style
braids (Sanada-himo); starched braids; twist braids; cordage;
netting (not of metal or asbestos); industrial packaging
containers of textile; industrial packaging containers of straw;
elastic bands for binding; awnings; tarpaulins (not for ships);
tents (not for camping); sunshades; Japanese reed screens
(Yoshizu); wax ends; mountaineering ropes; tents for
mountaineering or camping; sawdust; kapok; wood shavings;
wood wool (wooden excelsior); rice hulls; wax waste; cattle
hair (not for textile use); human hair (not for textile use);
raccoon dog hair (not for textile use); pig bristles (not for
brushes); horsehair (not for textile use); feathers and downs;
padding and stuffing materials (except of rubber or plastics);
raw fibrous textile materials.

23 Threads and yarns (for textile use).
24 Woven fabrics; knitted fabrics; felt and non-woven

textile fabrics; oilcloth; gummed waterproof cloth; vinyl
coated cloth; rubberized cloth; leather cloth (textile); filtering
materials of textile; personal articles of woven textile (not for
wear); mosquito nets; bed sheets; futon and quilts; futon and
quilts cases (linen); futon ticks (unstuffed futon); pillowcases
(pillow slips); blankets; table napkins of textile; dish cloths;
shower curtains; banners and flags (not of paper); toilet seat
covers of textile; seat covers of textile; wall hangings of textile;
curtains; table cloths (not of paper); draperies (thick drop
curtains); shrouds (sheets for wrapping corpses); shrouds, for
dressing a corpse for funeral (Kyokatabira kimono); Japanese
cloth screens with black and white stripes (Kuroshiro-maku);
billiard cloth (baize); labels of cloth; bed and table covers.

25 Clothing; garters; sock suspenders; suspenders
(braces); waistbands; belts for clothing; footwear;
masquerade costumes; clothes for sports; boots for sports;
headgear.

26 Shuttles for making fishing nets; hosiery loom
needles; needles; eyelets for clothing; tapes (semi-finished);
ribbons; knitted raschel lace fabrics; embroidery lace fabrics;
tufts and tassels (semi-finished); braids; knitting needles;
sewing boxes; sewing thimbles; pin and needle cushions;
needle cases (not of precious metal); armbands; insignias for
wear (not of precious metal); badges for wear (not of precious
metal); buckles for clothing (clothing buckles); brooches for
clothing; special sash clips for obi (Obi-dome); bonnet pins
(not of precious metal); ornamental stickers for front jackets;
brassards; hair ornaments; buttons and the like; artificial
flowers; false beards; false moustaches; hair curlers (non-
electric); shoe ornaments (not of precious metal); shoe
eyelets; shoe laces; metal fasteners for shoes and boots; lace
and embroidery, hooks and eyes, pins; boxes of precious metal
for needles.
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27 Bath mats; tatami mats and the like; floor
coverings; wall hangings (not of textile); artificial turf;
gymnastic mats; wallpaper; carpets, rugs, mats and matting,
linoleum and other materials for covering existing floors.

28 Wax for skis; amusement machines and apparatus
for use in amusement parks (other than arcade video game
machines); toys for domestic pets; toys; dolls; go games;
Japanese playing cards (Utagaruta); Japanese chess (Shogi
games); dice; Japanese dice games (Sugoroku); dice cups;
diamond games; chess games; checkers (checker sets);
conjuring apparatus; dominoes; playing cards; Japanese
playing cards (Hanafuda); mah-jong; game machines and
apparatus; billiard equipment; spots equipment; fishing
tackle; insect collecting implements; games and playthings;
gymnastic and sporting articles not included in other classes;
decorations for Christmas trees; slot machines.

29 Edible oils and fats; milk products; meat for
human consumption (fresh, chilled or frozen); eggs; edible
aquatic animals (not live, fresh, chilled or frozen); frozen
vegetables; frozen fruits; processed meat products; processed
fisheries products; processed vegetables and fruits; processed
foods consisting primarily of chlorella in the form of a granule,
liquid, tablet, powder or capsule; fried tofu pieces (Abura-
age); freeze-dried tofu pieces (Kohri-dofu); jelly made from
devils' tongue root (Konnyaku); soybean milk (soy milk); tofu;
fermented soybeans (Natto); processed eggs; curry (spices),
stew and soup mixes; dried flakes of laver for sprinkling on
rice in hot water (Ochazuke-nori); seasoned powder for
sprinkling on rice (Furi-kake); fermented soybean foods as
accompaniment (name-mono); raw pulses; protein for human
consumption; meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; milk.

30 Binding agents for ice cream; meat tenderizers for
household purposes; preparations for stiffening whipped
cream; aromatic preparations for food (not from essential
oils); tea; coffee and cocoa; ice; confectionery, bread and
buns; seasonings; spices; ice cream mixes; sherbet mixes;
unroasted coffee (unprocessed); cereal preparations; almond
paste; processed foods consisting primarily of royal jelly in the
form of a granule, liquid, tablet, powder or capsule; Chinese
stuffed dumplings (Gyoza, cooked); sandwiches; Chinese
steamed dumplings (Shumai, cooked); sushi; fried balls of
batter mix with small pieces of octopus (Takoyaki); steamed
buns stuffed with minced meat (Niku-manjuh); hamburgers
(prepared); pizzas (prepared); box lunches (prepared); hot
dogs (prepared); meat pies (prepared); ravioli (prepared);
yeast powder; fermenting malted rice (Koji); yeast; baking
powder; instant confectionery mixes; sake-lees (for food);
husked rice; husked oats; husked barley; flour for food; gluten
for food; sugar, tapioca, sago, artificial coffee; flour and
preparations made from cereals, bread, pastry and
confectionery, ices; honey, treacle; salt, mustard; vinegar,
sauces (condiments).

31 Wreaths of natural flowers; fishing bait; hops
(unprocessed); edible aquatic animals (live); edible seaweeds;
vegetables (fresh or chilled); sugar crops; fruits (fresh or
chilled); copra; malt (not for food); foxtail millet
(unprocessed); proso millet (unprocessed); sesame
(unprocessed); buckwheat (unprocessed); corn (unprocessed
grain); Japanese baynyard millet (unprocessed); wheat,
barley and oats (unprocessed); unprocessed rice; sorghum
(unprocessed); protein for animal consumption; animal
foodstuffs; seeds and bulbs; trees; grasses; turf (natural);
dried flowers; seedlings; saplings; flowers (natural); hay;
potted dwarfed trees (bonsai); live mammals, fish (not for
food), birds and insects; silkworm eggs; cocoons for egg
production; eggs for hatching; urushi tree seeds; rough cork;
palm tree leaves (unworked or partly worked material);
natural plants.

32 Beer; carbonated drinks (refreshing beverages);
non-alcoholic fruit juice beverages; extracts of hops for
making beer; whey beverages; vegetable juices (beverages);
mineral and aerated waters and other non-alcoholic drinks;

fruit drinks and fruit juices; syrups and other preparations for
making beverages.

33 Japanese liquors (in general); western liquors (in
general); alcoholic beverages of fruit; Chinese liquors (in
general); flavored tonic liquors; alcoholic beverages (except
beers).

34 Cigarette paper; tobacco; smokers' articles (not of
precious metal); matches; smokers' articles of precious metal.

35 Advertising and publicity; issuance of trading
stamps; business management analysis or business
consultancy; marketing research; providing information on
commodity sales; business management of hotels; referral
services; auctioneering; import-export agencies; arranging
newspaper subscriptions; shorthand services; transcription;
document reproduction; filing documents or magnetic-tapes;
operation of computers, typewriters, telex machines and other
similar office machines; reception for visitors in buildings;
publicity material rental; rental of typewriters and copying
machines; providing employment information; rental of
vending machines; business management; business
administration; office functions.

36 Acceptance of deposits (including substitute bond
issuance) and acceptance of fixed interval installment
deposits; loans (financing) and discount of bills; domestic
exchange settlement; liability guarantee and acceptance of
bills; securities lending; acquisition and transfer of monetary
claims; safekeeping of valuables including securities and
precious metals (safe deposit services); money exchange
(exchanging money); trusteeship of financial futures
contracts; trusteeship of money, securities, monetary claims,
personal property, land, rights on land fixtures, surface rights
or lease on land; agencies for bond subscriptions; foreign
exchange transactions; letter-of-credit related services;
brokerage for hire-purchase; issue of tokens of value;
agencies for collecting gas or electric power utility payments;
buying and selling of securities; trading of securities index
futures; trading of securities options and overseas market
securities futures; agencies or brokerage for trading of
securities, securities index futures, securities options, and
overseas market securities futures; agencies or brokerage for
entrusting agents with on commission trading in domestic
markets of securities, securities index futures and securities
options; agencies or brokerage for entrusting agents with on
commission trading in overseas markets of securities, and
securities index futures; securities underwriting; securities
offering; transaction of securities subscription or offering;
providing stock market information; agencies for commodity
futures trading; life insurance brokerage; life insurance
underwriting; agencies for non-life insurance; claim
adjustment for non-life insurance; non-life insurance
underwriting; insurance premium rate computing;
management of buildings; agencies or brokerage for renting of
buildings; leasing or renting of buildings; purchase and sale
of buildings; agencies or brokerage for purchase and sale of
buildings; real estate appraisal; land management; agencies
or brokerage for leasing or renting of land; leasing of land;
purchase and sale of land; agencies or brokerage for purchase
or sales of land; providing information on buildings or land;
antique appraisal; art appraisal; precious stone appraisal;
used automobiles appraisal; company credit investigation;
charitable fund raising; rental of paper money and coin
counting or processing machines; rental of cash dispensers or
automated-teller machines; insurance; real estate affairs.

37 Construction; construction consultancy;
operation, check or maintenance of building equipment;
shipbuilding; repair or maintenance of vessels; aircraft
maintenance or repair; repair of bicycles; repair or
maintenance of automobiles; repair or maintenance of railway
rolling stock; repair or maintenance of two-wheeled motor
vehicles; repair or maintenance of cinematographic machines
and apparatus; repair or maintenance of optical machines and
instruments; repair or maintenance of photographic machines
and apparatus; repair or maintenance of loading-unloading
machines and apparatus; repair or maintenance of fire
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alarms; repair or maintenance of office machines and
apparatus; repair or maintenance of air-conditioning
apparatus (for industrial purposes); burner maintenance or
repair; repair or maintenance of boilers; pump repair or
maintenance; repair or maintenance of freezing machines and
apparatus; repair or maintenance of electronic machines and
apparatus; repair or maintenance of telecommunication
machines and apparatus; repair or maintenance of
construction machines and apparatus; repair or maintenance
of consumer electric appliances; repair or maintenance of
electric lighting apparatus; repair or maintenance of power
distribution or control machines and apparatus; repair or
maintenance of power generators; repair or maintenance of
electric motors; repair or maintenance of laboratory
apparatus and instruments; repair or maintenance of
measuring and testing machines and instruments; repair or
maintenance of medical machines and apparatus; repair or
maintenance of firearms; repair or maintenance of printing or
bookbinding machines and apparatus; repair or maintenance
of chemical processing machines and apparatus; repair or
maintenance of glassware manufacturing machines and
apparatus; repair or maintenance of fishing machines and
instruments; repair or maintenance of metalworking machines
and tools; repair or maintenance of shoe making machines and
instruments; repair or maintenance of industrial furnaces;
repair or maintenance of mining machines and apparatus;
repair or maintenance of rubber goods manufacturing
machines and apparatus; repair or maintenance of integrated
circuits manufacturing machines and systems; repair or
maintenance of semiconductor manufacturing machines and
systems; repair or maintenance of machines and apparatus for
processing foods or beverages; repair or maintenance of
machines and apparatus for lumbering, woodworking, or
veneer or plywood making; repair or maintenance of textile
machines and apparatus; repair or maintenance of tobacco
processing machines; repair or maintenance of painting
machines and apparatus; repair or maintenance of
agricultural machines and implements; repair or maintenance
of machines and apparatus for pulp-making, papermaking or
paper working; repair or maintenance of plastic processing
machines and apparatus; repair or maintenance of packing or
wrapping machines and apparatus; repair or maintenance of
sewing machines; repair or maintenance of storage tanks;
repair or maintenance of gasoline station equipment; repair or
maintenance of mechanical parking systems; repair or
maintenance of bicycle parking apparatus; repair or
maintenance of industrial dish washing machines; repair or
maintenance of cooking apparatus for industrial purposes;
repair or maintenance of industrial washing machines; repair
or maintenance of vehicle washing installation; repair or
maintenance of vending machines; repair or maintenance of
power-driven floor cleaning machines; repair or maintenance
of amusement machines and apparatus; repair or maintenance
of machines and apparatus for use in beauty salons or barbers'
shops; repair or maintenance of water pollution control
equipment; repair or maintenance of water purifying
apparatus; repair or maintenance of waste compacting
machines and apparatus; repair or maintenance of waste
crushing machines and apparatus; repair or maintenance of
diving machines and apparatus; repair or maintenance of
nuclear power plants; repair or maintenance of chemical
plants; furniture restoration; umbrella repair; repair or
maintenance of musical instruments; safe maintenance or
repair; shoe repair; clock and watch repair or maintenance;
sharpening of scissors and kitchen knives; setup or repair of
locks; repair or maintenance of gas water heaters; repair or
maintenance of non-electric cooking heaters; repair or
maintenance of cooking pots and pans; repair or maintenance
of signboards; repair of bags or pouches; repair of personal
ornaments; repair of toys or dolls; repair of sports equipment;
repair of billiard equipment; repair of game machines and
apparatus; repair or maintenance of bathtubs and the like;
repair of toilet stool units with a washing water; repair of
fishing tackle; repair of spectacles; fur care and repair;

laundering; pressing of clothing; clothing repair (mending
clothing); fluffing of cotton batting for futon; repair of tatami
mats; chimney sweeping; cleaning of building exterior
surfaces; window cleaning; carpet and rug cleaning; floor
polishing; septic tank cleaning; bathtub and bath boiler
cleaning; street cleaning; storage tank cleaning; disinfecting
of telephone hand-sets; vermin exterminating (other than for
agriculture, forestry or horticulture); sterilization of medical
machines and apparatus; rental of construction machines and
apparatus; rental of floor cleaning machines; rental of mops;
rental of car-washing apparatus; rental of electric washing
machines; rental of laundry dryers; rental of spin dryers for
clothes; rental of mining machines and apparatus; installation
services; rental of pneumatic or hydraulic machines and
instruments.

38 Telecommunication (other than broadcasting);
broadcasting; news agencies; rental of telecommunication
equipment including telephones and facsimile apparatus.

39 Railway transport; car transport; providing road
and traffic information; vehicle driving services; vessel
transport; air transport; packaging of goods; freight
brokerage; cargo unloading; removal services; brokerage for
rental, selling, purchasing or chartering of vessels; refloating
of ships; ship piloting; tour conducting; tour conducting or
escorting; agencies or liaison services for travel contracts
(excluding those for lodging); warehousing services;
temporary safekeeping of personal belongings; gas supplying
(distribution); electricity distribution; water supplying
(distribution); heat supplying (distribution); rental of
warehouse space; parking places; providing toll roads;
providing vessel mooring facilities; airport services;
management of parking places; rental of loading-unloading
machines and apparatus; car rental; rental of vessels; rental
of wheelchairs; rental of bicycles; rental of aircraft; rental of
mechanical parking systems; rental of packing or wrapping
machines and apparatus; rental of safes; rental of
refrigerator/freezers for household purposes; rental of
freezers for household purposes; rental of freezing machines
and apparatus; rental of gasoline station equipment (not for
repair and maintenance of automobiles); transport; storage of
goods; travel arrangement; rental of prime movers.

40 Treatment or processing of cloth, clothing or fur
(including drying); tailoring or dressmaking; embroidery
(embroidering); metalwork; processing of rubber; processing
of plastics; ceramic processing; wood-working; paper treating
and working; stone-working; taxidermy; processing of
bamboo, tree bark, rattan, vines or other mineral or vegetable
materials (other than processing of ingredients); food
processing; processing of artificial limbs or artificial teeth
(including processing of medical materials); processing of
cinematographic films; photographic enlarging; photographic
printing; photographic films development; bookbinding;
water treating; recycling of waste; nuclear fuel reprocessing;
engraving of sealing stamps; photogravure; rental of textile
machines and apparatus; rental of machines and apparatus
for film development, photograph printing, photograph
enlargement or photograph finishing; rental of metal treating
machines and tools; rental of bookbinding machines; rental of
machines and apparatus for processing foods or beverages;
rental of machines and apparatus for lumbering,
woodworking, or veneering or plywood making; rental of
machines and apparatus for pulp-making, papermaking or
paper working; rental of water purifying apparatus; rental of
waste compacting machines and apparatus; rental of waste
crushing machines and apparatus; rental of chemical
processing machines and apparatus; rental of glassware
manufacturing machines and apparatus; rental of shoe making
machines; rental of tobacco processing machines; providing
material treatment information; printing; collection, sorting
and disposal of waste and trash; rental of knitting machines;
rental of sewing machines; rental of printing machines and
apparatus; photofinishing service including the development
of photographic film and the exposure of the image of the
developed photographic film on unexposed photographic
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paper; service for converting photographic images to digital
images by scanner and for printing digital images on
unexposed photographic paper or thermo sensitive paper or
other recording paper; rental of space cooling apparatus (for
household purposes); rental of air conditioning apparatus.

41 Operating lotteries; educational and instruction
services relating to arts, crafts, sports or general knowledge;
providing information on donation of human corpses for
medical research; arranging of donation of human corpses for
medical research; organization, management or arrangement
of seminars; animal training; plant exhibitions; animal
exhibitions; providing electronic publications; reference
libraries of literature and documentary records; art
exhibitions; gardens for public admission; caves for public
admission; publication of books; planning arrangement of
showing movies, shows, plays or musical performances; movie
showing, movie film production, or movie film distribution;
presentation of live show performances; direction or
presentation of plays; presentation of musical performance;
production of radio or television programs; production of
video tape film in the fields of education, culture,
entertainment or sports (not for movies, radio or television
programs and not for advertising and publicity); direction of
making radio or television programs; operation of video
equipment or audio equipment for production of radio or
television programs; organization, management or
arrangement of sports competitions; organization,
management or arrangement of entertainment (excluding
movies, shows, plays, musical performances, sports, horse
races, bicycle races, boat races and auto races); organization,
management or arrangement of horse races; organization,
management or arrangement of bicycle races; organization,
management or arrangement of boat races; organization,
management or arrangement of auto races; providing audio or
video studios; providing sports facilities; providing
amusement facilities; providing facilities for movies, shows,
plays, music or educational training; booking of seats for
shows; rental of cinematographic machines and apparatus;
rental of cine-films; rental of musical instruments; rental of
sports equipment; rental of television sets; rental of radio sets;
book rental; rental of records or sound-recorded magnetic
tapes; rental of image recorded magnetic tapes; rental of
negatives; rental of positives; rental of toys; rental of
amusement machines and apparatus; rental of game machines
and apparatus; rental of paintings and calligraphic works;
photography; language interpretation; translation; rental of
cameras; rental of optical machines and instruments;
education; providing of training.

42 Providing meteorological information;
architectural design; surveying; geological surveys or
research; designing of machines, apparatus, instruments
(including their parts) or systems composed of such machines,
apparatus and instruments; designing; computer software
design, computer programming, or maintenance of computer
software; technical advice relating to performance, operation,
of computers, automobiles and other machines which required
high levels of personal knowledge, skills or experience of the
operators to meet the required accuracy in operating them;
testing, inspection or research of pharmaceuticals, cosmetics
or foodstuff; research on building construction or city
planning; testing or research on prevention of pollution;
testing or research on electricity; testing or research on civil
engineering; testing, inspection or research on agriculture,
livestock breeding or fisheries; testing or research on
machines, apparatus and instruments; rental of measuring
apparatus; rental of computers; providing computer
programs; rental of laboratory apparatus and instruments;
rental of drawing instruments; design and development of
computer hardware and software.

43 Providing temporary accommodation;
accommodation bureaux (brokering reservations for hotels,
boarding houses or the like); providing food and beverage;
boarding for animals; preschooler and infant care at daycare
centers; providing conference rooms; providing facilities for

exhibitions; rental of futon and quilts; rental of cooking
equipment for industrial purposes; rental of industrial dish
drying machines; rental of dish washing machines for
industrial purposes; rental of rental of non-electric cooking
heaters; rental of kitchen worktops; rental of sinks; rental of
curtains; rental of furniture; rental of wall hangings; rental of
floor coverings; rental of towels.

44 Beauty salons; hairdressing salons; providing
bath houses; garden or flower bed care; garden tree planting;
fertilizer spreading; weed killing; vermin exterminating (for
agriculture, horticulture or forestry); massage and
therapeutic shiatsu massage; chiropractics; moxibustion;
treatment for joint dislocation, sprain, bone fracture or the like
(Judo-seifuku); acupuncture; medical services; providing
medical information; physical examination; dentistry;
preparation and dispensing of medications; dietary and
nutritional guidance; animal breeding; veterinary services;
rental of potted plants; farming equipment rental; rental of
medical machines and apparatus; rental of fishing machines
and instruments; rental of machines and apparatus for use in
beauty salons or barbers' shops; rental of lawnmowers;
hygienic and beauty care for human beings or animals; caring
for the elderly.

45 Providing information on newspaper articles;
marriage partner introduction or dating services; providing
facilities for wedding ceremonies (including post-ceremony
receptions); funeral service undertaking; providing grave
spaces or charnel houses; security guarding for facilities;
personal body guarding; investigation or surveillance on
background profiles; fortune telling; personal affairs
consultancy; rental of clothing; rental of altars; rental of fire
alarms; rental of fire extinguishers; rental of household
electrothermic appliances (not included in other classes);
rental of personal ornaments for wearing; agencies or
brokerage for copyright licensing; agencies for social
insurance.

 1 Productos químicos; pegamentos (que no sean de
papelería ni de uso doméstico); preparaciones para regular el
crecimiento de las plantas; fertilizantes; vidriados cerámicos;
ácidos grasos superiores; metales no ferrosos; minerales no
metálicos; insumos de fotografía; papel indicador; edulcorantes
artificiales; harina y almidón para uso industrial; materias
plásticas sin procesar (materias plásticas en bruto); pasta de
celulosa; productos químicos para la industria; preparaciones
químicas para uso científico (que no sean para uso médico o
veterinario); productos químicos para uso fotográfico;
productos químicos destinados a la agricultura, excepto
fungicidas, productos para eliminar malas hierbas, herbicidas,
insecticidas y parasiticidas; productos químicos para la
horticultura, excepto fungicidas, herbicidas, insecticidas y
parasiticidas; productos químicos destinados a la silvicultura,
excepto fungicidas, herbicidas, insecticidas y parasiticidas;
resinas artificiales sin procesar; abonos; composiciones
extintoras; preparaciones para templar y soldar metales;
productos químicos para conservar alimentos; materias
curtientes; adhesivos para uso industrial; productos químicos
para uso industrial, preparaciones químicas para uso científico
(que no sean para uso médico o veterinario) y preparaciones
químicas para uso fotográfico, en particular películas
fotográficas, papel fotográfico y agentes químicos de revelado
correspondientes, material fotográfico sensibilizado con la
ayuda de substancias inorgánicas (incluido haluro de plata) o
sustancias orgánicas (incluidos compuestos diazoicos) y
agentes químicos de revelado correspondientes, materiales
para el registro de imágenes mediante el cambio de carga
eléctrica o de propiedades físicas o químicas, de sustancias
orgánicas e inorgánicas mediante la exposición a la luz u otro
tipo de energía radiante (incluidos materiales para
procedimientos fotomecánicos o de impresión mediante la
utilización de dichos materiales para el registro de imágenes) y
agentes químicos de revelado correspondientes, materiales
para procedimientos fotomecánicos o materiales de imprenta y
agentes químicos de revelado correspondientes,
fotorresistentes, productos químicos destinados a la industria;
preparaciones para desempapelar.

 2 Bálsamo del Canadá; copal; sandáraca; gomas
lacas; aceite de pino; resina de damar; mordientes; masilla;
resina de pino; productos para conservar la madera; materias
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tintóreas; pigmentos; pinturas; tintas de impresión; colores
(para pintar imágenes); grasas antioxidantes; metales no
ferrosos en hojas o en polvo para pintores, decoradores,
impresores y artistas; metales preciosos en hojas o en polvo
para pintores, decoradores, impresores y artistas; barnices,
lacas; productos antioxidantes y productos para conservar la
madera; colorantes; resinas naturales en bruto.

 3 Productos contra la electricidad estática para uso
doméstico; desengrasantes de uso doméstico; preparaciones
antioxidantes; bencina quitamanchas; suavizantes para la
ropa; productos blanqueadores (lavandería); adhesivos para
cabello postizo; adhesivos para pestañas postizas; apresto de
almidón; gelatina de algas marinas para la colada (funori);
decapantes; crema para zapatos y botas; betún para calzado;
preparaciones de lustrado; jabones y detergentes; dentífricos;
cosméticos y productos de tocador; productos de perfumería,
fragancias e inciensos; papel abrasivo (papel de lija); telas
abrasivas; arena abrasiva; piedra pómez artificial; papel para
pulir; trapos de limpieza; uñas postizas; pestañas postizas;
sustancias para la colada; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; aceites esenciales; lociones capilares.

 4 Lubricantes sólidos; grasa para el calzado; aceites
y grasas para conservar el cuero; combustibles; aceites y
grasas minerales para uso industrial (que no sean para
combustible); aceites y grasas no minerales para uso industrial
(que no sean para combustible); ceras (materia prima);
mechas de lámpara; velas; aceites y grasas industriales;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; velas y mechas de iluminación.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
papel aceitado para uso médico; mascarillas higiénicas; sellos
para uso farmacéutico; gasa para apósitos; cápsulas vacías
para uso farmacéutico; parches oculares; vendajes de oreja;
compresas menstruales; tampones menstruales; toallas
sanitarias; bragas higiénicas; algodón hidrófilo; esparadrapo;
vendas para apósitos; colodión; almohadillas de lactancia;
material odontológico; brazaletes para uso médico; pañales
para incontinentes; papel atrapamoscas; papel antipolillas;
lactosa (azúcar de leche); leche en polvo para bebés; semen
para la inseminación artificial; alimentos dietéticos para uso
médico; bebidas dietéticas para uso médico; alimentos para
bebés; sustancias dietéticas para uso médico; emplastos,
material para apósitos; material para empastes dentales, cera
dental; desinfectantes; preparaciones para eliminar animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.

 6 Hierros y aceros; metales no ferrosos y sus
aleaciones; minerales metálicos; materiales metálicos de
edificación o de construcción; módulos (metálicos) de
ensamblaje de aviarios; paletas metálicas de carga y descarga;
placas giratorias para manipular cargas; carros
transbordadores para manipular cargas; arrecifes artificiales de
metal para peces; jaulas metálicas para aves; cabinas
metálicas para pulverizar pintura; moldes metálicos para
conformar productos de cemento; poleas, válvulas y muelles
metálicos (que no sean partes de máquinas); empalmes
metálicos para tubos; bridas metálicas; llaves (elementos
mecánicos); chavetas; agujas de ferrocarril; señales viales
metálicas (ni luminosas ni mecánicas); balizas metálicas (no
luminosas); depósitos metálicos; anclas; bitas de atraque
metálicas; estacas de amarre metálicas; contenedores de
transporte metálicos; yunques; bloques de estampar; artículos
de ferretería metálicos; cabos metálicos; redes y mallas
metálicas; recipientes metálicos de envasado industrial; placas
de identidad metálicas y placas de identidad metálicas para
colocar en la puerta; cadenas de perros; escaleras de tijera y
escaleras de mano metálicas; buzones metálicos; ganchos
metálicos para colgar sombreros; huchas metálicas; depósitos
de agua metálicos para uso doméstico; cajas de herramientas
(metálicas); distribuidores de toallas metálicos; piezas
metálicas de carpintería; cajas de caudales; alfombras de
entrada metálicas; letreros de pie metálicos; invernaderos
transportables metálicos para uso doméstico; tumbas
metálicas y placas funerarias metálicas; hebillas de metales
comunes (artículos de ferretería); conteras metálicas para
bastones y báculos; crampones de escalada; mosquetones;
pitones para roca; trampolines metálicos; espuelas; esculturas
metálicas; metales comunes y sus aleaciones; construcciones
transportables metálicas; materiales metálicos para vías
férreas; cables e hilos metálicos no eléctricos; tubos y tuberías
metálicos.

 7 Máquinas y herramientas para trabajar metales;
máquinas y aparatos de minería; máquinas y aparatos de
construcción; máquinas y aparatos de carga y descarga;
máquinas e instrumentos de pesca; máquinas y aparatos para
procesos químicos; máquinas y aparatos para la industria
textil; máquinas y aparatos para procesar alimentos y bebidas;
máquinas y aparatos de corte, labrado, chapado y
contrachapado de la madera; máquinas y aparatos para
fabricar pasta de papel y papel, o para trabajar el papel;
máquinas y aparatos de impresión y de encuadernación;
máquinas de coser; máquinas e instrumentos agrícolas;
máquinas para la fabricación de calzado; máquinas para curtir
el cuero; máquinas para procesar tabaco; máquinas y aparatos
para fabricar objetos de cristal; máquinas y aparatos de
pintura; máquinas y aparatos para empaquetar o envolver;
tornos de alfarero accionados por motor; máquinas y aparatos
para procesar materias plásticas; máquinas y sistemas para la
fabricación de semiconductores; máquinas y aparatos para
fabricar productos de caucho; máquinas y aparatos para
trabajar la piedra; máquinas motrices no eléctricas (excepto
para vehículos terrestres); máquinas e instrumentos
neumáticos o hidráulicos; máquinas distribuidoras de cinta
adhesiva; timbradoras; lavavajillas; enceradoras eléctricas;
lavadoras; aspiradoras; licuadoras eléctricas; máquinas y
aparatos de ajuste y reparación; sistemas mecánicos para
estacionamientos; instalaciones de lavado para vehículos;
máquinas pulverizadoras eléctricas para desinfectar,
insecticidas y desodorantes (que no sean para uso agrícola);
elementos de máquinas (que no sean para vehículos
terrestres); cortadoras de césped; mandos eléctricos para
correr cortinas; máquinas y aparatos para compactar residuos;
máquinas trituradoras de residuos; motores de arranque;
motores de corriente alterna y motores de corriente continua
(excepto los destinados a vehículos terrestres pero incluidas
las partes de todo tipo de motores de corriente alterna y
motores de corriente continua); generadores de corriente
alterna (alternadores); generadores de corriente continua;
escobillas de dínamo; motores (excepto motores para
vehículos terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres); planchas de impresión
presensibilizadas.

 8 Tenazas; trenzadoras (únicamente de mano);
escardaderas (de mano); horquetas para remover la tierra;
rastrillos para césped (únicamente de mano); hormas para la
fabricación de calzado (únicamente de mano); maquinillas para
cortar el cabello y para afeitar accionadas eléctricamente;
herramientas de mano filosas o puntiagudas; (herramientas de
mano); cortahuevos (no eléctricos); utensilios no eléctricos
para laminar bloques de bonito seco; pinzas para el azúcar;
abrelatas no eléctricos; cascanueces que no sean de metales
preciosos; cucharas; cortadores de queso (no eléctricos);
cortapizzas (no eléctricos); tenedores (cuchillería); planchas no
eléctricas; enhebradores de agujas; sacapuntas de tiza para
modista; braseros para transportar carbón vegetal encendido
(Juno); fuelles de chimeneas (instrumentos de mano);
extintores de carbón de madera de estilo japonés (Hikeshi-
tsubo); tenazas de chimenea; porras; pulverizadores de
insecticida (únicamente de mano); neceseres de afeitar
(vacíos); estuches de pedicura; rizadores de pestañas;
estuches de manicura; cuchillos de submarinismo; fundas para
cuchillos de submarinismo; piquetas de alpinismo (piolets);
espátulas; herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería; armas blancas;
maquinillas de afeitar.

 9 Tapones auditivos; vidrio procesado (que no sea
para la construcción); máquinas de soldadura por arco
eléctrico; máquinas para cortar metales (al arco, con soplete de
gas o plasma); aparatos para soldadura eléctrica;
ozonizadores; electrolizadores (células electrolíticas);
ovoscopios; cajas registradoras; máquinas para contar o
clasificar monedas; paneles eléctricos para mostrar cifras
previstas, datos reales o similares; fotocopiadoras; aparatos de
cálculo accionados manualmente; máquinas y aparatos de
dibujo o diseño; máquinas para fichar; relojes para fichar;
máquinas de oficina de tarjetas perforadas; máquinas de
votación; máquinas facturadoras; aparatos de comprobación
de sellos postales; distribuidores automáticos; equipos para
estaciones de servicio; barreras y puertas de previo pago para
estacionamientos; aparatos y dispositivos de salvamento;
extintores; mangas de incendio; rociadores automáticos contra
incendios; alarmas contra incendios; alarmas de gas; alarmas
antirrobo; cascos de protección; señales ferroviarias; triángulos
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de señalización de averías para vehículos; señales de tráfico
luminosas o mecánicas; máquinas y aparatos de buceo;
máquinas de videojuegos; abrepuertas eléctricos; simuladores
de conducción de vehículos; simuladores de entrenamiento
deportivo; aparatos e instrumentos de laboratorio; máquinas y
aparatos fotográficos; máquinas y aparatos cinematográficos;
aparatos e instrumentos ópticos; máquinas e instrumentos de
medición o prueba; máquinas y aparatos para el control o
distribución de la electricidad; convertidores giratorios;
modificadores de fase; baterías y pilas; medidores y
comprobadores eléctricos o magnéticos; hilos y cables
eléctricos; planchas eléctricas; rizadores eléctricos;
zumbadores eléctricos; máquinas y aparatos de
telecomunicación; programas informáticos; máquinas
electrónicas, aparatos y sus partes; núcleos magnéticos; hilos
de resistencia; electrodos; barcas-bomba para incendios;
cohetes como partes de satélites; cohetes como partes de
vehículos espaciales; cohetes de observación; satélites
artificiales; carros de bomberos; encendedores de cigarrillos
para automóviles; guantes de protección contra accidentes;
máscaras antipolvo; máscaras de gas; caretas de soldadura;
prendas ignífugas; gafas (gafas ópticas y de protección);
videojuegos de consumo; programas grabados en CD-ROM y
circuitos electrónicos para juegos de bolsillo con pantalla de
cristal líquido; cinturones de lastre (para submarinismo); trajes
de submarinismo; flotadores hinchables; cascos de protección
para deportes; botellas de aire (para submarinismo); tablas de
flotación para natación; reguladores (para submarinismo);
discos fonográficos; metrónomos; programas de ejecución
automática grabados en CD-ROM y circuitos electrónicos para
instrumentos musicales electrónicos; reglas de cálculo;
películas cinematográficas impresionadas; películas de
diapositivas impresionadas; marcos para diapositivas;
videocintas y videodiscos grabados; publicaciones
electrónicas; aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos, de
pesar, de señalización y de enseñanza; aparatos e
instrumentos de conducción, distribución, transformación,
acumulación, regulación o control de la electricidad; aparatos
de grabación, transmisión o reproducción de sonido o
imágenes; soportes magnéticos de datos, discos de grabación;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; aparatos e
instrumentos geodésicos, fotográficos, cinematográficos,
ópticos, de medida y de enseñanza, en particular cámaras,
objetivos, filtros ópticos, filtros fotográficos, proyectores,
proyectores de diapositivas, retroproyectores, pantallas,
telescopios y microscopios, aparatos e instrumentos de
revelado y positivado de fotografías, así como de fijación, de
lavado, de secado, de ampliación y de impresión, aparatos e
instrumentos de sensitometría de material fotográfico
sensibilizado, incluidos densitómetros, sensitómetros, prismas
triangulares (óptica) y fajas de control (fotografía), aparatos
fotográficos, procesadores, aparatos de recuperación,
lectores, lectores/impresores y otros aparatos e instrumentos
para la producción de micropelículas, aparatos e instrumentos
para micropelículas de salida informática, aparatos e
instrumentos de radiografía y autoradiografía, aparatos e
instrumentos para la grabación de información sobre material
fotográfico sensibilizado (incluidas substancias inorgánicas,
tales como haluro de plata o sustancias orgánicas, tales como
compuestos diazoicos), materiales orgánicos e inorgánicos
fotoconductores, u otros soportes de grabación, aparatos e
instrumentos de medición, en particular espectrómetros,
espectrofotómetros, colorímetros, fotocolorímetros,
dosímetros de radiación, fotodensitómetros y aparatos e
instrumentos de medición de la presión o de detección de
defectos de superficies, aparatos e instrumentos para análisis
químicos, físico-químicos u ópticos de la sangre, aparatos e
instrumentos de análisis por electroforesis, aparatos e
instrumentos de detección de información sobre radiación
mediante fósforo estimulable, baterías; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonidos o imágenes, soportes
magnéticos de datos y discos de grabación, en particular
material magnético de grabación (incluidos cintas magnéticas,
disquetes y discos duros magnéticos), material óptico de
grabación (incluidos discos ópticos, discos compactos y CD-
ROM) y memorias semiconductoras (incluidas tarjetas y
dispositivos flash de memoria/almacenamiento), aparatos e
instrumentos de grabación de información en todo tipo de
soportes de grabación, en particular material magnético de
grabación, material óptico de grabación y memorias

semiconductoras para recuperar y reproducir dicha
información y/o para realizar copias en papel de dicha
información, fotovideocámaras, cámaras de vídeo
cinematográficas y grabadoras de videocintas; aparatos e
instrumentos de artes gráficas, en particular componedoras de
imágenes, software para componedoras de imágenes,
fotocomponedoras de planchas, software para
fotocomponedoras de planchas, escáneres de imágenes,
software para escáneres de imágenes, software para trabajos
de imprenta, cámaras procesadoras, escáneres, procesadores
para películas de artes gráficas, procesadores para planchas
presensibilizadas, procesadores para planchas de impresión
digital; copiadoras impresoras para procesos de duplicación
eléctricos o electrónicos; aparatos para impresión heliográfica.

10 Chupetes para bebés; bolsas de hielo para uso
médico; vendajes triangulares; vendajes de sujeción; catgut
quirúrgico; vasos con pico vertedor para uso médico; goteros
(para uso médico); tetinas; bolsas de hielo para uso médico;
soportes de bolsas de hielo para uso médico; biberones;
termos para uso en enfermería; bastoncillos de algodón;
dediles para uso médico; anticonceptivos (aparatos);
membranas timpánicas artificiales; materiales protésicos o de
relleno (que no sean para uso dental); aparatos para masajes
estéticos de uso industrial; máquinas y aparatos médicos;
aparatos electrodomésticos de masaje; guantes para uso
médico; orinales (para uso médico); bacinillas; limpiadores de
oídos; instrumentos y aparatos quirúrgicos, dentales y
veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales; artículos
ortopédicos; material de sutura; aparatos e instrumentos
médicos, y accesorios de los mismos, en particular aparatos de
diagnóstico médico que utilizan radiografía computarizada,
impresoras que utilizan material de grabación termosensible
utilizadas en combinación con aparatos de diagnóstico por
imágenes, aparatos e instrumentos de radiografía y
autoradiografía para uso médico, aparatos e instrumentos de
análisis químicos, físico-químicos u ópticos de la sangre para
uso médico, aparatos e instrumentos de análisis por
electroforesis para uso médico.

11 Conjuntos de tazas y asientos de inodoros;
conjuntos para cuartos de baño; secadores (para procesos
químicos); recuperadores (para procesos químicos); calderas
de vapor (para procesos químicos); evaporadores (para
procesos químicos); destiladores (para procesos químicos);
recuperadores de calor para procesos químicos;
esterilizadores de leche; hornos industriales; reactores
nucleares (pilas atómicas); aparatos para secar el forraje;
calderas industriales; aparatos de aire acondicionado (para
uso industrial); máquinas y aparatos de refrigeración;
secadoras de ropa (para uso industrial); máquinas y aparatos
para uso en salones de belleza y barberías (excepto sillones de
peluquería); equipos industriales de cocina; máquinas
industriales para secar la vajilla; aparatos de desinfección de
vajilla para uso industrial; grifos de agua; válvulas reguladoras
de nivel para depósitos; grifos para canalizaciones; depósitos
para el tratamiento de aguas residuales (de uso industrial);
fosas sépticas (para uso industrial); incineradores de basura;
calentadores solares de agua; purificadores de agua; lámparas
y otros aparatos eléctricos de iluminación; aparatos
electrotérmicos para uso doméstico; arandelas para grifos de
agua; calentadores de agua a gas (para uso doméstico);
calentadores de cocina que no sean eléctricos (para uso
doméstico); encimeras de cocina; fregaderos de cocina;
neveras (de uso doméstico, que no sean portátiles); neveras
de hielo (para uso doméstico); filtros de agua domésticos;
bañeras y productos similares; faroles de papel con pie
(andon); farolillos de papel portátiles (chochin); lámparas de
gas; lámparas de aceite; tubos de lámparas; calentadores de
camas (no eléctricos); calentadores de bolsillo (no eléctricos);
bastoncillo de combustible para calentadores de bolsillo estilo
japonés (kairo-bai); bolsas de agua caliente (para calentar los
pies en la cama); retretes con dispositivo de chorro de agua;
distribuidores de desinfectante para retretes; tazas de inodoro;
asientos para tazas de inodoro de estilo japonés; depósitos
para el tratamiento de aguas residuales de uso doméstico;
fosas sépticas para uso doméstico; bolsas de calor o frío
rellenas con sustancias químicas de rápida reacción; aparatos
de calefacción que no sean eléctricos para uso doméstico;
aparatos de calefacción, de producción de vapor, de cocción,
de refrigeración, de secado, de ventilación, de distribución de
agua e instalaciones sanitarias, bocas de incendios.

12 Transportadores aéreos para manutención de
carga o flete; basculadores de descarga para inclinar vagones
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ferroviarios de carga; empujavagones para minas; tiravagones
para minas; tractores; máquinas motrices no eléctricas para
vehículos terrestres (excepto partes de las mismas); elementos
de máquinas para vehículos terrestres; paracaídas; alarmas
antirrobo para vehículos; sillas de ruedas; motores de corriente
alterna o motores de corriente continua para vehículos
terrestres (excepto partes de los mismos); embarcaciones, sus
partes y guarniciones; aeronaves, sus partes y guarniciones;
material ferroviario, sus partes y guarniciones; automóviles,
sus partes y guarniciones; vehículos de motor con dos ruedas,
bicicletas, sus partes y guarniciones; coches de niños
(cochecitos); calesas de tracción humana; trineos; carretillas;
carritos; carruajes tirados por caballos; remolques para
bicicletas (riyakah); parches adhesivos de caucho para reparar
neumáticos o cámaras de aire.

13 Armas de fuego; municiones para armas de fuego;
pólvora para armas de fuego; pólvora para explosivos;
productos pirotécnicos y equipos periféricos; carros de
combate (armas); municiones y proyectiles; explosivos; fuegos
artificiales.

14 Metales preciosos; llaveros de fantasía; joyeros de
metales preciosos; trofeos (copas de premiación); placas
conmemorativas; adornos de uso personal; piedras preciosas
en bruto o semielaboradas e imitaciones de las mismas;
adornos de metales preciosos para calzado; relojes; joyería,
bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

15 Afinadores para instrumentos musicales;
instrumentos musicales; accesorios para actuaciones
musicales; diapasones.

16 Colas y otras sustancias adhesivas para la
papelería o la casa; lacre; regletas (componedores); caracteres
de imprenta; máquinas impresoras de sobres; cintas
entintadas; máquinas automáticas de franqueo; grapadoras
eléctricas de oficina; máquinas de oficina para cerrar sobres;
máquinas para obliterar sellos; instrumentos de dibujo;
máquinas de escribir; escritores de cheques; mimeógrafos;
multicopistas de relieves; trituradoras de papel (artículos de
oficina); franqueadoras (máquinas) (estampadoras);
duplicadores rotativos; plantillas de trazado; sacapuntas
eléctricos; pinceles y brochas para decoradores; pañales de
papel para bebés; recipientes de papel para embalaje
industrial; películas plásticas para envolver alimentos (uso
doméstico); bolsas de papel para la basura (de uso doméstico);
bolsas de plástico para la basura (de uso doméstico); patrones
de papel; tiza de sastre; banderines de papel; banderas de
papel; papel higiénico; toallas de papel; servilletas de papel;
toallas de papel para las manos; pañuelos de bolsillo de papel;
etiquetas para maletas; billetes de lotería impresos (que no
sean de juguete); manteles de papel; papel y cartón; artículos
de escritorio y material de estudio; productos de imprenta;
obras de pintura y caligrafía; fotografías; portarretratos;
material para artistas; pinceles; artículos de oficina (excepto
muebles); material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); caracteres de imprenta; clichés de imprenta; papel
de copia, incluido papel de copia sin carbón, papel de calco
termosensible, fotografías y productos de imprenta; adhesivos
para la papelería; artículos de oficina; material de instrucción y
material didáctico.

17 Mica en bruto o semielaborada; válvulas de caucho
o fibra vulcanizada (que no sean partes de máquinas); juntas
obturadoras; empalmes para tubos (no metálicos); manguitos;
mangueras contra incendios; cortinas apagallamas de
amianto; barreras flotantes anticontaminación; materiales
aislantes eléctricos; arandelas de caucho o fibra vulcanizada;
fibra química (que no sean para uso textil); amianto; lana de
roca; lana de escoria; hilos de goma e hilos de goma
recubiertos (que no sean para uso textil); hilos e hilados de
fibras químicas (que no sean para uso textil); hilos de amianto;
tejidos de amianto; fieltro de amianto; guantes aislantes;
cuerdas y cordones de caucho; cuerdas y cordeles de amianto;
redes de amianto; recipientes de caucho para embalaje
industrial; tapones de caucho (para envases industriales);
tapas y tapones de caucho (para envases industriales); hojas
de materias plásticas para uso agrícola; papel dieléctrico;
papel de amianto; fibra vulcanizada; productos plásticos
semielaborados (para ser utilizados como material); caucho en
bruto o semielaborado; materiales de lana de roca para la
insonorización (que no sean para la construcción); cartón de
amianto; polvo de amianto; caucho, gutapercha, goma,
amianto, mica; productos de materias plásticas
semielaboradas; tubos flexibles no metálicos; películas

plásticas y películas de triacetato para la oficina, la papelería,
la educación o la enseñanza.

18 Armazones de bolsos; armazones de monederos;
recipientes de cuero para embalaje industrial; ropa para
animales de compañía; bolsos y artículos similares; bolsos sin
asas y artículos similares; cofrecillos vacíos para artículos de
tocador; paraguas y sus partes; bastones; báculos; piezas
metálicas de bastones y báculos; empuñaduras para bastones
y báculos; artículos de guarnicionería; cuero en bruto o
semielaborado; cuero e imitaciones del cuero, pieles de
animales; baúles y maletas; sombrillas; fustas, arneses y
artículos de guarnicionería; estribos metálicos; monederos y
billeteras de metales preciosos; herraduras de caballo no
metálicas.

19 Alquitrán y brea; minerales no metálicos para la
edificación o la construcción; materiales de construcción
cerámicos, ladrillos y productos refractarios; materiales de
linóleo para la construcción; materiales plásticos para la
construcción; materiales sintéticos para la construcción; asfalto
y materiales asfálticos para la edificación o la construcción;
materiales de caucho para la edificación o la construcción;
yeso (para la construcción); materiales de cal para la
edificación o la construcción; materiales de yeso para la
edificación o la construcción; redes de materias textiles para
protección contra desprendimientos de rocas; elementos de
construcción prefabricados (no metálicos); geotextiles con
semillas destinados a prevenir derrumbes o desprendimientos
de tierras; ventanillas de seguridad de materias plásticas que
permiten la comunicación verbal; cintas de delimitación;
cemento y sus derivados; madera de construcción; piedras de
construcción; vidrio de construcción; arrecifes artificiales no
metálicos para peces; gallineros y jaulas de aves (no
metálicos); cabinas no metálicas para pintar a pistola; moldes
para conformar productos de cemento (no metálicos); válvulas
para tuberías de agua (que no sean de metal ni de plástico);
paneles de señalización (no metálicos, ni luminosos, ni
mecánicos); balizas (no metálicas, ni luminosas); tanques de
almacenamiento (que no sean de metal ni de plástico); pilotes
y estacas de amarre (no metálicos); buzones de mampostería;
piezas metálicas de carpintería (no metálicas); linternas de
piedra; invernaderos transportables (que no sean metálicos)
para uso doméstico; lápidas y placas funerarias (no metálicas);
plataformas de submarinismo (no metálicas); esculturas de
piedra; esculturas de hormigón; esculturas de mármol;
materiales de minerales no metalíferos (en bruto o
semielaborado); materiales de construcción no metálicos;
tubos rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y
betún; construcciones transportables no metálicas.

20 Espuma de mar (en bruto o semielaborada); ámbar
amarillo; paletas de carga no metálicas; colmenas para abejas
(colmenas o panales); sillones de peluquería; sillones de
barbería; válvulas de plástico (que no sean partes de
máquinas); tanques de almacenamiento (no metálicos ni de
mampostería); contenedores de transporte, no metálicos;
guarniciones para cortinas; abrazaderas de materias plásticas
sucedáneas del metal; clavos, cuñas, tuercas, tornillos,
tachuelas, pernos, remaches y roldanas (no metálicos);
arandelas (no metálicas, ni de caucho o de fibra vulcanizada);
candados (que no sean eléctricos ni de metal); cojines
(muebles); cojines de suelo japoneses (Zabuton); almohadas;
colchones; trenzas de paja (cordoncillos); recipientes de
envasado industrial de madera, bambú o materias plásticas;
pajitas para beber; aros y bastidores para bordar; placas
denominativas y placas denominativas para puertas (no
metálicas); astas de bandera; abanicos rígidos; abanicos
plegables; tutores para plantas o árboles; camitas para
animales de compañía; casetas para perros; pajareras para
aves pequeñas; escaleras de tijera y escaleras de mano (no
metálicas); buzones (que no sean de metal ni de
mampostería); ganchos para colgar sombreros (no metálicos);
cestas para la compra; depósitos de agua para uso doméstico
(no metálicos ni de mampostería); tableros para colgar objetos
(tableros perforados de estilo japonés con ganchos movibles);
cajas de herramientas (no metálicas); distribuidores de toallas
(no metálicos); muebles; persianas de interior (celosías)
(muebles); persianas de caña, mimbre o bambú (Sudare);
cortinas decorativas de cuentas; biombos divisorios orientales
de un solo panel (tsuitate); biombos (Byoubu); bancos; globos
publicitarios; letreros verticales de madera o de plástico;
muestras artificiales de alimentos en miniatura; estanques
artificiales (estructuras); cunas; andadores para niños;
maniquíes; expositores de pie para trajes; sacos de dormir
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para camping; marcos de cuadros; esculturas de yeso;
esculturas de plástico; esculturas de madera; hojas de madera
tipo japonés para el embalaje de alimentos utilizadas como
materiales (kyogi); helechos (en bruto o semielaborados);
bambú (en bruto o semielaborado); corteza de bambú (en bruto
o semielaborada); hojas de parra; mimbre (en bruto o
semielaborado); cortezas de árbol; caña (en bruto o
semielaborada); junco (en bruto o semielaborado); heno
onigaya (en bruto o semielaborado); juncia (en bruto o
semielaborada); agregado vegetal para el yeso (susa); paja de
trigo, cebada o avena; paja de arroz; colmillos de elefantes (en
bruto o semielaborado); barba de ballena; cáscaras y cortezas;
cuerno artificial; marfil (en bruto o semielaborado); cuernos de
animales; dientes de animales; caparazón de tortuga (en bruto
o semielaborada); huesos de animales (en bruto o
semielaborados); corales (en bruto o semielaborados);
espejos.

21 Hilo dental (seda dental); vidrio en bruto y
semielaborado (excepto vidrio de construcción); comederos
para animales (pesebres para el ganado); anillas para aves;
espetones para asados; cepillos de baño; cepillos metálicos;
cepillos para tubos; cepillos industriales; cepillos para fregar
navíos; guantes para uso doméstico; envases industriales de
vidrio o cerámica; ollas y sartenes (que no sean eléctricas);
cafeteras (ni eléctricas ni de metales preciosos); hervidores
japoneses no eléctricos de hierro colado (tetsubin); hervidores
no eléctricos; vajilla que no sea de metales preciosos; neveras
portátiles (no eléctricas); recipientes para arroz; tarros de vidrio
para conservar alimentos; cantimploras; termos (botellas
aislantes); cubos para conservar el hielo; batidoras (no
eléctricas); coladores de cocina; pimenteros, azucareros y
saleros que no sean de metales preciosos; hueveras que no
sean de metales preciosos; servilleteros y servilleteros de aro
(que no sean de metales preciosos); bandejas que no sean de
metales preciosos; palilleros que no sean de metales
preciosos; escurridores; cocteleras; cucharas de estilo japonés
(shamoji) para arroz cocido; molinillos de café y de pimienta
accionados manualmente; embudos de cocina; manos de
mortero de estilo japonés (Surikogi); morteros de loza de estilo
japonés (suribachi); bandejas personales con patas abatibles;
abrebotellas; ralladores de cocina; palas para tartas;
reposaplatos; palillos chinos; estuches para palillos chinos;
cucharones y cazos; cedazos y tamices de cocina; tablas de
picar para uso culinario; rodillos de cocina (para uso culinario);
parrillas para la cocción; mondadientes; exprimidores de
cítricos; barquilleros no eléctricos; instrumentos y utensilios
para lavar y limpiar; tablas para planchar la ropa;
pulverizadores de sastre; tablas de planchar (kotedai);
alfombrillas de corte autocicatrizantes (bases de corte de
protección para la mesa) (hera-dai); agitadores de agua
caliente para la bañera (yukakibo); taburetes para cuartos de
baño; palanganas de baño; apagavelas y candelabros que no
sean de metales preciosos; tamices para ceniza de uso
doméstico; cubos para carbón; matamoscas; ratoneras;
macetas; aparatos de cultivo hidropónico para uso doméstico;
regaderas; comederos para animales de compañía; cepillos
para animales de compañía; objetos masticables para perros;
jaulas de pájaros; bañeras de pájaros; cepillos para prendas de
vestir; orinales; portarrollos de papel higiénico; huchas no
metálicas; amuletos de la suerte (omamori); cajas metálicas de
distribución de toallas de papel; sacabotas; dispensadores de
jabón; floreros y búcaros (que no sean de metales preciosos);
carillones eólicos; letreros verticales de cristal o de cerámica;
quemadores de perfumes; utensilios cosméticos y de tocador;
cepillos para calzado; calzadores; paños para lustrar calzado;
abrillantadores manuales para el calzado; tensores para el
calzado (dilatadores); utensilios de cocina portátiles para uso al
aire libre; cerdas de puerco (cerdas de cerdo para fabricar
cepillos); peines y esponjas; material de limpieza; lana de
acero; vajilla de metales preciosos; cascanueces, pimenteros,
azucareros, saleros, hueveras, servilleteros, servilleteros de
aro, bandejas y palilleros de metales preciosos; apagavelas y
candeleros de metales preciosos; floreros y búcaros de
metales preciosos; polveras de metales preciosos; acuarios de
interior y guarniciones de los mismos; bandejas no metálicas,
soportes para cacharros.

22 Toldos (para barcos); velas de navegación; fibras
textiles en bruto; entretelas de algodón para prendas de vestir;
hamacas; fundas de futón; guata de algodón para futones;
galones y cordoncillos tejidos; galones de estilo japonés
(sanada-himo); galones almidonados; galones trenzados;
cordaje; mallas (que no sean de metal ni de amianto);

recipientes de envasado industrial de materias textiles;
recipientes de envasado industrial de paja; elásticos para atar;
tiendas de campaña; lonas (que no sean para barcos); carpas
que no sean para acampar; marquesinas; biombos japoneses
de junco (yoshizu); hilos encerados de zapatero; cuerdas de
montañismo; tiendas para montañismo o campismo; serrín de
madera; kapoc (miraguano); virutas de madera; lana de
madera (viruta fina de madera para embalar); cascarilla de
arroz; cera perdida; pelo de ganado vacuno (que no sea para
uso textil); pelo humano (que no sea para uso textil); pelo de
perro mapache (que no sea para uso textil); cerdas de cerdo
(que no sean para cepillos); crines de caballo (que no sean
para uso textil); plumas y plumones; materiales de acolchado y
relleno (excepto el caucho o las materias plásticas); materias
textiles fibrosas en bruto.

23 Hilos e hilados (para uso textil).
24 Materias textiles tejidas; tejidos de género de

punto; textiles no tejidos y de fieltro; hules; telas de hule; telas
con revestimiento vinílico; telas encauchadas; tela de cuero de
imitación (materias textiles); materias textiles filtrantes;
artículos de materias textiles tejidas para uso personal (que no
sean de vestir); mosquiteros; sábanas; futones y colchas;
fundas para futones y colchas (forros); cutíes de futones
(futones sin relleno); fundas de almohadas (forros de
almohadas); cobijas; servilletas de materias textiles; paños de
cocina; cortinas de baño; banderas y banderines (que no sean
de papel); fundas textiles para asientos de inodoro; fundas
textiles para asientos; tapizados murales de materias textiles;
cortinas; ropa de mesa (que no sea de papel); colgaduras
(cortinones colgantes); sudarios (mortajas); mortajas
funerarias (quimono kyokatabira); biombos de tela japoneses a
rayas blancas y negras (kuroshiro-maku); tapetes de billar
(baize); etiquetas de tela; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir; ligas; ligas para calcetines;
tirantes (suspendedores); pretinas; cinturones (vestimenta);
calzado; trajes de disfraces; ropa de deporte; calzado de
deporte; artículos de sombrerería.

26 Lanzaderas para confeccionar redes de pesca;
agujas de telares para confección de prendas de punto; agujas;
ojales de prendas de vestir; cintas (semiacabadas); lazos; telas
de encaje Raschel tejidas; telas de encaje bordadas; borlas y
pompones (semiacabadas); galones; agujas de tejer;
costureros; dedales de costura; almohadillas para alfileres y
agujas; estuches de agujas que no sean de metales preciosos;
brazales; insignias para prendas de vestir (que no sean de
metales preciosos); insignias que no sean de metales
preciosos; hebillas para ropa (hebillas para prendas de vestir);
broches para ropa; broches especiales para obi (obi-dome);
alfileres de sombreros (que no sean de metales preciosos);
adhesivos decorativos para pecheras de chaqueta; brazaletes;
adornos para el cabello; botones y productos similares; flores
artificiales; barbas postizas; bigotes postizos; rulos (no
eléctricos); adornos para calzado (que no sean de metales
preciosos); ojetes para calzado; cordones para calzado; cierres
metálicos para zapatos y botas; encajes y bordados,
corchetes, alfileres; alfileteros de metales preciosos.

27 Alfombrillas de baño; tatamis y productos similares;
revestimientos de pisos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles; césped artificial; colchonetas de gimnasia;
papel de colgadura; alfombras, felpudos, esteras, linóleo y
otros revestimientos de suelos.

28 Cera para esquís; máquinas y aparatos de
entretenimiento para su utilización en parques de diversiones
(que no sean máquinas de videojuegos); juguetes para
mascotas; juguetes; muñecas; juegos de go; naipes japoneses
(utagaruta); ajedrez japonés (juegos de shogi); dados; juegos
de dados japoneses (sugoroku); cubiletes para dados; juegos
de diamante; juegos de ajedrez; damas (juegos de damas);
aparatos de prestidigitación; juegos de dominó; naipes; naipes
japoneses (hanafuda); mah-jongs; máquinas y aparatos de
juego; equipos de billar; equipos de deporte; aparejos de
pesca; dispositivos para cazar insectos; juegos y juguetes;
artículos de gimnasia y de deporte no comprendidos en otras
clases; decoraciones para árboles de Navidad; tragamonedas.

29 Aceites y grasas comestibles; productos lácteos;
carne para el consumo humano (fresca, refrigerada o
congelada); huevos; animales acuáticos comestibles (que no
estén vivos, frescos, refrigerados o congelados); hortalizas
congeladas; frutas congeladas; productos de carne
preparados; productos de pescadería preparados; frutas y
hortalizas procesadas; alimentos procesados principalmente a
base de algas Chlorella en forma de gránulos, soluciones
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líquidas, tabletas, en polvo o cápsulas; trozos de tofu fritos
(Abura-age); trozos de tofu secos (Kohri-dofu); jalea de raíces
de lengua del diablo (Konnyaku); leche de soja; tofu; habas de
soja fermentadas (Natto); huevos elaborados; curry (especias),
mezclas para sopas y estofados; copos de algas nori secas
para espolvorearlos sobre el arroz al hervirlo (Ochazuke-nori);
aromatizante en polvo para espolvorear el arroz (furikake);
habas de soja fermentadas como acompañamiento (Name-
mono); legumbres sin procesar; proteínas para el consumo
humano; carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva, secas y
cocidas; jaleas, mermeladas, compotas; leche.

30 Espesantes para helados; ablandadores de carne
para uso doméstico; estabilizantes para nata montada;
preparaciones aromáticas para uso alimenticio (que no sean
de aceites esenciales); té; café y cacao; hielo; golosinas, pan y
panecillos; condimentos; especias; mezclas para helado;
mezclas para sorbetes; café sin tostar (no procesado);
preparaciones a base de cereales; pasta de almendras;
alimentos procesados principalmente a base de jalea real en
forma de gránulos, soluciones líquidas, tabletas, en polvo o
cápsulas; empanadillas chinas (gyoza) cocidas; sándwiches;
raviolis chinos (shumai) cocidos al vapor; sushi; bolas de pulpo
fritas (Takoyaki); panecillos al vapor rellenos de carne (Niku-
manjuh); hamburguesas (preparadas); pizzas (preparadas);
comidas envasadas (preparadas); perros calientes
(preparados); pasteles de carne (preparados); ravioles
(preparados); levadura en polvo; arroz fermentado con
Aspergillus oryzae (Koji); levadura; polvo de hornear; mezclas
instantáneas para productos de confitería; aromatizante para
marinar alimentos a base de posos de arroz fermentado; arroz
mondado; avena mondada; cebada mondada; harinas
alimenticias; gluten para uso alimenticio; azúcar, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos).

31 Coronas de flores naturales; cebos para la pesca;
lúpulo [semielaborado]; animales acuáticos comestibles
(vivos); algas comestibles; verduras (frescas o refrigeradas);
cultivos azucareros; frutas (frescas o refrigeradas); copra;
malta (que no sea para uso alimenticio); mijo de cola de zorra
(no procesado); mijo común (no procesado); sésamo (no
procesado); trigo sarraceno (no procesado); maíz (grano sin
procesar); mijo japonés o de cuadra (no procesado); trigo,
cebada y avena (sin procesar); arroz sin procesar; sorgo (no
procesado); proteínas para la alimentación animal; alimentos
para animales; semillas y bulbos; árboles; césped; césped
natural; flores secas; plantones; brinzales; flores naturales;
heno; árboles enanos cultivados en macetas (bonsáis);
mamíferos vivos, peces (que no sean para uso alimenticio),
pájaros e insectos; huevos de gusanos de seda; capullos para
la cría de gusanos de seda; huevos para incubar; semillas del
árbol urushi; corcho en bruto; hojas de palma (en bruto o
semielaboradas); plantas naturales.

32 Cerveza; bebidas gaseosas (refrescos); bebidas a
base de zumos de frutas sin alcohol; extractos de lúpulo para
elaborar cerveza; bebidas a base de suero de leche; zumos de
hortalizas (bebidas); aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Licores japoneses en general; licores occidentales
(en general); bebidas alcohólicas de frutas; licores chinos (en
general); licores tónicos aromatizados; bebidas alcohólicas
(excepto cervezas).

34 Papel de fumar; tabaco; artículos para fumadores
(que no sean de metales preciosos); cerillas; artículos de
metales preciosos para fumadores.

35 Servicios publicitarios y de propaganda; emisión de
cupones; análisis de gestión comercial o consultoría
empresarial; investigación de mercados; facilitación de
información sobre venta de productos; gerencia administrativa
de hoteles; servicios de orientación; subastas; agencias de
importación-exportación; servicios de abono a periódicos;
servicios de taquigrafía; servicios de transcripción;
reproducción de documentos; archivo de documentos o cintas
magnéticas; manejo de ordenadores, máquinas de escribir,
máquinas de télex y otras máquinas de oficina similares;
recepción de visitantes en edificios; alquiler de material
publicitario; alquiler de máquinas de escribir y copiadoras;
facilitación de información sobre empleo; alquiler de

distribuidores automáticos; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Aceptación de depósitos (incluida emisión de
bonos sustitutivos) y aceptación de depósitos a plazo fijo;
créditos (financiación) y descuento de letras de cambio;
liquidación de divisas en el mercado interior; garantía de
responsabilidad civil y aceptación de letras de cambio;
préstamo de valores; adquisición y transferencia de
reclamaciones monetarias; depósito de objetos de valor en
cajas fuertes, incluidos valores y metales preciosos (depósitos
en cajas fuerte); operaciones cambiarias (cambio de divisas);
fideicomiso de futuros financieros; administración fiduciaria de
capital, activos financieros, derechos financieros, bienes
personales, bienes inmuebles, derechos sobre muebles
adheridos a una propiedad inmueble, derechos de superficie o
arrendamiento de tierras; agencias de suscripción de
obligaciones; operaciones de cambio de divisas; servicios de
cartas de crédito; corretaje de operaciones de arrendamiento
financiero; emisión de bonos de valores; oficinas de cobro de
facturas de servicios públicos (gas, electricidad); compraventa
de valores; comercialización de futuros indexados; negociación
de opciones y de futuros en mercados extranjeros; servicios de
agencias o corredores especializados en comercialización de
valores, futuros sobre índices bursátiles, opciones sobre
valores, mercados extranjeros de valores y futuros financieros;
servicios de agencias o corredores especializados en la
comercialización de valores, opciones y futuros indexados en
el mercado interno; servicios de corredores especializados o
agentes comisionados para la comercialización de valores,
opciones y futuros indexados en mercados extranjeros y
futuros sobre índices bursátiles; suscripción de valores; oferta
de valores; transacción de suscripciones u ofertas de valores;
suministro de información sobre el mercado bursátil; agencias
especializadas en transacciones de futuros sobre productos
básicos; corretaje de seguros de vida; suscripción de seguros
de vida; agencias de seguros de no vida; liquidación de
siniestros para seguros distintos de los seguros de vida;
suscripción de seguros generales (distintos del de vida);
cálculo de primas de seguros; gestión de edificios; servicios de
agencias o corredores especializados en el alquiler de
edificaciones; arrendamiento financiero o alquiler de edificios;
compra y venta de edificios; servicios de agencias o corredores
especializados en la compra y venta de edificios; tasación de
bienes inmuebles; gestión de tierras; servicios de agencias o
corredores especializados en el arrendamiento con opción de
compra o el alquiler de tierras; arrendamiento de bienes
inmuebles; compra y venta de tierras; servicios de agencias o
corredores especializados en la adquisición o venta de tierras;
servicios de información sobre edificios o tierras; tasación de
antigüedades; tasación de obras de arte; tasación de piedras
preciosas; tasación de coches usados; investigación sobre la
solvencia de empresas; recaudación de fondos de
beneficencia; alquiler de máquinas para contar o procesar
monedas o billetes; alquiler de máquinas expendedoras de
dinero en efectivo o cajeros automáticos; servicios de seguros;
negocios inmobiliarios.

37 Construcción; consultoría en materia de
construcción; puesta en marcha, control o mantenimiento de
equipos de construcción; construcción naval; reparación o
mantenimiento de embarcaciones; reparación o
mantenimiento de aeronaves; reparación de bicicletas;
reparación o mantenimiento de automóviles; reparación o
mantenimiento de material móvil de ferrocarriles; reparación o
mantenimiento de vehículos automóviles de dos ruedas;
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos
cinematográficos; reparación o mantenimiento de máquinas e
instrumentos ópticos; reparación o mantenimiento de
máquinas y aparatos fotográficos; reparación o mantenimiento
de máquinas y aparatos de carga y descarga; reparación o
mantenimiento de alarmas de incendio; reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos de oficina; reparación
o mantenimiento de aparatos de aire acondicionado (para fines
industriales); reparación o mantenimiento de quemadores;
reparación o mantenimiento de calderas; reparación o
mantenimiento de bombas; reparación o mantenimiento de
máquinas y aparatos frigoríficos; reparación o mantenimiento
de máquinas y aparatos electrónicos; reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos de
telecomunicaciones; reparación o mantenimiento de máquinas
y aparatos de construcción; reparación o mantenimiento de
aparatos eléctricos de consumo; reparación o mantenimiento
de aparatos de alumbrado eléctrico; reparación o
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mantenimiento de máquinas y aparatos de control o
distribución de electricidad; reparación o mantenimiento de
generadores de energía; reparación o mantenimiento de
motores eléctricos; reparación o mantenimiento de aparatos e
instrumentos de laboratorio; reparación o mantenimiento de
máquinas e instrumentos de medición o prueba; reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos médicos; reparación o
mantenimiento de armas de fuego; reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos de impresión y de
encuadernación; reparación o mantenimiento de máquinas y
aparatos de tratamiento químico; reparación o mantenimiento
de máquinas y aparatos para la fabricación de cristalería;
reparación o mantenimiento de máquinas e instrumentos para
la pesca; reparación o mantenimiento de máquinas y
herramientas para el labrado de metales; reparación o
mantenimiento de máquinas e instrumentos para la fabricación
de calzado; reparación o mantenimiento de hornos
industriales; reparación o mantenimiento de máquinas y
aparatos para minas; reparación o mantenimiento de máquinas
y aparatos para la fabricación de artículos de caucho;
reparación o mantenimiento de máquinas y sistemas de
fabricación de circuitos integrados; reparación o
mantenimiento de máquinas y sistemas de fabricación de
semiconductores; reparación o mantenimiento de máquinas y
aparatos para el procesamiento de alimentos o bebidas;
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos para
cortar madera, para trabajar la madera, para fabricar madera
contrachapada o chapas; reparación y mantenimiento de
máquinas y aparatos textiles; reparación o mantenimiento de
máquinas para procesar tabaco; reparación o mantenimiento
de máquinas y aparatos de pintura; reparación o
mantenimiento de máquinas e instrumentos agrícolas;
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos para
elaborar pasta de papel, elaborar papel o trabajar el papel;
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos para el
procesamiento de materias plásticas; reparación o
mantenimiento de aparatos y máquinas para empaquetar o
envolver; reparación o mantenimiento de máquinas de coser;
reparación o mantenimiento de depósitos de almacenamiento;
reparación o mantenimiento de equipos para estaciones de
servicio; reparación y mantenimiento de sistemas mecánicos
de aparcamiento; reparación o mantenimiento de aparatos de
estacionamiento de bicicletas; reparación o mantenimiento de
lavavajillas industriales; reparación o mantenimiento de
aparatos industriales de cocina; reparación o mantenimiento
de lavadoras industriales; reparación o mantenimiento de
instalaciones de lavado de vehículos; reparación o
mantenimiento de distribuidores automáticos; reparación o
mantenimiento de máquinas eléctricas para limpiar pisos;
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos de
esparcimiento; reparación o mantenimiento de máquinas y
aparatos utilizados en salones de belleza y barberías;
reparación o mantenimiento de equipos de control de la
contaminación del agua; reparación o mantenimiento de
aparatos de purificación del agua; reparación o mantenimiento
de máquinas y aparatos para compactar residuos; reparación
o mantenimiento de máquinas y aparatos para triturar residuos;
reparación y mantenimiento de máquinas y aparatos de buceo;
reparación o mantenimiento de centrales nucleares; reparación
o mantenimiento de instalaciones químicas; restauración de
muebles; reparación de paraguas; reparación o mantenimiento
de instrumentos musicales; mantenimiento o reparación de
cajas de caudales; reparación de calzado; reparación o
mantenimiento de relojes y relojes de pulsera; afilado de tijeras
y de cuchillos de cocina; montaje o reparación de cerraduras;
reparación o mantenimiento de calentadores de gas;
reparación o mantenimiento de calentadores de cocina que no
sean eléctricos; reparación o mantenimiento de ollas y
sartenes; reparación o mantenimiento de letreros; reparación
de bolsos o bolsos sin asas; reparación de adornos para uso
personal; reparación de juguetes y muñecos; reparación de
material deportivo; reparación de equipos de billar; reparación
de máquinas y aparatos de juegos; reparación o
mantenimiento de bañeras y artículos similares; reparación de
retretes con dispositivo de chorro de agua; reparación de
aparejos de pesca; reparación de gafas; cuidado y reparación
de pieles; servicios de lavandería; planchado a vapor de
prendas de vestir; reparación de prendas de vestir (zurcido de
prendas de vestir); desborramiento de la capa de guata de
futones; reparación de tatamis; deshollinado de chimeneas;
limpieza de superficies exteriores de edificios; limpieza de
ventanas; limpieza de alfombras y tapetes; pulido de suelos;

limpieza de fosas sépticas; limpieza de bañeras y calentadores
de baño; limpieza de calles; limpieza de depósitos de
almacenamiento; desinfección de auriculares de teléfonos;
destrucción de animales dañinos (excepto para la agricultura,
silvicultura y horticultura); esterilización de máquinas y
aparatos médicos; alquiler de máquinas y aparatos para la
construcción; alquiler de máquinas para limpiar pisos; alquiler
de trapeadores; alquiler de aparatos de lavado de automóviles;
alquiler de lavadoras eléctricas; alquiler de secadoras; alquiler
de centrifugadoras de prendas de vestir; alquiler de máquinas
y aparatos de minería; servicios de instalación; alquiler de
máquinas e instrumentos neumáticos o hidráulicos.

38 Telecomunicaciones (excepto radiodifusión);
radiodifusión; agencias de noticias; alquiler de equipos de
telecomunicación, incluidos teléfonos y aparatos de fax.

39 Transporte ferroviario; transporte en automóvil;
suministro de información vial sobre el tráfico; servicios de
conducción de vehículos; transporte naval; transporte aéreo;
acondicionamiento de productos; corretaje de fletes; descarga
de mercancías; mudanzas; servicios de corretaje para el
alquiler, venta, compra o fletamento de buques; reflotamiento
de barcos; pilotaje de buques; servicios de guías turísticas;
servicios de guías o de acompañamiento; agencias o servicios
de intermediarios para reservas de viajes (excepto los
relacionados con hospedaje); servicios de almacenamiento;
custodia temporal de objetos personales; suministro
(distribución) de gas; distribución de electricidad; suministro de
agua (distribución); suministro (distribución) de calefacción;
alquiler de espacios de almacenamiento; áreas de
estacionamiento; facilitación de peajes viales; facilitación de
instalaciones de atraque de embarcaciones; servicios
aeroportuarios; administración de áreas de estacionamiento;
alquiler de máquinas y aparatos de carga y descarga; alquiler
de coches; alquiler de embarcaciones; alquiler de sillas de
ruedas; alquiler de bicicletas; alquiler de aeronaves; alquiler de
sistemas mecánicos para estacionamientos; alquiler de
máquinas y aparatos de embalaje o envoltura; alquiler de cajas
fuertes; alquiler de refrigeradores/congeladores para uso
doméstico; alquiler de congeladores para uso doméstico;
alquiler de máquinas y aparatos de congelación; alquiler de
equipo para estaciones de servicio (excepto para reparación y
mantenimiento de automóviles); transporte; almacenamiento
de mercancías; organización de viajes; alquiler de máquinas
motrices.

40 Tratamiento o procesamiento de materias textiles,
prendas de vestir o pieles (incluido secado); corte y confección
de prendas de vestir; servicios de bordado; metalistería;
transformación del caucho; transformación de materias
plásticas; trabajo de la cerámica; carpintería; tratamiento y
trabajo del papel; trabajos de cantería; taxidermia; tratamiento
del bambú, cortezas de árbol, mimbre, hojas de parra o de
otros materiales minerales o vegetales (excepto
procesamiento de ingredientes); procesamiento de alimentos;
tratamiento de miembros y dientes artificiales (incluido
procesamiento de material médico); tratamiento de películas
cinematográficas; ampliaciones fotográficas; impresión
fotográfica; revelado de películas fotográficas;
encuadernaciones; tratamiento del agua; reciclaje de residuos;
reprocesamiento de combustibles nucleares; grabado de sellos
de lacre; fotograbado; alquiler de máquinas y aparatos para la
industria textilera; alquiler de máquinas y aparatos para el
revelado de películas fotográfica y para la impresión,
ampliación o positivado de fotografías; alquiler de máquinas y
herramientas de tratamiento de metales; alquiler de máquinas
de encuadernación; alquiler de máquinas y aparatos de
procesamiento de alimentos o bebidas; alquiler de máquinas y
aparatos para la explotación forestal, para trabajar la madera o
fabricar madera chapada o contrachapada; alquiler de
máquinas y aparatos para elaborar pasta de papel, elaborar
papel o trabajar el papel; alquiler de aparatos para purificar el
agua; alquiler de máquinas y aparatos para compactar
residuos; alquiler de máquinas y aparatos para triturar
residuos; alquiler de máquinas y aparatos para tratamiento
químico; alquiler de máquinas y aparatos para la fabricación de
objetos de cristal; alquiler de máquinas para la fabricación de
calzado; alquiler de máquinas para procesar tabaco; suministro
de información sobre tratamiento de materiales; impresión;
recolección, clasificación y eliminación de residuos y basura;
alquiler de máquinas de tejer; alquiler de máquinas de coser;
alquiler de máquinas y aparatos de impresión; servicios de
fotoacabado, incluidos revelado de películas fotográficas y
exposición de las imágenes de las películas fotográficas
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reveladas en papel fotográfico no impresionado; servicios de
conversión de imágenes fotográficas a imágenes digitales a
través de escáneres, así como de impresión de imágenes
digitales en papel fotográfico no impresionado o papel
termosensible u otro papel de registro; alquiler de aparatos de
enfriamiento de espacios (de uso doméstico); alquiler de
aparatos de aire acondicionado.

41 Organización de loterías; servicios de educación y
formación sobre arte, artesanías, deportes o cultura general;
suministro de información sobre donación de cadáveres para
investigación médica; coordinación de donación de cadáveres
para investigación médica; organización, dirección y
coordinación de seminarios; doma y adiestramiento de
animales; exposición de plantas; exposición de animales;
facilitación de publicaciones electrónicas; bibliotecas de
consulta de publicaciones y registros documentales;
exposición de obras de arte; jardines de acceso público; grutas
de acceso público; publicación de libros; organización de
proyecciones cinematográficas, espectáculos, obras de teatro
o espectáculos musicales; proyección de películas
cinematográficas, producción de películas cinematográficas, o
distribución de películas cinematográficas; presentación de
espectáculos en vivo; dirección o presentación de obras de
teatro; presentación de espectáculos musicales; producción de
programas de radio o televisión; producción de películas en
cintas de vídeo sobre educación, cultura, entretenimiento o
deportes (que no sean para emisiones cinematográficas,
radiofónicas o televisadas, ni para fines publicitarios); dirección
de la producción de programas de radio o televisión; operación
de equipos de vídeo o equipos de audio para la producción de
programas de radio o televisión; organización, dirección o
coordinación de competiciones deportivas; organización,
dirección o coordinación de actividades de esparcimiento
(excepto proyección de películas, espectáculos, obras de
teatro, espectáculos musicales, actividades deportivas,
carreras de caballos, carreras de ciclismo, regatas de barcos y
carreras automovilísticas); organización, dirección o
coordinación de carreras de caballos; organización, dirección o
coordinación de carreras de bicicletas; organización, dirección
o coordinación de regatas de barcos; organización, dirección o
coordinación de carreras automovilísticas; facilitación de
estudios de sonido o de vídeo; facilitación de instalaciones
deportivas; facilitación de instalaciones para actividades
recreativas; facilitación de locales para la proyección de
películas, espectáculos, obras de teatro, espectáculos,
formación en los ámbitos de la enseñanza o musical; reserva
de entradas para espectáculos; alquiler de máquinas y
aparatos cinematográficos; alquiler de películas; alquiler de
instrumentos musicales; alquiler de material deportivo; alquiler
de aparatos de televisión; alquiler de aparatos de radio; alquiler
de libros; alquiler de discos acústicos o de cintas magnéticas
con grabaciones sonoras; alquiler de cintas magnéticas con
grabaciones de imágenes; alquiler de negativos; alquiler de
positivos; alquiler de juguetes; alquiler de máquinas y aparatos
de entretenimiento; alquiler de máquinas y aparatos de juegos;
alquiler de obras de pintura y caligrafía; servicios de fotografía;
interpretación de idiomas; traducción; alquiler de cámaras;
alquiler de máquinas e instrumentos ópticos; servicios
educativos; formación.

42 Suministro de información meteorológica; diseño
arquitectónico; servicios topográficos; investigaciones o
peritajes geológicos; diseño de máquinas, aparatos,
instrumentos (incluidas sus partes) o de sistemas compuestos
por dichas máquinas, aparatos e instrumentos; diseño; diseño
de software, programación informática, o mantenimiento de
software; asesoramiento técnico en materia de rendimiento y
funcionamiento de ordenadores, automóviles y otras máquinas
que exigen un elevado nivel de conocimientos, habilidades o
experiencia personal por parte de los operarios para poder
utilizarlos con precisión; pruebas, inspecciones o
investigaciones en materia de productos farmacéuticos,
cosméticos o alimenticios; investigación en materia de
edificación o de urbanización; servicios de prueba e
investigación en materia de prevención de la contaminación;
servicios de prueba e investigación en materia de electricidad;
servicios de prueba e investigación en materia de ingeniería
civil; prueba, control o investigación en materia de agricultura,
cría de ganado o pesca; servicios de prueba e investigación en
materia de máquinas, aparatos e instrumentos; alquiler de
aparatos de medición; alquiler de ordenadores; facilitación de
programas informáticos; alquiler de aparatos e instrumentos de

laboratorio; alquiler de instrumentos de dibujo; diseño y
desarrollo de hardware y software.

43 Facilitación de hospedaje temporal; agencias de
alquiler (servicios de corretaje en materia de reservas de
hoteles, pensiones o establecimientos similares); suministro de
comidas y bebidas; albergues para animales; cuidado de niños
en edad preescolar en guarderías infantiles; facilitación de
salas de conferencia; facilitación de salas de exposición;
alquiler de futones y colchas; alquiler de equipos industriales
de cocina; alquiler de máquinas industriales para secar la
vajilla; alquiler de lavavajillas industriales; alquiler de
calentadores de cocina que no sean eléctricos; alquiler de
encimeras de cocina; alquiler de fregaderos; alquiler de
cortinas; alquiler de muebles; alquiler de tapizados murales;
alquiler de revestimientos de suelos; alquiler de toallas.

44 Servicios de salones de belleza; salones de
peluquería; servicios de balnearios; servicios de jardinería y
floricultura; arborización de jardines; fertilización de terrenos;
eliminación de malas hierbas; eliminación de plagas (para la
agricultura, horticultura y silvicultura); masajes y masajes
terapéuticos shiatsu; quiropráctica; moxibustión; tratamiento
para dislocaciones de las articulaciones, esguinces, fracturas
óseas o similares (judo-seifuku); acupuntura; servicios
médicos; suministro de información médica; reconocimiento
médico; servicios odontológicos; preparación y distribución de
medicamentos; orientación en materia de dietética y nutrición;
cría de animales; servicios veterinarios; alquiler de plantas en
macetas; alquiler de equipos agrícolas; alquiler de máquinas y
aparatos médicos; alquiler de máquinas e instrumentos para la
pesca; alquiler de máquinas y aparatos para salones de
belleza o barberías; alquiler de cortadoras de césped; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; cuidados
para personas mayores.

45 Suministro de información sobre artículos de
periódicos; servicios de agencias matrimoniales o de clubes de
encuentros; facilitación de locales para bodas (incluidas las
recepciones de boda); servicios de pompas fúnebres;
facilitación de unidades de enterramiento y osarios; servicios
de vigilancia de establecimientos; servicios de escolta
personal; investigación o verificación de antecedentes;
adivinación; consultoría sobre asuntos personales; alquiler de
ropa; alquiler de altares; alquiler de alarmas contra incendios;
alquiler de extintores; alquiler de aparatos electrotérmicos para
uso doméstico (no comprendidos en otras clases); alquiler de
adornos personales para prendas de vestir; servicios de
agencias o corredores especializados en concesión de
licencias de derechos de autor; agencias de seguros sociales.
(822) JP, 18.07.2008, 5152692.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 24.04.2009 1 028 200
(180) 24.04.2019
(732) Tovaristvo z obmezenouy

vidpovidalnistiu "SHANS"
Prosp. Moskovskiy, 254, kv. 3
Kharkiv 61099 (UA).
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(842) Corporation, Ukraine

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.3; 29.1.
(591) Rouge, marron foncé, vert et jaune. / Red, dark brown,

green and yellow. / Rojo, marrón oscuro, verde y
amarillo.

(571) La marque volumétrique est un récipient d'emballage
comportant des bandes horizontales colorées en rouge,
marron foncé, vert et jaune. / The volumetric mark is a
packing pod with horizontal bands of red, dark brown,
green, yellow colors. / La marca volumétrica consiste
en un embalaje con tiras horizontales de color rojo,
marrón oscuro, verde y amarillo.

(511) NCL(9)
29 Albumine à usage alimentaire; alginates à usage

alimentaire; amandes en poudre; anchois; moelle à usage
alimentaire; lard; fèves conservées; boudin noir; boudin; huile
d'os alimentaire; bouillons; préparations pour faire des
bouillons; concentrés de bouillons; consommés; concentrés de
consommés; beurre; beurre de fèves de cacao; beurre de cacao;
beurre de coco; beurre d'arachides; crème au beurre; caséine à
usage alimentaire; caviar; charcuterie; fromages; tranches de
fruits; pommes chips; palourdes (non vivantes); graisse de
coco; huile de coco; noix de coco séchées; huile de colza
alimentaire; huile de maïs; écrevisses (non vivantes); crème
fouettée; crème (produit laitier); croustilles de pommes de
terre; pommes chips; crustacés (non vivants); fruits confits;
dattes; nids d'oiseaux alimentaires; graisses alimentaires;
huiles alimentaires; oeufs en poudre; oeufs d'escargots (pour la
consommation); oeufs; pâtes à tartiner à base de matières
grasses; matières grasses pour la fabrication de graisses
alimentaires; filets de poisson; mets à base de poisson; poisson
saumuré; poissons (non vivants); poisson conservé; conserves
de poisson; farine de poisson pour l'alimentation humaine;
mets à base de poisson; fruits confits; fruits congelés; gelées de
fruits; écorces de fruits; fruits conservés dans l'alcool; pulpes
de fruits; salades de fruits; fruits conservés; fruits cuits;
conserves de fruits; gibier (non vivant); gélatine à usage
alimentaire; cornichons; gingembre [confiture]; sauces de
viande; jambon; harengs; ichtyocolle à usage alimentaire;
confitures; gelées alimentaires; jus de légumes pour la cuisine;
képhir (boisson lactée); kéfir (boisson lactée); koumys
(boisson lactée); koumis (boisson lactée); saindoux; lentilles
conservées; foie; pâté de foie; langoustes, non vivantes;

homards, non vivants; huile de maïs alimentaire; margarine;
marmelades; viande; extraits de viande; gelées de viande;
viande conservée; salaisons; lait; boissons lactées
(essentiellement à base de lait); produits laitiers; champignons
conservés; mollusques alimentaires non vivants; noix
préparées; huile d'olive alimentaire; olives conservées;
oignons; huîtres, non vivantes; huile de noix de palmiers; huile
de palme alimentaire; pâtés de foie; arachides préparées; pois
conservés; pectine à usage alimentaire; piccalilli; pickles;
pollen préparé pour l'alimentation; viande de porc; beignets de
pommes de terre; volaille (non vivante); crevettes roses (non
vivantes); protéines pour l'alimentation humaine; pâtés de foie;
raisins secs; huile de colza alimentaire; présure; salades de
légumes; saumon; sardines; choucroute; saucisses;
holothuries, non vivants; huile de sésame; crustacés non
vivants; crevettes grises non vivantes; chrysalides de vers à
soie pour l'alimentation humaine; préparations pour faire du
potage; juliennes [potages]; potages; haricots de soja
conservés à usage alimentaire; suif alimentaire; huile de
tournesol alimentaire; tofu; jus de tomates pour la cuisine;
purée de tomates; tripes; truffes conservées; thon; légumes
cuits; légumes séchés; extraits d'algues à usage alimentaire;
petit-lait; blanc d'oeuf; yaourts; yogourts; jaune d'oeuf.

30 Quatre-épices; confiseries à base d'amandes; pâte
d'amandes; anis; préparations aromatiques à usage alimentaire;
succédanés de café; orge égrugé; orge mondé; farine d'orge;
farine de haricots; propolis pour l'alimentation humaine;
vinaigre de bière; boissons à base de chocolat; boissons à base
de cacao; boissons à base de café; aromes pour boissons autres
qu'huiles essentielles; liants pour crèmes glacées (glaces
alimentaires); biscuits; pain; pain d'épice; petits pains;
brioches; pâte pour gâteaux; poudre pour gâteaux; gâteaux;
décorations alimentaires pour gâteaux; aromes pour gâteaux
autres qu'huiles essentielles; gâteaux de riz; sucre candi à
usage alimentaire; câpres; caramels (bonbons); sel de céleri;
préparations à base de céréales; gommes à mâcher autres qu'à
usage médical; chicorée (succédané de café); flocons de
céréales; chocolat; boissons lactées chocolatées; chow-chow
(condiment); sucreries pour la décoration d'arbres de Noël;
cannelle (épice); clous de girofle; cacao; boissons lactées
cacaotées; produits de cacao; café; succédanés de café; café
vert; café au lait; aromes de café; préparations végétales
remplaçant le café; condiments; confiseries; confiseries pour
décorer les arbres de Noël; cookies; sel de cuisine; pop-corn
(maïs soufflé); maïs moulu; maïs grillé; flocons de maïs; farine
de maïs; fécule de maïs; couscous (semoule); crackers; crèmes
glacées; curry (condiment); crème anglaise; glaces
alimentaires; essences pour produits alimentaires, autres
qu'huiles essentielles et essences éthérées; pâtes alimentaires;
féculents; ferments pour pâtes; flocons de maïs; flocons
d'avoine; aromates autres qu'huiles essentielles; aromes pour
gâteaux autres qu'huiles essentielles; aromes pour boissons
autres qu'huiles essentielles; farines alimentaires; produits de
minoterie, fondants (confiseries); yaourts glacés (glaces de
confiserie); pâtes de fruits (confiseries); gelées de fruits
(confiseries); gingembre (condiment); pain d'épice; glucose à
usage alimentaire; gluten à usage alimentaire; sirop de
mélasse; gruaux pour l'alimentation humaine; bouillie
alimentaire à base de lait; chewing-gums autres qu'à usage
médical; miel; avoine mondée; liants pour crèmes glacées;
glace à rafraîchir; glace, naturelle ou artificielle; agents liants
pour glaces alimentaires; poudres pour glaces alimentaires;
infusions non médicinales; gelée royale pour l'alimentation
humaine, autre qu'à usage médical; ketchup (sauce); levain;
réglisse (confiserie); pastilles (confiseries); macaronis;
macarons (pâtisseries); maïs moulu; maïs grillé; farine de
maïs; fécule de maïs; biscuits maltés; extraits de malt pour
l'alimentation; malt alimentaire; maltose; massepain;
mayonnaise; farines alimentaires; tourtes à la viande; produits
pour attendrir la viande à usage ménager; menthe pour la
confiserie; mélasses; muesli; moutarde; farine de moutarde;
nouilles; noix de muscade; aliments à base d'avoine; gruau
d'avoine; avoine écachée; crêpes; pâtes alimentaires; pastilles
(confiseries); pâtisseries; pâte à gâteaux; pâtés; confiseries à
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base d'arachides; poivre; bonbons à la menthe; piments
(assaisonnements); petits-beurre; petits-fours (pâtisseries);
tourtes; pizzas; pop-corn; farine de pommes de terre à usage
alimentaire; poudres pour crèmes glacées; pralines; sel pour
conserver les aliments; poudings; pâtés (pâtisserie); raviolis;
relish (condiment); vermicelles en forme de rubans; riz;
biscottes; safran (assaisonnement); sagou; sandwiches; sauce
tomate; sauces (condiments); liants pour saucisses; eau de mer
(à usage culinaire); assaisonnements; semoule; sorbets (glaces
alimentaires); sorbets (glaces); farine de soja; sauce au soja;
spaghettis; épices; anis étoilé; fécule à usage alimentaire;
produits de fécule à usage alimentaire; bâtons de réglisse
(confiseries); préparations pour stabiliser la crème fouettée;
sucre; confiseries; sushis; édulcorants naturels; bonbons;
tapioca; farine de tapioca à usage alimentaire; tartes; thé;
épaississants pour la cuisson de produits alimentaires; curcuma
à usage alimentaire; pain azyme; vanille (arome); vanilline
(succédané de vanille); vermicelles (nouilles); vinaigre;
gaufres; algues (condiments); fleur de farine; levure; levure en
comprimés autre qu'à usage médical; herbes potagères
conservées.

29 Albumen for food; alginates for food; almonds,
ground; anchovy; animal marrow for food; bacon; beans,
preserved; black pudding; blood sausage; bone oil, edible;
bouillon; preparations for making bouillon; bouillon
concentrates; broth; broth concentrates; butter; chocolate nut
butter; cocoa butter; coconut butter; peanut butter;
buttercream; casein for food; caviar; charcuterie; cheese;
fruit chips; potato chips; clams (not live); coconut fat; coconut
oil; coconut, desiccated; colza oil for food; corn oil; crayfish
(not live); whipped cream; cream (dairy products); potato
crisps; croquettes; crustaceans (not live); crystallized fruits;
dates; edible birds' nests; edible fats; edible oils; powdered
eggs; snail eggs (for consumption); eggs; fat-containing
mixtures for bread slices; fatty substances for the manufacture
of edible fats; fish fillets; food products made from fish; salted
fish; fish (not live); fish, preserved; fish, tinned (canned
(Am.)); fishmeal for human consumption; foods prepared from
fish; frosted fruits; frozen fruits; fruit jellies; fruit peel; fruit
preserved in alcohol; fruit pulp; fruit salads; fruit, preserved;
fruit, stewed; fruits, tinned (canned (Am.)); game (not live);
gelatine for food; gherkins; ginger jam; meat gravies; ham;
herrings; isinglass for food; jams; jellies for food; vegetable
juices for cooking; kefir (milk beverage); kephir (milk
beverage); koumiss (kumiss) (milk beverage); kumys (kumyss)
(milk beverage); lard for food; lentils, preserved; liver; liver
pate; spiny lobsters (not live); lobsters (not live); maize oil;
margarine; marmalade; meat; meat extracts; meat jellies;
meat, preserved; salted meats; milk; milk beverages (milk
predominating); milk products; mushrooms, preserved;
mussels (not live); nuts, prepared; olive oil for food; olives,
preserved; onions, preserved; oysters (not live); palm kernel
oil for food; palm oil for food; liver pastes; peanuts,
processed; peas, preserved; pectin for food; piccalilli; pickles;
pollen prepared as foodstuff; pork; potato fritters; poultry, not
live; prawns (not live); protein for human consumption; liver
paté; raisins; rape oil for food; rennet; vegetable salads;
salmon; sardines; sauerkraut; sausages; sea-cucumbers (not
live); sesame oil; shellfish (not live); shrimps (not live);
silkworm chrysalis, for human consumption; preparations for
making soup; vegetable soup preparations; soups; soya beans,
preserved, for food; suet for food; sunflower oil for food; tofu;
tomato juice for cooking; tomato puree; tripe; truffles,
preserved; tuna fish; vegetables, cooked; vegetables, dried;
weed extracts for food; whey; white of eggs; yoghurt; yogurt;
yolk of eggs.

30 Allspice; almond confectionery; almond paste;
aniseed; aromatic preparations for food; artificial coffee;
crushed barley; husked barley; barley meal; bean meal; bee
glue (propolis) for human consumption; beer vinegar;
chocolate-based beverages; cocoa-based beverages; coffee-
based beverages; flavorings (flavourings), for other than
essential oils for beverages; binding agents for ice cream
(edible ices); biscuits; bread; ginger bread; bread rolls; buns;

cake paste; cake powder; cakes; edible decorations for cakes;
flavorings (flavourings), other than essential oils for cakes;
rice cakes; candy for food; capers; caramels (candy); celery
salt; cereal preparations; chewing gum, not for medical
purposes; chicory (coffee substitute); chips (cereal products);
chocolate; chocolate beverages with milk; chow-chow
(condiment); confectionery for decorating Christmas trees;
cinnamon (spice); cloves (spice); cocoa; cocoa beverages with
milk; cocoa products; coffee; artificial coffee; unroasted
coffee; coffee beverages with milk; coffee flavorings
(flavourings); vegetal preparations for use as coffee
substitutes; condiments; confectionery; confectionery for
decorating Christmas trees; cookies; cooking salt; pop corn;
corn (milled); corn (roasted); corn flakes; corn flour; corn
meal; couscous (semolina); crackers; ice cream; curry
(spice); custard; edible ices; essences for foodstuffs (except
etheric essences and essential oils); farinaceous food pastes;
farinaceous foods; ferments for pastes; maize flakes; oat
flakes; flavorings, other than essential oils; flavourings, other
than essential oils for cakes; flavourings, other than essential
oils for beverages; flour for food; flour-milling products,
fondants (confectionery); frozen yoghurt (confectionery ices);
frozen yogurt (confectionery ices); fruit jellies (confectionery);
ginger (spice); gingerbread; glucose for food; gluten for food;
golden syrup; groats for human food; gruel, with a milk base,
for food; chewing gum, not for medical purposes; honey;
husked oats; binding agents for ice cream; ice for refreshment;
ice, natural or artificial; binding agents for edible ices;
powder for edible ices; infusions, not medicinal; royal jelly for
human consumption (not for medical purposes); ketchup
(sauce); leaven; liquorice (confectionery); lozenges
(confectionery); macaroni; macaroons (pastry); maize
(milled); maize (roasted); maize flour; maize meal; malt
biscuits; malt extract for food; malt for food; maltose;
marzipan; mayonnaise; meal; meat pies; meat tenderizers, for
household purposes; mint for confectionery; molasses for
food; muesli; mustard; mustard meal; noodles; nutmegs; oat-
based food; oatmeal; crushed oats; pancakes; pasta; pastilles
(confectionery); pastries; pastry; pasty; peanut confectionery;
pepper; peppermint sweets; peppers (seasonings); petit-
beurre biscuits; petits fours (cakes); pies; pizzas; popcorn;
potato flour for food; powders for ice cream; pralines; salt for
preserving foodstuffs; puddings; pate (pastries); ravioli; relish
(condiment); ribbon vermicelli; rice; rusks; saffron
(seasoning); sago; sandwiches; tomato sauce; sauces
(condiments); sausage binding materials; sea water (for
cooking); seasonings; semolina; sherbets (ices); sorbets
(ices); soya flour; soya sauce; spaghetti; spices; star aniseed;
starch for food; starch products for food; stick liquorice
(confectionery); preparations for stiffening whipped cream;
sugar; sugar confectionery; sushi; natural sweeteners;
sweetmeats (candy); tapioca; tapioca flour for food; tarts; tea;
thickening agents for cooking foodstuffs; turmeric for food;
unleavened bread; vanilla (flavoring) (flavouring); vanillin
(vanilla substitute); vermicelli (noodles); vinegar; waffles;
weeds (condiment); wheat flour; yeast; yeast in pill form, not
for medical use; garden herbs, preserved.

29 Albúmina para uso alimenticio; alginatos para uso
alimenticio; almendras molidas; anchoas; tuétano para uso
alimenticio; tocino; habas en conserva; pudin de carne;
morcilla; aceite de hueso comestible; caldos; preparaciones
para hacer caldo; concentrados de caldo; consomés;
concentrados de consomé; mantequilla; manteca de semilla de
cacao; mantequilla de cacao; mantequilla de coco; mantequilla
de cacahuete; crema de mantequilla; caseína para uso
alimenticio; caviar; productos de charcutería; quesos; rodajas
de frutas; patatas chips; almejas (que no estén vivas); grasa de
coco; aceite de coco; coco deshidratado; aceite de colza para
uso alimenticio; aceite de maíz; cangrejos (que no estén vivos);
crema batida; crema (producto lácteo); patatas fritas de bolsa;
croquetas; crustáceos (que no estén vivos); frutas confitadas
dátiles; nidos de pájaro comestibles; grasas comestibles;
aceites comestibles; huevos en polvo; huevos de caracol para
uso alimenticio; huevos; mezclas untables con contenido
graso; materias grasas para la fabricación de grasas
comestibles; filetes de pescado; productos alimenticios a base
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de pescado; pescado en salazón; pescado; pescado en
conserva; conservas de pescado; harina de pescado para la
alimentación humana; alimentos a base de pescado; frutas
escarchadas; frutas congeladas; jaleas de frutas; cáscaras de
frutas; frutas conservadas en alcohol; pulpa de fruta; ensaladas
de frutas; frutas en conserva; frutas en compota; conservas de
frutas; carne de caza; gelatina para uso alimenticio; pepinillos;
mermelada de jengibre; salsas hechas con jugo de carne;
jamón; arenques; ictiocola para uso alimenticio; confituras;
jaleas comestibles; jugos vegetales para uso culinario; kéfir
(bebida láctea); kéfir (bebida láctea); kumis (koumiss) (bebida
láctea); kumis (bebida láctea); manteca de cerdo; lentejas en
conserva; hígado; pasta de hígado; langostas (no vivas);
bogavantes (que no estén vivos); aceite de maíz; margarina;
mermelada; carne; extractos de carne; gelatinas de carne;
carne en conserva; salazones; leche; bebidas lacteadas en las
que predomina la leche; productos lácteos; champiñones en
conserva; mejillones (no vivos); frutos secos preparados;
aceite de oliva comestible; aceitunas en conserva; cebollas en
conserva; ostras (no vivas); aceite de nuez de palma
comestible; aceite de palma comestible; patés de hígado;
cacahuetes preparados; guisantes en conserva; pectina para
uso alimenticio; legumbres en escabeche; encurtidos; polen
preparado para uso alimenticio; carne de cerdo; buñuelos de
papa; carne de ave; langostinos que no estén vivos; proteínas
para el consumo humano; paté de hígado; pasas; aceite de
colza para uso alimenticio; cuajo; ensaladas de verduras;
salmón; sardinas; col agria; salchichas; pepinos de mar que no
estén vivos; aceite de sésamo; mariscos que no estén vivos;
camarones (no vivos); crisálidas de gusano de seda para la
alimentación humana; preparaciones para hacer sopa;
preparaciones para hacer sopas de verduras; sopas; granos de
soja en conserva para uso alimenticio; sebo comestible; aceite
de girasol comestible; tofu; jugo de tomate para uso culinario;
puré de tomate; tripas; trufas en conserva; atún; hortalizas
cocidas; hortalizas secas; extractos de algas para uso
alimenticio; suero de leche; clara de huevo; yogur; yogurt;
yema de huevo.

30 Pimienta de Jamaica; confitería a base de
almendras; mazapán; semillas de anís; preparaciones
aromáticas para uso alimenticio; sucedáneos del café; cebada
molida; cebada mondada; harina de cebada; harina de habas;
propóleos para el consumo humano; vinagre de cerveza;
bebidas a base de chocolate; bebidas a base de cacao;
bebidas a base de café; saborizantes para bebidas, que no
sean aceites esenciales; espesantes para helados; galletas;
pan; pan de especias; panecillos; bollos; masa para pasteles;
polvos para preparar pasteles; tortas; adornos comestibles
para pasteles; aromatizantes que no sean aceites esenciales
para pasteles; pasteles de arroz; azúcar candi para uso
alimenticio; alcaparras; caramelos; sal de apio; preparaciones
a base de cereales; goma de mascar; achicoria (sucedáneo del
café); copos de cereales secos; chocolate; bebidas de
chocolate con leche; chow-chow (condimento); productos de
confitería para decorar árboles de Navidad; canela (especia);
clavo de olor (especia); cacao; bebidas a base de cacao y
leche; productos a base de cacao; café; sucedáneos del café;
café sin tostar; bebidas a base de café y leche; aromatizantes
de café; preparaciones vegetales sucedáneas del café;
condimentos; productos de confitería; productos de confitería
para decorar árboles de Navidad; bizcochos; sal de cocina;
palomitas de maíz; maíz molido; maíz tostado; copos de maíz;
harina de maíz; harina de cereales; cuscús (sémola); galletitas
saladas; helados; curry (condimento); crema inglesa; helados
alimenticios; esencias para alimentos, excepto esencias
etéreas y aceites esenciales; pastas alimenticias a base de
harina; alimentos farináceos; fermentos para pastas; pajitas de
maíz; copos de avena; aromatizantes que no sean aceites
esenciales; aromatizantes que no sean aceites esenciales para
pasteles; aromatizantes para bebidas que no sean aceites
esenciales; harinas para uso alimenticio; productos harineros,
pasta de azúcar (producto de confitería); yogur helado
(helados alimenticios); yogur helado (helados alimenticios);
gominolas de frutas (confitería); jengibre (especia); pan de
especias; glucosa para uso alimenticio; gluten para uso
alimenticio; jarabe de melaza; grañones para la alimentación
humana; papilla a base de leche para uso alimenticio; chicles
que no sean para uso médico; miel; avena mondada;
espesantes para helados; hielo para enfriar; hielo natural o
artificial; espesantes para helados comestibles; polvos para
helados comestibles; infusiones no medicinales; jalea real para
la alimentación humana, que no sea de uso médico; ketchup

(salsa); levadura; regaliz (productos de confitería); grageas
(confitería); macarrones; guirlaches (pastelería); maíz
(molido); maíz tostado; harina de maíz; flor de maíz; galletas de
malta; extractos de malta para uso alimenticio; malta para uso
alimenticio; maltosa; mazapán; mayonesa; harinas
alimenticias; pasteles de carne; ablandadores de carne para
uso doméstico; menta de repostería; melaza para uso
alimenticio; muesli; mostaza; harina de mostaza; tallarines;
nuez moscada; alimentos a base de avena; sémola de avena;
avena molida; filloas; pasta; pastillas (productos de confitería);
productos de pastelería; masa pastelera; empanadillas dulces;
productos de confitería a base de cacahuetes; pimienta;
caramelos de menta; pimentón (producto para sazonar);
galletas de mantequilla; pastelillos; tartas; pizzas; palomitas de
maíz; harina de papas para uso alimenticio; polvos para
helados; pralinés; sal para conservar alimentos; budines;
masas (productos de pastelería); ravioles; relish (condimento);
cintas (pastas alimenticias); arroz; biscotes; azafrán
(condimento); sagú; sándwiches; salsa de tomate; salsas
(condimentos); espesantes para salchichas; agua de mar para
uso culinario; aderezos; sémola; sorbetes (helados
comestibles); sorbetes (helados); harina de soja; salsa de soja;
espaguetis; especias; anís estrellado; almidón para uso
alimenticio; productos a base de fécula para uso alimenticio;
barras de regaliz (confitería); preparaciones para espesar la
crema batida; azúcar; golosinas dulces; sushi; edulcorantes
naturales; golosinas (caramelos); tapioca; harina de tapioca
para uso alimenticio; tartas; té; espesantes para la cocción de
productos alimenticios; cúrcuma para uso alimenticio; pan
ácimo; vainilla (aromatizante); vainillina (sucedáneo de la
vainilla); fideos; vinagre; gofres; algas (condimentos); harina de
trigo; levadura; levadura en comprimidos para uso médico;
hierbas aromáticas en conserva.
(822) UA, 25.03.2009, 104762.
(834) AT, BY, PL, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 02.09.2009 1 028 201
(180) 02.09.2019
(732) OTKRYTOE AKTSIONERNOE OBCHTCHESTVO

"ATOMREDMETZOLOTO"
dom 22, per. Bolshoy Drovyanoy
RU-109004 Moskva (RU).

(531) 28.5.
(561) ARMZ
(511) NCL(9)

 1 Nitrate d'uranium; urane; sels d'or; sels de métaux
terreux rares.

 6 Métaux communs (termes trop vagues de l'avis du
Bureau international - Règle 13(2)(b) du Règlement
d'exécution commun); minerais métalliques y compris
minerais d'uranium.

14 Métaux nobles et précieux (termes trop vagues de
l'avis du Bureau international - Règle 13(2)(b) du Règlement
d'exécution commun); or brut ou battu; lingots de métaux
précieux.

35 Étude de marché; investigations pour affaires;
recherche de marché; conseils en gestion et organisation des
affaires; conseils en organisation d'affaires; services de
conseiller en gestion d'entreprise; consultations
professionnelles d'affaires; aide à la gestion d'entreprise; aide
à la gestion commerciale ou industrielle; expertises en affaires.

37 Forage de puits; extraction minière; exploitation de
carrières; construction; installation et réparation
d'équipements.
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40 Décontamination de matières dangereuses;
meulage; tri d'ordures et de matériaux recyclables; destruction
d'ordures.

42 Analyse chimique; étude de projets techniques;
ingénierie; recherches géologiques; prospection géologique;
travaux d'ingénieurs (expertises).

 1 Uranium nitrate; uranium oxide; gold salts; salts
from rare earth metals.

 6 Usual metals (terms considered too vague by the
International Bureau (Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations); ores of metal including uranium ores.

14 Noble metals and floatings (term considered
incomprehensible by the International Bureau (Rule 13(2)(b)
of the Common Regulations); gold, unwrought or beaten;
ingots of precious metals.

35 Marketing studies; business investigations;
marketing research; business management and organization
consultancy; business organization consultancy; business
management consultancy; professional business consultancy;
business management assistance; commercial or industrial
management assistance; efficiency experts.

37 Drilling of wells; mining extraction; quarrying
services; construction; equipment installation and repair.

40 Decontamination of hazardous materials;
grinding; sorting of waste and recyclable material
(transformation); destruction of waste and trash.

42 Chemical analysis; technical project studies;
engineering; geological research; geological prospecting;
surveying.

 1 Nitrato de uranio; óxido de uranio; sales de oro;
sales de metales de tierras raras.

 6 Metales usuales (expresión demasiado vaga a
juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del
Reglamento Común del Arreglo de Madrid y su Protocolo);
minerales metálicos, incluidos minerales de uranio.

14 Metales nobles y metales en suspensión (término
término considerado incomprensible por la Oficina
Internacional (Regla 13 (2)(b)) del Reglamento Común); oro en
bruto o batido; lingotes de metales preciosos.

35 Estudios de mercadotecnia; investigación
comercial; investigación en materia de comercialización;
consultoría en organización y dirección de negocios; servicios
de consultoría en organización comercial; consultoría en
gestión empresarial; consultoría profesional en materia de
negocios; asistencia en la dirección de negocios; asistencia en
gestión comercial o industrial; servicios de expertos en
racionalización.

37 Perforación de pozos; extracción minera;
explotación de canteras; construcción; instalación y reparación
de equipos.

40 Descontaminación de materiales nocivos;
trituración; selección de desechos y material reciclable
(transformación); destrucción de residuos y desechos.

42 Análisis químicos; estudio de proyectos técnicos;
ingeniería; investigación geológica; prospección geológica;
agrimensura.
(821) RU, 25.06.2009, 2009714735.
(834) DE, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 13.10.2009 1 028 202
(180) 13.10.2019
(732) FORSKIP, SIA

M²kusalas iela 29-202
LV-1004 R=ga (LV).

(842) Limited liability company, Latvia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
39 Services d'expédition de marchandises.
39 Freight forwarding.
39 Servicios de expedición (envío).

(821) LV, 07.05.2009, M-09-494.
(822) LV, 20.08.2009, M 61 019.
(300) LV, 07.05.2009, M-09-494.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 26.10.2009 1 028 203
(180) 26.10.2019
(732) TACO KING NORGE AS

Telthusbakken 11
N-0172 Oslo (NO).

(842) Private limited liability company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

41 Services d'instruction pour exploitants de
restaurants.

43 Sociétés de restauration (offre d'aliments et de
boissons); services de consultation et de conseils pour
exploitants de restaurants.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

41 Education of restaurant operators.
43 Restaurant business (services for providing food

and drink); consultancy and advice for restaurant operators.
29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;

extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

41 Formación de gerentes de restaurantes.
43 Servicios de restauración (alimentación);

consultoría y asesoramiento para gerentes de restaurantes.
(822) NO, 12.10.2009, 252947.
(300) NO, 21.07.2009, 200907292.
(832) EM.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 01.10.2009 1 028 204
(180) 01.10.2019
(732) MTS-Marketing Tourismus Synergie GmbH

Saalfeldnerstraße 14
A-5751 Maishofen (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 18.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Publicité, consultation professionnelle d'affaires,
recherche de marchés.

39 Organisation de voyages, services en relation avec
l'aménagement des loisirs et renseignements en relation avec
les activités de loisirs.

41 Divertissements et activités sportives.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
35 Advertising, professional business consulting,

market research.
39 Travel arrangement, services for the arrangement

of leisure activities and providing of information on leisure
activities.

41 Entertainment and sporting activities.
43 Food and drink services; temporary

accommodation.
35 Publicidad, consultoría profesional de negocios,

búsqueda de mercados.
39 Organización de viajes, servicios relacionados con

la organización de actividades recreativas e información sobre
las mismas.

41 Recreación y actividades deportivas.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(821) AT, 14.05.2008, AM 3424/2008.
(822) AT, 25.08.2008, 246 583.
(832) GB.
(834) BX, CH, CZ, DE, HR, IT, SI.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 18.11.2009 1 028 205
(180) 18.11.2019
(732) CHOUEIFATY Yves

7 rue Alexandre Bertereau
F-92200 NEUILLY SUR SEINE (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Contrats d'assurance vie et non-vie; organismes de

placement collectif et valeurs mobilières (sicav et fonds);
gestion pour comptes propres; gestion pour compte de tiers;
conseil et analyse en matière financière ou en matière de
placement de capitaux.

36 Life insurance contracts and non-life insurance
contracts; investment companies and securities (OEICs and
funds); management for own account; management for third
parties; consulting and analysing in the field of finance or
capital investment.

36 Contratos de seguros de vida y otros tipos de
seguros; organismos de inversiones colectivas y valores
mobiliarios (SICAV y fondos); gestión por cuentas propias;
gestión por cuenta de terceros; consultoría y análisis en
materia financiera o de inversión de capitales.
(821) FR, 05.09.2005, 05 3 378 423.
(822) FR, 10.02.2006, 05 3 378 423.
(832) AU, JP, NO, SG, US.
(834) CH.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 29.10.2009 1 028 206
(180) 29.10.2019
(732) CHARENTAISE D'ENTREPOTS

34 quai Louis Durand
F-17000 LA ROCHELLE (FR).

(842) SOCIÉTÉ PAR ACTIONS SIMPLIFIÉES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques à l'exception des bières.
33 Alcoholic beverages except beers.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).

(822) FR, 20.03.2009, 08 3 604 871.
(831) KZ.
(832) US.
(834) BX, CN, CZ, DE, HU, PL, RU, UA.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 17.11.2009 1 028 207
(180) 17.11.2019
(732) Agnès Andrée Marguerite Marie Troublé

194 rue de Rivoli
F-75001 PARIS (FR).

(841) FR
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(531) 1.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Disques compacts et DVD; étuis à lunettes; articles
de lunetterie; lunettes (optique); lunettes de soleil; appareils
photographiques; nécessaires mains libres pour téléphones;
téléphones portables; équipements et accessoires de
télécommunication; appareils et instruments scientifiques (non
à usage médical).

 9 CDs and DVDs; spectacle cases; optical goods;
spectacles (optics); sunglasses; cameras; hands-free kits for
telephones; mobile telephones; telecommunication equipment
and accessories; scientific apparatus and instruments (not for
medical purposes).

 9 Discos compactos y DVD; estuches para gafas;
artículos de óptica; gafas (óptica); gafas de sol; aparatos
fotográficos; kits manos libres para teléfonos; teléfonos
móviles; equipos y accesorios de telecomunicación; aparatos e
instrumentos científicos (que no sean para uso médico).
(821) FR, 03.11.2009, 09 3 688 392.
(832) JP, KR, SG.
(834) CN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 27.11.2009 1 028 208
(180) 27.11.2019
(732) Dr. Dünner AG

Artherstrasse 60
CH-6405 Immensee (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques

pour la médecine; substances diététiques à usage médical;
suppléments nutritionnel à usage médical.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

 5 Pharmaceutical preparations; sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances for
medical use; nutritional supplements for medical purposes.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 5 Productos farmacéuticos; productos higiénicos
para la medicina; sustancias dietéticas para uso médico;
suplementos nutricionales para uso médico.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) CH, 29.07.2009, 594051.
(300) CH, 29.07.2009, 594051.
(834) DE, ES.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 18.11.2009 1 028 209
(180) 18.11.2019
(732) IM.CO. S.a.s. di Prisco Ferdinando

Via Duomo, 89
I-80100 NAPOLI (IT).

(842) limited partnership, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose du mot "EXTASY", en
caractères standards. / The trademark consists in the
word "EXTASY", in standard characters. / La marca
consiste en el elemento verbal "EXTASY", en
caracteres estandar.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) IT, 18.11.2009, 1227560.
(831) DZ.
(832) AN, AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) AL, BA, BY, CH, CN, CU, EG, FR, HR, KP, LI, MA,

MC, ME, MK, RS, RU, SM, UA.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir costumes, jupes, vêtements de
plage, manteaux, vestes, parkas, jeans, pantalons, shorts,
chemises, robes, robes du soir, gilets, chandails, corsages,
cravates, vêtements de pluie, manteaux de pluie, vestes
imperméables, articles de bonneterie, chaussettes, bas, sous-
vêtements, lingerie, combinaisons, vêtements de nuit, lingerie
de nuit, vêtements de bain, robes de chambre, sous-vêtements;
ceintures, bretelles; foulards, châles, fichus, mouchoirs de tête
ou fanchons et gants; chaussures; articles de chapellerie, à
savoir chapeaux, casquettes.

25 Clothing, namely, suits, skirts, beachwear, coats,
jackets, parkas, jeans, pants, shorts, shirts, dresses, gowns,
vests, sweaters, blouses, ties, rainwear, rain coats, rain
jackets, hosiery, socks, stockings, underwear, lingerie, slips,
sleepwear, nightwear, swim wear, robes, underclothes, under
garments; belts, suspenders; scarves, shawls, kerchiefs, and
gloves; footwear; and headgear namely, hats, caps.

25 Prendas de vestir, a saber, trajes, faldas, ropa de
playa, abrigos, chaquetas, parkas, pantalones vaqueros,
shorts, camisas, vestidos, vestidos largos, jubones, suéteres,
blusas, corbatas, ropa de lluvia, impermeables, chaquetas
impermeables, prendas de calcetería, calcetines, medias, ropa
interior, lencería, slips, ropa de dormir, ropa de dormir, trajes de
natación, batas, prendas íntimas, prendas de ropa interior;
cinturones, tirantes; fulares, chales, pañuelos, guantes;
calzado; artículos de sombrerería, a saber, sombreros, gorros.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 25.11.2009 1 028 210
(180) 25.11.2019
(732) Prima Electronics SpA

Strada Carignano, 48/2
I-10024 MONCALIERI TO (IT).

(842) Corporation, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; dispositifs de
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commande numérique, compris dans cette classe, pour
machines et machines-outils.

 9 Appareils et instruments de mesurage, de
signalisation et de contrôle (inspection); programmes
informatiques, systèmes électroniques pour la commande
numérique de machines et machines-outils.

42 Conception et développement de matériel
informatique et logiciels, services technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles.

 7 Machines and machine tools; numerical control
devices, included in this class, for machines and machine
tools.

 9 Measuring, signaling and checking (supervision)
apparatus and instruments; computer programs, electronic
systems for numerical control of machines and machine tools.

42 Design and development of computer hardware
and software, technological services and research and design
related thereto; industrial analysis and research services.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; dispositivos
de control digital, comprendidos en esta clase, para máquinas
y máquinas-herramientas.

 9 Aparatos e instrumentos de medida, de
señalización y de control; programas informáticos, sistemas
electrónicos para el control numérico de máquinas y máquinas-
herramientas.

42 Diseño y desarrollo de hardware y software,
servicios tecnológicos y de investigación y diseño afines;
servicios de análisis y de investigación industrial.
(821) IT, 11.11.2009, TO2009C003522.
(300) IT, 11.11.2009, TO2009C003522.
(832) US.
(834) CN.
(527) US.
(851) CN, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils pour le travail du
bois, des matières plastiques, du verre, du marbre et des
métaux, ainsi que dispositifs de commande numérique pour les
machines et machines-outils précitées, compris dans cette
classe.

 9 Systèmes et appareils électroniques, programmes
informatiques et systèmes électroniques de commande
numérique destinés à l'automatisation industrielle et à des
machines et machines-outils pour le travail du bois, des
matières plastiques, du verre, du marbre et des métaux.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
programmes informatiques pour dispositifs de commande
numérique; services technologiques ainsi que services de
recherches et de conception y relatifs; services d'analyses et de
recherches industrielles; tous les services précités dans le
domaine des machines et machines-outils pour le travail du
bois, des matières plastiques, du verre, du marbre et des
métaux.

 7 Machines and machine tools for working wood,
plastic, glass, marble, metal and numerical control devices for
the above machines and machine tools, included in this class.

 9 Electronic systems and electronic apparatus,
computer programs and numerical control electronic systems,
for the industrial automation and related to machines and
machine tools for working wood, plastic, glass, marble, metal.

42 Design and development of computers and
computer programs for numerical control devices;
technological services and research and design relating
thereto; industrial analysis and research services; all services
in the field of machines and machine tools for working wood,
plastic, glass, marble, metal.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas para trabajar
la madera, plástico, vidrio, mármol, metal y dispositivos de
control digital para las máquinas y herramientas antes
mencionadas, comprendidas en esta clase.

 9 Aparatos y sistemas electrónicos, programas
informáticos y sistemas electrónicos de control digital, para la
automatización industrial y relacionados con máquinas y

máquinas-herramientas para trabajar la madera, plástico,
vidrio, mármol y metal.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y de
programas de ordenadores para dispositivos de control digital;
servicios tecnológicos y de investigación y diseño afines;
servicios de análisis y de investigación industrial; todos los
servicios en el ámbito de las máquinas y máquinas-
herramientas para trabajar la madera, plástico, vidrio, mármol
y metal.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 10.11.2009 1 028 211
(180) 10.11.2019
(732) AVENTIS PHARMA S.A.

20, avenue Raymond Aron
F-92160 ANTONY (FR).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) FR, 08.10.2009, 09/3682707.
(300) FR, 08.10.2009, 09/3682707.
(834) CU.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 18.11.2009 1 028 212
(180) 18.11.2019
(732) LIPHATECH

Bonnel
F-47480 PONT DU CASSE (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles.
 5 Preparations for destroying vermin.
 5 Productos para eliminar animales dañinos.

(821) FR, 17.03.2005, 053 349 788.
(822) FR, 03.09.2005, 053 349 788.
(834) BX, DE, ES, IT, PT.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 27.11.2009 1 028 213
(180) 27.11.2019
(732) COMPAGNIE GENERALE

DES ETABLISSEMENTS MICHELIN
12 cours Sablon
F-63000 CLERMONT-FERRAND (FR).

(842) Société en Commandite par Actions, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
12 Pneumatiques à carcasse d'acier pour véhicules

agricoles et pour véhicules de génie civil.
12 Pneumatic tires with a steel carcass for

agricultural and earthmover vehicles.
12 Neumáticos con armazón de acero para vehículos

agrícolas y vehículos de ingeniería civil.
(822) FR, 27.11.2009, 09 3 659 112.
(300) FR, 23.06.2009, 09 3 659 112.
(831) KZ.
(832) AU, JP, NO, TR.
(834) CH, RU.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 27.11.2009 1 028 214
(180) 27.11.2019
(732) Tobler Metallbau AG

Mövenstrasse 4
CH-9015 St. Gallen-Winkeln (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques compris dans cette classe; minerais;
fenêtres en métal.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; fenêtres en bois.

 6 Common metals and their alloys; building
materials of metal; transportable buildings of metal; materials
of metal for railway tracks; non-electric cables and wires of
metal; ironmongery and small items of metal hardware; pipes
and tubes of metal; safes; goods of metal included in this class;
ores; windows of metal.

19 Building materials not of metal; rigid pipes for
building not of metal; asphalt, pitch and bitumen;
transportable buildings not of metal; monuments not of metal;
windows of wood.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos metálicos; cajas de caudales; productos
metálicos comprendidos en esta clase; minerales; ventanas
metálicas.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; ventanas de madera.
(822) CH, 01.10.2009, 593990.
(300) CH, 01.10.2009, 593990.
(832) EM.
(834) LI.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 10.12.2009 1 028 215
(180) 10.12.2019
(732) Foster's Australia Limited

77 Southbank Boulevard
SOUTHBANK VIC 3006 (AU).

(842) Australian Company, limited by shares, Organised
under the laws of Australia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.7; 24.9; 29.1.
(591) Marron, or, rouge, noir et argent. / BROWN, GOLD,

RED, BLACK and SILVER. / Marrón, dorado, rojo,
negro y plateado.

(511) NCL(9)
32 Bières.
32 Beer.
32 Cerveza.

(821) AU, 10.12.2009, 1335904.
(300) AU, 10.12.2009, 1335904.
(832) BH, CH, CN, EM, GB, JP, NO, OM, RU, SG, US, VN.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 02.11.2009 1 028 216
(180) 02.11.2019
(732) Grundies Pty Ltd

203 Victoria Street
WEST MELBOURNE VIC 3003 (AU).

(842) Propriety Limited Company, Victoria, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) AU, 22.05.2009, 1300721.
(821) AU, 03.12.2009, 1335134.
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(300) AU, 22.05.2009, 1300721, classe 25 priorité limitée à:
Articles d'habillement (vêtements, chaussures,
chapellerie) à l'exclusion des sous-vêtements / class 25
priority limited to:  Apparel (clothing, footwear,
headgear) none being underwear / clase 25 prioridad
limitada a:  Prendas (vestimenta, calzado, artículos de
sombrerería) que no sean ropa interior.

(300) AU, 22.05.2009, 1335134, classe 25 priorité limitée à:
Sous-vêtements / class 25 priority limited to:
Undewear / clase 25 prioridad limitada a:  Ropa interior.

(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Sous-vêtements pour hommes et pour femmes
uniquement.

25 Mens and womens underwear only.
25 Ropa interior para dama y caballero únicamente.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 29.12.2009 1 028 217
(180) 29.12.2019
(732) IPConcept Fund Management S.A.

4, rue Thomas Edison
L-1445 Luxembourg-Strassen (LU).

(842) Aktiengesellschaft, Luxembourg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Activité de publicité; gestion d'affaires

commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau.

36 Affaires financières; affaires monétaires.
38 Télécommunications.
35 Advertising; business management services;

business administration; office functions.
36 Financial affairs; monetary affairs.
38 Telecommunications.
35 Publicidad; servicios de gestión de negocios;

administración comercial; trabajos de oficina.
36 Negocios financieros; negocios monetarios.
38 Telecomunicaciones.

(821) EM, 07.07.2009, 008410904.
(300) EM, 07.07.2009, 008410904.
(832) CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 20.01.2010 1 028 218
(180) 20.01.2020
(732) Allergy Therapeutics (UK) Limited

Dominion Way,
Worthing
West Sussex BN14 8SA (GB).

(842) Limited, United Kingdom

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.15; 29.1.
(591) Bleu foncé, bleu moyen et blanc. / Dark blue, mid blue

and white. / Azul oscuro, azul medio y blanco.
(511) NCL(9)

 5 Substances et préparations vétérinaires,
pharmaceutiques et médicinales; trousses d'essai pour
allergies, pour autant qu'elles soient comprises dans cette
classe; emplâtres.

10 Appareils et instruments médicaux et vétérinaires;
appareils et instruments médicaux en tant que parties de
trousses d'essai pour allergies.

44 Services pour le diagnostic, l'analyse et le
traitement des allergies; services médicaux et vétérinaires.

 5 Medicinal, pharmaceutical and veterinary
preparations and substances; allergy test kits, as far as
included in this class; plasters for medical purposes.

10 Medical and veterinary apparatus and
instruments; medical apparatus and instruments, as parts of
allergy test kits.

44 Services provided for use in the diagnosis, analysis
and treatment of allergies; medical and veterinary services.

 5 Preparaciones y sustancias medicinales,
farmacéuticas y veterinarias; equipos de diagnóstico de
alergias, siempre que estén comprendidos en esta clase;
emplastos para uso médico.

10 Aparatos e instrumentos médicos y veterinarios;
aparatos e instrumentos médicos, como partes de equipos de
diagnóstico de alergias.

44 Servicios facilitados para el diagnóstico, análisis y
tratamiento de alergias; servicios médicos y veterinarios.
(821) EM, 19.04.2006, 005027578.
(822) EM, 11.06.2007, 005027578.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 11.09.2009 1 028 219
(180) 11.09.2019
(732) GDF SUEZ ENERGIE SERVICES

1 Place des Degrés
F-92800 PUTEAUX (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Conseil en organisation et direction des affaires, y

compris aide à l'exploitation et au développement d'entreprises
industrielles ou commerciales; audit administratif
d'organisation des affaires; expertises commerciales en
affaires y compris dans le domaine de la distribution d'énergie
et de fluides; renseignements d'affaires; informations
statistiques; établissement de rapports et de plans dans le
domaine des affaires; analyse de besoins en énergie et en
fluides, à savoir étude de marché en énergies et en fluides;
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analyse de prix; gestion administrative d'installations de
chauffage, d'équipements techniques dans le domaine de la
protection incendie et de la réfrigération, d'installations
frigorifiques, de climatisation et de réseaux de chauffage
urbain; gestion de fichiers informatiques; distribution de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés);
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité.

37 Construction, installation, maintenance et
réparation d'installations de production et de distribution
d'énergie électrique, thermique calorifique et frigorifique,
notamment d'installations de chauffage, de climatisation et de
réseaux de chauffage urbain; services de maintenance des
équipements thermiques, maintenance en génie climatique,
services de maintenance d'équipements consistant en relevés
techniques d'installations, mesures et relevés d'état;
installation, entretien et maintenance d'équipements
techniques dans le domaine de l'électricité, de la protection
incendie et de la réfrigération.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; distribution d'eau, distribution d'énergie,
notamment d'électricité, de gaz, de pétrole, de chaleur, de
froid, d'air.

40 Traitement de matériaux, à savoir traitement
contre la rouille, du pétrole, du gaz et de l'électricité;
purification et régénération de l'air; traitement de déchets;
ventilation; informations en matière de traitement des
matériaux; production d'énergie thermique frigorifique et
électrique; location d'appareils de chauffage, d'appareils
frigorifiques, d'appareils de ventilation et de climatisation.

42 Recherches scientifiques et industrielles, à savoir
recherches techniques, recherches en mécanique, en physique,
en chimie, recherches scientifiques et industrielles dans le
domaine de l'énergie électrique, pétrolifère, thermique,
calorifique et frigorifique; travaux d'ingénieurs, à savoir
conseils, établissement de projets, expertises dans le domaine
de l'énergie électrique, pétrolifère, thermique, calorifique et
frigorifique, consultations professionnelles et établissement de
plans techniques dans le domaine de l'énergie électrique,
pétrolifère, thermique, calorifique et frigorifique; audit
d'installations de production et de distribution d'énergies
thermique, calorifique, et frigorifique, notamment d'électricité,
de vapeur, d'air comprimé, d'eau déminéralisée, étude en
matière de production et de distribution d'énergies, essais de
matériaux, services de recherches et d'essais dans le domaine
de l'énergie électrique, pétrolifère, thermique, calorifique et
frigorifique rendus par des laboratoires, consultation sur la
protection de l'environnement; gestion technique
d'installations de production et de distribution d'énergies, à
savoir contrôle du fonctionnement des installations, conseil
technique dans la gestion et la surveillance de la
consommation électrique; travaux du génie (pas pour la
construction); établissement de rapports techniques
(expertises) de prise en charge d'installations industrielles et de
sites de production énergétique, établissement de plans de
maîtrise des risques et d'indicateurs de mesure, proposition de
plans de progrès; programmation pour ordinateurs, services de
gérance informatique, à savoir gérance de réseaux
informatiques, conception, réalisation de logiciels; services de
contrôle de qualité consistant en relevés techniques
d'installations, mesures et relevés d'état; gestion technique
d'installations de production et de distribution d'énergies, à
savoir contrôle de la sécurité des installations; diagnostic, prise
en charge visuelle et fonctionnelle (contrôle) des installations.

35 Business organisation and management
consulting, including assistance in the running and developing
of industrial or commercial companies; business organization
administrative audits; business appraisal services including in
the field of energy and fluid distribution; business inquiries;
statistical information; preparing business reports and plans;
analysis of energy and liquid requirements, namely market
study concerning energy and liquids; price analysis;
administrative management of heating installations, technical
equipment in the field of fire protection and refrigeration,
refrigerating installations, air-conditioning and urban heating

networks; computer file management; direct mail advertising
(leaflets, prospectuses, printed matter); organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes.

37 Construction, installation, maintenance and
repair services for installations for producing and distributing
electricity, heat and refrigeration, especially for heating and
air-conditioning installations and urban heating networks;
maintenance services for thermal plant, maintenance in
environmental engineering, maintenance services for
equipment consisting of technical plant reports, measures and
status reports; installation, servicing and maintenance of
technical plant in the field of electricity, fire protection and
refrigeration.

39 Transport; packaging and storage of goods; water
distribution, energy distribution, especially of electricity, gas,
oil, heat, cold, air.

40 Treatment of materials, namely rustproofing,
processing oil, gas and electricity; air purification and
regeneration; waste treatment; ventilation; information on
treatment of materials; production of heat, refrigeration and
electricity; rental of heating apparatus, refrigerating
apparatus, ventilation and air-conditioning apparatus.

42 Scientific and industrial research, namely
technical research, mechanical, physical and chemical
research, scientific and industrial research in the field of
electrical energy, in the petroliferous, thermal, calorific and
refrigerating sectors; services of engineers, namely
consulting, drawing up projects, expert reports in the field of
electrical energy, in the petroliferous, thermal, calorific and
refrigerating sectors, professional consulting and drafting of
technical plans in the field of electrical energy, in the
petroliferous, thermal, calorific and refrigerating sectors;
auditing of installations for producing and distributing heat
energy and refrigeration, especially electricity, steam,
compressed air, demineralised water, survey in connection
with production and distribution of energies, materials testing,
research and testing services in the field of electrical energy,
in the petroliferous, thermal, calorific and refrigerating
sectors provided by laboratories, consultation in environment
protection; technical management of energy production and
distribution installations, namely operation monitoring of
installations, technical consulting regarding the management
and monitoring of electricity consumption; services of
engineers (not for building purposes); preparing technical
reports (expert reports) on commissioning of industrial
installations and energy production sites, drawing up of risk
management plans and measurement indicators, proposal of
progress plans; computer programming, computer
management services, namely management of computer
networks, design (development) of computer software; quality
control services consisting of technical reports on
installations, measurements and condition reports; technical
management of energy production and distribution
installations, namely installation safety control; diagnostics,
visual and functional control of installations.

35 Asesoramiento en la organización y dirección de
negocios, incluida asistencia a la explotación y al desarrollo de
empresas industriales o comerciales; auditoría administrativa
de organización de negocios; peritajes comerciales de
negocios, incluidos en el ámbito de la distribución de energía y
líquidos; información sobre negocios; información estadística;
elaboración de informes y planes en el ámbito de los negocios;
análisis de necesidades en materia de energía y líquidos, a
saber, estudio de mercados sobre energías y líquidos; análisis
de precios; gestión administrativa de instalaciones de
calefacción, de equipos técnicos en el ámbito de la protección
contra incendios, refrigeración, instalaciones frigoríficas,
climatización y redes de calefacción urbana; gestión de
archivos informáticos; distribución de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos); organización de exposiciones
con fines comerciales o publicitarios.

37 Construcción, instalación, mantenimiento y
reparación de instalaciones de producción, así como de
distribución de energía eléctrica, térmica calorífica y frigorífica,
en particular de instalaciones de calefacción, climatización y
redes de calefacción urbana; servicios de mantenimiento de
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equipos térmicos, mantenimiento de ingeniería climática,
servicios de mantenimiento de equipos que consisten en
registros técnicos de instalaciones, medidas e informes de
problemas; instalación, revisión y mantenimiento de equipos
técnicos en el ámbito de la electricidad, de la protección contra
incendios y la refrigeración.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; distribución de agua, distribución de energía, en
particular de electricidad, gas, petróleo, calor, frío, aire.

40 Tratamiento de materiales, a saber, tratamiento
contra la herrumbre, de petróleo, gas y electricidad;
purificación y regeneración del aire; tratamiento de residuos;
ventilación; información en materia de tratamiento de
materiales; producción de energía térmica frigorífica y
eléctrica; alquiler de aparatos de calefacción, aparatos
frigoríficos, aparatos de ventilación y climatización.

42 Investigaciones científicas e industriales, a saber,
investigación técnica, investigación en mecánica, física,
química, investigaciones científicas e industriales en el ámbito
de la energía eléctrica, petrolífera, térmica, calorífica y
frigorífica; trabajos de ingenieros, a saber, asesoramiento,
elaboración de proyectos, peritajes en el ámbito de la energía
eléctrica, petrolífera, térmica, calorífica y frigorífica,
asesoramiento profesional y elaboración de planos técnicos en
el ámbito de la energía eléctrica, petrolífera, térmica, calorífica
y frigorífica; auditoría de instalaciones de producción y
distribución de energías térmica, calorífica y frigorífica, en
particular de electricidad, vapor, aire comprimido, agua
desmineralizada, estudio en materia de producción y
distribución de energías, ensayo de materiales, servicios de
investigación y de ensayo en el ámbito de la energía eléctrica,
petrolífera, térmica, calorífica y frigorífica notificados por
laboratorios, asesoramiento en materia de protección del
medio ambiente; gestión técnica de instalaciones de
producción y distribución de energías, a saber, control del
funcionamiento de instalaciones, asesoramiento técnico en la
gestión y la supervisión del consumo eléctrico; trabajos de
ingenieros (que no sean para la construcción); elaboración de
informes técnicos (peritajes) de explotación de instalaciones
industriales y sitios de producción energética, elaboración de
planes de control de riesgos e indicadores de medida,
propuesta de planes de desarrollo; programación para
ordenadores, servicios de gestión informática, a saber, gestión
de redes informáticas, concepción, realización de programas
informáticos; servicios de control de calidad que consisten en
lectura técnica de instalaciones, medidas e informes de
problemas; gestión técnica de instalaciones de producción y
distribución de energías, a saber, control de la seguridad de las
instalaciones; diagnóstico, control visual y funcional de las
instalaciones.
(822) FR, 17.04.2009, 08 3 608 398.
(832) SG.
(834) CN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 20.01.2010 1 028 220
(180) 20.01.2020
(732) Hi-Di-Hi V.O.F.

Bornissestraat 25
NL-3044 AD Rotterdam (NL).

(842) V.O.F., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie; sacs en tissu ou en
matières plastiques, y compris sacs à dos, cartables et sacs de
loisirs.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery; bags of
fabric or plastic, including rucksacks, schoolbags and leisure
bags.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería; bolsos de tela o de materias
plásticas, incluidas mochilas, mochilas escolares y bolsas para
el tiempo libre.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) EM, 18.02.2009, 008110132.
(822) EM, 26.01.2010, 008110132.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 26.11.2009 1 028 221
(180) 26.11.2019
(732) Step-Tec AG

Industriestrasse 45
CH-4542 Luterbach (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Additif liquide pour fuseaux de moteurs pour

machines outils, à savoir foreuses, fraiseuses, rectifieuses.
 3 Liquid additive for engine units for machine tools,

namely drilling machines, milling machines, trueing
machines.

 3 Aditivo líquido para bloques de motores de
máquinas herramientas, a saber, de perforadoras, fresadoras
y rectificadoras.
(822) CH, 06.07.2009, 593886.
(300) CH, 06.07.2009, 593886.
(832) US.
(834) CN, DE, IT.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 01.02.2010 1 028 222
(180) 01.02.2020
(732) GUESS? IP HOLDER, L.P.

1444 South Alameda Street
Los Angeles, CA 90021 (US).

(842) LIMITED PARTNERSHIP, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Eaux de toilette, parfums, eaux de Cologne, lotions
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après-rasage, produits hydratants pour la peau, poudres pour le
corps, gels de bain et de douche.

 3 Eau de toilette, perfume, cologne, after shave
lotion, skin moisturizer, body powder, bath and shower gel.

 3 Aguas de tocador, perfumes, colonias, lociones
para después del afeitado, hidratantes para la piel, polvos para
el cuerpo, geles de baño y de ducha.
(821) US, 11.06.1990, 74067648.
(822) US, 28.07.1992, 1704002.
(350) AT, (a) 147473, (b) 03.06.1993, (d) 18.02.1993.
(350) CY, (a) 38608, (b) 31.05.1996, (d) 18.06.1993.
(350) CZ, (a) 181108, (b) 05.04.1993, (d) 05.04.1993.
(350) DK, (a) 09015-1991, (b) 27.12.1991, (d) 06.03.1991.
(350) EE, (a) 17601, (b) 25.10.1995, (d) 17.08.1993.
(350) FI, (a) 120907, (b) 05.08.1992, (d) 05.03.1991.
(350) GR, (a) 113803, (b) 19.12.1995, (d) 21.04.1993.
(350) HU, (a) 133623, (b) 30.04.1991, (d) 30.04.1991.
(350) LV, (a) M37911, (b) 20.08.1997, (d) 04.06.1993.
(350) LT, (a) 22597, (b) 04.12.1996, (d) 13.04.1993.
(350) PL, (a) 86457, (b) 30.03.1993, (d) 30.03.1993.
(350) SE, (a) 249831, (b) 18.06.1993, (d) 05.08.1992.
(350) GB, (a) 1306330, (b) 06.04.1987, (d) 06.04.1987.
(832) AG, AL, AM, AU, AZ, BH, BY, CH, CN, EM, GE,

HR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, MZ, NA, NO, OM, RS, RU, SG, SM, SY,
SZ, TM, TR, UA, UZ, VN, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 15.10.2009 1 028 223
(180) 15.10.2019
(732) Chrono AG

Weissensteinstrasse 49
Postfach 355
CH-4502 Solothurn (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
horlogerie et instruments chronométriques; tous les produits
précités de provenance suisse.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith not included in other
classes; timepieces and chronometric instruments; all
aforementioned goods of Swiss origin.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de relojería e instrumentos
cronométricos; todos los productos antes mencionados son de
origen suizo.
(821) CH, 23.09.2009, 00562/2009.
(300) CH, 23.09.2009, 00562/2009.
(832) DK, FI, NO, SE.
(834) DE.

(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 21.10.2009 1 028 224
(180) 21.10.2019
(732) MAJE

13 Rue d'Aboukir
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.12; 29.1.
(591) Brun gris. / Grey-brown. / Marrón grisáceo.
(511) NCL(9)

 3 Parfums, produits de parfumerie, eau de Cologne,
eau de toilette; laits pour le corps, lotions cosmétiques pour le
corps, gels cosmétiques pour le corps, huiles cosmétiques pour
le corps, poudres pour le corps; gels de douche, savons; sels de
bain non à usage médical, préparations cosmétiques pour le
bain; crèmes hydratantes; déodorants pour le corps; lotions,
shampoings et crèmes pour les cheveux; produits de
maquillage, fards, rouges à lèvres, crayons à usage
cosmétique, mascaras, fonds de teint, vernis pour les ongles à
usage cosmétique.

 9 Lunettes de vue, lunettes de soleil, étuis à lunettes,
verres de contact.

14 Joaillerie; bijouterie; pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques; boîtes en métaux précieux;
ornements de chapeaux en métaux précieux; coffres à bijoux;
épingles de parures.

18 Cuir et imitation du cuir; revêtements en cuir ou
imitation du cuir pour meubles; sacs, sacs à mains, sacs du soir,
sacs de sports, sacs de voyages; sacs et filets à provisions;
porte-documents, pochettes, porte-cartes (portefeuilles), porte-
cartes de crédits, porte-chéquiers, porte-monnaies, cartables,
malles et valises; boîtes à chapeaux en cuir ou imitation du
cuir; parapluies, parasols; laisses, colliers pour animaux;
fouets.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Perfumes, perfumery, eau de Cologne, toilet

water; body milks, cosmetic lotions for the body, cosmetic gels
for the body, cosmetic body oils, body powders; shower gels,
soaps; bath salts, not for medical purposes, cosmetic bath
preparations; moisturising creams; deodorants for personal
use; lotions, shampoos and hair creams; make-up products,
make-up, lipstick, cosmetic pencils, mascara, make-up
foundations, nail varnishes for cosmetic purposes.
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 9 Prescription glasses, sunglasses, spectacle cases,
contact lenses.

14 Jewellery; fashion jewellery; precious stones;
horological and chronometric instruments; boxes of precious
metal; hat ornaments of precious metal; jewellery chests;
fashion pins.

18 Leather and imitation leather; furniture coverings
made of leather or imitation leather; bags, handbags, evening
bags, sports bags, travel bags; shopping nets and bags;
attaché cases, envelopes, card cases (wallets), credit card
wallets, holders for checkbooks, purses, school bags, trunks
and suitcases; leather or imitation leather hat boxes;
umbrellas, parasols; leashes, collars for animals; whips.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Perfumes, artículos de perfumería, agua de

Colonia, aguas de tocador; leches para el cuerpo, lociones
cosméticas para el cuerpo, geles cosméticos para el cuerpo,
aceites cosméticos para el cuerpo, polvos para el cuerpo; geles
de ducha, jabones; sales de baño que no sean para uso
médico, preparaciones cosméticas para el baño; cremas
hidratantes; desodorantes corporales; lociones, champús y
cremas para el cabello; productos de maquillaje, maquillajes,
barras de labios, lápices para uso cosmético, rímeles, bases de
maquillaje, lacas para las uñas de uso cosmético.

 9 Gafas graduadas, gafas de sol, estuches para
gafas, lentes de contacto.

14 Artículos de joyería; artículos de bisutería; piedras
preciosas; artículos de relojería e instrumentos cronométricos;
cajas de metales preciosos; adornos de metales preciosos
para sombreros; joyeros; alfileres de adorno.

18 Cuero y cuero de imitación; revestimientos de
cuero o de imitaciones del cuero para muebles; bolsos, bolsos
de mano, bolsos de noche, bolsos deportivos, bolsos de viaje;
redecillas o bolsas para la compra; portadocumentos, bolsitas,
tarjeteros (billeteras), carteras para tarjetas de crédito,
portachequeras, monederos, mochilas escolares, baúles y
maletas; sombrereras de cuero o imitaciones del cuero;
paraguas, parasoles; correas, collares para animales; fustas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 22.04.2009, 008236077.
(822) EM, 13.11.2009, 008236077.
(300) EM, 22.04.2009, 008236077.
(832) CH, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 23.12.2009 1 028 225
(180) 23.12.2019
(732) Sanacorp Pharmahandel GmbH

Semmelweisstraße 4
82152 Planegg (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; services de gestion des affaires

commerciales; consultation et administration dans le domaine
des affaires; travaux de bureau; services de conseillers en
organisation pour pharmacies; services de marketing et
merchandising pour pharmacies; services d'étude et d'analyse
de marchés; services de conseillers en organisation; services
de conseillers et consultants en affaires; services de vente en
gros de médicaments, produits chimico-pharmaceutiques,
produits pour soins de santé et articles cosmétiques; recueil,
rassemblement, évaluation et mise à disposition d'informations
d'affaires pour pharmacies dans le domaine chimico-
pharmaceutique et dans le secteur de la santé; transactions

commerciales, à savoir présentation de produits et services à
des fins publicitaires, passation de commandes et services de
livraison, ainsi que gestion de factures, négociation et
conclusion de transactions commerciales pour des tiers; suivi,
classement systématique, rassemblement et évaluation de
données dans des bases de données informatiques; prestations
de sociétés de holding, à savoir placement dans des filiales,
gestion de filiales, contrôle stratégique, attribution de postes de
management, contrôle du flux de capitaux dans un groupe
commercial; services de conseillers relatifs aux tendances
actuelles en matière de politique économique.

36 Prestations de sociétés de holding en ce qui
concerne les questions financières.

39 Services logistiques et de transport en matière de
préparations pharmaceutiques, vétérinaires et hygiéniques;
emballage, distribution et entreposage de marchandises.

44 Services de pharmacie; prestation de conseils
pharmaceutiques pour pharmacies; services de conseillers en
matière de santé et de nutrition pour pharmacies; services de
conseillers dans le domaine pharmaceutique et technique en
matière d'homologation médicale de médicaments pour
pharmacies; services de conseillers relatifs aux tendances
actuelles en matière de politique sanitaire.

35 Advertising; business management services;
business administration and consultancy; office functions;
organisational consultancy for pharmacies; marketing and
merchandising for pharmacies; market research and analysis
services; organization consultancy; business consultancy and
advisory services; wholesale services in relation to medicines,
chemical-pharmaceutical preparations, healthcare products
and cosmetic requisites; collating, gathering, evaluating and
providing of business information for pharmacies in the
chemical-pharmaceutical field and the health care sector;
commercial transactions, namely the presentation of goods
and services for advertising purposes, order placement and
delivery services, and invoice management, arranging and
concluding commercial transactions for others; maintenance,
systematic ordering, collation and evaluation of data in
computer databases; services of a holding company, namely
investment in subsidiary companies, management of
subsidiary enterprises, strategic control, filling of
management positions, control of the flow of capital in a
business group; consultancy with regard to current economic
policy trends.

36 Services of a holding company with regard to
financial matters.

39 Logistics and transport services in relation to
pharmaceutical, veterinary and sanitary preparations;
packaging, distribution and storage of goods.

44 Pharmacy services; pharmaceutical consultancy
for pharmacies; health and nutrition consultancy for
pharmacies; pharmaceutical and technical consultancy with
regard to the medical approval of medicines, for pharmacies;
consultancy with regard to current health policy trends.

35 Publicidad; servicios de gestión de negocios
comerciales; administración y consultoría en negocios;
trabajos de oficina; consultoría en organización para farmacias;
marketing y comercialización para farmacias; servicios de
estudio y análisis de mercados: consultoría en organización;
servicios de consultoría y asesoramiento en negocios;
servicios de venta mayorista de medicamentos, preparaciones
químico-farmacéuticas, productos para el cuidado de la salud
y productos cosméticos; recopilación, compilación, evaluación
y facilitación de información de negocios para farmacias en los
sectores químico-farmacéutico y de cuidado de la salud;
transacciones comerciales, a saber, presentación de productos
y servicios con fines publicitarios, tramitación y entrega de
pedidos, y facturación, negociación y conclusión de
transacciones comerciales para terceros; mantenimiento,
sistematización, recopilación y evaluación de datos en bases
de datos informáticas; servicios de sociedades de cartera, a
saber, inversión en filiales, gestión de filiales, control
estratégico, ocupación de puestos directivos, control del flujo
de capital en un grupo empresarial; consultoría en tendencias
actuales de política económica.
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36 Servicios de sociedades de cartera en relación con
negocios financieros.

39 Servicios de logística y transporte en relación con
preparaciones farmacéuticas, veterinarias y sanitarias;
embalaje, distribución y almacenamiento de productos.

44 Servicios farmacéuticos; consultoría farmacéutica
para farmacias; consultoría en salud y nutrición para farmacias;
consultoría farmacéutica y técnica en relación con
homologación médica de medicamentos, para farmacias;
consultoría en tendencias actuales de política sanitaria.
(821) EM, 02.07.2009, 008402331.
(300) EM, 02.07.2009, 008402331.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 05.10.2009 1 028 226
(180) 05.10.2019
(732) PORCINO TERUEL, S.A.

San Miguel, 14 bajos
E-44001 TERUEL (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Jambons et charcuteries à base de viande.
29 Ham and charcuterie meats.
29 Jamones y embutidos de carne.

(821) ES, 09.02.2000, 2289153.
(822) ES, 07.08.2000, 2289153.
(832) JP.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.02.2010

(151) 14.12.2009 1 028 227
(180) 14.12.2019
(732) Arctic Machine Oy

Karsikonmäentie 1
FI-77800 Iisvesi (FI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc et bleu. / Black, white and blue. / Negro,

blanco y azul.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres; accouplements et
organes de transmission à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres; instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commandedu
courant électrique; appareils d'enregistrement de transmission

ou de reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

12 Véhicules; appareils de locomotion terrestres,
aériens ou nautiques.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
elementos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonidos o imágenes; soportes
magnéticos de datos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.
(821) FI, 14.12.2009, T200903500.
(832) EE, LV, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 14.12.2009 1 028 228
(180) 14.12.2019
(732) Arctic Machine Oy

Karsikonmäentie 1
FI-77800 Iisvesi (FI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc et bleu. / Black, white and blue. / Negro,

blanco y azul.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres; accouplements et
organes de transmission à l'exception de ceux pour véhicules
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terrestres; instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commandedu
courant électrique; appareils d'enregistrement de transmission
ou de reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

12 Véhicules; appareils de locomotion terrestres,
aériens ou nautiques.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
elementos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonidos o imágenes; soportes
magnéticos de datos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.
(821) FI, 14.12.2009, T200903501.
(832) BY, IS, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 18.11.2009 1 028 229
(180) 18.11.2019
(732) SACMI COOPERATIVA MECCANICI IMOLA

SOCIETA' COOPERATIVA
Via Selice Provinciale, 17/A
I-40026 IMOLA (Bologna) (IT).

(842) Cooperative Society, Italy

(531) 28.5.
(561) KEMAC

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; machines et

machines-outils pour l'industrie céramique ainsi que leurs
parties; machines pour la décoration de surfaces et machines
rotatives pour carreaux et/ou dalles et/ou bandes et/ou
mosaïques en matériaux céramiques et grès vernissé; machines
à couper pour carreaux et/ou dalles et/ou bandes et/ou
mosaïques en matériaux céramiques et grès vernissé; machines
de chanfreinage et profilage pour matériaux céramiques et grès
vernissé; machines à roder pour matériaux céramiques et grès
vernissé; convoyeurs à bande, à courroie et à rouleaux pour
matériaux céramiques et grès vernissé, machines pour le
stockage, chargement et déchargement de carreaux et/ou dalles
et/ou bandes et/ou mosaïques en matériaux céramiques et grès
vernissé.

11 Cuiseurs (à l'exclusion de cuiseurs pour
expériences); séchoirs (appareils) et appareils de séchage;
appareils et installations sanitaires.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
carreaux et/ou dalles et/ou bandes et/ou mosaïques en
matériaux céramiques et grès vernissé.

37 Construction; réparation; services d'installation.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de logiciels.

 7 Machines and machine tools; machines and
machine tools for use in the ceramics industry and parts
therefor; surface decorating machines and rotary machines
for tiles and or slabs and or strips and or mosaics of ceramic
materials and porcelain stoneware; cutting machines for tiles
and or slabs and or strips and or mosaics of ceramic materials
and porcelain stoneware; profiling and chamfering machines
for ceramic materials and porcelain stoneware; lapping
machines for ceramic materials and porcelain stoneware;
bands, rollers and belts conveyors for ceramic materials and
porcelain stoneware, machines for storing, loading and
unloading tiles and or slabs and or strips and or mosaics of
ceramic materials and porcelain stoneware.

11 Kilns (except kilns for experimental purposes);
dryers (apparatus) and drying apparatus; sanitary apparatus
and installations.

19 Building materials (non-metallic); tiles and/or
slabs and or strips and or mosaics of ceramic materials and
porcelain stoneware.

37 Building construction; repair; installation
services.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer software.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; máquinas y
máquinas-herramientas para la industria cerámica, así como
sus piezas correspondientes; máquinas para la decoración de
superficies y máquinas rotatorias para baldosas y/o losas y/o
molduras y/o mosaicos de materiales de cerámica y gres
porcelánico; recortadoras para baldosas y/o losas y/o molduras
y/o mosaicos de materiales de cerámica y gres porcelánico;
máquinas perfiladoras y achaflanadoras para materiales de
cerámica y gres porcelánico; máquinas de rectificación para
materiales de cerámica y gres porcelánico; transportadores de
cinta, rodillo y bandas transportadoras para materiales de
cerámica y gres porcelánico, máquinas para almacenar, cargar
y descargar baldosas y/o losas y/o molduras y/o mosaicos de
materiales de cerámica y gres porcelánico.

11 Cocedores (excepto cocedores para uso
experimental); secadores (aparatos) y aparatos de secado;
aparatos e instalaciones sanitarias.

19 Materiales de construcción no metálicos; baldosas
y/o losas y/o molduras y/o mosaicos de materiales de cerámica
y gres porcelánico.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño afines; servicios de análisis
y de investigación industrial; diseño y desarrollo de software.
(822) IT, 18.11.2009, 1226862.
(300) IT, 15.10.2009, MO2009C000656.
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(831) KZ.
(832) EE, GE, LT, UZ.
(834) AZ, BG, BY, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 05.01.2010 1 028 230
(180) 05.01.2020
(732) ROSSIN SRL / GMBH

Via Nazionale 2/2
I-39044 EGNA (BZ) (IT).

(531) 27.5.
(571) La marque se compose de l'inscription "Rossin" écrite

en petits caractères stylisés et surmontée d'une ligne
ondulée qui passe entre la barre verticale et le point du
"i". / The mark consists in the inscription Rossin in
small character stylised above to which a wavy, passing
line spreads between the stroke vertical and the point of
i. / La marca consiste en la palabra Rossin escrita en
pequeños caracteres estilizados coronada por una línea
ondulante que se interpone entre el trazo vertical y el
punto que conforman la letra i.

(511) NCL(9)
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non

compris dans d'autres classes), en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; matelas, meubles capitonnés.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; mattresses, upholstered furniture.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todos estos materiales
o de materias plásticas; colchones, muebles tapizados.
(821) IT, 29.10.2009, BZ 2009 C 294.
(300) IT, 29.10.2009, BZ 2009 C 294.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 23.07.2009 1 028 231
(180) 23.07.2019
(732) CRYSTALITE BOHEMIA s.r.o.

Zámecká 730
CZ-582 91 Sv’tlá nad Sázavou (CZ).

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

11 Appareils d'éclairage, lustres, lampes.

21 Produits en verre de toutes sortes compris dans
cette classe.

37 Peinture sur verre.
40 Traitement du verre; travaux du verre, notamment

affinage et traitement du verre, soufflage du verre, moulage
thermique, polissage, meulage, sablage, gravure à l'acide du
verre, dorure sur verre, gravure sur verre, dépolissage du verre.

11 Apparatus for lighting, chandeliers, lamps.
21 Glass products of all kinds included in this class.
37 Glass paintings.
40 Treatment of glass; glasswork, particularly

refining and treatment of glass, glass-blowing, thermal
moulding, burnishing by abrasion, grinding, sandblasting,
glass etching, glass gilding, glass engraving, glass obscuring.

11 Aparatos de alumbrado, arañas, lámparas.
21 Toda clase de productos de vidrio comprendidos

en esta clase.
37 Pintura en vidrio.
40 Tratamiento del vidrio; trabajo del vidrio, a saber,

acabado y tratamiento del vidrio, soplado del vidrio, moldeado
térmico, pulido, amolado, arenado, grabado al ácido del vidrio,
dorado del vidrio, grabado del vidrio, esmerilado del vidrio.
(821) CZ, 23.07.2009, 469670.
(300) CZ, 23.07.2009, 469670.
(834) CH, CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 07.10.2009 1 028 232
(180) 07.10.2019
(732) BKP Berolina Polyester GmbH & Co. KG

Am Zeppelinpark 22
13591 Berlin (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(531) 14.1; 26.1.
(511) NCL(9)

17 Matières plastiques mi-ouvrées; flexibles en
matières plastiques; gaines de tuyaux en matières plastiques;
pièces de raccordement en matières plastiques; plaques
renforcées et profilés en matières plastiques.

20 Produits en matières plastiques, en particulier
tonneaux, contenants, réservoirs.

37 Pose et réparation de tuyaux et tubes flexibles;
services de conseillers en matière de pose et réparation de
conduites.

42 Planification technique dans le cadre de la pose et
de la réparation de conduites.

17 Plastic substances, semi processed; flexible tubes
of plastic; casings of plastic for pipes; connecting pieces of
plastic; reinforced plates and shaped parts of plastic.

20 Goods of plastic, in particular casks, containers,
tanks.

37 Laying and repair of pipes and flexible tubes;
consultancy with regard to pipeline repair and laying.

42 Technical planning of pipeline repair and laying.
17 Materias plásticas semiprocesadas; mangueras de

materias plásticas; cajas de materias plásticas para tubos;
piezas de conexión de materias plásticas; placas reforzadas y
piezas conformadas de materias plásticas.

20 Productos de materias plásticas, en particular
barriles, contenedores, tanques.

37 Tendido y reparación de tubos y mangueras;
consultoría en relación con reparación y tendido de conductos.
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42 Planificación técnica de reparación y tendido de
conductos.
(821) EM, 05.05.2009, 008279606.
(300) EM, 05.05.2009, 008279606.
(832) CH, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 03.09.2009 1 028 233
(180) 03.09.2019
(732) BioSign GmbH

Brunnen Straße 21
85570 Ottenhofen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

topographiques, photographiques, de cinéma, optiques, de
pesage, de mesure, de signalisation, de contrôle, de sauvetage
et pédagogiques; appareils et instruments de conduction, de
commutation, de sauvegarde, de régulation et de contrôle
d'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction; supports d'enregistrement magnétiques; disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à système de paiement; caisses enregistreuses,
calculatrices, appareils de traitement de données et
ordinateurs; programmes de traitement de données (logiciels),
en particulier également utilisés dans le secteur de la santé, à
des fins médicales et dans le secteur du bien-être; équipements
de mesure, appareils et instruments de mesure, appareils
d'enregistrement de données et appareils de traitement de
données pour l'enregistrement et le traitement de données
physiologiques.

10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel pour sutures; instruments,
équipements et appareils de traitement de données pour
enregistrement et traitement de données médicales, y compris
physiologiques, appareils pour l'analyse du sang; appareils de
mesure de tension artérielle, sphygmomètres, appareils de
mesure des variations du rythme cardiaque, appareils de
diagnostic à usage médical, électrodes à usage médical,
capteurs à usage médical, électrocardiographes, appareils de
physiothérapie, lampes à usage médical et lasers à usage
médical.

41 Réalisation de séminaires thérapeutiques, de
séminaires d'automédication et de séminaires médicaux pour
personnel médical, thérapeutique ou soignant.

44 Services médicaux et vétérinaires; soins de santé et
de beauté pour personnes et animaux; services dans le domaine
de l'agriculture, de l'horticulture ou de la sylviculture;
exploitation d'établissements thermaux, de bains publics, de
saunas, de solariums et d'hospices; services de clinique de
cure, de sage-femme, de laboratoire médical, de médecin,
d'hôpital et de maisons de repos et de convalescence;
réalisation et suivi d'examens médicaux et cliniques; conseils
dans le domaine de la santé; traitements physiothérapeutiques,
suivi thérapeutique et actes médicaux.

 9 Scientific, nautical, topographic, photographic,
cinema, optical, weighing, measuring, signalling, checking,
rescue and pedagogical apparatus and instruments; apparatus
and instruments for conducting, switching, storing, regulating
and controlling electricity; recording, transmitting and
reproducing apparatus; magnetic recording media; recording
discs; vending machines and mechanisms for payment system
apparatus; cash registers, calculators, data processing

apparatus and computers; data processing programs
(software), in particular also used in the health sector, for
medical purposes and in the wellness sector; measuring
equipment, measuring apparatus and instruments, data
recording apparatus and data processing apparatus for
recording and processing physiological data.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials; data processing
instruments, equipment and apparatus for recording and
processing medical data, including physiological data, blood
testing apparatus; blood pressure measurement apparatus,
sphygmometers, apparatus for measuring variations in
cardiac rhythm, diagnostic apparatus for medical purposes,
electrodes for medical use, sensors for medical purposes,
electrocardiographs, physiotherapy apparatus, lamps for
medical purposes and lasers for medical purposes.

41 Holding of therapeutic seminars, seminars on self-
medication and medical seminars for medical, therapeutic or
care staff.

44 Medical and veterinary services; health and
beauty care for persons and animals; agricultural,
horticultural or forestry services; operating thermal
establishments, public baths, sauna baths, solariums and
hospices; cure clinic, midwifery, medical laboratory, health,
hospital and rest and convalescence home services;
performing and following up medical and clinical
examinations; consulting in the field of health;
physiotherapeutic treatments, therapeutic aftercare and
medical procedures.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
topográficos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de
pesaje, de medida, de señalización, de control, de salvamento
y pedagógicos; aparatos e instrumentos de conducción,
conmutación, respaldo, regulación y control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción; soportes
de grabación magnéticos; discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos con sistemas de
pago; cajas registradoras, calculadoras, aparatos de
procesamiento de datos y ordenadores; programas de
procesamiento de datos (software), en particular los utilizados
en el sector de la salud, para fines médicos, así como en el
sector del bienestar; equipos de medida, aparatos e
instrumentos de medida, aparatos de registro de datos y
aparatos de procesamiento de datos para el registro y el
procesamiento de datos fisiológicos.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura;
instrumentos, equipos y aparatos de procesamiento de datos
para registrar y procesar datos médicos, incluidos datos
fisiológicos, aparatos para análisis de sangre; medidores de
tensión arterial, esfigmómetros, aparatos para medir las
variaciones del ritmo cardíaco, aparatos de diagnóstico para
uso médico, electrodos para uso médico, sensores para uso
médico, electrocardiógrafos, aparatos de fisioterapia, lámparas
y láseres para uso médico.

41 Realización de seminarios terapéuticos,
seminarios de automedicación, y seminarios médicos para
personal médico, terapéutico o sanitario.

44 Servicios médicos y veterinarios; cuidados de
salud y de belleza para personas y animales; servicios en el
ámbito de la agricultura, la horticultura o la silvicultura;
explotación de establecimientos termales, baños públicos,
saunas, solarios y hospicios; servicios de clínicas de cura,
parteras, laboratorios médicos, médicos, hospitales y casas de
reposo y convalecencia; realización y seguimiento de
exámenes médicos y clínicos; asesoramiento en materia de
salud; tratamientos fisioterapéuticos, seguimiento terapéutico
e intervenciones médicas.
(822) DE, 18.02.2009, 30 2008 047 091.7/09.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010
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(151) 22.09.2009 1 028 234
(180) 22.09.2019
(732) QUINN Plastics GmbH

Gassnerallee 40
55120 Mainz (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Adhésifs à usage industriel; préparation pour la

trempe et le brasage des métaux; compositions extinctrices;
résines artificielles, à l'état brut; matières plastiques, à l'état
brut; produits chimiques pour l'industrie, préparations
chimiques à usage scientifique, autres qu'à usage médical ou
vétérinaire, produits chimiques pour la photographie, produits
chimiques pour l'agriculture; produits chimiques pour
l'horticulture, autres que fongicides, herbicides, insecticides et
antiparasitaires et produits chimiques pour la sylviculture;
préparations chimiques pour le soudage; fondants pour souder;
gaz protecteurs pour le soudage; additifs pour produits
chimiques de soudure; produits de moulage pour la fonderie;
mastic de vitrier.

11 Baignoires, non métalliques.
17 Caoutchouc naturel, gutta-percha, gomme,

amiante, mica et produits en ces matières, compris dans cette
classe; matières plastiques, produits et produits semi-finis à
base de matières plastiques sous forme de panneaux en
polyméthacrylate de méthyle extrudés; produits finis et
produits semi-finis à base de matières plastiques; matières à
étouper, rembourrer et isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; manchons de tuyaux non métalliques; fils en
matières plastiques pour la soudure; rubans adhésifs, autres
qu'à usage médical; matériaux calorifuges; feuilles
antiéblouissantes pour vitres; fibres en matières plastiques non
à usage textile; panneaux d'isolation; raccords de tuyaux non
en métal; matières d'insonorisation, non métalliques.

19 Matériaux à bâtir non métalliques; tuyaux non
métalliques pour la construction; asphalte, poix et bitume;
constructions transportables non métalliques; tuyaux de
drainage non métalliques; pierre, comprise dans cette classe;
gouttières non métalliques; matériaux pour la couverture de
toits, non métalliques, compris dans cette classe; plinthes non
métalliques (construction); verre de construction; panneaux de
construction, non métalliques; couvertures de toits non
métalliques; cabines de peinture au pistolet, non métalliques;
serres transportables non métalliques; verre isolant (de
construction); jalousies non métalliques; cabines de bain non
métalliques; moulures non métalliques pour la construction;
feuilles et bandes de marquage routier en matière synthétique;
carrelages non métalliques; cadres de fenêtres non métalliques;
châssis de serres non métalliques; stores (extérieurs), non
métalliques; panneaux de signalisation, ni lumineux, ni
mécaniques; cloisons non métalliques; portes non métalliques;
revêtements de parois non métalliques, pour la construction;
avant-toits, non métalliques; fenêtres, cadres de fenêtres non
métalliques; glaces (vitres) pour la construction; parements,
revêtements de parois non métalliques; parements et lambris
en bois, en produits dérivés du bois et en matériaux composites
à base de bois, pour pièces d'habitation, salles de séjour,
limousines, bureaux (pièces), locaux commerciaux, bâtiments
et bateaux.

20 Etagères de rangement, buffets (meubles);
présentoirs de vente (meubles), (parties de ces meubles);
meubles, miroirs, cadres; soupapes non métalliques, autres que
parties de machines; coiffeuses; produits en bois, liège, jonc,
roseau, osier, corne, os, écaille, ambre, écume de mer et
succédanés de ces matières ou en matières plastiques; tablettes
de rangement (en verre); tablettes de rangement (en matières
plastiques); meubles pour toilettes publiques et armoires de

toilette à portes miroirs; plaques d'identité non métalliques;
enseignes en bois ou en matières plastiques; produits en
matières thermoplastiques à usage domestique, pour la cuisine
ou le jardin, compris dans cette classe; boîtes de présentation
non métalliques; vitrines (meubles), non métalliques; éléments
de meubles, compris dans cette classe, pour agencements
intérieurs d'édifices et de bateaux, non métalliques; meubles
pour commerces, étalages pour produits, comptoirs, vitrines
(meubles), étagères, placards encastrés, placards, tous en en
matières plastiques; articles de décoration en matières
plastiques; passerelles, non en métal; plateaux de tables; socles
de présentation; plaques d'identité et plaques signalétiques,
non métalliques.

35 Publicité; planification et conception d'activités
promotionnelles; services de publicité par le biais de
documents publicitaires; management; administration
commerciale et travaux de bureau; services de consultant
commercial ou industriel; conseils d'affaires; conseils en
organisation; édition de produits imprimés à caractère
publicitaire, également sous forme électronique; organisation
de salons professionnels à but commerciaux ou de publicité;
organisation et location d'espaces et temps publicitaires,
également sur Internet (échange de bannières publicitaires);
marchandisage (promotion des ventes); marketing; études de
marché; sondages d'opinion; relations publiques; publication
de statistiques; recrutement de personnel; conseil en gestion du
personnel; bureaux de placement; agence d'exécution de
transactions commerciales électroniques, pour des tiers;
agence de fourniture de de contrats d'achat et de vente de
marchandises pour le compte de tiers; organisation
transactions commerciales pour des tiers; organisation et
traitement de manifestations promotionnelles concernant le
secteur des services de transport; agences d'informations
commerciales et renseignements d'affaires; préparation de
feuilles de paye; facturation et traitement de factures, y
compris dans le cadre du commerce électronique; facturation;
agences d'import-export; tenue de comptabilité; vérification
comptable; ventes aux enchères, également sur Internet;
services de délocalisation d'entreprises; développement de
concepts publicitaires et de marketing et activités publicitaires
et de marketing concernant l'immobilier (gestion
d'installations); investigations pour affaires; préparation de
rapports commerciaux et d'affaires; analyse de prix de revient
et prévision économique; informations et conseils
commerciaux aux consommateurs (espaces-conseil destinés
aux consommateurs); conseils et informations commerciaux;
édition de listes de prix (collecte et compilation de données,
ainsi que travaux de bureau pour des tiers, sur des publications
imprimées et en ligne) et services de comparaison de prix;
recherche de données dans des fichiers informatiques pour des
tiers; maintenance de données dans des bases de données
informatiques; recherches pour affaires; systématisation
d'informations dans des bases de données informatiques;
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques; services de sous-traitance (assistance
commerciale); services de relais d'adresses à des fins
publicitaires; agences de travail temporaire; tarification de
produits et de services; services de coupures de presse;
services de réponse téléphonique (service des abonnés
absents); location de machines et de matériel de bureau;
travaux de bureau; traitement de texte (travaux de secrétariat);
services de secrétariat; transcription de communications;
travaux de reproduction; location de distributeurs
automatiques et de stands; location de matériel publicitaire;
location de temps publicitaire sur des supports de
communication; agence de contacts commerciaux et de
contacts en matière d'annonces publicitaires, également par
Internet; agence de transactions commerciales pour des tiers,
également dans le cadre du commerce électronique;
négociation de contrats pour le compte de tiers en matière
d'achat et de vente de produits et de services; conseils d'affaires
en matière de concepts de franchisage; démonstration de
produits à des fins promotionnelles; présentations de produits
et services; présentation de produits dans des médias de
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communication; estimation en affaires commerciales; services
de regroupement de produits pour le compte de tiers à des fins
de présentation et de vente; services de représentation
d'intérêts économiques de tiers devant des personnes
politiques et autres décideurs; planification, organisation et
mise en place de salons professionnels, expositions et
présentations commerciales se rapportant au commerce des
transports et de l'acheminement, à des fins commerciales et
publicitaires; location d'espaces publicitaires sur des
véhicules, ainsi que sur des équipements et conteneurs de
transport; mise à jour de données dans des bases de données
informatiques consistant en services effectués sur des
terminaux situés dans des points de vente.

42 Prestations d'ingénieurs-conseils se rapportant aux
services compris dans cette classe; programmation
d'ordinateurs pour le traitement de données et les
télécommunications; services de location d'ordinateurs;
maintenance de logiciels; création de sites Internet; prestations
d'ingénieurs-conseils et prestations de conseillers se rapportant
aux services compris dans cette classe; services d'ingénieurs;
travaux d'ingénieurs (expertises); réalisation de plans
architecturaux et dessin technique; conseil architectural;
services d'un physicien; services d'un chimiste; services d'un
ingénieur; services d'un ingénieur en électronique et en
électricité; services d'un ingénieur en transport; prestations
d'ingénieurs-conseils en rapport avec les services compris dans
cette classe; essais de matériaux; mise en place de programmes
informatiques dans des réseaux; suivi technique à distance, se
rapportant aux services compris dans cette classe et services de
maintenance de systèmes informatiques et de logiciels
exécutés par le biais de moyens électroniques à distance;
programmation informatique pour le traitement de données;
travaux d'ingénieurs (expertises); prestations d'ingénieurs-
conseils et travaux d'expertises; mise à jour de logiciels et
informations consistant en services effectués sur des terminaux
situés dans des points de vente; prestations d'ingénieurs-
conseils dans le secteur des médias électroniques; services de
gestion d'installations (services d'architecte et d'ingénieur du
génie civil dans le cadre de la gestion d'installations et de la
planification de constructions); services de stylisme
(esthétique industrielle); services de conservation.

 1 Adhesives for industrial purposes; metal
hardening and brazing preparations; fire extinguishing
compositions; artifical resins, unprocessed; plastics,
unprocessed; industrial chemicals, chemical preparations for
scientific purposes, other than for medical or veterinary
purposes, chemicals for photography, agricultural chemicals;
horticultural chemicals, except fungicides, herbicides,
insecticides and parasiticides and chemicals for silvicultural
purposes; soldering chemicals; soldering fluxes; protective
gases for welding; additives for soldering chemicals; foundry
molding preparations; glaziers' putty.

11 Bathtubs, not of metal.
17 Natural rubber, guttapercha, rubber, asbestos,

mica and products thereof, as included in this class; plastics,
products and semi-finished products from plastics in the form
of extruded PMMA-panels; products and semi-finished
products from plastics; caulking, packaging and insulating
materials; flexible tubes, not of metal; pipe muffs, not of metal;
threads of plastics for soldering; adhesive bands, not for
medical purposes; non-conducting materials for retaining
heat; anti-dazzle films for windows; plastic fibers, not for
textile use; insulating panels; junctions, not of metal, for pipes;
soundproofing materials, not of metal.

19 Building materials, not of metal; pipes, not of
metal (building); asphalt, pitch and bitumen; buildings,
transportable, not of metal; drain pipes, not of metal; stone, as
included in this class; gutters, not of metal; roofing materials,
not of metal, as included in this class; mopboards, not of metal
(building); building glass; building panel, not of metal; roof
coverings, not of metal; paint spraying booth, not of metal;
greenhouses, transportable, not of metal; insulating glass
(building); jalousies, not of metal; cabanas, not of metal;
mouldings, not of metal, for building; road marking sheets and

stripes of synthetic material; floor tiles, not of metal; window
frames, not of metal; greenhouse frames, not of metal; blinds
(outdoor), not of metal; signalling panels, non-luminous and
non mechanical; partitions, not of metal; doors, not of metal;
wall linings, not of metal, for building; projecting roofs, not of
metal; windows, window frames, not of metal; plate glass
(windows), for building; linings, wall linings not of metal, for
building; linings and panellings of wood, of derived timber
products and wood composite materials for habitable rooms,
living rooms, saloons, office rooms, commercial premises, in
buildings an in ships.

20 Shelves for storage, sideboards (furniture); sale
displays (furniture), (parts thereof); furniture, mirrors, picture
frames; valves, not of metal, other than parts of machines;
dressing tables; products of wood, cork, cane, reed, wicker,
horn, bones, ebony, boning, tortoise shell, amber, nacre,
meerschaum and substitutes or plastics; shelves for storage (of
glass); shelves for storage (of plastics); furniture for
restrooms and mirrored bathroom cabinets; nameplates, not
of metal; signboards of wood or plastics; products of
thermoplastics for housekeeping, kitchen and garden, as
included in this class; display boxes not of metal; showcases
(furniture), not of metal; furniture parts as included in this
class for interior fittings of buildings and ships, not of metal;
furniture for shops, displays for goods, counters, showcases
(furniture), shelves, built-in closets, closets all of plastics;
decoration products of plastics; gangways, not of metal; table
tops; display stands; name and identity plates, not of metal.

35 Advertising; planning and design of promotional
activities; advertising through promotional literature;
management; business administration and office work;
commercial or industrial consulting; business consultancy;
organization consulting; publication of printed materials for
advertising purposes, also in electronic form; organization of
trade fairs for commercial or promotional purposes;
arrangement and rental of advertising time and advertising
space, also on the the Internet (banner exchange);
merchandising (sales promotion); marketing; market studies;
opinion polling; public relations; publication of statistics;
personnel recruitment; personnel management consultancy;
employment agencies; agency of commercial transactions
electronically for third parties; agency for contracts for third
parties for the purchase and sale of goods; arranging
commercial transactions for others; organization and
execution of promotional events for the transport services
sector; commercial information agencies and business
inquiries; payroll preparation; billing and invoice processing,
including in the context of e-commerce; invoicing; import-
export agencies; accounting; auditing; auctioneering, also on
the Internet; relocation services for business; developing
advertising and marketing concepts and advertising and
marketing for real estate (facility management); business
investigations; preparing commercial and business reports;
cost price analysis and economic forecasting; commercial
information and advice for consumers (consumer advice
shop); commercial information and advice; publication of
price lists (data collection, compilation and clerical work for
third parties, in print and online publications) and price
comparison services; data search in computer files for others;
maintenance of data in computer databases; business
research; systematization of information into computer
databases; compilation of information in computer databases;
outsourcing services (business assistance); relaying addresses
for advertising purposes; temporary employment agencies;
pricing for goods and services; news clipping services;
telephone answering service (for unavailable subscribers);
office machines and equipment rental; clerical/office work;
word processing (clerical staffing); secretarial services;
transcription; reproduction work; rental of vending machines
and stands; publicity material rental; rental of advertising
time in communication media; agency of trade and
commercials contacts, also via the Internet; agency of
commercial transactions for third parties, also in the e-
commerce context; arranging contracts for third parties
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regarding the buying and selling of goods and services;
business consultancy for franchising concepts; demonstration
of goods for promotional purposes; presentations of goods and
services; presentation of products in communications media;
business appraisals; the bringing together of goods for third
parties for presentation and sale purposes; representing the
economic interests of third parties before political and other
decision-makers; planning, organization and implementation
of trade fairs, exhibitions and sales presentations on
transportation and traffic commerce for commercial and
promotional purposes; rental of advertising space on vehicles
and transport equipment and containers; updating data in
computer databases by terminal-supported services at the
point of sale.

42 Technical advice related to services included in
this class; computer programming for the data processing and
telecommunications; computer rental; maintenance of
software; creating Internet sites; technical advice and
interactive consultancy relating to services included in this
class; services of an engineer; surveying; architectural
planning and constructional drafting; architectural
consultation; physicist services; chemist services; engineer
services; services of an electronics and electrical engineer;
transportation engineering services; technical consulting
relating to services included in this class; materials testing;
implementation of computer programs in networks; remote
technical monitoring related to services included in this class
and maintenance services of computer systems and software
carried out through remote electronic means; computer
programming for data processing; surveying; technical advice
and surveying activities; updating computer software and
information through terminal-supported services at the point
of sale; technical advice in the electronic media sector; facility
management (services of an architect and of construction
engineer in the context of facility management and
construction planning); styling (industrial design); saving.

 1 Adhesivos para uso industrial; productos para la
soldadura y el endurecimiento de metales; composiciones
extintoras; resinas artificiales en bruto; materias plásticas en
bruto; productos químicos para la industria, preparaciones
químicas para fines científicos, que no sean para uso médico o
veterinario, productos químicos para la fotografía, productos
químicos para la agricultura; productos químicos para la
horticultura, excepto fungicidas, herbicidas, insecticidas y
parasiticidas, así como productos químicos para la silvicultura;
productos químicos para soldar; fundentes para soldar; gases
protectores para soldar; aditivos para productos químicos para
soldar; productos de moldeo para la fundición; masilla de
vidriero.

11 Bañeras no metálicas.
17 Caucho natural, gutapercha, caucho, amianto,

mica y productos de estas materias, comprendidos en esta
clase; productos de plástico y productos semielaborados de
plástico en forma de paneles PMMA extrudidos; productos de
plástico y productos semielaborados de plástico; materiales
para calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no metálicos;
manguitos no metálicos para tubos; hilos de plástico para
tubos; cintas adhesivas que no sean para uso médico;
materiales no conductores para conservar el calor; películas
antideslumbrantes para ventanas; fibras de materias plásticas
para uso no textil; paneles aislantes; uniones no metálicas para
tubos; materiales de insonorización no metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos no
metálicos (construcción); asfalto, pez y betún; construcciones
transportables no metálicas; tubos de drenaje no metálicos;
piedra, comprendida en esta clase; canalones no metálicos;
materiales no metálicos para tejados (comprendidos en esta
clase); paneles no metálicos (construcción); vidrio de
construcción; paneles no metálicos para la construcción;
cubiertas no metálicas para tejados; cabinas no metálicas para
la pintura a pistola; invernaderos transportables no metálicos;
vidrio aislante (construcción); celosías no metálicas; casetas
no metálicas; molduras no metálicas para la construcción;
cintas y bandas de materiales sintéticos para marcar
carreteras; embaldosados no metálicos; marcos de ventanas
no metálicos; armazones de invernaderos no metálicas;
persianas de exterior (no metálicas); paneles de señalización
no luminosos ni mecánicos; tabiques no metálicos; puertas no

metálicas; revestimientos de paredes, no metálicos, para la
construcción; proyección de tejados no metálicos; ventanas,
marcos de ventanas no metálicos; cristales (vidrios) para la
construcción; revestimientos, revestimientos de paredes, no
metálicos, para la construcción; revestimientos y empanelados
de madera, de productos derivados de la madera y de
materiales compuestos de madera para habitaciones, salas de
estar, salones, oficinas, locales comerciales, de
construcciones y embarcaciones.

20 Estantes organizadores, aparadores (muebles);
mostradores de venta (muebles) y sus partes; muebles,
espejos, marcos; válvulas no metálicas, que no sean partes de
máquinas; mesas de tocador; productos de madera, corcho,
caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, ébano, espina, concha,
ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de todos estos
materiales o de materias plásticas; estantes organizadores (de
vidrio); estantes organizadores (de plástico); muebles de
servicios y armarios de baños con espejos; placas de identidad
no metálicas; letreros de madera o materias plásticas;
productos de materias termoplásticas para el hogar, la cocina
y el jardín, comprendidos en esta clase; cajas de presentación
no metálicas; vitrinas (muebles) no metálicas; partes de
muebles comprendidas en esta clase para instalaciones
interiores de edificios y embarcaciones (no metálicas);
muebles para tiendas, expositores de productos, mostradores,
vitrinas (muebles), estantes, armarios empotrados, armarios
de plástico; productos decorativos de plástico; planchas no
metálicas; encimeras de mesa; expositores; placas de nombre
y de identidad no metálicas.

35 Publicidad; planificación y diseño de actividades
promocionales; publicidad por medio de folletos publicitarios;
administración; administración de empresas y trabajos de
oficina; consultoría comercial o industrial; consultoría
empresarial; consultoría en organización; publicación de
productos de imprenta con fines publicitarios, también en forma
electrónica; organización de ferias con fines comerciales o
promocionales; organización y alquiler de tiempo publicitario y
de espacio publicitario, también en Internet (intercambio de
banderas publicitarias); mercadeo (promoción de ventas);
comercialización; estudio de mercados; encuestas; relaciones
públicas; publicación de estadísticas; selección de personal;
consultoría en materia de recursos humanos; oficinas de
empleo; agencias de transacciones comerciales en forma
electrónica por cuenta de terceros; agencias de contratos por
cuenta de terceros para la compra y venta de productos;
gestión de transacciones comerciales por cuenta de terceros;
organización y realización de actividades promocionales para
servicios de transporte; agencias de información comercial e
información sobre negocios; preparación de nóminas;
facturación y tratamiento de facturas, también en el ámbito del
comercio electrónico; facturación; agencias de importación-
exportación; contabilidad; auditoría; subastas, también por
Internet; servicios de reubicación para empresas; elaboración
de conceptos de publicidad y marketing, así como publicidad y
comercialización de bienes inmuebles (gestión de
instalaciones); investigaciones comerciales; elaboración de
informes comerciales y empresariales; análisis del precio de
costo y previsiones económicas; asesoramiento e información
comerciales para los consumidores (servicio de atención al
cliente); información y asesoramiento comerciales; publicación
de listas de precios (acopio de datos, compilación y trabajos de
oficina por cuenta de terceros, en publicaciones impresas y en
línea) y servicios de comparación de precios; búsqueda de
información en archivos informáticos para terceros; servicios
de mantenimiento de datos en bases de datos informáticas;
servicios de investigación comercial; sistematización de la
información en bases de datos informáticas; compilación de
datos en bases de datos informáticas; servicios de
externalización (asistencia comercial); retransmisión de
direcciones con fines publicitarios; agencias de trabajo
temporal; establecimiento de precios de productos y tarifas de
servicios; servicios de comunicados de prensa; servicios de
contestador telefónico (para abonados ausentes); alquiler de
máquinas y aparatos de oficina; tareas administrativas y de
oficina; tratamiento de textos (trabajos de oficina); servicios de
secretariado; servicios de transcripción; trabajos de
reproducción de documentos; alquiler de distribuidores
automáticos y de stands; alquiler de material publicitario;
alquiler de tiempo publicitario en medios de comunicación;
agencias de contactos publicitarios y comerciales, también por
Internet; agencias de transacciones comerciales por cuenta de
terceros, también en el marco del comercio electrónico;
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negociación de contratos por cuenta de terceros en materia de
compraventa de productos y servicios; asesoramiento
comercial en conceptos de franquicia; demostración de
productos con fines promocionales; presentación de productos
y servicios; presentación de productos en medios de
comunicación; valoración de negocios comerciales;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos para su
presentación y venta; representación de los intereses
económicos de terceros ante los responsables de la
formulación de políticas y otros responsables de la toma de
decisiones; planificación, organización y realización de ferias,
exposiciones y presentaciones de ventas sobre comercio de
transporte y tráfico con fines comerciales o promocionales;
alquiler de espacio publicitario en vehículos, así como en
equipos y recipientes de transporte; actualización de datos en
bases de datos informáticas en forma de servicios realizados
en terminales en puntos de venta.

42 Asesoramiento técnico en servicios comprendidos
en esta clase; programación informática para el procesamiento
de datos y telecomunicaciones; alquiler de computadoras;
mantenimiento de software; creación de sitios web;
asesoramiento técnico y consultoría interactiva en servicios
comprendidos en esta clase; servicios de ingenieros; trabajos
de ingenieros (peritajes); planificación arquitectónica y
proyectos de construcción; asesoramiento en arquitectura;
servicios de físicos; servicios de químicos; servicios de
ingenieros; servicios de ingenieros electrónicos y eléctricos;
servicios de ingeniería del transporte; servicios de consultoría
técnica comprendidos en esta clase; prueba de materiales;
instalación de programas informáticos en redes; control técnico
a distancia de servicios comprendidos en esta clase y servicios
de mantenimiento de sistemas informáticos y software
realizados con medios electrónicos a distancia; programación
informática de procesamiento de datos; servicios topográficos;
servicios topográficos y de asesoramiento técnico;
actualización de software e información en forma de servicios
realizados en terminales en puntos de venta; asesoramiento
técnico en el sector de medios electrónicos; gestión de
instalaciones (servicios de arquitectos y de ingenieros de la
construcción en la gestión de instalaciones y proyectos de
construcción); estilismo (diseño industrial); cajas de previsión.
(821) DE, 02.04.2009, 30 2009 020 339.3/19.
(300) DE, 02.04.2009, 30 2009 020 339.3/19.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, LT, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV, PL,

PT, RU, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 10.10.2009 1 028 235
(180) 10.10.2019
(732) goracon engineering GmbH

Färbereistraße 4
48565 Steinfurt (DE).

(842) limited liability company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu et gris. / Blue and gray. / Azul y gris.
(511) NCL(9)

 6 Échelles à crinoline métalliques.
 7 Élévateurs, ascenseurs et treuils pour le transport

de passagers et de charges, dispositifs d'aide à la montée
destinés à faciliter l'ascension, sous forme de dispositifs

antichute en tant que dispositifs de sécurité pour ascenseurs et
treuils; plateformes de travail et assemblage; dispositifs pour
l'inspection de toits et façades (appareils de levage); dispositifs
pour l'inspection des pales d'installations éoliennes (appareils
de levage); équipements transporteurs, appareils de levage.

37 Installation et réparation d'élévateurs,
d'ascenseurs, de treuils, de dispositifs d'aide à la montée,
d'équipements transporteurs et de dispositifs d'inspection pour
toits et façades.

 6 Ascending ladders of metal.
 7 Elevators, lifts and winches for transporting

passengers and loads, climbing aids to facilitate ascent, in the
form of fall arrest devices being safety devices for lifts and
winches; assembly and work platforms; devices for inspecting
roofs and facades (lifting apparatuses); devices for inspecting
rotor blades of wind power installations (lifting apparatuses);
conveyor equipment, lifting apparatus.

37 Installation and repair of elevators, lifts, winches,
climbing aids, conveyor equipment and inspection devices for
roofs and facades.

 6 Escalas de gato de metal.
 7 Elevadores, ascensores y cabrias para el

transporte de pasajeros y carga, dispositivos para facilitar el
ascenso, a saber, dispositivos anticaídas (mecanismos de
seguridad) para ascensores y cabrias; plataformas de trabajo y
montaje; dispositivos para la inspección de tejados y fachadas
(aparatos de elevación); dispositivos para la inspección de
palas de rotores de instalaciones de energía eólica (aparatos
de instalación); equipos transportadores, aparatos de
elevación.

37 Instalación y reparación de elevadores,
ascensores, cabrias, dispositivos para facilitar el ascenso,
equipos transportadores y dispositivos para la inspección de
tejados y fachadas.
(821) DE, 05.09.2009, 30 2009 053 423.3/07.
(300) DE, 12.08.2009, 008488074.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 04.11.2009 1 028 236
(180) 04.11.2019
(732) Wenzhou Vikotech Electrical CO., LTD.

No. 7, Zhenxing Road,
Xinguang Industrial Zone,
Liushi, Yueqing
Zhengjiang (CN).

(842) corporation, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Interrupteurs; disjoncteurs; prises de courant;
alimentations stabilisées; variateurs (gradateurs) de lumière
(électriques); éléments d'instruments électriques et matériel
destiné à être utilisé avec des instruments électriques;
wattheuremètres; matériel pour conduites d'électricité (fils,
câbles); sonnettes de portes électriques; accumulateurs,
électriques.

 9 Switches, electric; circuit breakers; sockets, plugs
and other contacts (electric connections); stabilized voltage
power supply; light dimmers (regulators) (electric); electrical
instrument element and electrical instrument dedicated
material; watt-hour meter; material for electricity mains
(wires, cables); electric door bells; accumulators, electric.

 9 Interruptores eléctricos; disyuntores;
tomacorrientes; alimentadores de energía de voltaje
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estabilizado; variadores (reguladores) de luz; elementos y
material dedicado de instrumentos eléctricos; contadores de
vatios-hora; material (hilos, cables) para conducciones de
electricidad; timbres eléctricos para puertas; acumuladores
eléctricos.
(821) CN, 03.07.2009, 7519468.
(300) CN, 03.07.2009, 7519468.
(832) AN, AU, BH, DK, FI, GB, GE, GH, GR, IE, IS, JP, KR,

NO, SE, SG, TM, TR, US, UZ.
(834) AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CU, CY, CZ, DE, ES, FR,

HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, MA, MN, NA, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SY, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 06.11.2009 1 028 237
(180) 06.11.2019
(732) DIRECT 8

Société Anonyme
31/32 Quai de Dion Bouton
F-92800 PUTEAUX (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments photographiques,

cinématographiques; appareils et instruments pour la conduite,
la distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou
la commande du courant électrique; décodeurs électroniques;
appareils de mesure et de contrôle électroniques; équipements
pour le traitement de l'information et les ordinateurs; logiciels
notamment logiciels pour le traitement de l'information,
logiciels de jeux, appareils pour jeux conçus pour être utilisés
seulement avec récepteur de télévision; jeux automatiques
(machines) à prépaiement; appareils et instruments
d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction, le stockage, le traitement du son
ou des images; téléphones, téléphones mobiles; assistant
personnel (ordinateur), ordinateurs, ordinateurs portables,
lecteur MP3; appareils de télécommunication, téléviseurs,
magnétoscopes, lecteurs de vidéo disques; antennes;
paraboles; décodeurs; écrans vidéos; cassettes audio et vidéo;
disques compacts, disques vidéos, cédéroms, disques optiques
et numériques, disquettes; tapis de souris; lunettes de soleil,
étuis à lunettes.

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); cahiers, albums, chemises pour
documents, classeurs; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures, journaux, périodiques, livres, manuels, revues,
catalogues, magazines, photographies, tracts, prospectus,
échantillons, calendriers, autocollants; supports en papier ou
en carton pour photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matières plastiques
pour l'emballage, à savoir sacs, sachets, pochettes; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); caractères
d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; publicité par correspondance, publicité
radiophonique et télévisée; diffusion de matériel publicitaire
(tracts, prospectus, imprimés, échantillons); parrainage
publicitaire; services d'abonnement de journaux pour les tiers;
gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; distribution de prospectus,
d'échantillons; informations ou renseignements d'affaires; aide
à la direction d'entreprises commerciales ou industrielles;

reproduction de documents; bureaux de placement; gestion de
fichiers informatiques; services de saisie et de traitement de
données, location de fichiers informatiques; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; services de
location d'espaces publicitaires.

41 Divertissement; éducation; formation;
divertissements télévisés; informations en matière de
divertissement, d'éducation; divertissements radiophoniques
et/ou par télévision et/ou par réseau de communication
mondiale; activités sportives et culturelles; agences pour
artistes; édition de livres, revues, journaux, magazines; prêts
de livres; production de spectacles, de films, de téléfilms,
d'émissions télévisées, de reportages, de vidéogrammes, de
phonogrammes; agences pour artistes; location de
vidéogrammes et de phonogrammes, de films,
d'enregistrements phonographiques, d'enregistrements
sonores, de bandes vidéo, d'appareils de projection de cinéma,
de décors de théâtre et leurs accessoires; organisation de
concours, de jeux en matière d'éducation ou de divertissement;
organisation de loteries, de concours avec remise de prix;
montage de programmes, d'émissions; enregistrement
(filmage) sur bande vidéo; organisation et conduite de
colloques, conférences, congrès; organisation d'expositions à
buts culturel ou éducatif; réservation de places de spectacle.

 9 Photographic, cinematographic, apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; electronic decoders; electronic
measuring and checking apparatus; data processing and
computer equipment; software especially data processing
software, computer game programs, apparatus for games
adapted for use with television receivers only; automatic coin-
operated amusement machines; teaching apparatus and
instruments; apparatus for recording, transmitting,
reproducing, storing, processing sound or images; telephones,
mobile telephones; PDA (computers), computers, laptop
computers, MP3 players; telecommunication apparatus,
televisions, video recorders, video disc players; antennae;
satellite dishes; set-top boxes; video screens; audio and video
cassettes; compact discs, video discs, CD-ROMs, optical and
digital discs, diskettes; computer mouse pads; sunglasses,
spectacle cases.

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery or printing purposes); writing or
drawing books, scrapbooks, document folders, files; printed
matter; bookbinding material, newspapers, periodicals,
books, manuals, reviews, catalogues, magazines,
photographs, tracts, prospectuses, samples, calendars,
stickers; paper or cardboard stands for photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
plastic materials for packaging, namely bags, small bags,
pocket folders; artists' materials; paintbrushes; typewriters
and office requisites (except furniture); instructional or
teaching material (except apparatus); printers' type; printers'
blocks.

35 Advertising; advertising by post, radio and
television advertising; dissemination of advertising materials
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples); advertising
sponsorship; newspaper subscription services for others;
business management; business administration; office
functions; distribution of prospectuses and samples; business
information or inquiries; commercial or industrial
management assistance; document reproduction; employment
agencies; computer file management; data input and
processing services, computer file rental; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes;
advertising space rental services.

41 Entertainment; education; training; television
entertainment; information on entertainment and education;
entertainment by radio and/or television and/or global
communication network; sporting and cultural activities;
agencies for performing artists; editing (publishing) of books,
journals, newspapers and magazines; lending libraries;
production of shows, films, television films, television
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programmes, reports, video recordings, sound recordings;
agencies for performing artists; rental of videograms and
sound records, films, phonographic recordings, sound
recordings, video tapes, cinema projectionapparatus, theatre
scenery and accessories thereof; organisation of competitions
and games for educational and entertainment purposes;
operating lotteries, competitions with prizes; programme
production, broadcasts; filming (recording) on video tape;
arranging and conducting of colloquiums, conferences,
congresses; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; booking of seats for shows.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos y
cinematográficos; aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de electricidad; descodificadores electrónicos; aparatos
electrónicos de medición y control; equipos de procesamiento
de datos y ordenadores; software, en particular software de
procesamiento de datos, software de juegos, aparatos para
juegos especialmente diseñados para uso exclusivo con
aparatos de televisión; juegos automáticos de previo pago
(máquinas); aparatos e instrumentos de enseñanza; aparatos
de grabación, transmisión, reproducción, almacenamiento y
procesamiento de sonido o imágenes; teléfonos, teléfonos
móviles; asistentes personales digitales (ordenadores),
ordenadores, ordenadores portátiles, lectores MP3; aparatos
de telecomunicación, televisores, magnetoscopios, lectores de
videodiscos; antenas; antenas parabólicas; descodificadores;
pantallas de vídeo; casetes de audio y de vídeo; discos
compactos, discos de vídeo, CD-ROM, discos ópticos y
digitales, disquetes; alfombrillas de ratón; gafas de sol,
estuches para gafas.

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborados o para la
papelería o la imprenta); cuadernos, álbumes, fundas para
documentos, archivadores; productos de imprenta; artículos de
encuadernación, diarios, periódicos, libros, manuales, revistas,
catálogos, gacetas, fotografías, folletos, prospectos, muestras,
calendarios, autoadhesivos; soportes de papel o de cartón
para fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico; materias
plásticas para embalaje, a saber, bolsas, fundas, sobrecitos;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); caracteres de
imprenta; clichés.

35 Publicidad; publicidad por correspondencia,
publicidad radiofónica y televisada; difusión de material
publicitario y promocional (prospectos, catálogos, impresos y
muestras); patrocinio publicitario; servicios de suscripción a
diarios para terceros; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; distribución de
prospectos y muestras; información sobre negocios; asistencia
en la dirección de empresas comerciales o industriales;
reproducción de documentos; oficinas de empleo; gestión de
archivos informáticos; servicios de introducción y
procesamiento de datos, alquiler de archivos informáticos;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; servicios de alquiler de espacios publicitarios.

41 Entretenimiento; educación; formación; programas
de entretenimiento televisivo; información sobre
entretenimiento y educación; entretenimiento radial o televisivo
y a través de redes mundiales de comunicación; actividades
deportivas y culturales; agencias de representación de artistas;
edición de libros, revistas, diarios y gacetas; préstamo de
libros; producción de espectáculos, películas, películas de
televisión, programas de televisión, reportajes, videogramas y
fonogramas; agencias de representación de artistas; alquiler
de videogramas y de fonogramas, películas, grabaciones
fonográficas, grabaciones sonoras, cintas de vídeo, aparatos
de proyección de cine, decorados de teatro y sus accesorios;
organización de concursos y juegos educativos o recreativos;
organización de loterías y concursos con entrega de premios;
montaje de programas y emisiones; grabación (filmación) en
cintas de vídeo; organización y dirección de coloquios,
conferencias y congresos; organización de exposiciones con
fines culturales o educativos; reserva de localidades para
espectáculos.
(822) FR, 12.08.2005, 05 3 345500.
(831) DZ.
(834) MA.

(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 04.11.2009 1 028 238
(180) 04.11.2019
(732) AG Co., Ltd.

554, Seongseo-dong,
Chungju-si
Chungbuk, 380-020 (KR).

(842) Limited Company, Republic of Korea

(511) NCL(9)
 3 Aromates pour gâteaux (huiles essentielles); huiles

essentielles en tant qu'aromates alimentaires; aromates pour
boissons (huiles essentielles); aromates alimentaires à base
d'huiles essentielles; produits chimiques pour l'avivage des
couleurs à usage domestique (lessive); produits contre
l'électricité statique à usage ménager; produits de dégraissage
autres que ceux utilisés au cours d'opérations de fabrication;
produits pour le dérouillement; produits pour enlever la
peinture; produits pour enlever les laques; cire antidérapante
pour planchers; liquides antidérapants pour planchers; produits
de glaçage pour le blanchissage; produits assouplissants pour
le linge; cristaux de soude pour le nettoyage; cire pour la
blanchisserie; colorants pour la lessive; lessives; lessive de
soude; ammoniac (alcali volatil) (détergent); détachants; eau
de javel; hypochlorite de potassium; air pressurisé, conservé en
boîte, pour le nettoyage et l'époussetage; décapants pour cire à
parquet; produits pour enlever les teintures; essence de
térébenthine (produit de dégraissage); soude pour blanchir;
sels pour blanchir; préparations pour blanchir; produits pour
blanchir le cuir; amidon à lustrer; amidon (apprêt); adhésifs
pour fixer les postiches; cils postiches; adhésifs pour fixer les
cils postiches; ongles postiches; serviettes imprégnées de
lotions cosmétiques; masques de beauté; bâtonnets ouatés à
usage cosmétique; motifs décoratifs à usage cosmétique;
adhésifs à usage cosmétique; coton hydrophile à usage
cosmétique; aérosols pour rafraîchir l'haleine; produits pour
les soins de la bouche non à usage médical; pâte dentifrice sous
forme de pains mous; eaux dentifrices (non médicamenteuses);
préparations pour polir les prothèses dentaires; préparations
pour nettoyer les prothèses dentaires; gels pour blanchir les
dents; poudres dentifrices; lotions pour nettoyer les dents;
préparations pour nettoyer les dents; dentifrices; crèmes pour
chaussures; cirages; cirages pour chaussures; poix pour
cordonniers; encaustiques pour meubles; encaustiques pour
parquets et meubles; produits pour la conservation du cuir
(cirages); cirages pour le cuir; crèmes pour le cuir; cire à polir;
rouge à polir; tripoli pour le polissage; matières à astiquer;
papier à polir; crèmes à polir; encaustiques pour les sols; cire à
parquet; cires à parquets (liquides); préparations pour faire
briller les feuilles de plantes; produits de lustrage de
carrosserie; cire pour tailleurs; cire à encaustiquer les parquets;
émeri; papier émeri; toile émeri; carbures métalliques
(abrasifs); pierres à adoucir; diamantine (abrasif); pâtes pour
cuirs à rasoir; blanc de craie; rouge à polir; papier de verre;
toile à polir (rendre lisse); pierres à barbes (antiseptiques);
carbure de silicium (abrasif); pierre à polir; feuilles abrasives;
pierre ponce; rouleaux abrasifs; sable abrasif; toile de verre;
décapants; produits pour aiguiser; papiers abrasifs; toiles
abrasives; produits pour l'affûtage; corindon (abrasif).

 3 Cake flavourings [essential oils]; essential oils for
food flavorings; flavorings for beverages [essential oils]; food
flavorings prepared from essential oils; color brightening
chemicals for household purposes[laundry]; antistatic
preparations for household purposes; degreasers other than
for use in manufacturing processes; rust removing
preparations; paint stripping preparations; lacquer-removing
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preparations; non-slipping wax for floors; non-slipping
liquids for floors; laundry glaze; fabric softeners for laundry
use; washing soda for cleaning; laundry wax;laundry blueing;
bleaching preparations [laundry]; soda lye; ammonia
[volatile alkali] [detergent]; stain removers; javelle water;
potassium hypochloride; canned pressurized air for cleaning
and dusting purposes; floor wax removers [scouring
preparations]; color-removing preparations; oil of turpentine
for degreasing; bleaching soda; bleaching salts; bleaching
preparations; leather bleaching preparations; starch glaze for
laundry purposes; laundry starch; adhesives for affixing false
hair; false eyelashes; adhesives for affixing false eyelashes;
false nails; tissues impregnated with cosmetic lotions; beauty
masks; cotton sticks for cosmetic purposes; decorative
transfers for cosmetic purposes; adhesives for cosmetic
purposes; cotton wool for cosmetic purposes; breath
freshening sprays; mouth washes, not for medical purposes;
toothpaste in soft cake; dental rinses [non medicated]; denture
polishes; preparation for cleaning dentures; dental bleaching
gels; tooth powders; teeth cleaning lotions; tooth cleaning
preparations; dentifrices; boot cream; shoe wax; shoe cream;
cobblers' wax; furniture polish; polish for furniture and
flooring; leather preservatives [polishes]; waxes for leather;
creams for leather; polishing wax; polishing rouge; tripoli
stone for polishing; furbishing preparations; polishing paper;
polishing creams; floor polishes; floor wax; floor waxes
[liquid]; preparations to make shiny the leaves of plants;
automobile polishes; tailors' wax; parquet floor wax; emery;
emery paper; emery cloth; carbides of metal [abrasives];
smoothing stones; diamantine [abrasive]; pastes for razor
strops; whiting; jewellers' rouge; glass paper; sandcloth;
shaving stones [antiseptic]; silicon carbide [abrasive];
polishing stones; abrasive sheets; pumice stone; abrasive
rolls; abrasive sand; glass cloth; scouring solutions; grinding
preparations; abrasive paper; abrasive cloth; sharpening
preparations; corundum [abrasive].

 3 Aromatizantes de pastelería (aceites esenciales);
aceites esenciales para aromatizantes para alimentos;
aromatizantes para bebidas (aceites esenciales);
aromatizantes para alimentos a base de aceites esenciales;
productos químicos de uso doméstico para avivar los colores
(lavandería); preparaciones antiestáticas para uso doméstico;
productos desengrasantes que no sean para procesos de
fabricación; preparaciones desoxidantes; decapantes;
productos para quitar lacas; ceras antideslizantes para suelos;
líquidos antideslizantes para suelos; productos de glaseado
para lavar la ropa; suavizantes para la ropa; soda (cenizas)
para limpiar; cera de lavandería; colorantes para la colada y el
blanqueo; preparaciones blanqueadoras (lavandería); lejía de
sosa; amoniaco (álcali volátil) (detergente); quitamanchas;
agua de javel; lejía; latas de aire comprimido para limpiar y
quitar el polvo; decapantes para cera de parqué; preparaciones
decolorantes; esencia de trementina (producto
desengrasante); sosa para blanquear; sales blanqueadoras;
preparaciones blanqueadoras; productos blanqueadores para
el cuero; almidón para dar brillo a la ropa; almidón (apresto);
adhesivos para postizos capilares; pestañas postizas;
adhesivos para pestañas postizas; uñas postizas; toallitas
impregnadas de lociones cosméticas; mascarillas de belleza;
bastoncillos de algodón para uso cosmético; calcomanías
decorativas para uso cosmético; adhesivos (pegamentos) para
uso cosmético; algodón para uso cosmético; aerosoles para
refrescar el aliento; enjuagues bucales que no sean para uso
médico; pastas de dientes blandas; enjuagues dentales (no
medicinales); preparaciones para pulir prótesis dentales;
preparaciones para limpiar prótesis dentales; geles
blanqueadores dentales; polvos dentífricos; lociones para
limpiar los dientes; preparaciones para la limpieza dental;
dentífricos; cremas para calzado; ceras para calzado; betunes
para calzado; pez de zapatero; cera para muebles;
encáusticos; conservantes para el cuero (betunes); cera para
cueros; cremas para el cuero; cera para lustrar; rojo para pulir;
trípoli para pulir; preparaciones para bruñir; papel para pulir;
cremas para pulir; encáusticos; cera para suelos; ceras para
pisos (líquidas); productos para dar brillo a las hojas de las
plantas; ceras para automóviles; cera de sastre; cera para
parqué; esmeril; papel de lija; tela de esmeril; carburos
metálicos (abrasivos); piedras para suavizar; diamantina

(abrasivo); pastas para suavizadores de navajas de afeitar;
blanco de tiza; rojo de joyero; papel esmerilado; tela para pulir;
piedras para la barba (antisépticos); carburo de silicio
(abrasivo); piedras para pulir; láminas abrasivas; piedra
pómez; rollos abrasivos; arena abrasiva; tela de fibra de vidrio;
soluciones decapantes; productos para el amolado; papeles
abrasivos; telas abrasivas; productos para afilar; corindón
(abrasivo).
(821) KR, 22.09.2008, 4020080045689.
(832) AU, BX, CN, GB, JP, PL, US, VN.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 25.11.2009 1 028 239
(180) 25.11.2019
(732) ETAM

57-59 rue Henri Barbusse
F-92110 Clichy (FR).

(842) Société Anonyme

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques, crèmes cosmétiques, poudre

pour le maquillage, lotions cosmétiques, lait et lotions
démaquillantes; produits de maquillage, fond de teint, rouge à
joues, rouge à lèvres, mascara, crayons pour les yeux et pour
les paupières, vernis à ongles, dissolvant pour le vernis à
ongles; produits cosmétiques pour la toilette et pour le bain et
la douche, gel douche, bains moussants, lait de toilette, huile et
lotions pour le soin du corps à usage cosmétique, fluide
scintillant pour le corps, déodorant à usage personnel, eau de
toilette, parfums, eau parfumée.

18 Sacs, à savoir sacs à main, sacs à dos, sacs
d'écoliers, sacs de voyage, sacs de plage; trousses de toilette et
de maquillage vendues vides; valises, coffres de voyages,
portefeuilles, porte-monnaie (non en métaux précieux), porte-
cartes (portefeuilles), étuis pour clés (maroquinerie),
parapluies, parasols, cannes.

25 Vêtements (habillement), robes, manteaux,
tailleurs, pantalons, jupes, chemises, chemisiers, t-shirts,
gilets, pullovers, vestes, shorts, gants, bas, chaussettes,
ceintures, foulards; vêtements de nuit, pyjamas, robes de
chambre, chemises de nuit; articles de lingerie, sous-
vêtements, combinaisons, slips, soutien-gorge, culottes;
peignoirs; maillots de bain, costumes de plage, chaussures de
plage; chaussures (à l'exception des chaussures
orthopédiques), bottes, bottines, chaussons, ballerines,
chapellerie.

 3 Cosmetic products, cosmetic creams, make-up
powder, cosmetic lotions, make-up removal milk and lotions;
make-up preparations, make-up foundations, rouge, lipstick,
mascara, eye and eyelid pencils, nail polish, nail polish
remover; cosmetic toiletry products for use in the shower and
bath, shower gels, foam baths, cosmetic milk, oil and lotions
for body care for cosmetic purposes, fluid body glitter,
personal deodorants, toilet water, perfumes, scented water.

18 Bags, namely handbags, rucksacks, school bags,
travelling bags, beach bags; toiletry and make-up bags sold
empty; suitcases, travel chests, wallets, purses (not of precious
metal), card cases notecases), key cases (leather goods),
umbrellas, sunshades, walking sticks.

25 Clothing (apparel), dresses, coats, skirt suits,
slacks, skirts, shirts, blouses, T-shirts, waistcoats, pullovers,
jackets, shorts, gloves, stockings, socks, belts, scarves;
nightclothes, pyjamas, dressing gowns, nightshirts; lingerie
articles, underwear, slips, briefs, brassieres, briefs and pants;
dressing gowns; bathing suits, beach clothes, beach shoes;
footwear (except orthopaedic footwear), boots, ankle boots,
slippers, ballet shoes, headgear.
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 3 Cosméticos, cremas cosméticas, polvos de
maquillaje, lociones cosméticas, leche y lociones
desmaquillantes; maquillajes, bases de maquillaje, rubor,
barras de labios, rímel, lápices de ojos y párpados, lacas de
uñas, quitaesmaltes; productos cosméticos para el baño y la
ducha, gel de ducha, espumas de baño, leches limpiadoras,
aceites y lociones para el cuidado del cuerpo para uso
cosmético, purpurina líquida para el cuerpo, desodorantes
corporales, aguas de tocador, perfumes, agua de perfume.

18 Bolsos, a saber, bolsos de mano, mochilas,
carteras escolares, bolsas de viaje, bolsas de playa; neceseres
de tocador y de maquillaje vendidos vacíos; maletas, baúles de
viaje, carteras de bolsillo, monederos que no sean de metales
preciosos, tarjeteros (billeteras), estuches para llaves (artículos
de marroquinería), paraguas, parasoles, bastones.

25 Prendas de vestir, vestidos, abrigos, trajes de
chaqueta, pantalones, faldas, camisas, blusas, camisetas de
manga corta, chalecos, pulóveres, americanas, pantalones
cortos, guantes, medias, calcetines, cinturones, fulares; ropa
para dormir, pijamas, batas, camisones; artículos de lencería,
ropa interior, conjuntos, calzoncillos, sujetadores, bragas;
albornoces; bañadores, ropa de playa, calzado de playa;
zapatos (excepto zapatos ortopédicos), botas, botines,
zapatillas, bailarinas, artículos de sombrerería.
(821) FR, 23.11.2009, 093693004.
(300) FR, 23.11.2009, 093693004.
(834) BG, BY, MK, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 17.12.2009 1 028 240
(180) 17.12.2019
(732) Apple Inc.

1 Infinite Loop
Cupertino, CA 95014 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(531) 5.7.
(571) Cette marque se compose de la représentation artistique

d'une pomme. / The mark consists of an artistic
rendering of an apple. / La marca consiste en la
representación artística de una manzana.

(511) NCL(9)
 9 Enregistrements sonores musicaux;

enregistrements sonores consacrés aux divertissements, à la
musique, à des musiciens, à des documentaires, à des
biographies, à des entretiens, à des représentations, à des
revues, à des récits historiques, à des oeuvres dramatiques et de
fiction; enregistrements vidéo de musique; films
cinématographiques musicaux; enregistrements vidéo et films
cinématographiques consacrés aux divertissements, à la
musique, à des musiciens, à des caricatures, à des dessins
animés, à des animations, à des émissions de télévision, à des

documentaires, à des extraits de film, à des biographies, à des
entretiens, à des représentations, à des revues, à des récits
historiques, à des oeuvres dramatiques et de fiction;
enregistrements sonores, enregistrements vidéo, films
cinématographiques, à savoir émissions de télévision, films,
enregistrements audiovisuels et séquences filmées audio et
vidéo pour la télévision et autres moyens de diffusion;
enregistrements sonores et visuels ayant trait ou consacrés à la
musique, au divertissement et aux films; bandes audio, disques
phonographiques, bandes vidéo, vidéodisques, DVD, CD-
ROM, disques compacts interactifs et disques compacts
préenregistrés, tous ayant trait ou consacrés à la musique et à
des films; enregistrements audio et vidéo sous forme
numérique consacrés à la musique, au divertissement et aux
films cinématographiques; enregistrements audio et vidéo
musicaux téléchargeables; enregistrements sonores et vidéo
téléchargeables ayant trait ou consacrés à la musique, aux
divertissements et aux films.

 9 Musical sound recordings; sound recordings
featuring entertainment, music, musicians, documentaries,
biographies, interviews, performances, reviews, historical
narratives, drama and fiction; musical video recordings;
musical cinematographic films; video records and
cinematographic films featuring entertainment, music,
musicians, caricatures, cartoons, animation, television
programs, documentaries, film excerpts, biographies,
interviews, performances, reviews, historical narratives,
drama and fiction; sound recordings, video records,
cinematographic films, namely, television programs, motion
pictures, audio visual records and audio video film footage for
television and other transmission; audio and visual recordings
featuring or relating to music, entertainment and films; pre-
recorded compact discs, audio tapes, gramophone records,
video tapes, video discs, DVDs, CD-ROMs and interactive
compact discs, all featuring or relating to music and films;
digitally recorded sound and video records featuring music,
entertainment and cinematographic films; downloadable
musical sound and video records; downloadable sound and
video records featuring or relating to music, entertainment
and films.

 9 Grabaciones musicales (audio); grabaciones
sonoras de entretenimiento, música, músicos, documentales,
biografías, entrevistas, actuaciones, críticas, relatos históricos,
obras dramáticas y de ficción; grabaciones de vídeos
musicales; películas musicales; registros de imagen y películas
cinematográficas de entretenimiento, música, músicos,
caricaturas, dibujos animados, animación, programas de
televisión, documentales, secuencias de películas, biografías,
entrevistas, actuaciones, críticas, relatos históricos, obras
dramáticas y de ficción; grabaciones sonoras, registros de
imagen, películas, a saber, programas de televisión, películas
cinematográficas, grabaciones audiovisuales y secuencias
filmadas de audio y vídeo para la televisión y otros medios de
difusión; grabaciones (audio y vídeo) de música,
entretenimiento y películas o relacionadas con los mismos;
discos compactos, cintas de audio, discos gramofónicos, cintas
de vídeo, videodiscos, DVD, CD-ROM y discos compactos
interactivos, pregrabados, de música y películas, o
relacionados con éstos; grabaciones digitales (audio y vídeo)
de música, entretenimiento y películas; grabaciones musicales
de audio y vídeo descargables; grabaciones de audio y vídeo
descargables de música, entretenimiento y películas, o
relacionadas con los mismos.
(821) US, 04.06.2004, 78430266.
(822) US, 27.03.2007, 3221275.
(832) AG, AL, AM, AN, AZ, BH, BT, BW, BY, CN, CU,

GE, GH, IR, IS, JP, KE, KG, KP, LR, LS, MD, ME,
MG, MK, MN, MZ, NA, OM, RS, RU, SY, SZ, TM,
TR, UA, UZ, VN, ZM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010
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(151) 26.11.2009 1 028 241
(180) 26.11.2019
(732) WIZCOZ CO., LTD.

3rd Floor, A&A Bldg.,
130-29, Nonhyeon-dong
Gangnam-gu, Seoul (KR).

(842) Limited company, Republic of Korea

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques; poudres pour le maquillage;

préparations cosmétiques pour l'amincissement; crèmes pour
blanchir la peau; masques de beauté; laits de toilette; lotions à
usage cosmétique; serviettes imprégnées de lotions
cosmétiques; rouge à lèvres; parfums; shampooings;
dentifrices; huiles à usage cosmétique; savon en poudre;
produits de nettoyage; gels pour les cheveux; cosmétiques
pour les sourcils; sels de bain; poudres pour bébés à usage
cosmétique; produits antisolaires à usage cosmétique.

 3 Cosmetics; make-up powder; cosmetic
preparations for slimming purposes; skin whitening creams;
beauty masks; cleansing milk for toilet purposes; lotions for
cosmetic purposes; tissues impregnated with cosmetic lotions;
lipsticks; perfumes; shampoos; dentifrices; oils for cosmetic
purposes; soap powder; cleaning preparations; hair gel;
eyebrow cosmetics; bath salts; baby powder for cosmetic use;
sun screen preparations for cosmetic use.

 3 Productos cosméticos; polvos de maquillaje;
preparaciones cosméticas adelgazantes; cremas para
blanquear la piel; mascarillas de belleza; leches limpiadoras de
tocador; lociones para uso cosmético; toallitas impregnadas de
lociones cosméticas; barras de labios; perfumes; champús;
dentífricos; aceites para uso cosmético; jabón en polvo;
preparaciones para limpiar; geles para el cabello; cosméticos
para las cejas; sales de baño; talco para bebés de uso
cosmético; preparaciones con filtro solar para uso cosmético.
(821) KR, 04.11.2009, 4020090054102.
(300) KR, 04.11.2009, 4020090054102.
(832) CN, JP, SG, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 23.12.2009 1 028 242
(180) 23.12.2019
(732) Otis Products, Inc.

DBA Otis Technology, Inc.
Laura Street,
P.O. Box 582
Lyons Falls, NY 13368 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(531) 2.1; 23.3; 27.5.
(571) La marque se compose des lettres TRS situées en avant-

plan, ainsi que de la silhouette d'un tireur d'élite et de
celle d'un observateur situées en arrière-plan. / The
mark consists of the letters TRS in the foreground and
a silhouette of a sniper and a spotter in the background.
/ La marca consiste en las letras TRS en primer plano y
la silueta de un francotirador y un observador en
segundo plano.

(511) NCL(9)
13 Equipements pour armes à feu, à savoir système de

glissière intégré destiné au montage d'accessoires sur une arme
à feu.

13 Firearm attachments, namely an integrated rail
system for mounting accessories to a firearm.

13 Aditamentos para armas de fuego, a saber,
sistema integrado de rieles para montar accesorios a armas de
fuego.
(821) US, 04.12.2009, 77886445.
(300) US, 04.12.2009, 77886445.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 17.11.2009 1 028 243
(180) 17.11.2019
(732) MURAT TUR@ZM VE AKARYAKIT

T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Boludaøi Murat Tesisleri Dariyeri
Hasanbey Köyü Mevkii Kayna°li
DÜZCE (TR).

(842) Limited company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.7; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, succédanés du café;
farines et préparations faites de céréales, pain, pâtisseries et
confiseries, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, artificial coffee;
flour and preparations made from cereals, bread, pastry and
confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking-powder;
salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, sucedáneos del
café; harinas y preparaciones a base de cereales, pan,
productos de pastelería y de confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; levadura, polvos de hornear; sal, mostaza; vinagre,
salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) TR, 31.10.2009, 2009/57515.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010
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(151) 02.12.2009 1 028 244
(180) 02.12.2019
(732) Norfoods AB

Box 194
SE-201 21 Malmö (SE).

(842) Limited Liability Company, Sweden

(531) 27.5.
(566) Orchidée. / Orchid. / Orquídea.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigres,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
sylvicoles, non compris dans d'autres classes; animaux
vivants; fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs
naturelles; aliments pour animaux, malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, confituras, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.
(821) SE, 04.06.2009, SE 2009/04372.
(300) SE, 04.06.2009, 2009/04372.
(832) DK, FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 06.11.2009 1 028 245
(180) 06.11.2019
(732) F.C COMPANY LIMITED

Lot I-8B, Road CN 11, Group CN 1,
Tan Binh Industrial Park,
Tan Phu District
Ho Chi Minh City (VN).

(842) Company limited, Viet Nam

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque est constituée du mot inventé "Melia" en
noir sur fond blanc. / The mark consists the coined term
"Melia" in black on the white background. / La marca
consiste en la palabra acuñada "Melia" de color negro
sobre fondo blanco.

(511) NCL(9)
 3 Aromates (huiles essentielles) à usage cosmétique;

bains (préparations cosmétiques pour le bain), à savoir crèmes
de douche; masques de beauté; laits purifiants pour la toilette;
préparations cosmétiques pour l'amincissement; cosmétiques,
à savoir crèmes de maquillage, rouges à joues, produits de
maquillage pour les yeux; crèmes pour blanchir la peau;
déodorants à usage personnel; produits dépilatoires;
cosmétiques pour les sourcils; cosmétiques pour cils; cils
postiches; ongles postiches; teintures pour les cheveux; lotions
capillaires; laques pour les cheveux; préparations pour
l'ondulation des cheveux; peroxyde d'hydrogène à usage
cosmétique; rouge à lèvres; produits de maquillage; produits
de démaquillage; mascaras; produits pour le soin des ongles à
usage cosmétique; laques pour les ongles; neutralisants pour
permanentes; crayons à usage cosmétique; parfums; poudres
pour le maquillage; produits cosmétiques pour les soins de la
peau; savons; produits solaires; produits antisolaires
(préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau);
serviettes imprégnées de lotions cosmétiques; produits de
toilette, à savoir shampooings, après-shampooings; cire à
épiler.

 3 Aromatics (essential oils) for cosmetics purposes;
baths (cosmetic preparation for baths), namely shower cream;
beauty masks; cleaning milk for toilet purposes; cosmetic
preparations for slimming purposes; cosmetics, namely make-
up creams, colour blushers, eye make-up preparations; skin
whitening creams; deodorants for personal use; depilatory
preparations; eyebrow cosmetics; cosmetic preparations for
eyelashes; false eyelashes; false nails; hair colorants; hair
lotions; hair spray; hair waving preparations; hydrogen
peroxide for cosmetic purposes; lipsticks; make-up
preparations; make-up removing preparations; mascara; nail
care preparations for cosmetic purposes; nail polish;
neutralizers for permanent waving; cosmetic pencils;
perfumes; make-up powder; cosmetic preparations for skin
care; soap; sunscreen preparations; sun-tanning preparations
(cosmetics); tissues impregnated with cosmetic lotions;
toiletries, namely shampoo, hair conditioner; depilatory wax.

 3 Aromas (aceites esenciales) para uso cosmético;
baños (preparaciones cosméticas para el baño),
particularmente cremas de ducha; mascarillas de belleza;
leches limpiadoras de tocador; preparaciones cosméticas
adelgazantes; productos cosméticos, particularmente cremas
de maquillaje, coloretes, maquillajes para los ojos; cremas para
blanquear la piel; desodorantes para uso personal;
preparaciones depilatorias; cosméticos para las cejas;
cosméticos para pestañas; pestañas postizas; uñas postizas;
tintes para el cabello; lociones capilares; fijadores para el
cabello; preparaciones para ondular el cabello; peróxido de
hidrógeno para uso cosmético; barras de labios; preparaciones
de maquillaje; preparaciones desmaquilladoras; rímel;
preparaciones para el cuidado de las uñas de uso cosmético;
esmaltes de uñas; productos neutralizantes para permanentes;
lápices para uso cosmético; perfumes; polvos de maquillaje;
preparaciones cosméticas para el cuidado de la piel; jabones;
preparaciones de protección solar; preparaciones de
protección solar (cosméticos); toallitas impregnadas de
lociones cosméticas; artículos de tocador, particularmente
champús, acondicionadores capilares; cera depilatoria.
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(821) VN, 27.10.2009, 4-2009-23140.
(832) AU, EM, SG, US.
(834) CN, RU, SY.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 30.11.2009 1 028 246
(180) 30.11.2019
(732) "Trade House "PEREKRIOSTOK",

a Closed Joint Stock Company
dom 1, Suvorovskaya pl.
RU-103473 Moscow (RU).

(842) Closed Joint Stock Company, Russian Federation

(531) 28.5.
(561) Menshe trat bolshe zhizni.
(566)  / Less expenses more life.
(511) NCL(9)

35 Promotion des ventes pour des tiers; stimulation
des échanges commerciaux (services d'intermédiaires);
agences d'import-export; services de mannequins à des fins
publicitaires; mise à disposition en ligne de catalogues et
services de vente par correspondance de produits et services
dans le domaine informatique et des télécommunications;
location d'espaces publicitaires; location de temps publicitaire
sur tout moyen de communication; publicité, services
publicitaires; diffusion d'annonces publicitaires, diffusion de
matériel publicitaire; diffusion (distribution) d'échantillons;
décoration de vitrines; démonstration de produits; organisation
de foires à des fins commerciales ou publicitaires; services de
mannequins à des fins publicitaires ou de promotion des
ventes; présentation de produits sur tout moyen de
communication pour la vente au détail; traitement
administratif de commandes d'achats; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); services de magasins de
vente en gros ou au détail; services de boutiques en ligne.

35 Sales promotion for others; stimulation of trade
(intermediary); import-export agencies; providing
mannequins for advertising; services of online providing of
catalogues and mail orders of goods and services concerning
computers and communications; rental of advertising space;
rental of advertising time on communication media;
advertising, publicity; dissemination of advertising matter,
direct mail advertising; distribution of samples; shop window
dressing; demonstration of goods; organization of trade fairs
for commercial or advertising purposes; modelling for
advertising or sales promotion; presentation of goods on
communication media, for retail purposes; administrative
processing of purchase orders; procurement services for
others (purchasing goods and services for other businesses);
retail and wholesale stores services; online stores services.

35 Promoción de ventas para terceros; intermediación
comercial; agencias de importación y exportación; suministro
de maniquíes con fines publicitarios; servicios de suministro en
línea de catálogos y de venta por correspondencia de
productos y servicios en el ámbito de la informática y de las
comunicaciones; alquiler de espacios publicitarios; alquiler de
tiempo publicitario en medios de comunicación; publicidad,
propaganda; difusión de material publicitario, distribución de
material publicitario; distribución de muestras; decoración de
escaparates; demostración de productos; organización de
ferias con fines comerciales o publicitarios; servicios de
modelos con fines publicitarios o de promoción de ventas;
presentación de productos en cualquier medio de
comunicación para su venta al por menor; tramitación
administrativa de pedidos de compra; servicios de

abastecimiento para terceros (abastecimiento de productos y
servicios para otras empresas); servicios de tiendas de venta
minorista y mayorista; servicios de tiendas en línea.
(822) RU, 30.11.2009, 394889.
(300) RU, 25.06.2009, 2009714798.
(831) KZ.
(834) BY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 15.12.2009 1 028 247
(180) 15.12.2019
(732) August Storck KG

Waldstrasse 27
13403 Berlin (DE).

(842) limited partnership

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Confiseries, chocolat et produits chocolatés.
30 Confectionery, chocolate and chocolate products.
30 Productos de confitería, chocolate y productos de

chocolatería.
(822) DE, 11.08.2009, 30 2009 037 292.6/30.
(300) DE, 25.06.2009, 30 2009 037 292.6/30.
(832) EM.
(834) AT, BA, BX.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 10.11.2009 1 028 248
(180) 10.11.2019
(732) Phoebe Optical International Co., Ltd.

2F., No. 37, Jingzhong St.,
Wenshan Dist., Taipei City 116
Taiwan (CN).

(842) Corporation, China

(531) 3.13.
(511) NCL(9)

 9 Chaînes de lunettes; cordons de lunettes; lunettes
(optique); étuis pour lunettes; verres de lunettes; montures de
lunettes; montures de verres oculaires; verres oculaires;
lunettes de soleil; lentilles de contact.
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 9 Eyeglass chains; eyeglass cords; spectacles
(optics); eyeglass cases; spectacle glasses; spectacle frames;
eyeglass frames; eyeglasses; sunglasses; contact lenses.

 9 Cadenas para gafas; cordones para gafas; gafas;
estuches para gafas; cristales de gafas; monturas para gafas;
monturas de lentes (quevedos); lentes (quevedos); gafas de
sol; lentes de contacto.
(822) CN, 21.04.2006, 3964663.
(834) FR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 07.01.2010 1 028 249
(180) 07.01.2020
(732) ANJI WANCHANG FURNITURE CO., LTD

Xucunwan,
Xilong,
Anji
313000 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 1.1; 26.11; 27.5; 28.3.
(561) AI MEI KE.
(566)  / AI means LOVE, MEI means BEAUTY, KE means

APPROVE and the combination of them has no
meaning, has no geographical meaning and has no
reference in the related industry or business.

(511) NCL(9)
20 Meubles, matelas à ressorts, matelas, sofas,

chaises, lits, buffets, pupitres, tables, chaises longues;
coussins.

20 Furniture, spring mattresses, mattresses, sofas,
chairs, beds, sideboards, desks, tables, easy chairs; cushions.

20 Muebles, colchones de muelles, colchones, sofás,
sillas, camas, bufés, escritorios, mesas, tumbonas; cojines.
(821) CN, 21.08.2009, 7637363.
(832) AU, DK, GB, IE, SE, SG, US.
(834) BX, CH, DE, ES, FR, IT.
(527) GB, IE, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Matelas à ressorts, matelas, sofas, chaises, lits,
buffets, pupitres, tables, chaises longues, coussins.

20 Spring mattresses, mattresses, sofas, chairs, beds,
sideboards, desks, tables, easy chairs, cushions.

20 Colchones de muelles, colchones, sofás, sillas,
camas, bufés, escritorios, mesas, tumbonas, cojines.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 25.11.2009 1 028 250
(180) 25.11.2019
(732) Casa Vinicola Natale Verga S.p.A.

Via Matteotti, 51-53
I-22072 CERMENATE (Como) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).

(821) IT, 19.11.2009, MI2009C011305.
(832) IS, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 03.12.2009 1 028 251
(180) 03.12.2019
(732) AKP Carat-Arbeitsplatten GmbH

Bodenweg 27
98617 Meiningen (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

17 Articles en pierres artificielles pour la fabrication
de meubles, à savoir plaques et baguettes (en tant que produits
semi-finis).

20 Produits finis en pierres artificielles, à savoir
plaques en pierre artificielle à des fins de construction,
matériaux composites en pierre artificielle et bois, à savoir
plateaux de travail en pierres artificielles; planches de table et
plans de travail en bois, matériaux composites en bois ou
matières similaires, y compris les matériaux précités
également destinés à être coupés.

17 Articles made of artificial stones for
manufacturing furniture, namely plates and rods (as semi-
finished products).

20 Finished products made of artificial stones,
namely artificial stone plates for building purposes, wood/
artificial stone-composites, namely work surfaces made of
artificial stones; table boards and work plates made of wood,
ligneous or similar composites, including such, which must be
still cut.

17 Artículos de piedra artificial para la fabricación de
muebles, a saber, placas y barras (productos semiacabados).

20 Productos acabados de piedra artificial, a saber,
placas de piedra artificial para la construcción, materiales
compuestos de piedra artificial/madera, a saber, superficies de
trabajo de piedra artificial; tableros y placas de trabajo de
madera, materiales leñosos y otros materiales compuestos
similares, incluidos dichos materiales antes de ser cortados.
(822) DE, 13.10.2009, 30 2009 033 043.3/17.
(300) DE, 04.06.2009, 30 2009 033 043.3/17.
(832) EM.
(834) CH.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 27.11.2009 1 028 252
(180) 27.11.2019
(732) Röfix AG

Badstraße 23
A-6832 Röthis (AT).

(842) Public limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants;
résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes; peintures;
liants pour peintures; épaississants pour peintures; fixatifs;
apprêts; diluants.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; pierre artificielle et pierre pour le
bâtiment; ciment; enduits de ciment; béton; mortier; gypse;
enduits (matériaux de construction); chaux.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists; paints; binding
preparations for paints; thickeners for paints; fixatives;
primers; thinners.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal;
artificial stone and building stone; cement; cement coatings;
concrete; mortar; gypsum; coatings building materials; lime.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en bruto; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas;
pinturas; aglutinantes para pinturas; espesantes para pinturas;
fijadores; pinturas de imprimación; disolventes.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; piedra artificial y piedras de construcción; cemento;
revestimientos de cemento; hormigón; mortero; yeso;
revestimientos (materiales de construcción); cal.
(821) AT, 27.11.2009, AM 7102/2009.
(300) AT, 27.11.2009, AM 7102/2009.
(834) AL, BA, BG, CH, HR, IT, ME, RS, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 27.11.2009 1 028 253
(180) 27.11.2019
(732) Röfix AG

Badstrasse 23
A-6832 Röthis (AT).

(842) Public limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants;
résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes; peintures;
liants pour peintures; épaississants pour peintures; fixatifs;
apprêts; diluants.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; pierre artificielle et pierre pour le
bâtiment; ciment; enduits de ciment; béton; mortier; gypse;
enduits (matériaux de construction); chaux.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists; paints; binding
preparations for paints; thickeners for paints; fixatives;
primers; thinners.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal;
artificial stone and building stone; cement; cement coatings;
concrete; mortar; gypsum; coatings building materials; lime.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en bruto; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas;
pinturas; ligantes para pinturas; espesantes para pinturas;
fijadores; pinturas de imprimación; disolventes.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; piedra artificial y piedras de construcción; cemento;
revestimientos de cemento; hormigón; mortero; yeso;
revestimientos (materiales de construcción); cal.
(821) AT, 27.11.2009, AM 7103/2009.
(300) AT, 27.11.2009, AM 7103/2009.
(834) AL, BA, BG, CH, HR, IT, ME, RS, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 21.01.2010 1 028 254
(180) 21.01.2020
(732) Allos Therapeutics, Inc.

11080 Circle Point Road,
Suite 200
Westminster, CO 80020 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 29.1.
(591) Le déposant revendique les couleurs vert forêt, vert

printemps et vert sauge comme des éléments distinctifs
de la marque. / The color(s) hunter green, spring green
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and sage green is/are claimed as a feature of the mark.
/ Se reivindican los colores verde cazador, verde
primavera y verde salvia como característicos de la
marca.

(571) La marque se compose d'un triangle formé par un ruban
de Möbius hélicoïdal de couleur vert printemps, vert
sauge et vert forêt. / The mark consists of a "mobius
strip" triangle of swirled spring green and sage green
and hunter green. / La marca consiste en una cinta de
Moebius triangular en tres tonos de verde (primavera,
salvia y cazador).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques utilisés en

cancérothérapie.
 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of

cancer.
 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento

de cáncer.
(821) US, 23.07.2009, 77788109.
(300) US, 23.07.2009, 77788109.
(832) AU, BG, BY, CH, CN, EM, HR, IS, JP, KR, NO, RU,

SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 02.12.2009 1 028 255
(180) 02.12.2019
(732) ROX Company GmbH

Eduard-Bodem-Gasse 3
A-6020 Innsbruck (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
(821) AT, 02.12.2009, AM 7173/2009.
(300) AT, 01.12.2009, AM 7173/2009.
(834) CH, DE.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 13.01.2010 1 028 256
(180) 13.01.2020
(732) Mewett Property Pty Ltd

Lot 84 School Drive
TOMAGO NSW 2322 (AU).

(842) An Australian Corporation, a company formed under
the laws of Australia

(531) 21.3; 26.1.
(511) NCL(9)

11 Bains à remous, équipements pour piscines et tout
autre produit dans cette classe relatif aux piscines, spas
[bassins d'hydrothérapie ou de détente] et bains à remous et
parties et garnitures pour tous les produits précités.

19 Piscines et bains à remous non métalliques et
parties et garnitures pour tous les produits précités.

11 Spa baths, swimming pool equipment and any
other goods in this class relating to swimming pools, spa pools
and spa baths and parts and fittings for all the aforesaid goods.

19 Non-metallic swimming pools and spa pools and
parts and fittings for all the aforesaid goods.

11 Baños de burbujas, equipos y demás productos
para piscinas, piscinas y baños de burbujas para balnearios,
partes y accesorios para todos los productos antes
mencionados.

19 Piscinas no metálicas y piscinas para balnearios,
partes y accesorios para todos los productos antes
mencionados.
(821) AU, 20.07.2004, 1012036.
(822) AU, 20.07.2004, 1012036.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Bains à remous, équipements pour spas [bassins
d'hydrothérapie ou de détente], équipements pour bains à
remous, équipements de piscines et parties et garnitures pour
tous les produits précités.

11 Spa baths, spa pool equipment, spa bath
equipment, swimming pool equipment and parts and fittings
for all the aforesaid goods.

11 Baños de burbujas, equipos para piscinas de
balnearios, equipos para baños de burbujas, equipos para
piscinas, partes y accesorios para todos los productos antes
mencionados.
La classe 19 reste inchangée. / Class 19 remains unchanged. /

No se han introducido cambios en la clase 19.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010
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(151) 20.01.2010 1 028 257
(180) 20.01.2020
(732) FENGHUA BIDA MACHINERY MANUFACTURE

CO., LTD.
(fenghuashi bida jixie zhizao
youxian gongsi)
No. 40 Dongzhai Nong,
Jiangning Road,
Jiangkou Town,
Fenghua
315504 Zhejiang (CN).

(842) COMPANY LIMITED, CHINA
(750) FENGHUA BIDA MACHINERY MANUFACTURE 

CO., LTD. (fenghuashi bida jixie zhizao youxian 
gongsi), No. 25, Nandu Road, Jiangkou Street, 
Fenghua, 315504 Zhejiang (CN).

(531) 26.1; 28.3.
(561) The transliteration of the first Chinese character is

FENG, the second is DA
(566)  / The whole mark has no meaning. It is not a

geographical name, nor does it have any special
meaning in business.

(511) NCL(9)
 7 Moules pour la transformation de matières

plastiques; alimentateurs pour carburateurs; carburateurs;
aérographes; pompes hydrauliques; compresseurs d'air;
éléments pneumatiques.

 7 Plastic processing moulds; carburetter feeders;
carburetors; airbrushes; hydraulic pumps; air compressors;
pneumatic components.

 7 Moldes para el procesamiento de materias
plásticas; alimentadores de carburador; carburadores;
aerógrafos; bombas hidráulicas; compresores de aire;
componentes neumáticos.
(822) CN, 07.01.2007, 4078212.
(832) EM.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 20.01.2010 1 028 258
(180) 20.01.2020
(732) NINGBO SYBO MACHINERY CO., LTD.

(ningbo saibo jixie youxian gongsi)
Floor 6th, Chuangye Mansion, No. 10,
Lane 8, Dongjiao Road,
Jiangdongqu,
Ningbo
315000 Zhejiang (CN).

(842) CORPORATION, CHINA
(750) NINGBO SYBO MACHINERY CO., LTD. (ningbo 

saibo jixie youxian gongsi), Room 1105, Building 12, 
Xintiandi, No. 689 Shijidadao, Ningbo, 315000 
Zhejiang (CN).

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines électromécaniques pour la préparation
d'aliments; machines agricoles; machines à imprimer;
machines de brasserie; pompes (parties de machines ou
moteurs); shampouineuses pour tapis et moquettes,
électriques; pistolets à peinture; machines industrielles de
préparation de médicaments; machines de préparation de thé.

 7 Food preparation machines, electromechanical;
agricultural machines; printing machines; brewing machines;
pumps (parts of machines, engines or motors); machines and
apparatus for carpet shampooing, electric; spray guns for
paint; medicine preparation machines for industry; tea
preparation machines.

 7 Máquinas electromecánicas para preparar
alimentos; máquinas agrícolas; máquinas para imprimir;
máquinas para cervecería; bombas (partes de máquinas o de
motores); máquinas y aparatos eléctricos para limpieza con
champú de alfombras; pistolas para la pintura; máquinas
industriales para la preparación de medicamentos; máquinas
de preparación de té.
(822) CN, 28.07.2009, 5330521.
(832) AU, GB, GR, JP, KR, SE, SG, TR, US.
(834) DE, ES, FR, IR, IT, KE, PL, PT, RO, RU, UA, VN.
(527) GB, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines électromécaniques pour la préparation
d'aliments; machines agricoles; machines à imprimer;
machines de brasserie; parties de machines ou moteurs, à
savoir pompes; shampouineuses électriques pour tapis et
moquettes; pistolets à peinture; machines industrielles de
préparation de médicaments; machines de préparation de thé.

 7 Food preparation machines, electromechanical;
agricultural machines; printing machines; brewing machines;
parts of machines, engines or motors, namely pumps; electric
carpet shampooing machines and apparatus; spray guns for
paint; medicine preparation machines for industry; tea
preparation machines.

 7 Máquinas electromecánicas para preparar
alimentos; máquinas agrícolas; máquinas para imprimir;
máquinas para la fabricación de cerveza; partes de máquinas,
motores, a saber, bombas; máquinas y aparatos eléctricos
para limpieza con champú de alfombras; pistolas para la
pintura; máquinas industriales para la preparación de
medicamentos; máquinas para la preparación de té.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 21.01.2010 1 028 259
(180) 21.01.2020
(732) JIANGSU HENGRUI MEDICINE CO., LTD.

No. 38, Huanghe Road,
Economic and Technological
Development Zone,
Lianyungang
222002 Jiangsu (CN).
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(842) Corporation, China

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.13; 26.1; 27.5; 28.3; 29.1.
(561) HENG RUI.
(571) La marque se compose des caractères latins stylisés

"Hr" et de deux idéogrammes chinois. / The mark
consists of the Latin letters "Hr" in stylized form and
two Chinese characters. / La marca se compone de los
caracteres latinos estilizados "Hr" y de dos caracteres
chinos.

(566)  / "HENG" means "CONSTANT", "RUI" means
"AUSPICIOUS". The combination of the two Chinese
characters has no significance in the relevant trade or
industry, and has no geographical significance, and
has no meaning in a foreign language, and has no
significance as applied to the goods.

(511) NCL(9)
 3 Savons médicinaux; shampooings; préparations

pour assouplir les cheveux; laits nettoyants pour le visage;
cosmétiques; préparations cosmétiques pour l'amincissement;
colorants pour cheveux; produits pour onduler les cheveux.

 3 Medicated soap; shampoo; preparations for hair
softening; face cleaning milk; cosmetics; cosmetic
preparations for slimming purposes; hair dyes; waving
preparations for the hair.

 3 Jabones medicinales; champús; preparaciones
para suavizar el cabello; leches de limpieza facial; cosméticos;
preparaciones cosméticas adelgazantes; tintes para el cabello;
preparaciones para ondular el cabello.
(822) CN, 28.10.2005, 3657564.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 21.01.2010 1 028 260
(180) 21.01.2020
(732) JIANGSU HENGRUI MEDICINE CO., LTD.

No. 38, Huanghe Road,
Economic and Technological
Development Zone,
Lianyungang
222002 Jiangsu (CN).

(842) Corporation, China

(531) 19.13; 26.1; 27.5; 28.3.
(561) HENG RUI.
(571) La marque se compose des caractères latins stylisés

"Hr" et de deux idéogrammes chinois. / The mark
consists of the Latin letters "Hr" in stylized form and
two Chinese characters. / La marca se compone de los
caracteres latinos estilizados "Hr" y de dos caracteres
chinos.

(566)  / "HENG" means "CONSTANT", "RUI" means
"AUSPICIOUS". The combination of the two Chinese
characters has no significance in the relevant trade or
industry, and has no geographical significance, and
has no meaning in a foreign language, and has no
significance as applied to the goods.

(511) NCL(9)
 5 Médicaments pour la médecine humaine;

médicaments à base de matières premières; pastilles à usage
pharmaceutique; eau à usage pharmaceutique; cachets à usage
pharmaceutique; dispositifs d'injection à usage
pharmaceutique; onguents à usage pharmaceutique.

 5 Medicines for human purposes; medicines based
on raw materials; troche for pharmaceutical purposes; aqua
for pharmaceutical purposes; capsules for pharmaceutical
purposes; injection for pharmaceutical purposes; ointment for
pharmaceutical purposes.

 5 Medicamentos para consumo humano;
medicamentos a base de materias primas; trocisco para uso
farmacéutico; agua para uso farmacéutico; cápsulas para uso
farmacéutico; inyecciones para uso farmacéutico; ungüentos
para uso farmacéutico.
(822) CN, 14.01.2002, 1696451.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 11.12.2009 1 028 261
(180) 11.12.2019
(732) Aldi GmbH & Co. KG

Burgstraße 37
45476 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany
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(531) 25.7; 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture etla sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques pour la conservation des aliments;
matières tannantes; adhésifs à usage industriel.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et la détérioration du bois; colorants; mordants; résines
naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
produits hygiéniques à usage médical; substances diététiques à
usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie; armes blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils d'enregistrement de transmission
ou de reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion terrestres,
aériens ou nautiques.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical use; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 8 Hand tools and implements (hand operated);
cutlery; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.
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22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 2 Colores, barnices, lacas; productos antioxidantes y
productos para conservar la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 8 Herramientas e instrumentos manuales
(accionados manualmente); cuchillería, tenedores y cucharas;
armas blancas; maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión o reproducción de sonido o
imágenes; soportes magnéticos de datos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,

caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(821) EM, 04.12.2009, 008734601.
(300) EM, 04.12.2009, 008734601.
(832) CH, HR, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 21.12.2009 1 028 262
(180) 21.12.2019
(732) ITM ENTREPRISES

Société par actions simplifiée
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; graisses alimentaires; beurre;
charcuterie; salaisons; crustacés (non vivants); conserves de
viande ou de poisson; fromages; boissons lactées où le lait
prédomine.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
sandwiches, pizzas; crêpes (alimentation); biscuiterie;
gâteaux; biscottes; sucreries; chocolat; boissons à base de
cacao, de café, de chocolat ou de thé.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers ni
préparés, ni transformés; animaux vivants; fruits et légumes
frais; semences (graines), plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt; gazon naturel; crustacés vivants;
appâts vivants pour la pêche; céréales en grains non travaillés;
arbustes; plantes; plants; arbres (végétaux); agrumes; bois
bruts; plantes séchées pour la décoration; fourrages.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons de
fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire
des boissons; limonades; nectars de fruits; sodas; apéritifs sans
alcool.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
cidres; digestifs (alcools et liqueurs); vins; spiritueux; extraits
ou essences alcooliques.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible
oils and fats; edible fats; butter; charcuterie; salted foods;
crustaceans (not live); tinned meat and fish; cheese; milk
beverages or beverages mainly consisting of milk.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee substitutes; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment; sandwiches, pizzas; pancakes
(food); cookies and biscuits; cakes; rusks; sugar
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confectionery; chocolate; beverages made with cocoa, coffee,
chocolate tea cartridges.

31 Agricultural, horticultural and forestry products,
neither prepared, nor processed; live animals; fresh fruits and
vegetables; seeds (grains), natural plants and flowers; animal
foodstuffs; malt; natural turf; live crustaceans; live bait for
fishing; unprocessed cereal seeds; shrubs; plants; seedlings;
trees (plant materials); citrus fruit; unsawn timber; dried
plants for decoration; fodder.

32 Beers; mineral and aerated waters; fruit drinks
and fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages; lemonades; fruit nectars; soda water; non-
alcoholic aperitifs.

33 Alcoholic beverages (except beers); ciders;
digesters (liqueurs and spirits); wines; spirits; alcoholic
extracts or essences.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva,
congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; grasas alimenticias; mantequilla; charcutería;
salazones; crustáceos (que no estén vivos); conservas de
carne o de pescado; quesos; bebidas lacteadas en las que
predomina la leche.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
bocadillos, pizzas; crepes (alimentación); productos de
galletería; pasteles; biscotes; golosinas; chocolate; bebidas a
base de cacao, de café, de chocolate o de té.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales ni
preparados, ni transformados; animales vivos; frutas y
hortalizas frescas; semillas (granos), plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta; césped natural; crustáceos
vivos; carnadas vivas para la pesca; cereales en grano sin
procesar; arbustos; plantas; posturas; árboles; cítricos; madera
en bruto; plantas secas decorativas; forraje.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas; bebidas y
zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para elaborar
bebidas; limonadas; néctares de frutas; sodas; aperitivos sin
alcohol.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza); sidras;
digestivos (alcoholes y licores); vinos; bebidas espirituosas;
esencias o extractos alcohólicos.
(821) FR, 30.06.2009, 09 3 661 003.
(822) FR, 04.12.2009, 09 3 661 003.
(300) FR, 30.06.2009, 09 3 661 003.
(834) BX.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 22.10.2009 1 028 263
(180) 22.10.2019
(732) enpenet GmbH

Baudirekto-Hahn-Str. 20
27472 Cuxhaven (DE).

(842) limited liability copmany, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes de traitement de données.
35 Marketing; relations publiques; publicité,

notamment publicité sur brochures, location d'espaces
publicitaires et publication de textes publicitaires; tous les
services précités également pour les médias électroniques;
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques.

38 Télécommunications, notamment fourniture
d'offres par messagerie électronique, forums et lignes de
discussion pour les communications sur Internet; mise en place
et exploitation d'un réseau de communication sur Internet, ces
services étant compris dans cette classe; location de temps
d'accès à des bases de données.

42 Élaboration et conception de logiciels;
programmation informatique; élaboration de sites Internet;
fourniture de données sur un site Internet, ce service étant
compris dans cette classe.

44 Soins médicaux, d'hygiène et de beauté; prestation
de conseils sur des questions médicales.

 9 Programs for data processing.
35 Marketing; public relations; advertising, in

particular by advertising brochures, by rental of advertising
space and by publication of publicity texts; all the above
services also within the framework of electronic media;
compilation of information in computer databases.

38 Telecommunications, in particular provision of e-
mail offers, chat lines and forums for communications on the
Internet; setting up and operating a communications network
on the Internet, included in this class; rental of access time to
databases.

42 Development and design of computer software;
computer programming; design of Internet sites; provision of
data on an Internet website, included in this class.

44 Medical, hygienic and beauty care; advice in
medical questions.

 9 Programas de procesamiento de datos.
35 Mercadotecnia; relaciones públicas; publicidad, en

particular mediante folletos publicitarios, alquiler de espacios
publicitarios y publicación de textos publicitarios; todos los
servicios antes mencionados asimismo en soportes
electrónicos; compilación de información en bases de datos
informáticas.

38 Telecomunicaciones, en particular suministro de
ofertas de correo electrónico, líneas de chat y foros para
comunicaciones en Internet; configuración y explotación de
una red de comunicaciones en Internet, comprendidas en esta
clase; alquiler de tiempo de acceso a bases de datos.

42 Diseño y desarrollo de software informático;
programación informática; diseño de sitios Web; facilitación de
datos en un sitio Web, comprendidos en esta clase.

44 Cuidados médicos, de higiene y de belleza;
asesoramiento sobre temas médicos.
(822) DE, 22.02.2008, 30749714.3/44.
(832) EM, US.
(834) CH.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels pour la collecte, l'édition, l'organisation,
la modification, la mise en signet, la transmission, le stockage
et le partage de données et d'informations.

35 Marketing commercial; relations publiques;
publicité, notamment publicité sur brochures, location
d'espaces publicitaires et publication de textes publicitaires;
marketing en ligne, relations publiques et services
publicitaires; compilation et systématisation d'informations
dans des bases de données informatiques.

38 Télécommunications, notamment fourniture
d'offres par messagerie électronique, forums et lignes de
discussion pour les communications sur Internet, à savoir
fourniture de services de messagerie électronique, salons de
discussion sur Internet et forums de discussion en ligne pour la
transmission de messages entre utilisateurs d'ordinateurs,
portant sur le partage d'informations et d'expériences sur des
sujets complexes, notamment des sujets techniques, médicaux,
vétérinaires et scientifiques; mise en place et exploitation d'un
réseau de communication sur Internet, à savoir fourniture
d'accès à distance sur Internet; location de temps d'accès à des
bases de données, à savoir location de temps d'accès à des
réseaux informatiques mondiaux.
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42 Élaboration et conception de logiciels;
programmation informatique; élaboration de sites Internet, à
savoir conception de pages d'accueil et sites Web; fourniture
de données sur un site Internet, à savoir configuration et
personnalisation de bases de données informatiques contenant
des informations sur des sujets complexes, notamment des
sujets médicaux, techniques, vétérinaires, scientifiques.

44 Soins d'hygiène et de beauté, à savoir prestation de
conseils, services de conseillers et fourniture d'informations
sur les soins d'hygiène et de beauté; conseil concernant des
questions médicales, à savoir prestation de conseils, services
de conseillers et fourniture d'informations médicales.

 9 Computer software for the collection, editing,
organizing, modifying, book marking, transmission, storage
and sharing of data and information.

35 Business marketing; public relations; advertising,
in particular by advertising brochures, by rental of advertising
space and by publication of publicity texts; online marketing,
public relations and advertising services; compilation and
systematization of information in computer databases.

38 Telecommunications, in particular provision of e-
mail offers, chat lines and forums for communications on the
Internet, namely, providing e-mail services, Internet chat
rooms and online forums for transmission of messages among
computer users concerning the exchange of information and
experience on complex topics, in particular technical topics,
medical topics, veterinary topics and scientific topics; setting
up and operating a communications network on the Internet,
namely, providing remote Internet access; rental of access
time to databases, namely, rental of access time to global
computer networks.

42 Development and design of computer software;
computer programming; design of Internet sites, namely
design of homepages and websites; provision of data on an
Internet website, namely, configuration and customization of
computer databases containing information regarding
complex topics, in particular medical topics, technical topics,
veterinary topics, scientific topics.

44 Hygienic and beauty care, namely, providing
hygienic and beauty care information, consultancy and
advisory services; advice in medical questions, namely,
providing medical information, consultancy and advisory
services.

 9 Software de recopilación, edición, organización,
modificación, señalización, transmisión, almacenamiento e
intercambio de datos y de información.

35 Mercadotecnia comercial; relaciones públicas;
publicidad, en particular mediante folletos publicitarios, alquiler
de espacios publicitarios y publicación de textos publicitarios;
mercadotecnia en línea, relaciones públicas y servicios
publicitarios; recopilación y sistematización de información en
bases de datos informáticas.

38 Telecomunicaciones, en particular facilitación de
ofertas de correo electrónico, líneas de chat y foros para
comunicaciones en Internet, a saber, facilitación de servicios
de correo electrónico, salas de charla y foros en línea a través
de Internet para la transmisión de mensajes entre usuarios de
ordenadores en materia de intercambio de información y
experiencia sobre temas complejos, en particular temas
técnicos, temas médicos, temas veterinarios y temas
ciéntificos; instalación y funcionamiento de una red de
comunicaciones en Internet, a saber, facilitación de acceso
remoto a Internet; alquiler de tiempo de acceso a bases de
datos, a saber, alquiler de tiempo de acceso a redes
informáticas mundiales.

42 Diseño y desarrollo de software; programación
informática; diseño de sitios Web, a saber, diseño de páginas
principales y sitios Web; facilitación de datos en un sitio Web,
a saber, configuración y personalización de bases de datos
informáticas que contienen información sobre temas
complejos, en particular temas médicos, temas técnicos, temas
veterinarios, temas científicos.

44 Cuidados de higiene y de belleza, a saber,
facilitación de servicios de información, asesoramiento y
consultoría sobre cuidados de higiene y de belleza;
asesoramiento en materia de temas médicos, a saber,

facilitación de servicios de información, asesoramiento y
consultoría sobre temas médicos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 29.12.2009 1 028 264
(180) 29.12.2019
(732) Dykon A/S

Kongsbjerg 15
DK-6640 Lunderskov (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Oreillers, oreillers garnis de duvet, plumes et fibres

de polyester; sacs de couchage, y compris en duvet et plumes,
sur-matelas et matelas.

24 Édredons (couvre-lits en duvet) garnis de duvet et
plumes et fibres de polyester, couvertures, courtepointes,
produits textiles et articles textiles (non compris dans d'autres
classes), dessus-de-lit et nappes.

20 Pillows, pillows with filling of down, feathers, and
polyester fibres; sleeping bags including of down and feathers,
top mattresses and mattresses.

24 Eiderdowns (down coverlets) with filling of down
and feathers and polyester fibres, blankets, quilts, textile and
textile goods, (not included in other classes), bedspreads and
table cloths.

20 Almohadas, almohadas rellenas de plumón,
plumas y fibras de poliéster; sacos de dormir incluidos de
plumón y plumas, colchonetas y colchones.

24 Edredones (cobertores rellenos de plumas)
rellenos de plumón y plumas y fibras de poliéster, mantas,
cubrecamas, tejidos y productos textiles, (no comprendidos en
otras clases), colchas de camas y ropa de mesa.
(821) DK, 07.07.2009, VA 2009 02107.
(822) DK, 02.10.2009, VR 2009 02900.
(300) DK, 07.07.2009, VA 2009 02107.
(832) EM, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 11.01.2010 1 028 265
(180) 11.01.2020
(732) Novozymes Switzerland AG

Neumattweg 16
CH-4243 Dittingen (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Pourpre foncé (PMS 7449, RGB 040/008/046). / Dark

purple (PMS 7449, RGB 040/008/046). / Púrpura
oscuro (PMS 7449, RGB 040/008/046).

(511) NCL(9)
 1 Enzymes pour usage dans l'industrie vinicole.
 1 Enzymes for use in the wine industry.
 1 Enzimas para la industria vinícola.

(822) CH, 01.09.2009, 595527.



114 No 06/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(300) CH, 01.09.2009, 595527.
(831) DZ.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR, US.
(834) CN, IR, MA, MK, RS, RU, UA, VN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 11.01.2010 1 028 266
(180) 11.01.2020
(732) Novozymes Switzerland AG

Neumattweg 16
CH-4243 Dittingen (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Pourpre foncé (PMS 7449, RGB 040/008/046). / Dark

purple (PMS 7449, RGB 040/008/046). / Púrpura
oscuro (PMS 7449, RGB 040/008/046).

(511) NCL(9)
 1 Enzymes pour usage dans l'industrie vinicole.
 1 Enzymes for use in the wine industry.
 1 Enzimas para la industria vinícola.

(822) CH, 01.09.2009, 595528.
(300) CH, 01.09.2009, 595528.
(831) DZ.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR, US.
(834) CN, IR, MA, MK, RS, RU, UA, VN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 11.01.2010 1 028 267
(180) 11.01.2020
(732) Novozymes Switzerland AG

Neumattweg 16
CH-4243 Dittingen (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Pourpre foncé (PMS 7449, RGB 040/008/046). / Dark

purple (PMS 7449, RGB 040/008/046). / Púrpura
oscuro (PMS 7449, RGB 040/0800/046).

(511) NCL(9)
 1 Enzymes pour usage dans l'industrie vinicole.
 1 Enzymes for use in the wine industry.
 1 Enzimas para la industria vinícola.

(822) CH, 01.09.2009, 595529.
(300) CH, 01.09.2009, 595529.

(831) DZ.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR, US.
(834) CN, IR, MA, MK, RS, RU, UA, VN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 15.01.2010 1 028 268
(180) 15.01.2020
(732) LEONI Studer AG

Herrenmattstrasse 20
CH-4658 Däniken (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Câbles électrique; gainage (isolants pour câbles

électriques); connecteurs électriques pour câbles électrique.
 9 Electric cables; sheathing (insulators for electric

cables); electrical connectors for electric cables.
 9 Cables eléctricos; envoltura (aislantes para cables

eléctricos); conectores eléctricos para cables eléctricos.
(822) CH, 02.09.2009, 595681.
(300) CH, 02.09.2009, 595681.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 15.01.2010 1 028 269
(180) 15.01.2020
(732) LEONI Studer AG

Herrenmattstrasse 20
CH-4658 Däniken (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Câbles électrique; gainage (isolants pour câbles

électriques); connecteurs électriques pour câbles électrique.
 9 Electric cables; sheathing (insulators for electric

cables); electrical connectors for electric cables.
 9 Cables eléctricos; envoltura (aislantes para cables

eléctricos); conectores eléctricos para cables eléctricos.
(822) CH, 02.09.2009, 595682.
(300) CH, 02.09.2009, 595682.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 21.01.2010 1 028 270
(180) 21.01.2020
(732) Van Gulck, Tony

Nauwstraat 88
B-9111 Belsele (BE).

(841) BE
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie; sacs à
main.

25 Vêtements, chaussures et chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith not included in other
classes; jewelry, precious stones; horological and
chronological instruments.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins; trunks
and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips
and saddlery; handbags.

25 Clothing, footwear and headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como

productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería; bolsos de mano.

25 Prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería.
(821) EM, 04.04.2000, 001592377.
(822) EM, 27.02.2002, 001592377.
(832) CN.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 05.11.2009 1 028 271
(180) 05.11.2019
(732) M. AIACH Gabriel, Maurice

5/9 Boulevard du Château
F-92200 NEUILLY SUR SEINE (FR).

(841) FR
(732) Mme. UZAN Nathalie, Yvonne

5/9 Boulevard du Château
F-92200 NEUILLY SUR SEINE (FR).

(841) FR
(750) M. AIACH Gabriel, Maurice, 5/9 Boulevard du 

Château, F-92200 NEUILLY SUR SEINE (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Huiles à usage cosmétique; huiles de toilette;

huiles essentielles; huiles pour la parfumerie; huiles
d'amandes; laits d'amandes à usage cosmétique; laits de
toilette; produits antisolaires (préparations cosmétiques pour le
bronzage de la peau); lotions à usage cosmétique; lotions
astringentes à usage cosmétique; lotions après-rasage; produits
cosmétiques pour les soins de la peau; crèmes cosmétiques;
pommades à usage cosmétique; crèmes pour blanchir la peau;
produits de toilette; préparations cosmétiques pour le bain;
gels pour la douche; savonnettes; savons; savons désinfectants;
sels pour le bain; talc pour la toilette; shampooings; après-
shampooings; lotions capillaires; parfums pour cheveux,
colorants pour cheveux; préparations pour l'ondulation des
cheveux; produits pour lisser; laques pour les cheveux;

cosmétiques pour les sourcils, cosmétiques pour les cils; cils
postiches; produits pour le soin des ongles; ongles postiches;
produits épilatoires; dépilatoires, cire à épiler; cire à
moustaches; produits de toilette contre la transpiration;
désodorisants à usage personnel (parfumerie); produits de
parfumerie; bases pour parfums de fleurs; eau de Cologne;
eaux de lavande; eaux de senteur; eaux de toilette cosmétiques;
extraits de fleurs (parfumerie); musc (parfumerie); masques de
beauté; serviettes imprégnées de lotions cosmétiques;
préparations cosmétiques pour l'amincissement; produits de
maquillage; mascaras; fards; rouge à lèvres; produits de
démaquillage; disques à démaquiller en coton hydrophile;
produits pour les soins de la bouche non à usage médical;
dentifrices; gels pour blanchir les dents; peroxyde d'hydrogène
à usage cosmétique; teintures cosmétiques.

 5 Déodorants corporels; graisse à traire; coton
hydrophile; ouate hydrophile.

21 Peignes pour cheveux; brosses à cheveux;
ustensiles cosmétiques; appareils non électriques pour le
démaquillage; brosses à dents, brosses à dents électriques;
distributeurs de savon; brosses de toilette; éponges de toilette;
éponges abrasives pour la peau; vaporisateurs d'eau,
pulvérisateurs d'eau.

 3 Oils for cosmetic purposes; oils for toilet
purposes; essential oils; oils for perfumes and scents; almond
oils; milk of almonds for cosmetic use; cleansing milk for toilet
purposes; sun-tanning preparations (cosmetics); lotions for
cosmetic purposes; astringent lotions for cosmetic purposes;
after-shave lotions; cosmetic preparations for skin care;
cosmetic creams; pomades for cosmetic purposes; skin
whitening creams; toiletries; cosmetic preparations for baths;
shower gels; cakes of toilet soap; soaps; disinfectant soaps;
bath salts; talcum powder, for toilet use; shampoos; hair
conditioners; hair lotions; hair perfumes, hair colorants; hair
waving preparations; smoothing preparations; hair sprays;
eyebrow cosmetics, cosmetic products for eyelashes; false
eyelashes; nail care preparations; false nails; depilatory
preparations; depilatories, depilatory wax; moustache wax;
antiperspirants (toiletries); deodorants for personal use
(perfumery); perfumery; bases for flower perfumes; eau-de-
Cologne; lavender waters; scented water; cosmetic toilet
waters; flower extracts (perfumery); musk (perfumery); beauty
masks; tissues impregnated with cosmetic lotions; cosmetic
preparations for slimming purposes; make-up preparations;
mascara; make-up; lipstick; make-up removing preparations;
absorbent cotton pads for make-up removal; mouth washes,
not for medical purposes; dentifrices; dental bleaching gels;
hydrogen peroxide for cosmetic purposes; cosmetic dyes.

 5 Body deodorants; milking grease; absorbent
cotton; absorbent wadding.

21 Combs for the hair; hair brushes; cosmetic
utensils; appliances for removing make-up; toothbrushes,
electric toothbrushes; soap dispensers; toilet brushes; toilet
sponges; abrasive sponges for scrubbing the skin; water
vaporizers, water atomizers.

 3 Aceites cosméticos; aceites de tocador; aceites
esenciales; aceites de perfumería; aceites de almendras; leche
de almendras para uso cosmético; leches limpiadoras de
tocador; bronceadores; lociones cosméticas; lociones
astringentes para uso cosmético; lociones para después del
afeitado; productos cosméticos para el cuidado de la piel;
cremas cosméticas; pomadas cosméticas; cremas
blanqueadoras para la piel; productos de tocador;
preparaciones cosméticas para el baño; geles de ducha;
pastillas de jabón; jabones; jabones desinfectantes; sales de
baño; talco de tocador; champús; acondicionadores; lociones
capilares; perfumes para el cabello, tintes para el cabello;
preparaciones para ondular el cabello; productos para alisar;
lacas para el cabello; cosméticos para las cejas, cosméticos
para las pestañas; pestañas postizas; productos para el
cuidado de las uñas; uñas postizas; depilatorios; productos
depilatorios, cera depilatoria; cera para bigotes; productos
antitranspirantes de tocador; desodorantes para uso personal
(perfumería); productos de perfumería; bases para perfumes
florales; agua de Colonia; aguas de lavanda; aguas
perfumadas; aguas de tocador (para uso cosmético); extractos
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florales (perfumería); almizcle (perfumería); mascarillas de
belleza; toallitas impregnadas de lociones cosméticas;
preparaciones cosméticas adelgazantes; productos de
maquillaje; máscaras de pestañas; maquillaje; lápices de
labios; productos desmaquillantes; discos desmaquillantes de
algodón hidrófilo; productos de higiene bucal no medicinales;
dentífricos; geles blanqueadores para los dientes; peróxido de
hidrógeno para uso cosmético; tintes cosméticos.

 5 Desodorantes corporales; grasa para ordeñar;
algodón hidrófilo; guata hidrófila.

21 Peines para el cabello; cepillos para el cabello;
utensilios cosméticos; aparatos no eléctricos para
desmaquillar; cepillos de dientes, cepillos de dientes eléctricos;
distribuidores de jabón; escobillas de inodoro; esponjas de
tocador; esponjas exfoliantes para la piel; vaporizadores de
agua, pulverizadores de agua.
(822) FR, 16.10.2009, 09 3 650 607.
(300) FR, 14.05.2009, 09 3 650 607.
(831) SD.
(832) AU, BH, GE, GH, IS, KR, MG, NO, OM, SG, TR, US.
(834) AM, BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR, KP, LI, MC,

ME, RS, RU, SL, SM, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(851) AU, BH, GE, GH, IS, KR, NO, OM, SG, TR, US. -

Liste limitée à la classe 3. / List limited to class 3. - Lista
limitada a la clase 3.

(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 23.12.2009 1 028 272
(180) 23.12.2019
(732) VOLA Jean-Jacques

Parc de la moutte -
Route des salins
F-83990 Saint Tropez (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) LE PARFUM PAR PARIS ELYSEES.
(511) NCL(9)

 3 Parfums et cosmétiques; huiles essentielles.
 3 Perfumes and cosmetic products; essential oils.
 3 Perfumes y productos cosméticos; aceites

esenciales.
(821) FR, 20.04.2009, 09 3 645 050.
(822) FR, 25.09.2009, 09 3 645 050.
(350) FR, (a) 09 3 645 050, (c) 20.04.2009.
(832) EM, TR, US.
(834) CN, IR, RU, UA.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 29.12.2009 1 028 273
(180) 29.12.2019
(732) COMFORT ENERGY

11 rue Denis Poisson
F-75017 PARIS (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, FRANCE

(511) NCL(9)
 9 Panneaux solaires (cellules photovoltaïques).
11 Panneaux solaires thermiques à savoir capteurs

solaires (chauffage).
 9 Solar panels (photovoltaic cells).
11 Thermal solar panels namely solar energy

collectors (heating).
 9 Paneles solares (células fotovoltaicas).
11 Paneles solares térmicos, a saber, colectores

solares (calefacción).
(821) FR, 06.07.2009, 09 3 661 992.
(822) FR, 24.12.2009, 09 3 661 992.
(300) FR, 06.07.2009, 09 3 661 992.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 19.06.2009 1 028 274
(180) 19.06.2019
(732) TUI AG

Karl-Wiechert-Allee 4
30625 Hannover (DE).

(842) Aktiengesellschaft
(750) TUI AG, Trademarks, Patents & Licences, Karl-

Wiechert-Allee 4, 30625 Hannover (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 21.3; 24.17; 26.1; 29.1.
(591) Bleu, blanc et orange. / Blue, white and orange. / Azul,

blanco y naranja.
(511) NCL(9)

12 Voiturettes de golf.
16 Papier, carton et produits en ces matières compris

dans cette classe, en particulier plaques signalétiques,
étiquettes à bagages, décalcomanies, autocollants (articles de
papeterie), contenants pour la papeterie, dessous-de-verre, sacs
d'emballage en papier ou matières plastiques, sacs en papier,
blocs de papier et papier à lettres; produits imprimés, en
particulier livres, dépliants, brochures, journaux et magazines;
photographies, cartes postales; billets (tickets), billets d'entrée,
calendriers, cartes, catalogues; instruments d'écriture, en
particulier stylos, crayons et stylos à plume; matériel pour
artistes; pinceaux; articles de bureau (à l'exception des
meubles), matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques, papier et carton
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pour l'emballage compris dans cette classe; caractères
d'imprimerie; drapeaux et fanions en papier; articles pour
reliures; adhésifs (papeterie); albums; almanachs; formulaires;
presses à cartes de crédit; cartes géographiques; plans;
bulletins d'information; affiches; publications; fournitures
scolaires; timbres à cacheter; billets et tickets.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières compris dans cette classe; malles, valises et sacs de
voyage; porte-documents; sacs à dos; sacs, compris dans cette
classe, en particulier sacs à commissions, sacs à bouteilles,
sacs de camping, sacs-banane, sacs de plage, sacs de sport et
de natation; articles de sellerie; couvertures et licous pour
chevaux; parapluies et parasols; cannes; ensembles de voyage
(maroquinerie); étuis pour clés (maroquinerie).

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
compris dans cette classe; jeux de cartes; sacs pour crosses de
golf avec ou sans roulettes; crosses de golf; gants de golf;
balles de golf.

35 Publicité, publicité sur Internet, marketing,
relations publiques, services publicitaires et promotionnels
(pour des tiers), location de matériel publicitaire, publipostage;
études de marchés, y compris sondage d'opinion et analyse de
marché; gestion et services de conseillers en gestion et
organisation des affaires; comptabilité; services de conseillers
en entreprises et organisation d'entreprise, services de conseil
et de coordination, en particulier dans le domaine du traitement
de données; gestion hôtelière pour des tiers; services de
conseillers, consultants et de coordination dans le domaine des
affaires et de l'organisation d'entreprise pour et d'agences de
voyage, clubs de fitness et installations sportives et de loisir;
planification de l'organisation de cours de golf; distribution
d'échantillons à des fins publicitaires, reproduction de
documents; contrats de franchise, à savoir transmission de
savoir-faire dans le domaine des affaires et de l'organisation;
location d'espaces publicitaires sur Internet; services de
parrainage, à savoir mise à disposition de contrats publicitaires
et promotionnels pour des tiers; télé-marketing; prestations de
conseillers commerciaux aux consommateurs; promotion des
ventes de produits et services pour des tiers; fourniture
d'espaces publicitaires et contacts commerciaux, en particulier
sur Internet; publicité en ligne, à savoir marketing sur réseaux
numériques pour des tiers; tous les services précités en
particulier dans le secteur des voyages et des loisirs; fourniture
de contrats portant sur l'achat et la vente de marchandises (pour
des tiers) et sur l'utilisation de services par le biais d'une chaîne
de téléachat; fourniture de contrats portant sur la prestation de
services, pour des tiers, par le biais d'une chaîne de téléachat
(services compris dans cette classe); exécution de commandes
par le biais de lignes d'assistance téléphonique et de centres
d'appels; mise à jour de données dans des bases de données
informatiques; conseils en organisation en matière de mesures
de fidélisation de la clientèle; développement d'activités
marketing comprenant l'attribution de primes et autres
avantages indirects équivalents; conseils en organisation en
matière de promotion des ventes, par la mise en place de
programmes de fidélisation de la clientèle, de primes et de
récompenses.

38 Télécommunications; communications
électroniques; communication de données (comprises dans
cette classe), en particulier d'offres et informations par le biais
d'un ordinateur et d'autres moyens de communication
électronique (télécommunications, ordinateur, téléphone,
Internet et Intranet); services en ligne, à savoir communication
d'informations en tous genres; fourniture d'accès à des portails
Internet pour le compte de tiers; fourniture d'accès à Internet;
fourniture d'accès à des plateformes de commerce électronique
sur Internet; exploitation de chatrooms, forums et lignes de
discussion; exploitation d'une chaîne de téléachat (comprise
dans cette classe); location d'équipements de
télécommunication pour des lignes d'assistance téléphonique
et des centres d'appels; services téléphoniques; transmission
d'informations sur le trafic dans le cadre de services de
télécommunication; diffusion de programmes radiophoniques
et télévisés; tous les services précités notamment dans le

secteur des voyages et des loisirs; transmission d'informations
techniques dans le cadre de services de télécommunication;
services de télécommunication dans des cybercafés; location
de temps d'accès à des bases de données.

39 Services de transport et de stockage; transport de
personnes et de marchandises, en particulier par route, chemin
de fer, par mer et par air; portage; transport d'argent et d'objets
de valeur; organisation, réservation et coordination de
voyages, excursions et croisières; coordination de services de
transport; location de combinaisons de plongée; organisation,
réservation et coordination d'excursions, de sorties à la journée
et de circuits touristiques; conseil en matière de voyage et
accompagnement de voyageurs; services de location,
réservation et mise à disposition d'aéronefs; services de
location, réservation et mise à disposition de bateaux, en
particulier de barques à rames et canots à moteur, voiliers et
canoés, de location, réservation et mise à disposition de
véhicules à moteur et bicyclettes, chevaux et matériel de
plongée (compris dans cette classe); emballage et entreposage
de marchandises; livraison de colis; organisation d'excursions,
de vacances et circuits touristiques; services et gestion
d'agences de voyage (compris dans cette classe), en particulier
services de conseil et services de réservation pour le secteur du
voyage ainsi que prestation d'informations en matière de
voyage, coordination de services de transport et de voyages;
services de réservation (compris dans cette classe); services
d'information en matière de voyage sur Internet, notamment en
matière de réservation et de préréservation dans le secteur du
voyage d'agrément et du voyage d'affaires (services d'agences
de voyage en ligne); tous les services précités notamment
afférents au domaine du voyage et des loisirs; livraison, envoi
et distribution de journaux et revues; services de conseillers
par le biais de lignes d'assistance ou de centres d'appel dans les
domaines du tourisme, du transport et de l'entreposage;
services de transport, à savoir localisation de véhicules de
tourisme à l'aide d'ordinateurs ou systèmes de positionnement
mondial (GPS).

41 Éducation et formation continue, services de
consultants en éducation; enseignement, en particulier cours
de langue et par correspondance; divertissement; production
de films et de vidéos, location de films et de vidéos, projection
de films et vidéos; prestations d'une agence artistique; agences
de modèles pour artistes (divertissement); organisation et
prestation de services de garderies d'enfants (divertissement,
éducation périscolaire); organisation de séjours de vacances
(divertissement); organisation et tenue de cours de sport et de
langues et organisation et tenue de films et événements
musicaux; clubs de santé (compris dans cette classe), centres
d'entraînement et clubs de remise en forme, parcours de golf,
courts de tennis, installations équestres, écoles maternelles
(éducation, loisirs), salles de cinéma, discothèques, musées,
salles de jeux électroniques, camps de sport et installations
sportives, parcs d'attractions; organisation de compétitions
sportives; organisation et préparation de manifestations
culturelles et sportives; services de réservation (compris dans
cette classe) pour des événements sportifs, scientifiques et
culturels; exploitation de cybercafés (compris dans cette
classe), à des fins de divertissement et d'éducation continue;
services de jeux en ligne; location de supports de données
enregistrées (films, musique, jeux), d'appareils de projection et
leurs accessoires (compris dans cette classe); location de
journaux et revues, publication de livres, journaux, revues et
autres imprimés, ainsi que de supports électroniques,
notamment CD-ROM; publication d'imprimés, notamment de
livres, revues, catalogues et journaux, y compris en termes de
médias électroniques également sur Internet; enregistrement
sur DVD, CD-ROM et cassettes vidéo; organisation
d'expositions à vocation culturelle et éducative; services de
parcs d'attractions et de loisirs touchant à l'éducation et au
divertissement; divertissement radiophoniques et télévisuels;
conseils par le biais de centres d'assistance ou centres d'appel
dans les domaines de l'éducation et du divertissement;
informations en matière de divertissement et événements
associés via un réseau en ligne et Internet; accompagnement
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individualisé; clubs de golf; services de loisirs; publication de
produits imprimés sous forme électronique et sur Internet;
services de conseillers en matière de traitement de santé;
représentation de spectacles; organisation et tenue de cours de
golf; organisation de concours (éducation et divertissement);
location d'équipements de sport (à l'exception des véhicules),
location d'équipements de golf, location de terrains de golf.

42 Création, installation, exploitation, mise à jour,
entretien et maintenance de logiciels de bases de données
informatiques et de logiciels, en particulier logiciels pour
l'organisation, la réservation et la mise à disposition de
services de transport et voyages d'affaires et pour la promotion
de voyages à la radio, à la télévision ou par voie électronique;
programmation informatique pour la communication et le
traitement de données; location de logiciels et de machines de
traitement de données; services de conseillers en informatique;
services de franchisage, transmission de connaissances
techniques; services de conseillers techniques par le biais de
centres d'appels ou de lignes d'assistance téléphonique dans le
domaine du traitement électronique des données, notamment
en ce qui concerne les consignes d'utilisation, l'assistance
technique et l'utilisation de bases de données informatiques et
de logiciels.

43 Hébergement temporaire, services de restauration
(alimentation); services d'agence de location de chambres;
offre et location de maisons de vacances et appartements de
vacances; réservation de chambres et de chambres d'hôtels,
hébergement temporaire en hôtels, pensions et motels; services
de restauration; prestations des pensions, hôtels et motels;
location de salles de réunion; services de bars et restaurants;
services de restauration dans les cybercafés; consultation de
centres d'appel et centres d'assistance concernant les services
d'agences de location de chambres, l'offre et la location de
maisons de vacances, les services d'hébergement et de
réservation d'hôtel ainsi que pour l'hébergement et la
restauration des invités.

44 Services de saunas, salons de beauté, sanatoriums,
salons de coiffure et instituts de massage; soins infirmiers
(soins médicaux); exploitation de thermes et de bains turcs;
assistance médicale; maisons de repos; composition florale;
services de manucure; services de massages; hospices;
physiothérapie; sanatoriums; toilettage d'animaux; art
dentaire.

12 Golf cars.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials included in this class, in particular nameplates,
luggage labels, transfers (decalcomanias), stickers
(stationery), containers for stationery, beer mats, paper and
plastic packing bags, paper bags, pads of paper and writing
paper; printed matter, in particular books, leaflets, brochures,
newspapers and magazines; photographs, postcards; tickets,
entry tickets, calendars, cards, catalogues; writing
instruments, in particular pens, pencils and fountain pens;
artists' materials; paint brushes; office requisites (other than
furniture), instructional and teaching material (except
apparatus); cardboard, paper and plastic materials for
packaging included in this class; printers' type; paper flags
and pennants made of paper; book binding articles; adhesives
for stationery purposes; albums; almanacs; forms; credit
cards imprinters; geographical maps; blueprints; newsletters;
signs; printed publications; school supplies; sealing stamps;
tickets.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials included in this class; trunks, attaché cases
and travelling bags; briefcases; rucksacks; bags, included in
this class, in particular shopping bags, bottle bags, camping
bags, belt bags, beach bags, sports and swimming bags;
saddlery; horse blankets and halters; umbrellas and parasols;
walking sticks; travelling sets (leather ware); key cases
(leather ware).

28 Games, playthings; gymnastic and sporting
articles included in this class; playing cards; golf bags, with or
without wheels; golf clubs; golf gloves; golf balls.

35 Advertising, including advertising on the Internet,
marketing, public relations, advertising and promotional
services (for third parties), rental of advertising material,
direct mail advertising; market research including opinion
polling and market analysis; management and business
organization and management advisory services;
bookkeeping; business and business organizational
consultancy, advisory and coordination services, in particular
in the area of data processing; hotel management for third
parties; business organizational consultancy, advisory and
coordination services for and of travel agencies, fitness clubs
and sports and leisure facilities; organizational planning of
golf lessons; distribution of samples for advertising purposes,
duplication of documents; franchise contracts, namely
transfer of organizational and business know-how; rental of
advertising space on the Internet; sponsorship, namely
providing of advertising and promotional contracts for third
parties; telemarketing; commercial advisory services for
consumer; sales promotion for goods and services of third
parties; providing of advertising space and business contacts,
in particular on the Internet; webvertising, namely marketing
for third parties in digital networks; all the above services in
particular in the travel and recreational sector; provision of
contracts an the purchase and sale of goods (for third parties)
and on the use of services by teleshopping channel; providing
of contracts for producing services for third parties by
teleshopping channel (included in this class); order counter by
hotline and call center; data updating in computer data bases;
organizational consulting for customer retention measures;
developing marketing activities that include the provision of
bonuses and similar perks; organizational consulting for
promoting sales by implementing award, bonus and customer
loyalty programs.

38 Telecommunications; electronical
communication; communication of data (included in this
class), in particular of offers and information by computer and
means of electronic communication (telecommunications,
computer, telephone, Internet and intranet); online services,
namely communication of information of all types; providing
of access to Internet portals for third parties; providing of
access to Internet; providing of access to e-commerce
platforms on the Internet; operation of chat rooms, chat lines
and forums; operation of a teleshopping channel (included in
this class); renting of telecommunication equipments for
hotlines and call centres; realizing of telephone services;
communication of traffic information within the scope of
telecommunication services; broadcasting of radio and
television programmes; all above services in particular in the
travel and recreational sector; communication of technical
information within the scope of telecommunication services;
telecommunication services in Internet cafés; rental of
database access time.

39 Transport and storage; transport of persons and
goods, in particular by road, rail, sea and air; porterage;
transport of money and valuables; travel organization,
booking and arrangement of travel, excursions and cruises;
arrangement of transport services; rental of diving suits;
organization, booking and arrangement of excursions, day
trips and sightseeing tours; travel consultancy and escorting
of travellers; rental, booking and providing of aircraft; rental,
booking and providing of ships, in particular rowing and
motor boats, sailing vessels and canoes, rental, booking and
providing of motor vehicles and bicycles, horses and diving
equipment (included in this class); packaging and storage of
goods; parcel delivery; organization of trips, holidays and
sightseeing tours; services and operation of a travel agency
(included in this class), in particular consultancy and booking
services for travel, information about travel, arrangement of
transport services and travel; reservation services (included in
this class); information about travel on the Internet, in
particular about reservation and booking in the tourism arid
business travel sector (online travel agencies); all the above
services in particular in the travel and recreational sector;
delivery, dispatching and serve of newspapers and magazines;
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consultation by hotline or call centre in the field of tourism,
transport and storage; transport services, namely tracking of
passenger vehicles using computers or global-positioning
system (GPS).

41 Education and continuous training, educational
consultancy; teaching, in particular correspondence and
language courses; entertainment; film and video film
production, film and video rental, film and video
performances; artist agency services; modelling for artists
(entertainment); organization and providing of child-care
services (entertainment, education outside school); operation
of holiday-stays (entertainment); arranging and realization of
sport and language teaching and film and musical
performances; health club services (included in this class),
training clubs and fitness clubs, golf courses, tennis courts,
riding facilities, nursery schools (education, entertainment),
cinemas, discotheques, museums, amusement arcades, sports
camps and sports facilities, amusement parks; organization of
sports competitions; organization and arrangement of cultural
and sporting events; reservation services (included in this
class) for sporting, scientific and cultural events; operation of
Internet cafés (included in this class), for entertainment
purposes and continuing education; game services provided
online; rental of recorded data carriers (films, music, games),
projector apparatus and the accessories thereof (included in
this class); hiring of newspapers and magazines, publication
of books, newspapers, magazines and other printed material
also in terms of electronic media including CD-ROMs; issuing
of printed matter, in particular of books, magazines,
catalogues and newspapers including in electronical terms
also in the Internet; DVD, CD-ROM and video taping;
organization of exhibitions for cultural and teaching purposes;
services of a recreation and amusement park in the education
and entertainment sector; radio entertainment, television
entertainment; consultation by hotline or call centre in the
field of education and entertainment; information about
entertainment and entertainment events via online network
and Internet; coaching; golf clubs; providing recreation
facilities; publication of printed matters in electronic form and
on the Internet; consultancy of health treatment; presentation
of live performances; arranging and conducting of golf
lessons; organization of competitions (education and
entertainment); rental of sports equipment (except vehicles),
rental of golf equipment, rental of golf courses.

42 Creation, installation, operation, updating, care
and maintenance of computer databases software und
computer software, in particular of software for the
organization, reservation and procurement of transport
services and business travel and for advertising travel on the
radio and television and electronic media; computer
programming for data processing and communication; rental
of computer software and data processing machines; EDP
advice; franchising, namely providing of technical know-how;
technical consultation by call centre or hotline in the field of
EDP, especially for operating instructions, support and
utilization of computer databases and computer software.

43 Temporary accommodation, providing of food and
drinks; room agency services; providing and rental of holiday
homes, holiday flats and apartments; room reservation and
hotel reservation, temporary accommodation of hotels,
boarding houses and motels; catering; services of boarding
houses, hotels and motels; rental of meeting rooms; services of
restaurants and bars; providing of food and drinks in Internet
cafés; consultation by call centre or hotline in the field of room
agency services, providing and rental of holiday homes,
accommodation service and hotel reservation as well as
accommodation and catering for guests.

44 Services of saunas, beauty salons, sanatoriums,
hairdresser and massage parlour; nursing (medical);
operation of baths and Turkish baths; medical assistance;
convalescent homes; flower arranging; manicuring; massage;
hospices; physiotherapy; sanatoriums; animal grooming;
dentistry.

12 Carros de golf.

16 Papel, cartón y productos de estas materias
comprendidos en esta clase, en particular placas de
identificación, etiquetas de equipaje, calcomanías,
autoadhesivos, recipientes para papelería, posavasos, bolsas
de embalaje de plástico o papel, bolsas de papel, blocs de
papel y papel de carta; productos de imprenta, en particular
libros, folletos, prospectos, periódicos y revistas; fotografías,
tarjetas postales; billetes, billetes de entrada, calendarios,
tarjetas, catálogos; instrumentos de escritura, en particular
plumas, lápices y plumas estilográficas; material para artistas;
pinceles; artículos de oficina, excepto muebles, material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); cartón,
papel y materias plásticas para embalaje comprendidos en
esta clase; caracteres de imprenta; banderas y banderines de
papel; artículos de encuadernación; adhesivos para la
papelería; álbumes; almanaques; formularios; impresoras de
tarjetas de crédito; mapas geográficos; cianotipos; circulares;
carteles; publicaciones impresas; material escolar; sellos de
lacre; tickets.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); baúles, maletines para
documentos y bolsas de viaje; portafolios; mochilas; bolsos,
comprendidos en esta clase, en particular bolsas para la
compra, bolsas para botellas, bolsas de camping, riñoneras,
bolsas de playa, bolsas de deporte y de natación; artículos de
guarnicionería; mantas y riendas para caballos; paraguas y
sombrillas; bastones; estuches de viaje (marroquinería);
estuches para llaves (marroquinería).

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte
(comprendidos en esta clase); cartas; bolsas de golf, con o sin
ruedas; palos de golf; guantes de golf; pelotas de golf.

35 Publicidad, también por Internet, marketing,
servicios de relaciones públicas, publicidad y promoción (para
terceros), alquiler de material publicitario, publicidad directa por
correo; servicios de estudio de mercados, incluidos encuestas
y análisis de mercados; servicios de asesoramiento en
organización y dirección de negocios; contabilidad; consultoría
en negocios y gestión comercial, servicios de asesoramiento y
coordinación, en particular en el ámbito del procesamiento de
datos; gestión hotelera para terceros; consultoría en
organización empresarial, servicios de asesoramiento y
coordinación para y de agencias de viaje, gimnasios e
instalaciones deportivas y recreativas; planificación
organizativa de clases de golf; distribución de muestras con
fines publicitarios, reproducción de documentos; contratos de
franquicia, a saber, transmisión de conocimientos sobre
organización y gestión empresarial; alquiler de espacios
publicitarios en Internet; patrocinio, a saber, servicios de
contratos publicitarios y promocionales para terceros;
telemarketing; servicios de asesoramiento comercial para
consumidores; promoción de ventas de productos y servicios
de terceros; facilitación de espacios publicitarios y contactos
comerciales, en particular por Internet; publicidad por Internet,
a saber, marketing para terceros en redes digitales; todos los
servicios antes mencionados están relacionados con viajes y
actividades recreativas; facilitación de contratos de compra y
venta de productos (para terceros) y de uso de servicios a
través de un canal de televenta; facilitación de contratos de
prestación de servicios para terceros a través de un canal de
televenta (servicios comprendidos en esta clase); toma de
pedidos por medio de líneas directas y centros de llamadas;
actualización de datos en bases de datos informáticas;
consultoría en organización en relación con medidas de
retención de clientes; desarrollo de actividades de marketing,
incluida la facilitación de bonos y ventajas similares;
consultoría en organización para la promoción de ventas por
medio de premios, programas de bonificación y fidelización de
clientes.

38 Telecomunicaciones; comunicaciones
electrónicas; comunicación de datos (servicios comprendidos
en esta clase), en particular de ofertas e información por medio
de ordenadores y medios de comunicación electrónica
(telecomunicaciones, ordenadores, teléfonos, Internet e
Intranet); servicios en línea, a saber, transmisión de
información de todo tipo; provisión de acceso a portales de
Internet para terceros; facilitación de acceso a Internet;
facilitación de acceso a plataformas de comercio electrónico
por Internet; operación de salas de charla, líneas de charla y
foros en línea; operación de un canal de televenta (servicios
comprendidos en esta clase); alquiler de equipos de
telecomunicación para líneas directas y centros de llamadas;
prestación de servicios telefónicos; comunicación de
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información sobre el tráfico en el marco de los servicios de
telecomunicación; difusión de programas de radio y televisión;
todos los servicios antes mencionados están relacionados con
viajes y actividades recreativas; comunicación de información
técnica en el marco de los servicios de telecomunicación;
servicios de telecomunicación en cibercafés; alquiler de tiempo
de acceso a una base de datos.

39 Transporte y almacenamiento; transporte de
personas y mercancías, en particular transporte terrestre,
ferroviario, marítimo y aéreo; servicios de portes; transporte de
dinero y valores; organización de viajes, reservas y
organización de viajes, excursiones y cruceros; organización
de servicios de transporte; alquiler de trajes de buceo;
organización, reserva y coordinación de excursiones,
excursiones de un día y visitas turísticas; asesoramiento sobre
viajes y acompañamiento de viajeros; alquiler, reserva y
facilitación de aeronaves; alquiler, reserva y facilitación de
barcos, en particular botes de remo y de motor, canoas y
veleros, alquiler, reserva y facilitación de vehículos de motor y
bicicletas, caballos y equipos de buceo (servicios
comprendidos en esta clase); embalaje y almacenamiento de
productos; distribución de paquetes; organización de viajes,
vacaciones y visitas turísticas; servicios y explotación de una
agencia de viajes (comprendidos en esta clase), en particular
servicios de consultoría y reserva de viajes, información sobre
viajes, organización de servicios de transporte y viajes;
servicios de reserva (comprendidos en esta clase); información
sobre viajes por Internet, en particular sobre reserva en el
sector del turismo y de los viajes de negocios (agencias de
viajes en línea); todos los servicios antes mencionados están
relacionados con viajes y actividades recreativas; expedición,
envío y distribución de periódicos y revistas; servicios de
consultoría sobre turismo, transporte y almacenamiento por
medio de líneas directas o centros de llamadas; servicios de
transporte, a saber, localización de vehículos de pasajeros por
medio de ordenadores o sistemas de posicionamiento mundial
(GPS).

41 Servicios de enseñanza y formación continua,
consultoría en materia de educación; servicios educativos, en
particular cursos de idiomas y cursos por correspondencia;
servicios de entretenimiento; producción de películas y
películas de vídeo, alquiler de películas y vídeos, proyección
de películas y vídeos; servicios de agencia artística; agencias
de modelos para artistas (entretenimiento); organización y
facilitación de servicios de guarderías (entretenimiento,
educación extraescolar); operación de estancias vacacionales
(entretenimiento); organización y realización de cursos de
idiomas y deportes y espectáculos cinematográficos y
musicales; servicios de clubes de salud (comprendidos en esta
clase), servicios de clubes de entrenamiento y gimnasios,
campos de golf, canchas de tenis, instalaciones de equitación,
escuelas maternales (educación, entretenimiento), cines,
discotecas, museos, salas de juegos, campamentos deportivos
e instalaciones deportivas, parques de atracciones;
organización de competiciones deportivas; organización y
realización de eventos culturales y deportivos; servicios de
reserva (comprendidos en esta clase) de eventos deportivos,
científicos y culturales; operación de cibercafés (servicios
comprendidos en esta clase), con fines recreativos y de
formación continua; servicios de juegos prestados en línea;
alquiler de soportes de datos grabados (películas, música,
juegos), aparatos de proyección y sus accesorios (servicios
comprendidos en esta clase); alquiler de periódicos y revistas,
publicación de libros, periódicos, revistas y otros materiales
impresos, también en soportes electrónicos, incluidos CD-
ROM; publicación de productos de imprenta, en particular
libros, revistas, catálogos y periódicos, también en formato
electrónico, por Internet; grabación de DVD, CD-ROM y cintas
de vídeo; organización de exposiciones con fines culturales y
educativos; servicios de parques recreativos y de atracciones
educativos y recreativos; programas de entretenimiento por
radio, programas de entretenimiento por televisión; servicios
de consultoría sobre educación y entretenimiento por medio de
líneas directas o centros de llamadas; información sobre
entretenimiento y actividades recreativas por medio de redes
en línea e Internet; orientación; clubes de golf; facilitación de
instalaciones recreativas; publicación de productos de
imprenta en formato electrónico y por Internet; consultoría en
relación con tratamientos de salud; representación de
espectáculos en vivo; organización y realización de clases de
golf; organización de competencias (educativas y recreativas);

alquiler de equipos deportivos, excepto vehículos, alquiler de
equipo de golf, servicios de alquiler de campos de golf.

42 Creación, instalación, operación, actualización,
control y mantenimiento de software de bases de datos
informáticas y software, en particular software para la
organización, reserva y facilitación de servicios de transporte y
viajes de negocios, así como para la promoción de viajes por
radio, televisión y por medios de comunicación electrónicos;
programación informática para procesamiento de datos y
comunicación; alquiler de software y máquinas de
procesamiento de datos; asesoramiento en procesamiento
electrónico de datos (PED); servicios de franquicias, a saber,
transmisión de experiencias y conocimientos técnicos;
consultoría técnica sobre procesamiento electrónico de datos
(PED) por medio de líneas directas o centros de llamadas, en
particular sobre instrucciones de funcionamiento, asistencia y
utilización de bases de datos informáticas y software.

43 Hospedaje temporal, suministro de comidas y
bebidas; servicios de alquiler de habitaciones; facilitación y
alquiler de casas de vacaciones, apartamentos y pisos de
vacaciones; reservas de hoteles y de habitaciones de hoteles,
hospedaje temporal de hoteles, pensiones y moteles; servicios
de catering; servicios de pensiones, hoteles y moteles; alquiler
de salas de reunión; servicios de restaurantes y bares;
suministro de comidas y bebidas en cibercafés; consultoría por
medio de líneas directas o centros de llamadas, sobre servicios
de alquiler de habitaciones, facilitación y alquiler de casas de
vacaciones, servicios de alojamiento y de reserva de hoteles,
así como alojamiento y servicios de comidas y bebidas para
huéspedes.

44 Servicios de saunas, salones de belleza,
sanatorios, peluquerías y centros de masajes; enfermería;
operación de baños y baños turcos; asistencia médica; casas
de reposo; arreglos florales; servicios de manicura; masajes;
hospicios; fisioterapia; sanatorios; cuidado de animales;
odontología.
(822) DE, 22.02.2006, 305 64 059.3/39.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 13.11.2009 1 028 275
(180) 13.11.2019
(732) SISNEO S.L.

C/ Charles Robert Darwin, 20
E-46980 PATERNA (Valencia) (ES).

(842) Sociedad de Responsabilidad Limitada, España -
Comunidad Valenciana

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques; savons; produits de

parfumerie; huiles essentielles; lotions capillaires; dentifrices.
 3 Cosmetics; soaps; perfumery; essential oils; hair

lotions; dentifrices.
 3 Cosméticos; jabones; perfumería; aceites

esenciales; lociones para el cabello; dentífricos.
(821) ES, 18.05.2009, 2.875.969-9.
(822) ES, 05.10.2009, 2.875.969-9.
(300) ES, 18.05.2009, 2.875.969-9.
(350) ES, (a) 2.875.969, (c) 18.05.2009.
(832) EM, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.02.2010
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(151) 09.12.2009 1 028 276
(180) 09.12.2019
(732) Graphit Kropfmühl AG

Langheinrichstr. 1
94051 Hauzenberg (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(531) 26.4.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques à usage industriel et
scientifique; graphite destiné à l'industrie, à savoir graphite
naturel macrocristallin et microcristallin; graphite synthétique
et graphite expansible et sels de graphite expansible; graphite
expansé.

 4 Graphite en tant que lubrifiant, à savoir graphite
naturel macrocristallin et microcristallin, graphite synthétique
et graphite expansible et sels de graphite expansible.

 1 Chemicals used in industry and science; graphite
used in industry, namely macro and microcrystalline natural
graphite; synthetic graphite and expandable graphite and
expandable graphite salts; expanded graphite.

 4 Graphite being a lubricant, namely micro and
macrocrystalline natural graphite, synthetic graphite and
expandable graphite and expandable graphite salts.

 1 Productos químicos para la industria y la ciencia;
grafito para la industria, a saber, grafito natural macrocristalino
y microcristalino; grafito sintético, grafito expandible y sales de
grafito expandible; grafito expandido.

 4 Grafito en cuanto lubricante, a saber, grafito natural
macrocristalino y microcristalino, grafito sintético, grafito
expandible y sales de grafito expandible.
(821) EM, 28.10.2009, 008645996.
(300) EM, 28.10.2009, 008645996.
(832) CN, US.
(527) US.
(851) CN, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Graphite à usage industriel, à savoir graphite
naturel macrocristallin et microcristallin, graphite synthétique,
graphite expansible, sels de graphite expansible et graphite
extensible.

 4 Graphite utilisé en tant que lubrifiant, à savoir
graphite naturel macrocristallin, graphite naturel
microcristallin, graphite synthétique et graphite expansible.

 1 Graphite for industrial purposes, namely
macrocrystalline and microcrystalline natural graphite,
synthetic graphite, expandable graphite, expandable graphite
salts and extendable graphite.

 4 Graphite used as lubricant, namely
macrocrystalline natural graphite, microcrystalline natural
graphite, synthetic graphite and expandable graphite.

 1 Grafito para la industria, a saber, grafito natural
macrocristalino y microcristalino, grafito sintético, grafito
expandible, sales de grafito expandible y grafito extensible.

 4 Grafito en cuanto lubricante, a saber, grafito natural
macrocristalino y microcristalino, grafito sintético y grafito
expandible.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 22.12.2009 1 028 277
(180) 22.12.2019
(732) Dymsco Co., Ltd.

339-34 Daessangnyeong-ri,
Chowol-myeon, Gwangju-si,
Gyeonggi-do 464-862 (KR).

(842) Stock Company, KR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 28.19; 29.1.
(561) CALEO
(511) NCL(9)

11 Eléments chauffants de type films.
11 Film type heater.
11 Cintas calentadoras.

(822) KR, 26.03.2007, 4007039400000.
(832) RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 01.10.2009 1 028 278
(180) 01.10.2019
(732) Model Obaly, a.s.

T’®ínská 2675/102
CZ-746 01 Opava (CZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.15; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc, rouge et jaune. / Black, white, red and

yellow. / Negro, blanco, rojo y amarillo.
(511) NCL(9)

 1 Pâte à papier.
16 Papier, carton, cartonnages; boîtes en carton ou en

papier; caisses-palettes ajourées, avec fentes, repliables, en
papier ou en carton; rouleaux en carton; tableaux en carton;
produits de l'imprimerie; couvertures (papeterie) comprises
dans cette classe; paquets en papier compris dans cette classe;
paquets en matières plastiques compris dans cette classe; sacs
ou sachets en papier et en matières plastiques compris dans
cette classe; rubans gommés compris dans cette classe;
pellicules en matières plastiques pour l'emballage; paquets et
pellicules plastiques en PE, PP ou autres matières plastiques
comprises dans cette classe; paquets en papier imprimé.

35 Activités promotionnelles et publicitaires;
publipostage; organisation d'expositions à buts commerciaux
ou de publicité; organisation de foires à buts commerciaux ou
de publicité; comptabilité; établissement de déclarations
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d'impôts; services d'approvisionnement pour des tiers (achat
de produits et de services pour d'autres entreprises); traitement
administratif.

39 Expédition; services d'expédition et services
exprès; tous services de transport intérieur, y compris
assistance et activités de courtage en rapport avec ces services
et compris dans cette classe; transport de fret routier;
manutention de marchandises; entreposage en transit; services
d'entreposage; location d'entrepôts et de conteneurs
d'entreposage; location de voitures; services de taxi;
intermédiation en matière de transport de marchandises;
services de livraison; services en matière d'optimisation et
tarifs de transport, tous ces services compris dans cette classe;
livraison et emballage de marchandises; transport de
marchandises à la clientèle; location de magasins et matériel de
rechargement; services de garage y compris location de
garages.

40 Traitement du papier et du carton; impression de
paquets et produits en papier ou en carton.

42 Services de conception en matière d'emballages.
 1 Paper pulp.
16 Paper, cardboard, cardboard articles; boxes of

cardboard or paper; sectional cut-out, interline, blank, pallet
boxes of paper or cardboard; rolls of cardboard; boards of
cardboard; printing products; wrappers (stationery) included
in this class; paper packs included in this class; plastic packs
included in this class; paper and plastic bags or sacks included
in this class; gummed tapes included in this class; plastic film
for wrapping; packs and plastic films from PE, PP or another
plastic material included in this class; printed paper packs.

35 Promotional and advertising activities; direct mail
advertising; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; bookkeeping; tax
preparation; procurement services for others (purchasing
goods and services for other businesses); administrative
processing.

39 Forwarding; freight forwarding and express
services; all inland transport services, including assistance
and brokering activities associated with these services and
included in this class; road freight transport; cargo handling;
transit storage; storage services; rental of warehouses and
storage containers; rental of cars; taxi services;
intermediation of the transport of goods; delivery services;
services in transport fares and optimization, all these services
included in this class; packaging and delivery of good;
transport of goods to customers; rental of stores and reloading
equipment; garaging including renting garages.

40 Processing of paper and cardboard; printing of
packs and products of paper or cardboard.

42 Design services relating to packages.
 1 Pasta de papel.
16 Papel, cartón, artículos de cartón; cajas de cartón

o papel; recortes seccionales, interlineados, vírgenes, paletas
de papel o de cartón; rollos de cartón; planchas de cartón;
productos de imprenta; envolturas (papelería) comprendidas
en esta clase; envases de papel comprendidos en esta clase;
envases de materias plásticas comprendidos en esta clase;
bolsas y fundas de papel o de materias plásticas comprendidas
en esta clase; cintas pegantes comprendidas en esta clase;
películas de materias plásticas para embalaje; envases y
películas (comprendidos en esta clase) de polietileno,
polipropileno u otro tipo de materias plásticas; envases de
papel impreso.

35 Actividades de publicidad y promoción; publicidad
directa por correo; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios; teneduría de libros; elaboración de
declaraciones tributarias; servicios de abastecimiento para
terceros (adquisición de bienes y servicios para otras
empresas); procesamiento administrativo.

39 Envío; servicios de tránsito y de entrega urgente;
todos tipo de servicios de transporte doméstico, incluidos
servicios de asistencia y corretaje (comprendidos en esta
clase) relacionados con éstos; servicios de flete por carretera;
manipulación de carga; almacenamiento en tránsito; servicios

de almacenamiento; alquiler de almacenes y contenedores de
almacenamiento; alquiler de automóviles; servicios de taxi;
intermediación para transporte de mercancías; servicios de
reparto; servicios de optimización y tarificación de transporte
comprendidos en esta clase; embalaje y reparto de
mercancías; transporte de mercancías a clientes; alquiler de
almacenes y equipos de trasbordo; servicios de garaje, incluido
alquiler de garajes.

40 Procesamiento de papel y cartón; impresión de
envases y productos de papel o de cartón.

42 Servicios de diseño de embalajes.
(821) CZ, 30.01.2009, 465441.
(834) PL, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 21.10.2009 1 028 279
(180) 21.10.2019
(732) FLASH & PARTNERS S.P.A.

Via Tiepolo, 6
I-35019 TOMBOLO (PD) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) 26.2; 27.5.
(571) La marque (figurative) est constituée par le terme

inventé "RA RR RE" en caractères majuscules stylisés,
dont le dernier membre "RE" est tourné à l'envers; la
marque est séparée en deux par un élément circulaire
formé de deux demi-cercles consécutifs, à l'intérieur
duquel s'inscrit un double "R" en caractères de fantaisie
placés tête-bêche et rattachés l'un à l'autre par leur trait
vertical. / The trademark (figurative) consists of the
fanciful wording "RA RR RE", where the letters "RE"
are inversed ; the whole mark is reproduced in stylized
print characters and is divided into two portions by the
graphic representation of two consecutive semi-
circular strokes, within which a double"R" in fanciful
characters is placed; there is a fusion of the two
vertical strokes of the double "R" element, into a single,
one being overturned in relation to the other. / La
marca (figurativa) consiste en el elemento verbal de
fantasía "RA RR RE", en el que las letras "RE" están
invertidas; la marca está escrita en caracteres de
imprenta y está separada en dos partes por una
representación gráfica compuesta por dos trazos
semicirculares consecutivos, dentro del cual figura una
doble "R" en caracteres de fantasía; las dos "R" se
encuentran unidas en su asta ascendente y están
dispuestas en sentido contrario.

(511) NCL(9)
18 Produits en cuir et en imitations de cuir; sacs,

malles, valises, sacs de voyage, sacs-housses de voyage pour
vêtements; sacs à dos, portfolios, sacs fourre-tout, sacs à main,
sacs à bandoulière, serviettes (maroquinerie), mallettes pour
documents, sacs à provisions et sacs à provisions munis de
roulettes; portefeuilles pour hommes et pour femmes,
conférenciers en cuir, porte-monnaie, étuis porte-clefs, porte-
cartes, étuis; porte-adresses; vanity-cases, coffrets à
cosmétiques et sacs à cosmétiques vendus vides; trousses de
manucure vendues vides; parapluies, parasols; cannes;
vêtements pour animaux de compagnie; couvertures de
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chevaux; colliers et laisses pour animaux de compagnie;
articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie.
35 Regroupement pour le compte   de tiers de produits

divers permettant au consommateur de les voir et de les acheter
commodément, à savoir         produits en cuir et en imitations
de cuir, sacs,     malles, valises, sacs de voyage, sacs-housses
de       voyage pour vêtements, sacs à dos, portfolios, sacs
fourre-tout, sacs à main, sacs à bandoulière,           serviettes
(maroquinerie), mallettes pour documents,     sacs à provisions
et sacs à provisions munis de           roulettes, portefeuilles pour
hommes et pour femmes,        conférenciers en cuir, porte-
monnaie, étuis          porte-clefs, porte-cartes de crédit, étuis,
porte-adresses, vanity-cases, coffrets à cosmétiques et     sacs
à cosmétiques vendus vides, trousses de manucure   vendues
vides, parapluies, parasols, cannes, vêtements   pour animaux
de compagnie, couvertures de chevaux,       colliers et laisses
pour animaux de compagnie,         articles de sellerie,
vêtements, chaussures et      articles de chapellerie, dans un
magasin de détail, par     correspondance, par des moyens
électroniques de       communication, notamment Internet.

18 Goods made of leather and imitation leather; bags,
trunks, suitcases, travelling bags, garment bags for travel;
rucksacks, portfolios, holdalls, handbags, shoulder bags,
briefcases, attache cases, shopping bags and shopping bags
with wheels attached; men's and ladies' wallets, leather
folders, purses, key-cases, card holders, cases; luggage tags;
beauty-cases, cosmetic cases and cosmetic bags sold empty;
cases for manicure sets sold empty; umbrellas, parasols;
walking sticks; clothing for domestic pets; horse blankets;
collars and leashes for domestic pets; saddlery.

25 Clothing articles, footwear and headgear.
35 Services consisting of the bringing together, for the

benefit of others, of a variety of goods, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods, namely goods
made of leather and imitation leather, bags, trunks, suitcases,
travelling bags, garment bags for travel, rucksacks, portfolios,
holdalls, handbags, shoulder bags, briefcases, attache cases,
shopping bags and shopping bags with wheels attached, men's
and ladies' wallets, leather folders, purses, key-cases, credit
card holders, cases, luggage tags, beauty-cases, cosmetic
cases and cosmetic bags sold empty, cases for manicure sets
sold empty, umbrellas, parasols, walking sticks, clothing for
domestic pets, horse blankets, collars and leashes for domestic
pets, saddlery, clothing articles, footwear, headgear, from a
retail outlet, by correspondence, by electronic means of
communication including the Internet.

18 Productos de cuero y de imitaciones del cuero;
bolsos, baúles, maletas, bolsas de viaje, portatrajes; mochilas,
portafolios, bolsones, bolsos de mano, bolsos de bandolera,
portadocumentos, maletines, bolsas para la compra y bolsas
para la compra con ruedas; carteras de bolsillo de hombre y de
mujer, carpetas de cuero, monederos, estuches para llaves,
tarjeteros, estuches; etiquetas para equipaje; neceseres de
tocador, estuches para cosméticos y bolsas para cosméticos
(vacíos); estuches para kits de manicura (vacíos); paraguas,
sombrillas; bastones; ropa para animales de compañía;
mantas para caballos; collares y correas para animales de
compañía; artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos, para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad, a saber, productos
de cuero y de imitaciones del cuero, bolsos, baúles, maletas,
bolsas de viaje, portatrajes, mochilas, portafolios, bolsones,
bolsos de mano, bolsos de bandolera, portadocumentos,
maletines, bolsas para la compra y bolsas para la compra con
ruedas, carteras de bolsillo, carpetas de cuero, monederos,
estuches para llaves, tarjeteros, estuches de hombre y de
mujer, etiquetas para equipaje, neceseres de tocador,
estuches para cosméticos y bolsas para cosméticos (vacíos),
estuches para kits de manicura (vacíos), paraguas, sombrillas,
bastones, ropa para animales de compañía, mantas para
caballos, collares y correas para animales de compañía,
artículos de guarnicionería, prendas de vestir, calzado y
artículos de sombrerería, en tiendas minoristas, por

correspondencia, por medios electrónicos de comunicación,
incluido Internet.
(821) IT, 22.04.2009, MIMI2009C004176.
(300) IT, 22.04.2009, MI2009C004176.
(832) AU, BH, EM, JP, KR, NO, TR, US.
(834) BA, CH, CN, FR, HR, LI, MA, MC, RS, RU, SY, UA.
(527) US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs, malles, valises, sacs de voyage, sacs-housses
de voyage pour vêtements; sacs à dos, portefeuilles de type
porte-documents, sacs fourre-tout, sacs à main, sacs à
bandoulière, serviettes (maroquinerie), mallettes pour
documents, sacs à provisions; portefeuilles pour hommes et
pour femmes, porte-documents en cuir et imitations du cuir,
porte-monnaie, porte-clefs en cuir et imitations du cuir, porte-
cartes de crédit; coffrets destinés à contenir des articles de
toilette dits "vanity cases", coffrets à cosmétiques et sacs à
cosmétiques tous vendus vides; trousses de manucure vendues
vides; parapluies, parasols; cannes; vêtements pour animaux
domestiques; couvertures de chevaux; colliers et laisses pour
animaux de compagnie; articles de sellerie.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
manteaux, manteaux de pluie, pardessus, anoraks, vestes,
vestes de sport, costumes, robes, robes du soir, pantalons,
shorts, jeans, jupes, chemises, robes-chemisiers, tee-shirts,
corsages, chandails, pull-overs, cardigans, chemisettes, gilets
de costume, vêtements en tricot, survêtements, maillots de
bain, vêtements de plage, sous-vêtements, soutiens-gorge,
combinaisons, camisoles, robes de chambre, chemises de nuit,
pyjamas, jupons, peignoirs de bain, bonnets de bain, régates,
cravates, gants, foulards, chaussettes et bas, collants, ceintures;
articles chaussants, chaussures, bottes, sandales et pantoufles;
articles de chapellerie, bérets, casquettes et chapeaux.

35 Services de vente au détail de sacs, malles, valises,
sacs de voyage, sacs-housses de voyage pour vêtements, sacs
à dos, portefeuilles de type porte-documents, sacs fourre-tout,
sacs à main, sacs à bandoulière, serviettes (maroquinerie),
mallettes pour documents, sacs à provisions; portefeuilles pour
hommes et pour femmes, porte-documents en cuir et imitations
du cuir, porte-monnaie, porte-clefs en cuir et imitations du
cuir, porte-cartes de crédit; coffrets destinés à contenir des
articles de toilette dits "vanity cases", coffrets à cosmétiques et
sacs à cosmétiques tous vendus vides, trousses de manucure
vendues vides, parapluies, parasols; cannes, vêtements pour
animaux domestiques, couvertures de chevaux, colliers et
laisses pour animaux de compagnie, articles de sellerie,
vêtements pour hommes, femmes et enfants, manteaux,
manteaux de pluie, pardessus, anoraks, vestes, vestes de sport,
costumes, robes, robes du soir, pantalons, shorts, jeans, jupes,
chemises, robes-chemisiers, tee-shirts, corsages, chandails,
pull-overs, cardigans, chemisettes, gilets de costume,
vêtements en tricot, survêtements, maillots de bain, vêtements
de plage, sous-vêtements, soutiens-gorge, combinaisons,
camisoles, robes de chambre, chemises de nuit, pyjamas,
jupons, peignoirs de bain, bonnets de bain, régates, cravates,
gants, foulards, chaussettes et bas, collants, ceintures, articles
chaussants, chaussures, bottes, sandales et pantoufles, articles
de chapellerie, bérets, casquettes et chapeaux.

18 Bags, trunks, suitcases, travelling bags, garment
bags for travel; rucksacks, briefcase-type portfolios, holdalls,
handbags, shoulder bags, briefcases, attache cases, shopping
bags; men's and ladies' wallets, documents holder made of
leather and imitation leather, purses, key-holders made of
leather and imitation leather, credit card holders; vanity cases
(not fitted), cosmetic cases and cosmetic bags all sold empty;
cases for manicure sets sold empty; umbrellas, parasols;
walking sticks; clothing for domestic pets; horse blankets;
collars and leashes for domestic pets; saddlery.

25 Clothing for men, women and children, coats,
raincoats, overcoats, anoraks, jackets, sports jackets, suits,
dresses, gowns, trousers, shorts, jeans, skirts, shirts, chemises,
T-shirts, blouses, sweaters, pullovers, cardigans, jumpers,
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waistcoats, knitwear, tracksuits, bathing costumes,
beachwear, underwear, brassieres, slips, vests, dressing
gowns, nightgowns, pyjamas, petticoats, bathrobes, bathing
caps, ties, neckties, gloves, scarves, socks and stockings,
tights, belts; footwear, shoes, boots, sandals and slippers;
headgear, berets, hats and caps.

35 Retail services for bags, trunks, suitcases,
travelling bags, garment bags for travel, rucksacks, briefcase-
type portfolios, holdalls, handbags, shoulder bags, briefcases,
attache cases, shopping bags; men's and ladies' wallets,
documents holder made of leather and imitation leather,
purses, key-holders made of leather and imitation leather,
credit card holders; vanity cases (not fitted), cosmetic cases
and cosmetic bags all sold empty, cases for manicure sets sold
empty, umbrellas, parasols; walking sticks, clothing for
domestic pets, horse blankets, collars and leashes for domestic
pets, saddlery, clothing for men, women and children, coats,
raincoats, overcoats, anoraks, jackets, sports jackets, suits,
dresses, gowns, trousers, shorts, jeans, skirts, shirts, chemises,
T-shirts, blouses, sweaters, pullovers, cardigans, jumpers,
waistcoats, knitwear, tracksuits, bathing costumes,
beachwear, underwear, brassieres, slips, vests, dressing
gowns, nightgowns, pyjamas, petticoats, bathrobes, bathing
caps, ties, neckties, gloves, scarves, socks and stockings,
tights, belts, footwear, shoes, boots, sandals and slippers,
headgear, berets, hats and caps.

18 Bolsos, baúles, maletas, bolsas de viaje,
portatrajes; mochilas, portafolios, bolsones, bolsos de mano,
bolsos de bandolera, portadocumentos, maletines, bolsas para
la compra; carteras de bolsillo de hombre y de mujer, carpetas
de cuero y de cuero de imitación, monederos, estuches para
llaves de cuero, tarjeteros; neceseres de tocador, estuches
para cosméticos y bolsas para cosméticos (vacíos); estuches
para kits de manicura (vacíos); paraguas, sombrillas; bastones;
ropa para animales de compañía; mantas para caballos;
collares y correas para animales de compañía; artículos de
guarnicionería.

25 Prendas de vestir para hombres, mujeres y niños,
abrigos, chaquetas impermeables, sobretodos, anoraks,
chaquetas, chaquetas deportivas, trajes, trajes de etiqueta,
monos, pantalones, shorts, pantalones vaqueros, faldas,
camisas, blusas camiseras, camisetas, blusas, suéteres,
pulóveres, cárdigans, pichis, chaquetillas, prendas de punto,
trajes de atletismo, trajes de baño, albornoces de playa, ropa
de playa, ropa interior, sostenes, visos, chalecos, batas,
camisones, pijamas, enaguas, albornoces, gorros de baño,
corbatas, corbatines, fulares, guantes de invierno, bufandas,
calcetines y medias, calzas, cinturones; calzado, zapatos,
botas, sandalias y pantuflas; artículos de sombrerería, boinas,
sombreros y gorras.

35 Servicios de venta minorista de bolsos, baúles,
maletas, bolsas de viaje, portatrajes, mochilas, portafolios,
bolsones, bolsos de mano, bolsos de bandolera,
portadocumentos, maletines, bolsas para la compra; carteras
de bolsillo de hombre y de nujer, carpetas de cuero y de cuero
de imitación, monederos, estuches para llaves de de cuero y de
cuero de imitación, tarjeteros; neceseres de tocador, estuches
para cosméticos y bolsas para cosméticos (vacíos), estuches
para kits de manicura (vacíos), paraguas, sombrillas; bastones,
ropa para animales de compañía, mantas para caballos,
collares y correas para animales de compañía, artículos de
guarnicionería, prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería, prendas de vestir para hombres, mujeres y niños,
abrigos, chaquetas impermeables, sobretodos, anoraks,
chaquetas, chaquetas deportivas, trajes, trajes de etiqueta,
monos, pantalones, shorts, pantalones vaqueros, faldas,
camisas, blusas camiseras, camisetas, blusas, suéteres,
pulóveres, cárdigans, pichis, chaquetillas, prendas de punto,
trajes de atletismo, trajes de baño, albornoces de playa, ropa
de playa, ropa interior, sostenes, visos, chalecos, batas,
camisones, pijamas, enaguas, albornoces, gorros de baño,
corbatas, corbatines, fulares, guantes de invierno, bufandas,
calcetines y medias, calzas, cinturones, calzado, zapatos,
botas, sandalias y pantuflas, artículos de sombrerería, boinas,
sombreros y gorras.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs, malles, valises, sacs de voyage, sacs-housses
pour vêtements; sacs à dos, portfolios, sacs fourre-tout, sacs à
main, sacs à bandoulière, serviettes (maroquinerie), mallettes
pour documents, sacs à provisions et sacs à provisions à
roulettes; portefeuilles pour hommes et pour femmes,
conférenciers en cuir, porte-monnaie, porte-clefs, porte-cartes,
boîtes en cuir; porte-adresses; coffrets portatifs pour
cosmétiques et sacs portatifs pour cosmétiques, vendus vides;
trousses de manucure vendues vides; parapluies, parasols;
cannes; vêtements pour animaux de compagnie; couvertures
de chevaux; colliers de chiens, colliers de chevaux; articles de
sellerie.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
manteaux, vestes imperméables, pardessus, anoraks, vestes,
vestes de sport, costumes, tenues habillées, combinaisons,
pantalons, shorts, blue-jeans, jupes, chemises, robes-
chemisiers, tee-shirts, corsages, chandails, pull-overs,
cardigans, chemisettes, gilets de costume, vêtements en tricot,
survêtements, maillots de bain, cache-maillots, vêtements de
plage, sous-vêtements, soutiens-gorge, combinaisons,
camisoles, robes de chambre, chemises de nuit, pyjamas,
jupons, peignoirs de bain, bonnets de bain, régates, cravates,
fichus, gants d'hiver, foulards, chaussettes et bas, collants,
ceintures; articles chaussants, chaussures, bottes, sandales et
pantoufles; articles de chapellerie, bérets, casquettes et
chapeaux.

35 Services de vente au détail de sacs, malles, valises,
sacs de voyage, sacs-housses pour vêtements, sacs à dos,
portfolios, sacs fourre-tout, sacs à main, sacs à bandoulière,
serviettes (maroquinerie), mallettes pour documents, sacs à
provisions et sacs à provisions à roulettes portefeuilles pour
hommes et pour femmes, conférenciers en cuir, porte-
monnaie, porte-clefs, porte-cartes, boîtes en cuir, porte-
adresses, coffrets portatifs pour cosmétiques et sacs portatifs
pour cosmétiques, vendus vides, trousses de manucure
vendues vides, parapluies, parasols, cannes; vêtements pour
animaux de compagnie; couvertures de chevaux; colliers de
chiens, colliers de chevaux, articles de sellerie, vêtements pour
hommes, femmes et enfants, manteaux, vestes imperméables,
pardessus, anoraks, vestes, vestes de sport, costumes, tenues
habillées, combinaisons, pantalons, shorts, blue-jeans, jupes,
chemises, robes-chemisiers, tee-shirts, corsages, chandails,
pull-overs, cardigans, chemisettes, gilets de costume,
vêtements en tricot, survêtements, maillots de bain, cache-
maillots, vêtements de plage, sous-vêtements, soutiens-gorge,
combinaisons, camisoles, robes de chambre, chemises de nuit,
pyjamas, jupons, peignoirs de bain, bonnets de bain, régates,
cravates, fichus, gants d'hiver, foulards, chaussettes et bas,
collants, ceintures, articles chaussants, chaussures, bottes,
sandales et pantoufles, articles de chapellerie, bérets,
casquettes et chapeaux.

18 Bags, trunks, suitcases, travelling bags, flexible
bags for garments; rucksacks, portfolios, holdalls, handbags,
shoulder bags, briefcases, attache cases, shopping bags and
trolley shopping bags; men's and ladies' wallets, leather
folders, purses, key-holders, card holders, boxes of leather;
luggage tags; portable cosmetic cases and portable cosmetic
bags sold empty; cases for manicure sets sold empty;
umbrellas, parasols; walking sticks; clothing for pets; horse
blankets; dog collars, horse collars; saddlery.

25 Clothing for men and women and children, coats,
rainproof jackets, overcoats, anoraks, jackets, sports jackets,
suits, dress suits, one piece suits, trousers, shorts, blue jeans,
skirts, shirts, chemises, T-shirts, blouses, sweaters, pullovers,
cardigans, jumpers, waistcoats, knitwear, tracksuits,
swimwear, beach coverup, beachwear, underwear, brassieres,
slips, vests, dressing gowns, nightgowns, pajamas, petticoats,
bathrobes, bathing caps, ties, neckties, foulards, winter gloves,
scarfs, socks and stockings, tights, belts; footwear, shoes,
boots, sandals and slippers; headgear, berets, hats and caps.

35 Retail services for bags, trunks, suitcases,
travelling bags, flexible bags for garments, rucksacks,
portfolios, holdalls, handbags, shoulder bags, briefcases,
attache cases, shopping bags and trolley shopping bags, men's
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and ladies' wallets, leather folders, purses, key-holders, card
holders, boxes of leather, luggage tags, portable cosmetic
cases and portable cosmetic bags sold empty, cases for
manicure sets sold empty, umbrellas, parasols, walking sticks;
clothing for pets; horse blankets; dog collars, horse collars,
saddlery, clothing for men and women and children, coats,
rainproof jackets, overcoats, anoraks, jackets, sports jackets,
suits, dress suits, one piece suits, trousers, shorts, blue jeans,
skirts, shirts, chemises, T-shirts, blouses, sweaters, pullovers,
cardigans, jumpers, waistcoats, knitwear, tracksuits,
swimwear, beach coverup, beachwear, underwear, brassieres,
slips, vests, dressing gowns, nightgowns, pajamas, petticoats,
bathrobes, bathing caps, ties, neckties, foulards, winter gloves,
scarfs, socks and stockings, tights, belts, footwear, shoes,
boots, sandals and slippers, headgear, berets, hats and caps.

18 Bolsos, baúles, maletas, bolsas de viaje,
portatrajes; mochilas, portafolios, bolsones, bolsos de mano,
bolsos de bandolera, portadocumentos, maletines, bolsas para
la compra y bolsas para la compra con ruedas; carteras de
bolsillo de hombre y de mujer, carpetas de cuero, monederos,
estuches para llaves, tarjeteros, cajas de cuero; etiquetas para
equipaje; neceseres de tocador, estuches para cosméticos y
bolsas para cosméticos (vacíos); estuches para kits de
manicura (vacíos); paraguas, sombrillas; bastones; ropa para
animales de compañía; mantas para caballos; collares y
correas para animales de compañía; artículos de
guarnicionería.

25 Prendas de vestir para hombres, mujeres y niños,
abrigos, chaquetas impermeables, sobretodos, anoraks,
chaquetas, chaquetas deportivas, trajes, trajes de etiqueta,
monos, pantalones, shorts, pantalones vaqueros, faldas,
camisas, blusas camiseras, camisetas, blusas, suéteres,
pulóveres, cárdigans, pichis, chaquetillas, prendas de punto,
trajes de atletismo, trajes de baño, albornoces de playa, ropa
de playa, ropa interior, sostenes, visos, chalecos, batas,
camisones, pijamas, enaguas, albornoces, gorros de baño,
corbatas, corbatines, fulares, guantes de invierno, bufandas,
calcetines y medias, calzas, cinturones; calzado, zapatos,
botas, sandalias y pantuflas; artículos de sombrerería, boinas,
sombreros y gorras.

35 Servicios de venta minorista de bolsos, baúles,
maletas, bolsas de viaje, portatrajes, mochilas, portafolios,
bolsones, bolsos de mano, bolsos de bandolera,
portadocumentos, maletines, bolsas para la compra, y bolsas
para la compra con ruedas, carteras de bolsillo de hombre y de
mujer, carpetas de cuero, monederos, estuches para llaves,
tarjeteros, cajas de cuero, etiquetas para equipaje, neceseres
de tocador, estuches para cosméticos y bolsas para
cosméticos (vacíos), estuches para kits de manicura (vacíos),
paraguas, sombrillas, bastones; ropa para animales de
compañía; mantas para caballos; collares y correas para
animales de compañía, artículos de guarnicionería, prendas de
vestir, calzado y artículos de sombrerería, prendas de vestir
para hombres, mujeres y niños, abrigos, chaquetas
impermeables, sobretodos, anoraks, chaquetas, chaquetas
deportivas, trajes, trajes de etiqueta, monos, pantalones,
shorts, pantalones vaqueros, faldas, camisas, blusas
camiseras, camisetas, blusas, suéteres, pulóveres, cárdigans,
pichis, chaquetillas, prendas de punto, trajes de atletismo,
trajes de baño, albornoces de playa, ropa de playa, ropa
interior, sostenes, visos, chalecos, batas, camisones, pijamas,
enaguas, albornoces, gorros de baño, corbatas, corbatines,
fulares, guantes de invierno, bufandas, calcetines y medias,
calzas, cinturones, calzado, zapatos, botas, sandalias y
pantuflas, artículos de sombrerería, boinas, sombreros y
gorras.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir et produits en cuir et
imitations du cuir, à savoir sacs, malles, valises, sacs de
voyage, sacs-housses de voyage pour vêtements, sacs à dos,
portfolios, sacs fourre-tout, sacs à main, sacs à bandoulière,
serviettes (maroquinerie), mallettes pour documents, sacs à
provisions et sacs à provisions munis de roulettes; portefeuilles
pour hommes et pour femmes, conférenciers en cuir, porte-
monnaie, étuis porte-clefs, porte-cartes de crédit; porte-
adresses; vanity-cases, coffrets à cosmétiques et sacs à
cosmétiques tous vendus vides; trousses de manucure vendues

vides; parapluies, parasols; cannes; vêtements pour animaux
de compagnie; couvertures de chevaux; colliers et laisses pour
animaux de compagnie; articles de sellerie.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir manteaux, manteaux de pluie, pardessus, anoraks,
vestes, vestes de sport, costumes, robes, robes du soir,
pantalons, shorts, jeans, jupes, chemises, robes-chemisiers,
tee-shirts, corsages, chandails, pull-overs, cardigans,
chemisettes, gilets de costume, vêtements en tricot, à savoir
chemises en tricot, bonnets tricotés, gants tricotés, sous-
vêtements tricotés, ensembles de gymnastique, survêtements,
maillots de bain, cache-maillots, vêtements de plage, sous-
vêtements, soutiens-gorge, combinaisons, camisoles, robes de
chambre, chemises de nuit, pyjamas, jupons, peignoirs de bain,
bonnets de bain, régates, cravates, fichus, gants, foulards,
chaussettes et bas, collants, ceintures; articles chaussants, à
savoir chaussures, bottes, sandales et pantoufles; articles de
chapellerie, à savoir bérets, casquettes et chapeaux.

35 Regroupement pour le compte de tiers de produits
divers permettant au consommateur de les voir et de les acheter
commodément, à savoir services de magasins de vente au
détail et services de magasins de vente au détail en ligne de cuir
et imitations du cuir et produits en cuir et imitations du cuir, à
savoir sacs, malles, valises, sacs de voyage, sacs-housses de
voyage pour vêtements, sacs à dos, portfolios, sacs fourre-tout,
sacs à main, sacs à bandoulière, serviettes (maroquinerie),
mallettes pour documents, sacs à provisions et sacs à
provisions munis de roulettes, portefeuilles pour hommes et
pour femmes, conférenciers en cuir, porte-monnaie, étuis
porte-clefs, porte-cartes de crédit; porte-adresses, vanity-
cases, coffrets à cosmétiques et sacs à cosmétiques tous vendus
vides, trousses de manucure vendues vides, parapluies,
parasols, cannes, vêtements pour animaux de compagnie,
couvertures de chevaux, colliers et laisses pour animaux de
compagnie, articles de sellerie, vêtements, chaussures, articles
de chapellerie.

18 Leather and imitation leather and goods made of
leather and imitation of leather, namely bags, trunks,
suitcases, travelling bags, garment bags for travel, rucksacks,
portfolios, holdalls, handbags, shoulder bags, briefcases,
attache cases, shopping bags and shopping bags with wheels
attached; men's and ladies' wallets, leather folders, purses,
key-cases, credit card holders; luggage tags; beauty cases,
cosmetic cases and cosmetic bags all sold empty; cases for
manicure sets sold empty; umbrellas, parasols; walking sticks;
clothing for domestic pets; horse blankets; collars and leashes
for domestic pets; saddlery.

25 Clothing for men, women and children, namely
coats, raincoats, overcoats, anoraks, jackets, sports jackets,
suits, dresses, gowns, trousers, shorts, jeans, skirts, shirts,
chemises, T-shirts, blouses, sweaters, pullovers, cardigans,
jumpers, waistcoats, knitwear, namely knit shirts, knitted caps,
knitted gloves, knitted underwear, gym suits, tracksuits,
swimwear, beach coverup, beachwear, underwear, brassieres,
slips, vests, dressing gowns, nightgowns, pajamas, petticoats,
bathrobes, bathing caps, ties, neckties, foulards, gloves,
scarves, socks and stockings, tights, belts; footwear, namely
shoes, boot sandals and slippers; headgear, namely berets,
hats and caps.

35 Services consisting of the bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods, namely retail
store services and on-line retail store services featuring
leather and imitation leather and goods made of leather and
imitation of leather, namely bags, trunks, suitcases, travelling
bags, garment bags for travel, rucksacks, portfolios, holdalls,
handbags, shoulder bags, briefcases, attache cases, shopping
bags and shopping bags with wheels attached, men's and
ladies' wallets, leather folders, purses, key-cases, credit card
holders; luggage tags, beauty cases, cosmetic cases and
cosmetic bags all sold empty, cases for manicure sets sold
empty, umbrellas, parasols, walking sticks, clothing for
domestic pets, horse blankets, collars and leashes for domestic
pets, saddlery, clothing, footwear, headgear.
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18 Productos de cuero y de imitaciones del cuero,
bolsos, baúles, maletas, bolsas de viaje, portatrajes, mochilas,
portafolios, bolsones, bolsos de mano, bolsos de bandolera,
portadocumentos, maletines, bolsas para la compra y bolsas
para la compra con ruedas; carteras de bolsillo de hombre y de
mujer, carpetas de cuero, monederos, estuches para llaves,
tarjeteros; etiquetas para equipaje; neceseres de tocador,
estuches para cosméticos y bolsas para cosméticos (vacíos);
estuches para kits de manicura (vacíos); paraguas, sombrillas;
bastones; ropa para animales de compañía; mantas para
caballos; collares y correas para animales de compañía;
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir para hombres, mujeres y niños,
a saber abrigos, chaquetas impermeables, sobretodos,
anoraks, chaquetas, chaquetas deportivas, trajes, trajes de
etiqueta, monos, pantalones, shorts, pantalones vaqueros,
faldas, camisas, blusas camiseras, camisetas, blusas,
suéteres, pulóveres, cárdigans, pichis, chaquetillas, prendas
de punto, trajes de atletismo, trajes de baño, albornoces de
playa, ropa de playa, ropa interior, sostenes, visos, chalecos,
batas, camisones, pijamas, enaguas, albornoces, gorros de
baño, corbatas, corbatines, fulares, guantes de invierno,
bufandas, calcetines y medias, calzas, cinturones; calzado, a
saber zapatos, botas, sandalias y pantuflas; artículos de
sombrerería, a saber boinas, sombreros y gorras.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos, para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad en tiendas
minoristas y tiendas en línea de productos de cuero y de
imitaciones del cuero, bolsos, baúles, maletas, bolsas de viaje,
portatrajes, mochilas, portafolios, bolsones, bolsos de mano,
bolsos de bandolera, portadocumentos, maletines, bolsas para
la compra y bolsas para la compra con ruedas, carteras de
bolsillo de hombre y de mujer, carpetas de cuero, monederos,
estuches para llaves, tarjeteros; etiquetas para equipaje,
neceseres de tocador, estuches para cosméticos y bolsas para
cosméticos (vacíos), estuches para kits de manicura (vacíos),
paraguas, sombrillas, bastones, ropa para animales de
compañía, mantas para caballos, collares y correas para
animales de compañía, artículos de guarnicionería, prendas de
vestir, calzado y artículos de sombrerería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 12.08.2009 1 028 280
(180) 12.08.2019
(732) DE BUYER INDUSTRIES

25 Faymont
F-88340 LE VAL D'AJOL (FR).

(842) Société par action simplifiée, France

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

21 Poêles à frire.
21 Frying pans.
21 Sartenes.

(821) FR, 06.03.2009, 09 3 634 870.
(300) FR, 06.03.2009, 09 3 634 870.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 22.12.2009 1 028 281
(180) 22.12.2019
(732) SOCIETE DES TEXTILES DE PROTECTION -

SOTEXPRO
Le Pont Rochand,
Route de Montchal
F-42360 PANISSIERES (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Stores d'intérieur en matière textile.
24 Tissus d'ameublement, voilages, rideaux

confectionnés en matières textiles ou en matières plastiques,
couvre-lits.

20 Textile indoor blinds.
24 Upholstery fabrics, net curtains, curtains made of

textile or plastic materials, bedspreads.
20 Estores de interior de materias textiles.
24 Tejidos para muebles, visillos, cortinas de materias

textiles o plásticas, colchas.
(821) FR, 21.11.2008, 08 3 612 893.
(822) FR, 24.04.2009, 08 3 612 893.
(834) AT, BX, ES, IT.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 28.12.2009 1 028 282
(180) 28.12.2019
(732) DOMAINES PAUL MAS

5 rue Gleisio St Marti,
Château de Conas
F-34120 PEZENAS (FR).

(842) SARL, France

(531) 3.7; 5.7; 25.12.
(566) PAUL MAS ESTATE.
(511) NCL(9)

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) FR, 21.12.2009, 09 3 700 059.
(300) FR, 21.12.2009, 09/3700059.
(832) AU, KR, NO, SG, US.
(834) CN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010
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(151) 07.01.2010 1 028 283
(180) 07.01.2020
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(750) sanofi-aventis, Direction Juridique Marques, Sylvie 

GUILLAS, 82 avenue Raspail, F-94255 GENTILLY 
Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) FR, 24.12.2009, 09/3664686.
(300) FR, 17.07.2009, 09/3664686.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, MG, NO, OM, SG,

TM, TR, UZ.
(834) AZ, BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR, KE, KG, LI,

MA, MC, ME, MK, RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 15.12.2009 1 028 284
(180) 15.12.2019
(732) Zakrytoe aktsionernoe obchtchestvo

"Siti-XXI vek"
3, 95, prosp/Mira
RU-129085 Moscou (RU).

(531) 28.5.
(561) MINIPOLIS.
(511) NCL(9)

36 Affaires immobilières.
36 Real estate affairs.
36 Negocios inmobiliarios.

(822) RU, 15.12.2009, 396437.
(300) RU, 15.07.2009, 2009716979.
(831) KZ.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 17.12.2009 1 028 285
(180) 17.12.2019
(732) Obschestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou "Berlingo"
str. 4, dom 11A,
pr. Shmitovsky
RU-123100 gor. Moskva (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 8 Couteaux; ciseaux.
 9 Diapositives; calculatrices de poche; agendas

électroniques; règles (instruments de mesure); règles à calcul;
loupes (optique); aimants décoratifs; bouliers compteurs;
compas (instruments de mesure).

16 Stylos à encre; aquarelles; albums; almanachs;
machines à plastifier les documents (pour le bureau); atlas;
affiches; noeuds en papier; linge de table en papier; napperons
en papier; serviettes de table (en papier); nappes en papier;
billets (tickets); formulaires; carnets; blocs à dessin; blocs
(papeterie); classeurs à feuillets mobiles; bracelets pour
instruments à écrire; brochures; livrets; feuilles (papeterie);
papier ciré; papier pour appareils enregistreurs; papier pour
radiogrammes; papier pour électrocardiographes; papier
d'armoire parfumé ou non; papier de bois; papier carbone;
papier à copier (articles de papeterie); papier parchemin;
papier à lettres; papier lumineux; papier hygiénique; papier
d'emballage; papier Xuan pour peinture et calligraphie
chinoises; papier; buvards; sous-main; circulaires; cylindres de
machines à écrire; rouleaux de peintres en bâtiment;
composteurs; cires à modeler non à usage dentaire; enseignes
en papier ou en carton; patrons pour la couture; patrons pour la
confection de vêtements; journaux; galvanotypes;
hectographes; écussons (cachets en papier); globes terrestres;
gravures; crayons d'ardoise; mines de crayons; porte-crayons;
porte-craie; supports de timbres (cachets); porte-chéquiers;
diagrammes; planches à graver; ardoises pour écrire; tableaux
noirs; galées (typographie); planches à dessin; perforateurs
(articles de bureau); crémières (petits vases) en papier; pinces
à billets; cavaliers pour fiches; agrafes de porte-plumes;
signets; échoppes pour graver à l'eau-forte; pointes à tracer
pour le dessin; publications; sacs (enveloppes et pochettes)
d'emballage en papier ou en plastique; cartonnages;
déchiqueteuses de papier (articles de bureau); représentations
graphiques; peignes à marbrer; calendriers; éphémérides;
papier calque; toile à calquer; calques; gommes (colles) pour la
papeterie ou le ménage; pierres lithographiques; crayons;
portemines; crayons fusains; images; décalcomanies; tableaux
(peintures) encadrés ou non encadrés; carton de pâte de bois
(papeterie); carton; cartons à chapeaux; dossiers (papeterie);
classeurs (articles de bureau); cartes; fiches (papeterie);
presses à cartes de crédit, non électriques; cartes
géographiques; bandes en papier ou cartes pour
l'enregistrement des programmes d'ordinateur; cartons
perforés pour métiers Jacquard; catalogues; bobines pour
rubans encreurs; cache-pot en papier; pinceaux; brosses pour
peintres; pinceaux pour écrire; touches de machines à écrire;
colles pour la papeterie ou le ménage; gluten (colle) pour la
papeterie ou le ménage; ichtyocolle pour la papeterie ou le
ménage; colle d'amidon pour la papeterie ou le ménage;
clichés; livres; registres (livres); manifolds; journaux de
bandes dessinées; punaises (pointes); bagues (anneaux) de
cigares; enveloppes (papeterie); coffrets à timbres (cachets);
boîtes en carton ou en papier; boîtes de peinture (matériel
scolaire); correcteurs liquides (articles de bureau); pistolets
pour le tracé des courbes; rubans de papier; rubans pour
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machines à écrire; bandes adhésives pour la papeterie ou le
ménage; rubans adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
bandes gommées (papeterie); rubans encreurs; rubans encreurs
pour imprimantes d'ordinateurs; carrelets (règles); feuilles de
viscose pour l'emballage; feuilles bullées en matières
plastiques pour l'emballage ou le conditionnement; feuilles de
cellulose régénérée pour l'emballage; lettres d'acier; caractères
(chiffres et lettres); chiffres (caractères d'imprimerie); oeuvres
d'art lithographiées; lithographies; maquettes d'architecture;
timbres-poste; dessins; argile à modeler; matériaux à modeler;
pâte à modeler; matières plastiques pour le modelage; matériel
d'enseignement (à l'exception des appareils); toile pour
reliures; toile de reliure; étoffes pour reliures; matières à
cacheter; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie et le
ménage; rubans auto-adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
matériaux d'emballage en fécule ou amidon; papier-filtre;
matières filtrantes (papier); machines à imprimer des adresses;
appareils et machines de reliure (matériel de bureau);
machines à écrire (électriques ou non électriques); plioirs
(articles de bureau); machines pour l'affranchissement pour
coller les timbres-poste ou imprimer l'affranchissement; craie
pour la lithographie; craie à écrire; stéatite (craie pour
tailleurs); craie de tailleur; craie à marquer; sacs à ordures (en
papier ou en matières plastiques); chevalets pour la peinture;
appuie-main pour peintres; instruments d'écriture; papeteries
(nécessaires pour écrire); imprimeries portatives (articles de
bureau); bavoirs en papier; autocollants (articles de papeterie);
doigtiers (articles de bureau); fils pour reliures; coupe-papier
(articles de bureau); numéroteurs; enveloppes pour bouteilles
en carton ou en papier; pains à cacheter; couvertures
(papeterie); pochettes pour passeports; pellicules en matières
plastiques adhérentes, extensibles, pour la palettisation;
modèles de broderie (patrons); modèles d'écriture;
oléographies; cartes de voeux musicales; cartes de voeux;
cartes postales; eaux-fortes (gravures); cornets de papier;
sachets pour la cuisson par micro-ondes; palettes pour
peintres; bâtons d'encre; chemises pour documents; papier
mâché; pastels (crayons); couches à jeter en papier ou en
cellulose; plumiers; reliures; revues (périodiques);
périodiques; essuie-plumes; perforateurs de bureau; plumes à
écrire; plumes à écrire en or; plumes d'acier; tire-lignes;
chansonniers; sceaux (cachets); timbres à cacheter; faire-part
(papeterie); planchettes à pince (articles de bureau); plaques à
adresses pour machines à adresser; mouchoirs de poche en
papier; pellicules en matières plastiques pour l'emballage;
couches-culottes jetables en papier ou en cellulose; corbeilles
à courrier; plateaux pour ranger et compter la monnaie;
dessous de carafes en papier; serre-livres; plaques à timbrer;
dessous de chopes à bière; supports pour plumes et crayons;
supports pour photographies; tampons encreurs; tampons pour
sceaux; onglets (reliure); essuie-mains en papier; toiles
gommées pour la papeterie; blanchets pour l'imprimerie non en
matières textiles; toiles d'encrage de machines pour la
reproduction de documents; toiles d'encrage pour duplicateurs;
portraits; presse-papiers; écritoires; nécessaires pour écrire
(écritoires); compas de tracé; instruments de dessin;
fournitures pour le dessin; trousses à dessin; équerres à dessin;
tés à dessin; pantographes (instruments de dessin); règles à
dessiner; gabarits à effacer; gommes à effacer; articles de
bureau (à l'exception des meubles); fournitures pour l'écriture;
fournitures scolaires; distributeurs de ruban adhésif (articles de
papeterie); appareils à main à étiqueter; crochets de bureau;
trombones; taille-crayons (électriques ou non électriques);
machines à tailler les crayons, électriques ou non électriques;
produits de l'imprimerie; prospectus; horaires imprimés;
réglettes (composteurs); répertoires; élastiques de bureau;
reproductions graphiques; duplicateurs; appareils et machines
à polycopier; porte-plumes; plumes (articles de bureau);
serviettes à démaquiller en papier; serviettes de toilette en
papier; grattoirs de bureau; agrafes de bureau; produits pour
effacer; coupes biologiques pour la microscopie (matériel
d'enseignement), coupes histologiques (matériel
d'enseignement); figurines (statuettes) en papier mâché;
effaceurs pour tableaux; cadres à composer (imprimerie); cire

à cacheter; tables arithmétiques; écriteaux en papier ou en
carton; cahiers; articles de papeterie; transparents (papeterie);
pochoirs; stencils; gabarits (papeterie); tubes en carton; encres
de Chine; mouilleurs de bureau; humecteurs (articles de
bureau); instruments de pointage sur tableau, non
électroniques; emballages en carton ou en papier pour
bouteilles; machines de bureau à fermer les enveloppes;
machines à cacheter de bureau; appareils à vigneter; appareils
pour le collage des photographies; presses à agrafer
(fournitures de bureau); manuels; filtres à café en papier;
drapeaux en papier; papier d'argent; moules pour argile à
modeler (matériel pour artistes); photogravures;
photographies; étuis pour patrons; toiles pour la peinture;
chromolithographies (chromos); godets pour la peinture;
encres à corriger (héliographie); encres; pierres d'encre
(récipients à encre); encriers; plans; chapelets; billes pour
stylos; coffrets pour la papeterie (fournitures de bureau);
caractères d'imprimerie; clichés à adresses; timbres (cachets);
porte-affiches en papier ou en carton; planches (gravures);
étiquettes non en tissu.

18 Bâtons d'alpinistes; portefeuilles; porte-cartes
(portefeuilles); guides (rênes); garnitures de harnachements;
pièces en caoutchouc pour étriers; peaux chamoisées autres
que pour le nettoyage; parapluies; parasols; serviettes
(maroquinerie); articles de sellerie; carcasses de parapluies ou
de parasols; carcasses de sacs à main; valves en cuir; fouets;
imitations de cuir; cuir brut ou mi-ouvré; carton-cuir; gaines de
ressorts en cuir; anneaux pour parapluies; boîtes à chapeaux en
cuir; boîtes en cuir ou carton-cuir; boîtes en fibre vulcanisée;
porte-monnaie; bourses de mailles; attaches de selles;
croupons; arçons de selles; sacs (enveloppes et pochettes)
d'emballage en cuir; moleskine (imitation du cuir);
genouillères pour chevaux; muselières; licous; coffrets
destinés à contenir des articles de toilette dits "vanity cases";
fils de cuir; revêtements de meubles en cuir; boyaux pour la
charcuterie; vêtements pour animaux de compagnie; garnitures
de cuir pour meubles; colliers pour animaux; colliers de
chiens; porte-musique; écharpes porte-bébés; baudruche;
martinets; tapis de selles d'équitation; fers à cheval; sangles de
cuir; couvertures en peau (fourrure); couvertures de chevaux;
bandoulières (courroies) de cuir; fourrures; musettes; lanières
de cuir; buffleterie; courroies de harnais; courroies de patins;
courroies en cuir (sellerie); mentonnières; étrivières; poignées
de parapluies; poignées de cannes; poignées de valises; sacs à
dos; sacs de voyage; selles pour chevaux; filets à provisions;
baleines pour parapluies ou parasols; étriers; sacs d'alpinistes;
ensembles de voyage (maroquinerie); sacoches pour porter les
enfants; sacs-housses de voyage pour vêtements; sacs à main;
sacoches à outils en cuir (vides); sacs à roulettes pour
commissions; sacs de plage; sacs de sport; sacs de campeurs;
sacs à commissions; cartables; coffres de voyage; caisses en
cuir ou en carton-cuir; musettes à fourrage; bridons; cannes;
cannes de parapluies; cannes-sièges; mors (harnais); brides
(harnais); harnachements; étuis pour clés (maroquinerie);
colliers de chevaux; malles; valises; mallettes pour documents;
housses de selles pour chevaux; fourreaux de parapluies;
chevreau; peaux corroyées; peaux d'animaux; peaux
d'animaux de boucherie; cordons en cuir; oeillères (harnais);
gibecières.

35 Étude de marché; recherche de marché; agences
d'import-export; agences d'informations commerciales;
promotion des ventes pour des tiers; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises), notamment services de
vente en gros, commerce de détail, commerce sur Internet, aide
à la direction d'entreprises commerciales ou industrielles;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
démonstration de produits; direction professionnelle des
affaires artistiques; publicité; administration commerciale;
travaux de bureau.

 8 Knives; scissors.
 9 Slides (photography); pocket calculators;

electronic agendas; rulers (measuring instruments); slide-
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rules; magnifying glasses (optics); decorative magnets;
abacuses; compasses (measuring instruments).

16 Fountain pens; aquarelles; albums; almanacs;
document laminators for office use; atlases; posters; paper
bows; table linen of paper; place mats of paper; table napkins
of paper; tablecloths of paper; tickets; forms (printed); note
books; drawing pads; pads (stationery); loose-leaf binders;
wristbands for the retention of writing instruments; pamphlets;
booklets; paper sheets (stationery); waxed paper; paper for
recording machines; paper for radiograms;
electrocardiograph paper; drawer liners of paper (perfumed
or not); wood pulp paper; carbon paper; copying paper
(stationery); parchment paper; writing paper; luminous
paper; hygienic paper; packing paper; Xuan paper for
Chinese painting and calligraphy; paper; blotters; writing
pads; newsletters; rollers for typewriters; house painters'
rollers; composing sticks; modelling wax, not for dental
purposes; signboards of paper or cardboard; patterns for
dressmaking; patterns for making clothes; newspapers;
electrotypes; hectographs; shields (paper seals); terrestrial
globes; engravings; slate pencils; pencil leads; pencil holders;
chalk holders; holders for stamps (seals); holders for
checkbooks (cheque books); diagrams; engraving plates;
writing slates; blackboards; galley racks (printing); drawing
boards; punches (office requisites); cream containers of
paper; money clips; tags for index cards; pen clips;
bookmarkers; etching needles; tracing needles for drawing
purposes; printed publications; bags (envelopes, pouches) of
paper or plastics, for packaging; cardboard articles; paper
shredders (for office use); graphic representations; graining
combs; calendars; tear-off calendars; tracing paper; tracing
cloth; tracing patterns; gums (adhesives) for stationery or
household purposes; lithographic stones; pencils; pencil lead
holders; charcoal pencils; pictures; decalcomanias; paintings
(pictures), framed or unframed; wood pulp board (stationery);
cardboard; hat boxes of cardboard; document files
(stationery); files (office requisites); cards; index cards
(stationery); credit card imprinters, non-electric;
geographical maps; paper tapes and cards for the recordal of
computer programmes; perforated cards for jacquard looms;
catalogues; spools for inking ribbons; covers of paper for
flower pots; paintbrushes; painters' brushes; writing brushes;
typewriter keys; glue for stationery or household purposes;
gluten (glue) for stationery or household purposes; isinglass
for stationery or household purposes; starch paste (adhesive)
for stationery or household purposes; printing blocks; books;
ledgers (books); manifolds (stationery); comic books; drawing
pins; cigar bands; envelopes (stationery); cases for stamps
(seals); boxes of cardboard or paper; paint boxes (articles for
use in school); correcting fluids (office requisites); French
curves; paper ribbons; typewriter ribbons; adhesive bands for
stationery or household purposes; adhesive tapes for
stationery or household purposes; gummed tape (stationery);
inking ribbons; inking ribbons for computer printers; square
rulers; viscose sheets for wrapping; plastic bubble packs (for
wrapping or packaging); sheets of reclaimed cellulose for
wrapping; steel letters; letters (type); numbers (type);
lithographic works of art; lithographs; architects' models;
postage stamps; graphic prints; modelling clay; modelling
materials; modelling paste; plastics for modelling; teaching
materials (except apparatus); bookbinding cloth; cloth for
bookbinding; fabrics for bookbinding; sealing compounds for
stationery purposes; adhesives (glues) for stationery or
household purposes; self-adhesive tapes for stationery or
household purposes; packaging material made of starches;
filter paper; filtering materials (paper); addressing machines;
bookbinding apparatus and machines (office equipment);
typewriters (electric or non-electric); folders (stationery);
franking machines (stamping machines); chalk for
lithography; writing chalk; steatite (tailor's chalk); tailors'
chalk; marking chalk; garbage bags of paper or of plastics;
painters' easels; hand-rests for painters; writing instruments;
writing cases (stationery); printing sets, portable (office
requisites); bibs of paper; stickers (stationery); finger-stalls

(office requisites); bookbinding cords; paper cutters (office
requisites); numbering apparatus; bottle envelopes of
cardboard or paper; sealing wafers; covers (stationery);
passport holders; plastic cling film extensible, for
palletization; embroidery designs (patterns); handwriting
specimens for copying; oleographs; musical greeting cards;
greeting cards; postcards; etchings; conical paper bags; bags
for microwave cooking; palettes for painters; ink sticks;
folders for papers; papier mâché; pastels (crayons); babies'
diapers of paper and cellulose (disposable); boxes for pens;
bookbindings; magazines (periodicals); periodicals; pen
wipers; office perforators; nibs; nibs of gold; steel pens;
drawing pens; song books; seals (stamps); sealing stamps;
announcement cards (stationery); clipboards; address plates
for addressing machines; handkerchiefs of paper; plastic film
for wrapping; babies' napkin-pants (diaper-pants) of paper
and cellulose, disposable; letter trays; trays for sorting and
counting money; coasters of paper; bookends; stamp stands;
mats for beer glasses; stands for pens and pencils; photograph
stands; inking pads; stamp pads; binding strips (bookbinding);
towels of paper; gummed cloth for stationery purposes;
printers' blankets, not of textile; inking sheets for document
reproducing machines; inking sheets for duplicators;
portraits; paperweights; inkstands; writing cases (sets);
compasses for drawing; drawing instruments; drawing
materials; drawing sets; drawing squares; drawing T-
squares; pantographs (drawing instruments); drawing rulers;
erasing shields; rubber erasers; office requisites, except
furniture; writing materials; school supplies (stationery);
adhesive tape dispensers (office requisites); hand labelling
appliances; paper clasps; paper-clips; pencil sharpeners
(electric or non-electric); pencil sharpening machines
(electric or non-electric); printed matter; prospectuses;
printed timetables; printers' reglets; indexes; elastic bands for
offices; graphic reproductions; duplicators; mimeograph
apparatus and machines; penholders; pens (office requisites);
napkins of paper for removing make-up; face towels of paper;
scrapers (erasers) for offices; clips for offices; erasing
products; biological samples for use in microscopy (teaching
materials) histological sections for teaching purposes;
figurines (statuettes) of papier mâché; writing board erasers;
composing frames (printing); sealing wax; arithmetical
tables; placards of paper or cardboard; writing or drawing
books; stationery; transparencies (stationery); stencil plates;
stencils; stencils (stationery); cardboard tubes; Indian inks;
moisteners (office requisites); moisteners for gummed surfaces
(office requisites); chart pointers, non-electronic; bottle
wrappers of cardboard or paper; envelope sealing machines,
for offices; sealing machines for offices; vignetting apparatus;
apparatus for mounting photographs; stapling presses (office
requisites); handbooks (manuals); paper coffee filters; flags
(of paper); silver paper; molds for modelling clays (artists'
materials); photo-engravings; photographs; stencil cases;
canvas for painting; chromolithographs (chromos); artists'
watercolor (watercolour) saucers; correcting ink
(heliography); ink; ink stones (ink reservoirs); inkwells;
blueprints; chaplets; balls for ball-point pens; cabinets for
stationery (office requisites); printing type; address stamps;
stamps (seals); advertisement boards of paper or cardboard;
prints (engravings); labels, not of textile.

18 Alpenstocks; pocket wallets; card cases
(notecases); reins; harness fittings; parts of rubber for
stirrups; chamois leather, other than for cleaning purposes;
umbrellas; parasols; briefcases; saddlery; frames for
umbrellas or parasols; handbag frames; valves of leather;
whips; imitation leather; leather, unworked or semi-worked;
leatherboard; casings, of leather, for springs; umbrella rings;
hat boxes of leather; boxes of leather or leatherboard; boxes
of vulcanised fibre; purses; chain mesh purses; fastenings for
saddles; butts (parts of hides); saddle trees; bags (envelopes,
pouches) of leather, for packaging; moleskin (imitation of
leather); knee-pads for horses; muzzles; halters; vanity cases,
not fitted; leather thread; furniture coverings of leather; gut
for making sausages; clothing for pets; leather trimmings for
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furniture; collars for animals; dog collars; music cases; slings
for carrying infants; gold beaters' skin; cat o' nine tails; pads
for horse saddles; horseshoes; bands of leather; coverings of
skins (furs); horse blankets; bandoliers; fur; haversacks;
leather straps; straps for soldiers' equipment; harness straps;
straps for skates; straps of leather (saddlery); chin straps, of
leather; stirrup leathers; umbrella handles; walking stick
handles; suitcase handles; backpacks; travelling bags; riding
saddles; net bags for shopping; umbrella or parasol ribs;
stirrups; bags for climbers; travelling sets (leatherware); sling
bags for carrying infants; garment bags for travel; handbags;
tool bags of leather, empty; wheeled shopping bags; beach
bags; bags for sports; bags for campers; shopping bags;
school bags; travelling trunks; cases, of leather or
leatherboard; nose bags (feed bags); bridoons; canes;
umbrella sticks; walking stick seats; bits for animals
(harness); bridles (harness); harness for animals; key cases
(leatherware); horse collars; trunks (luggage); suitcases;
attaché cases; covers for horse-saddles; umbrella covers; kid;
curried skins; animal skins; cattle skins; leather leads;
blinders (harness); game bags (hunting accessories).

35 Marketing studies; marketing research; import-
export agencies; commercial information agencies; sales
promotion for others; procurement services for others
(purchasing goods and services for other businesses),
including whole sale, retail trade, trade in Internet,
commercial or industrial management assistance;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; demonstration of goods; business management of
performing artists; advertising; business administration;
office functions.

 8 Cuchillos; tijeras.
 9 Diapositivas; calculadoras de bolsillo; agendas

electrónicas; reglas (instrumentos de medición); reglas de
cálculo; lupas (óptica); imanes decorativos; ábacos; compases
(instrumentos de medición).

16 Plumas estilográficas; acuarelas; álbumes;
almanaques; aparatos para plastificar documentos (artículos
de oficina); atlas; carteles; lazos de papel (artículos de
papelería); mantelerías de papel; manteles individuales de
papel; servilletas de papel; manteles de papel; billetes (tickets);
formularios; libretas; blocs de dibujo; blocs (artículos de
papelería); carpetas para hojas sueltas; brazaletes para sujetar
instrumentos de escritura; folletos; cartillas (cuadernillos);
hojas de papel (artículos de papelería); papel parafinado; papel
para máquinas registradoras; papel para radiogramas; papel
para electrocardiógrafos; papel perfumado o no para forrar
armarios; papel de madera; papel carbón; papel de copia
(artículos de papelería); papel pergamino; papel de carta;
papel luminoso; papel higiénico; publicaciones; papel Xuan
para pintura y caligrafía chinas; papel; papel secante; tapetes
de escritorio; circulares; rodillos para máquinas de escribir;
rodillos para pintores de obra; matasellos; ceras de modelar
que no sean para uso dental; letreros de papel o cartón;
patrones de confección; patrones para confeccionar prendas
de vestir; diarios; galvanos; hectógrafos; escudos (sellos de
papel); globos terráqueos; grabados; lápices de pizarra; minas
de lápices; portalápices; portatizas; soportes para sellos de
estampar; fundas para talonarios de cheques; diagramas;
planchas de grabado; pizarras para escribir; pizarras
(encerados); galeras (tipografía); tableros de dibujo;
sacabocados (artículos de oficina); recipientes de papel para
crema o nata; clips para billetes de banco; marcos
portaetiquetas para ficheros; clips para plumas; marcapáginas;
buriles para grabar al aguafuerte; puntas de trazado para
dibujo; publicaciones impresas; bolsas (envolturas, bolsitas) de
papel o materias plásticas para embalar; cartonajes;
trituradoras del papel (artículos de oficina); representaciones
gráficas; peines para vetear; calendarios; calendarios de taco;
papel de calco; tela para calcar; calcos; gomas (colas) de
papelería o para uso doméstico; piedras litográficas; lápices;
portaminas; carboncillos; cromos; calcomanías; cuadros
(pinturas) enmarcados o no; cartón de pasta de madera
(artículos de papelería); cartón; sombrereras de cartón (cajas);
carpetas para documentos; archivadores (artículos de oficina);
tarjetas; fichas (artículos de papelería); bacaladeras para
tarjetas de crédito; mapas geográficos; cintas de papel o
tarjetas para registrar programas de ordenador; tarjetas
perforadas para telares Jacquard; catálogos; bobinas para

cintas entintadas; cubremacetas de papel; pinceles; brochas
para pintores; pinceles de escritura; teclas de máquinas de
escribir; colas de papelería o para uso doméstico; gluten (cola)
de papelería o para uso doméstico; cola de pescado (ictiocola)
de papelería o para uso doméstico; cola de almidón de
papelería o para uso doméstico; clichés de imprenta; libros;
registros (libros); papel multicopia; revistas de historietas;
chinchetas; vitolas (anillas de puros); sobres (artículos de
papelería); estuches para sellos de estampar; cajas de cartón
o papel; cajas de pinturas (material escolar); líquidos
correctores (artículos de oficina); plantillas de curvas; cintas de
papel; cintas para máquinas de escribir; tiras adhesivas de
papelería o para uso doméstico; cintas adhesivas de papelería
o para uso doméstico; cintas engomadas (artículos de
papelería); cintas entintadas; cintas entintadas para
impresoras de ordenador; cuadrados (reglas); hojas de viscosa
para embalar; hojas de materias plásticas con burbujas para
embalar o acondicionar; hojas de celulosa regenerada para
embalar; letras de acero; caracteres (números y letras);
números (caracteres de imprenta); objetos de arte
litografiados; litografías; maquetas de arquitectura; sellos
postales; impresos gráficos; arcilla de modelar; materiales para
modelar; pasta de modelar; materias plásticas para modelar;
material de instrucción, excepto aparatos; tela de
encuadernación; tela de encuadernación; tejidos de
encuadernación; materiales para sellar; adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico; cintas
autoadhesivas de papelería o para uso doméstico; materiales
de fécula o almidón para embalar; papel de filtro; materiales
filtrantes (papel); máquinas para imprimir direcciones (señas);
aparatos y máquinas para encuadernar (material de oficina);
máquinas de escribir eléctricas o no; plegaderas (artículos de
oficina); franqueadoras (máquinas); tiza litográfica; tiza para
escribir; esteatita (jabón de sastre); tiza de sastre; tiza para
marcar; bolsas de basura de papel o materias plásticas;
caballetes de pintura; tientos (apoyamanos) para pintores;
instrumentos de escritura; estuches de escritura (artículos de
papelería); imprentas portátiles (artículos de oficina); baberos
de papel; pegatinas (artículos de papelería); dediles (artículos
de oficina); hilos de encuadernación; abrecartas (artículos de
oficina); numeradores; envolturas de cartón o papel para
botellas; obleas para sellar; fundas (artículos de papelería);
fundas para pasaportes; películas adherentes y extensibles de
materias plásticas para la paletización; patrones de bordado;
modelos de escritura; oleografías; tarjetas de felicitación
musicales; tarjetas de felicitación; tarjetas postales;
aguafuertes (grabados); cucuruchos de papel; bolsas de
cocción para microondas; paletas de pintor; cartuchos de tinta;
fundas para documentos; cartón piedra; pasteles (lápices);
pañales desechables de papel o celulosa para bebés; estuches
para plumas; encuadernaciones; revistas (publicaciones
periódicas); publicaciones periódicas; limpiaplumas;
perforadoras (artículos de oficina); plumines; plumines de oro;
plumas de acero; tiralíneas; cancioneros; timbres (sellos);
sellos de lacre; participaciones (artículos de papelería);
portapapeles de clip (artículos de oficina); placas para
máquinas de imprimir direcciones; pañuelos de bolsillo de
papel; películas de materias plásticas para embalar; pañales-
braga de papel o celulosa desechables; bandejas
portadocumentos; bandejas para contar y clasificar monedas;
posabotellas y posavasos de papel; sujetalibros; portasellos;
posavasos para cerveza; soportes para plumas y lápices;
soportes para fotografías; tampones (almohadillas) de tinta;
almohadillas para sellos; cartivanas (encuadernación); toallas
de papel; telas engomadas de papelería; mantillas de imprenta
que no sean de materias textiles; telas entintadas para
máquinas de reproducción de documentos; telas entintadas
para multicopistas; retratos; pisapapeles; escribanías de
escritorio; escribanías portátiles; compases de dibujo;
instrumentos de dibujo; material de dibujo; estuches de dibujo;
escuadras de dibujo; reglas T para dibujo; pantógrafos
(instrumentos de dibujo); reglas de dibujo; plantillas para
borrar; gomas de borrar; artículos de oficina, excepto muebles;
artículos de escritura; material escolar (artículos de papelería);
distribuidores de cinta adhesiva (artículos de papelería);
aparatos manuales para etiquetar; ganchos para papeles
(sujetapapeles o clips); clips para sujetar papeles; sacapuntas
eléctricos o no; máquinas eléctricas o no para afilar lápices;
productos de imprenta; prospectos; horarios impresos; regletas
(componedores); cuadernos con índice; gomas (elásticos) de
oficina; reproducciones gráficas; multicopistas; aparatos y
máquinas multicopistas; portaplumas; plumas (artículos de
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oficina); toallitas de papel para desmaquillar; toallitas de
tocador de papel; raspadores de oficina; clips de oficina;
productos para borrar; cortes biológicos para la microscopia
(material didáctico), cortes histológicos (material didáctico);
estatuillas de papel maché; borradores para pizarras;
chibaletes (imprenta); lacre; tablas aritméticas; rótulos de papel
o cartón; cuadernos; artículos de papelería; transparencias
(artículos de papelería); plantillas de estarcir; clichés de
multicopista; plantillas (artículos de papelería); tubos de cartón;
tinta china; mojasellos; dispositivos humectantes (artículos de
oficina); punteros no electrónicos para pizarras; embalajes de
cartón o papel para botellas; máquinas de oficina para cerrar
sobres; máquinas de sellado para oficinas; aparatos de
viñeteado; encoladoras para uso fotográfico; grapadoras
(artículos de papelería); guías (manuales); filtros de papel para
café; banderas de papel; papel de aluminio; moldes para arcilla
de modelar (material para artistas); fotograbados; fotografías;
estuches de plantillas de estarcir; lienzos para pintar;
cromolitografías; salseras de acuarelas para artistas; tintas
correctoras (heliografía); tinta; piedras de tinta (recipientes
para tinta); tinteros; planos; rosarios; bolas para bolígrafos;
estuches de papelería (artículos de oficina); caracteres de
imprenta; sellos de direcciones; sellos (timbres); carteleras
(tablones de anuncios) de papel o cartón; láminas (grabados);
etiquetas que no sean de tela.

18 Bastones de alpinista; carteras de bolsillo;
tarjeteros (carteras); riendas; guarniciones de arreos; piezas
de caucho para estribos; gamuzas que no sean para limpiar;
paraguas; sombrillas; portadocumentos; artículos de
guarnicionería; armazones de paraguas o sombrillas;
armazones de bolsos; válvulas de cuero; fustas; cuero de
imitación; cuero en bruto o semielaborado; cartón cuero;
fundas de cuero para resortes; anillos para paraguas;
sombrereras de cuero; cajas de cuero o cartón cuero; cajas de
fibra vulcanizada; monederos; monederos de malla; cinchas de
sillas de montar; cueros gruesos; arzones de sillas de montar;
bolsas (envolturas, bolsitas) de cuero para embalar; molesquín
(cuero de imitación); rodilleras para caballos; bozales; ronzales
para caballos; estuches para artículos de tocador; hilos de
cuero; revestimientos de cuero para muebles; tripas para
charcutería; ropa para animales de compañía; adornos de
cuero para muebles; collares para animales; collares para
perros; portafolios para partituras; fulares portabebés; tripa de
buey; látigos de nueve ramales; sudaderos para sillas de
montar; herraduras; cinchas de cuero; cobertores de piel
(artículos de peletería); mantas para caballos; bandoleras de
cuero; pieles de animales; macutos; tiras de cuero; correaje
militar; correas de arnés; correas de patines; correas de cuero
(artículos de guarnicionería); barboquejos de cuero; correas de
estribo; puños de paraguas; empuñaduras de bastón; asas de
maleta; mochilas; bolsas de viaje; sillas de montar; bolsas de
red para la compra; varillas para paraguas o sombrillas;
estribos; bolsas de montañismo; estuches de viaje (artículos de
marroquinería); mochilas portabebés de cuero; portatrajes;
bolsos de mano; bolsas de cuero vacías para herramientas;
bolsas de ruedas para la compra; bolsas de playa; bolsas de
deporte; bolsas de campamento; bolsas para la compra;
mochilas escolares; baúles de viaje; estuches de cuero o
cartón cuero; morrales comederos; bridones; bastones;
bastones de paraguas; bastones-asiento; frenos para animales
(arreos); bridas para caballos; arneses para animales;
estuches para llaves (artículos de marroquinería); colleras para
caballos; baúles (equipaje); maletas de mano; maletines para
documentos; fundas para sillas de montar; fundas de
paraguas; cabritilla; pieles curtidas; pieles de animales; pieles
de ganado; cordones de cuero; anteojeras (artículos de
guarnicionería); morrales de caza.

35 Estudio de mercados; búsqueda de mercados;
agencias de importación-exportación; agencias de información
comercial; promoción de ventas para terceros; servicios de
abastecimiento para terceros (abastecimiento de productos y
servicios para otras empresas), incluidos servicios de venta
mayorista y minorista, venta en Internet y asistencia en la
dirección de empresas comerciales o industriales;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; demostración de productos; representación
comercial de artistas del espectáculo; publicidad;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) RU, 13.11.2009, 2009728602.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, SE, TM, UZ.

(834) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CN, CY, CZ, DE, ES, FR,
HU, IT, KG, LV, MD, PL, PT, RO, SI, SK, UA.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 30.12.2009 1 028 286
(180) 30.12.2019
(732) Javier Robles Serrano

C/ Marqués de la Valdavia, 121-1ºA
E-28100 ALCOBENDAS (Madrid) (ES).

(841) ES
(732) Tomás Páramo Aguado

C/ Libertad, 7-3ºA
E-28100 ALCOBENDAS (Madrid) (ES).

(841) ES
(750) Javier Robles Serrano, C/ Marqués de la Valdavia, 121-

1ºA, E-28100 ALCOBENDAS (Madrid) (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 9.7; 9.9; 21.3; 27.3; 29.1.
(591) Vert, gris, noir, blanc et rouge. Vert: les lettre et le

contour du cadre entourant les lettres et dessins (ballon
de football et diplôme); gris: le filet de cage; noir: la
toque universitaire, les bras, les jambes et les
pentagones du ballon de football; blanc: le diplôme, les
chaussures de footballeurs, les mains et le reste du
corps du ballon; rouge: le ruban qui maintient le
diplôme enroulé. / Green, grey, black, white and red.
Green: the letters and the outer border that acts as a
frame for the letters and drawings (football and
diploma certificate); grey: the goal netting; black: the
professors' cap, the arms, legs and pentagons of the
football; white: the diploma certificate, the football
boots, the football's hands and the rest of its body; red:
the band in which the diploma certificate is rolled. /
Verde, gris, negro, blanco y rojo. Verde: las letras y el
borde de afuera que enmarca el conjunto de las letras y
dibujos (balón de fútbol y diploma); gris: la red de
portería; negro: el birrete, los brazos, piernas y
pentágonos del balón de fútbol; blanco: el diploma, las
botas de fútbol, las manos y el resto del cuerpo del
balón; rojo: la cinta que mantiene el diploma enrollado.

(571) La marque se compose de lettres et dessins représentant
un ensemble de lettres, "GOALEARNING", cet
ensemble constituant deux mots; d'un côté le mot
"GOAL", qui signifie "BUT"; et de l'autre le mot
"LEARNING", qui signifie "APPRENTISSAGE". La
lettre "O" est représentée par un ballon de football,
lequel possède les caractéristiques suivantes: une toque
universitaire sur sa partie supérieure, sur les côtés deux
bras noirs tenant les lettres "G" et "A", et dans la partie
inférieure figurent des chaussures de footballeurs. La
lettre "I" est représentée par un diplôme avec un ruban
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rouge. Les lettres du mot "GOAL" sont plus grandes
que celles du mot "EARNING", afin de différencier les
mots "GOAL" et "LEARNING". De la même façon, les
lettres "L" et "E" sont liées au niveau de leur partie
inférieure, ceci afin que le "L" constitue à la fois la
dernière lettre du mot "GOAL" et la première lettre du
mot "LEARNING". L'ensemble des lettres et dessins
formant l'élément verbal "GOALEARNING" se
trouvent à l'intérieur d'un cadre au contour vert et dont
le fond représente un filet de cage de football de le fond
représente un filet de cage de football de couleur grise.
/ The mark consists of letters and drawings that make
up the series of letters "GOALEARNING", which is in
turn made up of two words: on one side the word
"GOAL"; on the other the word "LEARNING". The
letter "O" is represented by a football that has the
following features: it is wearing a professors' cap, it
has two black arms that are around the letters "G" and
"A" and is wearing a pair of football boots. The letter
"I" is represented by a diploma certificate enrolled in a
red band. The letters "GOAL" are larger than the
letters "EARNING", with the purpose of differentiating
between the words "GOAL" and "LEARNING". For the
same reason, the letter "L" and the letter "E" are joined
at the bottom, in order for the letter "L" to be both the
last letter of the word "GOAL" and the first letter of the
word "LEARNING". The series of letters and drawings
that make up the word "GOALEARNING" are within a
frame with a green border, in whose background is
represented the netting of a football goal in grey. / La
marca se compone de letras y dibujos que representan
el conjunto de letras "GOALEARNING", que a su vez
son dos palabras: por un lado la palabra "GOAL" que
significa "GOL"; y por otro lado la palabra "LEARNING",
que significa "APRENDIZAGE". La letra "O" está
representada por un balón de fútbol, el cual tiene las
siguientes características: lleva en la parte superior un
birrete, en los lados sobresalen unos brazos negros que
abrazan por detrás a las letras "G" y "A", y por último, en
la parte inferior lleva unas botas de fútbol. La letra "I"
está representada por un diploma con cinta roja. Las
letras "GOAL" son más grandes que las letras
"EARNING", con el objetivo de diferenciar las palabras
"GOAL" y "LEARNING". Por el mismo motivo, la letra
"L" y la letra "E" están unidas por la parte inferior, es
decir, para que la letra "L" sea tanto la letra final de la
palabra "GOAL" como la letra inicial de la palabra
"LEARNING". El conjunto de letras y dibujos que forman
"GOALEARNING" están dentro de un marco con borde
verde y en cuyo fondo está representada una red de
portería de fútbol de color gris.

(566) But et Apprentissage. / Goal and Learning. / Gol y
Aprendizage.

(511) NCL(9)
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
41 Education; providing of training; entertainment

services; sporting and cultural activities.
41 Educación; formación; servicios de

entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
(821) ES, 24.12.2009, 2906646.
(832) EM, US.
(834) CN.

(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.02.2010

(151) 18.08.2009 1 028 287
(180) 18.08.2019
(732) Frank Zadi

Larsbjørnsstræde 17
DK-1454 Copenhagen (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
45 Services juridiques, y compris services de

conseillers basés sur le Web sous forme de services de
promotion et développement de cours, manifestations et
projets internationaux dans le but de soutenir des
communautés locales par l'organisation de la représentation de
bénévoles, d'organisations de secours et sociétés.

45 Legal services including Web-based consultancy
in the form of promotion and development of international
projects, events and courses with the purpose of supporting
local communities by organizing the representation of
volunteers, relief organizations and companies.

45 Servicios jurídicos, incluida la consultoría por
Internet en forma de promoción y desarrollo de proyectos,
eventos y cursos internacionales con el propósito de apoyar a
comunidades mediante la organización de voluntarios,
agencias y empresas de ayuda.
(821) DK, 28.10.2008, VA2008 04256.
(822) DK, 20.11.2008, VR2008 04247.
(832) AU, CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 08.12.2009 1 028 288
(180) 08.12.2019
(732) Randall Communications Pty Ltd

Suite 67, 20-28 Maddox Street
ALEXANDRIA, NSW 2015 (AU).

(842) Proprietary Limited Company, NSW, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Bracelets d'identification à encodage électronique.
16 Bracelets de retenue pour instruments d'écriture.
25 Serre-poignets (habillement).
 9 Electronically encoded identity wristbands.
16 Wristbands for the retention of writing

instruments.
25 Wristbands (clothing).
 9 Brazaletes de identificación codificados

electrónicamente.
16 Brazaletes para sujetar instrumentos de escritura.
25 Muñequeras (vestimenta).

(821) AU, 04.12.2009, 1334260.
(300) AU, 04.12.2009, 1334260.
(832) CN, EM, GB, JP, US.
(527) GB, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 20.01.2010 1 028 289
(180) 20.01.2020
(732) ExactTarget, Inc.

20 N. Meridian Street, Suite 200
Indianapolis, IN 46204 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "SUBSCRIBERS". / "SUBSCRIBERS". /
"SUBSCRIBERS".

(511) NCL(9)
35 Services publicitaires; élaboration de campagnes

de marketing pour des tiers; services de conseil commercial et
services de commercialisation dans les entreprises en matière
de disponibilité, flux de travail, stratégies commerciales,
stratégies pilotes et analytiques, et conception de messageries;
promotion des produits et services de tiers par le biais de la
distribution de matériel publicitaire par divers moyens.

35 Advertising services; designing marketing
campaigns for others; business consultation services and
business marketing services related to deliverability,
workflow, marketing strategies, analytics and test strategies,
and message design; promoting the goods and services of
others by distributing advertising materials through a variety
of methods.

35 Servicios de publicidad; diseño de campañas de
marketing para terceros; servicios de consultoría empresarial y
de marketing empresarial relacionados con disponibilidad de
entrega, flujos de trabajo, estrategias de marketing, análisis,
estrategias de prueba y diseño de mensajes; promoción de
productos y servicios de terceros mediante distribución de
material publicitario a través de diversos métodos.
(821) US, 30.05.2008, 77487078.
(822) US, 07.04.2009, 3601483.
(832) AU, EM, IS, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 05.09.2009 1 028 290
(180) 05.09.2019
(732) The Foundation of I, Inc.,

(Freedom of the Cosmos)
99-1440 Aiea Heights Drive, #32
Aiea, HI 96701 (US).

(842) Corporation, Hawaii, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) Ho'oponopono. / Ho'oponopono. / Ho'oponopono.

(511) NCL(9)
41 Services d'enseignement, à savoir, animation

d'ateliers, séminaires et cours de conscience de soi en matière
de pratique psychologique et spirituelle du Ho'oponopono;
publication de livres; enregistrement et production sonores de
bandes audio et disques compacts pour la pratique du
Ho'oponopono; production de cassettes vidéo et bandes vidéo
pour la pratique du Ho'oponopono; mise à disposition
d'informations par le biais d'un site Web en matière
d'Ho'oponopono.

41 Educational services, namely, conducting
workshops, seminars, and classes for self-awareness in the
field of psycho and spiritual practice of Ho'oponopono;
publication of books; audio recording and production of
audiotapes and compact discs featuring the practice of
Ho'oponopono; production of videocassettes and videotapes
featuring the practice of Ho'oponopono; providing
information via a website in the field of Ho'oponopono.

41 Servicios educativos, a saber, dirección de talleres,
seminarios y clases de autoconomiento en el campo de la
práctica psíquica y espiritual de ho'oponopono (tradición
hawaiana); publicación de libros; grabaciones de audio y
producción de cintas de audio y discos compactos sobre la
práctica de ho'oponopono; producción de videocasetes y
cintas de vídeo sobre la práctica de ho'oponopono; suministro
de información a través de un sitio Web sobre ho'oponopono.
(821) US, 15.03.2005, 78587884.
(822) US, 06.03.2007, 3214790.
(832) AU, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 12.10.2009 1 028 291
(180) 12.10.2019
(732) Boquoi Handels oHG

An der Oelmühle 6
47638 Straelen (DE).

(842) General Partnership according to German law,
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Substances diététiques à usage médical, à savoir

aliments pauvres en calories, notamment pour diabétiques, y
compris sous forme de repas complets ou de collations; tous
produits alimentaires précités sous forme congelée.

16 Imprimés; banderoles et serviettes en papier.
21 Petits ustensiles ménagers ou de cuisine actionnés

manuellement (ni en métaux précieux ni en plaqué); vaisselle.
29 Viande, produits carnés et charcuterie, poisson et

produits de poisson, volaille et produits avicoles, gibier et
produits de gibier, escargots, fruits et légumes préparés et
conservés; salades, à savoir salades de volaille, crevettes,
fruits, légumes, poisson, pommes de terre et oeufs; produits
laitiers, à savoir crème, crème fraîche, flocons de crème, crème
fraîche en flocons (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international selon la règle 13.2) b) du Règlement d'exécution
commun); beurre aux fines herbes, caillebotte et desserts à
base de caillebotte; huiles et graisses comestibles; préparations
de pommes de terre, à savoir frites, croquettes (y compris sous
forme de lettres ou chiffres), purée de pommes de terre, chips,
crêpes de pommes de terre rissolées, pommes de terre en
tranches et sautées (röstis), petites nouilles roulées (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international selon la règle 13.2) b)
du Règlement d'exécution commun), pommes de terre frites,
boulettes de pommes de terre, boulettes de viande, boulettes de
moelle (essentiellement constituées d'oeufs et de moelle de
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boeuf mélangés à de la chapelure et des épices); nouilles au
foie (termes trop vagues de l'avis du Bureau international selon
la règle 13.2) b) du Règlement d'exécution commun); potages
et plats cuisinés, essentiellement constitués de viande et/ou
produits carnés et/ou poisson et/ou dérivés du poisson et/ou
légumes et/ou pommes de terre et/ou fruits préparés et/ou
volaille et/ou gibier; aliments pour sportifs en tant qu'aliments
nutritifs et/ou diététiques, composés essentiellement de
viande, lait, fruits oléagineux, fruits et légumes, à savoir
concentrés alimentaires enrichis en protéines, vitamines,
minéraux et/ou lécithine et concentrés de lécithine; tous les
produits précités, dans la mesure du possible, issus de la
culture biologique et/ou contenant également une adjonction
de vitamines et autres substances fortifiantes afin d'améliorer
leurs propriétés fortifiantes; tous les produits précités
également sous forme congelée; gelées de fruits rouges.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces et produits de crème glacée;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; boudoirs, gâteaux,
tourtes, pâtes alimentaires, boulettes de pain; en-cas et plats
cuisinés, tous essentiellement constitués d'articles de
biscuiterie fine et/ou confiserie et/ou pâtes alimentaires et/ou
riz; salades de nouilles; pizzas et produits à base de pizza,
desserts, à savoir mousses au chocolat, essentiellement à base
de fromage frais double-crème et génoises, ainsi que desserts
constitués d'expresso en poudre et liqueurs, blancs-mangers,
crêpes américaines, crêpes sucrées, aliments complets, à savoir
plats cuisinés ou produits de boulangerie essentiellement
constitués de produits céréaliers complets renfermant une
proportion importante de fruits et/ou légumes (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international selon la règle 13.2) b)
du Règlement d'exécution commun); aliments pour sportifs
sous forme de concentrés alimentaires en tant qu'aliments
nutritifs et/ou diététiques pour sportifs, essentiellement
constitués de céréales et/ou sucre et enrichis en protéines,
vitamines, minéraux et/ou lécithine et concentrés de lécithine;
tous les produits précités, dans la mesure du possible, issus de
la culture biologique et/ou avec adjonction de vitamines et
autres substances fortifiantes afin d'améliorer leurs propriétés
fortifiantes; tous les produits précités (dans la mesure du
possible) également sous forme congelée; nouilles aux oeufs,
pâtes farcies pour soupes.

31 Fruits et légumes frais.
32 Boissons sans alcool; jus de fruits et de légumes.
35 Vente d'aliments congelés, y compris vente à

domicile d'aliments congelés.
 5 Dietetic substances adapted for medical use,

namely low-calorie foodstuffs, including for diabetics,
including being complete meals or snacks; including all the
aforesaid foodstuffs in frozen form.

16 Printed matter; banners and napkins of paper.
21 Small hand-operated household and kitchen

utensils (not of precious metal or coated therewith);
tableware.

29 Meat, meat products and charcuterie, fish and fish
products, poultry and poultry products, game and game
products, snails, prepared and preserved fruits and
vegetables; salads, namely poultry, prawn, fruit, vegetable,
fish, potato and egg salads; milk products, namely cream,
crème fraîche, cream flakes, crème fraîche flakes (terms
considered too vague by the International Bureau - rule
13.2.b) of the Common Regulations); herb butter, quark and
quark desserts; edible oils and fats; potato products, namely
French fries, croquettes (including in the form of letters or
figures), potato purée, potato crisps, fried potato pancakes,
sliced fried potatoes (röstis), small rolled noodles (terms
considered too vague by the International Bureau - rule
13.2.b) of the Common Regulations), fried potatoes, potato
dumplings, meat balls, bone-marrow dumplings (mainly
consisting of eggs, beef marrow, in combination with
breadcrumbs and spices); liver noodles (terms considered too
vague by the International Bureau - rule 13.2.b) of the

Common Regulations); soups and prepared meals, all mainly
consisting of meat and/or meat products and/or fish and/or fish
products and/or vegetables and/or potatoes and/or prepared
fruit and/or poultry and/or game; food for athletes being
nutritive and/or dietetic foodstuffs, consisting mainly of meat,
milk, nuts, fruit and vegetables, namely food concentrates
containing extra protein, vitamins, minerals and/or lecithin
and lecithin concentrates; all the aforesaid goods, where
possible, grown organically and/or containing added vitamins
and other fortifying substances to enhance their fortifying
properties; including all the aforesaid goods in frozen form;
red fruit jelly.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices and ice-cream products;
honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar,
sauces (condiments); spices; sponge fingers, cakes, pies,
pasta, bread dumplings; snacks and prepared meals, all
mainly consisting of pastry and/or confectionery and/or pasta
and/or rice; pasta salad; pizzas and pizza products, desserts,
namely chocolate mousses, mainly consisting of double-cream
fresh cheese and sponge cake with the addition of desserts
consisting of expresso powder and liqueurs, blancmanges,
crêpes, sweet pancakes, wholefoods, namely prepared meals
or bakery products mainly consisting of wholemeal products
with a high vegetable and/or fruit content (terms considered
too vague by the International Bureau - rule 13.2.b) of the
Common Regulations); food for athletes in the form of food
concentrates being nutritive and/or dietetic foods for athletes
mainly consisting of cereals and/or sugar and containing extra
proteins, vitamins, minerals and/or lecithin and lecithin
concentrates; all the aforesaid goods, where possible, grown
organically and/or containing added vitamins and other
fortifying substances to enhance their fortifying properties; all
the aforesaid goods (where possible) also frozen; egg noodles,
filled pasta for soups.

31 Fresh fruits and vegetables.
32 Non-alcoholic drinks; fruit and vegetable juices.
35 Sale of frozen food, including the door-to-door

sale of frozen food.
 5 Sustancias dietéticas para uso médico, a saber,

alimentos bajos en calorías, incluidos alimentos para
diabéticos, asimismo aperitivos y alimentos integrales; todos
los alimentos antes mencionados asimismo congelados.

16 Productos de imprenta; pancartas y servilletas de
papel.

21 Utensilios manuales pequeños de cocina y del
hogar que no sean de metales preciosos ni chapados;
utensilios de mesa.

29 Carne, productos cárnicos y productos de
charcutería, pescado y productos de pescado, carne de ave y
productos de carne de ave, carne de caza y productos de carne
de caza, caracoles, frutas y verduras, hortalizas y legumbres
preparadas y en conserva; ensaladas, a saber, ensaladas de
carne de ave, langostinos, frutas, verduras, hortalizas y
legumbres, pescado, patatas y huevos; productos lácteos, a
saber, nata, nata espesa, hojuelas de nata, hojuelas de nata
espesa (términos demasiado vagos a juicio de la Oficina
Internacional - regla 13.2.b) del Reglamento Común);
mantequilla de hierbas, queso fresco y postres de queso
fresco; aceites y grasas comestibles; productos de patata, a
saber, patatas fritas, croquetas (asimismo en forma de letras o
figuritas), puré de patata, papas fritas, tortitas fritas de patata,
rodajas patata fritas (röstis), fideos pequeños enrollados
(términos demasiado vagos a juicio de la Oficina Internacional
- regla 13.2.b) del Reglamento Común), patatas fritas,
buñuelos de patata, albóndigas, bolas de tuétano
(principalmente a base de huevos, tuétano de res y pan rallado
y especias); fideos de hígado (términos demasiado vagos a
juicio de la Oficina Internacional - regla 13.2.b) del Reglamento
Común); consomés y comidas preparadas, todas
principalmente a base de carne, productos cárnicos, pescado,
productos de pescado, verduras, hortalizas y legumbres,
patatas, frutas preparadas, carne de ave o carne de caza;
alimentos para deportistas en tanto que alimentos dietéticos o
nutricionales, principalmente a base de carne, leche, frutos
secos, fruta, verduras, hortalizas y legumbres, a saber,
concentrados alimenticios con contenido adicional de
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proteínas, vitaminas, minerales y lecitina o concentrados de
lecitina; todos los productos antes mencionados, cuando sea
posible, orgánicos o con vitaminas o sustancias
reconstituyentes añadidas para mejorar sus propiedades
reconstituyentes; todos los productos antes mencionados
asimismo congelados; gelatina de frutos rojos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados
y productos a base de helado; miel, jarabe de melaza;
levadura, polvos de hornear; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; bizcochos de soletilla, tartas,
empanadas, pasta, bolas de masa de pan hervidas; aperitivos
y comidas preparadas, todos principalmente a base de
productos de pastelería, confitería, pasta o arroz; ensaladas de
pasta; pizzas y productos de pizzas, postres, a saber, muses
de chocolate principalmente a base de nata espesa, queso
fresco y bizcocho con postres de café en polvo y licores, dulce
de leche, creps (filloas), tortitas, alimentos integrales, a saber,
platos preparados o productos de panadería principalmente a
base de productos integrales con alto contenido en verduras,
hortalizas y legumbres y frutas (términos demasiado vagos a
juicio de la Oficina Internacional - regla 13.2.b) del Reglamento
Común); alimentos para deportistas en forma de concentrados
alimenticios en tanto que alimentos dietéticos o nutricionales,
principalmente a base cereales o azúcar con contenido
adicional de proteínas, vitaminas, minerales y lecitina o
concentrados de lecitina; todos los productos antes
mencionados, cuando sea posible, orgánicos o con vitaminas
o sustancias reconstituyentes añadidas para mejorar sus
propiedades reconstituyentes; todos los productos antes
mencionados, cuando sea posible, asimismo congelados;
fideos de huevo, pasta rellena para sopas.

31 Frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas.
32 Bebidas sin alcohol; zumos vegetales y zumos de

frutas.
35 Venta de alimentos congelados, incluida venta a

domicilio de alimentos congelados.
(821) EM, 31.05.2002, 002718328.
(822) EM, 21.08.2003, 002718328.
(832) BA, CH, CN, HR, JP, LI, MD, ME, MK, NO, RS, RU,

SM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 18.01.2010 1 028 292
(180) 18.01.2020
(732) EVERSTYL CONCEPT

23 rue des Malines,
Parc Industriel Les Malines
F-91090 Lisses (FR).

(813) EM
(842) Société à responsabilité limitée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles, fauteuils, chaises, glaces, cadres.
20 Furniture, armchairs, chairs, mirrors, picture

frames.
20 Muebles, sillones, sillas, espejos, marcos.

(821) EM, 08.09.1999, 001301969.
(822) EM, 22.12.2000, 001301969.
(832) CH.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 29.06.2009 1 028 293
(180) 29.06.2019
(732) Deutsche Bahn AG

Potsdamer Platz 2
10785 Berlin (DE).

(842) Aktiengesellschaft organized under the laws of
Germany, Germany

(750) DB Mobility Logistics AG, Trademark Management, 
Frankenallee 2-4, 60327 Frankfurt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes d'ordinateurs (logiciels) pour

systèmes électroniques d'information, de réservation et de
vente en matière de voyages et de transport de marchandises;
logiciels sous forme de logiciels de réseau, logiciels
microprogrammés et bases de données (compris dans cette
classe); supports d'enregistrement magnétiques; disques en
vinyle, cartes magnétiques, CD, CD-ROM, CD-I; cartes
téléphoniques à code; cartes client codées; dispositifs de
commande de la circulation ferroviaire; matériel de commande
automatique de véhicules; dispositifs électroniques de
réservation; dispositifs électroniques d'émission de billets/
tickets; dispositifs électroniques d'émission de coupons;
dispositifs de surveillance de la vitesse de véhicules;
programmes de jeux pour ordinateurs; distributeurs
automatiques de vente; dessins animés.

12 Véhicules, bicyclettes, équipements pour
véhicules terrestres et aquatiques (compris dans cette classe);
véhicules ferroviaires; attelages de chemins de fer ou de
wagons; wagons de chemin de fer; porte-bagages de véhicules;
wagons réfrigérés; wagons frigorifiques; locomobiles;
locomotives; véhicules militaires de transport; tampons pour
véhicules sur rails; wagons-lits; wagons-restaurants; attelages;
béquilles pour deux roues.

16 Papier, carton et produits en papier et/ou en carton,
à savoir papier de cuisine, serviettes en papier, mouchoirs en
papier, récipients d'emballage, sacs d'emballage, papier
d'emballage; imprimés, à savoir cartes d'identification,
produits imprimés, dépliants, magazines, prospectus,
brochures, affiches, journaux, revues illustrées, livres;
papeterie y compris intruments d'écriture et de dessin;
instruments d'écriture; cartes postales; calendriers, billets
(tickets) et billets d'entrée, vignettes, également autocollantes;
cartes téléphoniques non codées; matériaux de
conditionnement en matières plastiques, à savoir fourreaux,
pochettes, sacs, feuilles, ces dernières également auto-
adhésives et à usage décoratif; drapeaux et fanions composés
de papier et de cellulose; échéanciers imprimés; ronds de bière;
dessous de carafes en papier; bavoirs en papier; bloc-notes;
couvertures de table en papier; sous-verres en papier.

18 Produits en cuir et imitations du cuir et produits en
ces matières (compris dans cette classe); sacs; mallettes et
valises, sacs de voyage; sacs à main, mallettes, sacs à
provisions; sacoches; sacs à dos; parapluies, parasols; articles
de voyage en cuir; petits articles de maroquinerie, également
en imitations de cuir, en particulier porte-monnaie,
portefeuilles, étuis porte-clefs.

25 Vêtements, en particulier vêtements de sport, de
loisirs, de travail et vêtements d'enfants; chaussures, en
particulier chaussures de sport, de loisirs et chaussures pour
enfants; bas, chaussettes; cravates; gants; vêtements autre que
vêtements de protection; tee-shirts; vestes; chaussures, autres
que vêtements de protection, en particulier chaussures de
travail, de sport, de loisirs et chaussures pour enfants;
mouchoirs de cou; ceintures; gants; couvre-chefs en particulier
casquettes et chapeaux.
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28 Jouets; équipements pour la pratique de sport,
compris dans cette classe, à savoir balles, raquettes de tennis,
patins à roulettes, patins à glace, appareils de sport; jeux, y
compris jeux électriques et électroniques à l'exclusion de
dispositifs auxiliaires pour postes de télévision; jeux de table;
jeux de cartes.

35 Publicité; services publicitaires, en particulier
services de création et conception pour des tiers; marketing
pour des tiers; location d'espace publicitaire; relations
publiques; publicité radiophonique et télévisée; administration
commerciale, conseils en matière d'organisation et de direction
d'entreprise; travaux de bureau; organisation d'expositions et
de salons à des fins commerciales ou publicitaires; gestion
d'activités commerciales.

36 Systèmes de paiement électronique; services dans
le secteur financier, à savoir émission de cartes client pour
chéquier, dotées de fonction de paiement et de crédit; gestion
de paiements se rapportant aux transactions commerciales de
clients.

38 Crédit-bail d'appareils de télécommunication.
39 Services de transport; transport de personnes et de

fret par chemin de fer, véhicules motorisés et bateaux; services
dans le cadre de l'exploitation d'un système de véhicules
ferroviaires, à savoir location de wagons, services de
réservation (voyages et transports), transport de passagers,
services de porteurs, services de chariots à bagages, services de
consigne à bagages, services d'agence pour le transport de
personnes et de fret par voie ferroviaire, véhicules automobiles
et bateaux; services d'agence et de location de places de
stationnement et de voitures de louage; services d'agence et de
location de places de stationnement et de voitures de louage,
également par le biais d'équipements électroniques; émission
d'horaires et informations en matière de trafic, également par
le biais d'équipements électroniques; services de réservation
de sièges (services de transport); services d'exploitation
d'infrastructures ferroviaires, à savoir régulation du trafic,
commande d'opérations et contrôle de sécurité, compris dans
cette classe; services d'une entreprise de transit (à l'exception
du dédouanement de marchandises pour des tiers); transport,
entreposage et emballage de marchandises; services d'agence
pour l'entreposage et l'emballage de marchandises, la location
et le stockage de palettes de transport et de stockage en bois, en
matières plastiques ou en métal; location de voies de chemin de
fer; prestation de conseils en relation avec le tourisme et les
informations locales (compris dans cette classe), à savoir
services d'agence pour le transport et les voyages,
l'organisation de visites touristiques, services d'informations et
renseignements relatifs aux hôtels; suivi électronique
d'expéditions concernant le transport et la livraison de
marchandises, services de coursiers, services d'ambulanciers,
services de guides touristiques (services d'accompagnement de
voyageurs), services de réservation et pré-réservations de
voyages, services de réservation de voyages, services de
réservation de transports, notamment de transport de fret, de
transport par rail, organisation de visites touristiques,
organisation de croisières, location de wagons; services de
conseils en matière d'informations touristiques et locales, à
savoir mise à disposition d'informations touristiques et locales.

41 Organisation et réalisation de manifestations
sportives et culturelles pour le cyclisme; organisation et
réalisation d'événements culturels; divertissement de
passagers consistant en la projection de films et vidéos et/ou de
représentations musicales et jeux de société; divertissement;
activités sportives et culturelles, notamment services
d'organisation et d'agence en matière de projection de films, de
spectacles de théâtre, de concerts et manifestations sportives,
ainsi que services d'information relatifs à de tels spectacles et
événements culturels et sportifs, et d'informations touristiques
et locales; publication et émission de textes, graphismes,
images et informations audio, électroniques, pour leur
téléchargement à partir réseaux de données; publication et
diffusion de produits imprimés et des supports électroniques
correspondants (y compris cédéroms et CD-I); services
d'instruction; formation; divertissements organisés pour

passagers, sous forme de conférences, projections de
diapositives et de films, représentations musicales,
folkloriques, jeux-questionnaires et autres jeux de société;
organisation de séminaires; services de conseils en matière
d'informations touristiques et locales, à savoir services
d'information événementielles et d'informations relatives à des
manifestations culturelles et édition de produits publié et
imprimés, à savoir quiz sur les villes.

42 Suivi technique et gestion technique dans le cadre
de la maîtrise de la régulation du trafic, de systèmes de
commande d'opérations et de systèmes de sécurité
d'infrastructures ferroviaires; exploitation d'infrastructures
ferroviaires, à savoir planification technique et logistique et
développement de voies de chemin de fer ainsi que de leurs
systèmes de régulation du trafic, de commande des opérations
et de sécurité; compilation d'études techniques et concepts de
solutions, ainsi que de programmes informatiques destinés à la
commande et à l'exploitation du transport par eau, terre et air
ainsi que pour le stockage et l'emballage de marchandises;
élaboration et compilation de programmes informatiques de
traitement de données; élaboration et compilation de
programmes de traitement de données; services de bases de
données, services d'agence et de location de temps d'accès à
des bases de données; actualisation de sites Web, mise à jour
de logiciels, mise à disposition de programmes informatiques
dans des réseaux de données; exploitation de moteurs de
recherche sur Internet; services de conseillers en informatique;
analyses de systèmes informatiques; conception d'ordinateurs;
sauvegarde de données; stockage de données; gestion des
données de serveurs; conception de logiciels informatiques;
conception de pages d'accueil et sites Web; services de
programmeurs informatiques; services de graphistes; services
de dessinateurs industriels; traitement d'images numériques;
préparation de données numériques; traitement de données
numériques; mise en forme, formatage et transfert de données
sur des disques compacts vierges (prématriçage); services
informatiques pour des tiers; services de développement et
services de recherches concernant des nouveaux produits (pour
des tiers); compilation de programmes aux fins de traitement
de données; compilation de sites Web; compilation
d'animations par ordinateur; conception et maintenance de
sites Web pour des tiers; mise en place de programmes
informatiques dans des réseaux; configuration de réseaux
informatiques; installation de programmes informatiques;
configuration logicielle de réseaux informatiques; concepts
pour des sites Web; duplication de sites Web; services d'octroi
de licences de droits de propriété industrielle; actualisation et
installation de logiciels; administration de serveur; services de
stylisme (industriel); planification de projets techniques;
gestion de projets techniques pour la technologie de
l'information; location et entretien d'espaces mémoires à
utiliser comme des sites web de tiers (hébergement); location
de logiciels; location d'équipements de traitement de données;
location d'espaces mémoire sur l'Internet; location de serveurs
Web; maintenance de logiciels; maintenance d'accès à
Internet; reconstitution de bases de données; mise à disposition
d'espaces mémoire pour une utilisation extérieure
(hébergement Web); mise à disposition d'espaces mémoire sur
Internet; élaboration de projets techniques et planification
technique de services de télécommunications; mise à
disposition de programmes de données sur une exploitation en
ligne; compilation de programmes de traitement de données et
installation correspondante aux fins d'établissement d'un
réseau de télécommunications; exploitation de services hors
ligne, ainsi que mise à disposition de programmes de données
dans une exploitation en ligne/hors ligne; élaboration et
compilation de programmes informatiques de traitement de
données; matériel pour le traitement de l'information; services
de sécurité pour la protection contre tout accès réseau non
autorisé.

 9 Computer programs (software) for electronic
information, reservation and sales systems for travels and
goods transportation; software in the form of netware,
firmware and databases (included in this class); magnetic
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recording carriers; LPs, MCs, CDs, CD-ROMs, CD-Is; coded
phone cards; coded customer cards; devices for controlling
rail traffic; automatic control equipment for vehicles;
electronic devices for booking and reservation purposes; ticket
issuing electronic devices; coupon issuing electronic devices;
speed monitoring devices for vehicles; game programs for
computers; vending machines; cartoon films.

12 Vehicles, bicycles, equipment for land and water
carriage (included in this class); railway vehicles; railway
couplings; railway carriages; baggage racks for vehicles;
refrigerator wagons; reefers; traction engines; locomotives;
military vehicles for transport; buffer for rail vehicles;
sleeping cars; dining cars; wagon couplings; two-wheeler
stands.

16 Paper, cardboard and goods made of paper and
cardboard, namely paper towels, paper napkins, paper
handkerchiefs, Packaging containers, packaging bags,
wrapping paper; printed products, namely identification
cards, printed matter, brochures, magazines, leaflets,
pamphlets, posters, newspapers, illustrated magazines, books;
stationery including writing and drawing instruments; writing
utensils; postcards; calendars, tickets and admission tickets,
stickers, also self-adhesive; non-coded phone cards;
packaging material made of plastic, namely sheaths, pockets,
bags, foils, the latter also self-adhesive and for decoration
purposes; pennants and flags, consisting of paper or cellulose;
printed schedules; beer coasters; carafe coasters made of
paper; bibs made of paper; notepads; table cloths made of
paper; coasters made of paper.

18 Goods made of leather and imitation leather and
goods made of these materials (included in this class); bags;
valises and cases, travel bags; handbags, briefcases, shopping
bags; satchels; backpacks; umbrellas, parasols; leather
travelling utensils; small leather items, also made of imitation
leather, in particular purses, wallets, key cases.

25 Clothing, in particular sports, leisure, working
and children's clothing; shoes, in particular sports, leisure and
children's shoes; stockings, socks; ties; gloves; clothing except
protective clothing; T-shirts; jackets; shoes except protective
clothing, in particular working, sports, leisure and children's
shoes; neckerchiefs; belts; gloves; headgear in particular hats
and caps.

28 Toys; sports equipment included in this class
namely balls, tennis rackets, roller-skates, ice-skates, sports
appliances; games, including electrical and electronic games
excluding add-on devices for television sets; board games;
playing cards.

35 Advertising; advertising services in particular the
creation and design for third parties; marketing for third
parties; leasing of advertising space; public relations; radio
and television advertising; business administration, consulting
in company organisation and management; office work;
organisation of exhibitions and trade fairs for commercial and
advertising purposes; business management.

36 Cashless payment systems; services on the
financial sector, namely issuing customer cards in cheque card
format with payment and credit card functions; handling
payments related to customer cards transaction.

38 Leasing of telecommunications equipment.
39 Transportation; carriage of persons and freight by

railway, motor vehicles and ships; services in the context of
operating a railway vehicle system, namely the leasing of
wagons, reservation services (travel and transportation),
passenger transport, porter services, luggage trolley services,
left-luggage facility services, agency services for the carriage
of persons and freight by rail, motor vehicles and ships;
agency services and leasing of parking and hire cars; agency
services and leasing of parking and hire cars also using
electronic equipment; issuing timetable and traffic
information, also using electronic equipment; seat
reservations (transportation); operation of railway
infrastructure, namely traffic control, operations control and
safety control included in this class; services of a forwarding
company (apart from customs clearance of goods for third

parties); carriage, storage and packaging of goods; agency
services for the storage and packaging of goods, leasing and
storage of transport and storage pallets, made of wood, plastic
or metal; leasing of railway track; consultancy services
involved in tourism and city information (included in this
class), namely agency services for transportation and travel,
arranging sightseeing tours, providing information about
hotels; electronic consignment tracking for transportation,
delivery of goods, courier services, ambulance services, tour
guides (travel companion), travel reservations and bookings,
travel reservation services, transportation reservation
services, particularly for freight transport, transport by rail,
arranging sightseeing tours, arranging cruises, leasing of
wagons; consultancy services for tourism and city
information, namely the provision of travel and city
information.

41 Organising and holding sporting and cultural
events for cycling; organising and holding cultural events;
entertainment of passengers by showing films and videos and/
or music performances and parlour games; entertainment;
sporting and cultural activities, particularly organising and
agency services for showing films, theatre performances,
concert and sporting events, together with information about
such cultural and sporting shows and events, tourism and city
information; publication and issuing of electronic text,
graphic, picture and audio information for downloading from
data networks; publication and issuing of printed products and
corresponding electronic media (including CD-ROM and CD-
I); education; training; organised entertainment for
passengers in the form of lectures, slide and film shows, music
performances, folklore, quizzes and other parlour games;
holding seminars; consultancy services for tourism and city
information, namely event information and information about
cultural events and editing published and printed products,
namely city puzzles.

42 Technical monitoring and technical management
in the context of steering traffic control, operations control
and safety systems of a railway infrastructure; operation of a
railway infrastructure, namely technical and logistics
planning and development of railway track together with their
traffic control, operations control and safety systems;
compilation of technical surveys and solution concepts,
together with computer programs for controlling and running
transport by water, land and air and for the storage and
packaging of goods; development and compilation of
computer programs for data processing; development and
compilation of programs for data processing; database
services, agency services and leasing of access times to
databases; updating websites, updating computer software,
provision of computer programs in data networks; operation
of Internet search engines; computer consultancy services;
computer systems analysis; computer design; data backups;
data storage; data management of servers; design of computer
software; design of homepages and websites; services of a
computer programmer; services of a graphic designer;
services of an industrial designer; digital image processing;
digital data preparation; digital data processing; editing,
formatting and transfer of data to blank CDs (premastering);
electronic data processing for third parties; development
services and research services relating to new products (for
third parties); compilation of programs for data processing;
compilation of websites; compilation of computer animations;
design and maintenance of websites for third parties;
implementation of computer programs in networks;
configuration of computer networks; installing computer
programs; software configuration of computer networks;
concepts for websites; copying websites; licencing of
industrial property rights; updating and installing software;
server administration; (industrial) styling; technical project
planning; technical project management for IT; leasing and
maintenance of memory space for use as third-party websites
(hosting); leasing of computer software; leasing of data
processing equipment; leasing of memory space on the
Internet; leasing of Web servers; maintenance of computer



138 No 06/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

software; maintenance of Internet access; recovery of
computer data; provision of memory space for external use
(Web hosting); provision of memory space on the Internet;
technical project planning and technical planning of
telecommunications services; provision of data programs on
online operation; compilation of programs for data processing
and corresponding installation for setting up a
communications network; operation of offline services, as well
as provision of data programs in online/offline operation;
development and compilation of computer programs for data
processing; data processing equipment; security services to
protect from illicit network access.

 9 Programas informáticos (software) para sistemas
electrónicos de información, reserva y venta de viajes y
transporte de productos; software en forma de software de red
(netware), microprogramas (firmware) y bases de datos
(comprendidos en esta clase); soportes de grabación
magnéticos; LP, tarjetas magnéticas, CD, CD-ROM, CDI;
tarjetas telefónicas codificadas; tarjetas de cliente codificadas;
dispositivos de control de tráfico ferroviario; equipos de control
automático de vehículos; dispositivos electrónicos para
reservas; dispositivos electrónicos de emisión de boletos;
dispositivos electrónicos de emisión de bonos; dispositivos de
control de la velocidad de vehículos; programas informáticos
de juegos; distribuidores automáticos; dibujos animados.

12 Vehículos, bicicletas, equipos para medios de
transporte terrestre y acuático (comprendidos en esta clase);
vehículos ferroviarios; enganches de ferrocarriles; vagones
ferroviarios; portaequipajes para vehículos; vagones
refrigeradores; barcos frigoríficos; locomóviles; locomotoras;
vehículos militares de transporte; amortiguadores para
vehículos ferroviarios; coches cama; vagones restaurante;
acoplamientos para vagones; soportes para vehículos de dos
ruedas.

16 Papel, papel, cartón y artículos de estas materias,
a saber, toallas de papel, servilletas de papel, pañuelos de
papel, recipientes de embalaje, bolsas de embalaje, papel de
embalaje; productos de imprenta, a saber, tarjetas de
identificación, impresos, folletos, revistas, prospectos,
volantes, afiches, diarios, revistas ilustradas, libros; artículos
de papelería incluidos artículos de escritura y dibujo;
instrumentos de escritura; tarjetas postales; calendarios,
billetes y billetes de entrada, pegatinas, también
autoadhesivos; tarjetas telefónicas no codificadas; materias
plásticas para embalar, a saber, fundas, sobres, bolsas,
películas, estas últimas también autoadhesivas y para uso
decorativo; banderines y banderas de papel o celulosa;
programas impresos; posavasos; salvamanteles de papel;
baberos de papel; libretas; manteles de papel; salvamanteles
de papel.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); bolsos; maletas y
valijas, bolsos de viaje; bolsos de mano, portadocumentos,
bolsas para la compra; carteras; mochilas; paraguas,
sombrillas; accesorios de viaje de cuero; artículos pequeños de
cuero, también de cuero de imitación, en particular monederos,
carteras de bolsillo, estuches para llaves.

25 Prendas de vestir, en particular prendas de
deporte, informales, de trabajo e infantiles; zapatos, en
particular de deporte, informales, e infantiles; medias,
calcetines; corbatas; guantes; prendas de vestir, excepto
prendas de vestir de protección; camisetas de manga corta;
chaquetas; zapatos, excepto zapatos protección, en particular
zapatos de trabajo, de deporte, informales e infantiles; fulares;
cinturones; guantes; artículos de sombrerería, en particular
sombreros y gorras.

28 Juguetes; equipos de deporte comprendidos en
esta clase, a saber, pelotas, raquetas de tenis, patines de
ruedas, patines de hielo, aparatos de deporte; juegos, incluidos
juegos eléctricos y electrónicos, excepto dispositivos
adicionales para televisores; juegos de mesa; naipes.

35 Publicidad; servicios publicitarios, en particular
creación y diseño para terceros; marketing para terceros;
alquiler de espacio publicitario; relaciones públicas; publicidad
por radio y televisión; administración comercial, consultoría en
gestión y organización de empresas; trabajos de oficina;
organización de exposiciones y ferias con fines comerciales o
publicitarios; gestión de negocios comerciales.

36 Sistemas de pago sin efectivo; servicios en el
ámbito financiero, a saber, emisión de tarjetas de cliente en
formato de cheque con funciones de pago y de tarjeta de

crédito; gestión de pagos relativos a transacciones de tarjetas
de cliente.

38 Arrendamiento de equipos de telecomunicación.
39 Transporte; transporte de personas y mercancías

por ferrocarril, vehículos de motor y barcos; servicios en el
ámbito de la operación de un sistema ferroviario, a saber,
arrendamiento de vagones, servicios de reserva (viajes y
transporte), transporte de pasajeros, servicios de maleteros,
servicios de carros de equipaje, servicios de consigna,
servicios de agencias para el transporte de personas y
mercancías por ferrocarril, vehículos de motor y barcos;
servicios de agencias y alquiler de estacionamientos y
automóviles; servicios de agencias y alquiler de
estacionamientos y automóviles, también mediante equipos
electrónicos; facilitación de horarios e información sobre
tráfico, también mediante equipos electrónicos; reserva de
asientos (transporte); operación de infraestructuras
ferroviarias, a saber, servicios de control del tráfico,
operaciones de control y control de la seguridad comprendidos
en esta clase; servicios de una empresa de envíos (excepto
despacho aduanero de productos para terceros); transporte,
embalaje y almacenamiento de mercancías; servicios de
agencias para el almacenamiento y embalaje de productos,
alquiler y almacenamiento de paletas de transporte y de
almacenamiento hechas de madera, plástico o metal; alquiler
de vías férreas; servicios de consultoría en turismo e
información sobre ciudades (comprendidos en esta clase), a
saber, servicios de agencias de transporte y viajes,
organización de visitas turísticas, facilitación de información
sobre hoteles; seguimiento electrónico de envíos en relación
con transporte y distribución de productos, servicios de
mensajería, servicios de ambulancia, guías de turismo
(acompañamiento de pasajeros), reservas de viajes, servicios
de reservas de viajes, servicios de reserva de transportes, en
particular para transporte de carga, transporte por ferrocarril,
organización de visitas turísticas, organización de cruceros,
alquiler de vagones; servicios de consultoría en turismo e
información sobre ciudades, a saber, facilitación de
información sobre viajes y ciudades.

41 Organización y realización de eventos deportivos y
culturales en relación con ciclismo; organización y realización
de eventos culturales; servicios de entretenimiento para
pasajeros mediante películas y vídeos y/o espectáculos
musicales y juegos de salón; servicios de entretenimiento;
actividades deportivas y culturales, en particular organización
y servicios de agencias en relación con proyección de
películas, representaciones teatrales, conciertos y eventos
deportivos, junto con información sobre dichos eventos
culturales y deportivos, información sobre turismo y ciudades;
publicación y edición de textos, gráficos, imágenes y archivos
de audio en formato electrónico para descargar a partir de
redes de datos; publicación y edición de productos de imprenta
y medios electrónicos correspondientes (incluidos CD-ROM y
CD-I); educación; formación; servicios de entretenimiento para
pasajeros mediante conferencias, proyección de diapositivas y
de películas, espectáculos musicales, folclore, concursos y
otros juegos de salón; realización de seminarios; servicios de
consultoría en turismo e información sobre ciudades, a saber,
información sobre eventos culturales y de otro tipo, así como
edición de productos publicados y de imprenta, a saber,
rompecabezas de ciudades.

42 Supervisión técnica y gestión técnica en el ámbito
del control del tráfico, operaciones de control y sistemas de
seguridad de una infraestructura ferroviaria; operación de una
infraestructura ferroviaria, a saber, desarrollo y planificación
técnica y logística de vías férreas junto con el correspondiente
control del tráfico, operaciones de control y sistemas de
seguridad; compilación de peritajes técnicos y estrategias de
solución, junto con programas informáticos de control y
operación de medios de transporte acuáticos, terrestres y
aéreos, así como de embalaje y almacenamiento de
mercancías; desarrollo y compilación de programas
informáticos de procesamiento de datos; desarrollo y
compilación de programas de procesamiento de datos;
servicios de bases de datos, servicios de agencias y alquiler de
tiempo de acceso a bases de datos; actualización de sitios
Web, actualización de software, facilitación de programas
informáticos en redes de datos; operación de motores de
búsqueda en Internet; consultoría en informática; análisis de
sistemas informáticos; diseño de ordenadores; salvaguarda de
datos; almacenamiento de datos; gestión de datos de
servidores; diseño de software; diseño de páginas de inicio y
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de sitios Web; servicios de programadores informáticos;
servicios de diseñadores gráficos; servicios de diseñadores
industriales; procesamiento digital de imágenes; preparación
de datos digitales; procesamiento de datos digitales; edición,
formateo y transferencia de datos a CD vírgenes
(premasterización); procesamiento electrónico de datos para
terceros; servicios de desarrollo e investigación en relación con
nuevos productos (para terceros); compilación de programas
de procesamiento de datos; compilación de sitios Web;
compilación de animaciones por ordenador; diseño y
mantenimiento de sitios Web para terceros; implementación de
programas informáticos en redes; configuración de redes
informáticas; instalación de programas informáticos;
configuración por software de redes informáticas; conceptos
para sitios Web; copia de sitios Web; concesión de licencias de
derechos de propiedad industrial; actualización e instalación de
software; administración de servidores; estilismo industrial;
planificación de proyectos técnicos; gestión de proyectos
técnicos en relación con tecnologías de la información; alquiler
y mantenimiento de espacio de memoria para utilizar como
sitios Web de terceros (alojamiento); alquiler de programas
informáticos; alquiler de equipos de procesamiento de datos;
alquiler de espacio de memoria en Internet; alquiler de
servidores Web; mantenimiento de software; mantenimiento de
acceso a Internet; recuperación de bases de datos; facilitación
de espacio de memoria para uso externo (alojamiento de sitios
Web); facilitación de espacio de memoria en Internet;
planificación de proyectos técnicos y planificación técnica de
servicios de telecomunicación; facilitación de programas de
datos en un programa en línea; compilación de programas de
procesamiento de datos y su correspondiente instalación para
instalar una red de comunicación; operación de servicios fuera
de línea, así como facilitación de programas de datos en línea
o no; desarrollo y compilación de programas informáticos de
procesamiento de datos; equipos de procesamiento de datos;
servicios de seguridad para impedir accesos ilícitos a redes.
(822) DE, 03.08.2004, 303 65 252.7/16.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 31.08.2009 1 028 294
(180) 31.08.2019
(732) Volkov Aleksey Evgenyevich

ul. Uritskogo, d.7a, kv.52,
g. Zlatoust
RU-456217 Chelyabinskaya obl. (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 5.5; 28.5; 29.1.
(561) DGINN SEMECHKI KACHESTVENNOY

OBRABOTKI.
(566) Djinn. / Jinn. / Demonio.
(511) NCL(9)

29 Graines de tournesol alimentaires; caviar;
croquettes; amandes, en poudre; noix de coco séchées;
oléagineux préparés; confitures; dattes; fruits givrés; fruits
congelés; fruits en conserve; fruits conservés dans l'alcool;
fruits cuits; zestes de fruits; lentilles en conserve; pommes-
chips; tranches de fruits.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
services d'administration d'entreprises; travaux de bureau;
démonstration de produits; services d'agencement à des fins
publicitaires; organisation d'expositions à buts commerciaux
ou publicitaires dans le cadre du commerce de vente en gros et
au détail; décoration de vitrines; organisation de foires à buts
commerciaux ou publicitaires; présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail; location
de machines et de matériel de bureau; location de
photocopieurs; publicité par correspondance; publicité
télévisée; reproduction de documents; préparation de petites
annonces; traitement administratif de commandes d'achats;
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et de services pour d'autres entreprises); promotion des ventes
pour des tiers; études de marché; services de renseignements
d'affaires; publicité en ligne sur des réseaux informatiques;
diffusion de matériel publicitaire; publipostage.

29 Edible sunflower seeds; caviar; croquettes;
almonds, ground; coconut, desiccated; nuts, prepared; jams;
dates; crystallized fruits; frozen fruits; fruit, preserved; fruit
preserved in alcohol; fruit, stewed; fruit peel; lentils,
preserved; potato chips; fruit chips.

35 Advertising; business management; business
administrative activities; office functions; demonstration of
goods; layout services for advertising purposes; organization
of exhibitions for commercial or advertising purposes in this
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case wholesale and retail trade; shop window dressing;
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes; presentation of goods on communication media, for
retail purposes; office machines and equipment rental; rental
of photocopying machines; advertising by mail order;
television advertising; document reproduction; publicity
columns preparation; administrative processing of purchase
orders; procurement services for others (purchasing goods
and services for other businesses); sales promotion (for
others); marketing studies; business information; on-line
advertising on a computer network; dissemination of
advertising matter; direct mail advertising.

29 Semillas de girasol comestibles; caviar; croquetas;
almendras molidas; coco deshidratado; nueces preparadas;
mermeladas; dátiles; frutas confitadas; frutas congeladas;
frutas en conserva; frutas conservadas en alcohol; frutas
cocidas; cáscaras de fruta; lentejas en conserva; papas fritas;
rodajas de fruta.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; demostración de
productos; servicios de composición de página con fines
publicitarios; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios, en particular para el comercio
minorista y mayorista; decoración de escaparates;
organización de ferias con fines comerciales o publicitarios;
presentación de productos en cualquier medio de
comunicación para la venta al por menor; alquiler de máquinas
y aparatos de oficina; alquiler de fotocopiadoras; publicidad por
correspondencia; publicidad televisada; reproducción de
documentos; correo publicitario; tramitación administrativa de
pedidos de compra; servicios de abastecimiento para terceros
(abastecimiento de productos y servicios para otras
empresas); promoción de ventas para terceros; estudio de
mercados; información sobre negocios; publicidad a través de
una red informática; difusión de anuncios publicitarios;
distribución de material publicitario.
(821) RU, 10.07.2008, 2008721937.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) AZ, BY, CZ, DE, LV, MD, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 10.11.2009 1 028 295
(180) 10.11.2019
(732) DROGA KOLINSKA,

Zivilska industrija, d.d.
Kolinska ulica 1
SI-1000 Ljubljana (SI).

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

30 Café; succédanés du café; boissons au café;
boissons à base de café et préparations à base de café en tous
genres; cacao; boissons au cacao et au chocolat; sucre; riz;

tapioca; sagou; farine; préparations à base de céréales; pain;
pâtisseries; confiseries; bonbons; biscuiterie; chocolat;
crackers; sandwiches; glaces comestibles; miel; sirop de
mélasse; levure; poudre à lever; sel; moutarde; vinaigres;
sauces (condiments); épices, glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons; eaux de table;
jus végétaux (boissons).

35 Publicité, publication de textes publicitaires;
promotion des ventes pour des tiers; services publicitaires;
diffusion de matériel publicitaire; étude de marché, recherche
de marché; gestion d'activités commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; services de marketing et
services de vente en gros et au détail, y compris services de
vente par Internet et en ligne sur un réseau informatique
(services de commerce électronique), concernant les produits
suivants: café, succédanés du café, boissons au café, boissons
à base de café et préparations à base de café en tous genres,
cacao, boissons au cacao et au chocolat, sucre, riz, tapioca,
sagou, farine et préparations à base de céréales, pain,
pâtisseries, confiseries, bonbons, biscuiterie, chocolat,
crackers, sandwiches, glaces comestibles, miel, sirop de
mélasse, levure, poudre à lever, sel, moutarde, vinaigres,
sauces (condiments), épices, glace à rafraîchir, bières, eaux
minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool, boissons
aux fruits, jus de fruits, sirops, autres préparations pour faire
des boissons, eaux de table, jus végétaux (boissons).

43 Services de restauration (alimentation); restaurants
à service rapide et permanent (snacks-bars); buffets
(restauration), bistrots; cafétérias; restauration (repas);
restaurants libre-service; buvettes; bars à sandwiches; cafés,
cafés-restaurants et établissements similaires; fourniture de
boissons, y compris café, boissons au café, boissons au cacao
et au chocolat.

30 Coffee; artificial coffee; coffee beverages; coffee-
based beverages and all kinds of coffee-based preparations;
cocoa; cocoa and chocolate beverages; sugar; rice; tapioca;
sago; flour; preparations made from cereals; bread; pastry;
confectionery; sweets; cookies and biscuits; chocolate;
crackers; sandwiches; ices; honey; treacle; yeast; baking
powder; salt; mustard; vinegar; sauces (condiments); spices,
ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; table waters; vegetable
juices (beverages).

35 Advertising, publication of publicity texts; sales
promotion for others; publicity; direct mail advertising;
marketing studies, marketing research; business management;
business administration; office functions; marketing services
and wholesale and retail sale services concerning the
following goods: coffee, artificial coffee, coffee beverages,
coffee-based beverages and all kinds of coffee-based
preparations, cocoa, cocoa and chocolate beverages, sugar,
rice, tapioca, sago, flour and preparations made from cereals,
bread, pastry, confectionery, sweets, cookies and biscuits,
chocolate, crackers, sandwiches, ices, honey, treacle, yeast,
baking-powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments),
spices, ice, beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, fruit drinks, fruit juices, syrups, other
preparations for making beverages, table waters, vegetable
juices (beverages), including sale services via the Internet and
on-line sale services on a computer network (electronic
commerce services).

43 Services for providing food and drink; snack bars;
buffets, bistros; cafeterias; restaurants; self-service
restaurants; refreshment bars; sandwich bars; cafés, café-
restaurants and similar places; providing beverages,
including coffee, coffee beverages, cocoa and chocolate
beverages.

30 Café; sucedáneos del café; bebidas a base de
café; bebidas a base de café y todo tipo de preparaciones a
base de café; cacao; bebidas a base de cacao y de chocolate;
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azúcar; arroz; tapioca; sagú; harina; preparaciones a base de
cereales; pan; masa pastelera; productos de confitería;
golosinas; bizcochería; chocolate; galletitas saladas;
emparedados; helados; miel; jarabe de melaza; levadura;
polvo de hornear; sal; mostaza; vinagre; salsas (condimentos);
especias, hielo.

32 Cervezas; aguas minerales, aguas gaseosas y
otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas; aguas de mesa;
zumos de hortalizas (bebidas).

35 Publicidad, publicación de textos publicitarios;
promoción de ventas para terceros; anuncios; distribución de
material publicitario; estudios mercadotécnicos, investigación
en materia de comercialización; gestión de negocios
comerciales; administración de empresas; trabajos de oficina;
servicios de comercialización y servicios de venta mayorista y
minorista de los siguientes productos: café, sucedáneos del
café, bebidas a base de café, bebidas a base de café y todo
tipo de preparaciones a base de café, cacao, bebidas a base
de cacao y de chocolate, azúcar, arroz, tapioca, sagú, harinas
y preparaciones a base de cereales, pan, masa pastelera,
productos de confitería, golosinas, bizcochería, chocolate,
galletitas saladas, emparedados, helados, miel, jarabe de
melaza, levadura, polvos de hornear, sal, mostaza, vinagre,
salsas (condimentos), especias, hielo, cervezas, aguas
minerales, aguas gaseosas y otras bebidas sin alcohol,
bebidas de frutas, zumos de frutas, siropes, otras
preparaciones para hacer bebidas, aguas de mesa, zumos de
hortalizas (bebidas), incluidos servicios de venta por Internet y
servicios de venta en línea a través de una red informática
(servicios de comercio electrónico).

43 Servicios de restauración (alimentación); bares de
comidas rápidas; bufets, tabernas; cafeterías; restaurantes;
restaurantes de autoservicio; bares de refrescos; bares de
emparedados; cafés, café-restaurantes y lugares semejantes;
suministro de bebidas, incluidos café, bebidas a base de café,
bebidas a base de cacao y de chocolate.
(821) SI, 24.09.2009, Z-200971203.
(300) SI, 24.09.2009, Z-200971203.
(834) BA, HR, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 10.11.2009 1 028 296
(180) 10.11.2019
(732) DROGA KOLINSKA,

Zivilska industrija, d.d.
Kolinska ulica 1
SI-1000 Ljubljana (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café; succédanés du café; boissons au café;

boissons à base de café et préparations à base de café en tous
genres; cacao; boissons au cacao et au chocolat; sucre; riz;
tapioca; sagou; farine; préparations à base de céréales; pain;
pâtisseries; confiseries; bonbons; cookies et biscuits; chocolat;
crackers; sandwiches; glaces comestibles; miel; sirop de
mélasse; levure; poudre à lever; sel; moutarde; vinaigres;
sauces (condiments); épices, glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons; eaux de table;
jus de légumes (boissons).

35 Publicité, publication de textes publicitaires;
promotion des ventes pour des tiers; services publicitaires;
diffusion de matériel publicitaire; étude de marché, recherche
de marché; gestion d'activités commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; services de marketing et
services de vente en gros et au détail portant sur les produits

suivants: café, succédanés du café, boissons au café, boissons
à base de café et préparations à base de café en tous genres,
cacao, boissons au cacao et au chocolat, sucre, riz, tapioca,
sagou, farine et préparations à base de céréales, pain,
pâtisseries, confiseries, bonbons, cookies et biscuits, chocolat,
crackers, sandwiches, glaces comestibles, miel, sirop de
mélasse, levure, poudre à lever, sel, moutarde, vinaigres,
sauces (condiments), épices, glace à rafraîchir, bières, eaux
minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool, boissons
aux fruits, jus de fruits, sirops, autres préparations pour faire
des boissons, eaux de table, jus de légumes boissons), y
compris services de vente par Internet et services de vente en
ligne sur un réseau informatique (services de commerce
électronique).

43 Services de restauration (alimentation); restaurants
à service rapide et permanent (snacks-bars); buffets
(restauration), bistrots; cafétérias; restaurants; restaurants
libre-service; buvettes; bars à sandwiches; cafés, cafés-
restaurants et établissements similaires; fourniture de
boissons, y compris café, boissons au café, boissons au cacao
et au chocolat.

30 Coffee; artificial coffee; coffee beverages; coffee
based beverages and all kinds of coffee based preparations;
cocoa; cocoa and chocolate beverages; sugar; rice; tapioca;
sago; flour; preparations made from cereals; bread; pastry;
confectionery; sweets; cookies and biscuits; chocolate;
crackers; sandwiches; ices; honey; treacle; yeast; baking
powder; salt; mustard; vinegar; sauces (condiments); spices,
ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; table waters; vegetable
juices (beverages).

35 Advertising, publication of publicity texts; sales
promotion for others; publicity; direct mail advertising;
marketing studies, marketing research; business management;
business administration; office functions; marketing services
and wholesale and retail sale services concerning the
following goods: coffee, artificial coffee, coffee beverages,
coffee based beverages and all kinds of coffee based
preparations, cocoa, cocoa and chocolate beverages, sugar,
rice, tapioca, sago, flour and preparations made from cereals,
bread, pastry, confectionery, sweets, cookies and biscuits,
chocolate, crackers, sandwiches, ices, honey, treacle, yeast,
baking-powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments),
spices, ice, beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, fruit drinks, fruit juices, syrups, other
preparations for making beverages, table waters, vegetable
juices (beverages), including sale services via the Internet and
on-line sale services on a computer network (electronic
commerce services).

43 Services for providing food and drink; snack bars;
buffets, bistros; cafeterias; restaurants; self-service
restaurants; refreshment bars; sandwich bars; cafés, café-
restaurants and similar places; providing beverages,
including coffee, coffee beverages, cocoa and chocolate
beverages.

30 Café; sucedáneos del café; bebidas a base de
café; bebidas a base de café y todo tipo de preparaciones a
base de café; cacao; bebidas a base de cacao y de chocolate;
azúcar; arroz; tapioca; sagú; harina; preparaciones a base de
cereales; pan; masa pastelera; productos de confitería;
golosinas; bizcochería; chocolate; galletitas saladas;
emparedados; helados; miel; jarabe de melaza; levadura;
polvo de hornear; sal; mostaza; vinagre; salsas (condimentos);
especias, hielo.

32 Cervezas; aguas minerales, aguas gaseosas y
otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas; aguas de mesa;
zumos de hortalizas (bebidas).

35 Publicidad, publicación de textos publicitarios;
promoción de ventas para terceros; anuncios; distribución de
material publicitario; estudios mercadotécnicos, investigación
en materia de comercialización; gestión de negocios
comerciales; administración de empresas; trabajos de oficina;
servicios de comercialización y servicios de venta mayorista y
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minorista de los siguientes productos: café, sucedáneos del
café, bebidas a base de café, bebidas a base de café y todo
tipo de preparaciones a base de café, cacao, bebidas a base
de cacao y de chocolate, azúcar, arroz, tapioca, sagú, harinas
y preparaciones a base de cereales, pan, masa pastelera,
productos de confitería, golosinas, bizcochería, chocolate,
galletitas saladas, emparedados, helados, miel, jarabe de
melaza, levadura, polvos de hornear, sal, mostaza, vinagre,
salsas (condimentos), especias, hielo, cervezas, aguas
minerales, aguas gaseosas y otras bebidas sin alcohol,
bebidas de frutas, zumos de frutas, siropes, otras
preparaciones para hacer bebidas, aguas de mesa, zumos de
hortalizas (bebidas), incluidos servicios de venta por Internet y
servicios de venta en línea a través de una red informática
(servicios de comercio electrónico).

43 Servicios de restauración (alimentación); bares de
comidas rápidas; bufets, tabernas; cafeterías; restaurantes;
restaurantes de autoservicio; bares de refrescos; bares de
emparedados; cafés, café-restaurantes y lugares semejantes;
suministro de bebidas, incluidos café, bebidas a base de café,
bebidas a base de cacao y de chocolate.
(821) SI, 24.09.2009, Z-200971202.
(300) SI, 24.09.2009, Z-200971202.
(834) BA, HR, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 21.12.2009 1 028 297
(180) 21.12.2019
(732) TORTUGA S.r.l.

Via Bellini, 49
I-24100 BERGAMO (IT).

(842) SOCIETA' A RESPONSABILITA' LIMITATA,
ITALIE

(531) 24.1.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; sacs de voyage; fourre-tout; mallettes pour documents;
coffrets destinés à contenir des affaires de toilette; articles de
maroquinerie, tels que porte-monnaie, portefeuilles, porte-
documents, étuis pour clés; parapluies et cannes; sellerie.

25 Habits, vêtements, jupes, pantalons, shorts, vestes,
blousons, imperméables, pardessus, manteaux, chemises, t-
shirts, jerseys, maillots, pull-overs, sweat-shirts; lingerie (de
corps); maillots de bain; vêtements de gymnastique et de sport;
accessoires d' habillement tels que écharpes, cravates,
foulards, ceintures, gants, chaussettes; chaussures, pantoufles,
bottes; chaussures de gymnastique et de sport; chapellerie.

35 Services de publicité; direction des affaires
commerciales; services inhérents au regroupement, à
l'exposition et à la présentation, pour le compte de tiers, de
vêtements, accessoires d' habillement, chaussures, articles de
maroquinerie et bagages, parfums et cosmétiques, bijoux,
joaillerie, horlogerie, lunetterie, articles pour écrire et de
papeterie, imprimés et publications, articles de sport, articles

d'ameublement, tissus et produits textiles, articles pour la
maison; services relatifs à la gestion de magasins pour la vente
au détail de vêtements, accessoires d'habillement, chaussures,
produits de maroquinerie et bagages, parfumerie et
cosmétiques, bijoux, imitations de bijoux, horlogerie,
lunetterie, articles de bureau et papeterie, imprimés et
publications, articles de sport, articles d'ameublement, tissus et
produits textiles, articles ménagers; services de franchisage
dans le domaine commercial ou publicitaire; organisation
d'expositions à buts commerciaux et publicitaires.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and suitcases; travelling bags; carry-all
bags; attaché cases; unfitted vanity cases; leatherware, such
as purses, wallets, briefcases, key cases; umbrellas and
walking sticks; saddlery.

25 Clothes, clothing, skirts, trousers, shorts, jackets,
outdo or jackets, raincoats, overcoats, coats, shirts, T-shirts,
jerseys, swimming costumes; jumpers, sweatshirts;
underclothing; bathing suits; clothing for gymnastics and
sports; accessories for clothing such as sashes for wear,
neckties, scarves, belts, gloves, socks; shoes, slippers, boots;
gymnastics and sports shoes; headgear.

35 Advertising services; commercial business
management; services essential for compilation, display
purposes and for presentation, for third parties, for clothing,
clothing accessories, footwear, leatherware and luggage,
perfumes and cosmetics, jewellery, timepieces, eyewear,
writing articles and stationery, published and printed matter,
sports articles, home furnishing goods, textiles and textile
goods, items for the home; management-related services of
shops for retailing of clothing, clothing accessories, footwear,
leather products and luggage, perfumery and cosmetics,
jewellery, imitation jewellery, timepieces, eyewear, office
requisites stationery articles, published and printed matter,
sport items, home furnishing goods, textiles and textile goods,
household articles; franchising activities in the commercial or
advertising sector; organisation of exhibitions for commercial
and promotional purposes.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; bolsas de viaje; bolsones; maletines para
documentos; estuches para artículos de tocador; artículos de
marroquinería, tales como monederos, billeteras,
portadocumentos, estuches para llaves; bastones y paraguas;
artículos de guarnicionería.

25 Ropa, prendas de vestir, faldas, pantalones,
pantalones cortos, chaquetas, cazadoras, impermeables,
gabanes, abrigos, camisas, camisetas de manga corta, jerséis,
maillots, suéteres, sudaderas; lencería; trajes de baño; ropa de
gimnasia y deporte; complementos de vestir, tales como
echarpes, corbatas, fulares, cinturones, guantes, calcetines;
calzado, zapatillas, botas; zapatillas de gimnasia y deporte;
artículos de sombrerería.

35 Servicios de publicidad; dirección de empresas
comerciales; servicios relacionados con el reagrupamiento, la
exposición y presentación, por cuenta de terceros, de prendas
de vestir, complementos de vestir, calzado, artículos de
marroquinería y maletas, perfumes y cosméticos, joyas,
artículos de joyería, artículos de relojería, artículos de óptica,
artículos de escritura y papelería, productos de imprenta y
publicaciones, artículos de deporte, piezas de mobiliario,
tejidos y productos textiles, artículos para la casa; servicios
relacionados con la administración de comercios de venta al
por menor de prendas de vestir, complementos de vestir,
calzado, artículos de marroquinería y maletas, artículos de
perfumería y cosméticos, joyas, joyas de imitación, artículos de
relojería, artículos de óptica, material de oficina y papelería,
productos de imprenta y publicaciones, artículos de deporte,
piezas de mobiliario, tejidos y productos textiles, artículos
domésticos; servicios de franquicias en el ámbito comercial o
publicitario; organización de exposiciones con fines
comerciales y publicitarios.
(821) EM, 02.10.2009, 008591349.
(300) EM, 02.10.2009, 008591349.
(832) BH, CH, LI, NO, RU, UA.
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(851) BH. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited to
classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.

(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 21.12.2009 1 028 298
(180) 21.12.2019
(732) TORTUGA S.r.l.

Via Bellini, 49
I-24100 BERGAMO (IT).

(842) SOCIETA' A RESPONSABILITA' LIMITATA,
ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; sacs de voyage; fourre-tout; mallettes pour documents;
coffrets destinés à contenir des affaires de toilette; articles de
maroquinerie, tels que porte-monnaie, portefeuilles, porte-
documents, étuis pour clés; parapluies et cannes; sellerie.

25 Habits, vêtements, jupes, pantalons, shorts, vestes,
blousons, imperméables, pardessus, manteaux, chemises, t-
shirts, jerseys, maillot, pull-overs, sweat-shirts; lingerie (de
corps); maillots de bain; vêtements de gymnastique et de sport;
accessoires d' habillement tels que écharpes, cravates,
foulards, ceintures, gants, chaussettes; chaussures, pantoufles,
bottes; chaussures de gymnastique et de sport; chapellerie.

35 Services de publicité; direction des affaires
commerciales; services inhérents au regroupement, à
l'exposition et à la présentation, pour le compte de tiers, de
vêtements, accessoires d'habillement, chaussures, articles de
maroquinerie et bagages, parfums et cosmétiques, bijoux,
joaillerie, horlogerie, lunetterie, articles pour écrire et de
papeterie, imprimés et publications, articles de sport, articles
d'ameublement, tissus et produits textiles, articles pour la
maison; services relatifs à la gestion de magasins pour la vente
au détail de vêtements, accessoires d'habillement, chaussures,
produits de maroquinerie et bagages, parfumerie et
cosmétiques, bijoux, imitations de bijoux, horlogerie,
lunetterie, articles de bureau et papeterie, imprimés et
publications, articles de sport, articles d'ameublement, tissus et
produits textiles, articles ménagers; services de franchisage
dans le domaine commercial ou publicitaire; organisation
d'expositions à buts commerciaux et publicitaires.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and suitcases; travelling bags; carry-all
bags; attaché cases; unfitted vanity cases; leatherware, such
as purses, wallets, briefcases, key cases; umbrellas and
walking sticks; saddlery.

25 Clothing, clothing, skirts, trousers, shorts, jackets,
outdoor jackets, raincoats, overcoats, coats, shirts, T-shirts,
jerseys, swimming costumes; jumpers, sweatshirts;
underclothing; bathing suits; clothing for gymnastics and
sports; accessories for clothing such as sashes for wear,
neckties, scarves, belts, gloves, socks; shoes, slippers, boots;
gymnastics and sports shoes; headgear.

35 Advertising services; commercial business
management; services essential for compilation, for display
purposes and for presentation, for third parties, for clothing,
clothing accessories, footwear, articles of leatherware and
luggage, perfumes and cosmetics, jewellery, timepieces,
eyewear, writing articles and stationery, published and printed
matter, sports articles, home furnishing goods, textiles and
textile goods, items for the home; management-related
services of shops for retailing of clothing, clothing

accessories, footwear, leather products and luggage,
perfumery and cosmetics, jewellery, imitation jewellery,
timepieces, eyewear, office requisites stationery articles,
published and printed matter, sport items, home furnishing
goods, textiles and textile goods, household articles;
franchising activities in the commercial or advertising sector;
organisation of exhibitions for commercial and promotional
purposes.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; bolsas de viaje; bolsones; maletines para
documentos; estuches para artículos de tocador; artículos de
marroquinería, tales como monederos, billeteras,
portadocumentos, estuches para llaves; bastones y paraguas;
artículos de guarnicionería.

25 Ropa, prendas de vestir, faldas, pantalones,
pantalones cortos, chaquetas, cazadoras, impermeables,
gabanes, abrigos, camisas, camisetas de manga corta, jerséis,
maillots, suéteres, sudaderas; lencería; trajes de baño; ropa de
gimnasia y deporte; complementos de vestir, tales como
echarpes, corbatas, fulares, cinturones, guantes, calcetines;
calzado, zapatillas, botas; zapatillas de gimnasia y deporte;
artículos de sombrerería.

35 Servicios de publicidad; dirección de empresas
comerciales; servicios relacionados con el reagrupamiento, la
exposición y presentación, por cuenta de terceros, de prendas
de vestir, complementos de vestir, calzado, artículos de
marroquinería y maletas, perfumes y cosméticos, joyas,
artículos de joyería, artículos de relojería, artículos de óptica,
artículos de escritura y papelería, productos de imprenta y
publicaciones, artículos de deporte, piezas de mobiliario,
tejidos y productos textiles, artículos para la casa; servicios
relacionados con la administración de comercios de venta al
por menor de prendas de vestir, complementos de vestir,
calzado, artículos de marroquinería y maletas, artículos de
perfumería y cosméticos, joyas, joyas de imitación, artículos de
relojería, artículos de óptica, material de oficina y papelería,
productos de imprenta y publicaciones, artículos de deporte,
piezas de mobiliario, tejidos y productos textiles, artículos
domésticos; servicios de franquicias en el ámbito comercial o
publicitario; organización de exposiciones con fines
comerciales y publicitarios.
(821) EM, 06.10.2009, 008597346.
(300) EM, 06.10.2009, 008597346.
(832) BH, CH, LI, NO, RU, UA.
(851) BH. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited to

classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 29.12.2009 1 028 299
(180) 29.12.2019
(732) OOO "Business-Aliance"

str. 1, d.10, Pestovsky per.
RU-109004 Moscou (RU).

(812) CH
(842) Société anonyme, Russie

(531) 28.5.
(561) Maxwell
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement.

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
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l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

 7 Machines and machine tools; motors (except for
land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generation,
cooking, refrigeration, drying, ventilation, water supply and
sanitary purposes.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
elementos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente.

 9 Aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.
(821) CH, 29.12.2009, 64856/2009.
(300) CH, 29.12.2009, 64856/2009.
(834) RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 13.11.2009 1 028 300
(180) 13.11.2019
(732) Obschestvo s ogranichennoi otvetstvennost'yu

"Lechy.Ru"
19 Bibirevskaya St
RU-127560 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.5; 28.5; 29.1.
(561) LECHU, KONSIERJ MEDITSINA
(591) Bleu, orange et blanc. / Blue, orange and white. / Azul,

naranja y blanco.
(571) La marque se compose de deux éléments verbaux

placés l'un sous l'autre et d'un élément figuratif; le
premier élément verbal est constitué de deux termes,
l'un en caractères cyrilliques de couleur bleue, et l'autre,
tourné de 90 degrés vers la gauche par rapport à celui-
ci, en caractères latins de couleur orange; ces deux
termes sont séparés par un point de couleur orange; le
deuxième élément verbal est en caractères cyrilliques
blancs et s'encadre dans un rectangle bleu disposé sous

le premier élément verbal; l'élément figuratif, qui est
disposé sous le deuxième élément verbal, représente en
silhouette un médecin en train de courir, une sacoche à
la main; l'ensemble de la marque est sur fond blanc, le
contour du médecin et la sacoche sont en bleu, et une
croix de couleur orange est dessinée sur la sacoche; le
médecin est représenté en train de courir parce qu'il
vient porter assistance, comme l'indique le premier
élément verbal "I FLY TO THE AID" ou "I RUN TO
THE AID", lequel fait partie de la dénomination sociale
du déposant et fait l'objet de l'enregistrement de nom de
domaine "lechy.ru". / The the declared designation is
combined and contains verbal and graphic elements;
the verbal part of a designation represents two verbal
elements located one under another: "" and ""; the first
word of first verbal elements is written by cyrillic letters
of blue color, but the second word is written Latin
letters of orange color; words are separated by a point
of orange color; the second word is turned concerning
the first word to the left on 90 degrees; there is a blue
rectangular which is located under a first verbal
element, the second verbal element "" is placed in this
rectangular and it is written by cyrillic letters of white
color; the graphic element as a contour of quickly
running doctor with a medical bag in a hand is located
under verbal elements; all designation is submitted on
a white background, the contour of the doctor with a
bag is drawn by blue color, a bag has the orange cross;
the doctor quickly runs to the aid and the first verbal
element transfers its condition "I FLY TO THE AID" or
"I RUN TO THE AID" verbal element "" is a part of the
company name of the applicant and it is registered as a
domain name "lechy.ru". / La marca consiste en un
elemento denominativo y uno figurativo; el elemento
denominativo está compuesto por dos elementos
dispuestos uno sobre el otro; la primera palabra del
primer elemento está escrita en caracteres cirílicos en
azul y el segundo elemento en caracteres latinos en
naranja; dichas palabras están separadas por un punto
de color naranja; la segunda palabra figura girada 90
grados hacia la izquierda en relación con la primera
palabra; bajo el primer elemento denominativo se
encuentra una figura rectangular de color azul que
encierra el segundo elemento denominativo en su
interior, el cual está escrito en caracteres cirílicos de
color blanco; bajos los elementos denominativos se
encuentra el esbozo de la figura de un médico que
sostiene un botiquín en una de las manos mientras
corre; el fondo del conjunto de la marca es de color
blanco, el perfil de la figura del médico es de color azul
y el botiquín tiene una cruz de color naranja; la figura del
médico está representada corriendo para prestar
asistencia, tal como reza el primero de los elementos
denominativos "I FLY TO THE AID" o "I RUN TO THE
AID", el cual es parte del nombre comercial del
solicitante y figura registrado como el nombre de
dominio "lechy.ru".

(566)  / The first word meaning I FLY, the second word
meaning I RUN.

(511) NCL(9)
44 Maisons médicalisées; services hospitaliers;
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assistance médicale; soins de santé; services de stations
thermales; services de gardes-malades; physiothérapie.

44 Nursing homes; hospitals; medical assistance;
health care; health spa services; nursing, medical; physical
therapy.

44 Residencias con asistencia médica; hospitales;
asistencia médica; atención sanitaria; servicios de balnearios;
enfermería, médica; fisioterapia.
(822) RU, 13.11.2009, 393711.
(300) RU, 18.05.2009, 2009710839.
(831) KZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 13.11.2009 1 028 301
(180) 13.11.2019
(732) Obschestvo s ogranichennoi otvetstvennost'yu

"Lechy.Ru"
19 Bibirevskaya St
RU-127560 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.5; 28.5; 29.1.
(561) LECHU, KONSIERJ MEDITSINA
(591) Bleu, orange et blanc. / Blue, orange and white. / Azul,

naranja y blanco.
(571) La marque se compose de deux éléments verbaux

placés l'un sous l'autre et d'un élément figuratif; le
premier élément verbal est constitué de deux termes,
l'un en caractères cyrilliques de couleur blanche, et
l'autre, tourné de 90 degrés vers la gauche par rapport à
celui-ci, en caractères latins de couleur orange; ces
deux termes sont séparés par un point de couleur
orange; le deuxième élément verbal est en caractères
cyrilliques bleus et s'encadre dans un rectangle blanc
disposé sous le premier élément verbal; l'élément
figuratif, qui est disposé sous le deuxième élément
verbal, représente en silhouette un médecin en train de
courir, une sacoche à la main; l'ensemble de la marque
est sur fond bleu, le contour du médecin et la sacoche
sont en blanc, et une croix de couleur orange est
dessinée sur la sacoche; le médecin est représenté en

train de courir parce qu'il vient porter assistance,
comme l'indique le premier élément verbal "I FLY TO
THE AID" ou "I RUN TO THE AID", lequel fait partie
de la dénomination sociale du déposant et fait l'objet de
l'enregistrement de nom de domaine "lechy.ru". / The
declared designation is combined and contains verbal
and graphic elements; the verbal part of a designation
represents two verbal elements located one under
another: "" and ""; the first word of first verbal
elements is written by cyrillic letters of white color, but
the second word is written Latin letters of orange color;
words are separated by a point of orange color; the
second word is turned concerning the first word to the
left on 90 degrees; there is a white rectangular which is
located under a first verbal element, the second verbal
element "" is placed in this rectangular and it is written
by cyrillic letters of blue color; the graphic element as
a contour of quickly running doctor with a medical bag
in a hand is located under verbal elements; all
designation is submitted on a blue background, the
contour of the doctor with a bag is drawn by white
color, a bag has the orange cross; the doctor quickly
runs to the aid and the first verbal element transfers its
condition "I FLY TO THE AID" or "I RUN TO THE
AID" verbal element "" is a part of the company name
of the applicant and it is registered as a domain name
"lechy.ru". / La marca consiste en un elemento
denominativo y uno figurativo; el elemento
denominativo está compuesto por dos elementos
dispuestos uno sobre el otro; la primera palabra del
primer elemento está escrita en caracteres cirílicos en
blanco y el segundo elemento en caracteres latinos en
naranja; dichas palabras están separadas por un punto
de color naranja; la segunda palabra figura girada 90
grados hacia la izquierda en relación con la primera
palabra; bajo el primer elemento denominativo se
encuentra una figura rectangular de color blanco que
encierra el segundo elemento denominativo en su
interior, el cual está escrito en caracteres cirílicos de
color azul; bajo los elementos denominativos se
encuentra el esbozo de la figura de un médico que
sostiene un botiquín en una de las manos mientras
corre; el fondo del conjunto de la marca es de color azul,
el perfil de la figura del médico es de color blanco y el
botiquín tiene una cruz de color naranja; la figura del
médico está representada corriendo para prestar
asistencia, tal como reza el primero de los elementos
denominativos "I FLY TO THE AID" o "I RUN TO THE
AID" que primero de los elementos      denominativos "I
FLY TO THE AID" o "I RUN TO THE AID" que forma
parte del nombre comercial del solicitante y   figura
registrado como el nombre de dominio "lechy.ru".

(566)  / The first word meaning I FLY, the second word
meaning I RUN.

(511) NCL(9)
44 Maisons médicalisées; services hospitaliers;

assistance médicale; soins de santé; services de stations
thermales; services de gardes-malades; physiothérapie.

44 Nursing homes; hospitals; medical assistance;
health care; health spa services; nursing, medical; physical
therapy.
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44 Residencias con asistencia médica; hospitales;
asistencia médica; atención sanitaria; servicios de balnearios;
enfermería, médica; fisioterapia.
(822) RU, 13.11.2009, 393712.
(300) RU, 18.05.2009, 2009710840.
(831) KZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 30.10.2009 1 028 302
(180) 30.10.2019
(732) Otkritoe vneshneekonomicheskoe

aktsionernoe obshchestvo
"Tekhsnabeksport"
Ozerkovskaya nab., 28, stroyenie 3
RU-119180 Moscow (RU).

(842) Otkritoe vneshneekonomicheskoe aktsionernoe
obshchestvo, Russian Federation

(531) 26.5; 27.5.
(561) TENEX
(571) La marque se compose d'un élément verbal et d'un

élément figuratif; l'élément verbal TENEX est en
caractères romains de type standard, de taille égale, la
partie droite du N forme la partie gauche du deuxième
E, le bas du premier E touche le N, et le bas du
deuxième E touche le X; l'élément verbal n'a aucune
signification; l'élément figuratif, situé à droite de
l'élément verbal, de taille similaire, est un hexaèdre
divisé en quatre parties par trois traits blancs partant du
coin en bas à gauche vers le coin supérieur gauche, le
coin supérieur droit et le centre droit; les traits blancs
peuvent être interprétés comme une flèche partant du
coin supérieur droit vers le coin inférieur gauche, à 45°
d'inclinaison; l'élément figuratif peut également être
perçu comme un hexaèdre formé de quatre triangles. /
The mark consists of a verbal element and a figurative
element; the verbal element TENEX is in Roman
characters of a standard type, of even size, the right
side of letter N forms the left vertical side of the second
letter E, the bottom of the first letter E touches letter N
and the bottom of the second letter E touches letter X;
the verbal element has no meaning; the figurative
element, located to the right of the verbal element and
being of even size, is a hexahedron divided into four
parts by three straight white lines going from the
bottom left corner to the upper left corner, upper right
corner and center right conrer; the straight white lines
may be perceived as an arrow directed from the upper
right corner down at 45° to the bottom left corner; the
figurative element may also be perceived as a
hexahedron formed of four triangles. / La marca es
mixta; la marca consiste en el elemento verbal "TENEX"
escrito en caracteres latinos estándar y de tamaño
regular, en donde el asta derecha de la "N" corresponde
al asta de la "E" siguiente, el brazo inferior de la primera

"E" se une al asta izquierda de la "N" siguiente y el brazo
inferior de la segunda "E" está a su vez unido a la letra
"X"; el elemento verbal carece de significado; el
elemento figurativo se encuentra a la derecha del
elemento verbal, tiene forma de hexágono, es del
mismo tamaño que los caracteres, está dividido en
cuatro partes por tres líneas de color blanco que se
intersecan en el ángulo inferior izquierdo de la figura; la
figura formada por las tres líneas es semejante a una
flecha dirigida desde la parte superior en un ángulo de
45° hacia el ángulo inferior izquierdo; el hexágono
también puede verse como una figura formada por
cuatro triángulos.

(511) NCL(9)
 1 Métaux des terres rares (holmium, dysprosium,

europium, ytterbium, yttrium, lanthane, néodyme,
praséodyme, samarium, scandium, terbium, thulium, cérium,
erbium); sels de métaux des terres rares; métaux alcalino-
terreux (baryum, tellure, lithium, hydroxyde de lithium,
rubidium, strontium, césium); isotopes à usage industriel.

 5 Isotopes à usage médical.
 6 Métaux réfractaires (béryllium, vanadium,

tungstène, celtium, germanium, indium, molybdène, niobium,
titane, zirconium).

 9 Accélérateurs de particules, cyclotrons, bêtatrons,
appareils de physique nucléaire, installations et instruments
radioisotopes, réacteurs nucléaires pour la recherche, appareils
de recherche géophysique, dispositifs de protection pour la
manipulation de matériaux radioactifs, matériaux et produits
semi-finis pour le génie électronique.

10 Appareils de radiologie à usage médical; outils et
instruments chirurgicaux, médicaux, stomatologiques et
vétérinaires, membres artificiels, produits d'orthopédie.

35 Activités d'import-export.
 1 Rare-earth metals (holmium, dysprosium,

europium, ytterbium, yttrium, lanthanum, neodymium,
praseodymium, samarium, scandium, terbium, thulium,
cerium, erbium); salts from rare earth metals; alkaline-earth
metals (barium, tellurium, lithium, lithium hydroxide,
rubidium, strontium, cesium); isotopes for industrial purposes.

 5 Isotopes for medical purposes.
 6 Refractory metals (beryllium, vanadium, tungsten,

hafnium, germanium, indium, molybdenum, niobium, titanium,
zirconium).

 9 Particle accelerators, cyclotrons, betatrons,
nuclear physical apparatus, radioisotope instruments and
plants, nuclear reactors for research, apparatus for
geophysical reasearch, protective devices for work with
radioactive materials, materials and semiproducts for
electronic engineering.

10 Radiological equipment for medical purposes;
surgical, medical, stomatological and veterinarian
instruments and tools, artificial limbs, orthopedic products.

35 Export and import operations.
 1 Metales de de tierras raras (holmio, disprosio,

europio, iterbio, itrio, lantano, neodimio, praseodimio, samario,
escandio, terbio, tulio, cerio, erbio); sales de metales de tierras
raras; metales alcalino-terrosos (bario, telurio, litio, hidróxido
de litio, rubidio, estroncio, cesio); isótopos para uso industrial.

 5 Isótopos para uso médico.
 6 Metales refractarios (berilio, vanadio, tungsteno,

hafnio, germanio, indio, molibdeno, niobio, titanio, circonio).
 9 Aceleradores de partículas, ciclotrones,

betatrones, aparatos para física nuclear, instrumentos e
instalaciones radioisotópicas, reactores nucleares para
investigación, aparatos para investigación geofísica,
dispositivos de protección para trabajo con materiales
radiactivos, materiales y semiproductos para ingeniería
electrónica.

10 Equipos radiológicos para uso médico; aparatos e
instrumentos quirúrgicos, médicos, odontológicos y
veterinarios, miembros artificiales, productos ortopédicos.

35 Servicios de importación y exportación.
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(822) RU, 29.11.1985, 78613.
(831) KZ.
(832) DK, FI, GB, GR, JP, KR, NO, SE, US.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, PT, RS, SK,

UA.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 30.11.2009 1 028 303
(180) 30.11.2019
(732) Andreas Tauer

Limmattalstrasse 63
CH-8049 Zuerich (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paintbrushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steel wool;
unworked or semi-worked glass (except building glass);
glassware, porcelain and earthenware not included in other
classes.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para

embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para fabricar cepillos; material de limpieza; lana de
acero; vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); artículos de cristalería, porcelana y loza no
comprendidos en otras clases.
(821) CH, 30.11.2009, 63471/2009.
(300) CH, 30.11.2009, 63471/2009.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US. - La liste est limitée à la classe 3. / List limited to

class 3. - Lista limitada a la clase 3.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 17.12.2009 1 028 304
(180) 17.12.2019
(732) Sola Switzerland AG

Seetalstrasse 39
CH-6032 Emmen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 8 Couvert, coutellerie, fourchettes, cuillers,
argenterie (couvert).

21 Ustensiles de table (non en papier ou textile) ainsi
que récipients et ustensiles pour le ménage et la cuisine, en
particulier poêles, vaisselles (tous les produits précités aussi en
métaux précieux) ainsi que verreries, porcelaines et faïences
(tous les produits précités non compris dans d'autres classes).

42 Services d'un designer d'industrie, en particulier
d'un designer pour articles de table ainsi que des récipients et
ustensiles pour le ménage et la cuisine, comme couverts,
poêles, verreries, porcelaines et faïences; services d'un
designer d'emballages.

 8 Table cutlery, knives, forks, spoons, silverware.
21 Table utensils (not made of paper or textile) as well

as household and kitchen containers and utensils, in particular
frying pans, tableware (all of the aforementioned goods also of
precious metal) as well as glassware, porcelain and
earthenware (all goods specified above not included in other
classes).

42 Services of an industrial designer, in particular of
a designer for tableware as well as household and kitchen
containers and utensils, in the form of table cutlery, frying
pans, glassware, porcelain and earthenware; services of a
designer for packaging.

 8 Cubiertos, artículos de cuchillería, tenedores,
cucharas, platería (cubiertos).

21 Utensilios de mesa que no sean de papel ni de tela,
así como recipientes y utensilios para uso doméstico y
culinario, en particular cazuelas, vajillas (todos los productos
antes mencionados asimismo de metales preciosos) y artículos
de cristalería, porcelana y loza (todos los productos antes
mencionados, no comprendidos en otras clases).

42 Servicios de diseño industrial, en particular diseño
de artículos de mesa y recipientes y utensilios para uso
doméstico y culinario, tales como cubiertos, cazuelas, artículos
de cristalería, porcelana y loza; servicios de diseño de
envases.
(822) CH, 17.06.2009, 590573.
(300) CH, 17.06.2009, 590573.
(832) EM.
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(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 17.12.2009 1 028 305
(180) 17.12.2019
(732) Sola Switzerland AG

Seetalstrasse 39
CH-6032 Emmen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 11.1; 20.1; 25.3.
(511) NCL(9)

 8 Couvert, coutellerie, fourchettes, cuillers,
argenterie (couvert).

21 Ustensiles de table (non en papier ou textile) ainsi
que récipients et ustensiles pour le ménage et la cuisine, en
particulier poêles, vaisselles (tous produits précités aussi en
métaux précieux) ainsi que verreries, porcelaines et faïences
(tous produits précités non compris dans d'autres classes).

42 Services d'un designer d'industrie, en particulier
d'un designer pour articles de table ainsi que des récipients et
ustensiles pour le ménage et la cuisine, comme couverts,
poêles, verreries, porcelaines et faïences; services d'un
designer d'emballages.

 8 Table cutlery, knives, forks, spoons, silverware.
21 Table utensils (not made of paper or textile) as well

as household and kitchen containers and utensils, in particular
frying pans, tableware (all of the aforementioned goods also of
precious metal) as well as glassware, porcelain and
earthenware (all goods specified above not included in other
classes).

42 Services of an industrial designer, in particular of
a designer for tableware as well as household and kitchen
containers and utensils, in the form of table cutlery, frying
pans, glassware, porcelain and earthenware; services of a
designer for packaging.

 8 Cubiertos, artículos de cuchillería, tenedores,
cucharas, platería (cubiertos).

21 Utensilios de mesa que no sean de papel ni de tela,
así como recipientes y utensilios para uso doméstico y
culinario, en particular cazuelas, vajillas (todos los productos
antes mencionados asimismo de metales preciosos) y artículos
de cristalería, porcelana y loza (todos los productos antes
mencionados, no comprendidos en otras clases).

42 Servicios de diseño industrial, en particular diseño
de artículos de mesa y recipientes y utensilios para uso
doméstico y culinario, tales como cubiertos, cazuelas, artículos
de cristalería, porcelana y loza; servicios de diseño de
envases.
(822) CH, 17.06.2009, 590571.
(300) CH, 17.06.2009, 590571.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 30.12.2009 1 028 306
(180) 30.12.2019
(732) Burger Käse AG

Murmattstrasse 7
CH-6372 Ennetmoos (CH).

(531) 2.9.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(9)

29 Produits laitiers, en particulier fromage.
29 Dairy products, particularly cheese.
29 Productos lácteos, en particular queso.

(822) CH, 19.10.2009, 594873.
(300) CH, 19.10.2009, 594873.
(832) DK, GB, SE.
(834) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, IT, LI, PL, SI.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 24.12.2009 1 028 307
(180) 24.12.2019
(732) David ROULIN

64 avenue du Grey
CH-1018 Lausanne (CH).

(841) CH

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

35 Recrutement de personnel.
35 Personnel recruitment.
35 Contratación de personal.

(822) CH, 08.10.2009, 595086.
(300) CH, 08.10.2009, 595086.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 14.01.2010 1 028 308
(180) 14.01.2020
(732) Elsys AG

Rainäcker 11
CH-8967 Widen AG (CH).
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(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils électriques de mesure.
 9 Electrical measuring apparatus.
 9 Aparatos eléctricos de medición.

(822) CH, 01.04.2005, 533757.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(834) CN, RU.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 13.01.2010 1 028 309
(180) 13.01.2020
(732) Luxair, Société Luxembourgeoise

de Navigation Aérienne S.A.
Aéroport du Luxembourg
L-2987 LUXEMBOURG (Grand-Duché du 
Luxembourg) (LU).

(813) EM
(842) société anonyme, Luxembourg

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc, rouge, gris et rose. / Blue, white, red, grey

and pink. / Azul, blanco, rojo, gris y rosa.
(511) NCL(9)

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; diffusion d'annonces publicitaires; promotion
des ventes pour des tiers; location d'espaces publicitaires;
commerce de détail de boissons, parfums, cosmétiques,
vêtements et accessoires de mode, articles pour fumeurs,
livres, matériel audio-visuel, maroquinerie, électronique,
confiserie, produits alimentaires.

37 Construction; réparations; services d'installation;
entretien et réparations d'avions et de moteurs d'avions; lavage
des avions; désenneigement et dégivrage des avions; nettoyage
des avions.

39 Transport; transport aérien; information en matière
de transport; réservations pour le transport; transport en
autocar; emballage et entreposage de marchandises; location
de containers d'entreposage; courtage de frêt; courtage de
transport; location d'entrepôts; location d'avions; transport de
passagers; pilotage; location de places de stationnement;
organisation de voyages; agences de tourisme (à l'exception de
réservations d'hôtels et de pensions); organisation
d'excursions; réservations pour les voyages; transport de
voyageurs; accompagnement de voyageurs; services
d'hôtesses de l'air (accompagnement de voyageurs); services
d'expédition; fret (transport de marchandises); réservation
pour le transport de passagers, de marchandises et d'animaux;
réservation pour les locations de véhicules; enregistrement de
bagages; de marchandises et de passagers; chargement et

déchargement d'avions; mise à disposition de véhicules
aériens; représentation de compagnies aériennes et de
compagnies de location de véhicules; location d'automobiles,
location de conteneurs d'entreposage; services de sauvetage;
opérations de secours (transport); prêt et location d'avions;
consultation professionnelle dans le domaine du transport
aérien.

43 Restauration (alimentation); restaurants libre
service; restaurants à service rapide et permanent (snack-bars);
café-restaurants; cafétérias; services de traiteur; réservation
d'hôtels et de pensions.

45 Contrôle des bagages et des voyageurs.
35 Business management; business administration;

dissemination of advertising matter; sales promotion for
others; rental of advertising space; retailing of beverages,
perfumes, cosmetics, clothing and fashion accessories,
smokers' articles, books, audio-visual equipment, leatherware,
electronics, confectionery, foodstuffs.

37 Building construction; repairs; installation
services; maintenance and repairs for airplanes and airplane
motors and engines; washing of airplanes; snow removal and
de-icing services for airplanes; cleaning of airplanes.

39 Transport; air transport; transport information;
transport reservations; transport by coach; packaging and
storage of goods; rental of storage containers; freight
brokerage; transport brokerage; rental of warehouses;
airplane rental; transport of passengers; piloting; parking
space rental; travel arrangement; travel agencies (excluding
hotel and boarding house bookings); arranging of tours;
travel reservation; transport of travellers; escorting of
travellers; air hostess services (escorting of travellers); freight
forwarding services; freight (shipping of goods); transport
reservation for passengers, goods and animals; reservation
for vehicle rental; registration of baggage; merchandise and
passengers; loading and unloading of airplanes; provision of
aircraft; representation of airlines and car rental companies;
motor vehicle hiring, rental of storage containers; salvaging;
rescue operations (transport); airplane lending and rental;
professional consulting in the air transport sector.

43 Providing of food and drink; self-service
restaurants; snack-bars; coffee shops; cafeterias; catering
services; hotel and boarding house bookings.

45 Checking luggage and travellers.
35 Gestión de negocios comerciales; administración

comercial; difusión de anuncios publicitarios; promoción de
ventas para terceros; alquiler de espacios publicitarios;
comercio minorista de bebidas, perfumes, cosméticos, prendas
de vestir y complementos de moda, artículos de fumador,
libros, equipos audiovisuales, artículos de marroquinería,
productos de electrónica, productos de confitería, productos
alimenticios.

37 Servicios de construcción; reparación; servicios de
instalación; mantenimiento y reparación de aviones y motores
de avión; lavado de aviones; servicios de deshielo y retirada de
nieve de aviones; limpieza de aviones.

39 Transporte; transporte aéreo; servicios de
información sobre transporte; reservas de transporte;
transporte en autocar; embalaje y almacenaje de mercancías;
alquiler de depósitos de almacenaje; correduría de fletes;
correduría de transporte; alquiler de almacenes; alquiler de
aviones; transporte de pasajeros; pilotaje; alquiler de plazas de
aparcamiento; organización de viajes; servicios de oficinas de
turismo (excepto reserva de hoteles y pensiones); organización
de excursiones; reserva de viajes; transporte de pasajeros;
acompañamiento de viajeros; servicios de tripulantes de
cabina de pasajeros (acompañamiento de viajeros); servicios
de tránsito; flete (transporte de mercancías); servicios de
reserva para el transporte de pasajeros, mercancías y
animales; reserva de vehículos para alquiler; facturación de
equipajes; mercancías y pasajeros; carga y descarga de
aviones; facilitación de vehículos aéreos; representación de
compañías aéreas y de alquiler de vehículos; alquiler de
automóviles, alquiler de contenedores de almacenamiento;
servicios de salvamento; operaciones de salvamento
(transporte); préstamo y alquiler de aviones; consultoría
profesional en el ámbito del transporte aéreo.
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43 Restauración (alimentación); servicios de
restaurante de autoservicio; servicios de bar de comidas
rápidas (snack-bars); servicios de café restaurante; servicios
de cafetería; servicios de comidas preparadas; reserva de
hoteles y pensiones.

45 Control de equipajes y viajeros.
(821) EM, 16.10.2009, 008620833.
(300) EM, 16.10.2009, 008620833.
(832) CH.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 13.01.2010 1 028 310
(180) 13.01.2020
(732) Luxair, Société Luxembourgeoise

de Navigation Aérienne S.A.
Aéroport du Luxembourg
L-2987 LUXEMBOURG (Grand-Duché du 
Luxembourg) (LU).

(813) EM
(842) SOCIETE ANONYME, LUXEMBOURG

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu clair. / Light blue. / Azul claro.
(511) NCL(9)

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; diffusion d'annonces publicitaires; promotion
des ventes pour des tiers; location d'espaces publicitaires;
commerce de détail de boissons, parfums, cosmétiques,
vêtements et accessoires de mode, articles pour fumeurs,
livres, matériel audio-visuel, maroquinerie, électronique,
confiserie, produits alimentaires.

37 Construction, réparations; services d'installation;
entretien et réparations d'avions et de moteurs d'avions; lavage
des avions; désenneigement et dégivrage des avions; nettoyage
des avions.

39 Transport; transport aérien; information en matière
de transport; réservations pour le transport; transport en
autocar; emballage et entreposage de marchandises; location
de containers d'entreposage; courtage de frêt; courtage de
transport; location d'entrepôts; location d'avions; transport de
passagers; pilotage; location de places de stationnement;
organisation de voyages; agences de tourisme (à l'exception de
réservation d'hôtels et de pensions); organisation d'excursions;
réservations pour les voyages; transport de voyageurs;
accompagnement de voyageurs; services d'hôtesses de l'air
(accompagnement de voyageurs); services d'expédition; fret
(transport de marchandises); réservation pour le transport de
passagers, de marchandises et d'animaux; réservation pour les
locations de véhicules; enregistrement de bagages; de
marchandises et de passagers; chargement et déchargement
d'avions; mise à disposition de véhicules aériens;
représentation de compagnies aériennes et de compagnies de
location de véhicules; location d'automobiles, location de
conteneurs d'entreposage; services de sauvetage; opérations de
secours (transport); prêt et location d'avions; consultation
professionnelle dans le domaine du transport aérien.

43 Restauration (alimentation); restaurants libre
service; restaurants à service rapide et permanent (snack-bars);

café-restaurants; cafétérias; services de traiteur; réservation
d'hôtels et de pensions.

45 Contrôle des bagages et des voyageurs.
35 Business management; business administration;

dissemination of advertising matter; sales promotion for
others; rental of advertising space; retailing of beverages,
perfumes, cosmetics, clothing and fashion accessories,
smokers' articles, books, audio-visual equipment, leatherware,
electronics, confectionery, foodstuffs.

37 Building construction, repairs; installation
services; maintenance and repairs for airplanes and airplane
motors and engines; washing of airplanes; snow removal and
de-icing services for airplanes; cleaning of airplanes.

39 Transport; air transport; transport information;
transport reservations; transport by coach; packaging and
storage of goods; rental of storage containers; freight
brokerage; transport brokerage; rental of warehouses;
airplane rental; transport of passengers; piloting; parking
space rental; travel arrangement; travel agencies (excluding
hotel and boarding house bookings); arranging of tours;
travel reservation; transport of travellers; escorting of
travellers; air hostess services (escorting of travellers); freight
forwarding services; freight (shipping of goods); transport
reservation for passengers, goods and animals; reservation
for vehicle rental; registration of baggage; merchandise and
passengers; loading and unloading of airplanes; provision of
aircraft; representation of airlines and car rental companies;
motor vehicle hiring, rental of storage containers; salvaging;
rescue operations (transport); airplane lending and rental;
professional consulting in the air transport sector.

43 Providing of food and drink; self-service
restaurants; snack-bars; coffee shops; cafeterias; catering
services; hotel and boarding house bookings.

45 Checking luggage and travellers.
35 Gestión de negocios comerciales; administración

comercial; difusión de anuncios publicitarios; promoción de
ventas para terceros; alquiler de espacios publicitarios;
comercio minorista de bebidas, perfumes, cosméticos, prendas
de vestir y complementos de moda, artículos de fumador,
libros, equipos audiovisuales, artículos de marroquinería,
productos de electrónica, productos de confitería, productos
alimenticios.

37 Servicios de construcción, reparación; servicios de
instalación; mantenimiento y reparación de aviones y motores
de avión; lavado de aviones; servicios de deshielo y retirada de
nieve de aviones; limpieza de aviones.

39 Transporte; transporte aéreo; servicios de
información sobre transporte; reservas de transporte;
transporte en autocar; embalaje y almacenaje de mercancías;
alquiler de depósitos de almacenaje; correduría de fletes;
correduría de transporte; alquiler de almacenes; alquiler de
aviones; transporte de pasajeros; pilotaje; alquiler de plazas de
aparcamiento; organización de viajes; servicios de oficinas de
turismo (excepto reserva de hoteles y pensiones); organización
de excursiones; reserva de viajes; transporte de pasajeros;
acompañamiento de viajeros; servicios de tripulantes de
cabina de pasajeros (acompañamiento de viajeros); servicios
de tránsito; flete (transporte de mercancías); servicios de
reserva para el transporte de pasajeros, mercancías y
animales; reserva de vehículos para alquiler; facturación de
equipajes; mercancías y pasajeros; carga y descarga de
aviones; facilitación de vehículos aéreos; representación de
compañías aéreas y de alquiler de vehículos; alquiler de
automóviles, alquiler de contenedores de almacenamiento;
servicios de salvamento; operaciones de salvamento
(transporte); préstamo y alquiler de aviones; consultoría
profesional en el ámbito del transporte aéreo.

43 Restauración (alimentación); servicios de
restaurante de autoservicio; servicios de bar de comidas
rápidas (snack-bars); servicios de café restaurante; servicios
de cafetería; servicios de comidas preparadas; reserva de
hoteles y pensiones.

45 Control de equipajes y pasajeros.
(821) EM, 16.10.2009, 008619835.
(300) EM, 16.10.2009, 008619835.
(832) CH.
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(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 25.11.2009 1 028 311
(180) 25.11.2019
(732) Gottfried Wicklein GmbH & Co. KG

Nürnberger Lebkuchen und
Gebäckspezialitäten
Zollhausstrasse 30
90469 Nürnberg (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Pâtisseries et confiseries, pain d'épices, sucre

candi, bonbons, miel.
30 Pastries and confectionery, gingerbread, candy,

sweetmeats (candy), honey.
30 Productos de pastelería y confitería, pan de

especias, golosinas, caramelos, miel.
(822) DE, 26.10.2009, 30 2009 048 187.3/30.
(300) DE, 12.08.2009, 30 2009 048 187.3/30.
(832) GB, GR, US.
(834) AT, CH, FR, IT.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 08.12.2009 1 028 312
(180) 08.12.2019
(732) Sony Ericsson Mobile Communications AB

Nya Vattentornet
SE-221 88 Lund (SE).

(812) GB
(842) A corporation organized under the laws of Sweden,

Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments électroniques de

communication et de télécommunication; appareils et
instruments électroniques de communication et de
télécommunication pour l'enregistrement, le stockage,
l'édition, la transmission, la reproduction, la lecture ou la
restitution de sons, musique, voix, images, photographies,
textes, courriers électroniques, données, vidéos, émissions
radiophoniques, émissions télévisées ou jeux; logiciels;
logiciels téléchargeables; publications électroniques
téléchargeables; téléphones cellulaires ou portables;
téléphones cellulaires ou portables dotés de multiples
fonctions autres que celles de simple téléphone, à savoir
téléphones remplissant les fonctions d'appareils
photographiques, de messagerie instantanée, de messagerie
multimédia, d'accès au courrier électronique et de
communication par courrier électronique, d'accès à Internet et
de communication par Internet, d'accès à des données et de
communication de données, d'appareils radio, de dispositifs
d'enregistrement, lecture, transmission, réception et/ou gestion
de musique, d'enregistrement, lecture, transmission, réception,
édition et/ou gestion de fichiers audio et de la voix,

d'enregistrement, lecture, transmission, réception, édition et/
ou gestion de vidéos, de création, visualisation, transmission,
réception, édition et/ou gestion de photographies ou d'images,
de téléchargement, visualisation, transmission, réception,
édition et/ou gestion de graphismes ou images, d'appareils de
jeux électroniques, de dispositifs de téléchargement de
photographies et textes sur des journaux électroniques ou
carnets Web mieux connus sous le nom de blogues, de
dispositifs de gestion de calendriers et de coordonnées et autres
fonctions d'assistants numériques personnels, de dispositifs
d'impression mobile, de navigateurs par satellite, de dispositifs
de visualisation de guides électroniques urbains, de
télécommandes pour ordinateurs, de dispositifs de présentation
multimédia et/ou de transmission de vidéos, sons et/ou
données vers des sites Web; manuels électroniques
téléchargeables dans le domaine des téléphones cellulaires ou
portables; cartes PC donnant à des ordinateurs, y compris
portables, un accès sans fil à des services de messagerie
électronique, Internet, intranets ou réseaux informatiques
privés et leur permettant de communiquer au moyen de ces
derniers; logiciels d'application pour téléphones cellulaires ou
portables; logiciels d'application téléchargeables dans le
domaine des téléphones cellulaires ou portables; sonneries,
graphismes, jeux, clips audio et vidéo, tous téléchargeables
vers des ordinateurs et téléphones cellulaires ou portables
depuis Internet; dispositifs photographiques conçus pour être
utilisés avec des téléphones portables ou cellulaires; dispositifs
permettant la visualisation d'images enregistrées sur des
téléphones cellulaires ou portables sur des téléviseurs, écrans
de visualisation ou moniteurs d'ordinateurs; dispositifs
permettant d'écouter des fichiers audio enregistrés sur des
téléphones cellulaires ou portables sur des chaînes
stéréophoniques; haut-parleurs permettant d'écouter de la
musique ou des fichiers audio depuis des téléphones cellulaires
ou portables; systèmes d'amplificateurs-haut-
parleurscombinés permettant d'écouter de la musique ou des
fichiers audio depuis des téléphones cellulaires ou portables;
émetteurs radioélectriques; jeux informatiques pour
téléphones cellulaires ou portables; accessoires de téléphones
cellulaires ou portables, à savoir écouteurs et dispositifs mains-
libres tels que casques et écouteurs; accessoires de téléphones
cellulaires ou portables, à savoir chargeurs, batteries, étuis,
housses, supports, stations d'accueil, câbles, blocs
d'alimentation et trépieds; télécommandes pour appareils et
instruments de télécommunications et communications
électroniques; cadres photo numériques pour la restitution
d'images numériques, clips vidéo et/ou de musique; cartes à
circuit imprimé.

 9 Electronic communications and
telecommunications apparatus and instruments; electronic
communications and telecommunications apparatus and
instruments for recording, storing, editing, transmitting,
reproducing, playing, or displaying sound, music, voice,
images, photographs, text, e-mail, data, video, radio,
television, or games; computer software; downloadable
computer software; downloadable electronic publications;
cellular or mobile phones; cellular or mobile phones featuring
the capacity to function in any number of extra ways beyond
just as a phone, namely, to function as a camera, to perform
instant messaging, to conduct multimedia messaging, to access
and communicate with e-mail, to access and communicate with
the Internet, to access and communicate data, to function as a
radio, to record, play, transmit, receive, and/or manage music,
to record, play, transmit, receive, edit, and/or manage audio
or voice, to record, play, transmit, receive, edit, and/or
manage video, to create, view, transmit, receive, edit, and/or
manage photographs or pictures, to upload, view, transmit,
receive, edit, and/or manage graphics or images, to play
electronic games, to upload photographs and text onto online
journals or Web logs also known as blogs, to manage a
calendar and contact information and otherwise function as a
personal digital assistant (PDA), to effectuate mobile printing,
to perform satellite navigation, to view electronic city guides,
to function as a remote control for computers and run
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multimedia presentations, and/or to transmit video, sound,
and/or data to Websites; downloadable electronic manuals in
the field of cellular or mobile phones; personal computer
cards that enable computers and laptop computers to gain
wireless access to, and communicate with, e-mail, the Internet,
Intranets, or private computer networks; computer application
software for cellular or mobile phones; downloadable
computer application software in the field of cellular or mobile
phones; downloadable ring tones, graphics, games, audio and
video clips, all downloadable to computers and cellular or
mobile phones via the Internet; camera devices adapted for
use with cellular or mobile phones; devices that allow images
from cellular or mobile phones to be shown on televisions,
display screens or computer monitors; devices that allow
audio from cellular or mobile phones to be heard on stereo
systems; audio speakers for listening to music or audio from
mobile or cellular phones; combination amplifier and speaker
system for listening to music or audio from mobile or cellular
phones; radio transmitters; computer games for use with
cellular or mobile phones; accessories for cellular or mobile
phones in the nature of headsets and devices for hands-free
phone use such as earphones and headphones; accessories for
cellular or mobile phones in the nature of chargers, batteries,
cases, covers, holders, docking stands, cables, power packs,
and tripods; remote controls for electronic communications
and telecommunications apparatus and instruments; digital
photo frames for displaying digital pictures, video clips and/or
music; and printed circuit boards.

 9 Aparatos e instrumentos electrónicos de
comunicación y telecomunicación; aparatos e instrumentos
electrónicos de comunicación y telecomunicación para la
grabación, almacenamiento, edición, transmisión,
reproducción, lectura o visualización de sonido, música, voz,
imágenes, fotografías, textos, mensajería electrónica, datos,
vídeos, radio, televisión o juegos; software; software
descargable; publicaciones electrónicas descargables;
teléfonos celulares o móviles; teléfonos celulares o móviles
capaces de ejecutar un sinnúmero de funciones adicionales a
las de un simple teléfono, a saber, funcionar como cámara,
enviar mensajes instantáneos, enviar mensajes multimedia,
acceder y establecer comunicación con mensajerías
electrónicas, acceder y conectarse a Internet, acceder y
comunicar datos, funcionar como radio, grabar, reproducir,
transmitir, recibir y/o gestionar música, grabar, reproducir,
trasmitir, recibir, editar y/o gestionar audio o voz, grabar,
reproducir, transmitir, recibir, editar y/o gestionar vídeos, crear,
visualizar, transmitir, recibir, editar y/o gestionar fotografías o
ilustraciones, cargar (subir), visualizar, transmitir, recibir, editar
y/o gestionar gráficos o imágenes, ejecutar juegos
electrónicos, cargar (subir) fotografías y textos en páginas Web
personales o bitácoras, también llamadas blogs, gestionar un
calendario de actividades e información de contactos, así como
fungir como asistente personal digital (PDA), realizar
impresiones móviles, permitir la navegación satelital, visualizar
guías electrónicas de ciudades, funcionar como dispositivo de
control remoto para ordenadores y visualizar presentaciones
multimedia o transmitir vídeos, audio y/o datos hacia sitios
Web; manuales electrónicos descargables en el ámbito de
teléfonos celulares o móviles; tarjetas informáticas que
posibilitan a ordenadores fijos y portátiles el acceso
inalámbrico y la comunicación con mensajerías electrónicas,
Internet, redes internas o redes informáticas privadas; software
de aplicaciones informáticas para teléfonos celulares o
móviles; software de aplicaciones informáticas descargable a
teléfonos celulares o móviles; tonos de llamada, gráficos,
juegos, audio y videoclips, todos éstos descargables de
Internet a ordenadores y a teléfonos celulares o móviles;
dispositivos fotográficos especialmente concebidos para
utilizar con teléfonos celulares o móviles; dispositivos que
permiten mostrar imágenes desde teléfonos celulares o
móviles y ser visualizadas en televisores, pantallas
electrónicas o monitores de ordenador; dispositivos que
permiten reproducir audio desde teléfonos celulares o móviles
y ser escuchado en sistemas estereofónicos; altavoces para
escuchar música o audio desde teléfonos móviles o celulares;
sistemas combinados de amplificador y altavoces para
escuchar música o audio desde teléfonos móviles o celulares;
radiotransmisores; juegos informáticos para utilizar con
teléfonos celulares o móviles; accesorios para teléfonos

celulares o móviles tales como auriculares y dispositivos de
manos libres para utilizar como auriculares y cascos
telefónicos; accesorios para teléfonos celulares o móviles tales
como cargadores, baterías, estuches, fundas, soportes, bases
de acoplamiento, cables, unidades de red y trípodes; controles
remoto para aparatos e instrumentos electrónicos de
comunicación y telecomunicación; marcos de fotografías
digitales para visualizar imágenes digitales, videoclips y/o
vídeos musicales; placas de circuitos impresos.
(821) GB, 09.06.2009, 2518138.
(300) GB, 09.06.2009, 2518138.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 19.11.2009 1 028 313
(180) 19.11.2019
(732) Stähler Suisse SA

Henzmannstrasse 17A
CH-4800 Zofingen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Rodenticide.
 5 Rodenticide.
 5 Rodenticida.

(822) CH, 25.06.2009, 593501.
(834) AT, DE, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 11.01.2010 1 028 314
(180) 11.01.2020
(732) SUTTONS CONSUMER PRODUCTS LIMITED

Woodview Road,
Paignton
Devon TQ4 7NG (GB).

(842) A company Incorporated under the laws of England and
Wales

(511) NCL(9)
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,

non compris dans d'autres classes; fruits et légumes frais;
semences, plantes et fleurs naturelles.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; fresh fruits and
vegetables; seeds, natural plants and flowers.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; frutas y verduras,
hortalizas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores
naturales.
(821) GB, 17.12.2009, 2534587.
(300) GB, 17.12.2009, 2534587.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010
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(151) 29.05.2009 1 028 315
(180) 29.05.2019
(732) SPEA INGEGNERIA EUROPEA S.p.A.

Via Gerolamo Vida, 11
I-20127 MILANO (IT).

(842) joint stock company, Italy

(531) 26.4; 27.5.
(571) La marque se compose d'un rectangle avec le mot

"spea" du côté gauche en caractères de grande
dimension et des mots "ingegneria europea" en lettres
plus petites du côté droit, une ligne verticale sépare les
deux. / The trademark consists of a rectangle with the
Word "spea" on the left hand side in large print and the
words "ingegneria europea" in smaller letters on the
right hand side, a vertical line separates the two. / La
marca consiste en una figura rectangular con la palabra
"spea" al lado izquierdo en letras grandes y las palabras
"ingegneria europea" en letras más pequeñas, al lado
derecho; una línea vertical sirve de separación entre
estos elementos.

(566) SPEA - Genie Europeenne. / SPEA European
engineering

(511) NCL(9)
37 Construction et réparation d'autoroutes, routes,

ponts, viaducs et autres travaux d'infrastructures de transport;
travaux de construction civils et industriels; travaux
hydrauliques et de remise en état; services d'entretien de
terrains, y compris gabions, systèmes de protection contre les
chutes de pierres, protections de littoraux et protections en
mer, décharges, moyens de séparation, filtration, drainage.

42 Services scientifiques, technologiques, de
recherche, de conception et d'ingénierie concernant des
autoroutes, routes, ponts, viaducs et autres travaux
d'infrastructures de transport, y compris travaux de
construction civils et industriels, travaux hydrauliques et de
remise à niveau, services de terrain, ainsi qu'études d'impact
environnemental, y compris enquêtes environnementales et de
circulation; enquêtes topographiques et mesures; essais
géotechniques et d'investigation; services de supervision de
travaux, études, recherches et inspections techniques, mise à
disposition de résultats scientifiques, expertises, estimations,
cartographie terrestre, de photogrammétrie aérienne et
géologique.

37 Construction and repair of motorways, roads,
bridges, viaducts and other transport infrastructural work;
civil and industrial building works; hydraulic and reclamation
works; land maintenance services, including gabions, rockfall
protection systems, shoreline and offshore protections,
landfills, drainage, filtration and separation means.

42 Scientific, technological, research, design and
engineering services relating to motorways, roads, bridges,
viaducts and other transport infrastructural work including
civil and industrial building works, hydraulic and reclamation
works, land services as well as environmental impact studies
including environmental and traffic surveys; measurements
and topographic surveys; investigation and geotechnical test;
services of supervision of works, technical inspections, studies
and research, provision of scientific results, expertise,
estimates, geological, aerophotogrammetic and earth
mapping.

37 Construcción y reparación de autopistas,
carreteras, puentes, viaductos y otras infraestructuras de

transporte; trabajos de construcción civil e industrial; trabajos
hidráulicos y de reparación; servicios de mantenimiento de
terrenos, incluidos gaviones, sistemas de protección contra
desprendimientos de rocas, protección en el litoral y en alta
mar, vertederos, medios de desagüe, filtrado y separación.

42 Servicios científicos, tecnológicos, de
investigación, diseño y de ingenieros sobre autopistas,
carreteras, puentes, viaductos y otras infraestructuras de
transporte, incluidos trabajos de construcción civil e industrial,
trabajos hidráulicos y de reparación, servicios de terrenos, así
como estudios sobre el impacto ambiental, incluidas encuestas
sobre el tráfico y el medio ambiente; mediciones y estudios
topográficos; estudios y pruebas geotécnicas; servicios de
inspección de obras, inspecciones técnicas, investigación y
estudios, suministro de resultados científicos, peritajes,
estimaciones, geológicos, aerofotogramétricos y cartografía.
(822) IT, 29.05.2009, 1195102.
(300) IT, 23.01.2009, MI2009C 000617.
(831) DZ.
(832) BH, GR, OM, TR.
(834) AL, BG, MA, RO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 16.07.2009 1 028 316
(180) 16.07.2019
(732) THE ALBA AKTIENGESELLSCHAFT/

THE ALBA CORPORATION LIMITED
Am Schragen Weg 14
FL-9490 Vaduz (LI).

(812) RU

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 28.5; 29.1.
(561) SVETSKI.
(591) Noir, blanc et pourpre. / Black, white and crimson. /

Negro, blanco y carmesí.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
compris dans cette classe; nécessaires de voyage, malles,
valises; parapluies et parasols, manches de parapluies; fouets,
portefeuilles; porte-cartes, peaux de chamois, autres que pour
le nettoyage, serviettes, carcasses de sacs à main; valves en
cuir; imitations de cuir, cuir brut ou mi-ouvré, cuir cartonné;
porte-monnaie; musettes; lanières de cuir; poignées de
parapluies; poignées de cannes; poignées de valises; sacs à
dos; sacs de voyage; nécessaires de voyage (articles de cuir);
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sacs à main; étuis pour clés (articles de cuir); valises; attachés-
cases.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Promotion des ventes pour des tiers; agences

d'import-export; étude de marché; informations d'affaires;
publicité en ligne sur des réseaux informatiques; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; décoration
de vitrines; vente aux enchères; diffusion d'annonces
publicitaires; publicité; services d'approvisionnement pour des
tiers (achat de produits et de services pour d'autres entreprises),
publipostage.

18 Leather and imitation leather, products made
thereof included in this class; traveling sets, trunks, valises;
umbrellas and parasols, umbrellas sticks; whips, pocket
valets; card cases [notecases], chamois leather, other than for
cleaning purposes, briefcases, handbag frames; valves of
leather; imitation leather, leather unworked or semi-worked,
leather board; purses; haversacks; leather straps; umbrella
handles; walking stick handles; suitcase handles; backpacks;
traveling bags; traveling sets (leatherwear); handbags; key
cases (leatherwear); suitcases; attaché cases.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Sales promotion (for others); import-export

agencies; marketing studies; business information; on-line
advertising on a computer network; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes; shop
window dressing; auctioneering; dissemination of advertising
matter; advertising; procurement services for others
(purchasing goods and services for other businesses), direct
mail advertising.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias comprendidos en esta clase; neceseres de viaje,
baúles, valijas; paraguas y parasoles, varas de paraguas;
fustas, billeteras; tarjeteros (portadocumentos), pieles
agamuzadas que no sean para la limpieza, portafolios,
armazones de bolsos; válvulas de cuero; cuero de imitación,
cuero en bruto o semielaborado, cartón cuero; monederos;
morrales; correas de cuero; mangos de paraguas;
empuñaduras de bastones; empuñaduras de maletas;
mochilas; bolsos de viaje; estuches de viaje (marroquinería);
bolsos de mano; estuches para llaves (marroquinería); valijas;
maletines.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Promoción de ventas para terceros; agencias de
importación-exportación; estudios mercadotécnicos;
información sobre negocios; publicidad en línea a través de
una red informática; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; decoración de escaparates;
subastas; difusión de material publicitario; anuncios; servicios
de abastecimiento para terceros (abastecimiento de productos
y servicios para otras empresas), publicidad directa por correo.
(821) RU, 22.12.2008, 2008739391.
(832) TR.
(834) BY, CN, DE, PL, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 17.08.2009 1 028 317
(180) 17.08.2019
(732) Berthold Schaidreiter GmbH

Karteis 62
A-5612 Hüttschlag (AT).

(841) AT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Articles de bijouterie.

18 Sacs non compris dans d'autres classes; cuir non
compris dans d'autres classes; parapluies et parasols.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
14 Jewellery.
18 Bags, not included in other classes; leather, not

included in other classes; umbrellas and parasols.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
14 Artículos de joyería.
18 Bolsos (no comprendidos en otras clases); cuero

(no comprendido en otras clases); paraguas y sombrillas.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) AT, 01.04.2009, AM 1983/2009.
(822) AT, 18.06.2009, 251528.
(821) AT, 17.08.2009, AM 1983/2009.
(300) AT, 01.04.2009, AM 1983/2009, classe 14, classe 18,

classe 24, classe 25 / class 14 / class 18 / class 24 / class
25 / clase 14 / clase 18 / clase 24 / clase 25.

(300) AT, 17.08.2009, AM 1983/2009, classe 18 priorité
limitée à:  Parapluies et parasols, classe 24 priorité
limitée à:  Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table / class 18
priority limited to:  Umbrellas and parasols / class 24
priority limited to:  Textiles and textile goods, not
included in other classes; bed and table covers / clase
18 prioridad limitada a:  Paraguas y sombrillas / clase 24
prioridad limitada a:  Tejidos y productos textiles no
comprendidos en otras clases; ropa de cama y de
mesa.

(834) CH, DE, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 13.10.2009 1 028 318
(180) 13.10.2019
(732) FORSKIP, SIA

M²kusalas iela 29-202
LV-1004 R=ga (LV).

(842) Limited liability company, Latvia

(531) 28.5.
(561) FORSKIP-VASH PRIVATNIY EKSPEDITOR.
(511) NCL(9)

39 Services d'expédition de marchandises.
39 Freight forwarding.
39 Servicios de expedición (envío).

(821) LV, 07.05.2009, M-09-493.
(822) LV, 20.08.2009, M 61 018.
(300) LV, 07.05.2009, M-09-493.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010
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(151) 10.12.2009 1 028 319
(180) 10.12.2019
(732) Selena S.A.

ul. Gšowackiego 18
PL-58-100 «widnica (PL).

(842) Spólka Akcyjna (joint-stock company), Republic of
Poland

(750) Selena S.A., ul. Strzegomska 2-4, PL-53-611 Wrocšaw 
(PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, gris et noir. En jaune: le fond rectangulaire, le

fond ovale; en gris: le contour du fond ovale, la bordure
inférieure du fond rectangulaire; en noir: les lettres. /
Yellow, grey and black. Yellow - rectangular
background, oval background; grey - outline of the oval
background, outline of the bottom part of the
rectangular background; black - the letters. / Amarillo,
gris y negro. Amarillo: fondo rectangular, fondo ovalado;
gris: perfil del fondo ovalado, perfil de la parte inferior
del fondo rectangular; negro: caracteres.

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction à base d'asphalte, poix

et bitume; matériaux d'étanchéité bitumineux.
19 Building materials of asphalt, pitch and bitumen;

bituminous sealing materials.
19 Materiales de construcción de asfalto, pez y betún;

materiales de sellado bituminosos.
(821) PL, 23.06.2008, 342515.
(834) BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 20.11.2009 1 028 320
(180) 20.11.2019
(732) CALOR

Place Ambroise Courtois
F-69008 LYON (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de radio; fers à repasser électriques et

leurs parties constitutives.
14 Réveille-matin.

 9 Radios; electric flat irons and their component
parts.

14 Alarm clocks.
 9 Aparatos de radio; planchas eléctricas y sus

componentes.
14 Despertadores.

(821) FR, 08.07.2009, 09 3 662 851.
(300) FR, 08.07.2009, 09 3 662 851.
(832) EM, TR.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 04.01.2010 1 028 321
(180) 04.01.2020
(732) Tianjin Motor Dies Company, Ltd.

No. 77 Hangtian Road,
Airport Industrial Park
Tianjin (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Coquilles pour la fonderie; moules métalliques
pour la fabrication d'automobiles.

 6 Foundry chill-moulds; metal moulds for the
manufacture of automobiles.

 6 Coquillas (fundición); moldes metálicos para la
fabricación de automóviles.
(822) CN, 07.06.2006, 4020330.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 04.01.2010 1 028 322
(180) 04.01.2020
(732) SHANGHAI BESTSTEEL

STEEL STRUCTURE BUILDING CO., LTD.
No.1309, Luoning Road
Baoshan Industrial Zone
Shanghai (CN).

(842) Limited Company, Organized and existing under the
law of China

(531) 26.13; 27.5; 28.3.
(561) Gang Zhi Jie.
(566)  / "Ganz Zhi Jie" mean "steel", "of" and "outstanding".
(511) NCL(9)

 6 Tôles d'acier; ferrures pour la construction;
constructions transportables métalliques; revêtements de murs
[construction] métalliques; toitures métalliques; constructions
en acier; matériaux de construction métalliques; charpentes
métalliques; panneaux pour la construction métalliques.
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 6 Steel sheets; fittings of metal for building;
buildings, transportable, of metal; wall claddings of metal
(building); roofing of metal; steel buildings; building
materials of metal; framework of metal for building; building
boards of metal.

 6 Chapas de acero; herrajes para la construcción;
construcciones transportables metálicas; revestimientos
metálicos para muros (construcción); techumbres metálicas;
construcciones de acero; materiales de construcción
metálicos; armazones de construcción metálicos; paneles
metálicos para la construcción.
(821) CN, 28.07.2009, 7577752.
(832) AU, SG, US.
(834) BX, DE, FR, IT, KP, MN, RU, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 15.12.2009 1 028 323
(180) 15.12.2019
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain

et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
produits de maquillage; shampooings; produits cosmétiques à
usage capillaire, à savoir gels, mousses, baumes, crèmes, cires,
sérums, lotions; produits sous la forme d'aérosol pour le
coiffage et le soin des cheveux; laques pour les cheveux;
colorants et produits pour la décoloration des cheveux;
produits pour l'ondulation et la mise en plis des cheveux; huiles
essentielles.

 3 Perfumes, eaux de toilette; bath and shower gels
and salts for non-medical use; toilet soap; body deodorants;
cosmetics particularly face, body and hand creams, milks,
lotions, gels and powders; tanning and after-sun milks, gels
and oils (cosmetics); make-up preparations; shampoos;
cosmetic products for hair care, namely gels, mousses, balms,
creams, waxes, serums, lotions; hair care and styling products
in the form of aerosols; hair spray; hair dyes and bleaching
products; hair waving and setting products; essential oils.

 3 Perfumes, aguas de tocador; geles y sales de baño
y ducha que no sean para uso médico; jabones de tocador;
desodorantes corporales; cosméticos, en particular cremas,
leches, lociones, geles y polvos faciales, corporales y para las
manos; leches, geles y aceites bronceadores y para después
del sol (cosméticos); productos de maquillaje; champús;
productos cosméticos capilares, a saber, geles, espumas,
bálsamos, cremas, ceras, sueros, lociones; productos en
aerosol para peinar y cuidar el cabello; lacas capilares;
colorantes y productos para decolorar el cabello; productos
para ondular y peinar el cabello; aceites esenciales.
(821) FR, 01.07.2009, 09 3 661 205.
(822) FR, 04.12.2009, 09 3 661 205.
(300) FR, 01.07.2009, 09 3 661 205.
(832) AU, NO.
(834) CH.

(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 15.12.2009 1 028 324
(180) 15.12.2019
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Shampooings; produits cosmétiques à usage

capillaire, à savoir gels, mousses, baumes, crèmes, cires,
sérums, lotions; produits sous la forme d'aérosol pour le
coiffage et le soin des cheveux; laques pour les cheveux;
colorants et produits pour la décoloration des cheveux;
produits pour l'ondulation et la mise en plis des cheveux; huiles
essentielles.

 3 Shampoos; cosmetic products for hair care,
namely gels, mousses, balms, creams, waxes, serums, lotions;
hair care and styling products in the form of aerosols; hair
spray; hair dyes and bleaching products; hair waving and
setting products; essential oils.

 3 Champús; productos cosméticos capilares, a
saber, geles, espumas, bálsamos, cremas, ceras, sueros,
lociones; productos en aerosol para el peinado y cuidado del
cabello; lacas para el cabello; tintes y decolorantes para el
cabello; productos para ondular y rizar el cabello; aceites
esenciales.
(821) FR, 01.07.2009, 09 3 661 203.
(822) FR, 04.12.2009, 09 3 661 203.
(300) FR, 01.07.2009, 09 3 661 203.
(832) AU, NO, TR.
(834) BA, BY, CH, EG, HR, LI, MA, MC, ME, RS, RU, UA,

VN.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 08.01.2010 1 028 325
(180) 08.01.2020
(732) PANG HONG WEI

Room 9022, Tianya Building,
2# Yabao Road,
Chaoyang District
Beijing (CN).

(841) CN

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Chaussures; bottes; sandales; chaussures de
football; gants (habillement); vêtements; gaines; cravates;
articles de bonneterie; coiffures (chapellerie).

25 Footwear; boots; sandals; football boots; gloves
(clothing); clothing; girdles; neckties; hosiery; headgear for
wear.

25 Calzado; botas; sandalias; botines de fútbol;
guantes (prendas de vestir); prendas de vestir; fajas;
corbatines; prendas de punto; artículos de sombrerería.
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(822) CN, 28.01.2009, 4661232.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, KG, LV, MD, MN, PL, RO, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 09.12.2009 1 028 326
(180) 09.12.2019
(732) CHATEAU DUHART-MILON

33 rue de la Baume
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Civile

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins et eaux-de vie d'appellation d'origine

contrôlée provenant de l'exploitation exactement dénommée
Château Duhart-Milon.

33 Wines and brandies bearing a guaranteed label of
origin from the wine-making estate called Château Duhart-
Milon.

33 Vino y aguardiente con denominación de origen
controlada provenientes de la explotación denominada
exactamente Château Duhart-Milon.
(821) FR, 22.12.1999, 99 830 605.
(822) FR, 22.12.1999, 99 830 605.
(832) EM, JP, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 24.12.2009 1 028 327
(180) 24.12.2019
(732) LUISSIER BORDEAU CHESNEL

F-72470 CHAMPAGNE (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) 7.1; 8.5; 19.3; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Viande, volaille et gibier; extraits de viande;
produits de charcuterie, notamment rillettes; jambon,
saucisson, saucisses, salaisons, produits de poisson, à savoir
rillettes de poisson, préparations culinaires à base de poisson;
fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures,
compotes; oeufs, lait, fromages et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

29 Meat, poultry and game; meat extracts;
charcuterie, especially rillettes; ham, sausage, sausages,
salted foods, fish products, namely fish rillettes, food
preparations made with fish; preserved, dried and cooked fruit
and vegetables; jellies, jams, compotes; eggs, milk, cheese and
dairy products; edible oils and fats.

29 Carne, carne de ave y carne de caza; extractos de
carne; productos de charcutería, a saber, chicharrones; jamón,
salchichón, salchichas, salazones, productos a base de
pescado, a saber, rilletes de pescado, preparaciones culinarias
a base de pescado; frutas y verduras, hortalizas y legumbres
en conserva, secas y cocidas; jaleas, confituras, compotas;
huevos, leche, quesos y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.
(821) FR, 25.06.2009, 09 3 660 236.
(822) FR, 27.11.2009, 09 3 660 236.
(300) FR, 25.06.2009, 09 3 660 236.
(834) BX, DE.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 18.11.2009 1 028 328
(180) 18.11.2019
(732) AGR CannSeal AS

Postboks 163
N-5342 STRAUME (NO).

(842) Aksjeselskap, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; outils de sondage de

puits pour le forage de parois de puits tubés; outils de sondage
pour l'injection de matériaux; parties et accessoires des
produits précités.

 9 Outils de sondage de puits à commande
électronique pour le forage de parois de puits tubés; outils de
sondage à commande électronique pour l'injection de
matériaux; parties et accessoires des produits précités.

 7 Machines and machine tools; well tools for
perforation of well pipe wall; well tools for injecting
materials; parts and accessories for the aforementioned
goods.

 9 Electronically operated well tools for perforation
of well pipe wall; electronically operated well tools for
injecting materials; parts and accessories for the
aforementioned goods.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; herramientas
de sondeo para la perforación de paredes de pozos entubados;
partes y accesorios para los productos antes mencionados.

 9 Herramientas de sondeo de pozos accionadas
electronicamente para la perforación de paredes de pozos
entubados; herramientas de sondeo de pozos accionadas
electronicamente para la inyección de materiales; partes y
accesorios para los productos antes mencionados.
(821) NO, 20.05.2009, 200905158.
(822) NO, 31.08.2009, 252236.
(300) NO, 20.05.2009, 200905158.
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(832) AL, AM, AU, AZ, BA, BY, CH, EM, HR, IS, KG, MD,
MK, RU, TM, TR, US.

(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Outils de sondage de puits pour le forage de parois
de puits tubés; outils de sondage pour l'injection de matériaux;
parties et accessoires des produits précités.

 7 Well tools for perforation of well pipe wall; well
tools for injecting materials; parts and accessories for the
aforementioned goods.

 7 Herramientas de sondeo de pozos para la
perforación de paredes de pozos entubados; herramientas de
sondeo de pozos para la inyección de materiales; partes y
accesorios para los productos antes mencionados.
La classe 9 est inchangée. / Class 9 remains unchanged. / No

se han introducido cambios en la clase 9.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 27.01.2010 1 028 329
(180) 27.01.2020
(732) Audigier Brand Management

Group, LLC.
121 South Beverly Drive
Beverly Hills, CA 90212 (US).

(842) LTD Liability Company, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) Guy. / Guy. / Guy.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, à savoir shorts, robes, chemises,
corsages, vestes, manteaux, tee-shirts, tee-shirts à manches
longues, débardeurs, jupes, culottes, jeans, pantalons
molletonnés, shorts molletonnés, vestes de survêtement, pulls
molletonnés à capuche, sous-vêtements, vêtements de nuit,
tenues de détente, maillots de bain, gilets, chandails, caleçons
longs, ceintures, chaussettes, articles chaussants et articles de
chapellerie.

25 Clothing, namely, shorts, dresses, shirts, blouses,
jackets, coats, t-shirts, long sleeved t-shirts, tank tops, skirts,
pants, jeans, sweatpants, sweat shorts, sweat jackets, hooded
sweatshirts, underwear, sleepwear, loungewear, swimwear,
vests, sweaters, leggings, belts, socks, footwear, and
headwear.

25 Prendas de vestir, a saber, shorts, vestidos,
camisas, blusas, chaquetas, abrigos, camisetas de manga
corta, camisetas de manga larga, tops sin mangas, faldas,
pantalones, pantalones vaqueros, pantalones de chándal,
pantalones cortos de chándal, chaquetas de chándal,
sudaderas con capucha, ropa interior, ropa de dormir, ropa de
estar en casa, ropa de natación, chalecos, suéteres, mallas,
cinturones, calcetines, calzado y artículos de sombrerería.
(821) US, 28.07.2009, 77791455.
(300) US, 28.07.2009, 77791455.
(832) AU, BH, CN, EM, IR, JP, KR, RU, SG, TR, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 24.11.2009 1 028 330
(180) 24.11.2019
(732) Audioprof NV

Lanteernhofstraat 90
B-2100 DEURNE (BE).

(842) Naamloze vennootschap, Belgique

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes.
(821) BX, 14.05.2007, 1135200.
(822) BX, 07.08.2007, 824296.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 16.12.2009 1 028 331
(180) 16.12.2019
(732) EUROMASTER IMPORT-EXPORT Ltd.

Benkovski 34
BG-1504 Sofia (BG).

(842) Limited liability company, Bulgaria

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillères; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
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components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería; armas blancas; navajas
de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para
grabar, transmitir o reproducir sonido o imágenes; soportes
magnéticos de datos, discos de grabación; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.
(821) BG, 12.06.2008, 103893.
(832) GR, TR.
(834) CN, MK, RO, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 09.09.2009 1 028 332
(180) 09.09.2019
(732) BDY ELEKTRIK ITHALAT IHRACAT

SANAYI VE TICARET LIMITED SIRKETI
Haracci Koyu Sazlibosna
Caddesi No:18/1 Arnavutkoy
Gaziosmanpasa - Istanbul (TR).

(842) Limited company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

11 Equipements d'éclairage (armatures d'éclairage
pour véhicules, espaces intérieurs et extérieurs); appareils de
chauffage et de production de vapeur (y compris poêles et
cuisinières fonctionnant au charbon, au combustible, à
l'électricité et au gaz); appareils de climatisation et de
ventilation; réfrigérateurs et congélateurs; instruments,
machines et appareils fonctionnant au gaz et à l'électricité pour
cuire, sécher et faire bouillir (y compris ceux à usage

personnel); installations à eau, produits vitrifiés pour les bains/
appareils pour bains; appareils pour l'adoucissement de l'eau;
appareils de purification de l'eau; systèmes de purification de
l'eau; systèmes de traitement des déchets; instruments, y
compris appareils à sécher les mains pour salles d'eau (compris
dans cette classe) destinés aux salons de beauté; matelas
électriques et couvertures électriques autres qu'à usage
médical; oreillers chauffants; chauffe-pieds électriques ou non
électriques; thermophores; filtres et ensembles filtres-moteurs
pour aquariums; fours industriels; installations de séchage et
de refroidissement; pasteurisateurs et stérilisateurs.

11 Illuminating equipment (illuminating armatures
for vehicles, indoor and outdoor spaces); apparatus for
heating and steam generating (including stoves and kitchen
stoves functioning with coal, fuel, electricity and gas); air
conditioning and ventilation apparatus; refrigerators and
freezers; electric and gas apparatus, machines and
instruments for cooking, drying and boiling purposes
(including the ones for personal care); water installments,
vitrify products used in baths/baths fittings; water softening
apparatus; water purification apparatus; water purification
system; waste treatment system; instruments including hand
drying apparatus for washrooms (included in this class) used
in beauty saloons; electrical mattress and electrical blankets
other than medical use; heating pillows; foot warmers, electric
or non-electric; thermophores; filters and filter-motor
combinations for aquariums; industry type cooking; drying
and cooling installation; pasteurizers and sterilizers.

11 Equipos de alumbrado armazones de alumbrado
para vehículos, interiores y exteriores; aparatos de calefacción
y producción de vapor (incluidas estufas y cocinas que
funcionan con carbón, combustible, electricidad y gas);
aparatos de ventilación y aire acondicionado; refrigeradores y
congeladores; aparatos, máquinas e instrumentos eléctricos y
de gas para cocinar, secar y hervir (incluidos aquellos que son
para cuidados personales); instalaciones relacionadas con
agua; productos vitrificantes destinados a baños o
guarniciones de baños; aparatos para ablandar el agua;
aparatos para la purificación de agua; sistemas de purificación
del agua; sistemas de tratamiento de aguas residuales;
instrumentos, incluidos secadores de manos para baños
(comprendidos en esta clase) destinados a salones de belleza;
colchones y cobijas eléctricas que no sean para uso médico;
almohadas térmicas; calientapiés, eléctricos o no; termoforos;
filtros y combinaciones de motores-filtros para acuarios;
cocinas de tipo industrial; instalaciones de secado y
enfriamiento; pasteurizadores y esterilizadores.
(821) TR, 27.07.2009, 2009/39785.
(300) TR, 27.07.2009, 2009/39785.
(832) AZ, BG, GE, MD, RO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 16.10.2009 1 028 333
(180) 16.10.2019
(732) Suisag, Aktiengesellschaft

für Dienstleistungen,
in der Schweineproduktion
Allmend
CH-6204 Sempach (CH).

(842) Société anonyme, Suisse (Switzerland)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Sperme d'animaux pour l'insémination artificielle.
31 Animaux vivants; produits de l'élevage d'animaux.
44 Élevage d'animaux.
 5 Animal semen for artificial insemination.
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31 Live animals; bred stock.
44 Animal breeding.
 5 Semen de animales para la inseminación artificial.
31 Animales vivos; productos para la cría de animales.
44 Cría de animales.

(822) CH, 08.05.2009, 586602.
(300) CH, 08.05.2009, 586602.
(834) AT, DE, ES, FR, IT, PL.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 01.12.2009 1 028 334
(180) 01.12.2019
(732) AUDIO NOTE CO., LTD.

242 Shimohirama,
Saiwai-ku,
Kawasaki-shi
Kanagawa 212-0053 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 16.1; 27.5.
(566)  / The word KONDO derives from the surname of the

founder of the applicant.
(511) NCL(9)

 9 Appareils pour l'amplification des sons; haut-
parleurs; saphirs de tourne-disques; lecteurs de disques
compacts; enregistreurs à bande magnétique; tourne-disques;
machines et appareils d'enregistrement de sons; cartouches
audio pour tourne-disques; moteurs pour électrophones;
écouteurs; microphones; systèmes et instruments de
sonorisation [audiodiffusion publique]; transformateurs;
interrupteurs; condensateurs électriques; résistances
électriques; fils et câbles électriques.

 9 Amplifiers; loudspeakers; styli for record players;
compact disc players; tape recorders; record players; sound
recording machines and apparatus; phono cartridges for
record players; electrical phonomotors; headphones;
microphones; public-address systems and instruments;
electric transformers; electric switches; electric capacitors;
electric resistors; electric wires and cables.

 9 Amplificadores; altavoces; agujas de zafiro para
tocadiscos; lectores de discos compactos; grabadoras de cinta
magnética; tocadiscos; máquinas y aparatos para grabación de
sonido; cartuchos de audio para reproductores de discos;
fonómetros eléctricos; auriculares; micrófonos; sistemas e
intrumentos de megafonía; transformadores eléctricos;
interruptores; condensadores eléctricos; resistencias
eléctricas; hilos y cables eléctricos.
(822) JP, 10.09.2004, 4802287.
(832) AU, CN, EM, RU, SG, TR, US, VN.
(527) SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 19.01.2010 1 028 335
(180) 19.01.2020
(732) NovAtel Inc.

1120 68th Avenue N.E.
Calgary, T2E8S5 (CA).

(812) US
(842) Corporation, Canada

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Récepteurs de systèmes de positionnement

mondial.
 9 Global positioning receivers.
 9 Receptores de posicionamiento mundial.

(821) US, 13.08.2009, 77803669.
(300) US, 13.08.2009, 77803669.
(832) AU, CH, CN, DE, FR, GB, JP, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 23.10.2009 1 028 336
(180) 23.10.2019
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoy

otvetstvennostyou
"Louis - Optika 2001"
str. 3, 20A, Ogorodny per.
RU-127322 Moscow (RU).

(842) Société à responsabilité limitée, Organisée selon la Loi
de la Fédération de Russie

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Jaune et noir. / Yellow and black. / Amarillo y negro.
(511) NCL(9)

 9 Verres correcteurs (optique); lentilles de contact;
étuis pour verres de contact.

 9 Correcting lenses (optics); contact lenses; cases
for contact lenses.

 9 Lentes correctoras (óptica); lentes de contacto;
estuches para lentes de contacto.
(822) RU, 23.10.2009, 392237.
(300) RU, 30.06.2009, 2009715219.
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(831) KZ.
(834) BY.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 04.12.2009 1 028 337
(180) 04.12.2019
(732) Novozymes A/S,

Krogshoejvej 36,
DK-2880 Bagsvaerd (DK).

(812) CH
(842) Corporation, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Enzymes pour usage dans l'industrie du papier.
 1 Enzymes for use in paper industry.
 1 Enzimas para la industria papelera.

(822) CH, 24.08.2009, 594372.
(300) CH, 24.08.2009, 594372.
(832) SG.
(834) CN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 12.11.2009 1 028 338
(180) 12.11.2019
(732) TAOASIS GmbH

Aroma-Kosmetik & Verlag
Bismarckstrasse 23
32657 Lemgo (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Huiles essentielles; cosmétiques, en particulier

crèmes, savons, additifs pour le bain; produits de parfumerie;
lotions capillaires; pierres pour la diffusion d'arômes.

 5 Produits pour soins de santé; désodorisants
d'intérieur sous forme de vaporisateurs.

10 Inhalateurs.
11 Appareils pour l'éclairage, la production de vapeur

et la ventilation, en particulier diffuseurs de parfums
automatiques, fontaines à eau parfumées, lampes à huiles
électriques et de diffusion de parfums aromatiques.

21 Lampes à huiles et de diffusion de parfums
aromatiques non électriques.

 3 Essential oils; cosmetics, in particular creams,
soaps, bath additives; perfumery; hair lotions; aroma stones
diffusers.

 5 Preparations for healthcare; room deodorants
under the form of sprays.

10 Inhalators.
11 Apparatus for lighting, steam generating,

ventilating, in particular automatic fragrance dispensers,
fragrant water fountains, aromatic perfume and electrical oil
lamps.

21 Not electrical aromatic perfume and oil lamps.

 3 Aceites esenciales; cosméticos, en particular
cremas, jabones, aditivos para el baño; productos de
perfumería; lociones capilares; piedras perfumadas.

 5 Preparaciones sanitarias; ambientadores en
aerosol.

10 Inhaladores.
11 Aparatos de iluminación, producción de vapor,

ventilación, en particular difusores de fragancias automáticos,
fuentes de agua perfumada, quemadores eléctricos de aceites
y esencias aromáticas.

21 Quemadores de aceites y esencias aromáticas que
no sean eléctricos.
(822) DE, 03.09.2009, 30 2009 028 278.1/03.
(300) DE, 12.05.2009, 30 2009 028 278.1/03.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 12.11.2009 1 028 339
(180) 12.11.2019
(732) TAOASIS GmbH

Aroma-Kosmetik & Verlag
Bismarckstrasse 23
32657 Lemgo (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Huiles essentielles; cosmétiques, en particulier

crèmes, savons, additifs pour le bain; produits de parfumerie;
lotions capillaires; pierres pour la diffusion d'arômes.

 5 Produits pour soins de santé; désodorisants
d'intérieur sous forme de vaporisateurs.

10 Inhalateurs.
11 Appareils pour l'éclairage, la production de vapeur

et la ventilation, en particulier diffuseurs de parfums
automatiques, fontaines à eau parfumées, lampes à huiles
électriques et de diffusion de parfums aromatiques.

21 Lampes à huiles et de diffusion de parfums
aromatiques non électriques.

 3 Essential oils; cosmetics, in particular creams,
soaps, bath additives; perfumery; hair lotions; aroma stones
diffusers.

 5 Preparations for healthcare; room deodorants
under the form of sprays.

10 Inhalators.
11 Apparatus for lighting, steam generating,

ventilating, in particular automatic fragrance dispensers,
fragrant water fountains, aromatic perfume and electrical oil
lamps.

21 Not electrical aromatic perfume and oil lamps.
 3 Aceites esenciales; cosméticos, en particular

cremas, jabones, aditivos para el baño; productos de
perfumería; lociones capilares; piedras perfumadas.

 5 Preparaciones sanitarias; ambientadores en
aerosol.

10 Inhaladores.
11 Aparatos de iluminación, producción de vapor,

ventilación, en particular difusores de fragancias automáticos,
fuentes de agua perfumada, quemadores eléctricos de aceites
y esencias aromáticas.

21 Quemadores de aceites y esencias aromáticas que
no sean eléctricos.
(822) DE, 14.08.2009, 30 2009 028 280.3/03.
(300) DE, 12.05.2009, 30 2009 028 280.3/03.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010
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(151) 04.12.2009 1 028 340
(180) 04.12.2019
(732) sanofi-aventis

174 avenue de France
F-75013 Paris (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(750) sanofi-aventis, 82, avenue Raspail, F-94255 

GENTILLY Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) EM, 14.08.2009, 008529208.
(300) EM, 14.08.2009, 008529208.
(832) AU, CH, CN, CU, IS, JP, KP, LI, MC, NO, RU, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 14.08.2009 1 028 341
(180) 14.08.2019
(732) Parkettachse OG

Hütteldorfer Straße 141
A-1140 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction (non métalliques), à

savoir parquets, sols en bois massif pour espaces intérieurs,
sols pour terrasses pour espaces extérieurs et bois pour
infrastructures.

37 Services de réparation, à savoir rénovation de
parquets; travaux de vernissage, d'huilage et de cirage de
parquets; travaux de construction, à savoir pose de parquets en
espaces intérieurs, pose de constructions en bois pour terrasses
en espaces extérieurs; évaluation de projets de construction, à
savoir évaluation de la maturité des surfaces de parquets
destinés à être posés dans des espaces intérieurs ainsi
qu'évaluation de la maturité du bois destiné à des terrasses en
extérieur.

40 Meulage de parquets.
19 Building materials (non-metallic), namely parquet

floors, floors of massive wood for interior areas, patio floors
for exterior areas and wood for substructures.

37 Repair services, namely renovating of parquet
floors; varnishing, oiling and waxing of parquet floors;
construction operations, namely parquet laying in interior
areas, laying of wooden patio constructions in exterior areas;
building project assessments, namely the assessment of the
maturity of surfaces for parquet to be laid in interior areas as
well as the assessment of the maturity of wood for patios to be
laid in exterior areas.

40 Grinding of parquet floors.
19 Materiales de construcción no metálicos,

particularmente parqués, suelos de madera maciza para
interiores, suelos de patio para exteriores y madera para
subestructuras.

37 Servicios de reparación, particularmente
renovación de parqués; barnizado, aceitado y encerado de
parqués; obras de construcción, particularmente tendido de

parqués en interiores, tendido de construcciones de patios de
madera en exteriores; evaluación de proyectos de
construcción, particularmente evaluación de la madurez de
superficies para el tendido de parqués en interiores, así como
evaluación de la madurez de maderas para el tendido de patios
en exteriores.

40 Esmerilado de parqués.
(821) AT, 17.12.2008, AM 8214/2008.
(822) AT, 08.04.2009, 250 401.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 13.11.2009 1 028 342
(180) 13.11.2019
(732) Sungrow Power Supply Co., Ltd.

No. 2 Tianhu Road,
New & High Technology Industrial
Development Zone,
Hefei
Anhui (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of People's           Republic of China

(571) La marque est constituée par le terme verbal "SunBox",
lequel est dépourvu de signification dans le secteur
commercial ou industriel concerné ou tel qu'apposé sur
les produits énumérés dans la demande, ainsi que de
toute signification géographique ou signification dans
une langue étrangère. / The mark consists of the
wording "SunBox", which has no significance in the
relevant trade or industry or as applied to the goods
listed in the application, no geographical significance,
nor any meaning in any foreign language. / La marca
consiste en el elemento verbal "SunBox", el cual carece
de significado en el sector o industria pertinente, no se
aplica a los productos mencionados en la solicitud y no
hace referencia a ningún lugar geográfico.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, enregistrés; appareils pour le traitement

de l'information; appareils électrodynamiques pour la
commande à distance des signaux; onduleurs (électricité);
redresseurs de courant; blocs d'alimentation à régulation de
tension; armoires de distribution (électricité); appareils
électriques de commutation; collecteurs électriques; boîtes de
jonction (électricité).

 9 Computer software, recorded; data processing
apparatus; electro-dynamic apparatus for the remote control
of signals; inverters (electricity); current rectifiers; voltage
stabilizing power supply; distribution boxes (electricity);
electric apparatus for commutation; collectors, electric;
junction boxes (electricity).

 9 Software grabado; aparatos de procesamiento de
datos; aparatos electrodinámicos para el control remoto de
señales; inversores (electricidad); rectificadores de corriente;
fuente de alimentación estabilizadora de tensión; cajas de
distribución eléctrica; aparatos eléctricos de conmutación;
colectores eléctricos; cajas de empalme (electricidad).
(821) CN, 13.10.2009, 7753879.
(300) CN, 13.10.2009, 7753879.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(834) RU.
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(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels pour la surveillance et la commande de
procédés de fabrication en usine, à savoir production d'énergie
et distribution électrique; équipements pour le traitement de
l'information; appareils électrodynamiques pour la commande
à distance des signaux; onduleurs électriques; redresseurs de
courant; bloc d'alimentation à régulation de tension; armoires
de distribution électrique; appareils électriques de
commutation; accumulateurs électriques; boîtes de jonction
électriques.

 9 Computer software to monitor and control factory
manufacturing processes, namely, power generation and
electrical distribution; data processing equipment; electro-
dynamic apparatus for the remote control of signals; electrical
inverters; current rectifiers; voltage stabilizing power supply;
electrical distribution boxes; electric apparatus for
commutation; electric accumulators; electric junction boxes.

 9 Software para supervisión y control de procesos
industriales de fabricación, a saber, generación de energía y
distribución de electricidad; equipos de procesamiento de
datos; aparatos electrodinámicos para el control remoto de
señales; inversores eléctricos; rectificadores de corriente;
fuente de alimentación estabilizadora de tensión; cajas de
distribución eléctricas; aparatos eléctricos de conmutación;
acumuladores eléctricos; cajas de conexión eléctricas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 19.01.2010 1 028 343
(180) 19.01.2020
(732) CHENGSHIN RUBBER (XIAMEN) IND. LTD.

No. 15, Xibin Road,
Xinglin,
Jimei,
Xiamen
Fujian (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.1.
(511) NCL(9)

12 Chambres à air pour bandages de roues; pneus
pour roues de véhicules; pneus pour bicyclettes, cycles; pneus
pour roues de véhicules; bandages pleins pour roues de
véhicules; pneus pour automobiles; chambres à air pour
bicyclettes et cycles; véhicules terrestres, aériens, nautiques ou
ferroviaires; trousses de réparation pour chambres à air;
draisines.

12 Inner tubes for pneumatic tyres; tyres for vehicle
wheels; tyres for bicycles, cycles; vehicle wheel tyres; tyres
solid for vehicle wheels; automobile tyres; inner tubes for
bicycles and cycles; vehicles for locomotion by land, air, water
or rail; repair outfits for inner tubes; hand cars.

12 Cámaras de aire para neumáticos; cubiertas de
ruedas para vehículos; neumáticos de bicicletas; neumáticos
para ruedas de vehículos; neumáticos; llantas de automóvil;
cámaras de aire para bicicletas; vehículos de locomoción
terrestre, aérea, acuática o ferroviaria; equipos para reparar
cámaras de aire; vagonetas.
(821) CN, 20.03.2009, 7268701.
(832) GB, GR, JP, KR, TR.
(834) DE, ES, IT, PL, PT.
(527) GB.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 20.05.2009 1 028 344
(180) 20.05.2019
(732) Austrian Research Centers GmbH - ARC

Donau-City-Straße 1
A-1220 Wien (AT).

(842) Private limited company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.13; 29.1.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires.
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement.

16 Matériel d'instruction ou d'enseignement (autre
qu'appareils).

35 Travaux de bureau, enregistrement, transcription,
composition, compilation ou systématisation de
communications écrites et d'enregistrements, analyse et
compilation de données mathématiques ou statistiques.

37 Travaux de réparation; services d'installation,
services de réparation en matière d'électricité, de meubles,
d'instruments et d'outils.

39 Transport, services ayant trait au conditionnement
et à l'empaquetage de produits avant expédition, services
consistant en des informations et renseignements en matière de
voyages ou de transport de marchandises au moyen
d'intermédiaires et d'agences touristiques, informations en
matière de tarifs, horaires et moyens de transport, services en
matière d'inspection de véhicules et marchandises avant leur
transport.

41 Formations.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments.

16 Instructional and teaching material (except
apparatus).

35 Office functions, registration, transcription,
composition, compilation or systematisation of written
communications and registrations, analysis and compilation
of mathematical or statistical data.

37 Repair; installation services, repair services in the
fields of electricity, of furniture, of instruments and tools.

39 Transport, services connected with the packaging
and parceling of goods before dispatch, services consisting of
information about journeys or the transport of goods by
brokers and tourist agencies, information relating to tariffs,
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timetables and methods of transport, services relating to the
inspection of vehicles or goods before transport.

41 Providing of training.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza.

16 Material de instrucción o material didáctico
(excepto aparatos).

35 Trabajos de oficina, registro, transcripción,
composición, compilación o sistematización de
comunicaciones escritas y registro, análisis y recopilación de
datos matemáticos o estadísticos.

37 Servicios de reparación; servicios de instalación,
servicios de reparación en el sector de la electricidad y de
muebles, instrumentos y herramientas.

39 Transporte, servicios relacionados con el embalaje
y empaquetado de mercancías antes de su envío, servicios de
información sobre traslados o transporte de mercancías por
corredores o agencias de turismo, información sobre
aranceles, horarios y métodos de transporte, servicios
relacionados con la inspección de vehículos o productos antes
de su transporte.

41 Formación.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(821) AT, 20.05.2009, AM 3074/2009.
(300) AT, 20.05.2009, AM 3074/2009.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 10.08.2009 1 028 345
(180) 10.08.2019
(732) ELIN GmbH & Co KG

Kraußstr. 1-7
A-4020 Linz (AT).

(842) Kommanditgesellschaft, Austria

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

37 Construction; réparation de matériel électrique et
d'installations électrotechniques en tous genres; services
d'installation; installation, montage et maintenance de
dispositifs, produits et installations dans les domaines de
l'électronique, des technologies de l'information, des
technologies médicales, de la mécanique de précision, de
l'optique, du chauffage, de la climatisation, de la ventilation et
du génie mécanique et sanitaire; services de conseillers en
matière d'installation de réseaux de télécommunication.

38 Télécommunications; location d'appareils et
installations pour la transmission de messages; services
électroniques, à savoir transfert ou diffusion de données,
informations, images, séquences audio et vidéo, transmission
d'informations et communication d'informations stockées dans
des bases de données, en particulier par le biais de systèmes
informatiques interactifs; services de conseillers en matière
d'exploitation de réseaux de télécommunication; services de
réseaux de télécommunication.

42 Recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers dans les domaines de l'électrotechnique, de
l'électronique, des technologies de l'information, des
technologies médicales, de la physique, de la chimie, du
chauffage, de la climatisation, de la ventilation, et du génie
mécanique et sanitaire, ainsi que services de planification,
d'ingénierie et de contrôle technique dans les domaines
précités; services de conseillers et de planification en matière
de conception et construction; programmation informatique;
location d'équipements et installations pour les technologies de
l'information; essai de matériaux; services de conseillers en
matière d'exploitation de réseaux de télécommunication,
conception et développement de matériel et services de
traitement de données et de télécommunication, réseaux de
télécommunication et outils y relatifs; services de
planification, de conseillers, d'essai et de contrôle technique
dans le domaine de l'intégration de systèmes et de produits de
réseaux de télécommunication et traitement de données;
développement, création et location de programmes de
traitement de données; ingénierie des structures et génie civil.

37 Building construction; repair of electric
equipment and electrotechnical installations of all kinds;
installation services; installation, assembly, maintenance,
electronic, information technology, medical technology,
precision engineering, optical, heating, air conditioning,
ventilation, sanitary and mechanical engineering
installations, products and devices; consultancy with regard to
the installation of telecommunication networks.

38 Telecommunications; rental of message sending
apparatus and installations; electronic services, namely
forwarding or disseminating data, information, images, video
and audio sequences, transmission of information and
communicating information stored in databases, in particular
including via interactive computer systems; consultancy with
regard to operation of telecommunication networks;
telecommunication networks.

42 Research and development, for others, in the fields
of electrical engineering, electronics, information technology,
medical technology, physics, chemistry, heating, air
conditioning, ventilation, sanitation and mechanical
engineering, as well as planning, engineering and technical
monitoring services in these fields; architectural and design
planning and consultancy; computer programming; rental of
information technology equipment and installations; material
testing; consultancy with regard to the operation of
telecommunication networks, development and design of
telecommunications and data processing services and
equipment, telecommunications networks and tools therefor;
planning, consultancy, testing and technical monitoring in the
field of the systems integration and product integration of
telecommunications networks and data processing;
development, generation and rental of data processing
programs; structural and civil engineering.

37 Construcción edilicia; reparación de equipos
eléctricos e instalaciones electrotécnicas de todo tipo; servicios
de instalación; instalación, ensamblaje y mantenimiento de
instalaciones, dispositivos y productos relacionados con
electrónica, tecnologías de la información, tecnología médica,
mecánica de precisión, óptica, calefacción, climatización,
ventilación, ingeniería sanitaria y mecánica; consultoría en
materia de instalación de redes de telecomunicación.

38 Telecomunicaciones; alquiler de aparatos e
instalaciones para el envío de mensajes; servicios
electrónicos, particularmente transmisión o difusión de datos,
información, imágenes, secuencias de vídeo y audio,
transmisión de información y comunicación de información
almacenada en bases de datos, especialmente por medio de
sistemas informáticos interactivos; consultoría sobre
explotación de redes de telecomunicación; redes de
telecomunicación.

42 Investigación y desarrollo para terceros en materia
de ingeniería eléctrica, electrónica, tecnologías de la
información, tecnología médica, física, química, calefacción,
climatización, ventilación, ingeniería sanitaria y mecánica, así
como planificación, ingeniería y supervisión técnica en estos
ámbitos; consultoría y planificación arquitectónica y de diseño;
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programación de ordenadores; alquiler de equipos e
instalaciones de tecnología de la información; prueba de
materiales; consultoría sobre explotación de redes de
telecomunicación, desarrollo y diseño de servicios y equipo de
telecomunicaciones y procesamiento de datos, redes de
telecomunicación y sus herramientas correspondientes;
planificación, consultoría, prueba y supervisión técnica en el
ámbito de los sistemas de integración y la integración de
productos de redes de telecomunicación y procesamiento de
datos; desarrollo, creación y alquiler de programas de
procesamiento de datos; ingeniería civil y de estructuras.
(821) EM, 18.02.2009, 008110331.
(300) EM, 18.02.2009, 008110331.
(832) HR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 12.08.2009 1 028 346
(180) 12.08.2019
(732) LEDSYSTEM, S.L.

C/ Almogavers, 118
E-08018 Barcelona (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.7; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

11 Appareils d'éclairage.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting,
reproducing sounds or images; magnetic recording media,
sound recording discs; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire extinguishers.

11 Lighting apparatus.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos para el registro,
transmisión, reproducción del sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado.
(821) EM, 13.07.2007, 006099568.
(822) EM, 22.04.2008, 006099568.
(832) CN, MA, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.02.2010

(151) 10.09.2009 1 028 347
(180) 10.09.2019
(732) Kabushiki Kaisha Kansai Super Studio

3-1-30, Jingumae,
Shibuya-ku
Tokyo 150-0001 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques et de toilette; produits de

parfumerie, encens et parfums, autres que parfums utilisés en
tant que produits cosmétiques ou de toilette; savons et
détergents; dentifrices; adhésifs pour fixer les postiches;
ongles postiches; cils postiches; adhésifs pour fixer les cils
postiches, produits contre l'électricité statique à usage
ménager; produits dégraissants à usage ménager; produits pour
le dérouillement; détachants de type benzine; assouplisseurs;
amidon (apprêt); produits de blanchissage; préparations pour
polir; toile à polir (rendre lisse); sable abrasif; pierre ponce
artificielle; papier à polir; crème à chaussures et bottes;
produits pour enlever la peinture.

 8 Fourchettes; cuillers; couteaux de table; tranchets;
outils à main; balais à gazon tenus à la main; rasoirs électriques
et tondeuses à cheveux électriques; nécessaires de rasage;
trousses de pédicure; trousses de manucure; pinces à sucre;
ouvre-boîtes non électriques; casse-noix, autres qu'en métaux
précieux; casse-noix en métaux précieux; enfile-aiguilles;
couteaux de plongée; gaines de couteaux de plongée; piolets
d'alpinisme; brucelles.

14 Métaux précieux; produits horlogers; porte-clés;
parures personnelles; pierres précieuses brutes et semi-brutes
ainsi que leurs imitations; trophées en métaux précieux;
blasons commémoratifs en métaux précieux; coffrets à bijoux
en métaux précieux; ornements pour chaussures en métaux
précieux.

18 Sacs; pochettes (sacs); parapluies et leurs parties;
coffrets destinés à contenir des articles de toilette dits "vanity-
cases"; carcasses de sacs à main; montures de bourses; cannes;
bâtons de marche; parties métalliques de cannes et bâtons de
marche; poignées pour cannes et bâtons de marche; articles de
sellerie; vêtements pour animaux domestiques; cuirs et
fourrures, bruts ou mi-ouvrés; porte-monnaie; portefeuilles.

21 Vaisselle en métaux précieux; poivriers, sucriers,
salières, supports à oeufs, porte-serviettes, ronds de serviettes,
plateaux à usage domestique; porte-cure-dents en métaux
précieux; vases et coupes à fleurs en métaux précieux;
éteignoirs et chandeliers en métaux précieux; poudriers en
métaux précieux; chiffons à vaisselle, chiffons à polir.

24 Articles personnels en textiles tissés, (autres que
pour l'habillement), tissus tissés; tissus tricotés; tissus de
textiles non tissés et feutre; toile cirée; toile gommée étanche;
toile enduite de vinyle; toile caoutchoutée; toile-cuir; matières
filtrantes (matières textiles); serviettes de table en matières
textiles; moustiquaires; draps; futons et couettes; housses pour
futons et couettes; toile à futons; taies d'oreillers; couvertures;
housses de sièges en matières textiles; tentures murales en
matières textiles; stores (extérieurs) en matières textiles;
rideaux, rideaux de douche; nappes, autres qu'en papier;
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draperies; couvre-abattants en matières textiles; écrans
japonais en toile à rayures noires et blanches; écrans japonais
en toile à rayures rouges et blanches; étiquettes en tissu; tapis
de billards; bannières et drapeaux, autres qu'en papier.

25 Vêtements; chaussures; jarretières; fixe-
chaussettes; bretelles; ceintures montées; ceintures
(habillement); déguisements (habillement); vêtements de
sport; chaussures de sport.

34 Articles pour fumeurs en métaux précieux.
 3 Cosmetics and toiletries; perfumery, fragrances

and incenses, other than perfumes used as cosmetics or
toiletries; soaps and detergents; dentifrices; adhesives for
affixing false hair; false nails; false eyelashes; adhesives for
affixing false eyelashes, anti-static preparations for household
purposes; de-greasing preparations for household purposes;
rust removing preparations; stain removing benzine; fabric
softeners for laundry use; laundry starch; laundry bleach;
polishing preparations; abrasive cloth; abrasive sand;
artificial pumice stone; polishing paper; shoe and boot cream;
paint stripping preparations.

 8 Forks; spoons; table knives; paring knives; hand
tools; hand-held lawn rakes; electric razors and electric hair
clippers; shaving cases; pedicure sets; manicure sets; sugar
tongs; can openers, non-electric; nutcrackers, not of precious
metal; nut-crackers of precious metal; needle-threaders;
diving knives; diving knife holders; mountaineering pickles;
tweezers.

14 Precious metals; clocks and watches; key holders;
personal ornaments; unwrought and semi-wrought precious
stones and their imitations; trophies of precious metal;
commemorative shields of precious metal; jewel cases of
precious metal; shoe decorations of precious metal.

18 Bags; pouches; umbrellas and their parts; vanity
cases, not fitted; handbag frames; purse frames; walking
sticks; canes; metal parts of canes and walking-sticks; cane
handles and walking stick handles; saddlery; clothing for
domestic pets; leather and fur, unworked or semi-worked;
purses; wallets.

21 Tableware of precious metal; pepper pots, sugar
bowls, salt shakers, eggs stands, napkin holders, napkin rings,
trays for domestic purposes; toothpick stands of precious
metal; vases and flower bowls of precious metal; candle
extinguishers and candlesticks of precious metal; powder
compacts of precious metal; dish cloths, polishing cloth.

24 Personal articles of woven textile, not for wear,
woven fabrics; knitted fabrics; felt and non-woven textile
fabrics; oilcloth; gummed waterproof cloth; vinyl coated
cloth; rubberized cloth; leather cloth; filtering materials of
textile; table napkins of textile; mosquito nets; bedsheets;
futon and quilts; futon and quilts cases; futon ticks;
pillowcases; blankets; seat covers of textile; wall hangings of
textile; blinds (outdoor) of textile; curtains, shower curtains;
table cloths, not of paper; draperies; toilet seat covers of
textile; Japanese cloth screens with black and white stripes;
Japanese cloth screens with red and white stripes; labels of
cloth; billiard cloth; banners and flags, not of paper.

25 Clothing; footwear; garters; sock suspenders;
suspenders; waistbands; belts for clothing; masquerade
costumes; clothes for sports; boots for sports.

34 Smokers' articles of precious metal.
 3 Productos cosméticos y de tocador; productos de

perfumería, fragancias e inciensos, que no sean perfumes
utilizados como productos cosméticos o de tocador; jabones y
detergentes; dentífricos; adhesivos para postizos capilares;
uñas postizas; pestañas postizas; adhesivos para pestañas
postizas, productos contra la electricidad estática para uso
doméstico; desengrasantes de uso doméstico; preparaciones
antioxidantes; bencina quitamanchas; suavizantes para la
ropa; almidón (apresto); productos blanqueadores
(lavandería); preparaciones para lustrar; telas abrasivas; arena
abrasiva; piedra pómez artificial; papel para pulir; crema para
zapatos y botas; productos para quitar pinturas.

 8 Horcas para uso agrícola; cucharas (cubiertos);
cuchillos de mesa; tranchetes (chairas, cuchillas de zapatero);
instrumentos manuales; rastrillos para césped de mano;

maquinillas para cortar el cabello y para afeitar accionadas
eléctricamente; neceseres de afeitar; estuches de pedicura;
estuches de manicura; pinzas para azúcar; abrelatas no
eléctricos; cascanueces que no sean de metales preciosos;
cascanueces de metales preciosos; enhebradores de agujas;
cuchillos de submarinismo; soportes para cuchillos de
submarinismo; piquetas de alpinismo; pinzas pequeñas.

14 Metales preciosos; relojes y relojes de pulsera;
llaveros; adornos de uso personal; piedras preciosas en bruto
o semidesbastadas y sus imitaciones; trofeos de metales
preciosos; placas conmemorativas de metales preciosos;
joyeros de metales preciosos; adornos para zapatos de
metales preciosos.

18 Bolsos; bolsos sin asas; paraguas y sus partes;
estuches para artículos de tocador; armazones de bolsos;
armazones de monederos; bastones; cañas; piezas metálicas
de cañas y bastones; empuñaduras de cañas y bastones;
artículos de guarnicionería; ropa para mascotas; cuero y
pieles, en bruto o semielaborados; monederos; billeteras.

21 Vajilla de metales preciosos; pimenteros,
azucareras, saleros, hueveras, servilleteros, servilleteros en
forma de aro, bandejas para uso doméstico; palilleros de
metales preciosos; jarrones y floreros de metales preciosos;
apagavelas y candeleros de metales preciosos; polveras de
metales preciosos; paños de cocina, paños de limpieza.

24 Artículos de materias textiles tejidas para uso
personal (que no sean de vestir), materias textiles tejidas;
tejidos de punto; telas textiles no tejidas y de fieltro; hule; telas
engomadas impermeables; telas con revestimiento vinílico;
telas encauchadas; tela de cuero de imitación; materias textiles
filtrantes; servilletas de materias textiles; mosquiteros;
sábanas; futones y colchas; fundas para futones y colchas;
cutíes de futones; fundas de almohada; mantas; fundas textiles
para asientos; tapizados murales de materias textiles;
persianas (exteriores) de materias textiles; cortinas, cortinas de
baño; ropa de mesa (que no sea de papel); colgaduras; fundas
textiles para asientos de inodoro; colgaduras de tela japonesas
con rayas blancas y negras; colgaduras de tela japonesas con
rayas rojas y blancas; etiquetas de tela; tapetes de billar;
banderas y banderines (que no sean de papel).

25 Prendas de vestir; calzado; ligas (ropa interior);
ligas para calcetines; tirantes; pretinas; cinturones
(vestimenta); disfraces (trajes); ropa de deporte; botas de
deporte.

34 Artículos de metales preciosos para fumadores.
(822) JP, 22.06.2001, 4484792.
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques et de toilette; produits de
parfumerie, encens et parfums, autres que parfums utilisés en
tant que produits cosmétiques ou de toilette; savons et
détergents, à savoir shampooings, savons pour le corps,
détergents à lessive; dentifrices; adhésifs pour fixer les
postiches; ongles postiches; cils postiches; adhésifs pour fixer
les cils postiches; produits contre l'électricité statique à usage
ménager; produits dégraissants à usage ménager; produits pour
le dérouillement; détachants de type benzine; assouplisseurs;
amidon (apprêt); produits de blanchissage; préparations pour
polir; toile à polir (rendre lisse); sable abrasif; pierre ponce
artificielle; papier à polir; crème à chaussures et bottes;
produits pour enlever la peinture.

 3 Cosmetics and toiletries; perfumery, fragrances
and incenses, other than perfumes used as cosmetics or
toiletries; soaps and detergents, namely shampoos, body
soaps, laundry detergents; dentifrices; adhesives for affixing
false hair; false nails; false eyelashes; adhesives for affixing
false eyelashes; anti-static preparations for household
purposes; de-greasing preparations for household purposes;
rust removing preparations; stain removing benzine; fabric
softeners for laundry use; laundry starch; laundry bleach;
polishing preparations; abrasive cloth; abrasive sand;
artificial pumice stone; polishing paper; shoe and boot cream;
paint stripping preparations.

 3 Productos cosméticos y de tocador; artículos de
perfumería, fragancias e inciensos, que no sean perfumes
utilizados como productos cosméticos o de tocador; jabones y
detergentes, a saber, champús, jabones para el cuerpo,
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detergentes para la colada; dentífricos; adhesivos para
postizos capilares; uñas postizas; pestañas postizas;
adhesivos para pestañas postizas; productos contra la
electricidad estática para uso doméstico; desengrasantes de
uso doméstico; preparaciones antioxidantes; bencina
quitamanchas; suavizantes para la ropa; almidón (apresto);
productos blanqueadores (lavandería); preparaciones para
lustrar; telas abrasivas; arena abrasiva; piedra pómez artificial;
papel para pulir; crema para zapatos y botas; productos para
quitar pinturas.
Les classes 8, 14, 18, 21, 24, 25 et 34 sont inchangées. /

Classes 8, 14, 18, 21, 24, 25 and 34 remain unchanged.
/ No se ha introducido ningún cambio en las clases 8,
14, 18, 21, 24, 25 y 34.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 15.10.2009 1 028 348
(180) 15.10.2019
(732) J. Rettenmaier & Söhne GmbH & Co. KG

Holzmühle 1
73494 Rosenberg (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Cellulose, dérivés de cellulose, cellulose en

poudre, cellulose microcristalline, hémicellulose pure et
cellulosique, lignocellulose, cellulose alpha, nanocellulose,
sciure, poudre de bois, pâte de bois et granulés de bois
provenant de bois de conifères et bois de feuillus, naturels,
finis; cellulose, dérivés de cellulose, cellulose en poudre,
cellulose microcristalline, hémicellulose pure et cellulosique,
lignocellulose, cellulose alpha, nanocellulose, sciure, poudre
de bois et granulés de bois provenant de bois de conifères et
bois de feuillus, naturels, finis, sous forme fibreuse, poudreuse,
granuleuse, fibrillée, colloïdale, micronisée ou sous une autre
forme, notamment en association avec d'autres composés, tels
que substances minérales, pigments, substances hydrophobes,
substances germicides et/ou autres produits auxiliaires et
additifs; tous les produits précités étant à usage commercial et
industriel, notamment pour l'industrie chimique,
pharmaceutique, cosmétique, alimentaire, biochimique et des
plastiques, ainsi qu'à usage dans le domaine de la chimie du
bâtiment, et pour la construction bitumineuse, minérale et de
routes, notamment pour des produits de construction de routes,
ainsi qu'à usage commercial et industriel dans le domaine de la
filtration; tous les produits précités étant à usage commercial et
industriel, notamment comme préparations liantes, agents
thixotropes, comme additifs pour le pressage, additifs
dispersants, préparations gélifiantes, absorbants, additifs de
blindage, matières de charge, agents anti-agglomérants, agents
de pastillage, agents de granulation, agents épaississants,
stabilisants, agents de dissolution et agents véhicules; tous ces
produits pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.

 1 Cellulose, cellulose derivative, powder cellulose,
microcrystalline cellulose, pure and cellulosic hemicellulose,
lignocellulose, alpha-cellulose, nanoscaled cellulose, wood
dusts, wood powder, wood pulp and wood pellets from natural
finished hard- and softwoods; cellulose, cellulose derivative,
powder cellulose, microcrystalline cellulose, pure and
cellulosic hemicellulose, ligno-cellulose, alpha-cellulose,
nanoscaled cellulose, wood dusts, wood powder, wood pulp
and wood pellets from natural finished hard- and softwoods in
fibrous, powdery, granulated, fibrillated, colloidal,
micronized or other form, particularly also in combination
with other compounds, such as inorganic substances,

pigments, hydrophobing substances, germ-killing substances
and or other aids and additives; all aforementioned goods for
commercial and industrial purposes, particularly for the
chemical, pharmaceutical, cosmetic, food, biochemical and
plastics industry, and for purposes in the fields of building
chemistry, and for bituminous, mineral and road building
purposes, particularly for road building products, and for
commercial and industrial purposes in the field of filtration;
all aforementioned goods for commercial and industrial
purposes, particularly as bonding preparations, thixotropic
agents, as auxiliaries for pressing, auxiliaries for dispersing
(dispersants), gelling preparations, absorbers, armour
additives, fillers, anti-caking agents, releasing agents,
pelleting agents, granulate agents, thickening agents,
stabilizers, dissolution agents and carrier agents; all as far as
pertinent to this class.

 1 Celulosa, derivados de la celulosa, celulosa en
polvo, celulosa microcristalina, hemicelulosa celulósica y pura,
lignocelulosa, alfa-celulosa, nanocelulosa, serrín, polvo de
madera, pasta de madera y granulados de madera
procedentes de madera de coníferas y madera de frondosas,
naturales y terminadas; celulosa, derivados de la celulosa,
celulosa en polvo, celulosa microcristalina, hemicelulosa
celulósica y pura, lignocelulosa, alfa-celulosa, nanocelulosa,
serrín, polvo de madera, pasta de madera y granulados de
madera procedentes de madera de coníferas y madera de
frondosas, naturales y terminadas, en polvo, en forma fibrosa,
granulada, desfibrada, coloidal, pulverizada u otras formas, en
particular en combinación con otros tipos de compuestos,
como sustancias minerales, pigmentos, sustancias hidrófobas,
sustancias germicidas y otro tipo de coadyuvantes y aditivos;
todos los productos antes mencionados para uso comercial e
industrial, en particular para las industrias química,
farmacéutica, cosmética, alimentaria, bioquímica y la industria
del plástico, así como la química de la construcción, y para uso
bituminoso, mineral y para la construcción de carreteras, en
particular para productos de construcción de carreteras, así
como para fines comerciales e industriales en el sector de la
filtración; todos los productos anteriormente mencionados para
uso comercial e industrial, en particular como preparaciones
aglutinantes, agentes tixotrópicos, como aditivos para el
prensado, aditivos dispersantes, preparaciones jelificantes,
absorbentes, aditivos de protección, agentes
antiaglomerantes, agentes de desmoldeo, agentes de
granulación, agentes de tableteado, espesantes,
estabilizantes, agentes de disolución y agentes portadores;
todos ellos siempre que estén estén comprendidos en esta
clase.
(821) EM, 17.09.2009, 008599763.
(300) EM, 17.09.2009, 008599763.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 08.10.2009 1 028 349
(180) 08.10.2019
(732) Protean Holdings Corp.

c/o Corporation Service Company
2711 Centerville Road,
Suite 400,
New Castle County
Wilmington, Delaware 19808 (US).

(812) GB
(842) US corporation, A Delaware corporation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Moteurs électriques (autres que pour véhicules
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terrestres); appareils mécaniques, utilisés dans la fabrication
de moteurs électriques; modules de commande de moteurs
électriques (autres que pour véhicules terrestres); unités
d'entraînement comprenant des moteurs électriques (autres que
pour véhicules terrestres); parties et garnitures de tous les
produits précités.

 9 Dispositifs électroniques de commande pour
moteurs électriques; logiciels.

12 Moteurs électriques pour véhicules terrestres;
moteurs électriques pour véhicules; entraînements électriques
pour moteurs de véhicules; véhicules électriques; véhicules
électriques hybrides; véhicules à moteur électriques à quatre
roues motrices; parties et garnitures de tous les produits
précités.

 7 Electric motors (other than for land vehicles);
mechanical apparatus, for use in manufacturing electric
motors; control gear for electric motors (other than for land
vehicles); drive units incorporating electric motors (other than
for land vehicles); parts and fittings for all the aforesaid
goods.

 9 Electronic controllers for electric motors;
software.

12 Electric motors, for land vehicles; electric motors
for vehicles; electric drives for vehicle motors; electric
vehicles; hybrid electric vehicles; four wheel drive electrically
powered motor vehicles; parts and fittings for all the aforesaid
goods.

 7 Motores eléctricos que no sean para vehículos
terrestres; aparatos mecánicos, para la fabricación de motores
eléctricos; cambio de velocidades para motores eléctricos que
no sean para vehículos terrestres; órganos de propulsión con
motores eléctricos que no sean para vehículos terrestres;
piezas y guarniciones para todos los productos anteriormente
mencionados.

 9 Dispositivos electrónicos de control para motores
eléctricos; software.

12 Motores eléctricos para vehículos terrestres;
motores eléctricos para vehículos; propulsores eléctricos para
motores de vehículos; vehículos eléctricos; vehículos
eléctricos híbridos; vehículos de motor eléctricos de cuatro
ruedas; piezas y guarniciones para todos los productos
anteriormente mencionados.
(822) GB, 08.04.2009, 2513377.
(300) GB, 08.04.2009, 2513377.
(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 08.10.2009 1 028 350
(180) 08.10.2019
(732) Protean Holdings Corp.

c/o Corporation Service Company
2711 Centerville Road,
Suite 400,
New Castle County
Wilmington, Delaware 19808 (US).

(812) GB
(842) US Corporation, a Delaware Corporation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Moteurs électriques (autres que pour véhicules

terrestres); appareils mécaniques, utilisés dans la fabrication
de moteurs électriques; modules de commande de moteurs
électriques (autres que pour véhicules terrestres); unités
d'entraînement comprenant des moteurs électriques (autres que
pour véhicules terrestres); parties et garnitures de tous les
produits précités.

 9 Dispositifs électroniques de commande pour
moteurs électriques; logiciels.

12 Moteurs électriques pour véhicules terrestres;
moteurs électriques pour véhicules; entraînements électriques
pour moteurs de véhicules; véhicules électriques; véhicules
électriques hybrides; véhicules à moteur électriques à quatre
roues motrices; parties et garnitures de tous les produits
précités.

 7 Electric motors (other than for land vehicles);
mechanical apparatus, for use in manufacturing electric
motors; control gear for electric motors (other than for land
vehicles); drive units incorporating electric motors (other than
for land vehicles); parts and fittings for all the aforesaid
goods.

 9 Electronic controllers for electric motors;
software.

12 Electric motors, for land vehicles; electric motors
for vehicles; electric drives for vehicle motors; electric
vehicles; hybrid electric vehicles; four wheel drive electrically
powered motor vehicles; parts and fittings for all the aforesaid
goods.

 7 Motores eléctricos que no sean para vehículos
terrestres; aparatos mecánicos, para la fabricación de motores
eléctricos; cambio de velocidades para motores eléctricos que
no sean para vehículos terrestres; órganos de propulsión con
motores eléctricos que no sean para vehículos terrestres;
piezas y guarniciones para todos los productos anteriormente
mencionados.

 9 Dispositivos electrónicos de control para motores
eléctricos; software.

12 Motores eléctricos para vehículos terrestres;
motores eléctricos para vehículos; accionamientos eléctricos
para motores de vehículos; vehículos eléctricos; vehículos
eléctricos híbridos; vehículos de motor eléctricos de cuatro
ruedas; piezas y guarniciones para todos los productos
anteriormente mencionados.
(822) GB, 08.04.2009, 2513376.
(300) GB, 08.04.2009, 2513376.
(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 08.10.2009 1 028 351
(180) 08.10.2019
(732) Protean Holdings Corp.

c/o Corporation Service Company
2711 Centerville Road,
Suite 400,
New Castle County
Wilmington, Delaware 19808 (US).

(812) GB
(842) US corporation, A Delaware corporation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Moteurs électriques (autres que pour véhicules

terrestres); appareils mécaniques, utilisés dans la fabrication
de moteurs électriques; modules de commande de moteurs
électriques (autres que pour véhicules terrestres); unités
d'entraînement comprenant des moteurs électriques (autres que
pour véhicules terrestres); parties et garnitures de tous les
produits précités.

 9 Dispositifs électroniques de commande pour
moteurs électriques; logiciels.

12 Moteurs électriques pour véhicules terrestres;
moteurs électriques pour véhicules; entraînements électriques
pour moteurs de véhicules; véhicules électriques; véhicules
électriques hybrides; véhicules à moteur électriques à quatre
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roues motrices; parties et garnitures de tous les produits
précités.

 7 Electric motors (other than for land vehicles);
mechanical apparatus, for use in manufacturing electric
motors; control gear for electric motors (other than for land
vehicles); drive units incorporating electric motors (other than
for land vehicles); parts and fittings for all the aforesaid
goods.

 9 Electronic controllers for electric motors;
software.

12 Electric motors, for land vehicles; electric motors
for vehicles; electric drives for vehicle motors; electric
vehicles; hybrid electric vehicles; four wheel drive electrically
powered motor vehicles; parts and fittings for all the aforesaid
goods.

 7 Motores eléctricos que no sean para vehículos
terrestres; aparatos mecánicos, para la fabricación de motores
eléctricos; cambio de velocidades para motores eléctricos que
no sean para vehículos terrestres; órganos de propulsión con
motores eléctricos que no sean para vehículos terrestres;
piezas y guarniciones para todos los productos anteriormente
mencionados.

 9 Dispositivos electrónicos de control para motores
eléctricos; software.

12 Motores eléctricos para vehículos terrestres;
motores eléctricos para vehículos; accionamientos eléctricos
para motores de vehículos; vehículos eléctricos; vehículos
eléctricos híbridos; vehículos de motor eléctricos de cuatro
ruedas; piezas y guarniciones para todos los productos
anteriormente mencionados.
(822) GB, 08.04.2009, 2513375.
(300) GB, 08.04.2009, 2513375.
(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 19.10.2009 1 028 352
(180) 19.10.2019
(732) Blanco Martinez,Pascual

Pio Baroja, 1-7°,
Almansa
E-02640 Albacete (ES).

(841) ES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; sacs à main, pochettes,
pochette-ceinture et porte-documents, portefeuilles, porte-
monnaie, sacs à dos, peaux d'animaux; malles et valises;
malles et sacs de voyage, parapluies, parasols, cannes, fouets,
harnais et articles de sellerie; peaux corroyées; couvertures en
peau (fourrures); cordons en cuir; doublures en cuir pour
chaussures; fils de cuir; lanières de cuir; fourreaux en cuir.

25 Chaussures (autres qu'orthopédiques); ceintures;
vêtements et chapellerie; garnitures pour chaussures;
antidérapants pour chaussures; renforcements pour
chaussures; bouts de chaussures; souliers; espadrilles; bottes;
tiges de bottes; sabots; chaussons; bottines; sandales;
chaussures de plage; souliers de bain; chaussures de sport;
chaussures de gymnastique; chaussures de football; bottes de
ski; souliers de sport; talons; semelles; semelles intérieures;
maillots de bain; habillement pour cyclistes; tenues de ski
nautique; blouses; chandails; chaussettes; bas; bandanas;
bretelles; lingerie de corps; chemises; cravates; écharpes;
foulards; étoles; écharpes; jupes; costumes de bain; costumes
de plage; bonneterie; costumes; uniformes; chemisettes;
chapeaux; carcasses de chapeaux; coiffures; hauts-de-forme.

35 Services de vente au détail dans des commerces,
vente en gros, ventes aux enchères et par le biais de réseaux
mondiaux de communication, services d'aide en matière de
franchises et services de publicité concernant tous types de
produits chaussants, leurs accessoires et leurs compléments,
articles de maroquinerie, articles vestimentaires, bijoux et
imitations de bijoux, lunettes de soleil et horlogerie, articles de
chapellerie, produits de parfumerie et cosmétiques; promotion
des ventes pour des tiers et représentations commerciales
exclusives, y compris par le biais d'annonces publicitaires et
d'annonces en ligne; services de publicité; administration
commerciale, y compris par le biais de réseaux mondiaux de
communication; gestion d'affaires commerciales; services de
conseillers professionnels en affaires, en matière
d'organisation d'expositions à buts commerciaux ou
publicitaires, y compris par le biais de réseaux mondiaux;
services d'information commerciale, de distribution
d'échantillons, d'annonces et de matériel publicitaire;
expertises en affaires; import-export; aide à l'exploitation ou la
direction d'entreprises industrielles ou commerciales.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; handbags, clutch
purses, money belts and briefcases, wallets, money purses,
rucksacks, animal skins and hides; trunks and suitcases; bags
and travelling bags, umbrellas, parasols, walking sticks,
whips, harness and saddlery; tanned hides; fur coverings;
leather leads; leather lining for footwear; leather laces;
leather straps; leather covers.

25 Footwear, except orthopaedic footwear; belts;
clothing and headwear; fittings for footwear; non-slip devices
for footwear; inlays for footwear; tips for footwear; shoes;
espadrilles; boots; bootlegs; clogs; slippers; ankle boots;
sandals; beach footwear; bath slippers; sports footwear; gym
shoes; football shoes; ski boots; sports shoes; heels; soles;
insoles; bathing suits; cyclists' clothing; waterskiing suits;
blouses; sweaters; socks; stockings; bandanas; suspenders;
underwear; shirts; neckties; sashes for wear; scarves;
shoulder wraps; neck warmers; skirts; swimming trunks;
beach clothes; knitwear; suits; uniforms; T-shirts; hats; hat
frames; headpieces; top hats.

35 Retail sale, wholesale, auctioning and sale via
global communication networks, franchise assistance and
advertising services relating to all types of footwear, and the
accessories and fittings thereof, leatherware, clothing,
jewellery and costume jewellery, sunglasses and timepieces,
headgear, perfumery and cosmetics; sales promotion for third
parties and sole agency commercial representation, including
via advertisements and online advertisements; advertising
services; business administration, including via global
communications networks; business management services;
professional business consultancy, organisation of exhibitions
for commercial or advertising purposes, including via global
networks; services for business information, distribution of
samples, adverts and advertising material; business
appraisals; import-export services; commercial or industrial
business operations or management assistance.

18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; bolsos, carteras de
mano, a la cintura y para documentos, billeteras, monederos,
mochilas, pieles de animales; baúles y maletas; bolsas y
bolsas de viaje, paraguas, sombrillas, bastones, fustas y
guarnicionería; pieles curtidas; envolturas de pieles; cordones
de cuero; forro de cuero para el calzado; hilos de cuero; tiras
de cuero; fundas de cuero.

25 Calzados, excepto ortopédicos; cinturones;
vestidos y sombrerería; herrajes para el calzado;
antideslizantes para el calzado; refuerzos para el calzado;
punteras de calzado; zapatos; alpargatas; botas; cañas de
botas; zuecos; zapatillas; botines; sandalias; calzado de playa;
babuchas de baño; calzado de deporte; zapatillas de gimnasia;
zapatillas de fútbol; botas de ski; zapatos de sport; tacones;
suelas; plantillas; trajes de baño; vestimenta para ciclistas;
conjuntos de ski acuático; blusas; suéteres; calcetines; medias;
pañuelos para el cuello; tirantes; lencería interior; camisas;
corbatas; echarpes; fulares; estolas; bufandas; faldas;
bañadores; vestidos de playa; prendas de punto; trajes;
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uniformes; camisetas; sombreros; armaduras de sombreros;
tocados; sombreros de copa.

35 Servicios de venta al por menor en comercios,
venta al por mayor, venta en pública subasta y a través de
redes de comunicación global, servicios de asistencia en
franquicias y servicios de publicidad en relación con todo tipo
de calzado, sus accesorios y sus complementos,
marroquinería, vestimenta, joyería y bisutería, gafas de sol y
relojería, sombrerería, perfumería y cosmética; servicios de
promoción de ventas para terceros y representaciones
comerciales exclusivas, inclusive por medio de anuncios
publicitarios y de anuncios en línea; servicios de publicidad;
administración comercial también a través de redes de
comunicaciones globales; servicios de gestión de negocios
comerciales; servicios de consultas profesionales de negocios,
de organización de exposiciones con fines comerciales o de
publicidad también a través de redes globales; servicios de
información comercial, de difusión de muestras, anuncios y
material publicitario; servicios de peritajes en negocios;
servicios de importación y exportación; servicios de ayuda en
la explotación o dirección de una empresa industrial o
comercial.
(821) EM, 16.09.2009, 008554586.
(300) EM, 16.09.2009, 8554586.
(832) CH, NO, RU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.02.2010

(151) 30.09.2009 1 028 353
(180) 30.09.2019
(732) Gehrlicher Solar AG

Max-Planck-Str. 3
85609 Aschheim (DE).

(842) Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs et logiciels, y compris logiciels

enregistrés sur supports de données magnétiques ou logiciels
téléchargeables depuis un réseau informatique externe.

 9 Computer and software, including software
recorded on magnetic data carriers or software downloadable
from external computer network.

 9 Ordenadores y software, incluido software grabado
en soportes magnéticos de datos o software descargable
procedente de redes informáticas externas.
(822) DE, 15.05.2009, 30 2009 019 817.9/09.
(300) DE, 07.04.2009, 30 2009 019 817.9/09.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 05.11.2009 1 028 354
(180) 05.11.2019
(732) LAMMHULTS MÖBEL AB

P.O. Box 26
SE-360 30 Lammhult (SE).

(842) Joint stock company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non

compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

20 Muebles, espejos, marcos; artículos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.
(821) EM, 04.07.2004, 003913522.
(822) EM, 22.09.2005, 003913522.
(832) AU, CN, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 11.11.2009 1 028 355
(180) 11.11.2019
(732) Fusionbrands Inc

P.O. Box 100
Naples, NY 14512 (US).

(842) CORPORATION, Georgia, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Vaisselle de bar, à savoir bouteilles pour eau de

seltz; supports à bouteilles; huches à pain; planches à pain;
boîtes à pain; seaux; cloches à gâteaux; moules à gâteaux;
assiettes à gâteaux sur pied; planches à découper; seaux à
champagne; moules à chocolat; planches à découper pour la
cuisine; mélangeurs à cocktails; agitateurs à café; passoires;
passoires à usage domestique; blocs réfrigérants pour le
maintien d'aliments et de boissons au frais; récipients à usage
domestique ou culinaire; conteneurs à usage domestique;
conteneurs à glace; moules de cuisine; paniers à cuire; matériel
pour la cuisine, à savoir enveloppes, sangles, à savoir
ustensiles permettant de tenir et de serrer fermement des
articles, pinces, ustensiles à immerger pour pocher les oeufs,
paniers pour la cuisson à la vapeur, ustensiles à immerger pour
la cuisson; ustensiles pour le rafraîchissement de vin; seaux à
vin; coquetiers; pocheuses; vases à fleurs; ustensiles pour le
ménage, à savoir spatules; ustensiles domestiques, à savoir
dispositifs de serrage permettant de tenir ou de serrer
fermement des articles, seaux à glaçons, moules, ustensiles à
pocher les oeufs, ustensiles de cuisson, planches à découper,
planches avec couvercle, rouleaux à pâtisserie, dispositifs pour
attendrir la viande, ustensiles d'usage courant; seaux à glaçons;
moules à glaçons; moules à glaçons pour réfrigérateurs;
glacières; louches de cuisine; porte-serviettes; ronds de
serviettes; plaques à pâtisserie; seaux en plastique; moules à
poudings; rouleaux à pâtisserie; pinces à servir; agitateurs pour
cocktails; enveloppes isothermes pour cannettes destinées au
maintien de leur contenu au frais ou au chaud; seaux à vin.

21 Barware, namely, seltzer bottles; bottle stands;
bread bins; bread boards; bread boxes; buckets; cake domes;
cake molds; cake stands; carving boards; champagne buckets;
chocolate molds; chopping boards for kitchen use; cocktail
stirrers; coffee stirrers; colanders; colanders for household
use; cold packs used to keep food and drink cold; containers



No 06/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 171

for household or kitchen use; containers for household use;
containers for ice; cookery molds; cooking strainers;
cookware, namely, wraps, cinches, namely, utensils that firmly
hold and grip items, tongs, poaching pods, steam baskets,
cooking pods; coolers for wine; cooling buckets for wine; egg
cups; egg poachers; flower vases; household utensils, namely,
spatulas; household utensils, namely, cinching devices that
firmly hold or grip items, ice buckets, molds, poaching devices,
cooking utensils, cutting boards, covered boards, rolling pins,
tenderizers, general utensils; ice buckets; ice cube molds; ice
cube molds for refrigerators; ice pails; kitchen ladles; napkin
holders; napkin rings; pastry boards; plastic buckets; pudding
molds; rolling pins; serving tongs; swizzle sticks; thermal
insulated wrap for cans to keep the contents cold or hot; wine
buckets.

21 Artículos de bar, a saber, botellas para agua de
seltz; botelleros; paneras; tablas para pan; cajas para pan;
baldes; domos para pasteles; moldes para pasteles; fuentes
con pie para pasteles; tablas para trinchar; baldes de
champagne; moldes para chocolate; tablas de picar para uso
culinario; agitadores para cocteles; agitadores para café;
coladores; coladores para uso doméstico; bolsas de frío para
mantener fríos alimentos y bebidas; recipientes para uso
culinario o doméstico; recipientes para uso doméstico;
recipientes para hielo; moldes de cocina; coladores de cocina;
artículos de cocina, a saber, envoltorios, cintas, a saber,
utensilios para sujetar o agarrar con firmeza, pinzas pequeñas,
escalfadores de huevos, cestas de cocción al vapor, artículos
de cocción; enfriadores para vino; cubos para enfriar vino;
hueveras; sartenes para escalfar huevos; floreros; utensilios
para uso doméstico, a saber, espátulas; utensilios para uso
doméstico, a saber, dispositivos para sujetar o agarrar con
firmeza, cubos para hielo, moldes, dispositivos para escalfar,
utensilios de cocina, planchas para cortar, tablas con cubierta,
rodillos de cocina, ablandadores, utensilios generales; cubos
para hielo; cubiteras; cubiteras para refrigeradores; baldes
para hielo; cucharones de cocina; servilleteros; servilleteros de
aro; tablas de pastelería; cubos de plástico; moldes para
budines; rodillos de cocina; pinzas para servir; varillas
mezcladoras para cócteles; cubiertas termoaislantes para latas
para mantener el contenido frío o caliente; cubos de enfriar
vino.
(821) US, 14.05.2009, 77737223.
(832) AU, CN, DE, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 23.10.2009 1 028 356
(180) 23.10.2019
(732) DRAGONFLY GF.CO.,LTD

Dragonfly Bldg.
30-10 Nonhyun-dong, Gangnam-gu,
Seoul (KR).

(842) Limited company, Republic of Korea

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

41 Prestation de services de jeux en ligne à partir d'un
réseau informatique; mise à disposition de centres de jeu par le
biais d'un système informatisé; mise à disposition
d'infrastructures pour la pratique de loisirs; prestation de
services de salles de jeux électroniques.

41 Game services provided on-line from a computer
network; provision of game centers by means of a computer
based system; providing of recreation facilities; providing
amusement arcade services.

41 Servicios de juegos disponibles en línea a través
de una red informática; facilitación de centros de juego a través
de un sistema informatizado; facilitación de actividades
recreativas; servicios de salas de juegos.
(821) KR, 15.10.2009, 4120090024831.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 23.11.2009 1 028 357
(180) 23.11.2019
(732) oelheld GmbH

Ulmer Strasse 135-139
70188 Stuttgart (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel et

scientifique; produits chimiques utilisés dans l'industrie
métallurgique, en particulier produits pour la trempe des
métaux, huiles pour la trempe des métaux; solvants chimiques,
essence minérale; liquides hydrauliques destinés à l'industrie.

 2 Produits antirouille (préservatifs contre la rouille),
produits contre la corrosion.

 4 Huiles et graisses industrielles, huiles et graisses
pour moteurs, huiles et graisses pour transmissions; lubrifiants,
huiles de graissage, graisses lubrifiantes; préparations, liquides
et huiles pour le travail des métaux avec et/ou sans copeaux, en
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particulier huiles d'estampage et de formage; huiles et fluides
chimiques de coupe et de fraisage; liquides et huiles de
refroidissement destinés à l'industrie; carburants (y compris les
essences pour moteurs); huiles hydrauliques; diélectriques
liquides, en particulier hydrocarbures de synthèse.

 1 Chemicals used in industry and science; chemicals
used in the metallurgical industry, in particular metal-
hardening preparations, metal-hardening oils; chemical
solvents, white spirit; hydraulic fluids used in industry.

 2 Anti-rust preparations (for preservation), anti-
corrosive preparations.

 4 Industrial oil and greases, motor oils and greases,
transmission oils and greases; lubricants, lubricating oils,
lubricating greases; preparations, liquids and oils for cutting
and/or non-cutting metalworking, in particular stamping and
forming oils; chemical cutting and grinding fluids and oils;
cooling oils and liquids used in industry; fuel (including motor
spirits); hydraulic oils; liquid dielectric, in particular of
synthetically manufactured hydrocarbon products.

 1 Productos químicos para la industria y la ciencia;
productos químicos para la industria metalúrgica, en particular
preparaciones para el temple de metales, aceites para el
temple de metales; disolventes químicos, esencia mineral;
fluidos hidráulicos para la industria.

 2 Productos antiherrumbre, productos
anticorrosivos.

 4 Aceites y grasas para uso industrial, aceites y
grasas para motores, aceites y grasas para transmisiones;
lubricantes, aceites y grasas lubricantes; preparaciones,
líquidos y aceites para el tratamiento de metales con arranque
de virutas y/o sin arranque de virutas, en particular aceites de
estampación y aceites para la deformación de metales; aceites
y fluidos químicos de corte y rectificado; aceites y líquidos de
refrigeración para uso industrial; combustibles (incluida
gasolina para motores); aceites hidráulicos; dieléctricos
líquidos, en particular hidrocarburos sintéticos.
(821) EM, 21.06.2006, 005183504.
(822) EM, 04.06.2007, 005183504.
(832) CH, CN, RU, US.
(527) US.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 1 et 2. / List limited to

classes 1 and 2. - Lista limitada a las clases 1 y 2.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 23.11.2009 1 028 358
(180) 23.11.2019
(732) oelheld GmbH

Ulmer Strasse 135-139
70188 Stuttgart (DE).

(842) GmbH (limited company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel et

scientifique; produits chimiques destinés aux processus de
production, en particulier pour le façonnage des métaux à
chaud; produits chimiques pour l'industrie métallurgique;
préparations pour la trempe et la soudure des métaux;
préparations pour le travail des métaux, en particulier agents
auxiliaires et/ou additifs pour le façonnage des métaux;
adhésifs à usage industriel.

 4 Huiles et graisses industrielles, en particulier les
substances précitées ainsi que liquides et huiles pour la coupe
et le travail des métaux; huiles pour l'estampage et le
façonnage; huiles de trempage et de coupe; huiles de meulage;
huiles hydrauliques; huiles caloporteuses; lubrifiants, en
particulier lubrifiants pour le façonnage des métaux à chaud;

lubrifiants de refroidissement; fluides de coupe et de
rectification.

 1 Chemicals used in industry and science; chemicals
used in production processes, in particular during the hot
forming of metals; chemicals used in the metallurgical
industry; tempering and soldering preparations; preparations
for working metals, in particular auxiliary agents and/or
additives for the shaping of metals; adhesives used in industry.

 4 Industrial oil and greases, in particular the
aforesaid substances, liquids and oils for cutting and/or non-
cutting metalworking; stamping and shaping oils; hardening
oils and cutting fluids; grinding oils; hydraulic oils; heat
transfer oils; lubricants, in particular lubricants for the hot
shaping of metals; cooling lubricants; cutting and grinding
fluids.

 1 Productos químicos para la industria y la ciencia;
productos químicos para procesos de producción, en particular
para la deformación en caliente de metales; productos
químicos para la industria metalúrgica; preparaciones para el
temple y la soldadura de metales; preparaciones para el
tratamiento de metales, en particular agentes auxiliares y/o
aditivos para el conformado de metales; adhesivos
(pegamentos) para la industria.

 4 Aceites y grasas para uso industrial, en particular
las previamente mencionadas sustancias, líquidos y aceites
para el tratamiento de metales con arranque de virutas y/o sin
arranque de virutas; aceites de estampación y/o aceites para el
conformado de metales; aceites de temple y fluidos de corte;
aceites de rectificado; aceites hidráulicos; aceites de
transferencia de calor; lubricantes, en particular lubricantes
para el conformado en caliente de metales; lubricantes de
refrigeración; fluidos de corte y rectificado.
(821) EM, 08.06.2006, 005157623.
(822) EM, 16.06.2009, 005157623.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 19.10.2009 1 028 359
(180) 19.10.2019
(732) BASU GmbH

Schmaler Graben 13
A-3400 Klosterneuburg (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; substances chimiques pour la
conservation d'aliments; matières tannantes; adhésifs destinés
à l'industrie.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.
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 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
hygiene preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos; composiciones extintoras; preparaciones para
templar y soldar metales; conservantes químicos; materias
curtientes; adhesivos para uso industrial.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para la medicina; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastes e improntas
dentales; desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.
(821) AT, 19.10.2009, AM 6203/2009.
(300) AT, 19.10.2009, AM 6203/2009.
(832) EM, TR.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 29.10.2009 1 028 360
(180) 29.10.2019
(732) ESSEQUATTRO S.P.A.

Via del Lavoro, 8
I-36040 GRISIGNANO DI ZOCCO (VI) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) 27.5.
(571) Cette marque se compose de l'intitulé

"ESSEQUATTRO"; au-dessus du premier "S" se
situent quatre cercles pleins rappelant également le
chiffre 4. / The trademark consists of the wording
"ESSEQUATTRO"; over the first letter "S" there are 4
filled circles referring also to the number 4. / La marca
consiste en la palabra "ESSEQUATTRO"; sobre la
primera "S" figuran 4 puntos circulares que hacen
referencia al número 4.

(511) NCL(9)
20 Meubles, miroirs, cadres; produits (non compris

dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

37 Construction de bâtiments; services de réparation;
services d'installation.

20 Furniture, mirrors, picture, frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

37 Building construction; repair; installation
services.

20 Muebles, espejos, marcos; artículos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.

37 Construcción edilicia; reparación; servicios de
instalación.
(822) IT, 18.04.2006, 0001004178.

(832) US.
(834) CN.
(527) US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Poignées de portes non métalliques, arrêts et
butées de portes en matières plastiques, arrêts et butées de
portes en bois, portes de meubles, meubles, coffres (meubles),
garnitures de meubles non métalliques, meubles d'étalage,
meubles pour la maison, le bureau et le jardin, châssis de
meubles, quincaillerie d'ameublement, glissières de tiroirs,
meubles en tubes d'acier, meubles en bois ou succédanés du
bois, moulures pour meubles, meubles métalliques, cloisons de
meubles, parties de meubles, meubles principalement
métalliques, glaces, cadres de lits, tables de salles à manger,
tables basses, tables bout de canapé, bureaux, présentoirs,
étagères, barrières pour chiens et barrières pour bébés,
meubles, miroirs, cadres, meubles, vaisseliers, meubles,
présentoirs, meubles, poufs, meubles, comptoirs de
présentation et de vente, meubles, bars pour amateurs de sport
et unités d'accueil (ne contenant ni système de chauffage, ni
système de refroidissement, ni système de plomberie),
meubles, vitrines, meubles, éléments suspendus, meubles,
armoires, armoires métalliques, présentoirs métalliques,
meubles métalliques, étagères métalliques, meubles de
rangement métalliques, encadrements de miroirs, carreaux-
miroirs, armoires à glace, glaces (meubles); chaises de bureau,
bureaux (meubles), meubles de bureau, sièges de bureaux,
tables de bureau.

37 Tapisserie d'ameublement, vernissage de meubles,
installation et entretien de meubles, installation, maintenance
et réparation de portes.

20 Door handles, not of metal, door stops of plastic,
door stops of wood, doors for furniture, furniture, furniture
chests, furniture fittings, not of metal, furniture for displaying
goods, furniture for house, office and garden, furniture frames,
furniture hardware, drawer slides, furniture made from steel
tubing, furniture made from wood or substitutes for wood,
furniture moldings, furniture of metal, furniture partitions,
furniture parts, furniture primarily of metal, mirrors, bed
frames, dining tables, coffee tables, end tables, desks, display
cases, shelving, dog gates, and baby gates, furniture, mirrors,
picture frames, furniture, dressers, furniture, display units,
furniture, poufs, furniture, sales and display counters,
furniture, sports bar and hospitality unit (does not contain
heating, cooling or plumbing systems), furniture, showcases,
furniture, wall units, furniture, wardrobes, metal cabinets,
metal display stands, metal furniture, metal shelving, metal
storage cabinets, mirror frames, mirror tiles, mirrored
cabinets, mirrors (furniture); office chairs, office desks, office
furniture, office seats, office tables.

37 Furniture upholstering, furniture varnishing,
installation and maintenance of furniture, installation,
maintenance and repair of doors.

20 Pomos de puertas no metálicos, topes de puertas
de plástico, topes de puertas de madera, puertas de muebles,
muebles, cofres (mobiliario), guarniciones no metálicas para
muebles, muebles para exhibir productos, muebles para el
hogar, la oficina y el jardín, marcos de muebles, ferretería para
muebles, varas correderas para cajones, muebles hechos de
tuberías de acero, muebles de madera o sucedáneos de la
madera, molduras de muebles, muebles metálicos, entrepaños
para muebles, partes de muebles, muebles principalmente de
metal, espejos, armazones de cama, mesas de comedor,
mesitas de café, mesas laterales, escritorios, escaparates,
estanterías, puertas para perros y puertas para bebés,
muebles, espejos, marcos, muebles, aparadores, muebles,
expositores, piezas de mobiliario, pufs, mobiliario, mostradores
para vender y exponer productos, muebles, bares deportivos y
unidades de acogida (no incluyen sistemas de calefacción,
climatización o cañerías), muebles, vitrinas, muebles, muebles
de pared, muebles, roperos, armarios de metal, expositores
metálicos, muebles metálicos, estanterías metálicas, armarios
de almacenamiento metálicos, marcos de espejos, baldosas
de espejo, armarios con espejo, espejos (mobiliario); sillas de
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oficina, escritorios de oficina, muebles de oficina, asientos de
oficina, mesas de oficina.

37 Tapicería de muebles, barnizado de muebles,
instalación y mantenimiento de muebles, instalación,
mantenimiento y reparación de puertas.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Poignées de portes non métalliques, arrêts et
butées de portes en matières plastiques, arrêts et butées de
portes en bois, portes de meubles, meubles, coffres (meubles),
garnitures de meubles non métalliques, meubles d'étalage,
meubles pour la maison, le bureau et le jardin, châssis de
meubles, quincaillerie d'ameublement, glissières de tiroirs,
meubles en tubes d'acier, meubles en bois ou succédanés du
bois, moulures pour meubles, meubles métalliques, cloisons de
meubles, parties de meubles, meubles principalement
métalliques, à savoir glaces, cadres de lits, tables de salles à
manger, tables basses, tables bout de canapé, bureaux,
présentoirs, étagères, barrières pour chiens et barrières pour
bébés, meubles, miroirs, cadres, meubles, à savoir vaisseliers,
meubles, à savoir présentoirs, meubles, à savoir poufs,
meubles, à savoir comptoirs de présentation et de vente,
meubles, à savoir bars pour amateurs de sport et unités
d'accueil (ne contenant ni système de chauffage, ni système de
refroidissement, ni système de plomberie), meubles, à savoir
vitrines, meubles, à savoir éléments suspendus, meubles, à
savoir armoires, armoires métalliques, présentoirs métalliques,
meubles métalliques, étagères métalliques, meubles de
rangement métalliques, encadrements de miroirs, carreaux-
miroirs, armoires à glace, glaces (meubles); chaises de bureau,
bureaux (meubles), meubles de bureau, sièges de bureaux,
tables de bureau.

37 Tapisserie d'ameublement, vernissage de meubles,
installation et entretien de meubles, installation, maintenance
et réparation de portes.

20 Door, handles, not of metal, door stops, of plastic,
door stops of wood, doors for furniture, furniture, furniture
chests, furniture fittings, not of metal, furniture for displaying
goods, furniture for house, office and garden, furniture frames,
furniture hardware, namely drawer slides, furniture made
from steel tubing, furniture made from wood or substitutes for
wood, furniture moldings, furniture of metal, furniture
partitions, furniture parts, furniture primarily of metal,
namely, mirrors, bed frames, dining tables, coffee tables, end
tables, desks, display cases, shelving, dog gates, and baby
gates, furniture, mirrors, picture frames, furniture, namely,
dressers, furniture, namely, display units, furniture, namely,
poufs, furniture, namely, sales and display counters, furniture,
namely, sports bar and hospitality unit (does not contain
heating, cooling or plumbing systems), furniture, namely,
showcases, furniture, namely, wall units, furniture, namely,
wardrobes, metal cabinets, metal display stands, metal
furniture, metal shelving, metal storage cabinets, mirror
frames, mirror tiles, mirrored cabinets, mirrors (furniture);
office chairs, office desks, office furniture, office seats, office
tables.

37 Furniture, upholstering, furniture varnishing,
installation and maintenance of furniture, installation,
maintenance and repair of doors.

20 Pomos de puertas no metálicos, topes de puertas,
de plástico, topes de puertas, de madera, puertas de muebles,
piezas de mobiliario, cofres (mobiliario), guarniciones no
metálicas para muebles, muebles para exhibir productos,
muebles para el hogar, la oficina y el jardín, marcos de
muebles, ferretería para muebles, particularmente varas
correderas para cajones, muebles hechos de tuberías de
acero, muebles de madera o sucedáneos de la madera,
molduras de muebles, muebles metálicos, entrepaños para
muebles, partes de muebles, muebles principalmente de metal,
a saber, espejos, armazones de cama, mesas de comedor,
mesitas de café, mesas laterales, escritorios, escaparates,
estanterías, puertas para perros y puertas para bebés,
muebles, espejos, marcos, piezas de mobiliario,
particularmente aparadores, muebles, especialmente
expositores, muebles, en particular pufs, mobiliario, a saber,
mostradores para vender y exponer productos, muebles, a

saber, bares deportivos y unidades de acogida (no incluyen
sistemas de calefacción, climatización o cañerías), muebles,
particularmente, vitrinas, muebles, en particular muebles de
pared, piezas de mobiliario, especialmente, roperos, armarios
metálicos, expositores metálicos, muebles metálicos,
estanterías metálicas, armarios de almacenaje metálicos,
marcos de espejos, azulejos de espejo, armarios con espejo,
espejos (piezas de mobiliario); sillas de oficina, escritorios de
oficina, muebles de oficina, asientos de oficina, mesas de
oficina.

37 Tapicería de muebles, barnizado de muebles,
instalación y mantenimiento de muebles, instalación,
mantenimiento y reparación de puertas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 12.10.2009 1 028 361
(180) 12.10.2019
(732) TAOASIS GmbH

Aroma-Kosmetik & Verlag
Bismarckstrasse 23
32657 Lemgo (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Huiles essentielles; cosmétiques, en particulier

crèmes, savons, additifs pour le bain; produits de parfumerie;
lotions capillaires; pierres pour la diffusion d'arômes.

 5 Produits pour soins de santé; désodorisants
d'intérieur sous forme de vaporisateurs.

10 Inhalateurs.
11 Appareils pour l'éclairage, la production de vapeur

et la ventilation, en particulier diffuseurs de parfums
automatiques, fontaines à eau parfumées, lampes à huiles
électriques et de diffusion de parfums aromatiques.

21 Lampes à huiles et de diffusion de parfums
aromatiques non électriques.

 3 Essential oils; cosmetics, in particular creams,
soaps, bath additives; perfumery; hair lotions; aroma stone
diffusers.

 5 Preparations for healthcare; room deodorants
under the form of sprays.

10 Inhalators.
11 Apparatus for lighting, steam generating,

ventilating, in particular automatic fragrance dispenser,
fragrant water fountains, aromatic perfume and electrical oil
lamps.

21 Not electrical aromatic perfume and oil lamps.
 3 Aceites esenciales; cosméticos, en particular

cremas, jabones, aditivos para el baño; productos de
perfumería; lociones capilares; piedras perfumadas.

 5 Preparaciones sanitarias; ambientadores en
aerosol.

10 Inhaladores.
11 Aparatos de iluminación, producción de vapor,

ventilación, en particular difusores de fragancias automáticos,
fuentes de agua perfumada, quemadores eléctricos de aceites
y esencias aromáticas.

21 Quemadores de aceites y esencias aromáticas que
no sean eléctricos.
(822) DE, 14.08.2009, 30 2009 022 499.4/03.
(300) DE, 16.04.2009, 30 2009 022 499.4/03.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010
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(151) 12.10.2009 1 028 362
(180) 12.10.2019
(732) TAOASIS GmbH

Aroma-Kosmetik & Verlag
Bismarckstrasse 23
32657 Lemgo (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Huiles essentielles; cosmétiques, en particulier

crèmes, savons, additifs pour le bain; produits de parfumerie;
lotions capillaires; pierres pour la diffusion d'arômes.

 5 Produits pour soins de santé; désodorisants
d'intérieur sous forme de vaporisateurs.

10 Inhalateurs.
11 Appareils pour l'éclairage, la production de vapeur

et la ventilation, en particulier diffuseurs de parfums
automatiques, fontaines à eau parfumées, lampes à huiles
électriques et de diffusion de parfums aromatiques.

21 Lampes à huiles et de diffusion de parfums
aromatiques non électriques.

 3 Essential oils; cosmetics, in particular creams,
soaps, bath additives; perfumery; hair lotions; aroma stone
diffusers.

 5 Preparations for healthcare; room deodorants
under the form of sprays.

10 Inhalators.
11 Apparatus for lighting, steam generating,

ventilating, in particular automatic fragrance dispenser,
fragrant water fountains, aromatic perfume and electrical oil
lamps.

21 Not electrical aromatic perfume and oil lamps.
 3 Aceites esenciales, cosméticos, en particular

cremas, jabones, aditivos para el baño; productos de
perfumería; lociones capilares; piedras perfumadas.

 5 Preparaciones sanitarias; ambientadores en
aerosol.

10 Inhaladores.
11 Aparatos de iluminación, producción de vapor,

ventilación, en particular difusores de fragancias automáticos,
fuentes de agua perfumada, quemadores eléctricos de aceites
y esencias aromáticas.

21 Quemadores de aceites y esencias aromáticas que
no sean eléctricos.
(822) DE, 14.08.2009, 30 2009 022 497.8/03.
(300) DE, 16.04.2009, 30 2009 022 497.8/03.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 12.10.2009 1 028 363
(180) 12.10.2019
(732) TAOASIS GmbH

Aroma-Kosmetik & Verlag
Bismarckstrasse 23
32657 Lemgo (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Huiles essentielles; cosmétiques, en particulier

crèmes, savons, additifs pour le bain; produits de parfumerie;
lotions capillaires; pierres pour la diffusion d'arômes.

 5 Produits pour soins de santé; désodorisants
d'intérieur sous forme de vaporisateurs.

10 Inhalateurs.
11 Appareils pour l'éclairage, la production de vapeur

et la ventilation, en particulier diffuseurs de parfums
automatiques, fontaines à eau parfumées, lampes à huiles
électriques et de diffusion de parfums aromatiques.

21 Lampes à huiles et de diffusion de parfums
aromatiques non électriques.

 3 Essential oils; cosmetics, in particular creams,
soaps, bath additives; perfumery; hair lotions; aroma stone
diffusers.

 5 Preparations for healthcare; room deodorants
under the form of sprays.

10 Inhalators.
11 Apparatus for lighting, steam generating,

ventilating, in particular automatic fragrance dispenser,
fragrant water fountains, aromatic perfume and electrical oil
lamps.

21 Not electrical aromatic perfume and oil lamps.
 3 Aceites esenciales; cosméticos, en particular

cremas, jabones, aditivos para el baño; productos de
perfumería; lociones capilares; piedras perfumadas.

 5 Preparaciones sanitarias; ambientadores en
aerosol.

10 Inhaladores.
11 Aparatos de iluminación, producción de vapor,

ventilación, en particular difusores de fragancias automáticos,
fuentes de agua perfumada, quemadores eléctricos de aceites
y esencias aromáticas.

21 Quemadores de aceites y esencias aromáticas que
no sean eléctricos.
(822) DE, 14.08.2009, 30 2009 022 498.6/03.
(300) DE, 16.04.2009, 30 2009 022 498.6/03.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 12.10.2009 1 028 364
(180) 12.10.2019
(732) TAOASIS GmbH

Aroma-Kosmetik & Verlag
Bismarckstrasse 23
32657 Lemgo (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Huiles essentielles; cosmétiques, en particulier

crèmes, savons, additifs pour le bain; produits de parfumerie;
lotions capillaires; pierres pour la diffusion d'arômes.

 5 Produits pour soins de santé; désodorisants
d'intérieur sous forme de vaporisateurs.

10 Inhalateurs.
11 Appareils pour l'éclairage, la production de vapeur

et la ventilation, en particulier diffuseurs de parfums
automatiques, fontaines à eau parfumées, lampes à huiles
électriques et de diffusion de parfums aromatiques.

21 Lampes à huiles et de diffusion de parfums
aromatiques non électriques.

 3 Essential oils; cosmetics, in particular creams,
soaps, bath additives; perfumery; hair lotions; aroma stone
diffusers.

 5 Preparations for healthcare; room deodorants
under the form of sprays.

10 Inhalators.
11 Apparatus for lighting, steam generating,

ventilating, in particular automatic fragrance dispenser,
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fragrant water fountains, aromatic perfume and electrical oil
lamps.

21 Not electrical aromatic perfume and oil lamps.
 3 Aceites esenciales; cosméticos, en particular

cremas, jabones, aditivos para el baño; productos de
perfumería; lociones capilares; piedras perfumadas.

 5 Preparaciones sanitarias; ambientadores en
aerosol.

10 Inhaladores.
11 Aparatos de iluminación, producción de vapor,

ventilación, en particular difusores de fragancias automáticos,
fuentes de agua perfumada, quemadores eléctricos de aceites
y esencias aromáticas.

21 Quemadores de aceites y esencias aromáticas que
no sean eléctricos.
(821) DE, 22.04.2009, 30 2009 023 613.5/03.
(822) DE, 14.08.2009, 30 2009 023 613.5/03.
(300) DE, 22.04.2009, 30 2009 023 613.5/03.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 27.11.2009 1 028 365
(180) 27.11.2019
(732) GEVICAR S.A.

Consell de Cent, 302, 3º-1º
E-08007 BARCELONA (ES).

(842) S.A., España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services d'importation et de vente au détail de

voitures et motocyclettes.
39 Services de location de voitures et motocyclettes.
35 Import services and retail sale of cars and

motorcycles.
39 Car and motorcycle rental services.
35 Servicios de importación y venta al menor de

coches y motos.
39 Servicios de alquiler de coches y motos.

(821) ES, 28.03.2006, 2.702.905/0.
(822) ES, 15.09.2006, 2.702.905/0.
(834) CH, RU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.02.2010

(151) 10.12.2009 1 028 366
(180) 10.12.2019
(732) Microsoft Corporation

One Microsoft Way
Redmond, WA 98052-6399 (US).

(842) CORPORATION, Washington, United States

(531) 20.5; 26.4; 27.5.
(571) La marque est composée d'un carré dont le coin

supérieur gauche est arrondi contenant la lettre "S" et la
représentation de deux feuilles de papier. / The mark
consists of a box with a rounded upper left corner
containing the letter "S" and an image of two sheets of
paper. / La marca consiste en una caja, con el ángulo
superior izquierdo redondeado, que contiene una letra
"S" y dos hojas de papel.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de gestion de projets; logiciels pour la

conception, la création, la tenue à jour et la sollicitation de sites
de réseau interne personnalisés et de sites de réseau mondial de
communications; logiciels auteurs à utiliser sur des réseaux
informatiques internes et sur des réseaux mondiaux de
communications, à savoir logiciels pour la création, l'édition et
la production d'information textuelle et graphique, localement
et à distance; programmes informatiques d'élaboration d'autres
programmes informatiques; programmes utilitaires pour la
création d'applications de réseaux internes et de réseaux
mondiaux de communications; programmes informatiques
conçus pour aider des développeurs à créer un code de
programme destiné à être utilisé dans des réseaux
informatiques internes et des réseaux mondiaux de
communications; logiciels pour la conception, la création, la
tenue à jour et la sollicitation de systèmes de gestion, de
langage auteur, d'archivage et d'extraction de documents;
logiciels pour le langage auteur, l'archivage, l'extraction, le
contrôle de conflit d'utilisation, la recherche de versions
antérieures, l'établissement de profil, le contrôle d'accès et la
sécurité de documents; logiciels pour signaler
automatiquement aux utilisateurs la mise à jour de documents;
logiciels pour la planification et la notification de réunions
ainsi que pour le placement d'annonces sur des sites de réseaux
internes et des sites de réseaux mondiaux de communications;
logiciels pour le placement de liens vers des sites de réseaux
internes et des sites de réseaux mondiaux de communications;
logiciels pour le classement, la recherche et l'extraction de
documents et de données sur des réseaux informatiques
internes; programmes informatiques à utiliser sur des réseaux
informatiques et sur des réseaux mondiaux de
communications, à savoir programmes d'identification,
d'enregistrement et d'autorisation de l'utilisateur; programmes
pour l'automatisation des procédures d'entrée en
communication pour accéder à des sites web ou à des réseaux
internes; programmes de sécurité et de chiffrement;
programmes de maintien de la confidentialité des utilisateurs;
programmes de tenue et de mise à jour des profils
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d'utilisateurs; programmes de tenue à jour des profils de
serveurs; programmes informatiques d'élaboration d'autres
programmes informatiques destinés à des groupes de travail et
des applications de gestion de projets; programmes
informatiques pour l'exécution de programmes de
développement et de programmes d'applications dans un
environnement de développement commun.

 9 Computer software for use in project management;
computer software for designing, creating, maintaining and
accessing customized internal network sites and global
communication network sites; computer authoring software
for use on internal computer networks and global
communication networks, namely, software for creating,
editing and delivering textual and graphic information, locally
and remotely; computer programs for developing other
computer programs; utility programs for creating internal
network and global communication network applications;
computer programs for assisting developers in creating
program code for use in internal computer networks and
global communication networks; software for designing,
creating, maintaining and accessing document management,
authoring, storage and retrieval systems; software for
document authoring, storage, retrieval, contention control,
version history tracking, profiling, access control and
security; software for automatically notifying users when
documents have been updated; software for meeting and event
scheduling and notification and for posting announcements on
internal network sites and global communication network
sites; software for posting links to internal network sites and
global communication network sites; software for
categorizing, searching and retrieving documents and data on
internal computer networks; computer programs for use on
and with computer networks and global communication
networks, namely, user identification, registration and
authorization programs; computer programs for automating
login procedures to access web sites or internal networks;
security and encryption programs; computer programs for
maintaining user privacy; computer programs for maintaining
and updating user profiles; computer programs for
maintaining server profiles; computer software for use in
developing other computer programs for use by workgroups
and in project management applications; computer programs
for running development programs and application programs
in a common development environment.

 9 Software de gestión de proyectos; software de
diseño, creación, mantenimiento y acceso de sitios de redes
internas personalizadas y sitios de redes mundiales de
comunicación; software de creación para redes informáticas
internas y redes mundiales de comunicación, a saber, software
para crear, editar y distribuir información gráfica y de texto, ya
sea localmente o a distancia; programas informáticos de
creación de otros programas informáticos; programas de
utilidad para crear aplicaciones para redes internas y para
redes mundiales de comunicación; programas informáticos
destinados a ayudar a los diseñadores en la creación de
códigos de programación para redes informáticas internas y
redes mundiales de comunicación; software de diseño,
creación, mantenimiento y acceso de sistemas de gestión,
creación, almacenamiento y recuperación de documentos;
software de creación, almacenamiento, recuperación, control
de competición, seguimiento del historial de modificaciones,
copia, control de acceso y protección de documentos; software
de notificación automática en caso de actualización de
documentos; software de programación y notificación de
reuniones y eventos, así como de publicación de anuncios en
sitios de redes internas y sitios de redes mundiales de
comunicación; software de publicación de enlaces en sitios de
redes internas y sitios de redes mundiales de comunicación;
software de clasificación, búsqueda y recuperación de
documentos y datos en redes informáticas internas; programas
informáticos para utilizar en redes informáticas y redes
mundiales de comunicación, así como con las mismas, a
saber, programas de identificación, registro y creación de
usuarios; programas informáticos de automatización de
procedimientos de entrada para acceder a sitios Web o redes
internas; programas de seguridad y codificación; programas
informáticos para proteger la privacidad del usuario; programas

informáticos de mantenimiento y actualización del perfil de los
usuarios; programas informáticos de actualización del perfil del
servidor; software de diseño de otros programas informáticos
para grupos de trabajo y gestión de proyectos; programas
informáticos de ejecución de programas de diseño y
programas de aplicación en un mismo entorno de diseño.
(821) US, 04.12.2009, 77886857.
(300) ZA, 18.06.2009, 2009/11,167.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 09.11.2009 1 028 367
(180) 09.11.2019
(732) THE FINANCIAL TIMES LIMITED

Number One, Southwark Bridge
LONDON, SE1 9HL (GB).

(842) UK COMPANY, ENGLAND AND WALES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services d'informations commerciales; mise à

disposition en ligne d'informations d'entreprise et
commerciales; services d'estimation (expertise) commerciale;
aide à la direction des affaires; recherches pour affaires;
services d'agences d'informations commerciales; publication
de textes publicitaires; publicité; recherches de marchés;
reproduction de documents; établissement d'informations
d'affaires et statistiques.

36 Services financiers; évaluations financières;
estimations et évaluations financières; études économiques;
services d'informations et recherches financières; mise à
disposition en ligne d'informations financières; préparation et
cotation de cours et indices boursiers; préparation et cotation
d'informations concernant des taux de change; expertises et
estimations fiscales; services de change de devises; courtage
en Bourse.

38 Services de télécommunications, communication
d'informations par voie électronique, services d'agences de
presse électroniques, tous en rapport avec la mise à disposition
de renseignements en matière de services commerciaux,
affaires, finance, services financiers, économie, politique et
affaires courantes; transmission de messages et services de
distribution du courrier, tous en rapport avec la mise à
disposition de renseignements en matière de services
commerciaux, affaires, finance, services financiers, économie,
politique et affaires courantes; agences de presse; services
d'émission de nouvelles; transmission d'informations d'affaires
et statistiques.

35 Business information services; provision of on-line
business and commercial information; business appraisal
services; business management assistance; business research;
commercial information agency services; publication of
publicity texts; advertising; market research; document
reproduction; preparation of business information and
statistics.

36 Financial services; financial appraisals; financial
assessments and valuations; financial studies; financial
research and information services; provision of on-line
financial information; preparation and quotation of stock
exchange prices and indices; preparation and quotation of
information concerning exchange rates; fiscal assessments
and valuations; monetary exchange services; stocks and bonds
brokerage.

38 Telecommunication services, communication of
information by electronic means, electronic news agency
services, all relating to the provision of information relating to
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business, business services, finance, financial services,
economics, politics and current affairs; message sending and
message delivery services all relating to the provision of
information relating to business, business services, finance,
financial services, economics, politics and current affairs;
news agencies; news broadcasting services; transmission of
business information and statistics.

35 Servicios de información comercial; facilitación de
información comercial y de negocios en línea; servicios de
valoración de negocios comerciales; asistencia en la dirección
de negocios; servicios de investigación comercial; servicios de
agencias de información comercial; publicación de textos
publicitarios; publicidad; búsqueda de mercados; reproducción
de documentos; preparación de información comercial y
estadísticas.

36 Servicios financieros; estimaciones financieras;
valoraciones y peritajes financieros; estudios financieros;
servicios de investigación e información financieras; facilitación
de información financiera en línea; preparación y cotización de
precios e índices en bolsa; preparación y cotización de
información sobre tipos de cambio; valoraciones y peritajes
fiscales; servicios de cambio de divisas; corretaje en bolsa.

38 Servicios de telecomunicación, comunicación de
información por vía electrónica, servicios electrónicos de
agencia de prensa, todos ellos relacionados con la facilitación
de información sobre negocios comerciales, servicios
comerciales, finanzas, servicios financieros, economía, política
y actualidad; servicios de envío de mensajes y distribución de
mensajes, todos ellos relacionados con la facilitación de
información sobre negocios comerciales, servicios
comerciales, finanzas, servicios financieros, economía, política
y actualidad; agencias de prensa; servicios de difusión de
noticias; transmisión de información sobre negocios y
estadísticas.
(821) EM, 07.05.2009, 008286783.
(822) EM, 01.12.2009, 008286783.
(300) EM, 07.05.2009, 008286783.
(832) CN, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'informations commerciales en matière
de services commerciaux, affaires, finance, services
financiers, économie, politique et affaires courantes; mise à
disposition en ligne d'informations d'entreprise et
commerciales en matière de services commerciaux, affaires,
finance, services financiers, économie, politique et affaires
courantes; services d'estimation (expertise) commerciale; aide
à la direction des affaires; recherches pour affaires; services
d'agences d'informations commerciales; publication de textes
publicitaires; publicité; recherches de marchés; reproduction
de documents; collecte, préparation, configuration, stockage,
traitement, acquisition, acquisition et mise à disposition
d'informations d'affaires et statistiques; organisation et
conduite de réunions d'affaires; préparation de rapports
financiers pour des tiers.

36 Services financiers, à savoir analyse financière;
estimations et évaluations financières; mise à disposition en
ligne d'informations financières; services d'informations et
recherches financières; préparation et cotation de cours et
indices boursiers; préparation et cotation d'informations
concernant des taux de change; expertises et estimations
fiscales.

38 Services de télécommunications, à savoir
transmission d'informations par réseaux électroniques de
communication; agences de presse, à savoir transmission de
faits divers en matière de services commerciaux, affaires,
finance, services financiers, économie, politique et affaires
courantes à des organisations s'occupant d'informations de
presse; distribution de courrier en matière de services
commerciaux, affaires, finance, services financiers, économie,
politique et affaires courantes par transmission électronique.

35 Business information services in the field of
business, business services, finance, financial services,
economics, politics and current affairs; provision of on-line

business and commercial information in the field of business,
business services, finance, financial services, economics,
politics and current affairs; business appraisal services;
business management assistance; business research;
commercial information agency services; publication of
publicity texts; advertising; market research; document
reproduction; collection, preparation, composition, storage,
processing, acquisition, acquisition and provision of business
information and statistics; arranging and conducting business
conferences; preparation of financial reports for others.

36 Financial services, namely, financial analysis;
financial assessments and valuations; financial research and
information services; provision of on-line financial
information; preparation and quotation of stock exchange
prices and indices; preparation and quotation of information
concerning exchange rates; fiscal assessments and valuations.

38 Telecommunication services, namely,
transmission of information by electronic communications
networks; news agencies, namely, the transmission of news
items in the field of business, business services, finance,
financial services, economics, politics and current affairs to
news reporting organizations; delivery of messages in the field
of business, business services, finance, financial services,
economics, politics and current affairs by electronic
transmission.

35 Servicios de información comercial sobre negocios
comerciales, servicios comerciales, finanzas, servicios
financieros, economía, política y actualidad; facilitación de
información comercial y de negocios en línea sobre negocios
comerciales, servicios comerciales, finanzas, servicios
financieros, economía, política y actualidad; servicios de
valoración de negocios comerciales; asistencia en la dirección
de negocios; servicios de investigación comercial; servicios de
agencias de información comercial; publicación de textos
publicitarios; publicidad; búsqueda de mercados; reproducción
de documentos; acopio, preparación, composición,
almacenamiento, procesamiento, obtención, adquisición y
facilitación de información comercial y estadísticas;
organización y celebración de conferencias de negocios;
elaboración de informes financieros para terceros.

36 Servicios financieros, a saber, análisis financiero;
valoraciones y peritajes financieros; facilitación de información
financiera en línea; investigación e información financieras;
preparación y cotización de precios e índices en bolsa;
preparación y cotización de información sobre tipos de cambio;
valoraciones y peritajes fiscales.

38 Servicios de telecomunicación, comunicación de
información por medio de redes electrónicas; agencias de
prensa, a saber, transmisión de noticias sobre negocios
comerciales, servicios comerciales, finanzas, servicios
financieros, economía, política y actualidad a organizaciones
de prensa; distribución de mensajes sobre negocios
comerciales, servicios comerciales, finanzas, servicios
financieros, economía, política y actualidad por vía electrónica.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 19.10.2009 1 028 368
(180) 19.10.2019
(732) ABB AG

Kallstadter Straße 1
68309 Mannheim (DE).
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(842) incorporated company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Gris et noir. / Grey and black. / Gris y negro.
(511) NCL(9)

 9 Boîtes de raccordement, boîtes de jonction
(électricité); éléments de raccordement pour lignes électriques;
éléments de raccordement électrique; serre-fils (électricité);
serre-câbles (électricité); contacts électriques; boîtiers de
jonction, boîtes de dérivation (électricité); les produits précités
pour appareillages de commutation à basse, moyenne et haute
tension; les produits précités pour unités de commande
relevant de la technologie de l'automatisation, à savoir pour
compteurs de débit, équipements d'analyse de gaz et liquides,
unités de commande de la robotique industrielle et de robots
afférents, unités de commande de manomètres et soupapes de
traitement.

37 Entretien et maintenance dans le cadre de travaux
d'installation sur des dispositifs industriels et métrologiques
des produits mentionnés dans la classe 9.

42 Ingénierie.
 9 Connecting boxes, junction boxes (electricity);

connecting parts for electric lines; electrical connecting parts;
clamps (electricity); cable clamp (electricity); contacts
(electrical); junction boxes, branching boxes (electricity);
cited goods for low, medium and high voltage switchgears;
cited goods for control units of automation technology, namely
for flow rate meter, for equipment of analysis of gas and fluid,
for control units of industrial robotics and related robots, for
control units of pressure gauges and process valves.

37 Maintenance and service in the context of
installation work on industrial and metrological equipment of
the goods mentioned in class 9.

42 Services of engineers.
 9 Cajas de conexión, cajas de empalme

(electricidad); elementos de conexión para líneas eléctricas;
elementos de conexión eléctrica; abrazaderas (electricidad);
abrazaderas de cables (electricidad); contactos (eléctricos);
cajas de empalme, cajas de derivación (electricidad); los
productos antes mencionados son para conmutadores de baja,
media o alta tensión; los productos antes mencionados son
para mandos de tecnología de automatización, a saber, para
medidores de caudal, equipos de análisis de gases y líquidos,
mandos de robótica industrial y de los robots correspondientes,
mandos de manómetros y válvulas de proceso.

37 Mantenimiento y revisión en el marco de servicios
de montaje en instalaciones industriales y metrológicas de los
productos mencionados en la clase 9.

42 Servicios de ingeniería.
(821) DE, 23.04.2009, 302009025071.5/09.
(300) DE, 23.04.2009, 302009025071.5/09.
(832) AU, KR, NO, TR, US.
(834) CH, CN, HR, MK.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 09.12.2009 1 028 369
(180) 09.12.2019
(732) PUYANG REFRACTORIES GROUP CO., LTD.

Middle West circle Road,
Puyang
Henan (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) 27.5.
(571) PRCO. / PRCO. / La marca consiste en las letras

PRCO.
(511) NCL(9)

 6 Matériaux de construction réfractaires métalliques;
tuiles métalliques; rondelles métalliques; vis métalliques;
plaques métalliques de calage; boulons; crochets à pas de vis;
patères métalliques; cermets; tuyaux d'acier.

 7 Machines à rapiécer; machines de fonderie;
matériel de moulage; injecteurs de mortier liquide; vibrateurs
à béton; malaxeurs; soupapes hydrauliques; soupapes (parties
de machines); composants pneumatiques; appareils pour le
broyage d'ordures.

11 Feux pour véhicules; cuisinières; cuvettes de
toilettes; sièges de cuvette de toilettes; urinoirs [appareils
sanitaires]; lavabos (parties d'installations sanitaires); conduits
de cheminées; garnitures de fours en chamotte; berceaux à
bûches; robinets.

17 Matériaux isolants et réfractaires; anneaux
d'étanchéité; joints; garnitures de joints; manchons de tuyaux
non métalliques; produits calorifuges; caoutchouc synthétique;
résines synthétiques (produits semi-finis); tuyaux flexibles non
métalliques; matériaux d'emballage.

19 Matériaux réfractaires; pierre; chaux; argile;
gypse; ciment; éléments de construction en béton; tuiles non
métalliques; bitume; charpentes non métalliques;
constructions non métalliques; verre de construction; verre
pour vitres (à l'exception du verre pour vitres de véhicules);
enduits (matériaux de construction); objets d'art en pierre, en
béton ou en marbre; plaques commémoratives non
métalliques.

21 Articles de verrerie d'usage courant, y compris
tasses, assiettes, bouilloires et bocaux; flacons de verre
(récipients); porcelaines; poteries; objets d'art en porcelaine,
en terre cuite ou en verre; services à thé; ustensiles de toilette;
récipients calorifuges; verre pour véhicules; couvercles pour
aquariums d'appartement.

 6 Refractory construction materials of metal; tiles of
metal; washers of metal; screws of metal; shims; bolts; screw
rings; pegs of metal; cermets; steel tubes.

 7 Patching machine; foundry machines; casting
equipment; grout injector; concrete vibrators; mixing
machines; hydraulic valve; valves (parts of machines);
pneumatic component; apparatus for garbage disposals.

11 Lights for vehicles; stoves; toilet bowls; toilet
seats; urinals (sanitary fixtures); wash-hand basins (parts of
sanitary installations); chimney flues; oven fitting made of
fireclay; fire grate; taps.

17 Insulating and refractory materials; seal rings;
gaskets; joint packings; pipe jackets not of metal; non-
conducting materials for retaining heat; synthetic rubber;
synthetic resins (semi-finished products); flexible tubes, not of
metal; packaging materials.

19 Refractory materials; stone; lime; clay; gypsum;
cement; concrete building elements; tiles, not of metal;
bitumen; framework, not of metal, for building; buildings, not
of metal; building glass; window glass (except glass for
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vehicle windows); coatings (building materials); works of art
of stone, concrete or marble; memorial plaques, not of metal.

21 Glassware for everyday use, including cups,
plates, kettles and jars; glass flasks (containers); porcelain
ware; pottery; works of art of porcelain, terra-cotta or glass;
tea sets; toilet utensils; heat-insulated containers; glass for
vehicles; aquarium hoods.

 6 Materiales de construcción refractarios metálicos;
tejas metálicas; arandelas metálicas; tornillos metálicos;
chuletas metálicas; cerrojos; armellas; clavijas metálicas;
cermets; tubos de acero.

 7 Máquinas para poner parches; máquinas de
fundición; equipos para fundir; inyectores de lechada;
apisonadoras de hormigón; máquinas mezcladoras; válvulas
hidráulicas; válvulas (partes de máquinas); componentes
neumáticos; aparatos trituradores de residuos y desechos.

11 Luces para vehículos; estufillas (braseros); tazas
de inodoro; asientos de inodoro; urinarios (instalaciones
sanitarias); lavamanos (partes de instalaciones sanitarias);
tubos de chimeneas; piezas accesorias de arcilla refractaria
para hornos; parrillas de hogares; grifos.

17 Materiales refractarios y aislantes; anillos de
estanqueidad; juntas obturadoras; guarniciones de juntas;
manguitos no metálicos para tubos; materiales no conductores
para conservar el calor; caucho sintético; resinas sintéticas
(productos semiacabados); tubos flexibles no metálicos;
materiales de embalaje.

19 Materiales refractarios; piedra; cal; arcilla; yeso;
cemento; elementos de hormigón para la construcción; tejas no
metálicas; asfalto; armazones no metálicos para la
construcción; construcciones no metálicas; vidrio de
construcción; cristal para ventanas (excepto vidrio para
ventanillas de vehículos); revestimientos (materiales de
construcción); obras de arte de piedra, hormigón o mármol;
placas conmemorativas no metálicas.

21 Cristalería de uso corriente, a saber, vasos, platos,
hervidores y jarras; frascos de vidrio (recipientes); artículos de
porcelana; artículos de loza; objetos de arte de porcelana,
terracota o cristal; servicios de té; utensilios de tocador;
recipientes isotérmicos; cristal para vehículos; tapas para
acuarios de interior.
(821) CN, 13.02.2008, 6553231.
(822) CN, 14.05.2001, 1568881.
(821) CN, 13.02.2008, 6553228.
(821) CN, 13.02.2008, 6553230.
(821) CN, 13.02.2008, 6553232.
(821) CN, 13.02.2008, 6553205.
(821) CN, 13.02.2008, 6553229.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Matériaux de construction réfractaires métalliques;
mélanges réfractaires métalliques à couler; profilés réfractaires
métalliques; revêtements de four réfractaires métalliques;
briques semi-réfractaires métalliques; matériaux réfractaires
cuits métalliques; tuiles métalliques; quincaillerie métallique,
à savoir, rondelles; vis métalliques; plaques métalliques de
calage; boulons métalliques; crochets à pas de vis métalliques;
patères métalliques; cermets; tuyaux métalliques; tubes et
tuyaux d'acier.

 7 Machines à couler; machines de coulée continue
de métal; vibrateurs à béton; malaxeurs; mécanismes
hydrauliques de commande à soupapes; pompes hydrauliques;
soupapes en tant que parties de machines; soupapes pour
pompes; mécanismes de commande de soupapes
automatiques; compresseurs pneumatiques et hydrauliques
pour véhicules; commandes pneumatiques pour machines et
moteurs; broyeurs d'ordures.

11 Feux pour véhicules; fours réfractaires; cuisinières
électriques; cuisinières en céramique; cuvettes de toilettes;
sièges de cuvette de toilettes; urinoirs (appareils sanitaires);
conduits de cheminées; plaques en céramique vendues en tant
que parties de cuisinières; robinets d'eau courante.

17 Matières isolantes; matériaux réfractaires isolants;
anneaux d'étanchéité non métalliques utilisés comme rondelles
d'étanchéité; rondelles de caoutchouc utilisées comme
rondelles d'étanchéité pour raccords de tuyauterie; joints
d'étanchéité pour la plomberie; étoupage des joints pour
tuyaux à gaz; manchons de tuyaux non métalliques pour
tuyaux en graphite; tronçons en matières plastiques utilisés
dans la fabrication d'entretoises d'écartement utilisées en tant
que matériaux de construction pour applications
thermoisolantes; caoutchouc synthétique; résines synthétiques
mi-ouvrées en tant que produits semi-finis sous forme de
pellets, baguettes, pellicules, mousses, fibres, films et feuilles;
tuyaux flexibles thermoplastiques pour le transport de liquides
à des lances pour matériel pour la production de jets d'eau;
matériaux d'emballage à base de succédanés du plastique à
base de pierre.

19 Pierres; chaux non agricole pour la construction;
chamotte; cendres d'argile; briques recuites; gypse; ciment, à
savoir ciment d'alumine, ciments mélangés, ciments de
remplissage, ciment hydraulique, ciment de magnésie, ciment
de Portland, ciment au silicate, (ciment pouzzolanique);
éléments de construction en béton, à savoir béton, murs en
béton pour le bâtiment, moules de coulée non métalliques pour
le béton, béton réfractaire, blocs de béton; tuiles non
métalliques, à savoir tuiles de céramique, carreaux réfractaires,
tuiles de verre, carreaux de plâtre, carreaux de faïence; poix;
verre de construction; verre pour vitres; mortier adhésif pour le
bâtiment; briques céramiques pour fours réfractaires; moules
en céramique pour fours réfractaires; matériaux réfractaires
cuits non métalliques; blocs réfractaires non métalliques;
briques réfractaires non métalliques; mélanges réfractaires
coulés non métalliques; béton réfractaire; matériaux de
construction réfractaires non métalliques; revêtements de four
réfractaires non métalliques; mortiers réfractaires; moules
réfractaires non métalliques; sculptures en marbre ou en pierre;
monuments en pierre ou en marbre; statues en marbre; pierres
funéraires en pierre, en béton ou en marbre.

21 Verre d'usage courant, à savoir tasses, assiettes,
bouilloires, bocaux; gourdes; carafes; sculptures, vases,
récipients, bols, assiettes et pots en céramique; sculptures en
faïence; pots à confitures et gelées en faïence; ornements en
porcelaine (à l'exclusion des décorations pour arbres de Noël);
statuettes en faïence; services à thé; lavabos (cuvettes, autres
que parties d'installations sanitaires); récipients calorifuges;
verre pour vitres de véhicules (mi-ouvré); couvercles pour
aquariums d'appartement.

 6 Refractory construction materials of metal;
refractory castable mixes of metal; refractory shapes of metal;
refractory furnace linings of metal; semi-refractory bricks of
metal; fired refractory materials of metal; metal tiles; metal
hardware, namely, washers; screws of metal; metal shims;
metal bolts; screw rings of metal; pegs of metal; cermets;
tubes of metal; steel pipes and tubes.

 7 Casting machines; continuous metal casting
machines; concrete vibrators; mixing machines; hydraulic
valve actuators; hydraulic pumps; valves being parts of
machines; valves for pumps; pneumatic valve actuators;
vehicle pneumatic and hydraulic compressors; pneumatic
controls for machines, motors and engines; garbage disposals.

11 Lights for vehicles; refractory furnaces; electric
stoves; ceramic stoves; toilet bowls; toilet seats; urinals
(sanitation fixtures); chimney flues; ceramic plates sold as
parts of stoves; tap water faucets.

17 Insulating materials; insulating refractory
materials; non-metal sealing rings for use as connection seals;
rings of rubber for use as pipe connection seals; gasket sealer
for use in plumbing; joint packing for gas filled pipe; pipe
jackets, not of metal for use with graphite pipe; plastic sections
for use in the manufacture of spacer frames for use as building
materials for heat-insulating applications; synthetic rubber;
semi-worked synthetic resins as semi-finished products in form
of pellets, rods, foils, foams, fibers, films and sheets;
thermoplastic flexible tubes for carrying fluid to a nozzle for
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water jetting equipment; packaging materials made from
stone-based plastic substitutes.

19 Stones; non-agricultural lime for use in
construction; fireclay; clay ash; fired bricks; gypsum; cement
namely almina cement, cement mixes, filling cement, hydraulic
cement, magnesia cement, portland cement, silica cement
(pozzolanic cement); concretes building elements namely
concrete, concrete walls for building, non-metal casting forms
for concrete, refractory concrete, concrete blocks; tiles of not
metal namely ceramic tiles, fireproof tiles, glass tiles, gypsum
tiles, earthenware tile; pitch; building glass; window glass;
adhesive mortar for building purposes; ceramic bricks for use
in refractory furnaces; ceramic shapes for use in refractory
furnaces; fired refractory materials, not of metal; refractory
blocks, not of metal; refractory bricks, not of metal; refractory
castable mixes, not of metal; refractory concrete; refractory
construction materials, not of metal; refractory furnace
linings, not of metal; refractory mortars; refractory shapes,
not of metal; sculptures of marble or stone; monuments of
stone or marble; statues of marble; tombstones of stone,
concrete or marble.

21 Glass for everyday use namely cups, plates, kettles,
glass jars; flasks; carafes; ceramic sculptures, vases, vessels,
bowls, plates and pots; sculptures of earthenware; jars for
jams and jellies of earthenware; ornaments of porcelain (not
including Christmas tree ornaments; statuettes of
earthenware; tea sets; wash basins (bowls, not parts of
sanitary installations); heat-insulated vessels; glass for
vehicle windows (unfinished); aquarium hoods.

 6 Materiales de construcción refractarios metálicos;
mezclas de productos moldeados refractarios, de metal;
moldes refractarios metálicos; revestimientos refractarios
interiores para hornos, de metal; ladrillos metálicos
semirefractarios; materiales refractarios cocidos, de metal;
tejas metálicas; artículos de ferretería metálicos, a saber,
arandelas; tornillos metálicos; placas metálicas de calado;
pernos metálicos; armellas metálicas; clavijas metálicas;
cermets; tubos metálicos; tubos y tuberías de acero.

 7 Máquinas de colada; máquinas de colada continua,
de metal; apisonadoras de hormigón; máquinas mezcladoras;
servoválvulas hidráulicas; bombas hidráulicas; válvulas en
tanto que partes de máquinas; válvulas de bombas;
servoválvulas neumáticas; vehículos neumáticos y
compresores hidráulicos; mandos neumáticos para máquinas y
motores; trituradoras de residuos y desechos.

11 Luces para vehículos; hornos refractarios;
braseros eléctricos; braceros de cerámica; tazas de inodoro;
asientos de inodoro; urinarios (accesorios sanitarios); tubos de
chimeneas; placas de cerámica vendidas como partes de
estufillas (braseros); grifos de agua.

17 Materiales aislantes; materiales refractarios
aislantes; anillos de estanqueidad no metálicos para utilizar
como obturadores de conexión; arandelas de caucho para
utilizar como obturadores de conexión de tubos; selladores de
juntas para trabajos de fontanería; guarniciones de juntas para
tuberías de gas; manguitos no metálicos para tubos para
utilizar en tuberías de grafito; partes de plástico para la
fabricación de marcos espaciadores en calidad de materiales
de construcción para aplicaciones termoaislantes; caucho
sintético; resinas sintéticas semielaboradas en calidad de
productos semiacabados en forma de gránulos, varillas,
láminas, espumas, fibras, películas y hojas; tubos flexibles
termoplásticos para transportar líquidos a una boquilla en
equipos de lanzamiento de agua; materiales de embalaje de
sucedáneos de plástico a base de piedra.

19 Piedras; cal (que no sea de uso agrícola) para la
construcción; arcilla refractaria; cenizas de arcilla; ladrillos
cocidos; yeso; cemento, a saber, cemento de alúmina, mezclas
de cemento, cemento de relleno, cemento hidráulico, cemento
de magnesio, cemento Portland, cemento de sílice (cemento
puzolánico); elementos de construcción de hormigón, a saber,
hormigón, paredes de hormigón para la construcción, moldes
de colada no metálicos para hormigón, hormigón refractario,
bloques de hormigón; tejas no metálicas, a saber, baldosas de
cerámica, baldosas ignífugas, baldosas de vidrio, tejas de
yeso, tejas de barro cocido; alquitrán; vidrio de construcción;
cristales de ventana; morteros adhesivos para la construcción;
ladrillos de cerámica para hornos refractarios; moldes de
cerámica para hornos refractarios; materiales refractarios

cocidos, no metálicos; bloques refractarios no metálicos;
ladrillos refractarios no metálicos; mezclas refractarias
moldeables, no metálicas; hormigón refractario; materiales de
construcción refractarios no metálicos; revestimientos
refractarios interiores para hornos, no metálicos; morteros
refractarios; moldes refractarios no metálicos; esculturas de
mármol o piedra; monumentos de piedra o mármol; estatuas de
mármol; losas funerarias de metal, hormigón o mármol.

21 Cristalería de uso corriente, a saber, vasos, platos,
hervidores, jarras de vidrio; frascos; garrafas; esculturas,
vasos, recipientes, boles, platos y tarros de cerámica;
esculturas de barro cocido; bocales de barro cocido para
mermeladas y jaleas; adornos de porcelana (excepto adornos
para árboles de Navidad); estatuillas de barro cocido; servicios
de té; lavabos (tazones, excepto partes de instalaciones
sanitarias); recipientes termoaislantes; vidrio para ventanillas
de vehículos (semielaborado); tapas para acuarios de interior.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 03.12.2009 1 028 370
(180) 03.12.2019
(732) Manufactum GmbH & Co. KG

Hiberniastr. 5
45731 Waltrop (DE).

(812) EM
(842) limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler ou commander le courant électrique;
appareils pour enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; tapis de souris; machines de bureau, comprises
dans cette classe.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire, fournitures de bureau et équipements de
bureau (autres que meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (autre qu'appareils); matières plastiques pour
l'emballage (non comprises dans d'autres classes); caractères
d'imprimerie; clichés.

20 Meubles, en particulier meubles de bureau, glaces
(miroirs), cadres; produits, non compris dans d'autres classes,
en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; mouse pads; office machines,
included in this class.
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16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites, office equipment
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks.

20 Furniture, in particular office furniture, mirrors,
picture frames; goods (not included in other classes) of wood,
cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for these
materials, or of plastics.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para
grabar, transmitir o reproducir sonido o imágenes; soportes
magnéticos de datos, discos de grabación; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; alfombrillas
de ratón; máquinas de oficina, comprendidas en esta clase.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina, equipos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción y de enseñanza (excepto aparatos);
plástico de embalaje (no comprendido en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

20 Muebles, en particular muebles de oficina, espejos,
marcos de cuadros; artículos (no comprendidos en otras
clases) de madera, corcho, junco, caña, mimbre, cuerno,
hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar
y sucedáneos de estas materias o de materias plásticas.
(821) EM, 11.09.2009, 008543134.
(300) EM, 11.09.2009, 008543134.
(832) CH, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Tapis de souris.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire, fournitures de bureau et équipements de
bureau (autres que meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (autre qu'appareils); matières plastiques pour
l'emballage (non comprises dans d'autres classes); caractères
d'imprimerie; clichés.

 9 Mouse pads.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites, office equipment
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks.

 9 Alfombrillas de ratón.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina, equipos de oficina (excepto
muebles); material de instrucción y de enseñanza (excepto
aparatos); plástico de embalaje (no comprendido en otras
clases); caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 11.12.2009 1 028 371
(180) 11.12.2019
(732) NXP B.V.

High Tech Campus 60
NL-5656 AG EINDHOVEN (NL).

(842) PRIVATE LIMITED COMPANY, NETHERLANDS

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
38 Fourniture d'accès à des informations par des

portails Internet en matière de semi-conducteurs.
42 Mise à disposition d'informations techniques par

des portails Internet en matière de semi-conducteurs; création
et maintenance de portails en matière de semi-conducteurs;
informations et prestation de conseils concernant les services
précités.

38 Providing access to information through internet
portals relating to semiconductors.

42 Provision of technical information through
internet portals relating to semiconductors; creating and
maintaining portals relating to semiconductors; information
and advisory services relating to the aforesaid services.

38 Provisión de acceso a información sobre
semiconductores por medio de portales de Internet.

42 Provisión de acceso a información técnica sobre
semiconductores por medio de portales de Internet; creación y
mantenimiento de portales sobre semiconductores; servicios
de información y consultoría relacionados con los servicios
antes mencionados.
(821) EM, 16.06.2009, 008367518.
(300) EM, 16.06.2009, 008367518.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 20.11.2009 1 028 372
(180) 20.11.2019
(732) Kaceyka Gida Tur. Ener. Ins. Sosy.

Hiz. San. Tic.Ltd. Sti.
Ömer Avni mah. Inegöl sok.
kabatas apt. no: 11/9 Beyoglu
ISTANBUL (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

43 Services de restauration (nourriture et boissons),
hébergement temporaire.
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43 Services for providing food and drink, temporary
accommodation.

43 Servicios de restauración (alimentación),
hospedaje temporal.
(821) TR, 27.08.2009, 2009/45790.
(832) AZ, CN, CY, DE, ES, GB, GR, HU, IR, IT, RO, SG,

US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 17.11.2009 1 028 373
(180) 17.11.2019
(732) Dialog Lebensversicherungs-AG

Halderstrasse 29
86150 Augsburg (DE).

(842) Public limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción y de enseñanza (excepto aparatos); plástico de
embalaje (no comprendido en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros.
(822) DE, 31.08.2009, 30 2009 040 765.7/36.
(300) DE, 13.07.2009, 30 2009 040 765.7/36.
(834) AT, CH, IT, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 02.12.2009 1 028 374
(180) 02.12.2019
(732) Delfi Chocolate Manufacturing S.A.

Route de Berne 6
CH-1700 Fribourg (CH).

(812) SG
(842) A joint stock company, Switzerland

(511) NCL(9)
29 Huiles et graisses comestibles; beurre; matières

grasses, soit mélanges d'huiles et de graisses comestibles;
beurre de cacao; graisse de cacao; produits à base de beurre de
cacao; tous compris dans cette classe.

29 Edible oils and fats; butter; shortening being
mixtures of edible oils and edible fats; cocoa butter; cocoa fat;
cocoa-butter based products; all included in this class.

29 Aceites y grasas comestibles; mantequilla;
manteca en forma de mezclas de aceites y grasas comestibles;
mantequilla de cacao; grasa de cacao; productos a base de
mantequilla de cacao; todos los productos mencionados están
comprendidos en esta clase.
(821) SG, 29.04.2009, T0904711Z.
(832) EM, NO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 17.11.2009 1 028 375
(180) 17.11.2019
(732) Otkrytoe aktsionernoe obshtshestvo

"Baykalfarm"
10, prosp. Avtomobilistov
RU-670045 Oulan-Oude (RU).

(531) 28.5.
(561) TCHERSKY.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).

(822) RU, 17.11.2009, 393932.
(831) KZ.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 30.11.2009 1 028 376
(180) 30.11.2019
(732) EVOCURA GmbH

Otto-Brenner-Straße 19
52353 Düren (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques.



184 No 06/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

35 Services de conseillers en organisation
commerciale; services de conseillers en gestion du personnel;
services de conseillers commerciaux professionnels.

42 Services de conseillers en matériel informatique;
services de conseillers en logiciels.

 9 Computer programs.
35 Business organization consultancy; personnel

management consultancy; professional business consultancy.
42 Consultancy in the field of computer hardware;

computer software consultancy.
 9 Programas de ordenador.
35 Consultoría en organización de negocios;

consultoría en materia de recursos humanos; consultoría
profesional en materia de negocios.

42 Consultoría en materia de hardware; consultoría en
materia de software.
(822) DE, 20.10.2009, 30 2009 052 933.7/09.
(300) DE, 04.09.2009, 30 2009 052 933.7/09.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 25.11.2009 1 028 377
(180) 25.11.2019
(732) Anton Hübner GmbH & Co. KG

Schloßstr. 11-17
79238 Ehrenkirchen (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(750) Anton Hübner GmbH & Co. KG, Postfach 49, 79236 

Ehrenkirchen (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 24.17; 27.5; 29.1.
(591) Vert et noir. / Green and black. / Verde y negro.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
(822) DE, 13.08.2009, 30 2009 041 726.1/03.
(832) DK, EE, LT.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

PL, PT, RO, RS, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 29.12.2009 1 028 378
(180) 29.12.2019
(732) IPC International A/S

Tranegaardsvej 20
DK-2900 Hellerup (DK).

(842) Limited liability, DENMARK

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

travaux de recherche et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales.
(821) DK, 16.12.2009, VA 2009 03761.
(832) CH, EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 07.01.2010 1 028 379
(180) 07.01.2020
(732) ConvaTec Inc.

200 Headquarters Park Drive
Skillman, NJ 08558 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 27.5.
(571) La marque se compose du mot "AVELLE" dont les

lettres "L" sont écrites de façon stylisée. / The mark
consists of The word "AVELLE" with stylized letter
"L"s. / La marca consiste en la palabra "AVELLE"
escrita con las letras "L" estilizadas.

(566)  / The English translation of "AVELLE" in the mark is
bleak.

(511) NCL(9)
 5 Pansements pour plaies.
10 Appareils de drainage des plaies; appareils

d'aspiration des plaies.
 5 Wound dressings.
10 Wound drainage apparatus; wound suction

apparatus.
 5 Apósitos para heridas.
10 Aparatos para drenar heridas; aparatos de succión

de heridas.
(821) US, 08.07.2009, 77776888.
(300) US, 08.07.2009, 77776888, classe 5 priorité limitée à:

Pansements pour plaies, classe 10 priorité limitée à:
Appareils de drainage des plaies; appareils d'aspiration
des plaies / class 5 priority limited to:  Wound dressings
/ class 10 priority limited to:  Wound drainage
apparatus; Wound suction apparatus / clase 5 prioridad
limitada a:  Apósitos para heridas / clase 10 prioridad
limitada a:  Aparatos para drenar heridas; aparatos de
succión de heridas.

(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU, TR.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 07.01.2010 1 028 380
(180) 07.01.2020
(732) ConvaTec Inc.

200 Headquarters Park Drive
Skillman, NJ 08558 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 26.4; 26.13.
(571) La marque se compose de plusieurs éléments figuratifs

triangulaires avec un ou plusieurs côtés arrondis, ainsi
que de l'élément verbal "Hydrofiber Technology". / The
mark consists of miscellaneous triangular designs with
one or more curved sides and the words "Hydrofiber
Technology". / La marca consiste en diversos dibujos
triangulares con uno varios lados curvos y las palabras
"Hydrofiber Technology".

(566)  / Spanish - Tecnologia hydrofiber; French - hydrofiber
Technologie

(526) "TECHNOLOGY". / "TECHNOLOGY". /
"TECHNOLOGY".

(511) NCL(9)
 5 Articles pour pansements.
 5 Medical dressings.
 5 Apósitos médicos.

(821) US, 09.07.2009, 77777508.
(300) US, 09.07.2009, 77777508, classe 5 priorité limitée à:

Articles pour pansements / class 5 priority limited to:
Medical dressings / clase 5 prioridad limitada a:
Apósitos médicos.

(832) AN, AU, BA, BH, BY, CH, CN, CY, EG, EM, HR, IR,
IS, JP, KR, MA, MK, NO, OM, RS, RU, SG, SY, TR,
UA, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 08.01.2010 1 028 381
(180) 08.01.2020
(732) General Trading Group, Inc.

2991 E. 46th St.
Vernon, CA 90058 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Sacs à main.
18 Handbags.
18 Bolsos de mano.

(821) US, 31.08.2005, 78704825.
(822) US, 08.08.2006, 3126794.
(832) EM, GB, JP, KR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 23.12.2009 1 028 382
(180) 23.12.2019
(732) LABORATOIRE DE DERMO-COSMETIQUE

ANIMALE
ZA du Causse,
Espace Initiatives,
Espace d'Entreprise
F-81100 CASTRES (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée

(531) 3.1.
(511) NCL(9)

 3 Savons à usage personnel, savons pour la toilette;
lotions et gels nettoyants pour le visage et le corps; parfumerie;
cosmétiques, huiles essentielles à usage cosmétique, lotions
pour les poils des animaux, shampooings, shampooings pour
animaux de compagnie, dentifrices, lotions, mousses, sprays,
émulsions, crèmes, huiles cosmétiques, huiles de massage,
huiles sèches, poudres; tous ces produits étant des produits à
destination des animaux.

 5 Produits vétérinaires; produits vétérinaires pour la
toilette des animaux; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; produits antiparasitaires pour animaux; colliers
antiparasitaires pour animaux; lotions pour chiens et animaux
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de compagnie; produits pour laver les chiens et les animaux de
compagnie; pastilles, gélules, tablettes, comprimés à usage
pharmaceutique; substances diététiques à usage médical
(aliments, sucres et boissons diététiques à usage médical),
compléments nutritionnels à usage médical; boissons à usage
pharmaceutique; compléments alimentaires sous forme de
vitamines, de minéraux et d'oligo-éléments.

31 Compléments alimentaires à usage autre que
médical sous forme de liquides, poudres, comprimés, capsules
(compléments alimentaires pour animaux).

 3 Soaps for personal use, soaps for toiletry use;
cleansing gels and lotions for the face and body; perfumery;
cosmetics, essential oils for cosmetic purposes, lotions for
animal hair, shampoos, pets shampoos, dentifrices, lotions,
mousses, sprays, emulsions, creams, cosmetic oils, massage
oils, dry oils, powders; all these goods being intended for
animals.

 5 Veterinary preparations; veterinary preparations
for animal grooming; preparations for destroying vermin;
antiparasitic preparations for animals; antiparasitic collars
for animals; lotions for dogs and pets; dog and pet washes;
pastils, gelatin capsules, lozenges, caplets for pharmaceutical
purposes; dietetic substances adapted for medical use (dietetic
beverages, foodstuffs and sugars for medical purposes),
nutritional additives for medical purposes; beverages for
pharmaceutical purposes; feed supplements in the form of
vitamins, minerals and trace elements.

31 Feed supplements for purposes other than medical
in the form of liquids, powders, compressed tablets, capsules
(animal feed supplements).

 3 Jabones para uso personal, jabones de tocador;
lociones y geles limpiadores para la cara y el cuerpo; productos
de perfumería; productos cosméticos, aceites esenciales de
uso cosmético, lociones para el pelo de animales, champús,
champús para animales de compañía, dentífricos, lociones,
espumas, pulverizadores, emulsiones, cremas, aceites
cosméticos, aceites de masaje, aceites secos, polvos; todos
los productos antes mencionados son para animales.

 5 Productos veterinarios; productos veterinarios para
el aseo de animales; productos para eliminar animales
dañinos; productos antiparasitarios para animales; collares
antiparasitarios para animales; lociones para perros y animales
de compañía; productos para lavar perros y animales de
compañía; pastillas, cápsulas, tabletas, comprimidos para uso
farmacéutico; sustancias dietéticas para uso médico
(alimentos, azúcares y bebidas dietéticas para uso médico),
complementos nutricionales para uso médico; bebidas para
uso farmacéutico; complementos alimenticios en forma de
vitaminas, minerales u oligoelementos.

31 Complementos alimenticios que no sean para uso
médico en forma de líquidos, polvos, comprimidos, cápsulas
(complementos alimenticios para animales).
(821) FR, 30.06.2009, 09 3 660 913.
(822) FR, 04.12.2009, 09 3 660 913.
(300) FR, 30.06.2009, 09 3 660 913.
(832) AU, EM, JP, NO, US.
(834) CN.
(527) US.
(851) AU, JP, US. - Liste limitée à la classe 3. / List limited to

class 3. - Lista limitada a la clase 3.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 08.01.2010 1 028 383
(180) 08.01.2020
(732) Soft Gel Technologies, Inc.

6982 Bandini Blvd.
Los Angeles, CA 90040 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(531) 19.13; 26.1; 27.5.
(571) La marque se compose d'un dessin ovale en forme de

capsule placé au-dessus de l'élément verbal "SOFT
GEL TECHNOLOGIES, INC."; les mots "SOFT GEL"
et "TECHNOLOGIES, INC." sont séparés par une
ligne horizontale. / The mark consists of an oval-shaped
design similar to the shape of a capsule that is
positioned above the term "SOFT GEL
TECHNOLOGIES, INC.", with a horizontal line
between "SOFT GEL" and "TECHNOLOGIES, INC.".
/ La marca consiste en un dibujo ovalado de forma
similar a una cápsula colocado encima del término
"SOFT GEL TECHNOLOGIES, INC.", con una línea
horizontal entre "SOFT GEL" y "TECHNOLOGIES,
INC.".

(526) "SOFT GEL" et "TECHNOLOGIES, INC.". / "SOFT
GEL" AND "TECHNOLOGIES, INC.". / "SOFT GEL" y
"TECHNOLOGIES, INC.".

(511) NCL(9)
 5 Compléments nutritionnels et alimentaires.
 5 Dietary and nutritional supplements.
 5 Suplementos alimenticios y dietéticos.

(821) US, 02.10.2009, 77840723.
(300) US, 02.10.2009, 77840723, classe 5 priorité limitée à:

Compléments nutritionnels et alimentaires / class 5
priority limited to:  Dietary and nutritional
supplements / clase 5 prioridad limitada a:  Suplementos
alimenticios y dietéticos.

(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 16.11.2009 1 028 384
(180) 16.11.2019
(732) Preshafood Limited

117 Derrimut Drive
Derrimut VIC 3030 (AU).
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(842) Corporation, Australia (Victoria)
(750) Gadens Lawyers, GPO Box 48, MELBOURNE VIC 

3001 (AU).

(531) 19.7.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(571) Cette marque tridimensionnelle se compose de la

combinaison de la forme d'une bouteille et du mot
PRESHAFRUIT, telle qu'apparaissant sur les
représentations. / The 3D trade mark consists of a
combination of the shape of a bottle and the word
PRESHAFRUIT as shown in the representations. / La
marca, en tres dimensiones, consiste en la combinación
de la palabra "PRESHAFRUIT" con el dibujo de una
botella, tal como figura en las ilustraciones.

(511) NCL(9)
32 Boissons non alcoolisées, y compris boissons aux

fruits et jus de fruits; eaux minérales et gazeuses; boissons
aromatisées aux fruits; boissons énergétiques et boissons pour
sportifs; sirops, concentrés, poudres et bases ainsi qu'autres
préparations pour la confection de boissons et
rafraîchissements.

32 Non-alcoholic beverages including fruit drinks
and fruit juices; mineral and aerated waters; fruit flavoured
waters; energy drinks and sports drinks; syrups, concentrates,
powders and bases and other preparations for making
beverages and drinks.

32 Bebidas sin alcohol, incluidos bebidas de frutas y
zumos de frutas; aguas minerales y gaseosas; aguas con
sabor a frutas; bebidas energéticas y bebidas para deportistas;
siropes, concentrados, polvos y bases y otras preparaciones
para hacer bebidas.
(821) AU, 02.10.2009, 1323894.
(300) AU, 02.10.2009, 1323894.
(832) CH, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 11.01.2010 1 028 385
(180) 11.01.2020
(732) NovAtel Inc.

1200 68th Avenue N.E.
T2E8S5 Calgary, Alberta (CA).

(812) US

(842) CORPORATION, Canada

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Composants conçus pour des dispositifs et

systèmes de positionnement et de navigation mondiaux, à
savoir récepteurs; logiciels conçus pour des dispositifs et
systèmes de positionnement et de navigation mondiaux;
récepteurs de systèmes de positionnement et de navigation
mondiaux.

 9 Components for use in global positioning and
navigation systems and devices, namely, receivers; software
for use in global positioning and navigation systems and
devices; global positioning and navigation system receivers.

 9 Componentes para sistemas y dispositivos de
navegación y posicionamiento global, a saber, receptores;
software para sistemas y dispositivos de navegación y
posicionamiento global; receptores para sistemas de
navegación y posicionamiento global.
(821) US, 04.01.2010, 77904598.
(300) US, 04.01.2010, 77904598, classe 9 priorité limitée à:

Composants conçus pour des dispositifs et systèmes de
positionnement et de navigation mondiaux, à savoir
récepteurs; logiciels conçus pour des dispositifs et
systèmes de positionnement et de navigation
mondiaux; récepteurs de systèmes de positionnement et
de navigation mondiaux / class 9 priority limited to:
Components for use in global positioning and
navigation systems and devices, namely, receivers;
software for use in global positioning and navigation
systems and devices; global positioning and navigation
system receivers / clase 9 prioridad limitada a:
Componentes para sistemas y dispositivos de
navegación y posicionamiento global, a saber,
receptores; software para sistemas y dispositivos de
navegación y posicionamiento global; receptores para
sistemas de navegación y posicionamiento global.

(832) AU, CH, CN, DE, FR, GB, JP, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 07.01.2010 1 028 386
(180) 07.01.2020
(732) CHENGDU COLASOFT CO., LTD.

No.339, West Section
of Fanxiong Avenue,
High-tech Zone
Chengdu (CN).

(842) Limited Corporation, People's Republic of China

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques enregistrés;

programmes de système d'exploitation enregistrés pour
ordinateurs; périphériques d'ordinateur; périphériques
(informatiques); logiciels enregistrés; logiciels (pour
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ordinateur) enregistrés; moniteurs (matériel informatique);
moniteurs (programmes d'ordinateur); unités centrales de
traitement (processeurs); programmes informatiques (logiciels
téléchargeables).

 9 Computer programmes (programs), recorded;
computer operating programs, recorded; computer peripheral
devices; peripheral devices (computer); computer software,
recorded; software (computer), recorded; monitors (computer
hardware); monitors (computer programs); central
processing units (processors); computer programs
(downloadable software).

 9 Programas informáticos grabados; programas de
sistemas operativos grabados; periféricos informáticos;
dispositivos periféricos (informática); software grabado;
software (informática), grabado; monitores (hardware);
monitores (programas de ordenador); unidades centrales de
procesamiento (procesadores); programas informáticos
(software descargable).
(821) CN, 28.02.2008, 6569414.
(832) EM, GB.
(834) DE, FR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 17.11.2009 1 028 387
(180) 17.11.2019
(732) Beijing Choice Electronic Technology

Co., Ltd.
Bailangyuan Building B,
Rm. 1127-1128,
Fuxing Road A36
100039 Beijing (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

10 Appareils pour l'allaitement; appareils et
instruments chirurgicaux; hématimètres; appareils et
instruments médicaux; tensiomètres; sphygmomanomètres;
appareils de mesure de la tension artérielle; appareils et
instruments vétérinaires; appareils médicaux pour exercices
corporels; appareils d'analyse à usage médical; appareils
d'essai à usage médical; thermomètres à usage médical;
appareils pour le diagnostic à usage médical.

10 Nursing appliances; surgical apparatus and
instruments; hematimeters; medical apparatus and
instruments; arterial blood pressure measuring apparatus;
sphygmomanometers; sphygmotensiometers; veterinary
apparatus and instruments; physical exercise apparatus, for
medical purposes; apparatus for use in medical analysis;
testing apparatus for medical purposes; thermometers for
medical purposes; diagnostic apparatus for medical purposes.

10 Aparatos para la lactancia; aparatos e
instrumentos quirúrgicos; hematímetros; aparatos e
instrumentos médicos; tensiómetros; esfigmomanómetros;
aparatos para medir la tensión arterial; aparatos e instrumentos
veterinarios; aparatos de ejercicio físico para uso médico;
aparatos de análisis médico; aparatos de análisis para uso
médico; termómetros para uso médico; aparatos de
diagnóstico para uso médico.
(821) CN, 28.08.2009, 7655491.
(300) CN, 28.08.2009, 7655491.
(832) EM, US.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 21.12.2009 1 028 388
(180) 21.12.2019
(732) LA INNOVACION CONTINUA S.L.

C/Teatro, n° 6, ático
E-03001 Alicante (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non

compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Activité de publicité; gestion d'affaires

commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, substitutes for all these materials or of plastics.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
20 Muebles, espejos, marcos; productos, no

comprendidos en otras clases de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

25 Vestidos, calzados, sombrerería.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
(821) EM, 21.09.2009, 008563702.
(300) EM, 21.09.2009, 008563702.
(832) CN, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(851) CN, JP. - Liste limitée aux classes 20 et 25. / List limited

to classes 20 and 25. - Lista limitada a las clases 20 y
25.

(851) KR, SG. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to
class 25. - Lista limitada a la clase 25.

(851) RU. - Liste limitée aux classes 20, 25 et 35. / List
limited to classes 20, 25 and 35. - Lista limitada a las
clases 20, 25 y 35.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.02.2010

(151) 24.12.2009 1 028 389
(180) 24.12.2019
(732) ENUMA CHAIN MFG. CO., LTD.

300, Kamikawasakimachi,
Kaga-Shi
Ishikawa 922-0013 (JP).
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(842) Corporation, Japan

(531) 2.1; 14.1; 19.19; 27.5.
(511) NCL(9)

12 Boîtes de vitesse et engrenages (pour véhicules
terrestres); chaînes à rouleaux pour véhicules terrestres; deux-
roues à moteur; bicyclettes; parties et garnitures pour deux-
roues à moteur ou bicyclettes; chaînes motrices pour deux-
roues à moteur ou bicyclettes.

12 Power transmissions and gearings (for land
vehicles); roller chains for land vehicles; two-wheeled motor
vehicles; bicycles; parts and fittings for two wheeled motor
vehicles or bicycles; drive chains for two wheeled motor
vehicles or bicycles.

12 Transmisiones y engranajes (para vehículos
terrestres); cadenas de rodillos para vehículos terrestres;
vehículos a motor de dos ruedas; bicicletas; partes y
accesorios para vehículos a motor de dos ruedas o bicicletas;
cadenas motrices para vehículos a motor de dos ruedas o
bicicletas.
(821) JP, 07.08.2009, 2009-060526.
(300) JP, 07.08.2009, 2009-060526.
(832) CH, CN, EM, KR, RU, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Chaînes à rouleaux pour deux-roues à moteur ou
bicyclettes; chaînes pour deux-roues à moteur ou bicyclettes;
chaînes de commande pour deux-roues à moteur ou
bicyclettes; châines de transmission pour deux-roues à moteur
ou bicyclettes.

12 Roller chains for two-wheeled motor vehicles or
bicycles; chains for two-wheeled motor vehicles or bicycles;
driving chains for two-wheeled motor vehicles or bicycles;
transmission chains for two-wheeled motor vehicles or
bicycles.

12 Cadenas de rodillos para vehículos a motor de dos
ruedas o bicicletas; cadenas para vehículos a motor de dos
ruedas o bicicletas; cadenas impulsoras para vehículos a
motor de dos ruedas o bicicletas; correas de transmisión para
vehículos a motor de dos ruedas o bicicletas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 21.12.2009 1 028 390
(180) 21.12.2019
(732) COMPAGNIE FINANCIERE ET DE

PARTICIPATIONS ROULLIER
27, avenue Franklin Roosevelt
F-35400 SAINT MALO (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture, la sylviculture; engrais pour les terres.
 1 Chemicals for agriculture, horticulture and

forestry; manure for agriculture.

 1 Productos químicos destinados a la agricultura,
horticultura y silvicultura; abonos para la agricultura.
(822) FR, 11.12.2009, 09 3 663 414.
(300) FR, 09.07.2009, 09 3 663 414.
(831) DZ.
(832) TR, US.
(834) CH, EG, HR, MA, RS, UA.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 09.12.2009 1 028 391
(180) 09.12.2019
(732) Lemnis Lighting Patent Holding B.V.

Flevolaan 41
NL-1411 KC NAARDEN (NL).

(812) EM
(842) Limited liability company

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

11 Lampes et appareils d'éclairage, équipés ou non de
diodes luminescentes (DEL); parties des produits précités.

11 Lamps and apparatus for lighting, whether or not
equipped with LED technology; parts for the aforesaid goods.

11 Lámparas y aparatos de iluminación, equipados o
no con diodos electroluminiscentes; partes de los productos
antes mencionados.
(821) EM, 29.10.2009, 008649931.
(300) EM, 29.10.2009, 008649931.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 16.12.2009 1 028 392
(180) 16.12.2019
(732) DIFFUMO NV

Stationsstraat 122
B-9880 Aalter (BE).

(842) Corporation, Belgium

(531) 2.9.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; malles et sacs de
voyage; parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks.

25 Clothing, footwear, headgear.
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18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) BX, 10.11.2008, 1170386.
(822) BX, 13.11.2008, 853476.
(832) JP, KR, TR.
(834) VN.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et fourrure (bruts ou mi-ouvrés); lanières de
cuir; articles en cuir et imitation du cuir, non compris dans
d'autres classes, à savoir portefeuilles; mallettes pour
documents; porte-cartes et serviettes en cuir et imitation du
cuir; sacs ou sachets (enveloppes, pochettes) en cuir pour
l'emballage; protège-documents en cuir et imitation du cuir;
cartables pour transporter des documents en cuir et imitation
du cuir; sacs-housses de voyage pour vêtements en cuir;
articles en cuir ou imitation du cuir, à savoir boîtes en cuir ou
carton-cuir; sacs à main (articles de maroquinerie); étuis pour
clés en imitation du cuir; étuis pour cartes de crédit et pour
billets de banque, portefeuilles; petits articles de maroquinerie,
à savoir porte-monnaie; courroies en cuir; vide-poches en cuir;
malles; sacs de voyage; sacs à dos et sacs à main; porte-
documents; sacs et valises, à savoir sacs à poignée et valises à
roulettes; sacs et articles similaires; sacs d'alpinistes,
campeurs; sacs en tissu; petits sacs porte-bonheur (Omamori-
ire); bagages à main; bagages et sacs, à savoir sacs de voyage;
sacs à commissions (y compris "sacs à provisions à roulettes");
sacs à bandoulière; sacs de sport, compris dans cette classe;
valises et sacs de voyage; sacs à commissions en tissu; trousses
de toilette; parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements, articles de chapellerie et chaussures
(non compris dans d'autres classes).

18 Leather and fur (unworked or semi-worked);
leather straps; articles made from leather and imitations of
leather, and not included in other classes, namely wallets;
attache cases; card cases and briefcases made of leather and
imitation leather; bags or small bags (envelopes, pouches)
made of leather for packaging purposes; document holders
made of leather and imitations of leather; documents satchels
made of leather and imitation leather; garment bags for travel
made of leather; goods made of leather or/of imitations of
leather namely boxes of leather or/of leatherboard; handbags
(leather goods); key cases in leather and imitations of leather;
leather credit card cases (note cases), wallets; small articles of
leather, namely purses; straps of leather; tidies of leather;
trunks; travelling bags; backpacks and hand bags; briefcases;
bags and suitcases, namely carrying bags and rolling
suitcases; bags and the like; bags for climbers, campers; bags
made of fabrics; charm bags (Omamori-ire); carry-on bags;
luggage and bags, namely traveling bags; shopping bags
(including "wheeled shopping bags"); shoulder bags; sports
bags, included in this class; suitcases and travel bags; textile
shopping bags; toiletry bags; umbrellas, parasols, and
walking sticks.

25 Clothing, headgear and footwear (not included in
other classes).

18 Cuero y pieles de pelo (en bruto o
semielaborados); cinchas de cuero; artículos de cuero y cuero
de imitación, no comprendidos en otras clases, a saber,
billeteras; maletines de ejecutivo; tarjeteros y portadocumentos
de cuero y cuero de imitación; bolsas o bolsitas (sobres, bolsas
pequeñas) de cuero para embalaje; portadocumentos de cuero
o cuero de imitación; carteras para documentos de cuero y
cuero de imitación; portatrajes de cuero; artículos de cuero o
cuero de imitación, a saber, cajas de cuero o cartón cuero;
bolsos de mano (marroquinería); estuches para llaves cuero y
cuero de imitación; fundas de cuero para tarjetas de crédito
(carteras), billeteras; pequeños artículos de marroquinería, a
saber, monederos; correas de cuero; organizadores de cuero;
baúles; bolsas de viaje; mochilas y bolsos de mano;
portadocumentos; bolsas y maletas, a saber, bolsas de
transporte y maletas de ruedas; bolsas y artículos similares;

mochilas de alpinismo, acampada; bolsas de tela; bolsitas
amuleto (omamori-ire); maletines de mano; bolsas y artículos
de equipaje, a saber, bolsas de viaje; bolsas para la compra
(incluidas bolsas de ruedas para compras); bolsos de
bandolera; bolsas de deporte, comprendidas en esta clase;
maletas y bolsas de viaje; bolsas de tela para compras;
neceseres de tocador; paraguas, sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería y
calzado (no comprendidos en otras clases).
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 23.12.2009 1 028 393
(180) 23.12.2019
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(750) sanofi-aventis - Direction Juridique Marques - Sylvie 

GUILLAS, 82 avenue Raspail, F-94255 GENTILLY 
Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, à l'exception des

produits du domaine dentaire.
 5 Pharmaceutical preparations, excluding products

from the dental industry.
 5 Productos farmacéuticos, excepto productos

odontológicos.
(822) FR, 11.12.2009, 09 3 661 806.
(300) FR, 03.07.2009, 09 3 661 806.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, MG, NO, OM, SG,

TM, TR, UZ.
(834) AZ, BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR, KE, KG, LI,

MA, MC, ME, MK, RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 23.12.2009 1 028 394
(180) 23.12.2019
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(750) sanofi-aventis - Direction Juridique Marques - Sylvie 

GUILLAS, 82 avenue Raspail, F-94255 GENTILLY 
Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) FR, 11.12.2009, 09 3 661 805.
(300) FR, 03.07.2009, 09 3 661 805.
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(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, MG, NO, OM, SG,

TM, TR, UZ.
(834) AZ, BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR, KE, KG, LI,

MA, MC, ME, MK, RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 23.12.2009 1 028 395
(180) 23.12.2019
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(750) sanofi-aventis - Direction Juridique Marques - Sylvie 

GUILLAS, 82 avenue Raspail, F-94255 GENTILLY 
Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) FR, 11.12.2009, 09 3 661 801.
(300) FR, 03.07.2009, 09 3 661 801.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, MG, NO, OM, SG,

TM, TR, UZ.
(834) AZ, BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR, KE, KG, LI,

MA, MC, ME, MK, RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 24.12.2009 1 028 396
(180) 24.12.2019
(732) LES BISCOTTES ROGER

425 avenue Georges Claude,
Zone Industrielle
F-13290 LES MILLES (FR).

(842) société anonyme, France

(511) NCL(9)
30 Pain grillé, pain braisé, gressins, pain de mie,

biscottes, produits de pâtisserie, biscuiterie et confiserie;
aliments diététiques, à savoir pain grillé, pain braisé, gressins,
pain de mie, biscottes, produits de pâtisserie, biscuiterie et
confiserie.

30 Toast, roasted bread, breadsticks, sandwich
bread, rusks, pastry goods, cookies, biscuits and
confectionery; dietetic food, namely toast, roasted bread,
breadsticks, sandwich bread, rusks, pastry goods, cookies,
biscuits and confectionery.

30 Pan tostado, pan cocido, grisines, pan de molde,
biscotes, productos de pastelería, bizcochería y confitería;
alimentos dietéticos, a saber, pan tostado, pan cocido, grisines,
pan de molde, biscotes, productos de pastelería, bizcochería y
confitería.

(821) FR, 02.07.2009, 09 3 661 587.
(822) FR, 04.12.2009, 09 3 661 587.
(300) FR, 02.07.2009, 09 3 661 587.
(832) EM.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 23.12.2009 1 028 397
(180) 23.12.2019
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(750) sanofi-aventis - Direction Juridique Marques - Sylvie 

GUILLAS, 82 avenue Raspail, F-94255 GENTILLY 
Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) FR, 11.12.2009, 09 3 663 250.
(300) FR, 09.07.2009, 09 3 663 250.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, MG, NO, OM, SG,

TM, TR, US, UZ.
(834) AZ, BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR, KE, KG, LI,

MA, MC, ME, MK, RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 18.11.2009 1 028 398
(180) 18.11.2019
(732) DAVIDE CAMPARI - MILANO S.P.A.

Via Franco Sacchetti, 20
I-20099 SESTO SAN GIOVANNI (MI) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras

bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.
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33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(822) IT, 18.11.2009, 1226911.
(300) IT, 09.07.2009, 008416679.
(831) DZ, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, GE, GH, IS, JP, KR, MG, NO,

OM, SG, ST, TM, TR, US, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR,

KE, KG, KP, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 03.12.2009 1 028 399
(180) 03.12.2019
(732) Fabe S.r.l.

Viale Aldo Moro, 32b
I-24054 CALCIO (BG) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 25.1; 26.4.
(571) La marque est composée d'un rectangle contenant

quelques spirales dans le coin supérieur gauche placées
en partie sur un fond sombre, du mot "fabe" inscrit en
dessous en minuscules, des mots "Fabelous experience"
inscrits en minuscules sous le côté inférieur du
rectangle. / The trademark consists of a rectangle
containing some curls in the upper left corner which
are placed partly on dark background; below there is
the word "fabe" in small characters; under the base of
the rectangle there are the words "Fabelous
experience" written in small characters. / La marca
consiste en un rectángulo que contiene espirales en la
parte superior izquierda que están colocadas sobre un
fondo parcialmente oscuro; debajo figura la palabra
"fabe" escrita en letras minúsculas; debajo de la base
del rectángulo figuran las palabras "Fabelous
experience" escritas en letras minúsculas.

(511) NCL(9)
20 Produits de literie, à savoir oreillers et coussins.
24 Couvre-matelas et couvre-lits.
20 Bed goods, namely pillows and cushions.
24 Mattress covers and bed covers.
20 Productos para camas, a saber, almohadas y

cojines.
24 Fundas de colchón y colchas.

(822) IT, 03.12.2009, 1235057.
(300) IT, 17.09.2009, MI2009C009065.

(832) US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 22.12.2009 1 028 400
(180) 22.12.2019
(732) ENDER Andrea

Bartlegrosch 40
FL-9490 Vaduz (LI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Noir et rouge. / Black and red. / Negro y rojo.
(511) NCL(9)

35 Informations et conseils commerciaux aux
consommateurs; prestation de conseils aux consommateurs;
présentation de produits, en particulier matériel informatique
et logiciels, imprimantes, photocopieuses, télécopieurs et
autres accessoires informatiques, services et produits pour les
soins de santé et les soins de beauté, ainsi que compléments
nutritionnels, sur des supports de communication, à des fins de
vente au détail; informations commerciales; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); gestion de fichiers
informatiques; compilation d'informations dans des bases de
données informatiques; services de mise en page à des fins
publicitaires; relations publiques; traitement de texte; services
de transcription.

39 Accompagnement de voyageurs.
41 Informations en matière de loisirs; organisation

d'expositions à des fins culturelles ou éducatives; éducation;
services de loisirs; organisation et animation de séminaires et
d'ateliers; services de traduction; divertissement.

42 Services de conseillers en matériel informatique et
logiciels; installation de logiciels; conception, mise à jour et
maintenance de logiciels informatiques; analyse pour
l'implantation de systèmes d'ordinateur; programmation
informatique.

45 Accompagnement en société (personnes de
compagnie); clubs de rencontres.

35 Commercial information and advice for
consumers (consumer advice shop); advice for consumers;
presentation of goods, particularly of computer hardware and
software, of printers, photocopiers, facsimile machines and
other IT accessories, of means and products for health care
and beauty care, and of nutritional supplements, on
communication media, for retail purposes; commercial
information; procurement services for others (purchasing
goods and services for other businesses); computerized file
management; compilation of information into computer
databases; layout services for advertising purposes; public
relations; word processing; transcription services.

39 Escorting of travellers.
41 Recreation information; organization of

exhibitions for cultural or educational purposes; teaching;
providing recreation facilities; arranging and conducting of
seminars and workshops; translation services; entertainment.



No 06/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 193

42 Consultancy in the field of computer hardware and
software; installation of computer software; design, updating
and maintenance of computer software; computer systems
analysis; computer programming.

45 Chaperoning; dating services.
35 Información y asesoramiento comerciales al

consumidor; asesoramiento al consumidor; presentación de
productos, en particular software y hardware de ordenadores,
impresoras, fotocopiadoras, máquinas de fax y otros
accesorios informáticos, artículos y productos para el cuidado
de la salud y los cuidados de belleza, así como complementos
nutricionales, en medios de comunicación, para su venta
minorista; información comercial; servicios de
aprovisionamiento para terceros (adquisición de productos y
servicios para otras empresas); gestión de archivos
informáticos; compilación de datos en bases de datos
informáticas; servicios de composición de página con fines
publicitarios; relaciones públicas; tratamiento de textos;
servicios de transcripción.

39 Acompañamiento de viajeros.
41 Información sobre actividades recreativas;

organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; educación; servicios recreativos; organización y
celebración de seminarios y talleres; servicios de traducción;
servicios de entretenimiento.

42 Consultoría sobre hardware y software; instalación
de software; diseño, actualización y mantenimiento de
software; análisis de sistemas informáticos; programación de
ordenadores.

45 Servicios de acompañantes; clubes de encuentro.
(822) LI, 13.07.2009, 15434.
(300) LI, 13.07.2009, 15434.
(834) CH, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 16.12.2009 1 028 401
(180) 16.12.2019
(732) PRO-MOVEC A/S

Stavneagervej 12
DK-8250 Egaa, Aarhus (DK).

(842) Danish corporation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Bicyclettes ainsi que leurs parties et garnitures

(non comprises dans d'autres classes).
35 Marketing et présentation de divers produits

permettant aux clients de les examiner et de les acheter
commodément, également par le biais de sites Web ou
émissions de télé-achat.

12 Bicycles and parts and fittings therefor (not
included in other classes).

35 Marketing and presentation of a variety of goods,
enabling customers to conveniently view and purchase these
goods, also through Web sites or television shopping
programmes.

12 Bicicletas y sus partes y accesorios (no
comprendidos en otras clases).

35 Marketing y presentación de una amplia gama de
productos, para que los consumidores puedan verlos y
comprarlos a su conveniencia, asimismo a través de sitios Web
o programas de televenta.
(821) DK, 02.03.2009, VA 2009 00623.
(822) DK, 11.05.2009, VR 2009 01352.
(832) FI.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 18.01.2010 1 028 402
(180) 18.01.2020
(732) Vantage Hospitality Group, Inc.

3300 University Drive
Coral Springs, FL 33065 (US).

(842) CORPORATION, Florida, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
43 Services d'hôtels et de motels; location de locaux

d'habitation temporaire et permanente à des tiers.
43 Hotel and motel services; rental of temporary and

permanent living quarters to others.
43 Servicios de hoteles y moteles; alquiler de

alojamiento temporal y permanente para terceros.
(821) US, 20.08.1997, 75344278.
(822) US, 22.12.1998, 2212584.
(821) US, 02.07.1976, 73092348.
(822) US, 30.08.1977, 1072371.
(832) BH, CN, EM, HR, MA, OM, RU, SG, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 25.11.2009 1 028 403
(180) 25.11.2019
(732) Mass Response Service GmbH

Schlosshoferstrasse 4/21
A-1210 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.13; 29.1.
(591) Fond: vert: CMYK 65/0/100/0, RGB: 106/176/35; vert:

CMYK 65/0/100/50, RGB: 61/110/26; abeille: jaune:
CMYK 0/10/100/0, RGB: 255/204/1; bleu: CMYK
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100/0/0/0, RGB: 0/58/224; blanc: CMYK 0/0/0/0/,
RGB: 255/255/255; noir: CMYK 0/0/0/0, RGB: 26/24/
29. / Background: green: CMYK 65/0/100/0, RGB:
106/176/35; green: CMYK 65/0/100/50, RGB: 61/110/
26; bee: yellow: CMYK 0/10/100/0, RGB: 255/204/1;
blue: CMYK 100/0/0/0, RGB: 0/58/224; white: CMYK
0/0/0/0/, RGB: 255/255/255; black: CMYK 0/0/0/0,
RGB: 26/24/29. / Fondo: verde: modelo de color CMAN
65/0/100/0, colores primarios RVA: 106/176/35; verde:
CMAN 65/0/100/50, RVA: 61/110/26; abeja: amarillo:
CMAN 0/10/100/0, RVA: 255/204/1; azul: CMAN 100/0/
0/0, RVA: 0/58/224; blanco: CMAN 0/0/0/0/, RVA: 255/
255/255; negro: CMAN 0/0/0/0, RVA: 26/24/29.

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
38 Télécommunications.
41 Enseignement; services de formation;

divertissements; activités sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

travaux de recherche et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel et logiciels informatiques.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

35 Publicidad; gestión de empresas; administración
de empresas; trabajos de oficina.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; entretenimiento;

actividades deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) AT, 06.08.2009, AM 4680/2009.
(822) AT, 01.10.2009, 253 254.
(300) AT, 06.08.2009, AM 4680/2009.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 18.12.2009 1 028 404
(180) 18.12.2019
(732) DERYA TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Çobançe°me Mah. Mithatpa°a Cad.
Söøütlü Sk. No:3 K:1 Yenibosna
@STANBUL (TR).

(842) LIMITED, TURKEY

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Robes, pantalons, jupes, vestes, gilets, chemises,
tee-shirts, shorts, manteaux.

25 Dresses, trousers, skirts, jackets, waistcoats,
shirts, T-shirts, shorts, coats.

25 Vestidos, pantalones, faldas, chaquetas, chalecos,
camisas, camisetas, pantalones cortos, abrigos.
(822) TR, 04.10.2005, 163016.
(832) AZ, BA, BG, CZ, GR, HR, HU, IR, IT, LT, LV, MK,

PL, RO, RS, RU, SI, SK, SY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 06.01.2010 1 028 405
(180) 06.01.2020
(732) ALLCARE INNOVATIONS

(Société à Responsabilité Limitée)
Z.A. Les Gouvernaux
F-26120 CHABEUIL (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils à usage médical, appareils pour les soins

de kinésithérapie; appareils de rééducation; appareils de
rééquilibrage du corps humain; appareils de mobilisation
corporelle.

28 Appareils de remise en forme physique; appareils
de musculation; appareils et équipement physiques.

10 Apparatus for medical use, kinesitherapy care
apparatus; rehabilitation apparatus; body reconditioning
apparatus; apparatus for body mobility.

28 Physical fitness apparatus; muscle building
apparatus; apparatus and equipment for physical exercise.

10 Aparatos para uso médico, aparatos para
tratamientos de kinesioterapia; aparatos de rehabilitación;
aparatos para reequilibrar el cuerpo humano; aparatos de
movilización corporal.

28 Aparatos de puesta en forma física; aparatos de
musculación; aparatos y equipos de ejercicio físico.
(821) FR, 18.06.2007, 07 3 507 469.
(822) FR, 23.11.2007, 07 3 507 469.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 22.01.2010 1 028 406
(180) 22.01.2020
(732) Veltek Associates, Inc.

15 Lee Boulevard
Malvern, PA 19355 (US).

(842) CORPORATION, Pennsylvania, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Lingettes désinfectantes pour environnements de

salles blanches destinées aux scientifiques et techniciens de
l'industrie pharmaceutique et biotechnologique.

 5 Sanitizing wipes for clean room environments for
use by scientists and technicians in the pharmaceutical and
biotechnology industries.

 5 Toallitas desinfectantes para entornos estériles
destinados a científicos y técnicos en las industrias
farmacéutica y biotecnológica.
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(821) US, 27.10.2008, 77600799.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 07.01.2010 1 028 407
(180) 07.01.2020
(732) FUNDACIÓN PARA LA INVESTIGACIÓN 

BIOMÉDICA DEL
HOSPITAL UNIVERSITARIO LA PAZ
Paseo de la Castellana, 261
E-28046 Madrid (ES).

(842) FUNDACION, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.13; 25.7; 29.1.
(591) Bleu, blanc, noir, gris, marron, jaune. / Blue, white,

black, grey, brown, yellow. / Azul, Blanco, Negro, Gris,
Marrón, Amarillo.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques; appareils

d'enregistrement, de transmission, de reproduction de sons ou
d'images; équipements de traitement de données et
ordinateurs.

10 Appareils et instruments médicaux.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles.

 9 Scientific apparatus and instruments; apparatus
for recording, transmitting, reproducing sounds or images;
data processing equipment and computers.

10 Medical apparatus and instruments.
42 Scientific and technological services, and research

and design services related thereto; industrial analysis and
research services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos; aparatos para
el registro, transmisión, reproducción del sonido o imágenes;
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores.

10 Aparatos e instrumentos médicos.
42 Servicios científicos y tecnológicos así como

servicios de investigación y diseño relativos a ellos; servicios
de análisis y de investigación industrial.
(821) EM, 27.08.2009, 008512907.
(300) EM, 27.08.2009, 008512907.
(832) US.
(527) US.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.02.2010

(151) 04.01.2010 1 028 408
(180) 04.01.2020
(732) Coty Deutschland GmbH

Fort Malakoff Park,
Rheinstrasse 4E
55116 Mainz (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions cosmétiques pour les cheveux.
 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics,

cosmetic hair lotions.
 3 Jabones, productos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones cosméticas para el cabello.
(822) DE, 15.12.2009, 30 2009 069 013.8/03.
(300) DE, 24.11.2009, 30 2009 069 013.8/03.
(834) CH, CZ, ES, HU, PL, RO, SK.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 11.01.2010 1 028 409
(180) 11.01.2020
(732) SUTTONS CONSUMER PRODUCTS LIMITED

Woodview Road,
Paignton
Devon TQ4 7NG (GB).

(842) A company Incorporated under the laws of England and
Wales

(531) 5.9.
(511) NCL(9)

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; fruits et légumes frais;
semences, plantes et fleurs naturelles.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; fresh fruits and
vegetables; seeds, natural plants and flowers.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; frutas y verduras,
hortalizas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores
naturales.
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(821) GB, 22.12.2009, 2534996.
(300) GB, 22.12.2009, 2534996.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 21.01.2010 1 028 410
(180) 21.01.2020
(732) Microsoft Corporation

One Microsoft Way
Redmond, WA 98052-6399 (US).

(842) CORPORATION, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de compression et de gestion de données.
 9 Computer software for compressing and managing

data.
 9 Software para compresión y gestión de datos.

(821) US, 20.01.2010, 77916188.
(300) US, 20.01.2010, 77916188, classe 9 priorité limitée à:

Logiciels de compression et de gestion de données /
class 9 priority limited to:  computer software for
compressing and managing data / clase 9 prioridad
limitada a:  Software para compresión y gestión de
datos.

(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 29.12.2009 1 028 411
(180) 29.12.2019
(732) LA BROSSE ET DUPONT

Immeuble Niagara - Paris Nord 2,
6 allée des Cascades,
BP 60092 Villepinte
F-95973 ROISSY CHARLES DE GAULLE CEDEX 
(FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques, produits de maquillage.
 3 Cosmetic products, makeup.
 3 Productos cosméticos, maquillajes.

(821) FR, 10.03.2009, 09 3 635 267.
(822) FR, 14.08.2009, 09 3 635 267.
(834) ES, IT, PT.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 04.01.2010 1 028 412
(180) 04.01.2020
(732) EYE TECH CARE

2871 Avenue de l'Europe
F-69140 RILLIEUX-LA-PAPE (FR).

(842) Société anonyme à conseil d'administration, France

(511) NCL(9)
10 Appareils médicaux à ultrasons pour la thérapie

des pathologies oculaires.
10 Medical ultrasound apparatus used to treat eye

diseases.
10 Aparatos médicos de ultrasonido para el

tratamiento de patologías oculares.
(821) FR, 10.07.2009, 09 3 663 509.
(822) FR, 18.12.2009, 09 3 663 509.
(300) FR, 10.07.2009, 09 3 663 509.
(350) FR, (a) 093663509, (c) 10.07.2009.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) CH, CN, RU, UA.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 20.01.2010 1 028 413
(180) 20.01.2020
(732) Foshan Shunde EVERTEAM

Industrial Co., Ltd
No. 27, East Rongqi Dadao,
Ronggui, Shunde Area,
Foshan City
Guangdong (CN).

(842) CORPORATION, THE PEOPLE'S REPUBLIC OF
CHINA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Fours à air chaud; tôles de structure de fours; fours

de boulangerie; broches de rôtisserie; fourneaux; grilles
(appareils de cuisson); grils (appareils de cuisson); structures
métalliques de fours; supports pour brûleurs à gaz.

11 Hot air ovens; structural plates for ovens; bakers'
ovens; roasting spits; stoves; griddles (cooking appliances);
grills (cooking appliances); framework of metal for ovens;
brackets for gas burners.

11 Aerotermos; armazones de horno; hornos de
panadería; espetones para asadores; estufillas (braseros);
parrillas (utensilios de cocción); parrillas (aparatos para
cocinar); armazones de horno; apliques para mecheros de gas.
(821) CN, 08.09.2008, 6940564.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 21.01.2010 1 028 414
(180) 21.01.2020
(732) CHENGDU AIMINER LEATHER PRODUCTS CO., 

LTD.
No. 16, Wenchangzhonglu,
Cuqiao, Wuhou District,
Chengdu City
610041 Sichuan Province (CN).
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(842) A limited company which is based on the Chinese law,
China

(571) La couleur n'est pas revendiquée comme une
caractéristique de la marque; la marque se compose de
l'élément verbal ""SHOE&ME" sous forme stylisée,
une ombre grisée apparaissant au milieu du "O". / Color
is not claimed as a feature of the mark; the mark
consists of the term "SHOE&ME" in stylized font, with
a gray shadow in the middle of the letter "O". / No se
reivindica ningún color como rasgo característico de la
marca; la marca consiste en el elemento verbal
"SHOE&ME" escrito en caracteres estilizados con una
sombra gris en el interior de la letra "O".

(526) SHOE. / SHOE. / SHOE.
(511) NCL(9)

25 Vêtements (à savoir chemises et pantalons);
chapeaux; chaussettes; articles chaussants (à savoir souliers);
bottes; chaussures de sport; chaussons; semelles de
chaussures; trépointes pour chaussures et bottes; talonnettes
pour chaussures et bottes.

25 Clothing (namely shirts and pants); hats; socks;
footwear (namely shoes); boots; sports shoes; slippers; soles
for footwear; tips for boots and shoes; heelpieces for boots and
shoes.

25 Prendas de vestir (a saber, camisas y pantalones);
sombreros; calcetines; calzado (a saber, zapatos); botas;
calzado de deporte; zapatillas; suelas para calzado; punteras
para botas y zapatos; contrafuertes para zapatos y botas.
(821) CN, 04.02.2002, 3087692.
(822) CN, 07.06.2003, 3087692.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 27.01.2010 1 028 415
(180) 27.01.2020
(732) Ontel Products Corporation

21 Law Drive
Fairfield, NJ 07004 (US).

(842) CORPORATION, New Jersey, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "SNAKE". / "SNAKE". / "SNAKE".
(511) NCL(9)

 8 Furets à commande manuelle pour la plomberie.
 8 Manually operated plumbing snakes.
 8 Cintas para pasar cables de fontanería de

accionamiento manual.
(821) US, 30.03.2009, 77701877.
(822) US, 29.12.2009, 3732713.
(832) CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 27.01.2010 1 028 416
(180) 27.01.2020
(732) Ontel Products Corporation

21 Law Drive
Fairfield, NJ 07004 (US).

(842) CORPORATION, New Jersey, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "CLIP". / "CLIP". / "CLIP".
(511) NCL(9)

 8 Coupe-ongles.
 8 Nail clippers.
 8 Alicates cortaúñas.

(821) US, 05.09.2008, 77563038.
(832) CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 20.01.2010 1 028 417
(180) 20.01.2020
(732) Montres Omax SA,

(Omax Watches Company)
Avenue de Champel 24
CH-1200 Genève (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques et leurs parties comprises dans cette classe.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith, included in this class;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments and the parts thereof included in this class.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados comprendidos en esta
clase; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos y sus
partes, comprendidos en esta clase.
(822) CH, 21.07.2009, 589449.
(300) CH, 21.07.2009, 589449.
(832) GB.
(834) BY, DE, RU, UA.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 28.01.2010 1 028 418
(180) 28.01.2020
(732) Pacific Sunwear of California, Inc.

3450 East Miraloma Avenue
Anaheim, CA 92806 (US).
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(842) CORPORATION, California, United States

(531) 27.5; 27.7.
(571) La marque se compose du mot stylisé "five" écrit au-

dessus du chiffre "6", ces deux éléments étant séparés
par le mot "and". / The mark consists of the stylized
word "five" above the number "6" and separated by the
word "and". / La marca consiste en la palabra estilizada
"five" sobre el número "6"; ambos elementos están
separados por la palabra "and".

(511) NCL(9)
25 Hauts (vêtements) de mode, hauts (vêtements),

tee-shirts, chemises, vêtements en jean, pantalons, pantalons
en jean, jeans, shorts, jupes, vêtements de dessus, vestes,
manteaux, pardessus, gilets, chandails, robes, chemisiers et
chemisiers tissés.

25 Fashion tops, tops, t-shirts, shirts, denims, pants,
denim pants, jeans, shorts, skirts, outerwear, jackets, coats,
overcoats, vests, sweaters, dresses, blouses, and woven
blouses.

25 Tops de moda, tops, camisetas de manga corta,
camisas, vaqueros, pantalones, pantalones de mezclilla,
pantalones vaqueros, pantalones cortos, faldas, ropa exterior,
chaquetas, abrigos, sobretodos, chalecos, suéteres, vestidos,
blusas y blusas tejidas.
(821) US, 28.07.2009, 77791168.
(300) US, 28.07.2009, 77791168, classe 25 priorité limitée à:

Hauts (vêtements) de mode, hauts (vêtements), tee-
shirts, chemises, vêtements en jean, pantalons,
pantalons en jean, jeans, shorts, jupes, vêtements de
dessus, vestes, manteaux, pardessus, gilets, chandails,
robes, chemisiers et chemisiers tissés / class 25 priority
limited to:  Fashion tops, tops, t-shirts, shirts, denims,
pants, denim pants, jeans, shorts, skirts, outerwear,
jackets, coats, overcoats, vests, sweaters, dresses,
blouses, and woven blouses / clase 25 prioridad limitada
a:  Tops de moda, tops, camisetas de manga corta,
camisas, vaqueros, pantalones, pantalones de
mezclilla, pantalones vaqueros, pantalones cortos,
faldas, ropa exterior, chaquetas, abrigos, sobretodos,
chalecos, suéteres, vestidos, blusas y blusas tejidas.

(832) CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 26.01.2010 1 028 419
(180) 26.01.2020
(732) Coty US Llc

2 Park Avenue
New York, NY 10016 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques, produits de parfumerie, huiles

essentielles, savons, lotions capillaires.
 3 Cosmetics, perfumery, essential oils, soaps, hair

lotions.
 3 Cosméticos, productos de perfumería, aceites

esenciales, jabones, lociones capilares.
(821) US, 20.08.2009, 77808779.
(300) US, 20.08.2009, 77808779, classe 3 priorité limitée à:

Cosmétiques, produits de parfumerie, huiles
essentielles, savons, lotions capillaires / class 3 priority
limited to:  Cosmetics, perfumery, essential oils, soaps,
hair lotions / clase 3 prioridad limitada a:  Cosméticos,
productos de perfumería, aceites esenciales, jabones,
lociones capilares.

(832) CH, EM, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 28.01.2010 1 028 420
(180) 28.01.2020
(732) Exactech, Inc.

2320 North West 66th Court
Gainesville, FL 32653 (US).

(842) CORPORATION, Florida, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "PRP SPORT". / "PRP SPORT". / "PRP SPORT".
(511) NCL(9)

 5 Préparations biologiques à usage médical.
 5 Biological preparations for medical purposes.
 5 Preparaciones biológicas para uso médico.

(821) US, 30.07.2009, 77793062.
(300) US, 30.07.2009, 77793062, classe 5 priorité limitée à:

Préparations biologiques à usage médical / class 5
priority limited to:  Biological preparations for medical
purposes / clase 5 prioridad limitada a:  Preparaciones
biológicas para uso médico.

(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 12.01.2010 1 028 421
(180) 12.01.2020
(732) Neratec Solutions AG

Rosswiesstrasse 29
CH-8608 Bubikon (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils électroniques de transmission et

récepteurs électroniques; appareils électroniques de
transmission sans fil et récepteurs électroniques sans fil;
appareils de mesurage pour appareils de transmission et
récepteurs, réseaux d'appareils de transmission et de récepteurs
en particulier pour les applications mobiles; émetteurs et
récepteurs de signaux radioélectriques; appareils pour
l'échange de données sans contact à travers des champs
électromagnétiques; circuits électroniques, processeurs de
signaux; antennes; ordinateurs, en particulier ordinateurs
industriels de commande; unités périphériques d'ordinateurs et
accessoires, compris dans cette classe; programmes
d'ordinateurs; réseaux de capteurs radio, en particulier
appareils pour les signaux à courte distance (wireless short
range devices); transpondeurs (répéteurs) (appareils de
communication, de signalisation ou de contrôle); capteurs sans
fil.

35 Recueil de données et de messages par des réseaux
de télécommunication et d'ordinateurs.

38 Fourniture et transmission de données et de
messages par des réseaux de télécommunication et
d'ordinateurs; services en rapport avec une banque de données,
à savoir réception de messages de tous genres par des
utilisateurs ou des exploitants de bases de données et
transmission à d'autres utilisateurs ou exploitants de bases de
données; fourniture d'accès à des réseaux informatiques et de
télécommunications ainsi qu'à des bases de données et à des
espaces de mémoire électronique, en particulier pour offrir des
services dans des réseaux informatiques mondiaux de
télécommunication (Internet); transmission de modèles de
signaux, transmission de données d'adresses et de taxes par
connexion sans fil.

42 Recherche et consultation technologique dans le
domaine de l'électrotechnique, de la physique ainsi que de la
technologie et de la technique de production; recherche,
consultation technologique et développement dans le domaine
des appareils de transmission et de réception électroniques
sans fil; développement d'ordinateurs et de logiciels,
développement des produits mentionnés dans la classe 9;
installation, maintenance et entretien de logiciels.

 9 Electronic receivers and electronic transmission
apparatus; electronic wireless transmitters and electronic
wireless receivers; measuring apparatus for transmitters and
receivers, networks of transmitters and receivers in particular
for mobile applications; transmitters and receivers of wireless
signals; apparatus for contact-free data exchange via
electromagnetic fields; electronic circuitry, signal processors;
antennae; computers, in particular industrial control
computers; computer accessories and peripherals, included in
this class; computer programs; networks of radio sensors, in
particular wireless short range devices; transponders
(repeaters) (communication, signalling or control apparatus);
wireless sensors.

35 Collection of data and messages by
telecommunication and computer networks.

38 Provision and transmission of data and messages
via telecommunication and computer networks; services in
connection with a data bank, namely reception of messages of
all kinds by users or database operators and transmission to
other users or database operators; providing access to
computer and telecommunications networks as well as to
databases and to electronic memory spaces, in particular to
offer services in global computer telecommunication networks
(the Internet); transmission of signal models, transmission of
address and tax data via wireless connection.

42 Technological research and consulting in the field
of electrical engineering, physics as well as technology and
production technology; research, technological consulting
and development in the field of electronic wireless transmitters
and receivers; computer and software development,
development of goods mentioned in class 9; maintaining,
installing and updating software.

 9 Aparatos electrónicos de transmisión y receptores
electrónicos; aparatos electrónicos de transmisión
inalámbricos y receptores electrónicos inalámbricos; aparatos
de medición para aparatos de transmisión y receptores, redes
de aparatos de transmisión y de receptores, en particular, para
aplicaciones móviles; emisores y receptores de señales
radioeléctricas; aparatos de intercambio de datos sin contacto
mediante campos electromagnéticos; circuitos electrónicos,
procesadores de señales; antenas; ordenadores, en particular
ordenadores industriales de mando; unidades periféricas de
ordenadores y accesorios, comprendidos en esta clase;
programas de ordenador; redes de sensores de radio, en
particular aparatos para señales de corto alcance (wireless
short range devices); transpondedores (repetidores) (aparatos
de comunicación, señalización o control); sensores
inalámbricos.

35 Recopilación de datos y mensajes mediante redes
de telecomunicación y de ordenadores.

38 Suministro y transmisión de datos y mensajes
mediante redes de telecomunicación y de ordenadores;
servicios relacionados con bancos de datos, a saber, recepción
de mensajes de todo tipo por parte de usuarios u operadores
de bases de datos y transmisión a otros usuarios u operadores
de bases de datos; provisión de acceso a redes informáticas y
de telecomunicaciones, así como a bases de datos y espacios
de memoria electrónica, en particular, para ofrecer servicios en
redes informáticas mundiales de telecomunicación (Internet);
transmisión de modelos de señales, transmisión de datos de
direcciones y de impuestos a través de conexiones
inalámbricas.

42 Investigación y asesoramiento tecnológico en el
ámbito de la electrotécnica, la física y la tecnología, así como
de la técnica de producción; investigación, asesoramiento
tecnológico y desarrollo en el ámbito de los aparatos de
transmisión y de recepción electrónicos inalámbricos;
desarrollo de ordenadores y programas informáticos,
desarrollo de los productos mencionados en la clase 9;
instalación, revisión y mantenimiento de programas
informáticos.
(822) CH, 02.10.2009, 593900.
(300) CH, 02.10.2009, 593000.
(834) AT, BX, CN, DE, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 27.01.2010 1 028 422
(180) 27.01.2020
(732) Pacific Sunwear of California, Inc.

3450 East Miraloma Avenue
Anaheim, CA 92806 (US).

(842) Corporation, California, United States

(531) 5.5; 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal stylisé

"black poppy" avec une fleur au-dessus de la lettre "K".
/ The mark consists of the stylized words "black poppy"
with a flower over the "k". / La marca consiste en las
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palabras estilizadas "black poppy" con el diseño de una
flor sobre la letra "k".

(511) NCL(9)
25 Hauts (vêtements) de mode, hauts (vêtements),

tee-shirts, chemises, vêtements en jeans, pantalons, pantalons
en jean, jeans, shorts, jupes, vêtements de dessus, vestes,
manteaux, pardessus, gilets, chandails, robes, chemisiers et
chemisiers tissés.

25 Fashion tops, tops, t-shirts, shirts, denims, pants,
denim pants, jeans, shorts, skirts, outerwear, jackets, coats,
overcoats, vests, sweaters, dresses, blouses, and woven
blouses.

25 Tops de moda, tops, camisetas de manga corta,
camisas, vaqueros, pantalones, pantalones de mezclilla,
pantalones vaqueros, pantalones cortos, faldas, ropa exterior,
chaquetas, abrigos, sobretodos, chalecos, suéteres, vestidos,
blusas y blusas tejidas.
(821) US, 28.07.2009, 77791194.
(300) US, 28.07.2009, 77791194.
(832) CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 02.11.2009 1 028 423
(180) 02.11.2019
(732) Jiangsu Sword Agrochemicals Co., Ltd.

No. 1008, East Guanhua Road,
Jianhu County
Jiangsu Province (CN).

(842) manufacture and merchant corporation, P.R. China

(531) 1.5; 27.3.
(571) Cette marque se compose de quatre lettres en italique et

du dessin d'un globe; les quatre lettres comprennent la
lettre "s" en caractère majuscule et les lettres "w", "r" et
"d" en caractères minuscules; le dessin du globe se situe
entre les lettres "w" et "r". / The mark contains four
italic letters and a global design; the four letters
include letters "s" in upper case and letter "w", "r", "d"
in lower case; the global design is between letter "w"
and "r". / La marca consiste en cuatro letras en cursiva
y un dibujo en forma globo; las cuatro letras son la "s"
mayúscula y la "w", "r", "d" en minúsculas; el dibujo del
globo se encuentra entre las letras "w" y "r".

(511) NCL(9)
 5 Pesticides; produits pour la destruction des

animaux nuisibles; biocides; insecticides; désherbants;
herbicides; produits stérilisants pour sols; produits anti-
acariens; antimérules; produits chimiques pour le traitement de
la nielle.

 5 Pesticides; preparations for destroying noxious
animals; biocides; insecticides; preparations for destroying
noxious plants; herbicides; soil-sterilising preparations;
acaricides; preparations for destroying dry rot fungus;
chemical preparations to treat wheat blight (smut).

 5 Pesticidas; productos para eliminar animales
dañinos; biocidas; insecticidas; productos para eliminar las
malas hierbas; herbicidas; preparaciones esterilizadoras para
suelos; acaricidas; preparaciones antimoho; preparaciones
químicas para tratar el añublo (roya negra).
(822) CN, 07.11.2007, 4297417.
(832) US.
(834) ES.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 07.01.2010 1 028 424
(180) 07.01.2020
(732) Guangzhou Sunmile Industries Co., Ltd.

Rm. 2703-2704, Tianjun International Bldg.,
No. 365 Tianhe Rd.
Guangzhou (CN).

(842) Limited Company, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Hachoirs à viande (machines); machines à pain;
presses (vins); mélangeurs électriques à usage ménager;
centrifugeuses, électriques, à usage ménager; robots culinaires,
électriques; moulins à poivre autres que ceux actionnés
manuellement; fouets électriques à usage ménager; outils à
découper la viande à usage ménager; machines à laver; ciseaux
électriques; aspirateurs; appareils de nettoyage à vapeur.

 9 Appareils de central téléphonique commandés par
programme; ordinateurs; distributeurs automatiques; appareils
de phototélégraphie; tableaux d'affichage électroniques;
lecteurs de cassettes; postes de télévision; jeux automatiques
conçus pour être utilisés avec des téléviseurs; installations
électriques de prévention contre le vol; batteries d'allumage;
fers à repasser électriques.

11 Allumoirs; fours à air chaud; machines à café,
électriques; rôtissoires; réfrigérateurs; ventilateurs; robinets de
canalisation; radiateurs électriques; appareils pour bains (à air
chaud); appareils de désinfection.

 7 Meat grinders (machines); bread machines;
presses (wine); blenders, electric, for household purposes;
juice extractors, electric, for household purposes; food
processors, electric; pepper mills other than hand-operated;
whisks, electric, for household purposes; family cutting meat
tools; washing machines; scissors, electric; vacuum cleaners;
cleaning appliances utilizing steam.

 9 Program control phone exchange; computers;
distribution machines, automatic; phototelegraphy apparatus;
electronic notice boards; cassette players; television
apparatus; amusement apparatus adapted for use with
television; theft prevention installations, electric; batteries for
lighting; flat irons, electric.

11 Lighters; hot air ovens; coffee machines, electric;
roasters; refrigerators; fans; faucets for pipes (Am.);
radiators, electric; bath fittings (hot air); disinfectant
apparatus.

 7 Trituradoras de carne (máquinas); máquinas para
hacer pan; prensas (vino); mezcladoras eléctricas para uso
doméstico; exprimidores, eléctricos, para uso doméstico;
robots de cocina eléctricos; molinillos de pimienta que no sean
manuales; batidoras eléctricas para uso doméstico;
herramientas para cortar la carne para uso doméstico;
lavadoras; tijeras eléctricas; aspiradoras; aparatos de limpieza
a vapor.

 9 Centralitas telefónicas controladas por programas;
ordenadores; distribuidores automáticos; aparatos de
telefotografía; tablones de anuncios electrónicos;
reproductores de casetes; televisores; aparatos recreativos
que se usen con televisores; instalaciones eléctricas antirrobo;
baterías de arranque; planchas eléctricas.

11 Mecheros; hornos de aire caliente; cafeteras
eléctricas; asadores; frigoríficos; ventiladores; grifos (llaves de
paso) para canalizaciones; radiadores eléctricos; guarniciones
de baño (aire caliente); aparatos de desinfección.
(821) CN, 13.02.2008, 6551017.
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(821) CN, 13.02.2008, 6551018.
(821) CN, 13.02.2008, 6551019.
(832) GB, GR, US.
(834) AZ, BX, DE, ES, IR, RU, SY.
(527) GB, US.
(851) GB, GR, US. - Liste limitée à la classe 7. / List limited

to class 7. - Lista limitada a la clase 7.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 27.01.2010 1 028 425
(180) 27.01.2020
(732) Marsalle, Inc.

230 Liberty Street
Metuchen, NJ 08840 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) Collection. / Collection. / Collection.
(511) NCL(9)

 9 Lunetterie de protection, à savoir lunettes, lunettes
correctrices et lunettes non correctrices, lunettes anti-reflets et
lunettes grossissantes, ainsi que leurs parties et accessoires, à
savoir verres, montures, branches ainsi que ponts et plaquettes,
étuis et boîtes spécialement conçus pour lunettes, lunettes de
soleil et leurs parties et accessoires.

35 Services de magasin de vente au détail proposant
des lunettes, lunettes de soleil et accessoires correspondants.

 9 Protective eyewear, namely spectacles, non-
prescription and prescription eyewear, anti-glare and
magnifying glasses and their parts and accessories, namely
replacement lenses, frames, earstemming and nasal pieces,
cases and boxes specifically adapted for spectacles,
sunglasses and their parts and accessories.

35 Retail store services featuring eyeglasses,
sunglasses and related accessories.

 9 Gafas de protección, a saber, gafas, gafas con y
sin corrección, gafas antirreflejo y lupas, así como sus partes y
accesorios, a saber, cristales de repuesto, monturas, patillas y
puentes nasales, estuches y cajas especialmente diseñados
para gafas, gafas de sol, así como sus partes y accesorios.

35 Servicios de tiendas minoristas de gafas, gafas de
sol y los accesorios correspondientes.
(821) US, 16.08.2004, 78467926.
(822) US, 17.01.2006, 3045240.
(821) US, 19.08.2004, 78470091.
(822) US, 22.11.2005, 3017669.
(832) AU, CN, ES, GB, IE, JP, PT, RU, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 11.12.2009 1 028 426
(180) 11.12.2019
(732) Monopoly B.V.

Lassusstraat 9a
NL-1075 GV Amsterdam (NL).

(812) EM

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, BENELUX

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Vert. / Green. / Verde.
(511) NCL(9)

 2 Couleurs, vernis, laques, comme enduits de
protection et apprêts contre la corrosion; préservatifs contre la
rouille sous forme d'enduits.

37 Services de réparation, maintenance et nettoyage
d'appareils de chauffage, ventilation, conditionnement d'air,
réfrigération et congélation.

40 Traitement de matériaux, en particulier application
d'enduits sur des appareils de chauffage, ventilation,
conditionnement d'air, réfrigération et congélation.

 2 Paints, varnishes, lacquers, being protective
coatings and primers against corrosion; preservatives against
rust in the nature of coatings.

37 Cleaning, maintenance and repair of apparatus
for heating, ventilating, air conditioning, refrigerating and
freezing.

40 Treatment of materials, in particular the
application of coatings on apparatus for heating, ventilating,
air conditioning, refrigerating and freezing.

 2 Pinturas, barnices, lacas, en tanto que
revestimientos de protección y pinturas de imprimación contra
la corrosión; productos antioxidantes en forma de
revestimientos.

37 Lavado, mantenimiento y reparación de aparatos
de calefacción, ventilación, climatización, refrigeración y
congelación.

40 Tratamiento de materiales, en particular aplicación
de revestimientos sobre aparatos de calefacción, ventilación,
climatización, refrigeración y congelación.
(821) EM, 23.06.2009, 008382781.
(300) EM, 23.06.2009, 008382781.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 18.01.2010 1 028 427
(180) 18.01.2020
(732) Payfone, Inc.

137 Fifth Avenue, 10th Floor Rear
New York, NY 10010 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Services de paiement, à savoir établissement de

comptes approvisionés ou non approvisionnés liés à des
comptes clients de téléphonie mobile utilisés pour l'achat de
produits et services sur Internet et d'autres sites de vente au
détail.

36 Payment services, namely, establishing a funded
or unfunded account linked to a purchaser's mobile phone
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account used to purchase goods or services on the internet and
in other retail locations.

36 Servicios de pago, a saber, creación de cuentas
financiadas o no financiadas vinculadas a cuentas cliente de
telefonía móvil utilizadas para comprar productos o servicios
por Internet y en otros sitios de venta al por menor.
(821) US, 29.07.2009, 77792346.
(300) US, 29.07.2009, 77792346.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 06.11.2009 1 028 428
(180) 06.11.2019
(732) Maria GIEHL

Ringstraße 2
63543 Neuberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques, solutions pour lentilles de contact, préparations
pour le nettoyage de lentilles de contact.

 9 Lunettes, étuis a lunettes, lentilles de contact, étuis
spéciaux pour lentilles de contact.

44 Services d'opticiens.
 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary

preparations, solutions for contact lenses, contact lens
cleaning preparations.

 9 Glasses, spectacle cases, contact lenses, special
cases for contact lenses.

44 Optician services.
 5 Preparaciones farmacéuticas, veterinarias y

sanitarias, soluciones para lentes de contacto, preparaciones
para la limpieza de lentes de contacto.

 9 Gafas, estuches para gafas, lentillas de contacto,
estuches especiales para lentillas de contacto.

44 Servicios de óptica.
(822) DE, 18.08.2005, 305 21 377.6/05.
(832) AU.
(834) HU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 11.12.2009 1 028 429
(180) 11.12.2019
(732) Bianca Raine

42 Milpera Street
ASHGROVE QLD 4060 (AU).

(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Ludiciels; logiciels; logiciels (programmes);

logiciels de divertissement sous forme de jeux pour ordinateur;
jeux informatiques conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage externe ou un moniteur; appareils de jeux
informatiques conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage externe ou un moniteur; programmes de jeux
informatiques téléchargeables par Internet (logiciels).

 9 Computer games software; computer software;
computer software (programs); computer games
entertainment software; computer games adapted for use with
an external display screen or monitor; computer games
apparatus adapted for use with an external display screen or
monitor; computer games programs downloaded via the
Internet (software).

 9 Software de juegos informáticos; software;
software (programas); software de entretenimiento de juegos
informáticos; juegos informáticos especialmente diseñados
para utilización con pantallas de visualización externas o
monitores; aparatos para juegos informáticos especialmente
diseñados para utilización con pantallas de visualización
externas o monitores; programas de juegos informáticos
descargables por Internet (software).
(821) AU, 01.12.2009, 1334268.
(300) AU, 01.12.2009, 1334268.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 19.01.2010 1 028 430
(180) 19.01.2020
(732) BrainLAB AG

Kapellenstr. 12
85622 Feldkirchen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs, planification de logiciels et

programmes pour des applications neurochirurgicales,
orthopédiques et de radiothérapie, ainsi que pour des
applications de chirurgie de l'oreille, du nez et de la gorge;
supports de données contenant des logiciels et programmes de
planification pour des applications neurochirurgicales,
orthopédiques et de radiothérapie ainsi que pour des
applications de chirurgie de l'oreille, du nez et de la gorge.

10 Appareils et instruments de neurochirurgie;
appareils de radiothérapie; systèmes et composants conçus
pour le positionnement précis de patients dans le cadre
d'applications de radiothérapie et de neurochirurgie; appareils
de tomographie à spin nucléaire; systèmes de localisation
peropératoire guidés par l'image, destinés à des applications
chirurgicales, en particulier à des applications de
neurochirurgie, de chirurgie orthopédique, de chirurgie
stéréotaxique et de radiochirurgie, ainsi qu'à des applications
de chirurgie de l'oreille, du nez et de la gorge; systèmes de
traitement de précision pilotés par logiciels et destinés à la
neurochirurgie, à l'orthopédie et à la radiothérapie, ainsi qu'à la
chirurgie de l'oreille, du nez et de la gorge; appareils
électroniques et appareils de présentation d'images destinés à
des applications médicales, ces appareils étant également à
utiliser avec des systèmes de localisation guidés par l'image et
destinés à des applications chirurgicales.

 9 Computers, planning software and programs for
neurosurgical, orthopaedic and radiation therapy
applications and for ear, nose and throat surgery applications;
data carriers containing planning software and programs for
neurosurgical, orthopaedic and radiation therapy
applications and for ear, nose and throat surgery applications.

10 Neurosurgical instruments and apparatus;
radiation therapy apparatus; systems and components for
precise patient positioning for radiation therapy or
neurosurgical applications; nuclear spin tomography
apparatus; intra-operative, image-controlled localisation
systems for surgical applications, in particular for
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neurosurgical, orthopaedic, stereotactic and radio surgery
applications and for ear, nose and throat surgery applications;
systems for software-controlled precision treatment in
neurosurgery, orthopaedics, radiation therapy and ear, nose
and throat surgery; electronic apparatus and image
presentation apparatus for medical applications, including the
aforesaid goods for use with image-controlled localisation
systems for surgical applications.

 9 Ordenadores, programas y software para
planificación de procedimientos neuroquirúrgicos, ortopédicos
y de radioterapia, así como para aplicaciones de cirugía
otorrinolaringológica; soportes de datos con programas y
software para planificación de procedimientos
neuroquirúrgicos, ortopédicos y de radioterapia, así como para
aplicaciones de cirugía otorrinolaringológica.

10 Aparatos e instrumentos de neurocirugía; aparatos
de radioterapia; sistemas y componentes de posicionamiento
de precisión de pacientes para aplicaciones de radioterapia o
de neurocirugía; aparatos de tomografía nuclear rotatoria;
sistemas de localización intraoperatoria guiada por imagen
para aplicaciones de neurocirugía, en particular para
procedimientos neuroquirúrgicos, ortopédicos y de
radioterapia, así como para aplicaciones de cirugía
otorrinolaringológica; sistemas para tratamiento de precisión
asistida por ordenador utilizados en neurocirugía, ortopedia,
radioterapia y cirugía otorrinolaringológica; aparatos
electrónicos y de visualización de imágenes para aplicaciones
médicas, incluidos los productos antes mencionados para uso
con sistemas de localización guiada por imagen utilizados en
aplicaciones quirúrgicas.
(821) EM, 26.08.1999, 001290113.
(822) EM, 26.10.2000, 001290113.
(832) AU, CN, JP, KR, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 20.01.2010 1 028 431
(180) 20.01.2020
(732) CHINA CONSTRUCTION BANK CORPORATION

No. 25, Jinrong Jie,
Xicheng District
100032 Beijing (CN).

(842) Limited liability company, China

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Souscription d'assurances; prêts à tempérament;

agences de crédits; agences de recouvrement de créances;
affaires bancaires; investissement de capitaux; placement de
fonds; opérations de change; émission de chèques de voyage;
services de chambres de compensation; collectes; prêt
(finances); expertises fiscales; estimations financières
(assurances, banques immobilier); services de financement;
gérance de fortune; prêt sur nantissement; caisses d'épargne;
financement d'opérations de location-vente; financement
d'opérations de location-vente; analyse financière; vérification
des chèques; consultation financière; services de cartes de
crédit; services de cartes de débit; transfert électronique de
fonds; renseignements financiers; recouvrement de loyers;
émission de bons de valeur; émission de cartes de crédit;
services de caisses de retraite; parrainage financier; banque
directe (home-banking); services de chambres de

compensation; services de dépôt en coffres-forts; dépôt de
valeurs; courtage d'actions et obligations; cotations en Bourse.

36 Insurance underwriting; installment loans; credit
bureaux; debt collection agencies; banking; capital
investments; fund investments; exchanging money; issuing of
travellers' checks; clearing financial; organization of
collections; loans financing; fiscal assessments; financial
evaluation (insurance, banking, real estate); financing
services; financial management; mortgage banking; savings
banks; lease-purchase financing; hire-purchase financing;
financial analysis; check verification; financial consultancy;
credit card services; debit card services; electronic funds
transfer; financial information; rent collection; issue of tokens
of value; issuance of credit cards; retirement payment
services; financial sponsorship; home banking; clearing-
houses financial; safe deposit services; deposits of valuables;
stocks and bonds brokerage; stock exchange quotations.

36 Suscripción de seguros; préstamos pagaderos en
cuotas; agencias de crédito; agencias para el cobro de deudas;
transacciones financieras; inversión de capitales; inversión de
fondos; operaciones de cambio; emisión de cheques de viaje;
operaciones de compensación (cambio); organización de
colectas; préstamos (financiación); valoraciones fiscales;
valoraciones financieras (seguros, bancos, inmuebles);
servicios de financiación; administración financiera; préstamos
con garantías hipotecarias; cajas de ahorro; arrendamiento
financiero; arrendamiento con opción de compra; análisis
financiero; verificación de cheques; consultoría financiera;
servicios de tarjetas de crédito; servicios de tarjetas de débito;
transferencia electrónica de fondos; información financiera;
cobro de alquileres; emisión de bonos de valores; emisión de
tarjetas de crédito; servicios de cajas de pago de jubilaciones;
patrocinio financiero; banca directa; cámaras de compensación
(clearing financiero); depósito en cajas de seguridad; depósito
de objetos de valor; corretaje en Bolsa; cotizaciones en Bolsa.
(822) CN, 07.05.2009, 4567239.
(834) RU, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 17.09.2009 1 028 432
(180) 17.09.2019
(732) BATTISTELLA Monica

Via Olgia, 44
SEGRATE (MI) (IT).

(841) IT
(732) GOBBI Sergio

Via Solferino 33
MILANO (IT).

(841) IT
(750) BATTISTELLA Monica, Via Olgia, 44, SEGRATE 

(MI) (IT).

(531) 27.5.
(571) La police de caractères utilisée est "Vag rounded std

black", les lettres sont en minuscules, les jambages de
la lettre "M" de cette marque se prolongent vers le bas
de façon à s'aligner avec la hampe du "J" (marque
figurative). / Character used "Vag rounded std black",
lower case letters, letter "M" of the trademark extended
towards to the lower part, in line with the letter "J"
(device trademark). / El tipo de letra utilizado es "Vag
rounded std black", los caracteres figuran en minúscula,



204 No 06/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

la letra "M" de la marca prolonga sus astas hacia abajo
de modo que se alinea con la letra "J" (marca figurativa).

(511) NCL(9)
 9 Sacs et étuis pour ordinateurs portables;

équipements audio, vidéo, photographiques, électroniques et
d'information; jumelles et étuis à jumelles; sacs et étuis pour
disques en vinyle, casques d'écoute, écouteurs, haut-parleurs
audio; sacs et étuis pour dispositifs audio et vidéo numériques,
appareils de radio, claviers, câbles, imprimantes, visiophones,
téléphones portables, téléphones sans fil; accessoires pour
téléphones portables (étuis); lunettes et étuis à lunettes; étuis à
lunettes de soleil; dispositifs de protection masques, gants de
protection, visières antiéblouissantes, genouillères et casques
de protection; combinaisons de plongée.

18 Cuir et imitations du cuir; articles en ces matières
non compris dans d'autres classes; malles et valises; sacs de
voyage, sacs de camping; sacs à dos, sacs, mallettes de voyage;
conférenciers, portefeuilles, serviettes [maroquinerie], étuis
pour clés (articles de maroquinerie); parapluies, parasols de
plage.

25 Articles d'habillement, chaussures, chapeaux.
 9 Bags and cases for portable computers;

photographic, video, audio, electronic and information
equipment; binoculars and cases for binoculars; bags and
cases for vinyl disks, headphones, earphones, audio
loudspeakers; bags and cases for digital audio and video
devices, radios, keyboards, cables, printers, videophones,
mobile telephones, wireless telephones; accessories for mobile
telephones (cases); glasses and cases for glasses; cases for sun
glasses; protection devices: masks, protective gloves, anti-
glare visors, knee pads and safety helmets; wet suits.

18 Leather and imitations thereof; articles in such
materials not included in other classes; trunks and suitcases;
travelling bags, camping bags; backpacks, bags, travelling
cases; folders, wallets, briefcases, key cases (leather goods);
umbrellas, beach umbrellas.

25 Wear articles, shoes, hats.
 9 Bolsas y fundas para ordenadores portátiles;

equipos fotográficos, de vídeo, audio, electrónicos y de
información; gemelos (óptica) y estuches para los mismos;
fundas y estuches para discos de vinilo, auriculares, cascos,
altavoces; fundas y estuches para aparatos digitales de audio
y vídeo, radios, teclados, cables, impresoras, videoteléfonos,
teléfonos móviles, teléfonos inalámbricos; accesorios para
teléfonos móviles (fundas); gafas y estuches para gafas;
estuches de gafas de sol; dispositivos de protección, a saber,
mascarillas, guantes de protección, viseras antideslumbrantes,
rodilleras y cascos de protección; trajes de buceo.

18 Cuero y cuero de imitación; artículos de dichos
materiales no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
bolsas de viaje, mochilas de acampada; mochilas, bolsas,
maletas; portadocumentos, billeteras, portafolios, estuches
para llaves (marroquinería); paraguas, sombrillas de playa.

25 Prendas de vestir, calzado, sombreros.
(821) IT, 25.03.2009, MI2009C003068.
(300) IT, 25.03.2009, MI2009C003068.
(832) GB, JP, US.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, HU.
(527) GB, US.
(851) GB, JP, US. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to

class 9. - Lista limitada a la clase 9.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 24.12.2009 1 028 433
(180) 24.12.2019
(732) ENUMA CHAIN MFG. CO., LTD.

300, Kamikawasakimachi,
Kaga-Shi
Ishikawa 922-0013 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 26.1; 27.5; 27.7.
(511) NCL(9)

12 Boîtes de vitesse et engrenages (pour véhicules
terrestres); chaînes à rouleaux pour véhicules terrestres; deux-
roues à moteur; bicyclettes; parties et garnitures pour deux-
roues à moteur ou bicyclettes; chaînes motrices pour deux-
roues à moteur ou bicyclettes.

12 Power transmissions and gearings (for land
vehicles); roller chains for land vehicles; two-wheeled motor
vehicles; bicycles; parts and fittings of two-wheeled motor
vehicles or bicycles; drive chains for two-wheeled motor
vehicles or bicycles.

12 Transmisiones y engranajes (para vehículos
terrestres); cadenas de rodillos para vehículos terrestres;
vehículos a motor de dos ruedas; bicicletas; partes y
guarniciones de vehículos a motor de dos ruedas o bicicletas;
cadenas motrices para vehículos a motor de dos ruedas o
bicicletas.
(821) JP, 07.08.2009, 2009-060528.
(300) JP, 07.08.2009, 2009-060528.
(832) CH, CN, EM, KR, RU, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Chaînes à rouleaux pour deux-roues à moteur ou
bicyclettes; chaînes pour deux-roues à moteur ou bicyclettes;
chaînes motrices pour deux-roues à moteur ou bicyclettes;
chaînes de transmission pour deux-roues à moteur ou
bicyclettes.

12 Roller chains for two-wheeled motor vehicles or
bicycles; chains for two-wheeled motor vehicles or bicycles;
driving chains for two-wheeled motor vehicles or bicycles;
transmission chains for two-wheeled motor vehicles or
bicycles.

12 Cadenas de rodillos para vehículos a motor de dos
ruedas o bicicletas; cadenas para vehículos a motor de dos
ruedas o bicicletas; cadenas impulsoras para vehículos a
motor de dos ruedas o bicicletas; correas de transmisión para
vehículos a motor de dos ruedas o bicicletas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 03.12.2009 1 028 434
(180) 03.12.2019
(732) Beijing Choice Electronic Technology

Co., Ltd.
Bailangyuan Building B,
Rm. 1127-1128,
Fuxing Road A36
100039 Beijing (CN).
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(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

10 Appareils pour l'allaitement; appareils et
instruments chirurgicaux; trousses de chirurgiens; appareils
d'anesthésie; pompes à usage médical; hématimètres;
injecteurs à usage médical; appareils et instruments médicaux;
mallettes spéciales pour instruments médicaux; tensiomètres;
sphygmomanomètres; sphygmotensiomètres; respirateurs
pour la respiration artificielle; appareils pour la respiration
artificielle; stéthoscopes; trousses de chirurgiens ou de
médecins; appareils et instruments vétérinaires; seringues à
usage médical; appareils médicaux pour exercices corporels;
appareils pour l'analyse à usage médical; appareils d'essai à
usage médical; thermomètres à usage médical; appareils pour
le diagnostic à usage médical; électrocardiographes; électrodes
à usage médical; appareils pour la physiothérapie; instruments
thérapeutiques à ultrasons à usage médical et leurs parties;
appareils auditifs électroniques; appareils acoustiques pour
personnes dures d'oreille; brancards pour malades; mobilier
spécial à usage médical; fils de guidage médicaux.

10 Nursing appliances; surgical apparatus and
instruments; instrument cases for use by surgeons and
doctors; anesthetic apparatus; pumps for medical purposes;
hematimeters; injectors for medical purposes; medical
apparatus and instruments; cases fitted for medical
instruments; arterial blood pressure measuring apparatus;
sphygmomanometers; sphygmotensiometers; respirators for
artificial respiration; apparatus for artificial respiration;
stethoscopes; cases fitted for use by surgeons and doctors;
veterinary apparatus and instruments; syringes for medical
purposes; physical exercise apparatus, for medical purposes;
apparatus for use in medical analysis; testing apparatus for
medical purposes; thermometers for medical purposes;
diagnostic apparatus for medical purposes;
electrocardiographs; electrodes for medical use;
physiotherapy apparatus; medical treatment ultrasonic
instruments and parts; electronic hearing aids; hearing aids
for the deaf; ambulance stretchers; furniture especially made
for medical purposes; medical guide wires.

10 Aparatos para la lactancia; aparatos e
instrumentos quirúrgicos; estuches para instrumental médico y
quirúrgico; aparatos para anestesias; bombas para uso
médico; hematímetros; inyectores para uso médico; aparatos e
instrumentos médicos; maletines especiales para instrumental
médico; tensiómetros; esfigmomanómetros; aparatos para
medir la tensión arterial; respiradores; aparatos de respiración
artificial; estetoscopios; estuches de personal médico o
quirúrgico; aparatos e instrumentos veterinarios; jeringas para
uso médico; aparatos de ejercicio físico para uso médico;
aparatos de análisis médico; aparatos de análisis para uso
médico; termómetros para uso médico; aparatos de
diagnóstico para uso médico; electrocardiógrafos; electrodos
para uso médico; aparatos de fisioterapia; instrumentos para
tratamientos médicos por ultrasonidos y sus partes; audífonos
electrónicos; audífonos para discapacitados auditivos; camillas

para enfermos; mobiliario especial para uso médico; alambres
guía para uso médico.
(821) CN, 04.09.2009, 7673206.
(300) CN, 04.09.2009, 7673206.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 23.11.2009 1 028 435
(180) 23.11.2019
(732) T&T SAS DI VALENTINI S. & C.

Via Milano, 34
I-21010 Cardano al Campo (Varese) (IT).

(842) LIMITED PARTNERSHIP, ITALY

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Batteries et chargeurs de batteries pour modélisme;
lunettes de visée pour armes à feu.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;
feux d'artifice; viseurs et silencieux pour armes à feu ainsi que
leurs composants; étuis et sacs pour ces produits compris dans
cette classe.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie à usage
militaire ou paramilitaire.

28 Modélisme, articles de jeu; articles de sport pour le
tir dynamique.

 9 Batteries and battery chargers for modelling;
telescopic sights for firearms.

13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives;
fireworks; sights and silencers for firearms and parts thereof;
cases and bags for the products included in this class.

25 Clothing, footwear, headgear for military or
paramilitary use.

28 Modelling, playthings; sporting articles for
dynamic shooting.

 9 Baterías y cargadores de baterías para modelismo;
miras telescópicas para armas de fuego.

13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;
explosivos; fuegos artificiales; miras y silenciadores para
armas de fuego, así como sus piezas correspondientes; fundas
y bolsas para los productos comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería para uso militar o paramilitar.

28 Modelismo, juguetes; artículos de deporte para tiro
dinámico.
(821) IT, 11.06.2009, PD2009C000519.
(300) IT, 11.06.2009, PD2009C000519.
(832) US.
(834) CH, RS, SM.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 12.11.2009 1 028 436
(180) 12.11.2019
(732) MIROGLIO FASHION S.R.L.

Via Santa Margherita, 23
I-12051 ALBA (CN) (IT).
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(842) Limited Liability Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; programmes du système d'exploitation enregistrés
pour ordinateurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et articles de sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité; services de regroupement, pour des tiers,

de vêtements, chaussures, valises, produits de maroquinerie,
accessoires, produits de parfumerie, cosmétiques, lunettes,
montres, lunettes de soleil, articles de bijouterie, articles de
bijouterie fantaisie, permettant à la clientèle de les voir et de les
acheter commodément.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; computer operating programs
recorded.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; services consisting in the bringing

together, for the benefit of others, clothing, shoes, cases,
leather products, accessories, perfumery, cosmetics, glasses,

watches, sunglasses, jewellery, costume jewellery, enabling
customers to conveniently view and purchase those goods.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonidos o imágenes; soportes
de registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; programas
de sistemas operativos informáticos grabados.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; agrupamiento, por cuenta de terceros,
de prendas de vestir, calzado, estuches, artículos de cuero,
accesorios, artículos de perfumería, cosméticos, gafas, relojes,
gafas de sol, artículos de joyería, joyas de fantasía, para que
los consumidores puedan ver dichos productos y comprarlos
con comodidad.
(821) IT, 05.11.2009, TO2009C003469.
(300) IT, 05.11.2009, TO2009C003469.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 15.10.2009 1 028 437
(180) 15.10.2019
(732) Bartenbach LichtLabor GmbH

Rinner Straße 14
A-6071 Aldrans (AT).

(842) GmbH, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage; appareils de luminothérapie

et thérapie par la lumière; installations et systèmes d'éclairage
en cabine à usage thérapeutique.

41 Formation, en particulier dans le domaine des
technologies de l'éclairage et de la lumière, de la psychologie
de la perception et de la conception d'éclairages à la lumière du
jour et à la lumière artificielle.

42 Services de conseillers techniques, planification de
projets et établissement de plans de construction en matière
d'éclairagisme et de techniques d'illumination; services
d'architectes-conseils et supervision de travaux de construction
se rapportant à l'éclairage de bâtiments à la lumière du jour et
à la lumière artificielle; préparation d'études et services
d'expertises [travaux d'ingénieurs] en matière d'éclairagisme et
de techniques d'illumination; création de modèles de
visualisation pour l'éclairagisme et les techniques
d'illumination; simulation de modes d'éclairage à la lumière du
jour et à la lumière artificielle sur des bâtiments et des
structures; recherche et développement en matière d'éclairages
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et systèmes d'éclairage; recherches scientifiques portant sur les
effets psychologiques de la perception de la lumière; services
scientifiques et technologiques ainsi que services de recherche
et de conception s'y rapportant; services d'analyses et de
recherches industrielles; conception et développement de
matériel informatique et logiciels dans le domaine de
l'éclairagisme et des techniques d'illumination.

11 Lighting apparatus; light and lighting therapy
apparatus; cubicle-type lighting systems and installations for
therapeutic purposes.

41 Providing of training, in particular in the field of
light and lighting technology, perceptual psychology and
daylight and artificial light design.

42 Technical consultancy, project planning and
construction drafting in relation to lighting and illumination
engineering; architectural consultancy and construction
supervision in relation to the lighting of buildings with
daylight and artificial light; drawing up studies and providing
expertise in relation to lighting and illumination engineering;
creating visualisation models for lighting and illumination
engineering; simulation of daylight and artificial light
situations on buildings and structures; research and
development in the field of lights and light systems; scientific
research in the field of perception-psychological effects of
light; scientific and technological services and research and
design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software in the field of lighting and illumination engineering.

11 Aparatos de iluminación; luces y aparatos de
luminoterapia; sistemas e instalaciones de cabinas de
iluminación para uso terapéutico.

41 Formación, en particular en luces y técnicas de
iluminación, psicología perceptiva y diseño de iluminación
natural y artificial.

42 Consultoría técnica, planificación de proyectos y
elaboración de planos en relación con sistemas de luces e
ingeniería de iluminación; consultoría en arquitectura y
supervisión de obras de construcción en relación con
iluminación de edificios con luz natural o artificial; elaboración
de estudios y facilitación de peritajes en relación con sistemas
de luces e ingeniería de iluminación; creación de modelos de
visualización para sistemas de luces e ingeniería de
iluminación; simulación de sistemas de luz natural y artificial
para iluminación de edificios y estructuras; investigación y
desarrollo de luz y sistemas de luces; investigación científica
en efectos de percepción psicológica causados por la luz;
servicios científicos y tecnológicos, así como servicios de
investigación y diseño conexos; servicios de análisis e
investigación industriales; diseño y desarrollo de hardware y
software para sistemas de luces e ingeniería de iluminación.
(821) EM, 29.04.2009, 008261638.
(300) EM, 29.04.2009, 8261638.
(832) CH, JP, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 26.10.2009 1 028 438
(180) 26.10.2019
(732) Unitract Syringe Pty Ltd

Suite 3 Level 11
1 Chifley Square
SYDNEY NSW 2000 (AU).

(842) Australian Corporation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Dispositifs médicaux, y compris seringues, objets

médicaux pointus ou tranchants à conception sécuritaire et
dispositifs d'administration de médicaments compris dans
cette classe.

10 Medical devices, including syringes, safety sharps,
and drug delivery devices in class 10.

10 Dispositivos médicos, incluidas jeringas,
instrumentos cortantes de seguridad y dispositivos para
administrar medicamentos comprendidos en esta clase.
(821) AU, 01.10.2009, 1323553.
(300) AU, 01.10.2009, 1323553.
(832) CH, CN, DE, EM, ES, FR, GB, IT, JP, PT, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Dispositifs médicaux, y compris seringues, objets
médicaux pointus ou tranchants à conception sécuritaire et
dispositifs d'administration de médicaments compris dans
cette classe.

10 Medical devices, namely syringes, safety sharps,
and drug delivery devices in class 10.

10 Dispositivos médicos, incluidas jeringas,
instrumentos cortantes de seguridad y dispositivos para
administrar medicamentos comprendidos en esta clase.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 14.12.2009 1 028 439
(180) 14.12.2019
(732) Dimitar Hristov BALEV

kv. Vladislavovo, bl. 224,
vh. 2, ap. 50
BG-9000 VARNA (BG).

(841) BG

(531) 5.3; 28.5.
(561) BALEV BIO
(511) NCL(9)

29 Amandes moulues; extraits d'algues à usage
alimentaire; aliments à grignoter à base de fruits; fruits et
légumes conservés, congelés, séchés et cuits; gelées,
confitures et compotes; fruits confits; noix de coco séchées;
huile de coco; concentrés [bouillons]; écorces [zestes] de
fruits; beurre; lait; houmous; pulpe de fruits; tranches de fruits;
gelées de fruits; pectine alimentaire; huiles comestibles;
graines de soja conservées à usage alimentaire; raisins secs;
tahini (pâte de graines de sésame); huile de sésame; dattes;
arachides préparées; purée de pommes; oléagineux préparés.

30 Café, thé, cacao; sucre; miel; riz; tapioca; sagou;
épices; chocolat; confiseries; pétales de maïs; muesli;
édulcorants naturels.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; fruits et légumes
frais; malt; amandes; algues pour l'alimentation des hommes
ou des animaux; herbes potagères fraîches; raisins frais;
froment; cannes à sucre; fèves de cacao brut; noix de coco;
orties; châtaignes fraîches; noisettes; tourteaux; avoine; riz non
transformé; seigle; algues pour l'alimentation humaine ou
animale; céréales en grains non travaillés; écorces brutes;
sésame; courges; maïs; racines alimentaires.

32 Bières; boissons sans alcool; eaux minérales et
gazeuses; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

29 Almonds, ground; weed extracts for food; fruit-
based snack food; preserved, frozen, dried and cooked fruits
and vegetables; jellies, jams and compotes; crystallized fruits;
coconut, desiccated; coconut oil; bouillon concentrates; fruit
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peel; butter; milk; hummus; fruit pulp; fruit chips; fruit jellies;
pectin for food; edible oils; soya beans, preserved, for food;
raisins; tahini (sesame seed paste); sesame oil; dates; peanuts,
processed; apple puree; nuts, prepared.

30 Coffee, tea, cocoa; sugar; honey; rice; tapioca;
sago; spices; chocolate; confectionery; cornflakes; muesli;
natural sweeteners.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; fresh fruits and
vegetables; malt; almonds; algae for human or animal
consumption; fresh garden herbs; fresh grape; wheat;
sugarcane; raw cocoa beans; coconuts; nettles; fresh
chestnuts; hazelnuts; oil cake; oats; unprocessed rice; rye;
weeds for human or animal consumption; unprocessed cereal
seeds; raw barks; sesame; squashes; maize; roots for food.

32 Beers; non-alcoholic drinks; mineral and aerated
waters; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Almendras molidas; extractos de algas para uso
alimenticio; productos de aperitivo a base de frutas; frutas y
verduras, hortalizas y legumbres en conserva, congeladas,
secas y cocidas; jaleas, mermeladas y compotas; frutas
confitadas; coco deshidratado; aceite de coco; concentrados
de caldo; cáscaras de frutas; mantequilla; leche; hummus;
pulpa de fruta; rodajas de fruta; jaleas de fruta; pectina para
uso alimenticio; aceites comestibles; granos de soja en
conserva para uso alimenticio; pasas (uvas); tahini (pasta de
semillas de sésamo); aceite de sésamo; dátiles; cacahuetes
preparados; compota de manzana; frutos secos preparados.

30 Café, té, cacao; azúcar; miel; arroz; tapioca; sagú;
especias; chocolate; productos de confitería; copos de maíz;
muesli; edulcorantes naturales.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; frutas y verduras,
hortalizas y legumbres frescas; malta; almendras; algas para la
alimentación humana o animal; hierbas aromáticas frescas;
uvas frescas; trigo; caña de azúcar; granos frescos de cacao;
cocos; ortigas; castañas frescas; avellanas; tortas oleaginosas
para el ganado; avena; arroz sin procesar; centeno; algas para
la alimentación humana o animal; cereales en grano no
elaborados; cortezas en bruto (árboles); sésamo; calabazas;
maíz; raíces comestibles.

32 Cerveza; bebidas sin alcohol; aguas minerales y
gaseosas; bebidas de frutas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas.
(822) BG, 14.12.2009, 72550.
(300) BG, 25.06.2009, 110298.
(831) KZ.
(834) BY, MD, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 09.07.2009 1 028 440
(180) 09.07.2019
(732) Emergo (Cyprus) Limited

Emergo House, 1 Poseidonos street
Engomi, Nicosia (CY).

(812) EM
(842) LTD, CYPRUS

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

44 Services médicaux; assistance vétérinaire; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

44 Medical services; veterinary assistance; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.

44 Servicios médicos; asistencia veterinaria; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) EM, 23.12.2008, 007489313.
(822) EM, 22.08.2009, 007489313.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 18.11.2009 1 028 441
(180) 18.11.2019
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu "Dom detskoi odejdy"
str. 1, 18, Novinsky b-r
RU-121069 Moscow (RU).

(842) Limited liability company, Russian Federation

(531) 1.1; 27.3; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; bandanas
(foulards); corselets; corsets; gaines; lingerie de corps;
combinaisons (sous-vêtements); vêtements de dessous; sous-
vêtements; sous-vêtements sudorifuges; lingerie de corps
sudorifuge; vêtements de dessous contre la transpiration;
salopettes; sarraus; vareuses; combinaisons-culottes; boas
(tours de cou); bottines; pantalons d'équitation; pantalons;
chaussures de football; chaussures de footballeurs; soutiens-
gorge; cols; étoles; faux-cols; empiècements de chemises;
voiles (vêtements); galoches; cravates; lavallières; leggings;
tiges de bottes; gilets; gilets de costume; maillots; maillots de
sport; articles de bonneterie; talons; caleçons; culottes;
capuchons (habillement); carcasses de chapeaux; pochettes;
poches de vêtements; cache-col; visières de casquettes; pare-
soleil (visières); visières (chapellerie); collants; combinaisons
(vêtements); combinaisons de ski nautique; combinés
(lingerie); costumes; maillots de bain; costumes de bain;
déguisements (habillement); vêtements de plage; vestes
(habillement); gilets de pêche; livrées; caracos; tee-shirts;
serre-poignets; manchettes (habillement); masques pour
dormir; chemisettes; devants de chemise; plastrons de
chemise; mantilles; manteaux; fourrures (vêtements); moufles;
manchons (habillement); chancelières, (sans système de
chauffage électrique); talonnettes pour les chaussures; bavoirs
non en papier; étoles (fourrures); couvre-oreilles
(habillement); chaussettes; sandales de bain; chaussons de
bain; chaussures de plage; chaussures de sport montantes;
chaussures de ski; chaussures de sport; articles chaussants;
vêtements en papier; vêtements de dessus; prêt-à-porter;
habillement pour automobilistes; habillement pour cyclistes;
vêtements de gymnastique; gabardines (vêtements); jerseys
(habillement); vêtements en imitations du cuir; vêtements en
cuir; tricots (habillement); uniformes; vêtements; ferrures de
chaussures; garnitures métalliques pour chaussures et bottes;
ferrures pour chaussures et bottes; manipules; pardessus;
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paletots; parkas; langes en matières textiles; couches en
matières textiles; pèlerines; gants (habillement); pyjamas;
vêtements de nuit; caleçons de bain; shorts de bain; foulards;
écharpes; robes; vêtements imperméables; bandeaux pour la
tête (habillement); jarretières; fixe-chaussettes; jarretelles;
doublures confectionnées (parties de vêtements); dessous-de-
bras; semelles; bretelles pour vêtements; bretelles; brodequins;
ceintures (habillement); ceintures porte-monnaie
(habillement); layettes; antidérapants pour chaussures; pull-
overs; talonnettes pour les bas; trépointes de chaussures;
chemises; sabots; sandales; bottes; saris; chandails;
empeignes; semelles intérieures; toges; slips; chaussures de
gymnastique; pantoufles; chaussures; turbans; bérets; bonnets;
chapeaux; coiffures (chapellerie); hauts-de-forme; tabliers
(vêtements); peignoirs; robes de chambre; peignoirs de bain;
bouts de chaussures; chapeaux en papier (habillement);
bonnets de douche; bas; bas sudorifuges; châles; calottes;
bonnets de bain; ceintures-écharpes; crampons de chaussures
de football; couches-culottes; sous-pieds pour guêtres; sous-
pieds pour pantalons; pelisses; espadrilles; jupes; jupons.

25 Clothing, footwear, headgear; bandanas
(neckerchiefs); corselets; corsets (underclothing); girdles;
body linen (garments); slips (undergarments); underclothing;
underwear; sweat-absorbent underclothing (underwear);
anti-sweat underclothing; anti-sweat underwear; overalls;
smocks; stuff jackets (clothing); teddies (undergarments);
boas (necklets); half-boots; breeches (for wear); trousers;
football boots; football shoes; brassieres; collars (clothing);
shoulder wraps; detachable collars; shirt yokes; veils
(clothing); galoshes; neckties; ascots; leggings; boot uppers;
vests; waistcoats; singlets; sports jerseys; hosiery; heels;
drawers (clothing); pants; hoods (clothing); hat frames
(skeletons); pocket squares; pockets for clothing; collar
protectors; cap peaks; sun visors; visors (hat making); tights;
combinations (clothing); wet suits for water-skiing; bodices
(lingerie); suits; bathing suits; swimsuits; masquerade
costumes; beach clothes; jackets (clothing); fishing vests;
liveries; camisoles; tee-shirts; cuffs; wristbands (clothing);
sleep masks; chemisettes (shirt fronts); jumpers (shirt fronts);
shirt fronts; mantillas; coats; furs (clothing); mittens; muffs
(clothing); foot muffs, not electrically heated; heelpieces for
boots and shoes; bibs, not of paper; fur stoles; ear muffs
(clothing); socks; bath sandals; bath slippers; beach shoes;
boots for sports; ski boots; sports shoes; footwear; paper
clothing; outer clothing; ready-made clothing; motorists'
clothing; cyclists' clothing; clothing for gymnastics;
gabardines (clothing); jerseys (clothing); clothing of
imitations of leather; clothing of leather; knitwear (clothing);
uniforms; clothing; iron fittings for boots; fittings of metal for
shoes and boots; iron fittings for shoes; maniples; overcoats;
topcoats; parkas; babies' diapers of textile; babies' napkins of
textile; pelerines; gloves (clothing); pajamas (am.); pyjamas;
bathing drawers; bathing trunks; scarfs; scarves; frocks;
waterproof clothing; headbands (clothing); garters; sock
suspenders; stocking suspenders; ready-made linings (parts of
clothing); dress shields; soles for footwear; braces for
clothing (suspenders); suspenders; lace boots; belts
(clothing); money belts (clothing); layettes (clothing); non-
slipping devices for boots and shoes; pullovers; heelpieces for
stockings; welts for boots and shoes; shirts; wooden shoes;
sandals; boots; saris; sweaters; footwear uppers; inner soles;
togas; underpants; gymnastic shoes; slippers; shoes; turbans;
berets; caps (headwear); hats; headgear for wear; top hats;
aprons (clothing); bath robes; dressing gowns; bath robes;
tips for footwear; paper hats (clothing); shower caps;
stockings; sweat-absorbent stockings; shawls; skull caps;
bathing caps; sashes for wear; studs for football boots (shoes);
babies' pants; gaiter straps; trouser straps; pelisses; esparto
shoes or sandals; skirts; petticoats.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; bandanas (pañuelos de cuello); corseletes;
corsés; fajas; lencería; combinaciones (ropa interior); ropa
interior; prendas íntimas; ropa interior absorbente del sudor;
ropa interior antisudor; prendas íntimas antisudor; petos;

guardapolvos; chaquetones; bodies (ropa interior); boas
(estolas); botines; pantalones bombachos; pantalones; botas
de fútbol; zapatillas de fútbol; sujetadores; cuellos; estolas;
cuellos de quitaipón; canesúes de camisa; velos (prendas de
vestir); galochas; corbatas; plastrones; leotardos sin pies;
palas de botas; camisetas de tirantes; chalecos; maillots;
camisetas de deporte; prendas de calcetería; tacones;
calzoncillos (prendas de vestir); bragas y calzoncillos;
capuchas (prendas de vestir); armaduras de sombreros;
pañuelos de bolsillo; bolsillos de prendas de vestir; protectores
de cuellos de prendas de vestir; viseras de gorras; viseras para
el sol; viseras (artículos de sombrerería); pantis; conjuntos de
vestir; trajes de neopreno para esquí acuático; camisolas;
trajes; trajes de baño; bañadores; disfraces (trajes); ropa de
playa; chaquetas (prendas de vestir); chalecos de pesca;
libreas; cubrecorsés; camisetas de manga corta; puños;
muñequeras (prendas de vestir); antifaces para dormir;
camisolines; canesúes (pecheras de camisas); pecheras de
camisa; mantillas; abrigos; pieles (prendas de vestir);
manoplas; manguitos (prendas de vestir); folgos (no
eléctricos); contrafuertes para calzado; baberos que no sean
de papel; estolas de pieles; orejeras; calcetines; sandalias de
baño; zapatillas de baño; calzado de playa; botines de deporte;
botas de esquí; calzado de deporte; calzado; prendas de vestir
de papel; ropa exterior; ropa de confección; ropa para
automovilistas; ropa para ciclistas; ropa de gimnasia;
gabardinas (prendas de vestir); camisetas deportivas (prendas
de vestir); ropa de cuero de imitación; prendas de vestir de
cuero; prendas de punto; uniformes; prendas de vestir;
herrajes de calzado; herrajes metálicos para calzado; herrajes
para calzado; manípulos; gabanes; paletós; parkas; pañales de
materias textiles; pañales textiles para bebés; pelerinas;
guantes; pijamas; pijamas; bermudas de baño; calzones de
baño; echarpes; bufandas; vestidos; ropa impermeable; cintas
para la cabeza (prendas de vestir); ligas; ligas para calcetines;
ligueros; forros confeccionados (partes de prendas de vestir);
sobaqueras; suelas de calzado; tirantes; jarreteras;
borceguíes; cinturones (prendas de vestir); cinturones-
monedero (prendas de vestir); ajuares de bebé; antideslizantes
para calzado; jerséis; refuerzos de talón para medias; viras de
calzado; camisas; calzado de madera; sandalias; botas; saris;
suéteres; palas de calzado; plantillas; togas; slips; zapatillas de
gimnasia; zapatillas; zapatos; turbantes; boinas; gorras
(artículos de sombrerería); sombreros; artículos de
sombrerería; sombreros de copa; delantales (prendas de
vestir); albornoces; batas; albornoces; punteras de calzado;
sombreros de papel (prendas de vestir); gorros de ducha;
medias; medias absorbentes del sudor; chales; casquetes;
gorros de baño; fajines; tacos de botas de fútbol (calzado);
bragas pañal; trabillas para polainas; trabillas de pie para
pantalones; pellizas; alpargatas; faldas; enaguas.
(822) RU, 18.11.2009, 394031.
(300) RU, 18.06.2009, 2009714036.
(831) KZ.
(834) AZ, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 10.06.2009 1 028 442
(180) 10.06.2019
(732) TAOASIS GmbH

Aroma-Kosmetik & Verlag
Bismarckstrasse 23
32657 Lemgo (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Huiles essentielles; cosmétiques, en particulier

crèmes, savons, additifs pour le bain; produits de parfumerie;
lotions capillaires; pierres pour la diffusion d'arômes.

 5 Produits pour soins de santé; désodorisants
d'intérieur sous forme de sprays.
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10 Inhalateurs.
11 Appareils pour l'éclairage, la production de vapeur

et la ventilation, en particulier distributeurs de parfums
automatiques, fontaines à eaux parfumées, lampes à parfum et
à huiles aromatiques électriques.

21 Lampes à parfum et à huiles aromatiques non
électriques.

 3 Essential oils; cosmetics, in particular creams,
soaps, bath additives; perfumery; hair lotions; aroma stones
diffusers.

 5 Preparations for healthcare; room deodorants
under the form of sprays.

10 Inhalators.
11 Apparatus for lighting, steam generating,

ventilating, in particular automatic fragrance dispensers,
fragrant water fountains, aromatic perfume and electrical oil
lamps.

21 Not electrical aromatic perfume and oil lamps.
 3 Aceites esenciales; cosméticos, en particular

cremas, jabones, aditivos para el baño; productos de
perfumería; lociones capilares; piedras perfumadas.

 5 Preparaciones sanitarias; ambientadores en
aerosol.

10 Inhaladores.
11 Aparatos de iluminación, producción de vapor,

ventilación, en particular difusores de fragancias automáticos,
fuentes de agua perfumada, quemadores eléctricos de aceites
y esencias aromáticas.

21 Quemadores de aceites y esencias aromáticas que
no sean eléctricos.
(821) DE, 22.12.2008, 30 2008 080 169.7/03.
(300) DE, 22.12.2008, 30 2008 080 169.7/03.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 02.12.2009 1 028 443
(180) 02.12.2019
(732) CPS Color Group Oy

Vernissakatu 1
FI-01300 Vantaa (FI).

(842) Joint-stock company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines automatiques et manuelles pour la

distribution de matières tinctoriales dans des liquides, y
compris peintures, enduits, vernis et laques ainsi que parties
desdites machines, malaxeurs et agitateurs pour
l'homogénéisation de liquides en pots.

 7 Automatic and manual machines for dispensing
colorants into liquids including paints, coatings, varnishes and
lacquers and parts of such machines, mixers and shakers used
for the homogenisation of canned liquids.

 7 Máquinas automáticas y manuales para añadir
colorantes a líquidos, incluidos pinturas, revestimientos,
barnices y lacas, y partes de estas máquinas, mezcladores y
agitadores utilizados en homogenización líquidos de
enlatados.
(821) FI, 17.11.2009, T200903138.
(300) FI, 17.11.2009, T200903138.
(832) AU, CN, EG, EM, JP, KR, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 20.01.2010 1 028 444
(180) 20.01.2020
(732) Bobbi Brown Professional Cosmetics Inc.

767 Fifth Avenue, 42nd Floor
TRADEMARK DEPARTMENT
New York, NY 10153 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
44 Services de conseillers en maquillage, à savoir

services de conseillers en ligne en matière de maquillage et
services de conseillers personnels en maquillage; prestation
d'informations en matière d'esthétique; services de
maquilleurs.

44 Consultation services in the field of makeup,
namely on-line makeup consultation services and personal
makeup consultation and application services; providing
information about beauty; services of a make-up artist.

44 Servicios de asesoramiento sobre maquillaje, a
saber, asesoramiento en línea y en persona, así como
servicios de maquillaje; suministro de información sobre
belleza; servicios de maquilladores.
(821) US, 22.12.2009, 77899420.
(300) US, 22.12.2009, 77899420, classe 44 priorité limitée à:

Services de conseillers en maquillage, à savoir services
de conseillers en ligne en matière de maquillage et
services de conseillers personnels en maquillage;
prestation d'informations en matière d'esthétique;
services de maquilleurs / class 44 priority limited to:
Consultation services in the field of makeup, namely
on-line makeup consultation services and in-person
makeup consultation and application services;
providing information about beauty; services of a
make-up artist / clase 44 prioridad limitada a:  Servicios
de asesoramiento sobre maquillaje, a saber,
asesoramiento en línea y en persona, así como
servicios de maquillaje; suministro de información sobre
belleza; servicios de maquilladores.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 21.12.2009 1 028 445
(180) 21.12.2019
(732) WARAKU INTERNATIONAL PTE. LTD.

350 Orchard Road,
#14-10 Shaw House
Singapore 238868 (SG).
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(842) PRIVATE LIMITED COMPANY, SINGAPORE,
UNDER THE LAWS OF THE REPUBLIC OF
SINGAPORE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.5; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, vert, orange et noir. Blanc: le corps de la

mascotte, les éléments verbaux "Japanese curry &
Sweet House"; "Spicy & Sweet"; vert: l'élément verbal
"MR."; la bordure ronde; orange: l'élément verbal
"Curry" et l'arrière-plan; noir: les yeux, la moustache et
la bouche de la mascotte. / White, green, orange and
black. White: body of the mascot, the words "Japanese
curry & Sweet House"; "Spicy & Sweet"; green: the
word "MR."; the round border; orange: the words
"Curry" and the background; black: the eyes,
moustache and mouth of the mascot. / Blanco, verde,
anaranjado y negro. En blanco: el cuerpo de la mascota
y las inscripciones "Japanese curry & Sweet House" y
"Spicy & Sweet"; en verde: la palabra "MR." y el borde;
en anaranjado: la palabra "Curry" y el fondo; en negro:
los ojos, los bigotes y la boca de la mascota.

(511) NCL(9)
43 Services d'hébergement (produits alimentaires et

boissons); préparation de produits alimentaires et boissons;
services de fourniture de produits alimentaires et boissons, à
savoir services de restaurants, tous les services précités
compris dans cette classe.

43 Hospitality services (foods and drinks);
preparation of foods and drinks; services for providing foods
and drinks, namely restaurant services, all the aforesaid
services included in this class.

43 Servicios de hospedaje (comidas y bebidas);
preparación de comidas y bebidas; suministro de comidas y
bebidas, a saber, servicios de restaurantes, todos los servicios
antes mencionados comprendidos en esta clase.
(822) SG, 10.12.2008, T0817155J.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 27.01.2010 1 028 446
(180) 27.01.2020
(732) Mega Ramp Events, LLC

1299 Ocean Avenue,
Suite 306
Santa Monica, CA 90401 (US).

(842) LTD Liability Company, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Services de divertissement, à savoir conduite de

compétitions et d'expositions dans le domaine des sports
extrêmes, à savoir le skateboard et les courses de BMX;
organisation et conduite d'expositions récréatives et sportives
lors de compétitions dans le domaine des sports extrêmes et du
skateboard; services de divertissement, à savoir production de
bandes vidéo et de films cinématographiques, production
d'enregistrements audio et vidéo dans le domaine des sports
extrêmes.

41 Entertainment services, namely, conducting
competitions and exhibitions in the field of extreme sports,
namely, skateboarding and BMX bike racing; organizing and
conducting entertainment and sports exhibitions in
competitions in the field of extreme sports and skateboarding;
entertainment services, namely, video tape and motion picture
film production, production of audio and video recordings in
the field of extreme sports.

41 Servicios de entretenimiento, a saber, celebración
de competiciones y exhibiciones de deportes extremos, a
saber, monopatinaje y carreras de bicicletas BMX;
organización y celebración de espectáculos de entretenimiento
y exhibiciones deportivas en competiciones de deportes
extremos y monopatinaje; servicios de entretenimiento, a
saber, producción de cintas de vídeo y películas
cinematográficas, producción de grabaciones de audio y vídeo
de deportes extremos.
(821) US, 20.07.2004, 78453585.
(822) US, 19.09.2006, 3146465.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 20.01.2010 1 028 447
(180) 20.01.2020
(732) Picaboo Corporation

654 High Street, Suite 200
Palo Alto, CA 94301 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels téléchargeables pour la création, la

conception, l'organisation, la visualisation et le partage de
cartes de voeux, livres photos et images numériques.

35 Services de commande et de vente au détail en
ligne de supports standard et personnalisés, à savoir cartes de
voeux et livres photos; services d'exécution de commandes.

40 Tirage (impression) d'images photographiques à
partir de supports numériques; impression de livres photos et
cartes de voeux.
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42 Mise à disposition de logiciels non téléchargeables
en ligne pour la création, la conception, l'organisation, la
visualisation et le partage de cartes de voeux, livres photos et
images numériques.

 9 Downloadable computer software for creating,
designing, organizing, viewing and sharing digital images,
photo books and greeting cards.

35 On-line retail store and ordering services
featuring standard and customized media, namely greeting
cards and photo books; order fulfillment services.

40 Printing of photographic images from digital
media; printing of photo books and greeting cards.

42 Providing on-line non-downloadable software for
creating, designing, organizing, viewing and sharing digital
images, photo books and greeting cards.

 9 Software descargables para crear, diseñar,
organizar, visualizar y compartir imágenes digitales, álbumes
de fotos y tarjetas de felicitación.

35 Tiendas de venta al por menor y servicios de
pedido en línea de soportes estándar y personalizados, a
saber, tarjetas de felicitación y álbumes de fotos; servicios de
ejecución de pedidos.

40 Impresión de imágenes fotográficas a partir de
soportes digitales; impresión de libros de fotos y tarjetas de
felicitación.

42 Suministro en línea de software no descargables
para crear, diseñar, organizar, visualizar y compartir imágenes
digitales, álbumes de fotos y tarjetas de felicitación.
(821) US, 22.07.2009, 77787051.
(821) US, 10.11.2009, 77869682.
(300) US, 22.07.2009, 77787051, classe 9 priorité limitée à:

Logiciels téléchargeables pour la création, la
conception, l'organisation, la visualisation et le partage
de cartes de voeux, livres photos et images numériques,
classe 35 priorité limitée à:  Services de commande et
de vente au détail en ligne de supports standard et
personnalisés, à savoir cartes de voeux et livres photos;
services d'exécution de commandes, classe 40 priorité
limitée à:  Tirage (impression) d'images
photographiques à partir de supports numériques;
impression de livres photos et cartes de voeux / class 9
priority limited to:  Downloadable computer software
for creating, designing, organizing, viewing and
sharing digital images, photo books and greeting cards
/ class 35 priority limited to:  On-line retail store and
ordering services featuring standard and customized
media, namely greeting cards and photo books; order
fulfillment services / class 40 priority limited to:
Printing of photographic images from digital media;
Printing of photo books and greeting cards / clase 9
prioridad limitada a:  Software descargables para crear,
diseñar, organizar, visualizar y compartir imágenes
digitales, álbumes de fotos y tarjetas de felicitación /
clase 35 prioridad limitada a:  Tiendas de venta al por
menor y servicios de pedido en línea de soportes
estándar y personalizados, a saber, tarjetas de
felicitación y álbumes de fotos; servicios de ejecución
de pedidos / clase 40 prioridad limitada a:  Impresión de
imágenes fotográficas a partir de soportes digitales;
impresión de álbumes de fotos y tarjetas de felicitación.

(300) US, 10.11.2009, 77869682, classe 42 priorité limitée à:
Mise à disposition de logiciels non téléchargeables en
ligne pour la création, la conception, l'organisation, la
visualisation et le partage de cartes de voeux, livres
photos et images numériques / class 42 priority limited
to:  Providing on-line non-downloadable software for
creating, designing, organizing, viewing and sharing

digital images, photo books and greeting cards, / clase
42 prioridad limitada a:  Suministro en línea de software
no descargables para crear, diseñar, organizar,
visualizar y compartir imágenes digitales, álbumes de
fotos y tarjetas de felicitación.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 06.11.2009 1 028 448
(180) 06.11.2019
(732) AUTOGRILL S.P.A.

Via Luigi Giulietti, 9
I-28100 NOVARA (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc. Rouge: le fond; blanc: la lettre "A" et le

mot "Autogrill". / Red and white. Red: the background;
white: the letter "A" and the word "Autogrill". / Rojo y
blanco. Rojo: el fondo; blanco: la letra "A" y la palabra
"Autogrill".

(571) La marque se compose d'une figure carrée de couleur
rouge contenant une lettre "A" fantaisie de couleur
blanche placée au-dessus du mot "AUTOGRILL" écrit
en blanc et en caractères spéciaux. / It consists of a red
squared device containing a white letter "A" in special
lettering, placed over the word "AUTOGRILL" in
white, special lettering. / La marca consiste en un
cuadrado rojo que encierra en su interior la letra "A" en
blanco escrita en caracteres especiales, situada sobre
el elemento denominativo "AUTOGRILL", también de
color blanco y escrito en caracteres especiales.

(511) NCL(9)
 1 Additifs chimiques pour carburants moteurs.
 4 Carburants, huiles et graisses industrielles;

lubrifiants; produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 9 Distributeurs d'essence pour stations-service, y
compris distributeurs automatiques de carburant.

37 Stations-service; prestations de stations-service
(ravitaillement en carburant, assistance et entretien) pour
véhicules et automobiles; lavage d'automobiles.

 1 Chemical additives for motor fuels.
 4 Fuels, industrial oils and greases; lubricants; dust

absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 9 Petrol pumps for service stations, including fuel
vending machines.
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37 Vehicle service stations; vehicle and motor vehicle
refueling, assistance and maintenance service stations; car
wash.

 1 Aditivos químicos para carburantes.
 4 Combustibles, aceites y grasas para uso industrial;

lubricantes; productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles (incluida gasolina para motores) y materiales de
alumbrado; velas y mechas de iluminación.

 9 Distribuidores de gasolina para estaciones de
servicio, incluidos surtidores de venta de combustible
(máquinas).

37 Estaciones de servicio; prestaciones de estaciones
de servicio (repostaje, asistencia y mantenimiento) para
vehículos y automóviles; lavado de automóviles.
(821) IT, 27.10.2009, MI2009C010428.
(300) IT, 27.10.2009, MI2009C010428.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 19.06.2009 1 028 449
(180) 19.06.2019
(732) Obchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu "Bahar"
Bolshaya Kosinskaya str., 27, office 2017
RU-111662 Moscow (RU).

(842) Limited Liability Company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.2; 24.1; 24.9; 25.1; 29.1.
(591) Rouge foncé, blanc et doré. Fond: rouge foncé; lettres

majuscules de BAHAR: blanc; éléphants et éléments:
dorés. / Dark red, white and gold. Background: dark
red; capital letters BAHAR: white; picture of elephants
and elements: gold. / Rojo oscuro, blanco y dorado.
Fondo: rojo oscuro; letras mayúsculas de BAHAR:
blanco; dibujo de elefantes y elementos: dorado.

(571) La marque consiste en l'élément verbal "BAHAR" en
dessous duquel se trouve un élément graphique
représentant deux éléphants et la lettre "B" sur un fond
rouge foncé. / The mark contains white capital letters
"BAHAR" below of the letters - the semi-abstract
emblem of two elephants and letter "B" on the dark-red
fond. / La marca consiste en el elemento verbal
"BAHAR" debajo del cual hay un elemento figurativo

que representa dos elefantes y la letra "B" sobre un
fondo rojo oscuro.

(566)  / BAHAR.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(822) RU, 21.10.2005, 297142.
(831) KZ, TJ.
(832) TR.
(834) BY, KG, MD, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 24.06.2009 1 028 450
(180) 24.06.2019
(732) MTS Systems Corporation

14000 Technology Drive
Eden Prairie, MN 55344 (US).

(842) CORPORATION, Minnesota, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Servomoteurs hydrauliques, pneumatiques et

électriques; alimentations hydrauliques; clapets, vannes ou
soupapes hydrauliques; collecteurs hydrauliques; systèmes de
distribution hydrauliques.

 9 Machines d'essai et systèmes complets de
machines d'essai servant à déterminer les propriétés
mécaniques de matériaux, composants et structures, ainsi que
parties de machines d'essai et systèmes complets de machines
d'essai, y compris bâtis de charge, mâchoires pour essais de
spécimens, modules de commande, enregistreurs, entretoises,
pivots, leviers, leviers coudés, systèmes de simulation
environnementale, dispositifs d'alignement et autres parties;
jaugeurs; transducteurs; transducteurs et circuits électroniques
permettant de commander lesdits transducteurs et leur servant
de sortie, vendus sous la forme d'ensembles; logiciels
d'établissement de rapports, d'analyse, de commande et
d'exploitation de systèmes d'essai ainsi que de commande et
d'exploitation de processus de production industrielle.
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37 Services d'installation, maintenance et alignement
de machines d'essai et systèmes complets de machines d'essai.

41 Mise en place de cours de formation et séminaires
dans le domaine des essais mécaniques.

42 Services d'étalonnage de machines d'essai et
systèmes complets de machines d'essai; services d'ingénieurs-
conseils, intégration de systèmes et services de conception;
location de logiciels pour l'analyse, la commande et
l'exploitation de systèmes d'essai et de processus de production
industrielle ainsi que fourniture de mises à jour périodiques
pour lesdits logiciels.

 7 Hydraulic, pneumatic and electric actuators;
hydraulic power supplies; hydraulic valves; hydraulic
manifolds; hydraulic distribution systems.

 9 Testing machines and complete testing machine
systems for determining mechanical properties of materials,
components and structures, and parts for testing machines and
complete testing machine systems including load frames,
specimen grips, controllers, recorders, struts, swivels, levers,
bell cranks, environmental simulation systems, alignment
fixtures and other parts; liquid-level sensors; transducers;
transducers and electronic circuitry for providing control of
and output from said transducers sold as a unit; and computer
software programs for reporting, analysis, controlling and
operating testing systems and for controlling and operating
industrial production operations.

37 Installation, maintenance and alignment services
of testing machines and complete testing machine systems.

41 Providing courses of instruction and seminars in
the field of mechanical testing.

42 Calibration services of testing machines and
complete testing machine systems; engineering consultation,
systems integration, and design services; leasing of computer
software for analysis, control and operation of testing systems
and industrial production operations and providing periodic
program updates for such software.

 7 Accionadores hidráulicos, neumáticos y eléctricos;
fuentes de energía hidráulica; válvulas hidráulicas; colectores
hidráulicos; sistemas de distribución hidráulicos.

 9 Máquinas de prueba y sistemas completos de
máquinas de prueba para determinar las propiedades
mecánicas de materiales, componentes y estructuras, así
como partes de máquinas de prueba y sistemas completos de
máquinas de prueba, incluidos bastidores de carga,
portapiezas, controladores, grabadoras, puntales, pivotes,
palancas, palancas acodadas, sistemas de simulación
ambiental, alineadores y otras partes; sensores de nivel de
líquido; transductores; transductores y circuitos electrónicos
para controlar y obtener resultados de dichos transductores,
vendidos como unidad; software de presentación de informes,
análisis, control y operación de sistemas de prueba, así como
de control y operación de procesos de producción industrial.

37 Servicios de instalación, mantenimiento y
alineación de máquinas de prueba y sistemas completos de
máquinas de prueba.

41 Realización de cursos de instrucción y seminarios
sobre pruebas mecánicas.

42 Servicios de calibración de máquinas de prueba y
sistemas completos de máquinas de prueba; consultoría en
ingeniería, integración de sistemas y diseño; alquiler de
software de análisis, control y operación de sistemas de prueba
y procesos de producción industrial y facilitación de
actualizaciones periódicas de programas para dicho software.
(821) US, 24.12.2008, 77639625.
(821) US, 24.12.2008, 77639616.
(821) US, 24.12.2008, 77639640.
(300) US, 24.12.2008, 77639616, classe 7 priorité limitée à:

Servomoteurs hydrauliques, pneumatiques et
électriques; alimentations hydrauliques; clapets,
vannes ou soupapes hydrauliques; collecteurs
hydrauliques; systèmes de distribution hydrauliques /
class 7 priority limited to:  Hydraulic, pneumatic and
electric actuators; hydraulic power supplies; hydraulic
valves; hydraulic manifolds; hydraulic distribution

systems / clase 7 prioridad limitada a:  Accionadores
hidráulicos, neumáticos y eléctricos; fuentes de energía
hidráulica; válvulas hidráulicas; colectores hidráulicos;
sistemas de distribución hidráulicos.

(300) US, 24.12.2008, 77639625, classe 9 priorité limitée à:
Machines d'essai et systèmes complets de machines
d'essai servant à déterminer les propriétés mécaniques
de matériaux, composants et structures, ainsi que
parties de machines d'essai et systèmes complets de
machines d'essai, y compris bâtis de charge, mâchoires
pour essais de spécimens, modules de commande,
enregistreurs, entretoises, pivots, leviers, leviers
coudés, systèmes de simulation environnementale,
dispositifs d'alignement et autres parties; jaugeurs;
transducteurs; transducteurs et circuits électroniques
permettant de commander lesdits transducteurs et leur
servant de sortie, vendus sous la forme d'ensembles;
logiciels d'établissement de rapports, d'analyse, de
commande et d'exploitation de systèmes d'essai ainsi
que de commande et d'exploitation de processus de
production industrielle / class 9 priority limited to:
Testing machines and complete testing machine
systems for determining mechanical properties of
materials, components and structures, and parts for
testing machines and complete testing machine systems
including load frames, specimen grips, controllers,
recorders, struts, swivels, levers, bell cranks,
environmental simulation systems, alignment fixtures
and other parts; liquid-level sensors; transducers;
transducers and electronic circuitry for providing
control of and output from said transducers sold as a
unit; and computer software programs for reporting,
analysis, controlling and operating testing systems and
for controlling and operating industrial production
operations / clase 9 prioridad limitada a:  Máquinas de
prueba y sistemas completos de máquinas de prueba
para determinar las propiedades mecánicas de
materiales, componentes y estructuras, así como partes
de máquinas de prueba y sistemas completos de
máquinas de prueba, incluidos bastidores de carga,
portapiezas, controladores, grabadoras, puntales,
pivotes, palancas, palancas acodadas, sistemas de
simulación ambiental, alineadores y otras partes;
sensores de nivel de líquido; transductores;
transductores y circuitos electrónicos para controlar y
obtener resultados de dichos transductores, vendidos
como unidad; software de presentación de informes,
análisis, control y operación de sistemas de prueba, así
como de control y operación de procesos de producción
industrial.

(300) US, 24.12.2008, 77639640, classe 42 priorité limitée à:
Services d'installation, maintenance et alignement de
machines d'essai et systèmes complets de machines
d'essai; services d'ingénieurs-conseils, intégration de
systèmes et services de conception; location de
logiciels pour l'analyse, la commande et l'exploitation
de systèmes d'essai et de processus de production
industrielle ainsi que fourniture de mises à jour
périodiques pour lesdits logiciels; mise en place de
cours de formation et séminaires dans le domaine des
essais mécaniques / class 42 priority limited to:
Installation, maintenance, calibration and alignment
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services of testing machines and complete testing
machine systems; engineering consultation, systems
integration, and design services; leasing of computer
software for analysis, control and operation of testing
systems and industrial production operations and
providing periodic program updates for such software;
and providing courses of instruction and seminars in
the field of mechanical testing / clase 42 prioridad
limitada a:  Instalación, mantenimiento, calibración y
alineación de máquinas de prueba y sistemas
completos de máquinas de prueba; consultoría en
ingeniería, integración de sistemas y diseño; alquiler de
software de análisis, control y operación de sistemas de
prueba y procesos de producción industrial y facilitación
de actualizaciones periódicas de programas para dicho
software; realización de cursos de instrucción y
seminarios sobre pruebas mecánicas.

(832) CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 17.07.2009 1 028 451
(180) 17.07.2019
(732) GDF SUEZ

(Société Anonyme)
16-26 rue du Docteur Lancereaux
F-75008 Paris (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Vert (Pantone 3285 C) et gris (Pantone 425 C). / Green

(Pantone 3285 C) and grey (Pantone 425 C). / Verde
(Pantone 3285 C) y gris (Pantone 425 C).

(566) GDF SUEZ redécouvrons l'énergie.
(511) NCL(9)

 4 Combustibles (y compris les essences pour
moteurs) et matières éclairantes; combustibles à base d'alcool;
alcool utilisé comme combustible, boulets de charbon,
briquettes combustibles, briquettes de bois, carburants,
additifs non chimiques pour carburant, mélanges carburants
gazéifiés, charbon (combustibles), gasoil, gaz combustibles,
gaz d'huile, gaz d'éclairage, combustible d'origine biologique,
gaz synthétique (combustible), gaz solidifiés (combustibles),
gazoline, gelée de pétrole à usage industriel, huile de goudron,
de houille, huile de graissage, huiles combustibles, huiles pour
moteurs, kérosène, mazout, pétrole brut ou raffiné;
compositions de combustibles notamment méthane,
hydrogène liquide, gazeux; gaz de pétrole liquéfié; huiles et
graisses industrielles; lubrifiants; produits pour absorber,
arroser et lier la poussière; gaz naturel, gaz naturel pour
véhicules; tourbe (combustible), houille, anthracite, benzène.

35 Publicité, publicité dans la presse grand public et
professionnelle, sondage d'opinion, gestion des affaires
commerciales, administration commerciale, travaux de
bureau, distribution de prospectus, conseils en organisation et
en direction des affaires relatifs au domaine énergétique,

informations ou renseignements d'affaires, reproduction de
document, gestion de fichiers informatiques, organisation
d'expositions à buts commerciaux et de publicité; aide à la
direction des affaires, conseils en organisation et direction des
affaires, consultation pour la direction des affaires, expertise
en affaires, informations d'affaires notamment dans le domaine
de l'énergie, de la protection de l'environnement, des énergies
nouvelles; courrier publicitaire, diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons); aide à
la direction d'entreprises commerciales ou industrielles,
recherches d'informations dans des fichiers informatiques pour
des tiers; promotion des ventes pour des tiers, prévisions
économiques dans le domaine énergétique; établissement de
statistiques, publicité en ligne sur un réseau informatique,
publicité par correspondance, publicité radiophonique,
publicité télévisée; recherche de marché, étude de marché et
expertises en affaires dans le domaine de l'énergie; conseils,
informations d'affaires relatifs à la production, la fourniture, la
consommation d'énergie électrique ou de gaz, notamment
réalisation de simulation tarifaire de consommation d'énergie;
exploitation (gestion commerciale) de centrales électriques, à
gaz et de centrales nucléaires pour la fourniture d'énergie,
estimation commerciale de consommation d'énergie; analyse
de prix de revient, en particulier ayant pour objet l'optimisation
de la production et de la distribution d'énergie; services de
promotion de l'énergie renouvelable; gestion administrative
d'éoliennes et d'installations de production d'énergie
renouvelable; services d'information commerciale dans le
domaine de l'énergie renouvelable.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; analyse financière, bail,
crédit-bail, affaires bancaires, constitution de capitaux et
investissement de capitaux, consultation en matière
d'assurances, consultation en matière financière, côte en
bourse notamment dans le domaine de l'énergie; location
d'appartements, location de bureaux (immobiliers), gérance de
biens immobiliers, transactions financières, transfert
électronique de fonds, négociation (opérations financières) de
contrats relatifs aux combustibles énergétiques; études
financières et conseils financiers pour mettre en place et
améliorer les éoliennes et les installations de production
d'énergie renouvelable.

37 Services de construction, de réparation et de
maintenance d'installations thermiques, d'installations et de
centrales électriques, de centrales nucléaires, d'installations
pétrolières, installation et entretien d'oléoducs et de gazoducs,
travaux d'exploitation des ressources géothermiques, services
d'extractions minières, génie civil, génie minier, exploitation
des ressources géothermiques, exploitation de carrières,
services d'électrification ferroviaire, services d'installation et
de maintenance d'appareils électriques, de chauffage, de
climatisation, d'appareils réfrigérants, services d'isolation
(construction) nommément thermique, acoustique; travaux de
construction, informations en matière de construction,
rénovation et entretien de bâtiments, d'immeubles,
réhabilitation de sites, de bâtiments, d'entrepôts, services
d'aménagements fonciers; travaux publics, travaux ruraux,
travaux de dépollution, de restauration et de réhabilitation des
sites dégradés, services d'entretien ou de nettoyage de
bâtiments, de locaux, du sol (ravalement de façades); services
de nettoyage d'édifices, d'édifices urbains, d'ouvrages d'art,
d'ouvrages souterrains, d'équipements routiers, de sites, de
locaux industriels (surfaces extérieures et ménage), services de
nettoyage de canalisations d'eau, d'installations industrielles,
services de nettoyage à haute pression d'ouvrages souterrains,
services de nettoyage de la voirie; services de construction,
construction d'édifices, de bâtiments, d'usines, de bureaux,
d'hôtels, d'ouvrages d'art, d'ouvrages souterrains, de ponts;
supervision (direction) de travaux de construction; installation
et réparation d'entrepôts; services de démolition de
constructions; montage d'échafaudages; travaux de peinture,
de plâtrerie, de plomberie; location de machines de chantier;
installation et réparation d'ascenseurs, installation et réparation
de dispositifs d'alarme en cas d'incendie, en cas de vol;
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informations en matière de réparations; réalisation de
revêtements routiers, sablage, rénovation de chaussées
d'autoroutes, d'équipements routiers, de pistes d'aéroports;
services de nettoyage des routes; installation, réparation,
maintenance de téléphones, de terminaux de
télécommunication, d'équipements et de matériels de
télécommunication, services d'informations en matière
d'installation, de réparation et de maintenance de terminaux de
télécommunication; installation et réparation d'appareils pour
le conditionnement de l'air; érection, construction, installation,
réparation, maintenance, entretien, vérification d'installations
de production d'énergie renouvelable, de systèmes et de
machines dans le domaine de l'énergie renouvelable ainsi que
leurs parties; informations en matière de construction
d'éoliennes et d'installations de production d'énergie
renouvelable; supervision de travaux de construction
d'éoliennes et d'installations de production d'énergie
renouvelable; services de maintenance, entretien, vérification,
dépannage, remise en état et contrôle d'éoliennes et
d'installations de production d'énergie renouvelable (par un
réseau mondial de type Internet, Intranet, téléphone, satellite,
câble ou ondes radio); services d'installations domotiques pour
le fonctionnement et la gestion d'installations de production
d'énergie renouvelable; informations techniques pour
exploitants d'installations d'énergie renouvelable; services
d'installation, d'entretien et de maintenance d'un réseau de
chauffage solaire, d'installations thermiques solaires;
réalisation, de postes d'interconnexion, de transformation,
d'énergie renouvelable; réalisation de lignes de transport
d'énergie renouvelable; informations en matière d'installation
d'équipements d'énergie solaire.

39 Services de distribution et de stockage de
combustibles, d'électricité, de gaz, de pétrole, de biomasse, de
vapeur, d'énergie solaire, hydraulique, éolienne, thermique,
services de transport par oléoducs, gazoducs; services
d'approvisionnement en énergie pour des tiers, transport de
voyageurs, de marchandises, services d'accompagnement de
voyageurs, de transports aériens, de transports aéronautiques,
services d'affrètement, services d'autobus, transports en
automobiles, transports en bateau, location de bateaux,
camionnage, services de chauffeurs, transports en chemin de
fer, courtage de frêt, de transport maritime; transports
fluviaux; location de garages, de places de stationnement, de
véhicules, services de parcs de stationnement, de taxis, de
transit; informations en matière de transport, réservations pour
le transport; exploitation de parcs de stationnement, de péages
de parcs de stationnement, de péages de réseaux autoroutiers;
distribution d'énergie renouvelable; informations en matière de
distribution d'énergie renouvelable; exploitation de postes
d'interconnexion, de transformation, d'énergie renouvelable;
exploitation de lignes de transport d'énergie renouvelable.

40 Traitement de matériaux; transformation des
combustibles pour la production d'énergie, purification de l'air,
traitement du pétrole, du gaz naturel, de l'hydrogène, de
vapeur; information en matière du traitement des matériaux
notamment dans le domaine énergétique; services de
transformation de matières premières, services de production
d'énergie électrique, thermique, éolienne, hydraulique, solaire,
de vapeur, de gaz, de biomasse, services d'exploitation
d'installations climatiques et thermiques, services de
traitement du pétrole, de l'électricité, services de valorisation
des matières pétrolifères, services de raffinage; services de
traitement de l'air, de désodorisation de l'air, services de
purification de l'air, de régénération de l'air, de
rafraîchissement de l'air; placage (revêtement) par électrolyse,
informations en matière de production d'énergie renouvelable;
location d'installations de production de gaz, d'eau,
d'électricité et de vapeur d'eau.

42 Services de prospection de pétrole de gaz,
d'expertises de gisements pétrolifères, services de contrôle de
puits de pétrole, d'installations pétrolifères et électriques,
services de centres de recherche, de laboratoires dans les
domaines du génie thermique, climatique, acoustique, de la
production d'énergie, conseils et expertises dans les domaines

du génie thermique, climatique, acoustique, de la production
d'énergie, expertises, prospections et recherches géologiques,
services de prévention des risques géologiques; ingénierie
dans les domaines thermique, climatique et acoustique;
services de centres de recherche et de laboratoire dans les
domaines de la construction, de la réalisation d'édifices, de
bâtiments, de routes, d'ouvrages d'art et d'ouvrages souterrains,
programmation pour ordinateurs, services informatiques, à
savoir élaboration, conception et mise à jour de logiciels et de
progiciels informatiques; travaux d'ingénieurs à savoir
réalisation d'études et de projets techniques dans les domaines
du génie énergétique, des énergies renouvelables à savoir
solaire, éolien, biomasse, géothermie; prestations de conseils
techniques concernant la création, l'installation, la
construction, l'exploitation, la gestion et la supervision
d'éoliennes et d'installations de production d'énergie
renouvelable; essais de matériaux; conception et
développement de matériel informatique et logiciels utilisés
dans le cadre du télé-contrôle d'installations de production
d'énergie renouvelable, programmation d'automates
concernant l'activité cybernétique dans le secteur énergétique;
consultation sur la protection de l'environnement et les impacts
environnementaux, expertises (travaux d'ingénieurs),
recherche et développement de nouveaux produits; travaux
d'ingénieurs à savoir pour la conception d'installations
énergétiques et domotiques; services de recherche et
développement dans le domaine de l'énergie renouvelable;
contrôle de qualité des installations de production d'énergie;
services d'ingénierie ainsi que services de recherches
techniques relatifs à la production, l'alimentation et la
distribution d'énergie; services d'analyses et de recherches
industrielles liées à l'énergie; conseils techniques et
d'ingénierie relatifs aux installations de chauffage et à la
distribution d'énergie; évaluation et estimation techniques de
consommations d'énergie; services techniques de relevé de
compteur de consommation d'énergie à distance; recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers dans le
domaine de l'énergie; établissement de plan de construction
notamment de réseaux de distribution de gaz et d'électricité;
levés de terrain; conseils et consultations professionnelles pour
la gestion des réseaux de distribution de gaz, d'électricité, de
chaleur et d'énergie, à savoir conseils techniques sur la sécurité
des réseaux de distribution de gaz, d'électricité, de chaleur et
d'énergie et expertises techniques des réseaux de distribution
de gaz, d'électricité, de chaleur et d'énergie; conseils en
matière d'économie d'énergie; dessins industriels; conception
de postes d'interconnexion, de transformation, d'énergie
renouvelable; conception de lignes de transport d'énergie
renouvelable; location de compteurs de gaz et électriques.

 4 Fuels (including motor spirit) and illuminants; fuel
with an alcoholic base; alcohol used as fuel, coal briquettes,
combustible briquettes, wood briquettes, motor fuel, non-
chemical additives for motor fuel, vaporized fuel mixtures,
coal (fuel), diesel oil, fuel gas, oil-gas, gas for lighting, fuels
from biological sources, synthetic gases (fuel), solidified fuel
gases, gasoline, petroleum jelly for industrial purposes, coal
tar oil, lubricating oil, fuel oil, motor oil, kerosene, mazut,
petroleum (crude or refined); fuel compounds especially
methane, liquid or gaseous hydrogen; liquefied petroleum gas;
industrial oils and greases; lubricants; dust absorbing,
wetting and binding products; natural gas, natural gas for
vehicles; peat (fuel), coal, anthracite, benzene.

35 Advertising, advertising in the professional and
mainstream press, opinion polling, business management,
business administration, office functions, distribution of
prospectuses, business management and organization
consultancy in connection with the energy sector, business
information or inquiries, document reproduction, computer
file management, organization of exhibitions for commercial
and advertising purposes; business management assistance,
business organization and management consultancy, business
management consultancy, efficiency experts, business
information especially in the field of energy, environmental
protection, new energies; advertising mailing, dissemination
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of advertising materials (leaflets, prospectuses, printed
matter, samples); commercial or industrial management
assistance, data search in computer files for others; sales
promotion for others, economic forecasts in the energy sector;
compiling of statistics, online advertising on a computer
network, advertising by post, radio advertising, television
advertising; marketing research, market study and efficiency
experts in the energy sector; consulting, business information
in connection with the production, supply and consumption of
electricity or gas, especially carrying out tariff simulations for
energy consumption; operation (commercial management) of
electricity, gas and nuclear power stations for the supply of
energy, business estimates for energy consumption; cost price
analysis, in particular with the aim of optimizing energy
production and distribution; services for promoting renewable
energy; administrative management of wind turbines and
renewable energy generation installations; business
information in the renewable energy sector.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; financial analysis, leasing, hire-purchase
financing, banking, mutual funds and capital investments,
insurance consultancy, financial consulting, stock exchange
quotations especially in the energy sector; rental of flats,
rental of offices (real estate), real estate management,
financial transactions, electronic funds transfer, negotiation
(financial operations) of contracts related to energy fuel
sources; financial feasibility studies and financial consulting
for setting up and improving wind power turbines and
renewable energy installations.

37 Construction, repair and maintenance of thermal
installations, electrical installations and power plants, nuclear
power plants and oil plants, oil and gas pipeline construction
and maintenance, works to exploit geothermal resources,
mining extraction services, civil engineering, mining
engineering, exploitation of geothermal resources, quarrying
services, railway electrification services, installation and
maintenance services of electrical apparatus, heating, air
conditioning, refrigeration apparatus, building insulation
specifically thermal and acoustic; building and construction
work, construction information, renovation and upkeep of
buildings, rehabilitation of sites, buildings and warehouses,
land development services; public works, rural works, clean-
up activities, restoration and rehabilitation of polluted sites,
building upkeep or cleaning services, of premises, the soil
(facade cleaning and restoration); cleaning of buildings,
urban buildings, works of art, underground works, road
equipment, sites, industrial premises (outdoor and indoor
cleaning), water line and industrial plant cleaning,
underground high-pressure installation cleaning and road
network cleaning services; construction services, building,
structure, factory, office, hotel, work of art, underground
installation and bridge construction; building construction
supervision; warehouse construction and repair; building
demolition services; scaffolding; painting, interior and
exterior, plastering and plumbing; rental of construction
equipment; lift installation and repair, fire and burglar alarm
device installation and repair; repair information; road
paving, sand-blasting, renovation of freeway surfaces, of road
equipment, of airport runways; street cleaning services;
installation, repair and maintenance of telephones,
telecommunication terminals, telecommunication equipment
and hardware, information regarding telecommunication
terminal installation, repair and maintenance; air
conditioning apparatus installation and repair; erection,
construction, installation, repair and maintenance, upkeep,
inspection of renewable energy generation installations, of
systems and machinery in the renewable energy domain as
well as parts thereof; information on construction of wind
turbines and plant for producing renewable energy;
supervision of wind turbine and renewable energy production
plant construction work; services for the maintenance, upkeep,
inspection, breakdown maintenance, reconditioning and
supervision of wind turbines and plant for producing
renewable energy (via a global network such as the Internet,

intranets, telephone, satellite, cable or radio waves); home
automation installation services for operating and managing
renewable energy production installations; technical
information for renewable energy plant operators; services for
installing, servicing and maintaining a solar heating network,
solar heating installations; production of renewable energy
switching and transformer stations; production of renewable
energy power transmission lines; information on installing
solar energy equipment.

39 Services for distributing and storing fuels,
electricity, gas, oil, biomass, steam, solar, hydraulic, wind and
thermal energy, transport services using oil and gas pipelines;
energy supply services for third parties, transport of travellers
and goods, escorting of travelers, air and aeronautical
transportation services, chartering, bus transport, transport in
automobiles, transport by boat, leasing of boats, haulage,
chauffeur services, railway transport services, freight
brokerage, maritime transport; transportation by river; rental
of garages, parking spaces and vehicles, services provided by
parking facilities and taxis and transit services; transport
information, transport reservations; operating car parks, car
park ticket barriers, motorway network toll booths;
distribution of renewable energy; information on renewable
energy supply; operating renewable energy switching and
transformer stations; operating renewable energy power
transmission lines.

40 Treatment of materials; fuel transformation for
energy generation, air purification, processing of oil, natural
gas, hydrogen, steam; information on treatment of materials,
including in the energy sphere; raw material transformation
services, thermal, wind, hydraulic, solar, steam, gas and
biomass electricity production services, services for operating
air-conditioning and thermal installations, oil and electricity
processing services, oil product upgrading services, oil
refining services; services for air treatment and odour
removal, air purification, regeneration and freshening
services; plating (coating) by electrolysis, information on
renewable energy production; rental of gas, water, electricity
and steam production installations.

42 Prospection services for petroleum gas, oilfield
surveys, monitoring of oil wells and of electrical and oil
installations, services of research centres, of laboratories in
the fields of thermal, environmental and acoustic engineering,
production of energy, consultancy and expertise activities in
thermal, environmental and acoustic engineering, production
of energy, geological surveys, prospecting and research,
geological risk prevention services; thermal, environmental
and acoustic engineering; research center and laboratory
services in the fields of construction, elaboration of buildings,
structures, roads, works of art and underground works,
computer programming, computing services, namely design,
development and updating of software and software packages;
engineers' services namely execution of studies and technical
projects in the fields of power engineering, renewable energy
namely solar, wind, biomass and geothermal; technical
consulting services on the creation, installation, building,
operation, management and control of wind turbines and plant
for producing renewable energy; materials testing; design and
development of computer hardware and software used as part
of remote control of installations for producing renewable
energy, programming automated machinery for cybernetic
activity in the energy sector; consultation in environment
protection and environmental impacts, expert reports of
engineers, research and development of new products; expert
reports of engineers namely for the design of power plant and
domestic power installations; research and development
services in the field of renewable energy; quality control of
energy production plants; engineering and technical research
services relating to energy generation, supply and
distribution; industrial analysis and research services in
connection with energy; technical and engineering advice
concerning heating installations and energy distribution;
technical evaluations and appraisals of energy consumption;
technical services for remote reading of energy consumption
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meters; research and development of new products for others
in the energy sector; drawing up of construction plans
especially of gas and electricity distribution grids; land
surveys; professional advice and consulting for the
management of gas, electricity, heat and energy distribution
grids, namely technical consulting on gas, electricity, heat and
energy distribution grid security and technical surveys of gas,
electricity, heat and energy distribution grids; consulting in
connection with energy saving; industrial designs; design of
renewable energy switching and transformer stations; design
of renewable energy power transmission lines; rental of gas
and electricity meters.

 4 Combustibles (incluidas gasolinas para motores) y
materias de alumbrado; combustibles a base de alcohol;
alcohol para utilizar como combustible, bolas de carbón,
briquetas combustibles, briquetas de madera, carburantes,
aditivos no químicos para carburantes, mezclas de carburantes
gasificados, carbón (combustible), gasoil, gases combustibles,
gas de aceite, gas de alumbrado, combustible de origen
biológico, gas sintético (combustible), gases solidificados
(combustibles), gasolina, jalea de petróleo para uso industrial,
aceite de alquitrán, de hulla, aceites lubricantes, aceites
combustibles, aceites para motores, queroseno, fuel, petróleo
bruto o refinado; composiciones de combustibles, en particular
metano, hidrógeno líquido, gaseoso; gas de petróleo licuado;
aceites y grasas industriales; lubricantes; productos para
absorber, rociar y asentar el polvo; gas natural, gas natural
para vehículos; turba (combustible), hulla, antracita, benceno.

35 Publicidad, publicidad en la prensa para el público
en general y en la prensa especializada, encuestas, gestión de
negocios comerciales, administración comercial, trabajos de
oficina, distribución de prospectos, asesoramiento sobre
organización y dirección de negocios en el ámbito de la
energía, información sobre negocios, reproducción de
documentos, gestión de archivos informáticos, organización de
exposiciones con fines comerciales y publicitarios; asistencia
en la dirección de negocios, consultoría en organización y
dirección de negocios, consultoría en materia de dirección de
negocios, peritajes comerciales, información sobre negocios,
en particular en el ámbito de la energía, la protección del medio
ambiente y las nuevas fuentes de energía; correo publicitario,
difusión de material publicitario (folletos, prospectos, impresos,
muestras); asistencia en la dirección de empresas comerciales
o industriales, búsqueda de información en archivos
informáticos para terceros; promoción de ventas para terceros,
pronósticos económicos en el sector energético; elaboración
de estadísticas, publicidad en línea a través de una red
informática, publicidad por correspondencia, publicidad
radiofónica, publicidad televisiva; búsqueda de mercados,
estudios de mercado y peritajes de negocios en el ámbito de la
energía; asesoramiento, información sobre negocios en
relación con producción, suministro, consumo de energía
eléctrica o de gas, en particular simulación de costes de
consumo de energía; explotación (gestión comercial) de
centrales eléctricas, de gas y de centrales nucleares de
provisión de energía, estimación comercial de consumo de
energía; análisis del precio de costo, en particular para
optimizar la producción y la distribución de energía; servicios
de promoción de energías renovables; gestión administrativa
de centrales eólicas e instalaciones de producción de energía
renovable; servicios de información comercial en el ámbito de
la energía renovable.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; análisis financieros,
arrendamiento, arrendamiento con opción de compra,
negocios bancarios, constitución e inversión de capitales,
consultoría en materia de seguros, consultoría financiera,
cotizaciones bursátiles en el ámbito de la energía; alquiler de
apartamentos, alquiler de oficinas (inmuebles), administración
de bienes inmuebles, transacciones financieras, transferencia
electrónica de fondos, negociación (operaciones financieras)
de contratos relativos a combustibles energéticos; estudios
financieros y asesoramiento financiero con miras a implantar y
mejorar generadores eólicos e instalaciones de producción de
energía renovable.

37 Servicios de construcción, reparación y
mantenimiento de instalaciones térmicas, de instalaciones y
centrales eléctricas, de centrales nucleares y de instalaciones
petroleras, instalación y mantenimiento de oleoductos y
gasoductos, trabajos de explotación de recursos geotérmicos,
extracción minera, ingeniería civil, ingeniería minera,

explotación de recursos geotérmicos, explotación de canteras,
servicios de electrificación ferroviaria, instalación y
mantenimiento de aparatos eléctricos, de equipos de
calefacción, de climatización y de enfriamiento, servicios de
aislamiento (construcción), en particular de aislamiento térmico
y acústico; trabajos de construcción, información sobre
construcción, renovación y mantenimiento de edificios e
inmuebles, rehabilitación de solares, edificios y almacenes,
servicios de ordenación territorial; obras públicas, obras
rurales, obras de descontaminación, de restauración y
rehabilitación de áreas degradadas, servicios de
mantenimiento y limpieza de edificios, locales y suelos
(renovación de fachadas); servicios de limpieza de edificios,
edificios urbanos, obras de arte, obras subterráneas, material
vial, solares y de locales industriales (superficies exteriores e
interiores), servicios de limpieza de canalizaciones de agua, de
instalaciones industriales, servicios de limpieza de alta presión
de obras subterráneas, servicios de limpieza de vías públicas;
servicios de construcción, construcción de edificios, fábricas,
oficinas, hoteles, obras de arte, obras subterráneas y puentes;
supervisión (dirección) de obras de construcción; instalación y
reparación de almacenes; servicios de demolición de
construcciones; montaje de andamios; trabajos de pintura,
enyesado y fontanería; alquiler de máquinas de construcción;
instalación y reparación de ascensores, instalación y
reparación de dispositivos de alarma contra incendios y
antirrobo; información sobre reparaciones; pavimentación de
carreteras, enarenado, renovación de calzadas de autopistas,
de material vial, de pistas de aeropuertos; servicios de limpieza
vial; instalación, reparación, mantenimiento de teléfonos, de
terminales de telecomunicación y de equipos y materiales de
telecomunicación, servicios de información sobre instalación,
reparación y mantenimiento de terminales de
telecomunicación; instalación y reparación de aparatos de
acondicionamiento de aire; montaje, construcción, instalación,
reparación, mantenimiento, conservación y verificación de
instalaciones de producción de energía renovable, de sistemas
y de máquinas en el ámbito de la energía renovable, así como
sus partes constitutivas; información sobre construcción de
centrales eólicas y de instalaciones de producción de energía
renovable; supervisión de obras de construcción de centrales
eólicas y de instalaciones de producción de energía renovable;
servicios de mantenimiento, conservación, verificación,
reparación, restauración y control de centrales eólicas y de
instalaciones de producción de energía renovable (por una red
mundial como Internet, redes internas, por teléfono, satélite,
cable u ondas radiales); servicios de instalaciones domóticas
para el funcionamiento y la gestión de instalaciones de
producción de energía renovable; información técnica a
operadores de instalaciones de energía renovable; servicios de
instalación, conservación y mantenimiento de redes de
calefacción solar y de instalaciones térmicas solares;
construcción de estaciones de interconexión y de
transformación de energía renovable; construcción de líneas
de transporte de energía renovable; información sobre
instalaciones de energía solar.

39 Servicios de distribución y de almacenamiento de
combustibles, de electricidad, de gas, de petróleo, de biomasa,
de vapor, de energía solar, hidráulica, eólica y térmica,
servicios de transporte por oleoductos y gasoductos; servicios
de abastecimiento de energía para terceros, transporte de
pasajeros y de mercancías, servicios de acompañamiento de
viajeros, de transporte aéreo, de transporte aeronáutico,
servicios de flete, servicios de autobuses, transporte en
automóvil, transporte en barco, alquiler de barcos, camionaje,
servicios de choferes, transporte ferroviario, corretaje de flete,
de transporte marítimo; transporte fluvial; alquiler de garajes,
plazas de estacionamiento, de vehículos, servicios de
aparcamiento, de taxis y de tránsito; información sobre
transporte, reservas de transporte; operación de
estacionamientos, de peajes de estacionamientos y de peajes
de redes de autopistas; distribución de energía renovable;
información sobre distribución de energía renovable; operación
de estaciones de interconexión y de transformación de energía
renovable; operación de líneas de transporte de energía
renovable.

40 Tratamiento de materiales; transformación de
combustibles para la producción de energía, purificación del
aire, tratamiento del petróleo, de gas natural, de hidrógeno, de
vapor; información sobre tratamiento de materiales, en
particular en el ámbito energético; transformación de materias
primas, producción de energía eléctrica, térmica, eólica,
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hidráulica, solar, de vapor, de gas, de biomasa, servicios de
operación de instalaciones climáticas y térmicas, servicios de
tratamiento del petróleo, de la electricidad, servicios de
valorización de materias petrolíferas, servicios de refinado;
servicios de tratamiento del aire, desodorización del aire,
purificación del aire, regeneración del aire y enfriamiento del
aire; enchapado (revestimiento) por electrólisis, información
sobre producción de energía renovable; alquiler de
instalaciones de producción de gaz, agua, electricidad y vapor
de agua.

42 Servicios de prospección de petróleo y gas,
peritajes de yacimientos petrolíferos, servicios de supervisión
de pozos de petróleo, de instalaciones petroleras y eléctricas,
servicios de centros de investigación y de laboratorios en el
ámbito de la ingeniería térmica, climática, acústica y de la
producción de energía, asesoramiento y peritajes en el ámbito
de la ingeniería térmica, climática, acústica y de la producción
de energía, peritajes, prospecciones e investigaciones
geológicas, servicios de prevención de riesgos geológicos;
ingeniería térmica, climática y acústica; servicios de centros de
investigación y de laboratorios en los ámbitos de la
construcción, construcción de edificios, edificaciones,
carreteras, obras de arte y obras subterráneas, programación
informática, servicios informáticos, a saber, elaboración,
diseño y actualización de programas informáticos y de
paquetes de software; servicios de ingenieros, a saber,
realización de estudios y de proyectos técnicos en los ámbitos
de la ingeniería energética y las energías renovables, a saber,
energía solar, eólica, de biomasa y geotérmica; asesoramiento
técnico en concepción, instalación, construcción, explotación,
gestión y supervisión de centrales eólicas y de instalaciones de
producción de energía renovable; ensayo de materiales;
diseño y desarrollo de equipos y programas informáticos
utilizados en el marco del telemando de instalaciones de
producción de energía renovable, programación de autómatas
en relación con la actividad cibernética en el sector energético;
consultoría sobre protección ambiental e impactos
ambientales, peritajes (trabajos de ingenieros), investigación y
desarrollo de nuevos productos; trabajos de ingenieros, a
saber, diseño de instalaciones energéticas y domóticas;
investigación y desarrollo en el ámbito de la energía renovable;
control de calidad de instalaciones de producción de energía;
servicios de ingeniería, así como investigaciones técnicas en
relación con la producción, suministro y distribución de
energía; servicios de análisis y de investigación industriales en
el ámbito de la energía; asesoramiento técnico y peritajes
relacionados con instalaciones de calefacción y distribución de
energía; evaluaciones y estimaciones técnicas del consumo de
energía; servicios técnicos de telelectura de contadores del
consumo de energía; investigación y desarrollo de nuevos
productos por cuenta de terceros en el ámbito energético;
elaboración de planos, en particular para la construcción de
redes de distribución de gas y de electricidad; servicios
topográficos; asesoramiento y consultoría profesional en
gestión de redes de distribución de gas, electricidad, calor y
energía, a saber, asesoramiento técnico en seguridad de redes
de distribución de gas, de electricidad, calor y energía, así
como peritajes técnicos de redes de distribución de gas,
electricidad, calor y energía; asesoramiento en materia de
ahorro energético; diseño industrial; diseño de estaciones de
interconexión y de transformación de energía renovable;
diseño de líneas de transporte de energía renovable; alquiler
de contadores de gas y de electricidad.
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 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie; eau distillée; eau oxygénée; oxygène;
alcool éthylique; catalyseurs; saccharine; gomme (colle) autre
que pour la papeterie ou le ménage; adhésifs et produits
adhésifs pour bandages chirurgicaux; produits pour la
conservation des produits pharmaceutiques; produits pour
blanchir les matières organiques; produits contre la ternissure
des lentilles; cellulose; silicones; résines acryliques à l'état
brut; acide carbonique; papier chimique pour essais; papier
sensible; alginates, autres qu'à usage alimentaire; adhésifs pour
bandages chirurgicaux; bicarbonate de soude et sels de soude
à usage chimique; produits chimiques de condensation; glace
sèche (carbonique); neutralisants de gaz toxiques; pellicules
(films) sensibilisées mais non impressionnées; gaz propulseurs
pour aérosols; produits d'adoucissement et de purification de
l'eau.

 5 Adhésifs pour prothèses dentaires, amalgames
dentaires; ciments, vernis et mastics dentaires; porcelaine pour
prothèses dentaires; préparations pour polir les prothèses
dentaires; emplâtres; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; matériaux pour
pansements; médicaments à usage humain; médicaments à
usage dentaire; abrasifs à usage dentaire; produits pour les
soins de la bouche à usage médical; huiles à usage médical;
bandes adhésives pour la médecine; préparations pour faciliter
la dentition; émaux et autres placages dentaires; plâtres
dentaires; caoutchouc à usage dentaire; coton à usage médical;
gommes à mâcher à usage médical; produits pour la
stérilisation; anesthésiques; bicarbonate de soude à usage
pharmaceutique; capsules pour médicaments; ciments
chirurgicaux; cires à modeler à usage dentaire; sparadrap;
solvants pour enlever le sparadrap; gélatine à usage médical;
purgatifs; crayons hémostatiques; crayons antimigraineux;
crayons antiverrue; crayons caustiques; loupes (optique);
alliages de métaux précieux à usage dentaire; produits à base
de chaux à usage pharmaceutique; gaz à usage médical;
gommes-guttes à usage médical; sels de soude à usage
médical; eau blanche; gaze pour pansements; sirops à usage
pharmaceutique; pommades à usage médical; couches pour
personnes incontinentes; eucalyptus et bonbons à usage
pharmaceutique; alcaloïdes à usage médical; préparations de
vitamines; laxatifs; sédatifs; cataplasmes; étoffes pour
pansements; gommes à usage médical; glucose à usage
médical; réactifs chimiques à usage médical ou vétérinaire;
bandes pour pansements; pilules à usage pharmaceutique;
acides à usage pharmaceutique; préparations de
refroidissement et de purification de l'air; gelée royale à usage
médical; siccatifs à usage médical; eaux minérales à usage
médical; sels d'eaux minérales; détergents (détersifs) à usage
médical; produits stérilisants pour sols; culottes hygiéniques;
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drogues à usage médical; produits pour le diagnostic à usage
médical; sang à usage médical; plasma sanguin; tissus
chirurgicaux; bandes hygiéniques; produits pour la
purification de l'air; enzymes à usage médical; pharmacies
portatives; antiseptiques; analgésiques; calmants; somnifères;
quinine à usage médical; iode à usage pharmaceutique;
désodorisants autres qu'à usage personnel; iodoforme;
hémoglobine; alcools médicinaux; fenouil à usage médical;
éponges vulnéraires; reconstituants (médicaments);
suppositoires; compresses; herbes médicinales; chloroforme;
sérums; baumes à usage médical; articles pour pansements;
substances de contraste radiologique à usage médical; vaccins;
bracelets à usage médical; compléments nutritionnels à usage
médical; désinfectants pour WC chimiques.

10 Dentiers, soies dentaires; appareils et instruments
dentaires; pivots dentaires; miroirs pour dentistes; fauteuils de
dentistes; anneaux de dentition; appareils et instruments
chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires; membres,
yeux et dents artificiels, articles orthopédiques; matériel pour
sutures, prothèses; ophtalmomètres, ophtalmoscopes, scalpels,
gastroscopes, draps électriques à usage médical, appareils
thérapeutiques galvaniques, tables d'opération, hématimètres,
pompes et thermomètres à usage médical, masques
anesthésiques, électrocardiographes, électrodes à usage
médical, sondes (chirurgie), mâchoires artificielles, appareils
thérapeutiques à air chaud, ciseaux pour la chirurgie, appareils
pour le mesurage de la pression artérielle (tensiomètres),
cathéters, mallettes spéciales pour instruments médicaux,
stéthoscopes, appareils pour l'analyse du sang, coutellerie
chirurgicale, bistouris, vêtements spéciaux pour chirurgiens,
irrigateurs à usage médical, mobilier spécial à usage médical,
lampes à usage médical, appareils de radiologie à usage
médical, appareils pour la physiothérapie, appareils pour le
diagnostic à usage médical, récipients pour l'application de
médicaments, appareils pour le mesurage de la pression
artérielle, pinces à inciser à usage chirurgical, appareils de
réanimation, compte-gouttes à usage médical, appareils
roentgen à usage médical, appareils et dispositifs de protection
contre les rayons roentgen à usage médical, filtres et lampes à
rayons ultraviolets à usage médical, appareils pour la
respiration artificielle, compresseurs (chirurgie), appareils
d'anesthésie, appareils et instruments de production de rayons
x à usage médical; dispositifs de protection contre les rayons x
à usage médical; lasers à usage médical et tous types de parties,
composants, accessoires et pièces de rechange pour les
produits précités compris dans cette classe; gants en latex à
usage médical; ceintures abdominales; corsets abdominaux
(sangles); instruments électriques pour l'acupuncture; cornets
acoustiques; appareils correcteurs de surdité; appareils pour le
traitement de la surdité; appareils destinés à la projection
d'aérosols à usage médical; poches à eau à usage médical;
aiguilles d'acupuncture; aiguilles à usage médical; oreillers à
air, coussins à air et matelas à air à usage médical; vibrateurs à
air chaud à usage médical; alèzes; oreillers contre l'insomnie;
coussinets pour empêcher la formation d'escarres; coussinets
thermiques pour premiers soins; ampoules radiogènes à usage
médical; appareils d'analyse à usage médical; masques
anesthésiques; bandages orthopédiques pour les articulations;
pots de chambre hygiéniques ainsi qu'à usage médical; bandes
galvaniques à usage médical; biberons; fermetures et tétines de
biberons; sacs à glace à usage médical; bottes à usage médical;
ceintures herniaires; coupe-cors; supports plantaires pour
chaussures; chaussures orthopédiques; lits construits
spécialement pour les soins médicaux; lits hydrostatiques à
usage médical; brancards roulants; brancards pour malades;
camisoles de force; champs opératoires (draps stériles);
canules; tenailles à châtrer; catgut; appareils à rincer les cavités
du corps; sucettes (tétines); ceintures médicales électriques;
ceintures hypogastriques; ceintures médicales; ceintures
orthopédiques; miroirs pour chirurgiens; trousses de
chirurgiens ou médecins; fils de chirurgiens; coussins chauffés
électriquement à usage médical; coussins à usage médical;
matelas pour l'accouchement; compresses thermoélectriques
(chirurgie); embouts de béquilles pour malades; contraceptifs

non chimiques; appareils médicaux pour exercices corporels;
cuillères pour médicaments; couteaux de chirurgie; doigtiers à
usage médical; appareils dentaires électriques; miroirs et
fauteuils à usage médical; dispositifs pour déplacer les
invalides (lève-malades); drains à usage médical; ceintures de
grossesse; crachoirs à usage médical; spiromètres; éponges
chirurgicales; appareils pour massages; stimulateurs
cardiaques; gaines à usage médical; attelles (chirurgie);
forceps; flacons compte-gouttes à usage médical; fraises et
appareils abrasifs dentaires; appareils pour fumigations à
usage médical; agrafes chirurgicales; gants pour massages;
bandages herniaires; seringues hypodermiques; pelotes
hypogastriques; implants; draps chirurgicaux ainsi que pour
personnes incontinentes; couveuses médicales; couveuses
pour nouveaux-nés; inhalateurs; insufflateurs; bocks à
injections; injecteurs à usage médical; seringues à usage
médical; appareils pour l'allaitement; lancettes; nettoie-langue;
pompes à lait; lentilles de contact (prothèses intra-oculaires)
pour une implantation chirurgicale; cure-oreilles; masques
utilisés par le personnel médical; bas élastiques (chirurgie);
bas pour les varices; récipients pour l'application de
médicaments; mallettes spéciales pour instruments médicaux;
béquilles pour infirmes; appareils obstétricaux; appareils pour
la protection de l'ouïe; bouchons pour les oreilles; écrans
radiologiques à usage médical; pessaires; peau artificielle à
usage chirurgical; supports pour pieds plats; pilulaires;
semelles orthopédiques; préservatifs; prothèses capillaires;
pulvérisateurs à usage médical; radiographies à usage médical;
appareils pour la radiothérapie; respirateurs pour la respiration
artificielle; genouillères orthopédiques; seins artificiels; scies à
usage chirurgical; sondes à usage médical; suspensoirs;
trocarts; ceintures ombilicales; sondes urétrales; appareils et
instruments urologiques; vaporisateurs à usage médical;
bandes plâtrées, élastiquées et pour hernies; ventouses
médicales.

16 Papier et articles en papier, carton et articles en
carton; produits imprimés, catalogues, livres-journaux et
journaux, livres, revues et publications en général; albums,
almanachs, calendriers, pancartes, cartes de voeux, objets d'art
gravés, lithographies, matériel pour la reliure; photographies,
articles de papeterie, matières adhésives pour la papeterie;
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); matériaux pour les artistes, pinceaux;
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie;
papier toilette, couches en papier ou cellulose, sacs poubelles
en papier et matières plastiques; serviettes en papier ou
cellulose; papier pour l'emballage d'aliments; nappes en papier
ou cellulose; couches-culottes en papier ou cellulose.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; adhesives for industrial purposes; distilled water;
dioxide of hydrogen; oxygen; ethyl alcohol; catalysts;
saccharin; gums (adhesives), other than for stationery or
household purposes; adhesives and adhesive preparations for
surgical bandages; preservatives for pharmaceutical
preparations; chemicals for bleaching organic materials;
preparations for preventing the tarnishing of lenses; cellulose;
silicones; acrylic resins, unprocessed; carbonic acid;
chemical test paper; sensitised paper; alginates other than for
alimentary purposes; adhesive material for surgical
bandages; bicarbonate of soda and sodium salts for chemical
purposes; chemical condensation preparations; dry ice
(carbon dioxide); toxic gas neutralisers; sensitised films,
unexposed; gas propellents for aerosols; water-softening
preparations and water purifying chemicals.

 5 Adhesives for dentures, dental amalgams; dental
cements, lacquer and mastics; porcelain for dental prostheses;
denture polishes; plasters; material for stopping teeth and for
dental impressions; disinfectants; material for dressings;
medicines for human use; medicines for dental purposes;
dental abrasives; oral care preparations used for medical
purposes; medicinal oils; adhesive bands for medical
purposes; preparations to facilitate teething; enamel and other
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dental coatings; dental gypsum; rubber for dental purposes;
cotton for medical purposes; chewing gum for medical
purposes; sterilising preparations; anaesthetics; bicarbonate
of soda for pharmaceutical purposes; capsules for medicines;
surgical cements; moulding wax for dentists; adhesive plaster;
solvents for removing adhesive plasters; gelatin for medical
purposes; purgatives; haemostatic pencils; headache pencils;
wart pencils; caustic pencils; magnifying glasses (optics);
alloys of precious metals for dental purposes; preparations of
lime for pharmaceutical purposes; gas for medical purposes;
gamboge for medical purposes; sodium salts for medical
purposes; lead water; gauze for dressings; syrups for
pharmaceutical purposes; pomades for medical purposes;
napkins for incontinents; eucalyptus for pharmaceutical
purposes and medicated confectionery; alkaloids for medical
purposes; vitamin preparations; laxatives; sedatives;
poultices; surgical dressings; gum for medical purposes;
glucose for medical purposes; chemical reagents for medical
or veterinary purposes; bandages for dressings; pills for
pharmaceutical purposes; acids for pharmaceutical purposes;
air freshening and air purifying preparations; royal jelly for
medical purposes; siccatives (drying agents) for medical
purposes; mineral water for medical purposes; mineral water
salts; detergents for medical purposes; soil-sterilising
preparations; menstruation knickers; drugs for medical
purposes; diagnostic preparations for medical purposes;
blood for medical purposes; blood plasma; surgical cloth;
sanitary towels; air purifying preparations; enzymes for
medical purposes; medicine cases; antiseptics; analgesics;
contrastimulants; soporifics; quinine for medical purposes;
iodine for pharmaceutical purposes; deodorants, other than
for personal use; iodoform; haemoglobin; medicinal alcohol;
fennel for medical purposes; vulnerary sponges; tonics
(medicines); suppositories; compresses; medicinal herbs;
chloroform; serums; balms for medical purposes; medical
dressings; radiological contrast substances for medical
purposes; vaccines; bracelets for medical purposes;
nutritional additives for medical purposes; disinfectants for
chemical toilets.

10 Dentures, dental floss; dental apparatus and
instruments; dental pins; mirrors for dentists; dentists'
armchairs; teething rings; surgical, medical, dental and
veterinary apparatus and instruments; artificial limbs, eyes
and teeth, orthopaedic articles; suture materials, prostheses;
opthalmometers, opthalmoscopes, scalpels, gastroscopes,
electric underblankets for medical purposes, galvanic
therapeutic appliances, operating tables, hematimeters,
pumps and thermometers for medical purposes, anaesthetic
masks, electrocardiographs, electrodes for medical use,
probes (surgical), artificial jaws, hot air therapeutic
apparatus, scissors for surgery, sphygmotensiometers,
catheters, cases fitted for medical instruments, stethoscopes,
blood testing apparatus, surgical cutlery, surgical scalpels,
clothing especially for operating rooms, enema apparatus for
medical purposes, furniture especially made for medical
purposes, lamps for medical purposes, radiological apparatus
for medical purposes, physiotherapy apparatus, diagnostic
apparatus for medical purposes, receptacles for applying
medicines, apparatus for measuring blood pressure, knives for
surgical purposes, resuscitation apparatus, droppers for
medical purposes, roentgen apparatus for medical purposes,
protection apparatus and devices against roentgen rays for
medical purposes, ultraviolet ray filters and lamps for medical
purposes, apparatus for artificial respiration, compressors
(surgical), anaesthetic apparatus, apparatus and installations
for producing x-rays, for medical purposes; protection devices
against x-rays, for medical purposes; lasers for medical
purposes, and all kinds of parts, components, accessories and
spares for the aforementioned goods included in this class;
latex gloves for medical purposes; abdominal belts;
abdominal corsets; electric acupuncture instruments; ear
trumpets; hearing aids for the deaf; apparatus for the
treatment of deafness; aerosol dispensers for medical
purposes; water bags for medical purposes; acupuncture

needles; needles for medical purposes; air pillows, air
cushions and air mattresses, for medical purposes; hot air
vibrators for medical purposes; draw-sheets; soporific pillows
for insomnia; pads (pouches) for preventing pressure sores on
patient bodies; thermal packs for first aid purposes; radium
tubes for medical purposes; testing apparatus for medical
purposes; anaesthetic masks; bandages for joints, anatomical;
bedpans (urinals) for medical purposes; galvanic belts for
medical purposes; feeding bottles; feeding bottle valves and
teats; ice bags for medical purposes; boots for medical
purposes; trusses; corn knives; arch supports for footwear;
orthopaedic footwear; beds, specially made for medical
purposes; hydrostatic (water) beds for medical purposes;
stretchers, wheeled; ambulance stretchers; strait jackets;
sterile sheets, surgical; cannulae; castrating pincers; catgut;
appliances for washing body cavities; dummies (teats) for
babies; electric belts for medical purposes; hypogastric belts;
belts for medical purposes; orthopaedic belts; mirrors for
surgeons; cases fitted for use by surgeons and doctors;
surgical thread; cushions, heated electrically, for medical
purposes; cushions for medical purposes; childbirth
mattresses; thermo-electric compresses (surgery); tips for
crutches for invalids; contraceptives, non-chemical; physical
exercise apparatus, for medical purposes; spoons for
administering medicine; knives for surgical purposes; finger
guards for medical purposes; electric dental apparatus;
mirrors and armchairs for medical purposes; invalids' hoists;
drainage tubes for medical purposes; maternity belts;
spittoons; spirometers; surgical sponges; massage apparatus;
heart pacemakers; corsets for medical purposes; splints
(surgical); forceps; dropper bottles for medical purposes;
dental burs and abrasive dental apparatus; fumigation
apparatus for medical purposes; surgical clips; gloves for
massage; hernia bandages; hypodermic syringes; abdominal
pads; implants; surgical drapes and incontinence sheets;
incubators for medical purposes; incubators for babies;
inhalers; insufflators; syringes for injections; injectors for
medical purposes; syringes for medical purposes; nursing
appliances; lancets; tongue scrapers; breast pumps; lenses
(intraocular prostheses) for surgical implantation; ear picks;
masks for use by medical personnel; elastic stockings for
surgical purposes; stockings for varices; receptacles for
applying medicines; cases fitted for medical instruments;
crutches for invalids; obstetric apparatus; hearing protectors;
ear plugs; radiology screens for medical purposes; pessaries;
artificial skin for surgical purposes; supports for flat feet;
balling guns; orthopaedic soles; condoms; hair prostheses;
vaporisers for medical purposes; x-ray photographs for
medical purposes; radiotherapy apparatus; respirators for
artificial respiration; orthopaedic knee bandages; artificial
breasts; saws for surgical purposes; probes for medical
purposes; suspensory bandages; trocars; umbilical belts;
urethral probes; urological apparatus and instruments;
sprayers for medical purposes; elastic bandages and bandages
for hernias; cupping glasses.

16 Paper and articles made of paper, cardboard and
articles made of cardboard; printed matter, catalogues, daily
newspapers and newspapers, books, magazines and printed
publications in general; albums, almanacs, calendars, posters,
greeting cards, engravings, lithographs, bookbinding
material; photographs, stationery, adhesives for stationery
purposes; plastic materials for packaging (not included in
other classes); artists' materials, paint brushes; instructional
and teaching material (except apparatus); printers' type;
printing blocks; toilet paper, babies' napkins of paper and
cellulose, garbage bags of paper or of plastics; table napkins
of paper and cellulose; wrapping paper for food; tablecloths
of paper and cellulose; babies' napkin-pants of paper and
cellulose.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; adhesivos (pegamentos), destinados a la industria;
agua destilada; agua oxigenada; oxígeno; alcohol etílico;
catalizadores; sacarina; gomas (colas) que no sean para la
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papelería o el menaje; adhesivos y productos adhesivos para
vendajes quirúrgicos; productos para la conservación de
productos farmacéuticos; productos para blanquear las
materias orgánicas; productos para que no se empañen las
lentillas; celulosa; siliconas; resinas acrílicas en bruto; ácido
carbónico; papel químico para ensayos; papel sensible;
alginatos para uso no alimenticio; materias adhesivas para
vendajes quirúrgicos; bicarbonato de sosa y sales de sosa para
usos químicos; productos químicos de condensación; hielo
seco (carbónico); neutralizantes de gases tóxicos; películas
(films) sensibilizadas pero no impresionadas; gas propulsor
para aerosoles; productos para ablandar y purificar el agua.

 5 Adhesivos para prótesis dentales, amalgamas
dentales; cementos, lacas y masillas dentales; porcelana para
prótesis dentales; preparaciones para pulir las prótesis
dentales; emplastos; materias para empastar los dientes y para
moldes dentales; desinfectantes; material para curas
(apósitos); medicamentos para la medicina humana;
medicamentos para uso dental; abrasivos para uso dental;
productos para el cuidado de la boca para su uso médico;
aceites para uso médico; bandas adhesivas para la medicina;
preparaciones para facilitar la dentición; esmaltes y otros
revestimientos dentales; yesos dentales; caucho para uso
dental; algodón para uso médico; goma de mascar para uso
médico; productos para la esterilización; anestésicos;
bicarbonato de sosa para uso farmacéutico; cápsulas para
medicamentos; cementos quirúrgicos; ceras de modelar para
uso dental; esparadrapo; disolventes para quitar el
esparadrapo; gelatina para uso médico; evacuantes; lápices
hemostáticos; lápices antijaquecas; lápices antiverrugas;
lápices cáusticos; lupas (óptica); aleaciones de metales
preciosos para uso dental; productos a base de cal para uso
farmacéutico; gas para uso médico; goma-guta para uso
médico; sales de sosa para uso médico; agua blanca; gasa
para apósitos; jarabes para uso farmacéutico; pomadas para
uso médico; pañales higiénicos para incontinentes; eucalipto y
caramelos para uso farmacéuticos; alcaloides para uso
médico; preparaciones de vitaminas; laxantes; sedantes;
cataplasmas; telas para apósitos; gomas para uso médico;
glucosa para uso médico; reactivos químicos para uso médico
o veterinario; vendas para apósitos; píldoras para uso
farmacéutico; ácidos para uso farmacéutico; productos para el
enfriamiento y la purificación del aire; jalea real para uso
médico; desecativos para uso médico; aguas minerales para
uso médico; sales de aguas minerales; detergentes
(detersivos) para uso médico; productos esterilizantes para
suelos; bragas higiénicas; drogas para uso médico; productos
para el diagnóstico para uso médico; sangre para uso médico;
plasma sanguíneo; tejidos quirúrgicos; paños higiénicos;
productos para la purificación del aire; enzimas para uso
médico; botiquines; antisépticos; analgésicos; calmantes;
somníferos; quinina para uso médico; yodo para uso
farmacéutico; desodorantes que no sean para uso personal;
yodoformo; hemoglobina; alcoholes medicinales; hinojo para
uso médico; esponjas vulnerarias; reconstituyentes
(medicamentos); supositorios; compresas; hierbas
medicinales; cloroformo; sueros; bálsamos para uso médico;
artículos para apósitos; sustancias de contraste radiológico
para uso médico; vacunas; brazaletes para uso médico;
complementos nutricionales para uso médico; desinfectantes
para W.C. químicos.

10 Dentaduras, seda dental; aparatos e instrumentos
dentales; pivotes dentales; espejos para dentistas; sillones de
dentistas; anillas para calmar o facilitar la dentición; aparatos e
instrumentos quirúrgicos, médicos, dentales y veterinarios;
miembros, ojos y dientes artificiales, artículos ortopédicos;
material de sutura, prótesis; oftalmómetros, oftalmoscopios,
escalpelos, gastroscopios, sábanas eléctricas para uso
médico, aparatos terapéuticos galvánicos, mesas de
operaciones, hematímetros, bombas y termómetros para uso
médico, mascarillas anestésicas, electrocardiógrafos,
electrodos para uso médico, sondas (cirugía), mandíbulas
artificiales, aparatos terapéuticos de aire caliente, tijeras para
cirugía, aparatos para medir la tensión arterial
(esfigmomanómetros), catéteres, maletines especiales para
instrumentos médicos, estetoscopios, aparatos para el análisis
de sangre, cuchillería quirúrgica, bisturís, trajes especiales
para quirófano, irrigadores para uso médico, mobiliario
especial para uso médico, lámparas para uso médico, aparatos
de radiología para uso médico, aparatos para la fisioterapia,
aparatos para el diagnóstico para uso médico, recipientes para
la aplicación de medicamentos, aparatos para medir la tensión

arterial, incisores (tenazas incisivas) para uso quirúrgico,
aparatos para la reanimación, cuenta-gotas para uso médico,
aparatos roentgen para uso médico, aparatos y dispositivos de
protección contra los rayos roentgen para uso médico, filtros y
lámparas de rayos ultravioletas para uso médico, aparatos
para la respiración artificial, compresores (cirugía), aparatos de
anestesia, aparatos e instrumentos para la producción de
rayos X para uso médico; dispositivos de protección contra los
rayos X para uso médico; lásers para uso médico, y toda clase
de piezas, componentes, accesorios y recambios de los
productos citados que se incluyan en esta clase; guantes de
látex para uso médico; cinturones abdominales; corsés
abdominales (fajas); instrumentos eléctricos para la
acupuntura; trompetillas acústicas; aparatos acústicos para
personas sordas; aparatos para el tratamiento de la sordera;
aparatos destinados a la proyección de aerosoles de uso
médico; bolsas de agua para uso médico; agujas de
acupuntura; agujas de uso médico; almohadas de aire, cojines
de aire y colchones de aire para uso médico; vibradores de aire
caliente para uso médico; alezos; almohadas contra el
insomnio; almohadillas para evitar la formación de escaras;
almohadillas térmicas para primeros auxilios; ampollas
(lámparas) radiógenas para uso médico; aparatos para el
análisis para uso médico; mascarillas anestésicas; vendajes
ortopédicos para las articulaciones; bacinillas (orinales)
higiénicos y para uso médico; bandas galvánicas para uso
médico; biberones; cierres y tetinas de biberones; bolsas de
hielo para uso médico; botas para uso médico; bragueros
(vendajes para hernias); corta-callos; resortes para curvaturas
de calzados; calzados ortopédicos; camas construidas
especialmente para cuidados médicos; camas hidrostáticas
para uso médico; camillas con ruedas; camillas para enfermos;
camisas de fuerza; campos operatorios (sábanas estériles);
cánulas; pinzas para castrar; catgut; aparatos para limpiar las
cavidades del cuerpo; chupetes (tetinas); cinturones eléctricos
médicos; cinturones hipogástricos; cinturones médicos;
cinturones ortopédicos; espejos para cirujanos; estuches de
cirujanos o médicos; hilos de cirujanos; cojines calentados
eléctricamente para uso médico; cojines para uso médico;
colchones para el parto; compresas termoeléctricas (cirugía);
conteras de muletas para enfermos; contraceptivos que no
sean químicos; aparatos médicos para ejercicios corporales;
cucharas para medicamentos; cuchillos para la cirugía; dediles
para uso medico; aparatos dentales eléctricos; espejos y
sillones para uso médico; dispositivos para desplazar inválidos
(grúas); drenajes para uso médico; cinturones de embarazo;
escupideras; espirómetros; esponjas quirúrgicas; aparatos
para masajes; estimuladores cardíacos; fajas para uso médico;
férulas (cirugía); fórceps; frascos cuenta-gotas para uso
médico; fresas y aparatos abrasivos dentales; aparatos para
fumigaciones para uso médico; grapas quirúrgicas; guantes
para masajes; bandas herniarias; jeringas hipodérmicas;
pelotas hipogástricas; implantes; sábanas quirúrgicas y para
incontinentes; incubadoras médicas; incubadoras para recién
nacidos; inhaladores; insufladores; jeringas para inyecciones;
inyectores para uso médico; jeringas para uso médico;
aparatos para la lactancia; lancetas; limpia-lengua (rasca-
lenguas); saca-leches; lentes de contacto (prótesis intra-
oculares) para implantación quirúrgica; limpia-oídos; máscaras
utilizadas por personal médico; medias elásticas (cirugía);
medias para las varices; recipientes para la aplicación de
medicamentos; maletines especiales para instrumentos
médicos; muletas para enfermos; aparatos obstétricos;
aparatos de protección del oído; tapones para los oídos;
pantallas radiológicas para uso médico; pesarios; piel artificial
para uso quirúrgico; soportes para pies planos; pildoreros;
plantillas ortopédicas; preservativos; prótesis capilares;
pulverizadores para uso médico; radiografías para uso médico;
aparatos para la radioterapia; respiradores para la respiración
artificial; rodilleras ortopédicas; senos artificiales; sierras
quirúrgicas; sondas para uso médico; suspensorios; trocares;
cinturones umbilicales; sondas uretrales; aparatos e
instrumentos urológicos; vaporizadores para uso médico;
vendajes de elásticos y para hernias; ventosas médicas.

16 Papel y artículos de papel, cartón y artículos de
cartón; impresos, catálogos, diarios y periódicos, libros,
revistas y publicaciones en general; álbumes, almanaques,
calendarios, carteles, tarjetas de felicitaciones, grabados,
litografías, artículos de encuadernación; fotografías, papelería,
materias adhesivas (para papelería); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); materiales para
artistas, pinceles; material de instrucción o de enseñanza
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(excepto aparatos); caracteres de imprenta; clichés; papel
higiénico, pañales de papel o de celulosa, bolsas de basura de
papel y de plástico; servilletas de papel o de celulosa; papel
para envolver alimentos; manteles de papel o de celulosa;
pañales-braga de papel o de celulosa.
(821) ES, 28.01.2004, 2.577.771/8.
(822) ES, 18.12.2007, 2.577.771/8.
(834) CN.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.02.2010

(151) 17.08.2009 1 028 453
(180) 17.08.2019
(732) Fabryka Kotšów RAFAKO S.A.

ul. ™ƒkowa 33
PL-47-400 Racibórz (PL).

(842) Joint Stock Company, Poland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(561) RAFAKO.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(571) La marque se compose de l'élément verbal RAFAKO

en majuscules en caractères latins, dans une police
fantaisie et avec un crénage variable, en couleur blanc;
les lettres "F" et "A" dans la partie intermédiaire de
l'inscription sont beaucoup plus grandes que les autres
lettres; la partie "RAF" est inclinée vers la gauche,
tandis que la partie "AKO" est inclinée vers la droite,
l'arrière-plan rectangulaire de la marque est en rouge. /
RAFAKO is printed in capital letters of the Latin
alphabet, in a fancy typeface and varying kerning,
white in color; letters "F" and "A" in the middle portion
of the inscription are markedly taller than the other
letters; The "RAF" portion has a diagonal slant to the
left, while the "AKO" portion has a diagonal slant to the
right, the background of the rectangular field of the
mark is red. / RAFAKO escrita en letras mayúsculas del
alfabeto latino, en caracteres de fantasía de distintos
tamaños, en color blanco; las letras "F" y "A" del medio
del elemento verbal son considerablemente más altas
que el resto; la parte "RAF" está inclinada hacia la
izquierda, mientras que la parte "AKO" lo está hacia la
derecha, el fondo del rectángulo de la marca es rojo.

(511) NCL(9)
11 Fours industriels; foyers et brûleurs pour fours

industriels; berceaux à bûches; garnitures et agencements pour
fours industriels; soupapes de pression; dispositifs, appareils et
installations de refroidissement pour foyers; garnitures pour
foyers; récupérateurs et échangeurs thermiques;
accumulateurs thermiques (dispositifs de stockage); supports
pour le chargement des fours; filtres pour installations
industrielles, condensateurs à gaz, générateurs de vapeur et

dispositifs d'alimentation pour générateurs de vapeur;
modérateurs (installations de traitement de combustibles);
installation de production de vapeur; accumulateurs de vapeur
(dispositifs de stockage); soupapes de régulation, coupure et
mélange de niveau dans les réservoirs; installations de
refroidissement de l'eau; installations et dispositifs pour le
séchage de l'air; appareils et installations de traitement et
adoucissement de l'eau; citernes.

37 Services de réparation, regénération, assemblage
et mise en route de fours industriels, brûleurs et foyers ainsi
qu'installations de ventilation, refroidissement et systèmes
industriels; services de diagnostic dans le cadre de service
d'entretien, concernant l'installation et la réparation de fours
industriels, brûleurs de fours et foyers ainsi qu'installations et
systèmes de ventilation et refroidissement industriels; services
de finition de réparation et entretien de dispositifs optiques et
électroniques, appareils de laboratoires de nettoyage
ultrasoniques, dispositifs de distillation et centrifugeuses de
laboratoires.

42 Services de conseillers experts (professionnels) en
matière de réalisation de contrôle de procédés industriels de
recherche et développement pour la modernisation
d'installations et processus industriels; expertises en rapport
avec les services précités; préparation de dessin technique de
procédés industriels et installations de production de chaleur et
vapeur; services de dessin et prestation de conseils en matière
de conceptions architecturales, dessin architectural et
urbanisme, ingénierie technique; conversion de données ou de
documents d'un support physique vers un support électronique.

11 Industrial furnaces; furnaces and burners for
industrial furnaces; fire grates; fittings and fixtures for
industrial furnaces; pressure valves; cooling apparatus and
installations as well as devices for furnaces; fittings for
furnaces; heat exchangers and recuperators; heat
accumulators (stores); kiln furniture (supports); filters for
industrial installations, gas capacitors, steam boilers and
supply devices for steam boilers; moderators (installations for
fuel treatment); installation for steam generation; steam
accumulators (stores); mixing, cut off and level control valves
in tanks; water cooling installation; installations and devices
for drying air; apparatus and installations for water softening
and treatment; cisterns.

37 Services of repair, regeneration, assembly and
commissioning of industrial furnaces, burners and furnaces as
well as industrial system and cooling and ventilation
installations; diagnosis services as part of maintenance
services, concerning installations and repairs of industrial
furnaces, furnace burners and furnaces as well as industrial
cooling and ventilation systems and installations; services of
completing repair and maintenance of electronic and optical
devices, laboratory ultrasonic cleaning devices, distillation
devices and laboratory centrifuges.

42 Expert (professional) consulting services of the
industrial processes control conducting of research and
development for modernization of industrial processes and
facilities; expert reports relating to the aforementioned
services; preparation of engineering design of industrial
processes and installations for steam and heat generation;
design services and advisory services relating to building
design, architectural design and urban planning, technical
engineering; conversion of data or documents from physical to
electronic form.

11 Hornos industriales; hornos y quemadores para
hornos industriales; parrillas de chimenea; guarniciones y
aparatos para hornos industriales; válvulas de presión;
aparatos e instalaciones de enfriamiento, así como dispositivos
para hornos; guarniciones para hornos; intercambiadores y
recuperadores térmicos; acumuladores térmicos (depósitos);
soportes de carga de hornos; filtros para instalaciones
industriales, condensadores de gas, generadores de vapor y
dispositivos de alimentación para generadores de vapor;
moderadores (instalaciones para tratar combustibles);
instalaciones de producción de vapor; acumuladores de vapor
(depósitos); válvulas de control de mezcla, corte y nivel para
depósitos; instalaciones enfriadoras de agua; instalaciones y
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dispositivos para secar el aire; aparatos e instalaciones para
ablandar el agua; cisternas.

37 Servicios de reparación, regeneración, montaje y
puesta en marcha de hornos industriales, quemadores y
hornos, así como sistemas industriales e instalaciones de
enfriamiento y ventilación; servicios de diagnóstico como parte
de servicios de mantenimiento, relacionados con instalaciones
y reparaciones de hornos industriales, quemadores de hornos
y hornos, así como sistemas industriales e instalaciones de
enfriamiento y ventilación; servicios de terminación de
reparaciones y mantenimiento de dispositivos electrónicos y
ópticos, dispositivos ultrasónicos para limpiar laboratorios,
dispositivos de destilación y centrifugadoras de laboratorio.

42 Servicios de consultoría profesional en procesos
industriales para controlar las etapas de investigación y
desarrollo a fin de modernizar los procesos y las instalaciones
industriales; informes de expertos correspondientes a los
servicios antes mencionados; preparación de diseño de
ingeniería de procesos e instalaciones industriales para
generar vapor y calor; servicios de diseño y asesoramiento
relacionados con el diseño de edificios, diseño para
arquitectura y planificación urbana, ingeniería técnica;
conversión de datos o documentos de un soporte físico a un
soporte electrónico.
(821) PL, 16.10.2008, Z-347474.
(832) NO, TR.
(834) AL, CH, CN, HR, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 10.09.2009 1 028 454
(180) 10.09.2019
(732) MECS, INC.

Corporate Pointe,
14522 South Outer Forty Road
Chesterfield, MO 63017 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Modules de distribution d'acide qui libèrent de

l'acide sulfurique sur les lits de garnissage pour absorber le
trioxyde de soufre dans les tours à acide sulfurique d'usines
d'acide sulfurique à usage dans les secteurs environnemental,
chimique et métallurgique (termes trop vagues de l'avis du
Bureau international selon la règle 13.2) b) du Règlement
d'exécution commun).

 7 Acid distributor units which dispense sulfuric acid
over packing beds to absorb sulfur trioxide gas in sulfuric acid
towers at sulfuric acid plants for use in the metallurgical,
chemical and environmental industries (terms considered too
vague by the International Bureau - rule 13.2.b) of the
Common Regulations).

 7 Unidades distribuidoras de ácido que proveen
ácido sulfúrico sobre lechos de relleno para absorber gases de
trióxido de azufre en torres de ácido sulfúrico de instalaciones
de ácido sulfúrico para las industrias metalúrgica, química y
ambiental (expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina
Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común).
(821) US, 02.08.1999, 75766037.
(822) US, 25.05.2004, 2845130.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 27.08.2009 1 028 455
(180) 27.08.2019
(732) BOTANIC - SERRES DU SALEVE

Parc d'Affaires International Archamps
F-74160 ARCHAMPS (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(531) 3.13.
(511) NCL(9)

 1 Produits pour adoucir l'eau, engrais biologiques
pour l'agriculture, fertilisants (algues), préparations
biologiques pour l'amendement des sols, produits pour la
conservation des fleurs, couvertures d'humus, terre pour la
culture, humus, paillis (engrais), pots en tourbes pour
l'horticulture, terre végétale, terreau.

 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles, extraits de
fleurs, eaux de senteur, désodorisants à usage personnel, bois
odorants, pots pourris odorants, produits aromathérapiques de
soins et d'hygiène non à usage médical; produits de maquillage
et produits cosmétiques naturels; cire à parquet, cire à polir,
encaustique, détachant; préparations naturelles pour nettoyer,
lessiver, dégraisser.

 4 Bois à brûler, briquettes de bois, bougies
(éclairage), bougies parfumées, allume-feu naturels, tourbe
(combustible).

 5 Produits pour le traitement des maladies des
plantes et arbres, incluant les préparations pour la régulation et
la croissance des plantes; produits pour le soin et l'hygiène des
plantes et arbres, préparations naturelles pour détruire les
mauvaises herbes et animaux nuisibles, fongicides; bois de
cèdre anti-insectes, répulsifs pour chiens, colliers
antiparasitaires pour animaux; désodorisants autres qu'à usage
personnel, produits hygiéniques pour la médecine, produits
aromathérapiques de soins et d'hygiène pour la médecine;
tisanes; produits vétérinaires, notamment produits de soin pour
animaux à base de principes actifs naturels; extraits ou
essences alcooliques de plantes à usage médicinal; produits
pour le rafraîchissement de l'air, pour la purification de l'air;
préparations thérapeutiques pour le bain, boues pour bain;
gelée royale à usage médical, substances diététiques à usage
médical, herbes médicinales, infusions médicinales,
préparations de vitamines.

 6 Matériaux de construction métalliques,
constructions transportables métalliques, châssis de serres
métalliques, serres transportables métalliques, abris de jardin,
gloriettes transportables métalliques, caillebotis métalliques,
clôtures et bordures métalliques, treillis métalliques, boîtes aux
lettres métalliques, décrottoirs.

 7 Machines et outils motorisés pour l'agriculture et le
jardinage; dispositifs anti-pollution pour moteurs; machines à
filtrer, notamment les piscines.

 8 Outils et instruments manuels pour l'agriculture et
le jardinage; coutellerie, fourchettes et cuillers; pulvérisateurs
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pour insecticides naturels (outils); appareils pour détruire les
parasites des plantes.

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), appareils photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, appareils d'enseignement; appareils pour la
transmission, l'enregistrement, la reproduction ou le traitement
du son ou des images; disques acoustiques, disques compacts,
cassettes vidéo et disques vidéo préenregistrés ou vierges;
logiciels sur tous supports matériels; appareils pour l'analyse
de l'air, altimètres, instruments de mesure, appareils et
instruments pour l'astronomie, baladeurs, boussoles, caméras,
sifflets pour appeler les chiens, longues-vues, jumelles
(optique), loupes, télescopes, instruments météorologiques.

11 Appareils d'éclairage, luminaires, lampadaires
notamment appareils d'éclairage solaire, lampes de poche,
lampes électriques pour arbres de noël, lampions, lanternes
d'éclairage, ampoules d'éclairage à basse consommation
d'énergie; appareils de chauffage, de production de vapeur, de
cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau, installations sanitaires, douches solaires,
douches de jardin, appareils et machines pour la purification de
l'air ou de l'eau, diffuseurs de parfums d'ambiance et d'huiles
essentielles, humidificateurs, stérilisateurs d'eau, vaporisateurs
faciaux (saunas).

16 Tableaux, papeterie, matériel pour les artistes,
pinceaux, caractères d'imprimerie, tampons encreurs, cartes de
visite, cartes postales, faire-part (papeterie), instruments et
fournitures pour le dessin, encre (pour la papeterie),
enveloppes, pochettes, sachets, sacs pour l'emballage en papier
ou en matières plastiques biodégradables, nécessaire pour
écrire, produits de l'imprimerie, livres, revues, journaux,
catalogues, magazines, cahiers, agendas, périodiques, linge de
table en papier, cache-pot en papier, papier et carton recyclés,
boîtes en papier ou en carton recyclés, sacs d'emballage et sacs
à ordures en matières recyclées.

17 Tuyaux d'arrosage, garnitures d'étanchéité,
matières isolantes.

18 Colliers et laisses pour animaux, bâtons de marche,
bâtons d'alpinistes, cannes, parapluies, parasols, cartables, sacs
à dos, sacoches d'outils de jardiniers vides, porte-bébés, filets
à provisions, sacs de voyage.

19 Matériaux de construction non métalliques,
constructions transportables non métalliques, châssis de serres
non métalliques, serres transportables non métalliques, abris
de jardin, gloriettes transportables non métalliques, clôtures et
bordures non métalliques, treillis non métalliques, caillebotis
non métalliques, cabines de douche non métalliques, bois mi-
ouvré, bois prêt à être moulé, perchoirs, sable pour aquariums.

20 Coussins et couchettes pour animaux de
compagnie, niches pour animaux d'intérieur, meubles, bancs,
boîtes aux lettres ni en métal ni en maçonnerie, boîtes en bois
ou en matières plastiques, casiers à bouteilles, caisses en bois
ou en matières plastiques, sacs de couchage pour le camping,
écriteaux en bois ou en matières plastiques, piédestaux pour
pots à fleurs, glaces (miroirs), jardinières (meubles), manches
d'outils non métalliques, nichoirs, paniers non métalliques,
paniers en osier, vannerie, ruches pour abeilles, stores
d'intérieur à lamelles, stores d'intérieur pour fenêtres
(mobilier), stores en bois tissé (mobilier); mobiles décoratifs
produisant des sons, portemanteaux (meubles), housses pour
vêtements (rangement).

21 Abreuvoirs, bacs de propreté pour animaux,
baignoires d'oiseaux, cages à oiseaux, volières, cages pour
animaux, peignes pour animaux, aquariums d'appartement,
instruments d'arrosage, seringues pour arrosage des fleurs et
des plantes, lances pour tuyaux d'arrosage, arrosoirs, vaisselle
non en métaux précieux, boîtes à biscuits, boîtes à pain, boîtes
à savon, boîtes à thé, bols, assiettes, bonbonnes, bouteilles,
carafes, brocs, saladiers, cruches, cloches à beurre, verres,
plats, plateaux à usage domestique, casseroles, poêles,
broyeurs ménagers non électriques, brûle parfum, filtres à café
non électriques, moulins à café à main, percolateurs à café non
électriques, chandeliers, chiffons de nettoyage, instruments de

nettoyage actionnés manuellement, étendages à linge, bassins
(récipients), gants de jardinage, gants de ménage, moules à
gâteaux, gourdes, grils (ustensiles de cuisson), pièges à
insectes, bouteilles isolantes, légumiers, nécessaire de toilette,
distributeurs de savon, nécessaire pour pique-nique (vaisselle),
pulvérisateurs de parfum, vaporisateurs à parfum; poterie,
photophores, bougeoirs non en métaux précieux, seaux,
terrariums d'appartement (culture des plantes), terrariums
d'appartement (vivariums), tire-bottes; supports pour
arrangements floraux, pots à fleurs, cache-pot non en papier,
vases et soliflores, sellettes.

22 Tentes, bâches, voiles, hamacs, ficelles, sisal,
raphia, sacs et sachets (enveloppes, pochettes) pour
l'emballage en matières textiles.

24 Linge de lit et de maison, linge de table non en
papier, tissu à usage textile, notamment textile écologique;
moustiquaires, rideaux de douche.

25 Vêtements (habillement), tabliers, chapeaux, gants
(habillement), chaussures (à l'exception des chaussures
orthopédiques), notamment bottes, sabots; chapellerie,
chapeaux de paille, casquettes.

27 Tapis, paillassons, nattes et autres revêtements de
sols, carpettes, descentes de bain (tapis), tentures murales et
tapisseries non en matière textile.

28 Jeux, jouets, décorations pour arbres de noël,
exceptés les articles d'éclairage et les sucreries; supports pour
arbres de noël; ballons de jeux, cerfs-volants, jeux de
construction, filets à papillons, fléchettes, hameçons,
toboggans (jeux).

29 Préparations alimentaires faites à base de fruits et/
ou de légumes; fruits et légumes conservés, séchés et/ou cuits,
gelées comestibles, confitures, compotes, marmelades, viande,
poisson, volaille et gibier, extraits de viande, préparations à
base de viande, poisson, volaille et gibier, lait et produits
laitiers, huiles et graisses comestibles, oeufs et préparations à
base d'oeufs; fruits secs et graines pour l'alimentation, pâtés
végétaux, tapenades, légumineuses, lait et jus végétaux;
produits diététiques ou de régime, substituts de repas, plats
cuisinés et compléments alimentaires à base de plantes, fruits,
légumes, poisson et/ou viande.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, céréales, pâtes,
semoule, quinoa, boulgour, préparations faites de céréales,
boissons aux céréales, produits diététiques ou de régime, plats
cuisinés, substituts de repas et compléments alimentaires à
base de céréales, pain, pâtisserie, confiserie, miel, sirop de
mélasse, épices, sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments).

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni
préparés, ni transformés), graines (semences), animaux
vivants, fruits et légumes frais, plantes et fleurs naturelles,
aliments pour les animaux; fleurs séchées pour la décoration,
paillis (couverture d'humus).

32 Bières, eaux minérales et gazeuses, boissons de
fruits et jus de fruits, sirops et autres préparations pour faire des
boissons, limonades, apéritifs sans alcool, extraits liquides non
alcoolisés à base de plantes ou de bourgeons de plantes.

33 Boissons alcooliques, à l'exception des bières,
cidres, vins, spiritueux, digestifs (alcools et liqueurs), extraits
ou essences alcooliques, extraits ou essences alcooliques de
plantes.

39 Organisation de voyages, notamment voyages à
thématique écologique, services de transport, organisation
d'excursions, de sorties à thème.

41 Education, formation, organisation de
conférences, d'expositions, notamment en relation avec
l'écologie, le traitement durable, projection de films
cinématographiques, publication de textes (autres que
publicitaires), montage de programmes radiophoniques ou
télévisuels, représentation de spectacles; prêt de livres et autres
publications, services de ludothèque, à savoir services
d'animation ludique et de prêt de jeux et jouets; services de
camps de vacances (divertissement), production et location de
films et cassettes, y compris de cassettes vidéo et plus
généralement de tous supports sonores et/ou visuels et de
supports multimédia.
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44 Services d'horticulture, jardinage, services de
jardiniers-paysagistes, composition florale, services de
pépiniéristes, services d'aromathérapie, soins d'hygiène et de
beauté pour êtres humains ou pour animaux, services de
massage.

 1 Water-softening preparations, organic fertilisers
for use in agriculture, fertilizers (seaweed), organic
preparations for soil improvement, flower preservatives,
humus top dressing, earth for growing, humus, mulch
(fertilizer), peat planter pots for horticulture, top soil, potting
soil.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, flower extracts,
scented water, deodorants for personal use, scented wood,
potpourris, aromatherapy products for personal care and
hygiene, not for medical purposes; make-up and natural
cosmetics; floor wax, polishing wax, liquid wax, stain
remover; natural preparations for cleaning, scrubbing,
degreasing.

 4 Firewood, wood briquettes, candles (lighting),
scented candles, natural fire lighters, peat (fuel).

 5 Preparations for treating plant and tree diseases,
including preparations for plant control and growth; plant
hygiene and care products and preparations, natural
preparations for weed and pest control, fungicides; cedar
wood for use as an insect repellent, repellents for dogs,
antiparasitic collars for animals; deodorants, other than for
personal use, sanitary preparations for medical purposes,
aromatherapy products for personal care and hygiene, for
medical use; herbal teas; veterinary products, particularly
animal care products made with natural active agents;
alcoholic extracts or essences made from plants for medicinal
use; air-freshening preparations, for air purification
purposes; therapeutic preparations for the bath, muds for the
bath; royal jelly for medical use, dietetic substances for
medical use, medicinal herbs, medicinal infusions, vitamin
preparations.

 6 Metal building materials, transportable metal
constructions, metal greenhouse frames, transportable metal
greenhouses, garden sheds, transportable metal pavilions,
metal duckboards, metal fencing and enclosures, wire netting,
metal letter-boxes, foot scrapers.

 7 Machines and motorized tools for agriculture and
gardening; anti-pollution devices for motors and engines;
filtering machines, particularly swimming pools.

 8 Hand tools and instruments for agriculture and
gardening; cutlery, forks and spoons; pulverizers for natural
insecticides (tools); apparatus for the elimination of plant
parasites.

 9 Scientific (other than medical) apparatus and
instruments, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling apparatus and instruments,
teaching apparatus; apparatus for transmitting, recording,
reproducing or processing sound and images; sound
recording discs, compact discs, recorded or blank video
cassettes and video discs; software on all types of media; air
analysis apparatus, altitude meters, measuring instruments,
apparatus and instruments for astronomy, walkmen,
directional compasses, cameras, dog whistles, spyglasses,
binoculars, magnifying glasses, telescopes, meteorological
instruments.

11 Lighting apparatus, lighting fixtures, floor lamps
particularly sunlight illumination apparatus, flashlights,
electric lights for Christmas trees, paper lanterns, lanterns for
lighting, low energy lightbulbs; apparatus for heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating and
water supply, sanitary installations, solar showers, garden
showers, air and water purifying apparatus and machines,
room odorizer and essential oil dispensers, humidifiers, water
sterilizers, steam facial apparatus (saunas).

16 Boards, stationery, artists' materials,
paintbrushes, printing type, inking pads, business cards,
postcards, announcement cards (stationery), drawing supplies
and instruments, ink (for stationery), envelopes, pouches,
sachets, packaging bags made of paper or biodegradable

plastics, writing sets, printed matter, books, magazines,
newspapers, catalogues, magazines, notebooks, organizers,
periodicals, paper table linen, flower-pot covers of paper,
recycled paper and cardboard, boxes of recycled paper or
cardboard, packaging bags and garbage bags of recycled
materials.

17 Garden hoses, sealing gaskets, insulating
materials.

18 Animal collars and leashes, hiking sticks,
alpenstocks, walking sticks, umbrellas, parasols, school
satchels, backpacks, unfitted gardening tool bags, baby
carriers, mesh or net bags for shopping, travel bags.

19 Non-metallic building materials, non-metallic
transportable constructions, non-metallic greenhouse frames,
non-metallic transportable greenhouses, garden sheds, non-
metallic transportable pavilions, non-metallic fencing and
enclosures, non-metallic latticework, non-metallic
duckboards, non-metallic shower cubicles, semi-worked
wood, wood for molding, perches, aquarium gravel.

20 Cushions and beds for pets, kennels for household
pets, furniture, benches, letter boxes, not of metal or masonry,
wooden or plastic boxes, bottle racks, wooden or plastic boxes,
sleeping bags for camping, wooden or plastic placards,
flower-pot pedestals, mirrors (looking glasses), flower stands
(furniture), non-metallic tool handles, birdhouses, non-
metallic baskets, wicker baskets, wickerwork, beehives, slatted
indoor blinds, indoor window blinds (shades), (furniture),
woven timber blinds furniture); wind chimes, coatstands
(furniture), garment covers (storage).

21 Drinking troughs, litter trays for animals, bird
baths, birdcages, aviaries, cages for animals, combs for
animals, indoor aquaria, watering devices, syringes for
watering flowers and plants, sprinkler hose nozzles, watering
cans, tableware, not of precious metal, cookie jars, bread
boxes, soap boxes, tea boxes, bowls, plates, demijohns, bottles,
carafes, pitchers, salad bowls, pitchers, butter-dish covers,
glasses, dishes, household trays, saucepans, frying pans, non-
electric kitchen mixers, incense burners, non-electric coffee
filters, hand-operated coffee grinders, non-electric coffee
percolators, candle holders, rags for cleaning, hand-operated
cleaning instruments, clothes drying racks, basins
(receptacles), gardening gloves, household gloves, cake
moulds, drinking flasks, grills (cooking utensils), insect traps,
insulating flasks, vegetable dishes, toiletry sets, soap
dispensers, picnic sets (dishware), perfume sprayers, perfume
vaporizers; pottery, hurricane lamps, candelabra, not of
precious metal, buckets, indoor terrariums (plant cultivation),
indoor terrariums (vivariums), boot jacks; holders for flower
arrangements, flower pots, flower-pot covers, not of paper,
vases and bud vases, stools.

22 Tents, awnings, tarpaulins, sails, hammocks,
string, sisal, raffia, bags and sachets (envelopes, pouches) for
packaging of textile.

24 Bed and household linen, table linen not of paper,
fabrics for textile use, particularly environmentally friendly;
mosquito nets, shower curtains.

25 Clothing, aprons, hats, gloves (clothing), footwear
(except orthopaedic footwear), particularly boots, clogs;
headgear, straw hats, caps.

27 Rugs, doormats, mats and other floor coverings,
carpets, bathmats, wall hangings and tapestries, not of textile.

28 Games, toys, Christmas tree ornaments, except for
confectionery and lighting; Christmas tree stands; play balls,
kites, building games, butterfly nets, darts, fishing hooks,
slides (games).

29 Food preparations made from fruit and/or
vegetables; dried, preserved and/or cooked fruits and
vegetables, edible jellies, jams, compotes, marmalades, meat,
fish, poultry and game, meat extracts, preparations made from
meat, fish, poultry and game, milk and dairy products, edible
oils and fats, eggs and egg-based preparations; dried fruits
and grains for food, vegetarian pates, tapenades, legumes,
milk and vegetable juices; dietetic or dietary goods, meal



No 06/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 227

substitutes, ready-cooked meals and plant-based food
supplements, fruits, vegetables, fish and/or meat.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, cereals, pasta,
semolina, quinoa, bulgur, cereal preparations, cereal-based
beverages, dietetic or dietary goods, ready-cooked meals,
meal replacements and food supplements made with cereals,
bread, pastries, confectionery, honey, treacle, spices, salt,
mustard, vinegar, sauces (condiments).

31 Agricultural, horticultural and forestry products
(neither prepared, nor processed), sowing seeds, live animals,
fresh fruits and vegetables, natural plants and flowers, animal
foodstuffs; dried flowers for decoration, mulch (humus layer).

32 Beers, mineral and aerated waters, fruit drinks
and fruit juices, syrups and other preparations for making
beverages, lemonades, non-alcoholic aperitifs, non-alcoholic
liquid extracts made from plants or plant buds.

33 Alcoholic beverages (except beers), ciders, wines,
spirits, digesters (liqueurs and spirits), alcoholic extracts or
essences, alcoholic extracts or essences made from plants.

39 Travel arrangement, particularly
environmentally-friendly trips, transport services, arranging
of excursions, of theme-based outings.

41 Education, training, arranging of conferences,
exhibitions, particularly relating to ecology, sustainable
treatment, motion picture projections, publishing of texts
(other than advertising), production of radio or television
programmes, presentation of live performances; lending of
books and other publications, game library services,
particularly play services and services for lending games and
toys; holiday camp services (entertainment), production and
rental of films and cassettes including videocassettes and more
generally all sound and/or visual media and multimedia data
carriers.

44 Horticultural services, gardening, services
provided by landscape gardeners, flower arranging, plant
nurseries, aromatherapy services, hygienic and beauty care
for human beings or animals, massage services.

 1 Productos para ablandar el agua, abonos
orgánicos para la agricultura, fertilizantes (algas),
preparaciones biológicas para abonar la tierra, productos para
la conservación de las flores, mantos de humus, tierra para el
cultivo, humus, estiércol (abonos), tiestos de turba para la
horticultura, tierra vegetal, mantillo.

 3 Jabones, productos de perfumería, aceites
esenciales, extractos de flores, aguas perfumadas,
desodorantes para uso personal, maderas aromáticas,
popurrís aromáticos, productos aromaterapéuticos de
tratamiento e higiene, que no sean de uso médico; maquillajes
y cosméticos naturales; cera para parqué, cera para pulir,
encáustico, quitamanchas; preparaciones naturales para
limpiar, lavar, desengrasar.

 4 Leña, briquetas de madera, cirios, velas
perfumadas, productos naturales para encender el fuego, turba
(combustible).

 5 Productos para el tratamiento de enfermedades de
las plantas y árboles, incluidas preparaciones para regular las
plantas y para favorecer su crecimiento; productos y
preparaciones para el cuidado y la higiene de las plantas,
preparaciones para eliminar las malas hierbas y los animales
dañinos, fungicidas; madera de cedro antiinsectos, repelentes
para perros, collares antiparasitarios para animales;
desodorantes que no sean para uso personal, productos
higiénicos para uso médico, productos aromaterapéuticos de
tratamiento e higiene para la medicina; tisanas; productos
veterinarios, en particular productos de cuidado para animales
a base de principios activos naturales; esencias o extractos
alcohólicos de plantas para uso médico; productos para
refrescar el ambiente, para purificar el aire; preparaciones
terapéuticas para el baño, baños de lodo; jalea real para uso
médico, sustancias dietéticas para uso médico, hierbas
medicinales, infusiones medicinales, preparaciones de
vitaminas.

 6 Materiales de construcción metálicos,
construcciones transportables metálicas, armazones de
invernaderos de metal, invernaderos transportables metálicos,
cobertizos, glorietas transportables de metal, enrejados
metálicos, vallas y bordillos de metal, entramados metálicos,
buzones de metal, limpiabarros.

 7 Máquinas y herramientas de motor para la
agricultura y la jardinería; dispositivos antipolución para
motores; máquinas de filtrar, en particular piscinas.

 8 Herramientas e instrumentos de mano para la
agricultura y la jardinería; cuchillería, tenedores y cucharas;
pulverizadores para insecticidas naturales (utensilios);
aparatos para destruir los parásitos de las plantas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), aparatos fotográficos, cinematográficos,
ópticos, de pesar, de medición, de señalización, aparatos de
enseñanza; aparatos para la transmisión, la grabación, la
reproducción o el tratamiento de sonido o imágenes; discos
acústicos, discos compactos, casetes y discos de vídeo
pregrabados o vírgenes; programas informáticos en cualquier
material de soporte; aparatos para analizar el aire, altímetros,
instrumentos de medición, aparatos e instrumentos de
astronomía, reproductores de sonido portátiles, brújulas,
cámaras, silbatos para llamar a los perros, largavistas,
gemelos (óptica), lupas, telescopios, instrumentos
meteorológicos.

11 Aparatos de iluminación, lámparas, farolas en
particular aparatos de iluminación solar, linternas de bolsillo,
bombillas para árboles de Navidad, farolillos, linternas de
alumbrado, bombillas de alumbrado de bajo consumo de
energía; aparatos de calefacción, de producción de vapor, de
cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación, de
suministro de agua, instalaciones sanitarias, duchas solares,
duchas de jardín, aparatos y máquinas para la purificación del
aire o del agua, difusoras de ambientadores y de aceites
esenciales, humidificadores, esterilizadores de agua,
vaporizadores faciales (saunas).

16 Pizarras, artículos de papelería, material para
artistas, pinceles, caracteres de imprenta, tampones
(almohadillas) de tinta, tarjetas de visita, tarjetas postales,
participaciones (papelería), material e instrumentos de dibujo,
tinta (para la papelería), sobres, bolsitas, saquitos, bolsas de
embalaje de papel o plástico biodegradables, neceseres de
escritura, productos de imprenta, libros, revistas, diarios,
catálogos, revistas, cuadernos, agendas, periódicos,
mantelerías de papel, cubretiestos de papel, papel y cartón
reciclado, cajas de papel o de cartón reciclado, bolsas de
embalaje y bolsas de basura de materias recicladas.

17 Mangueras de riego, guarniciones de
estanqueidad, materias aislantes.

18 Collares y correas para animales, bastones,
bastones de montañismo, bastones, paraguas, parasoles,
carteras, mochilas, maletines de herramientas de jardineros
vacíos, portabebés, bolsas de redecilla para la compra, bolsas
de viaje.

19 Materiales de construcción no metálicos,
construcciones transportables no metálicas, armazones de
invernaderos no metálicos, invernaderos transportables no
metálicos, cobertizos, glorietas transportables no metálicas,
vallas y bordillos no metálicos, enrejados no metálicos,
enrejados no metálicos, cabinas de ducha no metálicas,
maderas semielaboradas, madera para moldear, perchas,
arena para acuarios.

20 Cojines y camas para animales de compañía,
casetas para animales de interior, muebles, bancos, buzones
que no sean de metal ni de mampostería, cajas de madera o
materias plásticas, botelleros (muebles), cajas de madera o de
materias plásticas, sacos de dormir para camping, rótulos de
madera o de materias plásticas, pedestales para macetas de
flores, espejos, jardineras (muebles), mangos de herramientas
no metálicos, pajareras, cestas no metálicas, cestas de
mimbre, caña, colmenas para abejas, persianas de interior de
laminillas, persianas de interior para ventanas (mobiliario),
persianas de madera tejida (mobiliario); carillones
(decoración), percheros (muebles), fundas para prendas de
vestir (almacenaje).

21 Abrevaderos, bandejas higiénicas para animales,
bañeras para pájaros, jaulas para pájaros, pajareras, jaulas
para animales, peines para animales, acuarios de interior,
instrumentos de riego, jeringas de riego para flores y plantas,
boquillas para mangueras de riego, regaderas, vajillas que no
sean de metales preciosos, galleteras, paneras, jaboneras,
cajas para té, fuentes, platos, bombonas, botellas, garrafas,
jarras, ensaladeras, cántaros, campanas para mantequilla,
vasos, platos, bandejas para uso doméstico, cacerolas,
sartenes, trituradoras domésticas no eléctricas, pebeteros,
coladores de café no eléctricos, molinillos de café manuales,
cafeteras de filtro no eléctricas, candelabros, paños de
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limpieza, instrumentos de limpieza accionados manualmente,
tendederos, cuencos (recipientes), guantes de jardinería,
guantes para uso doméstico, moldes para pasteles,
cantimploras, parrillas (utensilios de cocción), trampas para
insectos, termos, legumbreras, neceseres de tocador,
surtidores de jabón, kit de picnic (vajilla), pulverizadores de
perfume, vaporizadores de perfume; alfarería, recipientes para
contener velas, candelabros que no sean de metales
preciosos, cubos, semilleros de interior, terrariums de interior
(vivariums), sacabotas; soportes para arreglos florales,
macetas, maceteros que no sean de papel, jarrones y floreros,
banquetas.

22 Lonas, toldos, velas, hamacas, cordeles, sisal,
rafia, bolsas y bolsitas (envoltorios, fundas) de embalaje de
materias textiles.

24 Ropa de cama y del hogar, ropa de mesa que no
sea de papel, tejidos para uso textil, en particular materias
textiles ecológicas; mosquiteros, cortinas de ducha.

25 Prendas de vestir, delantales, sombreros, guantes,
calzado (excepto calzado ortopédico), en particular botas,
zuecos; artículos de sombrerería, sombreros de paja, gorras.

27 Alfombras, felpudos, esteras y otros revestimientos
de suelos, tapetes, alfombrillas de baño (alfombras), tapicerías
murales y tapices que no sean de materias textiles.

28 Juegos, juguetes, adornos para árboles de
Navidad, excepto artículos de iluminación y dulces; soportes
para árboles de Navidad; balones de juego, cometas, juegos
de construcción, redes para mariposas, dardos, anzuelos,
toboganes (juegos).

29 Preparaciones alimenticias hechas a base de
frutas y verduras; frutas y hortalizas en conserva, secas y
cocidas, jaleas comestibles, confituras, compotas,
mermeladas, carne, pescado, aves y caza, extractos de carne,
preparaciones a base de carne, pescado, aves y caza, leche y
productos lácteos, aceites y grasas comestibles, huevos y
preparaciones a base de huevos; frutos secos y granos para la
alimentación, patés vegetales, tapenade, legumbres, leche y
zumos vegetales; productos dietéticos o de régimen, sustitutos
alimenticios, platos preparados y complementos alimenticios a
base de plantas, frutas, verduras, pescado y carne.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, cereales, pasta,
sémola, quinua, bulgur (boulghour), preparaciones a base de
cereales, bebidas con cereales, productos dietéticos o de
régimen, platos cocinados, sustitutos alimenticios y
complementos alimenticios a base de cereales, pan, productos
de pastelería, productos de confitería, miel, jarabe de melaza,
especias, sal, mostaza, vinagre, salsas (condimentos).

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales (ni
preparados, ni transformados), granos (semillas), animales
vivos, frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas, plantas
y flores naturales, alimentos para animales; flores secas para
la decoración, pajote (manto de humus).

32 Cerveza, aguas minerales y gaseosas, bebidas de
frutas y zumos de frutas, siropes y otras preparaciones para
elaborar bebidas, limonadas, aperitivos sin alcohol, extractos
líquidos sin alcohol a base de plantas o de capullos de plantas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), sidras,
vinos, bebidas espirituosas, digestivos (alcoholes y licores),
esencias o extractos alcohólicos, esencias o extractos
alcohólicos de plantas.

39 Organización de viajes, en particular viajes de
temas ecológicos, servicios de transporte, organización de
excursiones, de paseos temáticos.

41 Educación, formación, organización de
conferencias, exposiciones, en particular en relación con la
ecología, el tratamiento sostenible, proyección de películas
cinematográficas, publicación de textos no publicitarios,
montaje de programas radiofónicos o televisuales,
representación de espectáculos; préstamo de libros y otras
publicaciones, servicios de ludotecas, a saber, servicios de
animaciones lúdicas y de préstamo de juegos y juguetes;
servicios de campamentos de vacaciones (entretenimiento),
producción y alquiler de películas y cintas, incluidas cintas de
vídeo y, de modo más general, todo tipo de soportes sonoros
o visuales y soportes multimedia.

44 Servicios de horticultura, jardinería, servicios de
jardineros paisajistas, arreglos florales, servicios de viveros,
servicios de aromaterapia, tratamientos de higiene y de belleza
para personas o animales, servicios de masajes.
(821) FR, 09.03.2009, 09 3 635 136.
(300) FR, 09.03.2009, 09 3 635 136.

(834) IT.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 27.08.2009 1 028 456
(180) 27.08.2019
(732) W. u. H. Küchle GmbH & Co. KG

Bahnhofstrasse 12
89312 Günzburg (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Lettres douces. / Sweet letters.
(511) NCL(9)

30 Pains pâtisseries et confiseries, glaces
alimentaires; confiseries et bonbons; produits de confiserie;
en-cas, moules à pâtisseries cuits, moules de cuisson
comestibles en gaufrettes ou pâte à gaufres; préparations de
boulangerie pour la confection de pâtisseries, stabilisants
destinés à la réalisation de garnitures et de desserts,
préparations pour empêcher les gâteaux aux fruits de retomber,
tous étant essentiellement constitués d'amidon et produits
amylacés; galettes à cuire, hosties, gaufrettes et farine
finement broyées obtenues à partir de gaufrettes cuites ou de
biscottes; amidons et produits amylacés à usage alimentaire, en
particulier fécule de pomme de terre, amidon de blé, amidon de
maïs, amidon de riz, poudings en poudre, liants pour crèmes
glacées; poudres pour glaces alimentaires; farine, farine pour
la cuisson de gâteaux et mélanges de farine à gâteaux, levure,
poudre à lever, aromates pour gâteaux autres que les huiles
essentielles, épices pour la boulangerie, décorations
comestibles pour l'ornement et la décoration de pâtisseries,
sirops pour la boulangerie, vanille, sauces (à l'exclusion des
sauces à salade), miel, cacao, chocolat; papier comestible se
composant principalement de gaufrettes comestibles.

30 Bread, pastry and confectionery, edible ices;
confectionery and sweets; confectionery products; snacks,
baked pastry cases, edible baking moulds of water or waffle
pastry; baking preparations for making pastries, stabilisers
for making fillings and desserts, preparations for preventing
fruit cakes from collapsing, all being mainly of starch and
starch products; baking wafers, hosts, fine-ground baking
wafers and flour and rusks made from baking wafers; starches
and starch products for food, in particular potato starch flour,
wheat starch flour, maize starch flour, rice starch flour,
puddings in powdered form, binding agents for ice-cream;
powders for ice cream; flour, flour for baking cakes and cake
flour mixes, yeast, baking powder, flavourings, other than
essential oils, for cakes, baking spices, edible decorations for
trimming and decorating pastries, baking syrup, vanilla,
sauces (except salad dressings), honey, cocoa, chocolate;
edible paper, essentially consisting mainly of edible wafers.

30 Pan, productos de pastelería y de confitería,
helados; productos de confitería y dulces; productos de
confitería; aperitivos, productos de pastelería, moldes de
repostería comestibles de masa de agua o barquillo;
preparaciones de panadería para elaborar productos de
pastelería, estabilizadores para rellenos y postres,
preparaciones para consolidar tartas de fruta, todos
principalmente de almidón y productos de almidón; barquillos
de repostería, pan ácimo, barquillos finos de repostería y
harina y biscotes de barquillo; almidones y productos de
almidón para uso alimenticio, en particular harina de almidón
de patata, harina de almidón de trigo, harina de almidón de
maíz, harina de almidón de arroz, púdines en polvo,
aglutinantes para helado; polvos para helados; harina, harina
para elaborar pasteles y mezclas de harina para pasteles,
levadura, polvos de hornear, aromatizantes que no sean
aceites esenciales para la pastelería, especias de repostería,
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adornos comestibles para adornar y decorar productos de
pastelería, sirope de repostería, vainilla (aromatizante), salsas
(excepto aliños para ensalada), miel, cacao, chocolate; papel
comestible, principalmente a base de barquillos comestibles.
(821) DE, 26.03.2009, 30 2009 019 631.1/30.
(300) DE, 26.03.2009, 30 2009 019 631.1/30.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 14.08.2009 1 028 457
(180) 14.08.2019
(732) La Communauté Européenne

représentée par la Commission Européenne
200, rue de la Loi
B-1049 Bruxelles (BE).

(842) Organisation internationale de droit publ.

(531) 1.1; 26.4.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et ordinateurs;
extincteurs; tous les produits précités entre autres visant à
fournir des informations, une assistance et des conseils en
matière de politique européenne, de législation, de
programmes, d'opportunités commerciales, de transfert
technologique et de transfert de savoir-faire et d'exploitation
des résultats de recherche.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; relations
publiques; services de promotion des ventes pour des tiers;
distribution de dépliants publicitaires; diffusion de matériel
publicitaire; assistance et conseils en matière de gestion
d'entreprise et de gestion commerciale dans le cadre soutien de
projets mis en oeuvre par des femmes, aux fins de promotion
de l'égalité des chances entre hommes et femmes (aide à la
direction des affaires); compilation et systématisation
d'informations commerciales dans des bases de données
informatiques et services d'assistance y relatifs; informations
d'affaires; agences d'informations commerciales; études de
marché et recherche de marché; organisation d'expositions et
de foires à des fins commerciales ou publicitaires; recherche de
données dans des fichiers informatiques pour des tiers.

38 Télécommunications; services d'agences de
presse; communication par terminaux d'ordinateurs;
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur;
radiodiffusion, diffusion de programmes de télévision;

courrier électronique; transmission de messages; services de
téléconférences; services d'affichage électronique
(télécommunications).

41 Education; informations en matière d'éducation;
services d'instruction; formation; divertissement, activités
sportives et culturelles dans le but de maintenir et renforcer le
tissu social de zones rurales; organisation et conduite
d'expositions, conférences, foires, séminaires, colloques,
conférences, congrès, symposiums et ateliers éducatifs,
activités de formation et activités culturelles; conférences et
cours de formation du personnel, tous liés à l'administration,
affaires et commerce; organisation de conférences et de
séminaires à des fins commerciales ou publicitaires; cours de
formation professionnelle; publication de livres et de journaux;
publication de livres et revues électroniques en ligne;
publication de textes (autres que textes publicitaires);
fourniture de publications électroniques en ligne (non
téléchargeables); publication et production de programmes
radiophoniques et télévisés; production de films; location de
livres; bibliothèques de prêt; location de programmes télévisés
et radiophoniques; organisation et conduite d'expositions,
conférences, foires et séminaires.

42 Conseils et informations en matière de protection
de l'environnement.

44 Services d'agriculture, horticulture et sylviculture;
jardinage, services de pépiniéristes; conseils et informations
pour l'agriculture, l'horticulture, la sylviculture, le jardinage,
les pépinières; conseils et informations en matière de services
rendus dans les exploitations agricoles, dans le but de
promouvoir les emplois dans ce secteur, de sensibiliser et d'y
intéresser les jeunes; conseils et informations en matière de
conservation des méthodes d'exploitation agricoles
traditionnelles; conseils et informations en matière de services
rendus dans les exploitations agricoles, nécessitant
l'incorporation de peu de matières premières émanant d'autres
producteurs dans le processus de production agricole, et
caractérisées par l'intervention limitée de tiers dans la
fabrication et la distribution de produits issus de l'agriculture.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire
extinguishing apparatus; all aforementioned goods among
others designed to provide information, assistance and advice
on European policy, legislation, programmes, commercial
opportunities, technology transfer and transfer of know-how
and exploitation of research results.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; public relations; sales
promotion services for others; distribution of flyers; direct
mail advertising; assistance and advice on business and
commercial management in the context of supporting projects
implemented by women, for the purposes of promoting equal
opportunities for men and women (business management
assistance); compiling and systemizing of information into
computer databases and assistance services relating thereto;
business information; commercial information agencies;
marketing research and marketing studies; organising of
exhibitions and trade fairs for commercial or advertising
purposes; retrieval of data from computer files for others.

38 Telecommunications; news agency services;
communication via computer terminals; computer aided
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transmission of messages and images; radio broadcasting,
television broadcasting; electronic mail; message sending;
teleconferencing services; electronic bulletin board services
(telecommunications services).

41 Education; education information; teaching;
training; entertainment, sporting and cultural activities for the
purpose of maintaining and strengthening the social system in
rural areas; organising and conducting of exhibitions,
conferences, trade fairs, seminars, colloquiums, lectures,
congresses, symposiums and educational workshops, training
activities and cultural activities; conferences and staff training
courses, all in the field of administration, business and trade;
organising of conferences and seminars for commercial or
advertising purposes; training courses; publishing of books
and newspapers; publishing of electronic books and journals
online; publishing of texts (other than advertising texts);
provision of electronic publications online (not
downloadable); releasing and producing of radio and
television programmes; film production; rental of books;
lending libraries; rental of television and radio programmes;
organising and conducting of exhibitions, conferences, trade
fairs and seminars.

42 Information and advice on environmental
protection.

44 Agriculture, horticulture and forestry services;
gardening, plant nurseries; information and advice for use in
agriculture, horticulture, forestry, gardening, nurseries;
information and advice on services provided on farms, for the
purpose of promoting jobs in this sector, and raising
awareness and interest among young people; information and
advice on preserving traditional farming methods;
information and advice on services provided on farms,
requiring low usage of raw materials from other producers
within the agricultural production process, and characterised
by the limited intervention of others in the manufacturing and
distributing of agricultural products.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; todos los
productos mencionados destinados entre otros a suministrar
información, asistencia y asesoramiento en materia de política
europea, de legislación, de programas, de oportunidades
comerciales, de transferencia de tecnología, de transferencia
de conocimientos especializados y de explotación de
resultados de investigaciones.

16 Papel, cartón y artículos de esta materia, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material de instrucción o material didáctico (excepto aparatos);
materias plásticas para embalar (no comprendidas en otras
clases).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; relaciones
públicas; servicios de promoción de ventas para terceros;
distribución de folletos; difusión de material publicitario;
asistencia y asesoramiento en materia de gestión de empresas
y de gestión comercial en el marco del apoyo a proyectos
emprendidos por mujeres, con el fin de promover la igualdad de
oportunidades entre hombres y mujeres (asistencia en la
dirección de negocios); compilación y sistematización de
información comercial en bases de datos informáticas y
servicios de asistencia conexos; información sobre negocios;
agencias de información comercial; estudio e investigación de
mercados; organización de ferias y exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; búsqueda de información en
archivos informáticos para terceros.

38 Telecomunicaciones; servicios de agencias de
prensa; comunicaciones por terminales de ordenador;
transmisión de mensajes e imágenes asistida por ordenador;

radiodifusión, difusión de programas de televisión; servicios de
correo electrónico; envío de mensajes; servicios de
teleconferencia; servicios de anuncios electrónicos
(telecomunicaciones).

41 Educación; información en materia de educación;
instrucción; formación; esparcimiento, actividades deportivas y
culturales destinadas a conservar y reforzar el tejido social de
las zonas rurales; organización y dirección de exposiciones,
conferencias, ferias, seminarios, coloquios, conferencias,
congresos, simposios y talleres educativos, actividades de
formación y actividades culturales; conferencias y cursos de
formación del personal, todos vinculados a la administración,
los negocios y el comercio; organización de conferencias y
seminarios con fines comerciales o publicitarios; cursos de
formación profesional; publicación de libros y diarios;
publicación de libros y revistas electrónicas en línea;
publicación de textos que no sean publicitarios; suministro de
publicaciones electrónicas en línea (no descargables); emisión
y producción de programas de radio y televisión; producción de
películas; alquiler de libros; préstamo de libros; alquiler de
programas de radio y televisión; organización y dirección de
exposiciones, conferencias, ferias y seminarios.

42 Asesoramiento e información en materia de
protección del medio ambiente.

44 Servicios de agricultura, horticultura y silvicultura;
jardinería, servicios de viveros; servicios de asesoramiento e
información destinados a la agricultura, la horticultura, la
silvicultura, la jardinería y los viveros; asesoramiento e
información en relación con los servicios prestados en las
explotaciones agrícolas, con el fin de promover el empleo en
dicho sector, de concienciar a los jóvenes y de captar su
interés; asesoramiento e información en relación con la
preservación de los métodos tradicionales de explotación
agrícola; asesoramiento e información en relación con los
servicios prestados en las explotaciones agrícolas que utilizan
escasas materias primas provenientes de otros productores en
el proceso de producción agrícola, y que se caracterizan por la
intervención limitada de terceros en la fabricación y distribución
de productos provenientes de la agricultura.
(821) BX, 18.02.2009, 1176363.
(300) BX, 18.02.2009, 1176363.
(832) TR.
(834) HR, MK.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 17.09.2009 1 028 458
(180) 17.09.2019
(732) Madame Liliane SCHUELLER

épouse BETTENCOURT
18 rue Delabordère
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) LILIANE BETTENCOURT AWARD FOR THE
CLEVERNESS OF THE HAND.

(511) NCL(9)
35 Mécénat d'entreprises; parrainage (publicité), à

savoir assistance en matière de communication services de
relations publiques pour fondations, instituts de recherche,
hôpitaux, organisations et autres établissements impliqués
dans ou se consacrant à la recherche et à la formation
scientifique, médicale et biomédicale, à la vie culturelle et à
l'action sociale et humanitaire.

36 Mécénat financier; parrainage financier, à savoir
investissement de capitaux, constitution de capitaux,
attribution de subventions, de financements et de libéralités ou
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participation au financement pour fondations, instituts de
recherche, hôpitaux, organisations et autres établissements
impliqués dans ou se consacrant à la recherche et à la
formation scientifique, médicale et biomédicale, à la vie
culturelle, à l'action sociale et humanitaire; services de collecte
de fonds pour des oeuvres de bienfaisance, allocation de
bourses, de récompenses et de pensions pour des organisations
et autres établissements impliqués dans ou se consacrant à la
recherche et à la formation scientifique, médicale et
biomédicale, à la vie culturelle et à l'action sociale et
humanitaire.

41 Organisation et remise de prix, de récompenses,
d'événements, organisation de campagnes d'information dans
le domaine de la recherche et de la formation scientifique,
médicale et biomédicale, de la vie culturelle et de l'action
sociale et humanitaire; organisation et conduite d'ateliers de
formation, de colloques, conférences, forums, congrès,
séminaires ou symposiums, salons ou expositions ou
manifestations professionnelles ou non à buts culturels ou
éducatifs dans le domaine de la recherche et de la formation
scientifique, médicale et biomédicale, de la vie culturelle et de
l'action sociale et humanitaire; activités culturelles;
production, organisation et réalisation d'oeuvres musicales et/
ou audio-visuelles dans le domaine de la recherche et de la
formation scientifique, médicale et biomédicale, de la vie
culturelle et de l'action sociale et humanitaire; acquisition ou
encouragement à la création d'oeuvres d'art pour les musées,
expositions ou présentations destinées au public; édition et
publication de textes (autres que publicitaires), d'illustrations,
de livres, de revues, de journaux, de périodiques, de lettres
d'information et de publications dans le domaine de la
recherche et de la formation scientifique, médicale et
biomédicale, de la vie culturelle et de l'action sociale et
humanitaire; fourniture d'aide professionnelle bénévole par
l'assistance éducative (l'éducation), la fourniture
d'informations et de conseils, l'aide à l'organisation de
séminaires, de colloques, d'expositions, de manifestations et de
conférences dans le domaine de la recherche et de la formation
scientifique, médicale et biomédicale, de la vie culturelle et de
l'action sociale et humanitaire; services de lobbying
relativement au domaine de la recherche scientifique, médicale
et biomédicale, de la vie culturelle et de l'action sociale et
humanitaire.

42 Soutien de la recherche scientifique, médicale,
biomédicale et fondamentale dans le monde, fourniture de
conseils, de travaux de recherche et d'aide à des services de
recherche médicale, biomédicale et scientifique via
l'encouragement de collaborations médicales, biomédicales et
scientifiques pour fondations, instituts de recherche, hôpitaux,
organisations et autres établissements impliqués dans ou se
consacrant à la recherche et à la formation médicale,
biomédicale et scientifique, à la lutte contre les grandes
maladies contemporaines et à la vie culturelle et à l'action
sociale et humanitaire; recherches médicale, biomédicale et
scientifique; services de recherche, de développement dans les
domaines industriel, scientifique, médical, pharmaceutique,
biologique; fourniture d'informations à des tiers dans les
domaines industriel, scientifique, médical, biomédical,
pharmaceutique, biologique; services de lobbying
relativement au domaine de la recherche et de la formation
médicale, biomédicale et scientifique.

45 Action sociale, et humanitaire; services
personnels, sociaux et humanitaires rendus à ou par des tiers
destinés à satisfaire les besoins des individus, à savoir services
d'accueil, d'orientation et d'accompagnement des personnes en
détresse, malades, démunies ou dans une situation précaire,
luttant en faveur des libertés et des droits de l'homme dans leur
démarches administratives et sociales, de recherches de
partenaires, d'associations et d'organismes répondant à leurs
besoins; informations et sensibilisation en matière de
prévention et de dépistage des grandes maladies
contemporaines; services de lobbying relativement au
domaine de l'action sociale et humanitaire.

35 Company patronage; sponsorship (advertising),
namely assistance in the field of communication, public
relations services for foundations, research institutes,
hospitals, organisations and other bodies involved in or
dedicated to scientific, medical and biomedical research and
training, cultural life and social and humanitarian activities.

36 Financial patronage; financial sponsorship,
namely capital investments, establishment of capital funds,
awarding of grants, funding and making donations or
contributions to the funding of foundations, research institutes,
hospitals, organisations and other bodies involved in or
dedicated to scientific, medical and biomedical research and
training, cultural life and social and humanitarian activities;
fund-raising services for charity work, allocation of grants,
payments and allowances for organisations and other bodies
involved in or dedicated to scientific, medical and biomedical
research and training, cultural life and social and
humanitarian activities.

41 Organisation and distribution of prizes, rewards,
events, organisation of information campaigns in the field of
scientific, medical and biomedical research and training,
cultural life and social and humanitarian activities; arranging
and conducting of training workshops, colloquiums,
conferences, forums, congresses, seminars or symposiums,
trade shows, exhibitions or professional or non-professional
events for cultural or educational purposes in the field of
scientific, medical and biomedical research and training,
cultural life and social and humanitarian activities; cultural
activities; production, organisation and directing of musical
and/or audiovisual works in the field of scientific, medical and
biomedical research and training, cultural life and social and
humanitarian activities; acquiring or fostering the creation of
works of art for museums, exhibitions or presentations
intended for the general public; editing and publication of
texts (other than advertising texts), illustrations, books,
reviews, newspapers, periodicals, information bulletins and
publications in the field of scientific, medical and biomedical
research and training, cultural life and social and
humanitarian activities; providing voluntary professional
assistance through education, providing information and
advice, assistance in the arranging of seminars, colloquiums,
exhibitions, events and conferences in the field of scientific,
medical and biomedical research and training, cultural life
and social and humanitarian activities; lobbying related to the
field of scientific, medical and biomedical research, cultural
life and social and humanitarian activities.

42 Support for scientific, medical, biomedical and
basic research throughout the world, providing of advice,
research and assistance to medical, biomedical and scientific
research services by fostering medical, biomedical and
scientific cooperation between foundations, research
institutes, hospitals, organisations and other bodies involved
in or dedicated to medical, biomedical and scientific research
and training, combating major contemporary diseases and to
cultural life and social and humanitarian activities; medical,
biomedical and scientific research; research and development
in the industrial, scientific, medical, pharmaceutical and
biological fields; providing information to others in the
industrial, scientific, medical, biomedical, pharmaceutical
and biological fields; lobbying in the field of medical,
biomedical and scientific research and training.

45 Social and humanitarian activities; personal,
social and humanitarian services rendered for or by third
parties to meet the needs of individuals, namely hospitality,
counselling and support for persons in need, the sick, the
destitute or those in a precarious situation, fighting for
freedom and human rights in the field of administrative
procedures, social activities and searching for partners,
associations and bodies that respond to their requirements;
information and awareness-raising in the field of preventing
and screening for major contemporary diseases; lobbying in
the field of social and humanitarian activities.

35 Mecenazgo de empresas; patrocinio (publicidad), a
saber, asistencia en materia de comunicación, servicios de
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relaciones públicas para fundaciones, institutos de
investigación, hospitales, organizaciones y otras instituciones
comprometidas con o dedicadas a la investigación y la
formación científica, médica y biomédica, la vida cultural y la
acción social y humanitaria.

36 Mecenazgo financiero; patrocinio financiero, a
saber, inversión de capitales, constitución de capitales,
asignación de subvenciones, financiaciones y liberalidades o
participación en el financiamiento de fundaciones, institutos de
investigación, hospitales, organizaciones y otras instituciones
comprometidas con o dedicadas a la investigación y la
formación científica, médica y biomédica, la vida cultural y la
acción social y humanitaria; servicios de recaudación de
fondos para obras de beneficiencia, concesión de becas,
compensaciones y subsidios para organizaciones y otras
instituciones comprometidas con o dedicadas a la
investigación y la formación científica, médica y biomédica, la
vida cultural y la acción social y humanitaria.

41 Organización y entrega de premios,
compensaciones y eventos, organización de campañas de
información en los ámbitos de la investigación y la formación
científica, médica y biomédica, la vida cultural y la acción social
y humanitaria; organización y dirección de talleres de
formación, coloquios, conferencias, foros, congresos,
seminarios o simposios, salones, exposiciones o muestras
profesionales o de otra índole con fines culturales o educativos
en los ámbitos de la investigación y la formación científica,
médica y biomédica, la vida cultural y la acción social y
humanitaria; actividades culturales; producción, organización y
realización de obras musicales y/o audiovisuales en los
ámbitos de la investigación y la formación científica, médica y
biomédica, la vida cultural y la acción social y humanitaria;
adquisición o fomento de la creación de obras de arte para
museos, exposiciones o presentaciones destinadas al público;
edición y publicación de textos que no sean publicitarios, así
como de ilustraciones, libros, revistas, periódicos, diarios,
publicaciones periódicas, boletines informativos y
publicaciones en los ámbitos de la investigación y la formación
científica, médica y biomédica, la vida cultural y la acción social
y humanitaria; asistencia profesional sin fines de lucro, a saber,
asistencia educativa (educación), servicios de información y
asesoramiento y asistencia en la organización de seminarios,
coloquios, exposiciones, muestras y conferencias en los
ámbitos de la investigación y la formación científica, médica y
biomédica, la vida cultural y la acción social y humanitaria;
servicios de lobbying en los ámbitos de la investigación
científica, médica y biomédica, la vida cultural y la acción social
y humanitaria.

42 Respaldo a la investigación científica, médica,
biomédica y básica a través del mundo, asesoramiento,
trabajos de investigación y asistencia para servicios de
investigación médica, biomédica y científica a través del
fomento de la colaboración médica, biomédica y científica para
fundaciones, institutos de investigación, hospitales,
organizaciones y otras instituciones comprometidas con o
dedicadas a la investigación y la formación médica, biomédica
y científica, a la lucha contra las grandes enfermedades
contemporáneas, así como a la vida cultural y la acción social
y humanitaria; investigación médica, biomédica y científica;
servicios de investigación y desarrollo en los ámbitos industrial,
científico, médico, farmacéutico, biológico; servicios de
información para terceros en los ámbitos industrial, científico,
médico, biomédico, farmacéutico, biológico; servicios de
lobbying en los ámbitos de la investigación y la formación
médica, biomédica y científica.

45 Acción social y humanitaria; servicios personales,
sociales y humanitarios prestados por o para terceros
destinados a satisfacer necesidades individuales, a saber,
servicios de acogida, orientación y acompañamiento de
personas desamparadas, enfermas, desvalidas o de escasos
recursos, para garantizar el respeto de los privilegios y
derechos del hombre en el ámbito de las gestiones
administrativas y sociales, así como servicios de búsqueda de
colaboradores, asociaciones y organismos que respondan a
las necesidades de los mismos; información y sensibilización
en materia de prevención y detección de las grandes
enfermedades contemporáneas; servicios de lobbying en el
ámbito de la acción social y humanitaria.
(821) FR, 18.03.2009, 093637740.
(300) FR, 18.03.2009, 093637740.
(834) BX, CH, MA, MC.

(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 17.09.2009 1 028 459
(180) 17.09.2019
(732) Madame Liliane SCHUELLER

épouse BETTENCOURT
18 rue Delabordère
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) CLEVERNESS OF THE HAND.
(511) NCL(9)

35 Mécénat d'entreprises; parrainage (publicité), à
savoir assistance en matière de communication services de
relations publiques pour fondations, instituts de recherche,
hôpitaux, organisations et autres établissements impliqués
dans ou se consacrant à la recherche et à la formation
scientifique, médicale et biomédicale, à la vie culturelle et à
l'action sociale et humanitaire.

36 Mécénat financier; parrainage financier, à savoir
investissement de capitaux, constitution de capitaux,
attribution de subventions, de financements et de libéralités ou
participation au financement pour fondations, instituts de
recherche, hôpitaux, organisations et autres établissements
impliqués dans ou se consacrant à la recherche et à la
formation scientifique, médicale et biomédicale, à la vie
culturelle, à l'action sociale et humanitaire; services de collecte
de fonds pour des oeuvres de bienfaisance, allocation de
bourses, de récompenses et de pensions pour des organisations
et autres établissements impliqués dans ou se consacrant à la
recherche et à la formation scientifique, médicale et
biomédicale, à la vie culturelle et à l'action sociale et
humanitaire.

41 Organisation et remise de prix, de récompenses,
d'événements, organisation de campagnes d'information dans
le domaine de la recherche et de la formation scientifique,
médicale et biomédicale, de la vie culturelle et de l'action
sociale et humanitaire; organisation et conduite d'ateliers de
formation, de colloques, conférences, forums, congrès,
séminaires ou symposiums, salons ou expositions ou
manifestations professionnelles ou non à buts culturels ou
éducatifs dans le domaine de la recherche et de la formation
scientifique, médicale et biomédicale, de la vie culturelle et de
l'action sociale et humanitaire; activités culturelles;
production, organisation et réalisation d'oeuvres musicales et/
ou audio-visuelles dans le domaine de la recherche et de la
formation scientifique, médicale et biomédicale, de la vie
culturelle et de l'action sociale et humanitaire; acquisition ou
encouragement à la création d'oeuvres d'art pour les musées,
expositions ou présentations destinées au public; édition et
publication de textes (autres que publicitaires), d'illustrations,
de livres, de revues, de journaux, de périodiques, de lettres
d'information et de publications dans le domaine de la
recherche et de la formation scientifique, médicale et
biomédicale, de la vie culturelle et de l'action sociale et
humanitaire; fourniture d'aide professionnelle bénévole par
l'assistance éducative (l'éducation), la fourniture
d'informations et de conseils, l'aide à l'organisation de
séminaires, de colloques, d'expositions, de manifestations et de
conférences dans le domaine de la recherche et de la formation
scientifique, médicale et biomédicale, de la vie culturelle et de
l'action sociale et humanitaire; services de lobbying
relativement au domaine de la recherche scientifique, médicale
et biomédicale, de la vie culturelle et de l'action sociale et
humanitaire.
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42 Soutien de la recherche scientifique, médicale,
biomédicale et fondamentale dans le monde, fourniture de
conseils, de travaux de recherche et d'aide à des services de
recherche médicale, biomédicale et scientifique via
l'encouragement de collaborations médicales, biomédicales et
scientifiques pour fondations, instituts de recherche, hôpitaux,
organisations et autres établissements impliqués dans ou se
consacrant à la recherche et à la formation médicale,
biomédicale et scientifique, à la lutte contre les grandes
maladies contemporaines et à la vie culturelle et à l'action
sociale et humanitaire; recherches médicale, biomédicale et
scientifique; services de recherche, de développement dans les
domaines industriel, scientifique, médical, pharmaceutique,
biologique; fourniture d'informations à des tiers dans les
domaines industriel, scientifique, médical, biomédical,
pharmaceutique, biologique; services de lobbying
relativement au domaine de la recherche et de la formation
médicale, biomédicale et scientifique.

45 Action sociale, et humanitaire; services
personnels, sociaux et humanitaires rendus à ou par des tiers
destinés à satisfaire les besoins des individus, à savoir services
d'accueil, d'orientation et d'accompagnement des personnes en
détresse, malades, démunies ou dans une situation précaire,
luttant en faveur des libertés et des droits de l'homme dans leur
démarches administratives et sociales, de recherches de
partenaires, d'associations et d'organismes répondant à leurs
besoins; informations et sensibilisation en matière de
prévention et de dépistage des grandes maladies
contemporaines; services de lobbying relativement au
domaine de l'action sociale et humanitaire.

35 Company patronage; sponsorship (advertising),
namely assistance in the field of communication, public
relations services for foundations, research institutes,
hospitals, organisations and other bodies involved in or
dedicated to scientific, medical and biomedical research and
training, cultural life and social and humanitarian activities.

36 Financial patronage; financial sponsorship,
namely capital investments, establishment of capital funds,
awarding of grants, funding and making donations or
contributions to the funding of foundations, research institutes,
hospitals, organisations and other bodies involved in or
dedicated to scientific, medical and biomedical research and
training, cultural life and social and humanitarian activities;
fund-raising services for charity work, allocation of grants,
payments and allowances for organisations and other bodies
involved in or dedicated to scientific, medical and biomedical
research and training, cultural life and social and
humanitarian activities.

41 Organisation and distribution of prizes, rewards,
events, organisation of information campaigns in the field of
scientific, medical and biomedical research and training,
cultural life and social and humanitarian activities; arranging
and conducting of training workshops, colloquiums,
conferences, forums, congresses, seminars or symposiums,
trade shows, exhibitions or professional or non-professional
events for cultural or educational purposes in the field of
scientific, medical and biomedical research and training,
cultural life and social and humanitarian activities; cultural
activities; production, organisation and directing of musical
and/or audiovisual works in the field of scientific, medical and
biomedical research and training, cultural life and social and
humanitarian activities; acquiring or fostering the creation of
works of art for museums, exhibitions or presentations
intended for the general public; editing and publication of
texts (other than advertising texts), illustrations, books,
reviews, newspapers, periodicals, information bulletins and
publications in the field of scientific, medical and biomedical
research and training, cultural life and social and
humanitarian activities; providing voluntary professional
assistance through education, providing information and
advice, assistance in the arranging of seminars, colloquiums,
exhibitions, events and conferences in the field of scientific,
medical and biomedical research and training, cultural life
and social and humanitarian activities; lobbying related to the

field of scientific, medical and biomedical research, cultural
life and social and humanitarian activities.

42 Support for scientific, medical, biomedical and
basic research throughout the world, providing of advice,
research and assistance to medical, biomedical and scientific
research services by fostering medical, biomedical and
scientific cooperation between foundations, research
institutes, hospitals, organisations and other bodies involved
in or dedicated to medical, biomedical and scientific research
and training, combating major contemporary diseases and to
cultural life and social and humanitarian activities; medical,
biomedical and scientific research; research and development
in the industrial, scientific, medical, pharmaceutical and
biological fields; providing information to others in the
industrial, scientific, medical, biomedical, pharmaceutical
and biological fields; lobbying related to the field of medical,
biomedical and scientific research and training.

45 Social and humanitarian activities; personal,
social and humanitarian services rendered for or by third
parties to meet the needs of individuals, namely hospitality,
counselling and support for persons in need, the sick, the
destitute or those in a precarious situation, fighting for
freedom and human rights in connection with administrative
processes and social activities, and searching for partners,
associations and bodies that respond to their requirements;
information and awareness-raising in the field of preventing
and screening for major contemporary diseases; lobbying in
the field of social and humanitarian activities.

35 Mecenazgo de empresas; patrocinio (publicidad), a
saber, asistencia en materia de comunicación, servicios de
relaciones públicas para fundaciones, institutos de
investigación, hospitales, organizaciones y otras instituciones
comprometidas con o dedicadas a la investigación y la
formación científica, médica y biomédica, la vida cultural y la
acción social y humanitaria.

36 Mecenazgo financiero; patrocinio financiero, a
saber, inversión de capitales, constitución de capitales,
asignación de subvenciones, financiaciones y liberalidades o
participación en el financiamiento de fundaciones, institutos de
investigación, hospitales, organizaciones y otras instituciones
comprometidas con o dedicadas a la investigación y la
formación científica, médica y biomédica, la vida cultural, la
acción social y humanitaria; servicios de recaudación de
fondos para obras de beneficiencia, concesión de becas,
compensaciones y subsidios para organizaciones y otras
instituciones comprometidas con o dedicadas a la
investigación y la formación científica, médica y biomédica, la
vida cultural y la acción social y humanitaria.

41 Organización y entrega de premios,
compensaciones y eventos, organización de campañas de
información en los ámbitos de la investigación y la formación
científica, médica y biomédica, la vida cultural y la acción social
y humanitaria; organización y dirección de talleres de
formación, coloquios, conferencias, foros, congresos,
seminarios o simposios, salones, exposiciones o muestras
profesionales o de otra índole con fines culturales o educativos
en los ámbitos de la investigación y la formación científica,
médica y biomédica, la vida cultural y la acción social y
humanitaria; actividades culturales; producción, organización y
realización de obras musicales y/o audiovisuales en los
ámbitos de la investigación y la formación científica, médica y
biomédica, la vida cultural y la acción social y humanitaria;
adquisición o fomento de la creación de obras de arte para
museos, exposiciones o presentaciones destinadas al público;
edición y publicación de textos que no sean publicitarios, así
como de ilustraciones, libros, revistas, periódicos, diarios,
publicaciones periódicas, boletines informativos y
publicaciones en los ámbitos de la investigación y la formación
científica, médica y biomédica, la vida cultural y la acción social
y humanitaria; asistencia profesional sin fines de lucro, a saber,
asistencia educativa (educación), servicios de información y
asesoramiento y asistencia en la organización de seminarios,
coloquios, exposiciones, muestras y conferencias en los
ámbitos de la investigación y la formación científica, médica y
biomédica, la vida cultural y la acción social y humanitaria;
servicios de lobbying en los ámbitos de la investigación
científica, médica y biomédica, la vida cultural y la acción social
y humanitaria.
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42 Respaldo a la investigación científica, médica,
biomédica y básica a través del mundo, asesoramiento,
trabajos de investigación y asistencia para servicios de
investigación médica, biomédica y científica a través del
fomento de la colaboración médica, biomédica y científica para
fundaciones, institutos de investigación, hospitales,
organizaciones y otras instituciones comprometidas con o
dedicadas a la investigación y la formación médica, biomédica
y científica, a la lucha contra las grandes enfermedades
contemporáneas, así como a la vida cultural y la acción social
y humanitaria; investigación médica, biomédica y científica;
servicios de investigación y desarrollo en los ámbitos industrial,
científico, médico, farmacéutico, biológico; servicios de
información para terceros en los ámbitos industrial, científico,
médico, biomédico, farmacéutico, biológico; servicios de
lobbying en los ámbitos de la investigación y la formación
médica, biomédica y científica.

45 Acción social y humanitaria; servicios personales,
sociales y humanitarios prestados por o para terceros
destinados a satisfacer necesidades individuales, a saber,
servicios de acogida, orientación y acompañamiento de
personas desamparadas, enfermas, desvalidas o de escasos
recursos, para garantizar el respeto de los privilegios y
derechos del hombre en el ámbito de las gestiones
administrativas y sociales, así como servicios de búsqueda de
colaboradores, asociaciones y organismos que respondan a
las necesidades de los mismos; información y sensibilización
en materia de prevención y detección de las grandes
enfermedades contemporáneas; servicios de lobbying en el
ámbito de la acción social y humanitaria.
(821) FR, 18.03.2009, 093637739.
(300) FR, 18.03.2009, 093637739.
(834) BX, CH, MA, MC.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 18.08.2009 1 028 460
(180) 18.08.2019
(732) M. Schneider GmbH - Annaberg

Alte Poststraße 5
09456 Annaberg-Buchholz (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de génie en matière

d'énergie, à savoir de conduction, transformation,
accumulation, réglage et commande, paratonnerres,
accumulateurs électriques et batteries, dispositifs de
commutation électrique, fusibles NH, interrupteurs-
sectionneurs, ouvre-portes électriques, butées de porte et
sonnettes, matériel d'installation électrique, à savoir boîtes de
connexions, boîtiers de jonction, fils, câbles et serre-câbles,
lignes, minuteries, tableaux de connexion, prises de courant
murales.

37 Installations électriques, installation et assemblage
de dispositifs et ensembles contre la foudre, matériel de
protection contre la foudre, systèmes de mise à la terre,
dispositifs de chauffage, de ventilation et de climatisation,
dispositifs de refroidissement, unités de machines électriques,
installations solaires, capteurs thermosolaires, accumulateurs
solaires; réparation, supervision et entretien électrotechnique
de produits, produits électrotechniques et machines de
plomberie, génie mécanique, génie de chauffage, génie de
climatisation, génie de refroidissement et génie de ventilation
et d'installations thermotechniques.

42 Établissement de projets de systèmes électriques,
élaboration électrique et services de conseillers en
constructions et bâtiments, services d'un ingénieur électrique,
expertises électrotechniques; services de conseillers et
expertises en électrotechnique; tous les produits/services

précités uniquement destinés aux travaux d'ingénieurs en
construction.

 9 Apparatus and instruments for the power
engineering, namely for the conducting, transforming,
accumulating, adjustment and controlling, lightning
conductors, electrical accumulators and batteries, electrical
switching devices, NH - fuses, switch disconnectors, electrical
door-openers, door checks and bells, electrical installation
material, namely conduit boxes, junction boxes, wires, cables
and cable clamps, lines, time switches, switchboards, power
sockets.

37 Electrical installation, installation and assembling
of lightning sets and devices, lightning protection equipment,
earthing systems, heating, ventilation and air conditioning
devices, cooling devices, electrical machine units, solar
installations, solar (thermal) collectors, solar accumulators;
repair, supervision and maintenance of electrical engineering
of products, electro technical products and machines of the
plumbing trade, mechanical engineering, heating engineering,
air conditioning engineering, cooling engineering and
ventilation engineering and of thermo technical installations.

42 Projecting of electrical systems, electrical
planning and consulting of constructions and building,
services of an electrical engineer, electro technical expertises;
electro technical consulting and expertise; all aforementioned
goods/services only for building services engineering.

 9 Aparatos e instrumentos de ingeniería energética,
en particular de conducción, transformación, acumulación,
regulación y control, pararrayos, baterías y acumuladores
eléctricos, dispositivos de conmutación eléctricos, fusibles NH,
interruptores seccionadores, porteros eléctricos, campanillas y
cierres automáticos para puertas, material para instalaciones
eléctricas, a saber, cajas de derivación, cajas de conexión,
hilos, cables y abrazaderas de cables, líneas, temporizadores,
tableros de distribución, tomacorrientes.

37 Instalación eléctrica, instalación y montaje de sets
y dispositivos contra los rayos, equipos de protección contra
los rayos, sistemas de puesta a tierra, dispositivos de
calefacción, ventilación y climatización, dispositivos de
refrigeración, unidades de máquinas eléctricas, instalaciones
solares, colectores solares (térmicos), acumuladores solares;
reparación, supervisión y mantenimiento de equipos de
ingeniería eléctrica, equipos electrotécnicos y máquinas de
fontanería, ingeniería mecánica, ingeniería de calefacción,
ingeniería de climatización, ingeniería de refrigeración,
ingeniería de ventilación y de instalaciones termotécnicas.

42 Elaboración de proyectos de sistemas eléctricos,
planificación eléctrica y asesoramiento en materia de
edificación y construcciones, servicios prestados por un
ingeniero eléctrico, peritajes electrotécnicos; consultoría y
peritaje electrotécnicos; todos los productos/servicios antes
mencionados solamente para servicios de ingeniería civil.
(822) DE, 15.10.1997, 397 20 344.6/09.
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, PL.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 17.09.2009 1 028 461
(180) 17.09.2019
(732) IBRAHIM ÇIÇEK

Koska Caddesi. Galeria,
Toro Çarsisi No. 39-40
LALELI / ISTANBUL (TR).
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(841) TR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.11; 29.1.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, à savoir, pantalons, vestes, pardessus,
manteaux, jupes, costumes, jerseys, gilets, chemises, tee-
shirts, sweatshirts, robes, bermudas (habillement), shorts,
pyjamas, pull-overs, jeans, survêtements, vêtements de pluie,
vêtements de plage, maillots de bain, costumes de bain;
vêtements de sport, vêtements de bébés; lingerie de corps, à
savoir boxers, soutiens-gorge, slips, pantalons, chaussettes;
articles chaussants, à savoir chaussures (autres que chaussures
orthopédiques), sandales, bottes imperméables, chaussures de
marche, chaussons de bébés, chaussures de sport, pantoufles;
parties de chaussures, à savoir talonnettes, semelles intérieures
pour chaussures, empeignes; articles de chapellerie, à savoir
casquettes, calottes, casquettes de sport, chapeaux, bérets;
gants (habillement), bas, ceintures (habillement), caracos,
sarongs, foulards, cache-cols, châles, cols, cravates, régates,
porte-jarretelles.

25 Clothing, namely, trousers, jackets, overcoats,
coats, skirts, suits, jerseys, waistcoats, shirts, T-shirts,
sweatshirts, dresses, bermuda shorts, shorts, pajamas,
pullovers, jeans, tracksuits, rainwear, beachwear, bathing
suits, swimming suits; clothing for sportswear, clothing for
babies; underclothing, namely, boxer shorts, brassieres,
briefs, pants, socks; footwear, namely, shoes (excluding
orthopedic shoes), sandals, waterproof boots, walking boots,
bootees, sporting shoes, slippers; shoe parts namely
heelpieces, insoles for footwear, footwear uppers; headgear,
namely, caps, skull caps, sports caps, hats, berets; gloves
(clothing), stockings, belts (clothing), camisoles, sarongs,
scarves, neck scarves, shawls, collars, neckties, ties, suspender
belts.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones, chaquetas,
gabanes, abrigos, faldas, trajes, maillots, chalecos, camisas,
camisetas de manga corta, sudaderas, vestidos, bermudas,
pantalones cortos, pijamas, jerséis, pantalones vaqueros,
chándales, ropa de lluvia, ropa de playa, trajes de baño,
bañadores; prendas de vestir de deporte, ropa de bebé; ropa
interior, a saber, calzoncillos tipo short, sujetadores, bragas,
calzoncillos, calcetines; calzado, a saber, zapatos (excepto
zapatos ortopédicos), sandalias, botas impermeables, botas de
montaña, botines, calzado de deporte, zapatillas; partes de
zapatos, a saber, contrafuertes, plantillas de calzado, palas de
calzado; artículos de sombrerería, a saber, gorros, solideos,
gorras de deporte, sombreros, boinas; guantes (prendas de
vestir), medias, cinturones (prendas de vestir), cubrecorsés,
pareos, fulares, pañoletas, chales, cuellos, corbatines,
corbatas, ligueros.
(822) TR, 12.10.2001, 2001 20889.
(832) BG, CZ, HU, PL, RO, RU, SK, UA.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 25.09.2009 1 028 462
(180) 25.09.2019
(732) Powercom Yuraku Pte Ltd

40 Ubi Crescent Ubi Techpark Unit 01-02
Singapore 408567 (SG).

(812) BX
(841) LU
(842) xembourg, Singapore

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et d'installations sanitaires.

37 Construction de bâtiments; réparation; services
d'installation.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

37 Building construction; repair; installation
services.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación.
(821) BX, 01.09.2009, 1187600.
(300) BX, 01.09.2009, 1187600.
(832) EM.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 16.10.2009 1 028 463
(180) 16.10.2019
(732) Sartorius Stedim Biotech GmbH

August-Spindler-Strasse 11
37079 Göttingen (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Récipients, en particulier récipients métalliques,

permettant de contenir et de transporter des poches souples de
liquides biologiques, médicaux ou pharmaceutiques.

 7 Malaxeurs; agitateurs (machines); boîtiers et
boîtiers de filtres en acier inoxydable et matières plastiques
(parties de machines).

 9 Equipements, appareils et instruments
scientifiques, y compris équipements de laboratoire; appareils
de pesage; fermenteurs et bioréacteurs; appareils de soudage et
de séparation des matières plastiques, appareils pour la
jonction stérile de récipients en matières plastiques, y compris
tuyaux, tubes, sachets et récipients en matières plastiques;
appareils de sélection de cultures cellulaires (autres qu'à usage
médical); sacs en matières plastiques, autres qu'à usage
médical, à savoir pour la culture cellulaire; récipients de
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culture cellulaire équipés de capteurs; récipients de laboratoire
et appareils de laboratoire pour la culture, l'incubation, la
coloration et l'analyse de matériel biologique, y compris
micro-organismes, cellules et tissus; agitateurs de laboratoire;
mélangeurs (appareils) de milieux biopharmaceutiques, en
particulier par vibrations, secousses, rotations et mouvements
ondulatoires; installations de bioréacteurs et de fermentation,
en particulier équipées de poches en matières plastiques, filtres
en matières plastiques et appareils de jonction stérile des
matières plastiques, en tant qu'appareils à usage unique pour le
secteur pharmaceutique et biotechnologique.

11 Filtres, y compris appareils à filtrer pour
installations domestiques et industrielles; modules de filtres à
air ou à eau, y compris cartouches de filtres à courant
transversal, capsules filtrantes, bougies filtrantes, modules de
remplacement de filtres, membranes filtrantes, absorbeurs à
membrane et non-tissés filtrants utilisés dans le domaine
technique, de la médecine, de la biologie, de l'industrie des
produits alimentaires et des boissons, des biotechnologies, de
l'industrie pharmaceutique, de l'industrie chimique, du génie
génétique, des laboratoires, des technologies
environnementales, ainsi que pour le traitement de l'eau et des
eaux usées, tous les articles précités étant des parties de
systèmes filtrants ou des filtres indépendants.

 6 Containers, in particular metal containers, for
holding and transporting flexible pouches for biological,
medical or pharmaceutical liquids.

 7 Mixing machines; agitators (machines); housings
and filter housings of stainless steel and plastic (machine
parts).

 9 Scientific instruments, apparatus and equipment,
including laboratory equipment; weighing apparatus;
fermenters and bioreactors; apparatus for welding and
separating plastics, apparatus for the sterile connection of
plastic vessels, including plastic tubes, pipes, pouches and
containers; apparatus for breeding cell cultures (not for
medical purposes); plastic bags, not for medical purposes,
namely for cell cultivation; cell culture vessels with sensors;
laboratory vessels and laboratory apparatus for cultivating,
incubating, dyeing and analysing biological materials,
including microorganisms, cells and tissue; laboratory
shakers; apparatus for mixing biopharmaceutical media, in
particular by vibration, shaking, rotation and wave motion;
bioreactor and fermentation installations, in particular with
plastic pouches, filters of plastic and sterile connector
apparatus of plastic, being single-use apparatus for the
pharmaceutical and biotechnological industries.

11 Filters, including filter apparatus for household
and industrial installations; air and water filter modules,
including cross-flow filter cartridges, filter capsules, filter
candles, filter changing modules, membrane filters, membrane
adsorbers and filtering nonwovens for use in engineering,
medicine, biology, the food and drinks industries,
biotechnology, the pharmaceutical industry, the chemical
industry, genetic engineering, in laboratories, in
environmental technology, and for water and waste water
treatment, including all the aforesaid goods being parts for
filter systems or being independent filters.

 6 Contenedores, en particular contenedores
metálicos para albergar y transportar bolsitas flexibles de
líquidos biológicos, médicos o farmacéuticos.

 7 Mezcladoras (máquinas); agitadores (máquinas);
carcasas y carcasas de filtro de acero inoxidable y plástico
(partes de máquinas).

 9 Instrumentos, aparatos y equipos científicos,
incluidos equipos de laboratorio; aparatos de pesaje;
fermentadores y biorreactores; aparatos para soldar y separar
plásticos, aparatos de conexión estéril de recipientes plásticos,
incluidos tubos, pipas, bolsitas y recipientes de plástico;
aparatos para cultivos celulares (que no sean para uso
médico); bolsas de plástico que no sean para uso médico, a
saber, para cultivos celulares; recipientes de cultivo celular con
sensores; recipientes de laboratorio y aparatos de laboratorio
para cultivar, incubar, tintar y analizar materiales biológicos,
incluidos microorganismos, células y tejidos; agitadores de
laboratorio; aparatos para realizar mezclas biofarmacéuticas,

en particular por vibración, agitación, rotación y movimiento
ondular; instalaciones de reacciones biológicas y fermentación,
en particular con bolsitas plásticas, filtros de plástico y aparatos
de conexión estéril de plástico, en tanto que aparatos de usar
y tirar para el sector farmacéutico y biotecnológico.

11 Filtros, incluidos aparatos de filtro para
instalaciones domésticas e industriales; módulos de filtro de
aire y agua, incluidos cartuchos de filtro de flujo cruzado,
cápsulas de filtro, velas de filtro, módulos para cambiar filtros,
filtros de membrana, dispositivos de adsorción por membrana
y filtros no textiles para su uso en la ingeniería, medicina,
biología, el sector de alimentos y bebidas, biotecnología, el
sector farmacéutico y el químico, ingeniería genética, en
laboratorios, tecnología medioambiental y para el tratamiento
del agua y del agua residual, todos los productos antes
mencionados asimismo en tanto que partes de sistemas de
filtro o como filtros independientes.
(821) EM, 07.05.2009, 008285173.
(300) EM, 07.05.2009, 008285173.
(832) AU, CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 21.09.2009 1 028 464
(180) 21.09.2019
(732) MVH - Medien, Vertriebs & HandelsgmbH

Mariahilfer Straße 49
A-1060 Wien (AT).

(842) Private limited company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Lubrifiants à usage médical; préparations
pharmaceutiques; produits hygiéniques pour la médecine;
désinfectants; préparations pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Préservatifs; équipements de massage,
équipements de vibromassage.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de vente au détail (également par

Internet) de cosmétiques, produits pharmaceutiques, articles et
équipements médicaux ainsi que produits en cuir.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
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preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Lubricant for medical purposes; pharmaceutical
preparations; sanitary preparations for medical purposes;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

10 Condoms; equipment for massage, equipment for
vibromassage.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail services (also via Internet) of cosmetics,

pharmacy goods, medical equipments and articles as well as
goods made of leather.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Lubricantes para uso médico; preparaciones
farmacéuticas; productos higiénicos y sanitarios para uso
médico; desinfectantes; productos para eliminar animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.

10 Preservativos; material para masajes, vibradores.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
35 Servicios de venta minorista (también por Internet)

de cosméticos, productos farmacéuticos, material y artículos
médicos, así como artículos de cuero.
(821) AT, 13.07.2009, AM 4210/2009.
(822) AT, 23.09.2009, 253 050.
(300) AT, 13.07.2009, AM 4210/2009.
(832) EM, JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 26.10.2009 1 028 465
(180) 26.10.2019
(732) TimoCom

Soft- und Hardware GmbH
In der Steele 2
40599 Düsseldorf (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 18.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc et bleu. En rouge, un parallélogramme

contenant les lettres "TC" écrites en blanc ainsi que le
dessin en blanc d'un camion, l'intitulé de la marque
étant en bleu. / Red, white and blue. Red parallelogram
with white letters "TC" and a white graphic of a truck,
blue wording. / Rojo, blanco y azul. Paralelograma rojo
con letras "TC" blancas y la representación, en blanco,
de un camión, letras azules.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour une base de données de fret

internationale.
38 Mise à disposition d'accès à une base de données

en ligne d'une base de données de fret internationale.

42 Programmation informatique pour le traitement de
données d'une base de données de fret internationale, stockage
électronique dans une base de données de fret internationale.

 9 Software for a multinational cargo database.
38 Providing access to an online database of a

multinational cargo database.
42 Computer programming for data processing of a

multinational cargo database, electronic storage within a
multinational cargo database.

 9 Software para una base de datos sobre cargas
multinacionales.

38 Provisión de acceso en línea a una base de datos
sobre cargas multinacionales.

42 Programación informática para el procesamiento
de datos de una base de datos sobre cargas multinacionales,
almacenamiento electrónico en una base de datos sobre
cargas multinacionales.
(822) DE, 03.09.2009, 30 2009 040 944.7/42.
(300) DE, 15.07.2009, 30 2009 040 944.7/42.
(831) KZ.
(832) EM, GE, NO, TR.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, HR, KG, LI, MA, MC,

MD, ME, MK, RS, RU, SM, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 06.11.2009 1 028 466
(180) 06.11.2019
(732) E's Inc.

Dai 6 Toyo-kaiji Bldg. 6F,
7-2 Shinbashi 4-chome,
Minato-ku
Tokyo 105-0004 (JP).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge et jaune. / Red and yellow. / Rojo y amarillo.
(511) NCL(9)

11 Séchoirs à linge (électriques) [à usage ménager];
humidificateurs [à usage ménager]; appareils électriques de
purification de l'eau du bain à usage ménager; appareils de
purification de l'air [à usage ménager]; déshumidificateurs [à
usage ménager]; ventilateurs électriques [à usage ménager];
ionisateurs d'eau [à usage ménager]; tapis chauffés
électriquement; batteries de cuisine électriques [à usage
ménager]; cafetières électriques [à usage ménager]; appareils
électriques japonais pour chauffer les jambes à usage ménager
[kotatsu électrique]; cuisinières électriques [à usage ménager];
radiateurs électriques rayonnants [à usage ménager]; chauffe-
pieds électriques [à usage personnel]; grille-pain électriques [à
usage ménager]; hibachis électriques (chauffe-mains japonais
à usage domestique); matelas de couchage électriques [à usage
ménager]; bouilloires électriques [à usage ménager];
couvertures électriques [à usage ménager]; réfrigérateurs
électriques [à usage ménager]; congélateurs électriques [à
usage ménager]; fours électriques [à usage ménager]; appareils
de cuisson à micro-ondes [à usage ménager]; cuisinières à
induction [à usage ménager]; séchoirs à futons [à usage
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ménager]; sèche-cheveux [à usage ménager]; plaques
chauffantes [à usage ménager]; appareils électriques de
climatisation [à usage ménager]; hottes de cuisine [hottes
aspirantes, à usage ménager]; lunettes de toilettes à dispositif
de projection d'eau de nettoyage.

11 Laundry dryers (electric) [for household
purposes]; humidifiers [for household purposes]; electric
bath-water purifying apparatus for household purposes; air
purifiers [for household purposes]; dehumidifiers [for
household purposes]; electric fans [for household purposes];
water ionizers [for household purposes]; electrically heated
carpets; electric cooking pots [for household purposes];
electric coffee makers [for household purposes]; Japanese
electric leg-warming apparatus for household purposes
[electric kotatsu]; electric cooking stoves [for household
purposes]; electric radiant heaters [for household purposes];
electric footwarmers [for personal use]; electric toasters [for
household purposes]; Japanese hand warming apparatus for
household purposes [electric hibachi] ; electric sleeping
mattresses [for household purposes]; electric kettles [for
household purposes]; electric blankets [for household
purposes]; electric refrigerators [for household purposes];
electric freezers [for household purposes]; electric cooking
ovens [for household purposes]; microwave ovens (cooking
apparatus) [for household purposes]; electromagnetic
induction cookers [for household purposes]; futon driers [for
household purposes]; hair dryers [for household purposes];
hot plates [for household purposes]; electric space cooling
apparatus [for household purposes]; range hoods [extractor
hoods, for household purposes]; toilet stool units with a
washing water squirter.

11 Secadoras de ropa eléctricas (para uso
doméstico); humidificadores (para uso doméstico); aparatos
eléctricos para purificar el agua del baño para uso doméstico;
purificadores de aire (para uso doméstico); deshumidificadores
(para uso doméstico); ventiladores eléctricos (para uso
doméstico); ionizadores de agua (para uso doméstico);
alfombras electrotérmicas; ollas eléctricas (para uso
doméstico); cafeteras eléctricas (para uso doméstico);
aparatos eléctricos japoneses para calentar las piernas para
uso doméstico (kotatsu eléctrico); hornillos eléctricos para
cocinar (para uso doméstico); radiadores eléctricos (para uso
doméstico); calientapiés eléctricos (para uso personal);
tostadoras eléctricas (para uso doméstico); aparatos eléctricos
japoneses para calentar las manos para uso doméstico
(hibachi eléctrico); colchones eléctricos para dormir (para uso
doméstico); hervidores eléctricos (para uso doméstico);
mantas eléctricas (para uso doméstico); refrigeradores
eléctricos (para uso doméstico); congeladores eléctricos (para
uso doméstico); hornos eléctricos para cocinar (para uso
doméstico); hornos de microondas (aparatos de cocina) (para
uso doméstico); cocinas de inducción electromagnética (para
uso doméstico); secadores de futones (para uso doméstico);
secadores de cabello (para uso doméstico); placas
calentadoras (para uso doméstico); aparatos eléctricos para
enfriar espacios (para uso doméstico); campanas para cocinas
(campanas extractoras, para uso doméstico); retretes con
dispositivo de chorro de agua.
(821) JP, 26.10.2009, 2009-080722.
(300) JP, 26.10.2009, 2009-080722.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 19.11.2009 1 028 467
(180) 19.11.2019
(732) Pearson Education, Inc.

One Lake Street
Upper Saddle River, NJ 07458 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Carnets d'adresses; agendas; jaquettes; presse-

livres; marque-pages; autocollants de pare-chocs; calendriers,
albums à colorier; crayons à dessin; sous-main; range-tout;
journaux intimes; papier à dessin; effaceurs; feutres
marqueurs; cartes de voeux; matériel d'instruction et
d'enseignement, à savoir livres scolaires, cartes question-
réponse, carnets de travail, brochures, jeux-questionnaires et
tests; blocs-notes; pinceaux; bannières en papier; sacs-repas en
papier; serviettes en papier; sacs de cotillons en papier ou en
matières plastiques; étuis et boîtes à crayons; stylos et crayons;
albums de photographies; photographies; pochettes; cartes
postales; affiches; articles de papeterie; autocollants, classeurs
à trois anneaux; étuis pour cartes de collection; albums pour
cartes de collection; cartes de collection; papier d'emballage
pour cadeaux; papier à lettres et enveloppes; ainsi que tablettes
pour écrire.

25 Vêtements d'enfants, à savoir jeans, pantalons
décontractés, shorts, tee-shirts, polos, corsages, robes,
chemisettes, vêtements de nuit, robes de chambre, tenues de
jogging, blousons de survêtement, vêtements de pluie,
chandails, écharpes, chapeaux, casquettes, mitaines,
combinaisons de ski, ceintures, tennis (chaussures), bottes,
chaussons, blouses; vêtements pour hommes, femmes, enfants
et nourrissons, à savoir chemises, sweat-shirts, débardeurs,
culottes, vêtements de détente, combinaisons, jeans, shorts,
gilets, chaussettes, caleçons longs, vêtements de nuit; pyjamas,
chemises de nuit longues, robes de chambre, robes,
chemisettes, jupes, chandails, sous-vêtements, vêtements de
bain, cache-nez (habillement), écharpes (habillement),
ceintures (habillement), cravates (habillement), articles de
chapellerie, articles chaussants, mitaines, gants, manteaux,
ponchos, combinaisons de ski, blouses, déguisements et
costumes de Halloween; déguisements utilisés dans des jeux
de rôles.

28 Figurines d'action, jeux d'action et d'adresse;
ballons, jouets de bain, jeux de société, jeux de cartes; masques
de déguisement, accessoires de poupées; vêtements de poupée,
jeux éducatifs électroniques pour enfants, jeux éducatifs et
jeux pour enfants, à savoir ballons d'action en caoutchouc,
figurines d'action, machines de jeux vidéo autonomes; cerfs-
volants, figurines en plastique modelé [jouets]; figurines en
papier, articles de cotillon sous forme de petits jouets et
crécelles; poupées en peluche, accessoires en peluche (jouets),
à savoir meubles (jouets), articles de bijouterie (jouets) et
porteurs pour animaux de compagnie (jouets); peluches
(jouets), marionnettes à fils, puzzles, poupées à corps souple;
vêtements pour peluches (jouets); automobiles (jouets),
ensembles de pelles et seaux en matières plastiques (jouets)
essentiellement constitués d'un seau en plastique et d'une pelle
en plastique (jouets); jouets pour enfants et jeux de cartes à
collectionner.

41 Services de divertissement, à savoir mise à
disposition de films vidéo comportant de l'animation,
enregistrements de musique préenregistrés, enregistrements
vidéo comportant des dessins animés et jeux informatiques
interactifs en ligne à un seul et plusieurs joueurs, sur réseaux
informatiques et réseaux de communications mondiaux;
services d'enseignement, à savoir mise à disposition de sites
web comportant des jeux-questionnaires et informations en
matière d'enseignement interactifs pour enfants.

16 Address books; appointment calendars; book
covers; bookends; bookmarks; bumper stickers; calendars,
coloring books; crayons; desk pads; desk top organizers;
diaries; drawing paper; erasers; felt tip markers; greeting
cards; instructional and teaching material, namely textbooks,
flash cards, workbooks, pamphlets, quizzes, and tests; memo
pads; paint brushes; paper banners; paper lunch bags; paper
napkins; party goodie bags of paper or plastic; pencil boxes
and cases; pens and pencils; photograph albums;
photographs; pocket folders; postcards; posters; stationery;
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stickers, three-ring binders; trading card cases; trading card
collector albums; trading cards; wrapping paper for gifts;
writing paper and envelopes; and writing tablets.

25 Children's clothing, namely, jeans, slacks, shorts,
t-shirts, polo shirts, blouses, dresses, jumpers, sleepwear,
robes, warm-up suits, sweat shirts, rainwear, sweaters,
scarves, hats, caps, mittens, snowsuits, belts, sneakers (shoes),
boots, slippers, smocks; clothing for men, women, children
and infants, namely, shirts, sweatshirts, tank tops, pants,
loungewear, overalls, jeans, shorts, vests, socks, leggings,
sleepwear; pajamas, nightgowns, robes, dresses, jumpers,
skirts, sweaters, underwear, swimwear, mufflers (clothing),
scarves (clothing), belts (clothing), ties (clothing), headwear,
footwear, mittens, gloves, coats, ponchos, snowsuits, smocks,
Halloween and masquerade costumes; play costumes for use
in role-playing games.

28 Action figures, action skill games; balloons, bath
toys, board games, card games; costume masks, doll
accessories; doll clothing, electronic educational games for
children, educational games, and playthings, namely, rubber
action balls, action figures, stand alone video game machines;
kites, modeled plastic toy figurines; paper dolls, party favors
in the nature of small toys and noisemakers; plush dolls, plush
toy accessories, namely, toy furniture, toy jewelry, and toy pet
carriers; plush toys, puppets, puzzles, soft sculpture dolls; toy
clothing for plush toys; toy mobiles, toy plastic pail and shovel
set comprised primarily of a toy plastic pail and toy plastic
shovel; toys for children, and trading card games.

41 Entertainment services, namely, providing videos
featuring animation, prerecorded musical recordings, video
recordings featuring cartoons, and on-line interactive single
and multi-player computer games, via computer networks and
global communications networks; educational services,
namely, providing a website featuring interactive educational
information and quizzes for children.

16 Agendas de direcciones; calendarios de citas
(agendas); fundas de libros; sujetalibros; marcapáginas;
pegatinas para el coche; calendarios, cuadernos de colorear;
lápices de colores; tapetes de escritorio; organizadores de
escritorio; diarios; papel de dibujo; gomas de borrar;
rotuladores; tarjetas de felicitación; material de instrucción o
material didáctico, a saber, libros de texto, tarjetas
nemotécnicas, cuadernos de ejercicios, folletos, exámenes y
tests; libretas para notas; pinceles; pancartas de papel; bolsas
de papel para la merienda; servilletas de papel; bolsas con
artículos de cotillón de papel o plástico; plumieres y estuches
de lápices; bolígrafos y lápices; álbumes fotográficos;
fotografías; fundas transparentes; tarjetas postales; pósters;
artículos de papelería; pegatinas, cartapacios de tres anillas;
tarjeteros de visita; álbumes de cromos; cromos de cambiar;
papel para envolver regalos; papel y sobres de cartas; tapetes
de escritorio.

25 Prendas de vestir infantiles, a saber, pantalones
vaqueros, pantalones informales, pantalones cortos,
camisetas, polos, blusas, vestidos, camisolines, prendas de
dormir, batas, chándales, sudaderas, ropa impermeable,
suéteres, bufandas, sombreros, gorras, manoplas, trajes para
la nieve, zapatillas deportivas, botas, pantuflas, blusones;
prendas de vestir de señora, caballero, niño y bebés, a saber,
camisas, sudaderas, camisetas de tirantes, pantalones, ropa
informal, batas (guardapolvos), pantalones vaqueros,
pantalones cortos, chalecos, calcetines, mallas, prendas de
dormir; pijamas, camisones, batas, vestidos, camisolines,
faldas, suéteres, ropa interior, bañadores, bufandas (prendas
de vestir), pañuelos (prendas de vestir), cinturones (prendas de
vestir), corbatas (prendas de vestir), artículos de sombrerería,
calzado, manoplas, guantes, abrigos, ponchos, trajes para la
nieve, blusones, disfraces; disfraces para juegos de rol.

28 Muñecos de acción, juegos de acción y pericia;
globos, juguetes para el baño, juegos de mesa, juegos de
cartas; máscaras de disfraces, accesorios de muñecas; ropa
de muñecas, juegos infantiles educativos electrónicos, juegos
educativos y artículos de juego, a saber, pelotas de caucho,
muñecos de acción, máquinas de videojuegos autónomas;
cometas, figurillas de juguete de plástico modelado; muñecas
de papel, artículos de cotillón tales como juguetes pequeños y
carracas; muñecas de felpa, accesorios de juguete de felpa, a
saber, muebles de juguete, artículos de joyería de juguete y

soportes para mascotas de juguete; juguetes de peluche,
marionetas, puzzles, muñecas blandas; ropa de juguete para
juguetes de peluche; móviles de juguete, conjuntos de cubo y
pala de plástico (juguetes) formados principalmente por un
cubo de plástico de juguete y una pala de plástico de juguete;
juguetes infantiles y tarjetas coleccionables e intercambiables.

41 Servicios de entretenimiento, a saber, facilitación
de vídeos de animación, grabaciones musicales, vídeos de
dibujos animados y juegos de ordenador en línea interactivos
para uno o varios jugadores, a través de redes informáticas y
redes globales de comunicación; educación, a saber,
facilitación de una página Web con información interactiva
sobre educación y tests infantiles.
(821) US, 03.07.2007, 77221786.
(822) US, 31.03.2009, 3599286.
(821) US, 23.07.2009, 77788462.
(300) US, 23.07.2009, 77788462, classe 16 priorité limitée à:

Carnets d'adresses; agendas; jaquettes; presse-livres;
marque-pages; autocollants de pare-chocs; calendriers,
albums à colorier; crayons à dessin; sous-main; range-
tout; journaux intimes; papier à dessin; effaceurs;
feutres marqueurs; cartes de voeux; matériel
d'instruction et d'enseignement, à savoir livres
scolaires, cartes question-réponse, carnets de travail,
brochures, jeux-questionnaires et tests; blocs-notes;
pinceaux; bannières en papier; sacs-repas en papier;
serviettes en papier; sacs de cotillons en papier ou en
matières plastiques; étuis et boîtes à crayons; stylos et
crayons; albums de photographies; photographies;
pochettes; cartes postales; affiches; articles de
papeterie; autocollants, classeurs à trois anneaux; étuis
pour cartes de collection; albums pour cartes de
collection; cartes de collection; papier d'emballage pour
cadeaux; papier à lettres et enveloppes; ainsi que
tablettes pour écrire, classe 25 priorité limitée à:
Vêtements d'enfants, à savoir jeans, pantalons
décontractés, shorts, tee-shirts, polos, corsages, robes,
chemisettes, vêtements de nuit, robes de chambre,
tenues de jogging, blousons de survêtement, vêtements
de pluie, chandails, écharpes, chapeaux, casquettes,
mitaines, combinaisons de ski, ceintures, tennis
(chaussures), bottes, chaussons, blouses; vêtements
pour hommes, femmes, enfants et nourrissons, à savoir
chemises, sweat-shirts, débardeurs, culottes, vêtements
de détente, combinaisons, jeans, shorts, gilets,
chaussettes, caleçons longs, vêtements de nuit;
pyjamas, chemises de nuit longues, robes de chambre,
robes, chemisettes, jupes, chandails, sous-vêtements,
vêtements de bain, cache-nez (habillement), écharpes
(habillement), ceintures (habillement), cravates
(habillement), articles de chapellerie, articles
chaussants, mitaines, gants, manteaux, ponchos,
combinaisons de ski, blouses, déguisements et
costumes de Halloween; déguisements utilisés dans des
jeux de rôles, classe 28 priorité limitée à:  Figurines
d'action, jeux d'action et d'adresse; ballons, jouets de
bain, jeux de société, jeux de cartes; masques de
déguisement, accessoires de poupées; vêtements de
poupée, jeux éducatifs électroniques pour enfants, jeux
éducatifs et jeux pour enfants, à savoir ballons d'action
en caoutchouc, figurines d'action, machines de jeux
vidéo autonomes; cerfs-volants, figurines en plastique
modelé [jouets]; figurines en papier, articles de cotillon
sous forme de petits jouets et crécelles; poupées en
peluche, accessoires en peluche (jouets), à savoir
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meubles (jouets), articles de bijouterie (jouets) et
porteurs pour animaux de compagnie (jouets); peluches
(jouets), marionnettes à fils, puzzles, poupées à corps
souple; tirelires (jouets), vêtements pour peluches
(jouets); automobiles (jouets), ensembles de pelles et
seaux en matières plastiques (jouets) essentiellement
constitués d'un seau en plastique et d'une pelle en
plastique (jouets); jouets pour enfants et jeux de cartes
à collectionner / class 16 priority limited to:  address
books; appointment calendars; book covers; bookends;
bookmarks; bumper stickers; calendars, coloring
books; crayons; desk pads; desk top organizers;
diaries; drawing paper; erasers; felt tip markers;
greeting cards; instructional and teaching material,
namely textbooks, flash cards, workbooks, pamphlets,
quizzes, and tests; memo pads; paint brushes; paper
banners; paper lunch bags; paper napkins; party
goodie bags of paper or plastic; pencil boxes and
cases; pens and pencils; photograph albums;
photographs; pocket folders; postcards; posters;
stationery; stickers, three-ring binders; trading card
cases; trading card collector albums; trading cards;
wrapping paper for gifts; writing paper and envelopes;
and writing tablets / class 25 priority limited to:
Children's clothing-namely, jeans, slacks, shorts, t-
shirts, polo shirts, blouses, dresses, jumpers,
sleepwear, robes, warm-up suits, sweat shirts,
rainwear, sweaters, scarves, hats, caps, mittens,
snowsuits, belts, shoes sneakers, boots, slippers,
smocks; Clothing for men, women, children and
infants, namely, shirts, sweatshirts, tank tops, pants,
loungewear, overalls, jeans, shorts, vests, socks,
leggings, sleepwear; pajamas, nightgowns, robes,
dresses, jumpers, skirts, sweaters, underwear,
swimwear, clothing mufflers, clothing scarves, clothing
belts, clothing ties, headwear, footwear, mittens,
gloves, coats, ponchos, snowsuits, smocks, Halloween
and Masquerade costumes; play costumes for use in
role-playing games / class 28 priority limited to:
Action figures, action skill games; balloons, bath toys,
board games, card games; costume masks, doll
accessories; doll clothing, electronic educational
games for children, educational games, and play
things, namely, rubber action balls, action figures,
stand alone video game machines; kites, modeled
plastic toy figurines; paper dolls, party favors in the
nature of small toys and noisemakers; plush dolls,
plush toy accessories, namely, toy furniture, toy
jewelry, and toy pet carriers; plush toys, puppets,
puzzles, soft sculpture dolls; toy banks, toy clothing for
plush toys; toy mobiles, toy plastic pail and shovel set
comprised primarily of a toy plastic pail and toy plastic
shovel; toys for children, and trading card games /
clase 16 prioridad limitada a:  agendas de direcciones;
calendarios de citas (agendas); fundas de libros;
sujetalibros; marcapáginas; pegatinas para el coche;
calendarios, cuadernos de colorear; lápices pastel;
tapetes de escritorio; organizadores de escritorio;
diarios; papel de dibujo; gomas de borrar; rotuladores;
tarjetas de felicitación; material de instrucción o material
didáctico, a saber, libros de texto, tarjetas
nemotécnicas, cuadernos de ejercicios, folletos,

exámenes y tests; libretas para notas; pinceles;
pancartas de papel; bolsas de papel para la merienda;
servilletas de papel; bolsas con artículos de cotillón de
papel o plástico; plumieres y estuches de lápices;
bolígrafos y lápices; álbumes fotográficos; fotografías;
fundas transparentes; tarjetas postales; pósters;
artículos de papelería; pegatinas, cartapacios de tres
anillas; tarjeteros de visita; álbumes de cromos; cromos
de cambiar; papel para envolver regalos; papel y sobres
de cartas; tapetes de escritorio / clase 25 prioridad
limitada a:  Prendas de vestir infantiles, a saber,
pantalones vaqueros, pantalones informales,
pantalones cortos, camisetas, polos, blusas, vestidos,
camisolines, prendas de dormir, batas, chándales,
sudaderas, ropa impermeable, suéteres, bufandas,
sombreros, gorras, manoplas, trajes para la nieve,
zapatos, zapatillas deportivas, botas, pantuflas,
blusones; prendas de vestir de señora, caballero, niño y
bebés, a saber, camisas, sudaderas, camisetas de
tirantes, pantalones, ropa informal, batas
(guardapolvos), pantalones vaqueros, pantalones
cortos, chalecos, calcetines, mallas, prendas de dormir;
pijamas, camisones, batas, vestidos, camisolines,
faldas, suéteres, ropa interior, bañadores, bufandas
(prendas de vestir), pañuelos (prendas de vestir),
cinturones (prendas de vestir), corbatas (prendas de
vestir), artículos de sombrerería, calzado, manoplas,
guantes, abrigos, ponchos, trajes para la nieve,
blusones, disfraces; disfraces para juegos de rol / clase
28 prioridad limitada a:  Muñecos de acción, juegos de
acción y pericia; globos, juguetes para el baño, juegos
de mesa, juegos de cartas; máscaras de disfraces,
accesorios de muñecas; ropa de muñecas, juegos
infantiles educativos electrónicos, juegos educativos y
artículos de juego, a saber, pelotas de caucho,
muñecos de acción, máquinas de videojuegos
autónomas; cometas, figurillas de juguete de plástico
modelado; muñecas de papel, artículos de cotillón tales
como juguetes pequeños y carracas; muñecas de felpa,
accesorios de juguete de felpa, a saber, muebles de
juguete, artículos de joyería de juguete y soportes para
mascotas de juguete; juguetes de peluche, marionetas,
puzzles, muñecas blandas; bancos de juguete, ropa de
juguete para juguetes de peluche; móviles de juguete,
conjuntos de cubo y pala de plástico (juguetes)
formados principalmente por un cubo de plástico de
juguete y una pala de plástico de juguete; juguetes
infantiles y tarjetas coleccionables e intercambiables.

(832) AU, CN, EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 29.10.2009 1 028 468
(180) 29.10.2019
(732) Eduard Gerlach GmbH Chemische Fabrik

Bäckerstr. 4-8
32312 Lübbecke (DE).
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(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et

abraser, éponges pour callosités, savons, huiles essentielles,
cosmétiques, préparations pour bains de pieds et savons
médicinaux, préparations pour nettoyer, soigner et embellir la
peau et les ongles; préparations pour la réparation des ongles,
ongles postiches; dissolvants à ongles, désodorisants à usage
personnel, produits antisudoraux à usage personnel.

 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement et
la prévention des maladies de la peau et des ongles ainsi que
des troubles orthopédiques du pied; préparations pour les soins
de la peau, des pieds, des ongles et des jambes à usage médical;
désinfectants; substances contre les champignons; emplâtres,
pansements à oeil de perdrix.

10 Appareils, instruments et articles orthopédiques,
chirurgicaux et médicaux pour le soin des pieds (compris dans
cette classe); appareils, instruments et articles pour la
chiropodie, la podologie et le soin des pieds (compris dans
cette classe); appareils de massage pour les pieds, appareils
thérapeutiques pour le massage et/ou le bain; talonnettes et
coussinets pour corriger les déformations du pied, réduire la
pression, éviter l'inflammation et le durcissement des cors.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, callosity sponges, soaps, essential oils,
cosmetics, medicated soaps and foot bath preparations,
preparations for cleaning, care and conditioning of the skin
and nails; nail repair preparations, false nails; nail varnish
remover, deodorants (for personal use), antiperspirants for
personal use.

 5 Pharmaceutical preparations for treating and
preventing skin and nail diseases and orthopaedic disorders of
the foot; skin, foot, nail and leg care preparations for medical
purposes; disinfectants; anti-fungal substances; plasters for
medical purposes, corn plasters.

10 Orthopaedic, surgical and medical apparatus,
instruments and articles for foot care (included in this class);
apparatus, instruments and articles for chiropody, podology
and foot care (included in this class); foot massage apparatus,
therapeutic apparatus for massaging and/or bathing; pads and
cushions for correcting foot defects, for reducing pressure, for
preventing inflammation and callus thickening.

 3 Preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar, esponjas para callos, jabones, aceites esenciales,
cosméticos, jabones medicinales y preparaciones para baños
de pies, preparaciones para limpiar, cuidar y embellecer la piel
y las uñas; preparaciones para reparar las uñas, uñas postizas;
quitaesmaltes, desodorantes para uso personal,
antitranspirantes para uso personal.

 5 Preparaciones farmacéuticas para tratar y prevenir
las enfermedades de la piel y de las uñas, así como los
trastornos ortopédicos de los pies; preparaciones para el
cuidado de la piel, los pies, las uñas y las piernas para uso
médico; desinfectantes; preparaciones antifúngicas; emplastos
para uso médico, emplastos para callosidades.

10 Aparatos ortopédicos, quirúrgicos y médicos,
instrumentos y artículos para el cuidado de los pies
comprendidos en esta clase; aparatos, instrumentos y artículos
para la quiropodia, la podología y el cuidado de los pies
comprendidos en esta clase; aparatos para masajear los pies,
aparatos terapéuticos para masajes o baños; parches y
almohadillas para corregir los defectos de los pies, reducir la
presión, prevenir las inflamaciones y el endurecimiento de las
callosidades.
(822) DE, 29.10.2009, 30 2009 018 770.3/01.
(831) KZ, TJ.
(832) AU, GE, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US, UZ.
(834) AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CY, HR, KG, LI, MD, ME,

MK, RS, RU, UA.

(527) SG, US.
(851) AU, GE, JP, KR, SG, TM, TR, US, UZ. - Liste limitée

aux classes 3 et 10. / List limited to classes 3 and 10. -
Lista limitada a las clases 3 y 10.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 16.10.2009 1 028 469
(180) 16.10.2019
(732) Thomas Sabo GmbH & Co.

Schmuckhandel KG
Martin-Luther-Strasse 20
91207 Lauf an der Pegnitz (DE).

(842) Partnership with limited liability, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques pour les soins du corps et les soins de
beauté; lotions capillaires.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, body and beauty-
care cosmetics; hair lotions.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos para cuidados estéticos y corporales;
lociones capilares.
(822) DE, 17.01.2002, 301 68 709.9/03.
(832) BH, JP, KR, OM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savonnettes; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques; produits pour les soins du corps, à
savoir, crèmes, gels et lotions pour le corps, fonds de teint,
poudre pour le visage, fards à joues, produits démaquillants,
rouges à lèvres, crayons pour le contour des lèvres, ombres à
paupières, crayons eye-liner, mascaras, vernis à ongles, fards,
laques pour les ongles, dissolvants pour vernis à ongles,
masques pour le visage, gels revitalisants pour le contour des
yeux, nettoyants pour la peau, toniques pour la peau, produits
de gommage et de lavage du corps, fluides cellulaires
revitalisants pour le corps du type huiles pour le corps, huile
corporelle, produits exfoliants pour la peau, les cheveux, les
pieds, le corps et produits pour rafraîchir le corps, du type
crèmes pour le corps, lotions hydratantes pour le corps,
poudres pour le corps; lotions capillaires.

 3 Soaps for personal use; perfumery, essential oils,
cosmetics; products for the care of the body, namely, body
creams, lotions, and gels, foundation make up, face powder,
blusher, make up remover, lipstick, lip liner, eye shadow, eye
liner, mascara, nail polish, makeup, nail lacquer, nail polish
remover, facial masks, eye revitalizing gel, skin cleaners, skin
toners, body scrubs and washes, cellular revitalizing fluid for
the body in the nature of body oils, body oil, exfoliants for skin,
hair, feet, body and body refresher in the nature of body cream,
body moisturizing lotion, body powder; hair lotions.

 3 Jabones de uso personal; productos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos; productos para
cuidados estéticos, a saber, cremas, lociones y geles
corporales, maquillajes de base, polvos faciales, coloretes,
desmaquillantes, lápices de labios, perfiladores de labios,
sombras de ojos, delineadores de ojos, rímel, esmaltes de
uñas, maquillaje, lacas para uñas, quitaesmaltes, mascarillas
faciales, geles revitalizantes para los ojos, limpiadores faciales,
tónicos cutáneos, exfoliantes corporales y jabones líquidos,
líquidos revitalizantes para el cuerpo, a saber, aceites
corporales, aceites corporales, exfoliantes para la piel, el
cabello, los pies y el cuerpo y tonificantes, a saber, cremas
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corporales, lociones hidratantes y polvos para el cuerpo;
lociones capilares.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 24.10.2009 1 028 470
(180) 24.10.2019
(732) Dr. Kamal Mostafa

Wackenbergstr. 65-75
13156 Berlin (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction (non métalliques).
19 Building materials (non of metal).
19 Materiales de construcción (no metálicos).

(821) DE, 24.10.2009, 30 2009 063 373.8/19.
(300) DE, 24.10.2009, 30 2009 063 373.8/19.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 22.10.2009 1 028 471
(180) 22.10.2019
(732) MEHMET AYGÜN

Bahçelievler Mah. @stiklal Cad. No:214 K:4
Samsun (TR).

(841) TR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Meubles, instruments et appareils chirurgicaux,

médicaux, dentaires et vétérinaires, membres artificiels,
articles orthopédiques et prothèses.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus, instruments and furniture, artificial limbs,
orthopedic articles and prosthesis.

10 Equipos, instrumentos y aparatos quirúrgicos,
médicos odontológicos y veterinarios, miembros artificiales,
artículos ortopédicos y prótesis.
(821) TR, 07.10.2009, 09/052580.
(832) DE, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 24.11.2009 1 028 472
(180) 24.11.2019
(732) Rubicon Research PTY LTD

1 Cato Street
HAWTHORN VIC 3122 (AU).

(842) Corporation, Australia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 6 Vannes métalliques pour contrôler, actionner ou
stopper l'écoulement d'eau.

 9 Équipement de supervision, de signalisation et de
mesurage; équipement de supervision, de signalisation et de
mesurage pour la gestion des niveaux et débits d'eau, y compris
commandes électroniques et logiciels utilisés pour gérer et
surveiller à distance les niveaux et débits d'eau dans les tuyaux,
canaux et aqueducs; équipements d'acquisition de données et
de commande; systèmes d'acquisition de données et de
commande pour équipement de commande et de surveillance à
distance sur le terrain; logiciels, y compris logiciels pour
échelonner les commandes de clients, logiciels pour les
réseaux de communication, logiciels pour la passation et la
modification de commandes, logiciels pour la gestion et la
supervision de planificateur, logiciels pour la gestion de bases
de données et logiciels pour la modélisation de
comportements; équipement pour le mesurage et la
surveillance des niveaux et débits d'eau; débitmètres;
instruments de mesure électroniques pour le mesurage et la
surveillance des niveaux et débits d'eau; équipements de
communication; équipements et appareils pour la
communication et les réseaux de communication; interfaces
électroniques pour la connexion à des réseaux de
communication et la transmission de données utilisées dans la
gestion des niveaux et débits d'eau; tous les produits précités
pour la gestion ou la surveillance des niveaux et débits d'eau.

11 Équipement de commande de régulation du débit
d'eau; équipement de régulation du débit d'eau; accessoires de
régulation pour appareils à eau, tuyaux, canaux et aqueducs;
systèmes de commande de régulation du débit d'eau composés
de vannes métalliques, compteurs électroniques, moniteurs
électroniques et logiciels pour la connexion de réseaux de
communication afin de permettre la régulation, la surveillance
et le mesurage à distance des débits d'eau et tuyaux, canaux et
aqueducs.

19 Vannes non métalliques pour contrôler, actionner
ou stopper l'écoulement d'eau.

39 Services de commande et de gestion de l'adduction
d'eau, y compris surveillance et contrôle du volume du débit
d'eau, mesurage du débit d'eau et surveillance et mesurage des
niveaux d'approvisionnement en eau.

42 Programmation pour ordinateurs et conception de
logiciels, y compris conception de logiciels et programmation
pour ordinateurs concernant l'adduction d'eau, la surveillance
et la gestion de l'eau.

 6 Metal gates for controlling, permitting or stopping
water flow.

 9 Measuring, signalling and supervision equipment;
measuring, signalling and supervision equipment for
management of water flows and levels, including electronic
controls and computer software used for managing and
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remotely monitoring water flows and levels in pipes, channels
and aqueducts; control and data acquisition equipment;
control and data acquisition systems for remotely monitoring
and controlling equipment in the field; computer software,
including computer software for scheduling customer orders,
computer software for communications networks, computer
software for lodgement and modification of orders, computer
software for planner supervision and management, computer
software for database management and computer software for
behavioural modelling; equipment for measuring and
monitoring water flow and water levels; flow meters;
electronic meters for measuring and monitoring water flows
and levels; communications equipment; equipment and
apparatus for communications and communications networks;
electronic interfaces for connecting to communications
networks and transmitting data used in managing water flows
and levels; all of the foregoing being for management or
monitoring of water flows and levels.

11 Water flow regulation control equipment;
equipment for regulating water flow; regulating accessories
for water apparatus, pipes, channels and aqueducts; water
flow regulation control systems comprised of metal gates,
electronic meters, electronic monitors and computer software
for connecting to communications networks to allow for
remote measuring, monitoring and regulating water flows and
pipes, channels and aqueducts.

19 Non-metal gates for controlling, permitting or
stopping water flow.

39 Water supply management and control services
including the monitoring and control of water flow volume, the
measurement of water flow, and the monitoring and measuring
of water supply levels.

42 Computer software design and computer
programming, including computer software design and
computer programming in respect of water supply, water
monitoring and water management.

 6 Portones metálicos para controlar, permitir o
detener el flujo de agua.

 9 Equipos de medición, señalización e inspección;
equipos de medición, señalización e inspección para manejar
flujos y niveles de agua, incluidos controles electrónicos y
software para manejar y controlar a distancia flujos y niveles de
agua en tuberías, conductos y acueductos; equipos de control
y adquisición de datos; equipos de control y adquisición de
datos para manejar y controlar a distancia los aparatos en el
terreno; programas informáticos, incluido software para
organizar pedidos de compra, software para redes de
comunicaciones, software para entrada y modificación de
pedidos de compra, software para inspección y gestión de
planificación, software para gestión de bases de datos y
software para modelización de comportamientos; equipos para
medir y monitorizar flujos y niveles de agua; flujómetros;
contadores electrónicos para medir y monitorizar flujos y
niveles de agua; equipos de comunicaciones; equipos y
aparatos de comunicaciones y redes de comunicaciones;
interfaces electrónicas para conectarse a redes de
comunicaciones y transmitir datos utilizados para manejar
flujos y niveles de agua; todo lo anterior destinado a manejar o
controlar flujos y niveles de agua.

11 Equipos para controlar la regulación del flujo de
agua; equipos para regular el paso del agua; accesorios de
regulación para aparatos de agua, tuberías, conductos y
acueductos; sistemas para controlar la regulación del flujo de
agua, que consisten en portones metálicos, medidores
electrónicos, controladores electrónicos y software para
conectarse a redes de comunicaciones que permiten medir,
monitorizar y regular a distancia flujos y niveles de agua,
conductos y acueductos.

19 Portones no metálicos para controlar, permitir o
detener el flujo de agua.

39 Servicios de control y gestión de la distribución de
agua, que incluyen monitorización y control del volumen de
agua, medición del flujo de agua, así como monitorización y
medición de niveles de distribución de agua.

42 Diseño de software y programación de
ordenadores, incluidos diseño de software y programación de
ordenadores para distribución de agua, monitorización y
gestión del agua.

(821) AU, 18.06.2009, 1304962.
(300) AU, 18.06.2009, 1304962.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 21.10.2009 1 028 473
(180) 21.10.2019
(732) FLASH & PARTNERS S.P.A.

Via Tiepolo, 6
I-35019 TOMBOLO (PD) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) 27.5.
(571) La marque (figurative) est constituée par le terme

inventé "No-l-ita" en caractères de fantaisie
minuscules, à l'exception de l'initiale "N"; les lettres
sont caractérisées par un tracé en pleins et déliés; la
marque contient deux tirets, l'un entre la syllabe "No" et
la lettre "l", et l'autre entre la lettre "l" et les lettres "ita".
/ The trademark (figurative) consists of the fanciful
wording "No-l-ita" reproduced in original lower case
characters, with the exception of the initial letter "N";
the letters appears to be defined by varying thinner and
thicker lines; two hyphens are placed between the
letters "No" and the letter "L" as well as between the
letter "L" and the letters "ITA". / La marca figurativa
consiste en la palabra de fantasía "No-l-ita" escrita con
caracteres originales en letras minúsculas, excepto la
"N" inicial; las letras están trazadas con líneas de
distinto grosor; hay un guión entre las letras "No" y la
"L", así como entre la letra "L" e "ITA".

(511) NCL(9)
18 Produits en cuir et en imitations du cuir; sacs,

malles, valises, sacs de voyage, sacs-housses de voyage pour
vêtements; sacs à dos, portfolios, sacs fourre-tout, sacs à main,
sacs à bandoulière, serviettes (maroquinerie), mallettes pour
documents, sacs à provisions et sacs à provisions munis de
roulettes; portefeuilles pour hommes et pour femmes,
conférenciers en cuir, porte-monnaie, étuis porte-clefs, porte-
cartes, étuis; porte-adresses; vanity-cases, coffrets à
cosmétiques et sacs à cosmétiques vendus vides; trousses de
manucure vendues vides; parapluies, parasols; cannes;
vêtements pour animaux de compagnie; couvertures de
chevaux; colliers et laisses pour animaux de compagnie;
articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie.
35 Regroupement pour le compte de tiers de produits

divers permettant au consommateur de les voir et de les acheter
commodément, à savoir produits en cuir et en imitations du
cuir, sacs, malles, valises, sacs de voyage, sacs-housses de
voyage pour vêtements, sacs à dos, portfolios, sacs fourre-tout,
sacs à main, sacs à bandoulière, serviettes (maroquinerie),
mallettes pour documents, sacs à provisions et sacs à
provisions munis de roulettes, portefeuilles pour hommes et



244 No 06/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

pour femmes, conférenciers en cuir, porte-monnaie, étuis
porte-clefs, porte-cartes de crédit, étuis; porte-adresses;
vanity-cases, coffrets à cosmétiques et sacs à cosmétiques
vendus vides, trousses de manucure vendues vides, parapluies,
parasols, cannes, vêtements pour animaux de compagnie,
couvertures de chevaux, colliers et laisses pour animaux de
compagnie, articles de sellerie, vêtements, chaussures et
articles de chapellerie, dans un magasin de détail, par
correspondance, par des moyens électroniques de
communication, notamment Internet.

18 Goods made of leather and imitation leather; bags,
trunks, suitcases, travelling bags, garment bags for travel;
rucksacks, portfolios, holdalls, handbags, shoulder bags,
briefcases, attache cases, shopping bags and shopping bags
with wheels attached; men's and ladies' wallets, leather
folders, purses, key-cases, card holders, cases; luggage tags;
beauty-cases, cosmetic cases and cosmetic bags sold empty;
cases for manicure sets sold empty; umbrellas, parasols;
walking sticks; clothing for domestic pets; horse blankets;
collars and leashes for domestic pets; saddlery.

25 Clothing articles, footwear and headgear.
35 Services consisting of the bringing together, for the

benefit of others, of a variety of goods, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods, namely goods
made of leather and imitation leather, bags, trunks, suitcases,
travelling bags, garment bags for travel, rucksacks, portfolios,
holdalls, handbags, shoulder bags, briefcases, attache cases,
shopping bags and shopping bags with wheels attached, men's
and ladies' wallets, leather folders, purses, key-cases, credit
card holders, cases; luggage tags; beauty cases, cosmetic
cases and cosmetic bags sold empty, cases for manicure sets
sold empty, umbrellas, parasols, walking sticks, clothing for
domestic pets, horse blankets, collars and leashes for domestic
pets, saddlery, clothing articles, footwear, headgear, from a
retail outlet, by correspondence, by electronic means of
communication including the Internet.

18 Artículos de cuero y de cuero de imitación; bolsas,
baúles, maletas, bolsas de viaje, portatrajes; macutos,
carteras, bolsas de viaje, bolsos, bolsos de bandolera,
maletines para documentos, maletines, bolsas de la compra y
bolsas de la compra con ruedas; billeteras de señora y
caballero, carpetas de cuero, monederos, estuches para
llaves, tarjeteros, estuches; etiquetas para artículos de
equipaje; neceseres, estuches cosméticos y bolsas para
cosméticos (vacíos); estuches de manicura (vacíos); paraguas,
sombrillas; bastones; prendas de vestir para mascotas; mantas
para caballos; collares y correas para mascotas; artículos de
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería.

35 Agrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos a su conveniencia, a saber, artículos
de cuero y de cuero de imitación, bolsas, baúles, maletas,
bolsas de viaje, portatrajes, mochilas, portafolios, bolsones de
viaje, bolsos de mano, bolsos de bandolera, portadocumentos,
maletines para documentos, bolsas para la compra y bolsas
para la compra con ruedas, billeteras de señora y caballero,
carpetas de cuero, monederos, estuches para llaves, fundas
para tarjetas de crédito, estuches; etiquetas para artículos de
equipaje; neceseres, estuches cosméticos y bolsas para
cosméticos (vacíos), estuches de manicura (vacíos), paraguas,
sombrillas, bastones, prendas de vestir para mascotas, mantas
para caballos, collares y correas para mascotas, artículos de
guarnicionería, prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, en tiendas minoristas, por correspondencia o por
medios de comunicación electrónicos, incluido Internet.
(821) IT, 22.04.2009, MIMI2009C004171.
(300) IT, 22.04.2009, MI2009C004171.
(832) AU, BH, EM, JP, KR, NO, TR, US.
(834) BA, CH, CN, FR, HR, LI, MA, MC, RS, RU, SY, UA.
(527) US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs, malles, valises, sacs de voyage, sacs-housses
de voyage pour vêtements; sacs à dos, portefeuilles de type
porte-documents, sacs fourre-tout, sacs à main, sacs à
bandoulière, serviettes (maroquinerie), mallettes pour
documents, sacs à provisions; portefeuilles pour hommes et
pour femmes, porte-documents en cuir et imitations du cuir,
porte-monnaie, porte-clefs en cuir et imitations du cuir, porte-
cartes de crédit; coffrets destinés à contenir des articles de
toilette dits "vanity cases", coffrets à cosmétiques et sacs à
cosmétiques tous vendus vides; trousses de manucure vendues
vides; parapluies, parasols; cannes; vêtements pour animaux
domestiques; couvertures de chevaux; colliers et laisses pour
animaux de compagnie; articles de sellerie.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
manteaux, manteaux de pluie, pardessus, anoraks, vestes,
vestes de sport, costumes, robes, robes du soir, pantalons,
shorts, jeans, jupes, chemises, robes-chemisiers, tee-shirts,
corsages, chandails, pull-overs, cardigans, chemisettes, gilets
de costume, vêtements en tricot, survêtements, maillots de
bain, vêtements de plage, sous-vêtements, soutiens-gorge,
combinaisons, camisoles, robes de chambre, chemises de nuit,
pyjamas, jupons, peignoirs de bain, bonnets de bain, régates,
cravates, gants, foulards, chaussettes et bas, collants, ceintures;
articles chaussants, chaussures, bottes, sandales et pantoufles;
articles de chapellerie, bérets, casquettes et chapeaux.

35 Services de vente au détail de sacs, malles, valises,
sacs de voyage, sacs-housses de voyage pour vêtements, sacs
à dos, portefeuilles de type porte-documents, sacs fourre-tout,
sacs à main, sacs à bandoulière, serviettes (maroquinerie),
mallettes pour documents, sacs à provisions, portefeuilles pour
hommes et pour femmes, porte-documents en cuir et imitations
du cuir, porte-monnaie, porte-clefs en cuir et imitations du
cuir, porte-cartes de crédit, coffrets destinés à contenir des
articles de toilette dits "vanity cases", coffrets à cosmétiques et
sacs à cosmétiques tous vendus vides, trousses de manucure
vendues vides, parapluies, parasols, cannes, vêtements pour
animaux domestiques, couvertures de chevaux, colliers et
laisses pour animaux de compagnie, articles de sellerie,
vêtements pour hommes, femmes et enfants, manteaux,
manteaux de pluie, pardessus, anoraks, vestes, vestes de sport,
costumes, robes, robes du soir, pantalons, shorts, jeans, jupes,
chemises, robes-chemisiers, tee-shirts, corsages, chandails,
pull-overs, cardigans, chemisettes, gilets de costume,
vêtements en tricot, survêtements, maillots de bain, vêtements
de plage, sous-vêtements, soutiens-gorge, combinaisons,
camisoles, robes de chambre, chemises de nuit, pyjamas,
jupons, peignoirs de bain, bonnets de bain, régates, cravates,
gants, foulards, chaussettes et bas, collants, ceintures, articles
chaussants, chaussures, bottes, sandales et pantoufles, articles
de chapellerie, bérets, casquettes et chapeaux.

18 Bags, trunks, suitcases, travelling bags, garment
bags for travel; rucksacks, briefcase-type portfolios, holdalls,
handbags, shoulder bags, briefcases, attache cases, shopping
bags; men's and ladies' wallets, documents holder made of
leather and imitation leather, purses, key-holders made of
leather and imitation leather, credit card holders; vanity cases
(not fitted), cosmetic cases and cosmetic bags all sold empty;
cases for manicure sets sold empty; umbrellas, parasols;
walking sticks; clothing for domestic pets; horse blankets;
collars and leashes for domestic pets; saddlery.

25 Clothing for men, women and children, coats,
raincoats, overcoats, anoraks, jackets, sports jackets, suits,
dresses, gowns, trousers, shorts, jeans, skirts, shirts, chemises,
T-shirts, blouses, sweaters, pullovers, cardigans, jumpers,
waistcoats, knitwear, tracksuits, bathing costumes,
beachwear, underwear, brassieres, slips, vests, dressing
gowns, nightgowns, pyjamas, petticoats, bathrobes, bathing
caps, ties, neckties, gloves, scarves, socks and stockings,
tights, belts; footwear, shoes, boots, sandals and slippers;
headgear, berets, hats and caps.

35 Retail services for bags, trunks, suitcases,
travelling bags, garment bags for travel, rucksacks, briefcase-
type portfolios, holdalls, handbags, shoulder bags, briefcases,
attache cases, shopping bags, men's and ladies' wallets,
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documents holder made of leather and imitation leather,
purses, key-holders made of leather and imitation leather,
credit card holders, vanity cases (not fitted), cosmetic cases
and cosmetic bags all sold empty, cases for manicure sets sold
empty, umbrellas, parasols, walking sticks, clothing for
domestic pets, horse blankets, collars and leashes for domestic
pets, saddlery, clothing for men, women and children, coats,
raincoats, overcoats, anoraks, jackets, sports jackets, suits,
dresses, gowns, trousers, shorts, jeans, skirts, shirts, chemises,
T-shirts, blouses, sweaters, pullovers, cardigans, jumpers,
waistcoats, knitwear, tracksuits, bathing costumes,
beachwear, underwear, brassieres, slips, vests, dressing
gowns, nightgowns, pyjamas, petticoats, bathrobes, bathing
caps, ties, neckties, gloves, scarves, socks and stockings,
tights, belts, footwear, shoes, boots, sandals and slippers,
headgear, berets, hats and caps.

18 Bolsas, baúles, maletas, bolsas de viaje,
portatrajes; mochilas, carteras portadocumentos, bolsas de
viaje, bolsos, bolsos de bandolera, portadocumentos,
maletines, bolsas de la compra; billeteras de señora y
caballero, portadocumentos de cuero y cuero de imitación,
monederos, portallaves de cuero y cuero de imitación, fundas
para tarjetas de crédito; neceseres vacíos, estuches
cosméticos y bolsas de cosméticos (vacíos); estuches de
manicura (vacíos); paraguas, sombrillas; bastones; prendas de
vestir para mascotas; mantas para caballos; collares y correas
para mascotas; artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño,
abrigos, impermeables, gabanes, anoraks, chaquetas,
chaquetas informales, trajes, vestidos, batas, pantalones,
pantalones cortos, pantalones vaqueros, faldas, camisas,
camisones, camisetas, blusas, suéteres, pulóveres, chaquetas
de punto, camisolines, chalecos, prendas de punto, chándales,
trajes de baño, ropa de playa, ropa interior, sujetadores,
combinaciones (ropa interior), chalecos, batas (saltos de
cama), camisones, pijamas, enaguas, albornoces, gorros de
baño, corbatas, corbatines, guantes, bufandas, calcetines y
medias, leotardos, cinturones; calzado, zapatos, botas,
sandalias y pantuflas; artículos de sombrerería, boinas,
sombreros y gorras.

35 Servicios de venta minorista de bolsas, baúles,
maletas, bolsas de viaje, portatrajes, macutos, carteras
portadocumentos, bolsones de viaje, bolsos, bolsos de
bandolera, maletines para documentos, maletines, bolsas para
la compra, billeteras de señora y caballero, fundas para
documentos de cuero y cuero de imitación, monederos,
portallaves de cuero y de cuero de imitación, fundas para
tarjetas de crédito, neceseres vacíos, estuches cosméticos y
bolsas para cosméticos (vacíos), estuches de manicura
(vacíos), paraguas, sombrillas, bastones, prendas de vestir
para mascotas, mantas para caballos, collares y correas para
mascotas, artículos de guarnicionería, prendas de vestir de
señora, caballero y niño, abrigos, impermeables, gabanes,
anoraks, chaquetas, chaquetas informales, trajes, vestidos,
batas, pantalones, pantalones cortos, pantalones vaqueros,
faldas, camisas, camisones, camisetas, blusas, suéteres,
pulóveres, chaquetas de punto, camisolines, chalecos,
prendas de punto, chándales, trajes de baño, ropa de playa,
ropa interior, sujetadores, combinaciones (ropa interior),
chalecos, batas (saltos de cama), camisones, pijamas,
enaguas, albornoces, gorros de baño, corbatas, corbatines,
guantes, bufandas, calcetines y medias, leotardos, cinturones,
calzado, zapatos, botas, sandalias y pantuflas, artículos de
sombrerería, boinas, sombreros y gorras.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs, malles, valises, sacs de voyage, sacs-housses
de voyage pour vêtements; sacs à dos, portfolios, sacs fourre-
tout, sacs à main, sacs à bandoulière, serviettes (maroquinerie),
mallettes pour documents, sacs à provisions et sacs à
provisions à roulettes; portefeuilles pour hommes et pour
femmes, conférenciers en cuir, porte-monnaie, porte-clefs,
porte-cartes, boîtes en cuir; porte-adresses; coffrets portatifs
pour cosmétiques et sacs portatifs pour cosmétiques, vendus
vides; trousses de manucure vendues vides; parapluies,
parasols; cannes; vêtements pour animaux de compagnie;
couvertures de chevaux; colliers de chiens, colliers de
chevaux; articles de sellerie.

25 Vêtements pour hommes et femmes ainsi que
vêtements pour enfants, manteaux, vestes imperméables,
pardessus, anoraks, vestes, vestes de sport, costumes, tenues
habillées, combinaisons, pantalons, shorts, blue-jeans, jupes,
chemises, robes-chemisiers, tee-shirts, corsages, chandails,
pull-overs, cardigans, chemisettes, gilets de costume,
vêtements en tricot, survêtements, maillots de bain, cache-
maillots, vêtements de plage, sous-vêtements, soutiens-gorge,
combinaisons, camisoles, robes de chambre, chemises de nuit,
pyjamas, jupons, peignoirs de bain, bonnets de bain, régates,
cravates, fichus, gants d'hiver, foulards, chaussettes et bas,
collants, ceintures; articles chaussants, chaussures, bottes,
sandales et pantoufles; articles de chapellerie, bérets,
casquettes et chapeaux.

35 Services de vente au détail de sacs, malles, valises,
sacs de voyage, sacs-housses pour vêtements, sacs à dos,
portfolios, sacs fourre-tout, sacs à main, sacs à bandoulière,
serviettes (maroquinerie), mallettes pour documents, sacs à
provisions et sacs à provisions à roulettes, portefeuilles pour
hommes et pour femmes, conférenciers en cuir, porte-
monnaie, porte-clefs, porte-cartes, boîtes en cuir, porte-
adresses, coffrets portatifs pour cosmétiques et sacs portatifs
pour cosmétiques, vendus vides, trousses de manucure
vendues vides, parapluies, parasols, cannes, vêtements pour
animaux de compagnie, couvertures de chevaux, colliers de
chiens, colliers de chevaux, articles de sellerie, vêtements pour
hommes, femmes et enfants, manteaux, vestes imperméables,
pardessus, anoraks, vestes, vestes de sport, costumes, tenues
habillées, combinaisons, pantalons, shorts, blue-jeans, jupes,
chemises, robes-chemisiers, tee-shirts, corsages, chandails,
pull-overs, cardigans, chemisettes, gilets de costume,
vêtements en tricot, survêtements, maillots de bain, cache-
maillots, vêtements de plage, sous-vêtements, soutiens-gorge,
combinaisons, camisoles, robes de chambre, chemises de nuit,
pyjamas, jupons, peignoirs de bain, bonnets de bain, régates,
cravates, fichus, gants d'hiver, foulards, chaussettes et bas,
collants, ceintures, articles chaussants, chaussures, bottes,
sandales et pantoufles, articles de chapellerie, bérets,
casquettes et chapeaux.

18 Bags, trunks, suitcases, travelling bags, flexible
bags for garments; rucksacks, portfolios, holdalls, handbags,
shoulder bags, briefcases, attache cases, shopping bags and
trolley shopping bags; men's and ladies' wallets, leather
folders, purses, key-holders, card holders, boxes of leather;
luggage tags; portable cosmetic cases and portable cosmetic
bags sold empty; cases for manicure sets sold empty;
umbrellas, parasols; walking sticks; clothing for pets; horse
blankets; dog collars, horse collars; saddlery.

25 Clothing for men and women and child's clothing,
coats, rainproof jackets, overcoats, anoraks, jackets, sports
jackets, suits, dress suits, one piece suits, trousers, shorts, blue
jeans, skirts, shirts, chemises, T-shirts, blouses, sweaters,
pullovers, cardigans, jumpers, waistcoats, knitwear,
tracksuits, swimwear, beach coverup, beachwear, underwear,
brassieres, slips, vests, dressing gowns, nightgowns, pajamas,
petticoats, bathrobes, bathing caps, ties, neckties, foulards,
winter gloves, scarfs, socks and stockings, tights, belts;
footwear, shoes, boots, sandals and slippers; headgear, berets,
hats and caps.

35 Retail services for bags, trunks, suitcases,
travelling bags, flexible bags for garments, rucksacks,
portfolios, holdalls, handbags, shoulder bags, briefcases,
attache cases, shopping bags and trolley shopping bags, men's
and ladies' wallets, leather folders, purses, key-holders, card
holders, boxes of leather, luggage tags, portable cosmetic
cases and portable cosmetic bags sold empty, cases for
manicure sets sold empty, umbrellas, parasols, walking sticks,
clothing for pets, horse blankets, dog collars, horse collars,
saddlery, clothing for men and women and child's clothing,
coats, rainproof jackets, overcoats, anoraks, jackets, sports
jackets, suits, dress suits, one piece suits, trousers, shorts, blue
jeans, skirts, shirts, chemises, T-shirts, blouses, sweaters,
pullovers, cardigans, jumpers, waistcoats, knitwear,
tracksuits, swimwear, beach coverup, beachwear, underwear,
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brassieres, slips, vests, dressing gowns, nightgowns, pajamas,
petticoats, bathrobes, bathing caps, ties, neckties, foulards,
winter gloves, scarfs, socks and stockings, tights, belts,
footwear, shoes, boots, sandals and slippers, headgear, berets,
hats and caps.

18 Bolsas, baúles, maletas, bolsas de viaje,
portatrajes flexibles; macutos, carteras, bolsas de viaje, bolsos,
bolsos de bandolera, maletines para documentos, maletines,
bolsas de la compra y bolsas de la compra con ruedas;
billeteras de señora y caballero, carpetas de cuero,
monederos, estuches para llaves, tarjeteros, cajas de cuero;
etiquetas para artículos de equipaje; estuches cosméticos
transportables y bolsas transportables para cosméticos
(vacíos); estuches de manicura (vacíos); paraguas, sombrillas;
bastones; ropa para mascotas; mantas para caballos; collares
para perros, colleras para caballos; artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño,
abrigos, chaquetas impermeables, gabanes, anoraks,
chaquetas, chaquetas informales, trajes, trajes de etiqueta,
monos, pantalones, pantalones cortos, pantalones vaqueros,
faldas, camisas, camisones, camisetas, blusas, suéteres,
pulóveres, chaquetas de punto, camisolines, chalecos,
prendas de punto, chándales, trajes de baño, pareos de playa,
ropa de playa, ropa interior, sujetadores, combinaciones (ropa
interior), chalecos, batas (saltos de cama), camisones,
pijamas, enaguas, albornoces, gorros de baño, corbatas,
corbatines, fulares, guantes de invierno, bufandas, calcetines y
medias, leotardos, cinturones; calzado, zapatos, botas,
sandalias y pantuflas; artículos de sombrerería, boinas,
sombreros y gorras.

35 Servicios de venta minorista de bolsas, baúles,
maletas, bolsas de viaje, portatrajes, macutos, portafolios,
bolsones de viaje, bolsos, bolsos de bandolera, maletines para
documentos, maletines, bolsas para la compra y bolsas para la
compra con ruedas, billeteras de señora y caballero, carpetas
de cuero, monederos, portallaves, tarjeteros, cajas de cuero,
etiquetas para artículos de equipaje, estuches cosméticos
transportables y bolsas transportables para cosméticos
(vacíos), estuches de manicura (vacíos), paraguas, sombrillas,
bastones, ropa para mascotas, mantas para caballos, collares
para perros, colleras para caballos, artículos de guarnicionería,
prendas de vestir de señora, caballero y niño, abrigos,
chaquetas impermeables, gabanes, anoraks, chaquetas,
chaquetas informales, trajes, trajes de etiqueta, monos,
pantalones, pantalones cortos, pantalones vaqueros, faldas,
camisas, camisones, camisetas, blusas, suéteres, pulóveres,
chaquetas de punto, camisolines, chalecos, prendas de punto,
chándales, trajes de baño, pareos de playa, ropa de playa,
ropa interior, sujetadores, combinaciones (ropa interior),
chalecos, batas (saltos de cama), camisones, pijamas,
enaguas, albornoces, gorros de baño, corbatas, corbatines,
fulares, guantes de invierno, bufandas, calcetines y medias,
leotardos, cinturones, calzado, zapatos, botas, sandalias y
pantuflas, artículos de sombrerería, boinas, sombreros y
gorras.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir et produits en cuir et
imitations du cuir, à savoir sacs, malles, valises, sacs de
voyage, sacs-housses de voyage pour vêtements, sacs à dos,
portfolios, sacs fourre-tout, sacs à main, sacs à bandoulière,
serviettes (maroquinerie), mallettes pour documents, sacs à
provisions et sacs à provisions munis de roulettes; portefeuilles
pour hommes et pour femmes, conférenciers en cuir, porte-
monnaie, étuis porte-clefs, porte-cartes de crédit; porte-
adresses; vanity-cases, coffrets à cosmétiques et sacs à
cosmétiques tous vendus vides; trousses de manucure vendues
vides; parapluies, parasols; cannes; vêtements pour animaux
de compagnie; couvertures de chevaux; colliers et laisses pour
animaux de compagnie; articles de sellerie.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir manteaux, manteaux de pluie, pardessus, anoraks,
vestes, vestes de sport, costumes, robes, robes du soir,
pantalons, shorts, jeans, jupes, chemises, robes-chemisiers,
tee-shirts, corsages, chandails, pull-overs, cardigans,
chemisettes, gilets de costume, vêtements en tricot, à savoir
chemises en tricot, bonnets tricotés, gants tricotés, sous-
vêtements tricotés, ensembles de gymnastique, survêtements,

maillots de bain, cache-maillots, vêtements de plage, sous-
vêtements, soutiens-gorge, combinaisons, camisoles, robes de
chambre, chemises de nuit, pyjamas, jupons, peignoirs de bain,
bonnets de bain, régates, cravates, fichus, gants, foulards,
chaussettes et bas, collants, ceintures, articles chaussants, à
savoir chaussures, bottes, sandales et pantoufles, articles de
chapellerie, à savoir bérets, casquettes et chapeaux.

35 Regroupement pour le compte de tiers de produits
divers permettant au consommateur de les voir et de les acheter
commodément, à savoir services de magasins de vente au
détail et services de magasins de vente au détail en ligne de cuir
et imitations du cuir et produits en cuir et imitations du cuir, à
savoir sacs, malles, valises, sacs de voyage, sacs-housses de
voyage pour vêtements, sacs à dos, portfolios, sacs fourre-tout,
sacs à main, sacs à bandoulière, serviettes (maroquinerie),
mallettes pour documents, sacs à provisions et sacs à
provisions munis de roulettes, portefeuilles pour hommes et
pour femmes, conférenciers en cuir, porte-monnaie, étuis
porte-clefs, porte-cartes de crédit, porte-adresses, vanity-
cases, coffrets à cosmétiques et sacs à cosmétiques tous vendus
vides, trousses de manucure vendues vides, parapluies,
parasols, cannes, vêtements pour animaux de compagnie,
couvertures de chevaux, colliers et laisses pour animaux de
compagnie, articles de sellerie, vêtements, chaussures, et
articles de chapellerie.

18 Leather and imitation leather and goods made of
leather and imitation of leather, namely bags, trunks,
suitcases, travelling bags, garment bags for travel, rucksacks,
portfolios, holdalls, handbags, shoulder bags, briefcases,
attache cases, shopping bags and shopping bags with wheels
attached; men's and ladies' wallets, leather folders, purses,
key-cases, credit card holders; luggage tags; beauty-cases,
cosmetic cases and cosmetic bags all sold empty; cases for
manicure sets sold empty; umbrellas, parasols; walking sticks;
clothing for domestic pets; horse blankets; collars and leashes
for domestic pets; saddlery.

25 Clothing for men, women and children, namely
coats, raincoats, overcoats, anoraks, jackets, sports jackets,
suits, dresses, gowns, trousers, shorts, jeans, skirts, shirts,
chemises, T-shirts, blouses, sweaters, pullovers, cardigans,
jumpers, waistcoats, knitwear, namely knit shirts, knitted caps,
knitted gloves, knitted underwear, gym suits, tracksuits,
swimwear, beach coverup, beachwear, underwear, brassieres,
slips, vests, dressing gowns, nightgowns, pajamas, petticoats,
bathrobes, bathing caps, ties, neckties, foulards, gloves,
scarves, socks and stockings, tights, belts, footwear, namely
shoes, boots, sandals and slippers, headgear, namely berets,
hats and caps.

35 Services consisting of the bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods, namely, retail
store services and on-line retail store services featuring
leather and imitation leather and goods made of leather and
imitation of leather, namely bags, trunks, suitcases, travelling
bags, garment bags for travel, rucksacks, portfolios, holdalls,
handbags, shoulder bags, briefcases, attache cases, shopping
bags and shopping bags with wheels attached men's and
ladies' wallets, leather folders, purses, key-cases, credit card
holders, luggage tags, beauty-cases, cosmetic cases and
cosmetic bags all sold empty, cases for manicure sets sold
empty, umbrellas, parasols, walking sticks, clothing for
domestic pets, horse blankets, collars and leashes for domestic
pets, saddlery, clothing, footwear, headgear.

18 Cuero y cuero de imitación y productos de cuero y
cuero de imitación, a saber, bolsas, baúles, maletas, bolsas de
viaje, portatrajes, macutos, portafolios, bolsones de viaje,
bolsos, bolsos de bandolera, maletines para documentos,
maletines, bolsas para la compra y bolsas para la compra con
ruedas; billeteras de señora y caballero, carpetas de cuero,
monederos, estuches para llaves, tarjeteros; etiquetas para
artículos de equipaje; neceseres, estuches cosméticos y
bolsas para cosméticos (vacíos); estuches de manicura
(vacíos); paraguas, sombrillas; bastones; prendas de vestir
para mascotas; mantas para caballos; collares y correas para
mascotas; artículos de guarnicionería.
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25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño, a
saber, abrigos, impermeables, gabanes, anoraks, chaquetas,
chaquetas informales, trajes, vestidos, batas, pantalones,
pantalones cortos, pantalones vaqueros, faldas, camisas,
camisones, camisetas, blusas, suéteres, pulóveres, chaquetas
de punto, camisolines, chalecos, prendas de punto, a saber,
camisas de punto, gorros de punto, guantes de punto, ropa
interior de punto, trajes de gimnasia, chándales, trajes de baño,
pareos de playa, ropa de playa, ropa interior, sujetadores,
combinaciones (ropa interior), chalecos, batas (saltos de
cama), camisones, pijamas, enaguas, albornoces, gorros de
baño, corbatas, corbatines, fulares, guantes, bufandas,
calcetines y medias, leotardos, cinturones, calzado, a saber,
zapatos, botas, sandalias y pantuflas, artículos de sombrerería,
a saber, boinas, sombreros y gorras.

35 Agrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos a su conveniencia, a saber, servicios
de tiendas de venta minorista y servicios de venta minorista en
línea de cuero u cuero de imitación y productos de cuero y
cuero de imitación, a saber, bolsas, baúles, maletas, bolsas de
viaje, portatrajes, macutos, portafolios, bolsones de viaje,
bolsos, bolsos de bandolera, maletines para documentos,
maletines, bolsas para la compra y bolsas para la compra con
ruedas, billeteras de señora y caballero, carpetas de cuero,
monederos, estuches para llaves, fundas para tarjetas de
crédito, etiquetas para artículos de equipaje, neceseres,
estuches cosméticos y bolsas para cosméticos (vacíos),
estuches de manicura (vacíos), paraguas, sombrillas,
bastones, prendas de vestir para mascotas, mantas para
caballos, collares y correas para mascotas, artículos de
guarnicionería, prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 09.12.2009 1 028 474
(180) 09.12.2019
(732) TNS Group Holdings Ltd

Westgate
London W5 1UA (GB).

(813) EM
(842) a company organized under the laws of England and

Wales, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels utilisés dans le cadre de services de

recherche de marché.
35 Informations d'affaires, services de conseillers,

gestion d'activités commerciales, prestation de conseils et
services de recherches pour affaires; services d'informations
statistiques; services d'enquêtes commerciales; étude des
médias; services de recherche de marché; services d'analyse de
marché; conduite d'étude de marché; services d'analyse de coût
et/ou prix; investigations pour affaires; surveillance
d'entreprises dans le domaine de la recherche de marché;
information commerciale; services de sondage d'opinion;
services d'analyse informatique.

 9 Software for use in connection with market
research services.

35 Business information, consultancy, business
management, advisory and business research services;
statistical information services; business survey services;
media research; market research services; market analysis
services; conducting marketing studies; cost and/or price
analysis services; business investigations services; business
monitoring in the field of market research; trade information
services; opinion polling services; data processing analysis
services.

 9 Software para servicios de búsqueda de mercados.
35 Servicios de información sobre negocios,

consultoría, administración de negocios, asesoramiento y
búsquedas de negocios; servicios de información estadística;
servicios de sondeo de negocios; búsqueda de medios;
servicios de investigaciones de mercado; servicios de análisis
de mercados; realización de estudios de mercado; servicios de
análisis de costos y precios; servicios de investigación
comercial; supervisión de negocios en el ámbito de la
búsqueda de mercados; servicios de información comercial;
servicios de sondeos de opinión; servicios de análisis de
procesamiento de datos.
(821) EM, 21.10.2002, 002899730.
(822) EM, 11.10.2004, 002899730.
(832) CN, KR, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 10.12.2009 1 028 475
(180) 10.12.2019
(732) MASCHINENFABRIK REINHAUSEN GMBH

Falkensteinstraße 8
93059 Regensburg (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (GmbH),
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Equipements de mesure, de réglage et de

surveillance mécaniques, électromécaniques, électriques,
électroniques et sensoriels; appareils de mesure, calcul,
commande et réglage pour actionnement, commande, réglage,
surveillance, essai et supervision de transformateurs,
commutateurs, commutateurs à contact multiple de
transformateurs et moteurs, ainsi que pour la certification et
l'amélioration de la qualité énergétique de systèmes publics et
industriels d'alimentation en courant; pièces détachées et
assemblages des appareils et instruments précités.

37 Montage, mise en service, maintenance, entretien
et réparation d'appareils et d'instruments pour la technique des
courants faibles.

42 Création, installation, mise en service, entretien,
maintenance et réparation de programmes informatiques;
services d'ingénieurs en rapport avec des appareils et
instruments électriques pour la technique des courants faibles,
à savoir conseils, recherche, études de projets techniques,
contrôle de qualité et établissement d'expertises techniques.

 9 Mechanical, electromechanical, electric,
electronic and sensor-based measuring, regulating and
monitoring equipment; measuring, calculating, controlling
and regulating apparatus for the activating, controlling,
regulating, monitoring, testing and supervision of
transformers, switching apparatus, multiple contact switches
on transformers and motor drives, and for securing and
improving the energy quality of public and industrial power
supply systems; individual parts and assemblies for the
aforesaid apparatus and instruments.

37 Assembly, commissioning, maintenance, servicing
and repair of electric apparatus and instruments for weak
current engineering.

42 Creation, installation, commissioning,
maintenance, servicing and repair of computer programs;
engineering services in connection with electrical apparatus
and instruments for weak current engineering, namely
consultancy, research, technical project planning, quality
control and drawing up of technical reports.
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 9 Equipos mecánicos, electromecánicos, eléctricos,
electrónicos y con sensor destinados a medir, regular y
supervisar; aparatos de medida, cálculo, control y regulación
para activar, controlar, regular, supervisar, probar e
inspeccionar transformadores, aparatos de conmutación y
conmutadores de varios contactos de transformadores y
accionamientos por motor, así como para garantizar y mejorar
la calidad de la energía de sistemas de alimentación energética
públicos e industriales; partes sueltas y ensamblajes para los
aparatos e instrumentos antes mencionados.

37 Montaje, puesta en servicio, mantenimiento,
revisión y reparación de aparatos e instrumentos eléctricos en
el ámbito de la técnica de las corrientes de baja intensidad.

42 Creación, instalación, puesta en servicio,
mantenimiento, revisión y reparación de programas
informáticos; servicios de ingeniería relacionados con aparatos
e instrumentos eléctricos de las técnicas de corrientes de baja
intensidad, a saber, asesoramiento, investigación,
planificación de proyectos técnicos, control de calidad y
elaboración de informes técnicos.
(821) EM, 13.07.2009, 008463077.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 14.12.2009 1 028 476
(180) 14.12.2019
(732) BM Polyco Ltd

Crown Road
Enfield, Middlesex EN1 1TX (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.13; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

21 Gants jetables conçus pour la restauration, gants à
usage ménager, gants de dépoussiérage, gants de jardinage,
gants pour le nettoyage, gants à usage domestique, gants de
ménage, gants à polir, gants pour le lavage, gants pour le
ménage, gants de ménage pour le nettoyage, gants pour
travaux de ménage, gants pour plats chauds, maniques à usage
ménager, gants jetables en matières plastiques à usage
ménager, gants en caoutchouc à usage domestique, gants en
caoutchouc à usage ménager, chiffons antistatiques à usage
ménager, torchons de nettoyage, chiffons à épousseter,
chiffons de lustrage, chiffons pour essuyer, toile à vaisselle
pour le nettoyage, chiffons de nettoyage jetables, serpillières,
maniques, chiffons à frotter, linges à récurer, torchons-
éponges pour le nettoyage, appareils de lavage, tampons
abrasifs de cuisine pour le nettoyage, éponges abrasives pour
la cuisine (nettoyage), tampons à nettoyer, tampons de
dégraissage (nettoyage), éponges de ménage pour le nettoyage,
brosses de nettoyage de surfaces.

24 Nappes de coton, toile à vaisselle en matières
textiles de séchage, chiffons jetables, toile pour essuie-verres
(serviettes), chiffons de ménage pour le séchage de plats de
service, chiffons de ménage pour le séchage de verres,
torchons-éponges.

21 Disposable gloves for use in catering, domestic
gloves, dusting gloves, gardening gloves, gloves for cleaning,
gloves for domestic use, gloves for household purposes, gloves
for polishing, gloves for washing, household gloves, household
gloves for cleaning purposes, housework gloves, oven gloves,
oven gloves for household purposes, plastic disposable gloves
for household purposes, rubber gloves for domestic use,
rubber gloves for household use, anti-static cloths for
household use, cleaning cloths, cloths for dusting, cloths for
polishing, cloths for wiping, dish cloths for cleaning,
disposable cloths for cleaning, floor cloths, oven cloths,
polishing cloths, scouring cloths, sponge cloths for cleaning,
washing up apparatus, abrasive pads for kitchen (cleaning)
purposes, abrasive sponges for kitchen (cleaning) use, pads
for cleaning, pads for scouring (cleaning) purposes, sponges
for household cleaning, surface cleaning brushes.

24 Cotton cloths, dish cloths of textile for drying,
disposable cloths, glass-cloth (towels), household cloths for
drying dishes, household cloths for drying glasses, sponge
cloths.

21 Guantes desechables para utilizar en servicios de
catering, guantes para uso doméstico, guantes para
desempolvar, guantes de jardinería, guantes de limpieza,
guantes para uso en le hogar, guantes para tareas domésticas,
guantes para pulir, guantes para lavar, guantes para la casa,
guantes domésticos para la limpieza, guantes para tareas
domésticas, guantes de horno, guantes de horno para uso
doméstico, guantes desechables de plástico para uso
doméstico, guantes de goma para uso doméstico, guantes de
caucho para uso en el hogar, tejidos antielectrostáticos para
uso doméstico, trapos de limpieza, trapos para desempolvar,
trapos para pulir, trapos para limpiar, trapos de cocina para
limpiar, trapos desechables para la limpieza, trapos de piso,
agarraderas de cocina, paños para pulir, trapos para
desengrasar, estropajos con esponja para limpiar, aparatos de
limpieza, almohadillas abrasivas para tareas de limpieza en la
cocina, esponjas ásperas para la cocina (limpieza), estropajos
para limpiar, estropajos para desengrasar (limpiar), esponjas
para la limpieza en el hogar, cepillos para limpiar superficies.

24 Trapos de algodón, paños de cocina de materias
textiles para secar, trapos desechables, paños para limpiar
cristales (bayetas), trapos de uso doméstico para secar la
vajilla, paños de uso doméstico para secar vasos, estropajos
con esponja.
(822) GB, 27.10.2008, 2500982.
(832) AL, AT, AU, BG, BX, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, ES,

FI, FR, GR, HR, HU, IE, IT, LT, LV, ME, MK, NO,
PL, PT, SE, SI, SK, TR, US.

(527) IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 28.12.2009 1 028 477
(180) 28.12.2019
(732) FUEL SYSTEMS SOLUTIONS, INC.

780 Third Avenue,
25th Floor
New York City, NY 10017 (US).
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(842) CORPORATION, Delaware, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
(591) Le déposant revendique les couleurs noire, blanche,

rouge et bleue comme des éléments distinctifs de la
marque. / The color(s) black, white, red and blue is/are
claimed as a feature of the mark. / Los colores negro,
blanco, rojo y azul se reivindican como una
característica de la marca.

(571) La marque se compose d'un logo stylisé. / The mark
consists of a stylized logo. / La marca consiste en un
logotipo estilizado.

(511) NCL(9)
 7 Détendeurs de pression, vaporiseurs, mélangeurs,

clapets pour kits de transformation de voitures à essence en
voitures fonctionnant au GPL (gaz de pétrole liquéfié) et/ou
méthane.

 9 Composants électriques et électroniques,
électrovannes GPL.

37 Services d'installation, réparation et entretien de
kits de transformation de voitures à essence en voitures
fonctionnant au GPL (gaz de pétrole liquéfié) et/ou méthane,
services d'assistance.

 7 Pressure reducer, vaporizer, mixer, valves for kit
of transformation of cars fed with petrol into cars fed with LPG
(liquid petroleum gas) and/or methane.

 9 Electric and electronic components, LPG
electrovalve.

37 Installation, repairing, maintenance services of kit
of transformation of cars fed with petrol into cars fed with LPG
(liquid petroleum gas) and/or methane, assistance services.

 7 Descompresores, vaporizadores, mezcladoras,
válvulas para kits de conversión de automóviles alimentados
con petróleo a automóviles alimentados con GPL (gas de
petróleo licuado) y/o metano.

 9 Componentes eléctricos y electrónicos,
electroválvulas GPL.

37 Instalación, reparación, servicios de
mantenimiento de kits de conversión de automóviles
alimentados con petróleo a automóviles alimentados con GPL
(gas de petróleo licuado) y/o metano, servicios de asistencia.
(821) US, 16.12.2009, 77895109.
(300) EM, 14.10.2009, 8615569.

(832) AL, AM, AU, AZ, BA, BY, CH, CN, EG, GE, HR, IR,
KG, KR, MD, ME, MK, NO, RS, RU, SG, SY, TR, UA,
UZ, VN.

(527) SG.
(851) AL, AM, AU, AZ, BA, BY, CH, CN, EG, GE, HR, IR,

KG, KR, MD, ME, MK, NO, RS, RU, SG, SY, TR, UA,
UZ, VN.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
37 Services d'installation, réparation et entretien de

kits de transformation de voitures à essence en voitures
fonctionnant au GPL (gaz de pétrole liquéfié) et/ou méthane.

37 Installation, repairing, maintenance services of kit
of transformation of cars fed with petrol into cars fed with LPG
(liquid petroleum gas) and/or methane.

37 Instalación, reparación, servicios de
mantenimiento de kits de conversión de automóviles
alimentados con petróleo a automóviles alimentados con GPL
(gas de petróleo licuado) y/o metano.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 27.11.2009 1 028 478
(180) 27.11.2019
(732) Envirotainer AB

Lagga, Marma
SE-741 93 Knivsta (SE).

(842) Joint-stock company, Sweden

(531) 24.17; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

41 Enseignement et formation dans le domaine du
transport de produits thermosensibles.

41 Education and providing of training within the
field of transporting temperature-sensitive products.

41 Enseñanza y servicios de formación en el sector
del transporte de productos termosensibles.
(821) SE, 17.03.2009, 2009/02130.
(822) SE, 20.11.2009, 407702.
(832) AT, BX, CH, DE, FR, GB, IE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010
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(151) 24.11.2009 1 028 479
(180) 24.11.2019
(732) ALPINA SPORTS GmbH

Äußere Industriestrasse 8a
86316 Friedberg (DE).

(842) Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lunettes pour motocyclistes, lunettes de ski,

lunettes de sport, lunettes de soleil, lunettes de cyclisme,
lunettes de golf, lunettes de tir, lunettes d'équitation, lunettes
de plongée, lunettes de natation, lunettes de lecture, lunettes de
protection pour la sécurité au travail, lunettes de protection
laser, verres correcteurs (optique), montures et verres de
lunettes; verres de lunettes en matières plastiques; étuis à
lunettes; fenêtres de protection laser, rideaux de protection
laser, filtres optiques, dispositifs de mesure optique; aides à la
lecture, loupes; casques de protection à usage industriel,
casques de protection de motocyclisme, cyclisme, ski, saut à
skis, bobsleigh, tobogganing, skeleton, patin à roulettes, patin
à roulettes en ligne, surf des neiges, canoë, cerf-volant,
parapente; casques de sport; casques pour sports alpins,
casques d'équitation; visières protectrices à usage
professionnel, écrans de protection à usage professionnel, en
particulier boucliers de protection pour le soudage; chaussures
et vêtements de protection à usage professionnel; textiles de
protection laser, gants de protection à usage professionnel;
masques respiratoires autres que pour la respiration artificielle,
en particulier masques respiratoires et appareils respiratoires à
usage professionnel, casques anti-bruit, bouchons (tampons)
pour les oreilles, arceaux anti-bruit à usage professionnel;
dispositifs antichute à usage professionnel, à savoir filets de
sécurité, bâches de sauvetage, signaux de sécurité, panneaux
de sécurité, ceintures de retenue, ceintures de sûreté, ceintures
de sécurité, ceintures de retenue/sûreté/sécurité intégrées dans
des vêtements de protection à usage professionnel, gilets de
sécurité, cordes de sécurité, sangles pour ceintures de sécurité,
sangles pour ceintures de sécurité avec amortisseurs de chocs
intégrés, dispositifs amortisseurs, glissières de sécurité,
cordages de sécurité, câbles de sécurité, dispositifs antichute
pour équipement de sécurité; parties des produits précités; tous
les produits précités étant compris dans cette classe.

 9 Motorcycle goggles, ski goggles, sports glasses,
sunglasses, cycling glasses, golf glasses, shooting glasses,
riding glasses, diving goggles, swimming goggles, reading
glasses, goggles for industrial safety, laser protection goggles,
optical glasses, spectacle frames and lenses; spectacle glasses
of plastic; spectacle cases; laser protection windows, laser
safety curtains, optical filters, optical measuring devices;
reading aids, magnifying glasses; industrial safety helmets,
protective helmets for motorcycling, cycling, skiing, ski
jumping, bobsleighing, tobogganing, skeleton sledding,
rollerblading, inline skating, snowboarding, canoeing, kite
flying, paragliding; sports helmets; helmets for alpine sports,
helmets for horse riding; face protection visors for workers,
protective shields for workers, in particular protective shields
for welding; protective work shoes and protective work
clothing; laser safety textiles, protective work gloves;
respirators, other than for artificial respiration, in particular
respiratory masks and respiratory apparatus for workers,
earmuffs, ear plugs, banded hearing protection for workers;
fall-prevention apparatus for workers, namely safety nets,
safety tarpaulins, safety signals, safety signs, restraining belts,
safety belts, seat belts, restraining/safety/seat belts integrated
into protective work clothing, safety vests, stay ropes, safety
belt straps, safety belt straps with integrated shock absorbers,

energy absorbers, crash barriers, lanyard lifelines, safety
ropes, fall arresters for safety equipment; parts of the
aforesaid goods; all the aforesaid goods included in this class.

 9 Gafas de motociclismo, gafas de esquí, gafas de
deporte, gafas de sol, gafas de ciclismo, gafas de golf, gafas de
tiro, gafas de equitación, gafas de buceo, gafas de natación,
gafas de lectura, gafas de protección industrial, gafas de
protección contra rayos láser, gafas graduadas, lentes y
monturas de gafas; cristales de gafas de materias plásticas;
estuches para gafas; ventanas de protección contra rayos
láser, cortinas de protección contra rayos láser, filtros ópticos,
dispositivos ópticos de medición; ayudas para lectura, lupas;
cascos de protección industrial, cascos de protección para
motociclismo, ciclismo, esquí, salto en esquí, deslizamiento en
trineo, tobogán y skeleton, patinaje sobre ruedas, patinaje
sobre ruedas en línea, snowboard, canotaje, vuelo en cometa
y parapente; cascos de deporte; cascos para deportes alpinos,
cascos de equitación; máscaras protectoras y escudos
protectores para trabajadores, en particular escudos
protectores para soldadura; calzado y ropa de seguridad
industrial; textiles de protección contra rayos láser, guantes de
seguridad industrial; mascarillas respiratorias (que no sean
para respiración artificial), en particular máscaras y aparatos
respiratorios para trabajadores, orejeras, tapones auditivos,
tapones antirruido para trabajadores; aparatos de prevención
de caídas para trabajadores, a saber, redes de seguridad,
lonas de seguridad, señales de seguridad, carteles de
seguridad, arneses, cinturones de seguridad, ropa de
seguridad industrial con cinturones de seguridad incorporados,
chalecos de seguridad, cuerdas de retención, correas de
cinturones de seguridad, correas de cinturones de seguridad
con amortiguadores de choque incorporados, absorbedores de
energía, barreras de seguridad, cabos salvavidas, cuerdas de
seguridad, dispositivos anticaídas para equipos de seguridad;
partes de los productos antes mencionados; todos los
productos mencionados están comprendidos en esta clase.
(822) DE, 12.05.2009, 30 2009 018 267.1/09.
(834) AT, CH, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 24.11.2009 1 028 480
(180) 24.11.2019
(732) ALPINA SPORTS GmbH

Äußere Industriestrasse 8a
86316 Friedberg (DE).

(842) Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Chef 10 / Jefe 10
(511) NCL(9)

 9 Lunettes pour motocyclistes, lunettes de ski,
lunettes de sport, lunettes de soleil, lunettes de cyclisme,
lunettes de golf, lunettes de tir, lunettes d'équitation, lunettes
de plongée, lunettes de natation, lunettes de lecture, lunettes de
protection pour la sécurité au travail, lunettes de protection
laser, verres correcteurs (optique), montures et verres de
lunettes; verres de lunettes en matières plastiques; étuis à
lunettes; fenêtres de protection laser, rideaux de protection
laser, filtres optiques, dispositifs de mesure optique; aides à la
lecture, loupes; casques de protection à usage industriel,
casques de protection de motocyclisme, cyclisme, ski, saut à
skis, bobsleigh, tobogganing, skeleton, patin à roulettes, patin
à roulettes en ligne, surf des neiges, canoë, cerf-volant,
parapente; casques de sport; casques pour sports alpins,
casques d'équitation; visières protectrices à usage
professionnel, écrans de protection à usage professionnel, en
particulier boucliers de protection pour le soudage; chaussures
et vêtements de protection à usage professionnel; textiles de
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protection laser, gants de protection à usage professionnel;
masques respiratoires autres que pour la respiration artificielle,
en particulier masques respiratoires et appareils respiratoires à
usage professionnel, casques anti-bruit, bouchons (tampons)
pour les oreilles, arceaux anti-bruit à usage professionnel;
dispositifs antichute à usage professionnel, à savoir filets de
sécurité, bâches de sauvetage, signaux de sécurité, panneaux
de sécurité, ceintures de retenue, ceintures de sûreté, ceintures
de sécurité, ceintures de retenue/sûreté/sécurité intégrées dans
des vêtements de protection à usage professionnel, gilets de
sécurité, cordes de sécurité, sangles pour ceintures de sécurité,
sangles pour ceintures de sécurité avec amortisseurs de chocs
intégrés, dispositifs amortisseurs, glissières de sécurité,
cordages de sécurité, câbles de sécurité, dispositifs antichute
pour équipement de sécurité; parties des produits précités; tous
les produits précités étant compris dans cette classe.

 9 Motorcycle goggles, ski goggles, sports glasses,
sunglasses, cycling glasses, golf glasses, shooting glasses,
riding glasses, diving goggles, swimming goggles, reading
glasses, goggles for industrial safety, laser protection goggles,
optical glasses, spectacle frames and lenses; spectacle glasses
of plastic; spectacle cases; laser protection windows, laser
safety curtains, optical filters, optical measuring devices;
reading aids, magnifying glasses; industrial safety helmets,
protective helmets for motorcycling, cycling, skiing, ski
jumping, bobsleighing, tobogganing, skeleton sledding,
rollerblading, inline skating, snowboarding, canoeing, kite
flying, paragliding; sports helmets; helmets for alpine sports,
helmets for horse riding; face protection visors for workers,
protective shields for workers, in particular protective shields
for welding; protective work shoes and protective work
clothing; laser safety textiles, protective work gloves;
respirators, other than for artificial respiration, in particular
respiratory masks and respiratory apparatus for workers,
earmuffs, ear plugs, banded hearing protection for workers;
fall-prevention apparatus for workers, namely safety nets,
safety tarpaulins, safety signals, safety signs, restraining belts,
safety belts, seat belts, restraining/safety/seat belts integrated
into protective work clothing, safety vests, stay ropes, safety
belt straps, safety belt straps with integrated shock absorbers,
energy absorbers, crash barriers, lanyard lifelines, safety
ropes, fall arresters for safety equipment; parts of the
aforesaid goods; all the aforesaid goods included in this class.

 9 Gafas de motociclismo, gafas de esquí, gafas de
deporte, gafas de sol, gafas de ciclismo, gafas de golf, gafas de
tiro, gafas de equitación, gafas de buceo, gafas de natación,
gafas de lectura, gafas de protección industrial, gafas de
protección contra rayos láser, gafas graduadas, lentes y
monturas de gafas; cristales de gafas de materias plásticas;
estuches para gafas; ventanas de protección contra rayos
láser, cortinas de protección contra rayos láser, filtros ópticos,
dispositivos ópticos de medición; ayudas para lectura, lupas;
cascos de protección industrial, cascos de protección para
motociclismo, ciclismo, esquí, salto en esquí, deslizamiento en
trineo, tobogán y skeleton, patinaje sobre ruedas, patinaje
sobre ruedas en línea, snowboard, canotaje, vuelo en cometa
y parapente; cascos de deporte; cascos para deportes alpinos,
cascos de equitación; máscaras protectoras y escudos
protectores para trabajadores, en particular escudos
protectores para soldadura; calzado y ropa de seguridad
industrial; textiles de protección contra rayos láser, guantes de
seguridad industrial; mascarillas respiratorias (que no sean
para respiración artificial), en particular máscaras y aparatos
respiratorios para trabajadores, orejeras, tapones auditivos,
tapones antirruido para trabajadores; aparatos de prevención
de caídas para trabajadores, a saber, redes de seguridad,
lonas de seguridad, señales de seguridad, carteles de
seguridad, arneses, cinturones de seguridad, ropa de
seguridad industrial con cinturones de seguridad incorporados,
chalecos de seguridad, cuerdas de retención, correas de
cinturones de seguridad, correas de cinturones de seguridad
con amortiguadores de choque incorporados, absorbedores de
energía, barreras de seguridad, cabos salvavidas, cuerdas de
seguridad, dispositivos anticaídas para equipos de seguridad;
partes de los productos antes mencionados; todos los
productos mencionados están comprendidos en esta clase.
(822) DE, 29.05.2009, 30 2009 014 738.8/09.

(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 04.01.2010 1 028 481
(180) 04.01.2020
(732) HANGZHOU HAN'S FASHION CO., LTD.

Room 5018, 5016, 5020, 5022,
No.26 Qingchun Road,
Xiacheng District,
Hangzhou City
Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.11.
(571) La marque est composée de l'élément verbal Maxland.

/ The trademark consists of the wording Maxland. / La
marca consiste en el elemento verbal Maxland.

(511) NCL(9)
25 Vêtements; chaussures; articles de bonneterie;

chapeaux; foulards; gants (habillement); layettes; robes de
mariées; ceintures en cuir (habillement); vêtements de
gymnastique.

25 Clothing; shoes; hosiery; hats; scarves; gloves
(clothing); layettes (clothing); wedding dresses; leather belts
(clothing); clothing for gymnastics.

25 Prendas de vestir; zapatos; prendas de calcetería;
sombreros; bufandas; guantes (prendas de vestir); canastillas
(ropa para bebés); vestidos de novia; cinturones de cuero
(prendas de vestir); ropa de gimnasia.
(821) CN, 02.09.2009, 7665993.
(832) FI, KR.
(834) AT, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 20.11.2009 1 028 482
(180) 20.11.2019
(732) LAMBRETTA

CAFÉ DI IRENE TRAPANI
Via dei Barberi, 75
I-58100 GROSSETO (GR) (IT).
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(842) Sole Trader, Italy

(531) 26.7; 27.5.
(571) La marque est composée des mots "LAMBRETTA

CAFÉ". Le mot "CAFÉ" est inscrit dans un cercle et le
mot "LAMBRETTA" est placé au-dessus du mot
"CAFÉ" dans un rectangle aux coins arrondis. La
marque peut être reproduite sous toute forme, en tout
format, style et couleurs. / The trademark consists of the
words "LAMBRETTA CAFÉ". The word "CAFÉ" is
inside a circle and the word "LAMBRETTA" is above
the word "CAFÉ" inside a rectangle with rounded
angles. It can be reproduced in every shape, size, style
and colour. / La marca consiste en las palabras
"LAMBRETTA CAFÉ"; la palabra "CAFÉ" figura dentro
de un círculo y la palabra "LAMBRETTA" está situada
sobre la palabra "CAFÉ", dentro de un rectángulo de
esquinas redondeadas; la marca puede ser reproducida
en cualquier forma, tamaño, estilo y color.

(511) NCL(9)
30 Aliments de première nécessité: café, thé, cacao,

sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farine et
préparations à base de céréales, pain, pâtisseries et confiseries,
glaces alimentaires; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à
lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices;
glace à rafraîchir.

33 Vins et spiritueux boissons alcoolisées (autres que
bières).

43 Services de restauration (alimentation).
30 Staple foods: coffee, tea, cocoa, sugar, rice,

tapioca, sago, artificial coffee; flour and preparations made
from cereals, bread, pastry and confectionery, ices; honey,
treacle; yeast, baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice.

33 Wines and spirits: alcoholic beverages (except
beers).

43 Services for providing food and drink.
30 Alimentos básicos café, té, cacao, azúcar, arroz,

tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas y preparaciones a
base de cereales, pan, productos de pastelería y de confitería,
helados; miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear;
sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

33 Vinos y bebidas espirituosas: bebidas alcohólicas
(excepto cerveza).

43 Servicios de restauración (alimentación).
(821) IT, 13.08.2009, FI2009C000868.
(821) IT, 18.11.2009, SI2009C000159.
(300) IT, 13.08.2009, FI2009C000868, classe 30 priorité

limitée à:  Pains, pâtisseries, classe 33 priorité limitée
à:  Vins et spiritueux; boissons alcoolisées (autres que
bières), classe 43 priorité limitée à:  Services de
restauration (alimentation) / class 30 priority limited to:
Bread, pastry / class 33 priority limited to:  Wines and

spirits; alcoholic beverages (except beers) / class 43
priority limited to:  Services for providing food and
drink / clase 30 prioridad limitada a:  Pan, masa para
productos de pastelería y repostería / clase 33 prioridad
limitada a:  Vinos y bebidas espirituosas; bebidas
alcohólicas (excepto cerveza) / clase 43 prioridad
limitada a:  Servicios de restauración (alimentación).

(300) IT, 18.11.2009, SI2009C000159, classe 30 priorité
limitée à:  Aliments de première nécessité: café, thé,
cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café;
farine et préparations à base de céréales, pains,
pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel,
sirop de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir
/ class 30 priority limited to:  Staple foods: coffee, tea,
cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour
and preparations made from cereals, bread, pastry and
confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice / clase 30 prioridad limitada a:  Alimentos
básicos café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base
de cereales, pan, productos de pastelería y de
confitería, helados; miel, jarabe de melaza; levadura,
polvos de hornear; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; hielo.

(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 17.12.2009 1 028 483
(180) 17.12.2019
(732) POSBANK CO., LTD

805-808, Newticastle, 429-1,
Gasan-dong
Geumcheon-gu, Seoul (KR).

(842) corporation, KR

(531) 2.9; 26.4.
(511) NCL(9)

 9 Programmes du système d'exploitation enregistrés
pour ordinateurs; scanneurs; mémoires informatiques;
moniteurs pour ordinateurs; lecteurs de disques
(informatique); unités à bande magnétique (informatique);
changeurs de disques (pour ordinateurs); imprimantes
d'ordinateurs; ordinateurs; assistants numériques personnels;
imprimantes thermiques; ordinateurs personnels; caisses
enregistreuses; scanneurs de codes-barres; lecteurs de codes-
barres; caisses enregistreuses automatiques; programmes
informatiques pour systèmes de caisses enregistreuses
électroniques; lecteurs de cartes électroniques; ordinateurs
électroniques; crayons électroniques pour unités d'affichage
visuel; logiciels; programmes informatiques pour moniteurs;
interfaces pour ordinateurs; logiciels de jeux; périphériques
informatiques; claviers pour ordinateurs; terminaux de points
de vente; écrans tactiles; pavés tactiles; ordinateurs de
communication; ordinateurs de poche pour la prise de notes.

 9 Computer operating programs, recorded;
scanners; computer memories; computer monitors; disk drives
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for computers; magnetic tape units for computers; juke boxes
for computers; printers for use with computers; computers;
personal digital assistants; thermal printers; personal
computers; cash registers; barcode scanners; barcode
readers; automatic cash registers; computer programs used
for electronic cash register systems; electronic card readers;
electronic computers; electronic pens for visual display units;
computer software; computer programs for monitors;
interfaces for computers; computer game programs; computer
peripheral devices; computer keyboard; point-of-sale
terminals; touch panels; touch pads; communications
computers; pocket computers for note-taking.

 9 Programas de sistemas operativos informáticos
grabados; escáneres; memorias de ordenador; monitores de
ordenador; unidades de disco (hardware); unidades de cinta
magnética (informática); cambiadiscos (periféricos
informáticos); impresoras de ordenador; ordenadores;
agendas electrónicas (PDA); impresoras térmicas;
ordenadores personales; cajas registradoras; escáneres de
códigos de barras; lectores de códigos de barras; cajas
registradoras automáticas; programas informáticos para
sistemas electrónicos de cajas registradoras; lectores
electrónicos de tarjetas; ordenadores electrónicos; lápices
electrónicos para visores; software; programas informáticos
para monitores; interfaces (informática); programas de juegos
informáticos; periféricos informáticos; teclados de ordenador;
bornes de venta; paneles táctiles; pantallas táctiles;
ordenadores de comunicaciones; ordenadores de bolsillo para
la toma de notas.
(821) KR, 09.12.2009, 7520090000134.
(822) KR, 21.08.2003, 4500080110000.
(832) CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 09.11.2009 1 028 484
(180) 09.11.2019
(732) AMER S.P.A.

Via Maestri del Lavoro, 1
I-36078 VALDAGNO (VICENZA) (IT).

(842) Joint stock company, ITALY

(531) 15.7; 26.11.
(571) Cette marque se compose du libellé "Amer" en lettres

minuscules et de la représentation sur le côté droit d'une
roue. / The trademark consists of the wording "Amer" in
small letters showing on the right side a wheel. / La
marca consiste en el elemento verbal "Amer" escrito en
letras minúsculas y en la representación, en la parte
derecha, de una rueda.

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que

pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles (autres que ceux actionnés
manuellement); couveuses pour oeufs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements (other than hand-operated); incubators for eggs.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.
(821) IT, 09.11.2009, FE2009C000408.
(832) AU, JP.
(834) RU.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs électriques autres que pour véhicules
terrestres, moteurs électriques pour machines, alternateurs
pour machines éoliennes, roues (parties de machines), à savoir
roues motrices, moto-réducteurs différentiels,
démultiplicateurs et moto-réducteurs, régulateurs de vitesse
pour moteurs, moteurs électriques sans balais pour machines,
moteurs électriques pour l'ouverture et la fermeture de portes
et portails, moteurs à roues utilisés comme chariots mobiles,
accouplements et organes de transmission (autres que pour
véhicules terrestres), élévateurs.

12 Moteurs électriques pour véhicules terrestres,
engrenages pour véhicules terrestres, démultiplicateurs, moto-
réducteurs pour véhicules terrestres, vélomoteurs, chariots
pour personnes handicapées, fauteuils roulants électriques.

 7 Electric motors except for land vehicles, electric
motors for machines, alternators for wind energy machines,
wheels (parts of machines), namely, movemen wheels,
differential motor reducers, reduction gears and motor
reducers, governors for speed for motors, electric motors
without brushes for machines, electric motors to open and
close doors and gates, motors with wheels used as mobile
trolleys, coupling and transmission parts (except for land
vehicles), elevators.

12 Electric motors for land vehicles, gearing for land
vehicles, reduction gears, motor reducers for land vehicles,
moped, trolleys for disabled persons, electric wheelchairs.

 7 Motores eléctricos excepto para vehículos
terrestres, motores eléctricos para máquinas, alternadores
para máquinas de energía eólica, ruedas (partes de
máquinas), a saber, ruedas motrices, reductores de motor
diferencial, desmultiplicadores y reductores de motor,
reguladores para velocidad para motores, motores eléctricos
sin escobillas para máquinas, motores eléctricos para la
apertura y el cierre de puertas y portones, motores con ruedas
utilizados como carritos móviles, acoplamiento y piezas de
transmisión (excepto para vehículos terrestres), elevadores.

12 Motores eléctricos para vehículos terrestres,
engranajes para vehículos terrestres, desmultiplicadores,
reductores de motor para vehículos terrestres, velomotores,
carritos para personas con discapacidad, sillas eléctricas de
ruedas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 24.11.2009 1 028 485
(180) 24.11.2019
(732) Rahrovan Isatis Gostar Co.

1st suite, No. 4, Maryam St,
Shaghayeg St,
Mohammad Ali Jenah Ave.
1451914111 Tehran (IR).
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(842) Private joint stock company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge. La marque est entièrement rouge. / Red. The

whole mark is in red. / Rojo. El conjunto de la marca es
de color rojo.

(566) Activement, appliqué, assidu, diligent, industrieux,
persérvérant, travailleur, zélé. / Industrious, deligent,
busily, assiduous, zealous, hard working. / Asiduo,
diligentemente, laborioso, perseverante, solícitamente,
trabajador.

(511) NCL(9)
35 Exportation, diffusion, distribution de coussins

chauffants à usage médical (électriques), balances ménagères,
appareils de massage, appareils de fumigation (chaud et froid),
manomètres à usage ménager, oreillers à usage médical,
ceintures d'amincissement comprises dans cette classe.

39 Exportation, diffusion et distribution des produits
précités dans cette classe.

35 Exporting, dispensing, distributing of heating
cushions (pads) for medical purposes (electrically), house
scales, massage apparatus, fumigation apparatus (cold and
warm); manometers for household purposes, pillows for
medical purposes, slimming belts in this class.

39 Exporting, dispensing, distributing of above
mentioned goods in this class.

35 Exportación, despacho, distribución de cojines
electrotérmicos para uso médico, básculas domésticas,
aparatos de masaje, fumigadores (frío y calor); manómetros de
uso doméstico, almohadas para uso médico, cinturones
adelgazantes comprendidos en esta clase.

39 Exportación, despacho, distribución de los
productos antes mencionados, servicios comprendidos en esta
clase.
(821) IR, 01.01.2009, 87101289.
(822) IR, 20.10.2009, 170183.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 10.11.2009 1 028 486
(180) 10.11.2019
(732) Yury Ulyanov

Bolshaya Zelenovskaja ul.,
building 60, apartment 39
RU-142100 Podolsk, Moscow Region (RU).

(841) RU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque a de multiples sens et en français et en
espagnol, elle peut être traduite par: visiter les alpes,
aller visiter les Alpes, nous allons dans les Alpes,

voyager dans les Alpes, un voyage dans les Alpes. / The
given designation is multiple-valued and in a
translation into French and Spanish languages, it can
be translated as: to visit the Alpes, visit the Alpes, we go
to the Alpes, travel in the Alpes, a trip to the Alpes. / La
marca tiene varios significados y puede traducirse al
francés, o al español como: visitar los Alpes, visita a los
Alpes, vamos a los Alpes, viaje por los Alpes, un viaje a
los Alpes.

(566) Visite Alpes. / Visita Alpes.
(511) NCL(9)

16 Bulletins d'information;      enseignes en papier ou
en carton; journaux;             marque-pages; publications; sacs
(enveloppes et           pochettes) d'emballage en papier ou en
plastique;       articles en carton; représentations graphiques;
calendriers; éphémérides; crayons; portemines; crayons
fusains; images; décalcomanies; carton; cartes géographiques;
catalogues; livres; registres (livres);   impressions graphiques;
matériel d'enseignement (à    l'exception des appareils);
couvertures (papeterie);      cartes de voeux musicales; cartes
de voeux; chemises     pour documents; magazines
(périodiques); matériel de    bureau (à l'exception des
meubles); matériel            d'écriture; fournitures scolaires;
produits de        l'imprimerie; dépliants; emplois du temps
imprimés;    répertoires; reproductions graphiques; cahiers
d'écriture ou de dessin; articles de papeterie;        transparents
(papeterie); pochoirs; guides; drapeaux en papier; étiquettes
non en tissu.

35 Agences d'import-export; agences d'informations
commerciales; agences de publicité; location d'espaces
publicitaires; gestion de fichiers informatiques; démonstration
de produits; transcription de communications; sondages
d'opinion; études de marketing; informations commerciales;
informations et conseils commerciaux aux consommateurs;
services de conseillers en organisation d'entreprise; services de
conseiller en organisation et en gestion d'affaires; services de
mise en page à des fins publicitaires; services de coupures de
presse; mise à jour de matériel publicitaire; traitement de texte;
organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires; services d'abonnement à des journaux pour des
tiers; organisation de foires à buts commerciaux ou de
publicité; décoration de vitrines de magasins; recherche de
données dans des fichiers informatiques pour des tiers;
présentation de produits sur tout moyen de communication
pour la vente au détail; ventes aux enchères; promotion des
ventes pour des tiers; location de temps publicitaire sur tout
moyen de communication; location de matériel publicitaire;
publication de textes publicitaires; services de dactylographie;
publicité radiophonique; affichage; distribution d'échantillons;
diffusion d'annonces publicitaires; rédaction de textes
publicitaires; publicité; publicité en ligne sur des réseaux
informatiques; publicité par correspondance; publicité
télévisée; reproduction de documents; compilation de
statistiques; compilation d'informations dans des bases de
données informatiques; compilation d'informations dans des
bases de données informatiques; préparation de petites
annonces; gérance administrative d'hôtels; traitement
administratif de commandes d'achats; relations publiques;
services de mannequins à des fins publicitaires ou de
promotion des ventes; services de comparaison des prix;
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et de services pour d'autres entreprises); services de sous-
traitance (assistance commerciale); photocopie; experts en
rendement.

38 Agences de presse; radiodiffusion télévisuelle;
services d'affichage électronique (télécommunications);
informations en matière de télécommunications; mise à
disposition de salons de discussion sur Internet; fourniture
d'accès à des bases de données.

39 Réservation de places de voyage; réservation de
voyages; réservation de transports; livraison de journaux;
distribution du courrier; transport par barge; transport en
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navire transbordeur; transport de voyageurs; fret (transport de
marchandises); transports maritimes; transport par chemins de
fer; transport de passagers; location de voitures; entreposage
de supports de données ou de documents stockés
électroniquement; visites touristiques.

41 Publication de livres; informations en matière
d'éducation; informations en matière de loisirs; informations
en matière de divertissement; mise en pages, autre qu'à buts
publicitaires; exploitation de publications électroniques en
ligne (non téléchargeables); formation pratique
(démonstrations); organisation d'expositions à des fins
culturelles ou éducatives; services de loisirs; organisation et
animation de colloques; organisation et animation de congrès;
organisation et animation de conférences; organisation et
animation de concerts, organisation et animation d'ateliers de
formation; organisation et animation de séminaires;
organisation et animation de symposiums; organisation de
concours de beauté; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation de loteries; services de camps de
vacances (divertissement); organisation de compétitions
sportives; micro-édition; publication en ligne de livres et
revues électroniques; publication de textes autres que textes
publicitaires; services d'artistes de spectacles; divertissements;
rédaction de textes autres que publicitaires; services de musées
(présentations, expositions); services d'enseignement; services
de billetterie (divertissement); reportages photographiques;
production de spectacles.

16 Newsletters; signboards of paper or cardboard;
newspapers; bookmarkers; printed publications; bags
(envelopes, pouches) of paper or plastics, for packaging;
cardboard articles; graphic representations; calendars; tear-
off calendars; pencils; pencil lead holders; charcoal pencils;
pictures; decalcomanias; cardboard; geographical maps;
catalogues; books; ledgers (books); graphic prints; teaching
materials (except apparatus); covers (stationery); musical
greeting cards; greeting cards; folders for papers; magazines
(periodicals); office requisites, except furniture; writing
materials; school supplies (stationery); printed matter;
prospectuses; printed timetables; indexes; graphic
reproductions; writing or drawing books; stationery;
transparencies (stationery); stencil plates; handbooks
(manuals); flags of paper; labels, not of textile.

35 Import-export agencies; commercial information
agencies; advertising agencies; rental of advertising space;
computerized file management; demonstration of goods;
transcription; opinion polling; marketing studies; business
information; commercial information and advice for
consumers (consumer advice shop); business organization
consultancy; business management and organization
consultancy; layout services for advertising purposes; news
clipping services; updating of advertising material; word
processing; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; arranging newspaper subscriptions for
others; organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes; shop window dressing; data search in
computer files for others; presentation of goods on
communication media, for retail purposes; auctioneering;
sales promotion for others; rental of advertising time on
communication media; publicity material rental; publication
of publicity texts; typing; radio advertising; bill-posting;
distribution of samples; dissemination of advertising matter;
writing of publicity texts; advertising; on-line advertising on a
computer network; advertising by mail order; television
advertising; document reproduction; compilation of statistics;
compilation of information into computer databases;
compilation of information into computer databases; publicity
columns preparation; business management of hotels;
administrative processing of purchase orders; public
relations; modelling for advertising or sales promotion; price
comparison services; procurement services for others
(purchasing goods and services for other businesses);
outsourcing services (business assistance); photocopying;
efficiency experts.

38 News agencies; television broadcasting;
electronic bulletin board services (telecommunications
services); information about telecommunication; providing
Internet chat rooms; providing access to databases.

39 Booking of seats for travel; travel reservation;
transport reservation; delivery of newspapers; message
delivery; barge transport; ferry-boat transport; transport of
travellers; freight (shipping of goods); marine transport;
railway transport; passenger transport; car rental; physical
storage of electronically-stored data or documents;
sightseeing (tourism).

41 Publication of books; education information;
recreation information; entertainment information; layout
services, other than for advertising purposes; providing on-
line electronic publications, not downloadable; practical
training (demonstration); organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; providing recreation
facilities; arranging and conducting of colloquiums;
arranging and conducting of congresses; arranging and
conducting of conferences; arranging and conducting of
concerts, arranging and conducting of workshops (training);
arranging and conducting of seminars; arranging and
conducting of symposiums; arranging of beauty contests;
organization of competitions (education or entertainment);
operating lotteries; holiday camp services (entertainment);
organization of sports competitions; electronic desktop
publishing; publication of electronic books and journals on-
line; publication of texts, other than publicity texts; entertainer
services; amusements; writing of texts, other than publicity
texts; providing museum facilities (presentation, exhibitions);
educational services; ticket agency services (entertainment);
photographic reporting; production of shows.

16 Circulares; letreros de papel o de cartón; diarios;
registros; publicaciones impresas; saquitos (sobres, bolsitas)
de papel o materias plásticas para embalaje; cartonajes;
representaciones gráficas; calendarios; efemérides; lápices;
portaminas; carboncillos; cromos; calcomanías; cartón; mapas
geográficos; catálogos; libros; registros (libros); dibujos;
material de instrucción, excepto aparatos; forros de libro
(papelería); tarjetas de felicitación musicales; tarjetas de
felicitaciones; carpetas para documentos; revistas; artículos de
oficina; artículos para escribir; material escolar (artículos de
papelería); impresos; folletos plegables; horarios impresos;
repertorios; reproducciones gráficas; cuadernos; artículos de
papelería; falsillas (papelería); plantillas; manuales; banderas
(de papel); etiquetas que no sean de tela.

35 Agencias de importación-exportación; agencias de
informaciones comerciales; agencias de publicidad; alquiler de
espacios publicitarios; gestión de ficheros informáticos;
demostración de productos; transcripción de comunicaciones;
sondeos de opinión; estudios de mercadotecnia; información
comercial; información y asesoramiento comerciales al
consumidor; servicios de asesores para la organización de
negocios; servicios de asesores para la organización y
dirección de negocios; composición de anuncios publicitarios;
servicios de revista de prensa; puesta al día de documentación
publicitaria; tratamiento de textos; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; servicios de
abono a periódicos (para terceros); organización de ferias
comerciales con fines comerciales o publicitarios; decoración
de escaparates; búsqueda de informaciones en ficheros
informáticos (para terceros); presentación de productos en
cualquier medio de comunicación para su venta al por menor;
ventas en pública subasta; promoción de ventas (para
terceros); alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación; alquiler de material publicitario; publicación de
textos publicitarios; servicios de dactilografía; publicidad
radiofónica; fijación de carteles; distribución de muestras;
difusión de anuncios publicitarios; redacción de textos
publicitarios; campañas publicitarias; publicidad en línea a
través de una red informática; publicidad por correspondencia;
publicidad televisada; reproducción de documentos;
elaboración de estadísticas; compilación de datos en un
ordenador central; compilación de datos en un ordenador
central; correo publicitario; gerencia administrativa de hoteles;
tramitación administrativa de pedidos de compra; servicios de
relaciones públicas; servicios de modelos para fines
publicitarios o de promoción de ventas; servicios de
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comparación de precios; servicios de aprovisionamiento para
terceros (adquiriendo bienes y servicios de otras empresas);
servicios de externalización (asistencia empresarial);
reproducción por heliografía; peritajes en negocios.

38 Agencias de noticias; difusión de programas de
televisión; servicios de anuncios electrónicos
(telecomunicaciones); información sobre telecomunicaciones;
facilitación de salas de charla cibernética; facilitación de
acceso a bases de datos.

39 Reserva de plazas de viaje; reserva de viajes;
reserva de transporte; distribución de periódicos; distribución
de mensajes; transporte en chalana; transporte en
transbordador; transporte de viajeros; flete (transporte de
mercancías); transporte marítimo; transporte por ferrocarril;
transporte de viajeros; alquiler de automóviles;
almacenamiento de datos o documentos archivados
electrónicamente; visitas turísticas.

41 Publicación de libros; información sobre
educación; información sobre actividades recreativas;
información sobre entretenimiento; servicios de diagramación,
que no sean para fines publicitarios; facilitación de
publicaciones electrónicas en línea (no descargables);
formación práctica (demostración); organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; servicios de
tiempo libre; organización y realización de coloquios;
organización y realización de congresos; organización y
realización de conferencias; organización y realización de
conciertos, organización y realización de talleres de formación;
organización y realización de seminarios; organización y
realización de simposios; organización de concursos de
belleza; organización de concursos (educativos o recreativos);
organización de loterías; servicios de campamentos de
vacaciones (actividades recreativas); organización de
competiciones deportivas; autoedición electrónica; publicación
de revistas especializadas y libros electrónicos en línea;
edición de textos que no sean publicitarios; servicios de artistas
de espectáculos; diversiones; redacción de textos no
publicitarios; servicios de museos (presentaciones,
exposiciones); educación; servicios de venta de localidades
(espectáculos); reportajes fotográficos; producción de
espectáculos.
(821) RU, 17.04.2009, 2009708180.
(834) AT, CH, FR, IT, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 18.12.2009 1 028 487
(180) 18.12.2019
(732) Kenya Cretegny

73a Warrington Crescent
London W9 1EH (GB).

(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Appartement C.
(511) NCL(9)

 3 Savons; articles de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; produits de beauté et
pour les cheveux, déodorants à usage personnel.

25 Articles de chapellerie, sous-vêtements, lingerie,
robes, vestes, corsets et chaussures, tous pour femmes et
fillettes; sous-vêtements, chemises, tee-shirts, pantalons,
vestes, chaussures, justaucorps et maillots de bain tous pour
hommes et garçons.

35 Services de regroupement, pour le compte de tiers,
d'un ensemble diversifié de savons, produits de parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, produits de beauté et pour les
cheveux, déodorants à usage personnel, articles de chapellerie,
sous-vêtements, lingerie, robes, vestes, corsets, justaucorps et
maillots de bain, articles de papeterie, publications, livres,
revues, cartes, papiers peints, oreillers, couvertures, jetés de

lits, oeuvres artistiques, meubles, bougies, chapellerie, articles
de bijouterie, robes de chambre, articles de verrerie,
chaussures, chocolats, permettant ainsi à une clientèle de voir
et d'acheter aisément ces produits dans des points de vente au
détail d'articles d'usage courant, dans des commerces de détail,
des catalogue de vente par correspondance; services
publicitaires fournis par Internet.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; hair and beauty products, deodorants for personal
use.

25 Headgear, underwear, lingerie, dresses, jackets,
corsetry, and shoes all being for ladies and girls; underwear,
shirts, T-shirts, trousers, jackets, shoes, bodysuits and
swimwear ail being for men and boys.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of soap, perfumery, essential oils, cosmetics, hair and
beauty products, deodorants for personal use, headgear,
underwear, lingerie, dresses, jackets, corsetry, bodysuits and
swimwear, stationery, printed publications, books, magazines,
cards, wallpaper, pillows, blankets, throws, art, furniture,
candles, millinery, jewellery, robes, glassware, shoes,
chocolates, enabling customers to conveniently view and
purchase those goods from a general merchandise retail
outlet, from within a retail outlet, from a catalogue by mail
order; advertising services provided via the Internet.

 3 Jabones, productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares; productos
capilares y de belleza, desodorantes corporales.

25 Artículos de sombrerería, ropa interior, lencería,
vestidos, chaquetas, prendas de corsetería y calzado, todo ello
de señora y niña; prendas interiores, camisas, camisetas de
manga corta, pantalones, chaquetas, zapatos, monos y trajes
de baño, todo ellos de caballero y niño.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos, a saber, jabones, artículos de perfumería,
aceites esenciales, productos cosméticos, productos capilares
y de belleza, desodorantes corporales, artículos de
sombrerería, ropa interior, lencería, vestidos, chaquetas,
corsetería, monos y trajes de baño, artículos de papelería,
publicaciones impresas, libros, revistas, tarjetas, papel pintado,
almohadas, mantas, chales, objetos de arte, muebles, velas,
tocados, artículos de joyería, batas, artículos de cristalería,
zapatos, bombones, para que los clientes puedan examinarlos
y adquirirlos con comodidad en tiendas de productos
generales, en puntos de venta al por menor, a través de
catálogos de venta por correspondencia; servicios de
publicidad prestados por Internet.
(822) GB, 28.01.2008, 2478104.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 31.12.2009 1 028 488
(180) 31.12.2019
(732) GENERALE BISCUIT

3 rue Saarinen -
Bâtiment Saarinen
F-94150 RUNGIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Publications, journaux, périodiques, magazines,

revues, livres, imprimés, affiches, agendas, catalogues,
documentation sur tous supports imprimés.

35 Services de publicité notamment par le moyen de
publirédactionnels pour le compte de tiers, par le moyen
d'opérations en partenariat de marques, par la vente et/ou la
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location de présentoirs, écriteaux et supports promotionnels
imprimés et/ou électroniques, pour la promotion de produits et
services divers notamment dans les domaines de la nutrition,
de la santé, de l'alimentation et de la diététique (produits
diététiques et de minceur, compléments alimentaires, produits
gastronomiques); distribution de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); services d'abonnement à
des journaux pour des tiers.

41 Services d'édition et de publication de textes,
d'illustrations, de livres, de revues, de journaux, de
périodiques, de magazines et de publications en tous genres et
sous toutes les formes y compris publications électroniques et
numériques, de supports sonores et/ou visuels, de supports
multimédias (disques interactifs, disques compacts
audionumériques à mémoire morte), de programmes
multimédias (mise en forme informatique de textes et/ou
d'images, fixes ou animées) notamment dans les domaines de
la nutrition, de la santé, de l'alimentation et de la diététique;
enseignement et éducation à l'initiation et au perfectionnement
de toute discipline relative aux domaines de la nutrition, de la
santé, de l'alimentation et de la diététique.

16 Publications, newspapers, periodicals, magazines,
journals, printed books, posters, time planners, catalogues,
literature on all printed media.

35 Advertising services by means of editorial
advertising for others, by means of operations in marks
partnerships, by selling or renting display-stands, printed and/
or electronic promotional displays and signboards, for
promoting various kinds of goods and services namely in the
fields of nutrition, health, food and dietetics (dietetic and
slimming preparations, food supplements, food specialties);
direct mail advertising (leaflets, prospectuses, printed matter,
samples); newspaper subscription services for others.

41 Editing and publishing services of texts,
illustrations, books, reviews, newspapers, periodicals,
periodicals, magazines and publications of all kinds and in all
forms including electronic and digital publications, for audio
and/or video media, multimedia carriers (interactive discs,
compact and read-only digital audio discs), multimedia
programs (computer editing of text and/or still or animated
images) particularly in the fields of nutrition, health, food and
dietetics; teaching and instruction in the initiation and
perfection of fields related to nutrition, health, food and
dietetics.

16 Publicaciones, periódicos, publicaciones
periódicas, revistas, revistas especializadas, libros, productos
de imprenta, carteles, agendas, catálogos, documentación en
todo tipo de soportes impresos.

35 Servicios de publicidad, en particular mediante
publicidad redaccional para terceros, operaciones en
colaboración con marcas, la venta y alquiler de expositores,
rótulos y soportes promocionales impresos o electrónicos, para
la promoción de productos y servicios diversos, en particular en
los ámbitos de la nutrición, la salud, la alimentación y la
dietética (productos dietéticos y de adelgazamiento,
complementos alimenticios, productos gastronómicos);
distribución de material publicitario (folletos, prospectos,
impresos, muestras); servicios de suscripción a periódicos
(para terceros).

41 Servicios de edición y publicación de textos,
ilustraciones, libros, publicaciones periódicas, periódicos,
revistas especializadas, revistas y publicaciones de cualquier
tipo y formato, incluidas publicaciones electrónicas y digitales,
soportes de audio y de vídeo, soportes multimedia (discos
interactivos, discos compactos audiodigitales de memoria de
sólo lectura), programas multimedia (edición informática de
textos y/o imágenes, fijas o animadas), en particular en los
ámbitos de la nutrición, la salud, la alimentación y la dietética;
enseñanza y educación para la iniciación y el
perfeccionamiento de toda disciplina relativa a los ámbitos de
la nutrición, la salud, la alimentación y la dietética.
(821) FR, 27.07.2009, 09 3 666 726.
(822) FR, 31.12.2009, 09 3 666 726.
(300) FR, 27.07.2009, 09 3 666 726.
(832) FI.
(834) BX, CZ, ES, HU, IT, PL.

(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 31.12.2009 1 028 489
(180) 31.12.2019
(732) GENERALE BISCUIT

3 rue Saarinen -
Bâtiment Saarinen
F-94150 RUNGIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Publications, journaux, périodiques, magazines,

revues, livres, imprimés, affiches, agendas, catalogues,
documentation sur tous supports imprimés.

35 Services de publicité notamment par le moyen de
publirédactionnels pour le compte de tiers, par le moyen
d'opérations en partenariat de marques, par la vente et/ou la
location de présentoirs, écriteaux et supports promotionnels
imprimés et/ou électroniques, pour la promotion de produits et
services divers notamment dans les domaines de la nutrition,
de la santé, de l'alimentation et de la diététique (produits
diététiques et de minceur, compléments alimentaires, produits
gastronomiques); distribution de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); services d'abonnement à
des journaux pour des tiers.

41 Services d'édition et de publication de textes,
d'illustrations, de livres, de revues, de journaux, de
périodiques, de magazines et de publications en tous genres et
sous toutes les formes y compris publications électroniques et
numériques, de supports sonores et/ou visuels, de supports
multimédias (disques interactifs, disques compacts
audionumériques à mémoire morte), de programmes
multimédias (mise en forme informatique de textes et/ou
d'images, fixes ou animées) notamment dans les domaines de
la nutrition, de la santé, de l'alimentation et de la diététique;
enseignement et éducation à l'initiation et au perfectionnement
de toute discipline relative aux domaines de la nutrition, de la
santé, de l'alimentation et de la diététique.

16 Publications, newspapers, periodicals, magazines,
journals, printed books, posters, time planners, catalogues,
literature on all printed media.

35 Advertising services by means of editorial
advertising for others, by means of operations in marks
partnerships, by selling or renting display-stands, printed and/
or electronic promotional displays and signboards, for
promoting various kinds of goods and services namely in the
fields of nutrition, health, food and dietetics (dietetic and
slimming preparations, food supplements, food specialties);
direct mail advertising (leaflets, prospectuses, printed matter,
samples); newspaper subscription services for others.

41 Editing and publishing services of texts,
illustrations, books, reviews, newspapers, periodicals,
periodicals, magazines and publications of all kinds and in all
forms including electronic and digital publications, for audio
and/or video media, multimedia carriers (interactive discs,
compact and read-only digital audio discs), multimedia
programs (computer editing of text and/or still or animated
images) particularly in the fields of nutrition, health, food and
dietetics; teaching and instruction in the initiation and
perfection of all fields related to nutrition, health, food and
dietetics.

16 Publicaciones, periódicos, publicaciones
periódicas, revistas, revistas especializadas, libros, productos
de imprenta, carteles, agendas, catálogos, documentación en
todo tipo de soportes impresos.
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35 Servicios de publicidad, en particular mediante
publicidad redaccional para terceros, operaciones en
colaboración con marcas, la venta y alquiler de expositores,
rótulos y soportes promocionales impresos o electrónicos, para
la promoción de productos y servicios diversos, en particular en
los ámbitos de la nutrición, la salud, la alimentación y la
dietética (productos dietéticos y de adelgazamiento,
complementos alimenticios, productos gastronómicos);
distribución de material publicitario (folletos, prospectos,
impresos, muestras); servicios de suscripción a periódicos
(para terceros).

41 Servicios de edición y publicación de textos,
ilustraciones, libros, publicaciones periódicas, periódicos,
revistas especializadas, revistas y publicaciones de cualquier
tipo y formato, incluidas publicaciones electrónicas y digitales,
soportes de audio y de vídeo, soportes multimedia (discos
interactivos, discos compactos audiodigitales de memoria de
sólo lectura), programas multimedia (edición informática de
textos y/o imágenes, fijas o animadas), en particular en los
ámbitos de la nutrición, la salud, la alimentación y la dietética;
enseñanza y educación para la iniciación y el
perfeccionamiento de toda disciplina relativa a los ámbitos de
la nutrición, la salud, la alimentación y la dietética.
(821) FR, 27.07.2009, 09 3 666 718.
(822) FR, 31.12.2009, 09 3 666 718.
(300) FR, 27.07.2009, 09 3 666 718.
(832) FI.
(834) BX, CZ, ES, HU, IT, PL.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 09.12.2009 1 028 490
(180) 09.12.2019
(732) KWS LOCHOW GmbH

Ferdinand-von-Lochow-Straße 5
29303 Bergen (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 26.3; 29.1.
(591) Bleu foncé, bleu moyen, bleu clair, jaune. / Dark blue,

mid blue, light blue, yellow. / Azul oscuro, azul medio,
azul celeste, amarillo.

(511) NCL(9)
31 Produits agricoles, horticoles et forestiers et

graines compris dans cette classe; graines traitées aux produits
chimiques et/ou en comportant; fruits et légumes frais;
semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour les
animaux.

42 Recherche scientifique et industrielle;
développement de logiciels de traitement de données.

44 Services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture; services de conseils concernant la production
végétale, notamment en rapport avec la production végétale
pour la production de biogaz et bioalcool.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and seeds, as far as included in this class; seeds treated and/
or equipped with chemical products; fresh fruits and
vegetables; seeds, natural plants and flowers; foodstuffs for
animals.

42 Scientific and industrial research; development of
computer software for data processing.

44 Agriculture, horticulture and forestry services;
advisory service in plant production, especially related with
plant production for the production of biogas and bioalcohol.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales y
semillas, siempre que estén comprendidos en esta clase;
semillas tratadas o que contienen productos químicos; frutas y
verduras, hortalizas y legumbres frescas; semillas, plantas y
flores naturales; alimentos para animales.

42 Investigación científica e industrial; desarrollo de
software de procesamiento de datos.

44 Servicios de agricultura, horticultura y silvicultura;
servicios de asesoramiento en materia de cultivo de plantas, en
particular en relación con el cultivo de plantas para la
producción de biogas y bioalcohol.
(821) EM, 20.10.2009, 008310881.
(300) EM, 20.10.2009, 008310881.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 27.11.2009 1 028 491
(180) 27.11.2019
(732) GIACOMINI & GAMBAROVA S.R.L.

Via XXV Luglio, 30 -
Frazione Tezze di Piave
VAZZOLA (Treviso) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 26.4.
(571) La marque se compose du mot "VELCOC", écrit en

caractères gras majuscules soulignés, placé dans une
figure ovale à double bord sans fond, laquelle est elle-
même placée dans un cadre de forme rectangulaire à
fond plein. Sous le rectangle figure une barre à fond
vide. / The trademark consists in the word "VELCOC"
written in bold block capital letters and underlined, and
positioned in a double-bordered oval-shaped frame
with an empty background, which is also positioned in
rectangle-shaped frame with a full background under
the basis of the external rectangular frame there is an
empty backgrounded bar. / La marca consiste en el
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elemento verbal "VELCOC" escrito en letras
mayúsculas subrayadas y en negrita, colocado en el
interior en una figura ovalada con doble borde y sobre
un fondo vacío, que asimismo está situada en un marco
de forma rectángular sobre un fondo lleno. Sobre el
rectángulo figura una barra con el fondo vacío.

(511) NCL(9)
24 Literie [linge], linge de lit, couvertures de lit,

couvre-lits, nappes non en papier, linge de table non en papier,
sets de table non en papier, serviettes de table en matières
textiles, serviettes de toilette en matières textiles, rideaux en
matières textiles ou en matières plastiques, rideaux de douche
en matières textiles ou plastiques.

27 Tapis, paillassons et nattes, linoléum, tapis de bain,
tapis d'automobile, tapis de gymnastique, tapis antiglissants,
revêtements de sols.

24 Bed clothes, bed linen, bed blankets, bed covers,
table cloths not of paper, table linen not of paper, table mats
not of paper, table napkins of textile, towels of textile, curtains
of textile or plastic, shower curtains of textile or plastic.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum, bath
mats, car mats, gym mats, non-slip mats, floor coverings.

24 Artículos para camas, ropa de cama, mantas de
cama, cubrecamas, ropa de mesa (que no sea de papel),
mantelerías que no sean de papel, salvamanteles que no sean
de papel, servilletas de materias textiles, toallitas de tocador de
materias textiles, cortinas de materias textiles o de materias
plásticas, cortinas de ducha de materias textiles o de materias
plásticas.

27 Alfombras, felpudos, esteras y esterillas, linóleo,
alfombrillas de baño, alfombrillas para automóviles, esteras de
gimnasia, alfombras antideslizantes, revestimientos de suelos.
(821) IT, 09.11.2009, TO2009C003505.
(300) IT, 09.11.2009, TO2009C003505.
(832) EM, JP, TR, US.
(834) BY, CN, RU, UA.
(527) US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

27 Tapis, paillassons et nattes, linoléum, tapis de bain,
tapis antiglissants, revêtements de sols.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum, bath
mats, non-slip mats, floor coverings.

27 Alfombras, alfombrillas, esteras y esterillas, linóleo,
alfombrillas para baños, alfombras antideslizantes,
revestimientos de suelos.
(851) TR. - Liste limitée à la classe 27. / List limited to class

27. - Lista limitada a la clase 27.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

27 Tapis, paillassons et nattes, linoléum pour le
revêtement de sols existants, gratte-pieds, tapis de bain, tapis
de sol pour automobiles, planchers; tapis pour véhicules, tapis
en mousse pour aires de jeu, tapis de gymnastique, tapis
antiglissants pour baignoires, tapis de sol en matières textiles
d'intérieur, carreaux de moquettes pour recouvrir les sols,
matériaux de revêtement de sols existants, revêtements de sols
en caoutchouc et caoutchouc synthétique, revêtements de sols
à surface dure.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum for
covering existing floors, door mats, bath mats, floor mats for
automobiles, floor; mats for vehicles, foam mats for use on
play area surfaces, gymnastic mats, non-slip bath tube mats,
textile floor mats for use in the home, carpet tiles for covering
floors, coverings for existing floors, floor coverings of rubber
and synthetic rubber, hard surface coverings for floors.

27 Alfombras, felpudos, esteras y esterillas, linóleo
para recubrir suelos existentes, felpudos, alfombrillas de baño,
alfombrillas para automóviles, suelos; alfombras para
vehículos, alfombras de espuma para superficies de áreas de
juego, colchonetas de gimnasia, alfombrillas antideslizantes
para bañeras, esteras textiles para suelos de interior,

alfombras en forma de baldosas para revestimientos de pisos,
revestimientos para suelos existentes, revestimientos de
suelos de caucho y caucho sintético, revestimientos de suelos
de superficie dura.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 19.01.2010 1 028 492
(180) 19.01.2020
(732) Sheree Elizabeth, LLC

9099 Topanga Canyon Blvd
Suite 267
Chatsworth, CA 91311 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits pour le soin de la peau, à savoir crèmes

pour le corps.
 3 Skin care products, namely body creams.
 3 Productos para el cuidado de la piel, a saber,

cremas corporales.
(821) US, 08.12.2004, 78528960.
(822) US, 30.10.2007, 3325875.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 12.12.2009 1 028 493
(180) 12.12.2019
(732) Meister Werkzeuge GmbH

Oberkamper Strasse 37-39
42349 Wuppertal (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines-outils à main, en particulier actionnées

électriquement ou à air comprimé, en particulier foreuses,
tournevis et forets combinés, tournevis à main, ainsi que leurs
parties.

 9 Blocs de batteries et batteries rechargeables;
chargeurs pour batteries rechargeables et blocs de batteries
rechargeables, ainsi que pour machines-outils à main équipées
de ces articles; plates-formes de charge électriques pour
machines-outils à main équipées de batteries rechargeables.

35 Services de vente au détail en rapport avec la vente
de machines-outils à main (classe 7) et de chargeurs,
accumulateurs et batteries électriques (classe 9).

 7 Handheld machine tools, in particular operated
electrically or by compressed air, in particular handheld
screwdrivers, combined drill and screwdriver tools, drilling
machines, as well as parts thereof.

 9 Rechargeable batteries and battery packs;
charging apparatus for rechargeable batteries and
rechargeable battery packs as well as for handheld machine
tools equipped with such items; electrical charging docks for
handheld machine tools equipped with rechargeable batteries.
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35 Retail services connected with the sale of handheld
machine tools (class 7) and electrical batteries, accumulators
and charging apparatus (class 9).

 7 Máquinas herramientas de mano, en particular de
accionamiento eléctrico o por aire comprimido, en especial
destornilladores, taladros destornilladores combinados y
perforadoras de mano, así como sus partes.

 9 Baterías y paquetes de baterías recargables;
aparatos de carga para baterías recargables y paquetes de
baterías recargables, así como para máquinas herramientas
de mano equipadas con estos elementos; estaciones de carga
eléctricas para máquinas herramientas de mano equipadas
con baterías recargables.

35 Servicios de comercio minorista relacionados con
la venta de máquinas herramientas de mano (clase 7) y
baterías, acumuladores y aparatos de carga eléctricos (clase
9).
(822) DE, 26.10.2009, 30 2009 055 311.4/07.
(300) DE, 17.09.2009, 30 2009 055 311.4/07.
(832) EM, TR.
(834) CH, CN, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 03.12.2009 1 028 494
(180) 03.12.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) limited partnership on shares

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.7; 29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(511) NCL(9)

16 Adhésifs pour la papeterie, le ménage et le
bricolage.

16 Adhesives for stationery, do-it-yourself and
household purposes.

16 Adhesivos para la papelería, para uso doméstico y
para bricolaje.
(822) DE, 09.07.2009, 30 2009 033 267.3/16.
(300) DE, 05.06.2009, 30 2009 033 267.3/16.
(832) AU, EM, FI, GE, IS, JP, NO, TR.
(834) AL, AM, BA, BY, CH, HR, LI, MC, MD, ME, MK,

RS, RU, SM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 02.12.2009 1 028 495
(180) 02.12.2019
(732) Bionorica AG

Kerschensteinerstrasse 11-15
92318 Neumarkt (DE).

(842) stock corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations hygiéniques à usage médical; substances
diététiques à usage médical; emplâtres, matériel pour
pansements; désinfectants; préparations pour soins de santé;
extraits de plantes, colorants et substances aromatiques sous
forme liquide, solide ou gazeuse pour préparations
pharmaceutiques et pour substances diététiques à usage
médical; compléments alimentaires à usage médical;
compléments diététiques compris dans cette classe;
compléments alimentaires diététiques compris dans cette
classe; compléments alimentaires minéraux; compléments
alimentaires à base d'acides aminés, minéraux et
oligoéléments.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; plasters, materials for
dressings; disinfectants; preparations for health care; plant
extracts, tinctures and aromatic substances in liquid, solid or
gaseous form for pharmaceutical preparations and for dietetic
substances for medical use; food supplements for medical
purposes; dietetic supplements included in this class; dietetic
food supplements included in this class; mineral food
supplements; food supplements based on amino acids,
minerals and trace elements.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico; emplastos, material para apósitos;
desinfectantes; productos para el cuidado de la salud;
extractos de plantas, tinturas y sustancias aromáticas en forma
líquida, sólida o gaseosa para preparaciones farmacéuticas y
sustancias dietéticas para uso médico; suplementos
alimenticios para uso médico; suplementos dietéticos
comprendidos en esta clase; suplementos alimenticios
dietéticos comprendidos en esta clase; suplementos
alimenticios minerales; suplementos alimenticios a base de
aminoácidos, minerales y oligoelementos.
(821) DE, 02.12.2009, 30 2009 071 002.3/05.
(834) PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 20.01.2010 1 028 496
(180) 20.01.2020
(732) Seattle Pacific Industries, Inc.

1633 Westlake Ave. N.
Seattle, WA 98109 (US).

(842) CORPORATION, Washington, United States

(511) NCL(9)
25 Accessoires et articles vestimentaires de sport ainsi
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que vêtements pour hommes, à savoir pantalons, pantalons
décontractés, chemises, pulls, vestes, manteaux, jeans,
cravates, ceintures, bonneterie, chapeaux et gants.

25 Men's clothing and sportswear garments and
accessories, namely pants, slacks, shirts, sweaters, jackets,
coats, jeans, ties, belts, hosiery, hats, and gloves.

25 Prendas de vestir y ropa de deporte y accesorios
para caballeros, a saber, pantalones, pantalones informales,
camisas, suéteres, chaquetas, abrigos, vaqueros, corbatas,
cinturones, prendas de calcetería, sombreros, y guantes.
(821) US, 20.03.1995, 74649169.
(822) US, 16.01.1996, 1949233.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 14.01.2010 1 028 497
(180) 14.01.2020
(732) TWINTEC AG

Eduard-Rhein-Straße 21-23
53639 Königswinter (DE).

(842) Public Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Moteurs (à l'exception de ceux pour véhicules

terrestres); parties de moteurs et carburateurs, en particulier
pour l'adaptation technique de pots d'échappement et
dispositifs de carburation ainsi que convertisseurs
catalytiques; convertisseurs catalytiques; filtres (parties de
machines ou de moteurs), notamment filtres à particules de gaz
d'échappement diesel; équipements d'adaptation technique de
dispositifs de carburation et leurs parties pour véhicules
terrestres, en particulier voitures de tourisme et camions,
autocars et autres automobiles.

12 Véhicules; moteurs de véhicules terrestres et leurs
éléments.

37 Services d'installation; informations en matière de
réparations, en particulier en ce qui concerne les véhicules
terrestres; entretien de véhicules; stations-service; installation,
entretien et réparation de machines, en particulier en ce qui
concerne les systèmes de réduction des gaz d'échappement, les
convertisseurs catalytiques et/ou l'adaptation technique de
dispositifs de carburation; remise en état de machines et
moteurs usés ou partiellement détruits; réparation et entretien
de moteurs.

 7 Motors and engines (except for land vehicles);
parts of motors and engines and carburettors, in particular for
exhaust and gas retrofitting and catalytic converters; catalytic
converters; filters (being parts of machines, motors or
engines), including filters for diesel exhaust particulates; gas
retrofit equipment and parts therefor for land vehicles, in
particular passenger cars and trucks, buses and other
automobiles.

12 Vehicles; motors and engines for land vehicles and
components therefor.

37 Installation services; repair information, in
particular in connection with land vehicles; vehicle
maintenance; vehicle service stations; installation,
maintenance and repair of machines, in particular in
connection with exhaust gas reduction systems, catalytic
converters and/or gas retrofitting; reconditioning machines
and motors and engines that have been worn or partially
destroyed; repair and maintenance of motors.

 7 Motores (excepto motores para vehículos
terrestres); partes de motores y carburadores, en particular
para la retroadaptación de sistemas de escape y gases, así
como convertidores catalíticos; convertidores catalíticos; filtros

(como partes de máquinas y motores), incluidos filtros de
partículas diésel; equipos para la retroadaptación de sistemas
de gases, así como sus partes para vehículos terrestres, en
particular automóviles de turismo, camiones, autobuses y otros
automóviles.

12 Vehículos; motores para vehículos terrestres y sus
componentes.

37 Servicios de instalación; facilitación de información
sobre reparaciones, en particular sobre vehículos terrestres;
mantenimiento de vehículos; estaciones de servicio;
instalación, mantenimiento y reparación de máquinas, en
particular servicios relativos a sistemas de reducción de gases
de escape, convertidores catalíticos y/o retroadaptación de
sistemas de gases; reacondicionamiento de máquinas y
motores gastados o parcialmente destruidos; reparación y
mantenimiento de motores.
(821) EM, 04.08.2009, 008509011.
(300) EM, 04.08.2009, 008509011.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 14.01.2010 1 028 498
(180) 14.01.2020
(732) TWINTEC AG

Eduard-Rhein-Straße 21-23
53639 Königswinter (DE).

(842) Public Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Moteurs à l'exception de ceux pour véhicules

terrestres; parties de moteurs et carburateurs, en particulier
pour l'adaptation technique de pots d'échappement et
dispositifs de carburation ainsi que convertisseurs
catalytiques; convertisseurs catalytiques; filtres (parties de
machines ou de moteurs), notamment filtres à particules de gaz
d'échappement diesel; équipements d'adaptation technique de
dispositifs de carburation et leurs parties pour véhicules
terrestres, voitures, camions, autocars et autres automobiles.

12 Véhicules; moteurs de véhicules terrestres et leurs
éléments.

37 Services d'installation; informations en matière de
réparations, en particulier en ce qui concerne les véhicules
terrestres; entretien de véhicules; stations-service; installation,
entretien et réparation de machines, en particulier en ce qui
concerne les systèmes de réduction des gaz d'échappement, les
convertisseurs catalytiques et/ou l'adaptation technique des
dispositifs de carburation; remise en état de machines et
moteurs usés ou partiellement détruits; réparation et entretien
de moteurs.

 7 Motors and engines (except for land vehicles);
parts of motors and engines and carburettors, in particular for
exhaust and gas retrofitting and catalytic converters; catalytic
converters; filters (being parts of machines, motors or
engines), including filters for diesel exhaust particulates; gas
retrofit equipment and parts therefor for land vehicles, in
particular passenger cars, trucks, buses and other
automobiles.

12 Vehicles; motors and engines for land vehicles and
components therefor.

37 Installation services; repair information, in
particular in connection with land vehicles; vehicle
maintenance; vehicle service stations; installation,
maintenance and repair of machines, in particular in
connection with exhaust gas reduction systems, catalytic
converters and/or gas retrofitting; reconditioning machines
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and motors and engines that have been worn or partially
destroyed; repair and maintenance of motors.

 7 Motores (excepto motores para vehículos
terrestres); partes de motores y carburadores, en particular
para la retroadaptación de sistemas de escape y gases, así
como convertidores catalíticos; convertidores catalíticos; filtros
(como partes de máquinas y motores), incluidos filtros de
partículas diésel; equipos para la retroadaptación de sistemas
de gases, así como sus partes para vehículos terrestres, en
particular automóviles de turismo, camiones, autobuses y otros
automóviles.

12 Vehículos; motores para vehículos terrestres y sus
componentes.

37 Servicios de instalación; facilitación de información
sobre reparaciones, en particular sobre vehículos terrestres;
mantenimiento de vehículos; estaciones de servicio;
instalación, mantenimiento y reparación de máquinas, en
particular servicios relativos a sistemas de reducción de gases
de escape, convertidores catalíticos y/o retroadaptación de
sistemas de gases; reacondicionamiento de máquinas y
motores gastados o parcialmente destruidos; reparación y
mantenimiento de motores.
(821) EM, 04.08.2009, 008509044.
(300) EM, 04.08.2009, 008509044.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 06.01.2010 1 028 499
(180) 06.01.2020
(732) Continental Aktiengesellschaft

Vahrenwalder Strasse 9
30165 Hannover (DE).

(842) joint stock company, Germany
(750) Continental Aktiengesellschaft, Patente & Lizenzen, 

Postfach 169, 30001 Hannover (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Pneus de véhicules, compris dans cette classe.
12 Vehicles tires, included in this class.
12 Neumáticos de vehículos, comprendidos en esta

clase.
(822) DE, 24.08.2009, 30 2009 045 324.1/12.
(300) DE, 29.07.2009, 30 2009 045 324.1/12.
(832) JP, KR, NO, TR, US.
(834) BY, CH, CN, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 24.12.2009 1 028 500
(180) 24.12.2019
(732) KIM, Sung-Dong

103-1902 Haeundae
Adelis The# 1436-1 Woo dong
Haeundae gu Busan (KR).

(841) KR
(750) KIM, Sung-Dong, Sungbuk Noksipja Yakkuk, 11bunji, 

Dongsomundong-3ga Sungbuk gu, Seoul (KR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 28.19; 29.1.
(561) PI EA O
(511) NCL(9)

29 Huile de périlla alimentaire; huile d'arachide
alimentaire; huile de lin alimentaire; huile de maïs alimentaire;
huile d'olive alimentaire; huile de colza alimentaire; matières
grasses à usage alimentaire; huile de palme et graisse de coco
alimentaires; huile de soja alimentaire; huile alimentaire;
graisses pour la préparation de graisses alimentaires; huile de
maïs; produits alimentaires à base d'huiles et graisses; huile de
sésame; huile de coco; graisses et huiles de coco; huile de
tournesol; huiles mélangées à usage alimentaire; huile de
carthame alimentaire; huile d'onagre alimentaire; huile de
citrouille alimentaire; aliments diététiques compris dans cette
classe à base d'huiles alimentaires de carthame, de tournesol,
d'onagre ou de coco en tant qu'ingrédients principaux, autres
qu'à usage médical.

29 Edible perilla oil; edible peanut oil; edible
flaxseed oil; edible corn oil; edible olive oil; colza oil for food;
fat for food; edible coconut fat and palm oil; edible soy bean
oil; edible oil; fats for making edible fats; corn oil; food
products made of oil and fats; sesame oil; coconut oil; coconut
oil and fat; sunflower oil; blended oil for food; edible
safflower oil; edible evening primrose oil; edible pumpkin oil;
health food included in this class containing edible safflower
oil, sunflower oil, evening primrose oil or coconut oil as a
principal ingredients, not for medical purposes.

29 Aceite de perilla comestible; aceite de cacahuetes
comestible; aceite de lino comestible; aceite de maíz
comestible; aceite de oliva comestible; aceite de colza
comestible; grasas para uso alimenticio; grasa de coco y aceite
de palma comestibles; aceite de soja comestible; aceites
comestibles; grasas para fabricación de grasas comestibles;
aceite de maíz; productos alimenticios a base de aceites y
grasas; aceite de sésamo; aceite de coco; aceite y grasa de
coco; aceite de girasol; aceites mezclados para uso
alimenticio; aceite de cártamo comestible; aceite de onagra
comestible; aceite de calabaza comestible; alimentos naturales
comprendidos en esta clase a base de aceite de cártamo,
aceite de girasol, aceite de onagra o aceite de coco
(ingrediente principal), que no sean para uso médico.
(821) KR, 29.09.2009, 4020090047780.
(300) KR, 29.09.2009, 4020090047780.
(832) CN, DE, FR, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010
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(151) 08.01.2010 1 028 501
(180) 08.01.2020
(732) QVS GLOBAL CHINA

No. 18, Cao-Tang Road, Yu Wu Industrial Zone,
Dongcheng District, Dongguan City
Guangdong Province 523117 (CN).

(812) AU
(842) Registered Company, Victoria, Australia
(750) QVS Global China, PO Box 76, BRAESIDE VIC 3195 

(AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Pierre ponce; lotions corporelles (autres qu'à usage

médical); lotions capillaires; lotions pour la peau
(cosmétiques); crèmes pour le corps (cosmétiques); crèmes
pour les mains; crèmes non médicamenteuses; gels de bain non
médicamenteux; produits exfoliants; lotions capillaires;
lotions pour les cheveux; lotions de coiffage des cheveux;
concentrés d'huiles de bain non médicamenteux; huiles
essentielles; savons pour le corps; baumes non médicamenteux
pour les lèvres; produits cosmétiques de protection solaire;
masques purifiants pour le visage; coton hydrophile à usage
cosmétique; bâtonnets de coton à usage cosmétique; tampons
de coton à usage cosmétique; bâtonnets ouatés à usage
cosmétique; produits pour les ongles (cosmétiques); repousse-
cuticules; adhésifs pour fixer les ongles artificiels; ongles
postiches; adhésifs pour fixer les cils postiches; cils postiches;
laques pour les ongles; dissolvants pour vernis à ongles
(cosmétiques); produits pour le soin des ongles.

 8 Limes à ongles; ciseaux; coupe-ongles pour
manucures; coupe-ongles pour pédicures; brucelles; pinces à
cuticules; polissoirs pour manucures; instruments de rasage à
usage personnel; trousses de manucure; produits de manucure
pour les ongles (instruments); dispositifs à friser les cheveux
(instruments à main) non électriques.

21 Applicateurs pour cosmétiques; applicateurs
cosmétiques; brosses à cheveux; peignes; brosses pour le bain;
éponges de luffa; brosses à ongles; brosses; pinceaux à usage
cosmétique; brosses pour les cheveux; pinceaux de
maquillage; houppettes; applicateurs sous forme d'éponges
(autres qu'à usage médical).

26 Elastiques pour les cheveux; bandeaux pour les
cheveux; noeuds pour les cheveux; ornements pour la
chevelure sous forme de boutons; pinces à cheveux; attaches
pour les cheveux; barrettes; filets pour les cheveux; articles
décoratifs pour la chevelure; épingles à cheveux; rubans pour
les cheveux; clips pour les cheveux.

 3 Pumice stone; body lotions (other than for medical
purposes); hair lotions; skin lotions (cosmetic); body creams
(cosmetics); hand cream; non-medicated creams; bath gels,
not medicated; exfoliants; hair lotions; hair lotions; hair
styling lotions; bath oil concentrates, not medicated; essential
oils; body soaps; non-medicated lip balms; cosmetic products
for protection against the sun; cleansing facial masks;
cosmetic cotton wool; cotton buds for cosmetic use; cotton
pads for cosmetic use; cotton sticks for cosmetic purposes; nail
preparations (cosmetics); cuticle removers; adhesives for
fixing false nails; false nails; adhesives for affixing false
eyelashes; false eyelashes; nail polish; nail polish removers
(cosmetics); nail care preparations.

 8 Nail files; scissors; clippers for manicure; clippers
for pedicure; tweezers; cuticle nippers; nail buffers for use in
manicure; shaving instruments for personal use; manicure
sets; nail manicure products (instruments); hair curlers (hand
implements), non-electric.

21 Applicators for cosmetics; cosmetic applicators;
hair brushes; hair combs; bath brushes; loofahs; nail brushes;
brushes; cosmetic brushes; hair brushes; make-up brushes;
powder puffs; applicators in the nature of sponges (other than
for medical use).

26 Elasticised hair bands; hair bands; hair bows;
hair buttons; hair clips; hair fasteners; hair grips; hair nets;
hair ornaments; hair pins; hair ribbons; hair slides.

 3 Piedra pómez; lociones corporales (que no sean
para uso médico); lociones capilares; lociones para la piel
(cosméticos); cremas corporales (cosméticos); cremas de
manos; cremas no medicinales; geles de baño, (no
medicinales); exfoliantes; lociones para el cabello; lociones
capilares; lociones para el peinado del cabello; aceites de baño
concentrados, (no medicinales); aceites esenciales; jabones
para el cuerpo; bálsamos de labios no medicinales; cosméticos
cosméticos de protección solar; mascarillas limpiadoras
faciales; algodón para uso cosmético; bastoncillos de algodón
para uso cosmético; discos de algodón para uso cosmético;
bastoncillos de algodón para uso cosmético; productos de
manicura (cosméticos); quitacutículas; adhesivos para uñas
postizas; uñas postizas; adhesivos para pestañas postizas;
pestañas postizas; lacas de uñas; quitaesmaltes (cosméticos);
productos para el cuidado de las uñas.

 8 Limas de uñas; tijeras; cortaúñas para manicuras;
cortaúñas para pedicuras; pinzas; cortacutículas; pulidores de
uñas para manicuras; instrumentos de afeitado para uso
personal; neceseres de manicura; productos para manicuras
(instrumentos); bigudíes (instrumentos de mano), no eléctricos.

21 Aplicadores de cosméticos; aplicadores de
productos cosméticos; cepillos para el cabello; peines; cepillos
de baño; esponjas de lufa; cepillos de uñas; cepillos; pinceles
cosméticos; cepillos para el cabello; pinceles de maquillaje;
borlas para polvos; aplicadores en forma de esponjas (que no
sean para uso médico).

26 Cintas elásticas para el pelo; cintas para el pelo;
lazos para el pelo; botones para el pelo; clips para el pelo;
sujeciones para el cabello; pasadores; redecillas para el
cabello; adornos para el cabello; horquillas para el cabello;
lazos para el cabello; pinzas para el cabello.
(821) AU, 27.07.2009, 1311719.
(300) AU, 27.07.2009, 1311719.
(832) CN, EM, RU, SI, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 25.01.2010 1 028 502
(180) 25.01.2020
(732) Red X Holdings, LLC

c/o CT Corporation
6100 Neil Road, Suite 500
Reno, NV 89511 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Nevada, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de gestion et de conseillers en affaires.
35 Business management and consultation.
35 Consultoría y gestión de negocios comerciales.

(821) US, 23.08.2001, 78080887.
(822) US, 15.04.2003, 2708206.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010
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(151) 27.01.2010 1 028 503
(180) 27.01.2020
(732) Nodality, Inc.

201 Gateway Blvd.
South San Francisco, CA 94080 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
44 Services d'essais médicaux; services

d'établissement de rapports, de contrôle et d'essai en matière de
diagnostic médical; services d'établissement de rapports et
d'essais utilisés dans le domaine du diagnostic et du traitement
de cancers et de maladies auto-immunes.

44 Medical testing; medical diagnostic testing,
monitoring and reporting services; testing and reporting
services for use in diagnosis and treatment of cancer and
autoimmune diseases.

44 Pruebas médicas; pruebas médicas de
diagnóstico, servicios de supervisión e información; servicios
de prueba e información destinados a la realización de
diagnósticos y al tratamiento del cáncer y de enfermedades
autoinmunes.
(821) US, 28.07.2009, 77791186.
(300) US, 28.07.2009, 77791186, classe 44 priorité limitée à:

Services d'essais médicaux; services d'établissement de
rapports, de contrôle et d'essai en matière de diagnostic
médical; services d'établissement de rapports et d'essais
utilisés dans le domaine du diagnostic et du traitement
de cancers et de maladies auto-immunes / class 44
priority limited to:  Medical testing; medical diagnostic
testing, monitoring and reporting services; testing and
reporting services for use in diagnosis and treatment of
cancer and autoimmune diseases / clase 44 prioridad
limitada a:  Pruebas médicas; pruebas médicas de
diagnóstico, servicios de supervisión e información;
servicios de prueba e información destinados a la
realización de diagnósticos y al tratamiento del cáncer y
de enfermedades autoinmunes.

(832) AU, CH, CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 13.11.2009 1 028 504
(180) 13.11.2019
(732) LABORATORIOS VIÑAS, S.A.

Provenza, 386 - 5ª planta
E-08025 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et

d'hygiène; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;

désinfectants; préparations pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
substances; dietetic substances adapted for medical use, food
for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth and dental wax; disinfectants; products for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para moldes dentales; desinfectantes; productos para
la destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(821) ES, 19.07.2001, 2415922.
(822) ES, 20.05.2002, 2415922.
(834) IT.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.02.2010

(151) 25.11.2009 1 028 505
(180) 25.11.2019
(732) Manfred Jüni

Viversstrasse 11
CH-3212 Kleingurmels / FR (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement; coutellerie, couverts de table; fourchettes et
cuillères; couteaux à steak; armes blanches; ouvre-boîtes (non
électriques); rasoirs; lames de rasoir, cuirs à lames de rasoir;
ciseaux à ongles; pinces à cuticules et pinces à ongles; limes à
ongles, polissoirs à ongles (non électriques); râteaux de golf.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission et la
reproduction du son et de l'image; supports d'enregistrement
magnétiques, verres à lunettes et montures de lunettes; verres
à lunettes de soleil et montures de lunettes de soleil; étuis à
lunettes; lunettes de sport, casques de sport; jumelles et
longues-vues; jumelles d'opéra; lentilles optiques, loupes
optiques; supports de données enregistrés, électroniques,
magnétiques et optiques en tous genres, à savoir films, disques,
CD, bandes son, vidéos, CD-ROM, DVD, bandes
magnétiques, ainsi que publications électroniques (également
téléchargeables) enregistrées sur d'autres supports digitaux,
magnétiques ou optiques; appareils de traitement de données et
ordinateurs; logiciels informatiques (également
téléchargeables).

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation et de distribution d'eau et installations sanitaires;
cafetières électriques; machines et appareils à glace; glacières
électriques; broches de grill.

16 Papier, carton et articles en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits d'imprimerie; articles
pour reliure; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour papier et papeterie ou le ménage; matériel pour
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage, non comprises dans d'autres
classes; caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie; ouvre-
lettres (non électriques); presse-papiers; affiches, prospectus,
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dépliants, billets, programmes, journaux, magazines, livres;
calendriers muraux et de table; agendas (articles d'imprimerie).

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; articles, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, fanon de baleine, écaille, ambre, nacre,
écume de mer et leurs matériaux de remplacement, ou en
matières plastiques; statuettes, objets d'art et décorations de
table, dans les matériaux cités dans cette classe; articles en
matières plastiques, à savoir des meubles, caisses d'emballage,
boîtes, armoires et coffres, porte-bouteilles, bibliothèques,
étagères à CD et à DVD, porte-revues et vitrines; bouchons de
liège et bouchons de bouteilles; capsules de bouteilles (non
métalliques); casiers à bouteilles, étagères à bouteilles (non
métalliques); porte-parapluies.

21 Récipients et ustensiles pour le ménage et la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction);
verrerie, articles en porcelaine, faïence et matières plastiques
pour le ménage et la cuisine, à savoir verres, tasses, pots,
gobelets, assiettes, plaques, vases, coupelles et bougeoirs, non
compris dans dautres classes; couverts à grillade; statuettes,
objets d'art et décorations de table dans les matériaux cités
dans cette classe; glacières et boîtes de rangement (non
électriques); récipients isothermes et conteneurs isothermes.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; direction
d'une agence d'import-export; commerce de détail de tous les
produits précités, également par le biais de réseaux
informatiques globaux (Internet); mise à disposition
d'informations sur des produits par le biais de réseaux
informatiques globaux (Internet); conseil en rapport avec
toutes les prestations de service précitées.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery, table cutlery; forks and spoons; steak knives; side
arms; non-electric tin openers; razors; razor blades, leather
for razor blades; nail scissors; cuticle tweezers and nail
nippers; nail files, fingernail polishers (non-electrical); sand
trap rakes.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; appliances for recording, transmitting and
reproducing sound and images; magnetic recording media,
lenses for eyewear and eyewear frames; lenses for sunglasses
and sunglass frames; eyeglass cases; sports glasses, sports
helmets; binoculars and telescopes; opera glasses; optical
lenses, optical loupes; media for data recording electronic,
magnetic and optical of any kind, namely films, compact discs,
sound tracks, videos, CD-ROMs, DVDs, magnetic tapes, as
well as electronic publications (also downloadable) recorded
on other optical, magnetic or digital media; data processing
apparatus and computers; computer software (also
downloadable).

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilation and water supply
and sanitary installation; electric coffee makers; ice-cream
machines and apparatus; electric coolers; spits used for grills.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter; bookbinding items;
photographs; stationery; adhesives designed for paper and
stationery or household purposes; artists' material;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching materials (excluding
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks; letter openers
(non electrical); paperweights; posters, prospectuses, leaflets,
tickets, programmes, newspapers, magazines, books; table
and wall calendars; time planners (print shop goods).

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes, made of wood, cork, reed, cane,
wicker, horn, bones, ivory, whalebones, shell, amber, mother-
of-pearl, meerschaum and their replacement materials, or
plastics; statuettes, works of art and table decorations, made

of materials listed in this class; plastic articles, namely
furniture, packing boxes, boxes, wardrobes and chests, bottle
holders, bookcases, CD and DVD racks magazine holders and
display cases; cork stoppers and corks for bottles; bottle caps,
not of metal; bottle racks, bottle stands (not of metal);
umbrella stands.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paintbrushes); brush-
making materials; cleaning equipment; unworked or semi-
worked glass (except building glass); glassware,
porcelainware, faience and plastics for household and kitchen
use, namely glasses, cups, pots, tumblers, plates, slabs vases,
cups and candlesticks, not included in other classes; cutlery
used for grills; statuettes, works of art and table decorations
made of materials listed in this class; coolers and storage
boxes (not electric); thermal containers and thermal
recipients.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; management of an import-
export agency; retail sale for all the above products, also by
means of global computer networks (the Internet); providing
information concerning products via global computer
networks (the Internet); consulting in connection with all the
above-mentioned services.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería, cubiertos; tenedores y
cucharas; cuchillos de carne; armas blancas; abrelatas no
eléctricos; maquinillas de afeitar; cuchillas de afeitar, cuero
para cuchillas de afeitar; tijeras cortauñas; alicates para
cutículas y pinzas para uñas; limas de uñas, limas de uñas (que
no sean eléctricas); rastrillos de golf.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonidos e imágenes; soportes
de grabación magnéticos, cristales de gafas y monturas de
gafas; cristales de gafas de sol y monturas de gafas de sol;
estuches para gafas; gafas de deporte, cascos para deportes;
binoculares y catalejos; anteojos prismáticos; lentes ópticas,
lupas ópticas; soportes de datos grabados, electrónicos,
magnéticos y ópticos de todo tipo, a saber, películas, discos,
CD, cintas sonoras, vídeos, CD-ROM, DVD, cintas
magnéticas, así como publicaciones electrónicas (también
descargables) grabadas sobre otros tipos de soportes
digitales, magnéticos u ópticos; aparatos de procesamiento de
datos y ordenadores; programas informáticos (también
descargables).

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación y de distribución de agua, así como instalaciones
sanitarias; cafeteras eléctricas; aparatos y máquinas de hielo;
neveras eléctricas; espetones de parrilla.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para papel y artículos de
papelería o para uso doméstico; material para artistas;
pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles); material de instrucción y de enseñanza (excepto
aparatos); plástico de embalaje no comprendido en otras
clases; caracteres de imprenta; clichés de imprenta; abrecartas
(no eléctricos); pisapapeles; afiches, prospectos, folletos
plegables, billetes, programas, periódicos, revistas, libros;
calendarios murales y de mesa; agendas (productos de
imprenta).

20 Muebles, espejos, marcos; artículos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, barba de ballena, concha,
ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de estas materias
o de materias plásticas; estatuillas, objetos de arte y adornos
de mesa, a base de materiales comprendidos en esta clase;
artículos de materias plásticas, a saber, muebles, cajas de
embalaje, cajas, armarios y baúles, portabotellas, bibliotecas,
repisas para CD y DVD, revisteros y vitrinas; tapones de corcho
y tapones de botellas; cápsulas de botellas (no metálicas);
casilleros para botellas, estanterías para botellas (no
metálicas); paragüeros.
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21 Utensilios y recipientes para la cocina y el hogar;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
fabricar cepillos; material de limpieza; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto el vidrio de construcción); artículos de
cristalería, artículos de porcelana, artículos de loza y materias
plásticas para la casa y la cocina, a saber, vasos, tazas, tiestos,
jarritos, platos, placas, jarrones, tazones y candeleros, no
comprendidos en otras clases; cubiertos para asados;
estatuillas, objetos de arte y adornos de mesa a base de las
materias comprendidas en esta clase; neveras y cajas de
almacenamiento (no eléctricas); recipientes calorífugos y
contenedores isotérmicos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; dirección de
agencias de importación y exportación; comercio minorista de
todos los productos mencionados, también mediante redes
informáticas mundiales (Internet); suministro de información
sobre productos mediante redes informáticas mundiales
(Internet); asesoría en relación con todas las prestaciones de
servicios antes mencionadas.
(822) CH, 04.09.2007, 566167.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, SM.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 01.10.2009 1 028 506
(180) 01.10.2019
(732) MTS-Marketing Tourismus Synergie GmbH

Saalfeldnerstraße 14
A-5751 Maishofen (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Publicité, consultation professionnelle d'affaires,
recherche de marchés.

39 Organisation de voyages, services en relation avec
l'aménagement des loisirs et renseignements en relation avec
les activités de loisirs.

41 Divertissements et activités sportives.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
35 Advertising, professional business consulting,

market research.
39 Travel arrangement, services for the arrangement

of leisure activities and providing of information on leisure
activities.

41 Entertainment and sporting activities.
43 Food and drink services; temporary

accommodation.

35 Publicidad, consultoría profesional de negocios,
búsqueda de mercados.

39 Organización de viajes, servicios relacionados con
la organización de actividades recreativas e información sobre
las mismas.

41 Recreación y actividades deportivas.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(821) AT, 14.05.2008, AM 3425/2008.
(822) AT, 25.08.2008, 246 584.
(832) GB.
(834) BX, CH, CZ, DE, HR, IT, SI.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 16.10.2009 1 028 507
(180) 16.10.2019
(732) FNAC

9 rue des Bateaux-Lavoirs -
Zac Port d'Ivry
F-94200 IVRY SUR SEINE (FR).

(842) Société Anonyme, France

(531) 26.4; 27.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils pour l'enregistrement, la reproduction, la
transmission du son ou des images y compris numériques;
logiciels, périphériques d'ordinateurs, appareils scientifiques
(autres qu'à usage médical), appareils et instruments nautiques,
géodésiques, photographiques y compris numériques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement, supports d'enregistrement magnétiques,
numériques et audiovisuels; support de transmission, de
reproduction et de duplication du son et/ou des images y
compris numériques; supports d'information y compris
numériques impressionnés ou non; cassettes vidéo et disques
vidéo préenregistrés ou vierges, cassettes laser et disques laser
préenregistrés ou vierges, cassettes à bandes magnétiques et
disques acoustiques, enregistrements acoustiques, numériques
et audiovisuels; disques compacts, vidéo disques, disques
optiques, disques optiques numériques; disques versatiles
digitaux vidéo; cartes électroniques, cartes de jeux
électroniques; stylos magnétiques et électroniques,
programmes d'ordinateurs, programmes de télévision sous
forme de cassettes vidéo, logiciels sur tous supports matériels;
programmes (logiciels) et jeux interactifs (logiciels)
télévisuels et/ou audiovisuels, supports numériques de
compilation et pour la mise en forme informatique, la
numérisation de textes et/ou d'images, fixes ou animés, et/ou
de sons (musicaux ou non) à usage interactif ou non, base de
données et notamment bases de données vocales, banques de
données, textuelles et sonores, banques d'images, jeux
électroniques et automatiques utilisés seulement avec un
récepteur de télévision et/ou un écran d'ordinateur;
ordinateurs; circuits imprimés connecteurs de terminaux ou
micro-ordinateurs aux réseaux publics et privés; logiciels
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télématiques, disquettes, disque compact numérique; jeux sur
disque optique numérique; jeux sur disque compact; appareils
de télévision, écrans cinéma, téléphones portables, appareils
téléphoniques, auto radios, antennes, antennes paraboliques,
enceintes, amplificateurs, chaînes haute fidélité, ordinateurs,
micros, films (pellicule) impressionnés, antennes, appareils et
instruments pour l'astronomie, objectifs pour
l'astrophotographie, radios (audio), baladeur, baladeur
numérique, distributeurs de billets (tickets), câbles à fibres
optiques, caméra vidéo, caméra vidéo numérique,
magnétoscope, lecteur de disque vidéo numérique,
imprimante, écrans de télévision, vidéo-projecteur,
magnétophone, lecteur de disque numérique, chargeur pour
téléphone mobile, lunette; appareils électroniques, à savoir
distributeurs automatiques, automates de réservation, de
contrôle d'entrée, d'impression; réseaux de transmission de
données automatiques et systèmes de télétransmission
notamment dans les domaines du théâtre, du cinéma et des
spectacles; carte à mémoire ou à micro-processeur, cartes
magnétiques, cartes à puce.

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie) cartonnages; produits de
l'imprimerie; cartes; journaux; livres; manuels; brochures
promotionnelles; brochures; publications; magazines; revues
périodiques; imprimés; journaux; livres; manuels; brochures
promotionnelles; brochures; publications; magazines; revues
périodiques; catalogues, catalogues de jouets, papier
hygiénique; serviettes et mouchoirs en papier; peintures
(tableaux) et gravures, papier d'emballage; sacs, sachets et
feuilles d'emballage en papier ou en matières plastiques;
écussons (cachets en papier); enseignes en papier ou en carton,
étiquettes non en tissu, fanions (en papier); affiches; cartes
postales, décalcomanies; dessins; gravures; images;
photographies, bandes en papier ou cartes pour
l'enregistrement de programmes d'ordinateurs; matériel
d'enseignement sous forme de jeux (livres); livres pour
enfants; articles pour reliures; photographies; papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils), pellicules en matières plastiques pour l'emballage;
caractères d'imprimerie; clichés; matériel de peinture (boîtes
de peinture, chevalets pour la peinture, pinceaux); modèles de
broderie.

28 Jeux, jouets, appareils de jeux électroniques autres
que ceux conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur
de télévision, jeux automatiques autres que ceux conçus pour
être utilisés seulement avec récepteur de télévision, jeux
automatiques (machines) à prépaiement, décorations pour
arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage), jeux de
cartes, articles de gymnastique et de sport (à l'exception des
vêtements, tapis et chaussures); cartes à jouer.

35 Publicité, affaires, à savoir aide à la direction des
affaires, gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; conseils en organisation et direction des affaires,
consultation pour la direction des affaires, consultation
professionnelle d'affaires, estimation en affaires
commerciales, expertises en affaires; informations d'affaires,
services d'informations commerciales, notamment par
l'instrument de catalogues de vente par correspondance;
gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; distribution de prospectus,
d'échantillons; conseils, informations ou renseignements
d'affaires; comptabilité; reproduction de documents; gestion
de fichiers informatiques; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; travaux de bureau; services
d'abonnement de journaux pour des tiers; conseils,
informations ou renseignements d'affaires; reproduction de
documents; bureaux de placement; gestion de fichiers
informatiques, regroupement pour le compte de tiers d'une
variété de produits (à l'exception de leur transport) à savoir
places de spectacles, places de théâtre, places de cinéma,

téléviseurs, écrans cinéma, écrans de téléviseurs, écrans plat et
plasma, vidéo projecteurs, enceintes, chaîne haute fidélité,
magnétoscopes, lecteurs disque vidéo numériques, appareils
photographiques y compris numériques, baladeurs y compris
numériques, lecteurs mini disc et MP3, radio (audio), auto
radio (audio), téléphones, téléphone numérique, téléphone
portable, chargeur pour téléphones portables, coques pour
téléphone portable, housses pour téléphone portable, caméras,
caméras numériques, ordinateurs, imprimantes, scanneurs,
périphériques, logiciels, disquettes, disques compacts, DVD,
jeux, jouets, jeux vidéo, antennes, antennes paraboliques y
compris numériques, livres, journaux, magazines, permettant
aux clients de voir et d'acheter ces produits dans les magasins
de vente au détail ou dans les grands magasins, dans un
catalogue général de marchandises ou sur un site Web ou à la
télévision ou toute autre forme de média électronique de
télécommunication, exploitation d'une banque de données
administrative; services d'abonnement de journaux pour des
tiers.

38 Télécommunications, communications par réseau
de fibres optiques, agences de presse et d'informations,
communications par terminaux d'ordinateurs; services de
communication et de télécommunication par moyens
électroniques, informatiques et téléphoniques; services de
transmission, de communication et de télécommunication de
messages, d'informations et de toutes autres données, y
compris ceux fournis en ligne ou en temps différé à partir de
systèmes de traitement de données, de bases de données
informatiques ou de réseaux informatiques, télématiques ou de
télécommunication, y compris Internet et le réseau mondial
Web et Wap; services de courrier et de messagerie
électronique et informatique; services de fourniture
(transmission) d'informations et de nouvelles par
télécommunication; transmission d'informations accessibles
par codes d'accès, par serveurs de traitement de données, par
serveurs de bases de données informatiques, par réseaux
informatiques ou télématiques, y compris Internet et le réseau
mondial Web et Wap; transmission de textes, de documents
électroniques, de bases de données, de graphiques et
d'informations audiovisuelles accessibles par codes d'accès par
ordinateur et par réseaux de télécommunication y compris
l'Internet; transmission de programmes d'ordinateurs
accessibles par code d'accès par des interfaces de pages réseau
personnalisées; transmission de publications périodiques et
autres imprimés concernant l'Internet par ordinateurs et par
réseau de communication; services de communication
(transmission) en temps réel entre les utilisateurs d'ordinateurs
sur l'Internet et le réseau mondial Web et l'intermédiaire du
réseau Internet et Wap.

41 Services d'enseignement et de formation,
d'éducation et de divertissement, services d'enseignement,
notamment pour la réalisation de produits finis à partir de
matières premières ou de produits semi-finis; activités
culturelles et sportives; cours par correspondance; édition et
publication de textes, d'illustrations, de livres, de revues, de
journaux, de périodiques, de magazines, de publications en
tous genres et sous toutes les formes, y compris publications
électroniques et numériques, de supports sonores et/ou visuels,
de supports multimédia, services de jeux proposés en ligne (à
partir d'un réseau informatique), services d'animation ludique
et de prêt de jeux et jouets; organisation d'expositions à buts
culturels et éducatifs, organisation de concours et de jeux.

 9 Apparatus for recording, reproduction,
transmission of sound or images, including digital; software,
computer peripheral devices, scientific apparatus (other than
for medical purposes), nautical, surveying, photographic
including digital, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), rescue (life-
saving) and educational apparatus and equipment, magnetic,
digital and audiovisual recording carriers; sound and/or
image (including digital) transmission, reproduction and
duplication carriers; data carriers including digital, printed
or non printed; pre-recorded or blank video cassettes and
video discs, pre-recorded or blank laser cassettes and laser
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discs, magnetic tape cassettes and recording discs, acoustic,
digital and audiovisual recordings; compact discs, video discs,
optical discs, digital optical discs; digital versatile discs
(DVDs); electronic cards, video game cards; magnetic and
electronic pens, computer programs, television programmes
on videotape, software on all types of media; computer
software and television and/or audiovisual interactive games
(software), digital media for compilation and computerised
editing, digitization of texts and/or images, fixed or animated,
and/or sounds (musical or not) for interactive or non-
interactive use, databases and especially voice databases, text
and sound data banks, image banks, electronic and automatic
games for use with only a television and/or a computer screen;
computers; printed circuits to connect terminals or
microcomputers to public and private networks; data
transmission software, diskettes, digital compact discs; games
on optical digital discs; games on compact discs; television
sets, cinema screens, portable telephones, telephone
apparatus, car radios, antennae, parabolic antennae, speaker
systems, amplifiers, high fidelity channels, computers,
microphones, exposed films, antennae, astronomy apparatus
and instruments, lenses for astrophotography, audio (radio)
personal stereos, digital personal stereos, ticket dispensers,
fibre optic cables, video cameras, digital video cameras, video
cassette recorders, DVD players, printers, television screens,
video projectors, tape recorders, digital disc players, chargers
for mobile telephones, glasses; electronic apparatus, namely
automatic dispensers, automated systems for reservations,
entry control, printing; automatic data transmission networks
and remote transmission systems relating to theatre, cinema
and shows; memory or micro-processor cards, magnetic
cards, integrated circuit cards (smart cards).

16 Paper and cardboard (raw, partly processed or for
stationery or printing purposes) cartons; printing products;
cards; newspapers; books; manuals; promotional brochures;
brochures; publications; magazines; periodicals; printed
matter; newspapers; books; manuals (handbooks);
promotional pamphlets; pamphlets; printed publications;
magazines; periodicals; catalogues, toy catalogues, toilet
paper; paper towels and tissues; paintings (pictures) and
engravings, wrapping paper; bags, small bags and wrapping
sheets in paper or plastic material; shields (paper seals);
paper or cardboard signs, non-fabric labels, flags of paper;
posters; postcards, transfers (decalcomanias); drawings;
engravings; pictures; photographs, paper tapes or cards for
the recording of computer programs; teaching materials in the
form of games (books); books for children; book binding
material; photographs; stationery; pencils, adhesives (glues)
for stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
teaching or instruction material (except apparatus); teaching
and educational materials (except apparatus), plastic cling
film for wrapping; printers' type; printing blocks; equipment
for painting (paint boxes, painters' easels, paintbrushes);
embroidery designs.

28 Games, toys, appliances for electronic games
other than those intended for television use only, automatic
games other than those designed to be used only with a
television set, amusement machines, automatic and coin-
operated, decorations for Christmas trees (except lighting
articles), card games, gymnastic and sporting articles (except
clothing, footwear and mats); playing cards.

35 Advertising, business, namely business
management assistance, business management; business
administration; business organization and management
consulting, business management consultancy, professional
business consulting, business appraisals, business expertise;
business information, commercial information, especially
using mail order catalogues; business management;
commercial administration; office functions; distribution of
brochures and samples; consulting, business information or
inquiries; accounting; document reproduction; computerized
file management; organization of exhibitions for commercial
or advertising purposes; office functions; newspaper

subscription services for third parties; consulting, business
information or inquiries; document reproduction; employment
agencies; computerized file management, grouped sales for
third parties of a variety of goods (except for transporting
them) namely seats for shows, seats for theatres, seats in
cinemas, television sets, cinema screens, television screens,
flat and plasma screens, video projectors, speaker boxes, hi-fi
sets, video recorders, digital video disc players, cameras
including digital players, personal stereos including digital
units, mini disc and MP3 players, radio (audio) sets, car
radios (audio), telephones, digital telephones, mobile phones,
chargers for mobile telephones, housings for mobile
telephones, covers for portable telephones, film cameras,
digital cameras, computers, printers, scanners, peripherals,
software, diskettes, compact discs, DVDs, games, toys, video
games, antennas, satellite dishes including digital units, books,
newspapers, magazines, for customers to examine and
purchase such goods in retail or department stores, from a
general goods catalogue or on a Web site or television or any
other form of electronic telecommunications media, utilizing
an administrative data bank; newspaper subscriptions for
others.

38 Telecommunications, communications by fibre
optic networks, news and information agencies,
communications by computer terminals; communications and
telecommunications services by electronic, computer and
telephonic means; transmission, communication and
telecommunications of messages, information and all other
data, including those provided online or stored and forwarded
from data-processing systems, from computer databases or
computer networks, computer communication or
telecommunication networks, including the Internet and the
World Wide Web and wap; electronic and computer mail and
message services; provision (transmission) of information and
news by telecommunication; transmission of information
accessible via access codes, data processing servers, computer
database servers, computer or telematic networks, including
the Internet and the World Wide Web and wap; transmission
of text, electronic documents, databases, graphics and
audiovisual information accessible via access codes by
computer and telecommunications networks including the
Internet; transmission of computer programs accessible via
access codes via personal page network interfaces;
transmission of periodical publications and other printed
matter concerning the Internet via computers and a
communication network; communication services
(transmission) in real time between computer users on the
Internet and the World Wide Web and wap.

41 Teaching and training, education and
entertainment services, education, especially for the
production of finished products from raw materials or from
semi-finished goods; sporting and cultural activities;
correspondence courses; publishing of texts, illustrations,
books, reviews, newspapers, periodicals, magazines,
publications of all sorts and in all forms, including electronic
and digital publications, for audio and/or video media,
multimedia carriers providing games online on a computer
network, play services and services for lending games and
toys; organization of cultural and educational exhibitions,
organization of competitions and games.

 9 Aparatos de grabación, reproducción y transmisión
de sonido o imágenes, también digitales; software, periféricos
informáticos, aparatos científicos (que no sean para uso
médico), aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
fotográficos, también digitales, cinematográficos, ópticos, de
pesaje, de medición, de señalización, de control (inspección),
de salvamento y de enseñanza, soportes de registro
magnéticos, digitales y audiovisuales; soportes de transmisión,
reproducción y duplicación de sonido e imágenes, también
digitales; soportes de datos, también digitales, impresionados
o no; casetes y discos de vídeo pregrabados o vírgenes,
casetes láser y discos láser pregrabados o vírgenes, casetes
de cintas magnéticas y discos acústicos, grabaciones
acústicas, digitales y audiovisuales; discos compactos,
videodiscos, discos ópticos, discos ópticos digitales; discos
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versátiles digitales; tarjetas electrónicas, tarjetas de
videojuegos; lápices magnéticos y electrónicos, programas
informáticos, programas de televisión en videocasetes,
software grabado en todo tipo de soporte; programas y juegos
interactivos (software) televisuales o audiovisuales, soportes
digitales de compilación y edición computarizada, digitalización
de textos e imágenes, fijas o animadas, y/o de sonido (musical
o no musical) para uso interactivo o no interactivo, bases de
datos y, en particular, bases de datos vocales, bancos de
datos, de textos y de sonido, bancos de imágenes, juegos
electrónicos y automáticos para utilizar únicamente con
receptores de televisión y/o pantallas de ordenador;
ordenadores; circuitos impresos para conectar terminales o
microordenadores a redes públicas y privadas; software
telemático, disquetes, discos compactos digitales; juegos en
discos ópticos digitales; juegos en discos compactos;
televisores, pantallas de cine, teléfonos portátiles, aparatos
telefónicos, radios de automóviles, antenas, parabólicas,
altavoces, amplificadores, equipos de alta fidelidad,
ordenadores, micrófonos, filmes (películas) impresionados,
antenas, aparatos e instrumentos de astronomía, objetivos de
astrofotografía, radios (audio), reproductores portátiles,
reproductores portátiles digitales, distribuidores de boletos
(tiques), cables de fibra óptica, videocámaras, videocámaras
digitales, magnetoscopios, lectores de videodiscos digitales,
impresoras, pantallas de televisión, videoproyectores,
magnetófonos, lectores de discos digitales, cargadores para
teléfonos móviles, gafas; aparatos electrónicos, a saber,
distribuidores automáticos, máquinas automáticas de
reservación, control de entrada e impresión; redes de
transmisión de datos automáticas y sistemas de
teletransmisión en los ámbitos de teatro, cine y espectáculos;
tarjetas de memoria o con microprocesador, tarjetas
magnéticas, tarjetas con chip.

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborados o para la
papelería o la imprenta), cartonajes; productos de imprenta;
tarjetas; diarios; libros; manuales; folletos promocionales;
folletos; publicaciones; revistas; publicaciones periódicas;
impresos; periódicos; libros; manuales; folletos promocionales;
folletos; publicaciones; revistas; publicaciones periódicas;
catálogos, catálogos de juguetes, papel higiénico; servilletas y
pañuelos de papel; pinturas (cuadros) y grabados, papel de
embalaje; bolsas, fundas y hojas de papel o de materias
plásticas para embalaje; insignias (sellos de papel); letreros de
papel o cartón, etiquetas que no sean de tela, banderines (de
papel); carteles; tarjetas postales, calcomanías; dibujos;
grabados; ilustraciones; fotografías, cintas de papel o tarjetas
para grabar programas informáticos; libros de juegos
didácticos; libros infantiles; material de encuadernación;
fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) de
papelería o para uso doméstico; material para artistas;
pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles); material de instrucción o material didáctico (excepto
aparatos); material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos), películas de materias plásticas para embalaje;
caracteres de imprenta; clichés de imprenta; material de
pintura (cajas de pinturas, caballetes de pintura, pinceles);
patrones de bordado.

28 Juegos y juguetes, aparatos de juegos electrónicos
que no sean los concebidos para utilizar únicamente con
receptores de televisión, juegos automáticos que no sean los
concebidos para utilizar únicamente con receptores de
televisión, juegos automáticos (máquinas) de previo pago,
adornos para árboles de Navidad (excepto artículos de
iluminación), juegos de cartas, artículos de gimnasia y de
deporte (excepto prendas de vestir, alfombras y calzado);
naipes.

35 Publicidad, negocios, a saber, asistencia en la
gestión de negocios, gestión de negocios comerciales;
administración comercial; asesoramiento en organización y
dirección de negocios, consultoría en dirección de negocios,
consultoría profesional en negocios, valoración de negocios
comerciales, peritajes comerciales; información sobre
negocios, servicios de información comercial, en particular
mediante catálogos de venta por correspondencia; gestión de
negocios comerciales; administración comercial; trabajos de
oficina; distribución de prospectos y muestras; asesoramiento,
información u orientación en materia de negocios; contabilidad;
reproducción de documentos; gestión de archivos informáticos;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; trabajos de oficina; servicios de suscripción a
periódicos para terceros; asesoramiento, información u

orientación en materia de negocios; reproducción de
documentos; oficinas de empleo; gestión de archivos
informáticos, reagrupamiento por cuenta de terceros de
diversos productos (excepto su transporte), a saber,
localidades para espectáculos, entradas de teatro, entradas de
cine, televisores, pantallas de cine, pantallas de televisión,
pantallas planas y de plasma, videoproyectores, altavoces,
equipos de alta fidelidad, magnetoscopios, reproductores de
videodiscos digitales, aparatos fotográficos, también digitales,
reproductores de sonido portátiles, también digitales,
reproductores de minidiscos y de MP3, radios (audio), radios
de automóviles (audio), teléfonos, teléfonos digitales, teléfonos
portátiles, cargadores para teléfonos portátiles, cubiertas para
teléfonos portátiles, fundas para teléfonos portátiles, cámaras,
cámaras digitales, ordenadores, impresoras, escáneres,
periféricos, software, disquetes, discos compactos, DVD,
juegos, juguetes, videojuegos, antenas, parabólicas, también
digitales, libros, periódicos y revistas, para que los clientes los
puedan ver y comprar en tiendas minoristas o en grandes
almacenes, mediante un catálogo general de productos o en
un sitio web, por televisión o por cualquier otro medio de
telecomunicación electrónica, explotación de bancos de datos
administrativos; servicios de suscripción a periódicos para
terceros.

38 Telecomunicaciones, comunicación por redes de
fibras ópticas, agencias de prensa y de información,
comunicación por terminales informáticos; servicios de
comunicación y telecomunicación por medios electrónicos,
informáticos y telefónicos; servicios de transmisión,
comunicación y telecomunicación de mensajes, información y
de todo tipo de datos, también en línea o en tiempo diferido
desde sistemas de procesamiento de datos, bases de datos
informáticas o redes informáticas, telemáticas o de
telecomunicación, también por Internet, Web y Wap; servicios
de correo y mensajería electrónicos e informáticos; suministro
(transmisión) de información y noticias mediante
telecomunicaciones; transmisión de información de acceso
codificado mediante servidores de procesamiento de datos,
servidores de bases de datos informáticas, redes informáticas
o telemáticas, también por Internet, Web y Wap; transmisión de
textos, documentos electrónicos, bases de datos, gráficos e
información audiovisual accesible mediante códigos de
acceso, por ordenador y redes de telecomunicación incluida
Internet; transmisión de programas informáticos accesibles
mediante código de acceso por interfaces de páginas web
personalizadas; transmisión de publicaciones periódicas y
otros impresos relacionados con Internet por ordenador y
redes de comunicación; servicios de comunicación
(transmisión) en tiempo real entre usuarios informáticos por
Internet, la red informática mundial y por Wap.

41 Servicios de enseñanza y de formación, educación
y esparcimiento, servicios educativos, en particular para la
fabricación de productos elaborados a partir de materias
primas o productos semielaborados; actividades culturales y
deportivas; cursos por correspondencia; edición y publicación
de textos, ilustraciones, libros, gacetas, diarios, periódicos,
revistas, publicaciones de todo tipo y formato, incluidas
publicaciones electrónicas y digitales, soportes de audio y
vídeo, soportes multimedia, prestación de servicios de juegos
en línea (por red informática), servicios de animación de juegos
y préstamo de juegos y juguetes; organización de exposiciones
con fines culturales y educativos, organización de concursos y
juegos.
(821) FR, 06.03.2009, 09 3 634 737.
(822) FR, 07.08.2009, 09 3 634 737.
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(842) Société Anonyme, France

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages, aciers;
matériaux de construction métalliques; constructions
transportables métalliques; toitures métalliques et ses parties
constitutives; couvertures de toits métalliques notamment bacs
d'acier; tuiles métalliques solaires photovoltaïques; panneaux,
plaques, parements, bardages et couvertures métalliques; tôles;
tous cadres de supports métalliques, ses parties et pièces
constitutives; tous cadres de support métalliques, ses parties et
pièces constitutives permettant la fixation de cellules, modules
ou panneaux solaires photovoltaïques et/ou thermiques
notamment cadres métalliques, bandes métalliques, panneaux
métalliques; toutes pièces et parties constitutives métalliques,
en alliages et/ou composites de cellules, modules ou panneaux
photovoltaïques et/ou thermiques.

 9 Appareils et instruments permettant la production,
la conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation,
le réglage et la commande de courant électrique et d'énergie
provenant du soleil; installations solaires photovoltaïques, à
savoir cellules photovoltaïques, installations de générateurs
solaires photovoltaïques, installations de modules solaires
photovoltaïques (cellules photovoltaïques) et modules solaires
hybrides photovoltaïques (cellules photovoltaïques); cellules
photovoltaïques pour la production d'énergie solaire
photovoltaïques, capteurs solaire photovoltaïques et/ou
thermiques pour la production d'énergie, panneaux solaires
pour la production d'énergie solaire photovoltaïques (cellules
photovoltaïques), modules pour la production d'énergie solaire
photovoltaïque (cellules photovoltaïques), panneaux
photovoltaïques pour la production d'énergie solaire photo
voltaïque (cellules photovoltaïques); photodétecteurs; piles
solaires, chargeurs de piles solaires; relais électriques,
interrupteurs, sectionneurs, boîtes de dérivation, groupes de
distribution d'énergie à savoir armoires et tableaux de
distribution d'énergie (électricité); tableaux de connexion,
consoles de distribution électrique, à savoir tableaux de
distribution (électricité); système de distribution électriques, à
savoir panneaux de distribution d'énergie (tableaux de
distribution (électricité)); boîtiers interrupteurs; boîtes de
branchement électriques, régulateurs d'induction; onduleurs.

19 Matériaux de construction non métalliques;
matériaux de construction transportables non métalliques;
verre de construction et revêtements (construction) non
métalliques vitreux de murs et de parois, couvertures de toits
non métalliques, ardoises solaires photovoltaïques, tuiles non
métalliques solaires photovoltaïques; tous matériaux de
construction et ses parties constitutives non métalliques de
couverture pour toitures, toitures non métalliques et ses parties
constitutives; tous matériaux de construction non métalliques
pour l'enveloppe, la structure et séparation interne et externe
d'un bâtiment; panneaux, plaques, parements, bardages et
couvertures non métalliques; tous cadres de support non
métalliques, ses parties et pièces constitutives, permettant la
fixation de cellules photovoltaïques notamment cadre non
métalliques, bandes non métalliques, panneaux non
métalliques; toutes pièces et parties constitutives non
métalliques de cellules, modules ou panneaux solaires
photovoltaïques et/ou thermiques.

 6 Common metals and their alloys, steel; metal
building materials; transportable buildings of metal; roofing
of metal and its component parts; roof coverings of metal,
particularly steel roofing; photovoltaic solar tiles of metal;
metal panels, plates, cladding, facing and coverings; sheets

and plates of metal; all frames for metal supports, and parts
and components thereof; all frames for metal supports, and
parts and components thereof, enabling the attachment of
photovoltaic and/or thermal solar cells, modules or panels,
particularly metal frames, metal bands and metal panels; all
metal, alloy and/or composite parts and components of
photovoltaic and/or thermal cells, modules or panels.

 9 Apparatus and instruments for producing,
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity and solar power;
photovoltaic solar installations, namely photovoltaic cells,
photovoltaic solar generator installations, photovoltaic solar
module installations (photovoltaic cells) and hybrid
photovoltaic solar modules (photovoltaic cells); photovoltaic
cells for producing photovoltaic solar power, photovoltaic
and/or thermal solar sensors for producing photovoltaic
power, photovoltaic solar panels for producing photovoltaic
solar power (photovoltaic cells), photovoltaic modules for
producing photovoltaic solar power (photovoltaic cells),
photovoltaic panels for producing photovoltaic solar power
(photovoltaic cells); photodetectors; solar batteries, chargers
for solar batteries; electric relays, switches, disconnectors,
junction boxes, power distribution units, namely switchboards
and distribution boxes (electricity); wiring boards,
distribution consoles, namely distribution boards (electricity);
systems for distributing electricity, namely power distribution
panels (distribution boards (electricity)); switch-boxes;
branch boxes (electricity), induction regulators; inverters.

19 Building materials, not of metal; transportable
building materials, not of metal; building glass and linings, not
of metal, for building, glass for walls, roof coverings, not of
metal, photovoltaic solar slates, photovoltaic solar tiles, not of
metal; all building materials and component parts thereof not
of metal, for covering roofs, roofing, not of metal, and its
component parts; all building materials, not of metal, for the
cladding, structure and the internal partitioning and external
walls of a building; panels, plates, cladding, facing and
coverings, not of metal; all support frames, not of metal, and
parts and components thereof, enabling the attachment of
photovoltaic cells, particularly frames, not of metal, bands, not
of metal and panels, not of metal; all non-metallic parts and
components of photovoltaic and/or thermal solar cells,
modules or panels.

 6 Metales comunes y sus aleaciones, aceros;
materiales de construcción metálicos; construcciones
transportables metálicas; techumbres metálicas y sus partes
constitutivas; cubiertas de tejado metálicas, en particular
bandejas de acero; tejas metálicas solares fotovoltaicas;
paneles, planchas, paramentos, recubrimientos exteriores y
cubiertas metálicos; chapas; todo tipo de marcos de soporte
metálicos, sus partes y piezas constitutivas; todo tipo de
marcos de soporte metálicos, sus partes y piezas constitutivas
para la fijación de células, módulos o paneles solares
fotovoltaicos o térmicos, en particular marcos metálicos,
bandas metálicas, paneles metálicos; todo tipo de piezas y
partes constitutivas metálicas, de aleaciones o compuestas, de
células, módulos o paneles fotovoltaicos o térmicos.

 9 Aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad y la energía solar; instalaciones solares
fotovoltaicas, a saber, células fotovoltaicas, instalaciones de
generadores solares fotovoltaicos, instalaciones de módulos
solares fotovoltaicos (células fotovoltaicas) y módulos solares
híbridos fotovoltaicos (células fotovoltaicas); células
fotovoltaicas para la producción de energía solar fotovoltaica,
sensores solares fotovoltaicos o térmicos para la producción
de energía, paneles solares fotovoltaicos para la producción de
energía solar (células fotovoltaicas), módulos para la
producción de energía solar fotovoltaica (células fotovoltaicas),
paneles fotovoltaicos para la producción de energía solar
fotovoltaica (células fotovoltaicas); fotodetectores; pilas
solares, cargadores de baterías solares; relés eléctricos,
interruptores de seccionamiento, cajas de derivación, unidades
de distribución de energía, a saber, cajas y cuadros de
distribución de energía (electricidad); cuadros de conexión,
consolas de distribución eléctrica, a saber, cuadros de
distribución (electricidad); sistemas de distribución eléctrica, a
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saber, cuadros de distribución de energía (cuadros de
distribución (electricidad)); cajas de interruptores; cajas de
distribución eléctricas, reguladores de inducción; onduladores.

19 Materiales de construcción no metálicos;
materiales de construcción transportables no metálicos; vidrio
de construcción y revestimientos (construcción) no metálicos,
de vidrio, para muros y paredes, cubiertas de tejado no
metálicas, pizarras solares fotovoltaicas, tejas no metálicas
solares fotovoltaicas; todo tipo de materiales de construcción y
sus partes constitutivas no metálicos de para cubiertas de
tejado, tejados no metálicos y sus partes constitutivas; todo
tipo de materiales de construcción no metálicos para el
recubrimiento, la estructura, así como la separación interna y
externa de una edificación; paneles, placas, paramentos,
recubrimientos exteriores y cubiertas no metálicos; todo tipo de
marcos de soporte no metálicos, sus partes y piezas
constitutivas, para la fijación de células fotovoltaicas, en
particular marcos no metálicos, bandas no metálicas, paneles
no metálicos; todo tipo de piezas y partes constitutivas no
metálicas, de células, módulos o paneles fotovoltaicos o
térmicos.
(821) FR, 27.05.2009, 09 3 653 098.
(300) FR, 27.05.2009, 09 3 653 098.
(832) EM, NO.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 26.11.2009 1 028 509
(180) 26.11.2019
(732) ArcelorMittal Construction France

20 rue Charles Daguerre
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(842) Société anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Le k de Kassiope est blanc dans un rectangle orange; le

reste de la marque est en noir sur fond blanc. / The K of
Kassiope is white on an orange rectangle; the rest of
the trademark is black on a white background. / La K de
Kassiope es de color blanco y está ubicada dentro de un
rectángulo naranja; el resto de la marca es de color
negro sobre fondo blanco.

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages, aciers;

matériaux de construction métalliques; constructions
transportables métalliques; toitures métalliques et ses parties
constitutives; couvertures de toits métalliques notamment bacs
d'acier; tuiles métalliques solaires photovoltaïques; panneaux,
plaques, parements, bardages et couvertures métalliques; tôles;
tous cadres de supports métalliques, ses parties et pièces
constitutives; tous cadres de support métalliques, ses parties et
pièces constitutives permettant la fixation de cellules, modules
ou panneaux solaires photovoltaïques et/ou thermiques
notamment cadres métalliques, bandes métalliques, panneaux
métalliques; toutes pièces et parties constitutives métalliques,
en alliages et/ou composites de cellules, modules ou panneaux
photovoltaïques et/ou thermiques.

 9 Appareils et instruments permettant la production,
la conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation,

le réglage et la commande de courant électrique et d'énergie
provenant du soleil; installations solaires photovoltaïques, à
savoir cellules photovoltaïques, installations de générateurs
solaires photovoltaïques, installations de modules solaires
photovoltaïques (cellules photovoltaïques) et modules solaires
hybrides photovoltaïques (cellules photovoltaïques); cellules
photovoltaïques pour la production d'énergie solaire
photovoltaïques, capteurs solaires photovoltaïques et/ou
thermiques pour la production d'énergie, panneaux solaires
pour la production d'énergie solaire photovoltaïques (cellules
photovoltaïques), modules pour la production d'énergie solaire
photovoltaïque (cellules photovoltaïques), panneaux
photovoltaïques pour la production d'énergie solaire
photovoltaïque (cellules photovoltaïques); photodétecteurs;
piles solaires, chargeurs de piles solaires; relais électriques,
interrupteurs, sectionneurs, boîtes de dérivation, groupes de
distribution d'énergie à savoir armoires et tableaux de
distribution d'énergie (électricité); tableaux de connexion,
consoles de distribution électrique, à savoir tableaux de
distribution (électricité); système de distribution électriques, à
savoir panneaux de distribution d'énergie (tableaux de
distribution (électricité)); boîtiers interrupteurs, boîtes de
branchement électriques, régulateurs d'induction; onduleurs.

19 Matériaux de construction non métalliques;
matériaux de construction transportables non métalliques;
verre de construction et revêtements (construction) non
métalliques vitreux de murs et de parois, couvertures de toits
non métalliques, ardoises solaires photovoltaïques, tuiles non
métalliques solaires photovoltaïques; tous matériaux de
construction et ses parties constitutives non métalliques de
couverture pour toitures, toitures non métalliques et ses parties
constitutives; tous matériaux de construction non métalliques
pour l'enveloppe, la structure et séparation interne et externe
d'un bâtiment; panneaux, plaques, parements, bardages et
couvertures non métalliques; tous cadres de support non
métalliques, ses parties et pièces constitutives, permettant la
fixation de cellules photovoltaïques notamment cadre non
métalliques, bandes non métalliques, panneaux non
métalliques; toutes pièces et parties constitutives non
métalliques de cellules, modules ou panneaux solaires
photovoltaïques et/ou thermiques.

 6 Common metals and their alloys, steel; metal
building materials; transportable buildings of metal; roofing
of metal and its component parts; roof coverings of metal,
particularly steel roofing; photovoltaic solar tiles of metal;
metal panels, plates, cladding, facing and coverings; sheets
and plates of metal; all frames for metal supports, and parts
and components thereof; all frames for metal supports, and
parts and components thereof, enabling the attachment of
photovoltaic and/or thermal solar cells, modules or panels,
particularly metal frames, metal bands and metal panels; all
metal, alloy and/or composite parts and components of
photovoltaic and/or thermal cells, modules or panels.

 9 Apparatus and instruments for producing,
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity and solar power;
photovoltaic solar installations, namely photovoltaic cells,
photovoltaic solar generator installations, photovoltaic solar
module installations (photovoltaic cells) and hybrid
photovoltaic solar modules (photovoltaic cells); photovoltaic
cells for producing photovoltaic solar power, photovoltaic
and/or thermal solar sensors for producing photovoltaic
power, photovoltaic solar panels for producing photovoltaic
solar power (photovoltaic cells), photovoltaic modules for
producing photovoltaic solar power (photovoltaic cells),
photovoltaic panels for producing photovoltaic solar power
(photovoltaic cells); photodetectors; solar batteries, chargers
for solar batteries; electric relays, switches, disconnectors,
junction boxes, power distribution units, namely switchboards
and distribution boxes (electricity); wiring boards,
distribution consoles, namely distribution boards (electricity);
systems for distributing electricity, namely power distribution
panels (distribution boards (electricity)); switch-boxes,
branch boxes (electricity), induction regulators; inverters.
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19 Building materials, not of metal; transportable
building materials, not of metal; building glass and linings, not
of metal, for building, glass for walls, roof coverings, not of
metal, photovoltaic solar slates, photovoltaic solar tiles, not of
metal; all building materials and component parts thereof not
of metal, for covering roofs, roofing, not of metal, and its
component parts; all building materials, not of metal, for the
cladding, structure and the internal partitioning and external
walls of a building; panels, plates, cladding, facing and
coverings, not of metal; all support frames, not of metal, and
parts and components thereof, enabling the attachment of
photovoltaic cells, particularly frames, not of metal, bands, not
of metal and panels, not of metal; all non-metallic parts and
components of photovoltaic and/or thermal solar cells,
modules or panels.

 6 Metales comunes y sus aleaciones, aceros;
materiales de construcción metálicos; construcciones
transportables metálicas; techumbres metálicas y sus partes
constitutivas; cubiertas de tejado metálicas, en particular
bandejas de acero; tejas metálicas solares fotovoltaicas;
paneles, planchas, paramentos, recubrimientos exteriores y
cubiertas metálicos; chapas; todo tipo de marcos de soporte
metálicos, sus partes y piezas constitutivas; todo tipo de
marcos de soporte metálicos, sus partes y piezas constitutivas
para la fijación de células, módulos o paneles solares
fotovoltaicos o térmicos, en particular marcos metálicos,
bandas metálicas, paneles metálicos; todo tipo de piezas y
partes constitutivas metálicas, de aleaciones o compuestas, de
células, módulos o paneles fotovoltaicos o térmicos.

 9 Aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad y la energía solar; instalaciones solares
fotovoltaicas, a saber, células fotovoltaicas, instalaciones de
generadores solares fotovoltaicos, instalaciones de módulos
solares fotovoltaicos (células fotovoltaicas) y módulos solares
híbridos fotovoltaicos (células fotovoltaicas); células
fotovoltaicas para la producción de energía solar fotovoltaica,
sensores solares fotovoltaicos o térmicos para la producción
de energía, paneles solares fotovoltaicos para la producción de
energía solar (células fotovoltaicas), módulos para la
producción de energía solar fotovoltaica (células fotovoltaicas),
paneles fotovoltaicos para la producción de energía solar
fotovoltaica (células fotovoltaicas); fotodetectores; pilas
solares, cargadores de baterías solares; relés eléctricos,
interruptores de seccionamiento, cajas de derivación, unidades
de distribución de energía, a saber, cajas y cuadros de
distribución de energía (electricidad); cuadros de conexión,
consolas de distribución eléctrica, a saber, cuadros de
distribución (electricidad); sistemas de distribución eléctrica, a
saber, cuadros de distribución de energía (cuadros de
distribución (electricidad)); cajas de interruptores, cajas de
distribución eléctricas, reguladores de inducción; onduladores.

19 Materiales de construcción no metálicos;
materiales de construcción transportables no metálicos; vidrio
de construcción y revestimientos (construcción) no metálicos,
de vidrio, para muros y paredes, cubiertas de tejado no
metálicas, pizarras solares fotovoltaicas, tejas no metálicas
solares fotovoltaicas; todo tipo de materiales de construcción y
sus partes constitutivas no metálicos de para cubiertas de
tejado, tejados no metálicos y sus partes constitutivas; todo
tipo de materiales de construcción no metálicos para el
recubrimiento, la estructura, así como la separación interna y
externa de una edificación; paneles, placas, paramentos,
recubrimientos exteriores y cubiertas no metálicos; todo tipo de
marcos de soporte no metálicos, sus partes y piezas
constitutivas, para la fijación de células fotovoltaicas, en
particular marcos no metálicos, bandas no metálicas, paneles
no metálicos; todo tipo de piezas y partes constitutivas no
metálicas, de células, módulos o paneles fotovoltaicos o
térmicos.
(821) FR, 20.07.2009, 09 3 665 133.
(300) FR, 20.07.2009, 09 3 665 133.
(832) EM, NO.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 02.09.2009 1 028 510
(180) 02.09.2019
(732) Soldan Holding + Bonbonspezialitäten GmbH

Herderstrasse 5-9
90427 Nürnberg (DE).

(750) Soldan Holding + Bonbonspezialitäten GmbH, z. Hd. 
Frau Inge Paul, Herderstraße 5-9, 90427 Nürnberg 
(DE).

(531) 2.1; 9.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement
des maladies des organes et voies respiratoires; spray nasal,
produits et préparations pharmaceutiques et chimiques pour
soins curatifs et de santé, médicaments et préparations
pharmaceutiques, thés et confiseries médicinaux,
compléments alimentaires à usage médical, préparations à
base de vitamines; préparations à base de minéraux, bonbons
pour la toux, pastilles, sirops, gouttes, thés et pommades pour
adultes et enfants.

29 Compléments alimentaires, non médicaux, en
particulier à usage diététique, à base de protéines, graisses et
acides gras, avec adjonction de vitamines, minéraux,
oligoéléments, seuls ou combinés, compris dans cette classe.

30 Café, thé, en particulier thés aux fruits et tisanes
aux plantes autres qu'à usage médical; cacao; confiseries, à
savoir dragées, pastilles et bonbons; bonbons diététiques non
médicinaux; bonbons vitaminés, gommes aux fruits, bonbons-
gomme, également à base de gélatine, pectine, amidon et
gomme arabique; gommes à mâcher non à usage médical;
bonbons diététiques non à usage médical, à savoir dragées
diététiques, caramels diététiques, barres diététiques, chocolat
diététique, pâtisseries diététiques, gomme à mâcher diététique,
boules de gomme diététiques, bonbons comprimés diététiques,
bonbons de réglisse, pâtisseries, condiments, miel, sirop de
mélasse, farine et préparations à base de céréales, y compris
barres de céréales, pralines fourrées et non fourrées, ainsi que
tous autres types de produits de chocolat, bonbons, produits
chocolatiers.

 5 Pharmaceutical preparations for treatment of
diseases of respiratory organs and tracts; nose sprays,
pharmaceutical and chemical products and preparations for
curative and health care purposes, pharmaceutical drugs and
preparations, medicinal teas and confectionery, food
supplements for medical purposes, vitamin preparations;
mineral preparations, cough sweets, lozenges, syrups, drops,
teas and ointments for adults and children.

29 Food supplements, non-medical, in particular for
dietetic use with a base of protein, fats and fatty acids, with
added vitamins, minerals, trace elements, either singly or in
combination, included in this class.
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30 Coffee, tea, in particular fruit teas and herbal teas
not for medical purposes; cocoa; confectionery, namely
dragees, pastilles and sweets; non medical dietetic sweets;
vitamin sweets, fruit gums, gum sweets, including those based
on gelatine, pectin, starch and gum arabic; chewing gum for
non-medical purposes; diet sweets for non-medical purposes,
namely diet dragees, diet toffees, diet bars, diet chocolate, diet
pastry, diet chewing gum, diet gum sweets, diet comprimates,
liquorice sweets, pastry, condiments, honey, treacle, flour and
preparations made from cereals, including cereal bars,
pralines and unfilled and all other types of chocolate goods,
candies, chocolate goods.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades de los órganos respiratorios y las vías
respiratorias; sprays nasales, preparaciones y productos
farmacéuticos y químicos con fines terapéuticos o de cuidado
de la salud, drogas y preparaciones farmacéuticas, tés y
golosinas medicinales, suplementos alimenticios para uso
médico, preparaciones de vitaminas; preparaciones de
minerales, pastillas para la tos, caramelos, jarabes, gotas, tés
y ungüentos para adultos y niños.

29 Suplementos alimenticios, no medicinales, en
particular para uso dietético, a base de proteínas, grasas y
ácidos grasos, enriquecidos con vitaminas, minerales y
oligoelementos, ya sea por separado o combinados,
comprendidos en esta clase.

30 Café, té, en particular tés de frutas y tés de hierbas
que no sean para uso médico; cacao; golosinas, a saber,
grageas, pastillas y caramelos; caramelos dietéticos no
medicinales; caramelos con vitamina, gominolas de frutas,
gominolas, incluidas aquellas a base de gelatina, pectina,
fécula y goma arábiga; goma de mascar que no sea para uso
médico; dulces dietéticos que no sean para uso médico, a
saber, grageas dietéticas, caramelos blandos dietéticos,
barritas dietéticas, chocolate dietético, productos de pastelería
dietéticos, goma de mascar dietética, gominolas dietéticas,
pastillas dietéticas, caramelos de regaliz, masa para productos
de pastelería y repostería, condimentos, miel, jarabe de
melaza, harinas y preparaciones a base de cereales, incluidos
barritas de cereales, pralinés, dulces sin relleno y todo tipo de
productos de chocolate, caramelos, productos de chocolate.
(821) DE, 20.07.2009, 30 2009 042 011.4/30.
(300) DE, 20.07.2009, 30 2009 042 011.4/30.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 05.10.2009 1 028 511
(180) 05.10.2019
(732) Joy Limited

The Studio,
31 New Road, Wilstone
Tring, Hertfordshire HP23 4NZ (GB).

(842) Limited Company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Services d'enseignement; services de formation;

divertissements; divertissements accessibles "en ligne";
activités sportives et culturelles; services de loteries; services
de jeux électroniques disponibles sur Internet; mise à
disposition de publications électroniques en ligne; mise à
disposition de cours dans le domaine des soins capillaires, des
salons de coiffure, et de la gestion s'y rapportant.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture;
services d'odontologie; services d'analyses médicales pour le
diagnostic et le traitement des personnes; services de
pharmacien-conseil; services de conception de jardins,

services de soins capillaires; services de salons de coiffure;
services de coiffeurs-stylistes; services d'épilation, services de
remplacement et implantation de cheveux.

41 Education; providing of training; entertainment;
on-line entertainment; sporting and cultural activities; lottery
services; electronic games services provided by means of the
Internet; the provision of on-line electronic publications;
provision of courses in the field of hair care, salons and
management.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services; dentistry services; medical
analysis for the diagnosis and treatment of persons; pharmacy
advice; garden design services; hair care services;
hairdressing; salon services; hair styling services; hair
removal, replacement and implantation services.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; entretenimiento en línea; actividades
deportivas y culturales; servicios de lotería; servicios de juegos
electrónicos prestados por Internet; facilitación de
publicaciones electrónicas en línea; facilitación de cursos en
materia de cuidados capilares, peluquería y gestión en estos
ámbitos.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
tratamientos de higiene y belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura; servicios de
odontología; servicios de análisis médico para el diagnóstico y
tratamiento de personas; asesoramiento farmacéutico; diseño
de jardines; servicios relacionados con el cuidado del cabello;
servicios de peluquería; servicios de salones de belleza;
servicios de peinado; servicios de depilación, así como de
reemplazo e implante capilar.
(821) GB, 28.04.2009, 2514797.
(300) GB, 28.04.2009, 2514797.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 26.11.2009 1 028 512
(180) 26.11.2019
(732) Carl Freudenberg KG

Hoehnerweg 2-4
69469 Weinheim (DE).

(842) Kommanditgesellschaft (Limited Partnership),
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

 5 Désinfectants à usage hygiénique.
 7 Dispositifs de nettoyage des sols à commande

électrique, brosses à essuyer les sols à commande électrique,
dispositifs pour le nettoyage des vitres à commande électrique,
machines et appareils à commande électrique pour le
nettoyage de tapis.

11 Appareils de désinfection; distributeurs de
désinfectants pour toilettes; distributeurs de liquides
désinfectants en tant que pièces détachées jetables pour
supports de brosses pour cuvettes de toilettes; supports de
brosses pour cuvettes de toilettes.

21 Brosses pour cuvettes de toilettes.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations.

 5 Disinfectants for hygiene purposes.
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 7 Electrically operated floor cleaning devices,
electrically operated floor wiping brushes, electrically
operated window cleaning devices, electrically operated
machines and apparatus for carpet cleaning.

11 Disinfectant apparatus; disinfectant dispensers for
toilets; dispensers for disinfectant liquids as replaceale spare
parts for holders for toilet brushes; holders for toilet brushes.

21 Toilet brushes.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar.

 5 Desinfectantes para uso higiénico.
 7 Dispositivos eléctricos para la limpieza de suelos,

escobillas eléctricas para el enjuague de suelos, dispositivos
eléctricos para la limpieza de ventanas, máquinas y aparatos
eléctricos para la limpieza de alfombras.

11 Aparatos de desinfección; distribuidores de
desinfectante para baños; distribuidores de desinfectantes
líquidos, en tanto que piezas de recambio de soportes de
escobillas de inodoro; soportes para escobillas de inodoro.

21 Escobillas de inodoro.
(821) EM, 07.07.2008, 007042261.
(822) EM, 18.11.2009, 007042261.
(832) AU, CH, CN, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 14.12.2009 1 028 513
(180) 14.12.2019
(732) Merck KGaA

Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(842) Corporation with general partners, Federal Republic of
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, en particulier additifs
chimiques destinés à l'industrie, aux sciences, à la
photographie, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; résines artificielles à l'état brut; matières
plastiques à l'état brut; engrais pour les terres; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; substances chimiques pour la conservation d'aliments;
matières tannantes; adhésifs destinés à l'industrie.

 2 Peintures, vernis, laques; durcisseurs et agents de
séchage en tant qu'additifs pour matériaux de revêtement;
préservatifs pour la peinture; préservatifs contre la rouille et
contre la détérioration du bois; matières tinctoriales; mordants;
résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry, in particular chemical additives used in industry,
science and photography, as well as in agriculture,
horticulture and forestry; unprocessed artificial resins;
unprocessed plastics; manures; fire extinguishing
compositions; tempering and soldering preparations;
chemical substances for preserving foodstuffs; tanning
substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; hardeners and drying
agents as additives for coating materials; paint preservatives;
preservatives against rust and deterioration of wood;
colorants; mordants; raw natural resins; metals in foil and
powder form for painters, decorators, printers and artists.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura, en particular aditivos químicos utilizados en la
industria, la ciencia y la fotografía, así como en la agricultura,
la horticultura y la silvicultura; resinas artificiales sin procesar;
materias plásticas sin procesar; fertilizantes; composiciones
extintoras; preparaciones para el temple y la soldadura de
metales; productos químicos destinados a conservar los
alimentos; materias curtientes; adhesivos (pegamentos)
destinados a la industria.

 2 Colores, barnices, lacas; endurecedores y
secantes como aditivos para materiales de revestimiento;
productos para conservar la pintura; preservantes contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.
(822) DE, 27.07.2009, 30 2009 035 917.2/01.
(300) DE, 18.06.2009, 30 2009 035 917.2.
(832) AU, EM, GE, JP, KR, NO, SG, TR.
(834) CN, RU, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 27.01.2010 1 028 514
(180) 27.01.2020
(732) Nutrition Physiology Company, LLC

Suite 110,
4550 West 109th St.
Overland Park, KS 66211 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Préparations bactériennes et bactériologiques

appliquées à la viande, la volaille, au porc et aux produits de la
terre, à savoir fruits et légumes frais, dans le but de diminuer
les agents pathogènes et d'améliorer la salubrité des produits
alimentaires pour la consommation humaine.

 1 Bacterial and bacteriological preparations
applied to meat, poultry, pork and produce, namely, fresh
fruits and vegetables, to decrease pathogens and improve
human food safety.

 1 Preparaciones bacterianas y bacteriológicas que
se aplican a la carne vacuna, de ave y de cerdo y a productos
agrícolas, tales como frutas y hortalizas frescas, a fin de
disminuir la cantidad de agentes patógenos y de mejorar la
seguridad alimentaria humana.
(821) US, 11.08.2009, 77801998.
(300) US, 11.08.2009, 77801998, classe 1 priorité limitée à:

Préparations bactériennes et bactériologiques
appliquées à la viande, la volaille, au porc et aux
produits de la terre, à savoir fruits et légumes frais, dans
le but de diminuer les agents pathogènes et d'améliorer
la salubrité des produits alimentaires pour la
consommation humaine / class 1 priority limited to:
Bacterial and bacteriological preparations applied to
meat, poultry, pork and produce, namely, fresh fruits
and vegetables, to decrease pathogens and improve
human food safety / clase 1 prioridad limitada a:
Preparaciones bacterianas y bacteriológicas que se
aplican a la carne vacuna, de ave y de cerdo y a
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productos agrícolas, tales como frutas y hortalizas
frescas, a fin de disminuir la cantidad de agentes
patógenos y de mejorar la seguridad alimentaria
humana.

(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 18.12.2009 1 028 515
(180) 18.12.2019
(732) COMPAGNIE INDUSTRIELLE

D'APPLICATIONS THERMIQUES
30 Avenue Jean Falconnier
F-01350 CULOZ (FR).

(842) Société Anonyme à directoire et conseil de
surveillance, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils de chauffage, de ventilation, de

réfrigération et de conditionnement d'air, échangeurs
thermiques.

11 Apparatus for heating, ventilating, refrigerating
and air conditioning, heat exchangers.

11 Aparatos de calefacción, de ventilación, de
refrigeración y de acondicionamiento del aire,
intercambiadores térmicos.
(822) FR, 20.11.2009, 09 3 658 704.
(300) FR, 19.06.2009, 09 3 656 704.
(831) DZ, KZ.
(832) AU, EM, NO, TR.
(834) BY, CH, CN, HR, LI, MA, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 18.12.2009 1 028 516
(180) 18.12.2019
(732) COMPAGNIE FINANCIERE

ET DE PARTICIPATIONS ROULLIER
27 avenue Franklin Roosevelt
F-35400 SAINT-MALO (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture, la sylviculture; engrais pour les terres.
 1 Chemicals for agriculture, horticulture and

sylviculture; fertilisers.
 1 Productos químicos destinados a la agricultura,

horticultura y silvicultura; abonos para la agricultura.
(822) FR, 27.11.2009, 09 3 660 057.
(300) FR, 25.06.2009, 09 3 660 057.
(831) DZ.
(832) TR, US.
(834) CH, EG, HR, MA, RS, UA.
(527) US.

(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 23.12.2009 1 028 517
(180) 23.12.2019
(732) NEXANS

8 rue du Général Foy
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Câbles électriques; câbles de télécommunications.
 9 Electric cables; telecommunication cables.
 9 Cables eléctricos; cables de telecomunicación.

(821) FR, 07.10.2009, 09 3 681 798.
(300) FR, 07.10.2009, 09 3 681 798.
(834) BX, ES, IT.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 23.12.2009 1 028 518
(180) 23.12.2019
(732) NEXANS

8 rue du Général Foy
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Câbles électriques; câbles de télécommunications.
 9 Electric cables; telecommunication cables.
 9 Cables eléctricos; cables de telecomunicación.

(821) FR, 05.11.2009, 09 3 689 205.
(300) FR, 05.11.2009, 09 3 689 205.
(832) JP, KR, US.
(834) CN, DE, IT, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 23.12.2009 1 028 519
(180) 23.12.2019
(732) NEXANS

8 rue du Général Foy
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Câbles électriques; câbles de télécommunications.
 9 Electric cables; telecommunication cables.
 9 Cables eléctricos; cables de telecomunicación.

(821) FR, 19.11.2009, 09 3 692 386.
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(300) FR, 19.11.2009, 09 3 692 386.
(832) FI, JP, KR, NO, US.
(834) BX, CN, DE, ES, IT.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 17.12.2009 1 028 520
(180) 17.12.2019
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(750) sanofi-aventis - Direction Juridique Marques - Sylvie 

GUILLAS, 82 avenue Raspail, F-94255 GENTILLY 
Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) FR, 27.11.2009, 09 3 660 266.
(300) FR, 26.06.2009, 09 3 660 266.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, MG, NO, OM, SG,

TM, TR, UZ.
(834) AZ, BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR, KE, KG, LI,

MA, MC, ME, MK, RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 20.11.2009 1 028 521
(180) 20.11.2019
(732) ISTITUTO BIOCHIMICO FARMACEUTICO

FASSI S.p.A.
Via Avogadro, 12/A
I-10121 TORINO (IT).

(842) Société par Action, ITALIE

(511) NCL(9)
33 Vins; spiritueux; liqueurs; boissons alcooliques.
33 Wines; spirits; liqueurs; alcoholic beverages.
33 Vinos; bebidas espirituosas; licores; bebidas

alcohólicas.
(821) IT, 09.03.2007, MI2007C002573.
(834) FR.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 11.11.2009 1 028 522
(180) 11.11.2019
(732) MySign AG

Neuhardstrasse 38
CH-4600 Olten (CH).

(750) MySign AG, Mike Müller, Neuhardstrasse 38, 
CH-4600 Olten (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; en particulier
publicité de cross-média.

38 Télécommunications (services par médias
électroniques).

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; conception, planification,
organisation, conduite et représentation de spectacles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services de
dessinateurs (design de sites web, design multimédia, design
d'impression, design industriel, design d'emballages, design de
banques de données et de logiciels, programmes
informatiques).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; in particular cross-media
advertising.

38 Telecommunications (services via electronic
media).

41 Education; providing of training; entertainment;
sports and cultural activities; design, planning, organisation,
conducting and presentation of live performances.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; services provided by designers (web site design,
mulitmedia design, printing design industrial design, design of
packaging, design of data bases and software, computer
programs).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; en particular
publicidad multicanal.

38 Telecomunicaciones (servicios prestados a través
de medios electrónicos).

41 Educación; formación; servicios de esparcimiento;
actividades deportivas y culturales; diseño, planificación,
organización, celebración y representación de espectáculos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
hardware y software; servicios de diseñadores (diseño de sitios
Web, diseño multimedia, diseño de impresión, diseño
industrial, diseño de embalajes, diseño de bancos de datos y
software, programas informáticos).
(822) CH, 23.09.2009, 592634.
(300) CH, 23.09.2009, 592634.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010
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(151) 02.09.2009 1 028 523
(180) 02.09.2019
(732) Alnovis AG

Allmendstrasse 18
CH-6048 Horw (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; logiciels, extincteurs.

35 Publicité; marketing; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; gestion et traitement de donnée; études de marché.

36 Assurances; affaires financières; consultation en
matière financière; consultation en matière de collecte de
fonds; collecte de dons à des fins caritatives, collecte de fonds;
affaires monétaires; affaires immobilières.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data-carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
computer software, fire extinguishing apparatus.

35 Advertising; marketing; business management;
business administration; office functions; management and
processing of data; market studies.

36 Insurance; financial affairs; financial
consultancy; consultancy relating to fund raising; collection of
donations for charitable purposes, fund raising; monetary
affairs; real estate affairs.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de registro magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipo para el tratamiento de la información y ordenadores;
programas informáticos, extintores.

35 Publicidad; comercialización; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina;
gestión y procesamiento de datos; estudios de mercado.

36 Seguros; negocios financieros; consultoría
financiera; consultoría en materia de colecta de fondos; colecta
de donativos con fines caritativos, colecta de fondos; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.
(822) CH, 13.03.2009, 587822.
(300) CH, 13.03.2009, 587822.
(834) AT, DE, FR, IT.

(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 25.11.2009 1 028 524
(180) 25.11.2019
(732) PODERE ROCCHE DEI MANZONI

DI VALENTINO s.a.s.
di Migliorini Rodolfo & C.
Loc. Manzoni Soprani, 3
I-12065 MONFORTE D'ALBA (CN) (IT).

(842) Société en commandite simple, Italie

(531) 1.15; 3.1; 24.1.
(571) Armoiries fantaisie avec la lettre "V" à l'intérieur. /

Fantasy coats of arms with the letter "V" inside. / La
marca consiste en un escudo de armas de fantasía con
una letra "V" en su interior.

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).

(821) IT, 05.11.2009, AL2009C000245.
(300) IT, 05.11.2009, AL2009C000245.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 15.10.2009 1 028 525
(180) 15.10.2019
(732) KITE GEN RESEARCH S.R.L.

Viale XXV Aprile 8
I-10023 Chieri (IT).

(842) Società a Responsabilità limitata, ITALIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres); joints et
organes de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres).

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou le contrôle de
l'électricité.
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39 Fourniture et distribution d'énergie; fourniture et
distribution de l'électricité.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); joints and transmission elements
(excluding those for land vehicles).

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity.

39 Supply and distribution of energy; supply and
distribution of electricity.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores que
no sean para vehículos terrestres; acoplamientos y elementos
de transmisión, excepto para vehículos terrestres.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad.

39 Suministro y distribución de energía; suministro y
distribución de electricidad.
(821) EM, 12.10.2009, 008607905.
(832) AU, CN, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 05.11.2009 1 028 526
(180) 05.11.2019
(732) Paul Hartmann AG

Paul-Hartmann-Str. 12
89522 Heidenheim/Brenz (DE).

(842) Aktiengesellschaft (AG), Germany
(750) PAUL HARTMANN AG, Zentrale Rechtsabteilung, 

Postfach 14 20, 89504 Heidenheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques; préparations chimiques

pour nettoyer et protéger la peau, à des fins d'hygiène
personnelle; préparations hygiéniques à usage médical;
serviettes hygiéniques, protège-slips, serviettes hygiéniques
post-partum; couches hygiéniques, protections (doublures)
pour couches, culottes et tampons absorbants pour couches,
pour incontinents et malades; substances diététiques à usage
médical; emplâtres, matériel pour pansements; matériel pour
pansements, y compris doté de produit de contraste
radiologique ou puces de détection, produits de contraste
radiologique; désinfectants; ouate et produits ouatés à usage
médical et hygiénique; lingettes en cellulose ou ouate imbibées
d'huile et/ou préparations désinfectantes et/ou préparations
nettoyantes à usage médical ou hygiénique; produits de soins
capillaires et cutanés médicamenteux; produits de secourisme,
à savoir matériel pour pansements, préparations
pharmaceutiques en tant que parties de trousses et trousses de
recharge pourvues de ces produits; pharmacies portatives
garnies; culottes, tissées et/ou tricotées, en fil textile ou en
cellulose, pour attacher des tampons absorbants, tous les
produits précités conçus pour l'incontinence; produits de
changement de pansement, à savoir matériel pour pansements,
emplâtres, compresses, écouvillons, tampons, faisant partie de
produits de changement de pansement; produits pour
l'utilisation de cathéters, à savoir préparations
pharmaceutiques, matériel pour pansements, produits
chimiques de soins corporels, protection et nettoyage cutanés,

emplâtres, compresses, écouvillons, tampons, matériel pour
pansements, y compris pourvus de produit de contraste
radiologique, désinfectants en tant que parties de produits pour
l'utilisation de cathéters; ensembles de produits pour salles
d'opérations, à savoir préparations pharmaceutiques, matériel
pour pansements, y compris pourvus de produit de contraste
radiologique ou puces de détection, emplâtres, compresses,
écouvillons, tampons, fixations, bandages, serviettes pour
incontinents, faisant partie d'ensembles de produits pour salles
d'opération.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, y compris sous forme jetable;
membres, yeux et dents artificiels; articles orthopédiques;
matériel de suture; bandelettes servant à suturer les blessures;
thermomètres à usage médical; gants d'examen, de protection
et de chirurgie à usage médical et chirurgical; couvre-chefs et
calots chirurgicaux; draps à usage chirurgical; linges pour
recouvrir de manière stérile les patients et objets; masques
pour la bouche et le nez, revêtements de lit en cellulose, non-
tissé, matières plastiques, tissus textiles et/ou caoutchouc pour
enfants et malades; alèses pour lits destinés aux malades et
draps pour incontinents (compris dans cette classe); cathéters;
urinaux; poches aspirantes en non-tissés et/ou matières
plastiques pour tubes aspirants; récipients spéciaux à usage
médical, à savoir récipients en matières plastiques, papier ou
tôle; produits de secourisme, à savoir instruments médicaux en
tant que parties pour trousses et ensembles de recharge
pourvus de ces produits; ensembles de produits pour le
changement de pansements, à savoir linges pour recouvrir de
manière stérile des patients et objets, faisant partie d'ensembles
de produits pour le changement de pansements; produits pour
l'utilisation de cathéters, à savoir gants d'examen, de protection
et de chirurgie à usage médical et chirurgical, cathéters,
urinaux, linges pour recouvrir de manière stérile patients et
objets, appareils et instruments chirurgicaux et médicaux,
bandelettes de suture pour blessures, faisant partie de produits
pour l'utilisation de cathéters; ensembles de produits pour
salles d'opération, à savoir fixations, tampons abdominaux, y
compris dotés de puces de contraste radiologique, films pour
incisions, pièges vasculaires, gants d'examen, de protection et
de chirurgie, cathéters, urinaux, linges pour recouvrir de
manière stérile patients et objets, appareils et instruments
chirurgicaux et médicaux, abaisse-langue, béchers et bols,
filtres médicaux, matériel de suture, flacons, sacs, seringues,
cathéters, aiguilles à filtre, électrodes, tuyaux et tubes de
drainage, trocarts, systèmes d'aspiration/systèmes de
conduction de liquides, stylos de marquage cutané, supports
d'aiguilles et de lames, faisant partie d'ensembles de produits
de salle d'opération, articles vestimentaires jetables et
réutilisables de travail pour personnel médical et pour patients.

25 Vêtements, vêtements de gymnastique, articles de
bonneterie, en particulier bas et collants, articles chaussants,
articles de chapellerie.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; animation de formations en matière de
soin des plaies, incontinence et compressothérapie, ainsi
qu'animation de formations sur les bandages (formation sur les
bandages).

44 Services médicaux; soins hygiéniques et
esthétiques pour êtres humains ou animaux; prestation de
conseils médicaux.

 5 Pharmaceutical products; chemical preparations
for skin protection and cleansing for the purposes of personal
hygiene; sanitary preparations for medical use; sanitary
napkins, panty liners, maternity pads; napkins, napkin liners,
napkin pants and absorbent pads for the sick and incontinent;
dietetic substances adapted for medical use; plasters,
materials for dressings; materials for dressings, including
with x-ray contrast material or detection chips, x-ray contrast
material; disinfectants; cotton wool and cotton wool products
for medical and hygienic purposes; cotton wool or cellulose
tissues impregnated with disinfectant preparations and/or oil
and/or cleaning preparations for medical or sanitary
purposes; medicated skin and hair care products; first-aid
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material, namely materials for dressings, pharmaceutical
preparations being parts for sets and refill packs equipped
with these goods; filled first aid boxes; pants, woven and/or
knitted with textile thread or consisting of cellulose, for the
fixing of absorbent pads, all the aforesaid goods for
incontinency purposes; dressing changing sets, namely
materials for dressings, plasters, compresses, swabs, tampons,
being parts for dressing changing sets; catheter sets, namely
pharmaceutical preparations, materials for dressings,
chemicals for body care, for skin protection and cleansing,
plasters, compresses, swabs, tampons, materials for dressings,
including with x-ray contrast material, disinfectants being
parts for catheter sets; operating theatre kits, namely
pharmaceutical preparations, materials for dressings,
materials for dressings, including with x-ray contrast material
or detection chips, plasters, compresses, swabs, tampons,
bindings, bandages, incontinence pads, being parts for
operating theatre kits.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, including in disposable form;
artificial limbs, eyes and teeth; orthopaedic articles; suture
materials; suture strips for wounds; thermometers for medical
use; examination, protective and surgical gloves for medical
and surgical purposes; operating caps and head coverings;
drapes for surgical use; cloths for sterile covering of patients
and objects; mouth and nose masks, bed liners of cellulose,
non woven, plastic, textile fabric and/or rubber for children
and invalids; draw-sheets for sick beds and incontinence
sheets (included in this class); catheters; urinals; suction bags
of non woven and/or plastic for suction tubes; special
containers for medical purposes, namely vessels of plastic,
paper or metal foil; first-aid materials, namely medical
instruments being parts for sets and refill packs equipped with
these goods; dressing changing sets, namely cloths for sterile
covering of patients and objects, being parts for dressing
changing sets; catheter sets, namely examination, protective
and operating gloves for medical and surgical purposes,
catheters, urinals, cloths for sterile covering of patients and
objects, surgical and medical instruments and apparatus,
suture strips for wounds being parts of catheter sets; operating
theatre kits, namely bindings, stomach pads, including with x-
ray contrast chips, incision films, vascular snares,
examination, protective and operating gloves, catheters,
urinals, cloths for sterile covering of patients and objects,
surgical and medical instruments and apparatus, spatulas,
beakers and bowls, medical filters, suture material, bottles,
bags, syringes, cannulae, filter needles, electrodes, drainage
tubes and hoses, trocars, suction systems/liquid conduction
systems, skin marking pens, needle and blade holders, being
parts for operating theatre kits, disposable and multiple use
items of working clothing for medical staff and for patients.

25 Clothing, gymnastic clothing, hosiery, in
particular stockings and tights, footwear, headgear.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; conducting instructional
courses on wound care, incontinence and compression therapy
and tape courses (providing instruction on tape dressings).

44 Medical services; hygienic and beauty care for
human beings or animals; medical advisory services.

 5 Productos farmacéuticos; preparaciones químicas
para limpieza y protección de la piel para uso en higiene
personal; preparaciones higiénicas para uso médico;
compresas higiénicas, salvaslips, discos absorbentes para
madres lactantes; compresas higiénicas, salva-slips, pañales-
braga y apósitos absorbentes para enfermos e incontinentes;
sustancias dietéticas para uso médico; emplastos, material
para apósitos; material para apósitos, asimismo con sustancias
de contraste para rayos X o chips de detección, productos de
contraste para rayos X; desinfectantes; algodón hidrófilo y
productos de algodón hidrófilo para uso médico e higiénico;
algodón hidrófilo o toallitas de celulosa impregnadas de
preparaciones desinfectantes y/o de aceite y/o preparaciones
para limpiar para uso médico y sanitario; productos
medicinales para el cuidado de la piel y del cabello; material de
primeros auxilios, a saber, material para curas (apósitos),

preparaciones farmacéuticas que forman parte de conjuntos y
paquetes de repuestos provistos de estos productos;
botiquines equipados de primeros auxilios; bragas de punto y/
o tejidas con hilo textil o de celulosa, para la fijación de apósitos
absorbentes, todos los productos anteriormente mencionados
para incontinencia; productos de cambio de apósitos, a saber,
material para curas (apósitos), emplastos, compresas,
algodones, tampones, que forman parte de productos de
cambio de apósitos; productos para la utilización de catéteres,
a saber, preparaciones farmacéuticas, material para curas
(apósitos), productos químicos para el cuidado del cuerpo,
para limpieza y protección de la piel, emplastos, compresas,
algodones, tampones, material para curas (apósitos),
asimismo con productos de contraste para rayos X,
desinfectantes que forman parte de productos de utilización de
catéteres; conjuntos de productos para quirófanos, a saber,
preparaciones farmacéuticas, material para curas (apósitos),
material para curas (apósitos), asimismo con productos de
contraste para rayos X o chips de detección, emplastos,
compresas, algodones, tampones, fijaciones, vendas,
compresas para la incontinencia, que forman parte de
conjuntos de productos para quirófanos.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, incluidos en formato desechable;
miembros, ojos y dientes artificiales; artículos ortopédicos;
material de sutura; tiritas de sutura para heridas; termómetros
para uso médico; guantes de reconocimiento, de protección y
quirúrgicos para uso médico y quirúrgico; cofias y gorros de
cirugía; sábanas para uso quirúrgico; paños esterilizados para
cubrir pacientes y objetos; mascarillas nasales y bucales,
protege colchones de celulosa, no tejidos, de materias
plásticas, materias textiles y/o caucho para niños y personas
con discapacidad; sábanas traveseras para camas de
enfermos y sábanas para incontinentes (comprendidas en esta
clase); catéteres; cuñas; bolsas de succión de materiales no
tejidos y/o plástico para tubos de succión; recipientes
especiales para uso médico, a saber, vasos de plástico, papel
o hojas metálicas; materiales de primeros auxilios, a saber,
instrumentos médicos que forman parte de conjuntos y
paquetes de repuestos provistos de estos productos; conjuntos
de productos para cambios de apósitos, a saber, paños
esterilizados para cubrir pacientes y objetos, que forman parte
del conjuntos de productos para el cambio de apósitos;
productos para la utilización de catéteres, a saber, guantes de
examen, de protección y de operación para uso médico y
quirúrgico, catéteres, cuñas, paños esterilizados para cubrir
pacientes y objetos, aparatos e instrumentos quirúrgicos y
médicos, tiritas de sutura para heridas como partes de
conjuntos de productos para la utilización de catéteres;
conjuntos de material para quirófanos, a saber, fijaciones,
tampones abdominales, incluidos con chips de contraste para
rayos X, láminas para incisiones, asas vasculares, guantes de
examen, de protección y de cirugía, catéteres, cuñas, paños
esterilizados para cubrir pacientes y objetos, aparatos e
instrumentos quirúrgicos y médicos, espátulas, tazas y boles,
filtros de uso médico, material de sutura, botellas, bolsas,
jeringas, cánulas, agujas con filtro, electrodos, tubos y
mangueras de drenaje, trocares, sistemas de succión/sistemas
de conducción de líquido, lápices para marcar sobre la piel,
soportes de agujas y cuchillas, que forman parte del conjunto
de productos para quirófanos, ropa de trabajo desechable y de
uso múltiple para personal médico y pacientes.

25 Prendas de vestir, ropa de gimnasia, prendas de
calcetería, en particular medias y pantis, zapatos, artículos de
sombrerería.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; realización de cursos educativos sobre
tratamiento de heridas, la incontinencia y terapia de
compresión, así como cursos de formación sobre cursos de
vendajes (formación sobre vendajes).

44 Servicios médicos; cuidados de higiene y de
belleza para personas o animales; servicios de asesoramiento
médico.
(822) DE, 03.03.2009, 30 2008 076 846.0/05.
(832) AU.
(834) CH, HR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010
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(151) 30.11.2009 1 028 527
(180) 30.11.2019
(732) G. Schneider & Sohn GmbH

Tal 7
80331 München (DE).

(842) Limited liability Company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 25.1; 26.1; 29.1.
(591) Bleu, orange, jaune, rouge et rouge foncé. / Blue,

orange, yellow, red and dark red. / Azul, anaranjado,
amarillo, rojo y rojo oscuro.

(511) NCL(9)
32 Bières et bières sans alcool; boissons sans alcool;

boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations
pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
32 Beers and non-alcoholic beers; non-alcoholic

beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
32 Cervezas con y sin alcohol; bebidas sin alcohol;

bebidas de frutas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(822) DE, 05.11.2009, 30 2009 059 222.5/33.
(300) DE, 07.10.2009, 30 2009 059 222.5/33.
(831) KZ.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, US.
(834) BA, CH, CN, NA, RU, UA, VN.
(527) US.
(851) AU, JP, KR, US. - Liste limitée à la classe 32. / List

limited to class 32. - Lista limitada a la clase 32.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 19.11.2009 1 028 528
(180) 19.11.2019
(732) ANSAMER, S.A.

Periodistas, 6 polig. Las Arenas
E-28320 Pinto, Madrid (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 14.3; 27.5; 29.1.
(561) ANSAMER
(591) Jaune et noir. / Yellow and black. / Amarillo y negro.
(511) NCL(9)

 6 Serrures, poignées, loquets et autres produits de
serrurerie métalliques.

35 Services de vente au détail dans des commerces de
serrures, poignées, loquets et autres produits de serrurerie
métalliques.

 6 Locks, handles, doorhandles and other metal
goods for locksmithing.

35 Retail sale in stores, of locks, handles,
doorhandles and other metal goods for locksmithing.

 6 Cerraduras, manijas, picaportes y otros productos
metálicos de cerrajería.

35 Servicios de venta al menor, en comercios, de
cerraduras, manijas, picaportes y otros productos metálicos de
cerrajería.
(821) ES, 05.12.2002, 2 516 405.
(822) ES, 16.10.2003, 2 516 405.
(834) CN.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.02.2010

(151) 25.11.2009 1 028 529
(180) 25.11.2019
(732) WONDER LINE, S.L.

Diputació, 237
E-08007 BARCELONA (ES).

(842) sociedad limitada

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.5; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
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instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); articles de verrerie, porcelaine et faïence non
compris dans d'autres classes.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except those for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generation,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; cleaning materials; steelwool; unworked or
semi-worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto aquellos para vehículos
terrestres); instrumentos agrícolas que no sean manuales;
incubadoras de huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos para el registro,
transmisión, reproducción del sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

21 Utensilios y recipientes para el menaje y la cocina;
peines y esponjas; cepillos (con excepción de los pinceles);
materiales para la fabricación de cepillos; material de limpieza;
viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado (con
excepción del vidrio de construcción); cristalería, porcelana y
loza, no comprendidas en otras clases.
(822) ES, 25.06.2009, 2879905.
(300) ES, 11.06.2009, 2879905.
(831) KZ, TJ.

(832) UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, LV, PL, RU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.02.2010

(151) 26.11.2009 1 028 530
(180) 26.11.2019
(732) BRUNNSCHWEILER, S.A.

Cª Gatika, Km. 1
E-48100 MUNGIA (Bizkaia) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 20.5; 29.1.
(591) Bleu et gris. / Blue and grey. / Azul y gris.
(511) NCL(9)

 7 Machines pour l'industrie chimique et du papier,
machines et installations pour l'aspiration et l'élimination de
poussières à usage industriel.

11 Appareils d'aération (compris dans cette classe),
appareils de chauffage, appareils de ventilation industriels,
appareils pour l'aspiration et l'élimination de fumées et gaz à
usage industriel, ventilateurs (compris dans cette classe),
appareils de chauffage industriels, séchoirs industriels et
séchoirs agricoles.

37 Montage, entretien et réparation de machines et
installations pour l'industrie chimique et du papier, ainsi que
d'appareils d'aération, chauffage, ventilation, aspiration et
élimination de fumées, gaz et poussières à usage industriel,
d'installations industrielles de chauffage et de séchoirs
industriels et agricoles.

42 Projets d'ingénierie et recherche et développement
de machines et installations pour l'industrie chimique et du
papier, d'appareils d'aération, chauffage, ventilation, aspiration
et élimination de fumées, gaz et poussières à usage industriel,
d'installations industrielles de chauffage et de séchoirs
industriels et agricoles.

 7 Machinery for the paper and chemical industry,
machinery and installations for suction and eliminating dust
destined for industrial use.

11 Apparatus for use in aerating (included in the
class), heating apparatus, industrial ventilating apparatus,
industrial apparatus for suction and removing smoke and gas,
ventilators (included in the class), industrial heaters,
industrial driers and agricultural driers.

37 Installation, maintenance and repair of machinery
and installations for the paper and chemical industry, as well
as of aerating apparatus, heating apparatus, ventilating
apparatus, apparatus for suction and removing smoke, gas
and dust, industrial heating installations and industrial driers
and agricultural driers.

42 Engineering projects and research and
development for the paper and chemical industry, as well as of
aerating apparatus, heating apparatus, ventilating apparatus,
industrial apparatus for suction and removing smoke and gas,
ventilators, industrial heating installations industrial driers
and agricultural driers.

 7 Maquinaria para la industria papelera y química,
maquinaria e instalaciones para la aspiración y eliminación de
polvos para uso industrial.
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11 Aparatos de aireación (comprendidos en esta
clase), aparatos de calefacción, aparatos de ventilación
industrial, aparatos para la aspiración y eliminación de humos
y gases para uso industrial, ventiladores (comprendidos en
esta clase), calefacciones industriales, secaderos industriales
y secaderos agrícolas.

37 Montaje, mantenimiento y reparación de
maquinaria e instalaciones para la industria papelera y
química, así como de aparatos para uso industrial de aireación,
calefacción, ventilación, aspiración y eliminación de humos,
gases y polvos, de instalaciones industriales de calefacción y
de secaderos industriales y agrícolas.

42 Proyectos de ingeniería e investigación y
desarrollo de maquinaria e instalaciones para la industria
papelera y química, de aparatos para uso industrial de
aireación, calefacción, ventilación, aspiración y eliminación de
humos, gases y polvos, de instalaciones industriales de
calefacción y de secaderos industriales y agrícolas.
(821) ES, 17.12.2008, 2.856.810.
(822) ES, 13.05.2009, 2.856.810.
(834) RU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.02.2010

(151) 23.12.2009 1 028 531
(180) 23.12.2019
(732) MAGPOWER-SOLUÇÕES DE ENERGIA, S.A.

Estrada de Paço de Arcos
(Estrada Nacional, 249-3), Lote 1
P-2735 AGUALVA (Cacém) (PT).

(842) Société Anonyme, Portugal

(531) 1.15; 27.5.
(511) NCL(9)

40 Production d'énergie.
40 Energy production.
40 Producción de energía.

(821) PT, 27.11.2009, 457860.
(300) PT, 27.11.2009, 457860.
(350) PT, (a) 457860, (c) 27.11.2009.
(832) EM, US.
(834) BG.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 14.10.2009 1 028 532
(180) 14.10.2019
(732) Pro.Med.CS Praha a.s.

Tel…ská 1
CZ-140 00 Praha (CZ).

(531) 28.5.
(561) BISOTEXA.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) CZ, 14.10.2009, 308312.
(300) CZ, 12.06.2009, 468644.
(831) KZ.
(832) EE, LT, TM, UZ.
(834) BG, BY, KG, LV, MD, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 26.11.2009 1 028 533
(180) 26.11.2019
(732) VF MUSIQUES

111/113, rue Saint Maur
F-75011 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images; appareils et instruments
photographiques, appareils et instruments
cinématographiques; supports d'enregistrement magnétiques,
disques acoustiques, bandes magnétiques vierges; disques
optiques vierges; disques magnétiques vierges; disques
magnéto-optiques vierges; semi-conducteurs; circuits intégrés;
bandes magnétiques comportant de la musique, des films, des
images, des animations et des textes; disques optiques
comportant de la musique, des films, des images, des
animations et des textes; disques magnétiques comportant de
la musique, des films, des images, des animations et des textes;
disques magnéto-optiques comportant de la musique, des
films, des images, des animations et des textes; circuits
intégrés comportant de la musique, des films, des images, des
animations et des textes; supports d'enregistrement à circuit
intégré vierges; disquettes vierges; disques compacts vierges;
disques vidéo numériques vierges; disques magnéto-optiques
vierges; bandes de cassettes vidéo vierges; bandes de cassettes
vidéo numériques vierges; bandes de cassettes audio
numériques vierges; bandes de cassettes audio vierges;
appareils pour le traitement de l'information; enregistrements
musicaux sonores et vidéo, enregistrements audiovisuels de
musique et de divertissement musical; logiciels pour
télécharger de la musique, du son, des images et du texte par
des réseaux d'ordinateur ou de télécommunications;
enregistrements musicaux sonores et audiovisuels
téléchargeables à savoir musique, sonneries, fichiers MP3 et
vidéos téléchargeables; publication électronique
téléchargeable; données musicales téléchargeables; données
vidéo téléchargeables.

16 Produits de l'imprimerie, à savoir calendriers,
affiches, posters, programmes, brochures, journaux, revues,
magazines, agendas; autocollants; photographies; partitions de
musique imprimées; périodiques imprimés dans le domaine de
la musique; albums; catalogues.

38 Communications par terminaux d'ordinateurs,
communications radiophoniques, communications
téléphoniques, diffusion de programmes de télévision,
émissions radiophoniques, émissions télévisées, messageries
électroniques, radiodiffusion; télécommunication; fourniture
d'accès à un réseau informatique mondial; services de
transmissions d'informations par réseaux de
télécommunications; transmissions de messages et d'images
assistées par ordinateurs, transmission d'informations, de sons,
d'images, de sonneries, de musique, de signaux, de données et
de messages personnels ou non.
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41 Divertissement, divertissement radiophonique,
divertissements télévisés, informations en matière de
divertissement; enregistrement (filmage) de bandes vidéo;
location d'appareils et accessoires cinématographiques,
location d'appareils audio, location de bandes vidéo, location
de films cinématographiques, locations d'enregistrements
sonores; services de composition musicale; organisation de
spectacles (services d'imprésarios), organisation et conduite de
concerts, organisation et conduite d'événements musicaux et
de divertissements; services de loisirs; montage de
programmes radiophoniques et de télévision; services de
studios d'enregistrement; services de divertissement en ligne, à
savoir mise à disposition d'enregistrements sonores et
audiovisuels dans le domaine de la musique et du
divertissement musical; production musicale et production
d'enregistrements sonores, production de films, production de
films sur bandes vidéo, production d'enregistrements sonores
sur bandes audio; publication de livres, édition musicale;
diffusion de musique en ligne; diffusion d'images et de vidéos
en ligne.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; photographic apparatus and
instruments, motion picture apparatus and instruments;
magnetic data carriers, recording discs, blank magnetic tapes;
blank optical discs; blank magnetic discs; blank magnet-
optical discs; semiconductors; integrated circuits; magnetic
tapes containing music, films, images, animation and text;
optical discs containing music, films, images, animation and
text; magnetic discs containing music, films, images,
animation and text; magnet-optical discs containing music,
films, images, animation and text; integrated circuits
containing music, films, images, animation and text; recording
media with blank integrated circuits; blank diskettes; blank
compact discs; blank digital versatile discs; blank magnet-
optical discs; blank video cassette tapes; blank digital video
cassette tapes; blank digital audio cassette tapes; blank audio
cassette tapes; data processing apparatus; musical audio and
video sound recordings, audiovisual recordings of music and
musical entertainment; software for downloading music,
sound, images and text by computer or telecommunications
networks; musical downloadable sound and audiovisual
recordings namely music, ring-tones, MP3 files and videos;
downloadable electronic publications; downloadable musical
data; downloadable video data.

16 Printed matter, namely calendars, posters,
playbills, programmes, pamphlets, newspapers, reviews
(magazines), diaries; stickers; photographs; printed music
scores; printed periodical publications in the field of music;
scrapbooks; catalogues.

38 Communications via computer terminals, radio
communications, communications by telephone, television
broadcasting, radio broadcasting, television broadcasts,
electronic messaging systems, broadcasting;
telecommunication; provision of access to a global computer
network; services involving transmission of information via
telecommunications networks; computer-assisted message
and image transmission, transmission of information, sounds,
images, ring-tones, music, signals, data and messages whether
personal or otherwise.

41 Entertainment, radio entertainment, television
entertainment, entertainment information; filming
(recording)) of video tapes; rental of motion picture projectors
and accessories, rental of audio equipment, rental of video
tapes, rental of motion pictures, rental of sound recordings;
musical composition services; organization of shows
(impresario services), arranging and holding of concerts,
arranging and holding of musical events and entertainment;
leisure services; editing of radio and television programmes;
recording studio services; online entertainment services,
namely provision of sound and audiovisual recordings in
music and musical entertainment; musical production and
sound recording production, film production, production of
films on videotapes, sound recording production on audio

tapes; publication of books, music publishing; online music
distribution; online broadcasting of images and videos.

 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de sonido o imágenes; aparatos e instrumentos fotográficos,
aparatos e instrumentos cinematográficos; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos, cintas magnéticas
vírgenes; discos ópticos vírgenes; discos magnéticos vírgenes;
discos magneto-ópticos vírgenes; semiconductores; circuitos
integrados; cintas magnéticas con música, películas,
imágenes, animaciones y textos; discos ópticos con música,
películas, imágenes, animaciones y textos; discos magnéticos
con música, películas, imágenes, animaciones y textos; discos
magneto-ópticos con música, películas, imágenes,
animaciones y textos; circuitos integrados con música,
películas, imágenes, animaciones y textos; soportes de
grabación con circuito integrado vírgenes; disquetes vírgenes;
discos compactos vírgenes; videodiscos digitales vírgenes;
discos magneto-ópticos vírgenes; casetes de vídeo vírgenes;
casetes de vídeo digitales vírgenes; casetes de audio digitales
vírgenes; casetes de audio vírgenes; aparatos de
procesamiento de datos; grabaciones musicales de audio y de
vídeo, grabaciones audiovisuales de música y de
entretenimiento musical; software para descargar música,
sonido, imágenes y textos a través de redes informáticas o de
telecomunicación; grabaciones musicales de audio y
audiovisuales descargables, a saber, música, tonos de
llamada, archivos MP3 y vídeos descargables; publicaciones
electrónicas descargables; datos musicales descargables;
datos de vídeo descargables.

16 Productos de imprenta, a saber, calendarios,
afiches, pósteres, programas, folletos, diarios, gacetas,
revistas, agendas; autoadhesivos; fotografías; partituras de
música impresas; periódicos impresos sobre música; álbumes;
catálogos.

38 Comunicación por terminales informáticos,
comunicación radiofónica, comunicación telefónica, difusión de
programas de televisión, difusión de programas radiofónicos,
emisiones televisivas, mensajería electrónica, radiodifusión;
telecomunicaciones; servicios de acceso a una red informática
mundial; servicios de transmisión de información a través de
redes de telecomunicación; transmisión de mensajes e
imágenes asistida por ordenador, transmisión de información,
sonido, imágenes, tonos de llamada, música, señales, datos y
mensajes personales o de otro tipo.

41 Servicios de entretenimiento, entretenimiento
radial, entretenimiento televisivo, información sobre
entretenimiento; grabación (filmación) de cintas de vídeo;
alquiler de aparatos y accesorios cinematográficos, alquiler de
equipos de audio, alquiler de cintas de vídeo, alquiler de
películas cinematográficas, alquiler de grabaciones de audio;
servicios de composición musical; organización de
espectáculos (servicios de empresarios), organización y
dirección de conciertos, organización y dirección de eventos
musicales y de entretenimiento; servicios recreativos; montaje
de programas de radio y televisión; servicios de estudios de
grabación; servicios de entretenimiento en línea, a saber,
facilitación de grabaciones de audio y audiovisuales sobre
música y entretenimiento musical; producción musical y
producción de grabaciones de audio, producción de películas,
producción de películas en cintas de vídeo, producción de
grabaciones de audio en cintas de audio; publicación de libros,
edición musical; difusión de música en línea; difusión de
imágenes y vídeos en línea.
(822) FR, 06.11.2009, 093653869.
(300) FR, 29.05.2009, 093653869.
(832) GB, JP, US.
(834) DE.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 14.12.2009 1 028 534
(180) 14.12.2019
(732) HELENA RUBINSTEIN

129 rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).
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(842) Société en nom collectif

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de maquillage.
 3 Make-up preparations.
 3 Productos de maquillaje.

(821) FR, 18.06.2009, 09 3 658 266.
(822) FR, 20.11.2009, 09 3 658 266.
(300) FR, 18.06.2009, 09 3 658 266.
(832) JP, NO, SG.
(834) CH, CN, RU, UA.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 16.11.2009 1 028 535
(180) 16.11.2019
(732) LIHIT LAB. INC.

1-22, Noninbashi 1-chome,
Chuo-ku,
Osaka-shi,
Osaka 540-8526 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
16 Classeurs (articles de bureau); classeurs à anneaux;

classeurs en plastique avec attaches; classeurs en papier avec
attaches; chemises transparentes; attaches métalliques pour
classeurs; attaches en plastique pour classeurs; attaches
métalliques pour dossiers; attaches en plastique pour dossiers;
classeurs à documents à poches transparentes en plastique;
dossiers (papeterie) à poches transparentes en plastique;
poches transparentes en plastique pour classeurs à documents;
poches à lettres pour dossiers (papeterie); supports en cuir, en
matières textiles ou en matières plastiques exclusivement pour
classeurs; biblorhaptes; blocs à feuilles mobiles; carnets avec
chemises en plastique; carnets; dossiers à pince; planchettes à
pince (articles de bureau); dossiers en papier; pince-notes;
clips contenant des aimants; porte-plumes; agrafes de porte-
plumes; étuis pour lettres et cartes postales en plastique pour
classeurs; classeurs à enveloppes; pochettes à documents; sacs
en matières plastiques avec attaches pour le rangement
d'instruments d'écriture, blocs-notes, carnets à notes
mémorandums de poche; trousses en plastique/papier avec
attaches; trousses en carton avec surface en toile; albums;
poches pour albums; porte-cartes; poches pour porte-cartes;
chemises étant des étuis (papeterie) pour épreuves
photographiques; albums pour cartes de poche; porte-cartes de
visite; poches pour porte-cartes de visite; porte-documents
étant des coffrets pour la papeterie pour le transport de
documents ou de plans; porte-documents étant des coffrets
pour la papeterie pour le transport de conceptions graphiques
et/ou de calques; porte-documents étant des coffrets

(papeterie) pour le rangement de matériel de présentation;
porte-documents étant des coffrets pour la papeterie; boîtes à
courrier en papier, en papier avec surface en toile ou en
plastique; boîtes classeurs; corbeilles à courrier en papier avec
surface en toile/plastique; dossiers suspendus; supports pour
l'archivage de dossiers suspendus (articles de bureau); cadres
de classeurs suspendus; supports à classeurs; porte-classeurs;
supports à livres; porte-livres non compris dans d'autres
classes; supports pour livres (papeterie); bacs de classement
pour documents (articles de bureau); plumiers de bureau;
onglets (bandes d'assemblage pour la reliure); couvertures de
reliure; distributeurs de ruban adhésif (articles de bureau);
presses à agrafer n'utilisant pas de garnitures métalliques;
agrafeuses actionnées manuellement (articles de bureau);
perforateurs/perçeuses à fonctionnement manuel; carnets
d'adresses; répertoires; fiches; mémorandums de poche;
répertoires téléphoniques et/ou pour télécopieurs; porte-stylos;
supports pour plumes et crayons; classeurs pour le stockage de
CD; crayons feutres; portemines; stylos bille; carnets de
croquis; couvertures de livres; papier et carton; matériel de
papeterie et d'étude.

16 Files (office requisites); ring files; files of plastic
with fasteners; files of paper with fasteners; clear folders;
fasteners of metal for files; fasteners of plastic for files;
fasteners of metal for binders; fasteners of plastic for binders;
document binders with clear pockets of plastic; document files
with clear pockets of plastic; clear pockets of plastic for
document binders; letter pockets for document files; holders of
leather, textile, or plastic especially for binders; loose-leaf
binders; loose-leaf pads; notebooks with plastic binders;
notebooks; clip files; clipboards; paper folders; memo clips;
clips containing magnets; penholders; pen clips; letter and
postcard cases of plastic for files; envelope files; document
pouches; plastic bags with fasteners for storing writing
instruments, memo pads, passbooks and pocket memorandum
books; pen cases of plastic or paper with fasteners; pen cases
made of paper with cloth surface; albums; pockets for albums;
card holders; pockets for card holders; portfolio containers
being stationery cases for photographic prints; albums for
pocket cards; business card files; pockets for business card
files; portfolios being stationery cases for carrying documents
or plans; portfolios being stationery cases for carrying design
drawings and/or blueprints; portfolios being stationary cases
for storing presentation materials; portfolio being stationery
cases; letter boxes made of paper or paper with cloth surface
or plastic; box files; letter trays of paper with cloth surface or
plastic; hanging folders; stands for storing hanging folders
(office requisites); hanging file frames; file stands
(stationery); file supports (stationery); book stands
(stationery); book supports not included in other classes; book
rests (stationery); file racks (office requisites) (stationery);
pen trays; binding strips (bookbinding tapes); binding covers;
adhesive tape dispensers (office requisites); staplers without
usage of metal fittings; hand-operated staplers (office
requisites); hand-operated punches, perforators; address
books; indexes; index cards; pocket memorandum books;
telephone and or facsimile index notebooks; pen stands;
stands for pen and pencils; binders for storing cds; felt writing
pens; mechanical pencils; ballpoint pens; sketch books; book
covers; paper and cardboard; stationery and study materials.

16 Archivadores (artículos de oficina); archivadores
de anillas; archivadores de plástico con elementos de sujeción;
archivadores de papel con elementos de sujeción; fundas
transparentes; cierres metálicos para archivadores; cierres de
plástico para archivadores; cierres de metal para carpetas;
cierres de plástico para carpetas; carpetas para documentos
con fundas de plástico transparentes; clasificadores
(papelería) con fundas transparentes de plástico; fundas
transparentes de plástico para carpetas de documentos;
fundas para guardar cartas, para clasificadores (papelería);
fundas de cuero, tela, o plástico en particular para carpetas;
carpetas de hojas sueltas; blocs de hojas sueltas; libretas con
fundas de plástico; libretas; archivadores de clip; portapapeles
de clip (artículos de oficina); carpetas de papel; clips para notas
recordatorias; clips con imanes; clips para plumas;
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portaplumas; estuches para cartas y tarjetas postales de
plástico; archivadores de sobres; fundas para documentos;
bolsas de plástico con cierre para guardar instrumentos de
escritura, libretas para notas, memorándums de bolsillo,
libretas de ahorro; plumieres de papel/plástico con cierre;
plumieres de papel con superficie de tela; álbumes; fundas
para álbumes de fotos; tarjeteros; fundas para tarjeteros;
portafolios en forma de estuches para guardar copias
fotográficas; álbumes para tarjetas de bolsillo; archivadores
para tarjetas de visita; fundas para archivadores para tarjetas
de visita; fundas portafolios en forma de estuches para llevar
documentos o planos; portafolios en forma de estuches para
papelería para llevar dibujos y/o planos; portafolios en forma de
estuches para papelería para guardar materiales de
presentación; portafolios en forma de estuches para papelería;
buzones hechos de papel/papel con superficie de tela/plástico;
cajas de archivos; bandejas de correspondencia de papel con
superficie de plástico; carpetas colgantes; soportes para
guardar carpetas colgantes (artículos de oficina); marcos de
archivos colgantes; bases para sujetar archivos (papelería);
soportes para archivos (papelería); reposalibros (papelería);
soportes de libros no comprendidos en otras clases;
sujetalibros (papelería); soportes para archivos (artículos de
oficina) (papelería); plumieres; cartivanas (encuadernación);
tapas de encuadernación; distribuidores de cinta adhesiva
(artículos de oficina); grapadoras sin uso de elementos
metálicos; grapadoras manuales (artículos de oficina);
perforadoras, taladros, manuales; libretas de direcciones;
cuadernos con índice; tarjetas con índice alfabético;
memorándums de bolsillo; agendas de teléfono y/o fax;
portaplumas; soportes para plumas y lápices; estuches para
CD; rotuladores de punta de fieltro; portaminas; esferográficas;
cuadernos de dibujo; forros de libros; papel y cartón; artículos
de escritorio y material de estudio.
(822) JP, 18.03.2005, 4847422.
(832) AU, BX, CH, CN, DE, DK, ES, FI, FR, GB, IT, KR,

NO, PT, RU, SG, US, VN.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 14.10.2009 1 028 536
(180) 14.10.2019
(732) Akcionarsko dru®tvo za proizvodnju

konditorskih proizvoda "Soko Nada −tark"
Kumodra®ka 249
11000 BEOGRAD (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 9.1; 20.5; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc, jaune, brun et vert. / Red, white, yellow,

brown and green. / Rojo, blanco, amarillo, marrón y
verde.

(511) NCL(9)
30 Cacao, sucre, farines et préparations faites de

céréales, pâtisserie et confiserie, chocolat, bonbons, gâteaux
secs, biscuits, gaufrettes, produits apéritifs salés.

30 Cocoa, sugar, flours and cereal preparations,
pastry and confectionery, chocolate, sweets, fancy biscuits,
biscuits, wafers, salted cocktail snacks.

30 Cacao, azúcar, harinas y preparaciones de
cereales, productos de pastelería y confitería, chocolate,
caramelos, galletas, bizcochos, barquillos, productos de
aperitivo salados.
(821) RS, 05.10.2009, Z-1511/2009.
(300) RS, 05.10.2009, ½-1511/2009.
(834) AL, BA, BG, HR, HU, ME, MK, RO, SI.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 09.10.2009 1 028 537
(180) 09.10.2019
(732) Provimi Pet Food CZ s.r.o.

Brni®t’ 139
CZ-471 29 Brni®t’ (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Fourrages pour animaux.
31 Animal fodder.
31 Piensos para animales.

(821) CZ, 09.10.2009, 471370.
(300) CZ, 09.10.2009, 471370.
(834) BG, HR, PL, RO, SK.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 31.12.2009 1 028 538
(180) 31.12.2019
(732) C.T. COMPAGNIE

6 rue Marius Aufan
F-92300 LEVALLOIS PERRET (FR).

(842) Société en nom collectif

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie; sous-

vêtements; lingerie; bonneterie; chaussettes, bas et collants;
vêtements de nuit, à savoir pyjamas, chemises de nuit,
nuisettes et robes de chambre; peignoirs; maillots de bain.

25 Clothing, footwear, headgear; underwear;
lingerie; hosiery; socks, stockings and tights; sleep wear,
namely pyjamas, nightgowns, nightshirts and house coats;
dressing gowns; swimsuits.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; ropa interior; lencería; prendas de calcetería;
calcetines, medias y leotardos; ropa de dormir, a saber,
pijamas, camisones, camisones cortos y batas; albornoces;
trajes de baño.
(822) FR, 31.12.2009, 09 3 667 288.
(300) FR, 28.07.2009, 09 3 667 288.
(831) KZ.
(832) AU, UZ.
(834) AZ, BY, MK.
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(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 16.11.2009 1 028 539
(180) 16.11.2019
(732) SPIRITS CO., LTD.

1-23, Sinsenji-dori 3-chome,
Chuo-ku,
Kobe-shi
Hyogo 651-0051 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, à savoir, Vêtements de dessus autres

que de style japonais (articles vestimentaires de dessus); robes
de soirée; uniformes d'écoliers; vêtements pour enfants;
vêtements de travail; vestes; pantalons de jogging; pantalons
de survêtement; tailleurs; jupes; vestes de ski; pantalons de ski;
pantalons; sarraus; tenues de cérémonie; manteaux; pardessus;
paletots; capes; imperméables; chandails et articles similaires;
cardigans; chandails; tricots de corps et gilets; chemises et
articles similaires; chemises à col ouvert; poignets; cols
(habillement); maillots de sport; corsages; polos; chemises
pour complets; vêtements de nuit; chemises de nuit;
déshabillés; chemises de nuit japonaises (nemaki); pyjamas;
peignoirs de bain; sous-vêtements (lingerie de corps);
camisoles; corsets; combinaisons (vêtements); maillots de
corps; chemises; caleçons et culottes; fonds de robe; culottes,
shorts et culottes; soutiens-gorge; jupons; vêtements de bain
(costumes de bain); bonnets de natation (bonnets de bain);
vêtements japonais traditionnels; ceintures-écharpes pour
kimono (obi); ceintures bandeaux porte-tournure pour obi
(Obiage); tournures pour noeuds de ceinture (Obiage-shin);
cordelettes de taille pour kimonos (Koshihimo); chemises de
corps pour kimonos (Koshimaki); chemises de corps pour
kimonos (Juban); cordelettes de fixation de kimonos
(Datejime); ceintures enveloppantes pour kimonos
(Datemaki); kimonos (Nagagi); manteaux courts pour
kimonos (Haori); attaches de type cordelette pour haori
(Haori-himo); jupes plissées pour kimonos de soirée
(Hakama); tours de cou amovibles pour kimonos (Haneri);
masques pour dormir; tabliers (vêtements); protège-cols
(habillement); chaussettes et bas; molletières et guêtres; étoles
(fourrures); châles; foulards; chaussettes japonaises (Tabi);
chaussettes japonaises (couvre-Tabi); gants et mitaines;
couches en matières textiles; cravates; mouchoirs de cou;
bandanas; accessoires vestimentaires de protection contre le
froid; cache-nez; couvre-oreilles (habillement); capuchons;
chapeaux en laiche (Suge-gasa); bonnets de nuit; coiffures
(chapellerie); cagoules (vêtements); jarretelles; fixe-
chaussettes; bretelles; ceintures montées; ceintures;
chaussures et bottes (à l'exception de "pointes pour chaussure,
chevilles pour chaussures, languettes, clous de chaussures et
pièces métalliques de protection pour chaussures"), à savoir,
bottes de pluie; brodequins; chaussures d'entraînement;
couvre-chaussures; sabots; chaussures et bottes de travail;
sandales (chaussures); souliers; chaussures japonaises de
travail de type tongs (Jikatabi); chaussures de pêche; bottes;
bottillons; chaussures pour dames; bottes d'hiver; articles
chaussants en tricot; chaussures en toile; chaussures et bottes
pour bébés; semelles intérieures (pour chaussures et bottes);
talonnettes (pour chaussures et bottes); semelles intérieures
(pour chaussures et bottes); trépointes pour chaussures;
semelles en caoutchouc pour articles chaussants Jikatabi;
empeignes de chaussures; bouts de chaussures; semelles pour

travaux de cordonnerie; sabots japonais en bois (Geta), à
savoir socques hauts pour la pluie (Ashida); socques bas en
bois (Koma-geta); socques-sandales; sabots bas en bois
(Hiyori-geta); ferrements pour sabots japonais en bois; corps
principal en bois pour socques japonais en bois; supports en
bois pour socques japonais en bois; brides interdigitales pour
sabots japonais en bois; sandales japonaises (Zori), à savoir,
sandales japonaises à bride interdigitale (Asaura-zori);
sandales de cuir de style japonais; chaussons; sandales de
feutre de style japonais; articles chaussants japonais en paille
de riz; semelles de pantoufles; tiges pour sandales de style
japonais; semelles pour sandales de style japonais; brides
interdigitales pour sandales de style japonais; tiges de sandales
de style japonais en jonc tressé; costumes de mascarade.

43 Fourniture de mets et boissons, à savoir, fourniture
de cuisine japonaise; fourniture de udons ou nouilles de
sarrasin; fourniture d'anguilles cuites; fourniture de sushis;
fourniture de "tempura" (plat japonais); fourniture de
côtelettes de porc; fourniture de cari; fourniture de cuisine
européenne; fourniture de cuisine italienne; fourniture de
cuisine espagnole; fourniture de cuisine française; fourniture
de cuisine russe; fourniture de cuisine chinoise ou autre cuisine
orientale; fourniture de cuisine indienne; fourniture de cuisine
chinoise de type Kwangtung; fourniture de cuisine chinoise de
type Setchouan; fourniture de cuisine chinoise de type
Shangaï; fourniture de cuisine chinoise de type Pékin;
fourniture de boissons alcoolisées; fourniture de thé, café,
cacao, boissons gazeuses ou boissons à base de jus de fruits.

25 Clothing, namely, non-Japanese style outerwear
(outerclothing); evening dresses; school uniforms; children's
wear; working clothing; jackets; jogging pants; sweat pants;
suits; skirts; ski jackets; ski pants; trousers; smocks; formal
wear; coats; overcoats; topcoats; mantles; raincoats;
sweaters and the like; cardigans; sweaters; vests and
waistcoats; shirts and the like; open-necked shirts; cuffs;
collars (for clothing); sport shirts; blouses; polo shirts; shirts
for suits; nightwear; night gowns; negligees; Japanese
sleeping robes (Nemaki); pajamas; bath robes; underwear
(underclothing); camisoles; corsets (underclothing);
combinations (clothing); undershirts; chemises; drawers and
underpants; slips; panties, shorts and briefs; brassieres;
petticoats; swimwear (bathing suits); swimming caps (bathing
caps); Japanese traditional clothing; sash bands for kimono
(obi); bustle holder bands for obi (Obiage); bustles for obi-
knots (Obiage-shin); waist strings for kimonos (Koshihimo);
undershirts for kimonos (Koshimaki); undershirts for kimonos
(Juban); tightening-up strings for kimonos (Datejime); wrap
belts for kimonos (Datemaki); full-length kimonos (Nagagi);
short overcoat for kimono (Haori); string fasteners for haori
(Haori-himo); pleated skirts for formal kimonos (Hakama);
detachable neckpieces for kimonos (Haneri); sleep masks;
aprons (clothing); collar protectors (for wear); socks and
stockings; puttees and gaiters; fur stoles; shawls; scarves
(scarfs); Japanese style socks (Tabi); Japanese style socks
(Tabi covers); gloves and mittens (clothing); babies' diapers of
textile; neckties; neckerchieves; bandanas (neckerchiefs);
warmth-keeping supports; mufflers; ear muffs (clothing);
hoods; sedge hats (Suge-gasa); nightcaps; headgear for wear;
heat-protection helmets (clothing); garters; sock suspenders;
suspenders (braces); waistbands; belts for clothing; shoes and
boots (other than "shoe dowels, shoe pegs, shoe handles,
hobnails and shoe protective metal members"), namely, rain
boots; lace boots; training shoes; overshoes; wooden shoes;
work shoes and boots; sandal (shoes); shoes; Japanese split-
toed work footwear (Jikatabi); anglers' shoes; boots; half-
boots; women's shoes; winter boots; hosiery shoes; canvas
shoes; infants' shoes and boots; inner soles (for shoes and
boots); heelpieces (for shoes and boots); insoles (for shoes and
boots); welts for shoes and boots; rubber soles for jikatabi;
footwear uppers; tips for footwear; soles for shoe repair;
Japanese style wooden clogs (Geta), namely, high rain clogs
(Ashida); low wooden clogs (Koma-geta); sandal-clogs; low
wooden clogs (Hiyori-geta); metal fittings for Japanese style
wooden clogs; wooden main bodies of Japanese style wooden
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clogs; wooden supports of Japanese style wooden clogs; toe
straps for Japanese style wooden clogs; Japanese style
sandals (Zori), namely, Japanese toe-strap sandals (Asaura-
zori); Japanese style sandals of leather; slippers; Japanese
style sandals of felt; Japanese footwear of rice straw (Waraji);
slipper soles; uppers for Japanese style sandals; soles for
Japanese style sandals; toe straps for Japanese style sandals;
uppers of woven rattan for Japanese style sandals;
masquerade costumes.

43 Providing foods and beverages, namely, providing
Japanese cuisine; providing udon or soba noodles; providing
cooked eels; providing sushi; providing of tempura (Japanese
food); providing pork cutlets; providing curry; providing
European cuisine; providing Italian cuisine; providing
Spanish cuisine; providing French cuisine; providing Russian
cuisine; providing Chinese or other oriental cuisine; providing
Indian cuisine; providing Kwangtung style Chinese cuisine;
providing Sichuan style Chinese cuisine; providing Shanghai
style Chinese cuisine; providing Beijing style Chinese cuisine;
providing alcoholic beverages; providing tea, coffee, cocoa,
carbonated drinks or fruit juices beverages.

25 Prendas de vestir, a saber, ropa exterior que no
sea de estilo japonés; vestidos de fiesta; uniformes escolares;
ropa infantil; ropa de trabajo; chaquetas; pantalones de
deporte; pantalones de chándal; trajes; faldas; chaquetas de
esquí; pantalones de esquí; pantalones; blusones; prendas
formales; abrigos; gabardinas; sobretodos; mantos;
impermeables; suéteres y similares; chaquetas de punto;
suéteres; chalecos; camisas y similares; camisas sin cuello;
puños; cuellos de prendas de vestir; camisas de deporte;
blusas; polos; camisas para trajes; ropa de dormir; camisones;
saltos de cama; camisones japoneses (nemaki); pijamas;
albornoces; ropa interior; cubrecorsés; corsés (ropa interior);
conjuntos de vestir; camisetas interiores; camisones; calzones
y bragas y calzoncillos; combinaciones (ropa interior);
pantalonetas, pantalones cortos y bragas; sostenes; enaguas;
bañadores (trajes de baño); gorros de baño; prendas de vestir
tradicionales japonesas; fajines de quimono (obi); bandas para
sostener el polisón del obi (obiage); polisones para lazos de obi
(obiage-shin); cordeles para ajustar a la cintura del quimono
(koshihimo); camisetas para debajo del quimono (koshimaki);
camisetas para debajo del quimono (juban); cordeles para
ajustar el quimono (datejime); fajines para quimonos
(datemaki); quimonos largos (nagagi); chaquetas cortas de
kimono (haori); cordones para ajustar las batas del quimono
(haori-himo); faldas tableadas para quimonos de ceremonia
(hakama); cuellos postizos para quimonos (haneri); antifaces
para dormir; delantales (prendas de vestir); protectores de
cuellos de prendas de vestir; calcetines y medias; polainas y
calzas; estolas de piel; chales; bufandas; calcetines de estilo
japonés (tabi); calcetines de estilo japonés (cubre tabi);
guantes y manoplas (prendas de vestir); pañales de tela para
bebé; corbatines; pañuelos para el cuello; bandanas
(pañuelos); accesorios calentadores; bufandas; orejeras
(prendas de vestir); capuchas; sombreros de juncia (suge-
gasa); gorros de dormir; artículos de sombrerería; cascos
térmicos (prendas de vestir); ligas; ligas para calcetines;
tirantes; pretinas; cinturones para prendas de vestir; zapatos y
botas (excepto tacos para calzado, herrajes de calzado,
agarres para calzado, tachuelas y elementos metálicos de
protección para calzado), a saber, botas de agua; borceguíes;
zapatos de deporte; cubrecalzado; zuecos de madera; zapatos
y botas de trabajo; sandalias; zapatos; calzado japonés de
trabajo con separación para los dedos (jikatabi); calzado de
pesca; botas; botines; zapatos de señora; botas de invierno;
calzado de punto; zapatos de lona; zapatos y botas infantiles;
plantillas de zapatos y botas; taloncillos de zapatos y botas;
plantillas interiores de zapatos y botas; refuerzos para zapatos
y botas; suelas de caucho para jikatabi; palas de calzado;
punteras de calzado; suelas de zapatería; zuecos de madera
de estilo japonés (geta), a saber, zuecos altos para la lluvia
(ashida); zuecos bajos de madera (homa-geta); zuecos
sandalia; zuecos bajos de madera (hiyori-geta); guarniciones
metálicas para zuecos de madera de estilo japonés;
armazones de madera de zuecos de madera de estilo japonés;
soportes de madera de zuecos de madera de estilo japonés;
tiras para los dedos para zuecos de madera de estilo japonés;
sandalias de estilo japonés (zori), a saber, sandalias japonesas
con tiras para los dedos (asaura-zori); sandalias de cuero de
estilo japonés; pantuflas; sandalias de fieltro de estilo japonés;

calzado japonés de de paja de arroz (waraji); suelas de
pantuflas; palas para sandalias de estilo japonés; suelas para
sandalias de estilo japonés; tiras para los dedos para sandalias
de estilo japonés; palas para sandalias tejidas de mimbre de
estilo japonés; disfraces.

43 Facilitación de comida y bebida, a saber,
facilitación de comida japonesa; facilitación de fideos udon o
soba; facilitación de anguilas cocidas; facilitación de sushi;
facilitación de tempura (comida japonesa); facilitación de
chuletas de cerdo; facilitación de curry; facilitación de comida
europea; facilitación de comida italiana; facilitación de comida
española; facilitación de comida francesa; facilitación de
comida rusa; facilitación de comida china u otras comidas
orientales; facilitación de comida India; facilitación de comida
china estilo Kwangtung; facilitación de comida china estilo
Sichuan; facilitación de comida china estilo Shanghai;
facilitación de comida china estilo Beijing; facilitación de
bebidas alcohólicas; facilitación de té, café, cacao, bebidas
gaseosas o bebidas de zumos de frutas.
(821) JP, 28.09.2009, 2009-073512.
(300) JP, 28.09.2009, 2009-073512.
(832) CN, KR, SG, TR, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 05.01.2010 1 028 540
(180) 05.01.2020
(732) CONSORZIO DELLE BUONE IDEE

SOCIETA' CONSORTILE
A RESPONSABILITA' LIMITATA
Via Tosarelli, 155
I-40055 CASTENASO FRAZIONE VILLANOVA 
(Bologna) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Fruits, légumes et légumineuses conservés, séchés,

cuits, congelés; gelées, marmelades, confitures, tomates pelées
et purée de tomates, légumes conservés dans l'huile et pickles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, succédanés du café,
miel et sirop de mélasse, sel, moutarde, poivre, vinaigre,
sauces (condiments), épices, crèmes glacées, condiments.

31 Fruits et légumes frais, animaux vivants, fleurs
naturelles.

29 Preserved, dried, cooked, frozen fruits, vegetables,
legumes; jellies, marmalades, jams, peeled tomatoes and
tomato puree, vegetables preserved in oil and pickles.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, artificial coffee,
honey and golden syrup, salt, mustard, pepper, vinegar, sauces
(condiments), spices, ice creams, alimentary condiments.

31 Fresh fruits and vegetables, live animals, natural
flowers.

29 Hortalizas, verduras y frutas congeladas, cocidas,
secas y en lata; jaleas, mermeladas, confituras, tomates
pelados y puré de tomate, hortalizas en conserva en aceite y
encurtidos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, sucedáneos del
café, miel y jarabe de melaza, sal, mostaza, pimienta, vinagre,
salsas (condimentos), especias, helados, condimentos para
alimentos.

31 Frutas y hortalizas frescas, animales vivos, flores
naturales.
(822) IT, 21.10.2004, 941645.
(832) BH, GE, NO, OM, SG, TR, US.
(834) SY.
(527) SG, US.
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(851) SG, TR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Fruits conservés, séchés, cuits, congelés, pommes
de terre conservées, conserves de pommes de terre enrichies en
sélénium, salades de pommes de terre, pommes de terre chips,
chips [pommes de terre], flocons de pommes de terre, beignets
de pommes de terre, pommes de terre précuites, purée de
pommes de terre, pommes de terre instantanées, oignons
conservés, conserves d'oignons enrichies en sélénium, carottes
conservées, carottes précuites, jus de légumes pour cuisiner,
juliennes (potages), légumineuses séchées; gelées,
marmelades, confitures, tomates pelées et purée de tomates,
légumes conservés dans l'huile et pickles.

30 Café, thé, cacao, sucre en poudre, riz, café
artificiel, miel et sirop de mélasse, sel, moutarde, poivre,
vinaigre, sauces (condiments), épices, crèmes glacées,
condiments.

31 Fruits frais, pommes de terre fraîches enrichies en
sélénium, pommes de terre fraîches, oignons frais enrichis en
sélénium, oignons frais, carottes fraîches, animaux vivants,
fleurs naturelles.

29 Preserved, dried, cooked, frozen fruits, preserved
potatoes, preserved potatoes enriched with selenium, potato
salads, potato chips, potato crisps, potato flakes, potato
fritters, pre-cooked potatoes, potato puree, instant potatoes,
preserved onions, preserved onions enriched with selenium,
preserved carrots, pre-cooked carrots, vegetable juice for
cooking, vegetable soup preparations, dried legumes; jellies,
marmalades, jams, peeled tomatoes and tomato puree,
vegetables preserved in oil and pickles.

30 Coffee, tea, cocoa, powdered sugar, rice, artificial
coffee, honey and golden syrup, salt, mustard, pepper, vinegar,
sauces (condiments), spices, ice creams, alimentary
condiments.

31 Fresh fruits, fresh potatoes enriched with
selenium, fresh potatoes, fresh onions enriched with selenium,
fresh onions, fresh carrots, live animals, natural flowers.

29 Frutas congeladas, cocidas, secas y en conserva,
patatas en conserva, patatas en conserva enriquecidas con
selenio, ensaladas de patatas, patatas fritas de bolsa, patatas
chips, copos de patatas, buñuelos de patata, patatas
precocinadas, puré de patatas, patatas listas para cocinar,
cebollas en conserva, cebollas en conserva enriquecidas con
selenio, zanahorias en conserva, zanahorias precocidas,
zumos vegetales para uso culinario, julianas (sopas), hortalizas
secas; jaleas, mermeladas, confituras, tomates pelados y puré
de tomate, hortalizas en conserva en aceite y encurtidos.

30 Café, té, cacao, azúcar glas, arroz, sucedáneos del
café, miel y jarabe de melaza, sal, mostaza, pimienta, vinagre,
salsas (condimentos), especias, helados, condimentos para
alimentos.

31 Frutas, patatas enriquecidas con selenio, patatas,
cebollas enriquecidas con selenio, cebollas, zanahorias,
animales vivos, flores naturales.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 17.11.2009 1 028 541
(180) 17.11.2019
(732) SAS CTSO CORPORATION

75 bis avenue Sainte-Marie
F-33470 GUJAN MESTRAS (FR).

(842) SAS

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Marron (C30 M72 J74 N84) et vert (C34 M0 J100 N0).

/ Brown (C30 M72 J74 N84) and green (C34 M0 J100
N0). / Marrón (C30 M72 J74 N84) y verde (C34 M0 J100
N0).

(566) CTSO. / CTSO. / CTSO.
(511) NCL(9)

35 Administration commerciale; travaux de bureau;
diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); conseils en organisation et direction des affaires;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
location d'espaces publicitaires; relations publiques.

37 Construction d'édifices permanents, de routes, de
ponts; informations en matière de construction; supervision
(direction) de travaux de construction; maçonnerie; travaux de
plâtrerie ou de plomberie; travaux de couverture de toits;
services d'étanchéité (construction); démolition de
constructions; location de machines de chantier; nettoyage de
bâtiments (ménage); d'édifices (surfaces extérieures) ou de
fenêtres; nettoyage ou entretien de véhicules; assistance en cas
de pannes de véhicules (réparation); désinfection; restauration
de mobilier.

41 Formation; services de loisirs; organisation de
concours (éducation ou divertissement); organisation et
conduite de colloques; conférences ou congrès; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs.

35 Business administration; office functions;
distribution of advertising materials (leaflets, prospectuses,
printed matter, samples); business organization and
management consultancy; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; rental of advertising
space; public relations.

37 Construction of permanent buildings, highways
and bridges; construction information; supervising (directing)
construction work; masonry; plastering or plumbing work;
roofing services; sealing of buildings; demolition of buildings;
rental of construction equipment; cleaning of buildings
(interior); of building facades (exterior surfaces) or windows;
cleaning or servicing of vehicles; vehicle repair; disinfection;
furniture restoration.

41 Training; leisure services; organizing
competitions (education or entertainment); arranging and
conducting colloquiums; conferences or congresses;
organising exhibitions for cultural or educational purposes.

35 Administración comercial; trabajos de oficina;
difusión de material publicitario (folletos, prospectos, impresos,
muestras); consultoría en organización y dirección de
negocios; organización de exposiciones con fines comerciales
o publicitarios; alquiler de espacio publicitario; relaciones
públicas.

37 Construcción de edificios permanentes, de
carreteras, de puentes; información sobre construcciones;
supervisión (dirección) de obras de construcción; obras de
albañilería; trabajos de yesería o de plomería; servicios de
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techado; servicios de estanqueidad (construcción); demolición
de construcciones; alquiler de máquinas de construcción;
limpieza de edificios (interior); de edificios (superficies
exteriores) o de ventanas; limpieza o mantenimiento de
vehículos; asistencia en caso de avería de vehículos
(reparación); desinfección; restauración de mobiliario.

41 Formación; servicios de ocio; organización de
concursos (educación o diversión); organización y realización
de coloquios, conferencias o congresos; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos.
(821) FR, 21.09.2009, 09 3 677 881.
(300) FR, 21.09.2009, 09 3 677 881.
(832) EM.
(834) CH, RU.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 29.12.2009 1 028 542
(180) 29.12.2019
(732) Nokia Siemens Networks Oy

Karaportti 3
FI-02610 Espoo (FI).

(842) Joint stock company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

38 Telecommunications.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión o reproducción de sonido o
imágenes; soportes magnéticos de datos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de

previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) FI, 06.11.2009, T200903036.
(300) FI, 06.11.2009, T200903036.
(832) CN, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 02.11.2009 1 028 543
(180) 02.11.2019
(732) Fattoria di Caspri Srl

Via Masaccio 192
I-50132 Firenze (IT).

(812) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) CH, 30.06.2009, 592745.
(300) CH, 30.06.2009, 592745.
(832) EM, JP.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 18.12.2009 1 028 544
(180) 18.12.2019
(732) Mediaville GmbH

Am Kesselhaus 5
79576 Weil am Rhein (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, programmes informatiques, supports de

données préenregistrés, supports d'images et de sons, bandes
vidéo, DVD et CD préenregistrés; matériel pédagogique et
éducatif sous forme de bandes vidéo, DVD, CD, supports
d'images et de sons et supports de données préenregistrés.

16 Imprimés; revues spécialisées, revues, brochures,
papillons ("flyers"), prospectus, programmes, dossiers de
presse, photographies, affiches, écriteaux; informations,
matériel pédagogique et éducatif sous forme d'imprimés;
documents pour séminaires.

35 Publicité, promotion des ventes et marketing pour
des tiers; mise au point et réalisation d'activités publicitaires et
de concepts publicitaires; relations publiques; planification,
conception, organisation et réalisation de manifestations,
expositions, foires, conférences, congrès, séminaires,
symposiums, exposés et séances d'information à des fins
promotionnelles.
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41 Publication et diffusion d'imprimés et de
publications électroniques; planification, conception,
organisation et réalisation de manifestations, expositions,
foires, débats, conférences, séminaires, symposiums, exposés
et réunions d'information.

44 Services médicaux et thérapeutiques.
 9 Computer software, computer programs, recorded

data carriers, recorded CDs, DVD's, video tapes, image and
sound carriers; educational and teaching material in form of
recorded data carriers, image and sound carriers, CDs,
DVDs, video tapes.

16 Printed matter; journals, magazines, brochures,
flyers, leaflets, programs, press portfolios, photographs,
posters, placards; information, educational and teaching
material in form of printed matter; documents for seminars.

35 Advertising, sales promotion and marketing for
third parties; development and production of advertising and
advertising concepts; public relations; planning, conception,
organisation and performance of events, exhibitions, fairs,
conferences, congresses, seminars, symposia, lectures and
information events for promotion purposes.

41 Publication and editing von electronic
publications, printed matters; planning, conception,
organisation and performance of events, exhibitions, fairs,
discussions, conferences, seminars, symposia, lectures and
informative meetings.

44 Medical and therapeutical services.
 9 Software, programas informáticos, soportes de

datos grabados, DVD, cintas de vídeo, soportes de sonido e
imagen, así como CD grabados; material educativo y de
enseñanza en forma de soportes de datos, soportes de sonido
e imagen, CD, DVD, y cintas de vídeo, grabados.

16 Productos de imprenta; gacetas, revistas, folletos,
prospectos, volantes, programas, carpetas de prensa,
fotografías, carteles, letreros; información, material educativo y
de enseñanza en forma de productos de imprenta; documentos
para seminarios.

35 Publicidad, promoción de ventas y marketing para
terceros; diseño y creación de anuncios y conceptos
publicitarios; servicios de relaciones públicas; planificación,
diseño, organización y celebración de eventos, exposiciones,
ferias, conferencias, congresos, seminarios, simposios,
charlas y eventos informativos con fines promocionales.

41 Publicación y edición de publicaciones
electrónicas, productos de imprenta; planificación, diseño,
organización y celebración de eventos, exposiciones, ferias,
debates, conferencias, seminarios, simposios, charlas y
reuniones informativas.

44 Servicios médicos y terapéuticos.
(821) DE, 22.06.2009, 302009036746.9/41.
(300) DE, 22.06.2009, 302009036746.9/41.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 22.12.2009 1 028 545
(180) 22.12.2019
(732) Carl Zeiss NTS GmbH

Carl-Zeiss-Strasse 56
73447 Oberkochen (DE).

(842) société à responsabilité limitée, Allemagne
(750) Carl Zeiss AG, Département Légal, Carl-Zeiss-Strasse 

22, 73447 Oberkochen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Microscopes électroniques et leurs parties,

compris dans cette classe.

 9 Electron microscopes and their parts, included in
this class.

 9 Microscopios electrónicos y sus partes,
(comprendidas en esta clase).
(822) DE, 04.08.2009, 30 2009 034 123.0/09.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, SE, SG.
(834) AT, BX, CN, ES, FR, IT, PT, UA.
(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 24.11.2009 1 028 546
(180) 24.11.2019
(732) CONG TY CO PHAN CA PHE

TRUNG NGUYEN
(TRUNG NGUYEN COFFEE CORPORATION)
268 Nguyen Tat Thanh,
phuong Tan Lap,
thanh pho Buon Ma Thuot
tinh Dak Lak (VN).

(842) Corporation, Vietnam

(531) 25.1; 27.5; 27.7.
(571) La marque se compose de la lettre majuscule G en noir

placée sur un cercle blanc, du chiffre 7 en blanc, des
éléments verbaux INSTANT COFFEE et COFFEE en
majuscules en blanc et du symbole ® en blanc, le tout
lacé sur un hexagone stylisé en noir de la manière
représentée. / The mark consists of the capital letter G
in black placed on a white circle, the number 7 in white,
the words INSTANT COFFEE and COFFEE in white
capital letters with the symbol ® in white all is placed
on a stylized hexagon in black as shown. / La marca
consiste en la mayúscula G de color negro dentro de un
círculo, en el número 7 de color blanco y en los
elementos verbales INSTANT COFFEE y COFFEE en
mayúsculas seguidos del símbolo ®, todos ellos de
color blanco. Todos estos elementos se ubican dentro
de un hexágono estilizado de color negro.

(566) Café; café instantané. / Café; café instantáneo.
(526) G7 COFFEE INSTANT COFFEE. / G7 COFFEE

INSTANT COFFEE. / G7 COFFEE INSTANT COFFEE.
(511) NCL(9)

30 Café en poudre; café soluble.
30 Powdered coffee; instant coffee.
30 Café en polvo; café instantáneo.

(821) VN, 09.06.2009, 4-2009-11485.
(300) VN, 09.06.2009, 4-2009-11485.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) BY.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 28.12.2009 1 028 547
(180) 28.12.2019
(732) Medica Clinical Nord Sverige AB

Datorgatan 4
SE-561 33 Huskvarna (SE).

(842) joint-stock company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Compléments alimentaires (vitamines); produits

phytopharmaceutiques; préparations d'aliments naturels sous
forme de substances diététiques conçues pour un usage
médical.

29 Protéines pour l'alimentation humaine;
compléments alimentaires sous forme de protéines;
préparations nutritionnelles sous forme de protéines.

 5 Food suplements (vitamins);
phytopharmaceuticals; health food preparations in the form of
dietetic substances adapted for medical purposes.

29 Proteins for human consumption; food
supplements in the form of proteins; nutritional preparations
in the form of proteins.

 5 Complementos alimentarios (vitaminas); productos
fitofarmacéuticos; preparaciones de alimentos naturales en
forma de sustancias dietéticas para uso médico.

29 Proteínas para el consumo humano;
complementos alimentarios en forma de proteínas;
preparaciones nutricionales en forma de proteínas.
(822) SE, 18.09.2009, 405996.
(300) SE, 29.06.2009, 2009/05034.
(832) DK, FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 01.07.2009 1 028 548
(180) 01.07.2019
(732) Floratine Biosciences, Inc.

153 N. Main St., Suite 100
Collierville, TN 38017 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Engrais pour l'agriculture et l'horticulture; engrais

pour les feuilles; engrais organiques et chimiques;
biostimulants et agents d'amendement du sol destinés à
l'agriculture ou à l'horticulture; produits agricoles, à savoir
agents chimiques d'amendement du sol; agents d'amendement
du sol, à savoir biostimulants utilisés principalement pour le
gazon; additifs pour engrais destinés aux préparations pour
animaux et êtres humains en tant qu'agents d'amendement
naturels pour améliorer les qualités nutritives.

 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides et herbicides pour l'agriculture et l'horticulture.

44 Prestation de conseils, à savoir services de
conseillers en agronomie.

 1 Fertilizers for agricultural and horticultural use;
foliar fertilizers; organic and chemical fertilizers; bio-

stimulants and soil conditioners for agricultural and
horticultural use; agricultural goods, namely, chemical soil
conditions; soil amendments, namely biostimulants used
primarily in the turfgrass market; fertilizer additives for
animal and human product formulations as a natural
amendment designed to enhance nutritional effectiveness.

 5 Preparations for destroying vermin; fungicides
and herbicides for agricultural and horticultural use.

44 Consulting services, namely, agronomic
consulting services.

 1 Fertilizantes para uso agrícola y hortícola;
fertilizantes foliares; fertilizantes químicos y orgánicos;
estimulantes orgánicos y acondicionadores de suelos para uso
agrícola y hortícola; productos agrícolas, a saber,
acondicionadores químicos del suelo; enmiendas del suelo, a
saber, estimulantes orgánicos usados principalmente en el
mercado de las hierbas de césped; aditivos para preparaciones
destinadas a la alimentación animal y humana en calidad de
enmiendas naturales diseñadas para incrementar la calidad
nutricional.

 5 Productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas y herbicidas para uso agrícola y hortícola.

44 Servicios de consultoría, a saber, asesoramiento
en materia de agronomía.
(821) US, 01.07.2009, 77772743.
(300) US, 01.07.2009, 77772743, classe 1 priorité limitée à:

Engrais pour l'agriculture et l'horticulture; engrais pour
les feuilles; engrais organiques et chimiques;
biostimulants et agents d'amendement du sol destinés à
l'agriculture ou à l'horticulture; produits pour
l'amélioration de la croissance des plantes, éliciteurs et
éléments composés d'un ou plusieurs agents de
régulation pour l'agriculture et l'horticulture; produits
pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides et
herbicides pour l'agriculture ou l'horticulture;
prestation de conseils, à savoir services de conseillers
en agronomie; additifs pour préparations d'alimentation
animale et humaine en tant qu'agents d'amendement
naturels pour améliorer la qualité nutritionnelle et
l'innocuité des aliments pour animaux et aliments en
général; produits pour améliorer la séquestration du
carbone dans les plantes; indicateurs de produits
alimentaires plus écologiques et de valeur
nutritionnelle augmentée; produits nutraceutiques et
pharmaceutiques; produits industriels cosméceutiques
et cosmétiques; produits agricoles, à savoir agents
d'amendement du sol; agents d'amendement du sol, à
savoir biostimulants utilisés principalement pour gazon
/ class 1 priority limited to:  Fertilizers for agricultural
and horticultural use; foliar fertilizers; organic and
chemical fertilizers; bio-stimulants and soil
conditioners for agricultural and horticultural use;
plant growth enhancers, elicitors and components with
of one or more regulators for agricultural and
horticultural use; preparations for destroying vermin;
fungicides and herbicides for agricultural and
horticultural use; consulting services, namely,
agronomic consulting services; additives for animal
and human nutrition product formulations as a natural
amendment designed to enhance nutritional
effectiveness and general food and feedstuff safety;
agents designed to improve carbon sequestration in
plants; an indicator of increased nutritional value or
environmentally safer food products; pharmaceutical
and nutricutical products; cosmetic and cosmecutical
industry products; agricultural goods, namely, soil
conditioners; soil amendments, namely, biostimulants
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used primarily in the turfgrass market / clase 1
prioridad limitada a:  Fertilizantes para uso agrícola y
hortícola; fertilizantes foliares; fertilizantes químicos y
orgánicos; estimulantes orgánicos y acondicionadores
de suelos para uso agrícola y hortícola; potenciadores
del crecimiento vegetal, elicitores y componentes con
uno o varios reguladores para uso agrícola y hortícola;
productos para eliminar animales dañinos; fungicidas y
herbicidas para uso agrícola y hortícola; asesoramiento
en materia de agronomía; aditivos para preparaciones
destinadas a la alimentación animal y humana en
calidad de enmiendas naturales diseñadas para
incrementar la calidad nutricional y la seguridad
alimentaria general de humanos y animales; sustancias
diseñadas para mejorar la captación de carbono de las
plantas; indicadores del aumento del valor nutricional o
ecológico de productos alimenticios; productos
farmacéuticos y nutracéuticos; productos cosméticos y
cosmecéuticos industriales; productos agrícolas, a
saber, acondicionadores de suelos; enmiendas del
suelo, a saber, estimulantes orgánicos usados
principalmente en el mercado de las hierbas de césped.

(832) EM, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 10.09.2009 1 028 549
(180) 10.09.2019
(732) PhotoCure ASA

Hoffsveien 48
N-0377 Oslo (NO).

(842) ASA (legal liability company)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques pour les soins de la peau;

produits cosmétiques pour la régénération de la peau; produits
cosmétiques pour l'élimination des rides.

 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques à
usage médical, substances diététiques à usage médical;
emplâtres, matériel pour pansements; désinfectants; produits
pharmaceutiques pour l'élimination de rides; préparations
médicamenteuses pour le traitement de rides; produits
pharmaceutiques pour la regénération de la peau; préparations
médicamenteuses pour la regénération de la peau.

10 Appareils, instruments, articles et matériaux
chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires; appareils,
instruments, articles et matériaux chirurgicaux et médicaux,
tous pour le rajeunissement de la peau; appareils, instruments,
articles et matériaux chirurgicaux et médicaux, tous pour
l'élimination de rides; appareils, instruments, articles et
matériaux chirurgicaux et médicaux, tous pour la régénération
de la peau.

 3 Cosmetic skin care products; cosmetic products
for regeneration of the skin; cosmetic products for the removal
of wrinkles.

 5 Pharmaceutical preparations; sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use; plasters, materials for dressings;
disinfectants; pharmaceutical preparations for the removal of
wrinkles; medicated preparations for the treatment of
wrinkles; pharmaceutical preparations for regeneration of the
skin; medicated preparations for regeneration of the skin.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus, instruments, articles and materials; surgical and
medical apparatus, instruments, articles and materials, all for
rejuvenescense of the skin; surgical and medical apparatus,
instruments, articles and materials, all for the removal of
wrinkles; surgical and medical apparatus, instruments,
articles and materials, all for regeneration of the skin.

 3 Productos cosméticos para el cuidado de la piel;
productos cosméticos para la regeneración de la piel;
productos cosméticos para la eliminación de las arrugas.

 5 Preparaciones farmacéuticas; preparaciones
higiénicas para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico; emplastos, material para apósitos; desinfectantes;
preparaciones farmacéuticas para la eliminación de las
arrugas; preparaciones medicinales para el tratamiento de las
arrugas; preparaciones farmacéuticas para la regeneración de
la piel; preparaciones medicinales para la regeneración de la
piel.

10 Materiales, artículos, instrumentos y aparatos
veterinarios, dentales, médicos y quirúrgicos; materiales,
artículos, instrumentos y aparatos médicos y quirúrgicos, todos
ellos para el rejuvenecimiento de la piel; materiales, artículos,
instrumentos y aparatos médicos y quirúrgicos, todos ellos
para la eliminación de las arrugas; materiales, artículos,
instrumentos y aparatos médicos y quirúrgicos, todos ellos
para la regeneración de la piel.
(821) NO, 03.09.2009, 200908851.
(300) NO, 03.09.2009, 200908851.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 08.10.2009 1 028 550
(180) 08.10.2019
(732) Meibes System-Technik GmbH

Ringstr. 18
04827 Gerichshain (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu. / Bleu. / Azul.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; tuyaux
métalliques; métaux communs bruts et mi-ouvrés, ainsi que
produits en ces matières, non compris dans d'autres classes,
raccords pour canalisations, capsules de bouchage, soupapes
(autres que parties de machines); joints et bandes d'étanchéité
métalliques; châssis métalliques (construction).

 7 Systèmes de distribution en tant que systèmes
d'assemblage instantané pour appareils de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
moteurs (autres que pour véhicules terrestres); accouplements
et organes de transmission (autres que pour véhicules
terrestres); robinets et soupapes (parties de machines ou
moteurs); garnitures de machines.

11 Installations de chauffage et leurs parties,
comprises dans cette classe, en particulier appareils de
chauffage, de réfrigération, de séchage, de ventilation et de
distribution d'eau, chaudières à bouilleur, réservoirs d'eau
chaude, chauffe-eau à chauffage indirect, appareils de
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chauffage urbain instantané pour eau de service; tuyaux pour
le chauffage de l'eau, ainsi que sous-stations domestiques de
chauffage urbain et accessoires de radiateurs, kits pour le
branchement de radiateurs et de systèmes de chauffage par
panneaux à des installations de chauffage et des installations
de chauffage urbain; installations sanitaires et leurs parties,
comprises dans cette classe, en particulier chauffe-eau,
réservoirs d'eau chaude pour salles de bain, salles d'eau,
toilettes et installations préfabriquées pour espaces sanitaires,
à savoir cadres, kits et plateaux de montage préfabriqués pour
installations sanitaires, pour un placement devant des murs,
compris dans cette classe; tuyaux et canalisations en tant que
parties d'installations de chauffage et installations sanitaires, à
savoir tuyaux flexibles pour appareils de chauffage et eau
potable, compris dans cette classe; garnitures pour la
distribution d'eau dans des bâtiments et biens immobiliers,
raccords à montage instantané et garnitures de vis pour
installations et canalisations d'eau, compris dans cette classe;
robinets, soupapes et accessoires de régulation pour appareils
à eau ou à gaz et pour conduites d'eau ou de gaz; garnitures en
tant que parties d'installations de chauffage, pour la régulation
de la pression dans des installations de chauffage; régulateurs
de pression, en particulier régulateurs de pression
différentielle, soupapes d'équilibrage; garnitures pour la
régulation de radiateurs; garnitures de distribution pour
circuits de chauffage; capteurs solaires et réservoirs d'eau
chaude pour installations solaires; pompes à chaleur et
accumulateurs photovoltaïques pour chauffer des locaux et/ou
des liquides, compris dans cette classe; serrurerie et
quincaillerie métalliques, en tant que parties d'installations de
chauffage ou installations sanitaires.

17 Matières plastiques extrudées destinées à la
transformation; matières à calfeutrer, à étouper et à isoler, en
particulier matières isolantes (y compris pour l'isolation
thermique); tuyaux flexibles non métalliques; mastics pour
joints, joints en matières plastiques; raccords de tuyaux et
tubes (non métalliques).

37 Services de conseillers en construction;
Construction et réparation; construction de foyers;
construction de fours industriels; travaux d'isolation; services
d'isolation (construction); construction de cheminées;
planification de travaux de construction.

42 Services technologiques, à savoir établissement de
plans de construction et services de conseillers s'y rapportant;
étude de projets techniques pour appareils de chauffage et
installations sanitaires; expertises (travaux d'ingénieurs).

 6 Common metals and their alloys; pipes and tubes
of common metal; unworked and semi-worked common metals
and simple goods made therefrom, not included in other
classes, junctions for pipelines, sealing caps, valves (other
than being parts of machines); gaskets and sealing tapes of
metal; frames of metal for building.

 7 Distribution systems being quick assembly systems
for apparatus for heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
purposes; motors and engines (except for land vehicles);
machine coupling and transmission components (except for
land vehicles); taps and valves (parts of machines, engines or
motors); fittings for machines.

11 Heating installations and parts therefor, included
in class 11, in particular apparatus for heating, refrigerating,
drying, ventilating and water supply, boilers, hot water
cylinders, indirectly heated service water heaters,
instantaneous district heating apparatus for service water;
pipes for water heating, as well as district heat house
substations and radiator accessories, assemblies for
connecting radiators and panel heating systems to heating and
district heating installations; sanitary installations and parts
therefor, included in class 11, in particular water heaters, hot
water cylinders for baths, washrooms, toilets and
prefabricated installations for sanitary cells, namely
prefabricated installation frames, assemblies and blocks for
sanitary installations, for pre-wall installations, included in
class 11; pipes and pipelines being parts for heating and

sanitary installations, namely flexible pipes for drinking water
and heating apparatus, included in class 11; fittings for water
supply in buildings and real estate, quick-release couplings
and screw fittings for water pipes and units, included in class
11; taps, valves and regulating accessories for water or gas
apparatus and pipes; fittings being parts for heating
installations, for the pressure regulation of heating
installations; pressure regulators, in particular differential
pressure regulators, balancing valves; fittings for regulating
radiators; distribution fittings for heating circuits; solar
collectors and hot water cylinders for solar installations;
photovoltaic accumulators and heat pumps, for room heating
and/or heating liquids, included in class 11; ironmongery and
small items of metal hardware, being parts for heating or
sanitary installations.

17 Plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials, in particular
insulating materials (including for heat insulation); flexible
pipes, not of metal; sealant compounds for joints, plastic
gaskets; junctions (not of metal) for pipes and tubes.

37 Construction consultancy; construction and
repair; construction of firing installations; construction of
industrial furnaces; insulation construction; building
insulating; chimney construction; construction planning.

42 Technological services, namely construction
drafting and consultancy; technical project studies for heating
apparatus and sanitary purposes; engineering services.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; tubos y
conductos metálicos; metales comunes en bruto y
semielaborados y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases, empalmes de tuberías, tapones
de sellado, válvulas (excepto como partes de máquinas);
juntas y cintas selladoras metálicas; estructuras metálicas para
la construcción.

 7 Sistemas de distribución como sistemas de
montaje rápido para aparatos de calefacción, producción de
vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación, distribución
de agua e instalaciones sanitarias; motores (excepto motores
para vehículos terrestres); acoplamientos y elementos de
transmisión (excepto para vehículos terrestres); grifos y
válvulas (partes de máquinas o motores); guarniciones para
máquinas.

11 Instalaciones de calefacción y sus partes,
comprendidas en la clase 11, en particular aparatos de
calefacción, refrigeración, secado, ventilación y distribución de
agua, calderas, acumuladores de agua caliente, calentadores
de agua por calentamiento indirecto, calentadores continuos
de calefacción urbana para agua no potable; tubos
calentadores de agua, así como estaciones domésticas de
calefacción urbana y accesorios para radiadores, conjuntos
para la conexión de radiadores y sistemas de calefacción por
paneles a instalaciones de calefacción y de calefacción
urbana; instalaciones sanitarias y sus partes, comprendidas en
la clase 11, en particular calentadores de agua, acumuladores
de agua caliente para baños, lavabos, inodoros, así como
instalaciones prefabricadas para sanitarios, a saber, marcos,
conjuntos y bloques de montaje de instalaciones sanitarias
para montaje delante de la pared, comprendidos en la clase 11;
tubos y tuberías como partes de instalaciones sanitarias y de
calefacción, a saber, tubos flexibles para agua potable y
aparatos de calefacción, comprendidos en la clase 11; grifería
de distribución de agua en edificios y bienes inmuebles,
acoplamientos y conexiones roscadas de desmontaje rápido
para tubos e instalaciones de agua, comprendidos en la clase
11; grifos, válvulas y accesorios de regulación para aparatos y
tubos de distribución de agua o de gas; grifería como partes de
instalaciones de calefacción para la regulación de la presión de
instalaciones de calefacción; reguladores de presión, en
particular reguladores de presión diferencial, válvulas de
equilibrado; grifería para la regulación de radiadores; grifería
de distribución para circuitos de calefacción; colectores solares
y acumuladores de agua caliente para instalaciones solares;
acumuladores fotovoltaicos y bombas de calor para
calefacción de espacios y/o calentamiento de líquidos,
comprendidos en la clase 11; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos, como partes de instalaciones sanitarias y de
calefacción.

17 Productos de materias plásticas semielaborados;
materias que sirven para calafatear, estopar y aislar, en
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particular material de aislamiento (también de aislamiento
térmico); tubos flexibles no metálicos; masillas para juntas,
juntas plásticas; uniones (no metálicas) para tubos y
conductos.

37 Consultoría en construcción; construcción y
reparación; construcción de hogares; construcción de hornos
industriales; trabajos de aislamiento; aislamiento de
construcciones; construcción de chimeneas; planificación de
obras de construcción.

42 Servicios tecnológicos, a saber, elaboración de
planos de construcción y consultoría relacionada; estudio de
proyectos técnicos para aparatos de calefacción e
instalaciones sanitarias; servicios de ingeniería.
(821) EM, 12.06.2008, 006813323.
(822) EM, 26.01.2009, 006813323.
(832) CH, CN, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 08.10.2009 1 028 551
(180) 08.10.2019
(732) Meibes System-Technik GmbH

Ringstr. 18
04827 Gerichshain (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu, orange. / Bleu, Orange. / Azul, naranja.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; tuyaux
métalliques; métaux communs bruts et mi-ouvrés, ainsi que
produits en ces matières, non compris dans d'autres classes,
raccords pour canalisations, capsules de bouchage, soupapes
(autres que parties de machines); joints et bandes d'étanchéité
métalliques; châssis métalliques (construction).

 7 Moteurs (autres que pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (autres que pour
véhicules terrestres); robinets et soupapes (parties de machines
ou moteurs); garnitures de machines; installations de
distribution en tant que systèmes d'assemblage instantané pour
appareils d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau et installations sanitaires.

11 Installations de chauffage et leurs parties,
comprises dans cette classe, en particulier appareils de
chauffage, de réfrigération, de séchage, de ventilation et de
distribution d'eau, chaudières à bouilleur, réservoirs d'eau
chaude, chauffe-eau à chauffage indirect, appareils de
chauffage urbain instantané pour eau de service; tuyaux pour
le chauffage de l'eau, ainsi que sous-stations domestiques de
chauffage urbain et accessoires de radiateurs, kits pour le
branchement de radiateurs et de systèmes de chauffage par
panneaux à des installations de chauffage et des installations
de chauffage urbain; installations sanitaires et leurs parties,
comprises dans cette classe, en particulier chauffe-eau,
réservoirs d'eau chaude pour salles de bain, salles d'eau,
toilettes et installations préfabriquées pour espaces sanitaires,
à savoir cadres, kits et plateaux de montage préfabriqués pour
installations sanitaires, pour un placement devant des murs,
compris dans cette classe; tuyaux et canalisations en tant que

parties d'installations de chauffage et installations sanitaires, à
savoir tuyaux flexibles pour appareils de chauffage et eau
potable, compris dans cette classe; garnitures pour la
distribution d'eau dans des bâtiments et biens immobiliers,
raccords à montage instantané et garnitures de vis pour
installations et canalisations d'eau, compris dans cette classe;
robinets, soupapes et accessoires de régulation pour appareils
à eau ou à gaz et pour conduites d'eau ou de gaz; garnitures en
tant que parties d'installations de chauffage, pour la régulation
de la pression dans des installations de chauffage; régulateurs
de pression, en particulier régulateurs de pression
différentielle, soupapes d'équilibrage; garnitures pour la
régulation de radiateurs; garnitures de distribution pour
circuits de chauffage; serrurerie et quincaillerie métalliques, en
tant que parties d'installations de chauffage ou installations
sanitaires; capteurs solaires et réservoirs d'eau chaude pour
installations solaires; pompes à chaleur et accumulateurs
photovoltaïques pour chauffer des locaux et/ou des liquides,
compris dans cette classe.

17 Matières plastiques extrudées destinées à la
transformation; matières à calfeutrer, à étouper et à isoler, en
particulier matières isolantes (y compris pour l'isolation
thermique); tuyaux flexibles non métalliques; mastics pour
joints, joints en matières plastiques; raccords de tuyaux et
tubes (non métalliques).

37 Construction et réparation; construction de foyers;
construction de fours industriels; travaux d'isolation; services
d'isolation (construction); construction de cheminées.

42 Services technologiques, à savoir établissement de
plans de construction; étude de projets techniques pour
appareils de chauffage et installations sanitaires; expertises
(travaux d'ingénieurs); services de conseillers en architecture.

 6 Common metals and their alloys; pipes and tubes
of common metal; unworked and semi-worked common metals
and simple goods made therefrom, not included in other
classes, junctions for pipelines, sealing caps, valves (other
than being parts of machines); gaskets and sealing tapes of
metal; frames of metal for building.

 7 Motors and engines (except for land vehicles);
machine coupling and transmission components (except for
land vehicles); taps and valves (parts of machines, engines or
motors); fittings for machines; distribution installations being
quick assembly systems for apparatus for lighting, heating,
steam generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating,
water supply and sanitary purposes.

11 Heating installations and parts therefor, included
in class 11, in particular apparatus for heating, refrigerating,
drying, ventilating and water supply, boilers, hot water
cylinders, indirectly heated service water heaters,
instantaneous district heating apparatus for service water;
pipes for water heating, as well as district heat house
substations and radiator accessories, assemblies for
connecting radiators and panel heating systems to heating and
district heating installations; sanitary installations and parts
therefor, included in class 11, in particular water heaters, hot
water cylinders for baths, washrooms, toilets and
prefabricated installations for sanitary cells, namely
prefabricated installation frames, assemblies and blocks for
sanitary installations, for pre-wall installations, included in
class 11; pipes and pipelines being parts for heating and
sanitary installations, namely flexible pipes for drinking water
and heating apparatus, included in class 11; fittings for water
supply in buildings and real estate, quick-release couplings
and screw fittings for water pipes and units, included in class
11; taps, valves and regulating accessories for water or gas
apparatus and pipes; fittings being parts for heating
installations, for the pressure regulation of heating
installations; pressure regulators, in particular differential
pressure regulators, balancing valves; fittings for regulating
radiators; distribution fittings for heating circuits;
ironmongery and small items of metal hardware, being parts
for heating or sanitary installations; solar collectors and hot
water cylinders for solar installations; photovoltaic
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accumulators and heat pumps, for room heating and/or
heating liquids, included in class 11.

17 Plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials, in particular
insulating materials (including for heat insulation); flexible
pipes, not of metal; sealant compounds for joints, plastic
gaskets; junctions (not of metal) for pipes and tubes.

37 Construction and repair; construction of firing
installations; construction of industrial furnaces; insulation
construction; building insulating; chimney construction.

42 Technological services, namely construction
drafting; technical project studies for heating apparatus and
sanitary purposes; engineering services; architectural
consultancy.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; tubos y
conductos metálicos; metales comunes en bruto y
semielaborados y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases, empalmes de tuberías, tapones
de sellado, válvulas (excepto como partes de máquinas);
juntas y cintas selladoras metálicas; estructuras metálicas para
la construcción.

 7 Motores (excepto motores para vehículos
terrestres); acoplamientos y elementos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres); grifos y válvulas (partes de
máquinas o motores); guarniciones para máquinas;
instalaciones de distribución como sistemas de montaje rápido
para aparatos de iluminación, calefacción, producción de
vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación, distribución
de agua e instalaciones sanitarias.

11 Instalaciones de calefacción y sus partes,
comprendidas en la clase 11, en particular aparatos de
calefacción, refrigeración, secado, ventilación y distribución de
agua, calderas, acumuladores de agua caliente, calentadores
de agua por calentamiento indirecto, calentadores continuos
de calefacción urbana para agua no potable; tubos
calentadores de agua, así como estaciones domésticas de
calefacción urbana y accesorios para radiadores, conjuntos
para la conexión de radiadores y sistemas de calefacción por
paneles a instalaciones de calefacción y de calefacción
urbana; instalaciones sanitarias y sus partes, comprendidas en
la clase 11, en particular calentadores de agua, acumuladores
de agua caliente para baños, lavabos, inodoros, así como
instalaciones prefabricadas para sanitarios, a saber, marcos,
conjuntos y bloques de montaje de instalaciones sanitarias
para montaje delante de la pared, comprendidos en la clase 11;
tubos y tuberías como partes de instalaciones sanitarias y de
calefacción, a saber, tubos flexibles para agua potable y
aparatos de calefacción, comprendidos en la clase 11; grifería
de distribución de agua en edificios y bienes inmuebles,
acoplamientos y conexiones roscadas de desmontaje rápido
para tubos e instalaciones de agua, comprendidos en la clase
11; grifos, válvulas y accesorios de regulación para aparatos y
tubos de distribución de agua o de gas; grifería como partes de
instalaciones de calefacción para la regulación de la presión de
instalaciones de calefacción; reguladores de presión, en
particular reguladores de presión diferencial, válvulas de
equilibrado; grifería para la regulación de radiadores; grifería
de distribución para circuitos de calefacción; artículos de
cerrajería y ferretería metálicos como partes de instalaciones
sanitarias o de calefacción; colectores solares y acumuladores
de agua caliente para instalaciones solares; acumuladores
fotovoltaicos y bombas de calor para calefacción de espacios
y/o calentamiento de líquidos, comprendidos en la clase 11.

17 Productos de materias plásticas semielaborados;
materias que sirven para calafatear, estopar y aislar, en
particular material de aislamiento (también de aislamiento
térmico); tubos flexibles no metálicos; masillas para juntas,
juntas plásticas; uniones (no metálicas) para tubos y
conductos.

37 Construcción y reparación; construcción de
hogares; construcción de hornos industriales; trabajos de
aislamiento; aislamiento de construcciones; construcción de
chimeneas.

42 Servicios tecnológicos, a saber, elaboración de
planos de construcción; estudio de proyectos técnicos para
aparatos de calefacción e instalaciones sanitarias; servicios de
ingeniería; consultoría en arquitectura.
(821) EM, 12.06.2008, 006813331.
(822) EM, 26.01.2009, 006813331.
(832) CH, CN, RU, TR, US.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 11.12.2009 1 028 552
(180) 11.12.2019
(732) Firstwood GmbH

Vistrastr. 6
14727 Premnitz (DE).

(812) EM
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques; serrurerie

et quincaillerie métalliques; vis; systèmes d'attache
métalliques, en particulier pour planchers et façades.

19 Matériaux de construction non métalliques; bois
ouvré, en particulier bois traité à haute température
(thermobois); bois d'oeuvre; bois profilé; bois de construction;
terrasses en bois (sections de sols et/ou autres éléments de
terrasses); boiseries; placages en bois; façades en bois; portes
et fenêtres non métalliques.

 6 Metal building materials; ironmongery, small
items of metal hardware; screws; fastening systems (of metal),
in particular for decking and facades.

19 Building materials (non-metallic); wood (worked),
in particular thermally treated wood (thermowood); lumber;
profiled wood; timber for building; terraces of wood (floor
sections and/or other terrace elements); wood panelling; wood
veneers; wood facades; doors and windows not of metal.

 6 Materiales de construcción metálicos; artículos de
cerrajería y ferretería metálicos; tornillos; sistemas de fijación
(metálicos), en particular para tarimas y fachadas.

19 Materiales de construcción no metálicos; maderas
(trabajadas), en particular maderas con tratamiento térmico
(termomaderas); madera elaborada; madera perfilada; madera
de construcción; terrazas de madera (secciones de pisos y/o
otros elementos para terrazas); paneles de madera; chapados
de madera; fachadas de madera; puertas y ventanas no
metálicas.
(821) EM, 30.06.2009, 008395345.
(300) EM, 30.06.2009, 008395345.
(832) CH, JP, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 16.11.2009 1 028 553
(180) 16.11.2019
(732) Ulrich GmbH & Co. KG

Buchbrunnenweg 12
89081 Ulm (DE).

(842) Kommanditgesellschaft

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments médicaux, injecteurs,

injecteurs de produits de contraste pour la tomographie
assistée par ordinateur et l'imagerie par résonance magnétique,
appareils de perfusion, pompes à usage médical, tubes pour
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pompes, tubes pour patients, canules, aiguilles pour injections,
aiguilles pour sutures, réservoirs pour produits de contraste,
appareils d'analyse à usage médical, appareils de diagnostic à
usage médical, récipients pour déchets médicaux.

10 Medical apparatus and instruments, injectors,
contrast agent injectors for computer tomography and nuclear
spin tomography, infusion apparatus, pumps for medical
purposes, pump hoses, patient tubes, cannulae, injection
needles, suture needles, reservoirs for contrast agents,
analysis apparatus for medical purposes, diagnosis apparatus
for medical purposes, containers for medical waste.

10 Aparatos e instrumentos médicos, inyectores,
inyectores de agentes de contraste para tomografía
computarizada y tomografía por resonancia magnética nuclear,
aparatos de perfusión, bombas para uso médico, tubos de
bombas, tubos para pacientes, cánulas, aguas de inyección,
agujas de sutura, depósitos para agentes de contraste,
aparatos de análisis para uso médico, aparatos de diagnóstico
para uso médico, recipientes para desechos médicos.
(821) EM, 10.09.2009, 008540692.
(300) EM, 10.09.2009, 008540692.
(832) BA, BG, CH, CN, EG, HR, IR, JP, KG, KR, MA, MD,

NO, RU, SG, SY, TR, UA, US, UZ.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 28.01.2010 1 028 554
(180) 28.01.2020
(732) Affliction Holdings, LLC

1720 Apollo Court
Seal Beach, California 90740 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(821) US, 28.07.2009, 76698673.
(300) US, 28.07.2009, 76698673, classe 25 priorité limitée à:

Vêtements / class 25 priority limited to:  Clothing /
clase 25 prioridad limitada a:  Prendas de vestir.

(832) AU, CN, EM, JP, KP, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 16.06.2009 1 028 555
(180) 16.06.2019
(732) Alliander N.V.

Utrechtseweg 68
NL-6812 AH ARNHEM (NL).

(842) N.V., The Netherlands

(531) 1.15; 25.12; 26.4.
(511) NCL(9)

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
chaudières (solaires); appareils de chauffage, non compris
dans d'autres classes.

37 Construction de bâtiments; réparation; services
d'installation; construction, installation et entretien
d'installations pour la production d'énergie, décharges et
fumiers; réparation et entretien de stations de distribution pour
l'alimentation en énergie et installations d'approvisionnement
en chauffage et en eau; installation, entretien et réparation
d'installations d'éclairage, d'installations de mise à la terre et
d'éclairage de sécurité, d'installations de télécommunication,
d'installations de chauffage, de ventilation et d'installations
sanitaires et installations et machines industrielles; travaux de
plomberie et installation/entretien d'alimentation en gaz et en
eau, pose de câbles et canalisations; conseils techniques sur
l'entretien régulier d'installations et dispositifs électriques.

39 Transport et entreposage; transport et distribution
d'électricité, de gaz, de chaleur et d'eau; transport de gaz,
liquides et solides, y compris transport par pipelines; adduction
d'eau, transport et déchargement de déchets;
approvisionnement en électricité; informations techniques
dans le domaine de l'approvisionnement en énergie, en chaleur
et en eau; informations et divulgations sur l'utilisation
d'électricité, également dans le cadre de l'analyse de
l'utilisation du courant, de l'approvisionnement en électricité et
de l'établissement d'estimations concernant l'utilisation du
courant.

40 Réutilisation (recyclage) et traitement des déchets
et gaz d'enfouissement; assainissement; transformation de
matériaux de base en panneaux de fibres de gypse; recyclage
de réfrigérateurs; traitement du fumier; traitement
(transformation) des déchets; génération pour la production
d'énergie; incinération et destruction de déchets; traitement et
recyclage de déchets.

42 Recherches techniques; inspection d'installations
et équipements électriques; services d'homologation et
émission de certificats dans ce domaine; contrôle de qualité
pour l'élaboration de bilans de qualité.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; (solar)boilers; apparatus for heating not
included in other classes.

37 Building construction; repair; installations
services; the construction, installation and maintenance of
installations for the purpose of energy generation, landfill and
manure; repair and maintenance of distribution stations for
the supply of energy and facilities for heating and water
supply; installation, maintenance and repair of lighting
installations, lightning security and grounding,
telecommunication facilities, heating, ventilation, and sanitary
installations and industrial machinery and installations,
plumbing and installation/maintenance of gas and water
supply, the laying of cables and pipelines; technical advice on
regular maintenance of electrical installations and devices.

39 Transport and storage; transportation and
distribution of electricity, gas, heat and water; transport of
gases, liquids and solids, including transport through
pipelines; water supply; transport and unloading of waste;
electricity supply; technical information in the field of energy,
head and water supply; information and disclosures about use
of electricity, also in the context of the analysis of use of power,
the supply of electricity and making of prognoses on use of
power.

40 Reuse (recycling) and processing of waste and
landfill gas; sanitation; processing of basic materials to
gypsum fibre boards; recycling of refrigerators; manure
processing; treatment (transformation) of waste; generation
for production of energy; waste incineration and waste
destruction; processing and recycling of waste.

42 Technical research; carrying out inspections on
electrical installations and equipment; certification and
issuance of certificates in this field; quality control with which
quality statements are prepared.
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11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; calderas solares; aparatos de calefacción no
comprendidos en otras clases.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
construcción, instalación y mantenimiento de instalaciones de
producción de energía y de descargas y estiércol; reparación y
mantenimiento de estaciones de distribución para el suministro
de energía y de instalaciones de suministro de calefacción y
agua; instalación, mantenimiento y reparación de instalaciones
de alumbrado, pararrayos y dispositivos de derivación a tierra,
equipos de telecomunicación, instalaciones de calefacción, de
ventilación y sanitarias, maquinaria e instalaciones
industriales, fontanería, instalación y mantenimiento de
instalaciones de suministro de agua y gas, tendido de cables y
conductos; asesoramiento técnico sobre el mantenimiento
regular de dispositivos e instalaciones eléctricas.

39 Transporte y almacenamiento; transporte y
distribución de electricidad, gas, calefacción y agua; transporte
de gases, líquidos y sólidos, incluido el transporte por
conductos; aprovisionamiento de agua; transporte y descarga
de residuos; suministro de electricidad; información técnica
sobre el suministro de energía, calefacción y agua; información
sobre los servicios antes mencionados, también en el marco
del análisis del consumo de energía, del suministro de
electricidad y de la realización de pronósticos sobre el
consumo de energía.

40 Reciclaje y tratamiento de residuos y gases de
vertedero; purificación de aguas; transformación de insumos
en paneles de hormigón de yeso; reciclaje de refrigeradores;
tratamiento de estiércol; tratamiento (transformación) de
residuos; producción de energía; incineración y eliminación de
residuos; procesamiento y reciclado de residuos.

42 Investigación técnica; inspección de instalaciones
y equipos eléctricos; certificación y emisión de certificados en
este ámbito; control de calidad para la preparación de
declaraciones de calidad.
(821) BX, 24.02.2009, 1176677.
(822) BX, 10.06.2009, 860299.
(300) BX, 24.02.2009, 1176677.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 22.09.2009 1 028 556
(180) 22.09.2019
(732) +pharma arzneimittel s. r. o.

Vysoká 14
SK-811 06 Bratislava (SK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 26.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques pour l'industrie; préparations
chimiques à usage scientifique (autres qu'à usage médical ou
vétérinaire).

 5 Préparations pharmaceutiques; préparations
vétérinaires; médicaments pour la médecine humaine;
médicaments à usage vétérinaire.

42 Recherche et développement scientifique,
notamment dans le domaine de la médecine, de la pharmacie et
de la biologie.

 1 Industrial chemicals; chemical preparations for
scientific purposes (other than for medical or veterinary
purposes).

 5 Pharmaceutical preparations; veterinary
preparations; medicines for human purposes; medicines for
veterinary purposes.

42 Scientific research and development, especially in
the fields of medicine, pharmacy and biology.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
preparaciones químicas para uso científico (que no sean para
uso médico o veterinario).

 5 Preparaciones farmacéuticas; preparaciones
veterinarias; medicamentos para la medicina humana;
medicamentos para uso veterinario.

42 Investigación y desarrollo científicos, en particular
en el ámbito de la medicina, la farmacia y la biología.
(821) SK, 22.09.2009, 56952009.
(832) EE, LT.
(834) BG, BY, CZ, HU, LV, MK, PL, RO, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 01.12.2009 1 028 557
(180) 01.12.2019
(732) Glaswerke Arnold GmbH & Co. KG

Alfred-Klingele-Strasse 15
73630 Remshalden (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Verre pour vitres, fenêtres à vitrage isolant, verre

protecteur contre le feu, les radiations, la lumière, le bruit et/ou
la chaleur, verre de sécurité simple, verre composite de
sécurité, verre trempé, verre dépoli, vitrage de façade;
éléments de façades en verre, verrières, vérandas en verre,
portes et fenêtres en verre.

19 Window glass, insulating glass panes, fire,
irradiation, light, noise and/or heat insulating panes, single
pane safety glass, composite safety glass, toughened glass,
frosted glass, glass for glazing facades; façade elements of
glass, glass roofs, conservatories of glass, glass doors and
windows.

19 Cristales de ventana, cristales aislantes, cristales
aislantes contra el fuego, las radiaciones, la luz, el ruido y el
calor, cristales de seguridad de una hoja, cristales de
seguridad compuestos, vidrio templado, vidrio esmerilado,
vidrio para fachadas; elementos de fachada de vidrio, techos
de vidrio, invernaderos de vidrio, puertas y ventanas de vidrio.
(821) DE, 22.10.2009, 30 2009 062 169.1/19.
(300) DE, 22.10.2009, 30 2009 062 169.1/19.
(832) US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 01.12.2009 1 028 558
(180) 01.12.2019
(732) SFS intec Holding AG

Nefenstrasse 30
CH-9435 Heerbrugg (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques, rails de montage, éléments de
construction façonnés et coulés, broches, clous, rivets, vis,
écrous, rondelles d'écartement, équerres, raccords plats,
crochets, chevilles, chevilles d'assemblage, chevilles murales,
pattes à serrement, éléments de serrage, clavettes de fixation,
colliers d'attache pour tuyaux, colliers de serrage, porte-
tuyaux, rails d'installation, rails de montage, équerres en L,
éclisses électriques, consoles pour rails et étriers de retenue
pour rails d'installation, charnières, supports et cadres
métalliques, supports métalliques à portée libre, quincaillerie
de bâtiment, ferrures de fenêtres, lucarnes, volets pour
fenêtres, portes, portails et escaliers; constructions métalliques
transportables; matériaux de construction métalliques pour les
voies ferrées; câbles et fils métalliques (non électriques);
serrureries et quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques;
coffres-forts; produits métalliques, compris dans cette classe;
quincaillerie de poignées de portes.

19 Matériaux de construction (non métalliques), rails,
systèmes de rails et raccords pour rails, non métalliques, tous
les produits précédemment cités n'ont compris dans d'autres
classes, supports, montants et entretoises (non métalliques),
tuyaux (non métalliques) pour la construction; asphalte, poix et
bitume, constructions transportables (non métalliques);
monuments (non métalliques).

37 Bâtiment, montage de portes et de fenêtres,
services d'un constructeur de fenêtres, montage de portes, de
portails et de fenêtres; réparations; installations.

 6 Common metals and their alloys; building
materials of metal, mounting rails, wrought and cast building
elements, pins, nails, rivets, screws, nuts, distance rings,
brackets, flat-face couplings, hooks, pegs, drift pins, wall
anchors, clamps, elements for clamping, fastening cotter pins,
collars for fastening pipes, pipe clamps, hose straps,
installation rails, assembly rails, L-shaped brackets,
railbonds, brackets for rails and retaining links for installation
rails, hinges, structures and frames of metal, clear span
structures of metal, builders' hardware, hardware for
windows, dormer windows, shutters for windows, doors, gates
and stairways; transportable buildings of metal; building
materials of metal for railway tracks; cables and wires of
metal (non-electric); ironmongery and small items of metal
hardware; pipes and tubes of metal; safes; goods of common
metal, included in this class; hardware for door handles.

19 Building materials (not of metal), rails, rail
systems and joints for rails, not of metal, all aforementioned
products not included in other classes, supports, posts and
spacers (not of metal), pipes (not of metal) for building;
asphalt, pitch and bitumen, transportable buildings (not of
metal); monuments (not of metal).

37 Building, assembly of doors and windows,
windows manufacturing services, assembly of doors, gates and
windows; repairs; installations.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos, rieles de montaje, elementos de
construcción conformados y colados, pasadores de unión,
clavos, remaches, tornillos, tuercas, arandelas de separación,
escuadras, empalmes planos, ganchos, clavijas, clavijas de
ensamblaje, clavijas murales, bridas, elementos de apriete,
chavetas de fijación, abrazaderas, abrazaderas de sujeción,
portatubos, rieles de instalación, rieles de montaje, escuadras
en línea, eclisas eléctricas, ménsulas para rieles y estribos de
retención para rieles de instalación, bisagras, soportes y
armazones metálicos, soportes metálicos sin sujeción,
artículos de ferretería para la construcción, herrajes de
ventanas, tragaluces, postigos de ventanas, puertas, portones
y escaleras; construcciones transportables metálicas;

materiales de construcción metálicos para vías férreas; cables
e hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálicas;
tuberías metálicas; cajas fuertes; productos metálicos
comprendidos en esta clase; artículos de ferretería para
picaportes.

19 Materiales de construcción no metálicos, rieles,
sistemas de rieles y empalmes para rieles, no metálicos, todos
los productos antes mencionados no están comprendidos en
otras clases, soportes, montantes y tirantes no metálicos,
tubos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún,
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

37 Construcción, instalación de puertas y ventanas,
servicios de constructor de ventanas, instalación de puertas,
portones y ventanas; reparaciones; instalaciones.
(822) CH, 06.07.2009, 594168.
(300) CH, 06.07.2009, 594168.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 27.08.2009 1 028 559
(180) 27.08.2019
(732) GAMBRO HOSPAL (Schweiz) AG

Aeschenvorstadt 13
CH-4051 Bâle (CH).

(812) FR
(842) AG, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Canalisations pour dispositifs de perfusion et pour

appareils de traitement du sang par circulation extra-
corporelle.

17 Matières plastiques pour la fabrication d'appareils
et d'ustensiles médicaux, en particulier pour la fabrication de
canalisations pour dispositifs de perfusion et pour appareils de
traitement du sang par circulation extracorporelle.

10 Tube lines for perfusion devices and for apparatus
used in blood treatment processes involving extracorporeal
circulation.

17 Plastic materials for making medical apparatus
and implements, in particular for making tube lines for
perfusion devices and for apparatus used in blood treatment
processes involving extracorporeal circulation.

10 Tubos para dispositivos de perfusión y aparatos
para el tratamiento de la sangre mediante circulación
extracorpórea.

17 Materiales plásticos para la fabricación de aparatos
y utensilios médicos, en particular para la fabricación de tubos
para dispositivos de perfusión y aparatos de tratamiento de la
sangre mediante circulación extracorpórea.
(821) FR, 03.07.1998, 98 740 979.
(822) FR, 03.07.1998, 98 740 979.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, MC, ME.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 30.09.2009 1 028 560
(180) 30.09.2019
(732) ESSILOR INTERNATIONAL

(COMPAGNIE GENERALE D'OPTIQUE)
147 rue de Paris
F-94220 CHARENTON LE PONT (FR).
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(842) Société Anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
(591) Bleu (Pantone Process Blue C). / Blue (Pantone

Process Blue C). / Azul (Pantone Process Blue C).
(511) NCL(9)

41 Education et formation dans le domaine
ophtalmique; organisation et conduite de colloques,
conférences, séminaires, stages, congrès et conduite d'ateliers
de formation dans le domaine ophtalmique; orientation
professionnelle (conseils en matière d'éducation et de
formation) dans le domaine ophtalmique; formation à la
démarche qualité dans le domaine ophtalmique.

42 Contrôle et audit de qualité dans le domaine
ophtalmique; expertises (travaux d'ingénieurs) dans le
domaine ophtalmique; étude de projets techniques dans le
domaine ophtalmique; élaboration (conception) de
programmes de normalisation, de référentiels qualité et de
certification de produits et services dans le domaine
ophtalmique; élaboration (conception) de nouvelles normes de
qualité pour optimiser les produits, services et procédés
techniques dans le domaine ophtalmique; inspection, contrôle,
supervision et certification de méthodes d'élaboration,
fabrication, production, traitement de produits ainsi que
d'appareils et instruments ophtalmiques; inspection, contrôle,
supervision et certification de la qualification du personnel
dans le domaine ophtalmique; consultations relatives relatives
aux normes dans le domaine ophtalmique; certification et
évaluation de produits et services.

41 Education and training in the field of
opthalmology; arranging and conducting colloquiums,
conferences, seminars, training courses, congresses and
conducting training workshops in the field of opthalmology;
vocational guidance (education or training-related advice) in
the field of opthalmology; provision of quality control training
in the field of opthalmology.

42 Quality control and auditing in the field of
opthalmology; engineering services in the field of
opthalmology; technical project studies in the field of
opthalmology; creating (drawing up) programmes relating to
standards, quality and certification of goods and services in
the field of opthalmology; creating (drawing up) new quality
standards for optimizing products, services and technical
processes in the field of opthalmology; inspection, control,
supervision and certification of methods for the development,
manufacture, production, treatment of products as well as
apparatus and ophthalmic instruments; inspection, control,
supervision and certification of staff qualifications in the field
of opthalmology; consultancy relating to standards in the field
of opthalmology; certification and evaluation of products and
services.

41 Educación y formación en el campo de la
oftalmología; organización y celebración de coloquios,
conferencias, seminarios, prácticas y congresos, así como
celebración de talleres de formación sobre oftalmología;
servicios de orientación profesional (asesoramiento en
educación y formación) en el campo de la oftalmología;
formación en gestión de la calidad en el ámbito de la
oftalmología.

42 Servicios de control y auditoría de calidad en el
ámbito de la oftalmología; peritajes (trabajos de ingenieros) en
el ámbito de la oftalmología; estudio de proyectos técnicos en
el ámbito de la oftalmología; creación (diseño) de programas
de normalización, marcos de referencia en materia de calidad
y certificación de productos y servicios oftalmológicos; creación
(diseño) de nuevos estándares de calidad para la optimización
de productos, servicios y procedimientos técnicos en el ámbito
de la oftalmología; servicios de inspección, control, supervisión
y certificación de métodos de desarrollo, fabricación,
producción, tratamiento de productos, aparatos e instrumentos
oftálmicos; servicios de inspección, control, supervisión y
certificación de la cualificación del personal en el ámbito de la
oftalmología; consultoría en estándares oftalmológicos;
evaluación y certificación de productos y servicios.
(821) FR, 10.04.2009, 09 3 643 425.
(300) FR, 10.04.2009, 09 3 643 425.
(832) EM, NO.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 01.12.2009 1 028 561
(180) 01.12.2019
(732) OXADIS

Zone Industrielle de Tharabie I
"Sérézin",
ST QUENTIN FALLAVIER
F-38290 LA VERPILLIERE (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Engrais stimulants racinaires et amendements

mélangés à de tels engrais.
 1 Root stimulating fertilisers and amendment mixes

for these fertilisers.
 1 Abonos estimulantes de las raíces y

acondicionadores mezclados con dichos abonos.
(821) FR, 09.06.2009, 09 3 655 962.
(822) FR, 13.11.2009, 09 3 655 962.
(300) FR, 09.06.2009, 09 3 655 962.
(834) BX, DE, ES, IT, PL, PT, RO.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 10.12.2009 1 028 562
(180) 10.12.2019
(732) TROPHOS

Parc Scientifique Luminy,
Case 931
F-13288 Marseille Cedex 9 (FR).

(842) Société Anonyme, France
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques.
10 Appareils et instruments à usage médical.
 9 Scientific apparatus and instruments.
10 Instruments and apparatus for medical use.
 9 Aparatos e instrumentos científicos.
10 Aparatos e instrumentos para uso médico.

(822) FR, 20.11.2009, 09 3 658 721.
(300) FR, 19.06.2009, 09 3 658 721.
(832) EM, JP, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 17.12.2009 1 028 563
(180) 17.12.2019
(732) L'ASSURANCE UNIVERSELLE

91 rue du Faubourg Saint Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de consultation professionnelle d'affaires

et d'aide à la gestion des affaires d'entreprises tiers et
notamment de leurs créances.

36 Courtage d'assurance-crédit, d'affacturage, de
caution et de risques politiques.

35 Professional business consulting and business
assistance in the management of other companies' affairs and
in particular of their receivables.

36 Brokerage of credit insurance, factoring,
guarantees and political risks.

35 Servicios de consultoría profesional de negocios y
de asistencia para la gestión de los negocios de empresas de
terceros y de sus créditos.

36 Corretaje de seguros de crédito, de factorización,
de garantía y de riesgos políticos.
(821) FR, 28.10.2009, 09 3 687 297.
(300) FR, 28.10.2009, 09 3 687 297.
(832) GB, US.
(834) CH, ES.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 14.01.2010 1 028 564
(180) 14.01.2020
(732) VISTA (SHANGHAI) BEARING CO., LTD

Room 102, Building 6,
No.8, Lane 449,
North NuJiang Road,
PuTuo District
Shanghai (CN).

(842) Corporation, China

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Paliers autograisseurs; roulements à billes;

coussinets (parties de machines); paliers pour arbres de
transmission; coussinets antifriction pour machines; courroies
de transporteurs; transporteurs à courroie; courroies de
machines; roulements à rouleaux; bandes adhésives pour
poulies.

 7 Self-oiling bearings; ball-bearings; bearings
(parts of machines); bearings for transmission shafts; anti-
friction bearings for machines; belts for conveyors; belt
conveyors; belts for machines; roller bearings; adhesive
bands for pulleys.

 7 Rodamientos autolubricantes; rodamientos de
bolas; rodamientos (partes de máquinas); cojinetes para
árboles de transmisión; cojinetes antifricción para máquinas;
cintas para transportadores; transportadores de cinta; correas
de máquinas; rodamientos de rodillos; bandas adhesivas para
poleas.
(822) CN, 07.07.2004, 3424002.
(831) KZ, SD.
(832) AU, DK, FI, GB, IE, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TR, US.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE, EG, ES, FR, HR,

HU, IR, IT, KP, MC, MN, PL, PT, RO, RU, SK, SY,
UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 18.11.2009 1 028 565
(180) 18.11.2019
(732) OKOLAB S.R.L.

Via G. Di Prisco, 152
I-80044 OTTAVIANO (Napoli) (IT).

(842) Limited Responsibility Society, Italy

(571) La marque consiste en l'élément verbal "OKOLAB"
quels qu'en soient l'aspect, la nature, la forme et la
taille. / The mark consists of the word "OKOLAB" in
any nature, form, shape and size. / La marca consiste en
el elemento denominativo "OKOLAB" cualesquiera
sean los caracteres, el modo, la forma y el tamaño en
que esté escrito.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
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supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonidos o imágenes; soportes
magnéticos de datos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.
(822) IT, 18.11.2009, 1226865.
(832) AU, JP, KR, SG, US.
(834) CH, CN, KP, MC, RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 11.12.2009 1 028 566
(180) 11.12.2019
(732) International Clean Fund LLC Inc.

16192 Coastal Highway, Lewes,
US-DE 19958 County of Sussex, Delaware (US).

(812) CH
(842) Limited Liability Incorporated Company, United States

of America (state of Delaware)

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.13; 29.1.
(591) Bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.
(511) NCL(9)

36 Services financiers, de courtage, de change, de
commerce et de consultant dans les domaines des produits

dérivés environnementaux, des produits liés aux allocations,
aux compensations et aux crédits d'émissions
environnementales, d'émissions de gaz à effet de serre et de
CO2 (carbone) et des titres et produits connexes; services de
bourses de commerce à savoir services d'échange de droits
d'émission de dioxyde de CO2 (carbone) et autres droits
d'émissions facilitant le commerce ou la vente d'indemnités ou
de crédits d'émission de dioxyde de CO2 (carbone) ou autres
émissions entre des entreprises et autres participants du
marché; ces services concernant également le négoce (achat et
vente) de crédits CO2 (carbone); certains de ces services étant
fournis par internet.

42 Services de certification, notamment des émissions
de CO2 (carbone) d'installations, pour des gouvernements,
autorités, entreprises, sociétés et individus, aux fins de cotation
des droits d'émission; audit énergétique en rapport avec
l'économie d'énergie, l'efficacité énergétique, le crédit
d'émission de CO2 (carbone) et les certificats de réduction
d'émission; études de faisabilité concernant l'économie
d'énergie, l'efficacité énergétique, les crédits d'émission de
CO2 (carbone) et les certificats de réduction d'émission;
gestion technologique de projet sur les thèmes de l'économie
d'énergie, l'efficacité énergétique, les crédits d'émission de
CO2 (carbone) et les certificats de réduction d'émission.

36 Financial services, foreign exchange, brokerage,
trade and consultancy in environmental derivatives, products
relating to permits, environmental emissions compensations
and credits, greenhouse gases and CO2 (carbon) emissions
and associated stocks and products; services of stock
exchanges namely trading of rights to emit CO2 (carbon)
dioxide and setting up clearing houses in the trade or sale of
indemnities or CO2 (carbon) dioxide or other emissions
among companies and other participants in the market;
including those related to trade (purchase and sale) in CO2
(carbon) credits; some of these services being provided via the
Internet.

42 Certification services, especially for CO2
emissions (carbon) from plants and facilities for governments,
authorities, companies, corporations and individuals, for the
purpose of rating emission rights; energy auditing in
connection with energy savings, energy efficiency, carbon
(CO2) emission credits and emission reduction certificates;
feasibility studies on energy savings, energy efficiency, carbon
(CO2) emission credits and emission reduction certificates;
technological project management on the subjects of energy
savings, energy efficiency, carbon (CO2) emission credit and
emission reduction certificates.

36 Servicios financieros, correduría, cambio de
divisas, comercio y consultoría en el ámbito de los productos
derivados medioambientales, productos sujetos a
asignaciones, compensaciones y a créditos de emisiones
medioambientales, emisiones de gas de efecto invernadero y
CO2 (carbono) y los títulos y productos afines; servicios de
bolsas comerciales, a saber, servicios de intercambio de
derechos de emisión de dióxido de carbono (CO2) y otros
derechos de emisión para facilitar el comercio o la venta de
indemnizaciones o créditos de emisión de CO2 u otras
emisiones entre empresas y otros agentes del mercado; estos
servicios se aplican asimismo a la compra y venta de créditos
de CO2; algunos de los servicios antes mencionados se
prestan a través de Internet.

42 Servicios de certificación, en particular de
emisiones de CO2, instalaciones gubernamentales, de
autoridades, empresas, sociedades y particulares para cotizar
los derechos de emisión; auditoría energética en relación con
el ahorro energético, eficacia energética, créditos de emisión
de CO2 y certificados de reducción de emisiones; estudios de
viabilidad con respecto al ahorro energético, eficacia
energética, créditos de emisión de CO2 y certificados de
reducción de emisiones; gestión tecnológica de proyectos
sobre ahorro energético, eficacia energética, créditos de
emisión de CO2 y certificados de reducción de emisiones.
(822) CH, 17.06.2009, 589760.
(300) CH, 17.06.2009, 589760.
(832) EM, US.
(834) CN.
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(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 05.01.2010 1 028 567
(180) 05.01.2020
(732) Bourjois SARL

Burgstrasse 26
CH-8750 Glaris (CH).

(842) Société à responsabilité limitée (SARL), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) LISTEN TO YOUR NATURE (anglais)
(511) NCL(9)

 3 Produits pour l'application sur la peau, le cuir
chevelu, les cheveux ou les ongles ou pour leur soin; savons,
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques; produits de
toilettes non médicamentés (hygiène personnelle).

 3 Preparations for application on the skin, scalp,
hair or nails or for the care thereof; soaps, perfumery,
essential oils, cosmetics; non medicated toiletry products
(personal hygiene).

 3 Productos para la aplicación sobre la piel, el cuero
cabelludo, el cabello o las uñas o para su tratamiento; jabones,
perfumería, aceites esenciales, productos cosméticos;
productos de tocador no medicinales (higiene personal).
(822) CH, 17.07.2009, 589880.
(300) CH, 17.07.2009, 589880.
(832) TR.
(834) IR, SY.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 18.11.2009 1 028 568
(180) 18.11.2019
(732) Abiogen Pharma S.p.A.

Via Meucci, 36
I-56121 OSPEDALETTO (Pisa) (IT).

(842) Joint-Stock Company, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque se compose du mot ABIOGEN écrit en

grosses majuscules. Au milieu du O d'ABIOGEN
figure un point. Sous le mot ABIOGEN figure une ligne
horizontale interrompue en son milieu par le mot
PHARMA écrit en petites majuscules. / The mark
consists in the word ABIOGEN written in big capital
letters. In the middle of letter O of ABIOGEN there is
an image of a dot. Under the word ABIOGEN there is
an horizontal line interrupted, in the middle, by the
word PHARMA written in small capital letters. / La
marca consiste en el elemento verbal ABIOGEN escrito
en letras mayúsculas grandes. En el centro de la letra O
de la palabra ABIOGEN está dibujado un punto. Debajo
de la palabra ABIOGEN está dibujada una línea

horizontal interrumpida, en el medio, por la palabra
PHARMA escrita en letras minúsculas pequeñas.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et aux

sciences; produits chimiques pour la conservation des
aliments.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres; matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire les
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

42 Recherches pharmaceutiques et scientifiques.
 1 Chemicals used in industry, science; chemical

substances for preserving foodstuffs.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;

sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters
for medical use; materials for dressings; material for stopping
teeth, dental wax; disinfectants; preparations for destroying
vermin; fungicides, herbicides.

42 Research in pharmaceutical and scientific field.
 1 Productos químicos destinados a la industria y a la

ciencia; productos químicos destinados a conservar los
alimentos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos para uso médico;
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

42 Investigación en el ámbito farmacéutico y
científico.
(822) IT, 18.11.2009, 1226866.
(300) IT, 24.09.2009, PI2009C000321.
(831) KZ, LR, TJ.
(832) AU, BH, JP, MG, OM, TR, US, UZ, ZM.
(834) CH, CN, EG, IR, KE, KG, LS, MA, MZ, NA, RU, SL,

SY.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 23.11.2009 1 028 569
(180) 23.11.2019
(732) T&T SAS DI VALENTINI S. & C.

Via Milano, 34
I-21010 Cardano al Campo (Varese) (IT).

(842) LIMITED PARTNERSHIP, ITALY

(531) 2.9; 21.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Batteries et chargeurs de batteries pour le
modélisme; lunettes de visée pour armes à feu.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;
feux d'artifice; viseurs et silencieux pour armes à feu ainsi que
leurs composants; étuis et sacs pour ces produits compris dans
cette classe.
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25 Vêtements, chaussures, chapellerie à usage
militaire ou paramilitaire.

28 Articles de modélisme, articles de jeu; articles de
sport pour le tir dynamique.

 9 Batteries and battery chargers for modelling;
telescopic sights for firearms.

13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives;
fireworks; sights and silencers for firearms and parts thereof;
cases and bags for the products included in this class.

25 Clothing, footwear, headgear for military or
paramilitary use.

28 Modelling, playthings; sporting articles for
dynamic shooting.

 9 Baterías y cargadores de baterías para modelismo;
miras telescópicas para armas de fuego.

13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;
explosivos; fuegos artificiales; miras y silenciadores para
armas de fuego, así como sus partes correspondientes; fundas
y bolsas para los productos comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería para uso militar o paramilitar.

28 Modelismo, juguetes; artículos de deporte para tiro
dinámico.
(821) IT, 11.06.2009, PD2009C000520.
(300) IT, 11.06.2009, PD2009C000520.
(832) US.
(834) CH, RS, SM.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 30.07.2009 1 028 570
(180) 30.07.2019
(732) BODEGA COOPERATIVA DE PINOSO, R.L.COOP. 

V.
P° de la Constitución, 82
E-03650 Pinoso (ES).

(842) Responsabilidad Limitada Cooperativa Vinícola,
España

(561) ARAO
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
35 Services de publicité et d'aide à l'exploitation ou la

direction d'entreprises commerciales ou industrielles,
exportation, importation ou représentations commerciales;
vente au détail de boissons alcoolisées (autres que bières) dans
des établissements.

39 Transport; emballage et entreposage de boissons
alcoolisées.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising services and business operation or

management assistance for commercial or industrial
companies, exporting, importing or commercial
representation; retailing of alcoholic beverages (except beers)
in establishments.

39 Transportation; packaging and warehousing of
alcoholic beverages.

33 Bebidas alcohólicas (con excepción de cervezas).
35 Servicios de publicidad y de ayuda a la explotación

o dirección de empresas comerciales o industriales
exportación, importación o representaciones comerciales;
venta al por menor de bebidas alcohólicas (excepto cervezas)
en establecimientos.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de bebidas
alcohólicas.

(821) EM, 26.06.2008, 007019111.
(832) CN.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.02.2010

(151) 03.12.2009 1 028 571
(180) 03.12.2019
(732) Moss, Kate

Storm Model Management Limited
5 Jubilee Place, 1st Floor
London SW3 3TD (GB).

(841) GB
(750) Moss, Kate c/o SAS JEAN CASSEGRAIN atn: 

Marilyne Serafin, 12 rue Saint Florentin, F-75001 Paris 
(FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Produits en cuir ou en imitation cuir à savoir boîtes

en cuir ou en carton-cuir, sacs-pochettes en cuir; malles,
bagages, sacs de voyage, ensembles de voyage, sacs-housses
de voyage pour vêtements, coffrets destinés à contenir des
articles de toilette dits "vanity cases" vendus vides, sacs à dos,
sacs à main, sacs de plage, sacs à provisions, gibecières,
mallettes pour documents, porte-documents, pochettes,
articles en cuir fin, notamment portefeuilles, porte-monnaie,
porte-clés, porte-cartes, parapluies, parasols, ombrelles,
cannes, cannes-sièges.

18 Goods made of leather or of imitations of leather
namely boxes of leather or of leatherboard, envelopes of
leather; trunks, luggage, travelling bags, travelling sets,
garment bags for travel, vanity-cases sold empty, rucksacks,
handbags, beach bags, shopping bags, shoulder bags, attaché-
cases, briefcases, pouches, fine leather goods namely pocket
wallets, purses, key-holders, card holders, umbrellas,
parasols, sunshades, canes, walking-sticks seats.

18 Artículos de cuero o de cuero de imitación, a saber,
estuches de cuero o cartón cuero, bolsas sin asas de cuero;
baúles, artículos de equipaje, bolsas de viaje, juegos de
maletas, portatrajes, cofrecillos vacíos para artículos de
tocador (vacíos), mochilas, bolsos de mano, bolsas de playa,
bolsas para la compra, bolsos de bandolera, maletines para
documentos, portafolios, estuches, marroquinería fina, a saber,
billeteras, monederos, llaveros, tarjeteros, paraguas,
sombrillas, parasoles, cañas, bastones con asiento.
(821) EM, 20.02.2007, 005702444.
(822) EM, 16.01.2008, 005702444.
(832) AU, CH, CN, EG, JP, KR, MC, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 13.10.2009 1 028 572
(180) 13.10.2019
(732) ESABE INFORMATICA DISTRIBUIDA, S.L.

Josep Pla, 2, Torre 3, planta 10
E-08019 Barcelona (ES).
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(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir et blanc. / Red, black and white. / Rojo,

negro y blanco.
(571) Ce signe se compose de l'expression "byte pass" écrite

en lettres minuscules et de fantaisie de couleurs rouge
et noire sur fond blanc. / The trademark comprises the
expression "byte pass" written in lower case letters and
fantasy letters in red, black over a white background. /
Este signo consta de la expresión "byte pass" escrito en
minúscula y letra de fantasía en colores rojo, negro
sobre fondo blanco.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, commutation, transformation,
accumulation, régulation ou commande du courant électrique;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement de traitement
de l'information et ordinateurs; extincteurs.

35 Activité de publicité; gestion des affaires;
administration commerciale; travaux de bureau.

45 Services de protection des biens et des personnes.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting,
reproducing sounds or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire
extinguishers.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

45 Protection services for goods and persons.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos para el registro,
transmisión, reproducción del sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

45 Servicios de protección de bienes o personas.
(821) EM, 10.08.2007, 006188817.
(822) EM, 11.07.2008, 006188817.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.02.2010

(151) 15.12.2009 1 028 573
(180) 15.12.2019
(732) VERTICE DE HOSTELERAS, S.A.

Santaló, 46
E-08006 Barcelona (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
41 Enseignement; formation; divertissement;

activités culturelles et sportives.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
33 Alcoholic beverages (except beers).
41 Education; providing of training; entertainment

services; sporting and cultural activities.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
33 Bebidas alcohólicas (con excepción de cervezas).
41 Educación; formación; servicios de

entretenimiento;  actividades deportivas y culturales.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(821) EM, 11.12.2009, 008752057.
(821) EM, 20.12.2005, 004821831.
(822) EM, 18.12.2006, 004821831.
(821) EM, 04.03.2008, 006724553.
(822) EM, 04.02.2009, 006724553.
(832) CN, CU, JP.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Divertissement (salles des fêtes).
43 Services de restauration (alimentation).
41 Entertainment (party rooms).
43 Services for providing food and drink.
41 Entretenimiento (salas de fiesta).
43 Servicios de restauración (alimentación).

La classe 33 est inchangée. / Class 33 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 33.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.02.2010

(151) 15.12.2009 1 028 574
(180) 15.12.2019
(732) ORGANIZACIÓN INTERPROFESIONAL

DE LA ACEITUNA DE MESA,
INTERACEITUNA
Calle Mesón del Moro, 1
E-41004 Sevilla (ES).
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(842) Organización Interprofesional Agroalimentaria,
España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.7; 25.5; 29.1.
(591) Rouge PMS 711c, vert PMS 364c, jaune PMS 123c et

blanc. / Red PMS 711c, green PMS 364c, yellow PMS
123c and white. / Rojo PMS 711c, verde PMS 364c,
amarillo PMS 123c y blanco.

(511) NCL(9)
29 Olives en conserves.
35 Exportation d'olives en conserves.
39 Transport, emballage et entreposage de

marchandises.
29 Preserved olives.
35 Exporting preserved olives.
39 Transportation, packaging and storage of goods.
29 Aceitunas en conservas.
35 Exportación de aceitunas en conservas.
39 Transporte, embalaje y almacenaje de mercancías.

(821) EM, 21.09.2006, 005328265.
(822) EM, 06.02.2008, 005328265.
(832) UA.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.02.2010

(151) 29.12.2009 1 028 575
(180) 29.12.2019
(732) STARAQUA

WATER TREATMENT SYSTEMS, S.L.
Avenida de la Fuente Nueva, 5,
Plt 5 - Nave 9 C
E-28703 San Sebastián de los Reyes, Madrid (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA (S.L.), ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) ABOT TECHNOLOGIE
(511) NCL(9)

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
appareils à filtrer l'eau; appareils et machines pour la
purification d'eau.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generation,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; water filtering apparatus; apparatus and
machines for purifying water.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,

de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; aparatos para filtrar el agua; aparatos y máquinas
de purificar para el agua.
(821) EM, 28.12.2009, 008784381.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.02.2010

(151) 03.12.2009 1 028 576
(180) 03.12.2019
(732) Fidlock GmbH

Linienstraße 156
10115 Berlin (DE).

(842) Private limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Fermetures magnétiques en tous genres,

métalliques (comprises dans cette classe).
20 Fermetures magnétiques en matières plastiques

(comprises dans cette classe).
26 Boucles de ceintures magnétiques, boucles

magnétiques pour vêtements, boucles de chaussures
magnétiques (comprises dans cette classe).

 6 Magnetic closures of all kinds, of metal (included
in this class).

20 Magnetic plastic closures (included in this class).
26 Magnetic belt buckles, magnetic buckles for

clothing, magnetic buckles for shoes (included in this class).
 6 Cierres magnéticos de todo tipo, de metal

(comprendidos en esta clase).
20 Cierres magnéticos de plástico (comprendidos en

esta clase).
26 Hebillas magnéticas de cinturón, hebillas

magnéticas para ropa, hebillas magnéticas para zapatos
(comprendidas en esta clase).
(822) DE, 10.08.2007, 307 03 477.1/09.
(832) JP, US.
(834) CN, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 16.12.2009 1 028 577
(180) 16.12.2019
(732) PRZEDSI“BIORSTWO POLMOS

BIA™YSTOK SPÓ™KA AKCYJNA
ul. Elewatorska 20
PL-15-950 Biašystok (PL).
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(842) Joint-Stock Company, Poland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.3; 24.1; 24.9; 25.1; 29.1.
(591) Blanc, rouge, or et noir. / White, red, gold and black. /

Blanco rojo, dorado y negro.
(566)  / GRADUATE.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées.
33 Alcoholic beverages.
33 Bebidas alcohólicas.

(821) PL, 28.05.2009, 356391.
(832) JP, KR, LT.
(834) BG, BY, CZ, LV, RO, RS, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 16.12.2009 1 028 578
(180) 16.12.2019
(732) PRZEDSI“BIORSTWO POLMOS

BIA™YSTOK SPÓ™KA AKCYJNA
ul. Elewatorska 20
PL-15-950 Biašystok (PL).

(842) Joint-Stock Company, Poland

(531) 19.7.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées.
33 Alcoholic beverages.
33 Bebidas alcohólicas.

(821) PL, 28.05.2009, 356 393.
(832) AU, GE, US.
(834) CN, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 16.12.2009 1 028 579
(180) 16.12.2019
(732) PRZEDSI“BIORSTWO POLMOS

BIA™YSTOK SPÓ™KA AKCYJNA
ul. Elewatorska 20
PL-15-950 Biašystok (PL).

(842) Joint-Stock Company, Poland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.3; 24.1; 24.9; 25.1; 29.1.
(591) Blanc, rouge, or et noir. / White, red, gold and black. /

Blanco, rojo, dorado y negro.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées.
33 Alcoholic beverages.
33 Bebidas alcohólicas.

(821) PL, 28.05.2009, 356 390.
(832) AU, GE, US.
(834) CN, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 29.12.2009 1 028 580
(180) 29.12.2019
(732) Hirschi Philippe

Avenue de Luserna 42
CH-1203 Genève (CH).

(531) 3.1; 27.5.
(511) NCL(9)

17 Caoutchouc, gomme produits en ces matières.
24 Tissus et produits textiles compris dans cette

classe.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
17 Rubber, gum, articles made of these materials.
24 Fabrics and textiles included in this class.
25 Clothing, footwear, headgear.
17 Caucho, goma productos de estas materias.
24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta

clase).
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) CH, 29.11.2009, 595321.
(300) CH, 29.11.2009, 595321.
(832) GB.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.
(527) GB.
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(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 24.12.2009 1 028 581
(180) 24.12.2019
(732) Masc AG

Birkenweg 49
CH-6343 Rotkreuz (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes pour le traitement d'informations.
42 Programmation des programmes pour le traitement

d'informations.
 9 Information processing programmes.
42 Coding information processing programmes.
 9 Programas de procesamiento de datos.
42 Servicios de programación de programas de

procesamiento de datos.
(822) CH, 25.08.2009, 595113.
(300) CH, 25.08.2009, 595113.
(834) AT, DE.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 25.01.2010 1 028 582
(180) 25.01.2020
(732) Design Ideas, Ltd.

P.O. Box2967,
2521 Stockyard Road
Springfield, IL 62708 (US).

(842) CORPORATION, Illinois, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Eléments décoratifs en matières plastiques à

appliquer sur des surfaces en verre, métal, carrelées, en
Plexiglas ou surfaces similaires.

20 Decorative plastic appliques for use on surfaces of
glass, metal, tile, plexiglass or the like.

20 Apliques plásticos decorativos para superficies de
vidrio, metal, baldosa, cristal sintético o similares.
(821) US, 21.04.2008, 77454102.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 27.01.2010 1 028 583
(180) 27.01.2020
(732) THOMAS, PAULA

255 S. SANTA FE AVE,
UNIT 103
LOS ANGELES, CA 90012 (US).

(841) GB

(842) INDIVIDUAL, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Porte-monnaie, sacs à main, sacs fourre-tout.
25 Vêtements, à savoir pantalons, vestes, tee-shirts,

robes, cafetans, jupes, jeans, pantalons de survêtement, hauts
de survêtements, ceintures; articles chaussants, à savoir
chaussures et bottes.

18 Purses, handbags, tote bags.
25 Clothing, namely, pants, jackets, T-shirts, dresses,

kaftans, skirts, jeans, sweat pants, sweat tops, belts; footwear,
namely, shoes and boots.

18 Monederos, bolsos de mano, bolsones.
25 Prendas de vestir, a saber, pantalones, chaquetas,

camisetas de manga corta, vestidos, caftanes, faldas,
pantalones vaqueros, pantalones de chándal, chaquetas de
chándal, cinturones; calzado, a saber, zapatos y botas.
(821) US, 21.12.2005, 78978745.
(822) US, 21.08.2007, 3283944.
(832) CN, EM, KP, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 28.01.2010 1 028 584
(180) 28.01.2020
(732) Eastman Kodak Company

343 State Street
Rochester, NY 14650 (US).

(842) CORPORATION, New Jersey, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Caméras vidéo.
 9 Video cameras.
 9 Cámaras de vídeo.

(821) US, 22.01.2010, 77918209.
(832) AL, AT, AU, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, DK,

EE, ES, FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT,
JP, KE, KG, LI, LT, LV, MA, MC, ME, MK, NO, PL,
PT, RO, RS, RU, SE, SG, SI, SK, SY, TM, TR, UA,
VN, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 12.11.2009 1 028 585
(180) 12.11.2019
(732) DAELIM B&CO CO., LTD.

#574 Yanggok-dong
Changwon-City, Kyungsangnam-do (KR).
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(842) Corporation for profit, Republic of Korea

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Chauffe-pieds (non électriques); installations de

bain pour saunas; douches; supports de douches; cabines de
douches; baignoires-douches; receveurs de douches; lavabos;
lave-mains; pommes de douche à main; appareils pour bains
d'air chaud; bains à remous; baignoires; garnitures de
baignoires; installations de bain; appareils de plomberie;
appareils pour bains; bacs à shampooing pour salons de
coiffure; salles de bain préfabriquées; baignoires pour bains de
siège; raccords de toilettes (W.-C.) servant à connecter
l'alimentation en eau au tuyau d'évacuation de toilettes et/ou
d'urinoirs; cuvettes de toilettes (W.-C.); sièges de toilettes (W.-
C.); bidets; lunettes de toilettes à dispositif de projection d'eau
de nettoyage; urinaux; distributeurs de désinfectants pour le
rinçage des toilettes (W.-C.); urinoirs pour installations
sanitaires; distributeurs de désinfectants pour toilettes (W.-C.).

11 Footwarmers, non-electric; bath installations for
sauna; showers; shower stands; shower cubicles; shower tubs;
shower platforms; wash-hand basins [parts of sanitary
installations]; washstands; hand held shower heads; hot air
bath fittings; spa baths [vessels]; bath tubs; bath linings; bath
plumbing fixtures; bath installations; bath fittings; shampoo
basins for barbers' shop use; prefabricated bathrooms; bath
tubs for sitz baths; closet spuds used to completely connect the
water supplier to the cleaning tube of the toilet and/or urinal;
toilet bowls; toilet seats; bidets; toilet stool units with a
washing water squirter; urinals [vessels]; disinfectant
dispensers for rinsing lavatories; urinals for sanitary fixtures;
disinfectant dispensers for toilets.

11 Calientapiés no eléctricos; instalaciones de baño
para saunas; duchas; soportes para duchas; cabinas de ducha;
bañeras con ducha; plataformas de ducha; lavabos;
lavamanos; cabezales de duchas de mano; aparatos para
baños de aire caliente; bañeras de hidromasaje; bañeras;
revestimientos de bañeras; artículos de fontanería para el
baño; instalaciones de baño; accesorios de baño; lavacabezas
para barberías; cuartos de baño prefabricados; bañeras para
baños de asiento; calderines para inodoros utilizados para
conexión completa con surtidores de agua para limpieza de
tubos de inodoro y/o urinarios; tazas de inodoro; asientos de
inodoro; bidés; retretes con dispositivo de chorro de agua;
orinales para enfermos; ]distribuidores de desinfectante para
enjuagar retretes; urinarios para aparatos sanitarios;
distribuidores de desinfectante para baños.
(821) KR, 18.12.2007, 4020070064946.
(822) KR, 11.03.2009, 4007824050000.
(821) KR, 20.02.2009, 4020090007916.
(832) AU, CN, DE, ES, FR, GB, IT, JP, KG, NO, PT, RU, SE,

TM, TR, US, UZ, VN.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 28.10.2009 1 028 586
(180) 28.10.2019
(732) ATAS TUKETIM MALLARI ITRIYAT 

PAZARLAMA
SANAYI VE TICARET LIMITED SIRKETI
Cumhuriyet Cad. Sehit Er,
Cengiz Karcioglu S. No:3 Kat:2,
Kavacik - ISTANBUL (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.3; 29.1.
(511) NCL(9)

34 Tabac: tabac brut ou manufacturé, cigarettes,
cigares, tabac à priser, cigarillos, cigarettes contenant des
succédanés du tabac non à usage médical; tabac à chiquer;
articles pour fumeurs, autres qu'en métaux précieux et leurs
alliages; pipes, bouts pour fume-cigarette et leurs filtres,
briquets pour fumeurs, cendriers pour fumeurs non en métaux
précieux, blagues à tabac, coupe-cigares, râteliers à pipes,
cure-pipes, étuis à pipes et cigarettes autres qu'en métaux
précieux, appareils de poche à rouler les cigarettes, papier à
cigarettes, fume-cigarette, cartouches de gaz pour briquets,
pierres à briquets; allumettes.

34 Tobacco: processed or unprocessed tobacco,
cigarettes, cigars, snuff, cigarillos, cigarettes containing
tobacco substitutes, not for medical purposes; chewing
tobacco; smokers' articles, not of precious metal and their
alloys; tobacco pipes, mouthpieces for cigarette holders and
their filters, lighters for smokers, ashtrays not of precious
metal for smokers, tobacco pouches, cigar cutters, pipe racks,
pipe cleaners, cigarette and pipe cases not of precious metal,
pocket machines for rolling cigarettes, cigarette paper,
cigarette holders, gas cartridges for cigar lighters, flints;
matches.

34 Tabaco elaborado y sin elaborar, cigarrillos, puros,
rapé (tabaco en polvo), puritos, cigarrillos que contengan
sucedáneos del tabaco que no sean para uso medico; tabaco
de mascar; artículos de fumador, que no sean de metales
preciosos y sus aleaciones; pipas, embocaduras para boquillas
de fumadores y sus correspondientes filtros, encendedores
para fumadores, ceniceros, que no sean de metales preciosos,
para fumadores, petacas para tabaco, cortapuros, portapipas,
limpiapipas, cigarreras y pitilleras que no sean de metales
preciosos, aparatos de bolsillo para liar cigarrillos, papel de
fumar, boquillas para cigarrillos, recargas para encendedores
(de cigarrillos) que contengan gas inflamable, piedras de
encendedor; cerillas.
(821) TR, 26.10.2009, 2009/56661.
(300) TR, 26.10.2009, 2009/56661.
(832) EG, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 19.01.2010 1 028 587
(180) 19.01.2020
(732) Martek Biosciences Corporation

6480 Dobbin Road
Columbia, MD 21045 (US).
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(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Compléments nutritionnels; compléments

alimentaires; aliments pour bébés; barres nutritionnelles en
tant que substituts alimentaires et à usage médical, à savoir
barres diététiques, barres pour diabétiques, barres
hyperprotéinées, barres énergétiques, barres à faible teneur en
sucre et barres hypocaloriques; aliments pour régimes
alimentaires sous contrôle médical; boissons enrichies en
substances nutritives; aliments pour régimes alimentaires et
pour perte de poids.

16 Guides imprimés contenant des informations
relatives aux bienfaits des acides docosahexanoïques et acides
gras oméga 3; matériel d'éducation et d'instruction imprimé
contenant des informations relatives aux bienfaits des acides
docosahexanoïques et acides gras oméga 3; brochures
d'information concernant les bienfaits de l'acide
docosahexanoïque.

29 Oeufs; produits laitiers autres que crèmes glacées,
lait glacé et yaourts glacés; boissons à base de produits laitiers;
boissons à base de soja servant de substitut au lait; produits
similaires aux produits laitiers, à savoir lait de soja, lait de soja
aromatisé; boissons aromatisées similaires aux boissons
lactées sous forme de boissons alimentaires lactées; boissons
lactées aromatisées; boissons à base de yaourt; yaourts;
succédanés d'oeuf; entrées préparées composées
essentiellement de légumes; huile de cuisson.

30 Produits céréaliers, à savoir en-cas à base de
céréales et barres alimentaires à base de céréales prêtes à
consommer; entrées préparées composées essentiellement de
riz.

32 Boissons, à savoir jus de fruits; boissons sans
alcool.

 5 Nutritional supplements; dietary supplements;
food for babies; nutritional food bars for meal replacement
and for medicinal purposes, namely, dietetic bars, diabetic
bars, high protein bars, energy bars, low glycemic bars and
low carbohydrate bars; foods for medically restricted diets;
nutritionally fortified beverages; foods for restricted diets and
for weight reduction.

16 Printed guides containing information about the
benefits of DHA and omega-3 fatty acids; printed instructional
and educational materials containing information about the
benefits of DHA and omega-3 fatty acids; informational flyers
about the benefits of DHA.

29 Eggs; dairy products excluding ice cream, ice milk
and frozen yogurt; dairy-based beverages; soy-based food
beverages used as a milk substitute; dairy analogues, namely,
soy milk, flavored soy milk; flavored dairy analogue drinks in
the nature of dairy food beverages; flavored milk-based
drinks; yogurt based beverages; yogurt; egg substitutes;
prepared entrees consisting primarily of vegetables; cooking
oil.

30 Cereal products, namely, cereal-based snack food
and ready to eat cereal-derived food bars; prepared entrees
consisting primarily of rice.

32 Beverages, namely, fruit juices; soft drinks.
 5 Complementos nutricionales; suplementos

dietéticos; alimentos para bebés; barras nutricionales para
sustitutos alimenticios y para uso médico, a saber, barras
dietéticas, barras para diabéticos, barras proteicas, barras
energéticas, barras con bajo índice glicémico y barras con bajo
contenido de hidratos de carbono; productos alimenticios para
dietas alimenticias bajo control médico; bebidas enriquecidas
con sustancias nutritivas; productos alimenticios para dietas
restrictivas y para pérdida de peso.

16 Guías impresas que contienen información sobre
los beneficios del ácido docosahexanoico y de los ácidos
grasos Omega-3; materiales impresos educativos e

informativos que contienen información sobre los beneficios
del ácido docosahexanoico y de los ácidos grasos Omega-3;
folletos informativos sobre los beneficios del ácido
docosahexanoico.

29 Huevos; productos lácteos excepto helados
cremosos, leche helada y yogures helados; bebidas a base de
productos lácteos; bebidas alimenticias a base de soja
utilizadas como sustituto de la leche; productos lácteos
similares, a saber, leche de soja, leche aromatizada de soja;
bebidas lácteas similares aromatizadas en forma de bebidas a
base de productos lácteos; bebidas aromatizadas a base de
leche; bebidas a base de yogur; yogur; sustitutos del huevo;
platos preparados principalmente a base de hortalizas; aceites
para cocinar.

30 Productos a base de cereales, a saber, refrigerios
a base de cereales y productos listos para consumir en forma
de barras alimenticias a base de cereales derivados; platos
preparados principalmente a base de arroz.

32 Bebidas, a saber, zumos de frutas; bebidas sin
alcohol.
(821) US, 31.07.2006, 78980348.
(822) US, 12.08.2008, 3486595.
(821) US, 17.11.2009, 77874225.
(300) US, 17.11.2009, 77874225, classe 29 priorité limitée à:

Huile de cuisson / class 29 priority limited to:  Cooking
oil / clase 29 prioridad limitada a:  Aceites para cocinar.

(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 15.12.2009 1 028 588
(180) 15.12.2019
(732) S.A.S. GSN SEMENCES

Rue de la Menoue
F-32400 RISCLE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France
(750) S.A.S. GSN SEMENCES C/O G.I.E. FINADOUR, 

Service juridique, Rue de la Menoue, F-32400 RISCLE 
(FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 2.1; 14.9; 27.5; 29.1.
(591) Vert. Le jardinier et le fond de la marque sont de

couleur verte. / Green. The gardener and the
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background of the mark are coloured green. / Verde. El
dibujo y el fondo de la marca son de color verde.

(571) La marque est composée d'un jardinier de couleur verte
bêchant la terre sur fond de soleil couchant de couleur
grise, surmonté du terme "griffaton" apparaissant en
lettres minuscules de couleur grise, le tout sur un fond
de couleur verte. / The mark consists of a gardener of
green colour digging the soil against a background of
a setting sun of grey colour, beneath the term
"griffaton" in small letters of grey colour, all on a green
background. / La marca consiste en el diseño de color
verde de un jardinero labrando la tierra sobre el fondo
de un sol poniente de color gris, acompañado en la
parte superior del elemento verbal "griffaton", escrito en
minúscula en caracteres de color gris, todo ésto sobre
fondo de color verde.

(511) NCL(9)
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines;

semences; plantes et fleurs naturelles.
44 Services d'agriculture, d'horticulture et de

sylviculture.
31 Agricultural, horticultural and forestry products

and grains; plant seeds; natural plants and flowers.
44 Agricultural, horticultural and forestry services.
31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y

granos; semillas; plantas y flores naturales.
44 Servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.

(822) FR, 08.08.2008, 08 3 560 630.
(350) FR, (a) 08 3 560 630, (c) 04.03.2008.
(831) DZ, SD.
(832) EM.
(834) KE, MA.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 22.01.2010 1 028 589
(180) 22.01.2020
(732) Wuxi Xuezhu Knitting Co., Ltd.

Inner of Jiangnan Market,
Heqiao Town,
Yixing City
214211 Jiangsu Province (CN).

(842) Corporation, China
(750) Wuxi Xuezhu Knitting Co., Ltd., No. 32, Ezhounan 

Road, Heqiao Town, Yixing City, 214211 Jiangsu 
Province (CN).

(531) 26.3; 26.13; 27.5; 28.3.
(561) Xue Zhu.
(566)  / The two Chinese words means Snow and Bamboo

respectively, and the combination of them has no
meaning, has no geographical meaning and has no
reference to the related industry.

(511) NCL(9)
25 Vêtements; tricots (vêtements); vêtements

d'enfants.
25 Clothing; knitwear (clothing); clothing for

children.

25 Prendas de vestir; prendas de punto; prendas de
vestir para niños.
(822) CN, 30.09.1987, 300206.
(832) AU, GB, GR, JP, KR, SE, SG, US.
(834) AT, CH, CU, DE, ES, FR, IT, KP, RU, VN.
(527) GB, SG, US.
(851) JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir hauts (vêtements), bas
(vêtements), chemises, pantalons, sous-vêtements; tricots
(vêtements); vêtements d'enfants.

25 Clothing, namely, tops, bottoms, shirts, pants,
underwear; knitwear (clothing); clothing for children.

25 Prendas de vestir, a saber, prendas superiores,
prendas inferiores, camisas, pantalones, ropa interior; prendas
de punto; prendas de vestir para niños.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 05.10.2009 1 028 590
(180) 05.10.2019
(732) CONSORTIUM STADE DE FRANCE

ZAC du Cornillon Nord
F-93210 ST DENIS LA PLAINE (FR).

(842) Société anonyme, France

(511) NCL(9)
35 Publicité, distribution de prospectus, services

d'organisation d'expositions à but commercial ou de publicité,
promotion de spectacles et de soirées événementielles à buts
commerciaux ou de publicité.

41 Production de spectacles; réservation de places de
spectacles; organisation et animation de soirées, d'événements
sportifs et musicaux et d'expositions à buts culturels ou
éducatifs.

35 Advertising, distribution of prospectuses,
organising exhibitions for commercial or advertising
purposes, promotion of shows and event-driven parties for
commercial or advertising purposes.

41 Production of shows; booking of seats for shows;
arranging and conducting of parties, sports and musical
events and exhibitions for cultural or educational purposes.

35 Publicidad, distribución de prospectos, servicios de
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios, promoción de espectáculos y eventos (veladas)
con fines comerciales o publicitarios.

41 Producción de espectáculos; reserva de
localidades para espectáculos; organización y animación de
veladas, eventos deportivos y musicales, así como de
exposiciones con fines culturales o educativos.
(821) FR, 30.04.2009, 093647675.
(300) FR, 30.04.2009, 093647675.
(834) BX, CH, MC.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 08.01.2010 1 028 591
(180) 08.01.2020
(732) GUERLAIN S.A., Société Anonyme

68 avenue des Champs-Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
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(511) NCL(9)
 3 Fond de teint.
 3 Make-up foundation.
 3 Bases de maquillaje.

(821) FR, 08.07.2009, 09 3 662 973.
(300) FR, 08.07.2009, 09 3 662 973.
(834) BX, CH.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 14.10.2009 1 028 592
(180) 14.10.2019
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu
"Upravljauschaja kompanija "PS Grupp"
Nab. Obvodnogo kanala, 118a, liter V
RU-190005 Saint-Petersburg (RU).

(842) A corporation, Incorporated under the laws of the
Russian Federation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 28.5; 29.1.
(561) RIVE GAUCHE.
(591) Noir, bleu, rose, vert et rose foncé. / Black, blue, pink,

green and dark pink. / Negro, azul, rosado, verde y
rosado oscuro.

(511) NCL(9)
 3 Ambre (parfumerie), aérosols pour rafraîchir

l'haleine, gelée de pétrole à usage cosmétique, coton
hydrophile à usage cosmétique, bâtonnets ouatés à usage
cosmétique, aromates (huiles essentielles), eaux de senteur,
eaux de toilette, eaux de parfum, fards, gels pour le rasage,
désodorisants à usage personnel (parfumerie), bois odorants,
parfums, graisses à usage cosmétique, produits de parfumerie,
motifs décoratifs à usage cosmétique, crayons à sourcils,
crayons à usage cosmétique, adhésifs pour fixer les cils
postiches, adhésifs pour fixer les postiches, teintures
cosmétiques, crèmes cosmétiques, crèmes pour blanchir la
peau, crèmes pour le cuir, cirages-crèmes pour le cuir, laques
pour les cheveux, laques pour les ongles, lotions après-rasage,
lotions capillaires, lotions à usage cosmétique, masques de
beauté, huiles pour la parfumerie, huiles à usage cosmétique,
huiles de toilette, huiles essentielles, huiles de nettoyage,
essence de bergamote, huile de jasmin, huile de lavande, huile
d'amandes, huile de rose, essence de térébenthine [produit de
dégraissage], adhésifs à usage cosmétique, lait d'amandes à
usage cosmétique, laits de toilette, musc (parfumerie), savons,
savons désinfectants, savons déodorants, savon à barbe, savon
liquide, savonnettes, savons médicinaux, savon contre la
transpiration, savons contre la transpiration des pieds, savon
d'amandes, menthe pour la parfumerie, nécessaires de
cosmétique, émeri, ongles postiches, eau de Cologne, bases
pour parfums de fleurs, bâtons d'encens, dentifrices, pierre
ponce, peroxyde d'hydrogène à usage cosmétique, mousses
pour le rasage, mousses pour le lavage, rouge à lèvres,
pommades à usage cosmétique, produits de rasage,
préparations cosmétiques pour le bain, produits de toilette,
préparations pour l'ondulation des cheveux, produits pour

blanchir le cuir, produits pour les soins de la bouche non à
usage médical, préparations cosmétiques pour
l'amincissement, produits de démaquillage, produits pour
enlever les teintures, produits pour enlever les laques, produits
pour le soin des ongles, poudres pour le maquillage, décapants,
cils postiches, fards à joues, serviettes imprégnées de lotions
cosmétiques, pots-pourris odorants, sels pour le bain non à
usage médical, sels pour blanchir, produits pour fumigations
(parfums), astringents à usage cosmétique, cosmétiques pour
les sourcils, produits de maquillage, produits antisolaires
(préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau),
teintures pour cheveux, neutralisants pour permanentes,
cosmétiques pour cils, dépilatoires, produits cosmétiques pour
les soins de la peau, cosmétiques, mascaras, détergents autres
que ceux utilisés au cours d'opérations de fabrication et ceux à
usage médical, produits de dégraissage autres que ceux utilisés
au cours d'opérations de fabrication, décolorants à usage
cosmétique, produits après-rasage, produits de toilette contre
la transpiration, talc pour la toilette, ombres à paupières,
shampooings, extraits de fleurs (parfums), essences éthériques.

 4 Veilleuses (bougies), paraffine, produits pour le
dépoussiérage, bougies pour arbres de Noël, bougies
(éclairage), bougies parfumées, stéarine, mèches de lampes.

 5 Coton antiseptique, ouate hydrophile, coton à
usage médical, substances diététiques à usage médical, eau de
mer pour bains médicinaux, eaux minérales à usage médical,
eaux thermales, boue pour bains, boues médicinales,
compléments alimentaires minéraux, compléments
nutritionnels à usage médical, levure à usage pharmaceutique,
gélatine à usage médical, huile de foie de morue; préparations
médicales à usage médical ayant des propriétés cosmétiques;
laques dentaires, sparadrap, lotions à usage pharmaceutique,
liniments, onguents à usage pharmaceutique, produits
antisolaires (onguents contre les brûlures du soleil), lait
d'amandes à usage pharmaceutique, gelée royale (à usage
médical), coussinets pour oignons, coussinets d'allaitement,
pommades à usage médical, ceintures pour serviettes
périodiques, préparations de vitamines, préparations
thérapeutiques pour le bain, produits pharmaceutiques contre
les pellicules, préparations pharmaceutiques pour les soins de
la peau, bains médicinaux, préparations médicinales pour la
croissance des cheveux, préparations pharmaceutiques,
produits contre les coups de soleil à usage pharmaceutique,
produits chimiopharmaceutiques, collyre, aliments pour bébés,
aliments diététiques à usage médical, bandes périodiques,
protège-slips (produits hygiéniques), insectifuges, serviettes
hygiéniques, serviettes imprégnées de lotions
pharmaceutiques, sels pour bains d'eaux minérales, sels pour le
bain à usage médical, sels à usage médical, sels contre
l'évanouissement, antiseptiques, désinfectants à usage
hygiénique, coupe-faim à usage médical, préparations
médicales pour l'amincissement, produits pour les soins de la
bouche à usage médical, détergents à usage médical, remèdes
contre la transpiration, reconstituants (médicaments), tampons
pour la menstruation.

 8 Rasoirs, électriques ou non électriques, coupe-
ongles, électriques ou non électriques, découpoirs (outils),
lames de rasoirs, tondeuses à barbe, tondeuses à cheveux à
usage personnel, électriques et non électriques, trousses de
manucure, nécessaires de manucure électriques, trousses de
pédicures, ciseaux, limes à ongles, limes à ongles électriques,
brucelles, pinces à épiler, polissoirs d'ongles électriques ou
non électriques, accessoires pour le rasage, y compris rasoirs
de sûreté électriques et non électriques, lames pour rasoirs de
sûreté, rasoirs de sûreté jetables, coupoirs, fers à friser, pinces
à cuticules, pinces à ongles, pinces pour recourber les cils.

14 Articles de bijouterie, bracelets (bijouterie),
bracelets de montres, breloques (bijouterie), porte-clefs de
fantaisie, broches (bijouterie), épinglettes (bijouterie),
épingles de parure, épingles de cravates, fixe-cravates, boutons
de manchettes, objets d'art en métaux précieux, joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, pierres semi-précieuses, colliers
(bijouterie), bagues (bijouterie), boîtes en métaux précieux,
médaillons (bijouterie), métaux précieux bruts ou mi-ouvrés,
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pièces de monnaie, fils de métaux précieux (bijouterie),
boucles d'oreilles, parures (bijouterie), parures pour
chaussures (en métaux précieux), ornements de chapeaux en
métaux précieux, parures d'argent, parures d'ivoire, cabinets
d'horloges, écrins pour l'horlogerie, chronographes (montres),
chaînes (bijouterie), chaînes de montres, horloges, montres,
horloges et montres électriques, coffrets à bijoux.

16 Nappes en papier, carnets, brochures, livrets,
papier hygiénique, papier d'emballage, papier, circulaires,
journaux, publications, sacs (enveloppes et pochettes)
d'emballage en papier ou en matières plastiques, calendriers,
enveloppes (papeterie), feuilles de viscose pour l'emballage,
feuilles bullées en matières plastiques pour l'emballage ou le
conditionnement, feuilles de cellulose régénérée pour
l'emballage, dessins, sacs à ordures en papier ou en matières
plastiques, cornets de papier, sacs pour l'emballage, sachets
pour la cuisson par micro-ondes, chemises pour documents,
papier mâché, couches jetables en papier ou en cellulose,
mouchoirs de poche en papier, pellicules en matières
plastiques pour l'emballage, couches-culottes jetables en
papier ou en cellulose, dessous de carafes en papier, serre-
livres, plaques à timbrer, supports pour plumes et crayons,
supports pour photographies, essuie-mains en papier, presse-
papiers, écritoires, produits de l'imprimerie, serviettes à
démaquiller en papier, serviettes de toilette en papier, articles
de papeterie, filtres à café en papier, papier d'argent, chapelets,
porte-affiches en papier ou en carton, étiquettes non en tissu.

18 Portefeuilles; parapluies; parasols, serviettes
(maroquinerie), carcasses de sacs à main, cuir brut ou mi-
ouvré, cuir cartonné, boîtes à chapeaux en cuir, boîtes en cuir
ou en carton-cuir, boîtes en fibre vulcanisée, porte-monnaie,
sacs pour produits cosmétiques, sacs (enveloppes et pochettes)
d'emballage en cuir, coffrets destinés à contenir des articles de
toilette dits "vanity cases", porte-monnaie, musettes, lanières
de cuir, ceinturons en cuir, sacs à dos, sacs de voyage, trousses
de voyage (maroquinerie), sacs-housses de voyage pour
vêtements, sacs à main, sacs à roulettes pour commissions,
sacs de plage, sacs de campeurs, sacs à provisions, cartables,
cannes, cannes de parapluies, cannes-sièges, étuis pour clés
(maroquinerie), malles (bagages), mallettes pour documents,
fourreaux de parapluies; sacs pour produits cosmétiques.

21 Chinoiseries (porcelaines); vases; produits
céramiques pour le ménage; paniers équipés pour pique-nique
(avec vaisselle), nécessaires de toilette, chandeliers, vaisselle;
porcelaines; faïence; cristaux (verrerie); ustensiles
cosmétiques; ustensiles de toilette; appareils non électriques
pour le démaquillage; poudriers; vaporisateurs à parfum;
houppettes; peignes; peignes électriques; chausse-pieds;
bobèches; gobelets en papier ou en matières plastiques;
figurines (statuettes) en porcelaine, en terre cuite ou en verre;
assiettes jetables; râpes (ustensiles de ménage); appareils
destinés à la projection d'aérosols non à usage médical;
ustensiles de ménage; ustensiles de cuisine; ustensiles de
cuisson non électriques; flacons; étuis pour peignes; brosses à
dents; brosses à dents électriques; soies d'animaux (brosserie et
pinceaux); brosses à sourcils; brosses à ongles; applicateurs à
usage cosmétique; brosses à usage cosmétique; éponges.

25 Bandanas (foulards), bérets, cravates, lavallières,
chaussures, vêtements, gants (habillement), foulards,
bandeaux pour la tête (habillement), ceintures porte-monnaie
(habillement), articles de chapellerie, châles, chapeaux en
papier (habillement), écharpes.

26 Bigoudis, broches (accessoires d'habillement),
épingles (autres qu'articles de bijouterie), cheveux postiches,
pinces à cheveux (barrettes), agrafes pour chaussures,
fermetures pour vêtements, fermoirs de ceintures, bandes auto-
agrippantes (articles de mercerie), fermetures à glissière,
aiguilles, boîtes à aiguilles, passementerie, broderies,
broderies en argent, articles de mercerie, à l'exception des fils,
articles décoratifs pour la chevelure, pièces collables à chaud
pour l'ornement d'articles textiles (mercerie), cordons à border,
broderies en or, glands (passementerie), boutons-pression,
boîtes à couture, rubans (passementerie), toupets, dés à coudre,
serre-tête, papillotes [bigoudis], perruques, plumes d'oiseaux

(accessoires d'habillement), oeillets pour vêtements, bandeaux
pour les cheveux, pelotes d'aiguilles, boutons, filets pour les
cheveux, parures pour chaussures, autres qu'en non en métaux
précieux, guimperie (passementerie), ornements de chapeaux,
autres qu'en métaux précieux, fleurs artificielles, bonnets à
mèches, lacets de chaussures, épingles à cheveux.

35 Agences d'import-export; agences d'informations
commerciales; location d'espaces publicitaires; gestion de
fichiers informatiques; démonstration de produits;
transcription de communications; sondages d'opinion; études
de marché; informations d'affaires; informations et conseils
commerciaux aux consommateurs; investigations pour
affaires; recherche en marketing; services de conseillers
professionnels d'affaires; organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires; organisation de foires à des fins
commerciales ou publicitaires; décoration de vitrines;
recherches d'informations dans des fichiers informatiques pour
des tiers; présentation de produits sur tout moyen de
communication pour la vente au détail; ventes aux enchères;
promotion des ventes pour des tiers, y compris services de
magasins; promotion des ventes de médicaments pour des
tiers, y compris services de pharmacies; diffusion
[distribution] d'échantillons; diffusion d'annonces
publicitaires; publicité; publicité en ligne sur des réseaux
informatiques, y compris publicité à l'aide de noms de
domaine; compilation d'informations dans des bases de
données informatiques, administration commerciale de
licences de produits et de services de tiers, traitement
administratif de commandes d'achats, relations publiques,
services de mannequins à des fins publicitaires ou de
promotion des ventes, services de comparaison des prix,
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et de services pour d'autres entreprises), services de sous-
traitance (assistance commerciale).

43 Location de logements temporaires, location de
salles de réunion, maisons de vacances, réservation d'hôtels,
réservation de pensions, réservation de logements temporaires,
services hôteliers, restaurants à service rapide et permanent
[snacks-bars], cafés, cafétérias, motels, pensions, pensions
pour animaux, location de chaises, tables, linge de table et
verrerie, location de bâtiments transportables, restaurants,
restaurants libre-service, cantines, services de camps de
vacances (hébergement), services de bars, mise à disposition
de terrains de camping, services de traiteurs.

44 Bains publics à des fins d'hygiène, bains turcs,
implantation de cheveux, maisons médicalisées, consultation
en matière de pharmacie, services hospitaliers, services
d'aromathérapie, services de manucure, massage, salons de
beauté, services de stations thermales, services de visagistes,
services de psychologues, services de saunas, services de
solariums.

 3 Amber (perfume), breath freshening sprays,
petroleum jelly for cosmetic purposes, cotton wool for
cosmetic purposes, cotton sticks for cosmetic purposes,
aromatics (essential oils), scented water, toilet water, perfume
water, make-up, gels for shaving, deodorants for personal use,
scented wood, perfumes, greases for cosmetic purposes,
perfumery, decorative transfers for cosmetic purposes,
eyebrow pencils, cosmetic pencils, adhesives for affixing false
eyelashes, adhesives for affixing false hair, cosmetic dyes,
cosmetic creams, skin whitening creams, creams for leather,
waxes for leather, hair spray, nail polish, after-shave lotions,
hair lotions, lotions for cosmetic purposes, beauty masks, oils
for perfumes and scents, oils for cosmetic purposes, oils for
toilet purposes, essential oils, oils for cleaning purposes,
bergamot oil, jasmine oil, lavender oil, almond oil, rose oil, oil
of turpentine for degreasing, adhesives for cosmetic purposes,
almond milk for cosmetic purposes, cleansing milk for toilet
purposes, musk (perfumery), soap, disinfectant soap,
deodorant soap, shaving soap, liquid soap, cakes of toilet
soap, medicated soap, antiperspirant soap, soap for foot
perspiration, almond soap, mint for perfumery, cosmetic kits,
emery, false nails, eau de Cologne, bases for flower perfumes,
joss sticks, dentifrices, pumice stone, hydrogen peroxide for
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cosmetic purposes, foam for shaving, foam for washing,
lipsticks, pomades for cosmetic purposes, shaving
preparations, cosmetic preparations for baths, toiletries, hair
waving preparations, leather bleaching preparations, mouth
washes, not for medical purposes, cosmetic preparations for
slimming purposes, make-up removing preparations, color-
removing preparations, lacquer-removing preparations, nail
care preparations, make-up powder, scouring solutions, false
eyelashes, rouge, tissues impregnated with cosmetic lotions,
potpourris (fragrances), bath salts, not for medical purposes,
bleaching salts, fumigation preparations (perfumes),
astringents for cosmetic purposes, eyebrow cosmetics, make-
up preparations, sun-tanning preparations (cosmetics), hair
colorants, neutralizers for permanent waving, cosmetic
preparations for eyelashes, depilatory preparations, cosmetic
preparations for skin care, cosmetics, mascara, detergents
other than for use in manufacturing operations and for
medical purposes, degreasers other than for use in
manufacturing processes, bleaching preparations
(decolorants) for cosmetic purposes, after-shave preparations,
antiperspirants (toiletries), talcum powder, for toilet use, eye
shadows, shampoos, extracts of flowers (perfumes), ethereal
essences.

 4 Nightlights (candles), paraffin, dust removing
preparations, Christmas tree candles, candles, perfumed
candles, stearine, lamp wicks.

 5 Antiseptic cotton, absorbent cotton, cotton for
medical purposes, dietetic substances adapted for medical use,
sea water for medicinal bathing, mineral water for medical
purposes, thermal water, mud for baths, medicinal mud,
mineral food-supplements, nutritional additives for medical
purposes, yeast for pharmaceutical purposes, gelatin for
medical purposes, cod liver oil; medical preparations for
medical purposes with cosmetic virtue; dental lacquer,
adhesive plaster, lotions for pharmaceutical purposes,
liniments, ointments for pharmaceutical purposes, sunburn
ointments, milk of almonds for pharmaceutical purposes, royal
jelly (for medical purposes), bunion pads, breast-nursing
pads, pomades for medical purposes, belts for sanitary
napkins (towels), vitamin preparations, therapeutic
preparations for the bath, pharmaceutical preparations for
treating dandruff, pharmaceutical preparations for skin care,
bath preparations, medicated, medicinal hair growth
preparations, pharmaceutical preparations, sunburn
preparations for pharmaceutical purposes, chemico-
pharmaceutical preparations, eye-wash, food for babies,
dietetic foods adapted for medical purposes, menstruation
bandages, panty liners (sanitary), insect repellents, sanitary
napkins, tissues impregnated with pharmaceutical lotions,
salts for mineral water baths, bath salts for medical purposes,
salts for medical purposes, smelling salts, antiseptics,
disinfectants for hygiene purposes, appetite suppressants for
medical purposes, medical preparations for slimming
purposes, mouthwashes for medical purposes, detergents for
medical purposes, remedies for perspiration, tonics
(medicines), menstruation tampons.

 8 Razors, electric or non-electric, nail clippers,
electric or non-electric, cutting tools (hand tools), razor
blades, beard clippers, hair clippers for personal use, electric
and non-electric, manicure sets, manicure sets, electric,
pedicure sets, scissors, nail files, nail files, electric, tweezers,
hair-removing tweezers, fingernail polishers, electric or non-
electric, arrangements for shaving including electric and non-
electric safety razors, blades for safety razor, disposable safety
razors, cutters, curling tongs, cuticle nippers, nail nippers,
eyelash curlers.

14 Bijouterie, bracelets (jewellery), watch straps,
charms (jewellery), key rings (trinkets or fobs), brooches
(jewellery), pins (jewellery), ornamental pins, tie pins, tie
clips, cufflinks, works of art of precious metal, jewellery,
precious stones, semi-precious stones, necklaces (jewellery),
rings (jewellery), boxes of precious metal, medallions
(jewellery), precious metals, unwrought or semi-wrought,
coins, threads of precious metal (jewellery), earrings,

ornaments (jewellery), shoe ornaments of precious metal, hat
ornaments of precious metal, silver ornaments, ivory
(jewellery), clock cases, cases for watches (presentation),
chronographs (watches), chains (jewellery), watch chains,
clocks, watches, clocks and watches, electric, jewellery cases
(caskets).

16 Tablecloths of paper, note books, pamphlets,
booklets, toilet paper, packing paper, paper, newsletters,
newspapers, printed publications, bags (envelopes, pouches)
of paper or plastics, for packaging, calendars, envelopes
(stationery), viscose sheets for wrapping, plastic bubble packs
for wrapping or packaging, sheets of reclaimed cellulose for
wrapping, graphic prints, garbage bags of paper or of plastics,
conical paper bags, bags for wrapping, bags for microwave
cooking, folders for papers, papier mâché, babies' diapers of
paper and cellulose, disposable, handkerchiefs of paper,
plastic film for wrapping, babies' napkin-pants (diaper-pants)
of paper and cellulose, disposable, coasters of paper,
bookends, stamp stands, stands for pens and pencils,
photograph stands, towels of paper, paperweights, inkstands,
printed matter, napkins of paper for removing make-up, face
towels of paper, stationery, paper coffee filters, silver paper,
chaplets, advertisement boards of paper or cardboard, labels,
not of textile.

18 Pocket wallets; umbrellas; parasols, briefcases,
handbag frames, leather, unworked or semi-worked, leather
board, hat boxes of leather, boxes of leather or leather board,
boxes of vulcanised fibre, purses, cosmetics bags, bags
(envelopes, pouches) of leather, for packaging, vanity cases,
not fitted, purses, haversacks, leather straps, leathers waist-
belt, backpacks, travelling bags, travelling sets (leather ware),
garment bags for travel, handbags, wheeled shopping bags,
beach bags, bags for campers, shopping bags, school bags,
canes, umbrella sticks, walking stick seats, key cases (leather
ware), trunks (luggage), attaché cases, umbrella covers;
cosmetics bags.

21 China ornaments; vases; ceramics for household
purposes; fitted picnic baskets, including dishes: toilet cases:
candelabra (candlesticks): tableware, other than knives, forks
and spoons; porcelain ware; crockery; crystal (glassware);
cosmetic utensils; toilet utensils; appliances for removing
make-up, non-electric; powder compacts; perfume sprayers;
powder puffs; combs; electric combs; shoe horns; candle
rings; cups of paper or plastic; figurines (statuettes) of
porcelain, terra-cotta or glass; disposable table plates;
graters (household utensils); aerosol dispensers, not for
medical purposes; utensils for household purposes; kitchen
utensils; cooking utensils, non-electric; flasks; comb cases;
toothbrushes; toothbrushes, electric; animal bristles (brush
ware); eyebrow brushes; nail brushes; applicators for
cosmetic purposes; brushes for cosmetic purposes; sponges.

25 Bandanas (neckerchiefs), berets, neckties, ascots,
footwear, clothing, gloves (clothing), scarfs, headbands
(clothing), money belts (clothing), headwear, shawls, paper
hats (clothing), sashes for wear.

26 Hair curlers, other than hand implements, non-
electric, brooches (clothing accessories), pins, other than
jewellery, false hair, hair grips (slides), shoe fasteners,
fastenings for clothing, belt clasps, hook and pile fastening
tapes, slide fasteners (zippers), needles, boxes for needles, lace
trimmings, embroidery, silver embroidery, haberdashery,
except thread, hair ornaments, heat adhesive patches for
decoration of textile articles (haberdashery), cords for
rimming, for clothing, gold embroidery, tassels
(haberdashery), snap fasteners, sewing boxes, ribbons
(haberdashery), toupees, sewing thimbles, bows for the hair,
hair curling papers, wigs, birds' feathers (clothing
accessories), eyelets for clothing, hair bands, needle cushions,
buttons, hair nets, shoe ornaments, not of precious metal,
trimmings for clothing, hat ornaments, not of precious metal,
artificial flowers, hair coloring caps, shoe laces, hair pins.

35 Import-export agencies; commercial information
agencies; rental of advertising space; computerized file
management; demonstration of goods; transcription; opinion
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polling; marketing studies; business information; commercial
information and advice for consumers (consumer advice
shop); business investigations; marketing research;
professional business consultancy; organization of exhibitions
for commercial or advertising purposes; organization of trade
fairs for commercial or advertising purposes; shop window
dressing; data search in computer files for others;
presentation of goods on communication media, for retail
purposes; auctioneering; sales promotion for others,
including service of shops; sales promotion of medicines for
others, including services of pharmacies; distribution of
samples; dissemination of advertising matter; advertising; on-
line advertising on a computer network, including advertising
as a domain name; compilation of information into computer
databases, commercial administration of the licensing of the
goods and services of others, administrative processing of
purchase orders, public relations, modelling for advertising or
sales promotion, price comparison services, procurement
services for others (purchasing goods and services for other
businesses), outsourcing services (business assistance).

43 Rental of temporary accommodation, rental of
meeting rooms, tourist homes, hotel reservations, boarding
house bookings, temporary accommodation reservations,
hotels, snack-bars, cafes, cafeterias, motels, boarding houses,
boarding for animals, rental of chairs, tables, table linen,
glassware, rental of transportable buildings, restaurants, self-
service restaurants, canteens, holiday camp services
(lodging), bar services, providing campground facilities, food
and drink catering.

44 Public baths for hygiene purposes, Turkish baths,
hair implantation, nursing homes, pharmacy advice, hospitals,
aromatherapy services, manicuring, massage, beauty salons,
health spa services, visagists' services, services of a
psychologist, sauna services, solarium services.

 3 Ámbar (perfume), aerosoles para refrescar el
aliento, jalea de petróleo para uso cosmético, algodón para uso
cosmético, bastoncillos de algodón para uso cosmético,
aromas (aceites esenciales), aguas aromáticas, aguas de
tocador, aguas perfumadas, maquillajes, geles de afeitar,
desodorantes para uso personal, maderas aromáticas,
perfumes, grasas para uso cosmético, productos de
perfumería, calcomanías decorativas para uso cosmético,
lápices de cejas, lápices para uso cosmético, adhesivos para
pestañas postizas, adhesivos para postizos capilares, tintes
cosméticos, cremas cosméticas, cremas para aclarar la piel,
cremas para el cuero, ceras para el cuero, lacas para el
cabello, esmaltes de uñas, lociones para después del afeitado,
lociones capilares, lociones para uso cosmético, mascarillas de
belleza, aceites para perfumes y esencias, aceites para uso
cosmético, aceites de tocador, aceites esenciales, aceites de
limpieza, aceite de bergamota, aceite de jazmín, aceite de
lavanda, aceite de almendras, aceite de rosas, aceite de
trementina para desengrasar, adhesivos para uso cosmético,
leche de almendras para uso cosmético, leches limpiadoras de
tocador, almizcle (productos de perfumería), jabones, jabones
desinfectantes, jabones desodorantes, jabones de afeitar,
jabones líquidos, pastillas de jabón de tocador, jabones
medicinales, jabones antitranspirantes, jabones
antitranspirantes para los pies, jabón de almendras, menta
para la perfumería, neceseres de cosmética, esmeril, uñas
postizas, agua de Colonia, bases para perfumes de flores,
varitas de incienso, dentífricos, piedra pómez, peróxido de
hidrógeno para uso cosmético, espumas de afeitar, espumas
de baño, lápices de labios, pomadas para uso cosmético,
productos de afeitar, preparaciones cosméticas para el baño,
productos de tocador, preparaciones para ondular el cabello,
productos blanqueadores para el cuero, enjuagues bucales
que no sean para uso médico, preparaciones cosméticas para
adelgazar, desmaquilladores, productos para quitar tintes,
productos para quitar lacas, productos para el cuidado de las
uñas, polvos de maquillaje, soluciones decapantes, pestañas
postizas, colorete, toallitas impregnadas de lociones
cosméticas, popurríes aromáticos (fragancias), sales de baño
que no sean para uso médico, sales blanqueadoras, productos
de fumigación (perfumes), astringentes para uso cosmético,
cosméticos para las cejas, productos de maquillaje,
preparaciones bronceadoras (cosméticos), tintes para el
cabello, productos neutralizantes para permanentes,

cosméticos para pestañas, productos depilatorios, productos
cosméticos para el cuidado de la piel, productos cosméticos,
máscaras, detergentes que no sean para procesos de
fabricación ni para uso médico, productos desengrasantes que
no sean para procesos de fabricación, preparaciones para
blanquear (decolorantes) para uso cosmético, productos para
después del afeitado, productos antitranspirantes (artículos de
tocador), talco de tocador, sombras de ojos, champús,
extractos de flores (perfumes), esencias etéreas.

 4 Lamparillas (velas), parafina, preparaciones para
quitar el polvo, velas para árboles de Navidad, velas, velas
perfumadas, estearina, mechas de lámpara.

 5 Algodón antiséptico, algodón absorbente, algodón
para uso médico, sustancias dietéticas para uso médico, agua
de mar para baños medicinales, aguas minerales para uso
médico, aguas termales, lodo para baños, lodos medicinales,
suplementos alimenticios minerales, aditivos nutricionales para
uso médico, levadura para uso farmacéutico, gelatina para uso
médico, aceite de hígado de bacalao; preparaciones
medicinales para uso médico con propiedades cosméticas;
lacas dentales, apósitos adhesivos, lociones para uso
farmacéutico, linimentos, ungüentos para uso farmacéutico,
ungüentos para quemaduras solares, leche de almendras para
uso farmacéutico, jalea real para uso médico, parches para
juanetes, almohadillas para la lactancia, pomadas para uso
médico, cinturones para compresas higiénicas, preparaciones
de vitaminas, preparaciones terapéuticas para el baño,
productos farmacéuticos anticaspa, productos farmacéuticos
para cuidar la piel, preparaciones de baño medicinales,
productos medicinales para favorecer el crecimiento del
cabello, preparaciones farmacéuticas, productos de uso
farmacéutico para las quemaduras solares, productos químico-
farmacéuticos, colirios, alimentos para bebés, alimentos
dietéticos para uso médico, paños para la menstruación,
salvaslips (compresas higiénicas), repelentes de insectos,
toallas sanitarias, toallitas impregnadas de lociones
farmacéuticas, sales para baños de aguas minerales, sales de
baño para uso médico, sales para uso médico, sales contra el
desmayo, antisépticos, desinfectantes para uso higiénico,
inhibidores del apetito para uso médico, preparaciones
medicinales para adelgazar, productos de uso médico para la
higiene bucal, detergentes para uso médico, medicamentos
antitranspirantes, tónicos (medicamentos), tampones
menstruales.

 8 Máquinas de afeitar eléctricas o no, cortaúñas
eléctricos o no, recortadoras (herramientas de mano), hojas de
afeitar, maquinillas para cortar la barba, maquinillas eléctricas
o no para cortar el cabello, estuches de manicura, estuches de
manicura eléctricos, estuches de pedicura, tijeras, limas de
uñas, limas de uñas eléctricas, pinzas, pinzas para depilar,
pulidores de uñas (eléctricos o no), accesorios de afeitar, en
particular maquinillas de afeitar de seguridad eléctricas o no,
hojas de maquinillas de afeitar de seguridad, maquinillas de
afeitar desechables, cúteres, rizadores, cortacutículas, alicates
para uñas, rizadores de pestañas.

14 Artículos de bisutería, brazaletes (joyería),
pulseras de reloj, dijes (joyería), llaveros (colgantes o de
bolsillo), broches (joyería), alfileres (joyería), alfileres de
adorno, alfileres de corbata, pasadores de corbata, gemelos de
camisa, objetos de arte de metales preciosos, artículos de
joyería, bisutería, piedras preciosas, piedras semipreciosas,
collares (joyería), anillos (joyería), cajas de metales preciosos,
medallones (joyería), metales preciosos en bruto o
semielaborados, monedas, hilos de metales preciosos
(joyería), pendientes, adornos (joyería), adornos de metales
preciosos para calzado, adornos de metales preciosos para
sombreros, adornos de plata, marfil (joyería), cajas de reloj,
estuches para relojes de pulsera (presentación), cronógrafos
(relojes de pulsera), cadenas (joyería), cadenas de reloj,
relojes de pared, relojes de pulsera, relojes de pared y relojes
de pulsera eléctricos, joyeros (cofrecillos para joyas).

16 Manteles de papel, libretas, folletos, opúsculos,
papel higiénico, papel para embalar, papel, circulares, diarios,
publicaciones impresas, bolsas de embalaje (sobres, fundas)
de papel o plástico, calendarios, sobres (artículos de
papelería), hojas de viscosa para embalar, envases de
burbujas para embalar o empaquetar, hojas de celulosa
regenerada para embalar, dibujos, bolsas de basura de papel
o plástico, cucuruchos de papel, bolsas para embalar, bolsitas
para la cocción en microondas, fundas para documentos,
cartón piedra, pañales desechables de papel o celulosa para
bebés, pañuelos de papel, películas de materias plásticas para



No 06/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 315

embalar, pañales-braga de papel o celulosa desechables para
bebés, posavasos de papel, sujetalibros, portasellos, soportes
para plumas y lápices, soportes para fotografías, toallas de
papel, pisapapeles, tinteros, productos de imprenta, toallitas de
papel para desmaquillar, toallas de tocador de papel, papel de
escribir, filtros de café, papel de aluminio, rosarios, carteleras
(tablones de anuncios) de papel o cartón, etiquetas que no
sean de tela.

18 Billeteras; paraguas; parasoles, portadocumentos,
armazones de bolsos, cuero en bruto o semielaborado, cuero
acartonado, sombrereras de cuero, cajas de cuero o cartón
cuero, cajas de fibra vulcanizada, monederos, bolsas para
cosméticos, bolsas (envolturas, bolsitas) de cuero para
embalar, neceseres de tocador (vacíos), portamonedas,
mochilas, correas de cuero, cinturones de cuero, macutos,
bolsos de viaje, estuches de viaje (marroquinería), sacos-funda
de viaje para prendas de vestir, bolsos de mano, bolsas de
ruedas para la compra, bolsas de playa, sacos de campistas,
bolsas para la compra, carteras de colegiales, bastones,
bastones de paraguas, bastones taburete, estuches para
llaves (marroquinería), baúles (artículos de equipaje),
portafolios, fundas de paraguas; bolsas para cosméticos.

21 Adornos de porcelana; jarrones; artículos de
cerámica para uso doméstico; cestas de picnic con vajilla;
neceseres de tocador; candelabros (candeleros); vajillas,
excepto cuchillos, tenedores y cucharas; artículos de
porcelana; artículos de loza; artículos de cristalería; utensilios
cosméticos; utensilios de tocador; aparatos no eléctricos para
desmaquillar; polveras; vaporizadores de perfumes; borlas de
polvera; peines; peines eléctricos; calzadores; arandelas de
candelero; vasos de papel o plástico; figuras (estatuillas) de
porcelana, terracota o cristal; platos desechables; ralladores
(utensilios para uso doméstico); aerosoles (recipientes) que no
sean para uso médico; utensilios para uso doméstico;
utensilios de cocina; utensilios no eléctricos para cocinar;
frascos; estuches para peines; cepillos de dientes; cepillos de
dientes eléctricos; cerdas de animales (artículos de cepillería);
cepillos para las cejas; cepillos de uñas; aplicadores para uso
cosmético; pinceles para uso cosmético; esponjas.

25 Bandanas (pañuelos para el cuello), boinas,
corbatas, corbatas a la inglesa, calzado, prendas de vestir,
guantes (vestimenta), bufandas, bandas para la cabeza
(vestimenta), riñoneras (vestimenta), artículos de sombrerería,
chales, sombreros de papel (vestimenta), fajines (vestimenta).

26 Bigudíes, que no sean instrumentos de mano, no
eléctricos, broches (accesorios de vestimenta), alfileres, que
no sean artículos de joyería o bisutería, cabello postizo, pinzas
para el cabello (pasadores), hebillas para calzado, cierres para
prendas de vestir, cierres de cinturones, cierres de gancho y
bucle, cremalleras (cierres), agujas, alfileteros, pasamanería,
bordados, bordados de plata, artículos de mercería, excepto
hilos, adornos para el cabello, aplicaciones termoadhesivas
para decorar artículos textiles (mercería), cordoncillos para
ribetear para prendas de vestir, bordados en oro, borlas
(mercería), broches de presión, costureros, lazos (mercería),
tupés, dedales para coser, diademas, bigudíes, pelucas,
plumas (accesorios de vestimenta), ojales de prendas de
vestir, cintas para el cabello, acericos, botones, redecillas para
el cabello, adornos para calzado, que no sean de metales
preciosos, pasamanería para prendas de vestir, adornos para
sombreros, que no sean de metales preciosos, flores
artificiales, gorros para hacer mechas, cordones para calzado,
horquillas para el cabello.

35 Agencias de importación-exportación; agencias de
información comercial; alquiler de espacio publicitario; gestión
de archivos informáticos; demostración de productos; servicios
de transcripción; encuestas; estudio de mercados; información
sobre negocios; asesoramiento e información comerciales
para los consumidores (servicio de atención al cliente);
investigación comercial; investigación de mercados;
consultoría profesional en negocios; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
organización de ferias con fines comerciales o publicitarios;
decoración de escaparates; búsqueda de información en
archivos informáticos para terceros; presentación de productos
en cualquier medio de comunicación para su venta al por
menor; subastas; promoción de ventas para terceros, incluidos
servicios de tiendas; promoción de ventas de medicamentos
por cuenta de terceros, en particular servicios de farmacias;
distribución de muestras; difusión de anuncios publicitarios;
publicidad; publicidad en línea a través de una red informática,
en particular publicidad en calidad de nombre de dominio;

compilación de datos en bases de datos informáticas,
administración comercial de licencias de productos y servicios
de terceros, tramitación administrativa de pedidos de compra,
servicios de relaciones públicas, servicios de modelos para
publicidad o promoción de ventas, servicios de comparación de
precios, servicios de abastecimiento para terceros (adquisición
de bienes y servicios para otras empresas), servicios de
externalización (asistencia comercial).

43 Alquiler de hospedaje temporal, alquiler de salas
de reunión, casas turísticas, reserva de hoteles, reserva de
pensiones, reserva de hospedaje temporal, hoteles, bares de
comidas rápidas, cafés, cafeterías, moteles, pensiones,
albergues para animales, alquiler de sillas, mesas, mantelería
y cristalería, alquiler de construcciones transportables,
restaurantes, restaurantes de autoservicio, cantinas, servicios
de campamentos de vacaciones (hospedaje), servicios de bar,
facilitación de terrenos de camping, servicios de catering.

44 Baños públicos con fines higiénicos, baños turcos,
implantes de cabello, residencias con asistencia médica,
asesoramiento farmacéutico, hospitales, servicios de
aromaterapia, servicios de manicura, masajes, servicios de
salones de belleza, servicios de estaciones termales, servicios
de facialistas, servicios de psicología, servicios de saunas,
servicios de solárium.
(821) RU, 18.12.2008, 2008739075.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 13.01.2010 1 028 593
(180) 13.01.2020
(732) SABMiller International B.V.

Schouwburgplein 30-34
NL-3012 CL ROTTERDAM (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que les bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).

(821) BX, 01.12.2009, 1192983.
(822) BX, 02.12.2009, 873017.
(300) BX, 01.12.2009, 1192983.
(831) KZ, TJ.
(832) AU, GE, KR, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, CN, CU, KG, MD, MN, RU, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 07.01.2010 1 028 594
(180) 07.01.2020
(732) Oscar Enterprises International BVBA

Nieuwstraat 51
B-9100 Sint Niklaas (BE).

(842) bvba

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
30 Café.
43 Services de restauration (nourriture et boissons).
30 Coffee.
43 Services for providing food and drink.
30 Café.
43 Servicios de restauración (alimentación).

(821) BX, 24.03.2006, 1107502.
(822) BX, 28.03.2006, 796471.
(832) GB.
(834) CN, PL.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 20.11.2009 1 028 595
(180) 20.11.2019
(732) G&BL A.V.M.

Engineering spa Unipersonale
Via Polonia, 5
I-35028 PIOVE DI SACCO (PD) (IT).

(842) joint stock company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Sacs pour ordinateurs, sacs pour machines

numériques, sacs pour lecteurs MP3, sacs pour appareils
électroniques, sacs pour CD, sacs pour appareils et instruments
scientifiques, sacs pour appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images.

18 Sacs, valises.
 9 Bags for holding computers, bags for holding

digital machines, bags for holding MP3 players, bags for
holding electronic apparatus, bags for holding CDs, bags for
holding scientific apparatus and instruments, bags for holding
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images.

18 Bags, suitcases.
 9 Bolsas para ordenadores, bolsas para máquinas

digitales, bolsas para reproductores de MP3, bolsas para
aparatos electrónicos, bolsas para CD, bolsas para aparatos e
instrumentos científicos, bolsas para aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes.

18 Bolsas, maletas.
(821) IT, 08.10.2009, PD2009C000934.
(300) IT, 08.10.2009, PD2009C000934.
(832) JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(851) JP, US. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to class

9. - Lista limitada a la clase 9.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 10.11.2009 1 028 596
(180) 10.11.2019
(732) PROGIND S.R.L.

Strada Tomboleto S.N.C.
Azeglio (TO) (IT).

(842) ITALIAN LIMITED LIABILITY COMPANY,
ITALY

(531) 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "BAJCA"

écrit en lettres minuscules de fantaisie. / The trademark
consists of the wording BAJCA written in particular
lower case letters. / La marca consiste en la palabra
BAJCA en letras minúsculas especiales.

(511) NCL(9)
 9 Claviers d'ordinateur, accessoires d'ordinateur,

souris d'ordinateur.
14 Bijoux de fantaisie, bagues, colliers, bracelets,

boucles d'oreilles, breloques, montres, articles de bijouterie.
 9 Keyboards for computers, computer accessories,

mice.
14 Costume jewellery, rings, necklaces, bracelets,

earrings, charms, watches, articles of jewellery.
 9 Teclados de ordenador, accesorios informáticos,

ratones de ordenador.
14 Artículos de bisutería, anillos, collares, pulseras,

pendientes, dijes, relojes, artículos de joyería.
(821) IT, 07.11.2008, TO2008C003480.
(832) EM, US.
(834) CN, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 05.01.2010 1 028 597
(180) 05.01.2020
(732) MASERATI S.P.A.

Via Ciro Menotti, 322
I-41100 MODENA (IT).

(842) Corporation, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion terrestre.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre.
28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte

no comprendidos en otras clases; adornos para árboles de
Navidad.
(821) IT, 27.10.2009, TO2009C003347.
(300) IT, 27.10.2009, TO2009C003347.
(832) AU, US.
(527) US.
(851) AU, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles et véhicules à moteur terrestres,
parties constitutives et pièces de rechange, leurs composants et
accessoires, tous compris dans cette classe.
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28 Jeux, jouets et articles de jeu, tous sous forme de
voitures motorisées ou relatifs à ces dernières; modèles réduits
de véhicules tous compris dans cette classe.

12 Automobiles and land motor vehicles, structural
and replacement parts, components and accessories therefor
all included in this class.

28 Toys, games and playthings all in the form or
relating to motor cars; scale model vehicles all included in this
class.

12 Automóviles y vehículos terrestres de motor,
componentes, accesorios, partes y recambios para los
mismos, todos los productos antes mencionados están
comprendidos en esta clase.

28 Juguetes, juegos y artículos de juego, a saber,
todos ellos automóviles o artículos relacionados con los
mismos; modelos de vehículos a escala, todos ellos
comprendidos en esta clase.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 20.01.2010 1 028 598
(180) 20.01.2020
(732) Jiangsu Shuangle

Chemical Pigement Co., Ltd.
No. 2, Renming Road,
Zhangguo Town,
Xinghua City
Jiangsu Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 28.3.
(561) Shuang Le.
(566)  / Double Happy.
(511) NCL(9)

 2 Peintures; pigments.
 2 Paints; pigments.
 2 Pinturas; pigmentos.

(822) CN, 20.10.1986, 266678.
(832) US.
(834) DE.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 24.07.2009 1 028 599
(180) 24.07.2019
(732) Lyoness Austria GmbH

Gewerbepark 2
A-8565 St. Johann ob Hohenburg (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Supports de données magnétiques, en particulier

cartes magnétiques codées, cartes d'identification personnelle
et cartes codées magnétiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement.

35 Publicité, en particulier publicité pour toutes sortes
de produits, ainsi que pour notes de crédit et moyens de
paiement sans espèces; fourniture de services et transactions
commerciales, ces services étant compris dans cette classe;
gestion d'activités commerciales; travaux de bureau; services
de conseillers en organisation d'entreprise; services de
conseillers en gestion d'activités commerciales; relations
publiques; publication de textes publicitaires; promotion des
ventes des produits et services de tiers par le biais de la
publicité, de concours permettant de stimuler les ventes, de
remises et d'autres primes telles que tirages au sort, rabais,
points de bonification et plus-values.

36 Affaires financières; affaires monétaires;
émission, vente et fourniture de notes de crédit et moyens de
paiement sans espèces.

41 Services d'instruction, en particulier enseignement
et formation en matière d'activités publicitaires et
promotionnelles tournées vers le consommateur.

 9 Magnetic data carriers, in particular encoded
magnetic cards, magnetic encoded cards and cards for
personal identification; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus.

35 Advertising, in particular advertising for all kinds
of goods and for credit notes and cashless means of payment;
procurement of commercial transactions and services
included in this class; business management; office functions;
consultancy in business organization; consultancy for
business management; public relations; publication of
advertising texts; promotion of the sales of goods and services
of third parties including by means of advertisement, sale
promoting competitions, discounts and other incentives such
as drawings, discounts, bonus points and surplus value offers.

36 Financial affairs; monetary affairs; issuance, sale
and procuration of credit notes and cashless means of
payment.

41 Education, in particular education and training
regarding consumer promotion and advertising.

 9 Soportes de registro magnéticos, en particular
tarjetas magnéticas codificadas, tarjetas codificadas
magnéticamente y tarjetas de identificación personal;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago.

35 Publicidad, en particular publicidad para todo tipo
de productos y para bonos de crédito y medios de pago sin
efectivo; servicios de transacciones comerciales y servicios
comprendidos en esta clase; gestión de negocios comerciales;
trabajos de oficina; consultoría en organización de negocios;
consultoría en administración de empresas; servicios de
relaciones públicas; publicación de textos publicitarios;
promoción de ventas de productos y servicios de terceros, en
particular mediante publicidad, concursos de promoción de
ventas, descuentos y otros tipos de incentivos, tales como
sorteos, descuentos, programas de puntos y ofertas.

36 Operaciones financieras; operaciones monetarias;
emisión, venta y gestión de bonos de crédito y medios de pago
sin efectivo.

41 Educación, en particular educación y formación en
actividades de publicidad y promoción para el consumidor.
(822) AT, 24.07.2009, 252 106.
(300) AT, 22.06.2009, AM 3732/2009.
(831) DZ, EG.
(832) AN, AU, BH, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, HR, KE, LI, MA,

MC, MD, ME, MK, MN, RS, RU, SM, UA, VN.
(527) SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 28.10.2009 1 028 600
(180) 28.10.2019
(732) Wuhu Snnda

Medical Treatment Appliance
Technology Co., Ltd
No. 401-410, Overseas Student Pioneer
Park, Science Innovation Centre,
Wuhu Development Zone,
Wuhu City
241001 Anhui Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 22.3; 26.1.
(511) NCL(9)

10 Couteaux de chirurgie; scalpels; appareils
d'anesthésie; ciseaux pour la chirurgie; insufflateurs; appareils
et instruments urologiques; récipients pour l'application de
médicaments; coussins chauffés électriquement à usage
médical; appareils pour la physiothérapie.

10 Knives for surgical purposes; scalpels;
anaesthetic apparatus; scissors for surgery; insufflators;
urological apparatus and instruments; receptacles for
applying medicines; electric heating cushion for medical
purposes; physiotherapy apparatus.

10 Bisturíes; escalpelos; aparatos de anestesia;
tijeras quirúrgicas; insufladores; aparatos e instrumentos
urológicos; recipientes para aplicar medicamentos;
almohadillas eléctricas para uso médico; aparatos de
fisioterapia.
(821) CN, 16.04.2009, 7330742.
(832) AU, EM, GB, JP, KR, NO, SG, US.
(834) DE, RU, VN.
(527) GB, SG, US.
(851) JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Couteaux de chirurgie; scalpels; appareils
d'anesthésie; ciseaux pour la chirurgie; appareils et
instruments urologiques; stérilisateurs à vapeur à usage
médical; dispositifs médicaux pour la circoncision.

10 Knives for surgical purposes; scalpels;
anaesthetic apparatus; scissors for surgery; urological
apparatus and instruments; steam sterilizers for medical use;
medical device for circumcising a penis.

10 Bisturíes; escalpelos; aparatos de anestesia;
tijeras quirúrgicas; aparatos e instrumentos urológicos;
esterilizadores de vapor para uso médico; dispositivos médicos
para la circuncisión.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 17.11.2009 1 028 601
(180) 17.11.2019
(732) D'ALESSANDRO

AZIENDA AGRICOLA DALMIN S.r.l.
Via Piemonte, 101
I-00187 ROMA (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.7; 25.5; 27.5; 29.1.
(591) Vert, jaune, fuchsia et bleu. / Green, yellow, fuchsia

and blue. / Verde, amarillo, fucsia y azul.
(571) La marque est constituée d'un carré divisé en quatre

carrés plus petits en vert, jaune, fuchsia et bleu
respectivement; le carré supérieur gauche en vert
contient la lettre "d", le carré supérieur droit en jaune
contient une grappe de raisins stylisée. / The trademark
is composed of a quadrate subdivided in four squared
sectors respectively in green, yellow, fuchsia and blue.
The green sector, above to the left, contains the letter
"d", while the yellow sector, above to the right, contains
a stylized bunch of grapes. / La marca consiste en un
cuadrado dividido en cuatro sectores cuadrados de
color verde, amarillo, fucsia y azul respectivamente. El
sector verde, en la parte superior izquierda, contiene la
letra "d" y el sector amarillo, en la parte superior
derecha, contiene un estilizado racimo de uvas.

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) IT, 28.07.2008, RM2008C004598.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010



No 06/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 319

(151) 17.09.2009 1 028 602
(180) 17.09.2019
(732) WERY Philippe

Rue du Sillon 26
B-1070 Bruxelles (BE).

(841) BE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 12.1; 25.3; 26.4; 29.1.
(591) Bleu, noir, blanc, gris, beige. / Blue, black, white, grey,

beige. / Azul, negro, blanco, gris, beige.
(511) NCL(9)

42 Services d'analyses et de recherches dans le
domaine de l'organisation des affaires; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; technologie
GDSS (Group Decision Support Systems) à l'usage d'atteindre
plus facilement des consensus dans les groupes de réunion.

42 Analysis and research services in the field of
business organisation; design and development of computers
and software; GDSS technology (Group Decision Support
Systems) for achieving consensus more easily in group
meetings.

42 Servicios de análisis e investigación en el ámbito
de la organización de negocios; diseño y desarrollo de equipos
informáticos y de software; tecnología GDSS (sistemas de
apoyo a la decisión en grupo) para facilitar el consenso en
grupos de reunión.
(821) BX, 31.03.2009, 1179047.
(822) BX, 10.08.2009, 862698.
(300) BX, 31.03.2009, 1179047.
(832) GB, US.
(834) DE, FR.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 21.10.2009 1 028 603
(180) 21.10.2019
(732) Jobframe GmbH

Erthalstr. 1
55118 Main (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction de sons, images et données;
supports de données magnétiques et disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,

équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; appareils pour la saisie et le traitement de données
relatives aux personnes, pour la gestion du temps, à savoir la
gestion et l'exploitation d'horaires d'employés, pour les
techniques de sécurité telles que le contrôle d'accès, la
surveillance vidéo et la comparaison d'images, pour la saisie de
données d'exploitation telles que coûts, durées contractuelles,
données machines, données de consommation de combustible
et données de cantines, la commande de fabrications et la
gestion de sites de stationnement, pour la gestion d'affectations
de personnels et de ressources ainsi que pour la transmission
des données précitées par transfert ou par une technique radio
telle que radiocommunication mobile ou autre type de
transmission sans fil; lecteurs de cartes à puce; terminaux pour
cartes à puce; codeurs de traitement de données; cartes
d'identification et de service codées; disques compacts (ROM,
à mémoire morte); disques compacts (sons, images);
programmes informatiques enregistrés, programmes
informatiques téléchargeables; supports de données
magnétiques; transmetteurs (télécommunication), émetteurs
de signaux électroniques; logiciels pour dispositifs de collecte
et équipements de traitement de données.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
conseillers en gestion; services d'agences de placement;
services de recrutement de personnel; services de conseillers
en gestion de personnel; services de conseillers commerciaux
professionnels; agences de travail temporaire; location de
machines et d'appareils de bureau (comprise dans cette classe);
compilation et classement systématique de données dans des
bases de données informatiques; mise à disposition de bases de
données; services d'informations commerciales; agences
d'informations commerciales; présentation d'entreprises sur
Internet et autres médias; présentation de produits sur tout
moyen de communication pour la vente au détail; ventes aux
enchères et ventes publiques, en particulier par Internet et
autres réseaux; services de passation de commandes et de
livraison sur Internet; agences d'import-export; prestations de
conseils organisationnels et commerciaux pour concepts de
franchise; conclusion de contrats d'achat et de vente de
produits pour des tiers, et mise à disposition de services ainsi
que gestion des factures s'y rapportant, notamment dans le
cadre du commerce électronique; services de vente en gros et
au détail, notamment services de vente en ligne et par
correspondance (sur catalogue) dans le domaine des coupons
pour la fourniture de services, machines, produits électriques
et électroniques, supports d'enregistrement de sons et de
données, articles de bureau; recrutement de personnel par
procédés psychotechniques; stockage de données dans des
bases de données informatiques; recherches dans des bases de
données, pour des tiers.

38 Services de télécommunication;
télécommunications par la voie de plateformes et portails sur
Internet; échange électronique de données; services de
communication par Internet, intranet et extranet; fourniture
d'accès par télécommunication à des bases de données et à
Internet; fourniture d'accès à un réseau informatique mondial;
exploitation et location d'équipements de télécommunication;
prestations de fournisseur d'accès Internet (comprises dans
cette classe); mise à disposition d'informations en tous genres,
en particulier par Internet et intranet; négociation et location de
temps d'accès à des réseaux et banques de données.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services de génie
logiciel; programmation pour ordinateurs; mise à disposition
ou location d'espaces de mémoire électronique (espaces Web)
sur Internet (hébergement de sites Web); création et
maintenance de pages Web; installation de programmes
informatiques sur Internet pour des tiers (hébergement
d'applications); conversion de données ou de documents d'un
support physique vers un support électronique; création,
installation, conversion et location de données et de
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programmes informatiques, en particulier programmes pour la
gestion de personnel, ainsi que programmes pour la mise à
disposition de produits et services dans des bases de données
avec accès électronique interactif aux fins de passation
immédiate de commandes; location (mise à disposition) de
serveurs Web; mise à disposition de logiciels à utiliser sur
Internet (fourniture de services applicatifs) et intranet; location
d'ordinateurs et de programmes d'ordinateurs; location
d'appareils et instruments informatiques.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound, images and data; magnetic data
carriers and record discs; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus; input and data-
processing appliances for the processing of data associated
with persons, for time management i.e. the management and
exploitation of staff time, for safety engineering such as access
control, video surveillance arid the comparison of images, for
the input of operating data such as the input of costs,
contractual times, machine data, fuel-consumption data and
canteen data, the control of manufacturing and the
management of garage sites, for the management of the
employment of staff and resources as well as for the
transmission of the aforementioned data by data transfer or
radio technology such as mobile radio communication or
similar types of wireless transfer; chip card readers; chip card
terminals; encoders for data processing; encoded service
cards and identity cards; compact discs (ROM, read-only
memory); compact discs (sound, image); computer programs
(recorded), computer programs (downloadable); magnetic
data carriers; transmitters (telecommunication), transmitters
of electronic signals; software for data collection devices and
data processing equipment.

35 Advertising; business management; business
administration; office work; management consultancy;
employment agencies services; employment recruitment
services; personnel management consultancy; professional
business consultancy; temporary employment agencies; office
machines and equipment rental (included in this Class);
collating and systematic ordering of data in a computer
database; providing of data in computer databases;
commercial information services; commercial information
agencies; presentation of companies on the Internet and other
media; presentation of goods on communication media for
retail purposes; auctioneering and public sales, in particular
using the Internet and other networks; order placement and
delivery services on the Internet; import-export agencies;
organizational and business advice for franchise concepts;
arranging contracts for the buying and selling of goods, for
others, and the providing of services as well as the relevant
invoice management, including within the framework of e-
commerce; wholesale and retail services, including online and
catalogue mail order services with regard to coupons for the
providing of services, machines, electric goods and electronic
goods, sound recording carriers and data carriers, office
requisites; personnel recruitment by psychological testing;
storage of data in computer databases; research in databases,
for others.

38 Telecommunication services; telecommunications
by means of platforms and portals on the Internet; electronic
data exchange; communication services via the Internet,
intranets and extranets; provision of telecommunications
access to databases and the Internet; providing access to a
global computer network; operating and rental of
telecommunication equipment; services of an Internet service
provider (included in this class); providing info of all kind, in
particular the Internet and intranets; arranging and leasing
access time to data networks and databases.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and industrial
research services; design and development of computer
hardware and software; software engineering services;
computer programming; providing or rental of electronic
memory space (webspace) on the Internet (webbosting);
creation and maintenance of webpages; installation of
computer programs on the Internet for others (application
hosting); conversion of data and documents from physical to
electronic media; creating, installation, conversion and rental
of computer data and computer programs, in particular
programs for the personnel management, as well as programs
for the providing of goods and services in databases with
electronic, interactive access for immediate order placement;
rental (providing) of web servers; providing of computer
software for use on the Internet (application service providing)
and intranets; rental of computers and computer programs;
rental of computer apparatus and instruments.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad, aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido, imágenes y datos;
soportes de datos magnéticos y discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas de calcular,
equipos de procesamiento de datos y ordenadores; extintores;
aparatos de introducción y procesamiento de datos para el
procesamiento de datos personales, para la gestión del tiempo,
a saber, gestión y utilización del tiempo del personal, para la
ingeniería de seguridad, a saber, control de acceso,
videovigilancia y comparación de imágenes, para la
introducción de datos operacionales, a saber, introducción de
costes, periodos contractuales, datos de máquinas, datos de
consumo de combustible y datos de comedor, control de
fabricación y gestión de aparcamientos, para la gestión de la
contratación de personal y de la utilización de recursos, así
como para la transmisión de estos datos por tecnologías de
transmisión de datos y de radiotransmisión, tales como
radiocomunicación móvil u otros medios similares de
transmisión inalámbrica; lectores de tarjetas de chip;
terminales de tarjetas de chip; codificadores de procesamiento
de datos; tarjetas de servicio y tarjetas de identificación
codificadas; discos compactos (ROM, memoria de sólo
lectura); discos compactos (sonido, imágenes); programas
informáticos (grabados), programas informáticos
(descargables); soportes de datos magnéticos; transmisores
(telecomunicaciones), transmisores de señales electrónicas;
software para dispositivos de recopilación de datos y equipos
de procesamiento de datos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; consultoría en
gestión; servicios de agencias de empleo; servicios de
contratación de personal; consultoría en gestión de personal;
consultoría profesional sobre negocios; agencias de trabajo
temporal; alquiler de máquinas y aparatos de oficina
(comprendido en esta clase); recopilación y sistematización de
datos en bases de datos informáticas; facilitación de datos en
bases de datos informáticas; servicios de información
comercial; agencias de información comercial; presentación de
empresas en Internet y otros medios de comunicación;
presentación de productos en cualquier medio de
comunicación para su venta al por menor; subastas y ventas
públicas, en particular por Internet y otras redes; servicios de
tramitación y entrega de pedidos en Internet; agencias de
importación y exportación; asesoramiento organizativo y
empresarial sobre conceptos de franquicia; negociación de
contratos para la compra y venta de productos para terceros y
la prestación de servicios, así como servicios de facturación
correspondientes, también en el marco del comercio
electrónico; servicios de venta mayorista y minorista, incluidos
servicios de pedidos en línea y por catálogo de venta por
correo en relación con cupones para la prestación de servicios,
máquinas, productos electrónicos y eléctricos, soportes de
grabación de sonido y soportes de datos y artículos de oficina;
contratación de personal mediante pruebas psicotécnicas;
almacenamiento de datos en bases de datos informáticas;
búsqueda en bases de datos, para terceros.
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38 Telecomunicaciones; telecomunicación por
plataformas y portales en Internet; servicios de intercambio
electrónico de datos; servicios de comunicación por Internet,
redes internas y redes externas; facilitación de acceso por
telecomunicaciones a bases de datos y a Internet; facilitación
de acceso a una red informática mundial; operación y alquiler
de equipos de telecomunicación; prestaciones de proveedores
de servicios de Internet (comprendidas en la clase 38);
facilitación de información de todo tipo, en particular en Internet
y redes internas; gestión y alquiler de tiempo de acceso a redes
de datos y bases de datos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; servicios de ingeniería de software;
programación informática; facilitación o alquiler de espacio de
memoria electrónica (espacio web) en Internet (alojamiento
web); creación y mantenimiento de páginas web; instalación de
programas informáticos en Internet para terceros (alojamiento
de aplicaciones); conversión de datos y documentos de
soporte físico a soporte electrónico; elaboración, instalación,
conversión y alquiler de datos y programas informáticos, en
particular programas de gestión de personal, así como
programas para la puesta a disposición de productos y
servicios en bases de datos de acceso electrónico interactivo
para la realización inmediata de pedidos; alquiler (facilitación)
de servidores web; facilitación de software para su uso en
Internet (prestación de servicios de aplicaciones) y redes
internas; alquiler de ordenadores y programas informáticos;
alquiler de aparatos e instrumentos informáticos.
(821) EM, 24.04.2009, 008241499.
(300) EM, 24.04.2009, 8241499.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 16.11.2009 1 028 604
(180) 16.11.2019
(732) Toruœskie Zakšady Materiašów

Opatrunkowych, Spóška Akcyjna
»óškiewskiego 20/26
PL-87-100 Toruœ (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.9; 27.5; 29.1.
(591) Blanc et bleu marine. / White and navy blue. / Blanco y

azul marino.
(511) NCL(9)

 5 Serviettes hygiéniques, protège-slips, tampons
hygiéniques.

 5 Sanitary towels, panty liners, menstruation
tampons.

 5 Compresas higiénicas, protectores diarios,
tampones menstruales.
(821) PL, 23.10.2009, 361977.
(832) LT.

(834) BY, CZ, DE, HU, LV, RO, RU, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 01.09.2008 1 028 605
(180) 01.09.2018
(732) Alex Beauty Concept GmbH

Karolinenstrasse 20
90763 Fürth (DE).

(531) 1.1; 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Fluides auxiliaires pour abrasifs; matières
synthétiques pour l'absorption d'huile; accélérateurs de
vulcanisation; acétate d'alumine; acétate de cellulose à l'état
brut; acétates (produits chimiques); anhydride acétique;
préparations bactériologiques pour l'acétification; acétone;
acétylène; tétrachlorure d'acétylène; compositions chimiques
résistant aux acides; acides; eau acidulée pour la recharge des
accumulateurs; eau acidulée pour la recharge des batteries;
résines acryliques à l'état brut; actinium; charbon actif; additifs
détergents pour l'essence; additifs chimiques pour boues de
forage; additifs chimiques aux fongicides; additifs chimiques
aux insecticides; additifs chimiques pour carburants; adhésifs
pour bandages chirurgicaux; colles pour affiches; adhésifs à
usage industriel; colles pour papiers peints; adhésifs pour
carreaux de revêtement; gaz propulseurs pour aérosols; agar-
agar; agglutinants pour le béton; préparations chimiques pour
repousser les agresseurs; produits chimiques agricoles, autres
que fongicides, herbicides, insecticides et parasiticides;
engrais pour l'agriculture; albumine iodée; albumine de malt;
albumine (animale ou végétale, matière première); papier
albuminé; alcool éthylique; alcool; aldéhydes; algarobilla pour
la tannerie; alginates (produits gonflants et gélifiants) autres
qu'à usage alimentaire; ammoniaque (alcali volatil) à usage
industriel; alcalis; iodures alcalins à usage industriel; métaux
alcalins; sels de métaux alcalins; métaux alcalino-terreux;
alcaloïdes; produits chimiques pour faciliter l'alliage des
métaux; alun; alumine; acétate d'alumine; alun d'alumine;
chlorure d'aluminium; hydrate d'alumine; iodure d'aluminium;
silicate d'alumine; américium; alun d'ammoniaque;
ammoniaque; alcali volatil (ammoniaque) à usage industriel;
sels ammoniacaux; aldéhyde-ammoniaque; sels d'ammonium;
acétate d'amyle; alcool amylique; produits chimiques pour
analyses en laboratoire autres qu'à usage médical ou
vétérinaire; anhydrides; ammoniaque anhydre; albumine
animale (matière première); charbon animal; préparations de
charbon animal; noir animal; solutions pour prévenir la
formation d'écume dans les accumulateurs; solutions pour
prévenir la formation d'écume dans les batteries; anti-
incrustants; antidétonants pour moteurs à explosion; produits
contre la germination des légumes; produits contre la
ternissure des vitres; antigels; antimoine; oxyde d'antimoine;
sulfure d'antimoine; produits contre l'électricité statique autres
qu'à usage ménager; acide anthranilique; argon; arséniate de
plomb; arsenic; acide arsénieux; résines artificielles à l'état
brut; édulcorants artificiels (produits chimiques); soude de
barille; astate; combustibles pour piles atomiques; fluides
auxiliaires pour abrasifs; préparations bactériennes autres qu'à
usage médical et vétérinaire; bactéricides pour l'oenologie
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(produits chimiques utilisés au cours de la fabrication du vin);
préparations bactériologiques pour l'acétification; préparations
bactériologiques autres qu'à usage médical et vétérinaire;
baume de gurgu (gurgum) pour la fabrication de vernis;
adhésifs pour bandages chirurgicaux; baryum; composés du
baryum; sulfate de baryum; baryte; papier barytique; spath
pesant; bases (produits chimiques); gallate basique de bismuth;
confits (mégisserie); bains de fixage (photographie); bains de
virage (photographie); bains pour la galvanisation; eau
acidulée pour la recharge des accumulateurs; solutions pour
prévenir la formation d'écume dans les batteries; liquides pour
désulfater les batteries; sels pour piles galvaniques; bauxite;
produits pour la conservation de la bière; produits pour la
clarification et la conservation de la bière; bentonite; benzène
méthylé; dérivés du benzène; acides de la série du benzène;
acide benzoïque; sulfimide benzoïque; benzol méthylé;
berkélium; bicarbonate de soude à usage chimique; bichlorure
d'étain; bichromate de potasse; bichromate de soude; colles
pour affiches; liants pour la fonderie; catalyseurs
biochimiques; préparations biologiques (autres qu'à usage
médical ou vétérinaire); glu; bismuth; gallate basique de
bismuth; sous-nitrate de bismuth à usage chimique; noir de
fumée à usage industriel; produits pour blanchir les graisses;
produits pour blanchir les huiles; produits chimiques pour
blanchir les matières organiques; produits chimiques pour
blanchir les cires; décolorants à usage industriel; charbon de
sang; tissu pour photocalques; papier pour photocalques;
charbon d'os; mastics pour chaussures; borax; acide borique à
usage industriel; liquides pour freins; fondants pour le brasage;
produits pour le brasage; produits pour la conservation des
briques, autres que peintures et huiles; produits chimiques pour
l'avivage des couleurs à usage industriel; brome à usage
chimique; résidus du traitement des céréales à usage industriel;
césium; soude calcinée; carbure de calcium; cyanamide de
calcium (engrais); sels de calcium; californium; camphre à
usage industriel; carbures; carbonyle pour la protection des
plantes; carbone; noir de charbon à usage industriel; charbon
pour filtres; préparations de charbon animal; sulfure de
carbone; tétrachlorure de carbone; carbonates; acide
carbonique; hydrates de carbone; charbon actif; caséine à
usage industriel; cassiopeium (lutécium); catalyseurs
chimiques; cachou; alcali caustique; soude caustique à usage
industriel; caustiques à usage industriel; cellulose; acétate de
cellulose à l'état brut; dérivés chimiques de la cellulose; esters
de cellulose à usage industriel; éthers de cellulose à usage
industriel; céments; mastics pour chaussures et bottes; ciments
pour la réparation des objets cassés; mastics pour pneus;
produits pour la conservation du ciment autres que peintures et
huiles; préparations pour l'imperméabilisation du ciment,
autres que peintures; glaçures pour la céramique; matériaux
céramiques en particules pour filtres; compositions pour la
fabrication de la céramique technique; résidus du traitement
des grains de céréales à usage industriel; cérium; noir animal;
charbon de sang; charbon d'os; éléments chimiques fissiles;
renforçateurs chimiques pour papier; renforçateurs chimiques
pour caoutchouc; produits chimiques destinés à faciliter
l'alliage de métaux; préparations chimiques à usage
scientifique (autres qu'à usage médical ou vétérinaire); réactifs
chimiques (autres qu'à usage médical ou vétérinaire); produits
chimiques pour analyses en laboratoire (autres qu'à usage
médical ou vétérinaire); produits chimiques pour le nettoyage
des cheminées; kaolin; chlorates; chlorures; chlore; acide
cholique; chromates; alun de chrome; sels de chrome; acide
chromique; sels chromiques; oxyde de chrome; films
cinématographiques sensibilisés mais non impressionnés;
acide citrique à usage industriel; préparations de clarification;
argile de Chine; produits chimiques pour le nettoyage des
cheminées; tissu pour photocalques; produits pour économiser
le charbon; oxyde de cobalt à usage industriel; collodion;
produits chimiques pour l'avivage des couleurs à usage
industriel; sels pour la coloration des métaux; produits
chimiques pour l'avivage des couleurs à usage industriel; sels
de coloration pour métaux; comburants (additifs chimiques
pour carburants); compositions pour la fabrication de disques

acoustiques; compost; produits pour la conservation du béton
autres que peintures et huiles; produits chimiques pour
l'aération du béton; produits chimiques de condensation;
produits pour éviter la buée; produits pour activer la cuisson à
usage industriel; vitriol; produits corrosifs; crème de tartre
autre qu'à usage pharmaceutique; créosote à usage chimique;
aldéhyde crotonique; produits cryogéniques; cultures de
micro-organismes autres qu'à usage médical ou vétérinaire;
curium; produits pour le corroyage des cuirs; produits pour le
corroyage des peaux; cyanures (prussiates); solutions pour la
cyanotypie; cymène; produits hydrofuges pour la maçonnerie,
autres que peintures; préparations chimiques pour le
décalaminage des moteurs; décolorants à usage industriel;
défoliants; produits de dégraissage utilisés au cours
d'opérations de fabrication; produits de décruage;
déshydratants à usage industriel; additifs détergents pour
l'essence (essence moteur); détergents (détersifs) utilisés au
cours d'opérations de fabrication; révélateurs
photographiques; dextrine (apprêt); préparations pour le
diagnostic autres qu'à usage médical ou vétérinaire; diastases à
usage industriel; terre à diatomées; papier diazo; bioxalate de
potasse; anhydride titanique à usage industriel; peroxyde
d'hydrogène; désincrustants; agents pour détruire les huiles;
agents pour détruire le pétrole; dispersions de matières
plastiques; eau distillée; dolomite à usage industriel;
préparations d'apprêt et de finition pour textiles; produits pour
l'habillage des cuirs; bains de traitement, autres qu'huiles, pour
cuirs (confits); boues pour faciliter le forage; additifs
(chimiques) pour boues de forage; glace sèche (carbonique);
dysprosium; terre à diatomées; terre pour la culture; métaux
terreux; terres rares; émollients pour l'industrie; émulsifiants;
émulsions photographiques; produits chimiques pour la
préparation des émaux, autres que pigments; produits pour
opacifier l'émail; produits chimiques pour la ternissure des
émaux; produits chimiques pour le décalaminage des moteurs;
préparations enzymatiques à usage industriel; enzymes à usage
industriel; résines époxy à l'état brut; erbium; esters; éthane;
éthers; alcool éthylique; éther éthylique; europium;
échangeurs d'ions (produits chimiques); compositions
extinctrices; produits chimiques pour empêcher la formation
de taches sur les étoffes; produits pour blanchir les graisses;
acides gras; produits chimiques utilisés au cours de la
fabrication du vin; ferments lactiques à usage chimique;
fermium (centurium); ferrocyanures; plaques ferrotypiques
(photographie); engrais pour les terres; produits fertilisants;
mastic pour remplir les cavités des arbres (arboriculture); films
(pellicules) sensibilisés mais non impressionnés; matières
filtrantes (produits chimiques); matières filtrantes (substances
minérales); matières filtrantes (matières plastiques à l'état
brut); matières filtrantes (substances végétales); matériaux
céramiques en particules pour filtres; agents de filtrage pour
l'industrie des boissons; préparations pour le collage de moûts;
colle à vin; préparations pour le perfectionnement de l'acier;
compositions extinctrices; ignifuges; éléments chimiques
fissiles; corps fissiles pour l'énergie nucléaire; bains de fixage
(photographie); fixateurs (photographie); produits pour la
production de flashes; floculants; farines à usage industriel;
produits pour la conservation des fleurs; fleur de soufre à usage
chimique; fluides pour direction assistée; fluides pour
transmission automatique; liquides de freinage; liquides pour
circuits hydrauliques; fluides auxiliaires pour abrasifs; fluor;
composés de fluor; fondants pour le brasage; fondants pour le
soudage; produits chimiques pour la conservation des
aliments; produits chimiques pour la sylviculture, autres que
fongicides, herbicides, insecticides et parasiticides; acide
formique; aldéhyde formique à usage chimique; produits de
moulage pour la fonderie; sable de fonderie; francium;
produits chimiques à mater le verre; hormones pour activer la
maturation des fruits; combustibles pour piles atomiques;
produits pour économiser les combustibles; terre de foulage
pour l'industrie textile; matières à foulon; produits de foulage
pour l'industrie textile; additifs chimiques pour fongicides;
gadolinium; gallate basique de bismuth; acide gallique pour la
fabrication de l'encre; gallium; noix de galle; acide
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gallotannique; produits pour la galvanisation; gambir; gaz
propulseurs pour aérosols; produits pour l'épuration du gaz;
gaz protecteurs pour le soudage; gaz solidifiés à usage
industriel; additifs détergents pour essence moteur; gélatine à
usage industriel; gélatine à usage photographique; getters
(matières réactives); produits pour opacifier le verre; produits
contre la ternissure du verre; verre soluble (silicate); produits
pour mater le verre; produits chimiques pour la ternissure du
verre; glaçures pour la céramique; glucose à usage industriel;
glucosides; colles pour l'industrie; gluten (colle), autre que
pour la papeterie ou le ménage; produits d'engluement pour la
greffe d'arbres; produits d'engluement pour l'arboriculture;
glycérides; glycérine à usage industriel; glycol; éthers de
glycol; sels d'or; mastic à greffer les arbres; cire à greffer les
arbres; graphite à usage industriel; préparations de dégraissage
utilisées dans le cadre de procédés de fabrication; produits
pour la dissociation des graisses; préparations pour la
régulation de la croissance des plantes; guano; gomme
adragante; gomme arabique à usage industriel; produits de
décreusage; gommes (colles) autres que pour la papeterie ou le
ménage; baume de gurgu (gurgum) pour la fabrication de
vernis; produits pour durcir les métaux; produits pour la
fluatation; eau lourde; hélium; holmium; hormones pour
activer la maturation des fruits; produits chimiques pour
l'horticulture autres que fongicides, herbicides, insecticides et
parasiticides; terreau; couvertures d'humus; hydrates; fluides
pour circuits hydrauliques; liquides pour circuits hydrauliques;
hydrazine; chlorhydrates; acide chlorhydrique; acide
fluorhydrique; hydrogène; eau oxygénée; hypochlorite de
soude; hyposulfites; glace sèche (carbonique); produits
chimiques pour l'imprégnation du cuir; produits chimiques
pour l'imprégnation des matières textiles; produits chimiques
pour l'industrie; compositions pour la réparation des chambres
à air; additifs chimiques pour insecticides; antidétonants pour
moteurs à explosion; acide iodique; iode à usage chimique;
iodures à usage industriel; albumine iodée; sels d'iode;
échangeurs d'ions (préparations chimiques); sels de fer;
ichtyocolle autre que pour la papeterie ou le ménage ou à usage
alimentaire; isotopes à usage industriel; kaïnite; kaolin;
cétones; kieselgur; krypton; acide lactique; noir de fumée à
usage industriel; lanthane; acétate de plomb; oxyde de plomb;
produits pour le corroyage des cuirs; mastics pour le cuir;
colles pour le cuir; produits pour l'habillage des cuirs; produits
chimiques pour l'imprégnation du cuir; produits chimiques
pour rafraîchir le cuir; produits chimiques pour
l'imperméabilisation du cuir; lécithine (matière première);
produits contre la ternissure des lentilles; cyanamide calcique
[engrais]; acétate de chaux; carbonate de chaux; chlorure de
chaux; produits pour la fluatation; liquides pour désulfater les
accumulateurs électriques; liquides pour désulfater les
batteries; agents chimiques pour fluidifier l'amidon (agents de
décollage); lithine; lithium; papier de tournesol; terre végétale;
lutécium (cassiopeium); magnésite; carbonate de magnésie;
chlorure de magnésium; fluide magnétique à usage industriel;
albumine de malt; manganate; bioxyde de manganèse; écorce
de manglier à usage industriel; engrais pour l'agriculture;
produits pour la conservation de la maçonnerie, autres que
peintures et huiles; mastic à greffer les arbres; mastics pour le
cuir; mastics pour pneumatiques; produits pour fumiger la
viande; produits pour attendrir la viande à usage industriel;
oxyde de mercure; mercure; sels de mercure; produits pour le
revenu des métaux; métaux terreux; produits pour durcir les
métaux; produits pour la trempe des métaux; métalloïdes;
métaux alcalins; métaux alcalino-terreux; méthane; benzène
méthylé; benzol méthylé; éther méthylique; cultures de micro-
organismes, autres qu'à usage médical et vétérinaire;
préparations de micro-organismes, autres qu'à usage médical
et vétérinaire; produits chimiques pour la protection contre le
mildiou; ferments lactiques à usage chimique; acides
minéraux; modérateurs pour réacteurs nucléaires; agents
mouillants (blanchisserie); produits de mouillage (teinturerie);
produits de mouillage pour l'industrie textile; préparations de
démoulage; produits de moulage pour la fonderie; mordants
pour métaux; additifs (chimiques) pour carburants; produits

pour faciliter le démoulage; préparations de moulage pour la
fonderie; boues pour faciliter le forage; produits pour le
collage des moûts; naphtalène; néodyme; néon; neptunium;
neutralisants de gaz toxiques; nitrate d'urane; papier nitré;
nitrates; acide azotique; protoxyde d'azote; sous-nitrate de
bismuth à usage chimique; azote; engrais azotés; cyanamide
calcique (engrais); oxyde nitreux; modérateurs pour réacteurs
nucléaires; pommes de chêne; bactéricides pour l'oenologie
(produits chimiques utilisés au cours de la fabrication du vin);
matières synthétiques pour l'absorption d'huile; agents pour
détruire les huiles; produits pour blanchir les huiles; produits
pour la purification des huiles; huiles pour le corroyage des
cuirs; huiles pour l'habillage des cuirs; huiles pour la tannerie;
huiles pour la conservation des aliments; acide oléique; olivine
(produit chimique); produits pour opacifier l'émail ou le verre;
produits pour blanchir les matières organiques; oxalates; acide
oxalique; oxygène; produits chimiques pour la préparation des
couleurs; chlorures de palladium; pâte à papier; colles pour
papiers peints; papier diazo; tourbe (engrais); pots en tourbe
pour l'horticulture; pectine à usage photographique; perborate
de soude; percarbonates; perchlorates; persulfates; acide
persulfurique; agents pour détruire le pétrole; phénol à usage
industriel; compositions pour la fabrication de disques
acoustiques; produits pour la rénovation des disques
acoustiques; phosphates (engrais); phosphatides; acide
phosphorique; phosphore; révélateurs photographiques;
émulsions photographiques; papier pour la photographie;
sensibilisateurs photographiques; produits chimiques pour la
photographie; affaiblisseurs photographiques; papier
photométrique; plaques photosensibles; acide picrique;
préparations chimiques pour la fabrication de pigments;
préparations pour la régulation de la croissance des plantes;
plastifiants; dispersions de matières plastiques; matières
plastiques à l'état brut; plastisols; plaques photosensibles;
plaques photographiques sensibilisées; plutonium; matières à
dépolir; polonium; potasse; eaux potassiques; potassium;
bioxalate de potasse; farine de pomme de terre à usage
industriel; pots en tourbe pour l'horticulture; fluides pour
direction assistée; praséodyme; sels de métaux précieux à
usage industriel; produits pour la conservation des briques,
autres que peintures et huiles; produits pour la conservation du
ciment, autres que peintures et huiles; produits pour la
conservation du béton, autres que peintures et huiles; produits
pour la conservation des fleurs; produits pour la conservation
de la maçonnerie, autres que peintures et huiles; produits pour
la conservation des produits pharmaceutiques; produits pour la
conservation des tuiles, autres que peintures et huiles; sel pour
conserver, autre que pour les aliments; produits chimiques
pour conserver les aliments; plaques d'imprimerie sensibilisées
pour l'impression offset; prométhium; protactinium; gaz
protecteurs pour le soudage; protéine (matière première);
prussiates; pâte à papier; pâte de bois; préparations d'épuration
de gaz; préparations de purification; produits pour la
purification des huiles; produits chimiques de purification de
l'eau; acide pyrogallique; acide pyroligneux (vinaigre de bois);
quebracho à usage industriel; éléments radioactifs à usage
scientifique; radium à usage scientifique; radon; sels de
métaux des terres rares; terres rares; papier réactif; réactifs
chimiques autres qu'à usage médical ou vétérinaire; eau
acidulée pour la recharge des accumulateurs; produits pour la
rénovation des disques acoustiques; affaiblisseurs
photographiques; produits réfrigérants; produits frigorifiques;
substances à retirer le poli; produits chimiques pour rafraîchir
le cuir; produits pour la rénovation des disques acoustiques;
compositions pour la réparation des pneumatiques; résines
acryliques à l'état brut; résines artificielles à l'état brut; résines
époxy à l'état brut; résines synthétiques à l'état brut; rhénium;
sel gemme; films à rayons X sensibilisés mais non
impressionnés; produits pour la conservation du caoutchouc ;
dissolutions de caoutchouc; rubidium; produits pour empêcher
le démaillage des bas; saccharine; sel ammoniac; esprit de sel
ammoniac; acide salicylique; salpêtre; sel pour conserver,
autre que pour les aliments; sel brut; salpêtre; sels (produits
chimiques); sels (engrais); sels pour colorer les métaux; sels
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pour éléments galvaniques; sels à usage industriel; sels de
métaux des terres rares; sels de métaux alcalins; sels de métaux
précieux à usage industriel; samarium; sable de fonderie; sauce
pour le tabac; détartrants, autres qu'à usage ménager;
scandium; eau de mer à usage industriel; acide sébacique;
produits pour préserver les semences; sélénium; préparations
chimiques d'autodéfense; papier autovireur (photographie);
toile sensibilisée pour la photographie; films (pellicules)
sensibilisés mais non impressionnés; papier sensible; plaques
photographiques sensibilisées; plaques sensibilisées pour
offset; sensibilisateurs photographiques; produits pour
décoller et séparer; mastics pour bottes; silicates; silicium;
silicones; nitrate d'argent; solutions de sels d'argent pour
l'argenture; produits pour l'encollage; produits pour le
corroyage des peaux; bains de traitement, autres qu'huiles,
pour cuirs (confits); scories (engrais); produits chimiques pour
fumiger la viande; savons métalliques à usage industriel; soude
de barille; soude calcinée; sodium; sels de soude (produits
chimiques); produits pour adoucir l'eau; produits chimiques
d'amendement des sols; préparations chimiques pour le
brasage; fondants pour le soudage; gaz solidifiés à usage
industriel; dissolvants pour vernis; suie à usage industriel ou
agricole; sel d'oseille; spinelles (produits chimiques); esprit-
de-sel; esprit de vinaigre; produits chimiques pour empêcher la
formation de taches sur les étoffes; produits chimiques pour la
ternissure des émaux et du verre; amidon à usage industriel;
colle d'amidon autre que pour la papeterie ou le ménage;
apprêts; agents chimiques pour fluidifier l'amidon (agents de
décollage); acide stéarique; préparations pour le
perfectionnement de l'acier; produits pour empêcher le
démaillage des bas; strontium; substrats pour la culture hors
sol (agriculture); sulfates; sulfures; acide sulfonique; soufre;
acide sulfurique; éther sulfurique; acide sulfureux; sumac pour
la tannerie; superphosphates (engrais); surfactifs; adhésifs
pour bandages chirurgicaux; édulcorants artificiels (produits
chimiques); résines synthétiques à l'état brut; talc (silicate de
magnésium); tan; bois à tanner; acide tannique; tannin;
matières tannantes; farine de tapioca à usage industriel;
compositions de coulée; tartre autre qu'à usage
pharmaceutique; acide tartrique; technétium; tellure;
préparations de trempe des métaux; agents tensio-actifs;
terbium; papier chimique pour essais; tétrachlorures; produits
chimiques pour l'avivage des matières textiles; produits
chimiques pour l'imprégnation des matières textiles;
préparations pour l'imperméabilisation des matières textiles;
thallium; thiocarbanilide; thorium; compositions pour le
filetage; thulium; produits pour la conservation des tuiles,
autres que peintures et huiles; compositions pour la réparation
des pneus; mastics pour pneus; titanite; anhydride titanique à
usage industriel; sauce pour le tabac; toluène; toluol; bains de
virage (photographie); sels de virage (photographie);
neutralisants de gaz toxiques; préparations d'oligo-éléments
pour les plantes; gomme adragante; fluides pour transmission
automatique; mastic pour remplir les cavités des arbres
(arboriculture); préparations d'engluement pour
l'arboriculture; préparations d'engluement pour la greffe
d'arbres; acide tungstique; compositions pour la réparation de
pneus; mastics pour pneus; agents de décollage (agents
chimiques pour fluidifier l'amidon); produits pour désencoller;
préparations pour décoller et séparer; uranium; urane;
dissolvants pour vernis; produits chimiques pour la protection
contre les maladies de la vigne; vinaigre de bois (acide
pyroligneux); alcool vinique; viscose; vitriol; ammoniaque
(alcali volatil) à usage industriel; accélérateurs de
vulcanisation; produits de vulcanisation; adhésifs pour
carreaux de revêtement; colles à tapisseries; eau acidulée pour
la recharge des accumulateurs; eau distillée; eau lourde; eau de
mer à usage industriel; verre soluble (silicate); produits pour la
purification de l'eau; produits pour adoucir l'eau; produits
chimiques l'imperméabilisation du ciment, autres que
peintures; produits chimiques pour l'imperméabilisation du
cuir; produits chimiques pour l'imperméabilisation des
matières textiles; cire à greffer les arbres; produits chimiques
pour blanchir les cires; préparations chimiques pour le

soudage; gaz protecteurs pour le soudage; produits de
mouillage (blanchisserie); préparations de mouillage
(teinturerie); préparations de mouillage pour l'industrie textile;
produits chimiques pour la protection contre la nielle;
préparations chimiques de protection contre la nielle; produits
contre la ternissure des vitres; bactéricides pour l'oenologie;
colle à vin; withérite; bois à tanner; esprit-de-bois; produits de
distillation de l'esprit-de-bois; pâte de bois; vinaigre de bois
(acide pyroligneux); xénon; films à rayons X sensibilisés mais
non impressionnés; ytterbium; yttrium; zircone.

 3 Toile abrasive; papiers abrasifs; abrasifs; adhésifs
pour fixer les postiches; adhésifs à usage cosmétique; lotions
après-rasage; alcali volatil utilisé comme détergent; lait
d'amandes à usage cosmétique; huile d'amandes; savon
d'amandes; pierres d'alun (antiseptiques); ambre (parfumerie);
ammoniaque (détergent); savon contre la transpiration;
produits de toilette contre la transpiration; produits contre
l'électricité statique à usage ménager; aromates (huiles
essentielles); cendres volcaniques pour le nettoyage;
astringents à usage cosmétique; essence de badiane; écorce de
quillaja pour le lavage; sels de bain autres qu'à usage médical;
préparations cosmétiques pour le bain; teintures pour la barbe;
masques de beauté; essence de bergamote; aromates pour
boissons (huiles essentielles); produits pour blanchir le cuir;
décolorants à usage cosmétique; préparations pour blanchir
(lessives); sels pour blanchir; soude pour blanchir; bleu de
lessive; colorants pour la lessive et le blanchissage; bleu pour
l'azurage du linge; crème à chaussures; cirage à chaussures;
produits chimiques pour l'avivage des couleurs à usage
domestique (lessive); aromates pour gâteaux (huiles
essentielles); savonnettes; carbures métalliques (abrasifs);
huiles essentielles de cèdre; craie pour le nettoyage; huiles
essentielles de cédrat; craie de nettoyage; préparations pour le
nettoyage des prothèses dentaires; préparations de nettoyage;
préparations pour déboucher les tuyaux d'écoulement; laits de
toilette; poix pour cordonniers; produits chimiques pour
l'avivage des couleurs à usage ménager [blanchisserie];
produits pour enlever les teintures; teintures pour la toilette;
produits chimiques pour aviver les couleurs à usage ménager
[blanchisserie]; produits pour enlever les teintures; corindon
[abrasif]; trousses de cosmétiques; préparations cosmétiques
pour l'amincissement; cosmétiques; cosmétiques pour
animaux; bâtonnets de coton à usage cosmétique; coton
hydrophile à usage cosmétique; crèmes cosmétiques; crèmes
éclaircissantes pour la peau; crèmes pour le cuir; produits de
dégraissage autres que ceux utilisés au cours d'opérations de
fabrication; dentifrices; préparations pour polir les prothèses
dentaires; préparations pour nettoyer les prothèses dentaires;
savons déodorants; déodorants à usage personnel; produits
épilatoires; préparations épilatoires; détergents autres que ceux
utilisés au cours d'opérations de fabrication et ceux à usage
médical; diamantine (abrasif); savons désinfectants; colorants
cosmétiques; eau de Cologne; émeri; toile émeri; papier émeri;
essences éthérées; huiles essentielles; essences éthérées; huiles
éthérées; extraits de fleurs (parfums); guides en papier pour
farder les yeux; cosmétiques pour les sourcils; crayons à
sourcils; adhésifs pour fixer les cils postiches; cosmétiques
pour cils; cils postiches; assouplissants pour le linge; faux cils;
adhésifs pour fixer les postiches; ongles postiches; aromates
pour boissons (huiles essentielles); cire pour parquets; bases
pour parfums de fleurs; extraits de fleurs (parfums); savons
contre la transpiration des pieds; produits pour fumigations
(parfums); produits à astiquer; huile de gaulthérie; géraniol;
toile verrée; papier verré; produits de glaçage pour le
blanchissage; graisses à usage cosmétique; produits pour
aiguiser; guides en papier pour farder les yeux; colorants pour
les cheveux; teintures pour les cheveux; lotions pour les
cheveux; laques pour les cheveux; produits pour onduler les
cheveux; héliotropine; peroxyde d'hydrogène à usage
cosmétique; hypochlorite de sodium en solution; encens;
ionone (parfumerie); essence de jasmin; eau de Javel; vaseline
à usage cosmétique; rouge à polir; ensembles de produits
cosmétiques; produits pour enlever les laques; produits de
blanchissage; colorants pour la lessive et le blanchissage;
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produits de glaçage pour le blanchissage; préparations pour
lessiver; produits de trempage pour le linge; amidon de
blanchisserie; cire pour la blanchisserie; huile de lavande; eau
de lavande; crèmes pour le cuir; produits pour blanchir le cuir;
produits pour la conservation du cuir (cirages); huiles
essentielles de citron; produits pour parfumer le linge; bâtons
à lèvres; lingettes imbibées de lotions cosmétiques; lotions à
usage cosmétique; fards; poudres pour le maquillage; produits
de maquillage; produits de démaquillage; mascaras; masques
de beauté; savons médicamenteux; lait de toilette; essence de
menthe (huiles essentielles); menthe pour la parfumerie; cire à
moustaches ; produits de soins buccaux autres qu'à usage
médical; musc (parfumerie); cire pour moustaches; produits
pour le soin des ongles; laques pour les ongles; vernis à ongles;
faux ongles; neutralisants pour permanentes; essence de
térébenthine (produit de dégraissage); huiles de nettoyage;
huiles à usage cosmétique; huiles pour la parfumerie; huiles de
toilette; produits pour enlever la peinture; guides en papier
pour farder les yeux; cire à parquet; pâtes pour cuirs à rasoir;
crayons à usage cosmétique; crayons à sourcils; produits de
parfumerie; parfums; neutralisants pour permanentes; gelée de
pétrole à usage cosmétique; shampooings pour animaux de
compagnie; encaustiques pour parquets et meubles;
préparations pour polir les prothèses dentaires; crèmes à polir;
papier à polir; préparations pour polir; rouge d'Angleterre;
pierre à polir; cire à polir; pommades à usage cosmétique; pots-
pourris (produits odorants); poudres de maquillage; produits
pour l'entretien du cuir (cirages); pierre ponce; écorce de
quillaja pour le lavage; pâtes pour cuirs à rasoir; décapants
pour cire à parquet; huile de rose; rouge à polir; produits pour
enlever la rouille; produits pour parfumer le linge; safrol; toile
à polir; papier de verre; détartrants à usage ménager; eau de
senteur; bois odorants; décapants; shampooings; shampooings
pour animaux de compagnie; produits pour l'affûtage; produits
de rasage; savon à barbe; pierres à barbes (antiseptiques);
produits pour faire briller; crèmes pour chaussures; cirages
pour chaussures; cirages à chaussures; cire pour cordonniers;
carbure de silicium (abrasif); préparations cosmétiques pour
les soins de la peau; crèmes pour éclaircir la peau; préparations
cosmétiques pour l'amincissement; produits pour lisser
(amidonnage); pierres à adoucir; matières à essanger le linge;
savon; savon contre la transpiration; savonnettes; savons
désodorisants; savons désinfectants; savons d'avivage; savons
contre la transpiration des pieds; soude pour blanchir; lessive
de soude; assouplisseurs; produits détachants; amidon
(apprêt); amidon à lustrer; produits antisolaires [préparations
cosmétiques pour le bronzage de la peau]; bâtonnets de coton
(produits de toilette); cire pour tailleurs; talc pour la toilette;
terpènes (huiles essentielles); lingettes imprégnées de lotions
cosmétiques; eaux de toilette; produits de toilette; motifs
décoratifs à usage cosmétique; tripoli pour le polissage;
térébenthine (produit de dégraissage); vernis à ongles; produits
pour enlever les vernis; ammoniaque [alcali volatil] utilisé
comme détergent; cendres volcaniques pour le nettoyage;
produits pour le nettoyage des papiers peints; préparations
lavantes; cristaux de soude pour le nettoyage; préparations
pour déboucher les tuyaux d'écoulement; produits pour
boucler les cheveux; poix pour cordonniers; cire à épiler; cire
pour la blanchisserie; cire à moustaches; cire à parquet; cire à
polir; cire pour tailleurs; cirages pour le cuir; crèmes pour
blanchir la peau; blanc de craie; liquides pour lave-glaces;
liquides de lave-glaces.

 5 Abrasifs à usage dentaire; coton hydrophile; ouate
hydrophile; acétates à usage pharmaceutique; acides à usage
pharmaceutique; aconitine; additifs pour fourrages à usage
médical; bandes adhésives à usage médical; sparadraps; rubans
adhésifs à usage médical; pièges collants attrape-mouches;
adhésifs pour prothèses dentaires; produits pour le
rafraîchissement de l'air; produits pour la purification de l'air;
aliments à base d'albumine à usage médical; lait albumineux;
préparations albumineuses à usage médical; aldéhydes à usage
pharmaceutique; algicides; iodures alcalins à usage
pharmaceutique; alcaloïdes à usage médical; alliages de
métaux précieux à usage dentaire; lait d'amandes à usage

pharmaceutique; acétate d'alumine à usage pharmaceutique;
amalgames dentaires; acides aminés à usage médical; acides
aminés à usage vétérinaire; anesthésiques; analgésiques;
écorce d'angosture à usage médical; produits pour laver les
animaux; vermifuges; huiles contre les taons ; bracelets
antirhumatismaux; anneaux antirhumatismaux; produits
antiuriques; produits anticryptogamiques; colliers
antiparasitaires pour animaux; produits antiparasitaires; coton
antiseptique; antiseptiques; coton aseptique; thé
antiasthmatique; poisons bactériens; préparations bactériennes
à usage médical et vétérinaire; bouillons de culture pour la
bactériologie; milieux de culture bactériologique; préparations
bactériologiques à usage médical et vétérinaire; baumes à
usage médical; balsamiques à usage médical; bandes
hygiéniques; bandes pour la menstruation; bandes pour
pansements; bandes adhésives pour la médecine; écorces à
usage pharmaceutique; préparations thérapeutiques pour le
bain; bains médicamenteux; sels pour le bain à usage médical;
bains d'oxygène; sels pour bains d'eaux minérales; ceintures
pour serviettes périodiques; bicarbonate de soude à usage
pharmaceutique; biocides; préparations biologiques à usage
médical; préparations biologiques à usage vétérinaire;
préparations de bismuth à usage pharmaceutique; sous-nitrate
de bismuth à usage pharmaceutique; sang à usage médical;
plasma sanguin; bouillons de cultures bactériologiques;
bracelets à usage médical; pain pour diabétiques; coussinets
d'allaitement; brome à usage pharmaceutique; produits contre
les brûlures ; résidus du traitement des grains de céréales à
usage médical; cachets à usage pharmaceutique; cachou à
usage pharmaceutique; produits contre la callosité; calomel;
camphre à usage médical; huile camphrée à usage médical;
sucre candi à usage médical; bonbons médicamenteux; poudre
de cantharide; gélules pour médicaments; gélules à usage
pharmaceutique; carbonyle [antiparasitaire]; huile de ricin à
usage médical; produits pour laver les bestiaux; crayons
caustiques; caustiques à usage pharmaceutique; bois de cèdre
anti-insectes; esters de cellulose à usage pharmaceutique;
éthers de cellulose à usage pharmaceutique; ciment pour
sabots d'animaux; charbon de bois à usage pharmaceutique;
conducteurs chimiques pour électrodes d'électrocardiographe;
préparations chimiques à usage médical; préparations
chimiques à usage pharmaceutique; préparations chimiques à
usage vétérinaire; réactifs chimiques à usage médical ou
vétérinaire; produits chimio-pharmaceutiques; gommes à
mâcher à usage médical; produits contre les engelures;
quinoléine à usage médical; chloroforme; cigarettes sans tabac
à usage médical; quinquina à usage médical; préparations pour
le nettoyage des lentilles de contact; cocaïne; huile de foie de
morue; colliers antiparasitaires pour animaux; collodion à
usage pharmaceutique; compresses; conducteurs chimiques
pour électrodes d'électrocardiographe; écorce de condurango à
usage médical; confiseries médicamenteuses; remèdes contre
la constipation; solutions de nettoyage pour lentilles de
contact; solutions pour lentilles de contact; contraceptifs
chimiques; coricides; anneaux pour cors aux pieds; coton à
usage médical; sparadrap; crème de tartre à usage
pharmaceutique; créosote à usage pharmaceutique; écorce de
croton; cultures de micro-organismes à usage médical et
vétérinaire; curare; produits pharmaceutiques contre les
pellicules; décoctions à usage pharmaceutique; abrasifs à
usage dentaire; amalgames dentaires; ciments dentaires;
matériaux à empreintes dentaires; laques dentaires; mastics
dentaires; adhésifs à usage dentaire; désodorisants autres qu'à
usage personnel; dépuratifs; détergents à usage médical; pain
pour diabétiques; préparations chimiques pour diagnostiquer
la grossesse; produits de diagnostic à usage médical; diastases
à usage médical; boissons diététiques à usage médical;
aliments diététiques à usage médical; substances diététiques à
usage médical; digestifs à usage pharmaceutique; digitaline;
essence d'aneth à usage médical; désinfectants pour toilettes
chimiques; désinfectants à usage hygiénique; lotions pour
chiens; produits pour laver les chiens; répulsifs pour chiens;
pansements chirurgicaux; pansements médicaux; potions
médicinales; drogues à usage médical; conducteurs chimiques
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pour électrodes d'électrocardiographe; conducteurs chimiques
pour électrodes d'électrocardiographe; élixirs (préparations
pharmaceutiques); préparations enzymatiques à usage
médical; préparations enzymatiques à usage vétérinaire;
enzymes à usage médical; enzymes à usage vétérinaire; seigle
ergoté à usage pharmaceutique; esters à usage
pharmaceutique; éthers à usage pharmaceutique; eucalyptol à
usage pharmaceutique; eucalyptus à usage pharmaceutique;
purgatifs; collyre; antipyrétiques; fenouil à usage médical;
ferments à usage pharmaceutique; ferments lactiques à usage
pharmaceutique; fibres végétales comestibles (non nutritives);
fibres végétales alimentaires (non nutritives); pharmacies
portatives équipées; farine de poisson à usage pharmaceutique;
farines à usage pharmaceutique; fleur de soufre à usage
pharmaceutique; glu contre les mouches; attrape-mouches;
tue-mouches; glu contre les mouches; additifs pour fourrages à
usage médical; aliments pour bébés; préparations alimentaires
diététiques à usage médical; remèdes contre la transpiration
des pieds; aldéhyde formique à usage pharmaceutique; baume
antigel à usage pharmaceutique; clous fumants; cônes fumants
[clous]; produits pour fumigations à usage médical;
fongicides; acide gallique à usage pharmaceutique; gommes-
gouttes à usage médical; gaz à usage médical; gaze pour
pansements; gélatine à usage médical; gentiane à usage
pharmaceutique; germicides; glucose à usage médical; glu
contre les mouches; glycérine à usage médical;
glycérophosphates; amalgames dentaires en or; eau blanche;
graisses à usage médical; graisses à usage vétérinaire; gaïacol
à usage pharmaceutique; gommes à usage médical; baume de
gurgu à usage médical; hématogène; hémoglobine; produits
antihémorroïdaux; crayons hémostatiques; articles
antimigraineux; crayons antimigraineux; hématogène;
hémoglobine; préparations antihémorroïdales; crayons
hémostatiques; herbicides; herbes médicinales; herbes à fumer
à usage médical; tisanes à usage médicinal; ciment pour sabots
d'animaux; extraits de houblon à usage pharmaceutique;
hormones à usage médical; hydrastine; hydrastinine; chloral
hydraté à usage pharmaceutique; peroxyde d'hydrogène à
usage médical; bandes hygiéniques; couches hygiéniques pour
incontinents; culottes hygiéniques pour incontinents; infusions
médicinales; insectifuges; insecticides; sperme pour
l'insémination artificielle; iodures à usage pharmaceutique;
iode à usage pharmaceutique; iodoforme; mousse d'Irlande à
usage médical; isotopes à usage médical; jalap; vaseline à
usage médical; pâte de jujube, médicamenteuse; culottes
hygiéniques; slips périodiques; laques dentaires; farines
lactées pour bébés; lactose; produits pour détruire les larves;
laxatifs; eau de Goulard; lécithine à usage médical; sangsues à
usage médical; produits à base de chaux à usage
pharmaceutique; liniments; graines de lin à usage
pharmaceutique; farine de lin à usage pharmaceutique;
charpie; réglisse à usage pharmaceutique; serviettes
imprégnées de lotions pharmaceutiques; lotions à usage
pharmaceutique; lotions à usage vétérinaire; pastilles à usage
pharmaceutique; lupuline à usage pharmaceutique; magnésie à
usage pharmaceutique; malt à usage pharmaceutique; lait
malté à usage médical; écorce de manglier à usage
pharmaceutique; mastics à usage dentaire; farines destinées à
l'industrie pharmaceutique; milieux de culture
bactériologique; alcools à usage médicinal; boissons
médicinales; herbes médicinales; infusions médicinales; huiles
médicinales; racines médicinales; thé médicinal; pharmacies
portatives (garnies); médicaments à usage dentaire;
médicaments pour la médecine humaine; médicaments à usage
vétérinaire; milieux de cultures bactériologiques; eau de
mélisse à usage pharmaceutique; bandes périodiques; culottes
périodiques; tampons pour la menstruation; tampons
hygiéniques; menthol; onguents mercuriels; produits pour
détruire les souris; cultures de micro-organismes à usage
médical et vétérinaire; substances nutritives pour micro-
organismes; préparations de micro-organismes à usage
médical ou vétérinaire; produits chimiques pour le traitement
du mildiou; lait albumineux; ferments lactiques à usage
pharmaceutique; lait d'amande à usage pharmaceutique; sucre

de lait (lactose); graisse à traire; compléments alimentaires
minéraux; eau minérale à usage médical; sels d'eaux
minérales; menthe à usage pharmaceutique; cires à modeler à
usage dentaire; mordants pour semences; mousse d'Irlande à
usage médical; papier antimite; produits antimites; cires à
modeler à usage dentaire; produits de soins buccaux à usage
médical; boues médicinales; boue pour bains; moutarde à
usage pharmaceutique; huile de moutarde à usage médical;
sinapismes; cataplasmes à base de farine de moutarde; écorce
de myrobalan à usage pharmaceutique; couches pour
incontinents; narcotiques; nervins; produits pour la destruction
des animaux nuisibles; herbicides; compléments alimentaires à
usage médical; substances nutritives pour micro-organismes;
huile de foie de morue; essence de térébenthine à usage
pharmaceutique; huiles contre les taons; huiles à usage
médicinal; onguents à usage pharmaceutique; opiats; opium;
opodeldoch; produits opothérapiques; préparations
d'organothérapie; bains d'oxygène; coussinets d'allaitement;
culottes de menstruation; slips hygiéniques; culottes pour
personnes incontinentes; protège-slips; papier antimites;
papier à sinapismes; papier sinapisé; parasiticides; clous
fumants; pastilles à usage pharmaceutique; pectine à usage
pharmaceutique; pepsines à usage pharmaceutique; peptones à
usage pharmaceutique; pesticides; gelée de pétrole à usage
médical; préparations pharmaceutiques; préparations
pharmaceutiques pour traiter les pellicules; phénol à usage
pharmaceutique; phosphates à usage pharmaceutique; produits
chimiques pour le traitement du phylloxéra; pilules à usage
pharmaceutique; fibres végétales comestibles non nutritives;
herbicides; plasma sanguin; sinapismes; emplâtres à usage
médical; poisons; pommades à usage médical; porcelaine pour
prothèses dentaires; sels de potassium à usage médical;
cataplasmes; sinapismes; poudre de cantharide; préparations
diagnostiques pour la grossesse; purgatifs; poudre de pyrèthre;
quassia à usage médical; quebracho à usage médical; quinine à
usage médical; écorce de quinquina à usage médical; produits
radioactifs à usage médical; substances de contraste
radiologique à usage médical; radium à usage médical; mort-
aux-rats; réactifs chimiques à usage médical ou vétérinaire; thé
amaigrissant à usage médical; remèdes contre la transpiration
des pieds; remèdes contre la transpiration; répulsifs contre les
insectes; répulsifs contre les chiens; racines de rhubarbe à
usage pharmaceutique; anneaux antirhumatismaux; racines
médicinales; gelée royale (à usage médical); caoutchouc à
usage dentaire; pastilles de sel ammoniac; sels d'eaux
minérales; sels à usage médical; sels pour bains d'eaux
minérales; culottes hygiéniques; serviettes périodiques;
serviettes hygiéniques; culottes périodiques; serviettes
périodiques; salsepareille (à usage médical); scapulaires à
usage chirurgical; eau de mer pour bains médicinaux; sédatifs;
boues riches en sédiments à usage médicinal; sperme pour
l'insémination artificielle; médicaments sérothérapiques;
sérums; siccatifs à usage médical; préparations
pharmaceutiques pour les soins de la peau; préparations
médicales pour l'amincissement; produits pour détruire les
limaces; sels odorants; herbes à fumer à usage médical; sels de
soude à usage médical; produits stérilisants pour sols;
solutions pour lentilles de contact; solvants pour enlever le
sparadrap; somnifères; éponges vulnéraires; amidon à usage
diététique ou pharmaceutique; produits stérilisants pour les
sols; produits pour la stérilisation; bâtons de réglisse à usage
pharmaceutique; pansements adhésifs; clous fumants; mèches
soufrées pour la désinfection (désinfectants); strychnine;
styptiques; sucre à usage médical; sulfamides (médicaments);
mèches soufrées pour la désinfection; onguents contre les
brûlures du soleil; produits contre les coups de soleil à usage
pharmaceutique; suppositoires; tissus chirurgicaux; étoffes
pour pansements; tissus à usage chirurgical; sirops à usage
pharmaceutique; taffetas d'Angleterre; rubans adhésifs pour la
médecine; tartre à usage pharmaceutique; matériaux
d'obturation dentaire; préparations pour faciliter la dentition;
eaux thermales; thymol à usage pharmaceutique; teinture
d'iode; teintures à usage médical; tissus chirurgicaux;
serviettes imprégnées de lotions pharmaceutiques; extraits de
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tabac (insecticides); cigarettes sans tabac à usage médical;
reconstituants (médicaments); serviettes hygiéniques;
préparations d'oligo-éléments pour la consommation humaine
et animale; calmants; térébenthine à usage pharmaceutique;
vaccins; vermifuges; produits pour détruire la vermine;
vésicants; préparations vétérinaires; produits chimiques pour
le traitement des maladies de la vigne; préparations de
vitamines; éponges vulnéraires; ouate à usage médical;
crayons antiverrue; eau de mer pour bains médicinaux; eaux
minérales à usage médical; désherbants; produits chimiques
pour le traitement de la nielle; préparations chimiques de
traitement de la nielle; levure à usage pharmaceutique.

 8 Instruments abrasifs (instruments à main);
herminettes (outils); instruments agricoles (entraînés
manuellement); filières annulaires; armes blanches;
pulvérisateurs pour insecticides (outils à main); tarières (outils
à main); alênes; cognées; barres de havage; baïonnettes;
tondeuses pour la coupe de la barbe; soufflets pour cheminées
(instruments à main); ceintures porte-outils; serpes; trépans
(outils à main); trépans (parties d'outils à main); instruments
pour le repassage des lames; lames (outils à main); lames
(armes); fers de guillaumes; matraques; fauchettes; perçoirs;
archets de scies; molettes (outils à main); fers à marquer au
feu; vilebrequins (outils); écussonnoirs; bouchardes; appareils
pour la dépouille des animaux de boucherie; ouvre-boîtes non
électriques; esserets; étuis pour rasoirs; instruments pour
marquer les bestiaux; tondeuses pour le bétail; appareils pour
la dépouille d'animaux de boucherie; appareils à étourdir le
bétail; fers à calfater; pointeaux (outils à main); matoirs;
hachoirs (couteaux-cutters); serre-joints (destinés aux
charpentiers ou tonneliers); couperets; fers à tuyauter; fers à
friser; pinces à envies; pinces à envies; coutellerie; barres
d'alésage; coupoirs; barres de havage; articles coupants (outils
à main); appareils à main à soutirer; appareils pour l'épilation,
électriques ou non électriques; appareils pour détruire les
parasites des plantes; diamants de vitriers (parties d'outils à
main); filières (outils à main); arracheuses (outils à main);
fossoirs (outils à main); planes; porte-forets (outils); poinçons
(outils à main); appareils pour percer les oreilles; dames (outils
à main); produits de taillanderie (outils à main); estampeurs
(outils à main); meules en émeri; gravoirs; mandrins (outils à
main); allonges de vilebrequins pour tarauds; arrache-clous;
rogne-pied; limes (ustensiles); polissoirs d'ongles (électriques
ou non électriques); ringards (tisonniers); harpons pour la
pêche; fers à repasser non électriques; hache-viande (outils à
main); fourchettes de table; instruments à main pour
transporter la fonte; châssis de scies à main; cueille-fruits
(outils à main); chasses (outils à main); fouloirs (outils à
main); outils de jardinage (entraînés manuellement); vrilles
(outils à main); diamants de vitriers (parties d'outils à main);
fers à glacer; fers à gaufrer; gouges (outils à main); greffoirs
(outils à main); burins (outils à main); meules en émeri; meules
à aiguiser (outils à main); pistolets (outils à main); pistolets
entraînés manuellement pour l'extrusion de mastics; sérans
(outils à main); sapes; tondeuses pour la coupe du poil des
animaux (instruments à main); tondeuses à cheveux à usage
personnel (électriques et non électriques); appareils à main à
friser les cheveux, non électriques; pinces à épiler; marteaux
aiguiseurs; marteaux (outils à main); chignoles (outils à main);
gonfleurs (à main); outils à main entraînés manuellement;
harpons; harpons pour la pêche; hachettes; houes (outils à
main); besaiguës; évidoirs (parties d'outils à main); hachottes
(outils à main); couteaux de chasse; piolets à glace;
pulvérisateurs pour insecticides (outils à main); pulvérisateurs
pour insecticides (outils à main); vaporisateurs pour
insecticides (outils à main); fers (outils à main non
électriques); crics entraînés manuellement; scies à
chantourner; fusils à aiguiser; couteaux-cutters; coups-de-
poing; cuillères (outils à main); formes pour souliers (outils à
main de bottier); tondeuses à gazon (instruments à main); cuirs
à aiguiser; manivelles (leviers); crics à main; instruments pour
marquer les bestiaux; machettes; maillets (instruments à
main); trousses de manucure; nécessaires de manucure
(électriques); épissoirs; massettes (marteaux); pistolets

entraînés manuellement pour extruder les mastics; hoyaux;
hache-viande (outils à main); tendeurs de bandes métalliques
(outils à main); fraises (outils à main); hache-viande (outils à
main); fers à moulurer; ramasse-monnaie; mortiers pour le
pilage; besaiguës; bédanes; fers à moulurer; coupe-ongles
(électriques ou non électriques); pieds-de-biche (outils à
main); arrache-clous; limes à ongles; limes à ongles
(électriques); pinces à ongles; chasse-clous; limes à aiguilles;
enfile-aiguilles; tenailles; pinces à numéroter; casse-noix
autres qu'en métaux précieux; ouvre-huîtres; amassettes;
boutoirs (outils à main); couteaux d'office; nécessaires de
pédicures; canifs; outils perforateurs (outils à main); pioches;
bouchardes; pics (outils à main); appareils pour percer les
oreilles; repoussoirs; pincettes; fers de rabots; rabots; appareils
pour détruire les parasites des plantes; pinces; fers à glacer
(outils de vitrier); tranches (outils à main); serpettes; sécateurs;
cisailles à élaguer; pompes à main; pinces à poinçonner (outils
à main); coups-de-poing; poinçons (outils à main); guillaumes;
râteaux (outils à main); demoiselles (outils de paveurs); pilons
(outils à main); béliers (outils à main); râpes (outils à main);
cliquets (outils à main); lames de rasoir; étuis pour rasoirs;
cuirs à rasoir; rasoirs électriques ou non électriques; manchons
d'alésoirs; alésoirs; riveteuses (outils à main); bouterolles
(outils à main); sabres; lames de scie (parties d'outils à main);
porte-scie; scies (outils à main); fourreaux de sabres;
écaillères; ciseaux; grattoirs (outils à main); racloirs (outils à
main); filières (outils à main); allonges de vilebrequins pour
tarauds; filières (outils); tournevis; anneaux de faux; pierres à
aiguiser; faux; sécateurs; instruments pour l'affilage; fusils à
aiguiser; pierres à aiguiser; meules à aiguiser à main (outils à
main); nécessaires de rasage; lames de cisailles; tondeuses
(instruments à main); cisailles; pelles (outils à main); faucilles;
armes blanches, autres qu'armes à feu; argenterie (coutellerie,
fourchettes et cuillères); appareils et outils pour la dépouille
d'animaux; appareils pour la dépouille des animaux de
boucherie; appareils pour l'abattage des bêtes de boucherie;
masses (maillets); bêche (outils à main); tourne-à-gauche
(outils à main); spatules (outils à main); cuillères;
pulvérisateurs d'insecticide (outils à main); équerres (outils à
main); estampes (outils à main); étampes (outils à main);
casse-pierres; pierres à aiguiser; tendeurs de bandes
métalliques (outils à main); affiloirs; appareils à étourdir le
bétail; pinces à sucre; fourreaux de sabres; épées; seringues
pour projeter des insecticides; couverts (couteaux, fourchettes
et cuillères); fourchettes; articles de table (couteaux,
fourchettes et cuillères); clés à vis; tarauds (outils à main);
échardonnettes (outils à main); enfile-aiguilles; instruments
pour poinçonner les billets; ouvre-boîtes non électriques;
tenailles; élagueurs; truelles; déplantoirs; matraques; coupe-
tube (outils à main); instruments à tronçonner les tuyaux;
brucelles; vaporisateurs d'insecticide (outils à main); hache-
légumes; coupe-légumes; moulins à légumes; coupe-légumes;
étaux; houes (outils à main); meules à aiguiser (outils à main);
coffins; pierres à faux; mouchettes (ciseaux); cuillères;
tendeurs pour fil (outils à main); tourne-à-gauche (outils à
main).

10 Ceintures abdominales; corsets abdominaux;
pelotes hypogastriques; aiguilles d'acupuncture; appareils
destinés à la projection d'aérosols à usage médical; coussins à
air à usage médical; matelas à air à usage médical; oreillers à
air à usage médical; brancards; appareils d'anesthésie;
masques anesthésiques; appareils pour l'analyse à usage
médical; supports plantaires pour bottes et chaussures;
fauteuils à usage médical ou dentaire; tensiomètres; seins
artificiels; yeux artificiels; mâchoires artificielles; membres
artificiels; appareils pour la respiration artificielle; peau
artificielle à usage chirurgical; dents artificielles; dentiers;
biberons; tétines (sucettes); pilulaires; genouillères
orthopédiques; bandages orthopédiques pour les articulations;
suspensoirs (bandages); bandes (élastiques) bassins à usage
médical; bandages orthopédiques pour les articulations;
bassins à usage médical; bassins hygiéniques; appareils
vibratoires pour lits; lits hydrostatiques à usage médical; lits
construits spécialement pour les soins médicaux; ceintures
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orthopédiques; ceintures médicales; ceintures médicales
électriques; couvertures chauffantes à usage médical; appareils
pour l'analyse du sang; appareils à rincer les cavités du corps;
bottes à usage médical; bougies (chirurgie); tire-lait; seins
artificiels; écouvillons pour nettoyer les cavités du corps;
fraises à usage dentaire; canules; mallettes spéciales pour
instruments médicaux; trousses de chirurgiens et médecins;
tenailles à châtrer; catgut; cathéters; appareils obstétricaux
pour bestiaux; matelas pour l'accouchement; agrafes
chirurgicales; vêtements spéciaux pour salles d'opération;
compresses thermoélectriques (chirurgie); compresseurs
(chirurgicaux); préservatifs; contraceptifs non chimiques;
coupe-cors; corsets abdominaux; gaines à usage médical;
béquilles; embouts de béquilles pour infirmes; ventouses
médicales; coussins chauffés électriquement à usage médical;
coussins à usage médical; coutellerie (chirurgicale); appareils
pour traiter la surdité; appareils dentaires; appareils dentaires
électriques; fauteuils de dentistes; dentiers; appareils pour le
diagnostic à usage médical; drains à usage médical; alèzes;
flacons compte-gouttes à usage médical; compte-gouttes à
usage médical; sucettes (tétines) pour bébés; cure-oreilles;
bouchons (tampons) pour les oreilles; cornets acoustiques; bas
à varices (chirurgie); instruments électriques pour
l'acupuncture; électrocardiographes; électrodes à usage
médical; irrigateurs à usage médical; appareils pour massages
esthétiques; yeux artificiels; tétines de biberons; fermetures de
biberons; biberons; filtres pour rayons ultraviolets à usage
médical; doigtiers à usage médical; supports pour pieds plats;
lancettes; articles chaussants orthopédiques; forceps; appareils
pour fumigations à usage médical; mobilier spécial à usage
médical; bandes galvaniques à usage médical; appareils
thérapeutiques galvaniques; gastroscopes; gants pour
massages; gants à usage médical; prothèses capillaires;
appareils de correction de la surdité; appareils de protection de
l'ouïe; stimulateurs cardiaques; coussinets chauffés
électriquement à usage médical; hématimètres; ceintures
herniaires; gants de crin pour massages; appareils
thérapeutiques à air chaud; vibrateurs à air chaud à usage
médical; lits hydrostatiques à usage médical; bassins
hygiéniques; seringues hypodermiques; ceintures
hypogastriques; poches à glace à usage médical; draps pour
incontinents; couveuses pour bébés; couveuses médicales;
inhalateurs; injecteurs à usage médical; trousses de chirurgiens
et de médecins; insufflateurs; dispositifs pour déplacer les
invalides; mâchoires artificielles; genouillères orthopédiques;
coupe-cors; couteaux de chirurgie; lampes à usage médical;
lancettes; lasers à usage médical; lentilles (prothèses
intraoculaires) pour l'implantation chirurgicale; prothèses;
masques utilisés par le personnel médical; gants de massage;
appareils de massage; ceintures de grossesse; matelas
d'accouchement; appareillages et instruments médicaux;
cuillères pour médicaments; miroirs pour dentistes; miroirs
pour chirurgiens; aiguilles à usage médical; appareils pour
l'allaitement; appareils obstétricaux; tables d'opération;
ophtalmomètres; ophtalmoscopes; appareils orthodontiques;
ceintures orthopédiques; articles chaussants orthopédiques
(chaussures); semelles orthopédiques; articles orthopédiques;
ceintures orthopédiques; chaussures orthopédiques; semelles
orthopédiques; pelotes hypogastriques; coussins chauffés
électriquement à usage médical; coussinets (poches) pour
empêcher la formation d'escarres; pessaires; flacons compte-
gouttes à usage médical; appareils médicaux pour exercices
corporels; appareils de kinésithérapie; cure-oreilles; oreillers
contre l'insomnie; tenailles à châtrer; pivots dentaires; bandes
plâtrées (moulages) à usage orthopédique; bouchons
(tampons) pour oreilles; sondes à usage médical; prothèses
capillaires; prothèses intra-oculaires (lentilles) pour
implantation chirurgicale; dispositifs de protection contre les
rayons X à usage médical; pompes à usage médical; lampes à
quartz à usage médical; appareils de radiologie à usage
médical; écrans radiologiques à usage médical; appareils pour
la radiothérapie; ampoules radiogènes à usage médical;
récipients pour l'application de médicaments; respirateurs pour
la respiration artificielle; appareils de réanimation; anneaux de

dentition; appareils à rayons X à usage médical; dispositifs de
protection contre les rayons X, à usage médical; scies à usage
chirurgical; scalpels; ciseaux pour la chirurgie; cure-langue;
draps pour incontinents; chaussures orthopédiques; semelles
orthopédiques; oreillers contre l'insomnie; coussinets pour
empêcher la formation d'escarres; sphygmomanomètres;
sphygmotensiomètres; spiromètres (appareils médicaux);
crachoirs à usage médical; gouttières (chirurgicales); éponges
chirurgicales; cuillères pour médicaments; pulvérisateurs à
usage médical; champs opératoires (draps stériles
chirurgicaux); stéthoscopes; bas élastiques (chirurgie); bas
pour les varices; camisoles de force; brancards d'ambulance;
brancards roulants; bandages orthopédiques; supports pour
pieds plats; appareils et instruments chirurgicaux; draps
chirurgicaux; implants chirurgicaux (matériaux artificiels);
suspensoirs (bandages); matériel de suture; aiguilles pour
sutures; seringues à injections; seringues à usage médical;
tables d'opération; sucettes; dents artificielles; anneaux de
dentition; appareils pour l'analyse à usage médical; coussinets
thermiques pour premiers soins; compresses
thermoélectriques (chirurgie); thermomètres à usage médical;
fil chirurgical; embouts de béquilles pour infirmes; cure-
langue; trocarts; brayers (bandages herniaires); drains à usage
médical; lampes à rayons ultraviolets à usage médical; filtres
pour rayons ultraviolets à usage médical; ceintures
ombilicales; sondes urétrales; seringues urétrales; urinaux
(récipients); appareils et instruments urologiques; seringues
utérines; seringues vaginales; fermetures de biberons;
pulvérisateurs à usage médical; appareils et instruments
vétérinaires; vibromasseurs; poches à eau à usage médical; lits
à eau à usage médical; radiographies à usage médical (à usage
médical); appareils et installations pour produire des rayons X,
à usage médical; dispositifs de protection contre les rayons X,
à usage médical; tubes à rayons X à usage médical.

11 Accumulateurs de chaleur; accumulateurs de
vapeur; brûleurs à acétylène; phares à acétylène; générateurs
d'acétylène; appareils d'ionisation pour traiter l'air;
installations de climatisation pour véhicules; appareils de
climatisation; installations de climatisation; dispositifs de
refroidissement de l'air; appareils de désodorisation de l'air;
sécheurs (dessicateurs) d'air; installations de filtrage d'air;
appareils et machines de purification de l'air; réchauffeurs
d'air; stérilisateurs d'air; purgeurs non automatiques pour
installations de chauffage à vapeur; installations d'éclairage
pour véhicules aériens; brûleurs à alcool; dispositifs
antiéblouisants pour automobiles (garnitures de lampes);
dispositifs antiéblouissants pour véhicules (garnitures de
lampes); brise-jet; appareils de filtration pour aquariums;
appareils de chauffage pour aquariums; lampes d'éclairage
pour aquariums; lampes à arc; cendriers de foyers; installations
automatiques pour transporter la cendre; bacs à cendres pour
foyers; piles atomiques; marmites autoclaves électriques; feux
d'automobiles; dispositifs antiéblouissants pour automobiles
(garnitures de lampes); fours de boulangerie; barbecues;
appareils pour bains; appareils pour bains d'air chaud;
installations de bain; installations de sauna; garnitures de
baignoires; appareils de plomberie; baignoires; baignoires
pour bains de siège; chauffe-bains; bains à remous; chauffe-
lits; appareils pour le refroidissement de boissons; feux pour
bicyclettes; bidets; couvertures chauffantes, autres qu'à usage
médical; tubes de chaudières de chauffage; chaudières à
bouilleur; appliques pour becs de gaz; grille-pain; brûleurs;
brûleurs à acétylène; brûleurs à gaz; brûleurs germicides; becs
à incandescence; brûleurs de laboratoire; brûleurs pour
lampes; charbon pour lampes à arc; tapis chauffés
électriquement; plafonniers; radiateurs de chauffage central;
lustres; tiroirs de cheminées; carneaux de cheminées; tubes de
lampes; lanternes vénitiennes; éclairages électriques pour
arbres de Noël; appareils de chromatographie à usage
industriel; filtres à café électriques; cafetières électriques;
percolateurs à café électriques; brûloirs à café; serpentins
(parties d'installations de distillation, de chauffage ou de
refroidissement); condenseurs de gaz, autres que parties de
machines; installations de climatisation; récipients
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frigorifiques; cuisinières; appareils et installations de cuisson;
réchauds; ustensiles de cuisson électriques; refroidisseurs pour
fours; appareils et installations de refroidissement;
installations et machines de refroidissement; refroidisseurs de
liquides (installations); installations pour le refroidissement du
tabac; installations pour le refroidissement de l'eau; cabines de
douche; lampes à friser; coussins chauffés électriquement,
autres qu'à usage médical; feux pour cycles; registres de tirage
(chauffage); friteuses électriques; dégivreurs pour véhicules;
dispositifs chauffants antigivre pour véhicules; fours dentaires;
appareils de désodorisation autres qu'à usage personnel;
installations de dessalement de l'eau de mer; appareils de
dessiccation; diffuseurs (éclairage); tubes à décharges
électriques pour l'éclairage; appareils de désinfection;
distributeurs de désinfectants pour toilettes; distributeurs de
produits désinfectants pour toilettes; appareils de distillation;
colonnes à distiller; sécheurs d'air; séchoirs à cheveux; filtres
pour l'eau potable; dessicateurs d'air; séchoirs à cheveux
(sèche-cheveux); séchoirs (appareils); appareils et installations
de séchage; appareils pour étuver le fourrage; économiseurs de
combustibles; yaourtières électriques; lampes électriques;
tapis chauffés électriquement; corps de chauffe; évaporateurs;
vases d'expansion pour installations de chauffage central;
hottes aspirantes de cuisine; lampions; ventilateurs électriques
à usage personnel; ventilateurs (climatisation); souffleries
(parties d'installations d'aération); robinets (appareils de
plomberie); alimentateurs de chaudières de chauffage;
chauffe-biberons électriques; fils de magnésium (éclairage);
filaments de lampes électriques; filaments électriques
chauffants; filtres à café électriques; filtres (parties
d'installations domestiques ou industrielles); filtres à air pour
la climatisation; filtres pour l'eau potable; grilles de fourneaux;
cheminées d'appartement; appareils pour bains; garnitures
façonnées de fourneaux; garnitures façonnées de foyers;
garnitures façonnées de fours; tuyaux flamboyants (industrie
du pétrole); flambeaux; lampes torches; carneaux de
cheminées; carneaux de chaudières de chauffage; appareils de
chasse d'eau; réservoirs de chasse d'eau; chancelières
chauffées électriquement; chauffe-pieds électriques ou non
électriques; étuves à fourrage; forges portatives; fontaines; jets
d'eau ornementaux; structures (armatures) de fours;
congélateurs; briquets pour l'allumage du gaz; torréfacteurs à
fruits; économiseurs de combustibles; appareils pour
fumigations autres qu'à usage médical; cendriers de foyers;
grilles de foyers; foyers; refroidisseurs pour fours; bacs
refroidisseurs pour fours; appareils de chargement pour fours;
garnitures de fourneaux façonnées; fourneaux, autres que
fourneaux pour expériences; accessoires de réglage et de
sécurité pour appareils à gaz; chaudières à gaz; brûleurs à gaz;
appliques pour becs de gaz; condenseurs de gaz autres que
parties de machines; générateurs de gaz; lampes à gaz; allume-
gaz; accessoires de réglage et de sûreté pour conduites de gaz;
laveurs de gaz (parties d'installations à gaz); appareils pour
l'épuration du gaz; générateurs d'acétylène; générateurs de gaz;
brûleurs germicides; lampes germicides pour la purification de
l'air; appareils à chauffer la colle; grilles de foyers; appareils de
cuisson au gril; appareils à rôtir (grils); dispositifs de
protection pour l'éclairage; sèche-cheveux (séchoirs);
appareils à sécher les mains pour lavabos; supports de
suspension pour lampes; phares pour automobiles; foyers;
accumulateurs de chaleur; échangeurs thermiques (autres que
parties de machines); pompes à chaleur; récupérateurs de
chaleur; thermoplongeurs; chauffe-bains; chauffe-fers;
installations de chauffage pour véhicules; chauffe-biberons
électriques; calorifères; dispositifs chauffants antigivre pour
véhicules; appareils de chauffage à combustible solide, liquide
ou gazeux; appareils électriques de chauffage; chaudières de
chauffage; coussins chauffés électriquement, autres qu'à usage
médical; corps de chauffe; filaments électriques chauffants;
installations de chauffe; systèmes de chauffage à eau chaude;
installations de chauffage à eau chaude; plaques de chauffage;
hottes aspirantes de cuisine; appareils à air chaud; appareils
pour bains d'air chaud; aérothermes; plaques chauffantes;
bouillottes; numéros de maisons lumineux; humidificateurs

pour radiateurs de chauffage central; bouches à eau; glacières;
récipients de réfrigération (glacières); appareils et machines à
glace; thermoplongeurs; becs à incandescence; incinérateurs;
appareils d'ionisation pour le traitement de l'air; bouilloires
électriques; supports pour le chargement des fours; cuiseurs;
potagers (fourneaux); brûleurs de laboratoire; lampes de
laboratoire; manchons de lampes; tubes de lampes; verres de
lampes; globes de lampes; suspensions de lampes; manchons
de lampes; réflecteurs de lampes; abat-jour; lampes
d'éclairage; becs de lampes; lampes électriques; globes de
lampes; ampoules d'indicateurs de direction pour automobiles;
porte-abat-jour; falots; lanternes d'éclairage; sécheurs de linge
électriques; chaudières de buanderie; soupapes régulatrices de
niveau dans les réservoirs; ampoules d'éclairage; ampoules
d'indicateurs de direction pour véhicules; ampoules
électriques; diffuseurs (éclairage); allume-gaz; allumoirs;
appareils et installations d'éclairage; appareils d'éclairage pour
véhicules; installations d'éclairage pour véhicules aériens; feux
pour automobiles; feux pour véhicules; lampes électriques
pour arbres de Noël; appareils pour charger les fours; numéros
de maisons lumineux; tubes lumineux pour l'éclairage; fils de
magnésium (éclairage); torréfacteurs à malt; appareils de
cuisson à micro-ondes; installations pour le refroidissement du
lait; lampes de mineurs; robinets mélangeurs pour conduites
d'eau; brise-jet; installations de traitement de modérateurs
nucléaires et combustibles; réacteurs nucléaires; brûleurs à
huile; lampes à huile; appareils pour l'épuration de l'huile; jets
d'eau ornementaux; garnitures de fours en chamotte; garnitures
de fours façonnées; fours autres que fours pour expériences;
brûleurs oxhydriques; coussinets chauffants électriques, autres
qu'à usage médical; pasteurisateurs; percolateurs à café
électriques; brûleurs à pétrole; robinetterie de canalisation;
conduits (parties d'installations sanitaires); chauffe-plats;
plaques chauffantes; lampes de poche; torches électriques;
chaufferettes de poche; installations de polymérisation;
marmites à pression (autoclaves) électriques; autocuiseurs
électriques; réservoirs d'eau sous pression; installations pour le
traitement de combustibles et modérateurs nucléaires; lampes
pour appareils de projection; installations de purification des
eaux d'égouts; bouchons de radiateurs; radiateurs (chauffage);
radiateurs électriques; réacteurs nucléaires; tours de raffinage
pour la distillation; réflecteurs de lampes; réflecteurs pour
véhicules; appareils et machines frigorifiques; appareils et
installations de réfrigération; armoires frigorifiques; chambres
frigorifiques; récipients frigorifiques; réfrigérateurs;
récupérateurs de chaleur; accessoires de réglage pour appareils
à eau ou à gaz et pour conduites d'eau ou de gaz; accessoires
de réglage et de sûreté pour appareils à gaz; accessoires de
réglage et de sûreté pour conduites de gaz; accessoires de
réglage et de sûreté pour appareils à eau; réchauffeurs d'air;
torréfacteurs; brûloirs à café; appareils à rôtir; tournebroches;
broches de rôtisserie; rôtissoires; accessoires de sécurité pour
appareils à eau ou à gaz et pour conduites d'eau ou de gaz;
lampes de sécurité; appareils et installations sanitaires;
autocuiseurs électriques; installations de sauna; épurateurs de
gaz (parties d'installations à gaz); projecteurs (torches); sièges
de toilettes; installations pour la purification des eaux d'égouts;
cabines de douche; douches; éviers; baignoires pour bains de
siège; douilles de lampes électriques; adoucisseurs d'eau;
collecteurs solaires (chauffage); fours solaires; lampes à
souder; bains à remous; tuyaux flamboyants pour raffineries de
pétrole; réverbères; accumulateurs de vapeur; générateurs de
vapeur autres que parties de machines; vaporisateurs faciaux
(saunas); installations de production de vapeur; stérilisateurs;
alambics; chaufferettes; poêles (appareils de chauffage);
lampadaires; armatures de fours; appareils de chloration pour
piscines; appareils à bronzer; robinets de canalisation;
robinets; vannes thermostatiques (parties d'installations de
chauffage); toasteurs; installations pour le refroidissement du
tabac; torréfacteurs à tabac; cuvettes de toilettes; sièges de
toilettes; toilettes (W.-C.); cabinets d'aisances transportables;
torches électriques de poche; torches d'éclairage; tubes à
décharges électriques pour l'éclairage; tubes lumineux pour
l'éclairage; cabines transportables pour bains turcs; lampes à
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rayons ultraviolets autres qu'à usage médical; urinoirs;
soupapes régulatrices de niveau dans les réservoirs; vannes
thermostatiques (parties d'installations de chauffage); phares
de véhicules; réflecteurs pour véhicules; installations de
climatisation pour véhicules; dispositifs antireflets pour
véhicules (garnitures de lampes); dégivreurs pour véhicules;
dispositifs chauffants antigivre pour véhicules; appareils
d'éclairage pour véhicules; feux pour véhicules; appareils et
installations de ventilation (climatisation); installations de
ventilation (climatisation) pour véhicules; hottes d'aération;
hottes d'aération pour laboratoires; gaufriers électriques;
chambres de réfrigération; bassinoires; lavabos; lave-mains
(parties d'installations sanitaires); rondelles de robinets d'eau;
cuves de lessivage; appareils à sécher les mains pour lavabos;
W.-C. (toilettes); installations de conduites d'eau; installations
de distribution d'eau; appareils à filtrer l'eau; chasses d'eau;
chauffe-eau; réchauffeurs d'eau (appareils); appareils de prise
d'eau; accessoires de réglage pour appareils à eau ou à gaz et
pour conduites d'eau ou de gaz; accessoires de sûreté pour
appareils à eau ou à gaz et pour conduites d'eau ou de gaz;
installations d'épuration des eaux; machines et appareils
d'épuration des eaux; appareils et installations d'adoucissement
de l'eau; stérilisateurs d'eau; installations d'approvisionnement
en eau; conduites d'eau pour installations sanitaires;
installations d'arrosage automatiques; appareils pour faire des
remous dans l'eau.

16 Plaques à adresses pour machines à adresser;
clichés à adresses; machines à imprimer des adresses; bandes
adhésives pour la papeterie ou le ménage; distributeurs de
ruban adhésif [articles de papeterie]; rubans adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; adhésifs (colles) pour la papeterie à
usage ménager; porte-affiches en papier ou carton; albums;
almanachs; faire-part (papeterie); aquarelles; couvercles pour
aquariums; maquettes d'architecture; tables arithmétiques;
godets pour la peinture; atlas; couches en papier et cellulose
jetables pour bébés; couches-culottes en papier et en cellulose,
jetables; couches en papier et en cellulose, jetables; cornets de
papier; sacs-poubelles en papier ou matières plastiques; sacs
(enveloppes et pochettes) d'emballage en papier ou matières
plastiques; sachets pour la cuisson par micro-ondes; billes pour
stylos; bavettes en papier; classeurs à feuillets mobiles; onglets
(reliure); coupes biologiques pour la microscopie (matériel
d'enseignement); tableaux noirs; stores en papier; buvards;
plans; appareils et machines de reliure (matériel de bureau);
toile pour reliures; fils pour reliures; matériel pour reliure;
reliures; serre-livres; livrets; signets; livres; enveloppes pour
bouteilles en carton ou papier; emballages en carton ou papier
pour bouteilles; plumiers; boîtes en carton ou papier; feuilles
bullées en matières plastiques pour l'emballage ou le
conditionnement; coffrets pour la papeterie (fournitures de
bureau); tables de calcul; calendriers; toiles pour la peinture;
papier carbone; carton; cartonnages; tubes en carton; cartes;
coffrets à timbres (cachets); catalogues; craie à marquer; craie
pour la lithographie; porte-craie; chapelets; crayons fusains;
cartes; porte-chéquiers; chromolithographies (chromos);
chromos; bagues de cigares; attaches de bureau; toile de
reliure; dessous de carafes en papier; filtres à café en papier;
journaux de bandes dessinées; compas de tracé; cadres à
composer (imprimerie); composteurs; rubans encreurs pour
imprimantes d'ordinateur; bandes en papier ou cartes pour
l'enregistrement de programmes informatiques; jetons de
contrôle; papier à copier (papeterie); fil à relier; correcteurs
liquides (articles de bureau); encres à corriger (héliographie);
couvertures (papeterie); cache-pot en papier; crémières (petits
vases) en papier; coupe-papier (articles de bureau);
décalcomanies; diagrammes; couches-culottes jetables en
papier et cellulose; couches à jeter en papier ou cellulose;
distributeurs de ruban adhésif (articles de bureau); dossiers
(papeterie); tés à dessin; planches à dessin; instruments de
dessin; fournitures pour le dessin; blocs à dessin; tire-lignes;
broquettes (punaises); trousses à dessin; équerres à dessin;
duplicateurs; toiles d'encrage pour duplicateurs; chevalets pour
la peinture; élastiques de bureau; papier pour
électrocardiographes; galvanotypes; modèles de broderie

(patrons); planches à graver; gravures; machines de bureau à
fermer les enveloppes; enveloppes (papeterie); effaceurs pour
tableaux; produits pour effacer; échoppes pour graver à l'eau-
forte; eaux-fortes (gravures); étoffes pour reliures; serviettes
de toilette en papier; figurines (statuettes) en papier mâché;
classeurs (articles de bureau); films en matières plastiques
adhérents, extensibles, pour la palettisation; papier-filtre;
matières filtrantes (papier); filtres à café en papier; doigtiers
(articles de bureau); drapeaux en papier; cache-pots en papier;
chemises pour documents; chemises (articles de papeterie);
formulaires, imprimés; stylos à plume; machines à affranchir
(machines à timbrer); pistolets pour le tracé des courbes;
galées (typographie); sacs-poubelles (en papier ou matières
plastiques); cartes géographiques; globes terrestres; colles
pour la papeterie ou le ménage; gluten (colle) pour la papeterie
ou le ménage; peignes à marbrer; impressions graphiques;
représentations graphiques; reproductions graphiques; cartes
de voeux; toiles gommées pour la papeterie; bandes gommées
(papeterie); gommes (matières collantes) pour la papeterie ou
le ménage; appareils à main à étiqueter; appuie-main pour
peintres; guides (manuels); mouchoirs de poche en papier;
modèles d'écriture; cartons à chapeaux; hectographes; coupes
histologiques [matériel d'enseignement]; pochettes pour
passeports; porte-chéquiers; supports de timbres (cachets);
rouleaux de peintres en bâtiment; humidificateurs (articles de
bureau); papier hygiénique; fiches (papeterie); répertoires;
encres de Chine; aquariums d'appartement; terrariums
d'appartement (vivariums); encres; bâtons d'encre; pierres
d'encre (réservoirs d'encre); tampons encreurs; rubans
encreurs; rubans encreurs pour imprimantes d'ordinateurs;
toiles d'encrage de machines pour la reproduction de
documents; toiles d'encrage pour duplicateurs; écritoires;
encriers; ichtyocolle pour la papeterie ou le ménage; dossiers
[chemises] pour documents; cartons perforés pour métiers
Jacquard; coupe-papier (articles de bureau); étiquettes autres
qu'en tissu; registres (livres); corbeilles à courrier; lettres
(caractères d'imprimerie); pierres lithographiques; objets d'art
lithographiés; lithographies; classeurs pour feuilles volantes;
papier lumineux; revues (périodiques); manifolds; manuels
(guides); cartes géographiques; craie à marquer; dessous de
chopes à bière; sachets de cuisson aux micro-ondes; appareils
et machines à polycopier; argile à modeler; matériaux à
modeler; pâte à modeler; cires à modeler autre qu'à usage
dentaire; maquettes pour architectes; humecteurs [articles de
bureau]; appareils pour le collage des photographies; cartes de
voeux musicales; couches-culottes à jeter en papier ou
cellulose; serviettes de table en papier; langes à jeter en papier
ou en cellulose; serviettes à démaquiller en papier; circulaires;
journaux; plumes à écrire; plumes à écrire en or; carnets;
numéroteurs; chiffres (caractères d'imprimerie); oblitérateurs;
perforateurs de bureau; articles de bureau (autres que
meubles); oléographies; matériaux d'emballage en amidon;
papier d'emballage; blocs (papeterie); sous-main; boîtes de
peinture (matériel scolaire); pinceaux; brosses pour peintres;
chevalets pour peintres; tableaux encadrés ou non encadrés;
palettes pour peintres; brochures; pantographes (instruments
de dessin); papier pour électrocardiographes; papier paraffiné;
papier; crochets de bureau; papier pour appareils enregistreurs;
ouvre-lettres (articles de bureau); rubans de papier; feuilles
(papeterie); déchiqueteurs de papier (articles de bureau);
papier paraffiné; trombones; presse-papiers; papier mâché;
papier parchemin; pochettes pour passeports; pastels
(crayons); pâtes adhésives pour la papeterie ou le ménage;
patrons pour la confection de vêtements; patrons de couture;
trousses; agrafes de porte-plumes; essuie-plumes; porte-
crayons; portemines; mines de crayons; taille-crayons;
machines à tailler les crayons; crayons; porte-plumes; stylos
(articles de bureau); cartons perforés pour métiers Jacquard;
périodiques; photogravures; supports pour photographies;
photographies; appareils pour coller les photographies;
images; écriteaux en papier ou carton; napperons en papier;
plans; pellicules en matières plastiques [adhérentes et
extensibles] pour la palettisation; pellicules en matières
plastiques pour l'emballage; matières plastiques pour le
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modelage; plaques à adresses pour machines à adresser; cartes
à jouer; portraits; timbres-poste; cartes postales; affiches;
produits imprimés; publications; horaires imprimés; blanchets
pour l'imprimerie autres qu'en matières textiles; réglettes
(composteurs); clichés; imprimeries portatives (articles de
bureau); caractères d'imprimerie; planches (gravures);
prospectus; publications imprimées; perforateurs (articles de
bureau); papier pour radiogrammes; sacs de rechange en
papier pour aspirateurs; reproductions graphiques; rubans en
papier; rouleaux de peintres; cylindres de machines à écrire;
rosaires; gommes à effacer; règles à dessin; carrelets; godets
pour la peinture; fournitures scolaires (papeterie); albums à
coupures; grattoirs de bureau; matières à cacheter; machines à
cacheter de bureau; timbres à cacheter; pains à cacheter; cire à
cacheter; sceaux (cachets); rubans auto-adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; feuilles de cellulose régénérée pour
l'emballage; gabarits à effacer; écussons (cachets en papier);
enseignes en papier ou carton; papier d'argent; crayons
d'ardoise; chansonniers; bobines pour rubans encreurs;
carrelets; équerres pour le dessin; tampons pour sceaux;
plaques à timbrer; clichés à adresses; timbres (cachets);
coffrets à timbres [cachets]; supports pour plumes et crayons;
agrafes de bureau; presses à agrafer (fournitures de bureau);
colle d'amidon pour la papeterie ou le ménage; emballages en
amidon; articles de papeterie; coffrets pour la papeterie
(articles de bureau); stéatite (craie pour tailleurs); lettres
d'acier; plumes d'acier; étuis pour patrons; pochoirs; stencils;
gabarits (papeterie); autocollants (papeterie); pierres
lithographiques; tés à dessin; linge de table en papier; nappes
en papier; sets de table en papier; serviettes de table en papier;
tables arithmétiques; tables de calcul; cavaliers pour fiches;
craie de tailleur; réservoirs (aquariums d'intérieur); matériel
d'enseignement (autre qu'appareils); éphémérides; terrariums
d'intérieur (vivariums); globes terrestres; punaises; tickets;
horaires imprimés; lingettes à démaquiller en papier; papier
toilette; jetons de contrôle; essuie-mains en papier; toile à
calquer; pointes à tracer pour le dessin; papier calque; calques;
décalcomanies (transferts); transparents (papeterie); plateaux
pour ranger et compter la monnaie; tubes en carton; caractères
d'imprimerie (chiffres et lettres); touches de machines à écrire;
rubans pour machines à écrire; machines à écrire, électriques
ou non électriques; appareils à vigneter; feuilles de viscose
pour l'emballage; godets pour peintres; aquarelles (tableaux);
godets de peintres; tableaux (aquarelles); cire à cacheter;
papier paraffiné; carton de pâte de bois (papeterie); papier de
bois; jaquettes (papeterie); papier d'empaquetage; bracelets
pour instruments à écrire; pinceaux pour écrire; nécessaires de
correspondance; nécessaires pour écrire; craie à écrire;
instruments d'écriture; fournitures pour l'écriture; cahiers
d'écriture ou de dessin; blocs (écriture); papier à lettres;
ardoises pour écrire; tablettes pour écrire.

41 Académies (éducation); exploitation de salles de
jeux; parcs d'attractions; divertissement; dressage d'animaux;
organisation et animation de colloques; organisation et
animation de conférences; organisation et animation de
congrès; organisation et animation de séminaires; organisation
et animation de colloques; organisation et animation d'ateliers
de formation; organisation de concours de beauté; animation
de concours de beauté; pensionnats; réservation de places de
spectacles; services de bibliobus; publication de livres;
services de camps de vacances (divertissement); camps
(stages) de perfectionnement sportif; services de casino (jeux);
location de films cinématographiques; mise à disposition de
services de cinéma; cirques; services de clubs (divertissement
ou éducation); organisation et animation de colloques;
organisation de concours ou compétitions (éducation ou
divertissement); organisation de compétitions sportives;
organisation et animation de conférences; organisation et
animation de congrès; cours par correspondance; services de
discothèques; location d'équipements de plongée sous-marine;
postsynchronisation; montage de bandes vidéo; éducation
religieuse; informations en matière d'éducation; épreuves
pédagogiques; services d'instruction; services d'artistes de
spectacles; divertissement; informations en matière de

divertissement; organisation d'exposition à des fins culturelles
ou éducatives; production cinématographique; jeux d'argent;
exploitation de parcours de golf; enseignement de la
gymnastique; clubs de santé (mise en forme physique);
services de camps de vacances (divertissement); services
d'instruction; informations en matière de divertissement;
informations récréatives; services d'instruction; bibliothèques
de prêt; bibliothèques (de prêt); services de bibliothèques
itinérantes; représentation de spectacles; micro filmage;
services de bibliobus; agences de modèles pour artistes;
location de films cinématographiques; location de projecteurs
et accessoires cinématographiques; studios
cinématographiques; représentation cinématographiques;
services de musées (présentation, expositions); music-hall;
écoles maternelles; organisation de loteries; services
d'orchestre; organisation de bals; organisation de concours
(éducation ou divertissement); organisation d'expositions à des
fins culturelles ou pédagogiques; organisation de spectacles
(services d'imprésarios); organisation de compétitions
sportives; parcs d'attractions; planification de réceptions
(divertissement); reportages photographiques; éducation
physique; planification de fêtes (divertissement); formation
pratique (démonstrations); production de films sur bandes
vidéo; production d'émissions de télévision et de radio;
production de spectacles; exploitation de salles de jeux;
exploitation d'installations sportives; édition de livres;
publication de textes autres que publicitaires; production
d'émissions radiophoniques et télévisuelles; location de radios
et téléviseurs; divertissement radiophonique; location
d'enregistreurs de cassettes vidéo; services de studios
d'enregistrement; services de loisirs; informations en matière
de loisirs; éducation religieuse; location d'appareils audio;
location de caméras vidéo portatives à magnétoscope intégré;
location de films cinématographiques; location d'appareils
d'éclairage pour les décors de théâtre ou des studios de
télévision; location de films cinématographiques; location
d'appareils et accessoires cinématographiques; location de
postes de radio et de télévision; location de décors de
spectacles; location d'équipements de plongée sous-marine;
location d'enregistrements sonores; location d'équipements
pour les sports (autres que véhicules); location de stades;
location de décors de théâtre; location de courts de tennis;
location de caméras vidéo; location d'enregistreurs de cassettes
vidéo; location de bandes vidéo; pensionnats; écoles
maternelles; rédaction de scénarios; organisation et animation
de séminaires; location de décors scéniques; production de
spectacles; location d'enregistrements sonores; camps (stages)
de perfectionnement sportif; location de matériel de sport
(autres que véhicules); chronométrage de manifestations
sportives; location d'installations sportives; location de décors
théâtraux; studios de cinéma; organisation et animation de
symposiums; enseignement; divertissement télévisuel;
production d'émissions radiophoniques et télévisuelles;
location de radios et téléviseurs; publication de textes (autres
que textes publicitaires); productions théâtrales;
chronométrage de manifestations sportives; dressage
d'animaux; formation pratique (démonstration); enseignement;
montage de bandes vidéo; production de films sur bandes
vidéo; location de bandes vidéo; enregistrement (filmage) sur
bandes vidéo; organisation et animation d'ateliers, jardins
zoologiques.

44 Épandage aérien ou non d'engrais et autres
produits chimiques destinés à l'agriculture; élevage d'animaux;
pansage d'animaux; services d'aromathérapie; services
d'insémination artificielle; bains publics à des fins d'hygiène;
bains turcs; salons de beauté; services de banques de sang;
chiropractie; dispensaires; maisons de convalescence;
odontologie; conception d'aménagements paysagers;
destruction des animaux nuisibles (à usage agricole, horticole
et sylvicole); location de matériel pour exploitations agricoles;
épandage, aérien ou non, d'engrais et autres produits chimiques
destinés à l'agriculture; composition florale; jardinage;
services de jardiniers paysagistes; toilettage d'animaux;
toilettage d'animaux de compagnie; implantation de cheveux;
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salons de coiffure; services de santé; services de stations
thermales; maisons de convalescence; maisons médicalisées;
horticulture; hospices (maisons d'assistance); services
hospitaliers; services de fécondation in vitro; conception
d'aménagements paysagers; services de jardiniers-paysagistes;
entretien de pelouses; services de manucure; massage;
assistance médicale; cliniques; aide à l'accouchement;
établissements médicalisés; services de gardes-malades;
services d'opticiens; toilettage d'animaux de compagnie;
services de pharmaciens (préparation d'ordonnances);
prestation de conseils en pharmacie; physiothérapie;
kinésithérapie; services de pépiniéristes; chirurgie esthétique;
services de psychologues; bains publics à usage hygiénique;
désintoxication de toxicomanes; location d'installations
sanitaires; maisons de repos; instituts de beauté; salons de
coiffure; sanatoriums; services de sauna; services de
solariums; chirurgie plastique; chirurgie des arbres; tatouage;
services de télémédecine; chirurgie pour les arbres; bains
turcs; élimination d'animaux nuisibles à usage agricole,
horticole et sylvicole; assistance vétérinaire; services de
visagistes; désherbage; confection de couronnes (art floral).

 1 Auxiliary fluids for use with abrasives; synthetic
materials for absorbing oil; vulcanisation accelerators;
aluminium acetate; acetate of cellulose, unprocessed; acetates
(chemicals); acetic anhydride; bacteriological preparations
for acetification; acetone; acetylene; acetylene tetrachloride;
acid proof chemical compositions; acids; acidulated water for
recharging accumulators; acidulated water for recharging
batteries; acrylic resins, unprocessed; actinium; activated
carbons; detergent additives to gasoline (petrol); additives,
chemical, to drilling muds; additives, chemical, to fungicides;
additives, chemical, to insecticides; additives, chemical, to
motor fuel; adhesive preparations for surgical bandages;
adhesives for billposting; adhesives for industrial purposes;
adhesives for paperhanging; adhesives for wall tiles; gas
propellents for aerosols; agar-agar; agglutinants for
concrete; aggressor repellent chemicals; agricultural
chemicals, except fungicides, weedkillers, herbicides,
insecticides and parasiticides; manure for agriculture; iodised
albumen; malt albumen; albumen (animal or vegetable, raw
material); albuminized paper; ethyl alcohol; alcohol;
aldehydes; algarovilla (tanning material); alginates (gelling
and inflating preparations) other than for alimentary
purposes; volatile alkali (ammonia) for industrial purposes;
alkalies; alkaline iodides for industrial purposes; alkaline
metals; salts of alkaline metals; alkaline-earth metals;
alkaloids; chemical preparations for facilitating the alloying
of metals; alum; alumina; aluminium acetate; aluminium
alum; aluminium chloride; aluminium hydrate; aluminium
iodide; aluminium silicate; americium; ammonia; ammonia
(volatile alkali) for industrial purposes; ammonia alum;
ammoniacal salts; ammonium aldehyde; ammonium salts;
amyl acetate; amyl alcohol; chemical preparations for
analyses in laboratories other than for medical or veterinary
purposes; anhydrides; anhydrous ammonia; animal albumen
(raw material); animal carbon; animal carbon preparations;
animal charcoal; anti-frothing solutions for accumulators;
anti-frothing solutions for batteries; anti-incrustants; anti-
knock substances for internal combustion engines; anti-
sprouting preparations for vegetables; anti-tarnishing
chemicals for windows; antifreeze; antimony; antimony oxide;
antimony sulphide; antistatic preparations, other than for
household purposes; antranilic acid; argon; lead arsenate;
arsenic; arsenious acid; artificial resins, unprocessed;
artificial sweeteners (chemical preparations); soda ash;
astatine; fuel for atomic piles; auxiliary fluids for use with
abrasives; bacterial preparations other than for medical and
veterinary use; oenological bactericides (chemical
preparations used in wine making); bacteriological
preparations for acetification; bacteriological preparations
other than for medical and veterinary use; balm of gurjun
(gurjon, gurjan) for making varnish; adhesive preparations
for surgical bandages; barium; barium compounds; barium
sulphate; baryta; baryta paper; barytes; bases (chemical

preparations); basic gallate of bismuth; bate for dressing
skins; fixing baths (photography); toning baths
(photography); baths for galvanizing; acidulated water for
recharging batteries; anti-frothing solutions for batteries;
liquids for removing sulphates from batteries; salts for
galvanic batteries; bauxite; beer preserving agents; beer-
clarifying and preserving agents; bentonite; methyl benzene;
benzene derivatives; benzene-based acids; benzoic acid;
benzoic sulphinide; methyl benzol; berkelium; bicarbonate of
soda for chemical purposes; bichloride of tin; bichromate of
potassium; bichromate of soda; adhesives for billposting;
foundry binding substances; biochemical catalysts; biological
preparations (other than for medical or veterinary purposes);
birdlime; bismuth; basic gallate of bismuth; bismuth nitrite for
chemical purposes; lamp black for industrial purposes; fat-
bleaching chemicals; oil-bleaching chemicals; organic-
bleaching chemicals; wax-bleaching chemicals; bleaching
preparations (decolorants) for industrial purposes; blood
charcoal; blueprint cloth; blueprint paper; bone charcoal;
cement for boots; borax; boric acid for industrial purposes;
brake fluid; brazing fluxes; brazing preparations; brickwork
preservatives, except paints and oils; color (colour)
brightening chemicals for industrial purposes; bromine for
chemical purposes; by-products of the processing of cereals
for industrial purposes; caesium; calcined soda; calcium
carbide; calcium cyanamide (fertilizer); calcium salts;
californium; camphor, for industrial purposes; carbide;
carbolineum for the protection of plants; carbon; carbon black
for industrial purposes; carbon for filters; animal carbon
preparations; carbon sulphide; carbon tetrachloride;
carbonates; carbonic acid; carbonic hydrates; activated
carbons; casein for industrial purposes; cassiopium
(lutetium); catalysts; catechu; caustic alkali; caustic soda for
industrial purposes; caustics for industrial purposes;
cellulose; acetate of cellulose, unprocessed; cellulose
derivatives (chemicals); cellulose esters for industrial
purposes; cellulose ethers for industrial purposes; cement
(metallurgy); cement for boots and shoes; cement for mending
broken articles; cement for pneumatic tires (tyres); cement
preservatives, except paints and oils; cement-waterproofing
preparations, except paints; ceramic glazings; ceramic
materials in particulate form, for use as filtering media;
compositions for the manufacture of technical ceramics; by-
products of the processing of cereals for industrial purposes;
cerium; animal charcoal; blood charcoal; bone charcoal;
fissionable chemical elements; chemical intensifiers for paper;
chemical intensifiers for rubber; chemical preparations for
facilitating the alloying of metals; chemical preparations for
scientific purposes (other than for medical or veterinary use);
chemical reagents (other than for medical or veterinary
purposes); chemical substances for analyses in laboratories
(other than for medical or veterinary purposes); chimney
cleaners, chemical; China slip; chlorates; chlorides; chlorine;
cholic acid; chromates; chrome alum; chrome salts; chromic
acid; chromic salts; chromium oxide; cinematographic film,
sensitized but not exposed; citric acid for industrial purposes;
clarification preparations; China clay; chimney cleaners,
chemical; blueprint cloth; coal saving preparations; cobalt
oxide for industrial purposes; collodion; color-brightening
chemicals for industrial purposes; salts for coloring metal;
colour-brightening chemicals for industrial purposes; salts for
colouring metal; combusting preparations (chemical additives
to motor fuel); compositions for the manufacture of
phonograph records; compost; concrete preservatives, except
paints and oils; concrete-aeration chemicals; chemical
condensation preparations; condensation-preventing
chemicals; preparations for stimulating cooking for industrial
purposes; copper sulphate (vitriol); corrosive preparations;
cream of tartar, other than for pharmaceutical purposes;
creosote for chemical purposes; crotonic aldehyde; cryogenic
preparations; cultures of microorganisms other than for
medical and veterinary use; curium; currying preparations for
leather; currying preparations for skins; cyanides
(prussiates); solutions for cyanotyping; cymene; damp
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proofing preparations, except paints, for masonry; chemical
preparations for decarbonising engines; decolorants for
industrial purposes; defoliants; degreasing preparations for
use in manufacturing processes; degumming preparations;
dehydrating preparations for industrial purposes; detergent
additives to petrol (gasoline); detergents for use in
manufacturing processes; photographic developers; dextrine
size; diagnostic preparations, other than for medical or
veterinary purposes; diastase for industrial purposes;
diatomaceous earth; diazo paper; potassium dioxalate;
titanium dioxide for industrial purposes; dioxide of hydrogen;
disincrustants; oil dispersants; petroleum dispersants;
dispersions of plastics; distilled water; dolomite for industrial
purposes; dressing and finishing preparations for textiles;
leather-dressing chemicals; dressing, except oils, for skins;
drilling muds; chemical additives to drilling muds; dry ice
(carbon dioxide); dysprosium; diatomaceous earth; earth for
growing; metal earths; rare earths; emollients for industrial
purposes; emulsifiers; photographic emulsions; chemical
preparations, except pigments, for the manufacture of enamel;
opacifiers for enamel; enamel-staining chemicals; engine-
decarbonising chemicals; enzyme preparations for industrial
purposes; enzymes for industrial purposes; epoxy resins,
unprocessed; erbium; esters; ethane; ethers; ethyl alcohol;
ethyl ether; europium; ion exchangers (chemicals); fire
extinguishing compositions; stain-preventing chemicals for
use on fabrics; fat-bleaching chemicals; fatty acids; chemicals
used in fermenting wine; milk ferments for chemical purposes;
fermium; ferrocyanides; ferrotype plates (photography);
fertilizers; fertilizing preparations; tree cavity fillers
(forestry); sensitized films, unexposed; filtering materials
(chemical preparations); filtering materials (mineral
substances); filtering materials (unprocessed plastics);
filtering materials (vegetable substances); ceramic materials
in particulate form, for use as filtering media; filtering
preparations for the beverages industry; must-fining
preparation; wine finings; finishing preparations for use in the
manufacture of steel; fire extinguishing compositions;
fireproofing preparations; fissionable chemical elements;
fissionable material for nuclear energy; fixing baths
(photography); fixing solutions (photography); flashlight
preparations; flocculants; flour for industrial purposes;
flower preservatives; flowers of sulphur for chemical
purposes; power steering fluid; transmission fluid; brake
fluids; fluids for hydraulic circuits; auxiliary fluids for use
with abrasives; fluorine; fluorspar compounds; brazing
fluxes; soldering fluxes; chemical substances for preserving
foodstuffs; chemicals for forestry, except fungicides,
herbicides, insecticides and parasiticides; formic acid; formic
aldehyde for chemical purposes; foundry molding (moulding)
preparations; foundry sand; francium; glass frosting
chemicals; hormones for hastening the ripening of fruit; fuel
for atomic piles; fuel-saving preparations; fuller's earth for
use in textile industry; fulling preparations; fulling
preparations for use in textile industry; chemical additives to
fungicides; gadolinium; basic gallate of bismuth; gallic acid
for the manufacture of ink; gallium; gallnuts; gallotannic
acid; galvanizing preparations; gambier; gas propellents for
aerosols; gas purifying preparations; protective gases for
welding; solidified gases for industrial purposes; detergent
additives to gasoline; gelatine for industrial purposes;
gelatine for photographic purposes; getters (chemically active
substances); opacifiers for glass; preparations for preventing
the tarnishing of glass; water glass (soluble glass); glass-
frosting chemicals; glass-staining chemicals; ceramic
glazings; glucose for industrial purposes; glucosides; glue for
industrial purposes; gluten (glue), other than for stationery or
household purposes; glutinous tree-banding preparations;
glutinous tree-grafting preparations; glycerides; glycerine for
industrial purposes; glycol; glycol ether; gold salts; grafting
mastic for trees; grafting wax for trees; graphite for industrial
purposes; grease-removing preparations for use in
manufacturing processes; preparations for the separation of
greases; plant growth regulating preparations; guano;

tragacanth gum for use in manufactures; gum arabic for
industrial purposes; gum solvents; gums (adhesives) other
than for stationery or household purposes; balm of gurjun
(gurjon, gurjan) for making varnish; metal hardening
preparations; limestone hardening substances; heavy water;
helium; holmium; hormones for hastening the ripening of
fruit; horticulture chemicals, except fungicides, herbicides,
insecticides and parasiticides; humus; humus top dressing;
hydrates; fluids for hydraulic circuits; liquids for hydraulic
circuits; hydrazine; hydrochlorates; hydrochloric acid;
hydrofluoric acid; hydrogen; hydrogen peroxide; hypochlorite
of soda; hyposulphites; dry ice (carbon dioxide); leather-
impregnating chemicals; textile-impregnating chemicals;
industrial chemicals; compositions for repairing inner tubes of
tires (tyres); chemical additives to insecticides; anti-knock
substances for internal combustion engines; iodic acid; iodine
for chemical purposes; iodine for industrial purposes; iodised
albumen; iodised salts; ion exchangers (chemical
preparations); iron salts; isinglass other than for stationery,
household or alimentary purposes; isotopes for industrial
purposes; kainite; kaolin; ketones; kieselgur; krypton; lactic
acid; lamp black for industrial purposes; lanthanum; lead
acetate; lead oxide; currying preparations for leather; mastic
for leather; leather glues; leather-dressing chemicals; leather-
impregnating chemicals; leather-renovating chemicals;
leather-waterproofing chemicals; lecithin (raw material);
preparations for preventing the tarnishing of lenses;
nitrogenous lime (manure); lime acetate; lime carbonate; lime
chloride; limestone hardening substances; liquids for
removing sulphates from accumulators; liquids for removing
sulphates from batteries; starch-liquifying chemicals
(ungluing agents); lithia (lithium oxide); lithium; litmus
paper; loam; lutetium (cassiopium); magnesite; magnesium
carbonate; magnesium chloride; magnetic fluid for industrial
purposes; malt albumen; manganate; manganese dioxide;
mangrove bark for industrial purposes; manure for
agriculture; masonry preservatives, except paints and oils;
grafting mastic for trees; mastic for leather; mastic for tires
(tyres); chemical preparations for smoking meat; meat
tenderizers for industrial purposes; mercuric oxide; mercury;
mercury salts; metal annealing preparations; metal earths;
metal hardening preparations; metal tempering preparations;
metalloids; alkaline metals; alkalineearth metals; methane;
methyl benzene; methyl benzol; methyl ether; cultures of
microorganisms other than for medical and veterinary use;
preparations of microorganisms other than for medical and
veterinary use; chemical preparations to prevent mildew; milk
ferments for chemical purposes; mineral acids; moderating
materials for nuclear reactors; moistening (wetting)
preparations for use in bleaching; moistening (wetting)
preparations for use in dyeing; moistening (wetting)
preparations for use in the textile industry; mold-release
preparations; foundry molding preparations; mordants for
metals; chemical additives to motor fuel; mould-release
preparations; foundry moulding preparations; drilling muds;
must-fining preparations; naphthalene; neodymium; neon;
neptunium; toxic gas neutralizers; nitrate of uranium; nitrate
paper; nitrates; nitric acid; nitric monoxide; bismuth nitrite
for chemical purposes; nitrogen; nitrogenous fertilisers;
nitrogenous lime (manure); nitrous oxide; moderating
materials for nuclear reactors; gall nuts; oenological
bactericides (chemical preparations used in wine making);
synthetic materials for absorbing oil; oil dispersants; oil-
bleaching chemicals; oil-purifying chemicals; oils for
currying leather; oils for preparing leather in the course of
manufacture; oils for tanning leather; oils for the preservation
of food; oleic acid; olivine (chemical preparations); opacifiers
for enamel or glass; organic-bleaching chemicals; oxalates;
oxalic acid; oxygen; chemical preparations for the
manufacture of paints; palladious chlorides; paper pulp;
adhesives for paperhanging; diazo papers; peat (fertiliser);
peat pots for horticulture; pectin (photography); perborate of
soda; percarbonates; perchlorates; persulphates;
persulphuric acid; petroleum dispersants; phenol for
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industrial purposes; compositions for the manufacture of
phonograph records; renovating preparations for phonograph
records; phosphates (fertilisers); phosphatides; phosphoric
acid; phosphorus; photographic developers; photographic
emulsions; photographic paper; photographic sensitizers;
chemical preparations for use in photography; reducing
agents for use in photography; photometric paper;
photosensitive plates; picric acid; chemical preparations for
the manufacture of pigments; plant growth regulating
preparations; plasticizers; dispersions of plastics; plastics,
unprocessed; plastisols; photosensitive plates; sensitized
photographic plates; plutonium; polish removing substances;
polonium; potash; potash water; potassium; potassium
dioxalate; potato flour for industrial purposes; peat pots for
horticulture; power steering fluid; praseodymium; salts of
precious metals for industrial purposes; brickwork
preservatives, except paints and oils; cement preservatives,
except paints and oils; concrete preservatives, except paints
and oils; flower preservatives; masonry preservatives, except
paints and oils; preservatives for pharmaceutical
preparations; preservatives for tiles, except paints and oils;
salt for preserving, other than for foodstuffs; chemical
substances for preserving foodstuffs; sensitized printing plates
for offset; promethium; protactinium; protective gases for
welding; protein (raw material); prussiates; paper pulp; wood
pulp; preparations for the purification of gas; purification
preparations; oil-purifying chemicals; water-purifying
chemicals; pyrogallic acid; pyroligneous acid (wood vinegar);
quebracho for industrial purposes; radioactive elements for
scientific purposes; radium for scientific purposes; radon;
salts from rare earth metals; rare earths; reagent paper;
chemical reagents other than for medical or veterinary
purposes; acidulated water for recharging accumulators;
renovating preparations for phonograph records; reducing
agents for use in photography; refrigerants; refrigerating
preparations; substances for removing polish; leather-
renovating chemicals; renovating preparations for
phonograph records; compositions for repairing tires (tyres);
acrylic resins, unprocessed; artificial resins, unprocessed;
epoxy resins, unprocessed; synthetic resins, unprocessed;
rhenium; rock salt; roentgen films, sensitized but not exposed;
rubber preservatives; rubber solutions; rubidium; substances
for preventing runs in stockings; saccharin; sal ammoniac; sal
ammoniac spirits; salicylic acid; salpetre; salt for preserving,
other than for foodstuffs; salt, raw; saltpeter; salts (chemical
preparations); salts (fertilisers); salts for coloring (colouring)
metal; salts for galvanic cells; salts for industrial purposes;
salts from rare earth metals; salts of alkaline metals; salts of
precious metals for industrial purposes; samarium; foundry
sand; sauce for preparing tobacco; scale removing
preparations, other than for household purposes; scandium;
sea water (for industrial purposes); sebacic acid; seed
preserving substances; selenium; chemical preparations for
self defence; self-toning paper (photography); sensitized cloth
for photography; sensitized films, unexposed; sensitized
paper; sensitized photographic plates; sensitized plates for
offset printing; photographic sensitizers; separating and
unsticking (ungluing) preparations; cement for shoes;
silicates; silicon; silicones; silver nitrate; silver salt solutions
for silvering; sizing preparations; currying preparations for
skins; dressing, except oils, for skins; slag (fertilisers);
chemical preparations for smoking meat; soap (metallic) for
industrial purposes; calcined soda; soda ash; sodium; sodium
salts (chemical preparations); water softening preparations;
soil-conditioning chemicals; soldering chemicals; soldering
fluxes; solidified gases for industrial purposes; solvents for
varnishes; soot for industrial or agricultural purposes; sorrel
salt; spinel (chemical preparations); spirits of salt; spirits of
vinegar (dilute acetic acid); stain-preventing chemicals for use
on fabrics; enamel and glass-staining-chemicals; starch for
industrial purposes; starch paste (adhesive), other than for
stationery or household purposes; starch size (chemical
preparations); starch-liquifying chemicals (ungluing agents);
stearic acid; finishing preparations for use in the manufacture

of steel; substances for preventing runs in stockings;
strontium; substrates for soil-free growing (agriculture);
sulphates; sulphides; sulphonic acids; sulphur; sulphuric
acid; sulphuric ether; sulphurous acid; sumac for use in
tanning; superphosphates (fertilisers); surface-active
chemical agents; adhesive preparations for surgical
bandages; artificial sweeteners (chemical preparations);
synthetic resins, unprocessed; talc (magnesium silicate); tan;
tan-wood; tannic acid; tannin; tanning substances; tapioca
flour for industrial purposes; tapping compositions; tartar
other than for pharmaceutical purposes; tartaric acid;
technetium; tellurium; metal tempering preparations; tensio-
active agents; terbium; test paper, chemical; tetrachlorides;
textile-brightening chemicals; textile-impregnating
chemicals; textile waterproofing chemicals; thallium;
thiocarbanilide; thorium; compositions for threading;
thulium; preservatives for tiles, except paints and oils; tire
repairing compositions; mastic for tires; titanite; titanium
dioxide for industrial purposes; sauce for preparing tobacco;
toluene; toluol; toning baths (photography); toning salts
(photography); toxic gas neutralizers; preparations of trace
elements for plants; tragacanth gum for use in manufactures;
transmission fluid; tree cavity fillers (forestry); glutinous
preparations for tree-banding; glutinous preparations for
tree-grafting; tungstic acid; tyre repairing compositions;
mastic for tyres; ungluing agents (chemical preparations for
liquifying starch); ungluing preparations; unsticking and
separating preparations; uranium; uranium oxide; solvents
for varnishes; vine disease preventing chemicals; wood
vinegar (pyroligneous acid); vinic alcohol; viscose; vitriol;
volatile alkali (ammonia) for industrial purposes;
vulcanisation accelerators; vulcanising preparations;
adhesives for wall tiles; adhesives for wallpaper; acidulated
water for recharging accumulators; distilled water; heavy
water; sea water (for industrial purposes); water glass
(soluble glass); water purifying chemicals; water-softening
preparations; cement-waterproofing chemicals, except paints;
leather-waterproofing chemicals; textile-waterproofing
chemicals; grafting wax for trees; wax-bleaching chemicals;
protective gases for welding; welding chemicals; wetting
preparations for use in bleaching; wetting preparations for
use in dyeing; wetting preparations for use in the textile
industry; chemical preparations for protection against wheat
blight (smut); chemical preparations to prevent wheat smut;
anti-tarnishing chemicals for windows; chemicals used in
fermenting wine; wine finings; witherite; tan wood; wood
alcohol; preparations of the distillation of wood alcohol; wood
pulp; wood vinegar (pyroligneous acid); xenon; X-ray films,
sensitized but not exposed; ytterbium; yttrium; zirconia.

 3 Abrasive cloth; abrasive paper; abrasives;
adhesives for affixing false hair; adhesives for cosmetic
purposes; after-shave lotions; volatile alkali (ammonia)
(detergent); almond milk for cosmetic purposes; almond oil;
almond soap; alum stones (antiseptic); amber (perfume);
ammonia (volatile alkali) (detergent); antiperspirant soap;
antiperspirants (toiletries); antistatic preparations for
household purposes; aromatics (essential oils); volcanic ash
for cleaning; astringents for cosmetic purposes; badian
essence; quillaia bark for washing; bath salts, not for medical
purposes; cosmetic preparations for baths; beard dyes; beauty
masks; bergamot oil; flavorings (flavourings) for beverages
(essential oils); leather bleaching preparations; bleaching
preparations (decolorants) for cosmetic purposes; bleaching
preparations (laundry); bleaching salts; bleaching soda;
blueing for laundry; laundry blueing; bluing for laundry; boot
cream; boot polish; color (colour-) brightening chemicals for
household purposes (laundry); cake flavourings (essential
oils); cakes of toilet soap; carbides of metal (abrasives);
essential oils of cedarwood; cleaning chalk; essential oils of
citron; cleaning chalk; preparations for cleaning dentures;
cleaning preparations; preparations for cleaning waste pipes;
cleansing milk for toilet purposes; cobblers' wax; color-
brightening chemicals for household purposes (laundry);
color-removing preparations; colorants for toilet purposes;
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colour-brightening chemicals for household purposes
(laundry); colour-removing preparations; corundum
(abrasive); cosmetic kits; cosmetic preparations for slimming
purposes; cosmetics; cosmetics for animals; cotton sticks for
cosmetic purposes; cotton wool for cosmetic purposes;
cosmetic creams; skin whitening creams; creams for leather;
degreasers other than for use in manufacturing processes;
dentifrices; denture polishes; preparations for cleaning
dentures; deodorant soap; deodorants for personal use;
depilatories; depilatory preparations; detergents other than
for use in manufacturing operations and for medical purposes;
diamantine (abrasive); disinfectant soap; cosmetic dyes; eau
de Cologne; emery; emery cloth; emery paper; ethereal
essences; essential oils; ethereal essences; ethereal oils;
extracts of flowers (perfumes); paper guides for eye make-up;
eyebrow cosmetics; eyebrow pencils; adhesives for affixing
false eyelashes; cosmetic preparations for eyelashes; false
eyelashes; fabric softeners (for laundry use); false eyelashes;
adhesives for affixing false hair; false nails; flavourings for
beverages (essential oils); floor wax; bases for flower
perfumes; extracts of flowers (perfumes); soap for foot
perspiration; fumigation preparations (perfumes); furbishing
preparations; gaultheria oil; geraniol; glass cloth; glass
paper; laundry glaze; greases for cosmetic purposes; grinding
preparations; paper guides for eye make-up; hair colorants;
hair dyes; hair lotions; hair spray; hair waving preparations;
heliotropine; hydrogen peroxide for cosmetic purposes;
potassium hypochloride; incense; ionone (perfumery);
jasmine oil; javelle water; petroleum jelly for cosmetic
purposes; jewellers' rouge; cosmetic kits; lacquer-removing
preparations; laundry bleach; laundry blueing; laundry glaze;
laundry preparations; laundry soaking preparations; laundry
starch; laundry wax; lavender oil; lavender water; creams for
leather; leather bleaching preparations; leather preservatives
(polishes); essential oils of lemon; sachets for perfuming
linen; lipsticks; tissues impregnated with cosmetic lotions;
lotions for cosmetic purposes; make-up; make-up powder;
make-up preparations; make-up removing preparations;
mascara; beauty masks; medicated soap; cleansing milk for
toilet purposes; mint essence (essential oil); mint for
perfumery; moustache wax; mouth washes, not for medical
purposes; musk (perfumery); mustache wax; nail care
preparations; nail polish; nail varnish; false nails;
neutralizers for permanent waving; oil of turpentine for
degreasing; oils for cleaning purposes; oils for cosmetic
purposes; oils for perfumes and scents; oils for toilet purposes;
paint stripping preparations; paper guides for eye make-up;
parquet floor wax; pastes for razor strops; cosmetic pencils;
eyebrow pencils; perfumery; perfumes; neutralizers for
permanent waving; petroleum jelly for cosmetic purposes;
shampoos for pets; polish for furniture and flooring; denture
polishes; polishing creams; polishing paper; polishing
preparations; polishing rouge; polishing stones; polishing
wax; pomades for cosmetic purposes; potpourris (fragrances);
make-up powder; preservatives for leather (polishes); pumice
stone; quillaia bark for washing; pastes for razor strops; floor
wax removers (scouring preparations); rose oil; jewellers'
rouge; rust removing preparations; sachets for perfuming
linen; safrol; sandcloth; sandpaper; scale removing
preparations for household purposes; scented water; scented
wood; scouring solutions; shampoos; shampoos for pets;
sharpening preparations; shaving preparations; shaving
soap; shaving stones (antiseptic); shining preparations
(polish); shoe cream; shoe polish; shoe wax; shoemakers'
wax; silicon carbide (abrasive); cosmetic preparations for
skin care; skin whitening creams; cosmetic preparations for
slimming purposes; smoothing preparations (starching);
smoothing stones; preparations for soaking laundry; soap;
antiperspirant soap; cakes of soap; deodorant soap;
disinfectant soap; soap for brightening textile; soap for foot
perspiration; bleaching soda; soda lye; fabric softeners (for
laundry use); stain removers; starch for laundry purposes;
starch glaze for laundry purposes; sun-tanning preparations
(cosmetics); swabs (toiletries); tailors' wax; talcum powder,

for toilet use; terpenes (essential oils); tissues impregnated
with cosmetic lotions; toilet water; toiletries; decorative
transfers for cosmetic purposes; tripoli stone for polishing;
turpentine, for degreasing; nail varnish; varnish-removing
preparations; volatile alkali (ammonia) (detergent); volcanic
ash for cleaning; wallpaper cleaning preparations; washing
preparations; washing soda, for cleaning; preparations for
cleaning waste pipes; waving preparations for the hair;
cobblers' wax; depilatory wax; laundry wax; moustache wax;
parquet floor wax; polishing wax; tailors' wax; waxes for
leather; cream for whitening the skin; whiting; windscreen
cleaning liquids; windshield cleaning liquids.

 5 Dental abrasives; absorbent cotton; absorbent
wadding; acetates for pharmaceutical purposes; acids for
pharmaceutical purposes; aconitine; additives to fodder for
medical purposes; adhesive bands for medical purposes;
adhesive plaster; adhesive tapes for medical purposes; fly
catching adhesives; adhesives for dentures; air freshening
preparations; air purifying preparations; albuminous
foodstuffs for medical purposes; albuminous milk; albuminous
preparations for medical purposes; aldehydes for
pharmaceutical purposes; algicides; alkaline iodides for
pharmaceutical purposes; alkaloids for medical purposes;
alloys of precious metals for dental purposes; milk of almonds
for pharmaceutical purposes; aluminium acetate for
pharmaceutical purposes; dental amalgams; amino acids for
medical purposes; amino acids for veterinary purposes;
anaesthetics; analgesics; angostura bark for medical
purposes; animal washes; anthelmintics; anti-horse-fly oils;
anti-rheumatism bracelets; anti-rheumatism rings; anti-uric
preparations; anticryptogamic preparations; antiparasitic
collars for animals; antiparasitic preparations; antiseptic
cotton; antiseptics; aseptic cotton; asthmatic tea; bacterial
poisons; bacterial preparations for medical and veterinary
use; bouillons for bacteriological cultures; media for
bacteriological cultures; bacteriological preparations for
medical and veterinary use; balms for medical purposes;
balsamic preparations for medical purposes; hygienic
bandages; menstruation bandages; bandages for dressings;
adhesive bands, for medical purposes; barks for
pharmaceutical purposes; therapeutic preparations for the
bath; bath preparations, medicated; bath salts for medical
purposes; oxygen baths; salts for mineral water baths; belts
for sanitary napkins (towels); bicarbonate of soda for
pharmaceutical purposes; biocides; biological preparations
for medical purposes; biological preparations for veterinary
purposes; bismuth preparations for pharmaceutical purposes;
bismuth subnitrate for pharmaceutical purposes; blood for
medical purposes; blood plasma; bouillons for bacteriological
cultures; bracelets for medical purposes; diabetic bread;
breast-nursing pads; bromine for pharmaceutical purposes;
preparations for the treatment of burns; by-products of the
processing of cereals (for medical purposes); cachets for
pharmaceutical purposes; cachou for pharmaceutical
purposes; preparations for callouses; calomel; camphor for
medical purposes; camphor oil for medical purposes; candy
for medical purposes; candy, medicated; powder of
cantharides; capsules for medicines; capsules for
pharmaceutical purposes; carbolineum (parasiticide); castor
oil for medical purposes; cattle washes; caustic pencils;
caustics for pharmaceutical purposes; cedar wood for use as
an insect repellent; cellulose esters for pharmaceutical
purposes; cellulose ethers for pharmaceutical purposes;
cement for animal hooves; charcoal for pharmaceutical
purposes; chemical conductors for electrocardiograph
electrodes; chemical preparations for medical purposes;
chemical preparations for pharmaceutical purposes; chemical
preparations for veterinary purposes; chemical reagents for
medical or veterinary purposes; chemico-pharmaceutical
preparations; chewing gum for medical purposes; chilblain
preparations; chinoline for medical purposes; chloroform;
tobacco-free cigarettes for medical purposes; cinchona for
medical purposes; contact lens cleaning preparations;
cocaine; cod liver oil; antiparasitic collars for animals;
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collodion for pharmaceutical purposes; compresses; chemical
conductors for electrocardiograph electrodes; condurango
bark for medical purposes; confectionery, medicated;
medicines for alleviating constipation; contact lens cleaning
preparations; solutions for use with contact lenses; chemical
contraceptives; corn remedies; corn rings for the feet; cotton
for medical purposes; court plaster; cream of tartar for
pharmaceutical purposes; creosote for pharmaceutical
purposes; croton bark; cultures of microorganisms for
medical and veterinary use; curare; pharmaceutical
preparations for treating dandruff; decoctions for
pharmaceutical purposes; dental abrasives; dental amalgams;
dental cements; dental impression materials; dental lacquer;
dental mastics; adhesives for dentures; deodorants, other than
for personal use; depuratives; detergents for medical
purposes; diabetic bread; chemical preparations for the
diagnosis of pregnancy; diagnostic preparations for medical
purposes; diastase for medical purposes; dietetic beverages
adapted for medical purposes; dietetic foods adapted for
medical purposes; dietetic substances adapted for medical
use; digestives for pharmaceutical purposes; digitalin; dill oil
for medical purposes; disinfectants for chemical toilets;
disinfectants for hygiene purposes; dog lotions; dog washes;
repellents for dogs; surgical dressings; dressings (medical);
medicinal drinks; drugs for medical purposes; chemical
conductors for electrocardiograph electrodes; chemical
conductors for electrocardiograph electrodes; elixirs
(pharmaceutical preparations); enzyme preparations for
medical purposes; enzyme preparations for veterinary
purposes; enzymes for medical purposes; enzymes for
veterinary purposes; ergot for pharmaceutical purposes;
esters for pharmaceutical purposes; ethers for pharmaceutical
purposes; eucalyptol for pharmaceutical purposes; eucalyptus
for pharmaceutical purposes; evacuants; eye-wash;
febrifuges; fennel for medical purposes; ferments for
pharmaceutical purposes; milk ferments for pharmaceutical
purposes; edible plant fibers (non-nutritive); edible plant
fibres (non-nutritive); first-aid boxes (filled); fishmeal for
pharmaceutical purposes; flour for pharmaceutical purposes;
flowers of sulphur for pharmaceutical purposes; fly catching
adhesives; fly catching paper; fly destroying preparations; fly
glue; additives to fodder for medical purposes; food for
babies; dietetic food preparations adapted for medical
purposes; remedies for foot perspiration; formic aldehyde for
pharmaceutical purposes; frostbite salve for pharmaceutical
purposes; fumigating pastilles; fumigating sticks; fumigation
preparations for medical purposes; fungicides; gallic acid for
pharmaceutical purposes; gamboge for medical purposes;
gases for medical purposes; gauze for dressings; gelatin)e) for
medical purposes; gentian for pharmaceutical purposes;
germicides; glucose for medical purposes; fly glue; glycerine
for medical purposes; glycerophosphates; dental amalgams of
gold; goulard water; greases for medical purposes; greases
for veterinary purposes; guaiacol for pharmaceutical
purposes; gum for medical purposes; gurjun (gurjon, gurjan)
balsam for medical purposes; haematogen; haemoglobin;
haemorrhoid preparations; haemostatic pencils; articles for
headache; headache pencils; hematogen; hemoglobin;
hemorrhoid preparations; hemostatic pencils; herbicides;
medicinal herbs; smoking herbs for medical purposes; herbs
teas for medicinal purposes; cement for animal hooves;
extracts of hops for pharmaceutical purposes; hormones for
medical purposes; hydrastine; hydrastinine; hydrated chloral
for pharmaceutical purposes; hydrogen peroxide for medical
purposes; hygienic bandages; napkins for incontinents; pants,
absorbent, for incontinents; medicinal infusions; insect
repellents; insecticides; semen for artificial insemination;
iodides for pharmaceutical purposes; iodine for
pharmaceutical purposes; iodoform; irish moss for medical
purposes; isotopes for medical purposes; jalap; petroleum
jelly for medical purposes; jujube (medicated); menstruation
knickers; sanitary knickers; dental lacquer; lacteal flour (for
babies); lactose; larvae exterminating preparations;
laxatives; lead water; lecithin for medical purposes; leeches

for medical purposes; preparations of lime for pharmaceutical
purposes; liniments; linseed for pharmaceutical purposes;
linseed meal for pharmaceutical purposes; lint for medical
purposes; liquorice for pharmaceutical purposes; tissues
impregnated with pharmaceutical lotions; lotions for
pharmaceutical purposes; lotions for veterinary purposes;
lozenges for pharmaceutical purposes; lupulin for
pharmaceutical purposes; magnesia for pharmaceutical
purposes; malt for pharmaceutical purposes; malted milk
beverages for medical purposes; mangrove bark for
pharmaceutical purposes; dental mastics; meal for
pharmaceutical purposes; media for bacteriological cultures;
medicinal alcohol; medicinal drinks; medicinal herbs;
medicinal infusions; medicinal oils; medicinal roots;
medicinal tea; medicine cases (portable) (filled); medicines
for dental purposes; medicines for human purposes; medicines
for veterinary purposes; bacteriological culture mediums;
melissa water for pharmaceutical purposes; menstruation
bandages; menstruation knickers; menstruation pads;
menstruation tampons; menthol; mercurial ointments;
preparations for destroying mice; cultures of microorganisms
for medical and veterinary use; nutritive substances for
microorganisms; preparations of microorganisms for medical
and veterinary use; chemical preparations to treat mildew;
albuminous milk; milk ferments for pharmaceutical purposes;
milk of almonds for pharmaceutical purposes; milk sugar
(lactose); milking grease; mineral food-supplements; mineral
water for medical purposes; mineral water salts; mint for
pharmaceutical purposes; molding wax for dentists; mordants
for seeds; irish moss for medical purposes; mothproofing
paper; mothproofing preparations; moulding wax for dentists;
mouthwashes for medical purposes; medicinal mud; mud for
baths; mustard for pharmaceutical purposes; mustard oil for
medical purposes; mustard plasters; mustard poultices;
myrobalan bark for pharmaceutical purposes; napkins for
incontinents; narcotics; nervines; preparations for destroying
noxious animals; preparations for destroying noxious plants;
nutritional additives for medical purposes; nutritive
substances for microorganisms; cod liver oil; oil of turpentine
for pharmaceutical purposes; anti-horse-fly oils; medicinal
oils; ointments for pharmaceutical purposes; opiates; opium;
opodeldoc; opotherapy preparations; organotherapy
preparations; oxygen baths; breast-nursing pads; sanitary
panties; sanitary pants; pants, absorbent, for incontinents;
panty liners (sanitary); mothproof paper; paper for mustard
plasters; paper for mustard poultices; parasiticides;
fumigating pastilles; pastilles for pharmaceutical purposes;
pectin for pharmaceutical purposes; pepsins for
pharmaceutical purposes; peptones for pharmaceutical
purposes; pesticides; petroleum jelly for medical purposes;
pharmaceutical preparations; pharmaceutical preparations
for treating dandruff; phenol for pharmaceutical purposes;
phosphates for pharmaceutical purposes; chemical
preparations for treating phylloxera; pills for pharmaceutical
purposes; edible plant fibers (fibres) (non-nutritive);
preparations for destroying noxious plants; blood plasma;
mustard plasters; plasters for medical purposes; poisons;
pomades for medical purposes; porcelain for dental
prostheses; potassium salts for medical purposes; poultices;
mustard poultices; powder of cantharides; chemical
preparations for the diagnosis of pregnancy; purgatives;
pyrethrum powder; quassia for medical purposes; quebracho
for medical purposes; quinine for medical purposes;
quinquina for medical purposes; radioactive substances for
medical purposes; radiological contrast substances for
medical purposes; radium for medical purposes; rat poison;
chemical reagents for medical or veterinary purposes;
reducing tea for medical purposes; remedies for foot
perspiration; remedies for perspiration; insect repellents;
repellents for dogs; rhubarb roots for pharmaceutical
purposes; anti-rheumatism rings; medicinal roots; royal jelly
(for medical purposes); rubber for dental purposes; sal
ammoniac lozenges; mineral water salts; salts for medical
purposes; salts for mineral water baths; sanitary knickers;
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sanitary napkins; sanitary pads; sanitary panties; sanitary
towels; sarsaparilla (for medical purposes); scapulars for
surgical purposes; sea water for medicinal bathing; sedatives;
medicinal sediment (mud); semen for artificial insemination;
serotherapeutic medicines; serums; siccatives (drying agents)
for medical purposes; pharmaceutical preparations for skin
care; medical preparations for slimming purposes; slug
exterminating preparations; smelling salts; smoking herbs for
medical purposes; sodium salts for medical purposes; soil-
sterilising preparations; solutions for contact lenses; solvents
for removing adhesive plasters; soporifics; vulnerary sponges;
starch for dietetic or pharmaceutical purposes; soil-sterilising
preparations; sterilising preparations; stick liquorice for
pharmaceutical purposes; sticking plasters; fumigating sticks;
sulphur sticks (disinfectants); strychnine; styptic
preparations; sugar for medical purposes; sulphonamides
(medicines); sulphur sticks (disinfectants); sunburn ointments;
sunburn preparations for pharmaceutical purposes;
suppositories; surgical cloth (tissues); surgical dressings;
surgical tissues; syrups for pharmaceutical purposes; gummed
taffeta plasters; adhesive tapes, for medical purposes; tartar
for pharmaceutical purposes; teeth filling material;
preparations to facilitate teething; thermal water; thymol for
pharmaceutical purposes; tincture of iodine; tinctures for
medical purposes; surgical tissues; tissues impregnated with
pharmaceutical lotions; tobacco extracts (insecticides);
tobacco-free cigarettes for medical purposes; tonics
(medicine); sanitary towels; preparations of trace elements for
human and animal use; tranquillizers; turpentine for
pharmaceutical purposes; vaccines; vermifuges; vermin
destroying preparations; vesicants; veterinary preparations;
vine disease treating chemicals; vitamin preparations;
vulnerary sponges; wadding for medical purposes; wart
pencils; sea water for medicinal bathing; mineral waters for
medical purposes; weedkillers; chemical preparations to treat
wheat blight (smut); chemical preparations to treat wheat
smut; yeast for pharmaceutical purposes.

 8 Abrading instruments (hand instruments); adzes
(tools); agricultural implements (hand-operated); annular
screw plates; side arms; insecticide atomizers (hand tools);
augers (hand tools); awls; axes; cutting bars; bayonets; beard
clippers; fireplace bellows (hand tools); tool belts (holders);
bill-hooks; bits (hand tools); bits (parts of hand tools); blade
sharpening instruments; blades (hand tools); blades
(weapons); blades for planes; bludgeons; border shears;
borers; bow saws; braiders (hand tools); branding irons;
breast drills; budding knives; bushhammers; skinning
appliances and instruments for butchers' animals; can
openers, non-electric; carpenters' augers; razor cases; cattle
marking tools; cattle shearers; cattle skinning instruments;
cattle stunning appliances; caulking irons; centre punches
(hand tools); chisels; choppers (knives); clamps (for
carpenters or coopers); cleavers; crimping irons; curling
tongs; cuticle nippers; cuticle tweezers; cutlery; cutter bars;
cutters; cutting bars; cutting tools (hand tools); implements
for decanting liquids (hand tools); depilation appliances,
electric and non-electric; destructing apparatus for plant
parasites; glaziers' diamonds (parts of hand tools); dies (hand
tools); diggers (hand tools); ditchers (hand tools); drawing
knives; drill holders (hand tools); drills; ear-piercing
apparatus; earth rammers (hand tools); edge tools (hand
tools); embossers (hand tools); emery grinding wheels;
engraving needles; expanders (hand tools); extension pieces
for braces for screwtaps; nail extractors; farriers' knives; files
(tools); fingernail polishers (electric or non-electric); fire
irons; harpoons for fishing; flat irons (non-electric); fleshing
knives (hand tools); forks; foundry ladles (hand tools); frames
for handsaws; fruit pickers (hand tools); fullers (hand tools);
fulling tools (hand tools); garden tools (hand-operated);
gimlets (hand tools); glaziers' diamonds (parts of hand tools);
glazing irons; goffering irons; gouges (hand tools); grafting
tools (hand tools); graving tools (hand tools); emery grinding
wheels; grindstones (hand tools); guns (hand tools); guns,
hand-operated, for the extrusion of mastics; hackles (hand

tools); hainault scythes; hair clippers for animals (hand
instruments); hair clippers for personal use (electric and non-
electric); hand implements for hair curling non-electric; hair-
removing tweezers; hammer sharpeners; hammers (hand
tools); hand drills (hand tools); hand pumps; hand tools,
hand-operated; harpoons; harpoons for fishing; hatchets;
hoes (hand tools); holing axes; hollowing bits (parts of hand
tools); hoop cutters (hand tools); hunting knives; ice picks;
insecticide atomizers (hand tools); insecticide sprayers (hand
tools); insecticide vaporizers (hand tools); irons (non-electric
hand tools); lifting jacks, hand-operated; jig-saws; knife
steels; knives; knuckle dusters; ladles (hand tools); lasts
(shoemakers' hand tools); lawn clippers (hand instruments);
leather strops; levers; lifting jacks, hand-operated; livestock
marking tools; machetes; mallets (hand instruments);
manicure sets; manicure sets, electric; marline spikes;
masons' hammers; guns, hand-operated, for the extrusion of
mastics; mattocks; meat choppers (hand tools); metal band
stretchers (hand tools); milling cutters (hand tools); mincing
knives (hand tools); molding irons; money scoops; mortars for
pounding; mortise axes; mortise chisels; moulding irons; nail
clippers (electric or non-electric); nail drawers (hand tools);
nail extractors; nail files; nail files, electric; nail nippers; nail
punches; needle files; needle-threaders; nippers; numbering
punches; nutcrackers, not of precious metal; oyster openers;
palette knives; paring irons (hand tools); paring knives;
pedicure sets; penknives; perforating tools (hand tools);
pickaxes; pickhammers; picks (hand tools); ear piercing
apparatus; pin punches; pincers; plane irons; planes; plant
parasite killing apparatus; pliers; polishing irons (glazing
tools); priming irons (hand tools); pruning knives; pruning
scissors; pruning shears; hand pumps; punch pliers (hand
tools); punch rings (knuckle dusters); punches (hand tools);
rabbeting planes; rakes (hand tools); earth rammers (hand
tools); rammers (hand tools); rams (hand tools); rasps (hand
tools); ratchets (hand tools); razor blades; razor cases; razor
strops; razors, electric or non-electric; reamer sockets;
reamers; riveters (hand tools); riveting hammers (hand tools);
sabres; saw blades (parts of hand tools); saw holders; saws
(hand tools); sword scabbards; scaling knives; scissors;
scrapers (hand tools); scraping tools (hand tools); screw
stocks (hand tools); extension pieces for braces for screw taps;
screw-thread cutters (hand tools); screwdrivers; scythe rings;
scythe stones; scythes; secateurs; sharpening instruments;
sharpening steels; sharpening stones; sharpening wheels
(hand tools); shaving cases; shear blades; shearers (hand
instruments); shears; shovels (hand tools); sickles; side arms,
other than firearms; silver plate (knives, forks and spoons);
instruments and tools for skinning animals; skinning
appliances and instruments for butchers' animals; appliances
and instruments for slaughtering butchers' animals;
sledgehammers; spades (hand tools); spanners (hand tools);
spatulas (hand tools); spoons; insecticide sprayers (hand
tools); squares (hand tools); stamping-out tools (hand tools);
stamps (hand tools); stone hammers; sharpening stones;
stretchers for wire and metal bands (hand tools); stropping
instruments; cattle stunning apparatus; sugar tongs; sword
scabbards; swords; syringes for spraying insecticides; table
cutlery (knives, forks and spoons); table forks; tableware
(knives, forks and spoons); tap wrenches; taps (hand tools);
thistle extirpators (hand tools); threaders; instruments for
punching tickets; tin openers, non-electric; tongs; tree
pruners; trowels; trowels (gardening); truncheons; tube
cutters (hand tools); tube cutting instruments; tweezers;
insecticide vaporizers (hand tools); vegetable choppers;
vegetable knives; vegetable shredders; vegetable slicers;
vices; weeding forks (hand tools); sharpening wheels (hand
tools); whetstone holders; whetstones; wick trimmers
(scissors); ladles for wine; wire stretchers (hand tools);
wrenches (hand tools).

10 Abdominal belts; abdominal corsets; abdominal
pads; acupuncture needles; aerosol dispensers for medical
purposes; air cushions for medical purposes; air mattresses,
for medical purposes; air pillows for medical purposes;
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ambulance stretchers; anaesthetic apparatus; anaesthetic
masks; apparatus for use in medical analysis; arch supports
for boots and shoes; armchairs for medical or dental
purposes; arterial blood pressure measuring apparatus;
artificial breasts; artificial eyes; artificial jaws; artificial
limbs; apparatus for artificial respiration; artificial skin for
surgical purposes; artificial teeth; sets of artificial teeth;
babies' bottles; babies' pacifiers (teats); balling guns; knee
bandages (orthopedic); supportive bandages; suspensory
bandages; bandages (elastic); bandages for joints
(anatomical); basins for medical purposes; bed pans; bed
vibrators; hydrostatic (water) beds for medical purposes;
beds, specially made for medical purposes; orthopaedic
(orthopedic) belts; belts for medical purposes; belts, electric,
for medical purposes; blankets, electric, for medical purposes;
blood testing apparatus; appliances for washing body cavities;
boots for medical purposes; bougies (surgery); breast pumps;
artificial breasts; brushes for cleaning body cavities; dental
burs; cannulae; cases fitted for medical instruments; cases
fitted for use by surgeons and doctors; castrating pincers;
catgut; catheters; obstetric apparatus for cattle; childbirth
mattresses; clips (surgical); clothing especially for operating
rooms; thermo-electric compresses (surgery); compressors
(surgical); condoms; contraceptives, non-chemical; corn
knives; abdominal corsets; corsets for medical purposes;
crutches; tips for crutches for invalids; cupping glasses;
heating cushions, electric, for medical purposes; cushions for
medical purposes; cutlery (surgical); apparatus for the
treatment of deafness; dental apparatus; dental apparatus,
electric; dentists' armchairs; dentures; diagnostic apparatus
for medical purposes; drainage tubes for medical purposes;
draw-sheets for sick beds; dropper bottles for medical
purposes; droppers for medical purposes; dummies (teats) for
babies; ear picks; ear plugs; ear trumpets; elastic stockings
for surgical purposes; electric acupuncture instruments;
electrocardiographs; electrodes for medical use; enema
apparatus for medical purposes; esthetic massage apparatus;
artificial eyes; feeding bottle teats; feeding bottle valves;
feeding bottles; filters for ultraviolet rays, for medical
purposes; finger guards for medical purposes; supports for
flat feet; fleams; orthopaedic (orthopedic) footwear; forceps;
fumigation apparatus for medical purposes; furniture
especially made for medical purposes; galvanic belts for
medical purposes; galvanic therapeutic appliances;
gastroscopes; gloves for massage; gloves for medical
purposes; hair prostheses; hearing aids for the deaf; hearing
protectors; heart pacemakers; heating cushions (pads),
electric, for medical purposes; hematimeters; hernia
bandages; horsehair gloves for massage; hot air therapeutic
apparatus; hot air vibrators for medical purposes; hydrostatic
beds for medical purposes; hygienic basins; hypodermic
syringes; hypogastric belts; ice bags for medical purposes;
incontinence sheets; incubators for babies; incubators for
medical purposes; inhalers; injectors for medical purposes;
instrument cases for use by surgeons and doctors; insufflators;
invalids' hoists; artificial jaws; knee bandages (orthopedic);
corn knives; knives for surgical purposes; lamps for medical
purposes; lancets; lasers for medical purposes; lenses
(intraocular prostheses) for surgical implantation; artificial
limbs; masks for use by medical personnel; gloves for
massage; massage apparatus; maternity belts; childbirth
mattresses; medical apparatus and instruments; spoons for
administering medicine; mirrors for dentists; mirrors for
surgeons; needles for medical purposes; nursing appliances;
obstetric apparatus; operating tables; ophthalmometers;
opthalmoscopes; orthopaedic articles; orthopaedic belts;
orthopaedic footwear (shoes); orthopaedic soles; orthopedic
articles; orthopedic belts; orthopedic footwear (shoes);
orthopedic soles; abdominal pads; heating pads, electric, for
medical purposes; pads (pouches) for preventing pressure
sores on patient bodies; pessaries; drop counting phials, for
medical purposes; physical exercise apparatus, for medical
purposes; physiotherapy apparatus; ear picks; soporific
pillows for insomnia; castrating pincers; pins for artificial

teeth; plaster bandages for orthopaedic purposes (casts (Am.);
ear plugs; probes for medical purposes; hair prostheses;
intraocular prostheses (lenses) for surgical implantation;
protection devices against X-rays (roentgen rays), for medical
purposes; pumps for medical purposes; quartz lamps for
medical purposes; radiological apparatus for medical
purposes; radiology screens for medical purposes;
radiotherapy apparatus; radium tubes for medical purposes;
receptacles for applying medicines; respirators for artificial
respiration; resuscitation apparatus; teething rings; roentgen
apparatus for medical purposes; protection devices against
roentgen rays, for medical purposes; saws for surgical
purposes; scalpels; scissors for surgery; tongue scrapers;
incontinence sheets; orthopaedic (orthopedic) shoes;
orthopaedic (orthopedic) soles; soporific pillows for
insomnia; pads (pouches) for preventing pressure sores on
patient bodies; sphygmomanometers; sphygmotensiometers;
spirometers (medical apparatus); spittoons for medical
purposes; splints (surgical); surgical sponges; spoons for
administering medicine; sprayers for medical purposes;
sterile sheets (surgical); stethoscopes; elastic stockings
(surgery); stockings for varices; strait jackets; ambulance
stretchers; stretchers, wheeled; supportive bandages;
supports for flat feet; surgical apparatus and instruments;
surgical drapes; surgical implants (artificial materials);
suspensory bandages; suture materials; suture needles;
syringes for injections; syringes for medical purposes;
operating tables; teats; artificial teeth; teething rings; testing
apparatus for medical purposes; thermal packs for first aid
purposes; thermo-electric compresses (surgery);
thermometers for medical purposes; thread (surgical); tips for
crutches for invalids; tongue scrapers; trocars; trusses;
drainage tubes for medical purposes; ultraviolet ray lamps for
medical purposes; filters for ultraviolet rays for medical
purposes; umbilical belts; urethral probes; urethral syringes;
urinals (vessels); urological apparatus and instruments;
uterine syringes; vaginal syringes; feeding bottle valves;
vaporizers for medical purposes; veterinary apparatus and
instruments; vibromassage apparatus; water bags for medical
purposes; water beds for medical purposes; X-ray
photographs (for medical purposes); apparatus and
installations for the production of X-rays, for medical
purposes; protection devices against X-rays, for medical
purposes; X-rays tubes for medical purposes.

11 Heat accumulators; steam accumulators;
acetylene burners; acetylene flares; acetylene generators;
ionisation apparatus for the treatment of air; conditioners for
vehicles; air conditioning apparatus; air conditioning
installations; air cooling apparatus; air deodorising
apparatus; air driers (dryers); air filtering installations; air
purifying apparatus and machines; air reheaters; air
sterilisers; air valves for steam heating installations; lighting
installations for air vehicles; alcohol burners; anti-dazzle
devices for automobiles (lamp-fittings); anti-glare devices for
vehicles (lamp fittings); anti-splash tap nozzles; aquarium
filtration apparatus; aquarium heaters; aquarium lights; arc
lamps; furnace ash boxes; ash conveyor installations,
automatic; ash pits for furnaces; atomic piles; autoclaves
(electric pressure cookers); automobile lights; anti-dazzle
devices for automobiles (lamp fittings); bakers' ovens;
barbecues; bath fittings; hot air bath fittings; bath
installations; sauna bath installations; bath linings; bath
plumbing fixtures; bath tubs; bath tubs for sitz baths; heaters
for baths; spa baths (vessels); bedwarmers; beverages cooling
apparatus; bicycle lights; bidets; blankets, electric, not for
medical purposes; boiler pipes (tubes) for heating
installations; boilers (other than parts of machines); brackets
for gas burners; bread toasters; burners; acetylene burners;
gas burners; germicidal burners; incandescent burners;
laboratory burners; burners for lamps; carbon for arc lamps;
electrically heated carpets; ceiling lights; central heating
radiators; chandeliers; chimney blowers; chimney flues; lamp
chimneys; Chinese lanterns; electric lights for Christmas
trees; chromatography apparatus (for industrial purposes);
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coffee filters, electric; coffee machines, electric; coffee
percolators, electric; coffee roasters; coils (parts of distilling,
heating or cooling installations); gas condensers (other than
parts of machines); installations for conditioning air;
refrigerating containers; cookers; cooking apparatus and
installations; cooking rings; cooking utensils, electric; coolers
for furnaces; cooling appliances and installations; cooling
installations and machines; cooling installations for liquids;
cooling installations for tobacco; cooling installations for
water; shower cubicles (enclosures (Am.)); curling lamps;
heating cushions (pads), electric, not for medical purposes;
cycle lights; dampers (heating); deep fryers, electric;
defrosters for vehicles; heating apparatus for defrosting
windows of vehicles; dental ovens; deodorising apparatus, not
for personal use; desalination plants; desiccating apparatus;
light diffusers; discharge tubes, electric, for lighting;
disinfectant apparatus; disinfectant dispensers for toilets;
disinfectant distributors for toilets; distillation apparatus;
distillation columns; air driers; hair driers; filters for drinking
water; air dryers; hair dryers; drying apparatus; drying
apparatus and installations; drying apparatus for fodder and
forage; fuel economizers; electric appliances for making
yogurt; electric lamps; electrically heated carpets; heating
elements; evaporators; expansion tanks for central heating
installations; extractor hoods for kitchens; fairy lights for
festive decoration; electric fans for personal use; fans (air-
conditioning); fans (parts of air conditioning installations);
faucets for pipes (Am.); feeding apparatus for heating boilers;
heaters, electric, for feeding bottles; magnesium filaments for
lighting; filaments for electric lamps; heating filaments,
electric; coffee filters, electric; filters (parts of household or
industrial installations); filters for air conditioning; filters for
drinking water; fire bars; fireplaces (domestic); bath fittings;
fittings, shaped, for furnaces; fittings, shaped, for furnaces;
fittings, shaped, for ovens; flare stacks for use in the oil
industry; flares; flashlights (torches); chimney flues; flues for
heating boilers; flushing apparatus; flushing tanks; footmuffs,
electrically heated; footwarmers (electric or nonelectric);
forage drying apparatus; forges, portable; fountains;
ornamental fountains; framework of metal for ovens; freezers;
friction lighters for igniting gas; fruit roasters; fuel
economisers; fumigation apparatus, not for medical purposes;
furnace ash boxes; furnace grates; furnaces; coolers for
furnaces; cooling vats for furnaces; loading apparatus for
furnaces; shaped fittings for furnaces; furnaces, other than for
experimental purposes; regulating and safety accessories for
gas apparatus; gas boilers; gas burners; brackets for gas
burners; gas condensers (other than parts of machines); gas
generators (installations); gas lamps; gas lighters; regulating
and safety accessories for gas pipes; gas scrubbers (parts of
gas installations); gas scrubbing apparatus; acetylene
generators; gas generators (installations); germicidal
burners; germicidal lamps for purifying air; glue-heating
appliances; furnace grates; griddles (cooking appliances);
grills (cooking appliances); guard devices for lighting; hair
driers (dryers); hand drying apparatus for washrooms;
hangings for lamps; headlights for automobiles; hearths; heat
accumulators; heat exchangers (not parts of machines); heat
pumps; heat regenerators; immersion heaters; heaters for
baths; heaters for heating irons; heaters for vehicles; heaters,
electric, for feeding bottles; heating apparatus; heating
apparatus for defrosting windows of vehicles; heating
apparatus for solid, liquid or gaseous fuels; heating
apparatus, electric; heating boilers; heating cushions (pads),
electric, not for medical purposes; heating elements; heating
filaments, electric; heating installations; hot water heating
installations; heating installations (water); heating plates;
extractor hoods for kitchens; hot air apparatus; hot air bath
fittings; hot air ovens; hot plates; hot water bottles; luminous
house numbers; humidifiers for central heating radiators;
hydrants; ice boxes; ice chests; ice machines and apparatus;
immersion heaters; incandescent burners; incinerators;
ionisation apparatus for the treatment of air; kettles, electric;
kiln furniture (supports); kilns; kitchen ranges (ovens);

laboratory burners; laboratory lamps; lamp casings; lamp
chimneys; lamp glasses; lamp globes; lamp hanging supports;
lamp mantles; lamp reflectors; lamp shades; lamps; burners
for lamps; electric lamps; globes for lamps; lamps for
directional signals of automobiles; lampshade holders;
lanterns; lanterns for lighting; laundry dryers, electric;
laundry room boilers; level controlling valves in tanks; light
bulbs; light bulbs for directional signals for vehicles; light
bulbs, electric; light diffusers; gas lighters; lighters; lighting
apparatus and installations; lighting apparatus for vehicles;
lighting installations for air vehicles; lights for automobiles;
lights for vehicles; lights, electric, for Christmas trees; loading
apparatus for furnaces; luminous house numbers; luminous
tubes for lighting; magnesium filaments for lighting; malt
roasters; microwave ovens (cooking apparatus); milk cooling
installations; miners' lamps; mixer taps for water pipes; anti-
splash tap nozzles; installations for processing nuclear fuel
and nuclear moderating material; nuclear reactors; oil
burners; oil lamps; oil-scrubbing apparatus; ornamental
fountains; oven fittings made of fireclay; shaped fittings for
ovens; ovens, other than for experimental purposes;
oxhydrogen burners; heating pads (cushions), electric, not for
medical purposes; pasteurisers; coffee percolators, electric;
petrol burners; pipe line cocks (spigots); pipes (parts of
sanitary installations); plate warmers; hot plates; pocket
searchlights; pocket torches, electric; pocket warmers;
polymerisation installations; pressure cookers (autoclaves),
electric; pressure cooking saucepans, electric; pressure water
tanks; processing installations for fuel and nuclear
moderating material; projector lamps; purification
installations for sewage; radiator caps; radiators (heating);
radiators, electric; nuclear reactors; refining towers for
distillation; lamp reflectors; vehicle reflectors; refrigerating
apparatus and machines; refrigerating appliances and
installations; refrigerating cabinets; refrigerating chambers;
refrigerating containers; refrigerators; heat regenerators;
regulating accessories for water or gas apparatus and pipes;
regulating and safety accessories for gas apparatus;
regulating and safety accessories for gas pipes; regulating and
safety accessories for water apparatus; air reheaters;
roasters; coffee roasters; roasting apparatus; roasting jacks;
roasting spits; rotisseries; safety accessories for water or gas
apparatus and pipes; safety lamps; sanitary apparatus and
installations; pressure cooking saucepans, electric; sauna
bath installations; scrubbers (parts of gas installations);
searchlights; toilet seats; purification installations for
sewage; shower cubicles (enclosures (am.)); showers; sinks;
bath tubs for sitz-baths; sockets for electric lights; water
softening apparatus; solar collectors (heating); solar
furnaces; soldering lamps; spa baths (vessels); flare stacks for
use in oil refineries; standard lamps; steam accumulators;
steam boilers (other than parts of machines); steam facial
apparatus (saunas); steam generating installations;
sterilizers; stills; stoves; stoves (heating apparatus); street
lamps; structural plates for ovens; swimming pools
chlorinating units; tanning apparatus (sun beds); taps (cocks,
spigots) (faucets (Am.)) for pipes; taps (faucets); thermostatic
valves (parts of heating installations); toasters; cooling
installations for tobacco; tobacco roasters; toilet bowls; toilet
seats; toilets (water-closets); toilets, portable; pocket torches,
electric; torches for lighting; discharge tubes, electric, for
lighting; luminous tubes for lighting; Turkish bath cabinets,
portable; ultraviolet ray lamps, not for medical purposes;
urinals (sanitary fixtures); level controlling valves in tanks;
thermostatic valves (parts of heating installations); vehicle
headlights; vehicle reflectors; air conditioners for vehicles;
anti-dazzle devices for vehicles (lamp fittings); defrosters for
vehicles; heating apparatus for defrosting windows of
vehicles; lighting apparatus for vehicles; lights for vehicles;
ventilation (air-conditioning) installations and apparatus;
ventilation (airconditioning) installations for vehicles;
ventilation hoods; ventilation hoods for laboratories; waffle
irons, electric; walk-in refrigerators; warming pans; wash-
hand basins (parts of sanitary installations); wash-hand bowls
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(parts of sanitary installations); washers for water taps;
washing coppers; hand drying apparatus for washrooms;
water closets; water conduits installations; water distribution
installations; water filtering apparatus; water flushing
installations; water heaters; water heaters (apparatus); water
intake apparatus; regulating accessories for water or gas
apparatus and pipes; safety accessories for water or gas
apparatus and pipes; water purification installations; water
purifying apparatus and machines; water softening apparatus
and installations; water sterilizers; water supply installations;
water-pipes for sanitary installations; watering installations,
automatic; whirlpooljet apparatus.

16 Address plates for addressing machines; address
stamps; addressing machines; adhesive bands for stationery
or household purposes; adhesive tape dispensers (office
requisites); adhesive tapes for stationery or household
purposes; adhesives (glues) for stationery or household
purposes; advertisement boards of paper or cardboard;
albums; almanacs; announcement cards (stationery);
aquarelles; aquarium hoods; architects' models; arithmetical
tables; artists' watercolor (watercolour) saucers; atlases;
babies' diapers of paper and cellulose (disposable); babies'
napkin-pants (diaper-pants) of paper and cellulose
(disposable); babies' napkins of paper and cellulose
(disposable); conical paper bags; garbage bags of paper or of
plastics; bags (envelopes, pouches) of paper or plastics, for
packaging; bags for microwave cooking; balls for ball-point
pens; bibs of paper; loose-leaf binders; binding strips
(bookbinding); biological samples for use in microscopy
(teaching material); blackboards; blinds of paper; blotters;
blueprints; bookbinding apparatus and machines (office
equipment); bookbinding cloth; bookbinding cords;
bookbinding material; bookbindings; bookends; booklets;
bookmarkers; books; bottle envelopes of cardboard or paper;
bottle wrappers of cardboard or paper; boxes for pens; boxes
of cardboard or paper; plastic bubble packs (for wrapping or
packaging); cabinets for stationery (office requisites);
calculating tables; calendars; canvas for painting; carbon
paper; cardboard; cardboard articles; cardboard tubes;
cards; cases for stamps (seals); catalogues; marking chalk;
chalk for lithography; chalk holders; chaplets; charcoal
pencils; charts; holders for checkbooks (cheque books);
chromolithographs (chromos); chromos; cigar bands; clips
for offices; cloth for bookbinding; coasters of paper; paper
coffee filters; comic books; compasses for drawing;
composing frames (printing); composing sticks; inking
ribbons for computer printers; paper tapes and cards for the
recordal of computer programmes; control tokens; copying
paper (stationery); cords for bookbinding; correcting fluids
(office requisites); correcting ink (heliography); covers
(stationery); covers of paper for flower pots; cream containers
of paper; paper cutters (office requisites); decalcomanias;
diagrams; babies' diaper-pants of paper and cellulose
(disposable); babies' diapers of paper and cellulose
(disposable); adhesive tape dispensers (office requisites);
document files (stationery); drawing T-squares; drawing
boards; drawing instruments; drawing materials; drawing
pads; drawing pens; drawing pins; drawing sets; drawing
squares; duplicators; inking sheets for duplicators; painters'
easels; elastic bands for offices; electrocardiograph paper;
electrotypes; embroidery designs (patterns); engraving plates;
engravings; envelope sealing machines, for offices; envelopes
(stationery); erasing products; erasing shields; etching
needles; etchings; fabrics for bookbinding; face towels of
paper; figurines (statuettes) of papier mâché; files (office
requisites); plastic cling film extensible, for palletization; filter
paper; filtering materials (paper); paper coffee filters; finger-
stalls (office requisites); flags (of paper); flower-pot covers of
paper; folders (stationery); folders for papers; forms
(printed); fountain pens; franking machines (stamping
machines); French curves; galley racks (printing); garbage
bags (of paper or of plastics); geographical maps; terrestrial
globes; glue for stationery or household purposes; gluten
(glue) for stationery or household purposes; graining combs;

graphic prints; graphic representations; graphic
reproductions; greeting cards; gummed cloth for stationery
purposes; gummed tape (stationery); gums (adhesives) for
stationery or household purposes; hand labelling appliances;
hand-rests for painters; handbooks (manuals); handkerchiefs
of paper; handwriting specimens for copying; hat boxes of
cardboard; hectographs; histological sections for teaching
purposes; passport holders; holders for checkbooks (cheque
books); holders for stamps (seals); house painters' rollers;
humidifiers (office requisites); hygienic paper; index cards
(stationery); indexes; indian inks; indoor aquaria; indoor
terrariums (vivariums); ink; ink sticks; ink stones (ink
reservoirs); inking pads; inking ribbons; inking ribbons for
computer printers; inking sheets for document reproducing
machines; inking sheets for duplicators; inkstands; inkwells;
isinglass for stationery or household purposes; jackets for
papers; perforated cards for jacquard looms; paper knives
(office requisites); labels, not of textile; ledgers (books); letter
trays; letters (type); lithographic stones; lithographic works of
art; lithographs; loose-leaf binders; luminous paper;
magazines (periodicals); manifolds (stationery); manuals
(handbooks); geographical maps; marking chalk; mats for
beer glasses; bags for microwave cooking; mimeograph
apparatus and machines; modelling clay; modelling
materials; modelling paste; modelling wax, not for dental
purposes; architects' models; moisteners (office requisites);
apparatus for mounting photographs; musical greeting cards;
babies' napkin-pants of paper and cellulose (disposable); table
napkins of paper; babies' napkins of paper and cellulose
(disposable); napkins of paper for removing make-up;
newsletters; newspapers; nibs; nibs of gold; note books;
numbering apparatus; numbers (type); obliterating stamps;
office perforators; office requisites, except furniture;
oleographs; packaging material made of starches; packing
paper; writing pads; pads (stationery); paint boxes (articles
for use in school); paintbrushes; painters' brushes; painters'
easels; paintings (pictures) framed or unframed; palettes for
painters; pamphlets; pantographs (drawing instruments);
electro-cardiograph paper; waxed paper; paper; paper
clasps; paper for recording machines; paper knives (cutters)
(office requisites); paper ribbons; paper sheets (stationery);
paper shredders (for office use); paper tapes and cards for the
recordal of computer programmes; paper-clips;
paperweights; papier mâché; parchment paper; passport
holders; pastels (crayons); pastes for stationery or household
purposes; patterns for dressmaking; patterns for making
clothes; pen cases; pen clips; pen wipers; pencil holders;
pencil lead holders; pencil leads; pencil sharpeners; pencil
sharpening machines; pencils; penholders; pens (office
requisites); perforated cards for jacquard looms; periodicals;
photo-engravings; photograph stands; photographs;
apparatus for mounting photographs; pictures; placards of
paper or cardboard; place mats of paper; plans; plastic cling
film, extensible, for palletization; plastic film for wrapping;
plastics for modelling; address plates for addressing
machines; playing cards; portraits; postage stamps;
postcards; posters; printed matter; printed publications;
printed timetables; printers' blankets, not of textile; printers'
reglets; printing blocks; printing sets, portable (office
requisites); printing type; prints (engravings); prospectuses;
printed publications; punches (office requisites); paper for
radiograms; replacement bags of paper for vacuum-cleaners;
graphic reproductions; paper ribbons; house painters' rollers;
rollers for typewriters; rosaries; rubber erasers; drawing
rulers; square rulers; watercolor (watercolour) saucers for
artists; school supplies (stationery); scrapbooks; scrapers
(erasers) for offices; sealing compounds for stationery
purposes; sealing machines for offices; sealing stamps;
sealing wafers; sealing wax; seals (stamps); self-adhesive
tapes for stationery or household purposes; sheets of
reclaimed cellulose for wrapping; erasing shields; shields
(paper seals); signboards of paper or cardboard; silver paper;
slate pencils; song books; spools for inking ribbons; square
rulers; drawing squares; stamp pads; stamp stands; address
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stamps; stamps (seals); cases for stamps (seals); stands for
pens and pencils; staples for offices; stapling presses (office
requisites); starch paste (adhesive) for stationery or household
purposes; packaging material made of starches; stationery;
cabinets for stationery (office requisites); steatite (tailor's
chalk); steel letters; steel pens; stencil cases; stencil plates;
stencils; stencils (stationery); stickers (stationery);
lithographic stones; drawing T-squares; table cloths of paper;
table linen of paper; table mats of paper; table napkins of
paper; arithmetical tables; calculating tables; tags for index
cards; tailors' chalk; tanks (indoor aquaria); teaching
materials (except apparatus); tear-off calendars; indoor
terrariums (vivariums); terrestrial globes; thumbtacks;
tickets; printed timetables; tissues of paper for removing
make-up; toilet paper; control tokens; towels of paper; tracing
cloth; tracing needles for drawing purposes; tracing paper;
tracing patterns; transfers (decalcomanias); transparencies
(stationery); trays for sorting and counting money; cardboard
tubes; type (numerals and letters); typewriter keys; typewriter
ribbons; typewriters (electric or non-electric); vignetting
apparatus; viscose sheets for wrapping; artists' watercolor
saucers; watercolors (paintings); artists' watercolour
saucers; watercolours (paintings); sealing wax; waxed paper;
wood pulp board (stationery); wood pulp paper; wrappers
(stationery); wrapping paper; wristbands for the retention of
writing instruments; writing brushes; writing cases (sets);
writing cases (stationery); writing chalk; writing instruments;
writing materials; writing or drawing books; writing pads;
writing paper; writing slates; writing tablets.

41 Academies (education); providing amusement
arcade services; amusement parks; amusements; animal
training; arranging and conducting of colloquiums; arranging
and conducting of conferences; arranging and conducting of
congresses; arranging and conducting of seminars; arranging
and conducting of symposiums; arranging and conducting of
workshops (training); arranging of beauty contests; arranging
of beauty contests; boarding schools; booking of seats for
shows; bookmobile services; publication of books; holiday
camp services (entertainment); sport camp services; providing
casino facilities (gambling); rental of cine-films; providing
cinema facilities; circuses; club services (entertainment or
education); arranging and conducting of colloquiums;
organization of competitions (education or entertainment);
organization of sports competitions; arranging and
conducting of conferences; arranging and conducting of
congresses; correspondence courses; discotheque services;
rental of skin diving equipment; dubbing; videotape editing;
religious education; education information; educational
examination; educational services; entertainer services;
entertainment; entertainment information; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; film
production; gaming; providing golf facilities; gymnastic
instruction; health club services; holiday camp services
(entertainment); education information; entertainment
information; recreation information; instruction services;
lending libraries; lending libraries; mobile library services;
presentation of live performances; operating lotteries; mobile
library services; modelling for artists; rental of motion
pictures; rental of movie projectors and accessories; movie
studios; providing movie theatre facilities; providing museum
facilities (presentation, exhibitions); music-halls; nursery
schools; operating lotteries; orchestra services; organization
of balls; organization of competitions (education or
entertainment); organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; organization of shows (impresario
services); organization of sports competitions; amusement
parks; party planning (entertainment); presentation of live
performances; physical education; party planning
(entertainment); practical training (demonstration); videotape
film production; production of radio and television
programmes; production of shows; providing amusement
arcade services; providing sports facilities; publication of
books; publication of texts (other than publicity texts);
production of radio and television programmes; rental of

radio and television sets; radio entertainment; rental of video
cassette recorders; recording studio services; providing
recreation facilities; recreation information; religious
education; rental of audio equipment; rental of camcorders;
rental of cine-films; rental of lighting apparatus for theatrical
sets or television studios; rental of motion pictures; rental of
movie projectors and accessories; rental of radio and
television sets; rental of show scenery; rental of skin diving
equipment; rental of sound recordings; rental of sports
equipment (except vehicles); rental of stadium facilities; rental
of stage scenery; rental of tennis courts; rental of video
cameras; rental of video cassette recorders; rental of
videotapes; boarding schools; nursery schools; scriptwriting
services; arranging and conducting of seminars; rental of
show scenery; production of shows; rental of sound
recordings; sport camp services; rental of sports equipment
(except vehicles); timing of sports events; rental of stadium
facilities; rental of stage scenery; movie studios; arranging
and conducting of symposiums; teaching; television
entertainment; production of radio and television
programmes; rental of radio and television sets; publication of
texts, other than publicity texts; theatre productions; timing of
sports events; animal training; practical training
(demonstration); tuition; videotape editing; videotape film
production; rental of videotapes; videotaping; arranging and
conducting of workshops zoological gardens.

44 Aerial and surface spreading of fertilizers and
other agricultural chemicals; animal breeding; animal
grooming; aromatherapy services; artificial insemination
services; public baths for hygiene purposes; Turkish baths;
beauty salons; blood bank services; chiropractics; medical
clinics; convalescent homes; dentistry; landscape design;
vermin exterminating (for agriculture, horticulture and
forestry); farming equipment rental; aerial and surface
spreading of fertilizers and other agricultural chemicals;
flower arranging; gardening; landscape gardening; animal
grooming; pet grooming; hair implantation; hairdressing
salons; health care; health spa services; convalescent homes;
nursing homes; horticulture; hospices; hospitals; in vitro
fertilization services; landscape design; landscape gardening;
lawn care; manicuring; massage; medical assistance; medical
clinics; midwife services; nursing homes; nursing, medical;
opticians' services; pet grooming; pharmacists' services to
make up prescriptions; pharmacy advice; physical therapy;
physiotherapy; plant nurseries; plastic surgery; services of a
psychologist; public baths for hygiene purposes;
rehabilitation for substance abuse patients; rental of
sanitation facilities; rest homes; beauty salons; hairdressing
salons; sanatoriums; sauna services; solarium services;
plastic surgery; tree surgery; tattooing; telemedicine services;
tree surgery; Turkish baths; vermin exterminating for
agriculture, horticulture and forestry; veterinary assistance;
visagists's services; weed killing; wreath making.

 1 Fluidos auxiliares para abrasivos; materias
sintéticas para absorber aceite; aceleradores de vulcanización;
acetato de alúmina; acetato de celulosa en bruto; acetatos
(productos químicos); anhídrido acético; preparaciones
bacteriológicas para la acetificación; acetona; acetileno;
tetracloruro de acetileno; compuestos químicos resistentes a
los ácidos; ácidos; agua acidulada para recargar
acumuladores; agua acidulada para recargar baterías; resinas
acrílicas en bruto; actinio; carbón activo; aditivos detergentes
para gasolina; aditivos químicos para barros de perforación;
aditivos químicos para fungicidas; aditivos químicos para
insecticidas; aditivos químicos para carburantes; productos
adhesivos para vendajes quirúrgicos; colas para carteles;
adhesivos para uso industrial; colas para papel pintado;
adhesivos para azulejos de revestimiento de paredes; gases
propulsores para aerosoles; agaragar; aglutinantes para
hormigón; productos químicos repelentes; productos químicos
destinados a la agricultura, excepto fungicidas, productos para
eliminar malas hierbas, herbicidas, insecticidas y parasiticidas;
abono para las tierras; albúmina yodada; albúmina de malta;
albúmina (animal o vegetal, materia prima); papel albuminado;
alcohol etílico; alcohol; aldehídos; algarrobilla (materia
curtiente); alginatos (productos para hinchar y congelar) que no
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sean para uso alimenticio; amoniaco para uso industrial (álcali
volátil); álcalis; ioduros alcalinos para uso industrial; metales
alcalinos; sales de metales alcalinos; metales alcalinotérreos;
alcaloides; productos químicos destinados a facilitar la
aleación de metales; alumbre; alúmina; acetato de alúmina;
alumbre de alúmina; cloruro de aluminio; hidrato de alúmina;
yoduro de aluminio; silicato de aluminio; americio; amoniaco;
amoniaco (álcali volátil) para uso industrial; alumbre de
amoniaco; sales amoniacales; aldehído de amoniaco; sales de
amonio; acetato de amilo; alcohol amílico; productos químicos
para análisis en laboratorio que no sean para uso médico o
veterinario; anhídridos; amoniaco anhidro; albúmina animal
(materia prima); carbón animal; preparaciones de carbón
animal; negro animal; soluciones antiespumantes para
acumuladores; soluciones antiespumantes para baterías;
antiincrustantes; antidetonantes para motores de explosión;
preparaciones inhibidoras de germinación; productos contra el
deslucido de cristales; anticongelantes; antimonio; óxido de
antimonio; sulfuro de antimonio; productos contra la
electricidad estática que no sean para uso doméstico; ácido
antranílico; argón; arseniato de plomo; arsénico; ácido
arsenioso; resinas artificiales en bruto; edulcorantes artificiales
(preparaciones químicas); sosa de barrilla; astato;
combustibles para pilas atómicas; líquidos auxiliares para
utilizar con abrasivos; preparaciones bacterianas que no sean
para uso médico o veterinario; bactericidas para enología
(productos químicos utilizados en la fabricación del vino);
preparaciones bacteriológicas para la acetificación;
preparaciones bacteriológicas que no sean para uso médico o
veterinario; bálsamo de gurjun para fabricar barnices;
productos adhesivos para vendajes quirúrgicos; bario;
compuestos de bario; sulfato de bario; barita; papel de barita;
baritina; bases (productos químicos); galato básico de bismuto;
solución alcalina para curtir pieles; baños de fijación
(fotografía); baños viradores (fotografía); baños de
galvanización; agua acidulada para recargar baterías;
soluciones antiespumantes para acumuladores; líquidos para
desulfatar baterías; sales para elementos galvánicos; bauxita;
conservantes para cerveza; productos para clarificar y
conservar la cerveza; bentonita; metilbenceno; derivados
bencénicos; ácidos bencénicos; ácido benzoico; sulfimida
benzoica; metilbenzol; berkelio; bicarbonato de sosa para usos
químicos; bicloruro de estaño; biocromato de potasa;
bicromato de sosa; colas para carteles; aglutinantes para la
fundición; catalizadores bioquímicos; preparaciones biológicas
(que no sean para uso médico o veterinario); liga; bismuto;
galato básico de bismuto; nitrito de bismuto para uso químico;
negro de humo para uso industrial; productos químicos para
blanquear grasas; productos químicos para blanquear aceites;
productos químicos para blanquear materias orgánicas;
productos químicos para blanquear ceras; productos de
blanqueo (decolorantes) para uso industrial; carbón de sangre;
tejido para fotocalcos; papel para fotocalcos; carbón de
huesos; masilla para calzado; bórax; ácido bórico para uso
industrial; líquidos de frenos; fundentes para la soldadura
fuerte; preparaciones de soldadura fuerte; agentes para
conservar construcciones de ladrillo (excepto pinturas y
aceites); productos químicos de uso industrial para avivar los
colores; bromo para uso químico; subproductos resultantes del
procesamiento de cereales para uso industrial; cesio; sosa
calcinada; carburo de calcio; cianamida cálcica (abono); sales
de calcio; californio; alcanfor para uso industrial; carburos;
carbonilo para proteger plantas; carbón; negro de carbón para
uso industrial; carbón para filtros; preparaciones de carbón
animal; sulfuro de carbono; tetracloruro de carbono;
carbonatos; ácido carbónico; hidratos de carbono; carbón
activo; caseína para uso industrial; cassiopeo (lutecio);
catalizadores; cachunde; álcali cáustico; sosa cáustica para
uso industrial; cáusticos para uso industrial; celulosa; acetato
de celulosa en bruto; derivados químicos de la celulosa;
ésteres de celulosa para uso industrial; éteres de celulosa para
uso industrial; cemento (metalurgia); pegamento para calzado;
pegamento para reparar objetos rotos; pegamento para
neumáticos; conservadores de cemento, excepto pinturas y
aceites; preparaciones para impermeabilizar cemento, excepto
pinturas; vidriados cerámicos; materiales cerámicos en
partículas para filtros; compuestos para fabricar cerámica
técnica; subproductos resultantes del procesamiento de
cereales para uso industrial; cerio; carbón animal; carbón de
sangre; carbón de huesos; elementos químicos fisibles;
reforzadores químicos para papel; reforzadores químicos para
caucho; productos químicos para facilitar la aleación de

metales; preparaciones químicas para uso científico (que no
sean para uso médico o veterinario); reactivos químicos (que
no sean para uso médico o veterinario); sustancias químicas
para análisis en laboratorio (que no sean para uso médico o
veterinario); productos químicos para limpiar chimeneas;
caolín; cloratos; cloruros; clorina; ácido cólico; cromatos;
alumbre de cromo; sales de cromo; ácido crómico; sales
crómicas; óxido de cromo; películas sensibilizadas no
impresionadas; ácido cítrico para uso industrial; preparaciones
de clarificación; caolín; productos químicos para limpiar
chimeneas; tejido para fotocalcos; productos para ahorrar
carbón; óxido de cobalto para uso industrial; colodión;
productos químicos de uso industrial para avivar los colores;
sales para colorear metales; productos químicos de uso
industrial para avivar los colores; sales para colorear metales;
comburentes (aditivos químicos para carburantes);
compuestos para fabricar discos acústicos; compost;
conservadores de hormigón, excepto pinturas y aceites;
productos químicos para airear el hormigón; preparaciones
químicas de condensación; productos para evitar el vaho;
productos de uso industrial para activar la cocción; sulfato de
cobre (vitriolo); productos corrosivos; crémor tartárico que no
sea para uso farmacéutico; creosota para uso químico;
aldehído crotónico; productos criogénicos; cultivos de
microorganismos que no sean para uso médico o veterinario;
curio; preparaciones para curtir el cuero; productos para curtir
las pieles; cianuros (prusiatos); soluciones para la cianotipia;
cimeno; preparaciones de protección contra la humedad
(excepto pinturas) para la albañilería; productos químicos para
descarburar motores; decolorantes para uso industrial;
defoliantes; productos desengrasantes para procesos de
fabricación; productos de desgomado; deshidratantes para uso
industrial; aditivos detergentes para gasolina; detergentes para
procesos de fabricación; reveladores fotográficos; dextrina
(apresto); preparaciones de diagnóstico que no sean para uso
médico o veterinario; diastasas para uso industrial; tierra de
diatomeas; papel diazo; dioxalato de potasio; dioxido de titanio
para uso industrial; dióxido de hidrógeno; desincrustantes;
dispersantes de aceites; dispersantes de petróleo;
dispersiones de materias plásticas; agua destilada; dolomita
para uso industrial; preparaciones de apresto y acabado de
textiles; productos químicos para preparar el cuero; aprestos,
excepto aceites, para el cuero; lodos de perforación; aditivos
químicos para lodos de perforación; hielo seco (carbónico);
disprosio; tierra de diatomeas; tierra de cultivo; metales
terrosos; tierras raras; emolientes para la industria;
emulsionadores; emulsiones fotográficas; preparaciones
químicas, excepto pigmentos, para fabricar esmaltes;
opacificantes para esmalte; productos químicos matificantes
para esmaltes; productos químicos para descarburar motores;
preparaciones enzimáticas para uso industrial; enzimas para
uso industrial; resinas epoxy en bruto; erbio; ésteres; etano;
éteres; alcohol etílico; éter etílico; europio; intercambiadores
iónicos (productos químicos); composiciones extintoras;
productos químicos antimanchas para materias textiles;
productos para blanquear grasas; ácidos grasos; productos
químicos para fermentar el vino; fermentos lácticos para uso
químico; fermio; ferrocianuros; placas ferrotípicas (fotografía);
fertilizantes; preparaciones fertilizantes; mástique para rellenar
las cavidades de los árboles (arboricultura); películas
sensibilizadas no impresionadas; materiales filtrantes
(productos químicos); materias filtrantes (sustancias
minerales); materiales filtrantes (materias plásticas sin
procesar); materias filtrantes (sustancias vegetales);
materiales cerámicos en partículas para filtros; agentes de
filtrado para la industria de las bebidas; preparaciones para
desfangar mostos; colas para desfangar vinos; preparaciones
de acabado para la producción de acero; composiciones
extintoras; productos ignífugos; elementos químicos fisibles;
cuerpos fisibles (energía nuclear); baños de fijación
(fotografía); fijadores (fotografía); productos para producir
flashes; floculantes; harinas para uso industrial; productos para
conservar las flores; flor de azufre para uso químico; fluidos
para la dirección asistida; fluidos para la transmisión
automática; líquidos de frenos; líquidos para circuitos
hidráulicos; fluidos auxiliares para abrasivos; flúor; compuestos
de flúor; fundentes para la soldadura fuerte; fundentes para
soldar; productos químicos para conservar alimentos;
productos químicos para la silvicultura, excepto fungicidas,
herbicidas, insecticidas y parasiticidas; ácido fórmico; aldehído
fórmico para uso químico; productos de moldeo para la
fundición; arena de fundición; francio; productos para esmerilar
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el vidrio; hormonas para activar la maduración de la fruta;
combustibles para pilas atómicas; productos para ahorrar
combustible; greda para la industria textil; materias para
batanar; productos de batanado para la industria textil; aditivos
químicos para fungicidas; gadolinio; galato básico de bismuto;
ácido gálico para fabricar tintas; galio; nuez de agalla; ácido
galotánico; productos para galvanizar; gambiar; gases
propulsores para aerosoles; productos para depurar gases;
gases protectores para soldar; gases solidificados para uso
industrial; aditivos detergentes para gasolina; gelatina para uso
industrial; gelatina para uso fotográfico; getters (sustancias
reactivas); opacificantes para vidrio; productos contra el
deslustre del vidrio; vidrio soluble (silicato); productos para
esmerilar el vidrio; productos químicos para deslustrar el vidrio;
vidriados para cerámica; glucosa para uso industrial;
glucósidos; colas para la industria; gluten (cola) que no sea de
papelería ni para usodoméstico; emplastos para uso en
arboricultura; emplastos para injertos (arboricultura);
glicéridos; glicerina para uso industrial; glicol; éteres de glicol;
sales de oro; mástique para injertar árboles; cera para injertos
de árboles; grafito para uso industrial; productos
desengrasantes para procesos de fabricación; productos para
separar las grasas; preparaciones para regular el crecimiento
de las plantas; guano; goma tragacanto; goma arábiga para
uso industrial; productos de descrudecimiento; gomas (colas)
que no sean de papelería ni para uso doméstico; bálsamo de
gurjun para fabricar barnices; productos para endurecer
metales; productos para impermeabilizar con fluoratos; agua
pesada; helio; holmio; hormonas para activar la maduración de
la fruta; productos químicos para la horticultura, excepto
fungicidas, herbicidas, insecticidas y parasiticidas; humus;
coberturas de humus; hidratos; fluidos para circuitos
hidráulicos; líquidos para circuitos hidráulicos; hidracina;
clorhidratos; ácido clorhídrico; ácido fluorhídrico; hidrógeno;
peróxido de hidrógeno; hipoclorito de sosa; hiposulfitos; hielo
seco (carbónico); productos químicos para impregnar el cuero;
productos químicos para impregnar materias textiles;
productos químicos para la industria; compuestos para reparar
cámaras de aire de neumáticos; aditivos químicos para
insecticidas; antidetonantes para motores de explosión; ácido
yódico; yodo para uso químico; yoduros para uso industrial;
albúmina yodada; sales de yodo; cambiadores de iones
(productos químicos); sales de hierro; ictiocola que no sea de
papelería, ni para uso doméstico o alimenticio; isótopos para
uso industrial; cainita; caolín; cetonas; kieselgur; criptón; ácido
láctico; negro de humo para uso industrial; lantano; acetato de
plomo; óxido de plomo; preparaciones para curtir el cuero;
masillas para el cuero; colas para el cuero; productos químicos
para preparar el cuero; productos químicos para impregnar el
cuero; productos químicos para renovar el cuero; productos
químicos para impermeabilizar el cuero; lecitina (materia
prima); productos para que no se empañen los lentes de
contacto; cal nitrogenada (abono); acetato de cal; carbonato de
cal; cloruro de cal; productos para impermeabilizar con
fluoratos; líquidos para desulfatar acumuladores eléctricos;
líquidos para desulfatar baterías; agentes químicos para
desleír el almidón (agentes para despegar); litina; litio; papel de
tornasol; tierra vegetal; lutecio (cassiopeo); magnesita;
carbonato de magnesio; cloruro de magnesio; fluido magnético
para uso industrial; albúmina de malta; manganato; dióxido de
manganeso; corteza de mangle para uso industrial; abonos
para uso agrícola; productos para conservar obras de
albañilería, excepto pinturas y aceites; mástique para injertar
árboles; masillas para el cuero; pegamentos para neumáticos;
productos para ahumar carne; ablandadores de carne para uso
industrial; óxido de mercurio; mercurio; sales de mercurio;
productos para revenir metales; metales terrosos; productos
para endurecer metales; productos para templar metales;
metaloides; metales alcalinos; metales alcalinotérreos;
metano; metilbenceno; metilbenzol; éter metílico; cultivos de
microorganismos que no sean para uso médico ni veterinario;
preparaciones de microorganismos que no sean para uso
médico ni veterinario; productos químicos de protección contra
el mildiu; fermentos lácticos para uso químico; ácidos
minerales; moderadores para reactores nucleares; productos
de remojo (lavandería); productos de remojo (tintorería);
productos de remojo para la industrial textil; productos para
desmoldar; productos de moldeo para la fundición; mordientes
para metales; aditivos químicos para carburantes;
preparaciones para desmoldar; preparaciones de moldeo para
la fundición; lodos de perforación; preparaciones para
desfangar mostos; naftalina; neodimio; neón; neptunio;

neutralizantes de gases tóxicos; nitrato de urano; papel nitrado;
nitratos; ácido nítrico; monóxido de nitrógeno; nitrito de bismuto
para uso químico; nitrógeno; abonos nitrogenados; cal
nitrogenada (abono); monóxido de nitrógeno; moderadores
para reactores nucleares; nuez de agalla; bactericidas para
uso enológico (productos químicos utilizados en la elaboración
del vino); materias sintéticas para absorber aceites;
dispersantes de aceite; productos para blanquear aceites;
productos para purificar aceites; aceites para endurecer el
cuero; aceites para preparar el cuero; aceites curtientes;
aceites para conservar alimentos; ácido oleico; olivina
(producto químico); opacificantes para esmaltes o vidrio;
blanqueadores orgánicos (productos químicos); oxalatos;
ácido oxálico; oxígeno; productos químicos para prepara
pinturas; cloruros de paladio; pasta de papel; adhesivos para
papel pintado; papel diazo; turba (fertilizante); macetas de
turba para uso hortícola; pectina para uso fotográfico;
perborato de sosa; percarbonatos; percloratos; persulfatos;
ácido persulfúrico; dispersantes de petróleo; fenol para uso
industrial; compuestos para fabricar discos acústicos;
productos para renovar discos fonográficos; fosfatos
(fertilizantes); fosfátidos; ácido fosfórico; fósforo; reveladores
fotográficos; emulsiones fotográficas; papel fotográfico;
sensibilizadores fotográficos; productos químicos para uso
fotográfico; agentes reductores para uso fotográfico; papel
fotométrico; placas fotosensibles; ácido pícrico; productos
químicos para preparar pigmentos; preparaciones para regular
el crecimiento de las plantas; plastificantes; dispersiones de
materias plásticas; materias plásticas en bruto; plastisoles;
placas fotosensibles; placas fotográficas sensibilizadas;
plutonio; sustancias para deslustrar; polonio; potasa; aguas
potásicas; potasio; dioxalato de potasio; harina de patata para
uso industrial; macetas de turba para uso hortícola; fluidos para
la dirección asistida; praseodimio; sales de metales preciosos
para uso industrial; productos para conservar ladrillos, excepto
pinturas y aceites; conservadores de cemento, excepto
pinturas y aceites; conservadores de hormigón, excepto
pinturas y aceites; productos para conservar las flores;
productos para conservar obras de albañilería, excepto
pinturas y aceites; conservantes para productos farmacéuticos;
productos para conservar tejas, excepto pinturas y aceites; sal
de conservación que no sea para alimentos; productos
químicos para conservar alimentos; placas sensibilizadas para
imprimir en offset; prometio; protactinio; gases protectores para
soldar; proteína (materia prima); prusiatos; pasta de papel;
pasta de madera; productos para depurar gases;
preparaciones para purificar; productos químicos para purificar
aceites; productos químicos para purificar el agua; ácido
pirogálico; ácido piroleñoso (vinagre de madera); quebracho
para uso industrial; elementos radiactivos para uso científico;
radio para uso científico; radón; sales de metales de las tierras
raras; tierras raras; papel reactivo; reactivos químicos que no
sean para uso médico ni veterinario; agua acidulada para
recargar acumuladores; productos para renovar discos
fonográficos; agentes reductores para uso fotográfico;
productos refrigerantes; productos frigoríficos; sustancias para
deslustrar; productos químicos para renovar el cuero;
productos para renovar discos fonográficos; compuestos para
reparar neumáticos; resinas acrílicas en bruto; resinas
artificiales en bruto; resinas epoxi en bruto; resinas sintéticas
en bruto; renio; sal gema; películas para rayos Roentgen
sensibilizadas pero no impresionadas; productos para
conservar el caucho; disoluciones de caucho; rubidio;
productos para impedir el desmallado de las medias; sacarina;
sal de amoniaco; espíritu de sal; ácido salicílico; salitre; sal de
conservación que no sea para alimentos; sal en bruto; salitre;
sales (productos químicos); sales (fertilizantes); sales para
colorear metales; sales para elementos galvánicos; sales para
uso industrial; sales de metales de las tierras raras; sales de
metales alcalinos; sales de metales preciosos para uso
industrial; samario; arena de fundición; salsa para preparar
tabaco; desincrustantes que no sean para uso doméstico;
escandio; agua de mar para uso industrial; ácido sebácico;
productos para preservar semillas; selenio; preparaciones
químicas de autodefensa; papel autovirador (fotografía); tela
sensibilizada para uso fotográfico; películas sensibilizadas no
impresionadas; papel sensible; placas fotográficas
sensibilizadas; placas sensibilizadas para imprimir en offset;
sensibilizadores fotográficos; preparaciones para despegar y
separar; pegamentos para calzado; silicatos; silicio; siliconas;
nitrato de plata; soluciones de sales de plata para platear;
productos para encolar; productos para adobar las pieles;
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aprestos, excepto aceites, para el cuero; escoria (fertilizante);
productos para ahumar carne; jabones metálicos para uso
industrial; soda calcinada; ceniza de soda; sodio; sales sódicas
(productos químicos); productos para ablandar el agua;
preparaciones para recuperar los suelos; preparaciones
químicas para soldar; fundentes para soldar; gases
solidificados para uso industrial; disolventes para barnices;
hollín para uso agrícola o industrial; sal de acedera; espinelas
(productos químicos); espíritu de sal; espíritu de vinagre (ácido
acético diluido); productos químicos para proteger los textiles
contra lasmanchas; productos químicos para deslustrar
esmaltes y vidrio; almidón para uso industrial; cola de almidón
que no sea de papelería ni para uso doméstico; aprestos;
agentes químicos para desleír el almidón (agentes para
despegar); ácido esteárico; preparaciones para el acabado del
acero; productos para impedir el desmallado de las medias;
estroncio; sustratos para el cultivo sin suelo (agricultura);
sulfatos; sulfuros; ácido sulfónico; azufre; ácido sulfúrico; éter
sulfúrico; ácido sulfuroso; zumaque para curtir pieles;
superfosfatos (fertilizantes); agentes tensioactivos; adhesivos
para vendajes quirúrgicos; edulcorantes artificiales (productos
químicos); resinas sintéticas en bruto; talco (silicato de
magnesio); casca para curtir pieles; madera para curtir; ácido
tánico; tanino; sustancias curtientes; harina de tapioca para
uso industrial; compuestos de colada; tártaro que no sea para
uso farmacéutico; ácido tartárico; tecnecio; telurio; productos
para ablandar metales; agentes tensioactivos; terbio; papel
químico para ensayos; tetracloruros; productos químicos para
avivar los colores de materias textiles; productos químicos para
impregnar materias textiles; preparaciones para
impermeabilizar materias textiles; talio; tiocarbanilida; torio;
compuestos para aterrajar; tulio; productos para conservar
tejas, excepto pinturas y aceites; compuestos para reparar
neumáticos; pegamentos para neumáticos; titanita; anhídrido
titánico para uso industrial; salsa para preparar tabaco;
tolueno; toluol; baños viradores (fotografía); sales de viraje
(fotografía); neutralizantes de gases tóxicos; preparaciones de
oligoelementos para plantas; goma tragacanto; fluidos para la
transmisión automática; mástique para rellenar las cavidades
de los árboles (arboricultura); emplastos para injertos
(arboricultura); emplastos para uso en arboricultura; ácido
túngstico; compuestos para reparar neumáticos; pegamentos
para neumáticos; agentes para despegar (agentes químicos
para desleír el almidón); preparaciones para desencolar;
preparaciones para despegar y separar; uranio; urano;
disolventes para barnices; productos químicos de protección
contra las enfermedades de la vid; ácido piroleñoso (vinagre de
madera); alcohol vínico; viscosa; vitriolo; álcali volátil
(amoniaco) para uso industrial; aceleradores de vulcanización;
productos de vulcanización; adhesivos para baldosas de
revestimiento; adhesivos para papel pintado; agua acidulada
para recargar acumuladores; agua destilada; agua pesada;
agua de mar (para uso industrial); vidrio soluble (silicato);
productos para purificar el agua; productos para ablandar el
agua; preparaciones para impermeabilizar cementos, excepto
pinturas; productos químicos para impermeabilizar el cuero;
preparaciones para impermeabilizar materias textiles; cera
para injertos de árboles; productos químicos para blanquear la
cera; gases protectores para soldar; preparaciones químicas
para soldar; productos humectantes (lavandería); productos
humectantes (tintorería); productos humectantes para la
industria textil; productos químicos de protección contra el
tizón; productos químicos de protección contra el tizón;
productos contra el deslustre de las ventanas; productos
químicos para fermentar el vino; colas para desfangar vinos;
witherita; madera para curtir; espíritu (alcohol) de madera;
productos para destilar espíritu (alcohol) de madera; pasta de
madera; vinagre de madera (ácido piroleñoso); xenón;
películas para rayos X sensibilizadas pero no impresionadas;
iterbio; itrio; zircón.

 3 Tela abrasiva; papeles abrasivos; abrasivos;
adhesivos para postizos capilares; adhesivos para uso
cosmético; lociones para después del afeitado; álcali volátil
(amoniaco) (detergente); leche de almendras para uso
cosmético; aceite de almendras; jabón de almendras; piedras
de alumbre (antisépticos); ámbar (productos de perfumería);
amoniaco (álcali volátil) (detergente); jabones
antitranspirantes; productos antitranspirantes (artículos de
tocador); productos antiestáticos para uso doméstico; aromas
(aceites esenciales); cenizas volcánicas para limpiar;
astringentes para uso cosmético; esencia de badiana; corteza
de quillay para lavar; sales de baño que no sean para uso

médico; preparaciones cosméticas para el baño; tintes para la
barba; mascarillas de belleza; esencia de bergamota;
aromatizantes para bebidas (aceites esenciales); productos
blanqueadores para el cuero; decolorantes para uso
cosmético; productos blanqueadores (lavandería); sales
blanqueadoras; soda para blanquear; añil de lavandería;
colorantes para lavar y blanquear la ropa; añil para azulear la
ropa; cremas para calzado; betunes para calzado; productos
químicos de uso doméstico para avivar los colores
(lavandería); aromatizantes de pastelería (aceites esenciales);
pastillas de jabón; carburos metálicos (abrasivos); aceites
esenciales de cedro; tiza para limpiar; aceites esenciales de
citrón; tiza para limpiar; preparaciones para limpiar prótesis
dentales; productos de limpieza; preparaciones para
desatascar cañerías; leches limpiadoras de tocador; pez de
zapatero; productos químicos de uso doméstico para avivar los
colores (lavandería); productos para quitar tintes; colorantes de
tocador; productos químicos de uso doméstico para avivar los
colores (lavandería); productos para quitar tintes; corindón
(abrasivo); neceseres de cosmética; preparaciones
cosméticas adelgazantes; cosméticos; cosméticos para
animales; bastoncillos de algodón para uso cosmético; algodón
para uso cosmético; cremas cosméticas; crema para aclarar la
piel; cremas para el cuero; productos desengrasantes que no
sean para procesos de fabricación; dentífricos; preparaciones
para pulir prótesis dentales; preparaciones para limpiar
prótesis dentales; jabones desodorantes; desodorantes para
uso personal (productos de perfumería); depilatorios;
productos depilatorios; detergentes que no sean para procesos
de fabricación ni parauso médico; diamantina (abrasivo);
jabones desinfectantes; tintes cosméticos; agua de Colonia;
esmeril; tela de esmeril; papel de esmeril; esencias etéreas;
aceites esenciales; esencias etéreas; aceites etéreos;
extractos de flores (productos de perfumería); guías de papel
para maquillar los ojos; cosméticos para las cejas; lápices de
cejas; adhesivos para pestañas postizas; cosméticos para
pestañas; pestañas postizas; suavizantes para la ropa;
pestañas postizas; adhesivos para postizos capilares; uñas
postizas; aromatizantes para bebidas (aceites esenciales);
cera para suelos; bases para perfumes de flores; extractos de
flores (productos de perfumería); jabones antitranspirantes
para los pies; productos de fumigación (perfumes);
preparaciones para bruñir; aceite de gaulteria; geraniol; tela de
vidrio; papel de vidrio (lija); productos de glaseado para lavar la
ropa; grasas para uso cosmético; productos para afilar; guías
de papel para maquillar los ojos; colorantes para el cabello;
tintes para el cabello; lociones capilares; lacas para el cabello;
preparaciones para ondular el cabello; heliotropina; peróxido
de hidrógeno para uso cosmético; lejía; incienso; iononas
(productos de perfumería); aceite de jazmín; agua de javel;
jalea de petróleo para uso cosmético; rojo para pulir; neceseres
de cosmética; productos para quitar lacas; productos
blanqueadores (lavandería); colorantes para lavar y blanquear
la ropa; productos de glaseado para lavar la ropa; detergentes
de lavandería; productos para remojar la ropa; almidón
(apresto); cera de lavandería; aceite de lavanda; agua de
lavanda; cremas para el cuero; productos blanqueadores para
el cuero; conservantes para el cuero (betunes); aceites
esenciales de limón; productos para perfumar la ropa; lápices
de labios; toallitas impregnadas de lociones cosméticas;
lociones para uso cosmético; productos de maquillaje; polvos
de maquillaje; maquillajes; desmaquilladores; máscara de
pestañas; mascarillas de belleza; jabones medicinales; leches
limpiadoras de tocador; esencia de menta; menta para
perfumería; cera para el bigote; enjuagues bucales que no
sean para uso médico; almizcle (productos de perfumería);
cera para el bigote; productos para el cuidado de las uñas;
lacas de uñas; esmaltes de uñas; uñas postizas; productos
neutralizantes para permanentes; esencia de trementina
(producto desengrasante); aceites de limpieza; aceites para
uso cosmético; aceites de perfumería; aceites de tocador;
productos para quitar pinturas; guías de papel para maquillar
los ojos; cera para parqué; pastas para suavizadores de
navajas de afeitar; lápices para uso cosmético; lápices de
cejas; productos de perfumería; perfumes; productos
neutralizantes para permanentes; jalea de petróleo para uso
cosmético; champús para animales de compañía; encáusticos;
preparaciones para pulir prótesis dentales; cremas para pulir;
papel para pulir; preparaciones para pulir; rojo para pulir;
piedras para pulir; cera para pulir; pomadas para uso
cosmético; popurrís aromáticos; polvos de maquillaje;
conservantes para el cuero (betunes); piedra pómez; corteza
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de quillay para lavar; pastas para suavizadores de navajas de
afeitar; decapantes para cera de parqué; aceite de rosas; rojo
de joyero; productos desoxidantes; bolsitas para perfumar la
ropa; safrol; tela abrasiva; papel de lija; desincrustantes para
uso doméstico; aguas perfumadas; maderas aromáticas;
soluciones decapantes; champús; champús para animales de
compañía; productos para afilar; productos de afeitar; jabón de
afeitar; piedras antisépticas para el afeitado; productos para
dar brillo; cremas para calzado; betunes para calzado;
betunes; cera de zapatero; carburo de silicio (abrasivo);
productos cosméticos para el cuidado de la piel; crema para
aclarar la piel; preparaciones cosméticas adelgazantes;
productos para alisar (lavandería); piedras para suavizar;
productos para remojar la ropa; jabones; jabones
antitranspirantes; pastillas de jabón; jabones desodorantes;
jabones desinfectantes; jabones para avivar los colores de
materias textiles; jabones antitranspirantes para los pies; sosa
para blanquear; lejía de sosa; suavizantes para la ropa;
quitamanchas; almidón de apresto; almidón de lavandería para
dar brillo; bronceadores; bastoncillos de algodón para uso
cosmético; cera de sastre; talco de tocador; terpenos; toallitas
impregnadas de lociones cosméticas; aguas de tocador;
productos de tocador; calcomanías decorativas para uso
cosmético; trípoli para pulir; trementina (producto
desengrasante); lacas de uñas; productos para quitar barnices;
álcali volátil (amoniaco) (detergente); cenizas volcánicas para
limpiar; productos para limpiar papel pintado; detergentes de
lavandería; soda (cenizas) para limpiar; preparaciones para
desatascar cañerías; preparaciones para ondular el cabello;
pez de zapatero; cera depilatoria; cera de lavandería; cera para
el bigote; cera para parqué; cera para pulir; cera de sastre;
cremas para el cuero; crema para aclarar la piel; blanco de tiza;
líquidos limpiaparabrisas; líquidos para limpiaparabrisas.

 5 Abrasivos para uso odontológico; algodón hidrófilo;
guata hidrófila; acetatos para uso farmacéutico; ácidos para
uso farmacéutico; aconitina; aditivos de uso médico para
piensos; tiras adhesivas para uso médico; esparadrapo; cintas
adhesivas para uso médico; pegamento atrapamoscas;
adhesivos para prótesis dentales; productos para enfriar el
aire; productos para purificar el aire; alimentos a base de
albúmina para uso médico; leche albuminosa; preparaciones
albuminosas para uso médico; aldehídos para uso
farmacéutico; alguicidas; ioduros alcalinos para uso
farmacéutico; alcaloides para uso médico; aleaciones de
metales preciosos para uso odontológico; leche de almendras
para uso farmacéutico; acetato de aluminio para uso
farmacéutico; amalgamas dentales; aminoácidos para uso
médico; aminoácidos para uso veterinario; anestésicos;
analgésicos; corteza de angostura para uso médico; productos
para bañar animales; antihelmínticos; aceites antitábanos;
pulseras antirreumáticas; anillos antirreumáticos; productos
antiúricos; productos anticriptogámicos; collares
antiparasitarios para animales; productos antiparasitarios;
algodón antiséptico; antisépticos; algodón aséptico; té
antiasmático; venenos bacterianos; preparaciones bacterianas
para uso médico o veterinario; caldos de cultivo para uso
bacteriológico; medios de cultivo bacteriológico; preparaciones
bacteriológicas para uso médico o veterinario; bálsamos para
uso médico; preparaciones balsámicas para uso médico;
toallitas higiénicas (compresas); paños menstruales; vendas
para apósitos; tiras adhesivas para uso médico; cortezas para
uso farmacéutico; preparaciones terapéuticas para el baño;
baños medicinales; sales de baño para uso médico; baños de
oxígeno; sales para baños de aguas minerales; cinturones
para compresas higiénicas; bicarbonato de sosa para uso
farmacéutico; biocidas; preparaciones biológicas para uso
médico; preparaciones biológicas para uso veterinario;
preparaciones de bismuto para uso farmacéutico; subnitrato de
bismuto para uso farmacéutico; sangre para uso médico;
plasma sanguíneo; caldos de cultivo para uso bacteriológico;
pulseras para uso médico; pan para diabéticos; almohadillas
para la lactancia; bromo para uso farmacéutico; productos para
las quemaduras; productos derivados del procesamiento de
cereales para uso médico; sellos para uso farmacéutico; cachú
para uso farmacéutico; productos para las callosidades;
calomelanos; alcanfor para uso médico; aceite alcanforado
para uso médico; azúcar candi para uso médico; caramelos
medicinales; polvo de cantáridas; cápsulas para
medicamentos; cápsulas para uso farmacéutico; carbonilo
(antiparasitario); aceite de ricino para uso médico; productos
para lavar el ganado; lápices cáusticos; productos cáusticos
para uso farmacéutico; madera de cedro para repeler insectos;

ésteres de celulosa para uso farmacéutico; éteres de celulosa
para uso farmacéutico; cemento para pezuñas; carbón vegetal
para uso farmacéutico; conductores químicos para electrodos
de electrocardiógrafo; preparaciones químicas para uso
médico; preparaciones químicas para uso farmacéutico;
preparaciones químicas para uso veterinario; reactivos
químicos para uso médico o veterinario; productos químico-
farmacéuticos; gomas de mascar para uso médico;
preparaciones para los sabañones; quinoleína para uso
médico; cloroformo; cigarrillos sin tabaco para uso médico;
quina para uso médico; preparaciones para limpiar lentes de
contacto; cocaína; aceite de hígado de bacalao; collares
antiparasitarios para animales; colodión para uso
farmacéutico; compresas (vendas); conductores químicos para
electrodos de electrocardiógrafo; corteza de condurango para
uso médico; caramelos para uso farmacéutico; medicamentos
para el estreñimiento; preparaciones para limpiar lentes de
contacto; soluciones para lentes de contacto; anticonceptivos
químicos; callicidas; anillos para los callos de los pies; algodón
para uso médico; tafetán adhesivo; crémor tártaro para uso
farmacéutico; creosota para uso farmacéutico; corteza de
crotón; cultivos de microorganismos para uso médico o
veterinario; curare; productos farmacéuticos anticaspa;
decocciones para uso farmacéutico; abrasivos para uso
odontológico; amalgamas dentales; cementos dentales;
materiales para improntas dentales; lacas dentales; masillas
dentales; adhesivos para prótesis dentales; desodorantes que
no sean para uso personal; depurativos; detergentes para uso
médico; pan para diabéticos; preparaciones químicas para
diagnosticar el embarazo; productos de diagnóstico para uso
médico; diastasas para uso médico; bebidas dietéticas para
uso médico; alimentos dietéticos para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico; digestivos para uso farmacéutico;
digitalina; esencia de eneldo para uso médico; desinfectantes
para inodoros químicos; desinfectantes para uso higiénico;
lociones para perros; productos para bañar perros; repelentes
para perros; vendajes quirúrgicos; artículos para apósitos;
pociones medicinales; drogas para uso médico; conductores
químicos para electrodos de electrocardiógrafo; conductores
químicos para electrodos de electrocardiógrafo; elixires
(preparaciones farmacéuticas); preparaciones enzimáticas
para uso médico; preparaciones enzimáticas para uso
veterinario; enzimas para uso médico; enzimas para uso
veterinario; cornezuelo del centeno para uso farmacéutico;
ésteres para uso farmacéutico; éteres para uso farmacéutico;
eucaliptol para uso farmacéutico; eucalipto para uso
farmacéutico; purgantes; colirios; productos febrífugos; hinojo
para uso médico; fermentos para uso farmacéutico; fermentos
lácteos para uso farmacéutico; fibras vegetales comestibles no
nutritivas; fibras vegetales comestibles no nutritivas; botiquines
de primeros auxilios; harina de pescado para uso farmacéutico;
harinas para uso farmacéutico; flor de azufre para uso
farmacéutico; adhesivos para atrapar moscas; papel
atrapamoscas; preparaciones matamoscas; pegamento
atrapamoscas; aditivos de uso médico para piensos; alimentos
para bebés; alimentos dietéticos para uso médico; remedios
para la transpiración de los pies; aldehído fórmico para uso
farmacéutico; bálsamo anticongelante para uso farmacéutico;
pastillas fumigantes; varillas fumigantes; productos de
fumigación para uso médico; fungicidas; ácido gálico para uso
farmacéutico; goma-guta para uso médico; gases para uso
médico; gasa para apósitos; gelatina para uso médico;
genciana para uso farmacéutico; germicidas; glucosa para uso
médico; pegamento atrapamoscas; glicerina para uso médico;
glicerofosfatos; amalgamas dentales de oro; agua blanca;
grasas para uso médico; grasas para uso veterinario; guayacol
para uso farmacéutico; gomas para uso médico; bálsamo de
gurjun para uso médico; productos hematógenos;
hemoglobina; productos antihemorroidales; lápices
hemostáticos; artículos para la jaqueca; lápices para la
jaqueca; productos hematógenos; hemoglobina; productos
para las hemorroides; lápices hemostáticos; herbicidas;
hierbas medicinales; hierbas de fumar para uso médico;
tisanas; cemento para pezuñas; extractos de lúpulo para uso
farmacéutico; hormonas para uso médico; hidrastina;
hidrastinina; cloral hidratado para uso farmacéutico; peróxido
de hidrógeno para uso médico; toallitas higiénicas
(compresas); pañales higiénicos para personas incontinentes;
bragas higiénicas para personas incontinentes; infusiones
medicinales; repelentes de insectos; insecticidas; semen para
la inseminación artificial; ioduros para uso farmacéutico; iodo
para uso farmacéutico; iodoformo; musgo de Irlanda para uso
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médico; isótopos para uso médico; jalapa; jalea de petróleo
para uso médico; pasta de azufaifa; bragas higiénicas; bragas
para la menstruación; lacas dentales; harinas lacteadas para
bebés; lactosa; productos para eliminar larvas; laxantes; agua
blanca; lecitina para uso médico; sanguijuelas para uso
médico; productos a base de cal para uso farmacéutico;
linimentos; granos de lino para uso farmacéutico; harina de lino
para uso farmacéutico; hilas para uso médico; regaliz para uso
farmacéutico; toallitas impregnadas de lociones farmacéuticas;
lociones para uso farmacéutico; lociones para uso veterinario;
pastillas para uso farmacéutico; lupulina para uso
farmacéutico; magnesia para uso farmacéutico; malta para uso
farmacéutico; leche malteada para uso médico; corteza de
mangle para uso farmacéutico; masillas dentales; harinas para
uso farmacéutico; medios de cultivo bacteriológico; alcoholes
medicinales; pociones medicinales; hierbas medicinales;
infusiones medicinales; aceites para uso médico; raíces
medicinales; té medicinal; botiquines de viaje; medicamentos
para uso odontológico; medicamentos para uso médico;
medicamentos para uso veterinario; medios de cultivo
bacteriológico; agua de melisa para uso farmacéutico; paños
menstruales; bragas higiénicas; tampones para la
menstruación; tampones menstruales; mentol; ungüentos a
base de mercurio; productos para eliminar ratones; cultivos de
microorganismos para uso médico o veterinario; sustancias
nutritivas para microorganismos; preparaciones de
microorganismos para uso médico o veterinario; productos
químicos para tratar el mildiu; leche albuminosa; fermentos
lácteos para uso farmacéutico; leche de almendras para uso
farmacéutico; azúcar de leche (lactosa); grasa para ordeñar;
suplementos alimenticios minerales; aguas minerales para uso
médico; sales de aguas minerales; menta para uso
farmacéutico; ceras dentales para modelar; mordientes para
semillas; musgo de Irlanda para uso médico; papel antipolillas;
productos antipolillas; ceras dentales para modelar; productos
de uso médico para la higiene bucal; lodos medicinales; lodo
para baños; mostaza para uso farmacéutico; aceite de
mostaza para uso médico; sinapismos; cataplasmas de
mostaza; corteza de mirobálano para uso farmacéutico;
pañales higiénicos para personas incontinentes; narcóticos;
nervinos; productos para eliminar animales dañinos; productos
para eliminar las malas hierbas; complementos nutricionales
para uso médico; sustancias nutritivas para microorganismos;
aceite de hígado de bacalao; esencia de trementina para uso
farmacéutico; aceites antitábanos; aceites medicinales;
ungüentos para uso farmacéutico; opiáceos; opio; opodeldoch;
productos opoterápicos; productos de organoterapia; baños de
oxígeno; almohadillas para la lactancia; bragas higiénicas;
bragas para la menstruación; bragas higiénicas para personas
incontinentes; salvaslips (compresas higiénicas); papel
matapolillas; papel para sinapismos; papel para cataplasmas
de mostaza; parasiticidas; pastillas fumigantes; pastillas para
uso farmacéutico; pectina para uso farmacéutico; pepsinas
para uso farmacéutico; peptonas para uso farmacéutico;
pesticidas; jalea de petróleo para uso médico; preparaciones
farmacéuticas; productos farmacéuticos anticaspa; fenol para
uso farmacéutico; fosfatos para uso farmacéutico; productos
químicos para tratar la filoxera; píldoras para uso farmacéutico;
fibras vegetales comestibles no nutritivas; productos para
eliminar las malas hierbas; plasma sanguíneo; emplastos de
mostaza; emplastos para uso médico; venenos; pomadas para
uso médico; porcelana para prótesis dentales; sales de potasio
para uso médico; cataplasmas; cataplasmas de mostaza;
polvo de cantáridas; preparaciones químicas para diagnosticar
el embarazo; purgantes; polvo de pelitre; cuasia para uso
médico; quebracho para uso médico; quinina para uso médico;
quina para uso médico; sustancias radiactivas para uso
médico; sustancias de contraste radiológico para uso médico;
radio para uso médico; raticidas; reactivos químicos para uso
médico o veterinario; té adelgazante para uso médico;
remedios para la transpiración de los pies; medicamentos
antitranspirantes; repelentes de insectos; repelentes para
perros; raíces de ruibarbo para uso farmacéutico; anillos
antirreumáticos; raíces medicinales; jalea real para uso
médico; caucho para uso odontológico; pastillas de sal de
amoniaco; sales de aguas minerales; sales para uso médico;
sales para baños de aguas minerales; bragas higiénicas;
compresas higiénicas; paños para la menstruación; bragas
para la menstruación; paños higiénicos; zarzaparrilla para uso
médico; vendajes escapulares para uso quirúrgico; agua de
mar para baños medicinales; sedantes; barros medicinales;
semen para la inseminación artificial; medicamentos

sueroterápicos; sueros; desecativos para uso médico;
productos farmacéuticos para cuidar la piel; preparaciones
medicinales para adelgazar; productos para eliminar babosas;
sales contra el desmayo; hierbas de fumar para uso médico;
sales de soda para uso médico; productos para esterilizar
suelos; soluciones para lentes de contacto; disolventes para
quitar el esparadrapo; somníferos; esponjas vulnerarias;
almidón para uso dietético o farmacéutico; productos para
esterilizar suelos; productos para esterilizar; palos de regaliz
para uso farmacéutico; tafetán adhesivo; varillas fumigantes;
mechas azufradas para desinfectar; estricnina; preparaciones
estípticas (astringentes); azúcar para uso médico; sulfamidas
(medicamentos); mechas azufradas para desinfectar;
ungüentos para quemaduras solares; productos de uso
farmacéutico para las quemaduras solares; supositorios;
tejidos quirúrgicos; vendajes quirúrgicos; tejidos quirúrgicos;
jarabes para uso farmacéutico; esparadrapo; cintas adhesivas
para uso médico; tártaro para uso farmacéutico; materiales
para empastes dentales; preparaciones para facilitar la
dentición; aguas termales; timol para uso farmacéutico; tintura
de iodo; tinturas para uso médico; tejidos quirúrgicos; toallitas
impregnadas de lociones farmacéuticas; extractos de tabaco
(insecticidas); cigarrillos sin tabaco para uso médico; tónicos
reconstituyentes (medicamentos); toallas sanitarias;
preparaciones de oligoelementos para el consumo humano y
animal; calmantes; trementina para uso farmacéutico;
vacunas; vermífugos; productos para eliminar parásitos;
sustancias vesicantes; productos veterinarios; productos
químicos para tratar las enfermedades de la vid; preparaciones
de vitaminas; esponjas vulnerarias; guata para uso médico;
lápices antiverrugas; agua de mar para baños medicinales;
aguas minerales para uso médico; herbicidas; productos
químicos para tratar el añublo; productos químicos para tratar
el añublo; levadura para uso farmacéutico.

 8 Instrumentos de mano abrasivos; azuelas de
carpintero (herramientas de mano); instrumentos agrícolas
accionados manualmente; terrajas anulares; armas blancas;
pulverizadores para insecticidas (herramientas de mano);
barrenos (herramientas de mano); leznas; hachas; barras de
socavar; bayonetas; maquinillas para cortar la barba; fuelles de
chimenea (instrumentos de mano); cinturones
portaherramientas; hocejos; barrenas (herramientas de mano);
brocas (partes de herramientas de mano); instrumentos para
afilar hojas y cuchillas; hojas (herramientas de mano); cuchillas
(armas); cuchillas de guillame; porras; hocinos; perforadoras
(herramientas de mano); arcos de sierra; trenzadoras
(herramientas de mano); hierros para marcar a fuego;
berbiquíes (herramientas); cuchillos para injertos de escudete;
escodas; aparatos para desollar animales de carnicería;
abrelatas no eléctricos; brocas de media caña; estuches para
navajas y maquinillas de afeitar; instrumentos para marcar el
ganado; esquiladoras para el ganado; instrumentos para
desollar el ganado; aparatos para aturdir el ganado; hierros de
calafateo; punzones para marcar (herramientas de mano);
cinceles; cuchillos de picar; cárceles de carpintero (gatos);
hachas de carnicero; tenacillas para encañonar; rizadores;
alicates para cutículas; pinzas para cutículas; artículos de
cuchillería; barras de escariado; cortafríos; barras de socavar;
recortadoras (herramientas de mano); instrumentos de mano
para decantar; aparatos de depilación eléctricos o no; aparatos
para eliminar los parásitos de las plantas; diamantes de
vidriero (partes de herramientas de mano); terrajas
(herramientas de mano); arrancadoras (herramientas de
mano); zanjadoras (herramientas de mano); garlopas;
portabrocas; taladros; aparatos para perforar las orejas;
aplanaderas (herramientas de pavimentación); herramientas
de corte; estampadores (troqueles) (herramientas de mano);
muelas de esmeril; buriles; mandriles (herramientas de mano);
alargadores de berbiquíes para machos de roscar; sacaclavos;
cuchillas de herrador (legras); limas (herramientas de mano);
pulidores de uñas (eléctricos o no); atizadores; arpones de
pesca; planchas no eléctricas; picadores de carne
(herramientas de mano); horcas para uso agrícola;
instrumentos de mano para transportar hierro colado; mangos
de serrucho; recolectores de fruta (instrumentos de mano);
cachas (herramientas de mano); batanes (herramientas de
mano); herramientas de jardinería accionadas manualmente;
barrenas de carpintero (herramientas de mano); diamantes de
vidriero (partes de herramientas de mano); planchas de
satinado; planchas de gofrado; gubias (herramientas de
mano); injertadores (herramientas de mano); buriles
(herramientas de mano); muelas de esmeril; muelas de afilar
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(herramientas de mano); pistolas (herramientas de mano);
pistolas accionadas manualmente para extrudir masillas;
rastrillos para uso textil (herramientas de mano); zapas
(guadañas pequeñas); esquiladoras (instrumentos de mano);
maquinillas eléctricas o no para cortar el cabello; aparatos de
mano no eléctricos para rizar el cabello; pinzas de depilar;
afiladores de martillos; martillos (herramientas de mano);
taladradoras de mano; infladores; herramientas de mano
accionadas manualmente; arpones; arpones de pesca;
hachetas; escardaderas; azuelas de dos filos; vaciadores
(partes de herramientas de mano); hachas de tonelero
(herramientas de mano); cuchillos de caza; picos para hielo
(piolets); atomizadores para insecticidas (herramientas de
mano); pulverizadores para insecticidas (herramientas de
mano); vaporizadores para insecticidas (herramientas de
mano); hierros (herramientas no eléctricas); gatos manuales;
sierras de vaivén; chairas de afilar; cuchillos; puños
americanos; cucharas y cucharones (herramientas de mano);
hormas de calzado (herramientas de zapatero); cortacéspedes
(instrumentos de mano); cuero para afilar; palancas; gatos
manuales; instrumentos para marcar el ganado; machetes;
mazas (herramientas de mano); estuches de manicura;
neceseres de instrumentos de manicura eléctricos; pasadores
de cabo; macetas de albañil; pistolas accionadas manualmente
para extrudir masillas; azadillas; cuchillos para picar carne
(herramientas de mano); tensores de alambres y cintas
metálicas (herramientas de mano); fresas (herramientas de
mano); cuchillos para picar carne (herramientas de mano);
hierros para moldurar; recogemonedas; morteros; azuelas de
dos filos; escoplos; hierros para moldurar; cortaúñas eléctricos
o no; pies de cabra (herramientas de mano); sacaclavos; limas
de uñas; limas de uñas eléctricas; alicates para uñas;
botadores; limas de aguja; enhebradores de agujas; pinzas
pequeñas; punzones para numerar; cascanueces que no sean
de metales preciosos; abreostras; espátulas de pintor;
pujavantes (herramientas de mano); tranchetes (chairas,
cuchillas de zapatero); estuches de pedicura; navajas;
perforadores (herramientas de mano); picos; bujardas; picos
(herramientas de mano); aparatos para perforar las orejas;
punzones botadores; pinzas pequeñas; hierros de cepillo de
carpintero; cepillos de carpintero; aparatos para eliminar los
parásitos de las plantas; fórceps; planchas de satinado;
tajaderas (herramientas de mano); navajas de poda; tijeras de
podar; podaderas (tijeras de jardinero); infladores;
sacabocados (herramientas de mano); puños americanos;
punzones (herramientas de mano); guillames; rastrillos
(herramientas de mano); aplanaderas (herramientas de
pavimentación); pisones (herramientas de mano); arietes
(herramientas de mano); escofinas (herramientas de mano);
trinquetes (herramientas de mano); hojas de afeitar; estuches
para navajas y maquinillas de afeitar; suavizadores (cueros) de
navajas de afeitar; maquinillas de afeitar eléctricas o no;
manguitos de escariadores; escariadores; remachadoras
(herramientas de mano); buterolas (herramientas de mano);
sables; hojas de sierra (partes de herramientas de mano);
portasierras; sierras (herramientas de mano); vainas de sable;
cuchillos descamadores; tijeras; rascadores (herramientas de
mano); rasquetas (herramientas de mano); terrajas
(herramientas de mano); alargadores de berbiquíes para
machos de roscar; terrajas de cojinetes móviles (herramientas
de mano); destornilladores; anillas de guadaña; piedras para
amolar guadañas; guadañas; tijeras de podar; instrumentos de
afilar; afiladores; piedras de afilar; piedras de amolar
(herramientas de mano); neceseres de afeitar; hojas de cizalla;
tundidoras (instrumentos de mano); cizallas; palas
(herramientas de mano); hoces; armas blancas; cuberterías de
plata (cuchillos, tenedores y cucharas); instrumentos y
herramientas para desollar animales; aparatos e instrumentos
para desollar animales de carnicería; aparatos para sacrificar
animales de carnicería; mazos; layas (palas) (herramientas de
mano); llaves (herramientas de mano); espátulas
(herramientas de mano); cucharas; pulverizadores para
insecticidas (herramientas de mano); escuadras (herramientas
de mano); troqueles (herramientas de mano); estampas
(punzones) (herramientas de mano); almádenas; piedras de
afilar; tensores de alambres y cintas metálicas (herramientas
de mano); afiladores; aparatos para aturdir el ganado; pinzas
para el azúcar; vainas de sable; espadas; jeringas para
pulverizar insecticidas; cubiertos (cuchillos, tenedores y
cucharas); tenedores; cubiertos de mesa (cuchillos, tenedores
y cucharas); giramachos; machos de roscar (herramientas de
mano); escardadoras (herramientas de mano); enhebradores

de agujas; instrumentos para picar billetes; abrelatas no
eléctricos; pinzas pequeñas; podaderas de árboles; llanas;
desplantadores; porras; cortatubos (herramientas de mano);
instrumentos para cortar tubos; tenacillas; vaporizadores para
insecticidas (herramientas de mano); picadores de verduras y
hortalizas; rebanadores de verduras y hortalizas;
cortaverduras; rebanadores de verduras y hortalizas; tornillos
de banco; azadas (herramientas de mano); piedras de amolar
(herramientas de mano); colodras; piedras para amolar
guadañas; cortamechas; cucharones para vino; tensores de
alambres (herramientas de mano); giramachos.

10 Cinturones abdominales; fajas abdominales;
almohadillas abdominales; agujas de acupuntura;
pulverizadores de aerosol para uso médico; cojines de aire
para uso médico; colchones de aire para uso médico;
almohadas de aire para uso médico; camillas para enfermos;
aparatos de anestesia; mascarillas de anestesia; aparatos de
análisis para uso médico; soportes de arco para calzado;
sillones para uso médico u odontológico; aparatos para medir
la tensión arterial; prótesis mamarias; ojos artificiales;
mandíbulas artificiales; miembros artificiales; aparatos para la
respiración artificial; piel artificial para uso quirúrgico; dientes
artificiales; dentaduras postizas; biberones; chupetes (tetinas);
pistolas de bolos; rodilleras ortopédicas; vendas ortopédicas
para las articulaciones; suspensorios (vendas); vendas
elásticas; vendas ortopédicas para las articulaciones;
palanganas para uso médico; cuñas (orinales); aparatos
vibratorios para camas; camas hidrostáticas para uso médico;
camas especiales para cuidados médicos; fajas ortopédicas;
cinturones médicos; cinturones eléctricos para uso médico;
mantas eléctricas para uso médico; aparatos para análisis de
sangre; aparatos para limpiar las cavidades del cuerpo; botas
para uso médico; tientas para uso quirúrgico; sacaleches;
prótesis mamarias; cepillos quirúrgicos para limpiar las
cavidades corporales; fresas para uso odontológico; cánulas;
maletines especiales para instrumental médico; estuches de
médico o cirujano; pinzas para castrar; catgut (material de
sutura); catéteres; aparatos obstétricos para el ganado;
colchones para el parto; grapas quirúrgicas; ropa especial para
quirófano; compresas electrotérmicas (cirugía); compresores
(cirugía); preservativos; contraceptivos que no sean químicos;
cortacallos; fajas abdominales; fajas para uso médico; muletas;
conteras de muletas; ventosas para uso médico; almohadillas
eléctricas para uso médico; cojines para uso médico;
instrumentos cortantes para uso quirúrgico; aparatos para
tratar la sordera; aparatos e instrumentos dentales; aparatos
dentales eléctricos; sillones de dentista; dentaduras postizas;
aparatos de diagnóstico para uso médico; drenajes para uso
médico; protectores de colchón (salvacamas); frascos
cuentagotas para uso médico; cuentagotas para uso médico;
chupetes (tetinas); limpiadores de oídos; tapones auditivos;
trompetillas acústicas; medias elásticas para uso quirúrgico;
instrumentos eléctricos de acupuntura; electrocardiógrafos;
electrodos para uso médico; enemas para uso médico;
aparatos para masajes estéticos; ojos artificiales; tetinas de
biberones; cierres de biberones; biberones; filtros de rayos
ultravioleta para uso médico; dediles para uso médico;
soportes para los pies planos; lancetas; calzado ortopédico;
fórceps; aparatos de fumigación para uso médico; mobiliario
especial para uso médico; bandas galvánicas para uso médico;
aparatos galvánicos para uso terapéutico; gastroscopios;
guantes para masajes; guantes para uso médico; prótesis
capilares; audífonos para discapacitados auditivos; aparatos
para proteger el oído; estimuladores cardíacos (marcapasos);
almohadillas eléctricas para uso médico; hematímetros;
vendas para hernias (bragueros); guantes de crin para
masajes; aparatos terapéuticos de aire caliente; vibradores de
aire caliente para uso médico; camas hidrostáticas para uso
médico; bacines higiénicos; jeringas hipodérmicas; cinturones
hipogástricos; bolsas de hielo para uso médico; sábanas para
personas incontinentes (empapadores); incubadoras para
recién nacidos; incubadoras médicas; inhaladores; inyectores
para uso médico; estuches para instrumental médico y
quirúrgico; insufladores; dispositivos para desplazar personas
inválidas; mandíbulas artificiales; rodilleras ortopédicas;
cortacallos; bisturíes; lámparas para uso médico; lancetas;
láseres para uso médico; lentes de contacto (prótesis
intraoculares) para implantes quirúrgicos; miembros
artificiales; mascarillas para personal médico; guantes para
masajes; aparatos de masaje; fajas de embarazo; colchones
para el parto; aparatos e instrumentos médicos; cucharas para
medicamentos; espejos de dentista; espejos para cirujanos;
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agujas para uso médico; aparatos para la lactancia; aparatos
obstétricos; mesas de operaciones; oftalmómetros;
oftalmoscopios; artículos ortopédicos; fajas ortopédicas;
zapatos ortopédicos; plantillas ortopédicas; artículos
ortopédicos; fajas ortopédicas; zapatos ortopédicos; plantillas
ortopédicas; almohadillas abdominales; almohadillas eléctricas
para uso médico; almohadillas para evitar la formación de
escaras; pesarios; frascos cuentagotas para uso médico;
aparatos de ejercicio físico para uso médico; aparatos de
fisioterapia; limpiadores de oídos; almohadas contra el
insomnio; pinzas para castrar; pivotes para dientes artificiales;
vendas de escayola para uso ortopédico; tapones auditivos;
sondas para uso médico; prótesis capilares; prótesis
intraoculares (lentes de contacto) para implantes quirúrgicos;
dispositivos de protección contra los rayos X para uso médico;
bombas para uso médico; lámparas de cuarzo para uso
médico; aparatos de radiología para uso médico; pantallas
radiológicas para uso médico; aparatos de radioterapia;
bombillas radiógenas para uso médico; recipientes para aplicar
medicamentos; respiradores; aparatos de reanimación; anillos
de dentición; aparatos Roentgen para uso médico; dispositivos
de protección contra los rayos Roentgen para uso médico;
sierras quirúrgicas; escalpelos; tijeras quirúrgicas; limpiadores
linguales (raspadores de lengua); sábanas para personas
incontinentes (empapadores); zapatos ortopédicos; plantillas
ortopédicas; almohadas contra el insomnio; almohadillas para
evitar la formación de llagas; esfigmomanómetros; aparatos
para medir la tensión arterial; espirómetros (aparatos
médicos); escupideras para uso médico; férulas para uso
quirúrgico; esponjas quirúrgicas; cucharas para
medicamentos; pulverizadores para uso médico; campos
quirúrgicos (sábanas estériles); estetoscopios; medias
elásticas para uso quirúrgico; medias para las varices; camisas
de fuerza; camillas para enfermos; camillas con ruedas;
vendas ortopédicas para las articulaciones; soportes para los
pies planos; aparatos e instrumentos quirúrgicos; sábanas
quirúrgicas; implantes quirúrgicos artificiales; suspensorios
(vendas); material de sutura; agujas de sutura; jeringas para
inyecciones; jeringas para uso médico; mesas de operaciones;
chupetes (tetinas); dientes artificiales; anillos de dentición
(mordederos); aparatos de análisis para uso médico;
almohadillas térmicas para primeros auxilios; compresas
electrotérmicas (cirugía); termómetros para uso médico; hilo
quirúrgico; conteras de muletas; limpiadores linguales
(raspadores de lengua); trocares; bragueros (vendas para
hernias); drenajes para uso médico; lámparas de rayos
ultravioleta para uso médico; filtros de rayos ultravioleta para
uso médico; fajas umbilicales; sondas uretrales; jeringas
uretrales; orinales; aparatos e instrumentos urológicos;
jeringas uterinas; jeringas vaginales; cierres de biberones;
vaporizadores para uso médico; aparatos e instrumentos
veterinarios; vibradores; bolsas de agua para uso médico;
camas de agua para uso médico; radiografías para uso
médico; aparatos e instrumentos generadores de rayos X para
uso médico; dispositivos de protección contra los rayos X para
uso médico; tubos de rayos X para uso médico.

11 Acumuladores de calor; acumuladores de vapor;
mecheros de acetileno; faros de acetileno; generadores de
acetileno; aparatos de ionización para tratar el aire;
instalaciones de climatización para vehículos; aparatos de
climatización; instalaciones de aire acondicionado; dispositivos
para enfriar el aire; aparatos para desodorizar el aire;
secadores de aire; instalaciones de filtrado de aire; aparatos y
máquinas para purificar el aire; recalentadores de aire;
esterilizadores de aire; purgadores de aire no automáticos para
instalaciones de calefacción de vapor; instalaciones de
alumbrado para vehículos aéreos; mecheros de alcohol;
dispositivos antideslumbrantes para automóviles (accesorios
para lámparas); dispositivos antiencandilantes para vehículos
(accesorios para lámparas); rompechorros; aparatos de
filtración para acuarios; aparatos de calefacción para acuarios;
luces para iluminar acuarios; lámparas de arco; ceniceros para
hogares de chimenea; instalaciones automáticas para
transportar ceniza; ceniceros para hogares de chimenea; pilas
atómicas; autoclaves eléctricas; luces para automóviles;
dispositivos antideslumbrantes para automóviles (accesorios
para lámparas); hornos de panadería; barbacoas; aparatos
para baños; aparatos para baños de aire caliente; instalaciones
de baño; instalaciones de sauna; revestimientos de bañeras;
instalaciones de baño; bañeras; bañeras para baños de
asiento; calentadores de baño; bañeras de hidromasaje;
calientacamas; aparatos para enfriar bebidas; luces para

bicicletas; bidés; mantas eléctricas que no sean para uso
médico; tubos de calderas de calefacción; calderas (que no
sean partes de máquinas); apliques para mecheros de gas;
tostadores de pan; quemadores; mecheros de acetileno;
mecheros de gas; quemadores germicidas; mecheros de
incandescencia; quemadores de laboratorio; mecheros de
lámparas; carbón para lámparas de arco; alfombras
electrotérmicas; plafones; radiadores de calefacción central;
arañas de luces; tiros de chimenea; humeros de chimenea;
cristales de lámparas; farolillos; luces eléctricas para árboles
de Navidad; aparatos de cromatografía para uso industrial;
filtros de café eléctricos; cafeteras eléctricas; cafeteras de filtro
eléctricas; torrefactores de café; serpentines (partes de
instalaciones de destilación, calefacción o enfriamiento);
condensadores de gas (que no sean partes de máquinas);
instalaciones de aire acondicionado; recipientes frigoríficos;
cocinas (aparatos); aparatos e instalaciones de cocción;
hornillos; utensilios de cocción eléctricos; recipientes
refrigerantes para hornos; aparatos e instalaciones de
enfriamiento; instalaciones y máquinas de enfriamiento;
instalaciones para enfriar líquidos; instalaciones enfriadoras de
tabaco; instalaciones para enfriar el agua; cabinas de ducha;
lámparas para rizar; almohadillas eléctricas que no sean para
uso médico; luces para ciclos; registros de tiro (calefacción);
freidoras eléctricas; desempañadores para vehículos;
dispositivos calentadores antiescarcha para vehículos; hornos
dentales; aparatos de desodorización que no sean para uso
personal; plantas desalinizadoras de agua de mar; aparatos de
desecación; difusores de luz; tubos de descarga eléctrica para
la iluminación; aparatos de desinfección; distribuidores de
desinfectante para baños; distribuidores de desinfectante para
baños; aparatos de destilación; columnas de destilación;
secadores de aire; secadores de pelo; filtros para agua
potable; secadores de aire; secadores de pelo; secadores
(aparatos); aparatos e instalaciones de secado; aparatos para
secar el forraje; economizadores de combustible; yogurteras
eléctricas; lámparas eléctricas; alfombras electrotérmicas;
elementos calefactores; evaporadores; depósitos de
expansión para instalaciones de calefacción central; campanas
extractoras para cocinas; lampiones; ventiladores eléctricos
para uso personal; ventiladores (climatización); ventiladores
(partes de instalaciones de ventilación); grifos (llaves de paso)
para canalizaciones; alimentadores de calderas de
calefacción; calientabiberones eléctricos; filamentos de
magnesio (iluminación); filamentos de lámparas eléctricas;
filamentos eléctricos calentadores; filtros de café eléctricos;
filtros (partes de instalaciones domésticas o industriales); filtros
de aire para sistemas de climatización; filtros para agua
potable; parrillas de hogares; chimeneas para viviendas;
aparatos para baños; piezas accesorias conformadas para
hornos; accesorios para hornos; guarniciones trabajadas para
hornos; antorchas (industria petrolera); antorchas; antorchas
de iluminación; humeros de chimenea; humeros para calderas
de calefacción; aparatos o instalaciones de descarga de agua;
depósitos de descarga de agua; folgos calentados
eléctricamente; calientapiés eléctricos o no; aparatos para
secar el forraje; forjas portátiles; fuentes de agua; fuentes de
agua ornamentales; armazones de horno; congeladores;
encendedores de fricción para encender el gas; tostadores de
frutos; economizadores de combustible; aparatos de
fumigación que no sean para uso médico; ceniceros para
hogares de chimenea; parrillas de hogares; hogares;
recipientes refrigerantes para hornos; recipientes enfriadores
para hornos; aparatos de carga para hornos; piezas accesorias
conformadas para hornos; hornos que no sean para
experimentos; accesorios de regulación y seguridad para
aparatos de gas; calderas de gas; quemadores de gas;
apliques para mecheros de gas; condensadores de gas (que
no sean partes de máquinas); generadores de gas; lámparas
de gas; encendedores de gas; accesorios de regulación y
seguridad para conductos de gas; lavadores de gas (partes de
instalaciones de gas); aparatos de depuración de gases;
generadores de acetileno; generadores de gas; quemadores
germicidas; lámparas germicidas para purificar el aire;
aparatos para calentar cola (pegamento); parrillas de hogares;
parrillas (utensilios de cocción); aparatos para tostar;
dispositivos de protección para el alumbrado; secadores de
pelo; secamanos para lavabos; suspensiones de lámparas;
faros para automóviles; hogares; acumuladores de calor;
intercambiadores térmicos que no sean partes de máquinas;
bombas de calor; recuperadores de calor; calentadores de
inmersión; calentadores de baño; calienta-hierros;
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instalaciones de calefacción para vehículos; calientabiberones
eléctricos; caloríferos; desempañadores para vehículos;
aparatos de calefacción por combustible sólido, líquido o
gaseoso; aparatos de calefacción eléctricos; calderas de
calefacción; almohadillas eléctricas que no sean para uso
médico; elementos calefactores; filamentos eléctricos
calentadores; instalaciones de calefacción; instalaciones de
calefacción por agua caliente; instalaciones de calefacción por
agua caliente; placas de calefacción; campanas extractoras
para cocinas; aparatos de aire caliente; aparatos para baños
de aire caliente; aerotermos; placas calentadoras; bolsas de
agua caliente; números luminosos para casas; humidificadores
para radiadores de calefacción central; bocas de riego;
neveras; heladeras; aparatos y máquinas de hielo;
calentadores de inmersión; mecheros de incandescencia;
incineradores; aparatos de ionización para tratar el aire;
hervidores eléctricos; soportes de carga de hornos; cocederos;
hornos domésticos (hornillos); quemadores de laboratorio;
lámparas de laboratorio; manguitos de lámparas; tubos de
lámparas; cristales de lámparas; globos de lámparas;
suspensiones de lámparas; manguitos de lámparas;
reflectores de lámparas; pantallas de lámparas; lámparas
(aparatos de iluminación); mecheros de lámparas; lámparas
eléctricas; globos de lámparas; bombillas para indicadores de
dirección de automóviles; portapantallas para lámparas;
faroles; faroles de alumbrado; secadoras de ropa eléctricas;
calderas de lavandería; válvulas reguladoras de nivel para
depósitos; bombillas de iluminación; bombillas de intermitentes
para vehículos; bombillas eléctricas; difusores de luz;
encendedores de gas; encendedores; aparatos e instalaciones
de alumbrado; aparatos de iluminación para vehículos;
instalaciones de alumbrado para vehículos aéreos; luces para
automóviles; luces para vehículos; luces eléctricas para
árboles de Navidad; aparatos de carga para hornos; números
luminosos para casas; tubos luminosos de alumbrado;
filamentos de magnesio (iluminación); torrefactores de malta;
hornos de microondas (aparatos de cocina); instalaciones para
enfriar la leche; lámparas de minero; grifos mezcladores para
conductos de agua; rompechorros; instalaciones para el
tratamiento de combustibles y moderadores nucleares; pilas
atómicas; quemadores de aceite; lámparas de aceite; aparatos
para depurar el aceite; fuentes de agua ornamentales; piezas
accesorias de arcilla refractaria para hornos; piezas accesorias
conformadas para hornos; hornos que no sean para
experimentos; quemadores oxhídricos; almohadillas eléctricas
que no sean para uso médico; pasteurizadores; cafeteras de
filtro eléctricas; mecheros de petróleo; grifos (llaves de paso)
para canalizaciones; cañerías (partes de instalaciones
sanitarias); calientaplatos; placas calentadoras; linternas;
linternas eléctricas de bolsillo; calentadores de bolsillo;
instalaciones de polimerización; autoclaves eléctricas; ollas a
presión eléctricas; depósitos de agua a presión; instalaciones
para el tratamiento de combustibles y moderadores nucleares;
lámparas para proyectores; instalaciones de depuración de
aguas residuales; tapones de radiador; radiadores
(calefacción); radiadores eléctricos; pilas atómicas; torres de
refinado para la destilación; reflectores de lámparas;
reflectores para vehículos; máquinas y aparatos frigoríficos;
aparatos e instalaciones de refrigeración; armarios frigoríficos;
cámaras frigoríficas; recipientes frigoríficos; refrigeradores;
regeneradores de calor; accesorios de regulación para
aparatos y conducciones de agua o gas; accesorios de
regulación y seguridad para aparatos de gas; accesorios de
regulación y seguridad para conductos de gas; accesorios de
regulación y seguridad para aparatos de agua; recalentadores
de aire; aparatos de torrefacción; torrefactores de café;
parrillas (utensilios de cocción); asadores giratorios; espetones
para asadores; asadores; accesorios de seguridad para
aparatos y conducciones de agua o gas; lámparas de
seguridad; aparatos e instalaciones sanitarias; ollas a presión
eléctricas; instalaciones de sauna; lavadores de gas (partes de
instalaciones de gas); antorchas de iluminación; asientos de
inodoro; instalaciones de depuración de aguas residuales;
cabinas de ducha; duchas; fregaderos; bañeras para baños de
asiento; casquillos (portalámparas) de lámparas eléctricas;
aparatos e instalaciones para ablandar el agua; colectores
solares (calefacción); hornos solares; lámparas para soldar;
bañeras de hidromasaje; antorchas (industria petrolera);
farolas; acumuladores de vapor; generadores de vapor (que no
sean partes de máquinas); vaporizadores faciales (saunas);
instalaciones de producción de vapor; esterilizadores;
alambiques; estufillas (braseros); estufas (aparatos de

calefacción); farolas; armazones de horno; aparatos de
cloración para piscinas; aparatos bronceadores (camas
solares); llaves de paso para canalizaciones; grifos; válvulas
termostáticas (partes de instalaciones de calefacción);
tostadores de pan; instalaciones enfriadoras de tabaco;
tostadores de tabaco; tazas de váter; asientos de váter
(inodoro); inodoros; retretes transportables; linternas;
antorchas de iluminación; tubos de descarga eléctrica para la
iluminación; tubos luminosos de alumbrado; cabinas
transportables para baños turcos; lámparas de rayos
ultravioleta que no sean para uso médico; urinarios; válvulas
reguladoras de nivel para depósitos; válvulas termostáticas
(partes de instalaciones de calefacción); faros para vehículos;
reflectores para vehículos; instalaciones de climatización para
vehículos; dispositivos antideslumbrantes para vehículos
(accesorios para lámparas); desempañadores para vehículos;
dispositivos calentadores antiescarcha para vehículos;
aparatos de iluminación para vehículos; luces para vehículos;
aparatos de ventilación (climatización); instalaciones de
ventilación (climatización) para vehículos; campanas de
ventilación; campanas de ventilación para laboratorios;
gofreras eléctricas; cámaras frigoríficas; calentadores de
cama; lavabos; lavabos (partes de instalaciones sanitarias);
arandelas para grifos de agua; calderas de lavandería;
secamanos para lavabos; váteres (inodoros); instalaciones de
conductos de agua; instalaciones de distribución de agua;
aparatos para filtrar el agua; aparatos o instalaciones de
descarga de agua; calentadores de agua; calentadores de
agua (aparatos); aparatos de toma de agua; accesorios de
regulación para aparatos y conducciones de agua o gas;
accesorios de seguridad para aparatos y conducciones de
aguao gas; instalaciones de depuración de agua; aparatos y
máquinas para purificar el agua; aparatos e instalaciones para
ablandar el agua; esterilizadores de agua; instalaciones de
distribución de agua; conductos de agua para instalaciones
sanitarias; instalaciones automáticas para abrevar; aparatos
para chorros de hidromasaje.

16 Placas para máquinas de imprimir direcciones;
sellos de direcciones; máquinas para imprimir direcciones
(señas); tiras adhesivas de papelería o para uso doméstico;
distribuidores de cinta adhesiva (artículos de papelería); cintas
adhesivas de papelería o para uso doméstico; adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico; carteleras
(tablones de anuncios) de papel o cartón; álbumes;
almanaques; participaciones (artículos de papelería);
acuarelas; tapas para acuarios de interior; maquetas de
arquitectura; tablas aritméticas; salseras para la pintura; atlas;
pañales desechables de papel o celulosa para bebés; pañales-
braga de papel o celulosa desechables; pañales desechables
de papel o celulosa; cucuruchos de papel; bolsas de basura de
papel o materias plásticas; bolsas (envolturas, bolsitas) de
papel o materias plásticas para embalar; bolsas de cocción
para microondas; bolas para bolígrafos; baberos de papel;
carpetas para hojas sueltas; cartivanas (encuadernación);
muestras biológicas para la microscopia (material didáctico);
pizarras (encerados); persianas de papel; papel secante;
cianotipos; aparatos y máquinas para encuadernar (material de
oficina); tela de encuadernación; hilos de encuadernación;
material de encuadernación; encuadernaciones; sujetalibros;
cartillas (cuadernillos); marcapáginas; libros; envolturas de
cartón o papel para botellas; embalajes de cartón o papel para
botellas; plumieres; cajas de cartón o papel; hojas de materias
plásticas con burbujas para embalar o acondicionar; cajas de
papelería (artículos de oficina); tablas aritméticas; calendarios;
lienzos para pintar; papel carbón; cartón; cartonajes; tubos de
cartón; tarjetas; estuches para sellos de estampar; catálogos;
tiza para marcar; tiza litográfica; portatizas; rosarios;
carboncillos; tarjetas; fundas para talonarios de cheques;
cromolitografías; cromolitografías (cromos); vitolas de puros;
grapas de oficina; tela de encuadernación; posabotellas y
posavasos de papel; filtros de papel para café; revistas de
historietas; compases de trazado; armazones de cajas para
componer (imprenta); matasellos; cintas entintadas para
impresoras de ordenador; cintas de papel o tarjetas para
registrar programas de ordenador; fichas de control; papel de
copia (artículos de papelería); hilos de encuadernación;
líquidos correctores (artículos de oficina); tintas correctoras
(heliografía); forros para libros o cuadernos (artículos de
papelería); cubremacetas de papel; recipientes de papel para
crema o nata; cortapapeles (artículos de oficina); calcomanías;
diagramas; pañales-braga de papel o celulosa desechables;
pañales desechables de papel o celulosa para bebés;
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distribuidores de cinta adhesiva (artículos de papelería);
carpetas para documentos; reglas T para dibujo; tableros de
dibujo; instrumentos de dibujo; material de dibujo; blocs de
dibujo; tiralíneas; chinchetas; estuches de dibujo; escuadras de
dibujo; multicopistas; telas entintadas para duplicadores
(multicopistas); caballetes de pintura; gomas (elásticos) de
oficina; papel para electrocardiógrafos; galvanos; patrones de
bordado; planchas de grabado; grabados; máquinas de oficina
para cerrar sobres; sobres (artículos de papelería); productos
para borrar; plantillas para borrar; buriles para grabar al
aguafuerte; aguafuertes (grabados); tejidos de
encuadernación; toallitas de tocador de papel; figuras
(estatuillas) de papel maché; archivadores (artículos de
oficina); películas adherentes y extensibles de materias
plásticas para la paletización; papel de filtro; materias filtrantes
(papel); filtros de papel para café; dediles (artículos de oficina);
banderas de papel; cubremacetas de papel; plegaderas
(artículos de oficina); fundas para documentos; formularios;
plumas estilográficas; franqueadoras (máquinas); plantillas de
curvas; galeras (tipografía); bolsas de basura de papel o
materias plásticas; mapas geográficos; globos terráqueos;
colas de papelería o para uso doméstico; gluten (cola) de
papelería o para uso doméstico; peines para vetear; dibujos;
representaciones gráficas; reproducciones gráficas; tarjetas de
felicitación; telas engomadas de papelería; cintas engomadas
(artículos de papelería); gomas (colas) de papelería o para uso
doméstico; aparatos manuales para etiquetar; tientos
(apoyamanos) para pintores; manuales; pañuelos de bolsillo
de papel; modelos de escritura; sombrereras de cartón (cajas);
hectógrafos; cortes histológicos (material didáctico); fundas
para pasaportes; fundas para talonarios de cheques; soportes
para sellos de estampar; rodillos para pintores de obra;
humidificadores (artículos de oficina); papel higiénico; fichas
(artículos de papelería); cuadernos con índice; tinta china;
acuarios de interior; terrarios de interior (viveros); tintas;
cartuchos de tinta; piedras de tinta (recipientes para tinta);
tampones (almohadillas) de tinta; cintas entintadas; cintas
entintadas para impresoras de ordenador; telas entintadas
para máquinas de reproducción de documentos; telas
entintadas para duplicadores (multicopistas); escribanías de
escritorio; tinteros; cola de pescado (ictiocola) de papelería o
para uso doméstico; fundas para documentos; tarjetas
perforadas para telares Jacquard; cortapapeles (artículos de
oficina); etiquetas que no sean de tela; registros (libros);
bandejas portadocumentos; letras (caracteres de imprenta);
piedras litográficas; objetos de arte litografiados; litografías;
carpetas para hojas sueltas; papel luminoso; revistas
(publicaciones periódicas); papel multicopia; manuales; mapas
geográficos; tiza para marcar; posavasos para cerveza; bolsas
de cocción para microondas; máquinas y aparatos
mimeográficos; arcilla de modelar; materiales para modelar;
pasta de modelar; ceras de modelar que no sean para uso
dental; maquetas de arquitectura; mojasellos; encoladoras
para uso fotográfico; tarjetas de felicitación musicales;
pañales-braga de papel o celulosa desechables; servilletas de
papel; pañales desechables de papel o celulosa; toallitas de
papel para desmaquillar; circulares; diarios; plumines;
plumines de oro; libretas; numeradores; números (caracteres
de imprenta); matasellos; perforadoras (artículos de oficina);
artículos de oficina, excepto muebles; oleografías; materiales
de fécula o almidón para embalar; papel para embalar; tapetes
de escritorio; blocs (artículos de papelería); cajas de pinturas
(material escolar); pinceles; brochas para pintores; caballetes
de pintura; pinturas (cuadros) enmarcadas o no; paletas de
pintor; folletos; pantógrafos (instrumentos de dibujo); papel
para electrocardiógrafos; papel parafinado; papel; ganchos
para papeles (sujetapapeles o clips); papel para máquinas
registradoras; cortapapeles (artículos de oficina); cintas de
papel; hojas de papel (artículos de oficina); trituradoras de
papel (artículos de oficina); cintas de papel o tarjetas para
registrar programas de ordenador; pinzas para sujetar papeles;
pisapapeles; papel maché; papel pergamino; fundas para
pasaportes; pasteles (lápices); colas para la papelería o la
casa; patrones de confección; patrones para confeccionar
prendas de vestir; plumieres; clips para plumas; limpiaplumas;
portalápices; portaminas; minas de lápices; sacapuntas;
máquinas para afilar lápices; lápices; portaplumas; plumas
(artículos de oficina); tarjetas perforadas para telares
Jacquard; publicaciones periódicas; fotograbados; soportes
para fotografías; fotografías; encoladoras para uso fotográfico;
cromos; rótulos de papel o cartón; manteles individuales de
papel; planos; películas adherentes y extensibles de materias

plásticas para la paletización; películas de materias plásticas
para embalar; materias plásticas para modelar; placas para
máquinas de imprimir direcciones; naipes; retratos; sellos
postales; tarjetas postales; carteles; productos de imprenta;
publicaciones impresas; horarios impresos; mantillas de
imprenta que no sean de materias textiles; regletas
(componedores); clichés de imprenta; equipos de impresión
portátiles (artículos de oficina); caracteres de imprenta;
láminas (grabados); prospectos; publicaciones impresas;
sacabocados (artículos de oficina); papel para radiogramas;
bolsas de papel de repuesto para aspiradores; reproducciones
gráficas; cintas de papel; rodillos para pintores de obra; rodillos
para máquinas de escribir; rosarios; gomas de borrar; reglas de
dibujo; cuadrados (reglas); salseras para la pintura; material
escolar; álbumes; raspadores de oficina; materiales para sellar;
máquinas de sellado para oficinas; sellos de lacre; obleas para
sellar; lacre; sellos; cintas autoadhesivas de papelería o para
uso doméstico; hojas de celulosa regenerada para embalar;
plantillas para borrar; escudos (sellos de papel); letreros de
papel o cartón; papel de plata; pizarrines; cancioneros; bobinas
para cintas entintadas; cuadrados (reglas); escuadras de
dibujo; almohadillas para sellos; portasellos; sellos de
direcciones; sellos; estuches para sellos de estampar; soportes
para plumas y lápices; grapas de oficina; grapadoras (artículos
de papelería); cola de almidón de papelería o para uso
doméstico; materiales de fécula o almidón para embalar;
artículos de papelería; cajas de papelería (artículos de oficina);
esteatita (jabón de sastre); letras de acero; plumas de acero;
estuches de plantillas de estarcir; plantillas de estarcir; clichés
de multicopistas; plantillas (artículos de papelería); adhesivos
(artículos de papelería); piedras litográficas; reglas T para
dibujo; manteles de papel; mantelerías de papel;
salvamanteles de papel; servilletas de papel; tablas
aritméticas; tablas de cálculo; marcos portaetiquetas para
ficheros; tiza de sastre; acuarios de interior; material de
instrucción (excepto aparatos); calendarios de taco; terrarios
de interior (viveros); globos terráqueos; tachuelas (chinchetas);
billetes (tickets); horarios impresos; toallitas de papel para
desmaquillar; papel higiénico; fichas de control; toallas de
papel; tela para calcar; puntas de trazado para dibujo; papel de
calco; calcos; calcomanías; transparencias (artículos de
papelería); bandejas para contar y clasificar monedas; tubos
de cartón; caracteres (números y letras); teclas de máquinas
de escribir; cintas para máquinas de escribir; máquinas de
escribir (eléctricas o no); aparatos de viñeteado; hojas de
viscosa para embalar; salseras para la pintura; acuarelas;
salseras de acuarelas para artistas; acuarelas; lacre; papel
parafinado; cartón de pasta de madera (artículos de papelería);
papel de madera; envoltorios (artículos de papelería); papel de
envolver; brazaletes para sujetar instrumentos de escritura;
pinceles de escritura; escribanías portátiles; recados de
escribir; tiza para escribir; instrumentos de escritura; artículos
de escritura; cuadernos; tapetes de escritorio; papel de carta;
pizarras para escribir; tablillas para escribir.

41 Academias (educación); explotación de salas de
juegos; parques de atracciones; servicios de entretenimiento;
doma y adiestramiento de animales; organización y dirección
de coloquios; organización y dirección de conferencias;
organización y dirección de congresos; organización y
dirección de seminarios; organización y dirección de
simposios; organización y dirección de talleres de formación;
organización de concursos de belleza; organización de
concursos de belleza; internados; reserva de localidades para
espectáculos; servicios de bibliotecas ambulantes; publicación
de libros; servicios de campamentos de vacaciones
(actividades recreativas); campamentos (cursillos) de
perfeccionamiento deportivo; servicios de casino (juego);
alquiler de películas cinematográficas; explotación de salas de
cine; circos; servicios de clubes (educación o entretenimiento);
organización y dirección de coloquios; organización de
concursos (actividades educativas o recreativas); organización
de competiciones deportivas; organización y dirección de
conferencias; organización y dirección de congresos; cursos
por correspondencia; servicios de discotecas; alquiler de
equipos de buceo; doblaje; montaje de cintas de vídeo;
educación religiosa; información sobre educación; exámenes
pedagógicos; servicios educativos; servicios de artistas del
espectáculo; servicios de entretenimiento; información sobre
actividades de entretenimiento; organización de exposiciones
con fines culturales o educativos; producción de películas;
juegos de azar o apuestas; explotación de campos de golf;
cursos de gimnasia; servicios de clubes de salud; servicios de
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campamentos de vacaciones (actividades recreativas);
información sobre educación; información sobre actividades de
entretenimiento; información sobre actividades recreativas;
enseñanza; préstamo de libros; préstamo de libros; servicios
de bibliotecas ambulantes; representación de espectáculos en
vivo; organización de loterías; servicios de bibliotecas
ambulantes; agencias de modelos vivos para artistas plásticos;
alquiler de películas cinematográficas; alquiler de aparatos y
accesorios cinematográficos; estudios de cine; explotación de
salas de cine; servicios de museos (presentaciones,
exposiciones); espectáculos de variedades; jardines de
infancia; organización de loterías; servicios de orquestas;
organización de bailes; organización de concursos (actividades
educativas o recreativas); organización de exposiciones con
fines culturales o educativos; organización de espectáculos
(servicios de empresarios); organización de competiciones
deportivas; parques de atracciones; organización de fiestas y
recepciones; representación de espectáculos en vivo;
educación física; organización de fiestas y recepciones;
formación práctica (demostración); producción de películas en
cintas de vídeo; producción de programas de radio y televisión;
producción de espectáculos; explotación de salas de juegos;
explotación de instalaciones deportivas; publicación de libros;
publicación de textos que no sean publicitarios; producción de
programas de radio y televisión; alquiler de aparatos de radio y
televisión; programas de entretenimiento por radio; alquiler de
aparatos de video; servicios de estudios de grabación;
servicios recreativos; información sobre actividades
recreativas; educación religiosa; alquiler de equipos de audio;
alquiler de cámaras de vídeo; alquiler de películas
cinematográficas; alquiler de equipos de iluminación para
escenarios de teatro o estudios de televisión; alquiler de
películas cinematográficas; alquiler de aparatos y accesorios
cinematográficos; alquiler de aparatos de radio y televisión;
alquiler de decorados para espectáculos; alquiler de equipos
de submarinismo; alquiler de grabaciones sonoras; alquiler de
equipos deportivos, excepto vehículos; alquiler de estadios;
alquiler de decorados de teatro; alquiler de pistas de tenis;
alquiler de cámaras de vídeo; alquiler de aparatos de vídeo;
alquiler de cintas de vídeo; internados; jardines de infancia;
redacción de guiones; organización y dirección de seminarios;
alquiler de decorados para espectáculos; producción de
espectáculos; alquiler de grabaciones sonoras; campamentos
(cursillos) de perfeccionamiento deportivo; alquiler de equipos
deportivos, excepto vehículos; cronometraje de eventos
deportivos; alquiler de estadios; alquiler de decorados de
teatro; estudios de cine; organización y dirección de simposios;
educación; programas de entretenimiento por televisión;
producción de programas de radio y televisión; alquiler de
aparatos de radio y televisión; publicación de textos que no
sean publicitarios; representaciones teatrales; cronometraje de
eventos deportivos; doma y adiestramiento de animales;
formación práctica (demostración); enseñanza; montaje de
cintas de vídeo; producción de películas en cintas de vídeo;
alquiler de cintas de vídeo; grabación (filmación) en cintas de
vídeo; organización y dirección de talleres de formación,
explotación de parques zoológicos.

44 Fumigación aérea y de superficie con fertilizantes y
otros productos químicos de uso agrícola; cría de animales;
cuidado (aseo) de animales; servicios de aromaterapia;
servicios de inseminación artificial; baños públicos con fines
higiénicos; baños turcos; salones de belleza; servicios de
bancos de sangre; quiropráctica; clínicas médicas; casas de
convalecencia; odontología; diseño de parques y jardines
(paisajismo); eliminación de animales dañinos en la agricultura,
horticultura y silvicultura; alquiler de material para
explotaciones agrícolas; fumigación aérea y de superficie con
fertilizantes y otros productos químicos de uso agrícola;
arreglos florales; jardinería; servicios de jardineros paisajistas;
cuidado (aseo) de animales; servicios de peluquería para
animales domésticos; implantación de cabello; peluquerías;
servicios de salud; servicios de estaciones termales; casas de
reposo; residencias con asistencia médica; horticultura;
hospicios (casas de asistencia); hospitales; servicios de
fecundación in vitro; diseño de parques y jardines (paisajismo);
servicios de jardineros paisajistas; mantenimiento del césped;
servicios de manicura; masajes; asistencia médica; clínicas
médicas; servicios de comadronas; residencias con asistencia
médica; servicios de enfermeros; servicios de ópticos;
servicios de peluquería para animales domésticos; servicios de
farmacéuticos para elaborar recetas médicas; asesoramiento
en materia de farmacia; terapia física; fisioterapia; servicios de

viveros; cirugía plástica; servicios de psicólogos; baños
públicos con fines higiénicos; servicios de desintoxicación para
toxicómanos; alquiler de instalaciones sanitarias; casas de
reposo; salones de belleza; peluquerías; sanatorios; servicios
de saunas; servicios de solárium; cirugía estética; cirugía
arbórea; servicios de tatuaje; servicios de telemedicina; cirugía
arbórea; baños turcos; eliminación de animales dañinos en la
agricultura, horticultura y silvicultura; asistencia veterinaria;
servicios de visagistas; eliminación de malas hierbas;
confección de coronas (arte floral).
(822) DE, 01.09.2008, 30 2008 025699.0/03.
(300) DE, 18.04.2008, 30 2008 025699.0/03.
(831) KZ.
(832) EM, KR, US.
(834) BY, CH, CN, MD, RU, UA, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 03.02.2009 1 028 606
(180) 03.02.2019
(732) Voevoda Andrejus Vasil'evich

kv. 20, d. 20, ul. Limozha
230005 Grodno (BY).

(531) 1.5; 15.7; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Dynamos pour véhicules; pots d'échappement pour
moteurs; culasses de moteurs; injecteurs de moteurs;
carburateurs; carters pour moteurs; segments de pistons;
bagues de graissage (parties de machines); magnétos
d'allumage pour moteurs; pompes (parties de machines);
chaises pour machines; coussinets; pistons de moteurs;
convertisseurs catalytiques; ressorts (parties de machines);
radiateurs de refroidissement pour moteurs; courroies pour
moteurs; boîtes à étoupe (parties de machines); bougies
d'allumage pour moteurs à explosion; bougies pour le
préchauffage des moteurs diesel; joints (parties de moteurs);
démarreurs de moteur; accouplements autres que pour
véhicules terrestres; dispositifs d'allumage pour moteurs à
explosion; cylindres de moteurs; charnières, y compris joints et
moteurs; filtres.

 9 Accumulateurs électriques pour véhicules;
antennes; conjoncteurs pour véhicules, y compris serrures de
contact d'allumage, relais électriques; mesureurs de pression;
indicateurs de température; bobines de self; serre-fils pour
véhicules (électricité); manomètres pour véhicules; fusibles;
fils électriques à haute tension pour véhicules; indicateurs de
vitesse; compte-tours; thermostats; niveaux d'essence.
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11 Lampes électriques pour véhicules; dispositifs
antigivre pour véhicules; réflecteurs pour véhicules; appareils
d'éclairage pour véhicules; diffuseurs [éclairage] pour
véhicules; phares de véhicules.

12 Garnitures de freins de véhicule, y compris
tambours de freins, disques de freins, segments de freins pour
véhicules, tambours de freins, tuyaux flexibles hydrauliques de
frein; amortisseurs de suspensions pour véhicules; pare-chocs
de véhicules; porte-bagages pour véhicules; arbres de
transmission pour véhicules terrestres; alarmes pour véhicules;
portes de véhicules; rétroviseurs pour véhicules; capots de
moteurs pour véhicules; enjoliveurs; boîtes de vitesses pour
véhicules terrestres; frettes de moyeux; bouchons pour
réservoirs à essence de véhicules; embrayages pour véhicules
terrestres; rondelles adhésives de caoutchouc pour la
réparation des chambres à air; pompes à air (accessoires de
véhicules); essieux; télésièges; lève-vitres pour véhicules;
antivols pour véhicules; ressorts amortisseurs pour véhicules
terrestres; ressorts de suspension pour véhicules; avertisseurs
contre le vol des véhicules; circuits hydrauliques pour
véhicules; essuie-glaces; pare-brise; moyeux de roues de
véhicules; accouplements pour véhicules terrestres; freins de
véhicules; mécanismes de transmission pour véhicules
terrestres; châssis de véhicules; bandages pour automobiles;
tiges pour véhicules.

17 Tampons amortisseurs en caoutchouc; clapets en
caoutchouc; anneaux en caoutchouc; manchons de connexion
en caoutchouc; cordes en caoutchouc; tuyaux souples de
raccordement pour radiateurs de véhicule.

35 Agences d'import-export; promotion des ventes
pour des tiers, y compris services de vente en gros et au détail
d'huiles pour moteurs, huiles de transmission, produits pour
l'entretien d'automobiles et produits des classes 07, 09, 11, 12,
y compris services d'agents de vente au détail, catalogues de
vente au détail et magasins sur Internet.

 7 Dynamos for vehicles; exhausts for motors and
engines; cylinder heads for engines; injectors for engines;
carburetters; crankcases for engines and motors; piston rings;
grease rings (parts of machines); igniting magnetos for
engines; pumps (parts of machines); hangers (parts of
machines); bearings; pistons for engines; catalytic converters;
springs (parts of machines); cooling radiators for motors and
engines; belts for motors and engines; stuffing boxes (parts of
machines); sparking plugs for internal combustion engines;
glow plugs for diesel engines; joints (parts of engines);
starters for motors and engines; couplings other than for land
vehicles; igniting devices for internal combustion engines;
cylinders for motors and engines; hinges, including joints and
engines; filters.

 9 Electric accumulators for vehicles; aerials; circuit
closers for vehicles including ignition locks, electric relays;
pressure measuring apparatus; temperature indicators;
choking coils (impedance); wire connectors for vehicles
(electricity); manometers for vehicles; fuses; high voltage
electric wires for vehicles; speed indicators; revolution
counters; thermostats; gasoline gauges.

11 Electric lamps for vehicles; defrosting windows of
vehicles; vehicle reflectors; lighting apparatus for vehicles;
light diffusers for vehicles; vehicle headlights.

12 Brake linings for vehicles including brake drums,
brake disks, brake segments for vehicles, brake barrels,
hydraulic brake hoses; suspension shock absorbers for
vehicles; vehicle bumpers; luggage carriers for vehicles;
transmission shafts for land vehicles; alarms for vehicles;
doors for vehicles; rearview mirrors for vehicles; hoods for
vehicle engines; hub caps; gearboxes for land vehicles; bands
for wheel hubs; caps for vehicle gas tanks; clutches for land
vehicles; adhesive rubber patches for repairing inner tubes;
air pumps (vehicle accessories); axles for vehicles; chairlifts;
window raisers for vehicles; anti-theft devices for vehicles;
shock absorbing springs for land vehicles; vehicle suspension
springs; anti-theft alarms for vehicles; hydraulic circuits for
vehicles; windshield wipers; windshields; hubs for vehicle
wheels; couplings for land vehicles; brakes for vehicles;

transmissions for land vehicles; vehicle chassis; automobile
tires; rods for vehicles.

17 Shock absorbing buffers of rubber; clack valves of
rubber; rings of rubber; rubber connecting muffs; cords of
rubber; connecting hoses for vehicle radiators.

35 Import-export agencies; sales promotion for
others, including wholesale and retail trade services for motor
oils, transmission oils, car care products and goods in classes
07, 09, 11, 12, including the services of retail agents, retail
catalogues and internet stores.

 7 Dínamos para vehículos; tubos de escape para
motores; culatas de cilindros de motor; inyectores para
motores; carburadores; cárteres para motores; segmentos de
pistón; anillos de engrase (partes de máquinas); magnetos de
encendido para motores; bombas (partes de máquinas);
soportes para máquinas; rodamientos; pistones de motor;
convertidores catalíticos; resortes (partes de máquinas);
radiadores de refrigeración para motores; correas para
motores; prensaestopas (partes de máquinas); bujías de
encendido para motores de combustión interna; bujías de
calentamiento para motores diésel; juntas (partes de motores);
arranques para motores; acoplamientos que no sean para
vehículos terrestres; dispositivos de encendido para motores
de combustión interna; cilindros de motores; bisagras,
incluidas juntas y motores; filtros.

 9 Acumuladores eléctricos para vehículos; antenas;
conyuntores para vehículos, incluidos dispositivos de bloqueo
de encendido, relés eléctricos; manómetros; indicadores de
temperatura; bobinas de reactancia (impedancia); bornes de
presión para vehículos (electricidad); manómetros para
vehículos; fusibles; hilos eléctricos de alto voltaje para
vehículos; indicadores de velocidad; cuentarrevoluciones;
termostatos; indicadores de nivel de gasolina.

11 Lámparas eléctricas para vehículos; lunas
antiescarcha para vehículos; reflectores para vehículos;
aparatos de iluminación para vehículos; difusores de luz para
vehículos; faros para vehículos.

12 Forros de frenos para vehículos, incluidos
tambores de freno, discos de freno, segmentos de freno para
vehículos, tambores de frenos, mangueras hidráulicas de
frenos; amortiguadores de suspensión para vehículos;
parachoques de vehículos; portaequipajes para vehículos;
árboles de transmisión para vehículos terrestres; alarmas para
vehículos; puertas de vehículos; retrovisores de vehículos;
capós de motor para vehículos; tapacubos; cajas de cambios
para vehículos terrestres; sujeciones para cubos de ruedas;
tapones para depósitos de gasolina de vehículos; embragues
para vehículos terrestres; parches de caucho adhesivos para
reparar cámaras de aire; infladores (accesorios de vehículos);
ejes para vehículos; telesillas; dispositivos elevalunas para
vehículos; dispositivos antirrobo para vehículos; muelles
amortiguadores para vehículos terrestres; muelles de
suspensión para vehículos; alarmas antirrobo para vehículos;
circuitos hidráulicos para vehículos; limpiaparabrisas;
parabrisas; cubos de ruedas de vehículos; acoplamientos para
vehículos terrestres; frenos de vehículos; mecanismos de
transmisión para vehículos terrestres; chasis de vehículos;
neumáticos para automóviles; bielas de vehículos.

17 Topes amortiguadores de caucho; válvulas de
caucho; anillos de caucho; manguitos de conexión de caucho;
cordones de caucho; tubos flexibles de conexión para
radiadores de vehículos.

35 Agencias de importación-exportación; promoción
de ventas para terceros, incluidos servicios de comercio
mayorista y minorista de aceites de motor, aceites de
transmisión, productos para el cuidado del automóvil y
productos comprendidos en las clases 7, 9, 11, 12, incluidos los
servicios de minoristas, catálogos de venta al por menor y
tiendas en Internet.
(822) BY, 10.03.2006, 22498.
(831) KZ.
(832) EE.
(834) CN, DE, LV, MD, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010
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(151) 10.07.2009 1 028 607
(180) 10.07.2019
(732) OKA Direct Limited

Unit 17,
Farm Lane Trading Estate,
101 Farm Lane,
Fulham, London SW6 1QJ (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 8 Outils et instruments à main (actionnés

manuellement); coutellerie; outils et instruments de jardinage
(actionnés manuellement); ouvre-boîtes non électriques;
tranchoirs à fromage (non électriques); couperets; ringards
[tisonniers]; soufflets pour cheminées [instruments à main];
trousses de manucure; amassettes; casse-noix; pilons; coupe-
pizzas; étuis pour rasoirs; rasoirs; sabres; épées; fourreaux de
sabres; ciseaux; pinces à sucre; couteaux; fourchettes; cuillers;
couverts; pinces; parties et garnitures de tous les produits
précités.

11 Appareils d'éclairage; installations et appareils
d'éclairage; appareils pour la désodorisation de l'air; becs à
alcool; barbecues; plafonniers; lustres; falots; éclairages pour
arbres de Noël; cafetières électriques; diffuseurs de lumière;
lampes électriques; ventilateurs électriques; cheminées
d'appartement; jets d'eau ornementaux; suspensions pour
lampes; verres et globes de lampes; abat-jour; parties et
garnitures de tous les produits précités.

14 Coffrets à bijoux.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; publications;
livres; guides; catalogues; articles de papeterie; formulaires
imprimés; articles de bureau; instruments d'écriture; matières
plastiques pour l'emballage; stylos, crayons et crayons de
couleur; enveloppes pour bouteilles en carton ou en papier;
emballages en carton ou en papier pour bouteilles; boîtes en
carton ou en papier; papier d'emballage; coffrets pour la
papeterie; calendriers; cartes; autocollants et décalcomanies;
fournitures pour le dessin; chevalets pour la peinture; figurines
en papier mâché; cartes géographiques; dessins; reproductions
graphiques; cartes de voeux; mouchoirs; cartons à chapeaux
[boîtes]; porte-chéquiers; pochettes pour passeports; rouleaux
de peintres en bâtiments; pinceaux; objets d'art lithographiés;
lithographies; serviettes de table en papier; tableaux
[peintures] encadrés ou non; coupe-papier; presse-papiers;
plumiers et porte-crayons; supports pour photographies;
photographies et images; règles et gommes à effacer; albums
de photographies; supports pour crayons et stylos; linge de
table en papier; boîtes; tous les produits précités étant des
articles d'ameublement à usage humain pour le jardin et la
maison, pour produits associés au style de vie ainsi que pour le
décor d'intérieur et d'extérieur ou s'y rapportant; les produits
précités n'étant en aucun cas des produits imprimés,
publications ou livres portant sur l'actualité, la mode, le
divertissement, les célébrités ou les manifestations sociales.

18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; étuis; sacs; sangles
de cuir; boîtes en cuir ou en carton-cuir; boîtes à chapeaux en
cuir; porte-billets; parapluies; parasols; revêtements de
meubles en cuir; garnitures de cuir pour meubles; sacs-housses
pour vêtements pour le voyage; étuis pour clés; porte-musique;
portefeuilles; porte-monnaie; articles de bagagerie; sacs
fourre-tout; fourre-tout; sacs de voyage; trousses de voyage;
coffres de voyage; valises; cannes; cannes-sièges.

20 Meubles; miroirs; cadres; produits en bois, roseau,
jonc, osier, ivoire, écaille, ambre et succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques; objets d'art en bois, cire,
plâtre ou matières plastiques; fauteuils; bambou; rideaux de
bambou; barils non métalliques; paniers non métalliques; lits;

couchettes pour animaux d'intérieur; bancs; bibliothèques;
casiers à bouteilles; boîtes en bois ou en matières plastiques;
meubles de rangement; caisses en bois ou en matières
plastiques; tonneaux; commodes; mobiles décoratifs
produisant des sons; coffres; portemanteaux (meubles); lits
d'enfant; housses pour vêtements; berceaux; cageots; armoires;
porte-rideaux; embrasses, galets, barres, anneaux, tringles et
crochets pour rideaux; coussins; coussins pour animaux de
compagnie; bureaux; tableaux d'affichage et présentoirs;
coiffeuses; éventails; pare-étincelles et pare-feu; jardinières;
tabourets; pans de boiseries pour meubles; coffres à linge;
stores d'intérieur pour fenêtres [mobilier]; porte-revues;
matelas; mobiles; meubles de bureau; oreillers; rotin; buffets;
étagères; sofas; tables; plaques murales; articles de vannerie;
secrétaires; caisses; conteneurs; articles de décoration pour la
maison; parties et garnitures de tous les produits précités.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); verre brut ou mi-
ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie;
porcelaine; faïence; cuvettes; bols; corbeilles; gobelets; tasses;
boîtes à pain; planches à pain; brûle-parfums; bustes en
porcelaine, terre cuite ou verre; plats; articles de cuisine;
candélabres; chandeliers; bobèches; bonbonnières;
chinoiseries [porcelaines]; objets décoratifs en verre;
baguettes; étendoirs à linge; dessous-de-bouteille; services à
café; percolateurs à café; cafetières; théières; récipients pour le
ménage ou la cuisine; boîtes à biscuits; marmites; batteries de
cuisine; ustensiles de cuisson; vaisselle; huiliers; cristaux;
coupes; carafes; planches à découper; assiettes; verres
(récipients); séchoirs à linge; articles en faïence; seaux;
poubelles; figurines en porcelaine, terre cuite ou verre; pots à
fleurs; bocaux; cruches; bouilloires; récipients pour la cuisine;
nécessaires pour pique-niques; assiettes; articles de porcelaine;
pots; poteries; services à épices; vaisselle de table; poubelles;
plateaux; dessous-de-plat; vases; objets d'arts, en porcelaine,
terre cuite ou verre; brosses; boîtes; bougeoirs.

24 Textiles et produits textiles, non compris dans
d'autres classes; jetés de lit et tapis de table; bannières; linge de
bain; couvertures de lit; linge de lit; literie (linge); couvre-lits;
dessus-de-lit; brocarts; bougran; étamine; calicot; canevas
pour la tapisserie ou la broderie; linge de table; dessous de
carafes (linge de table); revêtements de meubles en matières
textiles; housses pour coussins; housses de protection pour
meubles; rideaux en matières textiles ou en matières
plastiques; damas [étoffe]; édredons; tissus en imitations de
peaux d'animaux; tissus à usage textile; drapeaux; linge de
maison; protège-matelas; moustiquaires; voilages [rideaux];
taies d'oreillers; housses d'oreillers; sets de table; chemins de
table; nappes; tentures murales en matières textiles; tapisseries
murales; serviettes; tissus d'ameublement; tissus à la pièce;
tissus; revêtements pour baldaquins; drapeaux; bannières;
tapisseries; couettes.

27 Tapis; paillassons; nattes; linoléum; matériaux
pour le revêtement de sols; tentures murales (non en matières
textiles); descentes de bain; thibaudes; revêtements de sols;
gratte-pieds [paillassons]; nattes de roseau; tapisseries murales
non en matières textiles; papiers peints.

35 Regroupement, pour le compte de tiers, d'un
ensemble diversifié de produits, pour permettre à la clientèle
de les voir et de les acheter commodément dans un grand
magasin; regroupement, pour le compte de tiers, d'un ensemble
diversifié de produits, pour permettre à la clientèle de les voir
et de les acheter commodément au moyen de catalogues de
vente par correspondance ou par voie de télécommunication de
meubles, de vêtements, d'articles et accessoires ménagers;
regroupement, pour le compte de tiers, d'un ensemble
diversifié de produits, pour permettre à la clientèle de les voir
et de les acheter commodément au moyen de catalogues de
vente par correspondance ou par voie de télécommunication
d'articles d'usage courant; regroupement, pour le compte de
tiers, d'un ensemble diversifié de produits, pour permettre à la
clientèle de les voir et de les acheter commodément à partir de
sites Web de vente d'articles d'usage courant.
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 8 Hand tools and implements (hand operated);
cutlery; garden tools and implements (hand operated); non-
electric can openers; cheese slicers (non electric); cleavers;
fire irons; fireplace bellows; manicure sets; palette knives;
nutcrackers; pestles; pizza cutters; razor cases; razors;
sabres; swords; sword scabbards; scissors; sugar tongs;
knives; forks; spoons; tableware; tongs; parts and fittings for
all the aforesaid goods.

11 Apparatus for lighting; lighting apparatus and
installations; air deodorising apparatus; alcohol burners;
barbeques; ceiling lights; chandeliers; lanterns; Christmas
tree lights; electric coffee machines; light diffusers; electric
lamps; electric fans; domestic fireplaces; ornamental
fountains; hangings for lamps; lamp glasses and globes; lamp
shades; parts and fittings for all the aforesaid goods.

14 Jewellery cases.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
printed publications; books; guides; catalogues; stationery;
printed forms; office requisites; writing implements; plastic
materials for packaging; pens, pencils and crayons; bottle
envelopes of cardboard or paper; bottle wrappers of
cardboard or paper; boxes of cardboard or paper; wrapping
paper; cabinets for stationery; calendars; cards; stickers and
decalcomanias; drawing materials; painters easels; figurines
of papier mâché; maps; graphic prints; graphic
reproductions; greeting cards; tissues; hat boxes of
cardboard; cheque book holders; passport holders; house
painter's rollers; paint brushes; lithographic works of art;
lithographs; paper napkins; paintings framed or unframed;
paper knives; paperweights; pen and pencil cases; photograph
stands; photographs and pictures; rulers and erasers;
photograph albums; stands for pencils and pens; table linen of
paper; boxes; all of the aforesaid goods being or relating to
furniture products for the person, the home and the garden,
lifestyle products, and exterior/interior design; none of the
aforesaid goods being printed matter, printed publications or
books relating to news, fashion, entertainment, celebrities or
social events.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; cases;
bags; bands of leather; boxes of leather or leather board; hat
boxes of leather; notecases; umbrellas; parasols; furniture
coverings of leather; leather trimmings for furniture; garment
bags for travel; key cases; music cases; wallets; purses;
luggage; holdalls; carryalls; travelling bags; travelling sets;
travelling trunks; valises; walking sticks; walking stick seats.

20 Furniture; mirrors; picture frames; goods of
wood, reed, cane, wicker, ivory, shell, amber, and substitutes
for all these materials, or of plastics; art works of wood, wax,
plaster or plastic; armchairs; bamboo; bamboo curtains;
barrels not of metal; baskets not of metal; beds; beds for
household pets; benches; bookcases; bottle racks; boxes of
wood or plastic; cabinets; cases of wood or plastic; casks;
chests of drawers; wind chimes; chests; coat stands; cots;
garment covers; cradles; crates; cupboards; curtain holders;
curtain hooks, rails, rings, rods, rollers, tie-backs; cushions;
pet cushions; desks; display boards and stands; dressing
tables; fans; fire screens and fireguards; flower stands;
footstools; furniture partitions of wood; hampers; indoor
window blinds; magazine racks; mattresses; mobiles; office
furniture; pillows; rattan; sideboards; shelves; sofas; tables;
wall plaques; wickerwork; writing desks; boxes; containers;
decorative articles for the home; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware;
porcelain; earthenware; basins; bowls; baskets; mugs; cups;
bread bins; bread boards; perfume burners; busts of china,
terracotta or glass; dishes; kitchenware; candelabra;
candlesticks; candle rings; candy boxes; china ornaments;
glassware ornaments; chopsticks; clothes racks; coasters;
coffee services; coffee percolators; coffeepots; teapots;

containers for household or kitchen use; cookie jars; cooking
pots; cooking pot sets; cooking utensils; crockery; cruets;
crystal; cups; decanters; cutting boards; dishes; glasses;
drying racks; earthenware; buckets; bins; figurines of
porcelain, terracotta or glass; flower pots; jars; jugs; kettles;
kitchen containers; picnic baskets; plates; porcelain ware;
pots; pottery; spice sets; tableware; trash cans; trays; trivets;
vases; works of art, of porcelain, terracotta or glass; brushes;
boxes; candleholders.

24 Textile and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers; banners; bath linen; bed
blankets; bed linen; bed clothes; bed covers; bedspreads;
brocades; buckram; bunting; calico; canvas for tapestry or
embroidery; table linen; table linen coasters; furniture
coverings of textile; covers for cushions; loose covers for
furniture; curtains of textile or plastic; damask; eiderdowns;
fabric of imitation animal skins; fabrics for textile use; flags;
household linens; mattress covers; mosquito nets; net
curtains; pillow shams; pillow cases; place mats; table
runners; table cloths; wall hangings of textile; tapestry wall
hangings; towels; upholstery fabrics; piece goods; fabric;
canopy covers; flags; banners; tapestries; duvets.

27 Carpets; rugs; mats and matting; linoleum;
materials for covering existing floors; wall hangings (non
textile); bath mats; carpet underlay; floor coverings; door
mats; reed mats; tapestry wall hangings not of textile;
wallpaper.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods, enabling customers to conveniently view
and purchase those goods in a department store; the bringing
together, for the benefit of others, of a variety of goods,
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods from a furniture, clothing, household goods and
accessories catalogue by mail order or by means of
telecommunications; the bringing together, for the benefit of
others, of a variety of goods, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods from a general
merchandise catalogue by mail order or by means of
telecommunications; the bringing together, for the benefit of
others, of a variety of goods, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods from a general
merchandise Internet web site.

 8 Herramientas e instrumentos manuales
(accionados manualmente); artículos de cuchillería;
herramientas e instrumentos de jardinería (accionados
manualmente); abrelatas no eléctricos; cortadores de queso no
eléctricos; cuchillas; atizadores; fuelles de chimenea; estuches
de manicura; espátulas; cascanueces; manos de mortero;
cortadores de pizza; fundas de navajas de afeitar; navajas de
afeitar; sables; espadas; vainas de sable; tijeras; pinzas para el
azúcar; cuchillos; tenedores; cucharas; servicios de mesa;
pincitas; partes y accesorios para los productos antes
mencionados.

11 Aparatos de alumbrado; aparatos e instalaciones
de alumbrado; aparatos para desodorizar el aire; mecheros de
alcohol; parrillas; plafones; arañas; linternas; luces para
árboles de Navidad; cafeteras eléctricas; difusores de luz;
lámparas eléctricas; ventiladores eléctricos; chimeneas
domésticas; fuentes ornamentales; suspensiones para
lámparas; cristales de lámparas y esferas; pantallas de
lámparas; partes y accesorios para todos los productos antes
mencionados.

14 Joyeros.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
publicaciones impresas; libros; guías; catálogos; artículos de
papelería; formularios impresos; artículos de oficina;
instrumentos de escritura; plástico de embalaje; bolígrafos,
lápices y crayones; envolturas de cartón o papel para botellas;
embalajes de cartón o papel para botellas; cajas de cartón o
papel; papel de embalaje; armarios para artículos de papelería;
calendarios; tarjetas; autoadhesivos y calcomanías; material
de dibujo; caballetes de pintura; figuras de papel maché;
mapas; impresiones gráficas; reproducciones gráficas; tarjetas
de felicitación; pañuelos de papel; sombrereras de cartón;
fundas para talonarios de cheques; fundas para pasaportes;
rodillos de pintar; pinceles; objetos de arte litografiados;
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litografías; servilletas de papel; pinturas, con o sin marco;
cortapapeles; pisapapeles; estuches para bolígrafos y lápices;
soportes para fotografías; fotografías e ilustraciones; reglas y
gomas de borrar; álbumes de fotografías; soportes para
plumas y lápices; mantelerías de papel; cajas; todos los
productos antes mencionados son artículos de amueblamiento
para la persona, el hogar y el jardín, artículos relacionados con
el estilo de vida y el diseño de interiores y exteriores; ninguno
de los productos antes mencionados es un producto de
imprenta, una publicación impresa o un libro que contiene
noticias o información sobre moda, esparcimiento,
celebridades o eventos sociales.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; maletas; bolsas;
cinchas de cuero; cajas de cuero o cartón cuero; sombrereras
de cuero; billeteras; paraguas; sombrillas; fundas de cuero
para muebles; piezas de cuero para automóviles; fundas para
transportar prendas de vestir; estuches para llaves; maletines
para partituras y libros de música; billeteras; monederos;
artículos de equipaje; bolsones; bolsas grandes; bolsos de
viaje; estuches de viaje; baúles de viaje; valijas; bastones;
bastones taburete.

20 Muebles; espejos; portarretratos; productos de
madera, junco, caña, mimbre, marfil, concha, ámbar y
sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas;
obras de arte de madera, cera, yeso o plástico; sillones;
bambú; cortinas de bambú; barriles no metálicos; cestas no
metálicas; camas; lechos para mascotas; bancos; bibliotecas;
botelleros; cajas de madera o plástico; armarios; baúles de
madera o plástico; toneles; cómodas; carillones de viento;
cofres; percheros; cunas; fundas para ropa; cunas; jaulas de
embalaje; armarios; alzapaños; ganchos, rieles, anillas,
varillas, rueditas y ganchos de sujeción para cortinas; cojines;
cojines para animales de compañía; escritorios; quioscos y
paneles para fijar carteles; mesas de tocador; abanicos;
parachispas y cortafuegos; jardineras; taburetes; entrepaños
de madera para muebles; cestas; persianas de interior;
revisteros; colchones; móviles; mobiliario de oficina;
almohadas; junco de Indias; aparadores; estanterías; sofás;
mesas; placas murales; artículos de mimbre; escritorios; cajas;
recipientes; artículos decorativos para el hogar; partes y
accesorios para todos los productos antes mencionados.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); vidrio en
bruto o semielaborado (excepto vidrio de construcción);
artículos de cristal; porcelana; artículos de loza; cuencos;
boles; cestas; tazones; tazas; paneras; tablas para pan;
quemadores de perfume; bustos de porcelana, terracota o
vidrio; vajilla; artículos de cocina; candelabros; candeleros;
arandelas de candelero; bomboneras; adornos de porcelana;
adornos de cristal; palillos chinos; tendederos; posavasos;
servicios de café; cafeteras de filtro; cafeteras; teteras;
recipientes para uso culinario o doméstico; galleteros;
cacerolas; baterías de cocina; utensilios de cocina; vasijas;
vinagreras; cristal; copas; decantadores; tablas de cortar;
fuentes; vasos; escurrideros; artículos de loza; baldes; cubos;
estatuillas de porcelana, terracota o vidrio; macetas; jarras;
cántaros; hervidores; recipientes de cocina; cestas para picnic;
platos; artículos de porcelana; vasijas; objetos de alfarería;
especieros; servicios de mesa; botes de basura; bandejas;
trébedes; jarrones; objetos de arte de porcelana, barro o cristal;
cepillos; cajas; palmatorias.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; mantas y manteles; banderas; ropa de baño;
mantas; ropa de cama; juegos de cama; cubrecamas; colchas;
brocados; bucarán; estameña; calicó; cañamazo para
tapicerías o bordados; mantelerías; salvamanteles (ropa de
mesa); revestimientos textiles para muebles; fundas de cojín;
fundas no ajustables para muebles; cortinas de materias
textiles o plásticas; damasco; edredones; tejidos de piel falsa;
tejidos para uso textil; banderas; ropa de casa; fundas de
colchón; mosquiteros; visillos; cabezales de almohada; fundas
de almohada; manteles individuales; caminos de mesa; ropa
de mesa; tapizados murales de materias textiles; tapicerías
murales; toallas; telas de tapicería; géneros en pieza; telas;
doseles; banderas; banderines; tapizados murales; edredones.

27 Alfombras; alfombrillas; esteras y esterillas; linóleo;
material de revestimiento para suelos; tapicerías murales (que
no sean de materias textiles); alfombrillas de baño; reversos de
alfombras; revestimientos de suelos; felpudos; esteras de
junco; tapicerías murales que no sean de materias textiles;
empapelados.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de una
amplia gama de productos para que los consumidores puedan
verlos y comprarlos con comodidad en grandes almacenes;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de una amplia gama
de productos para que los consumidores puedan verlos y
comprarlos con comodidad mediante un catálogo de venta por
correspondencia o por telecomunicaciones de muebles,
prendas de vestir y artículos y accesorios para el hogar;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de una amplia gama
de productos para que los consumidores puedan verlos y
comprarlos con comodidad mediante un catálogo de venta de
productos generales por correspondencia o por otros medios
de telecomunicación; reagrupamiento, por cuenta de terceros,
de una amplia gama de productos para que los consumidores
puedan verlos y comprarlos con comodidad desde un sitio web
de venta de productos generales.
(822) GB, 28.07.2003, 2338998.
(832) CN, FR, GR, PT, TR.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 8, 11, 16, 18, 20, 21, 24

et 27. / List limited to classes 8, 11, 16, 18, 20, 21, 24
and 27. - Lista limitada a las clases 8, 11, 16, 18, 20, 21,
24 y 27.

(851) FR, GR, PT, TR. - Liste limitée aux classes 8, 11, 16,
18, 20, 21, 24, 27 et 35. / List limited to classes 8, 11,
16, 18, 20, 21, 24, 27 and 35. - Lista limitada a las clases
8, 11, 16, 18, 20, 21, 24, 27 y 35.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 15.07.2009 1 028 608
(180) 15.07.2019
(732) Sergej Kuzin

Zeyerova alej 1125/5
CZ-162 00 Praha 6 (CZ).

(531) 2.1; 4.5; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques; produits de droguerie; parfumerie.
 8 Limes à ongles; ciseaux; rasoirs, lames de rasoirs;

outils de manucure et de pédicures.
14 Bijoux; bijouterie naturelle et artificielle; pierres

précieuses naturelles ou artificielles de toutes sortes et pour
tous buts; pierres pour bijoux; ornements de bijoux; particules
en verre coulées aux matières plastiques (parties composantes
de bijoux).

21 Produits en verre, en porcelaine et en majolique de
toutes sortes compris dans cette classe.

26 Articles de mercerie, notamment petits produits
d'ornements en verre, en matières plastiques ou en métaux
communs à usage personnel compris dans cette classe; pièces
collables à chaud sur supports en matières plastiques
composées de particules en verre, en métal et en matières
plastiques; décoration de vêtements composées de particules
en verre coulées à des matières plastiques; boutons, fermetures
et boucles en verre, en métaux communs et en matières
plastiques; rubans décoratifs, notamment ceux avec des pierres
artificielles; fermetures à glissière; tous les produits précités
compris dans cette classe.

 3 Cosmetics; drugstore products; perfumery.
 8 Nail files; scissors; razors, razor blades; manicure

and pedicure tools.
14 Jewellery; natural and artificial jewellery; natural

or artificial precious stones of all kinds and for all purposes;
stones for jewellery; jewellery ornaments; particles of cast
glass containing plastic (component parts of jewellery).



356 No 06/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

21 Products of glass, porcelain and majolica of all
kinds included in this class.

26 Haberdashery, particularly small ornamental
goods of glass, plastic or common metals for personal use
included in this class; heat adhesive patches on backing
materials of plastic made up of particles of glass, metal and
plastic; adornment of clothing made up of particles of cast
glass containing plastic; buttons, fasteners and buckles of
glass, common metals and plastic; decorative ribbons,
particularly those with artificial stones; zip fasteners; all
aforementioned products included in this class.

 3 Cosméticos; productos de droguería; artículos de
perfumería.

 8 Limas de uñas; tijeras; maquinillas de afeitar, hojas
de afeitar; instrumentos de manicura y pedicura.

14 Joyas; artículos de bisutería naturales y artificiales;
piedras preciosas naturales o artificiales de todo tipo y para
todo tipo de uso; piedras para joyas; adornos de joyas;
partículas de vidrio fundidas con materias plásticas
(componentes de joyas).

21 Productos de vidrio, porcelana y mayólica de todo
tipo comprendidos en esta clase.

26 Artículos de mercería, particularmente pequeños
artículos decorativos de vidrio, de materias plásticas o de
metales comunes para uso personal, comprendidos en esta
clase; piezas que se adhieren por medio del calor a soportes
de materias plásticas, compuestas de partículas de vidrio,
metal y materias plásticas; adornos de prendas de vestir
compuestos de partículas de vidrio fundidas sobre materias
plásticas; botones, cierres y hebillas de vidrio, metales
comunes y materias plásticas; cintas decorativas, en particular
con piedras artificiales; cremalleras; todos los artículos antes
mencionados están comprendidos en esta clase.
(821) CZ, 16.02.2009, 465836.
(822) CZ, 15.07.2009, 306566.
(300) CZ, 16.02.2009, 465836.
(832) TR.
(834) CN, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 28.08.2009 1 028 609
(180) 28.08.2019
(732) Pelikan

Vertriebsgesellschaft mbH & Co. KG
Werftstrasse 9
30163 Hannover (DE).

(842) Company of limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Ruban à effacer, liquides correcteurs, rubans

correcteurs, rouleaux à effacer, stylos correcteurs et agents
correcteurs pour recouvrir et corriger les erreurs d'écriture, de
frappe et de dessin, ainsi que cartouches et dispositifs utilisés
comme supports auxiliaires pour les produits précités.

16 Correcting paper, correcting fluid, correcting
ribbons, correcting rollers, correcting pens and correcting
agents for covering and correcting writing, typing and
drawing mistakes, and cartridges and devices for being
auxiliary carriers for the aforesaid goods.

16 Papel corrector, líquidos correctores, cintas
correctoras, rollos de cinta correctora, lápices correctores y
sustancias correctoras para cubrir y corregir errores de
escritura, mecanografía y dibujo, así como cartuchos y
dispositivos para su uso como soportes auxiliares de los
productos antes mencionados.
(821) EM, 03.03.2009, 008132367.
(300) EM, 03.03.2009, 008132367.

(832) BA, CH, CN, HR, ME, NO, RS, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 18.08.2009 1 028 610
(180) 18.08.2019
(732) Jörg Ehrlich

Schlossstrasse 2
97232 Giebelstadt (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The word "ODEEH" has no significance in the
relevant trade, any geographical significance or any
meaning in a foreign language.

(511) NCL(9)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.
 9 Lunettes; lunettes de soleil, étuis à lunettes,

montures de lunettes et montures de lunettes de vue, verres.
14 Métaux précieux et leurs alliages, ainsi que

produits en ces matières ou en plaqué, compris dans cette
classe; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières compris dans cette classe, en particulier sacs et autres
contenants, non adaptés aux produits ainsi que petits articles en
cuir, en particulier porte-monnaie, portefeuilles, étuis porte-
clefs; peaux d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies;
parasols et cannes.

20 Oreillers; meubles.
24 Dessus-de-lit; foulards, vêtements en matières

textiles, tissus d'ameublement, voilages, doublures; matières
tissées et matières textiles, comprises dans cette classe.

25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie.
 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices.
 9 Glasses; sunglasses, glasses cases, glasses frames

and spectacles frames, lenses.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, included in this class;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

18 Leather and leather imitations as well as goods
made thereof, included in this class, especially bags and other
receptacles, not adapted to the goods as well as small size
goods made of leather, especially purses, wallets, bags for
keys; animal skins, hides; trunks and travelling bags;
umbrellas; parasols and walking sticks.

20 Pillows; furniture.
24 Bed covers; scarves, textile clothes, furniture

material, net curtains, lining materials; weaving materials and
textile materials, included in this class.

25 Clothing, footwear and headgear.
 3 Jabones, productos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
 9 Gafas; gafas de sol, estuches de gafas, monturas

de gafas y de gafas de sol, cristales.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado, comprendidos en esta clase;
artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas; artículos de
relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero y cuero de imitación, así como productos de
estas materias, comprendidos en esta clase, en particular
bolsos y otros recipientes, que no estén especialmente
diseñados para los productos, así como pequeños artículos de
cuero, en particular monederos, billeteras, bolsas para llaves;
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pieles de animales; baúles y maletas; paraguas; sombrillas y
bastones.

20 Almohadas; muebles.
24 Cubrecamas; bufandas, prendas textiles, telas de

tapicería, visillos, forros; materiales tejidos y textiles,
comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) DE, 29.06.2009, 30 2009 023 254.7/25.
(300) DE, 22.04.2009, 30 2009 023 254.7/25.
(832) EM, JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(851) CN, RU. - Liste limitée aux classes 3, 9, 14, 18, 20, 24

et 25. / List limited to classes 3, 9, 14, 18, 20, 24 and 25.
- Lista limitada a las clases 3, 9, 14, 18, 20, 24 y 25.

(851) EM. - Liste limitée aux classes 14, 18 et 25. / List
limited to classes 14, 18 and 25. - Lista limitada a las
clases 14, 18 y 25.

(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir articles d'habillement, à savoir
combinaisons, capes, shorts, chaussettes, bas, collants,
chandails, gilets, tee-shirts, tenues de golf et de tennis,
débardeurs, chaussons, ceintures, sous-vêtements pour
hommes et garçons, à savoir culottes, caleçons boxeur et sous-
vêtements de sport, maillots de corps, vêtements de nuit et
tenues d'intérieur tricotées et tissées, à savoir pantalons et
hauts d'intérieur, et vestes d'intérieur, robes de chambre,
pyjavestes, hauts de pyjama, bas de pyjama, vestes d'intérieur
du matin, vestes d'intérieur, liseuses, cache-maillots, linge de
corps et sous-vêtements pour femmes et filles, déshabillés,
chemises de nuit, nuisettes, pyjamas, lingerie féminine, à
savoir sous-vêtements de maintien, soutiens-gorge, gaines,
porte-jarretelles, combinaisons shorts, corselets, combinés-
slips, culottes de maintien, bikinis de maintien, combinaisons-
soutiens-gorge, caracos formant soutien-gorge, bustiers,
camisettes, justaucorps et combinaisons collants, lingerie de
jour, à savoir jupes-culottes, bikinis, chemises, combinaisons-
culottes, camisoles, lingerie et lingerie de nuit, à savoir sorties
de bain, caleçons de boxe, sous-vêtements de maintien, articles
de bonneterie, slips, culottes pour femmes, tangas, blouses,
sous-vêtements thermiques, et paréos, chemises de nuit,
chemises de nuit courtes, pyjamas de soirée, barboteuses,
pyjamas courts, peignoirs, cafetans, combinaisons, peignoirs
de bain, robes de chambre, kimonos, robes d'intérieur, toges
pour la plage, paréos, sarraus, robes d'intérieur, hauts avec
soutien-gorge intégré, hauts courts, et leggings, chemises de
sport et bas tricotés et tissés, robes-chemisiers, combinaisons
de type baby-doll, déshabillés, jupons-culottes, combinaisons
de soirée, combinaisons de maternité, culottes de type boxer,
combinaisons longues à larges bretelles, jupons, combinaisons
sans bretelles, combinaisons à porter sous un tailleur,
combinaisons ajustées, jupons travaillés, combinaisons-
culottes, bustiers, culottes flottantes, et slips, chemises de nuit
courtes, pyjamas courts, pyjamas déshabillés, pyjamas tee-
shirts, pyjamas chinois, pyjamas de style jaquette, pyjamas
cosaques, pyjamas-culottes, pyjamas de type oriental, pyjamas
de détente, cocons [vêtements pour bébés], peignoirs
d'hôtesse, peignoirs kabuki, peignoirs de détente et peignoirs à
capuche, vêtements pour hommes, à savoir blazers, cardigans,
combinaisons (vêtements de dessus), jeans, jerseys, chemises
en tricot, combinaisons, pantalons, pull-overs, pelisses,
chemises, pantalons, tuniques, cols cheminée, smokings,
vêtements pour femmes, à savoir blazers, cardigans,
combinaisons (vêtements de dessus), jupes habillées, robes,
robes dos nu, jeans, jerseys, chemises en tricot, pelisses,
chemises, jupes, pantalons tout aller, tuniques, cols cheminée,
culottes, corsages, vêtements pour enfants, à savoir bonnets de
bébés, bavettes non en papier, nids d'anges, jeans,
combinaisons (vêtements de dessus), salopettes, chemises en
tricot, robes, jupes, survêtements de loisir, sacs de nuit (nids

d'ange), tenues estivales, cols cheminée, tricots de corps de
nourrissons, articles de bonneterie pour nourrissons et enfants,
vêtements de bain, à savoir bikinis, bonnets et caleçons de
bain, maillots de bain, paréos pour la plage, vêtements de
dessus, à savoir anoraks, manteaux, vestes, parkas, pèlerines,
cirés, ensembles imperméables, habits de neige, pardessus et
vestes coupe-vent, vêtements de sport, à savoir casquettes de
base-ball, maillots de baseball, maillots de basket, tenues de
basket-ball, chemises de bowling, chemises de golf, culottes de
golf, shorts de golf, chapeaux de golf, maillots de rugby,
pantalons de rugby, tenues de rugby, shorts de tennis, maillots
de gymnastique, pantalons de gymnastique, shorts de
gymnastique, tenues de jogging, combinaisons, sweat-shirts,
vestes de survêtement, pantalons de survêtement, shorts de
survêtement, tenues de jogging, pantalons d'entraînement,
uniformes, hauts de tenue d'échauffement, pantalons
d'échauffement, tenues d'échauffement, costumes, tenues de
patinage, vestes de ski et pantalons de ski, cols, cravates,
régates, bretelles, tabliers, gants, moufles, gants de ski,
bandeaux pour les poignets, poignets absorbants, à savoir
poignets contre la transpiration, gants, foulards, châles, et bas
de réchauffement, articles chaussants, à savoir chaussures,
bottes, sandales, chaussons, sans-gêne, sandales à bout ouvert,
tongs, sabots, chaussures de sport, chaussures de ski,
crampons, couvre-chaussures, bottes de pluie, lacets de
chaussures, articles de chapellerie, à savoir chapeaux,
casquettes, bonnets, chapeaux de paille, petite casquettes
d'étudiants, toques, bérets, visières, serre-tête, bandanas et
fichus pour cheveux; couvre-oreilles et cache-cols; cravates.

25 Clothing, namely wearing apparel, namely jump
suits, capes, shorts, socks, stockings, tights, sweaters, vests, T-
shirts, tennis and golf dresses, tank tops, slippers, belts, men's
and boy's underwear, namely briefs, boxers and athletic
underwear, undershirts, sleepwear and knitted and woven
loungewear, namely lounging pants and tops, and lounge
jackets, robes, sleep shirts, pajama tops, pajama bottoms,
breakfast jackets, smoking jackets, bed jackets, cover-ups,
women's and girl's underwear and body wear, negligees, night
shirts, night gowns, pajamas, intimate apparel, namely
foundations, bras, girdles, garter belts, all-in-ones,
corselettes, body stockings, control briefs, control bikinis, bra
slips, bra top camisoles, bustiers, camisettes, leotards and
unitards, daywear, namely culottes, bikinis, chemises, teddies,
camisoles, lingerie and nightwear, namely bath wraps, boxing
trunks, foundation garments, hosiery, knickers, ladies' panties,
thongs, smocks, thermal underwear, and wraparounds,
nightgowns, nightshirts, hostess culottes, rompers, sleep
shorts, peignoirs, caftans, jumpsuits, bathrobes, dressing
gowns, kimonos, housecoats, beach togas, beach wrap-ups,
brunch coats, dusters, bra tops, crop tops, and leggings,
athletic shirts and bottoms knitted and woven, blouse slips,
camisole slips, chemise slips, culotte slips, evening slips,
maternity slips, panty slips, princess slips, shadow panel slips,
strapless slips, suite slips, tailored slips, half-slips, petti-slips,
bralettes, tap pants, and petti-pants, toga nightgowns, shortie
pajamas, body-doll pajamas, T-shirt pajamas, Chinese
pajamas, coat-style pajamas, Cossack pajamas, culotte
pajamas, harem pajamas, lounging pajamas, cocoons, hostess
robes, Kabuki robes, lounging robes and monk's robes, men's
wear, namely blazers, cardigans, coveralls, jeans, jerseys, knit
shirts, overalls, pants, pullovers, shells, shirts, trousers, tunics,
turtlenecks, tuxedos, women's wear, namely blazers,
cardigans, coveralls, dress skirts, dresses, halters, jeans,
jerseys, knit shirts, shells, shirts, skirts, slacks, tunics,
turtlenecks, pants, blouses, children's wear, namely baby caps,
baby bibs, bunting bags, jeans, coveralls, overalls, knit shirts,
dresses, skirts, playsuits, ponchos, pullovers, bunting bags,
sun suits, turtlenecks, infant undershirts, infant's and
children's hosiery, swimwear, namely bikinis, swim pants and
swim caps, bathing suits, beach and swimming cover-ups,
outerwear, namely anoraks, coats, jackets, parkas, rain
ponchos, raincoats, rain suits, snow suits, top coats and wind
protection jackets, sportswear, namely baseball caps, baseball
shirts, basketball jerseys, basketball uniforms, bowling shirts,
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golf shirts, golf pants, golf shorts, golf hats, rugby shirts, rugby
pants, rugby suits, tennis shorts, gym shirts, gym pants, gym
shorts, jogging suits, body suits, sweatshirts, sweat jackets,
sweat pants, sweat shorts, sweat suits, track pants, uniforms,
warm-up tops, warm-up pants, warm-up suits, suits, skating
outfits, ski jackets and ski slacks, collars, cravats, neckties,
suspenders, aprons, gloves, mittens, ski gloves, wrist bands,
sweatband wristlets, namely sweatbands, gloves, scarves,
shawls, and leg warmers, footwear, namely shoes, boots,
sandals, slippers, slip-ons, flip-flops, thongs, clogs, athletes'
shoes, ski boots, cleats, overshoes, rain boots, shoe laces,
headgear, namely hats, caps, bonnets, straw hats, beanie caps,
toques, berets, visors, headbands, bandannas and hair
scarves; earmuffs and neck warmers; ties.

25 Ropa, a saber, prendas de vestir, a saber, monos,
capas, shorts, calcetines, medias, pantis, suéteres, chalecos,
camisetas de manga corta, ropa de tenis y de golf, tops sin
mangas, pantuflas, cinturones, ropa interior para caballeros y
niños, a saber, calzoncillos, calzoncillos de boxeador y ropa
interior de deporte, camisetas interiores, ropa de dormir y ropa
de punto y tejida para estar en casa, a saber, pantalones y
camisetas para estar en casa, así como chaquetas para estar
en casa, batas, camisas de dormir, prendas superiores de
pijama, prendas inferiores de pijama, toquillas, batines,
mañanitas, salidas de baño, ropa interior y prendas interiores
para señoras y niñas, saltos de cama, camisas de dormir,
camisones, pijamas, prendas íntimas, a saber, corsés,
sujetadores, fajas, ligueros, enterizos, corseletes, pantimedias,
bragas reductoras, biquinis reductores, combinaciones con
sujetador, camisolas con sujetador, corpiños, corpiño con
liguero, leotardos y mallas, ropa de día, a saber, faldas
pantalón, biquinis, camisas, bodys, camisolas, lencería y ropa
de dormir, a saber, albornoces, calzones de boxeo, prendas de
corsetería, prendas de calcetería, slips, bragas, tangas, blusas,
ropa interior térmica y pareos, camisones, camisas de dormir,
faldas pantalón de estar en casa, peleles, shorts para dormir,
albornoces, caftanes, overoles, albornoces de baño, batas,
quimonos, batas de casa, túnicas para la playa, pareos de
playa, abrigos, guardapolvos, tops con sujetador, camisetas
ombligueras y calzas, prendas superiores e inferiores
deportivas tejidas y de punto, combinaciones blusa,
combinaciones camisola, combinaciones camisa,
combinaciones falda pantalón, combinaciones de noche,
combinaciones de maternidad, combinaciones braga, refajos,
combinaciones con forro, combinaciones sin tirantes,
combinaciones de trajes sastre, combinaciones entalladas,
medias combinaciones, enaguas, sujetadores tipo top, bragas
short y pololos, camisones tipo toga, pijamas con short,
picardías, pijamas de manga corta, pijamas chinos, pijamas de
abrigo, pijamas de tipo cosaco, pijamas con culotte, pijamas de
estilo oriental, pijamas de estar en casa, arrullos, batas de ama
de casa, batas Kabuki, batas de estar en casa y túnicas de
monje, ropa de caballero, a saber, blazers, chaquetas de
punto, monos, pantalones vaqueros, jerseys, camisas de
punto, overoles, calzones, pulóveres, chubasqueros, camisas,
pantalones, túnicas, jerseys de cuello alto, esmóquines, ropa
de señora, a saber, blazers, chaquetas de punto, monos,
faldas de vestir, vestidos, tops sin espalda, pantalones
vaqueros, jerseys, camisas de punto, ponchos, pulóveres,
chubasqueros, camisas, faldas, pantalones informales,
túnicas, jerseys de cuello alto, calzones, blusas, ropa para
niños, a saber, gorras para bebés, baberos para bebés, sacos
cubrepiés, pantalones vaqueros, monos, overoles, camisas de
punto, vestidos, faldas, monoshorts, ponchos, pulóveres,
sacos cubrepiés, trajes de playa, jerseys de cuello alto,
camisetas interiores para bebés, prendas de calcetería para
bebés y niños, ropa de baño, a saber, biquinis, calzones y
gorros de baño, trajes de baño, salidas de baño y de playa,
ropa exterior, a saber, anoraks, abrigos, chaquetas, parkas,
ponchos para la lluvia, impermeables, trajes impermeables,
trajes para la nieve, sobretodos y chaquetas cortaviento, ropa
deportiva, a saber, gorras de béisbol, camisetas de béisbol,
camisetas de baloncesto, uniformes de baloncesto, camisas
para juegos de bolos, camisas de golf, pantalones de golf,
shorts de golf, sombreros de golf, camisetas de rugby,
pantalones de rugby, trajes de rugby, shorts de tenis,
camisetas de gimnasia, pantalones de gimnasia, shorts de
gimnasia, trajes de jogging, maillots, sudaderas, chaquetas de
chándal, pantalones de chándal, shorts de chándal, chándales,
pantalones de atletismo, uniformes, camisetas de

calentamiento, pantalones de calentamiento, trajes de
calentamiento, trajes, ropa de patinaje, chaquetas y pantalones
de esquí, cuellos, corbatines, corbatas, tirantes, delantales,
guantes, mitones, guantes de esquí, muñequeras,
muñequeras antisudor, a saber, bandas antisudor, guantes,
bufandas, chales, y calentadores, calzado, a saber, zapatos,
botas, sandalias, pantuflas, zapatos sin cordones, chancletas,
chanclas, zuecos, zapatillas de deporte, botas de esquí, tacos,
cubrecalzado, botas de lluvia, cordones de zapatos, artículos
de sombrerería, a saber, sombreros, gorras, gorros, sombreros
de paja, gorros de punto, tocas, boinas, viseras, cintas para la
frente, bandanas y pañoletas; orejeras y bufandas; corbatas.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Articles en cuir, à savoir attachés-cases, étuis pour
cartes de visite, serviettes, porte-cartes de visite, sacoches à
main, mallettes à documents, mallettes spéciales pour
catalogues, trousses de cosmétiques vendues vides, étuis pour
cartes de crédit, porte-documents, étuis pour clés, étuis porte-
clefs en porte- peaux, étuis en cuir, étuis porte-clés en cuir,
étuis en cuir pour clefs, étuis à cartes de visite, mallettes de
week-end, trousses de toilette vides, valisettes, trousses de
voyage en cuir, coffrets destinés à contenir des articles de
toilette dits "vanity cases" et porte-documents; imitations de
cuir vendues en vrac; cuir brut ou mi-ouvré; sacs en cuir et
imitation de cuir; sacs en cuir, à savoir enveloppes ou
pochettes pour l'emballage de marchandises; sacs en cuir,
valises et portefeuilles; porte-documents en cuir; cuir pour
meubles; cuir pour harnais; cuir pour chaussures; sacs à main
en cuir; chaînes porte-clés en cuir; cuir pour articles ((termes
trop vagues de l'avis du Bureau international (Règle 13.2.b) du
Règlement d'exécution commun); sacs à commissions en cuir,
cuir vendu en vrac; lanières en cuir; pochettes en cuir; articles
de sellerie en cuir; cuir tanné.

25 Vêtements, à savoir articles d'habillement, à savoir
combinaisons, capes, shorts, chaussettes, bas, collants,
chandails, gilets, tee-shirts, tenues de golf et de tennis,
débardeurs, chaussons, ceintures, sous-vêtements pour
hommes et garçons, à savoir culottes, caleçons boxeur et sous-
vêtements de sport, maillots de corps, vêtements de nuit et
tenues d'intérieur tricotées et tissées, à savoir pantalons et
hauts d'intérieur, et vestes d'intérieur, robes de chambre,
pyjavestes, hauts de pyjama, bas de pyjama, vestes d'intérieur
du matin, vestes d'intérieur, liseuses, cache-maillots, linge de
corps et sous-vêtements pour femmes et filles, déshabillés,
chemises de nuit, nuisettes, pyjamas, lingerie féminine, à
savoir sous-vêtements de maintien, soutiens-gorge, gaines,
porte-jarretelles, combinaisons shorts, corselets, combinés-
slips, culottes de maintien, bikinis de maintien, combinaisons-
soutiens-gorge, caracos formant soutien-gorge, bustiers,
camisettes, justaucorps et combinaisons collants, lingerie de
jour, à savoir jupes-culottes, bikinis, chemises, combinaisons-
culottes, camisoles, lingerie et vêtements de nuit, à savoir
sorties de bain, caleçons boxers, sous-vêtements de maintien,
articles de bonneterie, slips, culottes pour femmes, tangas,
blouses, sous-vêtements thermiques, et paréos, chemises de
nuit, chemises de nuit courtes, pyjamas de soirée, barboteuses,
pyjamas courts, peignoirs, cafetans, combinaisons, peignoirs
de bain, robes de chambre, kimonos, robes d'intérieur, toges
pour la plage, paréos pour la plage, sarraus, robes d'intérieur,
hauts avec soutien-gorge intégré, hauts courts, et leggings,
chemises de sport et bas tricotés et tissés, robes-chemisiers,
combinaisons de type baby-doll, déshabillés, jupons-culottes,
combinaisons de soirée, combinaisons de maternité, culottes
de type panty, combinaisons longues à larges bretelles, jupons,
combinaisons sans bretelles, combinaisons à porter sous un
tailleur, combinaisons ajustées, jupons travaillés,
combinaisons-culottes, bustiers, culottes flottantes, et slips,
chemises de nuit courtes, pyjamas courts, pyjamas déshabillés,
pyjamas tee-shirts, pyjamas chinois, pyjamas de style jaquette,
pyjamas cosaques, pyjamas-culottes, pyjamas de type oriental,
pyjamas de détente, cocons [vêtements pour bébés], peignoirs
d'hôtesse, peignoirs kabuki, peignoirs de détente et peignoirs à
capuche, vêtements pour hommes, à savoir blazers, cardigans,
combinaisons (vêtements de dessus), jeans, jerseys, chemises
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en tricot, salopettes, pantalons, pull-overs, pelisses, chemises,
pantalons, tuniques, cols cheminée, smokings, vêtements pour
femmes, à savoir blazers, cardigans, salopettes, jupes
habillées, robes, robes dos nu, jeans, jerseys, chemises en
tricot, pelisses, chemises, jupes, pantalons tout aller, tuniques,
cols cheminée, culottes, corsages, vêtements pour enfants, à
savoir bonnets de bébés, bavettes non en papier, nids d'anges,
jeans, salopettes, gigoteuses, salopettes, chemises en tricot,
robes, jupes, survêtements de loisir, sacs de nuit (nids d'ange),
tenues estivales, cols cheminée, tricots de corps de
nourrissons, articles de bonneterie pour nourrissons et enfants,
vêtements de bain, à savoir bikinis, bonnets et caleçons de
bain, maillots de bain, paréos, vêtements de dessus, à savoir
anoraks, manteaux, vestes, parkas, pèlerines, cirés, ensembles
imperméables, habits de neige, pardessus et vestes coupe-vent,
vêtements de sport, à savoir casquettes de base-ball, maillots
de baseball, maillots de basket, tenues de basket-ball, chemises
de bowling, chemises de golf, culottes de golf, shorts de golf,
chapeaux de golf, maillots de rugby, pantalons de rugby,
tenues de rugby, shorts de tennis, maillots de gymnastique,
pantalons de gymnastique, shorts de gymnastique, tenues de
jogging, combinaisons, sweat-shirts, vestes de survêtement,
pantalons de survêtement, shorts de survêtement,
survêtements, pantalons d'entraînement, uniformes, hauts de
tenue d'entraînement, pantalons molletonnés, tenues
d'échauffement, costumes, tenues de patinage, vestes de ski et
pantalons de ski, cols, cravates, régates, bretelles, tabliers,
gants, moufles, gants de ski, bandeaux pour les poignets,
poignets absorbants, à savoir poignets contre la transpiration,
gants, foulards, châles, et bas de réchauffement, articles
chaussants, à savoir chaussures, bottes, sandales, chaussons,
sans-gêne, sandales à bout ouvert, tongs, sabots, chaussures
d'athlétisme, chaussures de ski, crampons, couvre-chaussures,
bottes de pluie, lacets de chaussures, articles de chapellerie, à
savoir chapeaux, casquettes, bonnets, chapeaux de paille,
petite casquettes d'étudiants, toques, bérets, visières, serre-tête,
bandanas et fichus pour cheveux; couvre-oreilles et cache-
cols; cravates.

18 Goods made of leather, namely attaché cases,
business card cases, business cases, calling card cases,
carrying cases, carrying cases for documents, catalog cases,
cosmetic cases sold empty, credit card cases, document cases,
key cases, key cases of leather and skins, leather cases, leather
cases for keys, leather key cases, name card cases, overnight
cases, toiletry cases sold empty, train cases, traveling cases of
leather, vanity cases sold empty and briefcases; imitation
leather sold in bulk; unworked or semi-worked leather; leather
and imitation leather bags; leather bags, namely envelopes or
pouches for merchandise packaging; leather bags, suitcases
and wallets; leather briefcases; leather for furniture; leather
of harnesses; leather of shoes; leather handbags; leather key
chains; leather purposes (terms considered too vague by the
International Bureau (Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations); leather shopping bags, leather sold in bulk;
leather straps; pouches of leather; saddlery of leather; tanned
leather.

25 Clothing, namely wearing apparel, namely jump
suits, capes, shorts, socks, stockings, tights, sweaters, vests, T-
shirts, tennis and golf dresses, tank tops, slippers, belts, men's
and boy's underwear, namely briefs, boxers and athletic
underwear, undershirts, sleepwear and knitted and woven
loungewear, namely lounging pants and tops, and lounge
jackets, robes, sleep shirts, pajama tops, pajama bottoms,
breakfast jackets, smoking jackets, bed jackets, cover-ups,
women's and girl's underwear and body wear, negligees, night
shirts, night gowns, pajamas, intimate apparel, namely
foundations, bras, girdles, garter belts, all-in-ones,
corselettes, body stockings, control briefs, control bikinis, bra
slips, bra top camisoles, bustiers, camisettes, leotards and
unitards, daywear, namely culottes, bikinis, chemises, teddies,
camisoles, lingerie and nightwear, namely bath wraps, boxing
trunks, foundation garments, hosiery, knickers, ladies' panties,
thongs, smocks, thermal underwear, and wraparounds,
nightgowns, nightshirts, hostess culottes, rompers, sleep

shorts, peignoirs, caftans, jumpsuits, bathrobes, dressing
gowns, kimonos, housecoats, beach togas, beach wrap-ups,
brunch coats, dusters, bra tops, crop tops, and leggings,
athletic shirts and bottoms knitted and woven, blouse slips,
camisole slips, chemise slips, culotte slips, evening slips,
maternity slips, panty slips, princess slips, shadow panel slips,
strapless slips, suite slips, tailored slips, half-slips, petti-slips,
bralettes, tap pants, and petti-pants, toga nightgowns, shortie
pajamas, body-doll pajamas, T-shirt pajamas, Chinese
pajamas, coat-style pajamas, Cossack pajamas, culotte
pajamas, harem pajamas, lounging pajamas, cocoons, hostess
robes, kabuki robes, lounging robes and monk's robes, men's
wear, namely blazers, cardigans, coveralls, jeans, jerseys, knit
shirts, overalls, pants, pullovers, shells, shirts, trousers, tunics,
turtlenecks, tuxedos, women's wear, namely blazers,
cardigans, coveralls, dress skirts, dresses, halters, jeans,
jerseys, knit shirts, shells, shirts, skirts, slacks, tunics,
turtlenecks, pants, blouses, children's wear, namely baby caps,
baby bibs, bunting bags, jeans, coveralls, overalls, knit shirts,
dresses, skirts, playsuits, bunting bags, sun suits, turtlenecks,
infant undershirts, infant's and children's hosiery, swimwear,
namely bikinis, swim pants and swim caps, bathing suits,
beach and swimming cover-ups, outerwear, namely anoraks,
coats, jackets, parkas, rain ponchos, rain coats, rain suits,
snow suits, top coats and wind protection jackets, sportswear,
namely baseball caps, baseball shirts, basketball jerseys,
basketball uniforms, bowling shirts, golf shirts, golf pants, golf
shorts, golf hats, rugby shirts, rugby pants, rugby suits, tennis
shorts, gym shirts, gym pants, gym shorts, jogging suits, body
suits, sweatshirts, sweat jackets, sweat pants, sweat shorts,
sweat suits, track pants, uniforms, warm-up tops, warm-up
pants, warm-up suits, suits, skating outfits, ski jackets and ski
slacks, collars, cravats, neckties, suspenders, aprons, gloves,
mittens, ski gloves, wrist bands, sweatband wristlets, namely
sweatbands, gloves, scarves, shawls, and leg warmers,
footwear, namely shoes, boots, sandals, slippers, slip-ons, flip-
flops, thongs, clogs, athlete's shoes, ski boots, cleats,
overshoes, rain boots, shoe laces, headgear, namely, hats,
caps, bonnets, straw hats, beanie caps, toques, berets, visors,
headbands, bandannas and hair scarves; earmuffs and neck
warmers; ties.

18 Artículos de cuero, a saber, portafolios, estuches
para tarjetas de negocios, maletines de ejecutivo, estuches
para tarjetas de visita, estuches de transporte, maletines para
documentos, maletines para catálogos, neceseres para
cosméticos (vacíos), estuches para tarjetas de crédito,
portadocumentos, estuches para llaves, estuches de cuero y
de piel para llaves, estuches de cuero, estuches de cuero para
llaves, portallaves e cuero, estuches para tarjetas de
identificación, maletas de fin de semana, neceseres de tocador
vacíos, maletines de viaje, neceseres de cuero de viaje,
neceseres de belleza vacíos y carteras portadocumentos;
cuero de imitación vendido a granel; cuero en bruto o
semielaborado; bolsos de cuero y de cuero de imitación; bolsas
de cuero, a saber, sobre o fundas para embalaje de productos;
bolsos, maletas y billeteras de cuero; portadocumentos de
cuero; cuero para muebles; cuero de guarnicionería; cuero
para calzado; bolsos de mano de cuero; llaveros de cuero;
cuero (expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina
Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común); bolsas
de cuero para la compra, cuero vendido a granel; correas de
cuero; fundas de cuero; artículos de guarnicionería de cuero;
cuero curtido.

25 Ropa, a saber, prendas de vestir, a saber, monos,
capas, shorts, calcetines, medias, pantis, suéteres, chalecos,
camisetas de manga corta, ropa de tenis y de golf, tops sin
mangas, pantuflas, cinturones, ropa interior para caballeros y
niños, a saber, calzoncillos, calzoncillos de boxeador y ropa
interior de deporte, camisetas interiores, ropa de dormir y ropa
de punto y tejida para estar en casa, a saber, pantalones y
camisetas para estar en casa, así como chaquetas para estar
en casa, batas, camisas de dormir, prendas superiores de
pijama, prendas inferiores de pijama, toquillas, batines,
mañanitas, salidas de baño, ropa interior y prendas interiores
para señoras y niñas, saltos de cama, camisas de dormir,
camisones, pijamas, prendas íntimas, a saber, corsés,
sujetadores, fajas, ligueros, enterizos, corseletes, pantimedias,
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bragas reductoras, biquinis reductores, combinaciones con
sujetador, camisolas con sujetador, corpiños, corpiño con
liguero, leotardos y mallas, ropa de día, a saber, faldas
pantalón, biquinis, camisas, bodys, camisolas, lencería y ropa
de dormir, a saber, albornoces, calzones de boxeo, prendas de
corsetería, prendas de calcetería, slips, bragas, tangas, blusas,
ropa interior térmica y pareos, camisones, camisas de dormir,
faldas pantalón de estar en casa, peleles, shorts para dormir,
albornoces, caftanes, overoles, albornoces de baño, batas,
quimonos, batas de casa, túnicas para la playa, pareos de
playa, abrigos, guardapolvos, tops con sujetador, camisetas
ombligueras y calzas, prendas superiores e inferiores
deportivas tejidas y de punto, combinaciones blusa,
combinaciones camisola, combinaciones camisa,
combinaciones falda pantalón, combinaciones de noche,
combinaciones de maternidad, combinaciones braga, refajos,
combinaciones con forro, combinaciones sin tirantes,
combinaciones de trajes sastre, combinaciones entalladas,
medias combinaciones, enaguas, sujetadores tipo top, bragas
short y pololos, camisones tipo toga, pijamas con short,
picardías, pijamas de manga corta, pijamas chinos, pijamas de
abrigo, pijamas de tipo cosaco, pijamas con culotte, pijamas de
estilo oriental, pijamas de estar en casa, arrullos, batas de ama
de casa, batas Kabuki, batas de estar en casa y túnicas de
monje, ropa de caballero, a saber, blazers, chaquetas de
punto, monos, pantalones vaqueros, jerseys, camisas de
punto, overoles, calzones, pulóveres, chubasqueros, camisas,
pantalones, túnicas, jerseys de cuello alto, esmóquines, ropa
de señora, a saber, blazers, chaquetas de punto, monos,
faldas de vestir, vestidos, tops sin espalda, pantalones
vaqueros, jerseys, camisas de punto, chubasqueros, camisas,
faldas, pantalones informales, túnicas, jerseys de cuello alto,
calzones, blusas, ropa para niños, a saber, gorras para bebés,
baberos para bebés, sacos cubrepiés, pantalones vaqueros,
monos, overoles, camisas de punto, vestidos, faldas,
monoshorts, sacos cubrepiés, trajes de playa, jerseys de cuello
alto, camisetas interiores para bebés, prendas de calcetería
para bebés y niños, ropa de baño, a saber, biquinis, calzones
y gorros de baño, trajes de baño, salidas de baño y de playa,
ropa exterior, a saber, anoraks, abrigos, chaquetas, parkas,
ponchos para la lluvia, impermeables, trajes impermeables,
trajes para la nieve, sobretodos y chaquetas cortaviento, ropa
deportiva, a saber, gorras de béisbol, camisetas de béisbol,
camisetas de baloncesto, uniformes de baloncesto, camisas
para juegos de bolos, camisas de golf, pantalones de golf,
shorts de golf, sombreros de golf, camisetas de rugby,
pantalones de rugby, trajes de rugby, shorts de tenis,
camisetas de gimnasia, pantalones de gimnasia, shorts de
gimnasia, trajes de jogging, maillots, sudaderas, chaquetas de
chándal, pantalones de chándal, shorts de chándal, chándales,
pantalones de atletismo, uniformes, camisetas de
calentamiento, pantalones de calentamiento, trajes de
calentamiento, trajes, ropa de patinaje, chaquetas y pantalones
de esquí, cuellos, corbatines, corbatas, tirantes, delantales,
guantes, mitones, guantes de esquí, muñequeras,
muñequeras antisudor, a saber, bandas antisudor, guantes,
bufandas, chales, y calentadores, calzado, a saber, zapatos,
botas, sandalias, pantuflas, zapatos sin cordones, chancletas,
chanclas, zuecos, zapatillas de deporte, botas de esquí, tacos,
cubrecalzado, botas de lluvia, cordones de zapatos, artículos
de sombrerería, a saber, sombreros, gorras, gorros, sombreros
de paja, gorros de punto, tocas, boinas, viseras, cintas para la
frente, bandanas y pañoletas; orejeras y bufandas; corbatas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 27.08.2009 1 028 611
(180) 27.08.2019
(732) HELVAR OY AB

Yrittäjäntie 23
FI-03600 Karkkila (FI).

(813) EM
(842) Joint stock company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs; programmes informatiques; appareils

et instruments électriques et électroniques de commande;
commutateurs; variateurs de lumière et commandes
d'éclairage; appareils et instruments de contrôle; parties et
garnitures de tous les produits précités.

11 Installations, appareils et dispositifs, tous pour
l'éclairage; parties et garnitures de tous les produits précités.

37 Installation, entretien et réparation d'appareils et
instruments de commande, installations d'éclairage, appareils
et instruments d'éclairage; installation, entretien et réparation
d'ordinateurs.

42 Installation, entretien et réparation de logiciels.
 9 Computers; computer programs; electrical and

electronic control apparatus and instruments; switches;
dimmers and lighting controls; monitoring apparatus and
instruments; parts and fittings for all of the aforementioned
goods.

11 Installations, apparatus and appliances all for
lighting; parts and fittings for all the aforesaid goods.

37 Installation, maintenance and repair of control
apparatus and instruments, lighting installations, lighting
apparatus and instruments; installation, maintenance and
repair of computer hardware.

42 Installation, maintenance and repair of computer
software.

 9 Ordenadores; programas informáticos; aparatos e
instrumentos de control eléctricos y electrónicos; interruptores;
reguladores de luz y controles de iluminación; aparatos e
instrumentos de vigilancia; partes y accesorios de todos los
productos antes mencionados.

11 Instalaciones, aparatos y dispositivos de
iluminación; partes y accesorios de todos los productos antes
mencionados.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
aparatos e instrumentos de control, instalaciones de
iluminación, aparatos e instrumentos de iluminación;
instalación, mantenimiento y reparación de hardware.

42 Instalación, mantenimiento y reparación de
software.
(821) EM, 19.10.2007, 006378137.
(822) EM, 28.10.2008, 006378137.
(832) BY, CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 24.09.2009 1 028 612
(180) 24.09.2019
(732) OMS PASLANMAZ MUTFAK ARAÇLARI

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Kiraç Köyü 2. Bölge 5.,
Cadde No:40
Istanbul (TR).
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(842) Limited company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.17; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 8 Produits tels que fourchettes, cuillers, couteaux,
notamment en métaux précieux: couteaux, fourchettes,
cuillers, louches et ensembles de service similaires, ustensiles
non électriques pour trancher le fromage et les oeufs, coupe-
pizza, épluche-légumes et épluche-fruits.

11 Machines et dispositifs à gaz et électriques pour
cuire et bouillir: grils à sandwichs, grille-pain, friteuses, grils,
barbecues, fours, cuisinières, machines à pop-corn, autoclaves,
machines à thé et à café, bouilloires et leurs parties.

21 Matériel non électrique pour la cuisson et le
chauffage: cuiseurs, réchauffeurs, grilles, grils, barbecues à
charbon de bois, barbecues, brochettes métalliques pour la
cuisson; assiettes en verre, porcelaine, céramique, métaux
communs, matières plastiques, substances synthétiques et
autres matières; seaux, poubelles, pots, assiettes, assiettes et
verres en carton, plateaux, cafetières, tamis, louches de
cuisine, spatules de cuisine, cuvettes pour la vaisselle, bols,
coquetiers, moules à gâteaux, carafes, récipients alimentaires,
dessous de verre et de pot, non en papier et autres que linge de
table; pots à fleurs, porte-savons, distributeurs de savon,
distributeurs d'essuie-tout, distributeurs de papier hygiénique,
baignoires pour bébés, bacs à glace et seaux à glace; récipients
calorifuges, bouteilles à eau, nécessaires pour pique-niques
(avec assiettes), boîtes à pain, corbeilles à pain, planches à pain
(notamment planches en matières synthétiques); petits
dispositifs non électriques actionnés à la main pour le ménage
et la cuisine, à savoir mixeurs, mélangeurs, moulins à café et à
épices, presse-fruits et presse-légumes, moulins et pilons,
râpes.

 8 Goods such as forks, spoons, knives including
those made of precious metals: knives, forks, spoons, ladles
and similar servicing sets, non-electric cheese and egg slicing
tools, pizza cutters, peeling tools for vegetables and fruits.

11 Gas fuel and electric machines and devices used
for cooking and boiling: grill for making toasted sandwiches,
toasters, deep fryers, grills, barbecue grills, ovens, stoves,
popcorn machines, autoclaves, coffee and tea machines, water
boilers (kettles) and parts thereof.

21 Non-electric cooking and heating materials:
cookers, heaters, grids, grills, barbecue charcoal grills,
barbecue grills, metal cooking skewers; table plates made of
glass, porcelain, ceramic, common metals, plastic, synthetic
substances and other materials; buckets, garbage bins, pots,
plates, paper plates and glasses, kitchen trays, coffeepots,
colanders, kitchen ladles, kitchen spatulas, wash bowls, bowls,
egg cups, cake moulds, decanters, food storing containers,
glass and pot coasters, not of paper and not being table linen;
flower pots, soap dishes, soap dispensers, paper towel
dispensers, toilet paper holders, baby bathtubs, ice trays and
ice buckets; containers insulated against heat, water bottles,
ready picnic baskets (filled with plates), bread containers,
bread baskets, bread-cutting boards (including boards made

of synthetic substances); small non-electrical hand-operated
devices for household and kitchen use, namely, mixers,
blenders, coffee and spice mills, fruit and vegetable presses,
grinders and breakers, graters.

 8 Productos, tales como tenedores, cucharas,
cuchillos, incluidos los de metales preciosos, cuchillos,
tenedores, cucharas, cucharones y cubiertos similares,
rebanadores no eléctricos de queso y de huevos, cortapizzas,
peladores de frutas y hortalizas.

11 Máquinas y dispositivos de gas y eléctricos para
cocer y hervir: sandwicheras, tostadoras, freidoras, asadores,
barbacoas, hornos, cocinas, máquinas para hacer palomitas
de maíz, ollas a presión, máquinas de café y de té, calentador
de agua (hervidores) y sus partes.

21 Aparatos no eléctricos para cocer y calentar:
cocedores, calentadores, parrillas, asadores, asadores de
carbón vegetal, barbacoas, espetones metálicos para asar;
platos de vidrio, porcelana, cerámica, metales comunes,
plástico, materias sintéticas y otros materiales; baldes, cubos
de basura, ollas, platos, platos y vasos de papel, bandejas de
cocina, cafeteras, coladores, cucharones de cocina, espátulas
de cocina, baldes para la vajilla, boles, hueveras, moldes para
pasteles, decantadores, fiambreras, posavasos y posaollas,
que no sean de papel ni ropa de mesa; tiestos, jaboneras,
distribuidores de jabón, distribuidores de papel toalla,
portarrollos de papel higiénico, bañeras para bebés, cubiteras
y cubos para hielo; recipientes termoaislantes, botellas para
agua, cestas de picnic (con platos incluidos), paneras, cestas
para el pan, tablas para cortar pan (incluidas tablas de
materiales sintéticos); pequeños dispositivos no eléctricos de
mano para uso doméstico y culinario, a saber, mezcladores,
batidoras, molinillos de café y especias, exprimidores de frutas
y hortalizas, picadoras y trituradoras, ralladores.
(822) TR, 20.09.2004, 2004/30219.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, AZ, BA, BG, BH, BT,

BW, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, DK, EE, ES,
FI, FR, GB, GE, GH, GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT, JP,
KE, KG, KP, KR, LI, LS, LT, LV, MA, MC, MD, ME,
MG, MK, MN, MZ, NA, NO, OM, PL, PT, RO, RS,
RU, SE, SG, SI, SK, SL, SM, ST, SY, SZ, TM, UA, US,
UZ, VN, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 12.10.2009 1 028 613
(180) 12.10.2019
(732) VENÜS KOLLEKS@YON VE G@Y@M

SANAY@ L@M@TED ¯@RKET@
Osmaniye Keresteciler,
Sitesi Kasim Sok. No: 55,
Bodrum Kat
MERTER-@STANBUL (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) TR, 19.01.2006, 2006/01480.
(832) AN, AT, AU, BA, CH, CN, DK, ES, JP, MA, MD, ME,

SE, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 14.09.2009 1 028 614
(180) 14.09.2019
(732) Schwab Versand GmbH

Kinzigheimer Weg 6
63450 Hanau (DE).

(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

14 Articles de bijouterie; horlogerie et instruments
chronométriques.

16 Produits imprimés, en particulier catalogues.
18 Malles et sacs de voyage, sacs (compris dans cette

classe), étuis pour clés, sacs à dos, portefeuilles, porte-
monnaie non en métaux précieux (compris dans cette classe),
parapluies, parasols, cannes.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Commerce de détail des produits suivants: articles

de bijouterie, horlogerie et instruments chronométriques,
produits imprimés, en particulier catalogues, malles et sacs de
voyage, sacs, étuis pour clés, sacs à dos, portefeuilles, porte-
monnaie, parapluies, parasols, cannes, vêtements, chaussures,
articles de chapellerie.

14 Jewellery; horological and chronometric
instruments.

16 Printed matter, in particular catalogues.
18 Trunks and travelling bags, bags (included in this

class), key cases, rucksacks, wallets, purses (not of precious
metal, included in this class), umbrellas, parasols, walking
sticks.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail services in relation to the following goods:

jewellery, horological and chronometric instruments, printed
matter, in particular catalogues, trunks and travelling bags,
bags, key cases, rucksacks, wallets, purses, umbrellas,
parasols, walking sticks, clothing, footwear, headgear.

14 Artículos de joyería y bisutería; artículos de
relojería e instrumentos cronométricos.

16 Productos de imprenta, en particular catálogos.
18 Baúles y maletas, bolsos (comprendidos en esta

clase), estuches para llaves, mochilas, billeteras, monederos
(que no sean de metales preciosos, comprendidos en esta
clase), paraguas, sombrillas, bastones.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta minorista de los siguientes
productos: artículos de joyería y bisutería, artículos de relojería
e instrumentos cronométricos, productos de imprenta, en
particular catálogos, baúles y maletas, bolsos, estuches para
llaves, mochilas, billeteras, monederos, paraguas, sombrillas,
bastones, prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería.
(821) EM, 01.10.2008, 007305485.
(822) EM, 25.06.2009, 007305485.
(832) BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 05.10.2009 1 028 615
(180) 05.10.2019
(732) ETABLISSEMENTS B. ROSSOW ET CIE

92 à 102 Avenue du Général de Gaulle
F-92230 Gennevilliers (FR).

(812) EM
(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Poudre de fibres synthétiques susceptibles d'entrer

dans la composition de formulations à usage cosmétiques,
pharmaceutiques ou vétérinaires; poudre de fibres naturelles
(comprises dans cette classe) susceptibles d'entrer dans la
composition de formulations à usage cosmétiques,
pharmaceutiques ou vétérinaires.

 1 Synthetic fibre powders forming part of the
composition of formulations for cosmetic, pharmaceutical or
veterinary use; natural fibre powders (included in this class)
forming part of the composition of formulations for cosmetic,
pharmaceutical or veterinary use.

 1 Polvo de fibras sintéticas susceptibles de formar
parte de la composición de fórmulas para uso cosmético,
farmacéutico o veterinario; polvo de fibras naturales
(comprendidas en esta clase) susceptibles de formar parte de
la composición de fórmulas para uso cosmético, farmacéutico
o veterinario.
(821) EM, 20.04.2009, 008228629.
(300) EM, 20.04.2009, 008228629.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 14.10.2009 1 028 616
(180) 14.10.2019
(732) V&S VIN & SPRIT AB

SE-117 97 Stockholm (SE).
(842) Private Limited Liability Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras

bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
(821) EM, 15.04.2009, 008218224.
(822) EM, 24.09.2009, 008218224.
(300) EM, 15.04.2009, 008218224.
(832) CH, CN, LI, NO, RU, TR.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 20.10.2009 1 028 617
(180) 20.10.2019
(732) Fujian Vegsalon Catering Co., Ltd.

Shop No. 1 Bldg#7
Lijing Garden Jianyuan Road,
Xiangcheng District,
Zhangzhou
Fujian (CN).

(842) Corporation, China

(531) 5.5; 28.3.
(561) "Yuan Su".
(571) La marque se compose de la transcription phonétique

des mots chinois "Yuan Su" et d'un élément figuratif. /
The trademark consists of phonetics Chinese words
"Yuan Su" & Device. / La marca consiste en la
transcripción fonética de las palabras chinas "Yuan Su"
& un elemento figurativo.

(566)  / A long element
(511) NCL(9)

43 Agences de logement (hôtels, pensions); services
de traiteurs; cafés-restaurants; cantines; services de bars;
cafétérias; snack-bars; maisons de vacances; pensions pour
animaux.

43 Accommodation bureaux (hotels, boarding
houses); food and drink catering; cafes; canteens; bar
services; cafeterias; snack-bars; tourist homes; boarding for
animals.

43 Agencias de alojamiento (hoteles, pensiones);
servicio de comidas y bebidas; cafés; cantinas; servicios de
bares; servicios de cafetería; bares de comidas rápidas; casas
de vacaciones; residencias para animales.
(821) CN, 11.05.2009, 7387272.
(832) AU, EM, IS, KR, NO, SG, TR, UZ.
(834) BY, CH, CU, IR, KG, KP, MN, RU, SY, UA, VN.
(527) SG.
(851) KR, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Agences de logement (hôtels, pensions); services
hôteliers; cafés-restaurants; cantines; services de bars;
cafétérias; snack-bars; maisons de vacances; responsabilité de
gestion d'animaux (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international selon la règle 13.2)b) du Règlement d'exécution
commun).

43 Accommodation bureaux (hotels, boarding
houses); hotels; cafés; canteens; bar services; cafeterias;
snack-bars; tourist homes; entrusted with the management of
animals (terms considered too vague by the International
Bureau (Rule 13(2)(b) of the Common Regulations)).

43 Agencias de alojamiento (hoteles, pensiones);
hoteles; cafés; cantinas; servicios de bares; servicios de
cafetería; bares de comidas rápidas; casas de vacaciones;
empresas encargadas de la gestión de animales (expresión
demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla
13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y su
Protocolo).
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 14.10.2009 1 028 618
(180) 14.10.2019
(732) PLAGE S.A.

Che. départementale
306 Route de Wardrecques
F-59173 BLARINGHEM (FR).

(842) Société Anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Noir, blanc, diverses nuances de jaune, rouge, rosé et

orange, mauve, bleu et vert (codes Pantone 382 C, 173
C, 2718 C, purple C, 130 C, 166 C, 145 C, 198 C, 185
C et process black C). PLAGE France est en blanc, le
fond est noir et les 9 petits carrés sont dans les autres
couleurs. / Black, white, various shades of yellow, red,
pink and orange, purple, blue and green (Pantone
codes 382 C, 173 C, 2718 C, purple C, 130 C, 166 C,
145 C, 198 C, 185 C and process black C). PLAGE
France is in white, the background is black and the 9
small squares are in the other colours. / Negro, blanco,
diversos tonos de amarillo, rojo, rosado y anaranjado,
malva, azul y verde (códigos Pantone 382 C,173 C,
2718 C, purple C, 130 C, 166 C, 145 C, 198 C, 185 C y
process black C). PLAGE France es de color blanco, el
fondo es de color negro y los 9 cuadraditos son de los
demás colores.

(566)  / Beach France.
(511) NCL(9)

16 Autocollants, adhésifs en deux ou trois dimensions
(stickers), transferts (décalcomanies), pour la décoration
notamment des murs, des sols, des objets, des vitres ou autres
surfaces de verre; papier adhésif notamment papier adhésif



364 No 06/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

imprimable; papier, carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie); produits de l'imprimerie, photographies, clichés,
papeterie, posters, affiches, cartes, cartes du monde, caractères
d'imprimerie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie
ou le ménage; ardoises pour écrire, ardoises adhésives (stickers
ardoise); papier d'emballage; sacs, sachets et feuilles
d'emballage en papier ou en matières plastiques; tableaux
(peintures).

20 Glaces (miroirs), notamment miroirs adhésifs et
miroirs sous toutes formes pour la décoration; objets de
décoration en bois ou en matières plastiques notamment
formes diverses (lettres, feuilles, animaux, instruments de
musique, objets divers etc) pour la décoration; tableaux
d'affichage.

24 Textiles, tissus à usage textile, feutrine; textiles,
tissus et feutrine adhésifs pour la décoration; objets de
décoration en matières textiles notamment formes diverses
(lettres, feuilles, animaux, instruments de musique, objets
divers etc) pour la décoration; revêtements de mur en matière
textile.

27 Revêtements de sols (à l'exception des carrelages
et des peintures) notamment revêtements de sols adhésifs;
revêtements de murs (à l'exception des carrelages et des
peintures) non en matière textile notamment revêtements de
murs non en matière textile adhésifs; frises, dalles et formes
diverses, notamment frises et dalles et formes diverses en
pierres naturelles, en résine, en cuir, pour le revêtement de sols
ou de murs; tapis.

40 Imprimerie, impression de dessins et de
photographies.

16 Stickers, adhesives in two or three dimensions,
decals (transfers), for decoration purposes especially of walls,
floors, objects, windows or other surfaces made of glass;
adhesive paper especially printable adhesive paper; paper,
cardboard (unprocessed, semi-processed or for stationery
use); printed matter, photographs, printing blocks, stationery
articles, posters, playbills, charts, world maps, printing type;
adhesives for stationery or household purposes; writing slates,
adhesive slates (slate stickers); paper for wrapping and
packaging; bags, pouches and sheets made of paper or plastic
for packaging; paintings.

20 Mirrors (looking glasses), especially adhesive
mirrors and mirrors in all forms for decorative purposes;
decorative objects made of wood or plastic especially in
various shapes (letters, sheets, animals, musical instruments,
various objects etc) for decorative purposes; display boards.

24 Textiles, fabrics for textile use, baize; adhesive
textiles, fabrics and felt for decorative purposes; decorative
objects made of textiles especially in various shapes (letters,
sheets, animals, musical instruments, various objects etc) for
decorative purposes; wall linings made of textile.

27 Floor coverings (excluding floor tiling and paints)
especially adhesive floor coverings; wall coverings (excluding
floor tiling and paints) not of textile especially adhesive wall
coverings not of textile; friezes, tiles and various shapes,
especially friezes and tiles and various shapes made of natural
stones, resin, leather, for covering floors or walls; mats.

40 Printing, printing drawings and photographs.
16 Autoadhesivos, adhesivos en dos o tres

dimensiones (pegatinas), calcomanías (adhesivos)
decorativas para paredes, pisos, objetos, cristales u otras
superficies de vidrio; papel adhesivo, a saber, papel adhesivo
de imprimir; papel, cartón (en bruto, semielaborado o para la
papelería); productos de imprenta, fotografías, clichés de
imprenta, artículos de papelería, pósteres, afiches, tarjetas,
mapamundis, caracteres de imprenta; adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico; pizarras
para escribir, pizarras adhesivas (autoadhesivos pizarra);
papel de embalaje; bolsas, bolsitas y hojas de papel o de
materias plásticas para embalar; cuadros (pinturas).

20 Espejos, a saber, espejos adhesivos y espejos
decorativos de todo tipo; objetos decorativos de madera o
materias plásticas, a saber, de distintas formas (letras, hojas,
animales, instrumentos musicales, objetos diversos y otros);
carteleras.

24 Materias textiles, tejidos para uso textil, paños;
materias textiles, tejidos y paños adhesivos para la decoración;
objetos decorativos de materias textiles de distintas formas
(letras, hojas, animales, instrumentos musicales, objetos
diversos y otros); revestimientos murales de materias textiles.

27 Revestimientos de suelos (excepto baldosas y
pinturas), a saber, revestimientos adhesivos para suelos;
revestimientos murales (excepto baldosas y pinturas) que no
sean de materias textiles, a saber, revestimientos murales
adhesivos que no sean de materias textiles; frisos y losas de
distintas formas, a saber, frisos y losas, de distintas formas, de
piedras naturales, resina, cuero, para revestir suelos o
paredes; alfombras.

40 Servicios de imprenta, impresión de dibujos y
fotografías.
(821) FR, 09.07.2009, 093663301.
(300) FR, 09.07.2009, 093663301.
(832) EM, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 16. / List limited to class

16. - Lista limitada a la clase 16.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 02.09.2009 1 028 619
(180) 02.09.2019
(732) FASTWEB S.p.A.

Via Caracciolo, 51
I-20155 MILANO (IT).

(842) Public Limited Company, Plc, Italy

(531) 27.5.
(571) Cette marque se compose du mot FASTWEB en lettres

majuscules; ces lettres sont en relief, avec un effet
tridimensionnel; la lettre "W" est stylisée et comporte
trois bandes courbes interrompues au niveau de leur
ligne médiane, ces bandes se rétrécissant vers le bas en
convergeant vers un même point. / Trademark
composed of the word FASTWEB in capital letters; the
letters are in relief with a three dimensional effect; the
letter "W" is stylized, and consisting of three bent strips
interrupted in the median side, the strips are narrowing
downward and extending to a common vertex. / La
marca consiste en la expresión FASTWEB en
mayúsculas; las letras tienen un efecto de relieve
tridimensional; la letra "W", estilizada, se compone de
tres rayas cortadas al medio que se estrechan hacia
abajo y se extienden hacia un vértice común.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, produits d'édition électronique, CD-

ROM, disquettes et autres supports magnétiques pour
l'enregistrement, produits de téléphonie, à savoir téléphones et
téléphones mobiles.

25 Vêtements, tee-shirts, chapeaux et chaussures
décontractées.

28 Articles de gymnastique et de sport non compris
dans d'autres classes, jeux et articles de jeu.

37 Entretien et installation de systèmes de
télécommunication en général, y compris systèmes de
systèmes de télécommunication à large bande, systèmes de
transmission téléphonique, vidéo et de données.
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38 Services de télécommunication, y compris par le
biais de systèmes de télécommunication à large bande, de
systèmes de transmission téléphonique, vidéo et de données.

41 Expositions et manifestations à des fins culturelles
et sportives, organisation de manifestations sportives,
informations en matière d'activités portant sur l'éducation, la
formation, le divertissement, les loisirs, le sport et l'édition.

42 Planification et développement de systèmes de
télécommunication en général, y compris de systèmes de
télécommunication à large bande, de systèmes de transmission
téléphonique, vidéo et de données.

 9 Software, electronic publishing products, CD-
ROM, floppy-disk and other magnetic supports for recording,
telephony products, namely, phones and mobile phones.

25 Clothing, T-shirts, hats, and casual shoes.
28 Gymnastic and sporting articles not included in

other classes, games and playthings.
37 Maintenance and installation of

telecommunication systems in general, included broadband
telecommunication systems, data, video and telephonic
transmission systems.

38 Telecommunication services, included through
broadband telecommunication systems, data, video and
telephonic transmission systems.

41 Exhibitions and events for cultural and sporting
purposes, organization of sport events, information on
educational, training, entertainment, recreational, sport and
publishing activities.

42 Planning and development of telecommunication
systems in general, included broadband telecommunication
systems, data, video and telephonic transmission systems.

 9 Software, productos de publicación electrónica,
CD-ROM, disquetes y otros soportes magnéticos de grabación,
artículos de telefonía, a saber, teléfonos fijos y móviles.

25 Prendas de vestir, camisetas de manga corta,
sombreros, y zapatos informales.

28 Artículos de gimnasia y de deporte no
comprendidos en otras clases, juegos y juguetes.

37 Mantenimiento e instalación de sistemas de
telecomunicación en general, incluidos sistemas de
telecomunicación por banda ancha, sistemas de transmisión
de comunicaciones telefónicas, datos y vídeos.

38 Servicios de telecomunicación, incluidos sistemas
de telecomunicación por banda ancha, sistemas de
transmisión de comunicaciones telefónicas, datos y vídeos.

41 Exposiciones y encuentros con fines deportivos y
culturales, organización de eventos deportivos, información
sobre actividades educativas, recreativas, deportivas,
editoriales, de formación y de esparcimiento.

42 Planificación y desarrollo de sistemas de
telecomunicación en general, incluidos sistemas de
telecomunicación por banda ancha, sistemas de transmisión
de comunicaciones telefónicas, datos y vídeos.
(822) IT, 02.09.2009, 1210899.
(300) IT, 08.07.2009, MI2009C007097.
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, FI, GB, GE, GH, GR,

IE, IS, JP, KR, LT, MG, NO, OM, SE, SG, ST, TM, TR,
US, UZ, ZM.

(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,
CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IR, KE, KG, KP, LI, LS,
LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 25.09.2009 1 028 620
(180) 25.09.2019
(732) GK Software AG

Waldstr. 7
08261 Schöneck (DE).

(842) Stock corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels (enregistrés, téléchargeables);

indicateurs (électricité); ordinateurs; machines à calculer;
périphériques d'ordinateur; appareils de traitement de données,
appareils de traitement de données portatifs; caisses
enregistreuses; scanneurs (équipements de traitement de
données); scanneurs portatifs (équipements de traitement de
données); machines de traitement de texte; dispositifs de
réception de sons et d'images; appareils de reproduction, de
transmission et d'enregistrement de sons et d'images; appareils
portatifs de reproduction, de transmission et d'enregistrement
de sons et d'images; mécanismes et machines de distribution
automatique pour appareils à prépaiement; cartes d'identité et
cartes de service codées.

36 Réalisation de transactions monétaires; traitement,
contrôle et gestion de campagnes de remises et de fidélité et
bons (électroniques) de valeur; émission de bons
(électroniques) de valeur; transactions financières;
transmission de transactions de paiement au moyen de réseaux
de communication mobiles et réseaux de communication de
données; gestion des soldes de caisse et trésorerie; gestion de
comptes courants.

42 Mise à jour de logiciels; sauvegarde de données
électroniques; stockage de données électroniques; installation
et maintenance de logiciels; configuration de réseaux
informatiques à l'aide de logiciels; gestion de réseaux
informatiques; configuration et surveillance de réseaux
informatiques et systèmes informatiques; préparation et
visualisation de données; diffusion de données au moyen d'un
réseau informatique; services d'agence de certification (centres
de fiducie), à savoir émission et gestion de signatures
numériques, digicodes et contenu numérique; conception de
programmes informatiques pour le traitement de données;
contrôle de signatures numériques; location de logiciels;
location d'ordinateurs; maintenance de logiciels; services de
certification.

 9 Computer software (recorded, downloadable);
indicators (electricity); computer; calculating machines;
computer peripheral devices; data processing apparatus,
portable data processing apparatus; cash registers; scanner
(data processing equipment); portable scanner (data
processing equipment); word processors; image and sound
receiving devices; sound and image recording, transmitting
and reproduction apparatus; portable sound and image
recording, transmitting and reproduction apparatus;
automatic distribution machines and mechanisms for money-
actuated apparatus; encoded service cards and identity cards.

36 Execution of money transactions; processing,
controlling and management of loyalty and discount
campaigns and (electronic) tokens of value; issue of tokens of
value; financial transactions; transmission of payment
transactions via data communication networks and mobile
communication networks; cash balance and safe balance
administration; financial management of current accounts.

42 Updating of computer software; electronic data
saving; electronic data storage; installation and maintenance
of software; configuration of computer networks using
software; managing computer networks; configuration and
monitoring of computer networks and computer systems; data
preparation and data visualisation; data distribution via a
computer network; certification agency services (trust
centres), namely issuance and management of digital content,
codes and/or digital signatures; computer program design for
data processing; checking of digital signatures; rental of
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computer software; computer rental; maintenance of
computer software; certification services.

 9 Programas informáticos (grabados, descargables);
indicadores (electricidad); ordenadores; máquinas de calcular;
periféricos informáticos; aparatos de procesamiento de datos,
aparatos portátiles de procesamiento de datos; cajas
registradoras; escáneres (equipos de procesamiento de
datos); escáneres portátiles (equipos de procesamiento de
datos); procesadores de textos; dispositivos de recepción de
imágenes y sonidos; grabaciones de sonidos e imágenes,
aparatos de transmisión y reproducción; aparatos portátiles de
grabación, transmisión o reproducción de sonido o imágenes;
máquinas de distribución automática y mecanismos para
aparatos accionados con monedas; tarjetas de servicio
codificadas y tarjetas de identidad.

36 Transacciones monetarias; procesamiento, control
y administración de campañas de fidelidad y descuento y
bonos (electrónicos); emisión de bonos de valor; transacciones
financieras; transmisión de transacciones de pago por redes de
comunicación de datos y redes de comunicación móvil;
administración de saldo de caja y administración de saldo en
cajas de seguridad; administración financiera de cuentas
corrientes.

42 Actualización de software; almacenamiento de
datos electrónicos; almacenamiento electrónico de datos;
instalación y mantenimiento de software; configuración de
redes informáticas mediante software; gestión de redes
informáticas; configuración y control de redes informáticas y
sistemas informáticos; preparación y visualización de datos;
difusión de datos a través de redes informáticas; servicios de
agencias de certificación (centros de confianza), a saber,
emisión y gestión de contenido digital, códigos y/o firmas
digitales; diseño de programas informáticos de procesamiento
de datos; comprobación de firmas digitales; alquiler de
software; alquiler de ordenadores; mantenimiento de software;
servicios de certificación.
(821) DE, 17.07.2009, 30 2009 042 397.0/09.
(300) DE, 17.07.2009, 30 2009 042 397.0/09.
(832) EM, US.
(834) RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 28.10.2009 1 028 621
(180) 28.10.2019
(732) WARTA GLASS Sp. z o.o.

ul. Fredry 12a
PL-61-707 Poznaœ (PL).

(531) 5.3; 24.1; 27.5.
(511) NCL(9)

11 Protections en verre pour lampes, lampes,
projecteurs, réflecteurs.

12 Vitres pour véhicules.
19 Verre pour le bâtiment, verre à vitres pour le

bâtiment.
21 Bouteilles, ustensiles de ménage en verre, carafes,

verres, gobelets, bouteilles isolantes, verres à boire, verre à
glace (matière première).

11 Glass protections for lamps, lamps, searchlights,
reflectors.

12 Windows for vehicles.
19 Building glass, window glass for building.
21 Bottles, glassware utensils for household

purposes, decanters, glasses, mugs, insulating bottles,
drinking glasses, plate glass (raw material).

11 Protecciones de vidrio para lámparas, luces,
antorchas de iluminación, faros.

12 Cristales de vehículos.
19 Vidrio de construcción, cristales (vidrio de

construcción).
21 Botellas, artículos de cristalería para uso

doméstico, decantadores, copas, tazas, botellas aislantes,
vasos, vidrio (materia prima).
(821) PL, 26.05.2008, 341337.
(822) PL, 27.02.2009, 216687.
(832) DK, EE, FI, LT, NO, SE.
(834) BX, BY, CZ, DE, HR, LV, MD, RS, RU, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 28.09.2009 1 028 622
(180) 28.09.2019
(732) L'OURS SA

Grand Rue 24
L-9530 Wiltz (LU).

(842) Société anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 8.1; 25.1; 26.1; 28.5; 29.1.
(591) Jaune (pantone 110C), jaune clair (pantone 120C), brun

clair (pantone 1395C), brun foncé (4625C). / Yellow
(Pantone 110C), pale yellow (Pantone 120C), light
brown (Pantone 1395C), dark brown (4625C). /
Amarillo (Pantone 110C), amarillo claro (Pantone
120C), marrón claro (Pantone 1395C), marrón oscuro
(4625C).

(511) NCL(9)
29 Lait et produits laitiers.
30 Boulangerie, pâtisserie, gaufres, café, thé, cacao.
43 Services de restauration (alimentation).
29 Milk and milk products.
30 Bakers goods, pastries, waffles, coffee, tea, cocoa.
43 Services for providing food and drink.
29 Leche y productos lácteos.
30 Productos de panadería, productos de pastelería,

gofres, café, té, cacao.
43 Servicios de restauración (alimentación).

(821) BX, 07.09.2009, 1187894.
(822) BX, 22.09.2009, 869197.
(300) BX, 07.09.2009, 1187894.
(832) EM.
(834) AM, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010
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(151) 08.09.2009 1 028 623
(180) 08.09.2019
(732) Frenchi Products, Inc.

317, Madison Avenue
New York 10017 (US).

(812) RU
(842) Corporation, Selon la loi des Etats-Unis d'Amérique

(531) 28.5.
(561) TCHERNY BRILLANT
(571) La marque est constituée des mots BLACK DIAMANT

en caractères standards. / The mark consists of the
words BLACK DIAMANT in standard characters. / La
marca consiste en el elemento denominativo BLACK
DIAMANT en caracteres estándar.

(566) Le diamant noir. / Black diamant. / Diamante negras.
(511) NCL(9)

 3 Laques hygiéniques pour les ongles.
 3 Hygenic varnishes for the nails.
 3 Esmaltes higiénicos para las uñas.

(822) RU, 08.09.2009, 388802.
(831) KZ.
(832) GB, TR, US.
(834) DE, ES, FR, IT, PL, RO, UA.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 15.12.2009 1 028 624
(180) 15.12.2019
(732) Andreas Fink

Röschenzerstrasse 27
CH-4053 Basel (CH).

(841) CH

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Transmetteurs (télécommunication).
35 Publicité, y compris services d'une agence

d'annonces, en particulier par des systèmes de
télécommunication globaux/universels; services
d'abonnement à des services de télécommunications (pour des
tiers).

38 Services de télécommunication; raccordement par
télécommunications à un réseau informatique mondial;
informations en matière de télécommunications; services
d'acheminement et de jonction pour télécommunications.

 9 Transmitters (telecommunication).
35 Advertising, including services of an

advertisement agency, in particular over global/worldwide
telecommunication systems; subscriptions for access to
telecommunication services (for third parties).

38 Telecommunication services; connection by
telecommunications to a global computer network;
telecommunications information; telecommunications routing
and gateway services.

 9 Transmisores (telecomunicación).
35 Publicidad, incluidos servicios de una agencia de

anuncios, en particular mediante sistemas de

telecomunicación globales/universales; servicios de
suscripción a servicios de telecomunicación (para terceros).

38 Servicios de telecomunicación; servicios de
conexión telemática a una red informática mundial; información
sobre telecomunicaciones; servicios de encaminamiento y
enlace para telecomunicaciones.
(821) CH, 08.09.2009, 59810/2009.
(832) EM, IS, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 26.10.2009 1 028 625
(180) 26.10.2019
(732) VKR HOLDING A/S

Breeltevej 18
DK-2970 Hørsholm (DK).

(842) Public limited company, Denmark

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages, matériaux de

construction métalliques, constructions transportables
métalliques, câbles et fils métalliques (autres qu'à usage
électrique), serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux et
tubes métalliques et produits métalliques non compris dans
d'autres classes, portes et fenêtres, y compris lucarnes, fenêtres
de toit, éléments préfabriqués de bâtiments, cadres de fenêtres,
profilés de fenêtres, cadres de portes, cadres de recouvrement,
dispositifs et mécanismes d'ouverture et de fermeture pour
portes et fenêtres, ferrures pour la construction, barres de
suspension, poignées de portes et fenêtres, ressorts ferme-
portes (non électriques), panneaux, clés, soupapes de
ventilation et de désenfumage (autres que parties de
machines), jalousies, stores, stores vénitiens, rideaux roulants,
parties et accessoires pour tous les produits précités (non
compris dans d'autres classes), tous les produits précités étant
en métal ou principalement en métal.

19 Matériaux de construction (non métalliques),
tuyaux rigides non métalliques pour la construction,
constructions transportables (non métalliques), portes et
fenêtres, y compris lucarnes, fenêtres de toit, éléments
préfabriqués de bâtiments, cadres de fenêtres, profilés de
fenêtres, verre de construction, cadres de portes, cadres de
recouvrement, dispositifs et mécanismes d'ouverture et de
fermeture pour portes et fenêtres, garnitures pour la
construction, panneaux, jalousies, stores, stores vénitiens,
parties et accessoires pour tous les produits précités (non
compris dans d'autres classes), tous les produits précités n'étant
pas entièrement ou principalement en métal.

37 Travaux de construction, d'installation et de
réparation.

 6 Common metal and their alleys, metal building
materials, transportable buildings of metal, metal cables and
wire (except for electrical purposes), ironmongery, small items
of metal hardware; pipes and tubes of metal and goods of
common metal (not included in other classes), doors and
windows, including skylights, roof lights, prefabricated parts
of buildings, window frames, window sections, door frames,
cover frames, opening end closing devices and mechanisms for
doors and windows, fittings of metal for building, suspenders,
handles for doors and windows, door springs (not electric),
panels, keys, ventilation and smoke valves (not parts of
machines), jalousies, blinds, venetian blinds, roller curtains,
parts and accessories for all the aforesaid goods (not included
in other classes), all the aforesaid goods of metal or
principally made of metal.

19 Building materials (non-metallic), non-metallic
rigid pipes for building, transportable buildings (non-
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metallic), doors and windows, including skylights, roof lights,
prefabricated parts of buildings, window frames, window
sections, building glass, door frames, cover frames, opening
and closing devices and mechanisms for doors and windows,
fittings for building, panels, jalousies, blinds, venetian blinds,
parts and accessories for all the aforesaid goods (not included
in other classes), all the aforesaid goods not completely or
mainly of metal.

37 Building, installation and repair services.
 6 Metales comunes y sus aleaciones, materiales de

construcción metálicos, construcciones transportables
metálicas, cables e hilos metálicos (no eléctricos), artículos de
cerrajería y ferretería metálicos; tubos y tuberías metálicos y
productos metálicos no comprendidos en otras clases, puertas
y ventanas, incluidos tragaluces, lucernarios, piezas
prefabricadas de edificios, marcos de ventanas, perfiles de
ventanas, marcos de puertas, recubrimientos de marcos,
dispositivos y mecanismos de apertura y cierre para puertas y
ventanas, herrajes para la construcción, colgantes,
empuñaduras para puertas y ventanas, cierra puertas (no
eléctricos), paneles, llaves, válvulas de ventilación y de paso
de humo (que no sean partes de máquinas), celosías,
persianas, persianas venecianas, cortinas enrollables, partes y
accesorios para todos los productos antes mencionados (no
comprendidos en otras clases), todos los productos antes
mencionados están hechos totalmente o principalmente de
metal.

19 Materiales de construcción no metálicos, tubos
rígidos no metálicos para la construcción, construcciones
transportables no metálicas, puertas y ventanas, incluidos
tragaluces, lucernarios, piezas prefabricadas de edificios,
marcos de ventanas, perfiles de ventanas, marcos de puertas,
recubrimientos de marcos, dispositivos y mecanismos de
apertura y cierre para puertas y ventanas, herrajes para la
construcción, colgantes, empuñaduras para puertas y
ventanas, cierra puertas (no eléctricos), paneles, llaves,
válvulas de ventilación y de paso de humo (que no sean partes
de máquinas), celosías, persianas, persianas venecianas,
cortinas enrollables, partes y accesorios para todos los
productos antes mencionados (no comprendidos en otras
clases), todos los productos antes mencionados no están
hechos totalmente o principalmente de metal.

37 Servicios de construcción, instalación y reparación.
(822) DK, 30.04.2009, VR200902219.
(300) DK, 30.04.2009, VR200902219.
(832) GB, IE, PL.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 15.10.2009 1 028 626
(180) 15.10.2019
(732) DZINTARS, A/S

M|lu iela 30
LV-1058 R=ga (LV).

(842) Joint stock company, Latvia

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Produits de parfumerie; huiles essentielles;
cosmétiques et produits de soins des cheveux; rouges à lèvres;
dentifrices.

 3 Perfumery; essential oils; cosmetics and hair care
means; lipstick; dentifrices.

 3 Artículos de perfumería; aceites esenciales;
productos cosméticos y cuidados capilares; lápices de labios;
dentífricos.
(821) LV, 05.06.2008, M-08-901.
(822) LV, 20.08.2009, M 60 992.
(832) EM, US.
(834) BY, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 29.09.2009 1 028 627
(180) 29.09.2019
(732) The Keep A Breast Foundation

2251 Las Palmas Drive
Carlsbad, CA 92009 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Bracelets; boucles d'oreilles; colliers, joaillerie,

bijouterie, à savoir bracelets de cheville; bagues; montres.
18 Sacs pour livres; porte-monnaie; portefeuilles, sacs

de sport multi-usages; sacs à dos; sacs à main; articles de
bagages.

25 Bonnets; casquettes; robes; chaussures; chapeaux;
pulls molletonnés à capuche; foulards; tee-shirts; débardeurs;
bandeaux pour poignets, ceintures; manteaux; gants; vestes;
maillots; pyjamas; pantalons; chemises; shorts; jupes;
chaussettes; visières [chapellerie]; pantalons molletonnés;
chandails; maillots de bain; sous-vêtements; capes.

41 Services d'enseignement, à savoir animation de
séminaires, expositions d'art et ateliers en matière de
sensibilisation à, causes du, recherche sur et traitement du
cancer du sein; et services de divertissement, à savoir
représentations (musicales) par un groupe (de musiciens).

14 Bracelets; earrings; necklaces, jewelry, namely
anklets; rings; watches.

18 Book bags; purses; wallets, all purpose sport
bags; backpacks; handbags; luggage.

25 Beanies; caps; dresses; footwear; hats; hooded
sweat shirts; scarves; t-shirts; tank tops; wristbands, belts;
coats; gloves; jackets; jerseys; pajamas; pants; shirts; shorts;
skirts; socks; sun visors; sweat pants; sweaters; swimsuits;
underwear; wraps.

41 Educational services, namely, conducting
seminars, art exhibitions, and workshops in the field of breast
cancer awareness, causes, research and treatment; and
entertainment services namely, live musical performances by a
musical band.

14 Brazaletes; pendientes; collares, artículos de
joyería, a saber, cadenas tobilleras; anillos; relojes.

18 Bolsas para libros; monederos; billeteras, bolsas
de deporte multiuso; mochilas; bolsos de mano; piezas de
equipaje.

25 Gorros; gorras; vestidos; calzado; sombreros;
sudaderas con capucha; bufandas; camisetas de manga corta;
tops sin mangas; puños (para vestir), cinturones; abrigos;
guantes; chaquetas; camisetas deportivas; pijamas;
pantalones; camisas; shorts; faldas; calcetines; viseras;
pantalones de chándal; suéteres; trajes de baño; ropa interior;
chales.

41 Servicios educativos, a saber, realización de
seminarios, exposiciones de arte y talleres sobre
concienciación, causas, investigación y tratamiento del cáncer
de mama; servicios de entretenimiento, a saber,
presentaciones de grupos musicales en vivo.
(821) US, 14.09.2005, 78712642.
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(822) US, 26.09.2006, 3148275.
(821) US, 26.06.2009, 77769453.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 23.10.2009 1 028 628
(180) 23.10.2019
(732) BIOTRONIK SE & Co. KG,

Legal Department
Woermannkehre 1
12359 Berlin (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques à

usage médical.
 9 Appareils et instruments électriques et

électroniques de mesurage, saisie, stockage, affichage,
analyse, traitement, production et transmission de données et
signaux; équipements de lecture (traitements de données).

10 Dispositifs électromédicaux tels qu'appareils
électroniques pour la stimulation électrique de tissus et nerfs,
y compris stimulateurs cardiaques internes et externes,
dispositifs de programmation et d'inspection pour stimulateurs
cardiaques, défibrillateurs, défibrillateurs à synchronisation
automatique, électrodes, équipement d'aide à la circulation,
équipement de diagnostic cardiologique, cathéters, en
particulier cathéters pour angioplasties coronaires, guides
souples à usage médical; appareils médicaux et systèmes qui
en sont composés pour l'implantation d'endoprothèses,
endoprothèses (implants à base de matériaux produits par
l'homme); appareils médicaux utilisés lors de dilatations au
ballonnet, appareils médicaux d'analyse, appareils médicaux
de surveillance de malades, ainsi qu'appareils médicaux de
mesure et commande; appareils d'analyse à usage médical;
appareils de réanimation; organes artificiels, endoprothèses,
implants.

16 Produits imprimés; articles de papeterie; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
livres; livrets; formulaires; magazines, en particulier revues
spécialisées; brochures; écritures en particulier publications.

35 Compilation, systématisation et mise à jour de
données concernant des patients et/ou des implants dans une
base de données informatique.

38 Télécommunications; transmission de données à
distance à partir d'appareils médicaux ou vers ceux-ci, ou
appareils de collecte, réacheminement, stockage ou traitement
de données à partir d'appareils médicaux ou vers ceux-ci;
transmission de signaux électriques vers des implants ou à
partir de ceux-ci, en particulier transmission sans fil; fourniture
d'accès à des données techniques concernant des implants par
le biais d'Internet.

42 Mise à jour de logiciels et sites Internet, recherche
dans le domaine de la technologie.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
medical purposes.

 9 Electrical and electronic apparatus and
instruments for measuring, inputting, storing, displaying,
analysing, processing, generating and transmitting data and
signals; reading equipment (data processing).

10 Electromedical devices like electronic apparatus
for the electrical stimulation of tissue and nerves, including
external and implantable heart pacemakers, programming
and inspection devices for pacemakers, defibrillators,
cardioverters, electrodes, circulation support equipment,
cardiological diagnostic equipment, catheters, in particular

PTCA-catheters, medical guide wires; medical apparatus and
systems assembled therefrom for implanting stents, stents
(implants made of man-made materials); medical apparatus
for use in balloon dilation, medical analytical apparatus,
medical patient monitoring apparatus and medical
measurement and control apparatus; analytical apparatus for
medical purposes; resuscitation apparatus; artificial organs,
endoprostheses, implants.

16 Printed matter; stationery; instructional and
teaching material (except apparatus); books; booklets; forms;
magazines, in particular journals; brochures; scriptures in
particular publications.

35 Compilation, systematization and updating of
patient and/or implant-related data in a computer database.

38 Telecommunications; remote data transmission
from and to medical apparatus or apparatus for collecting,
forwarding, storing or processing data from or to medical
apparatus; transmission of electrical signals to and from
implants, in particular wireless transmission; providing of
access to implant-related technical data via the Internet.

42 Updating of computer software and internet sites,
research in the field of technology.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas para
uso médico.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos
de medición, introducción, almacenamiento, visualización,
análisis, procesamiento, generación y transmisión de datos y
señales; dispositivos de lectura (procesamiento de datos).

10 Dipositivos electromédicos tales como aparatos
electrónicos para la estimulación eléctrica de tejidos y nervios,
incluidos marcapasos cardiacos externos e implantables,
dispositivos de programación y supervisión de marcapasos,
desfibriladores, cardioversores, electrodos, equipos para
estimular la circulación, equipos de diagnóstico cardiológico,
catéteres, en particular catéteres PTCA, alambres guía para
uso médico; aparatos médicos y sistemas compuestos por
éstos para la implantación de prótesis endovasculares (stents),
stents (implantes de materiales fabricados); aparatos médicos
utilizados en la dilatación con balones; aparatos analíticos
médicos, aparatos de supervisión médica de pacientes y
aparatos de control y medición para uso médicos; aparatos de
análisis para uso médico; aparatos de reanimación; órganos
artificiales, endoprótesis, implantes.

16 Productos de imprenta; artículos de papelería;
material de instrucción y de enseñanza (excepto aparatos);
libros; folletos; formularios; revistas, en particular diarios;
folletos plegables; escritos en particular publicaciones.

35 Recopilación, sistematización y actualización de
datos relativos a pacientes o a implantes en una base de datos
informática.

38 Telecomunicaciones; transmisión remota de datos
desde y hacia aparatos médicos o aparatos de recogida,
transmisión, almacenamiento o procesamiento de datos desde
y hacia aparatos médicos; transmisión de señales eléctricas
hacia y desde implantes, en particular transmisión inalámbrica;
provisión de acceso a datos técnicos relativos a implantes a
través de Internet.

42 Actualización de software y sitios Web,
investigación en tecnología.
(822) DE, 25.03.2009, 30 2008 080 231.6/10.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 24.11.2009 1 028 629
(180) 24.11.2019
(732) Maturity Consulting GmbH

Innere Wiener Straße 5C
81667 München (DE).
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(842) GmbH, GERMANY

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels d'analyse de la viabilité économique
d'entreprises.

35 Services de conseillers en organisation, en
entreprise, en ressources humaines et services de conseillers
professionnels en affaires, y compris analyse opérationnelle et
comparaison de sociétés; marketing; promotion des ventes;
administration commerciale; services de conseillers
professionnels en affaires/organisation lors de la création
d'entreprise pour des tiers, gestion d'entreprises pour des tiers;
courtage de placements dans d'autres sociétés; organisation et
conclusion de transactions commerciales pour des tiers;
gestion commerciale; recherche et analyse de marché,
établissement de statistiques; publicité, diffusion d'annonces
publicitaires et services de conseillers en publicité; relations
publiques, comprises dans cette classe; services de relations
avec la presse et relations publiques, en particulier préparation
de communiqués de presse, reportages, conception publicitaire
et diffusion de matériel publicitaire; diffusion de produits à des
fins publicitaires; planification, organisation et réalisation de
présentations, expositions, foires et manifestations à des fins
commerciales ou publicitaires; travaux de bureau;
établissement de plans d'affaires propres au site d'implantation
de projets immobiliers; développement de concepts
d'exploitation commerciale et d'analyses de risques dans le
domaine immobilier; services de conseillers en gestion et
organisation d'entreprise; services de conseillers en gestion des
ressources humaines et des affaires, services de conseillers en
matière d'organisation et d'entreprise; services de conseillers
en gestion d'entreprise; gestion de projets organisationnels
dans le domaine du traitement électronique de données;
service de recherche, en particulier recherche de données et
informations économiques; services de conseillers
commerciaux concernant des questions de toutes sortes
relatives aux relations publiques; services de relations avec la
presse et relations publiques, en particulier préparation de
communiqués de presse, reportages, planification,
organisation et animation de conférences de presse et autres
manifestations de relations publiques.

36 Affaires financières et monétaires; services de
conseillers financiers; études de viabilité économique; affaires
immobilières; assurances; gestion financière; établissement de
plans financiers propres au site d'implantation de projets
immobiliers; développement de concepts financiers
d'exploitation et analyses de risques financiers dans le domaine
immobilier; réalisation d'analyses d'inventaires immobiliers et
d'analyses d'inventaires de biens en termes de viabilité
économique et de taux d'exploitation.

41 Formation; education; instruction, formation
continue; édition de livres, journaux et périodiques;
établissement de rapports.

42 Programmation informatique, en particulier
programmes informatiques permettant de contrôler la
rentabilité commerciale; services de conseillers en matière de
traitement électronique de données et ordinateurs; gestion de
projets techniques dans le domaine du traitement électronique
des données et des télécommunications; établissement de plans
techniques propres au site d'implantation de projets
immobiliers; développement de concepts techniques pour
l'exploitation et analyses de risques techniques dans le
domaine immobilier.

45 Services de conseillers juridiques en matière de
création d'entreprise.

 9 Computer software for analysing the economic
viability of undertakings.

35 Organisational, business, personnel and
professional business consultancy, including operational
analyses and business comparisons; marketing; sales
promotion; business administration; professional business/
organisational consultancy during business start-ups for
others, company management for others; brokerage of
investments in other companies; arranging and concluding
commercial transactions for others; business management;
market research and analysis, drawing up of statistics;
advertising, dissemination of advertising matter and
advertising consultancy; public relations, included in this
class; press liaison and public relations, in particular
preparing press releases, features, advertising design and
dissemination of advertising matter; distribution of goods for
advertising purposes; planning, arranging and conducting of
presentations, exhibitions, trade fairs and events for
commercial or advertising purposes; office functions; drawing
up business location plans for real estate projects;
development of business use concepts and risk studies for real
estate; business organisation and management consultancy;
business and personnel management consultancy, business
and organisational consultancy; business management
consultancy; organisational project management in the field of
electronic data processing; research, in particular research
with regard to economic data and information; business
consultancy with regard to PR matters of all kinds; press
liaison and public relations, in particular in particular
preparing press releases, features, planning, arranging and
conducting of press conferences and other PR events.

36 Financial and monetary affairs; financial
consultancy; economic viability studies; real estate affairs;
insurance; financial management; drawing up financial
location plans for real estate projects; development of
financial use concepts and risk studies for real estate; drawing
up of real estate inventory analyses and analyses of analysis of
property inventories from the point of view of economic
viability and degree of use.

41 Providing of training; education; instruction,
further training; publication of books, newspapers and
periodicals; drawing up of reports.

42 Computer programming, in particular computer
programs for checking business efficiency; electronic data
processing and computer consultancy; technical project
management in the field of electronic data processing and
telecommunications; drawing up technical location plans for
real estate projects; development of technical use concepts
and risk studies for real estate.

45 Legal consultancy for founding companies.
 9 Software para analizar la viabilidad económica de

empresas.
35 Consultoría organizativa, empresarial, de recursos

humanos y profesional de negocios, incluidos análisis
operacionales y comparaciones comerciales; marketing;
promoción de ventas; administración comercial; consultoría
profesional de negocios/organizativa para empresas
emergentes, para terceros, gestión de empresas para terceros;
corretaje de inversiones en otras empresas; organización y
conclusión de transacciones comerciales para terceros;
gestión de negocios comerciales; estudio y análisis de
mercados, elaboración de estadísticas; publicidad, difusión de
anuncios publicitarios y asesoramiento en materia de
publicidad; relaciones públicas, comprendidas en esta clase;
servicios de relaciones con la prensa y de relaciones públicas,
en particular elaboración de comunicados de prensa,
reportajes, concepción publicitaria y difusión de material
publicitario; distribución de productos con fines publicitarios;
planificación, organización y celebración de presentaciones,
exposiciones, ferias y eventos con fines comerciales o
publicitarios; trabajos de oficina; elaboración de planes de
localización empresarial para proyectos inmobiliarios;
elaboración de conceptos de explotación comercial y estudios
de riesgos inmobiliarios; consultoría en organización y
dirección empresariales; consultoría sobre gestión empresarial
y de personal, consultoría empresarial y organizativa;
consultoría en gestión de negocios comerciales; gestión
organizativa de proyectos en el ámbito del procesamiento
electrónico de datos; búsqueda, en particular búsqueda de
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datos e información económica; asesoramiento comercial
sobre cuestiones de relaciones públicas de todo tipo; servicios
de relaciones con la prensa y de relaciones públicas, en
particular elaboración de comunicados de prensa, reportajes,
planificación, organización y celebración de conferencias de
prensa y otras actividades de relaciones públicas.

36 Negocios monetarios y financieros; consultoría
financiera; estudios de viabilidad económica; negocios
inmobiliarios; aseguramiento; administración financiera;
elaboración de planes financieros de localización para
proyectos inmobiliarios; preparación de conceptos financieros
de explotación y estudio de riesgos inmobiliarios; análisis de
inventarios de bienes inmuebles y análisis de inventarios de
propiedades en términos de viabilidad económica y del grado
de explotación.

41 Formación; enseñanza; instrucción, formación
continua; publicación de libros, diarios y periódicos;
elaboración de informes.

42 Programación informática, en particular programas
informáticos de comprobación del rendimiento empresarial;
procesamiento electrónico de datos y consultoría informática;
gestión de proyectos técnicos en el ámbito del procesamiento
electrónico de datos y de las telecomunicaciones; elaboración
de planes técnicos de localización para proyectos
inmobiliarios; desarrollo de técnicas de explotación inmobiliaria
y análisis de riesgos inmobiliarios.

45 Consultoría jurídica para la fundación de
empresas.
(821) EM, 10.11.2009, 008713463.
(832) CH, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 13.11.2009 1 028 630
(180) 13.11.2019
(732) KEPLER CAPITAL MARKETS

112 avenue Kléber
F-75116 Paris (FR).

(842) SA, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Affaires financières; prestations financières

rendues par une entreprise d'investissement, à savoir
négociation de titres pour le compte de tiers; réception,
transmission et exécution d'ordres d'achat et de vente
d'instruments financiers, notamment d'actions; opérations de
placement; services de conseils inhérents aux prestations
financières rendus par une entreprise d'investissement;
services financiers en matière de produits financiers et de
produits d'investissement, notamment fonds communs de
placement, organismes de placement collectif en valeurs
mobilières (OPCVM) ou sociétés d'investissement à capital
variable (SICAV); services d'informations relatives aux
affaires financières fournies en ligne ou en temps différé à
partir de systèmes de traitement de données, de bases de
données informatiques ou de réseaux informatiques ou
télématiques, y compris Internet et le réseau mondial web.

38 Services de transmission en ligne de données
financières et d'informations, en particulier par des réseaux
globaux ouverts ou fermés (notamment Internet ou Intranet);
services de transmission en ligne d'ordres de bourses sur les
marchés, en particulier par des réseaux de communication
globaux ouverts ou fermés (notamment Internet ou Intranet).

36 Financial affairs; financial services provided by
an investment company, namely negotiation of securities for
others; reception, transmission and execution of purchase and
sale orders for financial instruments, particularly shares;
investment operations; advisory services inherent to financial

services provided by an investment company; financial
services in the field of financial products and investment
products, particularly mutual funds, undertakings for
collective investment in transferable securities (UCITS) or
open-end investment companies (OEIC); information services
in connection with financial affairs provided on-line or in non-
real time from data processing systems, computer databases or
computer or computer communication networks, including the
Internet and the World Wide Web.

38 On-line transmission of financial data and
information, in particular via open or closed global networks
(particularly the Internet or intranets); on-line transmission of
stock exchange orders on the markets, in particular via open
or closed global communication networks (particularly the
Internet or intranets).

36 Negocios financieros; servicios financieros
prestados por una empresa de inversiones, a saber,
negociación de valores para terceros; recepción, transmisión y
ejecución de órdenes de compra y de venta de instrumentos
financieros, en particular de acciones; operaciones de
inversión; asesoramiento sobre prestaciones financieras de
una empresa de inversión; servicios financieros relacionados
con productos financieros y productos de inversión, en
particular fondos comunes de inversión, organismos de
inversión colectiva en valores mobiliarios o sociedades de
inversión de capital variable (SICAV); servicios de información
sobre operaciones financieras prestadas en línea o en tiempo
diferido desde equipos de procesamiento de datos, bases de
datos informáticas o redes informáticas o telemáticas, tales
como Internet y la red informática mundial.

38 Servicios de transmisión en línea de datos e
información financiera, en particular a través de redes
mundiales abiertas o cerradas (en particular Internet o
Intranet); servicios de transmisión en línea de órdenes de
bolsas en los mercados, en particular a través de redes de
comunicación mundiales abiertas o cerradas (en particular
Internet o Intranet).
(821) FR, 27.05.2009, 09 3 652 954.
(300) FR, 27.05.2009, 09 3 652 954.
(832) GB, SE.
(834) BX, CH, DE, ES, IT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 10.11.2009 1 028 631
(180) 10.11.2019
(732) Be Business Consulting GmbH

Carl-Bertelsmann-Str. 270
33335 Gütersloh (DE).

(842) limited liability

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Marron, gris foncé et noir. / Maroon, dark grey and

black. / Marrón, gris oscuro y negro.
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(511) NCL(9)
35 Conseils en affaires; conseils dans les domaines de

la gestion d'affaires et la gestion d'entreprises; conseils en
organisation et conseils en gestion des affaires en matière
d'organisation et de création d'un système d'information;
conseils en gestion des affaires en matière de systèmes
d'information, comptabilité, gestion d'entreprises,
consolidation; comptabilité; prestations de vérificateurs de
comptes; développement de concepts en matière de création de
systèmes d'information, de systèmes de guidage et de systèmes
de commande, dans le cadre des conseils en affaires; étude de
marché et recherche de marché; élaboration de stratégies de
traitement de données pour entreprises, dans le cadre des
informations (conseils en affaires).

41 Organisation et animation de conférences,
colloques, congrès, symposiums, formations, ateliers de
formation, séminaires, en particulier en matière
d'informations, comptabilité (en particulier normes
d'information financière), gestion d'entreprises et
consolidation; formation professionnelle; fourniture en ligne
de publications électroniques (non téléchargeables) en matière
d'informations, comptabilité (en particulier normes
d'information financière), gestion d'entreprises, consolidation.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; consultation
technique en matière de systèmes d'information; services de
conseillers en matériel informatique; analyse et conseils
techniques en matière de systèmes d'information et
technologies de l'information; élaboration, conception,
développement, mise à jour et maintenance de logiciels et de
progiciels; services de consultant dans le domaine des
technologies de l'information en matière d'adoption,
d'amélioration, de modification, de conversion et d'application
de configurations informatiques; services de programmation
informatique en matière de support et d'entretien de systèmes
d'informations et systèmes de traitement de données; étude de
projets techniques; services de consultant dans le domaine des
technologies de l'information en matière de choix,
implémentation et administration de systèmes d'information et
technologies de traitement de données.

35 Business consultancy; consultancy in the fields of
business management and corporate management;
organization consultancy and business management
consultancy regarding organization and establishment of a
reporting system; business management consultancy in the
fields of reporting systems, accountancy, corporate
management, consolidation; book-keeping; services of an
auditor; development of concepts regarding the establishing of
reporting systems, of guidance systems and of controlling
systems, within the scope of business consultancy; marketing
studies and market research; development of data processing
strategies for businesses, in the scope of reporting (business
consultancy).

41 Arranging and conducting of conferences,
colloquiums, congresses, symposiums, training courses,
workshops (training), seminars, in particular in the fields of
reporting, accountancy (in particular Financial Reporting
Standards), corporate management and consolidation;
professional training; providing on-line electronic
publications (not downloadable) in the fields of reporting,
accountancy (in particular Financial Reporting Standards),
corporate management, consolidation.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; technical consultancy regarding
information systems; consultancy in the field of computer
hardware; technical consultancy and analysis with respect to
information systems and information technologies; drafting,
design, development, updating and maintenance of computer
software and software packages; IT consultancy relating to the
adoption, enhancement, modification, conversion and
application of computer configurations; computer
programming services relating to support and maintenance of
informational systems and data processing systems; technical
project studies; IT consultancy relating to the choice,

implementation and administration of information systems and
data processing technologies.

35 Consultoría empresarial; consultoría en gestión de
negocios comerciales y dirección de empresas; consultoría en
organización y consultoría en gestión de empresas en relación
con organización y creación de sistemas de información;
consultoría en gestión empresarial en relación con sistemas de
información, contabilidad, dirección de empresas,
consolidación; teneduría de libros; servicios de auditores;
desarrollo de conceptos en relación con creación de sistemas
de información, sistemas de orientación y sistemas de control,
en el marco de la consultoría empresarial; estudios de
marketing y estudios de mercados; desarrollo de estrategias de
procesamiento de datos para empresas, en el marco de la
elaboración de informes (consultoría empresarial).

41 Organización y realización de conferencias,
coloquios, congresos, simposios, cursos de formación, talleres
formación, seminarios, en particular sobre elaboración de
informes, contabilidad (en particular, normas de información
financiera), dirección de empresas y consolidación; formación
profesional; facilitación de publicaciones electrónicas en línea
(no descargables) sobre elaboración de informes, contabilidad
(en particular, normas de información financiera), dirección de
empresas y consolidación.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos;
consultoría técnica en relación con sistemas de información;
consultoría en hardware; consultoría técnica y análisis en
relación con sistemas de información y tecnologías de la
información; redacción, diseño, desarrollo, actualización y
mantenimiento de software y paquetes de software; consultoría
en tecnologías de la información en relación con adopción,
mejora, modificación, conversión y aplicación de
configuraciones informáticas; servicios de programación
informática en relación con asistencia y mantenimiento de
sistemas de información y sistemas de procesamiento de
datos; estudio de proyectos técnicos; consultoría en
tecnologías de la información en relación con elección,
implementación y administración de sistemas de información y
tecnologías de procesamiento de datos.
(822) DE, 28.09.2009, 30 2009 043 761.0/35.
(300) DE, 23.07.2009, 30 2009 043 761.0/35.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 02.12.2009 1 028 632
(180) 02.12.2019
(732) PRO.MED.CS Praha a.s.

Tel…ská 1
CZ-140 00 Praha 4 (CZ).

(531) 28.5.
(561) GLJUMETSAN.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques contenant de la
metformine comme substance active.

 5 Pharmaceutical preparation with active substance
metformin.

 5 Preparaciones farmacéuticas con metaformina
como principio activo.
(822) CZ, 02.12.2009, 309064.
(300) CZ, 10.07.2009, 469384.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, LT, UZ.
(834) BG, BY, MD, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010
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(151) 15.12.2009 1 028 633
(180) 15.12.2019
(732) Rondo Burgdorf AG

Heimiswilstrasse 42
CH-3400 Burgdorf (CH).

(842) Société anonyme (SA) Stock Company, duly organized
under the laws of Switzerland, Suisse / Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines pour l'industrie alimentaire, les

boulangeries, les confiseries et l'industrie hôtelière, en
particulier machines pour la fabrication et le traitement de
pâtes alimentaires; machines à couper la pâte, machines à
couper le pain; pétrins mécaniques, malaxeurs, agitateurs,
dégraisseuses, batteurs électriques, courroies de transporteurs;
machines d'emballage; moteurs (à l'exception des moteurs
pour véhicules terrestres) pour machines pour la fabrication et
le traitement de pâtes alimentaires; dispositifs de commande
pour machines pour la fabrication et le traitement de pâtes
alimentaires.

 7 Machines for the food industry, for bakeries,
confectionery shops and the hotel industry, in particular
machines for making and processing farinaceous food pastes;
dough cutting machines, bread cutting machines; kneading
machines, mixing machines, agitators, degreasers, electric
mixers, conveyor belts; packing machines; motors and engines
(except for land vehicles) for machines for manufacturing and
processing farinaceous food pastes; control devices for
machines for manufacturing and processing farinaceous food
pastes.

 7 Máquinas para la industria alimentaria, productos
de panadería y confitería, así como la industria hotelera, en
particular máquinas para fabricar y procesar masas
alimenticias; recortadoras de masa, rebanadoras de pan;
amasadoras mecánicas, mezcladoras, agitadores,
desengrasadoras, batidores eléctricos, cintas transportadoras;
máquinas de embalaje; motores que no sean para vehículos
terrestres para máquinas destinadas a fabricar y procesar
masas alimenticias; dispositivos de mando de máquinas para
fabricar y procesar masas alimenticias.
(822) CH, 16.07.2009, 593706.
(300) CH, 16.07.2009, 593706.
(832) GB, US.
(834) AT, BX, CN, DE, FR, IT, PL, RU.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 24.11.2009 1 028 634
(180) 24.11.2019
(732) British American Tobacco (Brands) Limited

Globe House,
4 Temple Place
London WC2R 2PG (GB).

(842) Limited Company, England and Wales

(531) 26.4; 26.7.
(511) NCL(9)

34 Cigarettes, tabac, produits de tabac, briquets,
allumettes, articles pour fumeurs, filtres à cigarettes.

34 Cigarettes, tobacco, tobacco products, lighters,
matches, smokers articles, cigarette filters.

34 Cigarrillos, tabaco, productos a base de tabaco,
encendedores, cerillas, artículos para fumadores, filtros para
cigarrillos.
(821) GB, 30.06.2009, 2519891.
(300) ZA, 27.05.2009, 2009/09571.
(832) AG, AL, AZ, BT, BY, CN, CU, CY, GE, HR, KE, KG,

KP, LI, MA, MC, MD, ME, MG, MK, MN, MZ, NO,
RS, SM, ST, SY, TM, US.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 24.11.2009 1 028 635
(180) 24.11.2019
(732) British American Tobacco (Brands) Limited

Globe House,
4 Temple Place
London WC2R 2PG (GB).

(842) Limited Company, England and Wales
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(531) 26.1; 26.15.
(511) NCL(9)

34 Cigarettes, tabac, produits de tabac, briquets,
allumettes, articles pour fumeurs, filtres à cigarettes.

34 Cigarettes, tobacco, tobacco products, lighters,
matches, smokers articles, cigarette filters.

34 Cigarrillos, tabaco, productos a base de tabaco,
encendedores, cerillas, artículos para fumadores, filtros para
cigarrillos.
(821) GB, 30.06.2009, 2519890.
(300) ZA, 27.05.2009, 2009/09570.
(832) AG, AL, AZ, BT, BY, CN, CU, CY, GE, HR, KE, KG,

KP, LI, MA, MC, MD, ME, MG, MK, MN, MZ, NO,
RS, SM, ST, SY, TM, US.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 12.11.2009 1 028 636
(180) 12.11.2019
(732) Protector Intellectual Property

Consultants AS
Postboks 5074 Majorstuen
N-0301 Oslo (NO).

(842) AS (Joint Stock Company), Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Hydrogène (la liste des produits ne comprend pas

les produits de couleur jaune).
 4 Huiles et graisses à usage industriel; lubrifiants;

carburants moteurs; huiles d'engrenages; huiles pour moteurs;
huiles de transmission; huiles hydrauliques: GPL (gaz de
pétrole liquéfié); (la liste des produits ne comprend pas les
produits de couleur jaune).

35 Services d'affichage et de vente (services de vente
au détail) de tous les produits cités dans les classes 1 et 4, à
savoir hydrogène, huiles et graisses à usage industriel,
lubrifiants, carburants moteurs, huiles d'engrenages, huiles
pour moteurs, huiles de transmission, huiles hydrauliques,
GPL (gaz de pétrole liquéfié), aucun des produits précité
n'étant de couleur jaune.

36 Services de paiement pour quotas d'émission de
CO2.

37 Services de stations-service; lavage et entretien de
véhicules; charge de véhicules électriques.

 1 Hydrogen (the list of goods does not include goods
in the colour yellow).

 4 Oils and greases for industrial purposes;
lubricants; motor fuels; gear oils; motor oils; transmission
oils; hydraulic oils: LPG (liquified petroleum gas); (the list of
goods does not include goods in the colour yellow).

35 Display and sales services (retail services) of all
the aforementioned goods in classes 1 and 4, namely
hydrogen, oils and greases for industrial purposes, lubricants,
motor fuels, gear oils, motor oils, transmission oils, hydraulic
oils, LPG (liquefied petroleum gas), none of the
aforementioned goods in the colour yellow.

36 Payment services for CO2-quotas.
37 Gas station services; carwash and vehicle

maintenance; charging of electric vehicles.
 1 Hidrógeno (la lista de productos no incluye

productos de color amarillo).
 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;

carburantes para motores; aceites para engranajes; aceites
para motores; aceites para transmisiones; aceites para

sistemas hidráulicos: GLP (gas licuado de petróleo); (la lista de
productos no incluye productos de color amarillo).

35 Servicios de exposición y venta (servicios
minoristas) de todos los productos antes mencionados de las
clases 1 y 4, a saber, hidrógeno, aceites y grasas para uso
industrial, lubricantes, carburantes para motores, aceites para
engranajes, aceites para motores, aceites para transmisiones,
aceites para sistemas hidráulicos, GLP (gas licuado de
petróleo), ninguno de los productos antes mencionados es de
color amarillo.

36 Servicios de pago para cuotas de emisión de CO2.
37 Servicios de gasolinera; lavado y mantenimiento

de vehículos; carga de vehículos eléctricos.
(821) NO, 19.05.2009, 200905016.
(300) NO, 19.05.2009, 200905016.
(832) BG, CZ, DK, EE, HU, LT, LV, PL, RO, RU, SE, SK,

UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 02.12.2009 1 028 637
(180) 02.12.2019
(732) AGENCE FRANCE PRESSE

11-13-15 Place de la Bourse
F-75002 PARIS (FR).

(842) Organisme autonome créé par la loi n° 57-32 du 10
janvier 1957., France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
38 Agences de presse; transmission de dépêches et

autres textes, de sons et d'images par l'intermédiaire d'un
réseau électronique de télécommunications; location
d'appareils de télécommunications.

38 News agencies; transmission of telegrams and
other texts, sounds and images by means of an electronic
telecommunications network; rental of telecommunications
equipment.

38 Agencias de prensa; transmisión de despachos y
de otros textos, así como de sonido y de imágenes por una red
electrónica de telecomunicación; alquiler de aparatos de
telecomunicación.
(821) FR, 25.11.2009, 09 3 693 843.
(300) FR, 25.11.2009, 09 3 693 843.
(834) BX, CH.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 30.10.2009 1 028 638
(180) 30.10.2019
(732) AVS Systeme AG

Bösch 45
CH-6331 Hünenberg (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
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(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

37 Construction; réparation; services d'installation.
38 Télécommunications.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire
extinguishers.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, and substitutes for all these materials, or of
plastics.

35 Advertising; management of business matters;
business administration; office functions.

37 Construction; repairs; installation services.
38 Telecommunications.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de registro magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas de calcular,
equipos de procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
38 Telecomunicaciones.

(822) CH, 07.10.2009, 592679.
(300) CH, 07.10.2009, 592679.
(834) AT, DE, ES, FR, IT, LI, MC.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 04.11.2009 1 028 639
(180) 04.11.2019
(732) Low Impact,

besloten vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid
Waterlelielaan 1
B-9032 Wondelgem (BE).

(842) A Private company with limited liability organized and
existing under the laws of Belgium, Belgium

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 27.3; 29.1.
(591) Gris et rouge. / Grey and red. / Gris y rojo.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
produits hygiéniques pour la médecine; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; tous ces produits étant à
l'exclusion des produits diététiques à usage médical et produits
alimentaires pour bébés.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Services de conseillers concernant les conseils en
gestion et en économie d'entreprise auprès de sociétés
travaillant dans le domaine des processus de recyclage, des
problèmes environnementaux et de la politique
environnementale, en particulier du recyclage de produits et de
déchets, ainsi que du traitement et de la destruction de déchets;
services de conseiller économique concernant les processus de
recyclage, les recherches sur l'environnement et la politique
environnementale.

41 Enseignement; formations; édition de produits de
l'imprimerie; organisation d'ateliers, séminaires, congrès,
manifestations et expositions à des fins culturelles ou
éducatives.

42 Consultation sur la protection de l'environnement;
contrôle de qualité; services de recherche et de développement
scientifiques et technologiques; services d'analyses et
recherches industrielles; recherches chimiques,
technologiques et biologiques; conseils en matière de prise de
conscience environnementale des consommateurs,
entrepreneurs et entreprises; conseils concernant la manière de
vivre et de travailler en respectant l'environnement; recherche
et développement de produits respectueux de l'environnement;
élaboration de méthodes de mesurage et de critères
d'évaluation de l'impact sur l'environnement de produits
fabriqués; mise en oeuvre de ces méthodes et critères par le
biais de tests, ainsi que conseils dans le domaine des services
précités et développement de logiciels pour les services
précités; évaluation de l'impact sur l'environnement de
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produits fabriqués; examen de la qualité de produits fabriqués,
où des certificats, des certificats de qualité et des documents
correspondants peuvent être émis, ainsi que définition et
maintien des critères connexes et test de ces critères sur les
produits fabriqués éligibles.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; all these products excluding dietetic
products for medical use and foodstuffs for babies.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Consultancy with regard to business management
and business economic consultancy for companies dealing
with recycling processes, environmental problems and
environmental policies, in particular to recycling of products
and waste, as well as to the processing and destroying of
waste; economic consultancy relating to recycling processes,
environmental research and to environment policy.

41 Education; providing of training; publishing of
printed matter; organizing of workshops, seminars,
congresses, shows and exhibitions for cultural or educational
purposes.

42 Consultation in environmental protection; quality
control; scientific and technological research and design
services; industrial analysis and research services; chemical,
technological and biological research; advice in the field of
environmental consciousness of consumers, entrepreneurs and
enterprises; advice in the field of environmentally conscious
living and working; research and development of
environmentally friendly products; drawing up of measuring
methods and assessment criteria for the impact on the
environment of produced goods; applying these methods and
criteria by means of doing tests, as well as advising in the field
of aforementioned services and developing software programs
for aforementioned services; assessing the impact on the
environment of produced goods; examining the quality of
produced wares, where certificates and quality certificates
and corresponding documents can be issued, as well as
determining and maintaining of criteria therefore and testing
it on the eligible produced wares.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
productos higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastes e improntas
dentales; desinfectantes; todos estos productos, excepto
productos dietéticos para uso médico y alimentos para bebés.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); materias
plásticas para embalar (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

35 Consultoría en gestión de negocios y consultoría
en economía de empresas para empresas relacionadas con
procesos de reciclaje, problemas medioambientales y políticas
medioambientales, en particular reciclaje de productos y
residuos, así como procesamiento y destrucción de residuos;

consultoría económica en relación con procesos de reciclaje,
investigación medioambiental y políticas medioambientales.

41 Educación; formación; publicación de productos de
imprenta; organización de talleres, seminarios, congresos,
espectáculos y exposiciones con fines culturales o educativos.

42 Consultoría en protección medioambiental; control
de calidad; investigación científica y tecnológica, servicios de
diseño; servicios de análisis e investigación industriales;
investigación química, tecnológica y biológica; asesoramiento
en concientización medioambiental para consumidores,
empresarios y empresas; asesoramiento en estilos de vida y
empleos ecológicos; investigación y desarrollo de productos
favorables al medio ambiente; elaboración de métodos de
medición y criterios de evaluación para medir el impacto sobre
el medio ambiente de productos fabricados; aplicación de
dichos métodos y criterios por medio de evaluaciones, así
como asesoramiento en relación con los servicios antes
mencionados y desarrollo de software en relación con los
servicios antes mencionados; evaluación del impacto sobre el
medio ambiente de productos fabricados; evaluación de la
calidad de artículos fabricados en el marco de la emisión de
certificados, certificados de calidad y documentos
correspondientes, así como establecimiento y mantenimiento
de criterios en estos ámbitos y evaluación de estos criterios
sobre productos fabricados seleccionados.
(821) EM, 05.05.2009, 008280133.
(300) EM, 05.05.2009, 008280133.
(832) CH, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 30.11.2009 1 028 640
(180) 30.11.2019
(732) NOVATECH,

naamloze vennootschap
Industrielaan 5 B
B-2250 Olen (BE).

(842) A joint stock company, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Adhésifs (matières collantes) et colles destinés à

l'industrie.
17 Matières à calfeutrer et à étouper; caoutchouc

synthétique, caoutchouc liquide.
 1 Adhesives and glues for industrial purposes.
17 Caulking and stopping materials; synthetic

rubber, liquid rubber.
 1 Adhesivos (pegamentos) y colas para la industria.
17 Materias para calafatear y estopar; caucho

sintético, caucho líquido.
(821) BX, 22.09.2009, 1188758.
(822) BX, 10.12.2009, 869436.
(300) BX, 22.09.2009, 1188758.
(832) EM, NO.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010
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(151) 15.12.2009 1 028 641
(180) 15.12.2019
(732) GIORGIO ARMANI S.P.A., Milan,

Swiss Branch Mendrisio
Via Penate 4
CH-6850 Mendrisio (CH).

(531) 3.7; 27.5; 27.7.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs, logiciels; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; cartes à jouer.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers,
computer software; fire-extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; timepieces and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastics for packaging (not included in other
classes); printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather and goods of
these materials not included in other classes; animal skins,
hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors (looking glasses), picture
frames; goods, not included in other classes, of wood, cork,
reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all these
materials, or of plastics.

21 Household or kitchen utensils or containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

24 Textiles and textile goods not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
28 Games, playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; ornaments for Christmas
trees; playing cards.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
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de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipo para el
tratamiento de la información y ordenadores, programas
informáticos; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de esta materia, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); plástico de
embalaje no comprendido en otras clases; caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
fabricar cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en
bruto o semielaborado (excepto el vidrio de construcción);
artículos de cristalería, porcelana y loza no comprendidos en
otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; mantas de cama y manteles.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Encajes y bordados, cintas y cordones; botones,
ganchos y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad; naipes.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; entretenimiento;
actividades deportivas y culturales.
(822) CH, 20.11.2009, 593916.
(300) CH, 20.11.2009, 593916.
(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, FI, GB, GE, GH, GR,

IE, IS, JP, KR, LT, MG, NO, OM, SE, SG, ST, TM, TR,
US, UZ, ZM.

(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CN, CU, CY,
CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IR, KE, KG, KP, LI, LR,
LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, PL,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SY, SZ, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) AN, AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,

NO, OM, SE, SG, TM, TR, US, UZ.
Liste limitée aux classes 12, 18, 25, 28 et 35. / List limited to

classes 12, 18, 25, 28 and 35. / Lista limitada a las
clases 12, 18, 25, 28 y 35.

(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 26.11.2009 1 028 642
(180) 26.11.2019
(732) Obschestvo s ogranichennoy

otvetstvennostiu "DAKS-prom"
12, korp. 2,
Dovatora ul.
RU-119048 Moscow (RU).

(750) T. Sukhova, 3, korp. 2, kv. 66, Severniy bul., 
RU-127566 Moscow (RU).

(511) NCL(9)
 1 Colle à usage industriel; produits chimiques pour

la préparation des couleurs; dispersions de matières plastiques;
fluides auxiliaires pour abrasifs; mastic de vitrier; caséine à
usage industriel; colles pour affiches; colles pour le cuir;
adhésifs pour carreaux de revêtement; colles pour papiers
peints; ciments pour la réparation des objets cassés; gommes
(colles) autres que pour la papeterie ou le ménage; adhésifs à
usage industriel; ichtyocolle autre que pour la papeterie, le
ménage ou à usage alimentaire; gluten (colle), autres que pour
la papeterie ou le ménage; colle d'amidon autre que pour la
papeterie ou le ménage; mastic pour carrosseries; mastic à
l'huile; matières plastiques, à l'état brut; produits pour la
conservation des briques; produits pour la conservation du
ciment; produits pour la conservation des tuiles, à l'exception
des peintures et huiles; préparations anti-adhérence et de
décollage; préparations pour l'imperméabilisation du ciment (à
l'exception des peintures); produits pour l'enlèvement des
papiers peints; produits de décreusage; produits hydrofuges
pour la maçonnerie, à l'exception des peintures; solvants pour
vernis; résines acryliques à l'état brut; résines artificielles à
l'état brut; résines synthétiques à l'état brut; résines époxy à
l'état brut; sels pour la coloration des métaux; produits
d'engluement pour l'arboriculture; adhésifs pour bandages
chirurgicaux; compositions pour le filetage; produits pour la
conservation du béton; produits chimiques pour la ternissure
du verre; produits chimiques colorants pour la ternissure des
émaux et du verre; produits chimiques pour la ternissure des
émaux; préparations chimiques pour le soudage; produits
chimiques pour l'avivage des couleurs à usage industriel.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants;
résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Abrasifs; pierre à polir; papiers abrasifs; papier
émeri; papier à polir; pierres à adoucir; carbure de silicium
(abrasif); carbures métalliques (abrasifs); tripoli pour le
polissage; corindon (abrasif); rouge à polir; pâtes pour cuirs à
rasoir; pierre ponce; toile à polir (rendre lisse); toile verrée;
produits pour aiguiser; préparations pour polir; produits pour
enlever les teintures; produits pour enlever les laques; produits
pour enlever les laques; diamantine (abrasif); produits pour
l'entretien du cuir (cirages); papier de verre.

 6 Ancres; dévidoirs non mécaniques pour tuyaux
flexibles métalliques; boulons métalliques; boulons à oeil;
étaux-établis métalliques; vis métalliques; écrous métalliques;
clous; mordaches métalliques; portes métalliques; bondes
métalliques; espagnolettes métalliques; crampons métalliques;
serre-câbles métalliques; sabots de denver; rivets métalliques;
serrures métalliques autres qu'électriques; tampons [chevilles]
métalliques; étriers de tension; raccords pour chaînes; cabines
pour la peinture au pistolet métalliques; cordages métalliques;
câbles téléphériques; clapets de tuyaux de drainage
métalliques; boutons métalliques; viroles pour manches;
garnitures de portes métalliques; garnitures de fenêtres
métalliques; châssis de portes métalliques, cadres de portes
métalliques; armatures métalliques pour la construction;
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matériel fixe de funiculaires; matériaux de construction
métalliques; manchons de tuyaux métalliques; tasseaux
(enclumes portatives); bigornes; cosses de câbles métalliques;
bretelles métalliques pour la manutention de fardeaux; ferrures
de portes; ferrures de fenêtres; fenêtres métalliques; vasistas
métalliques; linteaux métalliques; pentures métalliques;
plaques d'ancrage; palettes de manutention métalliques; seuils
métalliques; dispositifs de fermeture de portes, non
électriques; dispositifs d'ouverture de portes, non électriques;
soupapes métalliques autres que parties de machines; pattes
d'attache métalliques de câbles ou de tubes; colliers d'attache
métalliques pour tuyaux; colliers d'attache métalliques pour
tuyaux; clapets de conduites d'eau métalliques; rondelles
métalliques; cadres de fenêtres métalliques; courroies
métalliques pour opérations de manutention; galets de portes;
galets de fenêtres; manches d'outils métalliques; poignées de
portes métalliques; manches de couteaux métalliques; raccords
métalliques de câbles non électriques raccords de tuyaux
métalliques; liens métalliques; élingues métalliques pour la
manutention de fardeaux; câbles métalliques non électriques;
filins d'acier; butoirs en métal; arrêts de portes métalliques;
arrêts de portails métalliques; arrêts de fenêtres métalliques;
étriers; colliers de serrage.

 7 Réchauffeurs d'eau (parties de machines);
couronnes de forage (parties de machines); porte-outils;
ciseaux de machines; crics à crémaillère; perceuses à main
électriques; outils à main, autres qu'entraînés manuellement;
pompes à air (installations de garages); faucheuses;
séparateurs d'eau; pistolets à peinture; meules pour l'aiguisage
(parties de machines); meules à aiguiser (parties de machines);
machines pour le repassage des lames; machines pour la
peinture; machines pour le badigeonnage; grugeoirs
(machines-outils); machines et appareils à polir électriques;
riveteuses; machines à air comprimé; machines de coupe;
mélangeurs électriques à usage ménager; fers (parties de
machines); couteaux électriques; ciseaux électriques;
mandrins (parties de machines); porte-forets (parties de
machines); perceuses; scies (machines); scies à chaîne;
pistolets (outils à cartouches explosives); pistolets à colle
électriques; pistolets à air comprimé pour l'extrusion de
mastics; treuils; poulies; lames de scies (parties de machines);
brosses à air pour appliquer les couleurs; malaxeurs; machines
pour l'affûtage; taraudeuses; rectifieuses; mâts de charge;
appareils de manutention (chargement et déchargement);
appareils élévateurs; chaînes de commande autres que pour
véhicules terrestres; outils à main entraînés manuellement;
tondeuses à gazon (instruments à main); outils de jardin
actionnés manuellement.

 8 Outils à main entraînés manuellement; outils à
main entraînés manuellement pour la construction; tondeuses
à gazon (instruments à main); outils de jardin actionnés
manuellement; instruments agricoles actionnés manuellement.

 9 Dispositifs électriques de mesurage; instruments
de mesurage; calibres; mètres (instruments de mesure);
micromètres règles (instruments de mesure); appareils
électriques de mesure; équerres à dessin; compas (instruments
de mesure); instruments à lunettes.

11 Réchauffeurs d'eau (appareils); vases d'expansion
pour installations de chauffage central; chaudières à bouilleur;
chauffe-eau; échangeurs thermiques; chasses d'eau; douches;
cabines de douche; robinets de canalisation (faussets);
robinets; robinets mélangeurs pour conduites d'eau; brise-jet;
appareils de prise d'eau; appareils et installations sanitaires;
accessoires de réglage et de sûreté pour appareils à eau;
rondelles de robinets d'eau; éviers; lave-mains (parties
d'installations sanitaires); installations de bain.

17 Lut; bandes et rubans isolants; bandes adhésives
autres que pour la médecine, la papeterie ou le ménage;
armatures non métalliques pour conduites; matières à étouper;
matières d'emballage (rembourrage) en caoutchouc ou en
matières plastiques; matières de rembourrage en caoutchouc
ou en matières plastiques; produits calorifuges pour la
construction; mastics pour joints; matières pour empêcher le
rayonnement de la chaleur; matières plastiques mi-ouvrées;

garnitures pour joints à expansion; garnitures d'embrayages;
joints pour conduites; bourrelets d'étanchéité; résines
acryliques (produits semi-finis); résines artificielles (produits
semi-finis); raccords de tuyaux non métalliques; tissus
isolants; tuyaux flexibles non métalliques; tuyaux en matières
textiles; garnitures d'étanchéité; feuilles métalliques isolantes;
laine de laitier (isolant); tuyaux d'arrosage; tuyaux de lin;
tuyaux à incendie.

19 Balustres; bassins (piscines, constructions non
métalliques); portes coulissantes, non métalliques; portes
battantes non métalliques; cloisons non métalliques; jalousies
non métalliques; toitures non métalliques; armatures non
métalliques pour la construction; revêtements de murs non
métalliques; moulures non métalliques de construction;
moulures non métalliques de construction; revêtements de
parois non métalliques; fenêtres non métalliques; serres
transportables non métalliques; serres transportables non
métalliques; vasistas non métalliques; carreaux non
métalliques pour la construction; carrelages non métalliques;
rails en vinyle; conduites d'eau non métalliques; tuyaux de
descente non métalliques; conduits non métalliques pour
installations de ventilation et de climatisation; tuyaux de
drainage non métalliques; cornières non métalliques; lames de
parquets; châssis de portes non métalliques; cadres de portes
non métalliques; cadres de fenêtres non métalliques.

22 Ficelles; ficelles en papier; ficelles d'emballage;
cordes de fouets; jute; ligneuls; cordages non métalliques;
bandelettes pour attacher la vigne; rubans de jalousies; fils de
filets; liens non métalliques à usage agricole; fils à lier non
métalliques; bandes à lier non métalliques; chanvre; sangles
non métalliques pour la manutention de fardeaux; sangles de
chanvre; liens de gerbes non métalliques; élingues non
métalliques pour la manutention de fardeaux; câbles non
métalliques; cordes de remorquage de véhicules; cordons pour
accrocher des tableaux; cordons de fenêtres à guillotine.

 1 Glue for industrial purposes; chemical
preparations for the manufacture of paints; dispersions of
plastics; auxiliary fluids for use with abrasives; glaziers'
putty; casein for industrial purposes; adhesives for
billposting; leather glues; adhesives for wall tiles; adhesives
for paperhanging; cement for mending broken articles; gums
(adhesives), other than for stationery or household purposes;
adhesives for industrial purposes; isinglass other than for
stationery, household or alimentary purposes; gluten (glue),
other than for stationery or household purposes; starch paste
(adhesive), other than for stationery or household purposes;
automobile body fillers; oil cement (putty); plastics,
unprocessed; brickwork preservatives, except paints and oils;
cement preservatives, except paints and oils; preservatives for
tiles, except paints and oils; separating and unsticking
(ungluing) preparations; cement-waterproofing preparations,
except paints; wallpaper removing preparations; degumming
preparations; damp proofing preparations, except paints, for
masonry; solvents for varnishes; acrylic resins, unprocessed;
artificial resins, unprocessed; synthetic resins, unprocessed;
epoxy resins, unprocessed; salts for coloring (colouring)
metal; glutinous tree-grafting preparations; adhesive
preparations for surgical bandages; compositions for
threading; concrete preservatives, except paints and oils;
glass-staining chemicals; staining chemicals for enamel and
glass; enamel-staining chemicals; soldering chemicals; color-
brightening chemicals for industrial purposes.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Abrasives; polishing stones; abrasive paper;
emery paper; polishing paper; smoothing stones; silicon
carbide (abrasive); carbides of metal (abrasives); Tripoli
stone for polishing; corundum (abrasive); jewellers' rouge;
pastes for razor strops; pumice stone; abrasive cloth; glass
cloth; grinding preparations; polishing preparations; color-
removing preparations; lacquer-removing preparations;
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lacquer-removing preparations; diamantine (abrasive);
preservatives for leather (polishes); glass paper.

 6 Anchors; reels of metal, non-mechanical, for
flexible hoses; bolts of metal; eye bolts; vice benches of metal;
screws of metal; nuts of metal; nails; vice claws of metal;
doors of metal; plugs of metal; window fasteners of metal;
crampons of metal (cramps); binding screws of metal for
cables; wheel clamps (boots); rivets of metal; locks of metal,
other than electric; wall plugs of metal; tension links;
couplings of metal for chains; paint spraying booths, of metal;
ropes of metal; telpher cables; drain traps (valves) of metal;
knobs of metal; ferrules of metal for handles; door fittings of
metal; fittings of metal for windows; door cases of metal, door
frames of metal; reinforcing materials of metal for building;
materials of metal for funicular railway permanent ways;
building materials of metal; pipe muffs of metal; anvils
(portable); beak-irons (bick-irons); rope thimbles of metal;
braces of metal for handling loads; ironwork for doors;
ironwork for windows; windows of metal; casement windows
of metal; lintels of metal; strap-hinges of metal; anchor plates;
handling pallets of metal; sills of metal; door closers, non-
electric; door openers, non-electric; valves of metal, other
than parts of machines; clips of metal for cables and pipes;
collars of metal for fastening pipes; wall hooks of metal for
pipes; water-pipe valves of metal; washers of metal; window
frames of metal; belts of metal for handling; runners of metal
for sliding doors; sash pulleys; tool handles of metal; door
handles of metal; knife handles of metal; cable joints of metal,
non-electric junctions of metal for pipes; bindings of metal;
slings of metal for handling loads; cables of metal, non-
electric; wire rope; stops of metal; door stops of metal; gate
stops of metal; sash fasteners of metal for windows; stirrups of
metal; clamping collars.

 7 Water heaters (parts of machines); drilling bits
(parts of machines); holding devices for machine tools; chisels
for machines; rack and pinion jacks; electric hand drills;
hand-held tools, other than hand-operated; air pumps (garage
installations); harvesting machines; drain cocks; spray guns
for paint; grindstones (parts of machines); sharpening wheels
(parts of machines); blade sharpening (stropping) machines;
painting machines; colour-washing machines; notchers
(machine tools); machines and apparatus for polishing
(electric); riveting machines; compressed air machines;
cutting machines; blenders, electric, for household purposes;
blades (parts of machines); knives, electric; scissors, electric;
chucks (parts of machines); drill chucks (parts of machines);
drilling machines; saws (machines); chain saws; guns (tools
using explosives); glue guns, electric; compressed air guns for
the extrusion of mastics; hoists; pulleys; saw blades (parts of
machines); air brushes for applying colour; mixing machines;
sharpening machines; die-cutting and tapping machines;
trueing machines; derricks; handling apparatus for loading
and unloading; elevating apparatus; driving chains other than
for land vehicles; hand tools, hand-operated; lawn clippers
(hand instruments); garden tools, hand-operated.

 8 Hand tools, hand-operated; hand tools, hand-
operated for construction; lawn clippers (hand instruments);
garden tools, hand-operated; agricultural implements, hand-
operated.

 9 Measuring devices, electric; measuring
instruments; calipers; rules (measuring instruments);
micrometer gauges rulers (measuring instruments);
measuring devices, electric; set square; compasses
(measuring instruments); instruments containing eyepieces.

11 Water heaters (apparatus); expansion tanks for
central heating installations; boilers, other than parts of
machines; water heaters; heat exchangers, not parts of
machines; flushing apparatus; showers; shower cubicles
(enclosures (am.)); pipe line cocks (spigots); taps (faucets);
mixer taps for water pipes; anti-splash tap nozzles; water
intake apparatus; sanitary apparatus and installations;
regulating and safety accessories for water apparatus;
washers for water taps; sinks; wash-hand basins (parts of
sanitary installations); bath installations.

17 Lute; insulating tape and band; adhesive bands
other than stationery and not for medical or household
purposes; reinforcing materials, not of metal, for pipes;
caulking materials; packing (cushioning, stuffing) materials of
rubber or plastics; padding materials of rubber or plastics;
non-conducting materials for retaining heat for building;
sealant compounds for joints; compositions to prevent the
radiation of heat; plastic substances, semi-processed;
expansion joint fillers; clutch linings; pipe gaskets; draught
excluder strips; acrylic resins (semi-finished products);
artificial resins (semi-finished products); junctions, not of
metal, for pipes; insulating fabrics; flexible tubes, not of metal;
hoses of textile material; waterproof packings; foils of metal
for insulating; slag wool (insulator); watering hose; canvas
hose pipes; fire hose.

19 Balustrading; swimming pools (structures, not of
metal); sliding doors, not of metal; folding doors, not of metal;
partitions, not of metal; jalousies, not of metal; roofing, not of
metal; reinforcing materials, not of metal, for building; wall
claddings, not of metal, for building; moldings, not of metal,
for building; moldings, not of metal, for building; wall linings,
not of metal, for building; windows, not of metal; greenhouses,
transportable, not of metal; greenhouses, transportable, not of
metal; casement windows, not of metal; tiles, not of metal, for
building; tile floorings, not of metal; vinyl siding; water-pipes,
not of metal; gutter pipes, not of metal; ducts, not of metal, for
ventilating and air-conditioning installations; drain pipes, not
of metal; angle irons, not of metal; parquet floor boards; door
casings, not of metal; door frames, not of metal; window
frames, not of metal.

22 String; twine made of paper; packing string;
whipcord; jute; wax ends; ropes, not of metal; strips for tying-
up vines; ladder tapes for venetian blinds; twine for nets;
binding thread, not of metal, for agricultural purposes; thread,
not of metal, for wrapping or binding; bands, not of metal, for
wrapping or binding; hemp; belts, not of metal, for handling
loads; hemp bands; sheaf-binding yarns; slings, not of metal,
for handling loads; cables, not of metal; car towing ropes;
cords for hanging pictures; sash cords.

 1 Colas para la industria; productos químicos para
fabricar pinturas; dispersiones plásticas; líquidos auxiliares
para utilizar con abrasivos; masilla de vidriero; caseína para
uso industrial; colas para carteles; colas para cuero; adhesivos
para baldosas de revestimiento; colas para papeles pintados;
pegamento para reparar objetos rotos; gomas (adhesivos), que
no sea de papelería ni para el hogar; adhesivos para uso
industrial; ictiocola que no sea para la papelería el menaje o
para uso alimenticio; gluten (pegamento), que no sean de
papelería ni para el hogar; pasta de almidón (adhesivo), que no
sean de papelería ni para el hogar; mástique para carrocerías;
masillas al aceite; plástico, sin procesar; productos para
conservar ladrillos, excepto pinturas y aceites; conservadores
de cemento, excepto pinturas y aceites; productos para
conservar tejas, excepto pinturas y aceites; preparaciones para
separar y desencolar; preparaciones para impermeabilización
del cemento (excepto pinturas); preparaciones para
desempapelar; preparaciones para desgomar; preparaciones
de protección contra la humedad (excepto pinturas) para la
albañilería; solventes para barniz; resinas acrílicas en bruto;
resinas artificiales en bruto; resinas sintéticas en bruto; resinas
epoxy en bruto; sales para colorear metales; emplastos para
arboricultura; adhesivos para vendajes quirúrgicos;
composiciones para el aterrajado; conservadores de hormigón,
excepto pinturas y aceites; productos químicos para el
deslustre del vidrio; productos químicos colorantes para
productos químicos para el deslustrado de los esmaltes y del
vidrio; productos químicos para el deslustre de los esmaltes;
productos químicos para soldar; productos químicos para
avivar los colores para uso industrial.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en bruto; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas.

 3 Productos abrasivos; piedras para pulir; papel
abrasivo; papel de lija; papel para pulir; piedra para pulir;
carburo de silicio (abrasivo); carburos metálicos (abrasivos);
trípoli para pulir; corindón (abrasivo); rojo de joyero; pastas
para suavizadores de navajas de afeitar; piedra pómez; tela
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abrasiva; tela de vidrio; productos para afilar; preparaciones
para lustrar; productos decolorantes para el cabello;
preparaciones para quitar lacas de uñas; quitaesmaltes;
diamantina (abrasivo); conservantes para el cuero (betunes);
papel esmerilado.

 6 Anclajes; devanadoras metálicas no mecánicas
para tubos flexibles; pernos metálicos; pernos de ojo; bancos
de trabajo metálicos; tornillos metálicos; tuercas metálicas;
clavos; mordazas de tornillo metálicas; puertas metálicas;
piqueras metálicas; fallebas metálicas; crampones metálicos
(garfios); sujetacables metálicos; cepos para bloquear
vehículos; remaches metálicos; cierres metálicos, que no sean
eléctricas; tacos metálicos; estribos de tensión; empalmes
metálicos para cadenas; cabinas metálicas para pulverizar
pintura; cuerdas metálicas; cables teleféricos; sifones de
desagüe metálicos; pomos (tiradores) metálicos; virolas para
mangos; herrajes para puertas; herrajes metálicos para
ventanas; marcos de puerta metálicos, marcos de puertas
metálicos; materiales de refuerzo metálicos para la
construcción; material fijo de funiculares; materiales de
construcción de metal; manguitos metálicos para tubos;
yunques (portátiles); bigornias (bigornetas); guardacabos de
cables; tirantes metálicos para manipular cargas; herrajes de
puerta; herrajes de ventanas; ventanas metálicas; tragaluces
metálicos; dinteles metálicos; goznes metálicos; placas de
anclaje; palés de manipulación metálicos; umbrales metálicos;
cierres de puerta no eléctricos; dispositivos no eléctricos para
abrir puertas; válvulas metálicas (que no sean partes de
máquinas); bridas de fijación metálicas para cables o tubos;
abrazaderas metálicas para tubos; abrazaderas metálicas para
tubos; válvulas metálicas para conductos de agua; arandelas
metálicas; marcos de ventana metálicos; correas de metal para
el manejo de materiales; ruedecillas de puertas correderas;
poleas para ventanas; mangos de herramientas metálicos;
empuñaduras metálicas para puertas; mangos de cuchillo
metálicos; empalmes metálicos para cables, racores metálicos,
eléctricos, para tubos; ligaduras metálicas; eslingas metálicas
para manipular cargas; cables metálicos no eléctricos; cabos
de acero; topes metálicos; topes metálicos para puertas; topes
metálicos para verjas; topes metálicos para ventanas; estribos
metálicos; collares de sujeción.

 7 Calentadores de agua (partes de máquinas);
coronas de perforación (partes de máquinas);
portaherramientas (partes de máquinas); cinceles para
máquinas; gatos de palanca y de cremallera; taladradoras de
mano eléctricas; herramientas de mano que no sean
accionadas manualmente; bombas de aire (instalaciones para
talleres de reparación de automóviles); máquinas
cosechadoras; grifos de purga; pistolas para pintar; muelas de
afilado (partes de máquinas); piedras de amolar (partes de
máquinas); máquinas para repasar las hojas de armas e
instrumentos; máquinas para pintar; máquinas para encalar;
muescadoras (máquinas herramientas); máquinas y aparatos
para pulir (eléctricas); máquinas remachadoras; máquinas de
aire comprimido; recortadoras; mezcladoras eléctricas para
uso doméstico; hojas (partes de máquinas); cuchillos
eléctricos; tijeras eléctricas; mandriles (partes de máquinas);
portabrocas (partes de máquinas); perforadoras; sierras
(máquinas); sierras de cadena; pistolas (herramientas con
cartuchos explosivos); pistolas de cola eléctricas; pistolas de
aire comprimido para extrudir masillas; montacargas; poleas;
hojas de sierra (partes de máquinas); aerógrafos para aplicar
colores; mezcladoras; afiladoras; roscadoras; máquinas para
rectificar; mástiles de carga; aparatos de manipulación para
carga y descarga; aparatos de elevación; cadenas de
accionamiento que no sean para vehículos terrestres;
herramientas de mano, de accionamiento manual;
cortacéspedes (instrumentos de mano); herramientas de
jardinería accionadas manualmente.

 8 Herramientas de mano, manuales; herramientas
de mano, manuales para la construcción; cortacéspedes
(instrumentos de mano); herramientas de jardinería
accionadas manualmente; instrumentos agrícolas accionados
manualmente.

 9 Dispositivos eléctricos de medición; instrumentos
de medición; calibres; metros (instrumentos de medición);
micrómetros (medición); dispositivos eléctricos de medición;
escuadras de dibujo; compases (instrumentos de medición);
instrumentos con lentes oculares.

11 Calentadores de agua (aparatos); depósitos de
expansión para instalaciones de calefacción central; calderas
(que no sean partes de máquinas); calentadores de agua;

intercambiadores térmicos que no sean partes de máquinas;
aparatos o instalaciones de descarga de agua; duchas;
cabinas de ducha; grifos (llaves de paso) para canalizaciones;
grifos; grifos mezcladores para conductos de agua;
rompechorros; aparatos de toma de agua; aparatos e
instalaciones sanitarias; accesorios de regulación y seguridad
para aparatos de agua; arandelas para grifos de agua;
fregaderos; lavabos; instalaciones de baño.

17 Zulaque; cintas y bandas aislantes; cintas
adhesivas que no sean para la medicina, la papelería o la casa;
material no metálico de refuerzo para conductos; materiales
para estopar; materias de embalaje (relleno) de caucho o de
materias plásticas; acolchados de caucho o de materias
plásticas; productos calorífugos para la construcción; masillas
para juntas; materiales para impedir la radiación térmica;
materias plásticas semielaboradas; guarniciones para juntas
de expansión; forros de embrague; juntas para tuberías;
burletes herméticos; resinas acrílicas (productos
semielaborados); resinas artificiales (productos
semielaborados); uniones no metálicas, para tubos; tejidos
aislantes; tubos flexibles no metálicos; tubos de materias
textiles; forros impermeables; hojas metálicas aislantes; lana
de escoria (aislante); tubos de riego; tubos de lino; tubos para
incendios.

19 Balaustres; piscinas (estructuras no metálicas);
puertas corredizas, no metálicas; puertas batientes no
metálicas; mamparas no metálicas; celosías no metálicas;
techumbres no metálicas; armazones para la construcción, no
metálicos; revestimientos de paredes, no metálicos, para la
construcción; molduras, no metálicas, para la construcción;
molduras, no metálicas, para la construcción; revestimientos
de paredes, que no sean de metal, para la construcción;
ventanas no metálicas; invernaderos transportables no
metálicos; invernaderos transportables no metálicos;
tragaluces no metálicos; baldosas no metálicas para la
construcción; losas no metálicas; revestimientos exteriores de
vinilo; tuberías de agua no metálicas; canalones no metálicos;
conductos no metálicos para instalaciones de ventilación y de
climatización; tubos de drenaje no metálicos; canalones
angulares no metálicos; tablas de parqué; marcos de puertas,
no metálicos; marcos de puertas no metálicos; marcos de
ventanas no metálicos.

22 Cuerdas; cordeles de papel; cordeles de embalaje;
cuerdas de látigos; yute; hilos encerados de zapatero; cuerdas
no metálicas; cintas para atar las vides; cintas de persianas
venecianas; hilos de red; ataduras no metálicas para uso
agrícola; hilos no metálicos para envolver o atar; cintas no
metálicas para envolver o atar; cáñamo; correas no metálicas
para manipular cargas; cinchas de cáñamo; hilos no metálicos
para agavillar; eslingas no metálicas para manipular cargas;
cables no metálicos; cuerdas para remolcar vehículos;
cordeles para colgar cuadros; cordones de ventana de
guillotina.
(821) RU, 10.03.2009, 2009704464.
(834) CN, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 15.12.2009 1 028 643
(180) 15.12.2019
(732) RICHARD NICOLL DESIGNS LTD

2 Mitcham Road, Tooting Broadway
London SW17 0TF (GB).

(842) Private Limited Company, United Kingdom (England
and Wales)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque est constituée par un terme verbal en
caractères majuscules et minuscules noirs sur fond
blanc. / Mixture of lower & upper case in black text on
white background. / La marca consiste en la
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combinación de letras minúsculas y mayúsculas de
color negro sobre un fondo blanco.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 14.09.2007, 006278972.
(832) AU, CH, CN, IS, JP, KR, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 16.12.2009 1 028 644
(180) 16.12.2019
(732) Koninklijke Nedalco B.V.

Van Konijnenburgweg 100
NL-4612 PL BERGEN OP ZOOM (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture (à l'exception des produits pour
la destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides);
alcool.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; savons désinfectants.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; désinfectants; alcools (médicinaux).

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry (except for preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides); alcohol.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; disinfectant soap.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; disinfectants; medicinal alcohol.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia, la fotografía, así como la agricultura, la horticultura y la
silvicultura (excepto productos para eliminar animales
dañinos); fungicidas, herbicidas; alcohol.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos;
jabones desinfectantes.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios y sanitarios;
desinfectantes; alcoholes (medicinales).
(821) BX, 25.04.2005, 1076317.
(822) BX, 19.05.2005, 765537.
(834) DE.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 16.12.2009 1 028 645
(180) 16.12.2019
(732) Koninklijke Nedalco B.V.

Van Konijnenburgweg 100
NL-4612 PL BERGEN OP ZOOM (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture (à l'exception des produits pour
la destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides);
alcool.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; savons désinfectants.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; désinfectants; alcools (médicinaux).

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry (except for preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides); alcohol.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; disinfectant soap.
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 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; disinfectants; medicinal alcohol.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia, la fotografía, así como la agricultura, la horticultura y la
silvicultura (excepto productos para eliminar animales
dañinos); fungicidas, herbicidas; alcohol.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos;
jabones desinfectantes.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios y sanitarios;
desinfectantes; alcoholes (medicinales).
(821) BX, 25.04.2005, 1076316.
(822) BX, 19.05.2005, 765536.
(834) DE.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 11.12.2009 1 028 646
(180) 11.12.2019
(732) Eunice BARBER

5 rue de la Fraternité
F-94430 CHENNEVIERES SUR MARNE (FR).

(841) FR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 17.2; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

14 Joaillerie; bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques; métaux précieux et leurs
alliages; objets d'art en métaux précieux; coffrets à bijoux;
boîtes en métaux précieux; boîtiers, bracelets, chaînes, ressorts
ou verres de montre; porte-clefs de fantaisie; statues ou
figurines (statuettes) en métaux précieux; étuis ou écrins pour
l'horlogerie; médailles.

16 Produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); papier; carton; boîtes en carton ou en
papier; affiches; albums; cartes; livres; prospectus; brochures;
calendrier; instruments d'écriture; instruments de dessin; sacs
et sachets (enveloppes, pochettes) en papier ou en matières
plastiques pour l'emballage.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;
vêtements en cuir ou en imitations du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements.

14 Jewellery; fashion jewellery, precious stones;
horological and chronological instruments; precious metals
and their alloys; works of art of precious metal; jewel cases;
boxes of precious metals; boxes, bracelets, chains, watch
springs or watch glasses; fancy key rings; statues or figurines
(statuettes) of precious metal; clock and watch cases; medals.

16 Printed matter; bookbinding materials;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture); paper;
cardboard; cardboard or paper boxes; posters; scrapbooks;
cards; books; prospectuses; pamphlets; calendar; writing
implements; drawing instruments; bags and pouches
(envelopes, pouches) of paper or plastic for packaging
purposes.

25 Clothing, footwear, headgear; shirts; leather or
imitation leather clothing; belts (apparel); furs (clothing);
gloves (apparel); headscarves; neckties; hosiery; socks;
slippers; beach, ski or sports footwear; babies' diapers of
textile; underwear.

14 Artículos de joyería; artículos de bisutería, piedras
preciosas; artículos de relojería e instrumentos cronométricos;
metales preciosos y sus aleaciones; objetos de arte de metales
preciosos; joyeros; cajas de metales preciosos; carcasas,
pulseras, cadenas, muelles o cristales de reloj; llaveros de
fantasía; estatuas o figuras (estatuillas) de metales preciosos;
estuches o cofres de relojería; medallas.

16 Productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); papel; cartón; cajas de cartón o de
papel; carteles; álbumes; tarjetas; libros; prospectos; folletos;
calendarios; instrumentos de escritura; instrumentos de dibujo;
bolsas y bolsitas (sobres, fundas) de papel o de materias
plásticas para embalaje.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; camisas; prendas de vestir de cuero o de
imitaciones de cuero; cinturones (vestimenta); pieles de pelo
(prendas de vestir); guantes (vestimenta); fulares; corbatas;
prendas de calcetería; calcetines; zapatillas; calzado de playa,
de esquí o de deporte; pañales de materias textiles; ropa
interior.
(821) FR, 24.06.2009, 09 3 659 894.
(822) FR, 27.11.2009, 09 3 659 894.
(300) FR, 24.06.2009, 09 3 659 894.
(832) AU, EM, MG, US.
(834) CN, CU, KE, MC, SL.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 01.12.2009 1 028 647
(180) 01.12.2019
(732) FRED PARIS

8 place de l'Opéra
F-75009 Paris (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, horlogerie

et instruments chronométriques, objets de luxe en métal
précieux, notamment des horloges, des montres, des bagues,
des bracelets, des boucles d'oreilles, des colliers, des
pendentifs, des boutons de manchettes, des porte-clés.

14 Jewellery, precious stones, horological and
chronometric instruments, luxury articles made of precious
metal, especially clocks, watches, rings, bracelets, earrings,
necklaces, pendants, cuff links, cases for keys.
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14 Joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e
instrumentos cronométricos, objetos de lujo de metales
preciosos, en particular relojes, relojes de muñeca, anillos,
pulseras, pendientes, collares, colgantes, gemelos de camisa,
llaveros.
(822) FR, 04.11.1985, 1448625.
(834) MC, RU.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 03.12.2009 1 028 648
(180) 03.12.2019
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Moniteurs médicaux pour la détection, le

mesurage et la surveillance de substances physiologiques ainsi
que leur pièces et parties constitutives.

10 Medical monitoring for the detection,
measurement and monitoring of physiological substances and
their parts and components.

10 Monitores médicos para la detección, la medición y
la supervisión de sustancias fisiológicos, así como sus piezas
y partes constitutivas.
(822) FR, 27.11.2009, 09 3 660 300.
(300) FR, 26.06.2009, 09 3 660 300.
(832) JP.
(834) CH, CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 28.12.2009 1 028 649
(180) 28.12.2019
(732) PROSTAF Aleksander ™aœczak,

Marek Trzaskowski Sp. jawna
ul. Jasielska 7a
PL-60-476 Poznaœ (PL).

(531) 1.7; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Lunettes de soleil.
 9 Sunglasses.
 9 Gafas de sol.

(822) PL, 06.07.2009, 217471.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, LT, SE, TR, US.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, PT, RO,

RU, SI, SK, UA.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 16.12.2009 1 028 650
(180) 16.12.2019
(732) Koninklijke Nedalco B.V.

Van Konijnenburgweg 100
NL-4612 PL BERGEN OP ZOOM (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture (à l'exception des produits pour
la destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides);
alcool.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; savons désinfectants.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; désinfectants; alcools (médicinaux).

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry (except for preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides); alcohol.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; disinfectant soap.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; disinfectants; medicinal alcohol.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia, la fotografía, así como la agricultura, la horticultura y la
silvicultura (excepto productos para eliminar animales
dañinos); fungicidas, herbicidas; alcohol.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos;
jabones desinfectantes.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios y sanitarios;
desinfectantes; alcoholes (medicinales).
(821) BX, 25.04.2005, 1076315.
(822) BX, 20.05.2005, 765539.
(834) DE.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 23.11.2009 1 028 651
(180) 23.11.2019
(732) Heupink & Bloemen Tabak B.V.

De Mors 120
NL-7631 AK Ootmarsum (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
34 Tabaco; artículos de fumador; cerillas.

(821) BX, 20.11.1981, 646164.
(822) BX, 02.04.1982, 376851.
(834) ES, PT.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 11.12.2009 1 028 652
(180) 11.12.2019
(732) GUILDINVEST

Les Hédauves,
Avenue de Paris
F-78550 BAZAINVILLE (FR).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour nettoyer et dégraisser;
préparations et produits de nettoyage pour l'entretien des
verres de lunettes.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; solutions pour verres de
contact; préparations pour le nettoyage des verres et lentilles
de contact.

 9 Appareils et instruments scientifiques, de
mesurage, de contrôle; appareils et instruments d'optique
industrielle ou scientifique; articles de lunetterie; microscopes;
jumelles; lunettes; lunettes de soleil; lunettes de sport;
montures de lunettes; verres de lunettes; verres de lunettes de
soleil; verres de lunettes de sport; verres de lunettes
progressifs; verres de lunettes anti-reflets; verres de lunettes
unifocaux; verres de lunettes multifocaux; verres de lunettes
teintés; verres de lunettes photosensibles; verres de lunettes
traités; verres de contact; lentilles de contact; étuis à lunettes;
télescopes; loupes; thermomètres; baromètres; hydromètres.

10 Appareils et instruments d'optique médicale;
appareils et instruments d'ophtalmologie et prothèses
intraoculaires; ophtalmomètres; ophtalmoscopes; yeux
artificiels.

16 Papier, carton, sacs, sachets en papier pour
l'emballage et papier d'emballage, boîtes en papier et carton,
prospectus, imprimés, revues, journaux et périodiques; livres;
catalogues; affiches; circulaires; tampons encreurs; étiquettes;
emballages pour bouteilles en carton ou en papier; articles pour
reliures; photographies; papeterie; matières adhésives (pour la
papeterie).

21 Matériel de nettoyage; peaux chamoisées, chiffons
et papiers d'entretien pour lunettes.

44 Services d'opticiens; conseils esthétiques dans le
domaine de l'optique et de la lunetterie.

 3 Cleaning and degreasing preparations; cleaning
preparations and products for spectacle lens care.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
preparations for medical purposes; solutions for use with
contact lenses; preparations for the cleaning and maintenance
of contact lenses.

 9 Scientific, measuring and control apparatus and
instruments; industrial or scientific optical apparatus and
instruments; optical goods; microscopes; binoculars;
spectacles; sunglasses; sports eyewear; spectacle frames;
spectacle lenses; spectacle lenses for sunglasses; lenses for
sports eyewear; progressive lenses for spectacles; coated
spectacle lenses; single vision spectacle lenses; multifocal

lenses for spectacles; tinted spectacle lenses; phototropic
spectacle lenses; coated spectacle lenses; contact lenses;
contact lenses; spectacle cases; telescopes; magnifying
glasses; thermometers; barometers; hydrometers.

10 Medical optical apparatus and instruments;
ophthalmological apparatus and instruments and intraocular
prostheses; ophthalmometers; ophthalmoscopes; artificial
eyes.

16 Paper, cardboard, bags, small bags of paper for
packaging purposes and wrapping paper, paper and
cardboard boxes, prospectuses, printed matter, magazines,
newspapers and periodicals; books; catalogues; posters;
newsletters; stamp pads; labels; bottle wrappers of cardboard
or paper; bookbinding material; photographs; stationery;
adhesive materials (for stationery).

21 Cleaning material; chamois leather, cleaning
cloths and paper for cleaning spectacles.

44 Opticians' services; beauty advice in the field of
optics and optical goods.

 3 Preparaciones para limpiar y desengrasar;
preparaciones y productos de limpieza para el mantenimiento
de cristales de gafas.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; soluciones para lentes de
contacto; preparaciones para limpiar lentes y lentillas de
contacto.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de medida y
de control; aparatos e instrumentos ópticos industriales o
científicos; artículos de óptica; microscopios; gemelos
prismáticos; gafas; gafas de sol; gafas de deporte; monturas de
gafas; cristales de gafas; cristales para gafas de sol; cristales
para gafas de deporte; cristales de gafas progresivos; cristales
de gafas antirreflejos; cristales de gafas unifocales; cristales de
gafas multifocales; cristales de gafas ahumados; cristales de
gafas fotosensibles; cristales de gafas tratados; lentes de
contacto; lentillas de contacto; estuches para gafas;
telescopios; lupas; termómetros; barómetros; hidrómetros.

10 Aparatos e instrumentos ópticos médicos; aparatos
e instrumentos de oftalmología y prótesis intraoculares;
oftalmómetros; oftalmoscopios; ojos artificiales.

16 Papel, cartón, bolsas, bolsitas de papel para
embalaje y papel de embalaje, cajas de papel y cartón,
prospectos, productos de imprenta, revistas, periódicos y
publicaciones periódicas; libros; catálogos; carteles; circulares;
tampones entintadores; etiquetas; embalajes para botellas de
cartón o de papel; artículos para encuadernaciones;
fotografías; artículos de papelería; adhesivos para la papelería.

21 Material de limpieza; pieles agamuzadas, bayetas
y papeles de mantenimiento para gafas.

44 Servicios de ópticos; asesoramiento estético en el
ámbito de la óptica y artículos de óptica.
(822) FR, 03.09.2009, 093673865.
(300) FR, 03.09.2009, 093673865.
(834) BX.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 04.01.2010 1 028 653
(180) 04.01.2020
(732) JIANGXI TOTAL INDUSTRY CO., LTD

No. 858, Jinsha 3 Road,
Xiaolan Economic Development Zone,
Nanchang, Jiangxi (CN).
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(842) Corporation, China

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir; lotions à usage
cosmétique; huiles essentielles; produits de parfumerie; fards;
lessives; vernis à ongles; lotions capillaires; dentifrices.

 8 Couteaux; fourchettes; coupe-ongles électriques
ou non électriques; tondeuses à barbe; tondeuses à cheveux à
usage personnel (électriques et non électriques); sabres;
instruments agricoles actionnés manuellement; outils à main
entraînés manuellement.

 9 Calculatrices de poche; règles à calcul; gabarits
(instruments de mesure); balances; talkies-walkies; disques
phonographiques; appareils d'agrandissement (photographie);
altimètres; loupes (optique); lunettes.

14 Métaux précieux bruts ou mi-ouvrés; aiguilles
d'horloges (articles d'horlogerie); épingles de cravates;
sculptures en jade; fixe-cravates; parures (articles de
bijouterie); montres-bracelets.

16 Coupe-papier (articles de bureau); appareils et
machines à polycopier; pellicules en matières plastiques pour
l'emballage; sacs (enveloppes et pochettes) d'emballage en
papier ou en matières plastiques; plumes d'acier; supports pour
plumes et crayons; papier; papier à copier (articles de
papeterie); chemises pour documents.

18 Peaux d'animaux de boucherie; porte-monnaie;
sacs à dos; sacs de voyage; portefeuilles; courroies de harnais;
peaux; parapluies; cannes; laisses en cuir.

25 Vêtements; layettes; maillots de bain; chaussures
de football; chaussures; bonnets; chaussettes; gants
(habillement); cravates; ceintures (habillement).

35 Agences d'import-export; diffusion d'annonces
publicitaires; agences de publicité; planification de campagne
publicitaire; conseils en gestion et organisation des affaires;
gérance administrative d'hôtels; systématisation de données
dans un fichier central.

 3 Bleaching preparations (laundry); lotions for
cosmetic purposes; essential oils; perfumery; make-up;
laundry preparations; polish; hair lotions; dentifrices.

 8 Knives; forks; nail clippers (electric or non-
electric); beard clippers; hair clippers for personal use
(electric and non-electric); sabres; agricultural implements
(hand-operated); hand tools, hand-operated.

 9 Pocket calculators; slide-rules; jigs (measuring
instruments); scales; walkie-talkies; phonograph records;
enlarging apparatus (photography); altimeters; magnifying
glasses (optics); eyeglasses.

14 Precious metals, unwrought or semi-wrought;
clock hands (clock- and watchmaking); tie pins; jade carving;
tie clips; ornaments (jewellery, jewelry); wristwatches.

16 Paper knives (office requisites); mimeograph
apparatus and machines; plastic film for wrapping; bags
(envelopes, pouches) of paper or plastics, for packaging; steel
pens; stands for pens and pencils; paper; copying paper
(stationery); folders for papers.

18 Cattle skins; purses; backpacks; travelling bags;
wallets (pocket); harness straps; skins (animal); umbrellas;
canes; leashes (leather).

25 Clothing; layettes (clothing); bathing suits;
football shoes; footwear; caps (headwear); socks; gloves
(clothing); neckties; belts (clothing).

35 Import-export agencies; dissemination of
advertising matter; advertising agencies; advertisement plan;
business management and organization consultancy; business
management of hotels; systemization of information into
computer databases.

 3 Productos de blanqueo (colada); lociones para uso
cosmético; aceites esenciales; productos de perfumería;
maquillaje; detergentes de lavandería; betunes; lociones
capilares; dentífricos.

 8 Cuchillos; tenedores; cortaúñas eléctricos o no;
maquinillas para cortar la barba; maquinillas eléctricas o no
para cortar el cabello; sables; instrumentos agrícolas
accionados manualmente; herramientas de mano, manuales.

 9 Calculadoras de bolsillo; reglas de cálculo; gálibos
(instrumentos de medida); balanzas; walkie-talkies; discos
fonográficos; aparatos de ampliación (fotografía); altímetros;
lupas (óptica); artículos de óptica.

14 Metales preciosos en bruto o semielaborados;
manecillas (relojería); alfileres de corbata; esculturas de jade;
pasadores de corbata; adornos (joyería, bisutería); relojes de
pulsera.

16 Cortapapeles; aparatos y máquinas mimeógrafos;
películas de materias plásticas para embalar; bolsas de
embalaje (sobres fundas) de papel o plástico; plumas de acero;
soportes para plumas y lápices; papel; papel de fotocopiadora
(artículos de papelería); fundas para documentos.

18 Pieles de ganado; monederos; mochilas; bolsas de
viaje; carteras (de bolsillo); correas de arneses; pieles
(animales); paraguas; bastones; correas para animales
(cuero).

25 Prendas de vestir; ajuares de bebé; bañadores;
zapatillas de fútbol americano; calzado; gorros; calcetines;
guantes; corbatines; cinturones (prendas de vestir).

35 Agencias de importación-exportación; difusión de
anuncios publicitarios; agencias de publicidad; planificación
publicitaria; consultoría en organización y dirección de
negocios; gerencia administrativa de hoteles; sistematización
de datos en bases de datos informáticas.
(821) CN, 02.04.2009, 7297518.
(821) CN, 02.04.2009, 7297519.
(821) CN, 02.04.2009, 7297522.
(821) CN, 02.04.2009, 7297521.
(821) CN, 02.04.2009, 7297520.
(821) CN, 10.04.2007, 5990110.
(821) CN, 10.04.2007, 5990109.
(821) CN, 02.04.2009, 7297523.
(832) JP, KR, US.
(834) RU, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 17.12.2009 1 028 654
(180) 17.12.2019
(732) ASSOCIATION DE L'ENSEIGNEMENT

SUPERIEUR COMMERCIAL
RHONE-ALPES - A.E.S.C.R.A.
23 avenue Guy de Collongue
F-69130 ECULLY (FR).

(842) Association régie par la loi du 1er juillet 1901, France

(531) 26.4; 27.5.
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(511) NCL(9)
16 Journaux; magazines; revues; livrets; livres;

manuels; affiches; produits de l'imprimerie; prospectus; notes
de cours; rapports de conférences; bulletins d'informations;
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils).

35 Informations, conseils et consultations en
organisation, gestion et direction des affaires commerciales;
aide à la direction des affaires; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; estimation en affaires
commerciales; informations, conseils et consultations pour les
questions de personnel; recrutement de personnel;
informations commerciales; prévisions économiques; études
de marché; recherche de marché; relations publiques;
recherches et évaluations en affaires commerciales;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); services d'abonnement pour des tiers à tous
supports d'informations et notamment à des journaux,
publications et revues, y compris électroniques ou numériques;
publicité; publication d'annonces publicitaires; diffusion
d'annonces publicitaires; publicité en ligne sur un réseau
informatique; gestion de fichiers informatiques; recueil de
données dans un fichier central; recherche de parraineurs.

41 Education; formation; enseignement;
divertissement; activités sportives et culturelles; informations
et conseils en matière d'éducation, de formation,
d'enseignement; organisation et conduite d'ateliers de
formation; formation pratique; formation continue;
enseignement par correspondance; formation interactive à
distance; organisation et conduite de conférences, de congrès,
de colloques, de séminaires, de symposiums, de tables rondes;
organisation et conduite de groupes de réflexion dirigés sur
l'organisation et la direction des affaires commerciales, sur les
entreprises industrielles ou commerciales; organisation et
conduite d'expositions à buts culturels ou éducatifs; orientation
professionnelle (conseils en matière d'éducation ou de
formation); organisation de concours en matière d'éducation;
remise de prix et de récompenses; épreuves pédagogiques;
publication de livres; publication de textes (autres que textes
publicitaires); édition de livres, de manuels, de revues et
d'outils pédagogiques multimédia; publication électronique de
livres de périodiques en ligne; reportages photographiques;
prêts de livres.

16 Newspapers; magazines; journals; booklets;
books; handbooks; posters; printed matter; prospectuses;
lecture notes; conference reports; news bulletins;
instructional and teaching material (except apparatus).

35 Information, advice and consulting on the
organisation, management and administration of commercial
affairs; business management assistance; commercial or
industrial management assistance; business appraisals;
information, advice and consulting on personnel questions;
personnel recruitment; business information; economic
forecasting; marketing studies; marketing research; public
relations; business research and valuation services;
organisation of exhibitions for commercial or advertising
purposes; dissemination of advertising materials (leaflets,
prospectuses, printed matter, samples); subscription of third
parties to all information media and especially to newspapers,
publications and journals, including electronic or digital;
advertising; publishing of advertisements; dissemination of
advertising matter; online advertising on a computer network;
computerised file management; compilation of information
into a computer database; sponsorship search.

41 Education; providing of training; teaching;
entertainment; sporting and cultural activities; information
and advice in connection with education, training and
teaching; arranging and conducting training workshops;
practical training; ongoing training; correspondence courses;
interactive distance learning; arranging and conducting
conferences, conventions, colloquiums, seminars,
symposiums, round-table discussions; arranging and
conducting of think tanks focusing on business organisation

and management, industrial or commercial enterprises;
organisation and holding of cultural or educational
exhibitions; vocational guidance (education or training
advice); organisation of educational competitions;
distribution of prizes and awards; educational examination;
publication of books; publication of texts (other than publicity
texts); publication of books, handbooks, reviews and
multimedia educational aids; electronic publishing of books
and periodicals online; photographic reporting; lending
libraries.

16 Diarios; revistas; gacetas; libretas; libros;
manuales; carteles; productos de imprenta; prospectos;
apuntes; informes de conferencias; boletines informativos;
material de instrucción y de enseñanza (excepto aparatos).

35 Servicios de información, asesoramiento y
consultoría en organización y dirección de negocios
comerciales; asistencia en la dirección de negocios; asistencia
en la dirección de empresas comerciales o industriales;
estimaciones de negocios comerciales; servicios de
información, asesoramiento y consultoría de recursos
humanos; contratación de personal; facilitación de información
comercial; previsiones económicas; estudio de mercados;
búsqueda de mercados; servicios de relaciones públicas;
investigación y evaluación de negocios comerciales;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; difusión de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos y muestras); servicios de suscripción
(para terceros) a todo tipo de soportes de información y, en
particular a periódicos, publicaciones impresas y gacetas,
incluidos en formato electrónico o digital; publicidad;
publicación de anuncios publicitarios; difusión de anuncios
publicitarios; publicidad en línea en una red informática;
gestión de archivos informáticos; compilación de datos en un
ordenador central; búsqueda de patrocinadores.

41 Educación; formación; servicios de enseñanza;
esparcimiento; actividades deportivas y culturales; servicios de
información y asesoramiento en educación, formación,
enseñanza; organización y celebración de talleres de
formación; formación práctica; formación continua; cursos por
correspondencia; formación interactiva a distancia;
organización y celebración de conferencias, congresos,
coloquios, seminarios, simposios, mesas redondas;
organización y celebración de grupos de reflexión dirigidos
sobre la organización y dirección de negocios comerciales,
acerca de empresas comerciales o industriales; organización y
celebración de exposiciones con fines culturales o educativos;
orientación profesional (asesoramiento en educación o
formación); organización de concursos educativos; entrega de
premios y galardones; exámenes pedagógicos; publicación de
libros; edición de textos (que no sean textos publicitarios);
publicación de libros, manuales, revistas y herramientas
pedagógicas multimedia; publicación electrónica de libros y
periódicos en línea; realización de reportajes fotográficos;
préstamo de libros.
(821) FR, 25.08.2009, 09 3 672 119.
(300) FR, 25.08.2009, 09 3 672 119.
(832) EM, JP, KR, SG, TR, US.
(834) CH, CN, MA, RU.
(527) SG, US.
(851) JP, KR, SG, TR, US. - Liste limitée à la classe 41. / List

limited to class 41. - Lista limitada a la clase 41.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 15.12.2009 1 028 655
(180) 15.12.2019
(732) ACADEMIE CULINAIRE DE FRANCE

45 rue Saint Roch
F-75001 PARIS (FR).
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(842) Association loi de 1901

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 5.13; 24.5; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Publicité; conseils, informations; reproduction de
documents; bureaux de placement; organisation d'expositions
à buts commerciaux ou de publicité.

38 Télécommunications; agences de presse et
d'informations; communications par terminaux d'ordinateurs.

41 Education; formation; divertissement; activités
culturelles; éditions de livres, revues; prêts de livres;
production de spectacles, de films; location de films;
organisation de concours en matière d'éducation ou de
divertissement; organisation et conduite de colloques,
conférences, congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs.

35 Advertising; advice, information; document
reproduction; employment agencies; organisation of
exhibitions for commercial or advertising purposes.

38 Telecommunications; press and information
agencies; communications by computer terminals.

41 Education; providing of training; entertainment;
cultural activities; publishing of books and reviews; lending
libraries; show and film production; rental of films; arranging
of competitions in the field of education or entertainment;
organisation and holding of colloquiums, conferences and
conventions; organisation of exhibitions for cultural or
educational purposes.

35 Publicidad; asesoramiento, información;
reproducción de documentos; oficinas de empleo; organización
de exposiciones con fines comerciales o publicitarios.

38 Telecomunicaciones; agencias de prensa e
información; comunicación por terminales informáticos.

41 Educación; formación; entretenimiento;
actividades culturales; edición de libros, revistas; préstamo de
libros; producción de espectáculos y de películas; alquiler de
películas; organización de concursos con fines educativos o de
entretenimiento; organización y dirección de coloquios,
conferencias y congresos; organización de exposiciones con
fines culturales o educativos.
(821) FR, 09.02.1996, 96 609 983.
(822) FR, 09.02.1996, 96 609 983.
(832) AU, KR, US.
(834) CN, VN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 24.12.2009 1 028 656
(180) 24.12.2019
(732) FOURNIER INDUSTRIE ET SANTE

28 Bld Clémenceau
F-21000 Dijon (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques pour

la prévention et le traitement des maladies cardio-vasculaires
et les maladies y associées; préparations pharmaceutiques
cardio-vasculaires.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
the prevention and treatment of cardio-vascular diseases and
associated diseases; pharmaceutical preparations for the
cardio-vascular system.

 5 Sustancias y productos farmacéuticos para la
prevención y el tratamiento de enfermedades cardiovasculares
y enfermedades asociadas; productos farmacéuticos
cardiovasculares.
(822) FR, 24.12.2009, 09 3 665 255.
(831) KZ.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, US.
(834) CH, CN, EG, LI, MC, RU, SM, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 25.11.2009 1 028 657
(180) 25.11.2019
(732) Pellini Rolando

Via Ravenna, 571
I-44124 Ferrara (IT).

(841) IT

(531) 26.1; 27.5.
(571) La marque se compose du mot Nagual en caractères

fantaisie surmonté d'un signe graphique circulaire dans
lequel figure un N stylisé. / The trademark consists of
the word Nagual written in fantasy characters
surmounted by a circular graphic sign in which
appears a stylized N. / La marca consiste en el elemento
verbal Nagual escrito en caracteres de fantasía debajo
de un diseño gráfico circular en el que está dibujada una
letra N de manera estilizada.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces

matières non compris dans d'autres classes et également en
peaux d'animaux; malles, sacs de voyage et articles de sellerie.

18 Leather and imitation of leather goods made of
these materials and not included in other classes also made of
animal skins; trunks, suitcases and saddlery.

18 Cuero e imitaciones de artículos de cuero de estas
materias y no comprendidos en otras clases asimismo de
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pieles de animales; baúles, maletas y artículos de
guarnicionería.
(821) IT, 26.05.2009, FE2009C000186.
(300) IT, 26.05.2009, FE2009C000186.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 06.11.2009 1 028 658
(180) 06.11.2019
(732) 2BG S.R.L.

Via Monte Bianco, 18
I-35108 SAN MARTINO DI LUPARI (PADOVA) 
(IT).

(842) Limited Liability (joint stock) Company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Gris, bleu, blanc et rouge. / Grey, blue, white and red. /

Gris, azul, blanco y rojo.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons et d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

37 Construction; réparation; services d'installation.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,

recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

37 Building construction; repair; installation
services.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
elementos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(821) IT, 28.10.2009, PD2009C001013.
(300) IT, 28.10.2009, PD2009C001013.
(832) EM, TR, US.
(834) CN, CU, HR, SY, UA.
(527) US.
(851) TR. - Liste limitée à la classe 7. / List limited to class 7.

- Lista limitada a la clase 7.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils pour la fabrication de
modules photovoltaïques.

 7 Machines and machine tools for manufacturing
photovoltaic modules.

 7 Máquinas y máquinas herramientas para la
fabricación de módulos fotovoltáicos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 22.12.2009 1 028 659
(180) 22.12.2019
(732) Rabo Vastgoedgroep Holding N.V.

Westerdorpsstraat 66
NL-3871 AZ Hoevelaken (NL).

(842) Naamloze vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.
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35 Publicité et affaires commerciales; conseils en
gestion et en économie d'entreprise, également dans le secteur
de la médiation de fusions; gestion commerciale d'entreprises;
tenue de livres; travaux de bureau; compilation de statistiques;
tenue de ventes aux enchères et ventes publiques; informations
commerciales; expertises en affaires; services d'intermédiaire
commercial dans le domaine des fusions et des conseils en la
matière.

36 Affaires financières et assurances; opérations
bancaires, y compris hypothèques; services financiers dans le
domaine du traitement de paiements; analyse financière,
estimations et budgets; services et conseil à caractère
financier; financement; expertises et estimations fiscales;
consultation en matière financière liée à des problèmes
fiscaux; services et conseils d'intermédiaire en matière de
transactions d'actions, valeurs mobilières et obligations;
émission de papiers de valeurs; services et conseils
d'intermédiaire en matière de transactions immobilières;
gérance de fortune; observation des intérêts financiers de tiers;
location-vente d'appareils de communication de données, en
particulier dans le cadre de transactions financières;
estimations de biens immobiliers.

37 Construction, réparation et installation; fourniture
d'informations et de conseils (renseignements) en matière de
construction de bâtiments; services d'entrepreneurs du
bâtiment; fourniture d'informations en matière de travaux de
construction concernant des immeubles, immeubles
commerciaux, immeubles d'habitation, terrains, routes et
projets maritimes; supervision (direction) de projets
immobiliers.

42 Services de planification et de conseil pour la
construction immobilière; conception de bâtiments et de
structures; programmation informatique pour le traitement
électronique de données; services d'ingénieurs et architectes, à
savoir conseil en construction, sous forme ou non de rapports;
planification et conseil en construction immobilière, dans le
cadre du développement de projets concernant des locaux
d'habitations, appartements, bureaux, commerces, édifices et
autres biens immobiliers et terrain à construire; services de
conseiller en matière d'informatisation.

45 Services juridiques; conseils juridiques dans le
cadre de problèmes fiscaux.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising and commercial affairs; business
management and business economics consultancy, also in the
field of merger mediation; business management of
companies; book-keeping; office functions; compilation of
statistics; holding of auctions and public sales; commercial
information; efficiency experts; business intermediary
services in the field of mergers and consultancy.

36 Financial affairs and insurance; banking,
including mortgages; financial services in the field of payment
processing; financial analysis, estimates and budgets;
financial services and consultancy; financing; fiscal
assessments and valuations; financial consultancy with regard
to fiscal problems; intermediary services and consultancy
related to stock, security and bond transactions; issuance of
securities; intermediary services and consultancy regarding
real estate transactions; financial management; taking care of
the financial interests of others; leasing of data
communication apparatus, particularly in relation to financial
transactions; real estate appraisals.

37 Construction, repair and installation; provision of
information and advice (information) regarding building
construction; services of building contractors; provision of
information in the field of construction work on buildings,
commercial buildings, residential building, land, roads and

water projects; supervision (management) of building
projects.

42 Planning and consultancy for building
construction; design of buildings and structures;
programming for electronic data processing; engineers and
architects services, namely construction consultancy, whether
or not in the form of reports; planning and consultancy in
building construction, within the framework of project
development relating to residential premises, apartments,
offices, shops, buildings and other real estate and building
land; consultancy in the field of computerization.

45 Legal services; legal advice with regard to fiscal
problems.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); materias
plásticas para embalar (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

35 Publicidad y negocios comerciales; asesoramiento
en materia de organización y de economía de empresas,
también en el ámbito de la mediación para fusiones; gestión
comercial de empresas; contabilidad; trabajos de oficina;
recopilación de estadísticas; celebración de subastas y ventas
públicas; información comercial; peritajes comerciales;
servicios de intermediación comercial en el ámbito de las
fusiones y asesoramiento en este ámbito.

36 Operaciones financieras y aseguramiento;
actividades bancarias, incluidos los préstamos hipotecarios;
servicios financieros en el ámbito del procesamiento de pagos;
análisis financiero, estimaciones y presupuestos; consultoría y
servicios financieros; financiación; estimaciones y peritajes
fiscales; consultoría financiera en relación con problemas
fiscales; servicios de intermediación y asesoramiento en
materia de transacciones con existencias, títulos y
obligaciones; emisión de títulos; servicios de intermediación y
asesoramiento en materia de operaciones inmobiliarias;
administración financiera; gestión de los intereses financieros
de terceros; arrendamiento con opción de compra de aparatos
de comunicación de datos, en particular, los relacionados con
transacciones financieras; tasaciones inmobiliarias.

37 Servicios de construcción, reparación e instalación;
suministro de información y asesoramiento (información) sobre
servicios de construcción; servicios de contratistas de obra;
suministro de información sobre obras de construcción de
edificios, edificios comerciales, edificios residenciales,
terrenos, carreteras y proyectos de suministro de agua;
supervisión (gestión) de proyectos de construcción.

42 Planificación y asesoramiento sobre servicios de
construcción; diseño de edificios y estructuras; programación
informática para el procesamiento electrónico de datos;
servicios de ingeniería y arquitectura, a saber, consultoría en
materia de construcción, mediante la elaboración de informes
o no; planificación y consultoría en materia de edificación y
construcción, en el marco del desarrollo de proyectos
relacionados con áreas residenciales, apartamentos, oficinas,
comercios, edificios y otros bienes inmuebles y terrenos
edificables; asesoramiento sobre informatización.

45 Servicios jurídicos; asesoramiento jurídico sobre
problemas fiscales.
(821) BX, 22.09.2009, 1188745.
(822) BX, 24.09.2009, 869333.
(300) BX, 22.09.2009, 1188745.
(834) FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 04.12.2009 1 028 660
(180) 04.12.2019
(732) OTKRYTOE AKTSIONERNOE OBSHCHESTVO

"TULSKY PATRONNY ZAVOD"
139, ul. Marata
RU-300004 g. Tula (RU).
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(842) OTKRYTOE AKTSIONERNOE OBSHCHESTVO

(511) NCL(9)
13 Munitions; munitions pour armes à feu; explosifs;

matières pyrophoriques; amorces explosives (détonateurs);
douilles de cartouches; silencieux pour armes; détonateurs;
dynamite; grenaille (plomb de chasse); amorces fulminantes
autres que les jouets; capsules fulminantes autres que les
jouets; carabines; fusils; bois de fusils; mortiers (armes à feu);
mines (explosifs); armes à feu; armes à feu de chasse; armes à
feu pour la chasse; cartouchières; cartouches; cartouches
explosives; pétards; pistolets (armes); pistolets à air (armes);
poudres explosives; bandoulières pour armes; courroies de
bandoulières pour armes; écouvillons pour nettoyer les armes
à feu; mires d'armes à feu; mitrailleuses; projectiles pour armes
à feu de poing; canons; lance-roquettes; fusées de
signalisation; revolvers; fusils (armes); bouchons détonants;
signaux de brouillard explosifs; projectiles (armes); obus
(projectiles); ogives balistiques; armes balistiques; roquettes
(projectiles); produits pyrotechniques; canons de pistolets;
canons de fusils; appareils à charger les cartouches; feux
d'artifice; étuis à fusil, revolver ou pistolet; mallettes à fusils.

13 Ammunition; ammunition for firearms; explosives;
pyrophoric substances; primings (fuses); cartridge cases;
noise-suppressors for guns; detonators; dynamite; lead shot
for hunting; detonating caps other than toys; percussion caps
other than toys; carbines; rifles; gun stocks; mortars
(firearms); mines (explosives); firearms; hunting firearms;
sporting firearms; cartridge pouches; cartridges; explosive
cartridges; firecrackers; pistols (arms); air pistols (weapons);
explosive powders; bandoliers for weapons; shoulder straps
for weapons; cleaning brushes for firearms; firearm sights;
machine guns; small arms projectiles; cannons; rocket
launchers; signal rockets; revolvers; guns (weapons);
detonating plugs; fog signals, explosive; projectiles
(weapons); shells (projectiles); ballistic missiles; ballistic
weapons; rockets (projectiles); pyrotechnic products; gun
barrels; rifle barrels; cartridge loading apparatus; fireworks;
gun cases; rifle cases.

13 Municiones; municiones para armas de fuego;
explosivos; materias pirofóricas; pistones explosivos
(detonadores); casquillos de cartuchos; silenciadores para
armas; detonadores; dinamita; perdigones; pistones
fulminantes que no sean juguetes; cápsulas fulminantes que
no sean juguetes; carabinas; rifles; cajas de fusil; morteros
(armas de fuego); minas (explosivos); armas de fuego; armas
de fuego de caza; armas deportivas; cartucheras; cartuchos;
cartuchos explosivos; petardos; pistolas (armas); pistolas de
aire (armas); pólvora; bandoleras para armas; correas para
armas; escobillas para limpiar armas de fuego; miras de armas
de fuego; ametralladoras; proyectiles para armas pequeñas;
cañones; lanzacohetes; cohetes de señales; revólveres; armas
de fuego (armas); tapones detonantes; señales de niebla
explosivas; proyectiles (armas); obuses; misiles balísticos;
armas balísticas; cohetes (proyectiles); productos pirotécnicos;
cañones de armas; cañones de fusil; aparatos para cargar
cartuchos; fuegos artificiales; fundas para armas; estuches
para fusiles.
(822) RU, 04.12.2009, 395505.
(300) RU, 29.07.2009, 2009718249.
(831) KZ, TJ.
(832) AU, DK, FI, GE, GR, LT, NO, OM, SE, TM, US, UZ.
(834) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, ES, FR,

IT, LV, MD, MN, PL, PT, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 04.12.2009 1 028 661
(180) 04.12.2019
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu "TIAL"
Akademika Chalomeya st., 4B
RU-117630 Moscow (RU).

(750) Obshchestvo s ogranichennoy otvetstvennostyu 
"TIAL", Starokaluzhskoe sh., 62 bld. 1, RU-117630 
Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.13; 28.5; 29.1.
(561) TIAL.
(591) Gris et orange. / Grey and orange. / Gris y naranja.
(511) NCL(9)

17 Tampons amortisseurs en caoutchouc; armatures
pour conduites d'air comprimé non métalliques; amiante;
acétate de cellulose mi-ouvré; balata; papiers d'amiante; papier
pour condensateurs électriques; papier isolant; feutre
d'amiante; feutre isolant; fibres en matières plastiques autres
qu'à usage textile; fibres de carbone, autres qu'à usage textile;
filaments d'amiante; fibre vulcanisée; gutta-percha; pique-
fleurs en mousse (produits semi-finis); diélectriques (isolants);
barrages flottants antipollution; lut; isolateurs; isolateurs pour
voies ferrées; isolateurs pour conduites d'électricité; isolants
pour câbles; cartons d'amiante; caoutchouc liquide;
caoutchouc synthétique; gomme brute ou mi-ouvrée; valves en
caoutchouc ou en fibre vulcanisée; clapets en caoutchouc;
anneaux en caoutchouc; peintures isolantes; latex
(caoutchouc); bandes isolantes; bandes adhésives autres que
pour la médecine, la papeterie ou le ménage; draps d'amiante;
feuilles de viscose autres que pour l'emballage; feuilles de
cellulose régénérée autres que pour l'emballage; huiles
isolantes; huile isolante pour transformateurs; armatures non
métalliques pour conduites; matières à calfeutrer; matières mi-
ouvrées pour garnitures de freins; matières pour
l'insonorisation; matières isolantes; matériaux réfractaires
isolants; matières d'emballage (rembourrage) en caoutchouc
ou en matières plastiques; gomme pour le rechapage des
pneus; produits calorifuges; matières pour empêcher le
rayonnement de la chaleur dans les chaudières; mastics pour
joints; matières filtrantes (matières plastiques ou mousses mi-
ouvrées); matières pour empêcher le rayonnement de la
chaleur; sacs (enveloppes, pochettes) en caoutchouc, pour
l'emballage; manchons de tuyaux non métalliques; manchons
en caoutchouc pour la protection de parties de machines;
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tresses d'amiante; fils à souder en matières plastiques; fils en
matières plastiques non à usage textile; fils de caoutchouc non
à usage textile; fils élastiques non à usage textile; butoirs en
caoutchouc; semelles d'amiante; gants isolants; matières
plastiques mi-ouvrées; enduits isolants; pellicules en matières
plastiques autres que pour l'emballage; feuilles
antiéblouissantes pour vitres (feuilles teintées); revêtements
d'amiante; écorces pour l'isolation acoustique; feuilles en
matières plastiques à usage agricole; toile d'amiante; bouchons
en caoutchouc; garnitures pour joints à expansion; garnitures
d'embrayages; rondelles en caoutchouc ou en fibre vulcanisée;
cordes en caoutchouc; bourrelets d'étanchéité; joints;
dissolutions de caoutchouc; mica brut ou mi-ouvré; résines
acryliques (produits semi-finis); résines artificielles (produits
semi-finis); raccords de tuyaux non métalliques; compositions
isolantes contre l'humidité dans les bâtiments; compositions
chimiques pour obturer les fuites; laine de verre pour
l'isolation; fibres de verre pour l'isolation; tissus d'amiante;
tissus en fibres de verre pour l'isolation; tissus isolants; tuyaux
flexibles non métalliques; tuyaux en matières textiles; tuyaux
de raccordement pour radiateurs de véhicules; garnitures
d'étanchéité; joints en caoutchouc pour bocaux; feuilles
métalliques isolantes; moules en ébonite; ardoise d'amiante;
laine minérale (isolant); tuyaux d'arrosage; tuyaux de lin;
tuyaux à incendie; rideaux de sécurité en amiante; caoutchouc
durci (ébonite).

39 Location de bateaux; location de places de
stationnement; réservation de places de voyage; réservations
pour les voyages; réservations pour le transport; remorquage;
assistance en cas de pannes de véhicules (remorquage);
distribution des eaux; distribution de journaux; distribution du
courrier; livraison de colis; livraison de marchandises;
livraison de marchandises commandées par correspondance;
lancement de satellites pour des tiers; informations en matière
de transport; informations en matière d'entreposage;
organisation de croisières; organisation de voyages;
camionnage; charroi; transport et décharge d'ordures; transport
de meubles; déménagement; transport en chaland; transport en
navire transbordeur; transport de voyageurs; fret (transport de
marchandises); transport de valeurs; services d'autobus;
transport en automobile; transport en bateau; transport en
chemin de fer; transports maritimes; transport de passagers;
transport fluvial; portage; renflouage de navires; courtage
maritime; courtage de transport; courtage de fret;
actionnement de portes d'écluses; location d'automobiles;
location de wagons; location de cloches de plongée; location
de scaphandres; location de voitures de course; location de
fauteuils roulants; location de conteneurs d'entreposage;
location de chevaux; location de voitures; location de
réfrigérateurs; location de véhicules; services de manutention
portuaire; déchargement de marchandises; distribution de
l'électricité; distribution d'énergie; emballage de produits;
transport en ambulance; location de garages; location de
galeries pour véhicules; location d'entrepôts; services de brise-
glace; pilotage; adduction d'eau; accompagnement de
voyageurs; sauvetage sous-marin; sauvetage de navires;
services de taxis; services de tramways; transport par
oléoducs; opérations de secours (transport); empaquetage de
marchandises; services de parcs de stationnement; services de
chauffeurs; services de bateaux de plaisance; services de
messagerie courrier ou marchandises; services de sauvetage;
transport; agences de tourisme (à l'exception de la réservation
d'hôtels); affrètement; entreposage de supports de données ou
de documents stockés électroniquement; entreposage de
bateaux; dépôt de marchandises; entreposage; visites
touristiques; services d'expédition.

17 Shock absorbing buffers of rubber; compressed air
pipe fittings, not of metal; asbestos; cellulose acetate, semi-
processed; balata; asbestos paper; paper for electrical
capacitors; insulating paper; asbestos felt; insulating felt;
plastic fibers (fibres), not for textile use; carbon fibers (fibres),
other than for textile use; asbestos fibers (fibres); vulcanized
fiber (fibre); guttapercha; foam supports for flower
arrangements (semi-finished products); dielectrics

(insulators); floating anti-pollution barriers; lute; insulators;
insulators for railway tracks; insulators for electric mains;
insulators for cables; asbestos mill boards; liquid rubber;
synthetic rubber; gum, raw or partly processed; valves of
india-rubber or vulcanized fiber (fibre); clack valves of
rubber; rings of rubber; insulating paints; latex (rubber);
insulating tape and band; adhesive bands other than
stationery and not for medical or household purposes;
asbestos sheets; viscose sheets, other than for packing; foil of
regenerated cellulose, other than for packing; insulating oils;
insulating oil for transformers; reinforcing materials, not of
metal, for pipes; caulking materials; brake lining materials,
partly processed; soundproofing materials; insulating
materials; insulating refractory materials; packing
(cushioning, stuffing) materials of rubber or plastics; rubber
material for recapping tires (tyres); non-conducting materials
for retaining heat; boiler composition to prevent the radiation
of heat; sealant compounds for joints; filtering materials
(semi-processed foams or films of plastic); compositions to
prevent the radiation of heat; bags (envelopes, pouches) of
rubber, for packaging; pipe muffs, not of metal; rubber sleeves
for protecting parts of machines; asbestos packing; soldering
threads of plastic; threads of plastic materials, not for textile
use; threads of rubber, not for use in textiles; elastic threads,
not for use in textiles; stops of rubber; asbestos soles;
insulating gloves; plastic substances, semi-processed;
insulating plaster; plastic film other than for wrapping; anti-
dazzle films for windows (tinted films); asbestos coverings;
bark coverings for sound insulation; plastic sheeting for
agricultural purposes; asbestos cloth; rubber stoppers;
expansion joint fillers; clutch linings; washers of rubber or
vulcanized fiber (fibre); cords of rubber; draught excluder
strips; gaskets; rubber solutions; mica, raw or partly
processed; acrylic resins (semi-finished products); artificial
resins (semi-finished products); junctions, not of metal, for
pipes; substances for insulating buildings against moisture;
chemical compositions for repairing leaks; glass wool for
insulation; fiberglass for insulation; asbestos fabrics;
fiberglass fabrics for insulation; insulating fabrics; flexible
tubes, not of metal; hoses of textile material; connecting hose
for vehicle radiators; waterproof packings; bands of rubber
for unscrewing jar lids; foils of metal for insulating; ebonite
(vulcanite) molds (moulds); asbestos slate; mineral wool
(insulator); watering hose; canvas hose pipes; fire hose;
asbestos safety curtains; ebonite (vulcanite).

39 Boat rental; parking place rental; booking of seats
for travel; travel reservation; transport reservation; towing;
vehicle towing; water distribution; delivery of newspapers;
message delivery; parcel delivery; delivery of goods; delivery
of goods by mail order; launching of satellites for others;
transportation information; storage information; arranging of
cruises; arranging of tours; hauling; carting; transport and
storage of trash; transporting furniture; removal services;
barge transport; ferry-boat transport; transport of travellers;
freight (shipping of goods); armored-car transport; bus
transport; car transport; boat transport; railway transport;
marine transport; passenger transport; river transport;
porterage; refloating of ships; shipbrokerage; transport
brokerage; freight brokerage (forwarding (am.)); operating
canal locks; car rental; truck rental; rental of diving bells;
rental of diving suits; rental of motor racing cars; rental of
wheelchairs; rental of storage containers; horse rental; coach
rental; frozen-food locker rental; vehicle rental; stevedoring;
unloading cargo; electricity distribution; distribution of
energy; packaging of goods; ambulance transport; garage
rental; rental of vehicle roof racks; rental of warehouses; ice-
breaking; piloting; water supplying; escorting of travellers;
underwater salvage; salvage of ships; taxi transport; tram
transport; transport by pipeline; rescue operations
(transport); wrapping of goods; car parking; chauffeur
services; pleasure boat transport; courrier services (messages
or merchandise); salvaging; transport; tourist offices (except
for hotel reservation); freighting; physical storage of
electronically-stored data or documents; boat storage;



No 06/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 393

storage of goods; storage; sightseeing (tourism); freight
forwarding.

17 Topes amortiguadores de caucho; armaduras para
conducciones de aire comprimido no metálicas; amianto;
acetato de celulosa semielaborado; balata; papeles de
amianto; papel para condensadores eléctricos; papel aislante;
fieltro de amianto; fieltro para aislamiento; fibras plásticas
(fibras), que no sean para uso textil; fibras de carbono (fibras),
excepto para uso textil; fibras de amianto; fibra vulcanizada
(fibra); gutapercha; bloques de espuma para arreglos florales
(productos semielaborados); dieléctricos (aislantes); barreras
flotantes anticontaminación; zulaque; aislantes; aislantes para
vías férreas; aisladores para conducciones de electricidad;
aislantes para cables; cartones de amianto; caucho líquido;
caucho sintético; caucho en bruto o semielaborado; válvulas de
caucho o fibra vulcanizada (fibra); válvulas de caucho;
arandelas de caucho; pinturas aislantes; látex (caucho); cintas
y bandas aislantes; bandas adhesivas que no sean para la
medicina, la papelería o la casa; sábanas de amianto; hojas de
viscosa que no sean para embalaje; hojas de celulosa
regenerada que no sean para embalaje; aceites aislantes;
aceite aislante para transformadores; materiales de refuerzo
para tubos (excepto de metal); materiales de calafateo;
materias semielaboradas para forros de frenos; materias para
la insonorización; materiales aislantes; materiales refractarios
aislantes; materias de embalaje (relleno) de caucho o de
materias plásticas; goma para el recauchutado de neumáticos
(neumáticos); materiales no conductores para conservar el
calor; materias para impedir la irradiación del calor en las
calderas; masillas para juntas; materiales filtrantes (espumas o
películas semiprocesadas o de materias plásticas); materiales
para impedir la radiación térmica; bolsas (sobres, bolsitas) de
caucho, para embalaje; manguitos para tubos (no metálicos);
manguitos de caucho para la protección de partes de
máquinas; envases de amianto; hilo para soldar de materias
plásticas; hilos de materias plásticas para uso no textil; hilos de
caucho para uso no textil; hilos elásticos para uso no textil;
topes de caucho; suelas de amianto; guantes aislantes;
materias plásticas semielaboradas; revestimientos aislantes;
películas de materias plásticas que no sean para embalaje;
películas antirreflejo para ventanas (películas ahumadas);
revestimientos de amianto; cortezas para aislamiento acústico;
hojas de materias plásticas para uso agrícola; tela de amianto;
tapones de caucho; guarniciones para juntas de expansión;
guarniciones de embragues; arandelas de caucho o fibra
vulcanizada (fibra); cordones de caucho; burletes herméticos;
juntas obturadoras; soluciones de caucho; mica en bruto o
semielaborada; resinas acrílicas (productos semielaborados);
resinas artificiales (productos semielaborados); uniones no
metálicas, para tubos; compuestos aislantes contra la
humedad para la construcción; compuestos químicos para
reparar fugas; lana de vidrio para aislamiento; fibras de vidrio
para aislamiento; tejidos de amianto; tejidos de fibras de vidrio
para aislamiento; tejidos aislantes; tubos flexibles no metálicos;
tubos de materias textiles; manguitos de conexión para
radiadores de vehículos; revestimientos de impermeabilidad;
tiras elásticas para desenroscar tapas de tarros; hojas
metálicas aislantes; moldes de ebonita; pizarra de amianto;
lana mineral (aislante); mangueras de riego; tubos de lino;
mangueras de incendio; persianas de seguridad de amianto;
ebonita (vulcanita).

39 Alquiler de barcos; alquiler de plazas de
estacionamiento; reserva de plazas de viaje; reservas para
viajes; reservas para el transporte; remolque; remolque de
vehículos; distribución de aguas; reparto de periódicos;
distribución de mensajes; reparto de paquetes; reparto de
mercancías; reparto de mercancías solicitadas por
correspondencia; lanzamiento de satélites para terceros;
información sobre transporte; informaciones en materia de
almacenaje; organización de cruceros; organización de
excursiones; camionaje; acarreo; transporte y almacenamiento
de basura; transporte de muebles; mudanzas; transporte en
gabarra; transporte en transbordador; transporte de viajeros;
flete (transporte de mercancías); transporte en vehículo
blindado; servicios de autobuses; transporte en automóvil;
transporte en embarcaciones; transporte ferroviario; transporte
marítimo; transportes para viajeros; transporte fluvial; servicios
de porte; reflotamiento de barcos; corretaje marítimo; corretaje
de transportes; corretaje de fletes (envío; accionamiento de
compuertas de esclusas; alquiler de automóviles; alquiler de
vagones; alquiler de campanas de buzo; alquiler de trajes para
inmersión; alquiler de coches de carreras; alquiler de sillas de

ruedas; alquiler de contenedores de almacenamiento; alquiler
de caballos; alquiler de coches; alquiler de armarios
frigoríficos; alquiler de vehículos; estiba; descarga de
mercancías; distribución de electricidad; distribución de
energía; embalaje de productos; transporte en ambulancia;
alquiler de garajes; alquiler de portaequipajes para vehículos;
alquiler de almacenes; servicios de rompehielos; pilotaje;
suministro de agua; servicios de acompañamiento de viajeros;
salvamento submarino; salvamento de buques; servicios de
taxis; servicios de tranvías; transporte por oleoductos;
operaciones de salvamento (transporte); acondicionamiento
(embalaje) de productos; servicios de aparcamiento; servicios
de chóferes; transporte en embarcaciones de recreo;
mensajería (correo o mercancías); servicios de salvamento;
transporte; agencias de turismo (excepto reserva de hoteles y
de pensiones); fletamento; depósito o almacenaje físico de
bases de datos o de documentos almacenados
electrónicamente; servicios de depósito de barcos;
almacenamiento de mercancías; almacenamiento; visitas
turísticas; servicios de tránsito (franquicia de paso).
(822) RU, 04.04.2005, 285886.
(831) KZ, TJ.
(832) TM, UZ.
(834) BY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 08.01.2010 1 028 662
(180) 08.01.2020
(732) QUANZHOUSHI JUJIANG

FANGDAOSHEBEI YOUXIANGONGSI
Floor 3, Building 5,
JingPinYuan,
HuiNan Industrial Estate,
Huian County
Quanzhou City, Fujian Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 2.1; 26.4.
(566)  / "JUJIANG" has no meaning in a foreign language, no

significance in the relevant trade or industry, no
significance as applied to the goods and no
geographical significance.

(511) NCL(9)
 9 Instruments d'alarme; avertisseurs acoustiques;

sonneries [appareils avertisseurs]; avertisseurs contre le vol;
serrures électriques; ronfleurs; détecteurs de fumée;
installations électriques pour préserver du vol; sirènes;
avertisseurs d'incendie.

 9 Alarms; sound alarms; bells (warning devices);
anti-theft warning apparatus; locks, electric; buzzers; smoke
detectors; theft prevention installations, electric; sirens; fire
alarms.

 9 Alarmas; alarmas acústicas; timbres (aparatos de
alarma); alarmas antirrobo; cerraduras eléctricas; zumbadores;
detectores de humo; instalaciones antirrobo eléctricas; sirenas;
alarmas contra incendios.
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(822) CN, 07.09.2005, 3768192.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AU, DK, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE, TR, US,

UZ, ZM.
(834) AT, BG, BX, CH, CU, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU,

IR, IT, KE, KG, MA, PL, PT, RO, RU, SK, SY, UA,
VN.

(527) GB, IE, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Instruments d'alarme, à savoir avertisseurs
acoustiques, détecteurs de fumée, alarmes incendie et alarmes
d'intrusion; dispositifs avertisseurs, à savoir sonneries;
avertisseurs contre le vol; serrures électriques; ronfleurs;
détecteurs de fumée; installations électriques pour préserver du
vol; sirènes.

 9 Alarms, namely sound alarms, smoke alarms, fire
alarms and intrusion alarms; warning devices, namely bells;
anti-theft warning apparatus; electric locks; buzzers; smoke
detectors; theft prevention installations, electric; sirens.

 9 Alarmas, a saber, alarmas acústicas, detectores de
humo, alarmas contra incendios y alarmas de detección de
intrusos; dispositivos de alarma, a saber, campanillas; alarmas
antirrobo; cerraduras eléctricas; zumbadores; detectores de
humo; instalaciones antirrobo eléctricas; sirenas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 10.12.2009 1 028 663
(180) 10.12.2019
(732) Limited Liability Company

"OKA-FROST"
d.5, ul. 40 let Pobedy, s. Bukan,
Lyudinovsky rayon
RU-249421 Kaluzhskaya oblast (RU).

(842) Limited Liability Company, Russia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires,
notamment abat-jour; accumulateurs de vapeur;
accumulateurs thermiques; dégivreurs pour véhicules;
réchauffeurs d'eau (appareils); appareils de distillation;
appareils de dessiccation; appareils de désinfection; appareils
pour la désodorisation de l'air; appareils à bronzer; appareils
d'ionisation pour le traitement de l'air; torréfacteurs à café;
appareils pour le refroidissement de boissons; appareils à
sécher les mains pour lavabos; appareils et machines pour la
purification de l'eau; appareils et machines frigorifiques;
appareils et installations de séchage; congélateurs; séchoirs
(appareils); torréfacteurs à fruits; armatures de fours; bacs
refroidisseurs pour fours; vases d'expansion pour installations
de chauffage central; tours de raffinage pour la distillation;
bidets; chaudières à bouilleur; baignoires; bains à remous;
baignoires pour bains de siège; gaufriers électriques;
ventilateurs (climatisation); ventilateurs électriques à usage
personnel; broches de rôtisserie; vitrines frigorifiques;
chauffe-eau; chasses d'eau; réchauffeurs d'air; hottes
aspirantes de cuisine; générateurs de gaz; condenseurs de gaz
(autres que parties de machines); générateurs d'acétylène;
bouches à eau; brûleurs; becs à acétylène; becs à pétrole; becs
de gaz; becs de lampes; brûleurs germicides; becs à

incandescence; brûleurs oxhydriques; brûleurs de laboratoire;
brûleurs à huile; becs à alcool; bouillottes; chauffe-pieds
(électriques ou non électriques); chauffe-lits; chaufferettes de
poche; porte-abat-jour; alambics; douches; carneaux de
cheminées; récipients frigorifiques; allumeurs de gaz;
allumoirs; briquets pour l'allumage du gaz; tiroirs de
cheminées; serpentins (parties d'installations de distillation, de
chauffage ou de refroidissement); cendriers de foyers;
évaporateurs; flambeaux; cabines de douche; cabines
transportables pour bains turcs; appareils de chauffage;
chambres frigorifiques; cheminées d'appartement; marmites
autoclaves électriques; purgeurs non automatiques pour
installations de chauffage à vapeur; soupapes régulatrices de
niveau dans les réservoirs; vannes thermostatiques (parties
d'installations de chauffage); tapis chauffés électriquement;
ampoules d'éclairage; ampoules électriques; capteurs solaires
(chauffage); colonnes de distillation; globes de lampes;
appareils de climatisation; chaudières à gaz; chaudières de
buanderie; chaudières de chauffage; cafetières électriques;
robinets de canalisation; robinets; robinets mélangeurs pour
conduites d'eau; forges portatives; pierres de lave destinées
aux grillades sur barbecue; lampes électriques pour arbres de
Noël; phares à acétylène; lampes de sûreté; lampes à gaz;
lampes à friser; lampes germicides pour la purification de l'air;
lampes pour appareils de projection; ampoules d'indicateurs de
direction pour automobiles; ampoules d'indicateurs de
direction pour véhicules; lampes à arc; lampes de laboratoire;
lampes à huile; lampes à souder; lampes à rayons ultraviolets
non à usage médical; lampes de mineurs; lampes électriques;
lustres; barbecues; machines pour cuire du pain; machines
d'irrigation pour l'agriculture; poches jetables de stérilisation;
chancelières chauffées électriquement; chauffe-biberons
électriques; chauffe-bains; chauffe-fers; thermoplongeurs;
appliques pour becs de gaz; brise-jet; pompes à chaleur;
filaments de lampes électriques; filaments électriques
chauffants; fils de magnésium (éclairage); numéros de maisons
lumineux; garnitures de baignoires; dispositifs chauffants
antigivre pour véhicules; appareils pour bains d'air chaud;
appareils pour bains; appareils de chargement pour fours;
supports pour le chargement des fours; installations de sauna;
appareils et installations de réfrigération; couvertures
chauffantes, non à usage médical; réflecteurs de lampes;
réflecteurs pour véhicules; chambres blanches (installations
sanitaires); générateurs de vapeur, autres que parties de
machines; pasteurisateurs; manchons de lampes; douilles de
lampes électriques; percolateurs à café électriques; fourneaux,
à l'exception des fourneaux pour expériences; poêles
(appareils de chauffage); fours de boulangerie; fours à air
chaud; appareils de cuisson à micro-ondes; appareils de
cuisson à micro-ondes à usage industriel; incinérateurs;
cuiseurs; fours solaires; urinoirs; alimentateurs de chaudières
de chauffage; plaques de chauffage; cuisinières; potagers
(fourneaux); appareils de chauffage pour aquariums; lampes
d'éclairage pour aquariums; coussins chauffés électriquement,
non à usage médical; ustensiles de cuisson électriques;
appareils de prise d'eau; appareils de désodorisation non à
usage personnel; appareils de déshydratation des matières
organiques alimentaires; grils (appareils de cuisson); appareils
de fumigation non à usage médical; appareils d'épuration des
gaz; appareils pour l'épuration de l'huile; appareils à chauffer
la colle; appareils à filtrer l'eau; appareils et machines pour la
purification de l'air; appareils et machines à glace; appareils et
installations de refroidissement; appareils et installations de
cuisson; appareils et installations d'éclairage; appareils et
installations sanitaires; réchauds; appareils d'éclairage pour
véhicules; appareils de chauffage à combustible solide, liquide
ou gazeux; appareils de chauffage, électriques; appareils à air
chaud; vaporisateurs faciaux (saunas); accessoires de sûreté
pour appareils à eau ou à gaz et pour conduites d'eau ou de gaz;
accessoires de réglage et de sûreté pour appareils à gaz;
accessoires de réglage pour appareils à eau ou à gaz et pour
conduites d'eau ou de gaz; accessoires de réglage et de sûreté
pour appareils à eau; accessoires de réglage et de sûreté pour
conduites de gaz; tournebroches; dispositifs antiéblouissants
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pour automobiles (garnitures de lampes); chauffe-plats;
yaourtières électriques; rôtissoires; bouchons de radiateurs;
projecteurs de plongée; torches pour l'éclairage; rondelles de
robinets d'eau; dispositifs antiéblouissants pour véhicules
(garnitures de lampes); radiateurs (chauffage); radiateurs de
chauffage central; radiateurs électriques; éviers; distributeurs
de désinfectants pour toilettes; distributeurs d'irrigation au
goutte-à-goutte (raccordements pour l'irrigation); diffuseurs
(éclairage); piles atomiques; récupérateurs de chaleur;
réservoirs de chasses d'eau; réservoirs d'eau sous pression;
grilles de foyers; torréfacteurs; lampes d'éclairage;
lampadaires; plafonniers; sièges de toilettes (W.-C.);
installations d'éclairage pour véhicules aériens; laveurs de gaz
(parties d'installations à gaz); verres de lampes; stérilisateurs;
stérilisateurs d'eau; stérilisateurs d'air; sécheurs d'air; séchoirs
à linge électriques; torréfacteurs à malt; torréfacteurs à tabac;
échangeurs thermiques; grille-pain; tubes à décharges
électriques pour l'éclairage; tubes de lampes; tubes lumineux
pour l'éclairage; carneaux de chaudières de chauffage; tubes de
chaudières de chauffage; conduites d'eau pour installations
sanitaires; toilettes; toilettes transportables; humidificateurs
pour radiateurs de chauffage central; lavabos; cuvettes de
toilettes; installations de conduites d'eau; installations de bain;
installations de climatisation; installations de climatisation
pour véhicules; installations de dessalement de l'eau de mer;
installations pour le traitement de modérateurs nucléaires et
combustibles; installations automatiques d'abreuvage;
installations pour le refroidissement de l'eau; refroidisseurs de
liquides; installations pour le refroidissement du lait;
installations pour le refroidissement du tabac; installations
pour la purification de l'eau; installations pour la purification
des eaux d'égouts; installations de production de vapeur;
installations de distribution d'eau; installations de filtration
d'air; appareils de chloration pour piscines; installations et
appareils de ventilation (climatisation); appareils et
installations pour l'adoucissement de l'eau; installations et
machines de refroidissement; installations de chauffe;
installations de chauffage pour véhicules; installations de
chauffage à eau chaude; installations de polymérisation;
installations pour l'approvisionnement en eau; installations
automatiques pour transporter la cendre; appareils
d'hydromassage; dispositifs pour le refroidissement de l'air;
foyers; appareils de filtration pour aquariums; tuyaux
flamboyants (industrie du pétrole); phares pour automobiles;
phares de véhicules; filtres (parties d'installations domestiques
ou industrielles); filtres à air pour la climatisation; filtres à café
électriques; filtres pour l'eau potable; falots; feux
d'automobiles; feux pour bicyclettes; feux pour véhicules;
lampes de poche; lanternes d'éclairage; lampions; fontaines;
jets d'eau ornementaux; friteuses électriques; garnitures de
fours en chamotte; garnitures façonnées de fours;
réfrigérateurs; appareils de chromatographie à usage
industriel; bouilloires électriques; registres de tirage
(chauffage); hottes d'aération; hottes d'aération pour
laboratoires; fours dentaires; armoires frigorifiques; glacières;
économiseurs de combustibles; charbon pour lampes à arc;
corps chauffants.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, notamment
services d'abonnement à des services de télécommunications
pour des tiers; agences d'import-export; agences
d'informations commerciales; agences de publicité; analyse de
prix de revient; location d'espaces publicitaires; vérification de
comptes; bureaux de placement; gestion de fichiers
informatiques; comptabilité; facturation; démonstration de
produits; transcription de communications; sondages
d'opinion; études de marketing; informations d'affaires;
informations et conseils commerciaux aux consommateurs;
investigations pour affaires; recherche en marketing;
recrutement de personnel; services de conseillers en gestion et
organisation des affaires; services de conseillers en gestion de
personnel; services de conseillers en organisation
d'entreprises; services de conseillers en gestion d'entreprises;
services de conseillers commerciaux professionnels; services

de mise en page à des fins publicitaires; direction
professionnelle des affaires artistiques; services de coupures
de presse; mise à jour de documentation publicitaire;
traitement de texte; services de secrétariat; services de
sténographie; organisation d'expositions à buts commerciaux
ou de publicité; services d'abonnement de journaux pour des
tiers; organisation de foires à buts commerciaux ou de
publicité; décoration de vitrines; estimation en affaires
commerciales; estimation de bois sur pied; estimation en
matière de laine; préparation de feuilles de paye; recherches
d'informations dans des fichiers informatiques pour des tiers;
recherche de parraineurs; aide à la direction des affaires; aide
à la direction d'entreprises commerciales ou industrielles;
présentation de produits sur tout moyen de communication
pour la vente au détail; prévisions économiques; ventes aux
enchères; promotion des ventes pour des tiers; location de
machines et d'appareils de bureau; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; location de
matériel publicitaire; location de distributeurs automatiques;
location de photocopieurs; publication de textes publicitaires;
services de dactylographie; publicité radiophonique;
affichage; distribution d'échantillons; diffusion d'annonces
publicitaires; rédaction de textes publicitaires; publicité en
ligne sur des réseaux informatiques; publicité par
correspondance; publicité télévisée; reproduction de
documents; compilation de statistiques; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques;
renseignements d'affaires; systématisation de données dans un
fichier central; établissement de déclarations fiscales;
établissement de relevés de comptes; courrier publicitaire;
sélection du personnel par procédés psychotechniques;
gérance administrative d'hôtels; administration commerciale
de licences de produits et de services de tiers; traitement
administratif de commandes d'achats; relations publiques;
services de mannequins à des fins publicitaires ou de
promotion des ventes; services de délocalisation d'entreprises;
services de comparaison des prix; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); services de sous-traitance
(assistance commerciale); services de réponse téléphonique
pour abonnés absents; services de photocopie; expertise en
affaires.

37 Construction; réparation; services d'installation,
notamment asphaltage; forage de puits; remise à neuf de
moteurs usés ou partiellement détruits; remise à neuf de
machines usées ou partiellement détruites; rechapage de
pneus; vulcanisation de pneus (réparation); services
d'étanchéité (construction); repassage du linge; pressage à
vapeur de vêtements; désinfection; dératisation; extraction
minière; services de recharge de cartouches d'encre (toner);
aiguisage de couteaux; services d'isolation (construction);
informations en matière de réparations; informations en
matière de construction; pose de briques (maçonnerie);
rivetage; travaux de vernissage; rétamage; montage
d'échafaudages; réalisation de revêtements routiers; lavage
d'automobiles; nettoyage de fenêtres; lavage de véhicules;
rembourrage de meubles; supervision (direction) de travaux de
construction; rénovation de vêtements; traitement contre la
rouille; traitement préventif contre la rouille pour véhicules;
entretien et réparation de chambres fortes; entretien de
véhicules; pose de papiers peints; peinture ou réparation
d'enseignes; nettoyage d'édifices (surface extérieure);
polissage de véhicules; location de balayeuses automotrices;
location de machines de nettoyage; location de machines de
chantier; location de bouldozeurs; travaux de plomberie;
maçonnerie; travaux de couverture de toits; travaux de
peinture; réparation sous-marine; travaux d'ébénisterie
(réparation); travaux de plâtrerie; exploitation de carrières;
réparation de serrures; réparation de parapluies; réparation de
parasols; entretien et réparation d'automobiles; entretien et
réparation de brûleurs; réparation et entretien de projecteurs de
cinéma; entretien et réparation d'avions; entretien et réparation
de coffres-forts; horlogerie (entretien et réparation); réparation
de capitonnages; réparation de pompes; réparation de
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chaussures; réparation de costumes; assistance en cas de
pannes de véhicules (réparation); réparation d'appareils
photographiques; restauration de mobilier; restauration
d'instruments de musique; restauration d'oeuvres d'art;
graissage de véhicules; démolition de constructions;
installation et réparation d'entrepôts; stations-service
(remplissage en carburant et entretien); lessivage;
blanchissage du linge; installation et entretien d'oléoducs;
construction de môles; construction sous-marine; construction
de ports; construction d'usines; construction de stands de foire
et de magasins; travaux de construction; construction navale;
nettoyage de bâtiments (ménage); nettoyage de routes;
destruction des animaux nuisibles autres que dans
l'agriculture; services d'enneigement artificiel; installation de
portes et de fenêtres; installation et réparation de dispositifs
d'irrigation; installation et réparation d'ascenseurs; installation
et réparation de chauffage; installation et réparation de
dispositifs d'alarme en cas de vol; installation et réparation de
fourneaux; installation et réparation de téléphones; installation
et réparation d'appareils de climatisation; installation et
réparation de dispositifs d'alarme en cas d'incendie;
installation et réparation d'appareils de réfrigération;
installation et réparation d'appareils électriques; équipement
de cuisine; installation, entretien et réparation de matériel
informatique; installation, entretien et réparation d'appareils de
bureau; installation, entretien et réparation de machines;
déparasitage d'installations électriques; entretien de piscines;
entretien de mobilier; ramonage de cheminées; nettoyage et
réparation de chaudières; nettoyage de vêtements; ponçage;
nettoyage à sec; nettoyage de véhicules; nettoyage de couches;
entretien, nettoyage et réparation du cuir; entretien, nettoyage
et réparation des fourrures.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes, including, lamp shades; steam
accumulators; heat accumulators; defrosters for vehicles;
water heaters (apparatus); distillation apparatus; desiccating
apparatus; disinfectant apparatus; air deodorising apparatus;
tanning apparatus (sun beds); ionisation apparatus for the
treatment of air; coffee roasters; beverages cooling
apparatus; hand drying apparatus for washrooms; water
purifying apparatus and machines; refrigerating apparatus
and machines; drying apparatus and installations; freezers;
drying apparatus; fruit roasters; framework of metal for
ovens; coolers for furnaces; expansion tanks for central
heating installations; refining towers for distillation; bidets;
boilers, other than parts of machines; bath tubs; spa baths
(vessels); bath tubs for sitz baths; waffle irons, electric; fans
(air-conditioning); electric fans for personal use; roasting
spits; refrigerating display cabinets (display cases); water
heaters; flushing apparatus; air reheaters; extractor hoods for
kitchens; gas generators (installations); gas condensers, other
than parts of machines; acetylene generators; hydrants;
burners; acetylene burners; petrol burners; gas burners;
burners for lamps; germicidal burners; incandescent burners;
oxhydrogen burners; laboratory burners; oil burners; alcohol
burners; hot water bottles; footwarmers, electric or non-
electric; bedwarmers; pocket warmers; lampshade holders;
stills; showers; chimney flues; refrigerating containers; gas
lighters; lighters; friction lighters for igniting gas; chimney
blowers; coils (parts of distilling, heating or cooling
installations); ash pits for furnaces; evaporators; flares;
shower cubicles (enclosures (am.)); Turkish bath cabinets,
portable; heating apparatus; refrigerating chambers;
fireplaces, domestic; autoclaves (electric pressure cookers);
air valves for steam heating installations; level controlling
valves in tanks; thermostatic valves (parts of heating
installations); electrically heated carpets; light bulbs; light
bulbs, electric; solar collectors (heating); distillation
columns; lamp globes; air conditioning apparatus; gas
boilers; laundry room boilers; heating boilers; coffee
machines, electric; pipe line cocks (spigots); taps (faucets);
mixer taps for water pipes; forges, portable; lava rocks for use
in barbecue grills; lights, electric, for Christmas trees;

acetylene flares; safety lamps; gas lamps; curling lamps;
germicidal lamps for purifying air; projector lamps; lamps for
directional signals of automobiles; light bulbs for directional
signals for vehicles; arc lamps; laboratory lamps; oil lamps;
soldering lamps; ultraviolet ray lamps, not for medical
purposes; miners' lamps; electric lamps; chandeliers;
barbecues; bread baking machines; watering machines for
agricultural purposes; disposable sterilization pouches;
footmuffs, electrically heated; heaters, electric, for feeding
bottles; heaters for baths; heaters for heating irons;
immersion heaters; brackets for gas burners; anti-splash tap
nozzles; heat pumps; filaments for electric lamps; heating
filaments, electric; magnesium filaments for lighting;
luminous house numbers; bath linings; heating apparatus for
defrosting windows of vehicles; hot air bath fittings; bath
fittings; loading apparatus for furnaces; kiln furniture
(supports); sauna bath installations; refrigerating appliances
and installations; blankets, electric, not for medical purposes;
lamp reflectors; vehicle reflectors; clean chambers (sanitary
installations); steam boilers, other than parts of machines;
pasteurisers; lamp casings; sockets for electric lights; coffee
percolators, electric; furnaces, other than for experimental
purposes; stoves (heating apparatus); bakers' ovens; hot air
ovens; microwave ovens (cooking apparatus); microwave
ovens for industrial purposes; incinerators; kilns; solar
furnaces; urinals (sanitary fixtures); feeding apparatus for
heating boilers; heating plates; cookers; kitchen ranges
(ovens); aquarium heaters; aquarium lights; heating cushions
(pads), electric, not for medical purposes; cooking utensils,
electric; water intake apparatus; deodorising apparatus, not
for personal use; apparatus for dehydrating foodstuffs organic
materials; griddles (cooking appliances); fumigation
apparatus, not for medical purposes; gas scrubbing
apparatus; oil-scrubbing apparatus; glue-heating appliances;
water filtering apparatus; air purifying apparatus and
machines; ice machines and apparatus; cooling appliances
and installations; cooking apparatus and installations;
lighting apparatus and installations; sanitary apparatus and
installations; cooking rings; lighting apparatus for vehicles;
heating apparatus for solid, liquid or gaseous fuels; heating
apparatus, electric; hot air apparatus; steam facial apparatus
(saunas); safety accessories for water or gas apparatus and
pipes; regulating and safety accessories for gas apparatus;
regulating accessories for water or gas apparatus and pipes;
regulating and safety accessories for water apparatus;
regulating and safety accessories for gas pipes; roasting
jacks; anti-dazzle devices for automobiles (lamp fittings);
plate warmers; electric appliances for making yogurt;
rotisseries; radiator caps; diving lights; flashlights (torches);
washers for water taps; anti-glare devices for vehicles (lamp
fittings); radiators (heating); central heating radiators;
radiators, electric; sinks; disinfectant dispensers for toilets;
drip irrigation emitters (irrigation fittings); light diffusers;
atomic piles; heat regenerators; flushing tanks; pressure
water tanks; fire bars; roasters; lamps; standard lamps;
ceiling lights; toilet seats; lighting installations for air
vehicles; gas scrubbers (parts of gas installations); lamp
glasses; sterilizers; water sterilizers; air sterilisers; air driers
(dryers); laundry dryers, electric; malt roasters; tobacco
roasters; heat exchangers, not parts of machines; bread
toasters; discharge tubes, electric, for lighting; lamp
chimneys; luminous tubes for lighting; flues for heating
boilers; boiler pipes (tubes) for heating installations; water-
pipes for sanitary installations; water closets; toilets,
portable; humidifiers for central heating radiators; wash-
hand basins (parts of sanitary installations); toilet bowls;
water conduits installations; bath installations; air
conditioning installations; air conditioners for vehicles;
desalination plants; processing installations for fuel and
nuclear moderating material; watering installations,
automatic; cooling installations for water; cooling
installations for liquids; milk cooling installations; cooling
installations for tobacco; water purification installations;
purification installations for sewage; steam generating
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installations; water distribution installations; air filtering
installations; swimming pools chlorinating units; ventilation
(air-conditioning) installations and apparatus; water
softening apparatus and installations; cooling installations
and machines; heating installations; heaters for vehicles;
heating installations (water); polymerisation installations;
water supply installations; ash conveyor installations,
automatic; whirlpool-jet apparatus; air cooling apparatus;
furnaces; aquarium filtration apparatus; flare stacks for use in
the oil industry; headlights for automobiles; vehicle
headlights; filters (parts of household or industrial
installations); filters for air conditioning; coffee filters,
electric; filters for drinking water; lanterns; automobile lights;
bicycle lights; lights for vehicles; pocket searchlights; lanterns
for lighting; Chinese lanterns; fountains; ornamental
fountains; deep fryers, electric; oven fittings made of fireclay;
fittings, shaped, for furnaces; refrigerators; chromatography
apparatus for industrial purposes; kettles, electric; dampers
(heating); ventilation hoods; ventilation hoods for
laboratories; dental ovens; refrigerating cabinets; ice boxes;
fuel economisers; carbon for arc lamps; heating elements.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, including arranging
subscriptions to telecommunication services for others;
import-export agencies; commercial information agencies;
advertising agencies; cost price analysis; rental of advertising
space; auditing; employment agencies; computerized file
management; accounting; invoicing; demonstration of goods;
transcription; opinion polling; marketing studies; business
information; commercial information and advice for
consumers (consumer advice shop); business investigations;
marketing research; personnel recruitment; business
management and organization consultancy; personnel
management consultancy; business organization consultancy;
business management consultancy; professional business
consultancy; layout services for advertising purposes;
business management of performing artists; news clipping
services; updating of advertising material; word processing;
secretarial services; shorthand; organization of exhibitions
for commercial or advertising purposes; arranging newspaper
subscriptions for others; organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; shop window dressing;
business appraisals; evaluation of standing timber; evaluation
of wool; payroll preparation; data search in computer files for
others; sponsorship search; business management assistance;
commercial or industrial management assistance;
presentation of goods on communication media for retail
purposes; economic forecasting; auctioneering; sales
promotion for others; office machines and equipment rental;
rental of advertising time on communication media; publicity
material rental; rental of vending machines; rental of
photocopying machines; publication of publicity texts; typing;
radio advertising; bill-posting; distribution of samples;
dissemination of advertising matter; writing of publicity texts;
on-line advertising on a computer network; advertising by
mail order; television advertising; document reproduction;
compilation of statistics; compilation of information into
computer databases; business inquiries; systemization of
information into computer databases; tax preparation;
drawing up of statements of accounts; publicity columns
preparation; psychological testing for the selection of
personnel; business management of hotels; commercial
administration of the licensing of the goods and services of
others; administrative processing of purchase orders; public
relations; modelling for advertising or sales promotion;
relocation services for businesses; price comparison services;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses); outsourcing services (business
assistance); telephone answering for unavailable subscribers;
photocopying; efficiency experts.

37 Building construction; repair; installation
services, including asphalting; drilling of wells; rebuilding
engines that have been worn or partially destroyed; rebuilding
machines that have been worn or partially destroyed;

retreading of tires; vulcanization of tires (repair); building
sealing; linen ironing; pressing of clothing; disinfecting; rat
exterminating; mining extraction; refilling of toner cartridges;
knife sharpening; building insulating; repair information;
construction information; bricklaying; riveting; varnishing;
re-tinning; scaffolding; road paving; car wash; window
cleaning; vehicle wash; upholstering; building construction
supervision; renovation of clothing; rustproofing; anti-rust
treatment for vehicles; strong-room maintenance and repair;
vehicle maintenance; paper hanging; painting or repair of
signs; cleaning of buildings (exterior surface); vehicle
polishing; rental of road sweeping machines; rental of
cleaning machines; rental of construction equipment; rental of
bulldozers; plumbing; masonry; roofing services; painting,
interior and exterior; underwater repair; cabinet making
(repair); plastering; quarrying services; repair of security
locks; umbrella repair; parasol repair; motor vehicle
maintenance and repair; burner maintenance and repair; film
projector repair and maintenance; airplane maintenance and
repair; safe maintenance and repair; clock and watch repair;
upholstery repair; pump repair; shoe repair; clothing repair;
vehicle repair; photographic apparatus repair; furniture
restoration; restoration of musical instruments; restoration of
works of art; vehicle greasing; demolition of buildings;
warehouse construction and repair; vehicle service stations
(refuelling and maintenance); washing; laundering; pipeline
construction and maintenance; pier breakwater building;
underwater construction; harbour construction; factory
construction; building of fair stalls and shops; construction;
shipbuilding; cleaning of buildings (interior); street cleaning;
vermin exterminating, other than for agriculture; artificial
snow-making services; installation of doors and windows;
irrigation devices installation and repair; elevator installation
and repair; heating equipment installation and repair; burglar
alarm installation and repair; furnace installation and repair;
telephone installation and repair; air conditioning apparatus
installation and repair; fire alarm installation and repair;
freezing equipment installation and repair; electric appliance
installation and repair; kitchen equipment installation;
installation, maintenance and repair of computer hardware;
office machines and equipment installation, maintenance and
repair; machinery installation, maintenance and repair;
interference suppression in electrical apparatus; swimming-
pool maintenance; furniture maintenance; chimney sweeping;
boiler cleaning and repair; cleaning of clothing; pumicing;
dry cleaning; vehicle cleaning; diaper cleaning; leather care,
cleaning and repair; fur care, cleaning and repair.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias,
incluidas, pantallas de lámpara; acumuladores de vapor;
acumuladores de calor; desempañadores para vehículos;
calentadores de agua (aparatos); aparatos de destilación;
aparatos de desecación; aparatos de desinfección; aparatos
para desodorizar el aire; aparatos para bronceado (camas
solares); aparatos de ionización para tratar el aire;
torrefactores de café; aparatos para enfriar bebidas;
secamanos para lavabos; aparatos y máquinas para purificar el
agua; máquinas y aparatos frigoríficos; aparatos e
instalaciones de secado; congeladores; secadores (aparatos);
tostadores de frutos; armazones de horno; recipientes
refrigerantes para hornos; depósitos de expansión para
instalaciones de calefacción central; torres de refinado para
destilación; bidés; calderas (que no sean partes de máquinas);
bañeras; bañeras de hidromasaje; bañeras para baños de
asiento; gofreras eléctricas; ventiladores (climatización);
ventiladores eléctricos para uso personal; espetones para
asadores; vitrinas frigoríficas; calentadores de agua; aparatos
o instalaciones de descarga de agua; recalentadores de aire;
campanas extractoras para cocinas; generadores de gas;
condensadores de gas (que no sean partes de máquinas);
generadores de acetileno; bocas de riego; quemadores;
mecheros de acetileno; mecheros de petróleo; mecheros de
gas; mecheros de lámparas; quemadores germicidas;
mecheros de incandescencia; quemadores oxhídricos;
quemadores de laboratorio; quemadores de aceite; mecheros
de alcohol; bolsas de agua caliente; calientapiés eléctricos o de
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otro tipo; calientacamas; calentadores de bolsillo;
portapantallas de lámparas; alambiques; duchas; humeros de
chimenea; recipientes frigoríficos; encendedores de gas;
encendedores; encendedores de fricción para encender el gas;
tiros de chimenea; serpentines (partes de instalaciones de
destilación, calefacción o enfriamiento); ceniceros para
hogares de chimenea; evaporadores; antorchas; cabinas de
ducha; cabinas transportables para baños turcos; caloríferos;
cámaras frigoríficas; chimeneas para viviendas; autoclaves
eléctricas; purgadores de aire no automáticos para
instalaciones de calefacción de vapor; válvulas reguladoras de
nivel para depósitos; válvulas termostáticas (partes de
instalaciones de calefacción); alfombras electrotérmicas;
bombillas de iluminación; bombillas eléctricas; colectores
solares (calefacción); columnas de destilación; globos de
lámparas; aparatos de climatización; calderas de gas; calderas
de lavandería; calderas de calefacción; cafeteras, eléctricas;
grifos (llaves de paso) para canalizaciones; grifos; grifos
mezcladores para conductos de agua; forjas portátiles; piedras
de lava para barbacoas; luces eléctricas para árboles de
Navidad; faros de acetileno; lámparas de seguridad; lámparas
de gas; lámparas para rizar; lámparas germicidas para purificar
el aire; lámparas para proyectores; bombillas para indicadores
de dirección de automóviles; bombillas de indicadores de
dirección para vehículos; lámparas de arco; lámparas de
laboratorio; lámparas de aceite; lámparas para soldar;
lámparas de rayos ultravioleta que no sean para uso médico;
lámparas de minero; lámparas eléctricas; arañas de luces;
barbacoas; hornos de pan; máquinas de riego para uso
agrícola; bolsas de esterilización desechables; folgos
calentados eléctricamente; calientabiberones eléctricos;
calentadores de baño; calienta-hierros; calentadores de
inmersión; apliques para mecheros de gas; rompechorros;
bombas de calor; filamentos de lámparas eléctricas; filamentos
eléctricos calentadores; filamentos de magnesio (iluminación);
números luminosos para casas; revestimientos de bañeras;
desempañadores para vehículos; aparatos para baños de aire
caliente; accesorios de baño; aparatos de carga para hornos;
soportes de carga de hornos; instalaciones de sauna; aparatos
e instalaciones de refrigeración; mantas eléctricas que no sean
para uso médico; reflectores de lámparas; reflectores para
vehículos; cámaras blancas (instalaciones sanitarias);
generadores de vapor (que no sean partes de máquinas);
pasteurizadores; manguitos de lámparas; casquillos
(portalámparas) de lámparas eléctricas; cafeteras de filtro
eléctricas; hornos que no sean para experimentos; estufas
(aparatos de calefacción); hornos de panadería; aerotermos;
hornos de microondas (aparatos de cocina); hornos de
microondas para uso industrial; incineradores; cocederos;
hornos solares; urinarios; alimentadores de calderas de
calefacción; placas calentadoras; cocinas (aparatos); hornos
domésticos (hornillos); aparatos de calefacción para acuarios;
luces para acuarios; cojines calentadores (almohadillas),
eléctricos, que no sean para uso médico; utensilios de cocción
eléctricos; aparatos de toma de agua; aparatos de
desodorización que no sean para uso personal; aparatos de
deshidratación de materias orgánicas alimenticias; parrillas
(utensilios de cocción); aparatos de fumigación que no sean
para uso médico; aparatos de depuración de gases; aparatos
para depurar el aceite; aparatos para calentar cola
(pegamento); aparatos para filtrar el agua; aparatos y
máquinas para purificar el aire; aparatos y máquinas de hielo;
aparatos e instalaciones de enfriamiento; aparatos e
instalaciones de cocción; aparatos e instalaciones de
alumbrado; aparatos e instalaciones sanitarias; hornillos;
aparatos de iluminación para vehículos; aparatos de
calefacción por combustible sólido, líquido o gaseoso; aparatos
de calefacción eléctricos; aparatos de aire caliente;
vaporizadores faciales (saunas); accesorios de seguridad para
aparatos y conducciones de agua o gas; accesorios de
regulación y seguridad para aparatos de gas; accesorios de
regulación para aparatos y conducciones de agua o gas;
accesorios de regulación y seguridad para aparatos de agua;
accesorios de regulación y seguridad para conductos de gas;
asadores giratorios; dispositivos antideslumbrantes para
automóviles (accesorios para lámparas); calientaplatos;
yogurteras eléctricas; asadores; tapones de radiador; lámparas
de buceo; antorchas de iluminación; arandelas para grifos de
agua; dispositivos antideslumbrantes para vehículos
(accesorios para lámparas); radiadores (calefacción);
radiadores de calefacción central; radiadores eléctricos;
fregaderos; distribuidores de desinfectante para baños;

aspersores de riego por goteo (accesorios de riego); difusores
de luz; pilas atómicas; recuperadores de calor; depósitos de
descarga de agua; depósitos de agua a presión; parrillas de
hogares; aparatos de torrefacción; lámparas; farolas; plafones;
asientos de inodoro; instalaciones de iluminación para
aeronaves; lavadores de gases (partes de instalaciones de
gas); cristales de lámparas; esterilizadores; esterilizadores de
agua; esterilizadores de aire; secadores de aire; secadoras de
ropa eléctricas; torrefactores de malta; tostadores de tabaco;
intercambiadores térmicos que no sean partes de máquinas;
tostadores de pan; tubos de descarga eléctrica para la
iluminación; tubos de lámparas; tubos luminosos de
alumbrado; humeros para calderas de calefacción; tubos de
calderas de calefacción; conductos de agua para instalaciones
sanitarias; inodoros; retretes transportables; humidificadores
para radiadores de calefacción central; lavabos; tazas de
inodoro; instalaciones de conductos de agua; instalaciones de
baño; instalaciones de aire acondicionado; instalaciones de
climatización para vehículos; plantas desalinizadoras de agua
de mar; instalaciones para el tratamiento de combustibles y
moderadores nucleares; instalaciones automáticas de riego;
instalaciones para enfriar el agua; instalaciones para enfriar
líquidos; instalaciones para enfriar la leche; instalaciones
enfriadoras de tabaco; instalaciones de depuración de agua;
instalaciones de depuración de aguas residuales; instalaciones
de producción de vapor; instalaciones de distribución de agua;
instalaciones de filtrado de aire; aparatos de cloración para
piscinas; aparatos de ventilación (climatización); aparatos e
instalaciones para ablandar el agua; instalaciones y máquinas
de enfriamiento; instalaciones de calefacción; instalaciones de
calefacción para vehículos; instalaciones de calefacción por
agua caliente; instalaciones de polimerización; instalaciones
de distribución de agua; instalaciones automáticas para
transportar ceniza; aparatos para producir chorros de
hidromasaje; dispositivos para enfriar el aire; hornos; aparatos
de filtración para acuarios; antorchas (industria petrolera);
faros para automóviles; faros de vehículos; filtros (partes de
instalaciones domésticas o industriales); filtros de aire para
sistemas de climatización; filtros de café eléctricos; filtros para
agua potable; faroles; luces para automóviles; luces para
bicicletas; luces para vehículos; linternas; faroles de
alumbrado; farolillos; fuentes de agua; fuentes de agua
ornamentales; freidoras eléctricas; piezas accesorias de arcilla
refractaria para hornos; piezas accesorias conformadas para
hornos; refrigeradores; aparatos de cromatografía para uso
industrial; hervidores eléctricos; registros de tiro (calefacción);
campanas de ventilación; campanas de ventilación para
laboratorios; hornos dentales; armarios frigoríficos; neveras;
economizadores de combustible; carbón para lámparas de
arco; elementos calefactores.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, incluida la
facilitación de suscripciones a servicios de telecomunicación
para terceros; servicios de agencias de importación-
exportación; servicios de agencias de información comercial;
servicios de agencias de publicidad; análisis del precio de
costo; alquiler de espacios publicitarios; verificación de
cuentas; oficinas de empleo; gestión de archivos informáticos;
contabilidad; facturación; demostración de productos;
transcripción de comunicaciones; sondeos de opinión; estudios
de marketing; servicios de información sobre negocios;
facilitación de información y asesoramiento comerciales al
consumidor; investigación comercial; búsqueda de mercados;
selección de personal; consultoría en organización y dirección
de negocios; consultoría en recursos humanos; consultoría en
organización de negocios; consultoría en dirección de
negocios; consultoría profesional en negocios; servicios de
composición de página con fines publicitarios; representación
comercial de artistas del espectáculo; servicios de
comunicados de prensa; actualización de documentación
publicitaria; tratamiento de textos; servicios de secretariado;
servicios de taquigrafía; organización de exposiciones
comerciales o publicitarias; servicios de suscripción a
periódicos para terceros; organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios; escaparatismo; valoración de
negocios comerciales; valoración de madera en pie; valoración
de lanas; preparación de nóminas; búsqueda de información
en archivos informáticos para terceros; búsqueda de
patrocinadores; asistencia en la dirección de negocios;
asistencia en gestión comercial o industrial; presentación de
productos en medios de comunicación de todo tipo para su
venta al por menor; previsiones económicas; venta en pública
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subasta; promoción de ventas para terceros; alquiler de
máquinas y aparatos de oficina; alquiler de tiempo publicitario
en medios de comunicación; alquiler de material publicitario;
alquiler de distribuidores automáticos; alquiler de
fotocopiadoras; publicación de textos publicitarios; servicios de
mecanografía; publicidad radiofónica; colocación de carteles
(anuncios); distribución de muestras; difusión de anuncios
publicitarios; redacción de textos publicitarios; publicidad a
través de una red informática; publicidad por correspondencia;
publicidad televisiva; reproducción de documentos;
recopilación de estadísticas; compilación de datos en bases de
datos informáticas; facilitación de información sobre negocios;
sistematización de datos en bases de datos informáticas;
elaboración de declaraciones tributarias; elaboración de
estados de cuentas; correo publicitario; servicios de tests
psicotécnicos para la selección de personal; gerencia
administrativa de hoteles; administración comercial de
licencias de productos y servicios de terceros; tramitación
administrativa de pedidos de compra; servicios de relaciones
públicas; servicios de modelos para publicidad o promoción de
ventas; servicios de reubicación para empresas; servicios de
comparación de precios; servicios de aprovisionamiento para
terceros (adquisición de productos y servicios para otras
empresas); servicios de externalización (asistencia comercial);
servicios de contestador automático para abonados ausentes;
reproducción heliográfica; facilitación de peritajes comerciales.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación, incluidos servicios de asfaltado;
perforación de pozos; reconstrucción de motores usados o
parcialmente destruidos; reconstrucción de máquinas usadas o
parcialmente destruidas; recauchutado de neumáticos;
vulcanización de neumáticos (servicios de reparación);
impermeabilización de construcciones; planchado de ropa;
planchado al vapor de prendas de vestir; desinfección;
desratización; extracción minera; recarga de cartuchos de
tóner; afilado de cuchillos; servicios de aislamiento
(construcción); servicios de información sobre reparaciones;
servicios de información sobre construcción; colocación de
ladrillos (albañilería); remache; barnizado; restañado; montaje
de andamios; pavimentación de carreteras; lavado de
automóviles; limpieza de ventanas; lavado de vehículos;
acolchado de muebles; supervisión (dirección) de obras de
construcción; renovación de prendas de vestir; tratamiento
contra la herrumbre; tratamiento antioxidante para vehículos;
mantenimiento y reparación de cámaras blindadas;
mantenimiento de vehículos; colocación de papel pintado;
pintura o reparación de letreros (rótulos); limpieza de edificios
(fachadas); abrillantado de vehículos; alquiler de máquinas
barredoras; alquiler de máquinas de limpieza; alquiler de
máquinas de construcción; alquiler de bulldozers; trabajos de
fontanería; albañilería; servicios de techado; trabajos de
pintura para interiores y exteriores; reparación subacuática;
trabajos de ebanistería (reparación); trabajos de yesería;
explotación de canteras; reparación de cerraduras de
seguridad; reparación de paraguas; reparación de sombrillas;
mantenimiento y reparación de automóviles; mantenimiento y
reparación de quemadores; reparación y mantenimiento de
proyectores de cine; mantenimiento y reparación de aviones;
mantenimiento y reparación de cajas fuertes; servicios de
relojería (mantenimiento y reparación); reparación de
tapicerías; reparación de bombas; reparación de calzado;
arreglo de prendas de vestir; asistencia en caso de avería de
vehículos (reparación); reparación de aparatos fotográficos;
restauración de mobiliario; restauración de instrumentos
musicales; restauración de obras de arte; engrase de
vehículos; demolición de construcciones; instalación y
reparación de almacenes (depósitos); estaciones de servicio
(repostaje y mantenimiento); lavado; servicios de lavandería;
instalación y mantenimiento de oleoductos; construcción de
rompeolas; construcción subacuática; construcción de puertos;
construcción de factorías; construcción de puestos de feria y
de tiendas; construcción; construcción naval; limpieza de
edificios (interiores); limpieza vial; exterminación de animales
dañinos que no sea en el ámbito agrícola; innivación artificial;
instalación de puertas y ventanas; instalación y reparación de
dispositivos de riego; instalación y reparación de ascensores;
instalación y reparación de equipos de calefacción; instalación
y reparación de alarmas antirrobo; instalación y reparación de
hornos; instalación y reparación de teléfonos; instalación y
reparación de aparatos de aire acondicionado; instalación y
reparación de alarmas contra incendios; instalación y
reparación de aparatos de refrigeración; instalación y

reparación de aparatos eléctricos; equipamiento de cocinas;
instalación, mantenimiento y reparación de hardware;
instalación, mantenimiento y reparación de aparatos de oficina;
instalación, mantenimiento y reparación de máquinas;
supresión de interferencias de instalaciones eléctricas;
mantenimiento de piscinas; mantenimiento de muebles;
deshollinado de chimeneas; limpieza y reparación de calderas;
limpieza de prendas de vestir; pulido; limpieza en seco;
limpieza de vehículos; limpieza de pañales; mantenimiento,
limpieza y reparación de cuero; mantenimiento, limpieza y
reparación de pieles.
(822) RU, 10.12.2009, 395994.
(831) KZ.
(834) BY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 12.01.2010 1 028 664
(180) 12.01.2020
(732) Zakšady Przemysšu Cukierniczego

MIESZKO S.A.
ul. Chrzanowskiego 8B
PL-04-392 Warszawa (PL).

(842) Joint-stock company, Poland
(750) Zakšady Przemysšu Cukierniczego MIESZKO S.A., ul. 

Starowiejska 75, PL-47-400 Racibórz (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 5.13; 8.1; 19.3; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Noir, rouge, blanc, jaune, doré et marron. / Black, red,

white, yellow, golden and brown. / Negro, rojo, blanco,
amarillo, dorado y marrón.

(571) Cette marque se compose d'une boîte carrée représentée
en rouge et noir et décorée d'un motif fleuri chatoyant;
deux bandes dorées séparent la partie centrale du
couvercle de couleur noire des deux hémisphères
latérales de couleur rouge; les deux côtés de cette boîte,
accolés aux hémisphères rouges, sont également de
couleur rouge; les éléments suivants sont disposés les
uns au-dessous des autres et de haut en bas au centre du
couvercle au fond noir: une série de gros caractères
blancs formant l'inscription "A'MADORRO" est
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représentée sur une bande noire divisant en deux
moitiés une forme ovale rouge comportant les
inscriptions "MIESZKO" et "CHOCOLATE
PRALINES", entourée d'un motif fleuri rouge; un petit
cercle noir comportant un dessin représentant une
feuille dorée avec un contour doré et des lettres dorées:
"CHOCOLATE PRALINES COLLECTIONS"; au-
dessous cet élément, figurent les inscriptions suivantes,
représentées en caractères italiques dorés rappelant
l'écriture manuscrite: "Brandy", "Orange & Chilly",
"Tea", "Gianduja" et "Nugat"; ces inscriptions sont
disposées à côté d'images de bonbons, disposées à côté
d'images de  bonbons, y compris de chocolats ronds de
marque     "A'MADORRO" et sur un fond constitué
d'étiquettes jaunes comportant les mots Brandy et Tea;
ces éléments sont        entourés de zestes d'agrumes, de
noisettes et de crème;     au-dessous de ces dessins,
figure une série de formes    marron représentant le
reflet des bonbons sur la surface    brillante de la boîte;
des dessins similaires, à savoir  l'inscription
"A'MADORRO", représentée sur une bande     noire
divisant en deux moitiés une forme ovale rouge
comportant les inscriptions "MIESZKO" et
"CHOCOLATE       PRALINES" et entourée d'un motif
fleuri rouge, ainsi     qu'un petit cercle noir comportant
un dessin          représentant une feuille dorée avec un
contour doré et des lettres dorées: "CHOCOLATE
PRALINES           COLLECTIONS" sont représentés à
nouveau sur les côtés avant et arrière de la boîte, de
couleur noire; sur un des     côtés rouges, figure une
forme ovale noire comprenant  des lettres dorées à
l'intérieur et dotée d'un     contour rouge et doré. / The
trademark takes a form of a square box in black and
red, decorated with shimmering flowery design; central
area of its cover, black in colour, is separated with
golden stripes from two lateral red hemispheres; both
sides of the box, touching the red hemispheres, are also
red; in the center of the cover, in black background,
there are - line by line, top to bottom - the following
elements: a series of big white letters forming
inscription: "A'MADORRO", displayed against a
background of a black belt dividing in halves red oval
shape bearing inscriptions: "MIESZKO" and
"CHOCOLATE PRALINES", bordered with red
flowery design; small black circle including a drawing
of a golden leaf, with golden border and golden letters:
"CHOCOLATE PRALINES COLLECTIONS"; below,
in italics resembling golden handwriting, inscriptions:
"Brandy", "Orange & Chilly", "Tea", "Gianduja" and
"Nugat", placed next to images of sweets, including
round chocolates branded "A'MADORRO", displayed
against a background of yellow labels of Brandy and
Tea, encircled with citrus peels, nuts and cream; below
the drawings there are a series of brown figures
imitating mirror images of the sweets in glossy surface
of the box; similar designs - inscription
"A'MADORRO", on a black belt dividing in halves red
oval shape bearing inscriptions: "MIESZKO" and
"CHOCOLATE PRALINES", bordered with red
flowery design; as well as a small black circle,
including a drawing of a golden leaf, encircled with
golden border and golden letters: "CHOCOLATE

PRALINES COLLECTIONS" - has been repeated in
black front and back sides of the box; on one of its red
sides there is a black oval shape with golden letters
inside, encircled with red and golden border. / La
marca consiste en una caja cuadrada negra y roja con
adornos florales brillantes; en la tapa, dos bordes
dorados separan la parte central negra de dos
semicírculos laterales de color rojo; los lados de la caja,
adyacentes a los semicírculos rojos, también son de
color rojo; en el centro de la tapa aparecen sobre fondo
negro, sucesivamente de arriba a abajo, los siguientes
elementos: una serie de letras grandes blancas que
forman la inscripción "A'MADORRO" dispuesta sobre
una banda negra que divide en dos un óvalo rojo con las
inscripciones "MIESZKO" y "CHOCOLATE PRALINES"
y provisto de un contorno floral de color rojo; un círculo
pequeño de color negro y contorno dorado que contiene
el diseño de unas hojas doradas y la inscripción
"CHOCOLATE PRALINES COLLECTIONS" en letras
doradas; debajo, en letra cursiva manuscrita de color
dorado, figuran las inscripciones "Brandy", "Orange &
Chilly", "Tea", "Gianduja" y "Nugat" al lado de varias
imágenes de bombones, incluidas unas bolas de
chocolate de la marca "A'MADORRO", dispuestas
sobre un fondo de etiquetas amarillas con las leyendas
Brandy y Tea, rodeadas marca "A'MADORRO",
dispuestas sobre un fondo de etiquetas amarillas con
las leyendas Brandy y Tea, rodeadas de peladuras de
cítricos, una avellana y crema; el reflejo de estas
imágenes de bombones destaca debajo de ellas sobre
la superficie brillante de la caja; en las partes negras
frontal y trasera de la caja aparecen elementos
similares, a saber, la inscripción "A'MADORRO" sobre
una banda negra que divide en dos un óvalo rojo con las
inscripciones "MIESZKO" y "CHOCOLATE PRALINES"
y provisto de un contorno floral de color rojo, un círculo
pequeño de color negro y contorno dorado que contiene
el diseño de unas hojas doradas y la inscripción
"CHOCOLATE PRALINES COLLECTIONS" en letras
doradas; en uno de los lados rojos de la caja figura un
óvalo negro con letras doradas, provisto de un contorno
rojo y dorado.

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse (sirops); levure, poudre à lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle (syrups);
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza (siropes); levadura, polvos de hornear;
sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) PL, 23.07.2008, Z-343974.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010
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(151) 03.12.2009 1 028 665
(180) 03.12.2019
(732) HATRIA S.p.A.

Via Isidoro e Lepido Facii,
Frazione S. Atto Zona Industriale
I-64020 TERAMO (TE) (IT).

(842) Joint Stock Company, ITALY

(531) 2.3.
(571) La marque consiste en l'élément verbal ADRIA SPEA

écrit en caractères particuliers associé à la
représentation stylisée d'une femme. / The mark
consists of the words ADRIA SPEA in special scripts
combined to the stylized representation of a woman. /
La marca consiste en el elemento verbal ADRIA SPEA
en caracteres especiales y un dibujo estilizado de una
mujer.

(511) NCL(9)
11 Appareils et installations de distribution d'eau et

sanitaires, y compris éviers, cuvettes, baignoires, bidets,
cuvettes de toilettes, bacs de douche et douches, robinets et
garnitures.

19 Matériaux de revêtement et construction (non
métalliques); carreaux en céramique.

11 Sanitary and water supply apparatus and
installations, including sinks, basins, bathtubs, bidets, toilet
bowls, shower platforms and shower units, taps and fittings.

19 Building and covering materials (non-metallic);
ceramic tiles.

11 Aparatos e instalaciones higiénicos y sanitarios y
de suministro de agua, incluidos fregaderos, fuentes, bañeras,
bidés, tazas de inodoro, plataformas de ducha y unidades,
grifos y guarniciones de ducha.

19 Materiales no metálicos de construcción y
revestimiento; baldosas cerámicas.
(822) IT, 03.12.2009, 1235017.
(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, MA, MC, PT, SM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 07.01.2010 1 028 666
(180) 07.01.2020
(732) ACO Severin Ahlmann

GmbH & Co. KG
Am Ahlmannkai
24768 Rendsburg (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques pour

installations de collecte et évacuation d'eaux, eaux de
ruissellement, eaux usées et autres liquides, en particulier
caniveaux d'écoulement, égouts, regards, avaloirs et systèmes
d'infiltration, ainsi que leurs recouvrements et grilles.

19 Matériaux de construction (non métalliques), en
particulier en béton, matières plastiques et béton synthétique
pour installations de collecte et évacuation d'eaux, eaux de
ruissellement, eaux usées et autres liquides, en particulier
caniveaux d'écoulement, égouts, regards, avaloirs et systèmes
d'infiltration, ainsi que leurs recouvrements et grilles, tous les
produits précités à l'exception des revêtements de surface pour
sols et aires de sport composés de caoutchouc dur et déchets de
caoutchouc mélangés à du polyuréthane pour la création d'une
couche de surface.

 6 Metal building materials for installations for the
collection and drainage of water, surface water, waste water
and other liquids, in particular drainage channels, outlets,
shaft structures, gully holes and absorption systems and covers
and attachments therefor.

19 Building materials (non-metallic), in particular of
concrete, plastic and synthetic concrete for installations for
the collection and drainage of water, surface water, waste
water and other liquids, in particular drainage channels,
outlets, shaft structures, gully holes and absorption systems
and covers and attachments therefor, all the aforesaid goods
excluding surface coatings for floors and sports grounds
consisting of hard rubber and waste rubber mixed with
polyurethane to form a surface layer.

 6 Materiales de construcción metálicos para
instalaciones de recogida y evacuación de agua, aguas
superficiales, aguas residuales y otros líquidos, en particular
canales de desagüe, desaguaderos, pozos, sumideros y
sistemas de absorción, así como tapas y accesorios de éstos.

19 Materiales de construcción no metálicos, en
particular de hormigón, plástico y hormigón sintético para
instalaciones de recogida y evacuación de agua, aguas
superficiales, aguas residuales y otros líquidos, en particular
canales de desagüe, desaguaderos, pozos, sumideros y
sistemas de absorción, así como tapas y accesorios para
éstos, se excluyen de todos los productos antes mencionados
los revestimientos de superficie para suelos y terrenos
deportivos, constituidos por caucho duro y residuos de caucho
mezclados con poliuretano para formar una capa de superficie.
(821) EM, 09.07.2009, 008416661.
(300) EM, 09.07.2009, 008416661.
(832) BA, BY, HR, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 11.01.2010 1 028 667
(180) 11.01.2020
(732) Xavier Music Ltd

91 Tabernacle Street
London EC2A 4BA (GB).

(842) Limited Liability Company, United Kingdom
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(531) 2.1.
(511) NCL(9)

 9 Enregistrements de musique; enregistrements de
sons et d'images sur tous supports; cassettes audio et vidéo pré-
enregistrées; DVD, disques compacts et bandes magnétiques
enregistrés; disques acoustiques; logiciels ayant trait à la
musique; logiciels consacrés à la musique et aux images
fournis à partir d'Internet; publications électroniques
téléchargeables à partir d'Internet; musique numérique
(téléchargeable) disponible sur Internet; musique numérique
(téléchargeable) disponible sur des sites Internet MP3.

16 Produits de l'imprimerie et publications; livres;
revues, revues spécialisées; textes et musique de chansons
imprimés sur des feuilles ou livres.

41 Services de divertissement musical; services de
divertissement fournis par des artistes exécutants; services de
divertissement fournis par des productions théâtrales et des
cabarets; présentation, production et représentation de
spectacles, spectacles musicaux, concerts, programmes vidéo,
radio et télévisés; services de divertissement fournis en ligne;
production d'enregistrements sonores et/ou vidéo; studios
d'enregistrement, de cinéma, de vidéo et de télévision; services
d'enregistrement audio, cinématographique, vidéo et
télévisuel; mise à disposition de publications électroniques en
ligne; publication de livres électroniques et revues en ligne;
édition musicale; services de production et de distribution
d'enregistrements sonores, de films et de vidéos.

 9 Recordings of music; recordings of sound and
images in any media; pre-recorded audio and video cassettes;
recorded magnetic tapes, compact discs and DVDs;
phonograph records; computer software relating to music;
computer software relating to music and images supplied from
the Internet; electronic publications downloaded from the
Internet; digital music (downloadable) provided from the
Internet; digital music (downloadable) provided from MP3
Internet websites.

16 Printed matter and publications; books;
magazines, journals; song lyrics and music printed in sheet or
book forms.

41 Musical entertainment services; entertainment
services provided by a recording artist; entertainment services
by stage production and cabaret; presentation, production and
performance of shows, musical shows, concerts, videos and
radio and television programmes; entertainment services
provided on-line; production of video and/or sound
recordings; recording, film, video and television studio
services; audio, film, video and television recording services;
providing on-line electronic publications; publication of
electronic books and journals on-line; music publishing;
sound recording, film and video production and distribution
services.

 9 Grabaciones musicales; grabaciones de sonido e
imágenes en todo tipo de soporte; casetes de audio y de vídeo
pregrabados; cintas magnéticas, discos compactos y discos
versátiles digitales grabados; discos acústicos; software de
música; programas de ordenador relacionados con la música y
las imágenes facilitados por Internet; publicaciones
electrónicas descargables de Internet; música digital
(descargable) facilitada desde Internet; música digital
(descargable) facilitada desde sitios de MP3 en Internet.

16 Productos de imprenta y publicaciones; libros;
revistas, revistas especializadas; letras de canciones y música
impresas en hojas o en forma de libro.

41 Servicios de entretenimiento musical; servicios de
entretenimiento prestados por un artista autor de grabaciones
musicales; servicios de entretenimiento de tipo
interpretaciones escénicas y cabaré; presentación, producción
y representación de espectáculos, espectáculos musicales,
conciertos, vídeos y programas de radio y televisión; servicios
de entretenimiento en línea; producción de grabaciones de
audio o vídeo; servicios de estudios de grabación,
cinematográficos, de vídeo y de televisión; servicios de
grabación de audio, películas, vídeo y televisión; facilitación de
publicaciones electrónicas en línea; publicación electrónica de
libros y periódicos en línea; edición de música; servicios de

grabación de sonido, así como de producción y distribución de
películas y vídeos.
(821) EM, 27.11.2009, 008765554.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 24.11.2009 1 028 668
(180) 24.11.2019
(732) CONG TY CO PHAN CA PHE

TRUNG NGUYEN
(TRUNG NGUYEN COFFEE CORPORATION)
268 Nguyen Tat Thanh,
phuong Tan Lap,
thanh pho Buon Ma Thuot
tinh Dak Lak (VN).

(842) Corporation, Vietnam

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.15; 26.11; 27.5; 29.1.
(561) TRUANG NGUYEN.
(591) Rouge, marron et blanc. Le rectangle est en marron, la

flèche est en rouge et blanc, les éléments verbaux
"TRUANG NGUYÊN" sont en blanc. / Red, brown and
white. Rectangle is brown, arrow is red and white,
"TRUANG NGUYÊN" word is white. / Rojo, marrón y
blanco. El rectángulo es de color marrón, la flecha, de
color rojo y blanco, los elementos verbales "TRUANG
NGUYÊN" de color blanco.

(571) La marque se compose des éléments verbaux
TRUANG NGUYÊN en majuscules en blanc, d'une
flèche rouge avec 03 bandes horizontales avec une
bordure blanche; le tout est placé sur un rectangle
stylisé en marron de la manière représentée. / The mark
consists of the words TRUANG NGUYÊN in white
capital letters, the red arrow with 03 horizontal strips
bordered by a white strip; all is placed on a stylized
rectangle in brown as shown. / La marca consiste en los
elementos verbales TRUANG NGUYÊN en mayúsculas
de color blanco, en una flecha roja con tres bandas
horizontales y borde blanco; el conjunto de elementos
está ubicado dentro de un rectángulo estilizado de color
marrón.

(566) Plaine Centrale. / Central of Highland. / Centro de la
montaña.

(526) Rectangle. / Rectangle. / Rectangle.
(511) NCL(9)

30 Café.
30 Coffee.
30 Café.

(822) VN, 20.06.2003, 48235.
(832) NO, TR.
(834) CH, UA.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 25.12.2009 1 028 669
(180) 25.12.2019
(732) CLION CO., LTD.

6-2, Goban-Cho,
Chiyoda-Ku
Tokyo 102-0076 (JP).

(842) a joint-stock company, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Matières filtrantes (matériaux céramiques en
particules, substances minérales, substances végétales,
matières plastiques à l'état brut et produits chimiques);
préparations bactériennes autres qu'à usage médical ou
vétérinaire.

21 Aquariums d'intérieur et leurs accessoires; filtres
pour aquariums d'intérieur; matières filtrantes destinées aux
aquariums d'intérieur; matières filtrantes destinées aux filtres
d'aquariums; accessoires décoratifs pour aquariums
d'intérieur.

 1 Filtering media (ceramic materials in particulate
form, mineral substances, vegetable substances, unprocessed
plastics and chemical preparations); bacterial preparations
other than for medical and veterinary use.

21 Indoor aquaria and their accessories; filters fear
indoor aquaria; filtering materials used in indoor aquaria;
filtering materials used in aquarium filters; ornamental
fittings for indoor aquaria.

 1 Medios filtrantes (materiales cerámicos en
partículas, sustancias minerales, sustancias vegetales,
materias plásticas en bruto y preparaciones químicas);
preparaciones bacterianas que no sean para uso médico o
veterinario.

21 Acuarios de interior y sus accesorios; filtros para
acuarios de interior; materiales filtrantes para acuarios de
interior; materiales filtrantes para filtros de acuario; adornos
para acuarios de interior.
(821) JP, 08.12.2009, 2009-092585.
(832) DE, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 20.01.2010 1 028 670
(180) 20.01.2020
(732) EXACTTARGET, INC.

20 North Meridian Street,
Suite 200
INDIANAPOLIS, IN 46204 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(531) 2.9; 26.4.
(571) La marque est composée de la représentation graphique

d'une main avec le pouce, l'index et l'auriculaire tendus
vers l'extérieur, les autres doigts étant repliés; la
marque constitue la représentation approximative du
geste du langage des signes signifiant "je t'aime". / The
mark consists of a hand design with the thumb, index
finger, and small finger extending outwards, while the
remaining fingers are folded down; the mark is the
approximate sign language hand-gesture for I Love
You. / La marca consiste en la representación de una
mano con el pulgar, el índice y el meñique extendidos y
el mayor y el anular doblados hacia el interior de la
palma; la marca consiste en la representación
aproximada del gesto que significa Te quiero en
lenguaje de signos.

(511) NCL(9)
35 Services publicitaires; mise au point de campagnes

marketing pour des tiers; services de conseil commercial et
services de marketing commercial concernant la disponibilité,
le flux de travail, les stratégies marketing, l'analytique, les
stratégies d'essai, et conception de messages; promotion des
produits et services de tiers au moyen de la diffusion par
différentes méthodes de matériel publicitaire.

35 Advertising services; designing marketing
campaigns for others; business consultation services and
business marketing services related to deliverability,
workflow, marketing strategies, analytics and test strategies,
and message design; promoting the goods and services of
others by distributing advertising materials through a variety
of methods.

35 Servicios publicitarios; diseño de campañas de
marketing por cuenta de terceros; servicios de consultoría y de
marketing comerciales en relación con la disponibilidad, flujos
de trabajo, estrategias de marketing, cuestiones analíticas y
estrategias de prueba, así como diseño de mensajes;
promoción de productos y servicios de terceros mediante la
distribución de material publicitario recurriendo a diversos
métodos.
(821) US, 30.05.2008, 77487080.
(822) US, 07.04.2009, 3601484.
(832) AU, EM, IS, NO, SG.
(527) SG.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 12.01.2010 1 028 671
(180) 12.01.2020
(732) Dentsu Asia Pte Ltd

77 Robinson Road #24-01 Robinson 77
Singapore 068896 (SG).

(842) Company, Singapore

(511) NCL(9)
35 Publicité, location d'espaces publicitaires,

évaluations (estimations) en affaires commerciales,
informations d'affaires, enquêtes, investigations, services de
conseillers en gestion et organisation, recherches pour affaires,
agences d'informations commerciales, diffusion d'annonces
publicitaires, distribution d'échantillons, services de recherche
commerciale, systématisation d'informations dans des bases de
données informatiques, services de conseillers commerciaux
professionnels, agences de publicité, services de conseillers en
marketing d'affaires; mise à disposition d'informations dans les
domaines du conseil en gestion d'entreprise et du conseil en
affaires; gestion de projets commerciaux; services d'analyse, à
savoir analyse de marchés; assistance pour les enquêtes d'étude
de marché; recherche dans le domaine des activités
commerciales; établissement de rapports d'activités; services
de collecte de données d'étude de marché, services d'extraction
de données d'étude de marché, services de recherche en
matière de publicité, services de recherche en affaires, services
de recherche en matière de marketing, notamment services
fournis en ligne à partir d'une base de données informatique ou
sur un réseau informatique mondial, compilation
d'informations dans des bases de données informatiques; tous
les services précités étant compris dans cette classe.

35 Advertising, rental of advertising space, business
appraisals, business information, inquiries, investigations,
management and organisation consultancy, business
research, commercial information agencies, dissemination of
advertising matter, distribution of samples, market research,
systemisation of information into computer databases,
professional business consultancy, publicity agencies,
business marketing consulting services; providing information
in the fields of business management consulting and business
consulting; business project management; analysis services,
namely, market analysis; assistance for market research
surveys; research in the field of commercial activities;
preparing business reports; market research data collection
services, market research data retrieval services, research
services relating to advertising, research services relating to
business, research services relating to marketing, including
services provided on-line from a computer database or on a
global computer network, compilation of information into
computer databases; all the aforesaid services included in this
class.

35 Publicidad, alquiler de espacios publicitarios,
tasaciones comerciales, información comercial, consultas,
investigaciones, consultoría en materia de gestión y
organización investigación de negocios, agencias de
información comercial, difusión de material publicitario,
distribución de muestras, prospección de mercados,
sistematización de información en bases de datos informáticas,
consultoría profesional en materia de negocios, agencias de
publicidad, servicios de consultoría en marketing empresarial;
suministro de información sobre consultoría en dirección de
empresas y asesoramiento comercial; gestión de proyectos
empresariales; servicios de análisis, a saber, análisis de
mercados; asistencia en relación con encuestas de búsqueda
de mercados; investigación en el ámbito de las actividades
comerciales; elaboración de informes comerciales;
recopilación de datos obtenidos en investigaciones de
mercado, servicios de recuperación de datos obtenidos en

investigaciones de mercado, servicios de investigación en
relación con publicidad, servicios de investigación en relación
con negocios, servicios de investigación en relación con
mercadotecnia, incluidos servicios prestados en línea desde
una base de datos informática o una red informática mundial,
compilación de datos en bases de datos informáticas; todos los
servicios antes mencionados están comprendidos en esta
clase.
(821) SG, 15.10.2009, T0911771A.
(300) SG, 15.10.2009, T0911771A.
(832) CN, JP, KR, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 11.01.2010 1 028 672
(180) 11.01.2020
(732) Cecile Cosmetics SA Switzerland

Dufourstrasse 43
CH-8008 Zürich (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 1.15.
(511) NCL(9)

 3 Savons; parfumerie, cosmétiques, préparations
non médicinales sous forme de crèmes, lotions, émulsions et
concentrés pour la protection, les soins et le traitement de la
peau, produits solaires, préparations pour les soins des
cheveux, shampooings et lotions pour les cheveux, dentifrices
et antiperspirants à usage personnel.

 5 Préparations médicinales sous formes de crèmes,
lotions, émulsions et concentrés pour la protection, les soins et
le traitement de la peau, produits solaires.

16 Papier, carton, produits de papeterie, papiers
d'emballage, produits en papier pour le ménage et à usage
personnel; produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
sous forme d'enveloppes, de sachets et de pellicules; caractères
d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en cuir ou en
imitations du cuir, à savoir sacs à main, étuis non adaptés aux
produits qu'ils sont destinées à contenir; peaux d'animaux;
malles et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie.

21 Récipients et petits ustensiles et appareils pour le
ménage et la cuisine, entraînés manuellement (ni en métaux
précieux, ni en plaqué); peignes et éponges; brosses (à
l'exception des pinceaux); matériaux pour la brosserie;
matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à
l'exception du verre de construction); verrerie, porcelaine et
faïence, ustensiles de toilette, brosses à dents électriques.

25 Vêtements, ceintures de cuir, chaussures,
chapellerie, vêtement de gymnastique et de sport.
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28 Jeux, jouets; cartes à jouer; articles de gymnastique
et de sport (à l'exception des vêtements); décorations pour
arbres de Noël.

 3 Soaps; perfumery, cosmetics, non-medicinal
preparations in the form of creams, lotions, emulsions and
concentrates for skin protection, care and treatment, sun care
products, hair care preparations, shampoos and hair lotions,
dentifrices and anti-perspirants for personal use.

 5 Medicinal preparations in the form of creams,
lotions, emulsions and concentrates for skin protection, care
and treatment, sun care products.

16 Paper, cardboard, stationery goods, wrapping
papers, goods of paper for household and personal purposes;
printed matter; bookbinding material; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paintbrushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
purposes in the form of envelopes, sachets and films; printing
type; printing blocks.

18 Leather and imitation leather, leather or imitation
leather goods, namely handbags, cases not adapted for the
goods which they are intended to contain; animals skins,
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

21 Containers and small manually operated
household and kitchen utensils and appliances (not of precious
meal or coated therewith); combs and sponges; brushes
(except paintbrushes); brush-making materials; articles for
cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-worked glass
(except building glass); glassware, porcelain and
earthenware, toilet utensils, electric toothbrushes.

25 Clothing, leather belts, footwear, headgear, sports
and gymnastic clothing.

28 Games, toys; playing cards; gymnastic and
sporting articles (except clothing); decorations for Christmas
trees.

 3 Jabones; productos de perfumería, cosméticos,
preparaciones no medicinales en forma de cremas, lociones,
emulsiones y concentrados para la protección, el cuidado y el
tratamiento de la piel, productos de protección solar,
preparaciones para el cuidado del cabello, champús y lociones
para el cabello, dentífricos y antitranspirantes para uso
personal.

 5 Preparaciones medicinales en forma de cremas,
lociones, emulsiones y concentrados para la protección, el
cuidado y el tratamiento de la piel, productos de protección
solar.

16 Papel, cartón, artículos de papelería, papel de
embalaje, productos de papel para uso doméstico y personal;
productos de imprenta; artículos de encuadernación;
fotografías; papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o
para uso doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje en forma de sobres, bolsas y películas;
caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de cuero o
de cuero de imitación, a saber, bolsos de mano, estuches que
no estén diseñados para ningún producto en particular; pieles
de animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y
bastones; fustas y artículos de guarnicionería.

21 Recipientes y pequeños utensilios y aparatos
accionados manualmente de uso doméstico y culinario (que no
sean de metales preciosos ni chapados); peines y esponjas;
cepillos (excepto pinceles); materiales para fabricar cepillos;
material de limpieza; lana de acero; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción); artículos de
cristalería, porcelana y loza, utensilios de tocador, cepillos de
dientes eléctricos.

25 Prendas de vestir, cinturones de cuero, calzado,
artículos de sombrerería, ropa de gimnasia y de deporte.

28 Juegos y juguetes; naipes; artículos de gimnasia y
de deporte (excepto prendas de vestir); adornos para árboles
de Navidad.
(821) CH, 10.07.2009, 00419/2009.
(300) CH, 10.07.2009, 00419/2009.

(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 05.01.2010 1 028 673
(180) 05.01.2020
(732) BTG International Limited

5 Fleet Place
London EC4M 7RD (GB).

(842) A British company, England and Wales

(531) 26.1; 26.11.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences et à la médecine; substances et réactifs de diagnostic
pour utilisation in vitro.

 5 Substances et préparations pharmaceutiques et
médicinales; préparations et substances vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, vaccins; sérums; substances et réactifs de diagnostic,
pour utilisation in vivo; anticorps, anticorps thérapeutiques
utilisés en tant qu'agents anti-lymphocytaires; préparations
pharmaceutiques sous forme de mousses ou entrant dans la
composition de mousses; préparations pharmaceutiques sous
forme de mousses ou utilisées dans la préparation de mousses,
pour la sclérothérapie, la phlébologie, l'angiologie ou la
proctologie, pour le traitement des varices oesophagiennes, des
hydrocèles, pour les traitements par stérilisation ou pour le
traitement des varices ou des malformations artérioveineuses;
réactifs chimiques à usage médical ou vétérinaire; réactifs
chimiques à usage diagnostique et thérapeutique; préparations
chimiopharmaceutiques; préparations chimiques à usage
médical ou pharmaceutique; préparations pharmaceutiques
pour le traitement de cancers; préparations pharmaceutiques et
vétérinaires pour la réduction ou l'élimination des cytokines
circulantes; préparations pharmaceutiques et vétérinaires pour
le traitement de la digoxine, des digitaliques ou d'autres
toxicités des glycosides cardioactifs; préparations
pharmaceutiques et vétérinaires pour le traitement des
envenimations par morsure de serpent; préparations
pharmaceutiques et vétérinaires pour le traitement de
l'hypertension; préparations pharmaceutiques pour le
traitement des migraines; préparations pharmaceutiques pour
le traitement des neurodégénerescences et de la sclérose en
plaques; préparations pharmaceutiques pour le traitement de la
maladie d'Alzheimer; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la toxicité du méthotrexate; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des désordres
immunitaires, y compris les diabètes de type 1, le psoriasis, la
maladie coeliaque et la polyarthrite rhumatoïde; préparations
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pharmaceutiques pour le traitement de cancers, y compris le
cancer de la prostate, de l'oesophage et du cerveau, ainsi que
des leucémies; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la septicémie.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; membres artificiels, articles
orthopédiques; seringues à usage médical, aiguilles de canule,
tubage médical; appareils chirurgicaux et médicaux pour la
production et l'administration de mousses; appareils
chirurgicaux et médicaux pour la production et
l'administration de mousses sclérosantes; appareils
chirurgicaux ou médicaux pour mousses ou la production de
mousses pour la sclérothérapie, la phlébologie, l'angiologie ou
la proctologie, pour les traitements par stérilisation ou pour le
traitement des varices, des malformations artérioveineuses,
des varices oesophagiennes ou des hydrocèles; instruments
chirurgicaux et médicaux pour l'évaluation des propriétés
physiques desdites mousses, dispositifs pour l'administration
intraveineuse de mousses et dispositifs de surveillance de la
localisation et des effets de mousses dans le corps humain;
dispositifs de diagnostic utilisés pour les états pathologiques
précités; dispositifs d'hémofiltration.

 1 Chemicals used in industry, science and medicine;
diagnostic reagents and substances all for in vitro use.

 5 Pharmaceutical and medicinal preparations and
substances; veterinary preparations and substances; sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use, vaccines; sera; diagnostic reagents
and substances, all for in vivo use; antibodies, therapeutic
antibodies for use as anti-lymphocytic agents; pharmaceutical
preparations in the form of foams or for use in producing
foams; pharmaceutical preparations in the form of foams or
for use in preparing foams, for sclerotherapy, phlebology,
angiology or proctology, for treatment of oesophageal varices,
hydroceles, in sterilisation treatment or for treatment of
varicose veins, or arterio-venous malformations; chemical
reagents for medical or veterinary purposes; chemical
reagents for therapeutic and diagnostic purposes; chemico-
pharmaceutical preparations; chemical preparations for
medical or pharmaceutical purposes; pharmaceutical
preparations for the treatment of cancer; pharmaceutical and
veterinary preparations for the reduction or elimination of
circulating cytokines; pharmaceutical and veterinary
preparations for the treatment of digoxin, digitalis or other
cardio-active glycoside toxicity; pharmaceutical and
veterinary preparations for treatment of envenomation by
snakes; pharmaceutical and veterinary preparations for the
treatment of hypertension; pharmaceutical preparations for
the treatment of migraine; pharmaceutical preparations for
the treatment of multiple neurodegeneration and multiple
sclerosis; pharmaceutical preparations for the treatment of
Alzheimer's disease; pharmaceutical preparations for the
treatment of methotrexate toxicity; pharmaceutical
preparations for the treatment of immune disorders including
type 1 diabetes, psoriasis, coeliac disease and rheumatoid
arthritis; pharmaceutical preparations for the treatment of
cancer including prostate, oesophageal and brain cancer and
leukaemias; pharmaceutical preparations for the treatment of
sepsis.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; artificial limbs, orthopaedic
articles; syringes, cannula needles, medical tubing; surgical
and medical apparatus for producing and administering
foams; surgical and medical apparatus for producing and
administering sclerosing foams; surgical or medical
apparatus for or for producing foams for use in sclerotherapy,
phlebology, angiology or proctology, sterilisation treatment or
for treatment of varicose veins, arterio-venous malformations,
oesophageal varices or hydroceles; surgical and medical
devices for assessing the physical characteristics of such
foams, devices for intravenous administration of foam and
devices for monitoring the position and effect of foam in the
human body; diagnostic devices for use in all the above
medical conditions; haemofiltration devices.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia y la medicina; reactivos de diagnóstico y sustancias
para uso in vitro.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas y
medicinales; preparaciones y sustancias veterinarias;
preparaciones sanitarias de uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, vacunas; sueros; reactivos y sustancias de
diagnóstico para uso in vivo; anticuerpos, anticuerpos
terapéuticos para utilizar como agentes antilinfocíticos;
productos farmacéuticos en forma de espumas destinados a la
elaboración de espumas; preparaciones farmacéuticas en
forma de espumas o destinadas a la elaboración de espumas,
para la escleroterapia, la flebología, la angiología o la
proctología, el tratamiento de varices esofágicas, el hidroceles,
el tratamiento de esterilización o el tratamiento de venas
varicosas o malformaciones arterio-venosas; reactivos
químicos para uso médico o veterinario; reactivos químicos
para fines terapéuticos y de diagnóstico; preparaciones
químico-farmacéuticas; preparaciones químicas para uso
médico o farmacéutico; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento del cáncer; preparaciones farmacéuticas y
veterinarias para la reducción o eliminación de citocinas en la
circulación; preparaciones farmacéuticas y veterinarias para el
tratamiento de la digoxina, la digital u otros tipos de toxicidad
glucósida cardioactiva; preparaciones farmacéuticas y
veterinarias para el tratamiento del envenenamiento
serpentino; preparaciones farmacéuticas y veterinarias para el
tratamiento de la hipertensión; preparaciones farmacéuticas
para el tratamiento de la jaqueca; preparaciones farmacéuticas
para el tratamiento de la neurodegeneración múltiple y la
esclerosis múltiple; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de la enfermedad de Alzheimer; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de la toxicidad de
metotrexato; preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de afecciones inmunológicas, incluidas diabetes de tipo 1,
psoriasis, enfermedad celíaca y artritis reumatoide;
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento del cáncer,
incluidos cáncer de próstata, cáncer del esófago, cáncer del
cerebro y leucemias; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de la sepsis.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios; miembros artificiales, artículos
ortopédicos; jeringas, agujas de cánula, tubos médicos;
aparatos médicos y quirúrgicos para elaborar y administrar
espumas; aparatos médicos y quirúrgicos para elaborar y
administrar espumas esclerosantes; aparatos quirúrgicos o
médicos para espumas o para fabricar espumas destinadas a
la escleroterapia, la flebología, la angiología o la proctología,
los tratamientos de esterilización o tratamientos de venas
varicosas, las malformaciones arterio-venosas, las varices
esofágicas o los hidroceles; dispositivos médicos y quirúrgicos
para evaluar las características físicas de dichas espumas,
dispositivos para la administración intravenosa de espumas y
dispositivos para controlar la posición y el efecto de espumas
en el cuerpo humano; dispositivos de diagnóstico para todas
las enfermedades mencionadas; dispositivos de
hemofiltración.
(822) GB, 10.08.2009, 2523304.
(300) GB, 10.08.2009, 2523304.
(832) AU, CH, CN, IS, JP, KR, NO, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 05.01.2010 1 028 674
(180) 05.01.2020
(732) BTG International Limited

5 Fleet Place
London EC4M 7RD (GB).

(842) A British company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
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sciences et à la médecine; substances et réactifs de diagnostic
pour utilisation in vitro.

 5 Substances et préparations pharmaceutiques et
médicinales; préparations et substances vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, vaccins; sérums; substances et réactifs de diagnostic,
pour utilisation in vivo; anticorps, anticorps thérapeutiques
utilisés en tant qu'agents anti-lymphocytaires; préparations
pharmaceutiques sous forme de mousses ou entrant dans la
composition de mousses; préparations pharmaceutiques sous
forme de mousses ou utilisées dans la préparation de mousses,
pour la sclérothérapie, la phlébologie, l'angiologie ou la
proctologie, pour le traitement des varices oesophagiennes, des
hydrocèles, pour les traitements par stérilisation ou pour le
traitement des varices ou des malformations artérioveineuses;
réactifs chimiques à usage médical ou vétérinaire; réactifs
chimiques à usage diagnostique et thérapeutique; préparations
chimiopharmaceutiques; préparations chimiques à usage
médical ou pharmaceutique; préparations pharmaceutiques
pour le traitement de cancers; préparations pharmaceutiques et
vétérinaires pour la réduction ou l'élimination des cytokines
circulantes; préparations pharmaceutiques et vétérinaires pour
le traitement de la digoxine, des digitaliques ou d'autres
toxicités des glycosides cardioactifs; préparations
pharmaceutiques et vétérinaires pour le traitement des
envenimations par morsure de serpent; préparations
pharmaceutiques et vétérinaires pour le traitement de
l'hypertension; préparations pharmaceutiques pour le
traitement des migraines; préparations pharmaceutiques pour
le traitement des neurodégénerescences et de la sclérose en
plaques; préparations pharmaceutiques pour le traitement de la
maladie d'Alzheimer; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la toxicité du méthotrexate; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des désordres
immunitaires, y compris les diabètes de type 1, le psoriasis, la
maladie coeliaque et la polyarthrite rhumatoïde; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de cancers, y compris le
cancer de la prostate, de l'oesophage et du cerveau, ainsi que
des leucémies; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la septicémie.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; membres artificiels, articles
orthopédiques; seringues à usage médical, aiguilles de canule,
tubage médical; appareils chirurgicaux et médicaux pour la
production et l'administration de mousses; appareils
chirurgicaux et médicaux pour la production et
l'administration de mousses sclérosantes; appareils
chirurgicaux ou médicaux pour mousses ou la production de
mousses pour la sclérothérapie, la phlébologie, l'angiologie ou
la proctologie, pour les traitements par stérilisation ou pour le
traitement des varices, des malformations artérioveineuses,
des varices oesophagiennes ou des hydrocèles; instruments
chirurgicaux et médicaux pour l'évaluation des propriétés
physiques desdites mousses, dispositifs pour l'administration
intraveineuse de mousses et dispositifs de surveillance de la
localisation et des effets de mousses dans le corps humain;
dispositifs de diagnostic utilisés pour les états pathologiques
précités; dispositifs d'hémofiltration.

 1 Chemicals used in industry, science and medicine;
diagnostic reagents and substances all for in vitro use.

 5 Pharmaceutical and medicinal preparations and
substances; veterinary preparations and substances; sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use, vaccines; sera; diagnostic reagents
and substances, all for in vivo use; antibodies, therapeutic
antibodies for use as anti-lymphocytic agents; pharmaceutical
preparations in the form of foams or for use in producing
foams; pharmaceutical preparations in the form of foams or
for use in preparing foams, for sclerotherapy, phlebology,
angiology or proctology, for treatment of oesophageal varices,
hydroceles, in sterilisation treatment or for treatment of
varicose veins, or arterio-venous malformations; chemical
reagents for medical or veterinary purposes; chemical
reagents for therapeutic and diagnostic purposes; chemico-

pharmaceutical preparations; chemical preparations for
medical or pharmaceutical purposes; pharmaceutical
preparations for the treatment of cancer; pharmaceutical and
veterinary preparations for the reduction or elimination of
circulating cytokines; pharmaceutical and veterinary
preparations for the treatment of digoxin, digitalis or other
cardio-active glycoside toxicity; pharmaceutical and
veterinary preparations for treatment of envenomation by
snakes; pharmaceutical and veterinary preparations for the
treatment of hypertension; pharmaceutical preparations for
the treatment of migraine; pharmaceutical preparations for
the treatment of multiple neurodegeneration and multiple
sclerosis; pharmaceutical preparations for the treatment of
Alzheimer's disease; pharmaceutical preparations for the
treatment of methotrexate toxicity; pharmaceutical
preparations for the treatment of immune disorders including
type 1 diabetes, psoriasis, coeliac disease and rheumatoid
arthritis; pharmaceutical preparations for the treatment of
cancer including prostate, oesophageal and brain cancer and
leukaemias; pharmaceutical preparations for the treatment of
sepsis.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; artificial limbs, orthopaedic
articles; syringes, cannula needles, medical tubing; surgical
and medical apparatus for producing and administering
foams; surgical and medical apparatus for producing and
administering sclerosing foams; surgical or medical
apparatus for or for producing foams for use in sclerotherapy,
phlebology, angiology or proctology, sterilisation treatment or
for treatment of varicose veins, arterio-venous malformations,
oesophageal varices or hydroceles; surgical and medical
devices for assessing the physical characteristics of such
foams, devices for intravenous administration of foam and
devices for monitoring the position and effect of foam in the
human body; diagnostic devices for use in all the above
medical conditions; haemofiltration devices.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia y la medicina; reactivos de diagnóstico y sustancias
para uso in vitro.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas y
medicinales; preparaciones y sustancias veterinarias;
preparaciones sanitarias de uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, vacunas; sueros; reactivos y sustancias de
diagnóstico para uso in vivo; anticuerpos, anticuerpos
terapéuticos para utilizar como agentes antilinfocíticos;
productos farmacéuticos en forma de espumas destinados a la
elaboración de espumas; preparaciones farmacéuticas en
forma de espumas o destinadas a la elaboración de espumas,
para la escleroterapia, la flebología, la angiología o la
proctología, el tratamiento de varices esofágicas, el hidroceles,
el tratamiento de esterilización o el tratamiento de venas
varicosas o malformaciones arterio-venosas; reactivos
químicos para uso médico o veterinario; reactivos químicos
para fines terapéuticos y de diagnóstico; preparaciones
químico-farmacéuticas; preparaciones químicas para uso
médico o farmacéutico; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento del cáncer; preparaciones farmacéuticas y
veterinarias para la reducción o eliminación de citocinas en la
circulación; preparaciones farmacéuticas y veterinarias para el
tratamiento de la digoxina, la digital u otros tipos de toxicidad
glucósida cardioactiva; preparaciones farmacéuticas y
veterinarias para el tratamiento del envenenamiento
serpentino; preparaciones farmacéuticas y veterinarias para el
tratamiento de la hipertensión; preparaciones farmacéuticas
para el tratamiento de la jaqueca; preparaciones farmacéuticas
para el tratamiento de la neurodegeneración múltiple y la
esclerosis múltiple; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de la enfermedad de Alzheimer; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de la toxicidad de
metotrexato; preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de afecciones inmunológicas, incluidas diabetes de tipo 1,
psoriasis, enfermedad celíaca y artritis reumatoide;
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento del cáncer,
incluidos cáncer de próstata, cáncer del esófago, cáncer del
cerebro y leucemias; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de la sepsis.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios; miembros artificiales, artículos
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ortopédicos; jeringas, agujas de cánula, tubos médicos;
aparatos médicos y quirúrgicos para elaborar y administrar
espumas; aparatos médicos y quirúrgicos para elaborar y
administrar espumas esclerosantes; aparatos quirúrgicos o
médicos para espumas o para fabricar espumas destinadas a
la escleroterapia, la flebología, la angiología o la proctología,
los tratamientos de esterilización o tratamientos de venas
varicosas, las malformaciones arterio-venosas, las varices
esofágicas o los hidroceles; dispositivos médicos y quirúrgicos
para evaluar las características físicas de dichas espumas,
dispositivos para la administración intravenosa de espumas y
dispositivos para controlar la posición y el efecto de espumas
en el cuerpo humano; dispositivos de diagnóstico para todas
las enfermedades mencionadas; dispositivos de
hemofiltración.
(822) GB, 10.08.2009, 2523248.
(300) GB, 10.08.2009, 2523248.
(832) AU, CH, CN, IS, JP, KR, NO, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 05.01.2010 1 028 675
(180) 05.01.2020
(732) Gråkjær A/S

Fabersvej 15
DK-7500 Holstebro (DK).

(842) Corporation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 7.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge (Pantone 186). / Red (Pantone 186). / Rojo

(Pantone 186).
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux; malt.

37 Construction; réparation; services d'installation.
40 Traitement de matériaux.
 6 Common metals and their alloys; metal building

materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

37 Building construction; repair; installation
services.

40 Treatment of materials.
 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de

construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
40 Tratamiento de materiales.

(821) DK, 13.08.2008, VA 2008 03117.
(822) DK, 21.08.2008, VR 2008 03044.
(832) NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 08.01.2010 1 028 676
(180) 08.01.2020
(732) QVS Global China

No. 18 Cao-Tang Rd
YuWu Industrial Zone
Dongcheng District
Dongguan, Guangdong Province 523117 (CN).

(812) AU
(842) Registered Company, Victoria, Australia
(750) QVS Global China, PO Box 76, BRAESIDE VIC 3195 

(AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Pierre ponce; lotions corporelles (autres qu'à usage

médical); lotions capillaires; lotions pour la peau
(cosmétiques); crèmes pour le corps (cosmétiques); crèmes
pour les mains; crèmes non médicamenteuses; gels de bain non
médicamenteux; produits exfoliants; lotions capillaires;
lotions pour les cheveux; lotions de coiffage des cheveux;
concentrés d'huiles de bain non médicamenteux; huiles
essentielles; savons pour le corps; baumes non médicamenteux
pour les lèvres; produits cosmétiques de protection solaire;
masques purifiants pour le visage; coton hydrophile à usage
cosmétique; bâtonnets de coton à usage cosmétique; tampons
de coton à usage cosmétique; bâtonnets ouatés à usage
cosmétique; produits pour les ongles (cosmétiques); repousse-
cuticules; adhésifs pour fixer les ongles artificiels; ongles
postiches; adhésifs pour fixer les cils postiches; cils postiches;
laques pour les ongles; dissolvants pour vernis à ongles
(cosmétiques); produits pour le soin des ongles.

 8 Limes à ongles; ciseaux; coupe-ongles pour
manucures; coupe-ongles pour pédicures; brucelles; pinces à
cuticules; polissoirs pour manucures; instruments de rasage à
usage personnel; trousses de manucure; produits de manucure
pour les ongles (instruments); dispositifs à friser les cheveux
(instruments à main) non électriques.

21 Applicateurs pour cosmétiques; applicateurs
cosmétiques; brosses à cheveux; peignes; brosses pour le bain;
éponges de luffa; brosses à ongles; brosses; pinceaux à usage
cosmétique; brosses pour les cheveux; pinceaux de
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maquillage; houppettes; applicateurs sous forme d'éponges
(autres qu'à usage médical).

26 Elastiques pour les cheveux; bandeaux pour les
cheveux; noeuds pour les cheveux; ornements pour la
chevelure sous forme de boutons; pinces à cheveux; attaches
pour les cheveux; barrettes; filets pour les cheveux; articles
décoratifs pour la chevelure; épingles à cheveux; rubans pour
les cheveux; clips pour les cheveux.

 3 Pumice stone; body lotions (other than for medical
purposes); hair lotions; skin lotions (cosmetic); body creams
(cosmetics); hand cream; non-medicated creams; bath gels,
not medicated; exfoliants; hair lotions; hair lotions; hair
styling lotions; bath oil concentrates, not medicated; essential
oils; body soaps; non-medicated lip balms; cosmetic products
for protection against the sun; cleansing facial masks;
cosmetic cotton wool; cotton buds for cosmetic use; cotton
pads for cosmetic use; cotton sticks for cosmetic purposes; nail
preparations (cosmetics); cuticle removers; adhesives for
fixing false nails; false nails; adhesives for affixing false
eyelashes; false eyelashes; nail polish; nail polish removers
(cosmetics); nail care preparations.

 8 Nail files; scissors; clippers for manicure; clippers
for pedicure; tweezers; cuticle nippers; nail buffers for use in
manicure; shaving instruments for personal use; manicure
sets; nail manicure products (instruments); hair curlers (hand
implements), non-electric.

21 Applicators for cosmetics; cosmetic applicators;
hair brushes; hair combs; bath brushes; loofahs; nail brushes;
brushes; cosmetic brushes; hair brushes; make-up brushes;
powder puffs; applicators in the nature of sponges (other than
for medical use).

26 Elasticised hair bands; hair bands; hair bows;
hair buttons; hair clips; hair fasteners; hair grips; hair nets;
hair ornaments; hair pins; hair ribbons; hair slides.

 3 Piedra pómez; lociones corporales (que no sean
para uso médico); lociones capilares; lociones para la piel
(cosméticos); cremas corporales (cosméticos); cremas de
manos; cremas no medicinales; geles de baño, (no
medicinales); exfoliantes; lociones para el cabello; lociones
capilares; lociones para el peinado del cabello; aceites de baño
concentrados, (no medicinales); aceites esenciales; jabones
para el cuerpo; bálsamos de labios no medicinales; cosméticos
de protección solar; mascarillas limpiadoras faciales; algodón
para uso cosmético; bastoncillos de algodón para uso
cosmético; discos de algodón para uso cosmético; bastoncillos
de algodón para uso cosmético; productos de manicura
(cosméticos); quitacutículas; adhesivos para uñas postizas;
uñas postizas; adhesivos para pestañas postizas; pestañas
postizas; lacas de uñas; quitaesmaltes (cosméticos); productos
para el cuidado de las uñas.

 8 Limas de uñas; tijeras; cortaúñas para manicuras;
cortaúñas para pedicuras; pinzas; cortacutículas; pulidores de
uñas para manicuras; instrumentos de afeitado para uso
personal; neceseres de manicura; productos para manicuras
(instrumentos); bigudíes (instrumentos de mano), no eléctricos.

21 Aplicadores de cosméticos; aplicadores de
productos cosméticos; cepillos para el cabello; peines; cepillos
de baño; esponjas de lufa; cepillos de uñas; cepillos; pinceles
cosméticos; cepillos para el cabello; pinceles de maquillaje;
borlas para polvos; aplicadores en forma de esponjas (que no
sean para uso médico).

26 Cintas elásticas para el pelo; cintas para el pelo;
lazos para el pelo; botones para el pelo; clips para el pelo;
sujeciones para el cabello; pasadores; redecillas para el
cabello; adornos para el cabello; horquillas para el cabello;
lazos para el cabello; pinzas para el cabello.
(821) AU, 29.05.2008, 1241258.
(822) AU, 29.05.2008, 1241258.
(832) CN, EM, RU, SI, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 22.12.2009 1 028 677
(180) 22.12.2019
(732) Orex Óra-Ékszer Keresked¦ház Zrt.

Peterdy u. 15
H-1071 Budapest (HU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; articles d'horlogerie et
instruments chronométriques.

35 Service de commerce au détail de montres,
d'articles de bijouterie, de meubles, de dispositifs de laminage
et d'ustensiles ménagers.

37 Réparation; services d'installation, notamment
entretien et réparation d'horloges; entretien et réparation
d'articles de bijouterie; installation et réparation d'appareils
électriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

35 Retail trade services in relation to watches,
jewellery, furniture, laminating devices and household
utensils.

37 Repair; installation services, particularly clocks
maintenance and repair; jewellery maintenance and repair;
electric appliance installation and repair.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas; artículos de
relojería e instrumentos cronométricos.

35 Servicios de venta minorista de relojes de pulsera,
artículos de joyería, muebles, dispositivos para plastificar y
utensilios para uso doméstico.

37 Servicios de reparación; servicios de instalación,
en particular mantenimiento y reparación de relojes;
mantenimiento y reparación de artículos de joyería; instalación
y reparación de aparatos eléctricos.
(821) HU, 26.06.2009, M0901888.
(822) HU, 04.01.2010, 199297.
(300) HU, 26.06.2009, M0901888.
(834) AT, CZ, HR, ME, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 26.11.2009 1 028 678
(180) 26.11.2019
(732) GALENIKA a.d.

Batajni…ki drum bb
11080 ZEMUN-BEOGRAD (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 5 Produit dentaire.
 5 Dental product.
 5 Productos dentales.

(821) RS, 14.11.1991, Z-2240/1991.
(822) RS, 10.12.1991, 36366.
(834) AL, BA.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 28.12.2009 1 028 679
(180) 28.12.2019
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons et d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; logiciels.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, dents, yeux et membres artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

38 Télécommunications, à savoir fourniture d'accès à
des portails Internet; fourniture d'accès à et mise à disposition
de salons de discussion sur Internet.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités sportives et culturelles.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating and
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
and reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; software.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

38 Telecommunications, namely providing access to
so-called "internet portals"; providing access to, and
providing internet chat rooms.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,

de medición, de señalización, de control (inspección), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes
magnéticos de datos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; software.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

38 Telecomunicaciones, a saber, facilitación de
acceso a los llamados portales de Internet; facilitación de
acceso a y puesta a disposición de salas de charla en Internet.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) BX, 03.07.2009, 1184490.
(822) BX, 12.10.2009, 865709.
(300) BX, 03.07.2009, 1184490.
(832) EM, JP, SG, US.
(834) CN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 18.01.2010 1 028 680
(180) 18.01.2020
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission, de

traitement ou de reproduction de sons, images et données, à
savoir appareils de radio, lecteurs et enregistreurs audio,
lecteurs et enregistreurs de bandes vidéo, baladeurs MP3,
mini-ordinateurs, assistants numériques personnels (ANP)
dotés des fonctions GPS et jeu; tous les appareils précités étant
également pourvus de fonctions vidéo et musicales et
d'appareils photographiques intégrés; logiciels d'exploitation
pour les produits précités.

 9 Apparatus for the recording, transmission,
processing or reproduction of sound, images and data,
namely, radios, audio players and recorders, video players
and recorders, micro jukeboxes, minicomputers, PDAs
(Personal Digital assistants) with gaming and GPS functions;
all the aforesaid apparatus also with built-in camera, music
and video functions; operating software for the aforesaid
goods.

 9 Aparatos de grabación, transmisión,
procesamiento o reproducción de sonido, imágenes y datos, a
saber, aparatos de radio, reproductores y grabadores de audio,
magnetoscopios, micro tocadiscos automáticos de previo
pago, miniordenadores, PDA (asistentes digitales personales)
con funciones de juego y GPS; todos los aparatos antes
mencionados también incluyen cámara integrada y funciones
de música y vídeo; software operativo para los productos antes
mencionados.
(821) BX, 28.07.2009, 1185820.
(822) BX, 12.10.2009, 866819.
(300) BX, 28.07.2009, 1185820.
(832) EM, NO, SG, TR, US.
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(834) CN, RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 18.01.2010 1 028 681
(180) 18.01.2020
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission, de

traitement ou de reproduction de sons, images et données, à
savoir appareils de radio, lecteurs et enregistreurs audio,
lecteurs et enregistreurs de bandes vidéo, baladeurs MP3,
mini-ordinateurs, assistants numériques personnels (ANP)
dotés des fonctions GPS et jeu; tous les appareils précités étant
également pourvus de fonctions vidéo et musicales et
d'appareils photographiques intégrés; logiciels d'exploitation
pour les produits précités.

 9 Apparatus for the recording, transmission,
processing or reproduction of sound, images and data,
namely, radios, audio players and recorders, video players
and recorders, micro jukeboxes, minicomputers, PDAs
(Personal Digital assistants) with gaming and GPS functions;
all the aforesaid apparatus also with built-in camera, music
and video functions; operating software for the aforesaid
goods.

 9 Aparatos de grabación, transmisión,
procesamiento o reproducción de sonido, imágenes y datos, a
saber, aparatos de radio, reproductores y grabadores de audio,
magnetoscopios, micro tocadiscos automáticos de previo
pago, miniordenadores, PDA (asistentes digitales personales)
con funciones de juego y GPS; todos los aparatos antes
mencionados también incluyen cámara integrada y funciones
de música y vídeo; software operativo para los productos antes
mencionados.
(821) BX, 28.07.2009, 1185823.
(822) BX, 12.10.2009, 866821.
(300) BX, 28.07.2009, 1185823.
(832) EM, NO, SG, TR, US.
(834) CN, RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 18.01.2010 1 028 682
(180) 18.01.2020
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited liability Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission, de

traitement ou de reproduction de sons, images et données, à
savoir appareils de radio, lecteurs et enregistreurs audio,
lecteurs et enregistreurs de bandes vidéo, baladeurs MP3,
mini-ordinateurs, assistants numériques personnels (ANP)
dotés des fonctions GPS et jeu; tous les appareils précités étant
également pourvus de fonctions vidéo et musicales et
d'appareils photographiques intégrés; logiciels d'exploitation
pour les produits précités.

 9 Apparatus for the recording, transmission,
processing or reproduction of sound, images and data,
namely, radios, audio players and recorders, video players
and recorders, micro jukeboxes, minicomputers, PDAs
(Personal Digital Assistants) with gaming and GPS functions;
all the aforesaid apparatus also with built-in camera, music
and video functions; operating software for the aforesaid
goods.

 9 Aparatos de grabación, transmisión,
procesamiento o reproducción de sonido, imágenes y datos, a
saber, aparatos de radio, reproductores y grabadores de audio,
magnetoscopios, micro tocadiscos automáticos de previo
pago, miniordenadores, PDA (asistentes digitales personales)
con funciones de juego y GPS; todos los aparatos antes
mencionados también incluyen cámara integrada y funciones
de música y vídeo; software operativo para los productos antes
mencionados.
(821) BX, 28.07.2009, 1185826.
(822) BX, 12.10.2009, 866824.
(300) BX, 28.07.2009, 1185826.
(832) EM, NO, SG, TR, US.
(834) CN, RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 18.01.2010 1 028 683
(180) 18.01.2020
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission, de

traitement ou de reproduction de sons, images et données, à
savoir appareils de radio, lecteurs et enregistreurs audio,
lecteurs et enregistreurs de bandes vidéo, baladeurs MP3,
mini-ordinateurs, assistants numériques personnels (ANP)
dotés des fonctions GPS et jeu; tous les appareils précités étant
également pourvus de fonctions vidéo et musicales et
d'appareils photographiques intégrés; logiciels d'exploitation
pour les produits précités.

 9 Apparatus for the recording, transmission,
processing or reproduction of sound, images and data,
namely, radios, audio players and recorders, video players
and recorders, micro jukeboxes, minicomputers, PDAs
(Personal Digital Assistants) with gaming and GPS functions;
all the aforesaid apparatus also with built-in camera, music
and video functions; operating software for the aforesaid
goods.

 9 Aparatos de grabación, transmisión,
procesamiento o reproducción de sonido, imágenes y datos, a
saber, aparatos de radio, reproductores y grabadores de audio,
magnetoscopios, micro tocadiscos automáticos de previo
pago, miniordenadores, PDA (asistentes digitales personales)
con funciones de juego y GPS; todos los aparatos antes
mencionados también incluyen cámara integrada y funciones
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de música y vídeo; software operativo para los productos antes
mencionados.
(821) BX, 28.07.2009, 1185827.
(822) BX, 12.10.2009, 866825.
(300) BX, 28.07.2009, 1185827.
(832) EM, NO, SG, TR, US.
(834) CN, RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 18.01.2010 1 028 684
(180) 18.01.2020
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission, de

traitement ou de reproduction de sons, images et données, à
savoir appareils de radio, lecteurs et enregistreurs audio,
lecteurs et enregistreurs de bandes vidéo, baladeurs MP3,
mini-ordinateurs, assistants numériques personnels (ANP)
dotés des fonctions GPS et jeu; tous les appareils précités étant
également pourvus de fonctions vidéo et musicales et
d'appareils photographiques intégrés; logiciels d'exploitation
pour les produits précités.

 9 Apparatus for the recording, transmission,
processing or reproduction of sound, images and data,
namely, radios, audio players and recorders, video players
and recorders, micro jukeboxes, minicomputers, PDAs
(Personal Digital Assistants) with gaming and GPS functions;
all the aforesaid apparatus also with built-in camera, music
and video functions; operating software for the aforesaid
goods.

 9 Aparatos de grabación, transmisión,
procesamiento o reproducción de sonido, imágenes y datos, a
saber, aparatos de radio, reproductores y grabadores de audio,
magnetoscopios, micro tocadiscos automáticos de previo
pago, miniordenadores, PDA (asistentes digitales personales)
con funciones de juego y GPS; todos los aparatos antes
mencionados también incluyen cámara integrada y funciones
de música y vídeo; software operativo para los productos antes
mencionados.
(821) BX, 28.07.2009, 1185824.
(822) BX, 12.10.2009, 866822.
(300) BX, 28.07.2009, 1185824.
(832) EM, NO, SG, TR, US.
(834) CN, RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 18.01.2010 1 028 685
(180) 18.01.2020
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission, de

traitement ou de reproduction de sons, images et données, à
savoir appareils de radio, lecteurs et enregistreurs audio,
lecteurs et enregistreurs de bandes vidéo, baladeurs MP3,
mini-ordinateurs, assistants numériques personnels (ANP)
dotés des fonctions GPS et jeu; tous les appareils précités étant
également pourvus de fonctions vidéo et musicales et
d'appareils photographiques intégrés; logiciels d'exploitation
pour les produits précités.

 9 Apparatus for the recording, transmission,
processing or reproduction of sound, images and data,
namely, radios, audio players and recorders, video players
and recorders, micro jukeboxes, minicomputers, PDAs
(Personal Digital Assistants) with gaming and GPS functions;
all the aforesaid apparatus also with built-in camera, music
and video functions; operating software for the aforesaid
goods.

 9 Aparatos de grabación, transmisión,
procesamiento o reproducción de sonido, imágenes y datos, a
saber, aparatos de radio, reproductores y grabadores de audio,
magnetoscopios, micro tocadiscos automáticos de previo
pago, miniordenadores, PDA (asistentes digitales personales)
con funciones de juego y GPS; todos los aparatos antes
mencionados también incluyen cámara integrada y funciones
de música y vídeo; software operativo para los productos antes
mencionados.
(821) BX, 28.07.2009, 1185825.
(822) BX, 12.10.2009, 866823.
(300) BX, 28.07.2009, 1185825.
(832) EM, NO, SG, TR, US.
(834) CN, RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 10.12.2009 1 028 686
(180) 10.12.2019
(732) OVIESSE SpA

Via Terraglio, 17
I-30174 Venezia Mestre (VE) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir, imitations de cuir ainsi que produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.
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25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IT, 11.11.2009, MI2009C010970.
(300) IT, 11.11.2009, MI2009C010970.
(832) EM.
(834) AL, BA, HR, MD, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 22.01.2010 1 028 687
(180) 22.01.2020
(732) Bayer Aktiengesellschaft

Kaiser-Wilhelm-Allee
51373 Leverkusen (DE).

(842) AG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; câbles et fils métalliques non
électriques; produits métalliques non compris dans d'autres
classes; aluminium à haute résistance.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; non-electric cables and wires of common metal;
goods of common metal not included in other classes; high-
strength aluminium.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; cables e hilos metálicos (no eléctricos);
productos metálicos no comprendidos en otras clases;
aluminio de alta resistencia.
(821) EM, 30.07.2009, 008461022.
(300) EM, 30.07.2009, 008461022.
(832) BH, BY, EG, OM, RU, SG, SY, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 13.01.2010 1 028 688
(180) 13.01.2020
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR

Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság
Keresztúri út 30-38
H-1106 Budapest (HU).

(750) EGIS GYÓGYSZERGYÁR Nyilvánosan M¸köd¦ 
Részvénytársaság, Postafiók 100, H-1475 Budapest 10 
(HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Compositions pharmaceutiques à usage humain.
 5 Pharmaceutical compositions for human use.
 5 Composiciones farmacéuticas para el consumo

humano.
(822) HU, 13.01.2010, 199386.
(831) KZ.
(832) GE, LT, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CZ, FR, HR, IT, LV, MD, PL, RO,

RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 14.12.2009 1 028 689
(180) 14.12.2019
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH

55218 Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

GERMANY
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, CD Trademarks & 

Unfair Competition, Binger Strasse 173, 55216 
Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
38 Fourniture d'accès par Internet à des informations

médicales et pharmaceutiques sur des préparations
pharmaceutiques.

41 Publication imprimée des résultats d'essais
cliniques de préparations pharmaceutiques (également sous
forme électronique), sauf à des fins publicitaires.

42 Réalisation d'essais cliniques de produits
pharmaceutiques.

38 Provision of access via the Internet to medical and
pharmaceutical information of pharmaceutical preparations.

41 Publication of printed matter of the results of
clinical trials for pharmaceutical preparations (also in
electronic form) except for publicity purposes.

42 Conducting clinical trials for pharmaceutical
products.

38 Facilitación de acceso a través de Internet a
información farmacéutica y médica de preparaciones
farmacéuticas.

41 Publicación impresa de los resultados de los
ensayos clínicos para preparaciones farmacéuticas (también
en formato electrónico) excepto con fines publicitarios.

42 Realización de ensayos clínicos para productos
farmacéuticos.
(822) DE, 29.10.2009, 30 2009 055 835.3/42.
(300) DE, 21.09.2009, 30 2009 055 835.3/42.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 08.12.2009 1 028 690
(180) 08.12.2019
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH

55218 Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

GERMANY
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, CDept. Trademarks & 

Unfair Competition, Binger Strasse 173, 55218 
Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
38 Fourniture d'accès par Internet à des informations

médicales et pharmaceutiques en matière de préparations
pharmaceutiques.
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41 Publication imprimée des résultats d'essais
cliniques de préparations pharmaceutiques (également sous
forme électronique), sauf à des fins publicitaires.

42 Réalisation d'essais cliniques de produits
pharmaceutiques.

38 Provision of access via the Internet to medical and
pharmaceutical information regarding pharmaceutical
preparations.

41 Publication of printed matter of the results of
clinical trials for pharmaceutical preparations (also in
electronic form), except for publicity purposes.

42 Conducting clinical trials for pharmaceutical
products.

38 Facilitación de acceso a través de Internet a
información farmacéutica y médica sobre preparaciones
farmacéuticas.

41 Publicación impresa de los resultados de los
ensayos clínicos para preparaciones farmacéuticas (también
en formato electrónico), excepto con fines publicitarios.

42 Realización de ensayos clínicos para productos
farmacéuticos.
(822) DE, 21.10.2009, 30 2009 044 464.1/42.
(300) DE, 24.07.2009, 30 2009 044 464.1/42.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 24.12.2009 1 028 691
(180) 24.12.2019
(732) Korea Agro-Fisheries

Trade Corporation
232, Yangjae-Dong,
Seocho-Gu
Seoul (KR).

(842) Corporation, Republic of Korea

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 11.1; 26.4; 29.1.
(511) NCL(9)

43 Services de bars; cafés; cantines; restauration
(repas); restaurants à service rapide et permanent (snack-bars);
bars coréens; restaurants coréens; agences de logement (hôtels,
pensions); location de logements temporaires; services
hôteliers; services de motels; maisons de vacances.

43 Bar services; cafes; canteens; restaurants; snack-
bars; Korean bar; Korean restaurants; accommodation
bureaux (hotels, boarding houses); rental of temporary
accommodation; hotels; motels; tourist homes.

43 Servicios de bares; cafés; cantinas; restaurantes;
bares de comidas rápidas; bares coreanos; restaurantes
coreanos; agencias de alojamiento (hoteles, pensiones);
alquiler de hospedaje temporal; hoteles; moteles; casas de
vacaciones.
(821) KR, 21.12.2009, 41-2009-0031083.
(300) KR, 21.12.2009, 41-2009-0031083.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, MN, RU, SG, TR, US, UZ, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 15.01.2010 1 028 692
(180) 15.01.2020
(732) Caroline Horner

433 Logan Road
Stones Corner, QLD 4120 (AU).

(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements du sport (autres que gants de golf).
28 Appareils à usage sportif; sacs adaptés au transport

d'articles de sport; sacs conçus pour des articles de sport; sacs
conçus pour transporter du matériel de sport; gants
spécialement conçus pour le sport; sacs de sport spécialement
conçus pour contenir des équipements de sport; articles de
sport.

25 Sports clothing (other than golf gloves).
28 Apparatus for use in sports; bags adapted for

carrying sporting articles; bags adapted for sporting articles;
bags adapted to carry sports implements; gloves for sporting
purposes (specifically adapted for); sport bags adapted
(shaped) to contain sporting equipment; sporting articles.

25 Ropa de deporte (excepto guantes de golf).
28 Aparatos de deporte; bolsas especialmente

diseñadas para transportar artículos de deporte; bolsas
especialmente diseñadas para artículos de deporte; bolsas
especialmente diseñadas para transportar material deportivo;
guantes especialmente diseñados para deportes; bolsas de
deporte especialmente diseñadas para contener equipos
deportivos; artículos de deporte.
(821) AU, 08.01.2009, 1280233.
(822) AU, 08.01.2009, 1280233.
(821) AU, 06.04.2009, 1293193.
(822) AU, 06.04.2009, 1293193.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 22.12.2009 1 028 693
(180) 22.12.2019
(732) MAYASAN GIDA

SANAY@ VE T@CARET A.¯.
Londra Asfalt>,
Çobançe°me Sanayi Cad.,
Sülün Sok., No:17
Yenibosna, @stanbul (TR).
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(842) Corporation, Turkey

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Enzymes destinés à l'industrie alimentaire.
 1 Enzymes used in food industry.
 1 Enzimas para la industria alimentaria.

(822) TR, 26.10.1998, 204554.
(832) IR, RU, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 11.12.2009 1 028 694
(180) 11.12.2019
(732) ARTDECO cosmetic GmbH

Gaußstr. 13
85757 Karlsfeld (DE).

(842) Corporation, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Beige et brun. / Beige and brown. / Beis y marrón.
(511) NCL(9)

 3 Savons; produits de parfumerie; huiles
essentielles, cosmétiques, y compris produits pour le soin des
ongles, cosmétiques pour femmes; cosmétiques pour les
sourcils; crayons à sourcils; préparations cosmétiques pour le
bain; crèmes cosmétiques; cils postiches; ongles postiches;
vernis à ongles; rouge à lèvres; masques de beauté;
préparations cosmétiques pour l'amincissement; poudres pour
le maquillage; cosmétiques masculins, en particulier lotions de
rasage, crèmes de rasage, crèmes pour la peau; lotions
capillaires; shampooings, préparations pour la teinture des
cheveux.

 3 Soaps; perfumery; essential oils, cosmetics,
including nail care products, women's cosmetics; eyebrow
cosmetics; eyebrow pencils; cosmetic preparations for baths;
cosmetic creams; false eyelashes; artificial nails; nail
polishes; lipsticks; beauty masks; cosmetic preparations for
slimming purposes; make-up powder; men's cosmetics, in
particular shaving lotions, shaving creams, skin creams; hair
lotions; shampoos, hair-dyeing preparations.

 3 Jabones; artículos de perfumería; aceites
esenciales, cosméticos, incluidos productos para el cuidado de
las uñas, cosméticos femeninos; cosméticos para las cejas;
lápices de cejas; preparaciones cosméticas de baño; cremas
cosméticas; pestañas postizas; uñas postizas; esmaltes de
uñas; barras de labios; mascarillas de belleza; preparaciones
cosméticas adelgazantes; polvos de maquillaje; cosméticos
masculinos, en particular lociones de afeitar, cremas de afeitar,
cremas para la piel; lociones para el cabello; champús,
preparaciones para teñir el cabello.
(822) DE, 23.11.2009, 30 2009 032 965.6/03.
(832) JP, NO.
(834) CH.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 23.10.2009 1 028 695
(180) 23.10.2019
(732) GARNIER Jean-Pierre

Moulin de la Roque
F-30140 Générargues (FR).

(841) FR
(732) Philippe Garcia

Quartier de Bataille
F-31160 Chein-Dessus (FR).

(841) FR
(732) Jowita Kochman-Garnier

Moulin de la Roque
F-30140 Générargues (FR).

(841) FR
(750) GARNIER Jean-Pierre, Moulin de la Roque, F-30140 

Générargues (FR).

(531) 27.5.
(566) Urge produits de bicyclettes. / Urge bike products. /

Urge productos de bicis.
(511) NCL(9)

 9 Vêtements de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; dispositifs de protection personnelle
contre les accidents; lunettes (optique); articles de lunetterie;
étuis à lunettes.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; moteurs pour véhicules terrestres; amortisseurs
de suspension pour véhicules; carrosseries; véhicules
électriques; vélomoteurs; cycles; cadres, béquilles, freins,
guidons, jantes, pédales, pneumatiques, roues ou selles de
cycles.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;
ceintures (habillement); gants (habillement); bonneterie;
chaussettes, chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en
matières textiles; sous-vêtements.

 9 Clothing for protection against accidents,
irradiation and fire; protection devices for personal use
against accidents; spectacles (optics); optical goods;
spectacle cases.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; engines for land vehicles; suspension shock absorbers
for vehicles; bodies for vehicles; electric vehicles; mopeds;
bicycles; frames, stands, brakes, handle bars, rims for wheels,
pedals, tyres, wheels or saddles for bicycles.

25 Clothing, footwear, headgear; shirts; belts
(clothing); gloves (clothing); hosiery; socks, beach shoes, ski
boots or sports footwear; babies' nappies of textile;
underwear.

 9 Trajes de protección contra los accidentes, las
radiaciones y el fuego; dispositivos de protección personal
contra accidentes; gafas (óptica); artículos de óptica; estuches
para gafas.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; motores para vehículos terrestres; amortiguadores
de suspensión para vehículos; carrocerías; vehículos
eléctricos; velomotores; bicicletas; cuadros, soportes, frenos,
manillares, llantas, pedales, neumáticos, ruedas y sillines de
bicicletas.
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25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; camisas; cinturones (prendas de vestir); guantes
(prendas de vestir); prendas de calcetería; calcetines, calzado
de playa, de esquí o de deporte; pañales de materias textiles;
ropa interior.
(821) FR, 20.12.2007, 07 3 545 918.
(822) FR, 30.05.2008, 07 3 545 918.
(350) FR, (a) 07 3 545 918, (c) 20.12.2007.
(832) EM, NO, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 27.10.2009 1 028 696
(180) 27.10.2019
(732) L'AIR LIQUIDE, SOCIÉTÉ ANONYME

POUR L'ÉTUDE ET L'EXPLOITATION
DES PROCÉDÉS GEORGES CLAUDE
75 Quai d'Orsay
F-75007 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.5; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et orange. / Blue and orange. / Azul y anaranjado.
(511) NCL(9)

10 Appareils médicaux, en particulier pour le
traitement de pathologies chroniques, appareils médicaux
d'assistance respiratoire, appareils médicaux pour
l'oxygénothérapie, pour la ventilation des voies aériennes,
pour le diagnostic et le soin des troubles du sommeil, appareils
médicaux de concentration d'oxygène permettant de délivrer
de l'oxygène à usage médical.

44 Services de santé et de soins à domicile, en
particulier oxygénothérapie, aérosolthérapie, soins de
l'insuffisance respiratoire, ventilation, troubles du sommeil et
autres pathologies chroniques; services de suivi de patients
(services médicaux); location d'appareils médicaux.

10 Medical apparatus, particularly for treating
chronic pathologies, medical apparatus for airway
management, medical apparatus for oxygen therapy, for
airway ventilation, for diagnosis and treatment of sleep
disorders, medical apparatus for oxygen concentration for
administering oxygen for medical purposes.

44 Health services and home care services,
particularly concerning oxygen therapy, aerosol therapy,
treatment of respiratory failure, ventilation, sleep disorders

and other chronic pathologies; follow-up services for patients
(medical services); rental of medical apparatus.

10 Aparatos médicos, en particular para el tratamiento
de patologías crónicas, aparatos médicos de asistencia
respiratoria, aparatos médicos para oxigenoterapia y
ventilación de vías aéreas para el diagnóstico y el tratamiento
de trastornos del sueño, aparatos médicos de concentración
de oxígeno para suministro de oxígeno (para uso médico).

44 Servicios de salud y de cuidados a domicilio, en
particular tratamientos de oxigenoterapia y aerosolterapia,
tratamientos de insuficiencias respiratorias, ventilación,
trastornos del sueño y otras patologías crónicas; servicios de
seguimiento de pacientes (servicios médicos); alquiler de
aparatos médicos.
(821) FR, 29.04.2009, 09 3 647 402.
(822) FR, 02.10.2009, 09 3 647 402.
(300) FR, 29.04.2009, 09 3 647 402.
(832) AU, DK, GR, JP, KR, NO, SE, SG, TR, US.
(834) AT, BA, BX, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT,

MA, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 19.10.2009 1 028 697
(180) 19.10.2019
(732) DRUJESTVO S OGRANICHENA

OTGOVORNOST "BMF BULGARIA"
"Shipka" Str. 3
floor 3
BG-1504 SOFIA (BG).

(842) Limited liability company, Bulgaria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion commerciale; administration

commerciale; travaux de bureau; publicité en ligne sur des
réseaux informatiques; publication de textes publicitaires.

38 Télécommunications; services d'affichage
électronique (télécommunications); agences de presse.

41 Éducation; formations; divertissement; activités
sportives et culturelles; enregistrement sur bandes vidéo;
informations en matière d'éducation; publication en ligne de
livres et revues électroniques; services d'imagerie numérique.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; on-line advertising on a
computer network; publication of publicity texts.

38 Telecommunications; electronic bulletin board
services (telecommunications services); news agencies.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; videotaping; education
information; publication of electronic books and journals on-
line; digital imaging services.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; publicidad en
línea a través de una red informática; publicación de textos
publicitarios.

38 Telecomunicaciones; servicios de cartelera
electrónica (telecomunicaciones); agencias de noticias.

41 Educación; formación; entretenimiento;
actividades deportivas y culturales; videograbación;
información sobre educación; publicación en línea de libros y
periódicos electrónicos; servicios de procesamiento digital de
imágenes.
(821) BG, 26.09.2009, 111525.
(300) BG, 26.09.2009, 111525.
(832) GR, TR.
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(834) AL, BA, HR, MD, ME, MK, RO, RS, SI, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 07.09.2009 1 028 698
(180) 07.09.2019
(732) COMPLEMENTOS, INNOVACIÓN Y MODA S.L.

C/ Lopez Santos, 4 - 1ª planta
E-28230 LAS ROZAS (Madrid) (ES).

(841) ES

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes,
articles de joaillerie, articles de bijouterie, pierres précieuses,
articles d'horlogerie et instruments chronométriques.

18 Cuir, imitations de cuir ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage, parapluies, parasols et cannes, fouets,
harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Services de délivrance de franchises relatives à

l'aide à l'exploitation ou à la direction d'une entreprise
commerciale; vente en gros et au détail dans des commerces de
vêtements de confection, de produits cosmétiques, de
parfumerie et de beauté, d'articles de joaillerie, d'horlogerie et
de bijouterie, d'articles de maroquinerie, de chaussures et de
ceintures.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes, all kinds of jewellery, precious stones, timepieces and
chronometric instruments.

18 Leather and imitation leather, goods made from
these materials not included in other classes; animal skins,
hides; trunks and travelling bags, umbrellas, parasols and
walking sticks, whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear and headgear.
35 Franchise-issuing services relating to business

operation or management assistance; wholesale and retail
sale for trade of ready-made clothing, cosmetics, perfumery
and beauty products, jewellery, timepieces and jewellery,
leatherware, footwear and belts.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases,
joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones, fustas y
guarnicionería.

25 Vestidos, calzados y sombrerería.
35 Servicios de emisión de franquicias relativas a la

ayuda en la explotación o dirección de una empresa comercial;
venta al por mayor y por menor en comercios de prendas
confeccionadas, productos de cosmética, perfumería y belleza,
joyería, relojería y bisutería, artículos de marroquinería,
calzados y cinturones.
(821) ES, 21.10.2008, 2.848.692.
(822) ES, 02.04.2009, 2.848.692.
(821) ES, 10.10.2008, 2.847.234.
(822) ES, 02.02.2009, 2.847.234.
(821) ES, 21.10.2008, 2.848.687.

(822) ES, 01.04.2009, 2.848.687.
(821) ES, 21.10.2008, 2.848.690.
(822) ES, 01.04.2009, 2.848.690.
(832) JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.02.2010

(151) 17.09.2009 1 028 699
(180) 17.09.2019
(732) Eight Degrees GbR

(Vertretungsberechtigter
Gesellschafter: Herr Volker Netzhammer,
79771 Klettgau)
Weipertstraße 8-10
74076 Heilbronn (DE).

(750) Volker Netzhammer, Haupstraße 43, 79771 Klettgau 
(DE).

(531) 5.7; 24.17; 26.4; 27.5; 27.7.
(511) NCL(9)

30 Aromates pour boissons autres que les huiles
essentielles; boissons à base de thé; boissons à base de café;
boissons à base de cacao; chocolat au lait; boissons à base de
chocolat.

32 Eaux gazeuses; eaux minérales; eaux de table; jus
de fruits et boissons à base de jus de fruits; nectars de fruits; jus
de légumes; limonades; sirops et autres ingrédients de base
pour boissons; boissons; cocktails sans alcool; boissons
isotoniques; bières; essences pour la préparation de boissons;
poudres et pastilles pour boissons gazeuses; produits pour la
fabrication des eaux minérales et gazeuses; vins sans alcool.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières);
vins; extraits et essences alcoolisés; cidres; vin aromatisé; vins
aux fruits; saké; vins mousseux; piquette; spiritueux doux;
cocktails à base de vin; vin blanc panaché (boisson à base de
vin et d'eau gazeuse); hydromel; spiritueux; aquavit; eaux-de-
vie; cocktails; apéritifs; liqueurs; boissons distillées.

30 Flavorings, other than essential oils, for
beverages; tea-based beverages; coffee-based beverages;
cocoa-based beverages; chocolate beverages with milk;
chocolate-based beverages.

32 Aerated water; mineral water; table waters; fruit
juices and fruit juice beverages; fruit nectars; vegetable
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juices; lemonades; syrups and other basic materials for
beverages; beverages; non-alcoholic cocktails; isotonic
beverages; beer; essences for making beverages; powders and
pastilles for effervescing beverages; preparations for making
mineral water and aerated water; non-alcoholic wine.

33 Alcoholic beverages (except beer); wine; alcoholic
essences and extracts; cider; flavoured wine; fruit wine; sake;
sparkling wine; piquette; soft spirits; wine-based cocktails;
spritzer (drinks containing wine and aerated water);
hydromel; spirits; aquavit; brandy; cocktails; aperitifs;
liqueurs; distilled beverages.

30 Aromatizantes para bebidas que no sean aceites
esenciales; bebidas a base de té; bebidas a base de café;
bebidas a base de cacao; bebidas de chocolate con leche;
bebidas a base de chocolate.

32 Aguas gaseosas; agua mineral; aguas de mesa;
bebidas y zumos de frutas; néctares de frutas; zumos de
hortalizas; limonadas; siropes y otras materias básicas para
bebidas; bebidas; cócteles sin alcohol; bebidas isotónicas;
cerveza; esencias para elaborar bebidas; polvos y pastillas
para bebidas gaseosas; preparaciones para elaborar aguas
minerales y aguas gaseosas; vinos sin alcohol.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza); vino;
esencias y extractos alcohólicos; sidra; vinos aromatizados;
vino de frutas; sake; vinos espumosos; aguapié; alcopops;
cócteles a base de vino; bebidas que contienen vino y aguas
gaseosas (spritzer); hidromiel; bebidas espirituosas; aquavit;
brandy; cócteles; aperitivos; licores; bebidas destiladas.
(822) DE, 22.06.2009, 30 2009 018 690.1/33.
(300) DE, 30.03.2009, 30 2009 018 690.1/33.
(834) AT, BX, CH, ES.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 12.10.2009 1 028 700
(180) 12.10.2019
(732) SARL HAWKINS DISTRIBUTION

Moulineuf
F-16200 BOURG CHARENTE (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigres, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagres, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) FR, 05.10.2001, 01 3 125 297.

(832) EM, SG.
(834) CN.
(527) SG.
(851) SG.
La liste est limitée à la classe 33. / The list is limited to class

33. / Lista limitada a la clase 33.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 12.10.2009 1 028 701
(180) 12.10.2019
(732) FROMAGERIES BEL

16 boulevard Malesherbes
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 8.3; 19.1; 19.3; 29.1.
(591) Rouge, vert, jaune, blanc et noir. La marque consiste en

une forme abstraite de couleur rouge comportant un
cercle rouge et ombré sur le côté gauche; le cercle est
découpé en trois tiers de manière horizontale, les tiers
supérieur et inférieur étant rouges et celui du milieu
blanc; le terme "MINI" est inscrit dans la partie
supérieure du logo en lettres rouges soulignées en
blanc; un pot de lait vert et blanc est représenté dans la
partie centrale du cercle au-dessus du terme
"BABYBEL" écrit en lettres rouges et stylisées; une
goutte blanche est représentée au-dessus de la bordure
ondulée, au-dessus du pot de lait; une autre ondulation
apparaît en vert sous le terme "BABYBEL" et un motif
jaune représentant un lever de soleil se trouve en bas de
la partie intermédiaire du cercle. / Red, green, yellow,
white and black. The mark consists of an abstract shape
in red with a red, shaded circle on the left of the shape;
the circle is split into thirds horizontally, with red on
the top and lower portions, and white in the middle; the
word "MINI" appears in the top portion of the design in
red lettering outlined in white; a green and white milk
pail appears in the centre portion of the circle above
the word "BABYBEL" which appears in red, stylized
lettering; a white drop appears above the waved edge,
above the milk pail; another waved edge appears in
green under the word "BABYBEL" and a yellow sunrise
design appears in the bottom of the middle portion of
the circle. / Rojo, verde, amarillo, blanco y negro. La
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marca consiste en una forma abstracta de color rojo con
un círculo rojo y una sombra a la izquiera; el círculo está
cortado horizontalmente en tres secciones: la sección
superior y la inferior son de color rojo y la central,
blanca; el elemento verbal "MINI" está inscrito en la
parte superior del logotipo con letras rojas subrayadas
en blanco; una jarra de leche verde y blanca está
representada en la sección central del círculo, encima
del elemento verbal "BABYBEL", que está escrito en
caracteres rojos estilizados; encima del borde ondulado
y por encima de la jarra de leche, se encuentra una gota
blanca; hay otra onda verde bajo el elemento verbal
"BABYBEL" y, en la parte inferior de la sección
intermedia del círculo, un elemento figurativo amarillo
representa la salida del sol.

(511) NCL(9)
29 Oeufs, lait (sous toutes ses formes), beurre, crème,

fromages et spécialités fromagères, yaourts, protéines
lactiques et lactosérum et autres produits laitiers; boissons à
base de lait.

29 Eggs, milk (in all its forms), butter, cream, cheese
and specialty cheese products, yoghurts, lactic proteins and
whey and other dairy goods; drinks made with milk.

29 Huevos, leche (en todas sus formas), mantequilla,
nata, quesos y quesos especiales, yogur, proteínas lácteas y
suero lácteo y otros productos lácteos; bebidas a base de
leche.
(822) FR, 02.10.2009, 09 3 647 121.
(300) FR, 28.04.2009, 09 3 647 121.
(832) AU, JP, NO, US.
(834) CH, RU, UA.
(527) US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Lait (sous toutes ses formes), beurre, crème,
fromage et spécialités fromagères, yaourts, protéines lactiques
pour l'alimentation humaine, lactosérum, boissons à base de
ferments lactiques et autres produits laitiers, boissons à base d
elait.

29 Milk (in all its forms), butter, cream, cheeses and
cheese specialties, yogurts, lactic proteins for human
consumption, whey, lactic acid bacteria drinks and other dairy
products, beverages made with milk.

29 Leche (en todas sus formas), mantequilla, nata,
quesos y quesos especiales, yogur, proteínas lácteas para la
alimentación humana, suero lácteo, bebidas a base de
fermentos lácteos y otros productos lácteos, bebidas a base de
leche.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Oeuf, lait et produits laitiers autres que crèmes
glacées, lait glacé et yaourts glacés, boissons lactées où le lait
prédomine; huiles et graisses comestibles, fromages et
spécialités fromagères, à savoir fromage, pâtes fromagères,
aliments au fromage, combinaisons de fromage et craquelin,
succédanés de fromage, crème de fromage, fromage frais
granulé, assortiments d'aliments essentiellement à base de
fromages.

29 Eggs, milk and dairy products other than ice
creams, iced milk and iced yoghurts, lactic beverages where
milk predominates; edible oils and fats, cheeses and specialty
cheese products, namely cheese, cheese spreads, cheese foods,
cheese and cracker combinations, cheese substitutes, cream
cheese, granulated cottage cheese, food combinations
consisting basically of cheese.

29 Huevos, leche y productos lácteos (excepto
helados cremosos), helados de leche y helados de yogur,
bebidas lácteas en las que predomine la leche; aceites y
grasas comestibles, quesos y quesos especiales, a saber,
queso, queso de untar, alimentos de queso, combinaciones de

queso y galletas crujientes, sucedáneos del queso, crema de
queso, queso fresco granulado, surtidos de alimentos
principalmente a base de quesos.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 28.09.2009 1 028 702
(180) 28.09.2019
(732) SARL HAWKINS DISTRIBUTION

Moulineuf
F-16200 BOURG CHARENTE (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques, boissons de fruits et jus de fruits,
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages, fruit drinks and fruit juices, syrups and
other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cerveza, aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol, bebidas de frutas y zumos de frutas,
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
(822) FR, 05.06.2001, 01 3 105 001.
(831) KZ.
(832) EM, SG.
(834) CN, RU.
(527) SG.
(851) SG.
La liste est limitée à la classe 33. / The list is limited to class

33. / Lista limitada a la clase 33.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 12.08.2009 1 028 703
(180) 12.08.2019
(732) WS International a.s.

Perunská 2
CZ-695 01 Hodonín (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 8 Appareils non électriques de cuisine pour couper et

hacher.
21 Petits appareils, outils et équipements portatifs à

usage culinaire et ménager en métal, aluminium, matières
plastiques et autres matières; appareils non électriques de
cuisine pour mélanger, remuer, pétrir, presser, râper, fouetter,
extraire, réduire en pulpe, émulsionner compris dans cette
classe; outils et matériel utilisés pour cuire, cuire au four et
frire, poêles unilatéral et poêles de deux côtés, lèchefrites
unilatéral et lèchefrites de deux côtés, moules.

 8 Non-electrical apparatus for kitchen use for
cutting and mincing.

21 Small apparatus, portable implements and
equipment for kitchen and household purposes made of metal,
aluminium, plastic and other materials; non-electric kitchen
appliances for mixing, stirring, kneading, pressing, grating,
whisking, extracting, pulping, emulsifying and included in this
class; tools and hardware for use in cooking, baking and
frying, frying pans both one- and two-sided, broiler pans both
one- and two-sided, moulds.

 8 Aparatos no eléctricos de cocina para cortar y
picar.

21 Pequeños aparatos, utensilios y equipos portátiles
para uso culinario y doméstico de metal, aluminio, plástico y
otras materias; aparatos no eléctricos de cocina para mezclar,
remover, amasar, prensar, rallar, batir, extraer, extraer la
pulpa, y emulsionar, comprendidos en esta clase; utensilios y
material para cocinar, cocinar al horno y freír, estufas simples
y estufas dobles, sartenes simples y sartenes dobles, moldes.
(821) CZ, 02.04.2009, 467047.
(822) CZ, 12.08.2009, 307195.
(300) CZ, 02.04.2009, 467047.
(834) AT, DE, HU, PL, SK.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 11.01.2010 1 028 704
(180) 11.01.2020
(732) Ducky Beau B.V.

Blankenstraat 4
NL-3364 BB SLIEDRECHT (NL).

(842) Besloten vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie tels

que pour bébés et enfants.
25 Clothing, footwear, headgear, such as for children

and babies.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería, a saber, de niño y bebé.
(821) BX, 28.09.2009, 1189072.
(822) BX, 11.01.2010, 870142.
(300) BX, 28.09.2009, 1189072.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 25.01.2010 1 028 705
(180) 25.01.2020
(732) BARILLA HARRY'S FRANCE S.A.S.

103 rue de Grenelle
F-75007 Paris (FR).

(842) Simplified Joint-Stock Company (Société par Actions
Simplifiée), FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 En-cas à base de céréales; biscuits, pâtisseries et

confiseries; produits de boulangerie; en-cas et en-cas sucrés;
pain; succédanés de pain et autres produits de boulangerie.

30 Snacks made from cereals; biscuits, pastry and
confectionery; bakery products; snacks and sweet snacks;
bread; substitutes for bread and other bakery products.

30 Refrigerios a base de cereales; galletas, productos
de pastelería y confitería; productos de panadería; refrigerios
dulces y salados; pan; sucedáneos del pan y otro tipo de
productos de panadería.
(821) EM, 16.12.2009, 008760258.
(300) EM, 16.12.2009, 008760258.
(832) CH, HR, MK, NO, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 17.12.2009 1 028 706
(180) 17.12.2019
(732) ANA GIDA IHTIYAC MADDELERI

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Icerenkoy, P.T.T. Hastanesi Yani,
Umut Sok. No: 12
Kadikoy-Istanbul (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(566)  / Swallow.
(511) NCL(9)

29 Beurre, margarine, huiles et graisses comestibles.
29 Butter, margarine, edible oils and fats.
29 Mantequilla, margarina, aceites y grasas

comestibles.
(822) TR, 19.02.2007, 182822.
(832) AL, AM, AT, AU, AZ, BG, BH, BX, CH, CN, CY, DE,

FI, GB, GE, HU, IE, IR, JP, KG, KR, LT, MA, MK,
MN, NO, OM, RO, RU, SE, SG, SY, TM, UA, US, UZ,
VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 27.11.2009 1 028 707
(180) 27.11.2019
(732) SEGURA GARCIA, IGNACIO

Cuesta Carbón, 9
E-44580 VALDERROBRES (Teruel) (ES).
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(841) ES

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.4; 29.1.
(591) Bronze métallique (Pantone 876C) et gris foncé

(Pantone 433). Pantone 876C (bronze métallique):
l'image de l'animal "CAPRA PYRENAICA
HISPANICA"; Pantone 433 (gris foncé): typographie
de la marque "MOLÍ d'ELS PORTS". / Metallic bronze
(Pantone 876C) and dark grey (Pantone 433). Pantone
876C (metallic bronze): picture of the animal "CAPRA
PYRENAICA HISPANICA"; Pantone 433 (dark grey):
typography of the trademark "MOLÍ d'ELS PORTS". /
Bronce metálico (Pantone 876C) y gris oscuro (Pantone
433). Pantone 876C (bronce metálico): ilustración del
animal "CAPRA PYRENAICA HISPANICA"; Pantone
433 (gris oscuro): tipografía de la marca "MOLÍ d'ELS
PORTS".

(566) MOULIN D'"ELS PORTS" (c'est comme ça que les
montagnes de ma ville sont appelés). / MILL OF "ELS
PORTS" (that's what the mountains of my village are
called). / MOLINO DE "ELS PORTS" (así se llaman las
montañas de mi población).

(511) NCL(9)
29 Huiles alimentaires, olives conservées, amandes

préparées, anchois, thon, volaille (viande), viande, viande de
porc, gibier, oignons conservés, champignons conservés, fruits
confits, confitures, conserves de viande, conserves de fruits,
conserves de poisson et conserves de légumes; croquettes
alimentaires, pickles, pois conservés, fèves conservées, foie,
herbes potagères conservées, jambons, légumineuses
conservées et séchées, lentilles conservées, coquillages (non
vivants), moules (non vivantes), marmelades, mollusques
comestibles (non vivants), huile d'olive alimentaire, pâtés de
foie, cornichons, poisson saumuré, fromages, salaisons,
saucissons, sardines, lard, tripes, truffes conservées, plats
cuisinés et précuisinés à base de viande, poisson, fruits,
légumes, légumineuses, coquillages, mollusques et herbes
potagères.

30 Câpres, sauces à salades, riz, safran (condiment),
beignets, pâtés à la viande, sel de cuisine, condiments, pâtes de
fruits (confiserie), pralines, pâtisseries composées d'amandes
et de caramel, mayonnaises, massepains, piments
(assaisonnements), pizzas, sel de cuisine, sauces (condiments),
tortillas, vinaigres.

35 Émission de franchises, gestion d'affaires
commerciales, services d'approvisionnement pour des tiers,
agences d'import-export démonstration de produits, diffusion
d'annonces et de matériel publicitaires (brochures,

échantillons, etc.), organisation d'expositions à buts
commerciaux et de publicité, publicité, mise à jour de
documentation publicitaire, location d'espaces et de matériel
publicitaires, courrier publicitaire, publication de textes
publicitaires, promotion des ventes pour des tiers.

29 Edible oils, preserved olives, ground almonds,
anchovy, tuna fish, poultry (meat), meat, pork, game,
preserved onions (vegetables), preserved mushrooms (fungi),
crystallized fruits (crystallized), jams, tinned meat, fruits, fish
and vegetables; croquettes, pickles, preserved peas, preserved
beans, liver, preserved potherbs, ham, preserved and dried
legumes, preserved lentils, shellfish (not alive), mussels (not
alive), marmalades, Mollusca (not alive), olive oil for food,
liver pâté, gherkins, salted fish, cheese, salted meats,
sausages, sardines, bacon, tripe, preserved truffles, prepared
and pre-prepared dishes made from meat, fish, fruits,
vegetables, legumes, seafood, Mollusca and potherbs.

30 Capers, dressings for salad, rice, saffron
(seasoning), fritters, meat pies, cooking salt, condiments, fruit
jellies, pralines, almond toffee (pastry), mayonnaise,
marzipan, peppers (seasonings), pizzas (savoury tarts),
cooking salt, sauces (seasonings), tortillas, vinegar.

35 Franchise-issuing, business management,
procurement services for others, import-export agencies,
demonstration of goods, dissemination of advertising matter
and advertising material (pamphlets, samples, etc.),
organisation of exhibitions for business and advertising
purposes, advertising, updating of advertising material, rental
of advertising space and advertising material, advertising
columns preparation, publication of advertising texts, sales
promotion for others.

29 Aceites comestibles, aceitunas en conserva,
almendras preparadas, anchoas, atún, aves (carne), carne,
carne de cerdo, caza, cebollas (legumbres) en conserva,
champiñones (setas) en conserva, frutas confitadas
(escarchadas), confituras, conservas de carne, conservas de
fruta, conservas de pescado y conservas de verduras;
croquetas alimenticias, encurtidos, guisantes en conserva,
habas en conserva, hígado, hortalizas en conserva, jamones,
legumbres en conserva y secas, lentejas (legumbres) en
conserva, mariscos (que no estén vivos), mejillones (moluscos)
(que no estén vivos), mermeladas, moluscos comestibles (que
no estén vivos), aceite de oliva comestible, patés de hígado,
pepinillos, pescado en salazón, quesos, salazones, salchichón,
sardinas, tocino, tripas (callos), trufas en conserva, platos
preparados y precocinados a base de carne, pescado, frutas,
verduras, legumbres, mariscos, moluscos y hortalizas.

30 Alcaparras, aliños para ensalada, arroz, azafrán
(condimento), buñuelos, patés de carne, sal de cocina,
condimentos, dulces de frutas (confitería), garrapiñadas,
guirlaches (pastelería), mayonesas, mazapán, pimentón
(condimento), pizzas (tortas saladas), sal de cocina, salsas
(condimento), tortillas, vinagres.

35 Emisión de franquicias, gestión de negocios
comerciales, servicios de abastecimiento para terceros,
agencias de importación-exportación demostración de
productos, difusión de anuncios y material publicitario (folletos,
muestras, etc.), organización de exposiciones con fines
comerciales y publicitarios, publicidad, puesta al día de
documentación publicitaria, alquiler de espacios y material
publicitario, correo publicitario, publicación de textos
publicitarios, promoción de ventas para terceros.
(821) ES, 27.11.2009, 2902988.
(832) EM.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.02.2010

(151) 26.11.2009 1 028 708
(180) 26.11.2019
(732) TELNET REDES INTELIGENTES, S.A.

C/ Buenos Aires, 18 -
Pol. Ind. Centrovía
E-50196 LA MUELA (Zaragoza) (ES).
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(842) Sociedad Anónima, España

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Composants optiques passifs pour réseaux à fibres
optiques et équipements destinés aux communications à large
bande passante et téléphonie mobile.

37 Services d'installation, montage, réparation,
entretien et maintenance d'équipements de communication à
large bande passante et téléphonie mobile, d'installations de
réseaux de téléphonie; de réseaux à fibres optiques, de centres
de télécommunications, de réseaux intelligents et installations
pour la connexion à des réseaux privés ou mondiaux.

38 Services de télécommunications; services de
téléphonie et d'exploitation de réseaux de téléphonie; services
de communication au moyen de terminaux informatiques;
transmission de messages, de dépêches et d'images assistées
par ordinateur; services de communications par réseaux de
fibres optiques; services de raccordement par
télécommunication à un réseau informatique mondial; services
de communication et d'information en ligne, depuis une base
de données informatique ou par le biais de réseaux
informatiques mondiaux.

42 Services d'ingénieurs et d'architectes; services
d'ingénieurs, de physiciens, chimistes, informaticiens et
dessinateurs; services d'étude de projets techniques; services
de recherche scientifique et technologique et de
développement de nouveaux produits; services de contrôle de
la qualité; services de conception de logiciels et
programmation informatique.

 9 Passive optical components for fibre optic
networks and equipment for broadband communications and
mobile telephony.

37 Services for installation, set-up, repair, service
and maintainance of broadband communications equipment
and mobile telephony, for installations of telephone networks;
fibre optic networks, telecommunications centres, intelligent
networks and installations for connecting to private or global
networks.

38 Telecommunications services; telephone services
and services for operation of telephone networks;
communications services by means of computer terminals;
computer-assisted message sending services, telegram
sending services and image transmission; communications
services via fibre optic networks; connection services via
telecommunications to a global computer network; online
communications and information services, from a computer
database or from global computer networks.

42 Engineering and architectural services; engineers'
services, physicists' services, chemists' services, computer
specialists' services and drafters' services; services for
technical project studies; services for scientific and
technological research and development of new products;
quality control services; services for computer software design
and computer programming.

 9 Componentes ópticos pasivos para redes de fibra
óptica y equipos para comunicaciones de banda ancha y
telefonía móvil.

37 Servicios de instalación, montaje, reparación,
conservación y mantenimiento de equipos de comunicaciones
de banda ancha y telefonía móvil, de instalaciones de redes de
telefonía; de redes de fibra óptica, de centros de
telecomunicaciones, de redes inteligentes e instalaciones para
conexión a redes privadas o globales.

38 Servicios de telecomunicaciones; servicios de
telefonía y de explotación de redes de telefonía; servicios de
comunicación por terminales de ordenador; servicios de
transmisión de mensajes, de despachos y de imágenes,
asistidas por ordenador; servicios de comunicaciones por
redes de fibra óptica; servicios de conexión de
telecomunicaciones a una red global computerizada; servicios
de comunicaciones e información en línea desde una base de
datos informática o desde redes mundiales de informática.

42 Servicios de ingeniería y arquitectura; servicios de
ingenieros, de físicos, químicos, informáticos y delineantes;
servicios de estudio de proyectos técnicos; servicios de
investigación científica y tecnológica y de desarrollo de nuevos
productos; servicios de control de calidad; servicios de
elaboración de software y programación para ordenadores.
(821) ES, 02.03.2000, 2296254.
(822) ES, 22.01.2001, 2296254.
(821) ES, 25.11.2005, 2681927.
(822) ES, 08.05.2006, 2681927.
(832) TR.
(834) CN, MA, RU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.02.2010

(151) 25.11.2009 1 028 709
(180) 25.11.2019
(732) LICOS Trucktec GmbH

Bergheimer Strasse 1
88677 Markdorf (DE).

(842) Limited company, Germany

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Embrayages électriques; lasers non à usage
médical.

12 Accouplements pour véhicules terrestres,
notamment embrayages; convertisseurs de couple pour
véhicules terrestres, vitesses pour véhicules terrestres,
notamment réducteurs de vitesse; trains d'engrenage,
engrenages planétaires; engrenages réducteurs, engrenages de
transmission; éléments d'entraînement pour véhicules
terrestres.

 9 Electric clutches; lasers, not for medical purposes.
12 Couplings for land vehicles, especially clutches;

torque converters for land vehicles, gears for land vehicles,
especially reduction gears; gear trains, planetary gears; speed
reduction gears, transmission gearings; drive elements for
land vehicles.

 9 Embragues eléctricos; láseres que no sean para
uso médico.
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12 Acoplamientos para vehículos terrestres, en
particular embragues; convertidores del par motor para
vehículos terrestres, engranajes para vehículos terrestres, en
particular reductores; trenes de engranajes, engranajes
planetarios; engranajes reductores, engranajes de
transmisión; mecanismos de propulsión para vehículos
terrestres.
(822) DE, 03.09.2009, 30 2009 032 328.3/12.
(300) DE, 02.06.2009, 30 2009 032 328.3/12.
(832) EM, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 24.12.2009 1 028 710
(180) 24.12.2019
(732) Laboratorio Fish & Tech, S.L.

C/ Emilio Alcalá Galiano, Nau 26-A,
Polígono Almeda
E-08940 Cornellà de Llobregat (Barcelona) (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(531) 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Substances chimiques pour la conservation
d'aliments et pour l'industrie alimentaire.

 1 Chemical products for preserving foodstuffs and
for the food industry.

 1 Productos químicos destinados a conservar los
alimentos y para la industria alimentaria.
(821) ES, 26.06.2009, 2.882.183.
(822) ES, 13.10.2009, 2.882.183.
(300) ES, 26.06.2009, 2.882.183.
(832) EM.
(834) CN, VN.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.02.2010

(151) 20.11.2009 1 028 711
(180) 20.11.2019
(732) Keith Keen

PO Box 3035
TAMARAMA NSW 2026 (AU).

(841) AU

(531) 27.5.

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie; publications; produits de

l'imprimerie en matière de questions médicales; supports de
formation (autres que les appareils); matériel d'enseignement
(à l'exception des appareils); produits de l'imprimerie à des fins
d'enseignement; produits de l'imprimerie à des fins
d'instruction; revues spécialisées; rapports imprimés; dépliants
publicitaires; manuels (produits de l'imprimerie); carnets;
livres; cartes; articles de papeterie; affiches; étiquettes
autocollantes imprimées.

41 Services d'enseignement; formation; services
médico-éducatifs; tutorat dans le domaine de la médecine;
mentorat (enseignement et formation); organisation et
animation de conférences; organisation et animation
d'exposés; organisation et animation de séminaires; fourniture
d'informations, y compris en ligne, en matière d'éducation,
formation, divertissement, activités sportives et culturelles;
services de publication; publication de textes (autres que textes
publicitaires); publication par des moyens électroniques.

44 Services médicaux; prestation de conseils et
services de conseillers en matière de services médicaux;
fourniture d'informations médicales; fourniture d'informations
y compris en ligne, en matière de services médicaux, ainsi que
services vétérinaires.

16 Printed matter; printed publications; printed
matter relating to medical matters; training materials (other
than apparatus); teaching materials (except apparatus);
printed matter for educational purposes; printed matter for
instructional purposes; journals; printed reports; brochures;
manuals (printed matter); booklets; books; cards; stationery;
posters; printed stickers.

41 Education services; training; medical education
services; medical tuition services; mentoring (education and
training); arranging and conducting of conferences;
arranging and conducting of lectures; arranging and
conducting of seminars; providing information, including
online, about education, training, entertainment, sporting and
cultural activities; publishing services; publication of texts
(other than publicity texts); publishing by electronic means.

44 Medical services; consultancy and advisory
services in relation to medical services; provision of medical
information; providing information including online, about
medical services, and veterinary services.

16 Productos de imprenta; publicaciones impresas;
productos de imprenta sobre temas médicos; material de
formación (excepto aparatos); material de instrucción, excepto
aparatos; productos de imprenta de enseñanza; productos de
imprenta educativos; gacetas; informes impresos; folletos;
manuales (productos de imprenta); cartillas (cuadernillos);
libros; tarjetas; artículos de papelería; carteles; pegatinas
estampadas.

41 Educación; formación; enseñanza de medicina;
impartición de clases de medicina; tutoría (educación y
formación); organización y celebración de conferencias;
organización y celebración de clases magistrales; organización
y celebración de seminarios; servicios de información, también
en línea, sobre educación, formación, entretenimiento,
actividades deportivas y culturales; servicios de publicación;
publicación de textos que no sean publicitarios; servicios de
edición por medios electrónicos.

44 Servicios médicos; consultoría y asesoramiento
sobre servicios médicos; facilitación de información médica;
servicios de información, también en línea, sobre servicios
médicos y servicios veterinarios.
(821) AU, 11.02.2009, 1284787.
(822) AU, 11.02.2009, 1284787.
(821) AU, 11.02.2009, 1284789.
(822) AU, 11.02.2009, 1284789.
(821) AU, 11.02.2009, 1284791.
(822) AU, 11.02.2009, 1284791.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) EM, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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16 Produits de l'imprimerie dans le domaine des
questions médicales; supports d'enseignement et de formation
dans le domaine des questions médicales (autres que les
appareils); revues spécialisées, comptes-rendus, manuels et
livres dans le domaine des questions médicales.

41 Services médico-éducatifs; tutorat dans le domaine
médical; organisation et animation de conférences, séminaires
et exposés dans le domaine des questions médicales; services
de publication dans le domaine des questions médicales.

44 Services médicaux; prestation de conseils et
services de conseillers en matière de services médicaux;
fourniture d'informations médicales.

16 Printed matter relating to medical matters;
training and teaching materials relating to medical matters
(other than apparatus); journals, reports, manuals, and books
relating to medical matters.

41 Medical education services; medical tuition
services; arranging and conducting of conferences, seminars
and lectures relating to medical matters; publishing services
relating to medical matters.

44 Medical services; consultancy and advisory
services in relation to medical services; provision of medical
information.

16 Productos de imprenta sobre temas médicos;
material de enseñanza y formación sobre temas médicos
(excepto aparatos); gacetas, informes, manuales y libros sobre
temas médicos.

41 Servicios de educación en medicina; tutoría en
medicina; organización y celebración de conferencias,
seminarios y clases magistrales sobre temas médicos;
servicios de publicación en relación con temas médicos.

44 Servicios médicos; consultoría y asesoramiento
sobre servicios médicos; facilitación de información médica.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 15.01.2010 1 028 712
(180) 15.01.2020
(732) Jedlitschka, Fabian

Rosenheimer Straße 23
83098 Brannenburg (DE).

(841) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 9.1; 24.9; 27.5; 29.1.
(591) Marron, noir et blanc. / Brown, black and white. /

Marrón, negro y blanco.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, à savoir vestes, pantalons et sous-

vêtements; chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, namely jackets, trousers and underwear;

footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, a saber, chaquetas, pantalones

y ropa interior; calzado, artículos de sombrerería.
(822) DE, 02.09.2008, 30 2008 020 502.4/12.
(832) JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 04.12.2009 1 028 713
(180) 04.12.2019
(732) Europäische Reiseversicherung AG

Vogelweidestr. 5
81677 München (DE).

(842) Joint-stock company (Aktiengesellschaft), Germany
(750) ERGO Versicherungsgruppe AG Recht ERGO, 

Victoriaplatz 2, 40198 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances, y compris services d'intermédiaires en

matière d'assurances; affaires financières; affaires monétaires;
affaires immobilières.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance, including mediating insurances;
financial affairs; monetary affairs; real estate affairs.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

35 Publicidad; gestión de negocios; administración
comercial; trabajos de oficina.

36 Aseguramiento, incluidos servicios de
intermediación en materia de seguros; operaciones
financieras; operaciones monetarias; negocios inmobiliarios.

39 Servicios de transporte; embalaje y almacenaje de
mercancías; organización de viajes.
(822) DE, 07.09.2009, 30 2009 042 890.5/36.
(300) DE, 20.07.2009, 30 2009 042 890.5/36.
(832) AU, BH, GE, IS, KR, NO, OM, SG, TM, TR, UZ.
(834) AL, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, HR, KE, KG, LI, MA,

MC, MD, ME, MK, MN, MZ, RS, RU, SM, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 21.12.2009 1 028 714
(180) 21.12.2019
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgium
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits imprimés portant sur des études cliniques.
42 Réalisation d'études cliniques.
44 Services médicaux.
16 Printed material regarding clinical studies.
42 Conducting of clinical studies.
44 Medical services.
16 Material impreso sobre estudios clínicos.
42 Realización de estudios clínicos.
44 Servicios médicos.

(821) BX, 09.12.2009, 1193570.
(822) BX, 10.12.2009, 873514.
(300) BX, 09.12.2009, 1193570.
(832) AN, IS.
(834) CH, LI, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 12.11.2009 1 028 715
(180) 12.11.2019
(732) MIG Investments S.A.

Route des Gouttes-d'Or 14
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Equipement pour le traitement de l'information et

les ordinateurs; logiciels permettant de gérer et d'accéder à une
plateforme informatique de "trading" afin d'effectuer toutes
opérations en ligne de "trading" dans le domaine des marchés
financiers internationaux, ainsi que pour le marché des
changes et des métaux précieux et pour les marchés des
matières premières internationaux.

36 Services bancaires, financiers et de courtage dans
le domaine des marchés financiers internationaux, ainsi que
pour le marché des changes et des métaux précieux et pour les
marchés des matières premières internationaux; services de
conseils, d'expertise et d'analyse dans le domaine des marchés
financiers internationaux, dans le domaine des marchés des
changes et métaux précieux ainsi que dans le domaine des
marchés des matières premières internationaux.

 9 Data processing equipment and computers;
computer software permitting management of and access to a
computer platform for trading, for on-line trading operations
of any kind on international financial markets, foreign
exchange, precious metals and international raw materials
markets.

36 Banking, financial and brokerage services in
international financial markets, foreign exchange, precious
metals, and international raw materials markets; consultancy,
expertise and analysis in international financial markets,
foreign exchange, precious metals, and international raw
materials markets.

 9 Equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; software de gestión y acceso a una plataforma
informática de "trading" para realizar todo tipo de operaciones
de "trading" en línea en el ámbito de los mercados financieros
internacionales y en el mercado de divisas y de metales
preciosos, así como en los mercados de materias primas
internacionales.

36 Servicios bancarios, financieros y de correduría en
el ámbito de los mercados financieros internacionales y en el
mercado de divisas y de metales preciosos, así como en los
mercados de materias primas internacionales; servicios de

asesoramiento, peritaje y análisis en el ámbito de los mercados
financieros internacionales y en el mercado de divisas y de
metales preciosos, así como en los mercados de materias
primas internacionales.
(822) CH, 14.05.2009, 587176.
(300) CH, 14.05.2009, 587176.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 29.12.2009 1 028 716
(180) 29.12.2019
(732) PEGASUS HAVA TA¯IMACILI÷I

ANON@M ¯@RKET@
Bas>n Ekspres Yolu No:2
Halkal> @stanbul (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(511) NCL(9)
39 Transport, en particulier transport par compagnie

aérienne et transport aérien; conditionnement et stockage de
marchandises; organisation de voyage, en particulier services
de réservation (voyages par avion), services de réservation de
voyages, accompagnement de voyageurs, organisation de
voyages et circuits touristiques.

39 Transport, in particular airline and air transport
services; packaging and storage of goods; travel arrangement,
in particular reservation services (air travel), travel
reservation and booking services, escorting of travelers,
arranging of travel and tours.

39 Transporte, en particular servicios de transporte
aéreo y por aerolíneas; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes, en particular servicios de
reserva (viajes aéreos), servicios de reserva y compra de
viajes, acompañamiento de viajeros, organización de viajes y
excursiones.
(821) TR, 21.10.2009, 2009/55860.
(832) CN, KG, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 21.12.2009 1 028 717
(180) 21.12.2019
(732) FENER TEKST@L ÜRÜNLER@

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Gençosman Mh. Acar Sk. No:29/1
@stanbul (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(566)  / Ten star.
(511) NCL(9)

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
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25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) TR, 09.10.2007, 2007/54034.
(822) TR, 26.09.2008, 2007 54034.
(832) AZ, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 17.12.2009 1 028 718
(180) 17.12.2019
(732) PARKE-TEK PARKE

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Cumhuriyet Mahallesi E-5
Karayolu Üzeri Düzce
Bolu (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(531) 7.1; 7.15.
(511) NCL(9)

19 Parquets, lambris, moulures, non métalliques pour
la construction.

19 Wooden parquet, wainscot, mouldings, not of
metal for building.

19 Parqués de madera, empanelados, molduras, no
metálicos para la construcción.
(822) TR, 16.11.1995, 164571.
(832) AZ, BH, BY, CH, CN, DE, FR, GE, GR, IT, RO, RU,

TM, UA, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 03.08.2009 1 028 719
(180) 03.08.2019
(732) Tieto-Oskari Oy

Syväojankatu 3 B
FI-87700 KAJAANI (FI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à

prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

45 Services de sécurité pour la protection des biens et
des individus; services personnels et sociaux rendus par des
tiers destinés à satisfaire les besoins des individus.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

45 Security services for the protection of property and
individuals; personal and social services rendered by others to
meet the needs of individuals.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonidos o imágenes; soportes
de registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

45 Servicios de seguridad para la protección de
bienes y de personas; servicios personales y sociales
prestados por terceros para satisfacer necesidades
individuales.
(822) FI, 30.03.2007, 239106.
(832) BY, CN, DE, ES, FR, RU, UA.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 9 et 45. / List limited to

classes 9 and 45. - Lista limitada a las clases 9 y 45.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 26.08.2009 1 028 720
(180) 26.08.2019
(732) BEKAP METAL INSAAT

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Soganlik Barbaros Hayrettin
Pasa Cad. No:41/B Soganlik
KARTAL - ISTANBUL (TR).

(842) Joint-stock company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
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(591) Orange, bleu foncé et blanc. L'ensemble du logo est
placé sur un fond blanc; sur la gauche figure un
rectangle orange au milieu duquel apparaît un petit "b"
bleu foncé, sur la droite figure le mot BEKAP en bleu
foncé. / Orange, dark blue and white. The total sample
is in a white background; in the left part of the sample,
there is an orange background and in the middle of that
rectangle there is a small letter of "b" in dark blue color
and the right side of the sample there is a word written
BEKAP in dark blue color. / Naranja, azul oscuro y
blanco. El fondo del conjunto de la marca es blanco; la
figura rectangular situada a la izquierda de la marca es
de color naranja; la letra "b" y la palabra BEKAP están
escritas en caracteres de color azul oscuro.

(571) L'ensemble du logo est placé sur un fond blanc; sur la
gauche figure un rectangle orange au milieu duquel
apparaît un petit "b" bleu foncé, sur la droite figure le
mot BEKAP en bleu foncé. / The total sample is in a
white background; in the left part of the sample, there
is an orange background and in the middle of that
rectangle there is a small letter of "b" in dark blue color
and the right side of the sample there is a word written
BEKAP in dark blue color. / La marca consiste en un
conjunto sobre fondo blanco; en la parte izquierda de la
marca figura un rectángulo naranja que contiene en el
medio una letra "b" minúscula de color azul oscuro; en
la parte derecha figura la palabra BEKAP escrita en
caracteres azul oscuro.

(526) R. / R. / R.
(511) NCL(9)

 6 Minerais non précieux; métaux communs, leurs
alliages et leurs produits semi-ouvrés à savoir, panneaux
métalliques, tôles et plaques métalliques, fer, panneaux pour la
construction métalliques, cuivre, zinc, étain, laiton et
aluminium; fixations en acier pour la construction;
constructions transportables métalliques, planchers
métalliques, escaliers métalliques, fils métalliques,
couvertures de toits métalliques, clôtures métalliques, quais
préfabriqués métalliques, cabines téléphoniques en métal,
cabines métalliques, serres transportables métalliques,
piscines (constructions métalliques), tremplins métalliques,
barrières de routes métalliques; cribleurs, liens métalliques
pour le filtrage et le criblage; portes métalliques, fenêtres
métalliques, encadrements de portes et fenêtres métalliques,
jalousies métalliques; charpentes métalliques, moulures
métalliques, panneaux métalliques pour la construction; câbles
et fils métalliques non électriques, baguettes métalliques pour
le soudage, cordages métalliques, bandes à lier métalliques;
quincaillerie métallique, à savoir vis métalliques, clous
métalliques, boulons métalliques, écrous métalliques, pitons
métalliques (équipement d'alpinisme), chaînes métalliques,
roulettes de meubles métalliques, roulettes métalliques à usage
industriel, charnières métalliques, serrures métalliques autres
qu'électriques pour clés, anneaux métalliques pour clefs,
poulies métalliques, frettes métalliques, garnitures métalliques
de meubles, anneaux métalliques, sonnettes, poignées
métalliques, écussons métalliques pour véhicules, lettres et
chiffres (en métaux communs); pinces à billets en métaux
communs, ancres, garnitures métalliques pour fenêtres et
portes; conduits métalliques d'installations de ventilation et de
climatisation, capuchons de cheminées métalliques; enseignes
en métal, plaques minéralogiques métalliques, panneaux
indicateurs, installations de signalisation métalliques (non
lumineuses et non mécaniques), colonnes d'affichage
métalliques, palettes métalliques pour le chargement et le
transport; récipients métalliques, tonneaux métalliques,
conteneurs métalliques (stockage/transport), feuilles
métalliques pour l'emballage et l'empaquetage; récipients sous

pression, tubes vides métalliques (tubes GPL), tubes à gaz;
tuyaux métalliques pour le transport de liquides et gaz, tiges de
forage, colliers d'attache métalliques pour tuyaux, brides
métalliques [colliers], tuyaux en T, mamelons, manchons
métalliques, coudes de tuyaux métalliques, réductions;
fermetures métalliques de soupapes autres que parties de
machines ou moteurs, robinets de tonneaux métalliques,
coffre-forts en métal, caisses métalliques, caisses à outils
métalliques, coffres à outils en métal, boîtes aux lettres
métalliques, étagères métalliques, compteurs métalliques, étals
de marchés métalliques; matériaux métalliques pour les voies
ferrées, rails, traverses métalliques de voies ferrées,
changements de voie (chemins de fer), plaques tournantes;
poteaux pour échaffaudages métalliques, docks flottants
métalliques, moules de fonderie métalliques; oeuvres d'art en
métaux communs et en alliages, à savoir statues, statuettes,
monuments, bustes, tombacs; bouchons métalliques, capsules
de bouteilles métalliques, plaques d'identité métalliques,
bracelets d'identité métalliques; poteaux métalliques, à savoir
poteaux téléphoniques métalliques, poteaux électriques
métalliques, clôtures métalliques; mitres de cheminées
métalliques d'évacuation, pour lignes téléphoniques et lignes
électriques souterraines, grilles métalliques; escaliers portatifs
métalliques.

 6 Unprecious mineral ores; common metals, their
alloys and their semi-products namely, metal boards, sheets
and plates of metal, iron, building panels of metal, copper,
zinc, tin, brass and aluminium; steel bindings for
constructions; transportable buildings of metal, floors of
metal, staircases of metal, metal wires, roof coverings of
metal, fences of metal, prefabricated platforms of metal,
telephone booths of metal, metal cabins, transportable
greenhouses of metal, metal structures of swimming pools,
springboards of metal, barriers of metal for roads; sifters,
bindings of metal for filtering and sifting; doors of metal,
windows of metal, door and window casements of metal,
jalousies of metal; building framework of metal, mouldings of
metal, building panels of metal; non-electric cables and wires
of metal, rods of metal for welding, ropes of metal, bonds of
metal for tying up purposes; hardware of metal namely, screws
of metal, nails of metal, bolts of metal, nuts of metal, pitons of
metal (mountaineering equipment), chains of metal, furniture
casters of metal, casters of metal used in industry, hinges of
metal, locks (other than electric) of metal for keys, rings of
common metal for keys, pulleys of metal, hoops of metal,
fittings of metal for furniture, rings of metal, bells, handles of
metal, badges of metal for vehicles, letters and numerals of
common metal; money clips of common metal, anchors,
fittings of metal for windows and doors; ducts of metal for
ventilating and air conditioning installations, chimney cowls
of metal; signboards of metal, number plates of metal, signs,
non-luminious and non-mechanical signs of metal,
advertisement columns of metal, pallets of metal for loading
and transportation; containers of metal, barrels of metal,
containers of metal (storage/transport), foils of metal for
wrapping and packaging; pressure containers, empty tubes of
metal (LPG tubes), gas tubes; pipes of metal for transportation
of liquid and gas, drilling pipes, clips of metal for pipes,
flanges of metal, T tubes, nipples, muffs of metal, elbows of
metal for pipes, reductions; valves of metal (other than
machine or motor parts), metal barrel faucets, metal safes,
metal cashboxes, tool boxes of metal, tool chests of metal, mail
boxes of metal, shelves of metal, counters of metal, market
stands of metal; materials of metal for railway tracks, rails of
metal, railway traverse of metal, railway switches, railway
turntables; scaffolding poles of metal, floating docks of metal,
foundry moulds of metal; artworks of common metal and their
alloys namely, statues, statuettes, monuments, busts, tombacs;
caps of metal, metal bottle caps, I.D. plates of metal, I.D.
bracelets of metal; metal posts namely, telephone posts of
metal, electric posts of metal, fences of metal; chimney pots of
metal for drainage, for underground electric and telephone
lines, grills of metal; portable staircases of metal.
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 6 Minerales de metales no preciosos; metales
comunes, sus aleaciones y sus respectivos productos
semielaborados, a saber, planchas metálicas, chapas
metálicas, hierro, paneles para la construcción de metal, cobre,
zinc, estaño, latón y aluminio; uniones de acero para la
construcción; construcciones transportables metálicas, pisos
metálicos, escaleras metálicas, cables metálicos, cubiertas de
tejados metálicas, vallas metálicas, plataformas metálicas
prefabricadas, cabinas telefónicas de metal, cabinas metálicas,
invernaderos transportables metálicos, armazones de piscina
metálicos, trampolines metálicos, barreras metálicas para
carreteras; tamices, ligaduras metálicas para filtración y
tamizado; puertas metálicas, ventanas metálicas, marcos
metálicos para puertas y ventanas, celosías metálicas;
armazones de obra metálicos, molduras metálicas, paneles
metálicos para la construcción; cables e hilos metálicos no
eléctricos, varillas metálicas para soldar, cuerdas metálicas,
uniones metálicas para atar; artículos metálicos de ferretería, a
saber, tornillos metálicos, clavos metálicos, pernos metálicos,
tuercas metálicas, clavos de roca metálicos (material de
alpinismo), cadenas metálicas, ruedas metálicas para
muebles, ruedecillas metálicas de uso industrial, bisagras
metálicas, cerraduras metálicas (que no sean eléctricas) para
llaves, anillas metálicas para llaves, poleas metálicas, aros
metálicos, herrajes para muebles, anillas metálicas,
campanas, empuñaduras metálicas, distintivos metálicos para
vehículos, letras y números de metal; clips de metales
comunes para billetes, anclajes, herrajes metálicos para
ventanas y puertas; conductos metálicos de instalaciones de
ventilación y climatización, sombreretes de chimenea
metálicos; letreros metálicos, matrículas metálicas, letreros
metálicos ni luminosos ni mecánicos, columnas publicitarias de
metal, paletas metálicas de carga y transporte; contenedores
metálicos, barriles metálicos, depósitos metálicos
(almacenamiento/transporte), hojas metálicas para embalaje y
empaquetado; tanques presurizados, tubos vacíos metálicos
(tubos para GLP), tubos de gas; tuberías metálicas de
transporte de líquidos y gases, conductos de perforación,
abrazaderas metálicas para tubos, bridas metálicas, tubos en
T, manguitos roscados, manguitos metálicos, tubos acodados
metálicos para tuberías, reductores de diámetro; válvulas
metálicas (que no sean partes de máquinas o motores), espitas
metálicas para barriles, cajas fuertes metálicas, cajas de
caudales metálicas, cajas de herramientas (metálicas),
maletines de herramientas metálicos, buzones metálicos,
estanterías metálicas, mostradores metálicos, puestos de
mercado metálicos; materiales metálicos para vías férreas,
raíles metálicos, travesías ferroviarias metálicas, agujas de
ferrocarril, placas giratorias; tubos metálicos para andamios,
diques flotantes de metal, moldes de fundición metálicos;
objetos de arte de metales comunes y sus aleaciones, a saber,
estatuas, estatuillas, monumentos, bustos, tumbaga; tapas
metálicas, chapas de botella metálicas, placas de identificación
metálicas, pulseras de identificación metálicas; postes
metálicos, a saber, postes telefónicos de metal, postes
eléctricos de metal, cercas metálicas; caperuzas de chimenea
metálicas para evacuación, para líneas eléctricas y telefónicas
subterráneas, rejillas metálicas; escaleras transportables
metálicas.
(822) TR, 23.09.2004, 2004 30735.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, AZ, BA, BG, BH, BT,

BW, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, DK, EE, ES,
FI, FR, GB, GE, GH, GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT, JP,
KE, KG, KP, KR, LI, LS, LT, LV, MA, MC, MD, ME,
MG, MK, MN, MZ, NA, NO, OM, PL, PT, RO, RS,
RU, SE, SG, SI, SK, SL, SM, ST, SY, SZ, TM, UA, US,
UZ, VN, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) GB, IE, SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs, leurs alliages et leurs produits
semi-ouvrés, à savoir panneaux métalliques, tôles et plaques
métalliques, fer, panneaux pour la construction métalliques,
cuivre, zinc, étain, laiton et aluminium; constructions
transportables métalliques, planchers métalliques, escaliers
métalliques, fils métalliques, couvertures de toits métalliques,
clôtures métalliques, quais préfabriqués métalliques, cabines

téléphoniques en métal, cabines métalliques, serres
transportables métalliques, piscines (constructions
métalliques), tremplins métalliques, barrières de routes
métalliques; portes métalliques, fenêtres métalliques,
encadrements de portes et fenêtres métalliques, jalousies
métalliques; câbles et fils métalliques non électriques,
baguettes métalliques pour le soudage, cordages métalliques,
bandes à lier métalliques; quincaillerie métallique, à savoir vis
métalliques, clous métalliques, boulons métalliques, écrous
métalliques, pitons métalliques (équipement d'alpinisme),
chaînes métalliques, roulettes de meubles métalliques,
roulettes métalliques à usage industriel, charnières
métalliques, serrures métalliques autres qu'électriques pour
clés, anneaux métalliques pour clefs, poulies métalliques,
frettes métalliques, garnitures métalliques de meubles,
anneaux métalliques, sonnettes, poignées métalliques,
écussons métalliques pour véhicules, lettres et chiffres (en
métaux communs); pinces à billets en métaux communs,
ancres, garnitures métalliques pour fenêtres et portes;
récipients métalliques, tonneaux métalliques, conteneurs
métalliques (stockage/transport), feuilles métalliques pour
emballage et empaquetage; tuyaux métalliques pour le
transport de liquides et gaz, tiges de forage, colliers d'attache
métalliques pour tuyaux, brides métalliques [colliers], tuyaux
en T, mamelons, manchons métalliques, coudes de tuyaux
métalliques, réductions; caisses à outils métalliques, coffres à
outils en métal, boîtes aux lettres métalliques, étagères
métalliques, compteurs métalliques, étals de marchés
métalliques; bouchons métalliques, capsules de bouteilles
métalliques; poteaux métalliques, à savoir poteaux
téléphoniques métalliques, poteaux électriques métalliques,
clôtures métalliques.

 6 Common metals, their alloys and their semi-
products namely, metal boards, sheets and plates of metal,
iron, building panels of metal, copper, zinc, tin, brass and
aluminium; transportable buildings of metal, floors of metal,
staircases of metal, metal wires, roof coverings of metal,
fences of metal, prefabricated platforms of metal, telephone
booths of metal, metal cabins, transportable greenhouses of
metal, metal structures of swimming pools, springboards of
metal, barriers of metal for roads; doors of metal, windows of
metal, door and window casements of metal, jalousies of
metal; non-electric cables and wires of metal, rods of metal for
welding, ropes of metal, bonds of metal for tying up purposes;
hardware of metal namely, screws of metal, nails of metal,
bolts of metal, nuts of metal, pitons of metal (mountaineering
equipment), chains of metal, furniture casters of metal, casters
of metal used in industry, hinges of metal, locks (other than
electric) of metal for keys, rings of common metal for keys,
pulleys of metal, hoops of metal, fittings of metal for furniture,
rings of metal, bells, handles of metal, badges of metal for
vehicles, letters and numerals of common metal; money clips
of common metal, anchors, fittings of metal for windows and
doors; containers of metal, barrels of metal, containers of
metal (storage/transport), foils of metal for wrapping and
packaging; pipes of metal for transportation of liquid and gas,
drilling pipes, clips of metal for pipes, flanges of metal, T
tubes, nipples, muffs of metal, elbows of metal for pipes,
reductions; tool boxes of metal, tool chests of metal, mail
boxes of metal, shelves of metal, counters of metal, market
stands of metal; caps of metal, metal bottle caps; metal posts
namely, telephone posts of metal, electric posts of metal,
fences of metal.

 6 Metales comunes, sus aleaciones y sus
respectivos productos semielaborados, a saber, planchas
metálicas, chapas metálicas, hierro, paneles para la
construcción de metal, cobre, zinc, estaño, latón y aluminio;
construcciones transportables metálicas, pisos metálicos,
escaleras metálicas, cables metálicos, cubiertas de tejados
metálicas, vallas metálicas, plataformas metálicas
prefabricadas, cabinas telefónicas de metal, cabinas metálicas,
invernaderos transportables metálicos, armazones de piscina
metálicos, trampolines metálicos, barreras metálicas para
carreteras; puertas metálicas, ventanas metálicas, marcos
metálicos para puertas y ventanas, celosías metálicas; cables
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e hilos metálicos no eléctricos, varillas metálicas para soldar,
cuerdas metálicas, uniones metálicas para atar; artículos
metálicos de ferretería, a saber, tornillos metálicos, clavos
metálicos, pernos metálicos, tuercas metálicas, clavos de roca
metálicos (material de alpinismo), cadenas metálicas, ruedas
metálicas para muebles, ruedecillas metálicas de uso
industrial, bisagras metálicas, cerraduras metálicas (que no
sean eléctricas) para llaves, anillas metálicas para llaves,
poleas metálicas, aros metálicos, herrajes para muebles,
anillas metálicas, campanas, empuñaduras metálicas,
distintivos metálicos para vehículos, letras y números de metal;
clips de metales comunes para billetes, anclajes, herrajes
metálicos para ventanas y puertas; contenedores metálicos,
barriles metálicos, depósitos metálicos (almacenamiento/
transporte), hojas metálicas para embalaje y empaquetado;
conductos metálicos de transporte de líquidos y gases,
conductos de perforación, abrazaderas metálicas para tubos,
bridas metálicas, tubos en T, manguitos roscados, manguitos
metálicos, tubos acodados metálicos para tuberías, reductores
de diámetro; cajas de herramientas (metálicas), maletines de
herramientas metálicos, buzones metálicos, estanterías
metálicas, mostradores metálicos, puestos de mercado
metálicos; tapas metálicas, chapas de botella metálicas;
postes metálicos, a saber, postes telefónicos de metal, postes
eléctricos de metal, cercas metálicas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 12.01.2010 1 028 721
(180) 12.01.2020
(732) SEÑORIO DE VILLARRICA, S.L.

Camino de Santo Domingo, 27
E-26340 SAN ASENSIO (La Rioja) (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(566)  / BACO'S DELIGHT.
(511) NCL(9)

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) ES, 20.07.1994, 1914507.
(822) ES, 05.07.1995, 1914507.
(832) US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.02.2010

(151) 27.11.2009 1 028 722
(180) 27.11.2019
(732) META APPAREL S.p.A.

Via L. Galvani, 28/a
I-52100 AREZZO (IT).

(842) ITALIAN JOINT-STOCK COMPANY, ITALY

(531) 24.7.
(571) La marque est composée de l'élément verbal "ROYAL

COAST" écrit en petites lettres italiques particulières,

les lettres "R" et "C" étant en majuscules; l'élément est
surmonté de deux drapeaux dont les hampes se croisent.
/ The trademark consists of the words "ROYAL
COAST" written in small particular italics with the
letters "R" and "C" in capital, over which there is the
design of two flags written with the relating masts
crossed. / La marca consiste en la inscripción "ROYAL
COAST" en minúsculas cursivas especiales con las
letras "R" y "C" mayúsculas, sobre la cual figura el
diseño de dos banderas con las astas cruzadas.

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.
 9 Verres de lunettes, lunettes et lunettes de soleil,

montures de lunettes, cadres de lunettes.
18 Cuir et imitations du cuir, sacs, sacs à main,

mallettes et attachés-cases, portefeuilles, porte-monnaie,
nécessaires à cosmétiques en cuir ou en peau, articles en cuir
ou en peau ou leurs imitations, peaux d'animaux, malles et sacs
de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets et articles de
sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices.
 9 Lenses for glasses, glasses and sunglasses, frames

for spectacles, spectacles frames.
18 Leather and imitations of leather, bags, handbags,

carpetbags and business bags, wallets, purses, leather or hide
beauty cases, leather or hide articles or imitations thereof,
animal skins, trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Jabones; productos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
 9 Cristales de gafas, gafas y gafas de sol, monturas

de gafas, marcos de gafas.
18 Cuero e imitaciones del cuero, bolsos, bolsos de

mano, maletines de viaje y de negocios, billeteras, monederos,
neceseres de belleza de cuero o de piel, artículos de cuero o
de piel y sus imitaciones, pieles de animales, baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones; fustas y artículos de
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IT, 12.11.2009, TO2009C003548.
(300) IT, 12.11.2009, TO2009C003548.
(832) EM, NO, TR.
(834) AL, BA, BY, CH, HR, MA, MD, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 23.12.2009 1 028 723
(180) 23.12.2019
(732) Julia Mander

Robert-Schumann-Gasse 14
A-2380 Perchtoldsdorf (AT).

(811) DE
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(841) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.5; 26.4; 29.1.
(591) Blanc. / White. / Blanco.
(511) NCL(9)

28 Appareils de gymnastique et de sport, compris
dans cette classe.

41 Enseignement; enseignement de la gymnastique;
enseignement du yoga; services de gymnases; organisation et
animation d'ateliers de formation; exploitation de publications
électroniques en ligne (non téléchargeables); organisation
d'expositions à des fins culturelles ou éducatives.

44 Services de soins de santé et cosmétiques; services
d'aromathérapie; services de massage; services de thérapie
ayurvédique; prestation de conseils en santé publique;
prestation de conseils en matière de nutrition; aide à
l'accouchement.

28 Appliances for gymnastics and sports, included in
this class.

41 Teaching; gymnastic instruction; yoga
instruction; services of a gym; arranging and conducting of
workshops (training); providing on-line electronic
publications, not downloadable; organization of exhibitions
for cultural or educational purposes.

44 Health care and cosmetics; aromatherapy
services; massage; ayurveda therapy; public health
counselling; nutritional advice; midwife services.

28 Aparatos de gimnasia y deportes, comprendidos
en esta clase.

41 Enseñanza; enseñanza en materia de gimnasia;
enseñanza en materia de yoga; servicios prestados por
gimnasios; organización y dirección de talleres de formación;
facilitación de publicaciones electrónicas en línea (no
descargables); organización de exposiciones con fines
culturales o educativos.

44 Servicios de atención sanitaria y productos
cosméticos; servicios de aromaterapia; servicios de masajes;
terapias de Ayurveda; consultoría en materia de salud pública;
asesoramiento en materia de nutrición; servicios de
comadronas.
(822) DE, 17.12.2009, 30 2009 037 107.5/41.
(300) DE, 26.06.2009, 30 2009 037 107.5/41.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 23.12.2009 1 028 724
(180) 23.12.2019
(732) Julia Mander

Robert-Schumann-Gasse 14
A-2380 Perchtoldsdorf (AT).

(811) DE

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Appareils de gymnastique et de sport, compris

dans cette classe.
41 Enseignement; enseignement de la gymnastique;

enseignement du yoga; services de gymnases; organisation et
animation de séminaires; organisation et animation d'ateliers
de formation; exploitation de publications électroniques en
ligne (non téléchargeables); organisation d'expositions à des
fins culturelles ou éducatives.

44 Services de soins de santé et cosmétiques; services
d'aromathérapie; services de massage; services de thérapie
ayurvédique; prestation de conseils en santé publique;
prestation de conseils en matière de nutrition; aide à
l'accouchement.

28 Appliances for gymnastics and sports, included in
this class.

41 Teaching; gymnastic instruction; yoga
instruction; services of a gym; arranging and conducting of
seminars; arranging and conducting of workshops (training);
providing on-line electronic publications, not downloadable;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes.

44 Health care and cosmetics; aromatherapy
services; massage; ayurveda therapy; public health
counselling; nutritional advice; midwife services.

28 Aparatos de gimnasia y deportes, comprendidos
en esta clase.

41 Enseñanza; enseñanza en materia de gimnasia;
enseñanza en materia de yoga; servicios prestados por
gimnasios; organización y realización de seminarios;
organización y dirección de talleres de formación; facilitación
de publicaciones electrónicas en línea (no descargables);
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos.

44 Servicios de atención sanitaria y productos
cosméticos; servicios de aromaterapia; servicios de masajes;
terapias de Ayurveda; consultoría en materia de salud pública;
asesoramiento en materia de nutrición; servicios de
comadronas.
(822) DE, 03.11.2009, 30 2009 037 228.4/44.
(300) DE, 25.06.2009, 30 2009 037 228.4/44.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 10.11.2009 1 028 725
(180) 10.11.2019
(732) TNP.CO.,LTD.

201 Maison de Branche,
6-59, Aobadai 1 chome,
Meguro-ku
Tokyo 153-0042 (JP).

(842) Limited liability company, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

14 Porte-clés de fantaisie; parures (bijouterie);
bracelets (bijouterie); bagues (bijouterie); pendentifs; colliers;
bracelets de cheville; breloques; insignes en métaux précieux;
montres; horloges; montres-bracelets; chaînes de montres;
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boucles de montres; parures pour chaussures (en métaux
précieux).

18 Lanières de cuir; sacs fourre-tout; serviettes
(maroquinerie); mallettes pour documents; valises; sacs de
voyage; sacs à dos; sacs à dos avec ou sans armatures; sacs de
type "Boston"; sacs à bandoulière; sacs-banane; sacs à
provisions; sacs d'alpinistes; porte-cartes; blocs-notes; étuis
pour clés (maroquinerie); portefeuilles; porte-monnaie;
bourses; pochettes; porte-cartes; étuis pour clés.

25 Vêtements; manteaux; pardessus; vestes
(habillement); chemisettes; blousons; anoraks; pantalons
décontractés; costumes; gilets de costume; salopettes; gilets;
chandails; chemises; chemises hawaïennes; polos; vestes de
survêtement; vêtements de nuit; sous-vêtements; maillots de
bain; tee-shirts de sport; pull-overs; parkas; cardigans;
pantalons de survêtement; tee-shirts; débardeurs; vêtements en
cuir; vêtements en imitations de cuir; protège-cols; bandanas;
étoles; étoles (fourrures); châles; foulards; cache-cols; couvre-
oreilles (habillement); gants (habillement); mitaines; cravates;
capuchons; chaussettes; bas; coiffures (chapellerie); chapeaux;
chapeaux de fourrure; bonnets; visières (chapellerie); ceintures
montées; bretelles; ceintures (habillement); articles
chaussants; chaussures et bottes (autres que pointes pour
chaussures, chevilles de chaussures, languettes porte-
chaussures, clous de chaussures et pièces métalliques de
protection pour chaussures); chaussures en cuir; chaussures en
toile; bottines; chaussures de plage; sandales; chaussons;
semelles intérieures (pour chaussures et bottes); chaussures de
sport.

14 Key rings (trinkets or fobs); ornaments (jewelry);
bracelets (jewelry); rings (jewelry); pendants; necklaces;
anklets; charms; badges of precious metal; watches; clocks;
wristwatches; watch chains; buckles for watches; shoe
ornaments of precious metal.

18 Leather thongs; tote bags; briefcases; attaché
cases; suitcases; traveling bags; backpacks; rucksacks;
"Boston" bags; shoulder bags; waist bags; shopping bags;
bags for climbers; card cases; notecases; key cases (leather
ware); wallets; purses; coin purses; pouches; card cases; key
cases.

25 Clothing; coats; overcoats; jackets (clothing);
jumpers (shirt front); blousons; anoraks; slacks; suits;
waistcoats; overalls; vests; sweaters; shirts; aloha shirts; polo
shits; sweat shirts; nightwear; underwear; bathing suits;
sports shirts; pullovers; parkas; cardigans; sweat pants; tee-
shirts; tank tops; clothing of leather; clothing of imitations of
leather; collar protectors; bandanas; stoles; fur stoles;
shawls; scarves; mufflers; ear muffs (clothing); gloves
(clothing); mittens (clothing); neckties; hoods; socks;
stockings; headgear for wear; hats; fur hats; caps (headgear);
sun visors; waistbands; suspenders (braces); belts for
clothing; footwear; shoes and boots (other than shoe dowels,
shoe pegs, shoe handles, hobnails and shoe protective metal
members); leather shoes; canvas shoes; half-boots; beach
shoes; sandals; slippers; inner soles (for shoes and boots);
sports shoes.

14 Llaveros de fantasía; adornos (joyas); pulseras
(joyas); anillos (joyas); dijes; collares; pulseras tobilleras;
colgantes; insignias de metales preciosos; relojes; relojes de
péndulo; relojes de pulsera; leontinas; hebillas de reloj;
adornos de metales preciosos para calzado.

18 Correas de cuero; bolsones; portafolios; maletines;
maletas; bolsos de viaje; mochilas; morrales; bolsos Boston;
bolsos de bandolera; riñoneras; bolsas para la compra; bolsas
d montañismo; tarjeteros; billeteros; estuches para llaves
(marroquinería); carteras de bolsillo; monederos;
portamonedas; bolsitas; estuches para tarjetas; estuches para
llaves.

25 Prendas de vestir; abrigos; gabanes; chaquetas
(prendas de vestir); camisolines (pecheras); cazadoras;
anoraks; pantalones de sport; trajes; chalecos; overoles;
jubones; suéteres; camisas; camisas hawaianas; polos;
sudaderas; ropa de dormir; ropa interior; trajes de baño;
camisas deportivas; pulóveres; parkas; cárdigan; pantalones
de chándal; camisetas de manga corta; camisetas de tirantes;
ropa de cuero; ropa de cuero de imitación; protectores para el

cuello; bandanas; estolas; estolas de piel; chales; bufandas;
echarpes; orejeras; guantes (prendas de vestir); mitones
(prendas de vestir); corbatas; capuchas; calcetines; medias;
artículos de sombrerería; sombreros; sombreros de piel; gorros
(artículos de sombrerería); viseras; pretinas; tirantes;
cinturones (prendas de vestir); calzado; zapatos y botas
(excepto clavijas de calzado, herrajes de calzado, tiradores de
calzado, tachuelas y elementos metálicos para la protección
del calzado); zapatos de cuero; zapatos de lona; botines;
calzado de playa; sandalias; pantuflas; plantillas (para zapatos
y botas); zapatillas de deporte.
(821) JP, 09.06.2009, 2009-46453.
(821) JP, 03.07.2009, 2009-53903.
(300) JP, 09.06.2009, 2009-46453, classe 14, classe 18 / class

14 / class 18 / clase 14 / clase 18.
(300) JP, 03.07.2009, 2009-53903, classe 25 / class 25 / clase

25.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 09.12.2009 1 028 726
(180) 09.12.2019
(732) PUYANG REFRACTORIES GROUP CO., LTD.

Middle West circle Road,
Puyang
Henan (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
(591) Bleu, rouge et blanc. Le dessin de la marque est en bleu,

les lettres "PN" sont en rouge et le fond est en blanc. /
Blue, red and white. The device of the mark is blue; the
letters "PN" are red; and the background is white. /
Azul, rojo y blanco. Azul: elemento figurativo; rojo: letras
"PN"; blanco: fondo.

(571) PN Device. / PN Device. / La marca consiste en un
elemento figurativo y las letras "PN".

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction réfractaires métalliques;

tuiles métalliques; rondelles métalliques; vis métalliques;
plaques métalliques de calage; boulons; crochets à pas de vis;
patères métalliques; cermets; tuyaux d'acier.

 7 Machines à rapiécer; machines de fonderie;
matériel de moulage; injecteurs de mortier liquide; vibrateurs
à béton; malaxeurs; soupapes hydrauliques; soupapes (parties
de machines); composants pneumatiques; appareils pour le
broyage d'ordures.

11 Feux pour véhicules; cuisinières; cuvettes de
toilettes; sièges de cuvette de toilettes; urinoirs [appareils
sanitaires]; lavabos (parties d'installations sanitaires); conduits
de cheminées; garnitures de fours en chamotte; berceaux à
bûches; robinets.
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17 Feux pour véhicules; cuisinières; cuvettes de
toilettes; sièges de cuvette de toilettes; urinoirs [appareils
sanitaires]; lavabos (parties d'installations sanitaires); conduits
de cheminées; garnitures de fours en chamotte; berceaux à
bûches; robinets.

19 Matériaux réfractaires; pierre; chaux; argile;
gypse; ciment; éléments de construction en béton; tuiles non
métalliques; bitume; charpentes non métalliques;
constructions non métalliques; verre de construction; verre
pour vitres (à l'exception du verre pour vitres de véhicules);
enduits (matériaux de construction); objets d'art en pierre, en
béton ou en marbre; plaques commémoratives non
métalliques.

21 Articles de verrerie d'usage courant, y compris
tasses, assiettes, bouilloires et bocaux; flacons de verre
(récipients); porcelaines; poteries; objets d'art en porcelaine,
en terre cuite ou en verre; services à thé; ustensiles de toilette;
récipients calorifuges; verre pour véhicules; couvercles pour
aquariums d'appartement.

 6 Refractory construction materials of metal; tiles of
metal; washers of metal; screws of metal; shims; bolts; screw
rings; pegs of metal; cermets; steel tubes.

 7 Patching machine; foundry machines; casting
equipment; grout injector; concrete vibrators; mixing
machines; hydraulic valve; valves (parts of machines);
pneumatic component; apparatus for garbage disposals.

11 Lights for vehicles; stoves; toilet bowls; toilet
seats; urinals (sanitary fixtures); wash-hand basins (parts of
sanitary installations); chimney flues; oven fittings made of
fireclay; fire grates; taps.

17 Insulating and refractory materials; seal rings;
gaskets; joint packings; pipe jackets not of metal; non-
conducting materials for retaining heat; synthetic rubber;
synthetic resins (semi-finished products); flexible tubes, not of
metal; packaging materials.

19 Refractory materials; stone; lime; clay; gypsum;
cement; concrete building elements; tiles, not of metal;
bitumen; framework, not of metal, for building; buildings, not
of metal; building glass; window glass (except glass for
vehicle windows); coatings (building materials); works of art
of stone, concrete or marble; memorial plaques, not of metal.

21 Glassware for everyday use, including cups,
plates, kettles and jars; glass flasks (containers); porcelain
ware; pottery; works of art of porcelain, terra-cotta or glass;
tea sets; toilet utensils; heat-insulated containers; glass for
vehicles; aquarium hoods.

 6 Materiales de construcción refractarios metálicos;
tejas metálicas; arandelas metálicas; tornillos metálicos;
chuletas metálicas; cerrojos; armellas; clavijas metálicas;
cermets; tubos de acero.

 7 Máquinas para poner parches; máquinas de
fundición; equipos para fundir; inyectores de lechada;
apisonadoras de hormigón; máquinas mezcladoras; válvulas
hidráulicas; válvulas (partes de máquinas); componentes
neumáticos; aparatos trituradores de residuos y desechos.

11 Luces para vehículos; estufillas (braseros); tazas
de inodoro; asientos de inodoro; urinarios (instalaciones
sanitarias); lavamanos (partes de instalaciones sanitarias);
tubos de chimeneas; piezas accesorias de arcilla refractaria
para hornos; parrillas de hogares; grifos.

17 Materiales refractarios y aislantes; anillos de
estanqueidad; juntas obturadoras; guarniciones de juntas;
manguitos no metálicos para tubos; materiales no conductores
para conservar el calor; caucho sintético; resinas sintéticas
(productos semiacabados); tubos flexibles no metálicos;
materiales de embalaje.

19 Materiales refractarios; piedra; cal; arcilla; yeso;
cemento; elementos de hormigón para la construcción; tejas no
metálicas; asfalto; armazones no metálicos para la
construcción; construcciones no metálicas; vidrio de
construcción; cristal para ventanas (excepto vidrio para
ventanillas de vehículos); revestimientos (materiales de
construcción); obras de arte de piedra, hormigón o mármol;
placas conmemorativas no metálicas.

21 Cristalería de uso corriente, a saber, vasos, platos,
hervidores y jarras; frascos de vidrio (recipientes); artículos de
porcelana; artículos de loza; objetos de arte de porcelana,

terracota o cristal; servicios de té; utensilios de tocador;
recipientes isotérmicos; cristal para vehículos; tapas para
acuarios de interior.
(821) CN, 13.02.2008, 6553216.
(822) CN, 21.05.2001, 1572889.
(821) CN, 13.02.2008, 6553233.
(821) CN, 13.02.2008, 6553215.
(821) CN, 13.02.2008, 6553217.
(821) CN, 13.02.2008, 6553218.
(821) CN, 13.02.2008, 6553234.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Matériaux de construction réfractaires métalliques;
mélanges réfractaires métalliques à couler; profilés réfractaires
métalliques; revêtements de four réfractaires métalliques;
briques semi-réfractaires métalliques; matériaux réfractaires
cuits métalliques; tuiles métalliques; quincaillerie métallique,
à savoir, rondelles; vis métalliques; plaques métalliques de
calage; boulons métalliques; crochets à pas de vis métalliques;
patères métalliques; cermets; tuyaux métalliques; tubes et
tuyaux d'acier.

 7 Machines à couler; machines de coulée continue
de métal; vibrateurs à béton; malaxeurs; mécanismes
hydrauliques de commande à soupapes; pompes hydrauliques;
soupapes en tant que parties de machines; soupapes pour
pompes; mécanismes de commande de soupapes
automatiques; compresseurs pneumatiques et hydrauliques
pour véhicules; commandes pneumatiques pour machines et
moteurs; broyeurs d'ordures.

11 Feux pour véhicules; fours réfractaires; cuisinières
électriques; cuisinières en céramique; cuvettes de toilettes;
sièges de cuvette de toilettes; urinoirs (appareils sanitaires);
conduits de cheminées; plaques en céramique vendues en tant
que parties de cuisinières; robinets d'eau courante.

17 Matières isolantes; matériaux réfractaires isolants;
anneaux d'étanchéité non métalliques utilisés comme rondelles
d'étanchéité; rondelles de caoutchouc utilisées comme
rondelles d'étanchéité pour raccords de tuyauterie; joints
d'étanchéité pour la plomberie; étoupage des joints pour
tuyaux à gaz; manchons de tuyaux non métalliques pour
tuyaux en graphite; tronçons en matières plastiques utilisés
dans la fabrication d'entretoises d'écartement utilisées en tant
que matériaux de construction pour applications
thermoisolantes; caoutchouc synthétique; résines synthétiques
mi-ouvrées en tant que produits semi-finis sous forme de
pellets, baguettes, pellicules, mousses, fibres, films et feuilles;
tuyaux flexibles thermoplastiques pour le transport de liquides
à des lances pour matériel pour la production de jets d'eau;
matériaux d'emballage à base de succédanés du plastique à
base de pierre.

19 Pierres; chaux non agricole pour la construction;
chamotte; cendres d'argile; briques recuites; gypse; ciment, à
savoir ciment d'alumine, ciments mélangés, ciments de
remplissage, ciment hydraulique, ciment de magnésie, ciment
de Portland, ciment au silicate, (ciment pouzzolanique);
éléments de construction en béton, à savoir béton, murs en
béton pour le bâtiment, moules de coulée non métalliques pour
le béton, béton réfractaire, blocs de béton; tuiles non
métalliques, à savoir tuiles de céramique, carreaux réfractaires,
tuiles de verre, carreaux de plâtre, carreaux de faïence; poix;
verre de construction; verre pour vitres; mortier adhésif pour le
bâtiment; briques céramiques pour fours réfractaires; moules
en céramique pour fours réfractaires; matériaux réfractaires
cuits non métalliques; blocs réfractaires non métalliques;
briques réfractaires non métalliques; mélanges réfractaires
coulés non métalliques; béton réfractaire; matériaux de
construction réfractaires non métalliques; revêtements de four
réfractaires non métalliques; mortiers réfractaires; moules
réfractaires non métalliques; sculptures en marbre ou en pierre;
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monuments en pierre ou en marbre; statues en marbre; pierres
funéraires en pierre, en béton ou en marbre.

21 Verre d'usage courant, à savoir tasses, assiettes,
bouilloires, bocaux; gourdes; carafes; sculptures, vases,
récipients, bols, assiettes et pots en céramique; sculptures en
faïence; pots à confitures et gelées en faïence; ornements en
porcelaine (à l'exclusion des décorations pour arbres de Noël);
statuettes en faïence; services à thé; lavabos (cuvettes, autres
que parties d'installations sanitaires); récipients calorifuges;
verre pour vitres de véhicules (mi-ouvré); couvercles pour
aquariums d'appartement.

 6 Refractory construction materials of metal;
refractory castable mixes of metal; refractory shapes of metal;
refractory furnace linings of metal; semi-refractory bricks of
metal; fired refractory materials of metal; metal tiles; metal
hardware, namely washers; screws of metal; metal shims;
metal bolts; screw rings of metal; pegs of metal; cermets;
tubes of metal; steel pipes and tubes.

 7 Casting machines; continuous metal casting
machines; concrete vibrators; mixing machines; hydraulic
valve actuators; hydraulic pumps; valves being parts of
machines; valves for pumps; pneumatic valve actuators;
vehicle pneumatic and hydraulic compressors; pneumatic
controls for machines, motors and engines; garbage disposals.

11 Lights for vehicles; refractory furnaces; electric
stoves; ceramic stoves; toilet bowls; toilet seats; urinals
(sanitation fixtures); chimney flues; ceramic plates sold as
parts of stoves; tap water faucets.

17 Insulating materials; insulating refractory
materials; non-metal sealing rings for use as connection seals;
rings of rubber for use as pipe connection seals; gasket sealer
for use in plumbing; joint packing for gas filled pipe; pipe
jackets, not of metal for use with graphite pipe; plastic sections
for use in the manufacture of spacer frames for use as building
materials for heat-insulating applications; synthetic rubber;
semi-worked synthetic resins as semi-finished products in form
of pellets, rods, foils, foams, fibers, films and sheets;
thermoplastic flexible tubes for carrying fluid to a nozzle for
water jetting equipment; packaging materials made from
stone-based plastic substitutes.

19 Stones; non-agricultural lime for use in
construction; fireclay; clay ash; fired bricks; gypsum; cement,
namely alumina cement, cement mixes, filling cement,
hydraulic cement, magnesia cement, portland cement, silica
cement (pozzolanic cement); concrete building elements,
namely concrete, concrete walls for building, non-metal
casting forms for concrete, refractory concrete, concrete
blocks; tiles not of metal, namely ceramic tiles, fireproof tiles,
glass tiles, gypsum tiles, earthenware tile; pitch; building
glass; window glass; adhesive mortar for building purposes;
ceramic bricks for use in refractory furnaces; ceramic shapes
for use in refractory furnaces; fired refractory materials, not
of metal; refractory blocks, not of metal; refractory bricks, not
of metal; refractory castable mixes, not of metal; refractory
concrete; refractory construction materials, not of metal;
refractory furnace linings, not of metal; refractory mortars;
refractory shapes, not of metal; sculptures of marble or stone;
monuments of stone or marble; statues of marble; tombstones
of stone, concrete or marble.

21 Glass for everyday use, namely cups, plates,
kettles, glass jars; flasks; carafes; ceramic sculptures, vases,
vessels, bowls, plates and pots; sculptures of earthenware;
jars for jams and jellies of earthenware; ornaments of
porcelain (not including Christmas tree ornaments; statuettes
of earthenware; tea sets; wash basins (bowls, not parts of
sanitary installations); heat-insulated vessels; glass for
vehicle windows (unfinished); aquarium hoods.

 6 Materiales de construcción refractarios metálicos;
mezclas de productos moldeados refractarios, de metal;
moldes refractarios metálicos; revestimientos refractarios
interiores para hornos, de metal; ladrillos metálicos
semirefractarios; materiales refractarios cocidos, de metal;
tejas metálicas; artículos de ferretería metálicos, a saber,
arandelas; tornillos metálicos; placas metálicas de calado;

pernos metálicos; armellas metálicas; clavijas metálicas;
cermets; tubos metálicos; tubos y tuberías de acero.

 7 Máquinas de colada; máquinas de colada continua,
de metal; apisonadoras de hormigón; máquinas mezcladoras;
servoválvulas hidráulicas; bombas hidráulicas; válvulas en
tanto que partes de máquinas; válvulas de bombas;
servoválvulas neumáticas; vehículos neumáticos y
compresores hidráulicos; mandos neumáticos para máquinas y
motores; trituradoras de residuos y desechos.

11 Luces para vehículos; hornos refractarios;
braseros eléctricos; braceros de cerámica; tazas de inodoro;
asientos de inodoro; urinarios (accesorios sanitarios); tubos de
chimeneas; placas de cerámica vendidas como partes de
estufillas (braseros); grifos de agua.

17 Materiales aislantes; materiales refractarios
aislantes; anillos de estanqueidad no metálicos para utilizar
como obturadores de conexión; arandelas de caucho para
utilizar como obturadores de conexión de tubos; selladores de
juntas para trabajos de fontanería; guarniciones de juntas para
tuberías de gas; manguitos no metálicos para tubos para
utilizar en tuberías de grafito; partes de plástico para la
fabricación de marcos espaciadores en calidad de materiales
de construcción para aplicaciones termoaislantes; caucho
sintético; resinas sintéticas semielaboradas en calidad de
productos semiacabados en forma de gránulos, varillas,
láminas, espumas, fibras, películas y hojas; tubos flexibles
termoplásticos para transportar líquidos a una boquilla en
equipos de lanzamiento de agua; material de embalaje de
sucedáneos de plástico a base de piedra.

19 Piedras; cal (que no no sea de uso agrícola) para
la construcción; arcilla refractaria; cenizas de arcilla; ladrillos
cocidos; yeso; cemento, a saber, cemento de alúmina, mezclas
de cemento, cemento de relleno, cemento hidráulico, cemento
de magnesio, cemento Portland, cemento de sílice (cemento
puzolánico); elementos de construcción de hormigón, a saber,
hormigón, paredes de hormigón para la construcción, moldes
de colada no metálicos para hormigón, hormigón refractario,
bloques de hormigón; tejas no metálicas, a saber, baldosas de
cerámica, baldosas ignífugas, baldosas de vidrio, tejas de
yeso, tejas de barro cocido; alquitrán; vidrio de construcción;
cristales de ventana; morteros adhesivos para la construcción;
ladrillos de cerámica para hornos refractarios; moldes de
cerámica para hornos refractarios; materiales refractarios
cocidos, no metálicos; bloques refractarios no metálicos;
ladrillos refractarios no metálicos; mezclas refractarias
moldeables, no metálicas; hormigón refractario; materiales de
construcción refractarios no metálicos; revestimientos
refractarios interiores para hornos, no metálicos; morteros
refractarios; moldes refractarios no metálicos; esculturas de
mármol o piedra; monumentos de piedra o mármol; estatuas de
mármol; losas funerarias de metal, hormigón o mármol.

21 Cristalería de uso corriente, a saber, vasos, platos,
hervidores, jarras de vidrio; frascos; garrafas; esculturas,
vasos, recipientes, boles, platos y tarros de cerámica;
esculturas de barro cocido; bocales de barro cocido para
mermeladas y jaleas; adornos de porcelana (excepto adornos
para árboles de Navidad); estatuillas de barro cocido; servicios
de té; lavabos (tazones, excepto partes de instalaciones
sanitarias); recipientes termoaislantes; vidrio para ventanillas
de vehículos (semielaborado); tapas para acuarios de interior.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 27.11.2009 1 028 727
(180) 27.11.2019
(732) D. Roland Liebscher-Bracht

La Peña - Ctra. Majales, 17,
Tarifa
E-11380 Cadiz (ES).

(811) DE



434 No 06/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(841) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.5; 29.1.
(591) Rouge, jaune, noir, blanc. / Red, yellow, black, white. /

Rojo, amarillo, negro, blanco.
(511) NCL(9)

41 Services d'éducation, de formation, de
divertissement, d'amusement, services récréatifs, culturels et
sportifs; services de montage et production de vidéoclips
culturels et commerciaux, d'émissions de radio, télévision, de
films cinématographiques, de bandes vidéo et de disques
numériques polyvalents; services d'organisation et animation
d'expositions à des fins pédagogiques dans le domaine de la
santé, des sports et de l'alimentation; services de tenue,
organisation et conduite de cours, séminaires, conférences,
congrès et symposiums concernant la santé; tenue de cours et
séminaires pour la formation professionnelle de thérapeutes du
mouvement et de médecins et autres thérapeutes, dans le but de
transmettre des connaissances dans le domaine des activités
physiques et sportives, de la thérapie de douleur, dans le
domaine de la nutrition et du mode de vie, ainsi que dans le
domaine de l'hygiène mentale, de la méditation, des thérapies
et travaux faisant appel au mental; services d'édition de livres
et publications de livres et textes, services de publication de
livres et de textes autres que publicitaires; publication
électronique en ligne de livres, journaux, catalogues, guides,
revues et périodiques; services de production et montage de
supports de données et sons sous forme électronique,
production, location et projection de films.

41 Services for education, training, all kinds of
entertainment, recreational, sporting and cultural activities;
services for editing and production of cultural and commercial
video clips, programmes for radio, television,
cinematographic films, video tapes and DVDs; services for
organisation and management of exhibitions for training
purposes in the field of health, sports and nutrition; services
for holding, organisation and management of courses,
seminars, conferences, congresses and symposiums on health;
holding of courses and seminars for occupational training of
movement therapists and physicians and other therapists, with
the aim of sharing knowledge in the field of gymnastic
activities and sporting activities, pain therapy, in the field of
nutrition and lifestyle, and in the field of mental hygiene,
meditation, therapy and work relating to the mind; services for
editing of books and publication of books and texts, services
for publication of books and non-advertising texts; online
electronic publication of books, newspapers, catalogues,
manuals, magazines and periodicals; services for production
and editing of data and sound media in electronic format,
production, rental and projection of films.

41 Servicios de educación, formación, esparcimiento,
entretenimiento, recreo, culturales y deportivos; servicios de
montaje y producción de video clips culturales y comerciales,
programas de radio, televisión, películas cinematográficas, de

cintas de vídeo y DVD; servicios de organización y dirección de
exposiciones para fines formativos en el ámbito de la salud, el
deporte y la alimentación; servicios de realización,
organización y dirección de cursos, seminarios, conferencias,
congresos y simposiums sobre la salud; realización de cursos
y seminarios para la formación profesional de terapeutas del
movimiento y de médicos y otros terapeutas, con objeto de
transmitir conocimientos en el ámbito de las actividades
gimnásticas y deportivas, terapia del dolor, ámbito de nutrición
y forma de vida, así como en el ámbito de la psicohigiene,
meditación, terapias y trabajos con la mente; servicios de
edición de libros y publicaciones de libros y textos, servicios de
publicación de libros y de textos no publicitarios; publicación
electrónica de libros, periódicos, catálogos, guías, revistas y
publicaciones periódicas en línea; servicios de producción y
montaje de soportes de datos y sonidos en forma electrónica,
producción, alquiler y exhibición de películas.
(821) EM, 27.08.2009, 008513509.
(832) AU, CH, CN, RU, TR, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.02.2010

(151) 14.12.2009 1 028 728
(180) 14.12.2019
(732) TALLERES ORAN, S.A.

Río Besaya, s/n
Santander,
E-39011 Cantabria (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.15; 27.1; 29.1.
(591) Blanc, gris, noir et bleu. / White, grey, black and blue. /

Blanco, gris, negro y azul.
(571) La marque consiste en un ensemble composé d'un

rectangle gris dans lequel apparaît la dénomination
"ORAN" en lettres majuscules blanches dont la
perspective est apparaît en noir, une forme cylindrique
tubulaire en perspective en perspective, bordée de
blanc, l'extérieur bleu et l'intérieur noir surmonte le
rectangle; le tout tel qu'il apparaît dans la reproduction
ci-jointe. / The trademarks consists of a grey rectangle,
in which the name "ORAN" appears in white capital
letters with a perspective of these letters in black, and
above the rectangle there is a tubular cylindrical shape
in perspective with a white border, with a blue exterior
and a black interior; all of the above is as it appears in
the attached design. / Consiste en un conjunto que
comprende un rectángulo gris, dentro del cual aparece
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la denominación "ORAN" en letras mayúsculas blancas
con una perspectiva de dichas letras en negro, yendo
por encima del rectángulo una figura cilíndrica tubular
en perspectiva con el borde blanco, el exterior azul y el
interior negro; todo ello tal y como se representa en el
diseño adjunto.

(511) NCL(9)
 6 Tôles; plaques minéralogiques métalliques;

serrures pour véhicules métalliques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; métaux communs bruts ou mi-ouvrés; alliages de
métaux communs; fonte brute ou mi-ouvrée; produits
métalliques non compris dans d'autres classes.

12 Capots pour automobiles; carrosseries pour
automobiles; châssis pour automobiles; pare-chocs pour
automobiles; pièces métalliques gravées pour véhicules;
capotes de véhicules, garde-boue, portières de véhicules,
rétroviseurs, enjoliveurs; carrosseries; véhicules; appareils de
locomotion par terre, par air ou par eau.

39 Services d'entreposage, transport et distribution de
pièces métalliques gravées, de carrosseries et d'accessoires
pour véhicules.

 6 Sheets and plates of metal; number plates of metal;
locks of metal for vehicles; ironmongery and small items of
metal hardware; unwrought or semi-unwrought common
metals; alloys of common metal; unwrought or semi-wrought
cast iron; goods of metal not included in other classes.

12 Car hoods; car bodies; car chassis; bumpers for
cars; etched metal parts for vehicles; hoods for vehicles,
mudguards, doors for vehicles, rearview mirrors, hub caps;
bodies for vehicles; vehicles; apparatus for locomotion by
land, air or sea.

39 Services for storage, transport and delivery of
etched metal parts, bodies for vehicles and vehicle
accessories.

 6 Chapas; placas de matrícula metálicas; cerraduras
para vehículos metálicas; cerrajería y ferretería metálica;
metales comunes brutos o semielaborados; aleaciones de
metales comunes; fundición bruta o semielaborada; productos
metálicos no comprendido en otras clases.

12 Capós para automóviles; carrocerías para
automóviles; chasis para automóviles; parachoques para
automóviles; piezas metálicas estampadas para vehículos;
capotas de vehículos, guardabarros, puertas de vehículos,
retrovisores, tapacubos; carrocerías; vehículos; aparatos de
locomoción terrestre, aérea o marítima.

39 Servicios de almacenaje, transporte y distribución
de piezas metálicas estampadas, de carrocerías y de
accesorios de vehículos.
(821) EM, 15.02.2002, 002579449.
(822) EM, 04.06.2003, 002579449.
(832) TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.02.2010

(151) 23.12.2009 1 028 729
(180) 23.12.2019
(732) DESTILERIAS M.G., S.L.

Miquel Guansé, s/n
E-08800 VILANOVA I LA GELTRU (Barcelona) 
(ES).

(842) Sociedad Limitada, ESPAÑA
(732) GLOBAL PREMIUM BRANDS S.A.

calle Principe de Vergara, 35
E-28001 Madrid (ES).

(842) Sociedad Anónima, ESPAÑA
(750) DESTILERIAS M.G., S.L., Apartado de Correos 216, 

VILANOVA I LA GELTRU, E-08800 Barcelona (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 29.1.
(591) Gris, blanc, noir. / Grey, white, black. / Gris, blanco,

negro.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (con excepción de cervezas).

(821) EM, 23.06.2009, 008381097.
(822) EM, 23.12.2009, 008381097.
(300) EM, 23.06.2009, 008381097.
(832) AU, CH, CN, HR, JP, LI, MA, MC, NO, RS, RU, SG,

SM, US.
(527) SG, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.02.2010

(151) 27.01.2010 1 028 730
(180) 27.01.2020
(732) Asana, Inc.

3180 18th Street, Suite 302, 3rd Floor
San Francisco, CA 94110 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour la gestion de tâches et de projets;

logiciels pour la gestion de documents; logiciels pour
l'élaboration de calendriers et la planification; logiciels pour
les communications électroniques, notamment
cyberbavardage, courrier électronique et forums de discussion;
logiciels pour faciliter l'échange d'informations par Internet
proposant des outils collaboratifs; logiciels de partage
d'information destinés à faciliter le travail collaboratif et les
discussions interactives; logiciels pour la réalisation de
sondages d'opinion; logiciels pour la gestion de relations avec
la clientèle; logiciels pour la planification de ressources
d'entreprises; logiciels pour la gestion de ressources humaines;
logiciels pour le recrutement; logiciels pour les évaluations de
rendement; plateformes logicielles pour la création, le
stockage, la gestion et l'extraction de données structurées;
logiciels permettant la définition de schémas pour des types de
données non encore existants; logiciels permettant le
développement, le déploiement et la gestion d'applications;
logiciels permettant l'utilisation de fonctions abstraites
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d'identification, contrôle d'accès, souscription, notification et
édition de données.

42 Mise à disposition temporaire de logiciels en ligne
non téléchargeables pour la gestion de tâches et de projets;
mise à disposition temporaire de logiciels en ligne non
téléchargeables pour la gestion de documents; mise à
disposition temporaire de logiciels en ligne non
téléchargeables pour l'élaboration de calendriers et la
planification; mise à disposition temporaire de logiciels en
ligne non téléchargeables pour les communications
électroniques, notamment cyberbavardage, courrier
électronique et forums de discussion; mise à disposition
temporaire de logiciels en ligne non téléchargeables pour
faciliter l'échange d'informations par Internet proposant des
outils collaboratifs; mise à disposition temporaire de logiciels
en ligne non téléchargeables de partage d'information destinés
à faciliter le travail collaboratif et les discussions interactives;
mise à disposition temporaire de logiciels en ligne non
téléchargeables pour la réalisation de sondages d'opinion; mise
à disposition temporaire de logiciels en ligne non
téléchargeables pour la gestion de relations avec la clientèle;
mise à disposition temporaire de logiciels en ligne non
téléchargeables pour la planification de ressources
d'entreprises; mise à disposition temporaire de logiciels en
ligne non téléchargeables pour la gestion de ressources
humaines; mise à disposition temporaire de logiciels en ligne
non téléchargeables pour le recrutement; mise à disposition
temporaire de logiciels en ligne non téléchargeables pour les
évaluations de rendement; mise à disposition temporaire de
plateformes logicielles en ligne non téléchargeables pour la
création, le stockage, la gestion et l'extraction de données
structurées; mise à disposition temporaire de logiciels en ligne
non téléchargeables permettant la définition de schémas pour
des types de données non encore existants; mise à disposition
temporaire de logiciels en ligne non téléchargeables
permettant le développement, le déploiement et la gestion
d'applications; mise à disposition temporaire de logiciels en
ligne non téléchargeables permettant l'utilisation de fonctions
abstraites d'identification, contrôle d'accès, souscription,
notification et édition de données.

 9 Software for use in task and project management;
software for use in document management; software for use in
calendaring and scheduling; software for electronic
communications, including chats, email and discussions;
software for facilitating the exchange of information via the
internet featuring collaboration tools; software for use in
sharing information for the facilitation of collaborative
working and interactive discussions; software for conducting
opinion polls; software for customer relationship
management; software for enterprise resource planning;
software for human resources management; software for
recruiting; software for performance reviews; software
platform for creating, storing, managing, and retrieving
structured data; software for providing means for defining
schemas for data types not already present; software for
providing means for application development, deployment and
management; software for providing means for utilizing
abstracted functionality for identity, access control,
subscriptions, notifications, and editing of data.

42 Providing temporary use of on-line non-
downloadable software for use in task and project
management; providing temporary use of on-line non-
downloadable software for use in document management;
providing temporary use of on-line non-downloadable
software for use in calendaring and scheduling; providing
temporary use of on-line non-downloadable software for
electronic communications, including chats, email and
discussions; providing temporary use of on-line non-
downloadable software for facilitating the exchange of
information via the internet featuring collaboration tools;
providing temporary use of on-line non-downloadable
software for use in sharing information for the facilitation of
collaborative working and interactive discussions; providing
temporary use of on-line non-downloadable software for

conducting opinion polls; providing temporary use of on-line
non-downloadable software for customer relationship
management; providing temporary use of on-line non-
downloadable software for enterprise resource planning;
providing temporary use of on-line non-downloadable
software for human resources management; providing
temporary use of on-line non-downloadable software for
recruiting; providing temporary use of on-line non-
downloadable software for performance reviews; providing
temporary use of on-line non-downloadable software platform
for creating, storing, managing, and retrieving structured
data; providing temporary use of on-line non-downloadable
software for defining schemas for data types not already
present; providing temporary use of on-line non-
downloadable software for application development,
deployment and management; providing temporary use of on-
line non-downloadable software for utilizing abstracted
functionality for identity, access control, subscriptions,
notifications, and editing of data.

 9 Software destinado a la gestión de tareas y
proyectos; software destinado a la gestión documental;
software para calendarizar y planificar; software destinado a
comunicaciones electrónicas, incluidos diálogos en línea,
correo electrónico y foros de charla; software para facilitar el
intercambio de información por Internet que contiene
herramientas de colaboración; software destinado al
intercambio de información para facilitar la colaboración y las
discusiones interactivas; software para realizar encuestas;
software para la gestión de relaciones con los clientes;
software para la planificación de recursos de empresas;
software para la gestión de recursos humanos; software de
reclutamiento; software de informes de rendimiento;
plataformas de software para crear, almacenar, administrar, y
recuperar datos estructurados; software de provisión de
medios para definir esquemas de tipos de datos aún
inexistentes; software de provisión de medios para el
desarrollo, la implementación y la gestión de aplicaciones;
software de provisión de medios para utilizar funciones
individuales de identificación, control de acceso, suscripción,
notificación y edición de datos.

42 Facilitación de acceso temporal a software en línea
no descargable destinado a la gestión de tareas y proyectos;
facilitación de acceso temporal a software en línea no
descargable destinado a la gestión documental; facilitación de
acceso temporal a software en línea no descargable destinado
a la calendarización y la planificación; facilitación de acceso
temporal a software en línea no descargable destinado a
comunicaciones electrónicas, incluidos diálogos en línea,
correo electrónico y foros de charla; facilitación de acceso
temporal a software en línea no descargable destinado a
facilitar el intercambio de información por Internet, que
contiene herramientas de colaboración; facilitación de acceso
temporal a software en línea no descargable destinado al
intercambio de información para facilitar la colaboración y las
discusiones interactivas; facilitación de acceso temporal a
software en línea no descargable destinado a realizar
encuestas; facilitación de acceso temporal a software en línea
no descargable destinado a la gestión de relaciones con los
clientes; facilitación de acceso temporal a software en línea no
descargable destinado a la planificación de recursos de
empresas; facilitación de acceso temporal a software en línea
no descargable destinado a la gestión de recursos humanos;
facilitación de acceso temporal a software en línea no
descargable destinado al reclutamiento; facilitación de acceso
temporal a software en línea no descargable destinado a los
informes de rendimiento; facilitación de acceso temporal a
plataformas de software en línea no descargables para crear,
almacenar, administrar, y recuperar datos estructurados;
facilitación de acceso temporal a software en línea no
descargable destinado a definir esquemas de tipos de datos
aún inexistentes; facilitación de acceso temporal a software en
línea no descargable destinado al desarrollo, la
implementación y la gestión de aplicaciones; facilitación de
acceso temporal a software en línea no descargable destinado
a la utilización de funciones individuales de identificación,
control de acceso, suscripción, notificación y edición de datos.
(821) US, 28.07.2009, 77791714.
(821) US, 28.07.2009, 77791715.
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(300) US, 28.07.2009, 77791714, classe 42 / class 42 / clase
42.

(300) US, 28.07.2009, 77791715, classe 9 / class 9 / clase 9.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 15.01.2010 1 028 731
(180) 15.01.2020
(732) BRIGHTWELL DISPENSERS LIMITED

Brightwell Industrial Estate,
Ferryfield, Norton Road,
Newhaven
East Sussex BN9 0JF (GB).

(842) Incoporated Limited Liability Company, United
Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Distributeurs d'essuie-tout ainsi que leurs éléments

et garnitures, tous compris dans cette classe.
21 Distributeurs de savon; distributeurs de papier de

toilette; éléments et garnitures des produits précités; tous
compris dans cette classe.

20 Paper towel dispensers, and parts and fittings
therefor, all included in this class.

21 Soap dispensers; toilet tissue dispensers; parts and
fittings for all the aforesaid goods; all included in this class.

20 Distribuidores de papel toalla, así como sus partes
y accesorios, todos los productos mencionados están
comprendidos en esta clase.

21 Dispensadores de jabón; dispensadores de papel
higiénico; partes y accesorios para todos los productos
anteriormente mencionados; todos ellos comprendidos en esta
clase.
(822) GB, 17.12.1988, 1367957.
(350) GB, (a) 1367957, (c) 17.12.1988.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 15.01.2010 1 028 732
(180) 15.01.2020
(732) BRIGHTWELL DISPENSERS LIMITED

Brightwell Industrial Estate,
Ferryfield, Norton Road,
Newhaven
East Sussex BN9 0JF (GB).

(842) Incorporated Limited Liability Company, United
Kingdom

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils, instruments et systèmes de dosage et/ou

distribution; parties, garnitures et accessoires des produits
précités.

 9 Dosing and/or dispensing apparatus, systems and
instruments; parts, fittings and accessories for the aforesaid
goods.

 9 Aparatos, sistemas e instrumentos de dosificación
y dispensadores; partes, guarniciones y accesorios para los
productos anteriormente mencionados.
(822) GB, 07.09.2000, 2244781.
(350) GB, (a) 2244781, (c) 07.09.2000.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 15.01.2010 1 028 733
(180) 15.01.2020
(732) BRIGHTWELL DISPENSERS LIMITED

Brightwell Industrial Estate,
Ferryfield, Norton Road,
Newhaven
East Sussex BN9 0JF (GB).

(842) Incoporated Limited Liability Company, United
Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils, instruments et installations de dosage et

de dosimétrie, pompes péristaltiques; tubes pour pompes
péristaltiques.

 9 Dosage and dosimeter installations, apparatus
and instruments, peristaltic pumps; tubes for peristaltic
pumps.

 9 Instalaciones, aparatos e instrumentos de
dosificación y dosimetría, bombas peristálticas; tubos para
bombas peristálticas.
(822) GB, 04.12.2008, 2504080.
(350) GB, (a) 2504080, (c) 04.12.2008.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 04.11.2009 1 028 734
(180) 04.11.2019
(732) TEFAL

Z.I. des Granges
F-74150 RUMILLY (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de pesage.
 9 Weighing apparatus.
 9 Aparatos para pesar.

(822) FR, 16.10.2009, 09 3 649 313.
(300) FR, 11.05.2009, 09 3 649 313.
(834) RU, UA.
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(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 04.12.2009 1 028 735
(180) 04.12.2019
(732) LIPHATECH

Bonnel
F-47480 PONT DU CASSE (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles.
 5 Preparations for destroying vermin.
 5 Productos para eliminar animales dañinos.

(821) FR, 17.03.2005, 05 3 349 788.
(822) FR, 02.09.2005, 05 3 349 788.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 04.01.2010 1 028 736
(180) 04.01.2020
(732) NINGBO SUNRISE TEXTILE

DYEING AND FINISHING CO., LTD.
WEST OF YINXIAN ROAD,
YINZHOU DISTRICT,
NINGBO CITY
315153 ZHEJIANG PROVINCE (CN).

(842) Corporation, China

(511) NCL(9)
24 Tissus; étoffes; tissus de coton; couvre-lits; nappes

(autres qu'en papier); flanelle (tissu); calicot; tissus à usage
textile; tissus pour la lingerie; tissus de ramie.

24 Fabric; cloth; cotton fabrics; bed covers; table
cloths (not of paper); flannel (fabric); calico; fabrics for textile
use; lingerie fabric; ramie fabric.

24 Tejidos; telas; tejidos de algodón; cubrecamas;
ropa de mesa (que no sea de papel); franela (tejido); calicó;
tejidos para uso textil; tejidos de lencería; tejidos de ramio.
(821) CN, 26.06.2009, 7502006.
(832) GB, KR, US.
(834) DE, ES, FR, IT.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 10.12.2009 1 028 737
(180) 10.12.2019
(732) ARRIGONI VALTALEGGIO S.P.A.

Via Palma Jacopo II Vecchio, 157
I-24122 BERGAMO (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) 26.5; 27.5.
(571) La marque se compose d'un élément figuratif

représentant une étiquette hexagonale aux angles
émoussés, à l'intérieur de laquelle se trouve l'élément
verbal "Arrigoni Valtaleggio" écrit en caractères
fantaisie, le premier mot étant placé au-dessus du
deuxième. / The mark consists of a sign depicting a
hexagonal label with blunted corners inside which
there is the wording "Arrigoni Valtaleggio" written in
fancy characters; the first word being placed above the
other one. / La marca consiste en una etiqueta
hexagonal de esquinas redondeadas con el elemento
verbal "Arrigoni Valtaleggio" inscrito en caracteres de
fantasía; el elemento verbal está escrito en dos
renglones.

(511) NCL(9)
29 Fromages, lait, produits laitiers et produits du lait.
29 Cheese, milk, dairy products and milk products.
29 Queso, leche, productos lácteos y productos a

base de leche.
(821) IT, 03.08.2009, MI2009C 008148.
(300) IT, 03.08.2009, MI2009C 008148.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Fromages, lait, produits laitiers et autres produits
du lait.

29 Cheese, milk, dairy products and other milk
products.

29 Queso, leche, productos lácteos y otros productos
a base de leche.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Fromages, lait, produits laitiers à l'exclusion des
crèmes glacées, du lait glacé et des yaourts glacés; produits
laitiers à l'exclusion des crèmes glacées, du lait glacé et des
yaourts glacés.

29 Cheese, milk, dairy products excluding ice cream,
ice milk and frozen yogurt; milk products excluding ice cream,
ice milk and frozen yogurt.

29 Queso, leche, productos lácteos (excepto helados
cremosos, leche helada y yogures helados); productos a base
de leche (excepto helados cremosos, leche helada y yogures
helados).
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010
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(151) 13.11.2009 1 028 738
(180) 13.11.2019
(732) DUGOMRULLI, S.R.L.

8, Via Ippolito Nievo,
ZOLA PREDOSA (BO) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Rouleaux métalliques pour transporteurs,

transporteurs à rouleaux, parties de machines, à savoir
roulements à rouleaux, profilés perforés et soutiens pour
rouleaux; roulements à billes pour convoyeurs, rouleaux.

 7 Metal rollers for conveyors, roller conveyors,
machine parts, namely roller bearings, drilled profiles and
supports for rollers; ball bearings for conveyors, rollers.

 7 Rodillos metálicos para transportadores,
transportadores de rodillo, partes de máquinas, a saber,
rodamientos de rodillos, perfiles perforados y soportes para
rodillos; cojinetes de bolas para transportadores, rodillos.
(821) IT, 05.11.2009, BO2009C001422.
(300) IT, 05.11.2009, BO2009C001422.
(834) CN, ES, HR, RO, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 23.06.2009 1 028 739
(180) 23.06.2019
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou
"DorKhan"
36, Mogaiskoe ch.
RU-121354 MOSKVA (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu marine et blanc. / Navy blue and white. / Azul

marino y blanco.
(511) NCL(9)

 6 Portails métalliques; rondelles en métal pour les
portails métalliques et portes; portes métalliques; verrous de
portes; verrous; loquets métalliques; sonnettes de portes non
électriques; garnitures de portes métalliques; armatures de
portes métalliques; marteaux de portes; ferrures de portes;
linteaux métalliques; pentures; dispositifs non électriques pour
l'ouverture des portes; galets de portes; poignées de portes en
métal; arrêts de portes métalliques; panneaux de portes
métalliques.

42 Etude de projets techniques; ingénierie; recherches
en mécanique; recherches techniques; conseils en
construction; décoration intérieure; conception de portails
métalliques et de portes; établissement de plans pour la
construction; stylisme (esthétique industrielle); expertises
(travaux d'ingénieurs).

 6 Gates of metal; washers of metal for gates of metal
and doors; doors of metal; door bolts; bolts; latches of metal;
non-electric door bells; door fittings of metal; door frames of
metal; door knockers; ironwork for doors; lintels of metal;
strap-hinges of metal; non-electric door openers; runners of
metal for sliding doors; door handles of metal; door stops of
metal; door panels of metal.

42 Technical project studies; engineering;
mechanical research; technical research; architectural
consulting; design of interior decor; design of gates of metal
and doors; construction drafting; styling (industrial design);
surveying (engineers' services).

 6 Portones metálicos; arandelas metálicas para
portones metálicos y puertas; puertas metálicas; cerrojos de
puertas; cerrojos; pestillos metálicos; timbres de puertas no
eléctricos; guarniciones de puertas metálicas; marcos de
puertas metálicos; aldabas de puertas; herrajes de puertas;
dinteles metálicos; goznes; dispositivos no eléctricos para abrir
puertas; ruedecillas de puertas correderas; manijas de puertas
(picaportes) metálicas; topes de puertas metálicos; paneles de
puertas metálicos.

42 Estudio de proyectos técnicos; ingeniería;
investigación sobre mecánica; investigación técnica;
asesoramiento en arquitectura; decoración de interiores;
diseño de portones metálicos y puertas; elaboración de planos
para la construcción; estilismo (diseño industrial); peritajes
(trabajos de ingenieros).
(822) RU, 27.05.2005, 315397.
(831) DZ, EG, KZ.
(832) AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT,

NO, OM, SE, SG, TR, US, UZ.
(834) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE,

ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, LV, MA, MD, ME, MK,
PL, PT, RO, RS, SI, SK, SY, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 01.09.2009 1 028 740
(180) 01.09.2019
(732) DRUJESTVO S OGRANICHENA

OTGOVORNOST "BE FIT"
oulitsa "Elisaveta Bagriana" 4
BG-1112 SOFIA (BG).

(842) Société à responsabilité limitée, Bulgarie

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.7; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, violet, vert foncé, vert et vert clair. / White,

mauve, dark green, green and light green. / Blanco,
violeta, verde oscuro, verde y verde claro.
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(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; promotion des
ventes (pour des tiers); organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; publicité en ligne sur un réseau
informatique; estimation en affaires commerciales;
consultation professionnelle d'affaires; sondage d'opinion;
recherches pour affaires; diffusion (distribution)
d'échantillons; services d'approvisionnement pour des tiers
(achat de produits et de services pour d'autres entreprises);
recherches d'informations dans des fichiers informatiques
(pour des tiers); vente aux enchères.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, baby food; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; sales promotion (for third
parties); organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; online advertising on a computer
network; business appraisals; professional business
consulting; opinion polling; business research; distribution of
samples; procurement services for third parties (purchasing
goods and services for other businesses); information research
in computer files for third parties; auctions.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; promoción de
ventas (para terceros); organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; publicidad en línea a través de una
red informática; valoración de negocios comerciales;
consultoría profesional sobre negocios; encuestas;
investigaciones para negocios; difusión (distribución) de
muestras; servicios de abastecimiento para terceros
(abastecimiento de productos y servicios para otras
empresas); búsqueda de información en archivos informáticos
para terceros; subastas.
(821) BG, 05.08.2009, 110882.
(300) BG, 05.08.2009, 110882.
(832) GB, GR.
(834) IT, PL, PT, RO, SL.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 30.09.2009 1 028 741
(180) 30.09.2019
(732) TRS SWISS PRODUCTION D.O.O.

Rade Kon…ara 1
21131 PETROVARADIN (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 27.5; 29.1.
(591) Rouge - Pantone 1797 C et gris-noir 90%. / Red -

Pantone 1797 C and charcoal grey 90%. / Rojo -
Pantone 1797 C y gris-negro 90%.

(511) NCL(9)
 2 Toner pour imprimantes laser, cartouches de toner

pour imprimantes et photocopieurs.
37 Service de maintenance des cartouches de toner

pour imprimantes laser.
40 Recyclage des cartouches de toner pour

imprimantes laser pour ordinateurs et la fabrication des
cartouches de toner pour imprimantes et photocopieurs.

 2 Toner for laser printers, toner cartridges for
printers and photocopiers.

37 Maintenance services for toner cartridges for laser
printers.

40 Recycling of toner cartridges for laser printers for
computers and manufacturing of toner cartridges for printers
and photocopiers.

 2 Tóner (tinta) para impresoras láser, cartuchos de
tóner (tinta) para impresoras y fotocopiadoras.

37 Servicio de mantenimiento de cartuchos de tóner
(tinta) para impresoras láser.

40 Reciclaje de cartuchos de tóner (tinta) para
impresoras láser y fabricación de cartuchos de tóner (tinta)
para impresoras y fotocopiadoras.
(821) RS, 19.06.2009, Z-1013/2009.
(300) RS, 19.06.2009, Z-1013/2009.
(832) EM, GB.
(834) CH.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 29.10.2009 1 028 742
(180) 29.10.2019
(732) Procter & Gamble

International Operations S.A.
47, route de Saint-Georges
CH-1213 Petit-Lancy 1 (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrice.
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 3 Soaps, perfumes, essential oils, preparations for
body and beauty care, hair lotions; dentifrices.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
(822) CH, 06.05.2009, 586750.
(300) CH, 06.05.2009, 586750.
(832) AU, EM, GE, IS, JP, NO, TM, TR, US.
(834) AL, AZ, BA, BY, CN, HR, LI, MC, MD, ME, MK, RS,

SM, UA.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, huiles essentielles à usage personnel,
cosmétiques, en particulier produits de maquillage pour le
visage et les yeux, produits non médicinaux pour les soins de
la peau, comme des crèmes, lotions, produits hydratants,
texturants et tonifiants; gels pour le bain, gels pour la douche,
bains moussants et déodorants à usage personnel; lotions
capillaires, dentifrices, savons de toilette.

 3 Perfumes, essential oils for personal use,
cosmetics, in particular eye make-up and facial make-up, non-
medicated skin care preparations, such as creams, lotions,
moisturizers, texturizers and toners; bath gel, shower gel,
foam bath and personal deodorants; hair lotions, dentifrices,
toilet soaps.

 3 Perfumes, aceites esenciales para uso personal,
productos cosméticos, en particular productos de maquillaje
para el rostro y los ojos, productos no medicinales para el
cuidado de la piel, como cremas, lociones, productos
hidratantes, texturantes y tonificantes; geles para el baño,
geles de ducha, espumas de baño y desodorantes para uso
personal; lociones para el cabello, dentífricos, jabones de
tocador.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 20.10.2009 1 028 743
(180) 20.10.2019
(732) VisionOne AG

Rorschacherstrasse 294
CH-9016 St.Gallen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de commerce électronique (e-commerce),

à savoir publicité sous la forme de données, de textes,
d'images, de sons, seuls ou en combinaison, par le biais de
réseaux d'ordinateurs, pour la vente de marchandises et de
services de tous types.

41 Réservation de places de spectacles; services de
billetterie (divertissement).

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels.

35 Electronic commerce services (e-commerce),
namely advertising in the form of data, texts, images, sounds,
individually or combined, by means of computer networks, for
sale of goods and services of all kinds.

41 Booking of seats for shows; ticket agency services
(entertainment).

42 Design and development of computer hardware
and software.

35 Servicios de comercio electrónico (comercio
electrónico), a saber, publicidad en forma de datos, textos,
imágenes, sonido, por separado o combinados, a través de
redes de ordenadores, para la venta de mercancías y de
servicios de todo tipo.

41 Reserva de localidades para espectáculos;
servicios de venta de localidades (esparcimiento).

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software.
(821) CH, 20.10.2009, 61600/2009.
(300) CH, 20.10.2009, 61600/2009.
(834) AT, DE, LI.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 04.12.2009 1 028 744
(180) 04.12.2019
(732) Godefroy H. von Mumm & Co.

Sektkellereien GmbH
Geheimrat-Hummel-Platz 4
65239 Hochheim am Main (DE).

(841) DE
(842) limited company
(750) Rotkäppchen Sektkellerei GmbH Legal Department, 

Matheus-Müller-Platz 1, 65343 Eltville (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés de café; farine et préparations à base de céréales;
pains, pâtisseries et confiseries, chocolats avec ou sans
garnitures, ainsi que tous autres produits de chocolaterie,
bonbons, boules de gomme (bonbons) aux fruits, gommes à
mâcher (non à usage médical) et autres bonbons, glaces
alimentaires; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever,
sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments), épices, glace à
rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons désalcoolisées, boissons aux
fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour la
confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flour and flour preparations; bread, pastry
and confectionery, chocolates with or without a filling as well
as all other chocolate products, candies, fruit gum drops,
chewing gum (except for medical purposes) and other sweets,
edible ices; honey, treacle; yeast, baking powder, salt,
mustard, vinegar, sauces (condiments), spices, ice for
refreshment.

32 Beers; mineral waters and aerated waters and
other non-alcoholic beverages; de-alcoholised beverages,
fruit drinks and fruit juices; syrups and other preparations for
making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
harinas; pan, productos de pastelería y confitería, chocolates
con o sin relleno, así como todo tipo de productos de chocolate,
golosinas, gominolas, chicle (que no sea para uso médico) y
otros dulces, helados; miel, jarabe de melaza; levadura, polvos
de hornear, sal, mostaza, vinagre, salsas (condimentos),
especias, hielo.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas desalcoholizadas, bebidas y
zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para hacer
bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) DE, 01.07.2009, 30 2009 033 134.
(300) DE, 05.06.2009, 30 2009 033 134.0/33.
(834) AT.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 20.08.2009 1 028 745
(180) 20.08.2019
(732) Alfred Reiter

Ungerbach 59
A-2860 Kirchschlag (AT).

(841) AT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels.
42 Conception, développement, installation et

maintenance de logiciels.
 9 Software.
42 Draft and development of computers software as

well as its maintenance and installation.
 9 Software.
42 Diseño y desarrollo de software, así como servicios

de instalación y mantenimiento.
(821) AT, 18.06.2009, AM 3670/2009.
(822) AT, 03.09.2009, 252660.
(300) AT, 18.06.2009, AM 3670/2009.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 10.11.2009 1 028 746
(180) 10.11.2019
(732) DUNLI GROUP CO., LTD.

No. 1, Dunli Road,
Renhe Town,
Yuhang District,
Hangzhou City
311107 Zhejiang Province (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) 27.5; 28.3.
(561) DUN LI
(571) La marque se compose de l'élément verbal en anglais

Dunli et de deux caractères chinois. / The mark consists
of the English wording Dunli and two Chinese
characters. / La marca se compone de la inscripción
inglesa Dunli y de dos caracteres chinos.

(566)  / The English wording Dunli has no significance in the
relevant trade or industry, and has no geographical
significance, and has no meaning in a foreign

language, and has no significance as applied to the
goods; the first Chinese character whose
transliteration is "dun" means "sudden"; the second
Chinese character whose transliteration is "li" means
"force"; the combination of the two Chinese characters
has no significance in the relevant trade or industry,
and has no geographical significance, and has no
meaning in a foreign language, and has no significance
as applied to the goods.

(511) NCL(9)
11 Ventilateurs (climatisation); appareils de

climatisation; ventilateurs d'extraction; ventilateurs (parties
d'installations de climatisation); installations de climatisation;
installations et appareils de ventilation (climatisation);
ventilateurs électriques à usage personnel; hottes aspirantes de
cuisine; appareils refroidisseurs d'air; grils (appareils de
cuisson).

11 Fans (air-conditioning); air conditioning
apparatus; exhaust fans; fans (parts of air conditioning
installations); air conditioning installations; ventilation (air-
conditioning) installations and apparatus; electric fans for
personal use; extractor hoods for kitchens; air cooling
apparatus; grills (cooking appliances).

11 Ventiladores (climatización); aparatos de
climatización; extractores de aire; ventiladores (partes de
instalaciones de ventilación); instalaciones de aire
acondicionado; instalaciones y aparatos de ventilación
(climatización); ventiladores eléctricos para uso personal;
campanas extractoras para cocinas; dispositivos para enfriar el
aire; parrillas (aparatos para cocinar).
(822) CN, 14.09.2001, 1634134.
(832) EM, GR, KR, SG, TR, US.
(834) BY, EG, IR, RU, SY, UA.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 30.12.2009 1 028 747
(180) 30.12.2019
(732) GRUPA LOTOS SPÓ™KA AKCYJNA

ul. Elblƒska 135
PL-80-817 GDA›SK (PL).

(842) Joint Stock Company, Poland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 25.3; 29.1.
(591) Rouge foncé, rouge, bleu marine, blanc, gris et nuances.

Les lettres du mot TURDUS sont rouge foncé; les
lettres du mot LOTOS sont rouges et l'élément
graphique rappelant une fleur de lotus est rouge et bleu
marine; la ligne supérieure du contour et le côté droit de
ce dernier sont bleu marine alors que la ligne inférieure
et le côté gauche sont représentés en rouge; le fond de
ce cadre est blanc avec des nuances de gris. / Dark-red,
red, navy blue, white, gray and shades. Letters in the
word TURDUS are dark-red; letters the word LOTOS
are red, a graphic element reminding of the lotus flower
is red and navy blue; the upper line of the edging and
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the right side are navy blue, the bottom line and the left
side are red; the background inside the frame is white
and shaded in grey. / Rojo oscuro, rojo, azul marino,
blanco, gris y tonos de gris. Las letras de la palabra
TURDUS son de color rojo oscuro; las letras de la
palabra LOTOS son rojas, el elemento figurativo
semejante a una flor de loto es de color rojo y azul
marino; la línea superior del marco y el lado izquierdo
son de color azul marino, la línea inferior y el lado
izquierdo son de color rojo; el fondo dentro del marco es
blanco con sombras grises.

(571) Le mot TURDUS est imprimé en caractères
d'imprimerie gras de couleur rouge foncé; au-dessus
des lettres TUR, à l'intérieur d'un cadre ovale, figurent
un élément graphique rappelant une fleur de lotus rouge
et bleu marine s'appuyant sur une forme circulaire, ainsi
que le mot LOTOS imprimé en caractères d'imprimerie
gras de couleur rouge; la ligne supérieure du contour et
le côté droit de ce dernier sont bleu marine alors que la
ligne inférieure et le côté gauche sont représentés en
rouge; le fond de ce cadre est blanc avec des nuances de
gris. / The word TURDUS is printed in bold block dark-
red letters; above the letters TUR inside the oval frame,
there is a graphic element reminding of the lotus flower
being red and navy blue leaning against the circle
shape and the word LOTOS printed in bold block red
letters; the upper line of the edging and the right side
are navy blue, the bottom line and the left side are red;
the background inside the frame is white and shaded in
grey. / La palabra TURDUS está en negrita y en
mayúsculas de color rojo oscuro; sobre las letras TUR,
dentro del marco ovalado, hay un elemento figurativo
semejante a una flor de loto de color rojo y azul marino
apoyada contra la forma circular y la palabra LOTOS en
negrita y en mayúsculas rojas; la línea superior del
marco y el lado derecho son de color azul marino, la
línea inferior y el lado izquierdo son rojos; el fondo
dentro del marco es blanco con sombras grises.

(511) NCL(9)
 4 Huiles industrielles, huiles pour moteurs, huiles

minérales, semi-synthétiques et synthétiques.
 4 Industrial oils, motor oils, mineral, semi-synthetic

and synthetic.
 4 Aceites industriales, aceites de motor minerales,

semisintéticos y sintéticos.
(821) PL, 15.07.2009, Z-358286.
(300) PL, 15.07.2009, Z-358286.
(832) EE, GE, GR, IE, LT.
(834) AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, ES,

HR, HU, IT, LV, MA, MD, PT, RO, RU, SK, UA.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 29.10.2009 1 028 748
(180) 29.10.2019
(732) MITCHELL & COOPER Limited

140 Framfield Road
Uckfield, Sussex TN22 5AU (GB).

(842) A limited liability company, United Kingdom, England
& Wales

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines utilisées dans la restauration; mixeurs;
ouvre-boîtes électriques; broyeurs de boîtes électriques;
équipements de cuisine électriques; parties et garnitures de
tous les produits précités.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coupoirs; ciseaux; doseurs de nourriture
actionnés manuellement; pinces à glace; ouvre-boîtes;
coutellerie; broyeurs à glace; parties et garnitures de tous les
produits précités.

 9 Appareils et instruments de pesage, mesurage et
distribution; doseurs de boissons alcooliques; distributeurs de
boissons alcooliques; distributeurs de vin; distributeurs de
boissons pour distribuer des boissons en quantités mesurées;
bouchons de liège pour doseurs de boissons alcooliques;
parties et garnitures de tous les produits précités.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; batterie de cuisine; râpes; mixeurs; corbeilles;
cuillères à glace; ustensiles de cuisine ou de restaurants
actionnés manuellement; supports, récipients isothermes pour
aliments et boissons; planches à découper, gants, mitaines;
distributeurs de tasses, serviettes de table; seaux à glace, seaux
à rafraîchir pour le vin; tire-bouchons; extracteurs de
bouchons; bouchons de verre; plateaux; ouvre-bouteilles;
cuillères à glace; porte-bouteilles; accessoires de bar, à savoir,
décapsuleurs du type "bar blades", distributeurs de pailles,
supports pour serviettes de table, pics, et pour brasseurs,
distributeurs de citron, distributeurs de nourriture,
distributeurs de glace à rafraîchir, plateaux égouttoirs, cruches,
brosses à évier pour nettoyer la verrerie à la main, supports et
socles pour bouteilles; bouchons verseurs, porte-bouteilles,
bouteilles, gourdes, appareils d'affichage et appareils de points
de vente (étals pour produits); ouvre-bouteilles; parties et
garnitures de tous les produits précités.

 7 Machines for use in the catering industry; mixers;
electric can openers; electric can crushers; powered kitchen
equipment; parts and fittings for all the aforesaid goods.

 8 Hand tools and hand-operated implements;
cutters; scissors; hand-operated food portioners; ice cutting
tongs; can openers; cutlery; ice crushers; parts and fittings for
all the aforesaid goods.

 9 Weighing, measuring and dispensing apparatus
and instruments; spirit measures; spirit dispensers; wine
dispensers; drinks dispensers for dispensing drinks by
measured quantities; corks for spirit measures; parts and
fittings for all the aforesaid goods.

21 Household or kitchen utensils and containers;
cookware; graters; mixers; baskets; ice-cream scoops; hand-
operated catering and kitchen utensils; holders, insulated
containers for food and drink; cutting boards, gloves, mitts;
dispensers for cups, napkins; ice buckets, coolers for wine;
corkscrews; cork extractors; glass stoppers; trays; bottle
openers; ice scoops; bottle holders; bar accessories, namely,
bar blades, straw dispensers, holders for napkins, pick sticks,
and for stirrers, lemon dispensers, food dispensers, ice
dispensers, beer drip trays, jugs, sink brushes for manual glass
washing, brackets and stands for bottles; pourers, bottle
stands, bottles, flasks, display apparatus and point-of-sale
apparatus (product stands); bottle openers; parts and fittings
for all the aforesaid goods.
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 7 Máquinas para la industria de la restauración;
batidoras; abrelatas eléctricos; compresores eléctricos para
latas de aluminio; utensilios de cocina eléctricos; partes y
guarniciones para todos los productos antes mencionados.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; cúteres; tijeras; dispositivos de accionamiento
manual para racionar alimentos; pinzas de hielo con filo;
abrelatas; artículos de cuchillería; trituradoras de hielo; partes
y guarniciones de todos los productos antes mencionados.

 9 Aparatos e instrumentos de pesaje, medición y
distribución; dosificadores de bebidas espirituosas; surtidores
de bebidas espirituosas; surtidores de vino; surtidores de
bebidas en cantidades dosificadas; tapones de corcho para
dosificadores de bebidas espirituosas; partes y guarniciones
para todos los productos antes mencionados.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; baterías de cocina; ralladores; mezcladores; cestos;
cucharas para servir helado; utensilios de cocina o
restauración accionados manualmente; recipientes,
recipientes isotérmicos para comidas y bebidas; tablas de
cortar, guantes, manoplas; distribuidores de vasos, servilletas;
cubiteras, enfriadores para vino; tirabuzones; sacacorchos;
tapones de vidrio; bandejas; abrebotellas; palas de hielo;
portabotellas; accesorios de bar, a saber, abrebotellas planos
(bar blades), distribuidores de pajillas, servilleteros, palilleros y
porta-agitadores, distribuidores de limón, distribuidores de
comida, surtidores de hielo, bandejas colectoras para restos de
cerveza, jarras, cepillos para lavar vasos a mano, estantes y
soportes para botellas; teteras, botelleros, botellas,
cantimploras, dispositivos para exponer y dispositivos para
puntos de venta (para presentar productos); abrebotellas;
partes y guarniciones para todos los productos antes
mencionados.
(821) EM, 29.04.2009, 008261786.
(300) EM, 29.04.2009, 008261786.
(832) AU, BH, CH, CN, EG, IS, JP, KE, KP, KR, NO, OM,

RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 27.01.2010 1 028 749
(180) 27.01.2020
(732) NISUS CORPORATION

100 Nisus Drive
Rockford, TN 37853 (US).

(842) Corporation, Tennessee, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Concentrés termiticides, insecticides et fongicides

pour application sur le bois afin de prévenir et contrôler les
termites, les fourmis charpentières, les coléoptères du bois et
les champignons décomposeurs.

 5 Termiticide, insecticide and fungicide concentrate
for application to wood for the prevention and control of
termites, carpenter ants, wood destroying beetles and decay
fungi.

 5 Concentrados para la madera destinados a la
eliminación, la prevención y el control de termes, hormigas
carpinteras, escarabajos perforadores de madera y hongos del
deterioro.
(821) US, 15.11.1994, 74598007.
(822) US, 31.10.1995, 1931508.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 23.12.2009 1 028 750
(180) 23.12.2019
(732) Arslanli Örme

Sanayi ve Ticaret Anonim ¯irketi
Çakmakl> Sanbir 3,
Bölge 6. Cadde No: 5
Kiraç Büyükçekmece @stanbul (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements fabriqués en toutes sortes de matériaux,
hormis les vêtements de protection, à savoir vêtements en
coton, tricot, denim, cuir, papier et matériaux similaires,
vêtements de sport, de bain et de plage, sous-vêtements, gants;
chaussettes.

25 Clothing made from all kinds of material, except
clothing for protective purposes, namely clothing made from
cotton, knitwear, denim, leather, paper and similar materials,
sports clothing, bath and beach clothing, underwear, gloves;
socks.

25 Prendas de vestir de todo tipo de materiales
(excepto ropa de protección), a saber, prendas de vestir de
algodón, prendas de punto, tela vaquera, cuero, papel y
materias similares, prendas de deporte, ropa de baño y de
playa, ropa interior, guantes; calcetines.
(822) TR, 03.03.2005, 2005 59141.
(832) AM, AZ, EG, IR, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 14.01.2010 1 028 751
(180) 14.01.2020
(732) ADDCON EUROPE GmbH

Kaiserstr. 1a
53113 Bonn (DE).

(842) GMBH, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques utilisés dans l'exploitation de

champs de pétrole, à savoir fluides de forage et fluides de
complétion.

 1 Oilfield chemicals, namely drilling fluids and
completion fluids.

 1 Productos químicos para la explotación de campos
petroleros, a saber, fluidos de perforación y fluidos de
terminación.
(821) EM, 21.07.2009, 008439788.
(300) EM, 21.07.2009, 008439788.
(832) NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010
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(151) 12.01.2010 1 028 752
(180) 12.01.2020
(732) Lola Rose Jewellery Limited

Studio 206, The Decca Building,
254a Belsize Road
London NW6 4BT (GB).

(842) Incorporated Limited Liability Company, England,
United Kingdom

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Produits pour le bain et le corps; produits de
toilette non médicamenteux; produits cosmétiques et produits
de maquillage; vernis à ongles, dissolvants pour vernis à
ongles; ombres à paupières, toniques pour les yeux, eye-liners,
crayons pour les yeux, mascaras, bâtons de rouge à lèvres,
brillants à lèvres, crayons pour le contour des lèvres, crèmes de
maquillage, poudre pour la visage, poudriers, crèmes et fards à
joues, trousses de produits de beauté, produits liquides de
maquillage; parfums, eaux de toilette, fragrances, produits de
toilette; talc; produits antisudoraux, déodorants, produits
corporels en aérosol; savonnettes; gels pour le bain, gels
douche; préparations pour le soin de la peau; lingettes
démaquillantes imprégnées de produits cosmétiques; lingettes
démaquillantes imprégnées de produits de toilette.

14 Articles de bijouterie; boutons de manchettes;
montres; horloges; épingles de cravates; boîtes de joaillerie;
bracelets de montres; porte-clefs.

18 Bagages; sacoches; sacs à main; parapluies;
trousses de toilette; trousses à nécessaire de toilette; sacs de
lavage; sacs à linge; cuir, imitations de cuir et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; porte-adresses;
étuis porte-clés; porte-feuilles; porte-monnaie.

25 Vêtements; chaussures; articles de chapellerie;
bonnets de douche.

 3 Bath and body preparations; non-medicated toilet
preparations; cosmetics and make-up products; nail polish,
nail polish remover; eye shadow, eye toner, eye liner, eye
pencils, mascara, lipstick, lip gloss, lip liner, make-up cream,
face powder, compacts, cream and powder blushers, make-up
kits, liquid make-up; perfumes, toilet water, fragrances,
toiletries; talcum powder; anti-perspirants, deodorants, body
sprays; soap for personal use; bath gel, shower gel; skin care
preparations; make-up removal wipes impregnated with
cosmetics; make-up removal wipes impregnated with toilet
preparations.

14 Jewellery; cuff links; watches; clocks; tie pins;
jewellery boxes; watch straps; key rings.

18 Luggage; bags; handbags; umbrellas; toilet bags;
toiletry bags; wash bags; laundry bags; leather and imitations
of leather, and goods made of these materials and not included
in other classes; luggage tags; cases for keys; wallets; purses.

25 Clothing; footwear; headgear; shower caps.
 3 Preparaciones para el baño y el cuerpo;

preparaciones de tocador no medicinales; cosméticos y
productos de maquillaje; esmaltes de uñas, quitaesmaltes;
sombras de ojos, tónicos para los ojos, delineadores de ojos,
lápices de ojos, máscaras de pestañas, barras de labios, brillos
de labios, perfiladores de labios, cremas de maquillaje, polvos
faciales, polvos compactos, coloretes en crema y en polvo, kits
de maquillaje, maquillaje líquido; perfumes, aguas de tocador,
fragancias, productos de tocador; polvos de talco;
antitranspirantes, desodorantes, sprays corporales; jabones de
uso personal; geles de baño, geles de ducha; preparaciones
para el cuidado de la piel; toallitas desmaquillantes
impregnadas de cosméticos; toallitas desmaquillantes
impregnadas de preparaciones de tocador.

14 Artículos de joyería y bisutería; gemelos de
camisa; relojes de pulsera; relojes que no sean de pulsera;
alfileres de corbata; joyeros; pulseras de reloj; llaveros.

18 Piezas de equipaje; bolsos; bolsos de mano;
paraguas; neceseres de tocador; neceseres de belleza; bolsas
para lavar; bolsas para la colada; cuero y cuero de imitación,
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
etiquetas para equipaje; estuches para llaves; billeteras;
monederos.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; gorros de ducha.
(821) GB, 10.12.2009, 2534007.
(300) GB, 10.12.2009, 2534007.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Articles de chapellerie; écharpes.
25 Headgear; scarves.
25 Artículos de sombrerería; bufandas.

La classe 14 est inchangée. / Class 14 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 14.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 05.08.2009 1 028 753
(180) 05.08.2019
(732) Kommounalnoje proizvodstvennoye

ounitarnoe predpriyatie
"Vitebsky konditersky kombinat
"Vit'ba"
3, oul. Korotkevitcha
210038 Vitebsk (BY).

(531) 28.5.
(561) ZABOTA
(566) Soin.
(511) NCL(9)

29 Marmelade.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pelménis, pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir, biscuiterie, petits pains, gaufres, sucreries pour la
décoration d'arbres de Noël, gâteaux, pâtés (pâtisserie),
confiserie à base d'arachides, confiserie à base d'amandes,
produits de cacao, caramels (bonbons), bonbons, crackers,
maïs grillé, sucre candi à usage alimentaire, massepain, sorbets
(glaces alimentaires), muesli, cacao au lait, café au lait,
boissons à base de café, chocolat au lait (boisson), boissons à
base de chocolat, boissons à base de thé, pastilles (confiserie),
petits-beurre, tourtes, chaussons au mincemeat, compris dans
cette classe, fondants (confiserie), maïs grillé et éclaté (pop
corn), pralines, aliments à base d'avoine, aliments à base de riz,
aliments à base de maïs; pain d'épice, gommes à mâcher, non
à usage médical, céréales pour le petit déjeuner, non compris
dans d'autres classes; pâte pour gâteaux, sucreries, biscottes,
sandwiches, pâte d'amandes, tartes, décorations comestibles
pour gâteaux, halvas, flocons de céréales séchées, flocons de
maïs, flocons de riz, chocolat.

29 Marmalade.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flours and cereal preparations, pelmenis
(Russian ravioli-type filled dumplings), bread, pastry and
confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
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ice for refreshment, cookies and biscuits, bread rolls, waffles,
confectionery for decorating Christmas trees, cakes, pâté
(pastries), peanut confectionery, almond confectionery, cocoa
products, caramels (sweets), sweets, crackers, roasted corn,
candy for food, marzipan, sherbets (edible ices), muesli, cocoa
beverages with milk, coffee beverages with milk, coffee-based
beverages, milk chocolate (beverage), chocolate-based
beverages, beverages made with tea, pastilles (confectionery),
butter biscuits, pies, turnovers with mincemeat, included in
this class, fondants (confectionery), popcorn, pralines, oat-
based food, foods made with rice, foods corn-based;
gingerbread, chewing gum for non-medical purposes,
breakfast cereals, not included in other classes; cake mixture,
sugar confectionery, rusks, sandwiches, marzipan, tarts,
edible decorations for cakes, halvah, dried cereal flakes, corn
flakes, rice flakes, chocolate.

29 Mermeladas.
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones de cereales,
pelmenis (raviolis rusos), pan, productos de pastelería y
confitería, helados; miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de
hornear; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo, productos de galletería, panecillos, barquillos,
golosinas para la decoración de árboles de Navidad, pasteles,
empanadillas dulces, confitería a base de cacahuetes,
confitería a base de almendras, productos de cacao,
caramelos (bombones), bombones, galletas saladas, maíz
tostado, azúcar candi para uso alimenticio, mazapán, sorbetes
(helados), muesli, cacao con leche, café con leche, bebidas a
base de café, chocolate con leche (bebida), bebidas a base de
chocolate, bebidas a base de té, pastillas (confitería), galletas
de mantequilla, tortas, empanadillas de carne molida
(comprendidas en esta clase), pasta de azúcar (confitería),
maíz tostado y palomitas de maíz, pralinés, alimentos a base
de avena, alimentos a base de arroz, alimentos a base de
maíz; pan de especias, gomas de mascar (que no sean para
uso médico), cereales de desayuno (no comprendidos en otras
clases); masa para pasteles, golosinas, biscotes, bocadillos,
pastas de almendras, tartas, adornos comestibles para
pasteles, halvas, copos de cereales secos, copos de maíz,
copos de arroz, chocolate.
(822) BY, 19.03.2008, 26927.
(834) MD, RU.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 07.09.2009 1 028 754
(180) 07.09.2019
(732) ALTENBURGER LTD legal + tax

Seestrasse 39
CH-8700 Küsnacht (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Vert foncé. / Dark green. / Verde oscuro.
(511) NCL(9)

16 Publications et produits d'imprimerie dans le
domaine juridique, fiscal et économique.

36 Conseils en matière financière, prestations de
services en matière d'assurances en particulier dans le domaine
des assurances vie, expertises et estimations fiscales,
obtentions de statuts fiscaux; conseils en matière fiscale
(affaires financières).

45 Prestations de services juridiques divers, conseils
juridiques en matière fiscale, conseils en propriété
intellectuelle, procédure d'arbitrage et médiation,

représentation juridique dans des procès, auprès des autorités
et au cours d'autres procédures juridiques et fiscales.

16 Printed publications and printed matter in legal,
fiscal and economical fields.

36 Financial consulting, delivery of insurance
services particularly in the field of life insurance, fiscal
estimates and assessments, acquisition of fiscal statutes; fiscal
consulting (financial affairs).

45 Delivery of various legal services, legal consulting
in fiscal matters, intellectual property consulting, arbitration
procedures and mediation, legal representation in legal
proceedings, with authorities and during other legal and fiscal
proceedings.

16 Publicaciones y productos de imprenta
relacionados con los ámbitos legal, fiscal y económico.

36 Asesoramiento financiero, prestación de servicios
en materia de seguros, en particular en el ámbito de los
seguros de vida, peritajes y estimaciones fiscales, obtención
de estados fiscales; asesoramiento en materia fiscal
(operaciones financieras).

45 Prestación de diversos servicios legales,
asesoramiento legal en materia fiscal, asesoramiento en
materia de propiedad intelectual, procedimientos de arbitraje y
mediación, representación legal en procesos, ante autoridades
y en el marco de otros procedimientos legales y fiscales.
(821) CH, 27.08.2009, 518/2009.
(300) CH, 27.08.2009, 518/2009.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 03.09.2009 1 028 755
(180) 03.09.2019
(732) MARKANT Handels- und Service GmbH

Hanns-Martin-Schleyer-Strasse 2
77656 Offenburg (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) 5.5; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour lessiver, nettoyer, blanchir,
polir, dégraisser et abraser, savons, produits de parfumerie,
huiles essentielles; cosmétiques, lotions capillaires,
dentifrices; produits de droguerie et de cosmétique compris
dans cette classe.

 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical comprises
dans cette classe; aliments pour bébés; emplâtres, matériel
pour pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
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destruction des animaux nuisibles; fongicides; herbicides;
pulvérisateurs ambiants désodorisants; articles d'hygiène
féminine compris dans cette classe, notamment tampons
hygiéniques, protège-slips, serviettes hygiéniques, culottes
hygiéniques.

 8 Outils et instruments à main (actionnés
manuellement) ainsi que dispositifs pour l'hygiène personnelle
compris dans cette classe, notamment limes à ongles, coupe-
callosités, lames de coupe-callosités, coupe-ongles, ciseaux à
ongles, ciseaux à peau, épilateurs, râpes anti-callosités, rasoirs,
lames de rasoirs, brucelles.

16 Papier, carton, produits en papier ou en carton, y
compris serviettes en papier, serviettes de table en papier,
papier-filtre, mouchoirs de poche, papier hygiénique, couches-
culottes en papier, récipients et sachets d'emballage; serviettes
en papier et en laine à usage cosmétique.

21 Peignes, brosses à cheveux, éponges; ustensiles et
récipients pour le ménage et la cuisine compris dans cette
classe, notamment verres à dent, boîtes à savon, récipients et
supports pour brosses à dents.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; couches en
matières textiles, couches-culottes, couches culottes; bonnets
de douche; bonnets de bain.

26 Produits pour coiffeurs compris dans cette classe,
notamment bigoudis; épingles pour coiffures, épingles à
cheveux, filets pour les cheveux, bandeaux pour les cheveux,
barrettes, papillotes (bigoudis), pinces à cheveux, barrettes
pour les cheveux, serre-tête, bandeaux.

 3 Laundry, cleaning, bleaching, polishing,
degreasing and abrasive preparations, soaps, perfumery,
essential oils; cosmetics, hair lotions, dentifrices; drugstore
and cosmetic products included in this class.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use
included in this class; food for babies; plasters, materials for
dressings; material for stopping teeth and dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides;
herbicides; deodorising room sprays; sanitary articles for
women included in this class, especially tampons, panty liners,
sanitary napkins, sanitary panties.

 8 Hand tools and implements (hand operated) as
well as devices for personal hygiene included in this class,
especially nail files, callous planers, blades for callous
planers, nail clippers, nail-scissors, skin scissors, epilators,
callous rasps, razors, razor blades, tweezers.

16 Paper, cardboard, goods made from paper or
cardboard, including paper towels, paper table napkins, filter
paper, pocket handkerchiefs, toilet paper, paper diapers,
packaging containers and sachets; paper towels and fleece for
cosmetic purposes.

21 Combs, hairbrushes, sponges; household and
kitchen utensils and containers included in this class,
especially mouth wash cups, soap boxes, containers and
quivers for tooth brushes.

25 Clothing, footwear, headgear; textile diapers,
diaper pants, napkin-pants; shower caps; bathing caps.

26 Goods for hairdressers included in this class,
especially hair curlers; hairpiece pins, hair pins, hair nets,
hair bands, hair clips, papillots, clips, barrettes, Alice bands,
hair ties.

 3 Preparaciones para lavar, limpiar, blanquear, pulir,
desengrasar y raspar, jabones, artículos de perfumería, aceites
esenciales; productos cosméticos, lociones para el cabello,
dentífricos; productos de droguería y productos cosméticos
comprendidos en esta clase.

 5 Preparaciones farmacéuticas, veterinarias y
sanitarias; sustancias dietéticas para uso médico
comprendidas en esta clase; alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; materias para empastar los dientes y
cera dental; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas; herbicidas; desodorización
ambientadores en spray; artículos higiénicos para mujeres
comprendidos en esta clase, en particular tampones
higiénicos, salvaslips, compresas higiénicas, bragas
higiénicas.

 8 Herramientas e instrumentos de mano (accionadas
manualmente), así como dispositivos para la higiene personal
comprendidos en esta clase, en particular limas para las uñas,
cortacallos, cuchillas para cortacallos, alicates cortaúñas,
tijeras cortauñas, tijeras para la piel, aparatos depilatorios,
raspadores de callos, recortadores, maquinillas de afeitar,
hojas de máquinas de afeitar, tenacillas.

16 Papel, cartón, productos de papel o de cartón,
incluidas toallas de papel para las manos, servilletas de papel,
papel de filtro, pañuelos de bolsillo, papel higiénico, pañales de
papel, recipientes y bolsas de embalaje; toallas de papel para
las manos y vellón para uso cosmético.

21 Peines, cepillos para el cabello, esponjas;
utensilios y recipientes para uso doméstico y para la cocina
comprendidos en esta clase, en particular vasos para
enjuagues bucales, jaboneras, recipientes y carcajs para
cepillos de dientes.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; pañales de materias textiles, bragas para
incontinencia, bragas-pañal: gorros de ducha; gorros de baño.

26 Productos para peluquerías comprendidos en esta
clase, en particular bigudíes; cabello postizo horquillas para
cabello postizo, horquillas para el cabello, redecillas para el
cabello, bandas para el cabello, pasadores, papillotes, pinzas,
hebillas para el cabello, coleteros, lazos para el cabello.
(821) DE, 24.03.2009, 30 2009 018 855.6/03.
(300) DE, 24.03.2009, 30 2009 018 855.6/03.
(832) EM, GE, MG, TR.
(834) AL, AM, CH, MD, ME, MN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 09.09.2009 1 028 756
(180) 09.09.2019
(732) VETSOCA

10 rue Halevy
F-75009 Paris (FR).

(842) Société anonyme

(566) LA PAROLE EST AUX FEMMES. / WOMEN HAVE
THE FLOOR.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir dégraisser et
abraser; savons; parfumerie; huiles essentielles; cosmétiques;
lotions pour les cheveux; dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie; bijouterie; pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations de cuir; produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies parasols et cannes; fouets et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures; chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery; essential oils; cosmetics;
hair lotions; dentifrices.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials but not included in other
classes; jewellery; jewelry; precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitation leather; goods made of these
materials not included in other classes; animals skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips and saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.
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25 Clothing, footwear; headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería;
aceites esenciales; cosméticos; lociones capilares; dentífricos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería; artículos de bisutería; piedras
preciosas; artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero y cuero de imitación; productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado; artículos de
sombrerería.
(822) FR, 27.12.1994, 94551127.
(834) CH, LI, MC.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 08.10.2009 1 028 757
(180) 08.10.2019
(732) KENEOS AFFILIATES S.A.

Avenue Louise 149, bte 24
B-1050 Bruxelles (BE).

(842) Société anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(9)

35 Assistance aux entreprises industrielles et
commerciales dans la conduite de leurs affaires, conseils en
stratégie, conseils en organisation; consultations
professionnelles d'affaires; renseignements et informations
d'affaires; travaux de comptabilité, secrétariat, recrutement du
personnel, sélection du personnel, gestions de fichiers
informatiques; enquêtes commerciales; services
d'informations commerciales, fournis en ligne, à partir d'une
base de données informatiques ou à partir d'Internet.

41 Organisation et conduite de conférences,
séminaires, congrès et colloques; formation professionnelle;
orientation professionnelle; services de conseils et
d'informations dans les domaines de l'éducation, de la
formation fournis en ligne à partir d'une base de données
informatiques ou du réseau Internet, publication sous forme
électronique de revues et articles dans les domaines
informatiques, du management des entreprises fournies par
tous moyens sur le réseau Internet.

42 Programmation pour ordinateurs, élaboration,
mise à jour et location de logiciels; étude de projets techniques;
analyse et conception de systèmes d'information et de
technologies informatiques; travaux informatiques; analyse et
conception de systèmes d'information et de technologies
informatiques.

35 Assistance provided to industrial and commercial
businesses in connection with their business operations,
strategy consulting, organizational consulting; professional
business consultancy; business information and inquiries;
work in the field of accounting, secretarial tasks, personnel
recruitment, personnel selection, computer file management;
commercial investigations; commercial information services,
provided on line, from a computer database or the Internet.

41 Arranging and conducting conferences, seminars,
congresses and colloquiums; professional training; vocational
guidance; consulting and information services in the fields of
education, of training provided on line from a computer
database or the Internet, publication in electronic form of
journals and articles in the fields of computing, of company
management provided by all means on the Internet.

42 Computer programming, development, updating
and rental of software; technical project study; analysis and
design of information technology and information systems;
computing work; analysis and design of information
technology and information systems.

35 Asistencia a empresas industriales y comerciales
en la dirección de sus negocios, asesoramiento estratégico,
asesoramiento organizativo; consultoría profesional de
negocios; información sobre negocios; contabilidad,
secretariado, contratación de personal, selección de personal,
gestión de archivos informáticos; encuestas comerciales;
servicios de información comercial prestados en línea a partir
de una base de datos informática o de Internet.

41 Organización y dirección de conferencias,
seminarios, congresos y coloquios; formación profesional;
orientación profesional; servicios de asesoramiento e
información en materia de educación y formación prestados en
línea a partir de una base de datos informática o de Internet,
publicación en formato electrónico de revistas y artículos sobre
informática y administración de empresas disponible por
cualquier medio en Internet.

42 Programación informática, diseño, actualización y
alquiler de software; estudio de proyectos técnicos; análisis y
concepción de sistemas de información y tecnologías
informáticas; trabajos informáticos; análisis y concepción de
sistemas de información y tecnologías informáticas.
(821) BX, 17.04.2009, 1177417.
(822) BX, 10.07.2009, 861020.
(300) BX, 17.04.2009, 1177417.
(834) DE, MA.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 08.10.2009 1 028 758
(180) 08.10.2019
(732) KENEOS AFFILIATES S.A.

Avenue Louise 149, bte 24
B-1050 Bruxelles (BE).

(842) Société anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Gris, bleu, jaune, rouge. / Gray, blue, yellow, red. / Gris,

azul, amarillo, rojo.
(511) NCL(9)

35 Assistance aux entreprises industrielles et
commerciales dans la conduite de leurs affaires, conseils en
stratégie, conseils en organisation; consultations
professionnelles d'affaires; renseignements et informations
d'affaires; travaux de comptabilité, secrétariat, recrutement du
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personnel, sélection du personnel, gestions de fichiers
informatiques; enquêtes commerciales; services
d'informations commerciales, fournis en ligne, à partir d'une
base de données informatiques ou à partir d'Internet.

41 Organisation et conduite de conférences,
séminaires, congrès et colloques; formation professionnelle;
orientation professionnelle; services de conseils et
d'informations dans les domaines de l'éducation, de la
formation fournis en ligne à partir d'une base de données
informatiques ou du réseau Internet, publication sous forme
électronique de revues et articles dans les domaines
informatiques, du management des entreprises fournies par
tous moyens sur le réseau Internet.

42 Programmation pour ordinateurs, élaboration,
mise à jour et location de logiciels; étude de projets techniques;
analyse et conception de systèmes d'information et de
technologies informatiques; travaux informatiques; analyse et
conception de systèmes d'information et de technologies
informatiques.

35 Assistance provided to industrial and commercial
businesses in connection with their business operations,
strategy consulting, organizational consulting; professional
business consultancy; business information and inquiries;
work in the field of accounting, secretarial tasks, personnel
recruitment, personnel selection, computer file management;
commercial investigations; commercial information services,
provided on line, from a computer database or the Internet.

41 Arranging and conducting conferences, seminars,
congresses and colloquiums; professional training; vocational
guidance; consulting and information services in the fields of
education, of training provided on line from a computer
database or the Internet, publication in electronic form of
journals and articles in the fields of computing, of company
management provided by all means on the Internet.

42 Computer programming, development, updating
and rental of software; technical project study; analysis and
design of information technology and information systems;
computing work; analysis and design of information
technology and information systems.

35 Asistencia a empresas industriales y comerciales
en la dirección de sus negocios, asesoramiento estratégico,
asesoramiento organizativo; consultoría profesional de
negocios; información sobre negocios; contabilidad,
secretariado, contratación de personal, selección de personal,
gestión de archivos informáticos; encuestas comerciales;
servicios de información comercial prestados en línea a partir
de una base de datos informática o de Internet.

41 Organización y dirección de conferencias,
seminarios, congresos y coloquios; formación profesional;
orientación profesional; servicios de asesoramiento e
información en materia de educación y formación prestados en
línea a partir de una base de datos informática o de Internet,
publicación en formato electrónico de revistas y artículos sobre
informática y administración de empresas disponible por
cualquier medio en Internet.

42 Programación informática, diseño, actualización y
alquiler de software; estudio de proyectos técnicos; análisis y
concepción de sistemas de información y tecnologías
informáticas; trabajos informáticos; análisis y concepción de
sistemas de información y tecnologías informáticas.
(821) BX, 17.04.2009, 1177416.
(822) BX, 10.07.2009, 861019.
(300) BX, 17.04.2009, 1177416.
(834) DE, MA.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 08.10.2009 1 028 759
(180) 08.10.2019
(732) PHYTHEA SAS

8 bis rue Gabriel Voisin le Crystalide
F-51100 REIMS (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir, et autres substances

pour lessiver, préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, savons, parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux, dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés, emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande, fruits et légumes conservés séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes, oeufs, laits et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles, miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments), épices; glaces à rafraîchir.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boisson de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administrations commerciales, travaux de bureau; distribution
de prospectus, d'échantillons; services d'abonnement de
journaux pour des tiers; conseils en organisation et direction
des affaires; comptabilité; reproduction de documents;
bureaux de placements; gestion de fichiers informatiques;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
publicité en ligne sur un réseau informatique; location de
temps publicitaire sur tout moyen de communication.

38 Télécommunications; communications
(transmission) par terminaux d'ordinateurs; fourniture d'accès
à un réseau informatique mondial; services d'affichage
électronique; raccordement par télécommunication à un réseau
informatique mondial.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers; études de
projet techniques; élaboration (conception) de logiciels;
programmation pour ordinateur; création et entretien de sites
Web pour des tiers; consultation en matière d'ordinateurs;
conversion de données et de programmes informatiques (autre
que conversion physique); conversion de documents d'un
support physique vers un support électronique; hébergement
de sites informatiques (sites Web); contrôle technique de
véhicules automobiles; décoration intérieure, services de
dessinateurs pour emballages.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
baby foods, plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts,
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes, eggs, milk and dairy products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices, honey, treacle;
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yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments), spices; ices for refreshment.

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit juices and fruit beverages; syrups
and other preparations for making beverages.

35 Advertising; business management; business
administration, office functions; distribution of prospectuses
and samples; newspaper subscription services for third
parties; business management and organization consultancy;
accounting; documents reproduction; employment agencies;
computerized file management; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; online advertising on a
computer network; rental of advertising time on any
communication media.

38 Telecommunications; communication
(transmission) via computer terminals; providing access to a
global computer network; electronic bulletin board services;
connection to a global computer network by
telecommunication means.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; research and development of new products for third
parties; technical project studies; computer software design;
computer programming; creation and maintenance of Web
sites for third parties; computer support; conversion of
computer programs and data (other than physical
conversion); conversion of documents from a physical to an
electronic medium; hosting of Web sites; vehicle
roadworthiness testing; interior design, services of packaging
designers.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa, preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar, jabones, productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares, dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios y sanitarios;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés,
emplastos, material para apósitos; material para empastes e
improntas dentales; desinfectantes; productos para eliminar
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne, frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; jaleas, confituras, compotas,
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados,
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos), especias; hielo.

32 Cerveza, aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial, trabajos de oficina; distribución de
prospectos y muestras; servicios de suscripción a periódicos
para terceros; asesoramiento en organización y dirección
empresariales; contabilidad; reproducción de documentos;
servicios de agencias de empleo; gestión de archivos
informáticos; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; publicidad en línea en una red
informática; alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación de todo tipo.

38 Telecomunicaciones; comunicación (transmisión)
por terminales informáticos; facilitación de acceso a una red
informática mundial; servicios de anuncios electrónicos;
conexión por telecomunicaciones a una red informática
mundial.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software; investigación y desarrollo
de nuevos productos para terceros; estudio de proyectos
técnicos; elaboración (diseño) de software; programación de
ordenadores; creación y mantenimiento de sitios Web para
terceros; consultoría informática; conversión de datos y
programas informáticos, excepto conversión física; conversión
de documentos de un soporte físico a un soporte electrónico;
alojamiento de sitios informáticos (sitios Web); inspección

técnica de vehículos; decoración de interiores, servicios de
diseñadores de embalajes.
(821) FR, 01.07.2002, 02 3 172 606.
(822) FR, 01.07.2002, 02 3 172 606.
(834) BY, CH, HR, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 30.10.2009 1 028 760
(180) 30.10.2019
(732) Dr. med. Ulrich Pachmann

Brandenburger Strasse 30
95448 Bayreuth (DE).

(841) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 26.13; 29.1.
(591) Vert, orange, rouge et gris. / Green, orange, red and

grey. / Verde, naranja, rojo y gris.
(511) NCL(9)

 5 Produits et préparations pharmaceutiques et
vétérinaires pour les soins de santé, en particulier sang,
produits du sang et succédanés du sang; réactifs pour
laboratoires médicaux et vétérinaires.

10 Appareils et dispositifs d'analyse pour laboratoires
médicaux et vétérinaires, en particulier pour laboratoires
médicaux de transfusions.

44 Soins médicaux et vétérinaires, en particulier
prestations de médecins pour transfusions et/ou médecine de
laboratoire dans le domaine de la médecine et/ou de la
médecine vétérinaire.

 5 Pharmaceutical and veterinary products and
preparations of health care, in particular blood, blood
products and blood substitutes; reagents for the medical and
the veterinary laboratory.

10 Analytical devices and apparatuses for the medical
and veterinary laboratory, in particular for the transfusion
medical laboratory.

44 Medical and veterinary care, in particular services
of a physician for transfusion and/or laboratory medicine in
the human and/or veterinary field.

 5 Preparaciones y productos farmacéuticos y
veterinarios de asistencia sanitaria, en particular sangre,
hemoderivados y sustitutivos de la sangre; reactivos para
laboratorios médicos y veterinarios.
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10 Aparatos y dispositivos analíticos para laboratorios
médicos y veterinarios, en particular para laboratorios médicos
de transfusión.

44 Asistencia médica y veterinaria, en particular
servicios prestados por un médico para transfusiones y/o
laboratorios médicos en el ámbito médico y veterinario.
(822) DE, 15.06.2009, 399 13 826.9/05.
(832) SG.
(834) CN, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 23.11.2009 1 028 761
(180) 23.11.2019
(732) Agabekov SA

Route de Compois 6
CH-1222 Vésenaz (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(531) 24.7; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Boîtiers d'alimentation électrique, transformateurs,
prises de courant, fiches de connections, raccordements
électriques, et adaptateurs pour contacts électriques,
commutateurs, fils et câbles électriques, éléments
électroluminescents de signalisation et de balisage (LED)
montés sur des supports ou plaquettes de circuits imprimés.

11 Installations et articles d'éclairage, luminaires,
lampes électriques et lampes d'éclairage, tubes ou rails pour
l'éclairage, tubes ou rampes de lampes; ampoules électriques
ou d'éclairage, ampoules électriques navettes, ampoules
XENON, éléments électroluminescents d'éclairage (LED)
montés sur des supports ou des plaquettes de circuit imprimé,
diffuseurs, réflecteurs et verres de protection pour luminaire,
réflecteurs de lampes.

 9 Electricity supply panels, transformers, plugs,
sockets and other contacts, connection plugs, electrical
connections, and adaptors for electrical contacts, switches,
electrical wires and cables, electro luminescent elements for
signalling and marking (LED) mounted on supports or printed
circuit boards.

11 Lighting fixtures and articles, lamps, electric
lamps and lamps, tubes or tracks for lighting, lamp tubes or
strips; electric light bulbs, electric light bulb shuttles, xenon
bulbs, electro luminescent elements for lighting (LED)
mounted on base plates or printed circuit boards, light
diffusers, reflectors and protective glass for lamps, lamp
reflectors.

 9 Cajas de alimentación eléctrica, transformadores,
tomas de corriente, clavijas de conexiones, empalmes
eléctricos y adaptadores para contactos eléctricos,
conmutadores, hilos y cables eléctricos, elementos
electroluminiscentes de señalización y balizaje (LED)
montados sobre soportes o tarjetas de circuito impreso.

11 Instalaciones y artículos de iluminación, lámparas,
lámparas eléctricas y lámparas de iluminación, tubos o raíles
para la iluminación, tubos o rampas de lámparas; bombillas
eléctricas, bombillas decorativas eléctricas LED de interiores,
bombillas xenón, elementos electroluminiscentes de
iluminación (LED), montados sobre soportes o tarjetas de
circuitos impresos, difusores, reflectores y cristales de
protección para aparatos de alumbrado, reflectores de
lámparas.
(822) CH, 20.01.2009, 591388.

(832) AU, DK, GB, JP, SE.
(834) AT, BX, CN, DE, EG, ES, FR, IT, PL, RU.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 30.11.2009 1 028 762
(180) 30.11.2019
(732) Trinity Haircare AG

Unterdorfstrasse 31
CH-9107 Urnäsch (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques.
 3 Cosmetic preparations.
 3 Productos cosméticos.

(822) CH, 10.06.2009, 594102.
(300) CH, 10.06.2009, 594102.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(834) AT, BG, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, LV, PL,

PT, RO, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 18.11.2009 1 028 763
(180) 18.11.2019
(732) MC CAIN ALIMENTAIRE

Zone Industrielle
F-62440 HARNES (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(511) NCL(9)
29 Légumes conservés, congelés, séchés et cuits.
29 Preserved, dried, cooked and frozen vegetables.
29 Hortalizas en conserva, congeladas, secas y

cocidas.
(822) FR, 13.11.2009, 09 3 655 561.
(300) FR, 08.06.2009, 09 3 655 561.
(832) GR.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, IT, PL, PT, SK.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 03.12.2009 1 028 764
(180) 03.12.2019
(732) Käserei Neuwies, Müller Philipp

Neuwies, Bütschwil
CH-9601 Lütisburg Station (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
29 Fromages.
29 Cheese.
29 Quesos.

(822) CH, 09.06.2009, 593127.
(300) CH, 09.06.2009, 593127.
(834) AT, DE, LI.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 03.12.2009 1 028 765
(180) 03.12.2019
(732) Käserei Neuwies, Müller Philipp

Neuwies, Bütschwil
CH-9601 Lütisburg Station (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Fromages.
29 Cheese.
29 Quesos.

(822) CH, 09.06.2009, 593126.
(300) CH, 09.06.2009, 593126.
(834) AT, DE, LI.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 03.12.2009 1 028 766
(180) 03.12.2019
(732) Käserei Neuwies, Müller Philipp

Neuwies, Bütschwil
CH-9601 Lütisburg Station (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Fromages de provenance suisse.
29 Swiss cheese.
29 Quesos de origen suizo.

(822) CH, 09.06.2009, 592958.
(300) CH, 09.06.2009, 592958.
(834) AT, DE, LI.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 30.11.2009 1 028 767
(180) 30.11.2019
(732) Latincoming S.A.

Apartado 799
Centro Colón
CR-1007 San José (CR).

(812) CH
(841) CR

(842) Société anonyme, Costa Rica

(531) 26.11; 26.15; 27.5.
(511) NCL(9)

39 Réservation de voyages, organisation de voyages.
39 Travel reservation, travel arrangement.
39 Reserva de viajes, organización de viajes.

(822) CH, 12.11.2009, 594099.
(832) DK, GB, SE, US.
(834) AT, BX, CU, DE, FR.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 24.11.2009 1 028 768
(180) 24.11.2019
(732) L'AIR LIQUIDE, SOCIETE ANONYME

POUR L'ETUDE ET L'EXPLOITATION
DES PROCEDES GEORGES CLAUDE
75 Quai d'Orsay
F-75007 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(750) L'AIR LIQUIDE SA Département des Marques, 75 

quai d'Orsay, F-75321 PARIS Cedex 7 (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Installations pour le remplissage de bouteilles de

gaz avec des gaz industriels, gaz purs et mélanges de gaz.
11 Installations for filling of gas cylinders with

industrial gases, pure gases and gas mixtures.
11 Instalaciones para el llenado de botellas de gas

con gases industriales, gases puros y mezclas de gas.
(821) FR, 10.06.2009, 093 656 233.
(822) FR, 13.11.2009, 093 656 233.
(300) FR, 10.06.2009, 093 656 233.
(832) EM.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 20.10.2009 1 028 769
(180) 20.10.2019
(732) HOTELPLAN ITALIA S.P.A.

Corso Italia, 1
I-20122 MILANO (MI) (IT).
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(842) Joint-stock company, Italy

(531) 26.13; 27.5.
(571) La marque (figurative) se compose de l'élément verbal

de fantaisie "T CLUB" reproduit en caractères spéciaux
sur un fond vide et inscrit à l'intérieur de la
représentation graphique d'une tache avec un fond
plein. / The trademark (figurative) consists of the
fanciful wording "T CLUB" reproduced in special
characters with an empty background and inserted
inside of a device reproducing a blob with full
background. / La marca (figurativa) consiste en la
palabra de fantasía "T CLUB" reproducida en
caracteres especiales con fondo vacío e insertada
dentro de una mancha con fondo lleno.

(511) NCL(9)
16 Livres, revues, guides touristiques, publications et

produits imprimés.
35 Campagnes publicitaires et promotionnelles pour

des tiers; administration commerciale d'hôtels, restaurants,
pensions, résidences, villas, maisons de vacances, auberges,
campings pour des tiers; travaux de bureau; étude,
planification, réalisation, gestion et organisation de
programmes de fidélisation de la clientèle, programmes de
primes d'encouragement dans le domaine de l'administration
des affaires, campagnes publicitaires et promotionnelles pour
des tiers; prestation de services en matière de marketing et de
recherches commerciales pour des tiers.

36 Opérations financières et monétaires, à savoir
émission de chèques de voyage ou lettres de crédit par des
courtiers ou agences de voyages.

39 Agences de tourisme ou services de voyagistes, à
savoir organisation et réservation de voyages, y compris
réservation de billets de voyage; organisation de croisières et
excursions; accompagnement et transport de voyageurs;
visites touristiques; prestation de conseils et d'informations en
matière de voyages, transport et tourisme, y compris horaires,
tarifs de compagnies aériennes et organisation de croisières;
organisation et location de services de transport.

41 Éducation; formation, à savoir mise à disposition
de cours de formation pour le secteur touristique et hôtelier;
activités sportives et culturelles; organisation de cours,
concours, congrès, conventions, réunions, expositions et
manifestations; services de loisirs et divertissements, à savoir
organisation de compétitions sportives, compétitions
sanctionnées par des prix, jeux de fêtes, présentations
théâtrales, musicales et cinématographiques, danses et jeux
pour enfants; édition de livres, revues, revues touristiques et
guides touristiques.

43 Services en relation avec la gestion et réservation
d'hôtels, pensions, campings, auberges, hébergements
temporaires, villages de vacances, restaurants.

16 Books, magazines, travel guides, printed matter
and publications.

35 Advertising and promotional campaigns for third
parties; business administration of hotels, restaurants,
pensions, residences, villas, holiday homes, hostels, camping
sites for third parties; office functions; study, plan, realization,
managing and organizing of fidelity programmes for
customers, incentive bonus schemes in the field of business
administration, promotional and advertising campaigns for

third parties; providing services in the field of marketing and
of marketing research for third parties.

36 Monetary and financial affairs, namely issuing of
travel cheques or letters of credit from brokers or travel
agencies.

39 Travel agencies or tour operators services, namely
organizing and reservation of travel including travel tickets
booking; arranging of cruises and excursions; escorting and
conveyance of travellers; sightseeing tours; consultancy and
information relating to travel, transportation and tourism,
including timetables, airlines tariffs and organizing cruises;
organizing and rental of transportation services.

41 Education; training, namely providing of training
courses for the tourist and hotel trade; sporting and cultural
activities; organizing of courses, competitions, congresses,
conventions, meetings, exhibitions and events; recreation and
entertainment services, namely organizing of sport
competitions, competitions with prizes, party games,
theatrical, musical and film presentations, dances and games
for children; publication of books, magazines, travel
magazines and travel guides.

43 Services related to the management and
reservation of hotels, pensions, campgrounds, hostels,
temporary housing accommodation, holiday villages,
restaurants.

16 Libros, revistas, guías de viajes, productos de
imprenta y publicaciones.

35 Campañas publicitarias y promocionales para
terceros; administración comercial de hoteles, restaurantes,
pensiones, residencias, chalés, casas de vacaciones,
albergues y campamentos para terceros; trabajos de oficina;
estudio, planificación, realización, gestión y organización de
programas de fidelización para clientes, planes de primas de
incentivos en el ámbito de la administración comercial,
campañas publicitarias y promocionales para terceros;
prestación de servicios en el ámbito del marketing y de las
investigaciones de mercados para terceros.

36 Negocios monetarios y financieros, a saber,
emisión de cheques de viaje o de cartas de crédito de
mediadores o de agencias de viajes.

39 Servicios de agencias de viajes o de operadores
turísticos, a saber, organización y reservas de viajes, incluidas
reservas de billetes de viaje; organización de cruceros y
excursiones; acompañamiento y transporte de viajeros; visitas
turísticas; consultoría e información relacionadas con viajes,
transporte y turismo, incluidos horarios, precios de compañías
aéreas y organización de cruceros; organización y alquiler de
servicios de transporte.

41 Educación; formación, a saber, realización de
cursos de formación para el comercio turístico y hotelero;
actividades deportivas y culturales; organización de cursos,
concursos, congresos, convenciones, reuniones, exposiciones
y eventos; servicios de entretenimiento y recreativos, a saber,
organización de competiciones deportivas, concursos con
premios, juegos para fiestas, presentaciones teatrales,
musicales y cinematográficas, bailes y juegos para niños;
publicación de libros, revistas, revistas de viajes y guías de
viajes.

43 Servicios relacionados con la gestión y reserva de
hoteles, pensiones, campamentos, albergues, alojamiento
temporal, complejos de vacaciones y restaurantes.
(821) IT, 10.09.2009, MI2009C008863.
(300) IT, 10.09.2009, MI2009C008863.
(832) AU, EM, IS, JP, NO, SG, US.
(834) CH, CN, EG, LI, MA, MC.
(527) SG, US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Guides touristiques, revues touristiques, brochures
touristiques, produits imprimés, à savoir brochures de voyage,
cartes géographiques et guides touristiques.

39 Agences de tourisme ou services de voyagistes, à
savoir organisation et réservation de voyages, y compris
réservation de billets de voyage; organisation de croisières et
excursions; accompagnement et transport de voyageurs;
visites touristiques; prestation de conseils et d'informations en
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matière de voyages, transport et tourisme, y compris horaires,
tarifs de compagnies aériennes et organisation de croisières;
organisation de services de transport; location de véhicules.

41 Éducation; formation, à savoir mise à disposition
de cours de formation pour le secteur touristique et hôtelier;
activités sportives; organisation d'expositions à des fins
culturelles ou pédagogiques; organisation de cours, concours,
congrès, conventions, réunions, expositions et manifestations;
services de loisirs et divertissements, à savoir organisation de
compétitions sportives, compétitions sanctionnées par des
prix, jeux de fêtes, présentations théâtrales, musicales et
cinématographiques, danses et jeux pour enfants; édition de
livres, revues, revues touristiques et guides touristiques.

43 Services d'hôtels, pensions, campings, auberges,
hébergements temporaires, villages de vacances, restaurants;
services de réservation d'hôtels, pensions, campings, auberges,
hébergements temporaires, villages de vacances, restaurants.

16 Travel books, travel magazines, travel pamphlets,
printed matter, namely travel brochures, maps and travel
guides.

39 Travel agencies or tour operators services, namely
organisation and reservations of travel including travel tickets
booking; arranging of cruises and excursions; escorting and
conveyance of travellers; sightseeing tours; consultancy and
information relating to travel, transportation and tourism,
including timetables, airline tariffs and organizing cruises;
oganization of transportation services; vehicle rental.

41 Education; training, namely providing of training
courses for the tourist and hotel trade; sporting activities;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; organizing of courses, competitions, congresses,
conventions, meetings, exhibitions and events; recreation and
entertainment services, namely organizing of sport
competitions, competitions with prizes, party games,
theatrical, musical and film presentations, dances and games
for children; publication of books, magazines, travel
magazines and travel guides.

43 Services of hotels, pensions, campgrounds,
hostels, temporary housing accomodation, holiday villages,
restaurants; reservation of hotels, pensions, campgrounds,
hostels, temporary housing accomodation, holiday villages,
restaurants.

16 Libros de viajes, revistas de viajes, prospectos de
viajes, productos de imprenta, particularmente folletos de
viajes, mapas y guías de viajes.

39 Servicios de agencias de viajes o de operadores
turísticos, a saber, organización y reservas de viajes, incluidas
reservas de billetes de viaje; organización de cruceros y
excursiones; acompañamiento y transporte de viajeros; visitas
turísticas; consultoría e información relacionadas con viajes,
transporte y turismo, incluidos horarios, precios de compañías
aéreas y organización de cruceros; organización de servicios
de transporte; alquiler de vehículos.

41 Educación; formación, a saber, realización de
cursos de formación para el comercio turístico y hotelero;
actividades deportivas; organización de exposiciones con fines
culturales o educativos; organización de cursos, concursos,
congresos, convenciones, reuniones, exposiciones y eventos;
servicios de entretenimiento y recreativos, a saber,
organización de competiciones deportivas, concursos con
premios, juegos para fiestas, presentaciones teatrales,
musicales y cinematográficas, bailes y juegos para niños;
publicación de libros, revistas, revistas de viajes y guías de
viajes.

43 Servicios de hoteles, pensiones, campamentos,
albergues, alojamiento temporal, complejos de vacaciones y
restaurantes; reserva de hoteles, pensiones, campamentos,
albergues, alojamiento temporal, complejos de vacaciones y
restaurantes.
Les classes 35 et 36 sont inchangées. / Classes 35 and 36

remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 35 y 36.

(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Services de réservation d'hôtels, mise à disposition
de terrains de camping, auberges, hébergements temporaires,
villages de vacances, restaurants.

43 Reservations of hotels, providing campground
facilities, hostels, temporary housing accomodation, holiday
villages, restaurants.

43 Reserva de hoteles, facilitación de campamentos,
albergues, alojamiento temporal, complejos de vacaciones y
restaurantes.
Les classes 16, 35, 36, 39 et 41 sont inchangées. / Classes 16,

35, 36, 39 and 41 remain unchanged. / No se han
introducido cambios en las clases 16, 35, 36, 39 y 41.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Guides touristiques, revues touristiques, brochures
touristiques, produits imprimés, à savoir brochures de voyage,
cartes géographiques et guides touristiques.

35 Campagnes publicitaires et promotionnelles pour
des tiers; administration commerciale, pour des tiers, d'hôtels,
restaurants, pensions, résidences, villas, maisons de vacances,
auberges, terrains de camping; travaux de bureau; étude,
planification, réalisation, gestion et organisation de
programmes de fidélisation de la clientèle, à savoir promotion
des produits et services de tiers au moyen de programmes
préférentiels pour la clientèle proposant des cartes de fidélité
contenant les données personnelles de leur titulaire destinées à
être utilisées lors de voyages; programmes de primes
d'encouragement dans le domaine de l'administration des
affaires, campagnes publicitaires et promotionnelles pour des
tiers par le biais distribution de cartes de valeur mémorisée
prépayée pour promouvoir et récompenser la fidélité de la
clientèle; services de recherches et d'analyses de marché.

36 Opérations financières et monétaires, à savoir
émission de chèques de voyage ou lettres de crédit par des
courtiers ou agences de voyages.

39 Agences de tourisme ou services de voyagistes, à
savoir organisation et réservation de voyages, y compris
réservation de billets de voyage; organisation de croisières et
excursions; accompagnement et transport de voyageurs;
organisation de visites touristiques; prestation de conseils et
d'informations en matière de voyages, transport et tourisme, y
compris horaires, tarifs de compagnies aériennes et
organisation de croisières; organisation et location de services
de transport, à savoir réservations en tout genre pour le
transport, ainsi que services de transport par avion, route, voie
ferrée et voie maritime.

41 Services éducatifs, à savoir mise à disposition de
séminaires, ateliers de formation et cours de formation dans le
domaine du tourisme et de l'industrie hôtelière; organisation
d'activités sportives et culturelles, à savoir triathlons et
manifestations sportives en rapport avec les activités
suivantes: tennis, natation, golf, gymnastique, volley-ball, ski
et peinture; organisation de cours de formation, congrès,
conventions, expositions et réunions en matière de tourisme
pour la formation de personnel travaillant pour des activités
liées au tourisme; organisation de compétitions sportives et
manifestations sportives en matière de football, tennis, volley-
ball, natation, golf, gymnastique et ski pour le divertissement
de personnel travaillant pour des activités liées au tourisme;
services de loisirs et divertissements, à savoir organisation de
compétitions sportives, compétitions sportives sanctionnées
par des prix, organisation de fêtes comportant des jeux
d'animations, organisation planifiée de projections
cinématographiques, spectacles, pièces de théâtre ou
représentations musicales, organisation de spectacles de danse
et organisation de jeux pour enfants; publication de livres,
revues, revues touristiques et guides touristiques.

43 Réservation de chambres d'hôtel pour voyageurs,
réservation d'infrastructures pour le camping, auberges,
hébergements temporaires, réservation de villages de vacances
pour voyageurs, réservation de restaurants.
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16 Travel books, travel magazines, travel pamphlets,
printed matter, namely travel brochures, maps and travel
guides.

35 Advertising and promotional campaigns for third
parties; business administration of hotels, restaurants,
pensions, residences, villas, holiday homes, hostels, camping
sites for third parties; providing office functions; study, plan,
realization, managing and organizing of fidelity programs for
customers, namely promoting the goods and services of others
by means of a preferred customer benefit program featuring
supporter fidelity cards that contain the personal data of the
owner for use in conjunction with travelling; conducting
incentive bonus schemes in the field of business
administration, promotional and advertising campaigns for
third parties through the distribution of prepaid stored value
cards for the purpose of promoting and rewarding loyalty;
market research and analysis services.

36 Monetary and financial affairs, namely issuing of
travel cheques and letters of credit from brokers or travel
agencies.

39 Travel agencies and tour operators services,
namely organization and reservation of travel arrangement
and travel tickets booking; arranging of cruises and
excursions; escorting of travellers and tour conducting;
organization and arrangement of sightseeing tours;
consultancy and information relating to travel, transportation
and tourism, namely timetables, airlines tariffs and organizing
cruises; organizing and rental of transportation services,
namely making reservations and bookings for transportation
and transportation services by air, road, rail and sea.

41 Education services, namely providing seminars,
workshops and training courses in the fields of tourism and the
hotel trade; organization of sporting and cultural activities,
namely triathlons and sporting events pertaining to tennis,
swimming, golf, gymnastics, volleyball, ski and painting;
organizing educational courses, congresses, conventions,
exhibitions and meetings, featuring the subject of tourism for
the training of staff involved in tourist activities; organizing of
sports competitions and sport events in the field of football,
tennis, volleyball, swimming, golf, gymnastics and skiing for
the entertainment of staff involved in tourist activities;
recreation and entertainment services, namely organizing
sports competitions, sports competitions with prizes,
conducting parties featuring party games, planning
arrangement of showing movies, shows, plays or musical
performances, organization of dancing events and
organization of games for children; publication of books,
magazines, travel magazines and travel guides.

43 Reservation of hotel rooms for travelers, booking
of campground facilities, hostels, arranging temporary
housing accommodation, reservations of holiday villages for
travelers, reservation of restaurants.

16 Libros de viajes, revistas de viajes, prospectos de
viajes, productos de imprenta, particularmente folletos de
viajes, mapas y guías de viajes.

35 Campañas publicitarias y promocionales para
terceros; administración comercial de hoteles, restaurantes,
pensiones, residencias, chalés, casas de vacaciones,
albergues y campamentos para terceros; trabajos de oficina;
estudio, planificación, realización, gestión y organización de
programas de fidelización para clientes, en particular,
promoción de productos y servicios de terceros por medio de
programas de cliente preferencial que ofrecen tarjetas de
fidelidad que contienen los datos personales del titular para su
uso durante viajes; planes de primas de incentivos en el ámbito
de la administración comercial, campañas publicitarias y
promocionales para terceros mediante la distribución de
tarjetas con valor almacenado prepagado destinadas a
promover y recompensar la fidelidad; servicios de estudio y
análisis de mercados.

36 Negocios monetarios y financieros, a saber,
emisión de cheques de viaje o de cartas de crédito de
mediadores o de agencias de viajes.

39 Servicios de agencias de viajes o de operadores
turísticos, a saber, organización y reservas de viajes, incluidas
reservas de billetes de viaje; organización de cruceros y

excursiones; acompañamiento de viajeros y dirección de
excursiones; organización de visitas turísticas; consultoría e
información relacionadas con viajes, transporte y turismo,
incluidos horarios, precios de compañías aéreas y
organización de cruceros; organización y alquiler de servicios
de transporte, a saber, reserva de transporte y servicios de
transporte aéreo, terrestre, ferroviario y naval.

41 Servicios educactivos, saber, realización de cursos
de formación para el comercio turístico y hotelero; actividades
deportivas y culturales, particularmente triatlones y eventos
deportivos relacionados con tenis, natación, golf, gimnasia,
voleibol, esquí y pintura; organización de cursos educativos,
congresos, convenciones, muestras y reuniones, alrededor del
tema del turismo para la formación de personal involucrado en
actividades turísticas; organización de competiciones
deportivas y eventos deportivos en materia de fútbol, tenis,
voleibol, natación, golf, gimnasia y esquí para el
entretenimiento de personal involucrado en actividades
turísticas; servicios de entretenimiento y recreativos,
particularmente organización de competiciones deportivas,
competencias con premios, organización de fiestas con juegos
para fiestas, planificación de proyecciones cinematográficas,
espectáculos, obras de teatro o actuaciones musicales,
organización de bailes y organización de juegos para niños;
publicación de libros, revistas, revistas de viajes y guías de
viajes.

43 Reserva de habitaciones de hotel para viajeros,
reserva de campamentos y albergues, organización de
alojamiento temporal, reserva de complejos vacacionales para
viajeros, reserva de restaurantes.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 04.12.2009 1 028 770
(180) 04.12.2019
(732) POLYPIPE FRANCE

11 rue d'Altkirch
F-68580 SEPPOIS-LE-BAS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Tubes et profilés en matières plastiques.
17 Tubes and formed plastics material.
17 Tubos y perfiles de materias plásticas.

(822) FR, 11.05.1987, 1408048.
(832) EM.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 26.11.2009 1 028 771
(180) 26.11.2019
(732) BELLONNIE ET BOURDILLON SUCCESSEURS

ZI de Genipa
F-97224 DUCOS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Rhums.
33 Rum.
33 Rones.

(821) FR, 25.05.2009, 09 3 652 413.



456 No 06/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(832) JP, US.
(834) CH, CN, MA, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 24.11.2009 1 028 772
(180) 24.11.2019
(732) GLACES THIRIET

Zone Industrielle
F-88510 ELOYES (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Farine et préparations faites de céréales; pain et

toutes préparations salées et sucrées à base de pain.
30 Flours and cereal preparations; bread and all

salted and sweet preparations made from bread.
30 Harinas y preparaciones a base de cereales; pan y

todo tipo de preparaciones saladas y dulces a base de pan.
(821) FR, 06.07.2009, 09 3 662 234.
(300) FR, 06.07.2009, 09 3 662 234.
(834) ES.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 11.11.2009 1 028 773
(180) 11.11.2019
(732) ARA Asset Management Limited

6 Temasek Boulevard,
#16-02 Suntec Tower Four
Singapore 038986 (SG).

(842) A company incorporated in Singapore

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

35 Gestion d'activités commerciales et administration
commerciale; recherches pour affaires; gestion commerciale et
administration commerciale de biens immobiliers, locaux
résidentiels, industriels et commerciaux, bureaux, centres
d'affaires, grands magasins, centres commerciaux, points de
vente en gros et au détail, logements temporaires, hôtels,
motels, centres de villégiature, appartements avec services,
immeubles, maisons, copropriétés, appartements, entrepôts,
usines et ensembles industriels; services de gestion
commerciale en matière de propriétés commerciales;
prestation de conseils en gestion commerciale.

36 Affaires immobilières; services d'agences
immobilières; gérance de biens immobiliers; courtage en biens
immobiliers; investissements immobiliers; prestation de
conseils en matière d'investissements immobiliers; gestion
d'investissements immobiliers; services d'investissements
dans des biens immobiliers; placement de capitaux dans
l'immobilier; sélection et acquisition de biens immobiliers;
acquisition de biens immobiliers (pour des tiers); affermage de
biens immobiliers; sélection et acquisition de terrains;

sélection et acquisition de terrains (pour des tiers); services
financiers; services de conseillers, gestion et prestation de
conseils dans le domaine financier; analyses et évaluations
financières; placement de fonds; gestions d'actifs; gestion de
placement de fonds; gestion de fonds; placement de fonds
internationaux; administration de fiducies; services fiduciaires
aux entreprises; gestion de fiducies financières; gestion de
sociétés de placement; services de sociétés de placement;
services de gestion et activités fiduciaires pour des entreprises;
services de fiducie; services de gestion de fiducies; services de
création de fiducies; services de sociétés d'investissement à
capital variable pour une clientèle privée; services
d'investissement et de société d'investissement à capital
variable, services fiduciaires; prestation de conseils et services
d'informations se rapportant aux services précités.

35 Business management and business
administration; business research; business management and
business administration of real estate, residential, industrial
and commercial properties, offices, business centers,
departmental stores, shopping centers, retail and wholesale
outlets, temporary accommodation, hotels, motels, resorts,
service apartments, buildings, houses, condominiums,
apartments, flats, warehouses, factories and developments;
business management in relation to commercial property;
advisory services relating to business management.

36 Real estate affairs; real estate agency services;
real estate management; real estate brokerage; real estate
investment; real estate investment advice; real estate
investment management; real estate investment services;
capital investment in real estate; selection and acquisition of
real estate; acquisition of real estate (for others); leasing of
real estate; selection and acquisition of land; selection and
acquisition of land (for others); financial services; financial
advisory, management and consultancy services; financial
evaluation and analysis; fund investment; asset management;
fund investment management; fund management;
international fund investment; administration of trusts;
corporate trust services; financial trust management;
investment trust management; investment trust services;
business trust and management services; trust services; trust
management services; services for the establishment of trusts;
private client unit trust management services; unit trust
management and unit trust services, trusteeship services;
advisory and information services relating to the aforesaid
services.

35 Administración y dirección de empresas; servicios
de investigación comercial; administración y dirección de
empresas de bienes inmuebles, propiedades comerciales,
industriales y residenciales, oficinas, centros de negocios,
grandes almacenes, centros comerciales, puntos de venta al
por menor y al por mayor, hospedaje temporal, hoteles,
moteles, complejos turísticos, servicios de apartamentos,
edificios, viviendas, condominios, apartamentos, pisos,
almacenes, fábricas y complejos; gestión comercial en relación
con propiedades comerciales; servicios de asesoramiento en
relación con administración de empresas.

36 Negocios inmobiliarios; servicios de agencias
inmobiliarias; gestión de propiedades inmobiliarias; corretaje
de bienes inmuebles; inversiones inmobiliarias; asesoramiento
en inversiones inmobiliarias; gestión de inversiones
inmobiliarias; servicios de inversiones inmobiliarias; inversión
de capital en el campo inmobiliario; selección y adquisición de
bienes inmuebles; adquisición de bienes inmuebles (para
terceros); arrendamiento de bienes inmuebles; selección y
adquisición de terrenos; selección y adquisición de tierras
(para terceros); servicios financieros; asesoramiento, gestión y
consultoría financiera servicios; valoraciones y análisis
financieros; inversión de fondos; gestión de activos; gestión de
fondos de inversión; gestión de fondos; inversión de fondos
internacionales; administración de sociedades de fideicomiso;
servicios fiduciarios corporativos; gestión de fideicomiso
financiero; gestión de sociedades de cartera; servicios de
sociedades de inversión; servicios de gestión y fideicomiso de
negocios; servicios fiduciarios; servicios de gestión de
fideicomisos; servicios para el establecimiento de sociedades
de fideicomiso; servicios de gestión de carteras de inversión
mobiliaria de clientes privados; servicios de inversiones y
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gestión de sociedades inversoras por obligaciones, servicios
de administración fiduciaria; servicios de información y
asesoramiento relacionados con los servicios antes
mencionados.
(821) SG, 19.08.2009, T0909259Z.
(300) SG, 19.08.2009, T0909259Z.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 09.12.2009 1 028 774
(180) 09.12.2019
(732) Scarlatti GmbH

Zedtwitzweg 8
CH-3626 Hünibach (CH).

(842) Société à responsabilité limitée (Sàrl), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Produits laitiers, en particulier du fromage.
29 Milk products, particularly cheese.
29 Productos lácteos, en particular del queso.

(822) CH, 10.11.2009, 593415.
(300) CH, 10.11.2009, 593415.
(834) IT.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 30.11.2009 1 028 775
(180) 30.11.2019
(732) Nutritect GmbH

Bahnhofstrasse 2
85586 Poing (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 26.11; 29.1.
(591) Bleu et rouge. / Blue and red. / Azul y rojo.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques; compléments
alimentaires; compléments alimentaires diététiques;
préparations, compléments nutritionnels et teintures à base
d'oligoéléments, enzymes, protéines, vitamines, sels minéraux,
acides aminés, glucides, plantes médicinales, soit séparément
soit en association, à usage médical et vétérinaire, pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe; sirops et autres produits
pour la préparation de boissons.

35 Publicité.
44 Services médicaux et vétérinaires; soins de santé et

beauté.
 5 Pharmaceutical preparations; nutritional

additives; dietetic nutritional additives; preparations,
nutritional additives and tinctures on the basis of trace
elements, enzymes, proteins, vitamins, mineral salts, amino
acids, carbohydrates, medicinal herbs, either separately or in
combination, for medical and veterinary purposes, insofar as

included in this class; syrups and other preparations for the
preparation of beverages.

35 Advertising.
44 Medical and veterinary services; health care and

beauty care.
 5 Preparaciones farmacéuticas; complementos

nutricionales; complementos nutricionales dietéticos;
preparaciones, complementos nutricionales y tinturas a base
de oligoelementos, enzimas, proteínas, vitaminas, sales
minerales, aminoácidos, carbohidratos, hierbas medicinales,
combinados o por separado, para uso médico y veterinario,
siempre que estén comprendidos en esta clase; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas.

35 Publicidad.
44 Servicios médicos y veterinarios; cuidados de

salud y de belleza.
(821) DE, 26.11.2009, 30 2009 061 432.6/05.
(300) DE, 26.11.2009, 30 2009 061 432.6/05.
(834) AT, BG, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 19.11.2009 1 028 776
(180) 19.11.2019
(732) Rowa GmbH Rohstoff

Wasch- und Aufbereitungswerk
Siemensstrasse 1-3
25421 Pinneberg (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel, notamment

matières plastiques à l'état brut, comprises dans cette classe;
agents chimiques pour recouvrir (à l'exception des couleurs) et
imprégner des matières plastiques et textiles; préparation
d'agents gonflants, résines chimiques et leurs dérivés à l'état
brut, additifs plastiques, pâtes et granules pressés, compris
dans cette classe.

 2 Peintures, colorants, agents de fixation, compris
dans cette classe; laques; teintures; systèmes pour la protection
des laques constitués de peintures et laques contenant des
agents de séparation, agents de protection contre les flammes,
agents gonflants, agents de photostabilité, équipements pour
démouler, agents pour la conduite de la conductivité, compris
dans cette classe; apprêts et adhésifs.

17 Matières plastiques mi-ouvrées, produits mi-
ouvrés en matières plastiques et résines synthétiques; agents de
colmatage chimiques; fibres plastiques (non à usage textile);
couches de peintures pour l'isolation; caoutchoucs
synthétiques; films en matières plastiques, autres que pour
l'emballage.

42 Recherches en chimie; services de laboratoires de
chimie; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers concernant des nouveaux produits.

 1 Chemical products for industrial use, especially
unprocessed plastics, included in this class; chemical agents
for covering (except color) and impregnation of plastics and
textiles; preparation of blowing agents, chemical resins and
unprocessed derivatives thereof, plastic additives, pastes and
pressed granules, as included in this class.

 2 Colors, dyestuffs, fixing agents, as included in this
class; lacquers; stains; systems for the protection of lacquers,
consisting of colors and lacquers, which contains anti-
blocking agents, flame protection agents, blowing agents,
light-stability agents, facilities for demolding, agents for the
conveyance of conductance, as included in this class; primer
and adhesives.
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17 Plastic substances, semi-processed, semi-finished
goods from plastic and synthetic resins; chemical sealing
agents; plastic fibers (not for textile purposes); insulating
coats of paint; synthetic rubbers; plastic films, except for
wrapping.

42 Chemical research; services of chemical
laboratories; research and development for Others relating to
new products.

 1 Productos químicos para uso industrial, en
particular materias plásticas sin procesar, comprendidas en
esta clase; agentes químicos para revestimiento (excepto
color) e impregnación de materias plásticas y materias textiles;
preparación de agentes espumantes, resinas químicas y sus
derivados sin procesar, aditivos de materias plásticas, pastas y
granulados prensados, comprendidos en esta clase.

 2 Colores, colorantes, agentes de fijación,
comprendidos en esta clase; lacas; tintes; sistemas para la
protección de lacas, a base de colores y lacas, que contienen
agentes separadores, agentes parallamas, agentes
espumantes, agentes de fotoestabilidad, instalaciones para
desmoldeado, agentes para el transporte de conductancia,
comprendidos en esta clase; aprestos y adhesivos.

17 Materias plásticas semielaboradas, productos
semiacabados a base de plástico y resinas sintéticas; agentes
químicos de sellado; fibras plásticas (que no sean para uso
textil); capas de aislamiento de pintura; caucho sintético;
películas plásticas, excepto para embalaje.

42 Investigación química; servicios prestados por
laboratorios químicos; investigación y desarrollo de nuevos
productos para terceros.
(822) DE, 19.11.2009, 30 2009 025 191.6/01.
(350) DE, (a) 30 2009 025 19 16, (c) 27.04.2009.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 15.12.2009 1 028 777
(180) 15.12.2019
(732) Volare Engineering SA

Chemin de la Crête 22
CH-1967 Bramois (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Calculateurs de navigation.
14 Horlogerie et instruments chronométriques.
 9 Navigation displays and computers.
14 Timepieces and chronometric instruments.
 9 Ordenadores de navegación.
14 Artículos de relojería e instrumentos

cronométricos.
(822) CH, 17.04.2009, 590229.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 11.11.2009 1 028 778
(180) 11.11.2019
(732) MIP Pharma d.o.o.

Ugrinova…ki put 16a
11080 ZEMUN (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) RS, 14.11.2005, Z-1535/2005.
(822) RS, 21.12.2005, 49683.
(834) BA, BG, HR, ME, RO, UA.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 17.12.2009 1 028 779
(180) 17.12.2019
(732) John Jang

2/33 Cross Street
PORT MACQUARIE, NSW 2444 (AU).

(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Articles d'habillement (vêtements, chaussures,

chapellerie; brassards (habillement); vêtements de sport;
vêtements décontractés; serre-poignets (habillement); poignets
(habillement).

25 Apparel (clothing, footwear, headgear); armbands
(clothing); athletic clothing; casual clothing; wristbands
(clothing); wristlets (clothing).

25 Ropa (prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería); brazales (prendas de vestir); ropa de deporte;
prendas informales; muñequeras (prendas de vestir);
brazaletes (prendas de vestir).
(821) AU, 01.12.2009, 1334105.
(300) AU, 01.12.2009, 1334105.
(832) CN, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 11.11.2009 1 028 780
(180) 11.11.2019
(732) PATISSERIE DELIGHT LIMITED

Studio 401 Kings Wharf,
301 Kingsland Road
London E8 4DS (GB).
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(842) LIMITED COMPANY

(531) 25.1; 27.5.
(511) NCL(9)

30 Pâtisseries et confiseries; pâtisserie; oeuvres d'art
tridimensionnelles en chocolat; gravures coloriées
personnalisées faites à partir de confiseries comestibles;
paysages en chocolat; glaces comestibles et crèmes glacées;
boissons; canapés chauds.

30 Pastry and confectionery; patisserie; three-
dimensional chocolate works of art; customised colour prints
made of edible confectionery; chocolate-scape scenery; ices
and ice-creams; beverages; savouries.

30 Productos de pastelería y confitería; productos de
repostería; obras de arte tridimensionales de chocolate;
imágenes de color personalizadas comestibles hechas de
productos de confitería; paisajes de chocolate; paletas y
helados; bebidas; pastelillos salados.
(821) GB, 12.10.2009, 2528465.
(300) GB, 12.10.2009, 2528465.
(832) FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 03.12.2009 1 028 781
(180) 03.12.2019
(732) Rabimov Bakhtyar Rustamovich

kv. 9, korp. 3,
49, ul. Silikatnaya,
g. Mytishchi
RU-141013 Moskovskaya oblast (RU).

(841) RU

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Noir et jaune. / Black and yellow. / Negro y amarillo.
(511) NCL(9)

14 Breloques, colifichets (articles de bijouterie);
porte-clefs de fantaisie; articles de bijouterie; épingles de
cravates; fixe-cravates; boutons de manchettes; bijoux en
cloisonné; objets d'art en métaux précieux; articles de

joaillerie, articles de bijouterie; parures (articles de bijouterie);
ornements de chapeaux en métaux précieux.

25 Cravates; lavallières; bandanas (foulards); cache-
col; foulards; châles; écharpes; bandeaux pour la tête
(habillement); bérets, bonnets, chapeaux, coiffures (articles de
chapellerie), hauts-de-forme; mitaines; gants (habillement);
bretelles; ceintures (habillement); manchettes (habillement),
poignets de vêtements; chemisettes, chemises à jabot,
plastrons de chemises; cols, étoles; vêtements; jerseys
(vêtements); tricots (vêtements); tee-shirts; blouses, robes;
jupes; chemises; gilets; pantalons; costumes; pull-overs;
chandails; vêtements de dessus; vestes; pardessus, surtouts
(vêtements); articles de bonneterie.

35 Promotion des ventes pour des tiers, à savoir vente
en gros et au détail de vêtements pour hommes et femmes et
leurs accessoires; services d'approvisionnement pour des tiers
(achat de produits et de services pour d'autres entreprises).

14 Charms (jewellery, jewelry (am.)), trinkets
(jewellery, jewelry (am.)); key rings (trinkets or fobs);
bijouterie; tie pins; tie clips; cuff links; cloisonné jewellery
(jewelry (am.)); works of art of precious metal; jewellery,
jewelry; ornaments (jewellery, jewelry (am.)); hat ornaments
of precious metal.

25 Neckties; ascots; bandanas (neckerchiefs); collar
protectors; scarfs; shawls; sashes for wear; headbands
(clothing); berets, caps (headwear), hats, headgear for wear,
top hats; mittens; gloves (clothing); braces for clothing
(suspenders); belts (clothing); cuffs, wristbands (clothing);
chemisettes (shirt fronts), jumpers (shirt fronts), shirt fronts;
collars (clothing), shoulder wraps; clothing; jerseys
(clothing); knitwear (clothing); tee-shirts; overalls, frocks;
skirts; shirts; vests; trousers; suits; pullovers; sweaters; outer
clothing; jackets (clothing); overcoats, topcoats; hosiery.

35 Sales promotion for others, namely wholesale and
retail sale of men's and women's clothing and accessories
thereto; procurement services for others (purchasing goods
and services for other businesses).

14 Dijes (colgantes), colgantes (joyería); llaveros de
fantasía; bisutería; alfileres de corbata; pisacorbatas; gemelos;
joyas de esmalte alveolado (joyería); objetos de arte de
metales preciosos; artículos de joyería, joyería; adornos
(artículos de joyería); adornos de metales preciosos para
sombreros.

25 Corbatas; plastrones; bandanas (fulares);
protectores para cuellos; bufandas; chales; fajines; vinchas;
boinas, gorros (artículos de sombrerería), sombreros, prendas
de cabeza, sombreros de copa; mitones; guantes (prendas de
vestir); tirantes; cinturones (prendas de vestir); puños,
muñequeras (prendas de vestir); camisolines, petos (pecheras
de camisas), pecheras de camisa; cuellos sueltos (prendas de
vestir), esclavinas (para vestir); prendas de vestir; camisetas
deportivas; prendas de punto; camisetas de manga corta;
monos, trajes; faldas; camisas; chalecos; pantalones; vestidos;
pulóveres; suéteres; ropa exterior; chaquetas (prendas de
vestir); sobretodos, paletós; prendas de calcetería.

35 Promoción de ventas (para terceros), a saber,
venta mayorista y minorista de prendas de vestir para señora y
caballero y sus accesorios; servicios de abastecimiento para
terceros (abastecimiento de productos y servicios para
empresas de terceros).
(821) RU, 15.06.2009, 2009713458.
(300) RU, 15.06.2009, 2009713458.
(832) TR.
(834) CN, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 23.11.2009 1 028 782
(180) 23.11.2019
(732) INTELLIGENT COMMUNICATION AS

Akersgata 49
N-0180 Oslo (NO).
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(842) LIMITED COMPANY REGISTERED IN NORWAY,
NORWAY

(750) INTELLIGENT COMMUNICATION AS, Postboks 
7074, St Olavs Plass, N-0130 Oslo (NO).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.
(821) NO, 05.05.2009, 200904616.
(822) NO, 26.08.2009, 252155.
(832) CH, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 01.12.2009 1 028 783
(180) 01.12.2019
(732) Majoobi AS

Ryghs vei 19B
N-0785 Oslo (NO).

(842) AS (Ltd.), Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Applications logicielles pour téléphones mobiles

et dispositifs électroniques; portails Internet pour le
téléversement et le téléchargement d'applications logicielles
destinées à des téléphones mobiles et dispositifs électroniques.

 9 Computer software applications for mobile phones
and electronic devices; Internet based portal for upload and
download of computer software applications for mobile
phones and electronic devices.

 9 Aplicaciones de software para teléfonos móviles y
dispositivos electrónicos; portales de Internet de carga y
descarga de aplicaciones de software para teléfonos móviles y
dispositivos electrónicos.
(821) NO, 26.06.2009, 200906477.
(822) NO, 16.09.2009, 252511.
(300) NO, 01.06.2009, 77/748.781.
(832) CN, EM, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 15.12.2009 1 028 784
(180) 15.12.2019
(732) TWINSOFT

21 avenue du Québec
F-91140 Villebon Sur Yvette (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels et progiciels; ordinateurs, périphériques

d'ordinateurs; équipements pour le traitement de l'information;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques.

35 Etudes de marché; renseignements d'affaires;
présentation de produits sur tout moyen de communication
pour la vente au détail; publicité; gestion des affaires
commerciales; diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); reproduction de
documents; gestion de fichiers informatiques; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; publicité en
ligne sur un réseau informatique; publication de textes
publicitaires; relations publiques.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques; services
d'affichage électronique (télécommunications); fourniture de
forums de discussion sur l'Internet; fourniture d'accès à des
bases de données.

42 Recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; étude de projets techniques; élaboration,
installation, intégration, hébergement, maintenance, mise à
jour, location de logiciels; programmation pour ordinateurs;
conversion de données et de programmes informatiques;
contrôle de qualité; duplication de programmes informatiques;
conseils en matière d'ordinateurs et de logiciels; fourniture de
services d'applications et de services d'hébergement,
agrégation de contenus, fourniture d'applications hébergées,
fourniture de logiciels et de services informatiques au travers
du réseau Internet, externalisation de services informatiques.

45 Concession de licences de logiciels, consultation
en matière de sécurité, services de sécurité pour la protection
des biens et des individus.

 9 Software and software packages; computers,
computer peripheral devices; data processing equipment;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; magnetic recording media.

35 Market studies; business inquiries; presentation of
goods on any communication media, for retail purposes;
advertising; business management; dissemination of
advertising materials (leaflets, prospectuses, printed matter,
samples); document reproduction; computerised file
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management; organisation of exhibitions for commercial or
advertising purposes; online advertising on a computer
network; publication of advertising texts; public relations.

38 Telecommunications; information on
telecommunications; communications via computer terminals
or via fibre-optic networks; electronic display services
(telecommunications); providing discussion forums on the
Internet; providing access to databases.

42 Research and development of new products for
others; technical project studies; development, installation,
integration, hosting, maintenance, updating, rental of
computer software; computer programming; conversion of
computer data and programs; quality control; duplication of
computer programs; advice on hardware and software;
supplying application services and hosting services, content
aggregation, supplying hosted applications, supplying
software and computing services via the Internet, outsourcing
computing services.

45 Computer software licensing, security
consultancy, security services for the protection of property
and individuals.

 9 Software y paquetes de software; ordenadores,
periféricos informáticos; equipos de procesamiento de la
información; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos.

35 Estudios de mercado; información de negocios;
presentación de productos en cualquier medio de
comunicación para su venta minorista; publicidad; gestión de
negocios comerciales; difusión de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras); reproducción de
documentos; gestión de archivos informáticos; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; publicidad
en línea por una red informática; publicación de textos
publicitarios; relaciones públicas.

38 Telecomunicaciones; información sobre
telecomunicaciones; comunicación por terminales informáticos
o redes de fibra óptica; servicios de anuncios electrónicos
(telecomunicaciones); facilitación de foros de discusión en
Internet; facilitación de acceso a bases de datos.

42 Investigación y desarrollo de nuevos productos
para terceros; estudio de proyectos técnicos; diseño,
instalación, integración, alojamiento, mantenimiento,
actualización y alquiler de software; programación informática;
conversión de datos y programas informáticos; control de
calidad; duplicación de programas informáticos;
asesoramiento en ordenadores y software; prestación de
servicios de aplicaciones y de servicios de alojamiento,
agregación de contenidos, prestaciones de proveedores de
servicios de aplicaciones, facilitación de software y prestación
de servicios informáticos por Internet, externalización de
servicios informáticos.

45 Concesión de licencias de software, consultoría en
seguridad, servicios de seguridad para la protección de bienes
y de personas.
(822) FR, 11.12.2009, 09 3 658 371.
(300) FR, 18.06.2009, 09 3 658 371.
(832) EM, JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 15.12.2009 1 028 785
(180) 15.12.2019
(732) HIT hoteli, igralnice,

turizem d.d. Nova Gorica
Delpinova 7a
SI-5000 Nova Gorica (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions capillaires.
 9 Appareils et instruments scientifiques,

photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de régulation ou de commande du courant
électrique; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons et d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; appareils pour le divertissement
conçus pour n'être utilisés qu'avec un récepteur de télévision;
distributeurs de billets [tickets]; distributeurs automatiques à
prépaiement pour la vente de cigarettes et autres articles; puces
(circuits intégrés); détecteurs de fausse monnaie; automates à
musique à prépaiement; appareils électriques et électroniques
pour le contrôle de bureaux de paris, jeux, jeux d'argent et
loteries conçus pour être utilisés avec des écrans de télévision,
moniteurs d'ordinateur et autres dispositifs d'affichage
électroniques; machines électropneumatiques et électriques
pour la détection de symboles gagnants ou de numéros
gagnants; cartes magnétiques d'identification; appareils de
jeux et machines de jeux d'argent conçus pour être utilisés avec
des récepteurs de télévision, moniteurs d'ordinateur et autres
dispositifs d'affichage électroniques; machines à sous,
machines de jeux et machines de jeux d'argent automatiques,
avec ou sans paiement de gains, conçues pour être utilisées
avec des récepteurs de télévision, moniteurs d'ordinateur et
autres dispositifs d'affichage électroniques; disques compacts
et cartouches de jeux vidéos; cartes magnétiques; cartes à
mémoire ou à microprocesseur; mécanismes pour appareils à
prépaiement; mécanismes pour appareils déclenchés par
l'introduction d'un jeton; mécanismes pour appareils de
paiement sans numéraire; mécanismes pour appareils de jeux
d'argent et jeux sans numéraire; appareils électriques de
surveillance; appareils électriques et électroniques pour le
contrôle de bureaux de paris, jeux, jeux d'argent et loteries;
boîtiers de machines à sous, ainsi que machines à sous
électriques et électroniques; boîtiers de machines à sous,
machines de jeux, machines de jeux d'argent automatiques,
machines à sous électroniques et électriques, conçus pour être
utilisés avec des écrans de télévision, moniteurs d'ordinateur et
autres dispositifs d'affichage électroniques; appareils et
dispositifs d'affichage (non compris dans d'autres classes);
logiciels de jeux; matériel informatique; programmes
informatiques; logiciels (programmes enregistrés); disques
compacts contenant des programmes pour des bureaux de
paris, jeux, jeux d'argent, loteries.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; trictracs; boules de billard; jeux de dames; damiers; jeux
de dominos; toboggan (jeu); pistes de toboggans (jeux); jeux
de société; jouets; jeux de cartes; jeux automatiques
[machines] à prépaiement; appareils pour jeux électroniques
autres que ceux conçus pour être utilisés avec des récepteurs de
télévision; jeux; jeux automatiques autres que ceux conçus
pour n'être utilisés qu'avec des récepteurs de télévision; jeux de
table; cartes de bingo; dés (jeux); plateaux tournants de
roulette; tables de roulette; tables de jeux d'argent; tables de
billard; tables de billard à prépaiement; crosses de golf [clubs
de golf]; gobelets pour jeux; gants [accessoires de jeux]; jeux
d'échecs; échiquiers; jetons et cartes pour jeux; boîtiers pour
machines à sous, machines de jeux et machines de jeux
d'argent automatiques; boîtiers pour machines à sous,
machines de jeux et machines de jeux d'argent automatiques
électroniques et électriques; appareils électriques et
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électroniques pour bureaux de paris, jeux, jeux d'argent et
loteries; machines à sous, machines de jeux et machines de
jeux d'argent électroniques et électriques; machines à sous,
machines de jeux et machines de jeux d'argent automatiques
électroniques et électriques, avec ou sans paiement de gains.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; location de
distributeurs automatiques; location d'espaces publicitaires;
location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; publicité en ligne sur un réseau informatique;
organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires; recherches pour affaires, investigations pour
affaires; services de conseillers en organisation d'entreprises;
gérance administrative d'hôtels; gestion commerciale de
locaux de jeux, salles de jeux d'argent, casinos et salles de jeux
électroniques; direction professionnelle des affaires
artistiques; démonstration de produits; diffusion d'annonces
publicitaires; services publicitaires; services de réponse
téléphonique; services de conseillers commerciaux
professionnels; recherche de marché, étude de marché;
agences d'import-export.

38 Télécommunications; radiotéléphonie mobile;
fourniture d'accès utilisateur à des jeux par le biais de la
téléphonie cellulaire; fourniture d'accès utilisateur à des jeux
d'argent et loteries par le biais de la téléphonie cellulaire;
communications par terminaux informatiques;
communications par réseaux de fibres optiques; location
d'équipements de télécommunication; fourniture d'accès à un
réseau informatique mondial; communications téléphoniques.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; services d'autobus;
transport en automobile; location de véhicules; transport de
voyageurs, transport de passagers; réservations pour les
voyages; charroi; organisation d'excursions; organisation de
croisières; visites touristiques; réservation de places de
voyage; accompagnement de voyageurs; offices du tourisme (à
l'exception de la réservation d'hôtels); réservation pour le
transport.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités culturelles et sportives; services de discothèques;
jeux, jeux d'argent; mise à disposition de parcours de golf;
informations en matière de divertissement; éducation; location
d'équipements de sport (à l'exception des véhicules);
organisation de loteries; exploitation de salles de cinéma;
services de clubs (divertissement ou éducation); représentation
de spectacles; services de jeux proposés en ligne à partir d'un
réseau informatique; services de jeux d'argent et loteries
proposés en ligne à partir d'un réseau informatique;
organisation et animation de séminaires; organisation et
animation de colloques; organisation et animation de
conférences; organisation et animation de congrès;
organisation et animation de symposiums; organisation
d'expositions à des fins culturelles ou éducatives; organisation
de compétitions sportives; organisation de concours
(éducation ou divertissement); organisation de concours de
beauté; organisation et animation d'ateliers de formation;
organisation de bals; services de loisirs; planification de
réceptions (divertissement); exploitation de salles de jeux;
écoles maternelles (éducation); services de camps de vacances
(divertissement); production de spectacles; services de casino
(jeux d'argent); music-hall; exploitation d'installations
sportives; réservation de places pour des événements culturels
et de divertissement; boîtes de nuit; services de piscines;
camps [stages] de perfectionnement sportif; culture physique,
enseignement de la gymnastique; divertissement télévisé;
divertissements; services d'artistes de spectacles; parcs
d'attractions; services de clubs de santé et de divertissement;
location de dispositifs de jeux, appareils de jeux, machines à
sous, machines de jeux et machines de jeux d'argent
automatiques pour salles de jeux, casinos et salles de jeux
d'argent; services de jeux par le biais de la téléphonie
cellulaire; services de jeux d'argent et loteries par le biais de la
téléphonie cellulaire; centres wellness (de bien-être) non
thérapeutiques.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; services hôteliers; réservation
d'hôtels; cantines; cafés; cafétérias; services de motels;
agences de logement (hôtels, pensions); location de logements
temporaires; location de salles de réunion; location de tentes;
location de constructions transportables; services de traiteurs;
pensions; réservation de pensions; services de bars; mise à
disposition de terrains de camping; restauration [repas];
réservation de logements temporaires; restaurants libre-
service; restaurants à service rapide et permanent [snacks-
bars]; services de camps de vacances (hébergement); maisons
de vacances.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture; salons
de coiffure; salons de beauté; services de manucure; massage;
services d'aromathérapie; bains turcs; maisons de repos,
maisons de convalescence; centres wellness (de bien-être)
thérapeutiques.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

 9 Scientific, photographic, cinematographic,
optical, weighing, measuring, signalling, checking
(supervision), life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
amusement apparatus adapted for use with television receivers
only; ticket dispensers; automatic coin-operated vending
machines for selling cigarettes and other articles; chips
(integrated circuits); false money detectors; coin-operated
musical automata (juke boxes); electric and electronic
apparatus for supervision of gaming, gambling, lotteries and
betting offices adapted for use with television screens,
computer monitors and other electronic displays; electro
pneumatic and electric machines used for detecting winning
symbols or winning numbers; magnetic identity cards; gaming
apparatus and gambling machines adapted for use with
television receivers, computer monitors and other electronic
displays; automatic gambling machines, gaming machines
and game machines with or without payout of winnings
adapted for use with television receivers, computer monitors
and other electronic displays; video game cartridges and
compact discs; encoded magnetic cards; integrated circuit
cards (smart cards); mechanisms for coin-operated
apparatus; mechanisms for counter-operated apparatus;
mechanisms for apparatus for cashless payment; mechanisms
for apparatus for cashless gaming and gambling; electric
monitoring apparatus; electric and electronic apparatus for
monitoring gaming, gambling, lotteries and betting offices;
housings for slot machines and electric and electronic slot
machines; housings for electronic and electric slot machines,
automatic gambling machines, gaming machines and game
machines adapted for use with television screens, computer
monitors and other electronic displays; display apparatus and
devices (not included in other classes); computer game
programs; computer hardware; computer programs;
computer software (recorded); compact discs with programs
for gaming, gambling, lotteries and for betting offices.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees; backgammon games; billiard balls; checkers
(games); checkerboards; dominoes; slides (playthings);
chutes (playthings); parlour games; toys; playing cards;
amusement machines, automatic and coin-operated;
apparatus for electronic games other than those adapted for
use with television receivers; games; automatic games other
than those adapted for use with television receivers only;
board games; bingo cards; dice; roulette wheels; roulette
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tables; gambling tables; billiard tables; coin-operated billiard
tables; golf clubs; cups for dice; gloves for games; chess
games; chessboards; counters (disks) and cards for games;
housings for automatic gambling machines, gaming machines
and game machines; housings for electronic and electric
automatic gambling machines, gaming machines and game
machines; electric and electronic apparatus for gaming,
gambling, lotteries and for betting offices; electronic and
electric gambling apparatus, gaming machines and game
machines; electronic and electric automatic gambling
machines, gaming machines and game machines with or
without payout of winnings.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; rental of vending machines;
rental of advertising space; rental of advertising time in
communication media; on-line advertising on a computer
network; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; business research, business
investigations; business organization consultancy; business
management of hotels; business management of gaming
premises, gambling halls, casinos and gaming amusement
centres; business management of performing artists;
demonstration of goods; dissemination of advertising matter;
publicity; telephone answering; professional business
consultancy; marketing research, marketing studies; import-
export agencies.

38 Telecommunications; cellular telephone
communication; providing user access to games via cellular
telephony; providing user access to gambling and lotteries via
cellular telephony; communications by computer terminals;
communications by fibre optic networks; rental of
telecommunication equipment; providing user access to a
global computer network (service providers); communications
by telephone.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement; bus transport; car transport; vehicle rental;
transport of travellers, passenger transport; travel
reservation; carting; arranging of tours; arranging of cruises;
sightseeing (tourism); booking of seats for travel; escorting of
travellers; tourist offices (except for hotel reservation);
transport reservation.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; discotheque services; gaming,
gambling; providing golf facilities; entertainment
information; educational services; rental of sports equipment
(except vehicles); operating lotteries; providing cinema
facilities; club services (entertainment or education);
presentation of live performances; game services provided on-
line from a computer network; gambling and lottery services
provided on-line from a computer network; arranging and
conducting of seminars; arranging and conducting of
colloquiums; arranging and conducting of conferences;
arranging and conducting of congresses; arranging and
conducting of symposiums; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; organization of sports
competitions; organization of competitions (education or
entertainment); arranging of beauty contests; arranging and
conducting of workshops (training); organization of balls;
providing recreation facilities; party planning
(entertainment); providing amusement arcade services;
nursery schools; holiday camp services (entertainment);
production of shows; providing casino facilities (gambling);
music-halls; providing sports facilities; booking of seats for
cultural and entertainment events; night clubs; services of
swimming-baths; sport camp services; physical education,
gymnastic instruction; television entertainment; amusements;
entertainer services; amusement parks; health and
entertainment club services; rental of game devices, gaming
apparatus, automatic gambling machines, gaming machines
and game machines for gaming premises, casinos and
gambling halls; providing game services via cellular
telephony; providing gambling and lottery services via
cellular telephony; no therapeutic wellness centres.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; hotels; hotel reservations; canteens; cafes;
cafeterias; motels; accommodation bureaux (hotels, boarding
houses); rental of temporary accommodation; rental of
meeting rooms; rental of tents; rental of transportable
buildings; food and drink catering; boarding houses; boarding
house bookings; bar services; providing campground
facilities; restaurants; temporary accommodation
reservations; self-service restaurants; snack-bars; holiday
camp services (lodging); tourist homes.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services; hairdressing salons; beauty
salons; manicuring; massage; aromatherapy services;
Turkish baths; rest homes, convalescent homes; therapeutic
wellness centres.

 3 Jabones, productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonidos o imágenes; soportes magnéticos de
datos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; aparatos recreativos
para su uso exclusivo con televisores; distribuidores de
boletos; máquinas expendedoras de cigarrillos y otros artículos
accionadas con monedas; chips (circuitos integrados);
detectores de billetes falsos; rocolas; aparatos eléctricos y
electrónicos de vigilancia de juegos de azar, juegos de envite,
loterías y oficinas de apuestas especialmente diseñados para
su uso con televisores, pantallas de ordenador y otros
dispositivos electrónicos de visualización; máquinas eléctricas
y electroneumáticas para detectar símbolos o números
ganadores; tarjetas magnéticas de identificación; aparatos de
juegos de azar y máquinas de juegos de apuestas para su uso
con televisores, pantallas de ordenador y otros dispositivos
electrónicos de visualización; máquinas automáticas de juegos
de apuestas, máquinas de juegos de azar y máquinas de
juegos con o sin pago de ganancias para su uso con
televisores, pantallas de ordenador y otros dispositivos
electrónicos de visualización; cartuchos de videojuegos y
discos compactos; tarjetas magnéticas codificadas; tarjetas de
circuitos integrados (tarjetas inteligentes); mecanismos para
aparatos accionados con monedas; mecanismos para
aparatos accionados con fichas; mecanismos para aparatos de
pago sin efectivo; mecanismos para aparatos de juegos de
azar y de apuestas sin efectivo; aparatos eléctricos de
vigilancia; aparatos eléctricos y electrónicos de vigilancia de
juegos de azar, juegos de envite, loterías y oficinas de
apuestas; carcasas para tragamonedas y para tragamonedas
eléctricos y electrónicos; carcasas para tragamonedas
eléctricos y electrónicos, máquinas automáticas de juegos de
apuestas, máquinas de juegos de azar y máquinas de juegos
diseñadas para su uso exclusivo con televisores, pantallas de
ordenador y otros dispositivos electrónicos de visualización;
aparatos y dispositivos de visualización (no comprendidos en
otras clases); programas de juegos informáticos; hardware;
software; programas informáticos grabados; discos compactos
con programas de juegos de azar, juegos de envite, loterías y
oficinas de apuestas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; juegos de backgammon; bolas de billar;
juegos de damas; dameros; juegos de dominó; toboganes
(juegos); pistas de tobogán (juegos); juegos de sociedad;
artículos de juego; naipes; máquinas de juego automáticas y
accionadas con monedas; aparatos de juegos electrónicos no
diseñados para su uso exclusivo con un televisor; juegos;
juegos automáticos no diseñados para su uso exclusivo con un
televisor; juegos de mesa; cartones de bingo; dados; ruletas;
mesas para ruletas; mesas para juegos de apuestas; mesas de
billar; mesas de billar accionadas con monedas; palos de golf;
cubiletes para juegos; guantes (accesorios de juego); juegos
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de ajedrez; tableros de ajedrez; fichas y tarjetas para juegos;
carcasas para máquinas de juegos de apuestas, máquinas de
juegos de azar y máquinas de juego; carcasas para máquinas
eléctricas y electrónicas de juegos de apuestas, máquinas de
juegos de azar y máquinas de juego; aparatos eléctricos y
electrónicos para juegos de azar, juegos de envite, loterías y
oficinas de apuestas; aparatos eléctricos y electrónicos de
juegos de apuestas, máquinas eléctricas y electrónicas de
juegos de azar y de juego; máquinas eléctricas y electrónicas
de juegos de apuestas, máquinas de juegos de azar y
máquinas de juego con o sin pago de ganancias.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; alquiler de
distribuidores automáticos; alquiler de espacios publicitarios;
alquiler de tiempo publicitario en cualquier medio de
comunicación; publicidad en línea en una red informática;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; investigación de negocios, investigación
comercial; asesoramiento en materia de organización de
negocios; gestión administrativa de hoteles; gestión
administrativa de locales de juego, salones de juego, casinos y
salones de juegos electrónicos; dirección profesional de
negocios artísticos; demostración de productos; difusión de
anuncios publicitarios; publicidad; servicios de contestador
telefónico; asesoramiento profesional de negocios; estudio y
búsqueda de mercados; agencias de importación y
exportación.

38 Telecomunicaciones; telefonía celular; provisión
de acceso a juegos por telefonía celular; provisión de acceso a
juegos de apuestas y loterías mediante telefonía celular;
comunicaciones por terminales de ordenador; comunicaciones
por redes de fibra óptica; alquiler de aparatos de
telecomunicación; provisión de acceso a una red informática
mundial; comunicaciones telefónicas.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes; servicios de autobuses;
transporte en automóvil; alquiler de vehículos; transporte de
viajeros; reservación de viajes; camionaje; organización de
excursiones; organización de cruceros; visitas turísticas;
reserva de plazas de viaje; acompañamiento de viajeros;
agencias de turismo (excepto reserva de hoteles); reservación
de medios de transporte.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; servicios de discotecas; juegos de azar
y de apuestas; explotación de campos de golf; información
sobre esparcimiento; educación; alquiler de material de
deporte (excepto vehículos); organización de loterías;
explotación de salas de cine; servicios de clubes (recreativos o
educativos); presentación de espectáculos en vivo; servicios
de juegos propuestos en línea (a partir de una red informática);
servicios de juegos de apuestas y de loterías propuestos en
línea (a partir de una red informática); organización y
celebración de seminarios; organización y realización de
coloquios; organización y realización de conferencias;
organización y realización de congresos; organización y
realización de simposios; organización de exposiciones con
fines culturales o educativos; organización de competiciones
deportivas; organización de concursos (educativos o
recreativos); organización de concursos de belleza;
organización y dirección de talleres de formación; organización
de bailes; servicios de tiempo libre; planificación de
recepciones (esparcimiento); explotación de salas de juegos
electrónicos; jardines de infancia (educación); servicios de
campamentos de vacaciones (esparcimiento); producción de
espectáculos; servicios de casino (juego); espectáculos de
variedades; explotación de instalaciones deportivas; reserva
localidades para acontecimientos culturales y recreativos;
clubes nocturnos; explotación de piscinas; campamentos de
perfeccionamiento deportivo; cultura física, enseñanza de
gimnasia; programas televisivos de entretenimiento;
esparcimiento; servicios de artistas del espectáculo; parques
de atracciones; servicios de clubes de salud y de diversiones;
alquiler de dispositivos de juego, aparatos de juegos de
apuestas, máquinas automáticas de juegos de apuestas y
máquinas de juego para locales de juego, casinos y salones de
juego; servicios de juego prestados por telefonía celular;
servicios de juegos de apuestas y de loterías prestados por
telefonía celular; servicios de centros de ocio y bienestar sin
fines terapéuticos.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; servicios de hoteles; reserva de hoteles;
comedores; cafés; cafeterías; servicios de moteles; agencias

de alojamiento (hoteles, pensiones); alquiler de alojamientos
temporales; alquiler de salas de reunión; alquiler de tiendas de
campaña; alquiler de construcciones transportables; servicios
de catering; pensiones; reserva de pensiones; servicios de bar;
explotación de terrenos de camping; restaurantes; reserva de
alojamientos temporales; restaurantes de autoservicio;
restaurantes de servicio rápido y permanente; servicios de
campamentos de vacaciones (hospedaje); casas de
vacaciones.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y belleza para personas y animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura; peluquerías; salones de
belleza; servicios de manicura; masajes; servicios de
aromaterapia; baños turcos; casas de convalescencia;
servicios de centros de ocio y bienestar con fines terapéuticos.
(822) SI, 07.07.2009, Z-200970868.
(300) SI, 07.07.2009, Z-200970868.
(832) GR, TR.
(834) AL, AT, BA, BG, DE, HR, HU, IT, ME, MK, RS, RU,

SM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 11.11.2009 1 028 786
(180) 11.11.2019
(732) Vita Vincenzo

Via Castelgomberto, 75/B
I-10136 Torino (IT).

(841) IT

(531) 1.5; 27.5.
(571) La marque est constituée de l'élément verbal VITA en

lettres majuscules et d'un élément figuratif. / The mark
consists of the wording VITA in capital letters and a
figurative element. / La marca consiste en el elementos
denominativo VITA en mayúsculas y un elemento
figurativo.

(511) NCL(9)
29 Huiles, conserves, confitures, gelées et poivrons.
33 Vins.
29 Oil, preserves, jams, jellies and peppers.
33 Wine.
29 Aceite, conservas, mermeladas, gelatinas y

pimientos.
33 Vinos.

(821) IT, 06.11.2009, TO2009C003473.
(300) IT, 06.11.2009, TO2009C003473.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 14.12.2009 1 028 787
(180) 14.12.2019
(732) Leysser GmbH

Industriestraße 10
55743 Idar-Oberstein (DE).
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(842) Corporation (Juristic Person), State: Germany;
Territorial Unit: Rheinland-Pfalz           (Federal State)

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu signal (RAL 5005) et blanc pur (RAL 9010). /

Signal blue (RAL 5005) and pure white (RAL 9010). /
Azul señales (RAL 5005) y blanco puro (RAL 9010).

(511) NCL(9)
11 Appareils et installations sanitaires, en particulier

baignoires, lavabos, socles de lavabos, toilettes à fixation
murale (w.-c.), toilettes fixées au sol (w.-c.), sièges de cuvette
de toilettes, réservoirs de chasses d'eau, bidets à fixation
murale, bidets fixés au sol, accessoires de salle de bain.

20 Meubles pour salles de bain, en particulier tables
de toilette (mobilier) et socles pour tables de toilette.

11 Sanitary apparatus and installations, in particular
bath tubs, wash-hand basins, pedestals for wash-hand basins,
wall hung toilets (water-closets), floor mounted toilets (water-
closets), toilet seats, flushing tanks, wall hung bidets, floor
mounted bidets, bathroom fittings.

20 Bathroom furniture, in particular washstands
(furniture) and pedestals for washstands.

11 Aparatos e instalaciones sanitarias, en particular
bañeras, lavabos, pies para lavabos, inodoros para montaje
suspendido (váteres), inodoros para montaje en suelo
(váteres), asientos de inodoro, cisternas de inodoro (depósitos
de agua), bidés para montaje suspendido, bidés de montaje en
suelo, grifería y accesorios de baño.

20 Muebles de baño, en particular muebles de lavabo
y pies para lavabos.
(822) DE, 16.11.2009, 302009052361.4/11.
(300) DE, 02.09.2009, 302009052361.4/11.
(834) AT, BX, CH, CZ, HU, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 19.01.2010 1 028 788
(180) 19.01.2020
(732) iGo, Inc.

17800 N. Perimeter Dr., Suite 200
Scottsdale, AZ 85255 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 3.7; 26.1; 26.11.
(571) La marque est composée d'un dessin représentant les

ailes d'une chauve-souris entourant un rond plein qui
contient le symbole graphique de mise en marche
d'appareils; ce dessin est placé au centre d'un grand
cercle ouvert par rapport auquel l'ensemble des mots de
la marque sont alignés; les mots "IGO GREEN
TECHNOLOGY" sont écrits sur la partie supérieure
extérieure du cercle, le mot "ELIMINATES" est écrit
dans sa partie supérieure intérieure et les mots
"VAMPIRE POWER" sont écrits dans la partie
inférieure à l'intérieur du cercle. / The mark consists of
a design composed of vampire bat wings on either side
of a solid circle, with a power symbol superimposed on
the solid circle; this design is centered over a larger
open circle with which all the wording in the mark is
aligned; the words "IGO GREEN TECHNOLOGY"
appear just outside the upper perimeter, the word
"ELIMINATES" appears just inside the upper
perimeter, and the words "VAMPIRE POWER" appear
just inside the lower perimeter. / La marca consiste en
la representación de las alas de un murciélago
alrededor de un círculo lleno que contiene el símbolo de
encendido de aparatos; todo lo anterior se encuentra
dentro de un círculo de mayor tamaño alrededor del
cual se alinean los elementos denominativos de la
marca; las palabras "IGO GREEN TECHNOLOGY"
figuran en la parte superior, fuera del círculo, la palabra
"ELIMINATES" en la parte superior, dentro del círculo, y
las palabras "VAMPIRE POWER" en la parte inferior,
dentro del círculo.

(526) "GREEN TECHNOLOGY". / "GREEN
TECHNOLOGY". / "GREEN TECHNOLOGY".

(511) NCL(9)
 9 Alimentations électriques; modules d'alimentation

pour la régulation du courant et des batteries; chargeurs de
batteries; régulateurs contre les surtensions; barres
d'alimentation multiprises; prises de courant.

 9 Power supplies; power modules for regulating
power and batteries; battery chargers; voltage surge
protectors; multi-outlet power strips; electric outlets.

 9 Fuentes de alimentación eléctrica; módulos de
alimentación eléctrica para regular energía y baterías;
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cargadores de baterías; protectores de sobretensión; bandas
de energía de varios enchufes; enchufes hembra.
(821) US, 22.07.2009, 77787107.
(300) US, 22.07.2009, 77787107.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 23.11.2009 1 028 789
(180) 23.11.2019
(732) Alfred Eberharter jun.

Schürzenjägerstraße 54
A-6292 Finkenberg (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Supports sonores, supports d'images, supports

audio et vidéo.
25 Vêtements, y compris vêtements de sport et de

loisirs ainsi que bottes, chaussures et pantalons en cuir, articles
de chapellerie.

41 Divertissements, production télévisée,
cinématographique, sonore et production de films sur bandes
vidéo, conduite de concerts, représentations théâtrales et
récréatives, conduite de festivités et manifestations culturelles,
activités sportives et culturelles, publication et édition de
produits imprimés.

 9 Sound carriers, image carriers, carriers for sound
and images.

25 Clothing including sports and leisure clothing and
leather trousers, footwear and boots, headgear.

41 Entertainment, film, sound, videotape film and
television production, conducting of concert, theatrical and
entertainment events, conducting of cultural events and
festivities, sporting and cultural activities, publication and
editing of printed matter.

 9 Soportes de sonido, soportes de imagen, soportes
de sonido e imágenes.

25 Prendas de vestir, incluidas prendas informales y
ropa de deporte y pantalones de cuero, calzado y botas,
artículos de sombrerería.

41 Servicios de entretenimiento, producción de
películas, grabaciones de sonido, películas en cintas de vídeo
y programas de televisión, realización de conciertos,
presentaciones teatrales y espectáculos, realización de
eventos culturales y festividades, actividades deportivas y
culturales, publicación y edición de productos de imprenta.
(821) AT, 01.07.2009, AM 3939/2009.
(822) AT, 23.09.2009, 253045.
(300) AT, 01.07.2009, AM 3939/2009.
(834) BX, CH, DE, IT, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 01.12.2009 1 028 790
(180) 01.12.2019
(732) PROBAT-WERKE von Gimborn

Maschinenfabrik GmbH
Reeser Str. 94
46446 Emmerich (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Torréfacteurs pour la torréfaction de fèves de café,

fèves de cacao et fruits propres à la torréfaction; pièces de
rechange desdits torréfacteurs.

11 Roasters for roasting coffee beans, cocoa beans
and fruits which are suitable for roasting; replacement parts
of roasters.

11 Tostadores de granos de café, granos de cacao y
frutos aptos para tostar; piezas de repuesto para tostadores.
(822) DE, 02.06.1998, 398 21 908.7/11.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 13.01.2010 1 028 791
(180) 13.01.2020
(732) NearMap Pty Ltd

1/66 Kings Park Road
WEST PERTH WA 6005 (AU).

(842) Australian Proprietary Company, Limited By Shares,
Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments géodésiques,

photographiques, cinématographique, optiques et de mesure;
appareils pour l'enregistrement, le stockage, la transmission ou
la reproduction de sons ou d'images, y compris photos,
photocartes et cartes; supports d'enregistrement magnétiques,
disques acoustiques, supports pour le stockage de données y
compris supports de stockage de données, préenregistrés, et
supports compacts d'enregistrement à mémoire flash; données,
publications et contenus téléchargeables, y compris images,
photos, photocartes, sons et cartes; équipements de traitement
des données; matériel informatique, logiciels, parties et
accessoires d'ordinateurs, périphériques d'ordinateurs;
appareils photographiques, leurs parties et équipements.

35 Publicité, y compris services publicitaires fournis
sur l'Internet, publicité en ligne et et location d'espaces
publicitaires sur l'Internet; compilation d'informations dans
des bases de données.

41 Photographie, y compris photographie aérienne;
publication, y compris publication d'images, photos,
photocartes et cartes; mise à disposition, sur l'Internet, de
publications et contenus non téléchargeables, y compris
images, photos, photocartes et cartes.

42 Services de levés, y compris levés aériens; analyse
et traitement de photographies aériennes; conception et
développement de matériel informatique et de logiciels;
conception, développement et hébergement de bases de
données consultables sur l'Internet; hébergement de sites Web,
y compris de sites Web mettant à disposition des contenus
consultables et téléchargeables en ligne, y compris des images,
photos, photocartes et cartes.

45 Concession de licences sur des photos/images
photographiques, photocartes et cartes.

 9 Surveying, photographic, cinematographic,
optical and measuring, apparatus and instruments; apparatus
for recording, storing, transmission or reproduction of sound
or images, including photographs, photomaps and maps;
magnetic data carriers, recording discs, data storage media
including pre-recorded data storage media and compact flash
recording media; downloadable data, publications and
content including images, photographs, photomaps, sounds
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and maps; data processing equipment; computer hardware,
computer software, computer parts and accessories, computer
peripherals; cameras, camera parts and equipment.

35 Advertising, including advertising services
provided over the Internet, online advertising and rental of
advertising space on the Internet; compilation of information
into databases.

41 Photography, including aerial photography;
publishing including publishing of images, photographs,
photomaps and maps; provision of non-downloadable
publications and content including images, photographs,
photomaps and maps, over the Internet.

42 Surveying, including aerial surveying; analysis
and processing of aerial photographs; design and
development of computer hardware and software; design,
development and hosting of databases searchable over the
Internet; hosting websites, including websites providing
searchable and downloadable online content including
images, photographs, photomaps and maps.

45 Licensing of photographs/photographic images,
photomaps and maps.

 9 Aparatos e instrumentos geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos y de medición; aparatos de
grabación, almacenamiento, transmisión o reproducción de
sonidos o imágenes, incluidas fotografías, mapas fotográficos
y mapas; soportes magnéticos de datos, discos acústicos,
soportes de almacenamiento de datos, incluidos soportes de
almacenamiento de datos grabados y soportes de grabación
compactos de memoria flash; material, datos y publicaciones
descargables, incluidas imágenes, fotografías, mapas
fotográficos, sonidos y mapas; equipos de procesamiento de
datos; hardware, software, partes y accesorios para
ordenadores, periféricos informáticos; cámaras, piezas y
material para cámaras.

35 Publicidad, incluidos servicios publicitarios
prestados por Internet, publicidad en línea y alquiler de
espacios publicitarios en Internet; recopilación de información
en bases de datos.

41 Servicios de fotografía, incluidos de fotografía
aérea; servicios editoriales, incluida la publicación de
imágenes, fotografías, mapas fotográficos y mapas;
facilitación, por Internet, de material y de publicaciones no
descargables, incluidas imágenes, fotografías, mapas
fotográficos y mapas.

42 Servicios topográficos, incluidos de topografía
aérea; análisis y procesamiento de fotografías aéreas; diseño
y desarrollo de hardware y software; diseño, desarrollo y
alojamiento de bases de datos consultables en Internet;
alojamiento de sitios web, incluidos sitios web que ofrecen
material consultable y descargable en línea, incluidas
imágenes, fotografías, mapas fotográficos y mapas.

45 Concesión de licencias de fotografías o imágenes
fotográficas, mapas fotográficos y mapas.
(821) AU, 23.07.2009, 1311173.
(300) AU, 23.07.2009, 1311173.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 22.01.2010 1 028 792
(180) 22.01.2020
(732) Martek Biosciences Corporation

6480 Dobbin Road
Columbia, MD 21045 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 5.3; 26.4.
(571) La marque est constituée des mots LIFE'S DHA BY

MARTEK en caractères stylisés à l'intérieur d'un
rectangle stylisé. / The mark consists of the words
LIFE'S DHA BY MARTEK in a stylized font inside a
stylized rectangle. / La marca consiste en la inscripción
LIFE'S DHA BY MARTEK en caracteres estilizados
dentro de un rectángulo estilizado.

(511) NCL(9)
29 Huile comestible; huile de cuisine; huile de colza;

et huile d'olive.
29 Edible oil; cooking oil; canola oil; and olive oil.
29 Aceite comestible; aceite de cocina; aceite de

canola; aceite de oliva.
(821) US, 18.01.2010, 77914139.
(300) US, 18.01.2010, 77914139, classe 29 priorité limitée à:

Huile comestible; huile de cuisine; huile de colza; et
huile d'olive / class 29 priority limited to:  Edible oil;
cooking oil; canola oil; and olive oil / clase 29 prioridad
limitada a:  Aceite comestible; aceite de cocina; aceite
de canola; aceite de oliva.

(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 22.12.2009 1 028 793
(180) 22.12.2019
(732) ASYGN

445 rue Lavoisier
F-38330 Montbonnot Saint-Martin (FR).

(842) Société par Actions simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Orange, noir et bleu. Le "Y" central orange avec un

point bleu, entouré de lettres noires; la première lettre
(ici le "T") en bleu. / Orange, black and blue. The "Y"
in the centre is orange with a blue dot, surrounded by
black letters; the first letter (which is "T") is blue. /
Anaranjado, negro y azul. La letra "Y" es anaranjada y
contiene un punto azul, y está rodeada de letras de
color negro; la primera letra ("T") es de color azul.
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(511) NCL(9)
 9 Logiciels de simulation de systèmes analogiques et

mixtes comme par exemple les systèmes de transmission radio
fréquence ou les systèmes à base de capteurs ou d'actionneurs;
logiciels de dimensionnement et de vérification de systèmes
analogiques et mixtes.

 9 Simulation software for analogue and dual-
function systems such as radio frequency transmission systems
or sensor- or actuator-based systems; software for designing
and verifying analogue and dual-function systems.

 9 Software de simulación de sistemas analógicos y
mixtos, a saber, sistemas de transmisión por radiofrecuencia o
sistemas con sensores o accionadores; software de
dimensionamiento y de verificación de sistemas analógicos y
mixtos.
(821) FR, 26.06.2009, 09 3 660 456.
(822) FR, 24.12.2009, 09 3 660 456.
(300) FR, 26.06.2009, 09 3 660 456.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 18.01.2010 1 028 794
(180) 18.01.2020
(732) Neoperl International AG

Pfeffingerstrasse 21
CH-4135 Reinach (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation et de distribution d'eau ainsi que parties
constitutives et pièces de rechange des articles précités;
installations d'approvisionnement et de distribution d'eau ainsi
que parties constitutives et pièces de rechange des articles
précités; appareils et installations sanitaires, parties
d'installations sanitaires, dispositifs d'écoulement sanitaire
ainsi que parties constitutives et pièces de rechange des articles
précités; robinets sanitaires, robinets pour installations
sanitaires ainsi que parties constitutives et pièces de rechange
des articles précités; régulateurs de jet, avec et sans aération;
mouleurs de jet, régulateurs de jet, avec régulateur de débit
intégré ou monté en série, régulateurs de jet, avec étranglement
de débit intégré ou monté en série ainsi que parties
constitutives et pièces de rechange des articles précités;
régulateurs de débit, clapets de non-retour, clapets de non-
retour avec régulateur de débit intégré ou monté en série,
clapets de non-retour avec étranglement de débit intégré ou
monté en série ainsi que parties constitutives et pièces de
rechange des articles précités; douches telles que douchettes,
têtes de douche, douches de cuisine, vario douches, inverseurs
ainsi que parties constitutives et pièces de rechange des articles
précités; flexibles sanitaires comme flexibles pour douches,
flexibles extractibles, flexibles de raccordement ainsi que
parties constitutives et pièces de rechange des articles précités;
filtres pour installations sanitaires, filtres-capuchons ainsi que
parties constitutives et pièces de rechange des articles précités;
manchons filetés à clapet de non-retour, aérateurs pour tuyaux,
soupapes de dérivation pour installations de chauffage et
sanitaires, joints à rotule pour l'orientation du jet d'eau,
amortisseurs de coup de bélier pour installations sanitaires,
insonorisateurs pour installations sanitaires ainsi que parties
constitutives et pièces de rechange des articles précités; clés

d'assemblage en matières plastiques et en métal; tuyaux
sanitaires, pivotants de robinets sanitaires ainsi que parties
constitutives et pièces de rechange des articles précités en
métal et/ou en matières plastiques.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilation and water supply, as
well as component parts and replacement parts for the
aforementioned goods; installations for supplying and
distributing water, as well as component parts and
replacement parts for the aforementioned goods; sanitary
apparatus and installations, parts of sanitary installations,
sanitary discharge devices, as well as component parts and
replacement parts for the aforementioned goods; sanitary
faucets, faucets for sanitary installations, as well as
component parts and replacement parts for the
aforementioned goods; jet regulators, with and without
aeration; jet moulders, jet regulators with integrated or series
mounted flow regulator, jet regulators with integrated or
series mounted flow throttling, as well as component parts and
replacement parts for the aforementioned goods; flow
regulators, check valves, check valves with integrated or series
mounted flow regulator, check valves with integrated or series
mounted flow throttling, as well as component parts and
replacement parts for the aforementioned goods; showers such
as spray heads, shower heads, kitchen sprays, variable
showers, diverter valves, as well as component parts and
replacement parts for the aforementioned goods; sanitary
hoses such as shower hoses, extractable hoses, connecting
hoses, as well as component parts and replacement parts for
the aforementioned goods; filters for sanitary installations,
cap filters, as well as component parts and replacement parts
for the aforementioned goods; threaded sleeves with check
valve, pipe aerators, bypass valves for heating and sanitary
installations, ball joints for water jet direction, water hammer
absorbers for sanitary installations, mufflers for sanitary
installations, as well as component parts and replacement
parts for the aforementioned goods; assembly wrenches of
plastic and of metal; sanitary pipes, rotary stands for sanitary
faucets, as well as component parts and replacement parts for
the aforementioned goods of metal and/or of plastic materials.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación y de distribución de agua, así como sus
componentes y repuestos; instalaciones de suministro y
distribución de agua, así como sus componentes y repuestos;
aparatos e instalaciones sanitarias, partes de instalaciones
sanitarias, dispositivos de descarga sanitaria, así como sus
componentes y repuestos; grifos sanitarios, grifos para
instalaciones sanitarias, así como sus componentes y
repuestos; reguladores de chorro (con o sin aeración);
moderadores de chorro, reguladores de chorro con dispositivos
de ajuste de caudal integrado o en serie, reguladores de chorro
con dispositivos de aumento de caudal integrado o en serie, así
como sus componentes y repuestos; reguladores de caudal,
válvulas antirretorno, válvulas antirretorno con dispositivo de
ajuste de caudal integrado o en serie, válvulas antirretorno con
dispositivos de aumento de caudal integrado o en serie, así
como sus componentes y repuestos; duchas, a saber, duchas
teléfono, cabezales de ducha, duchas de cocina, duchas Vario,
inversores, así como sus componentes y repuestos; elementos
sanitarios flexibles, a saber, elementos flexibles para duchas,
elementos flexibles removibles, elementos flexibles de
conexión, así como sus componentes y repuestos; filtros para
instalaciones sanitarias, filtros tapón, así como sus
componentes y repuestos; manguitos roscados de lengüeta
antirretorno, aireadores para tubos, válvulas de derivación para
instalaciones sanitarias y de calefacción, juntas de rótula para
orientación del chorro de agua, amortiguadores de golpe de
ariete para instalaciones sanitarias, insonorizadores para
instalaciones sanitarias, así como sus componentes y
repuestos; llaves de ensamblaje de materias plásticas y de
metal; tuberías para instalaciones sanitarias, elementos
giratorios de grifos sanitarios de materias plásticas o de metal,
así como sus componentes y repuestos.
(822) CH, 09.09.2009, 591295.
(300) CH, 09.09.2009, 591295.
(832) EM, GE, TR.
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(834) AL, AM, AZ, BA, BY, HR, MD, ME, MK, RS, RU,
UA.

(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

(151) 27.01.2010 1 028 795
(180) 27.01.2020
(732) Raytheon Company

870 Winter Street
Waltham, WA 02451 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
13 Missiles téléguidés, systèmes maillés de missiles

légers composés de missiles téléguidés, technologies
embarquées de guidage et de navigation composées de
systèmes de positionnement mondial, systèmes de propulsion
composés de missiles, roquettes et projectiles, ogives et aires
de lancement permettant nu appui-feu et des attaques en temps
réel au moyen de plates-formes de surface ou aériennes avec
ou sans personnel; systèmes maillés d'armes composés de
missiles téléguidés, technologies embarquées de guidage et de
navigation composées de systèmes de positionnement
mondial, systèmes de propulsion composés de missiles,
roquettes et projectiles, ogives et aires de lancement
permettant un appui-feu et des attaques en temps réel moyen de
plates-formes de surface ou aériennes avec ou sans personnel.

13 Guided missiles, lightweight netted missile systems
comprised of guided missiles, embedded guidance and
navigation technologies comprised of global positioning
systems, propulsion systems comprised of missiles, rockets,
and projectiles, warheads, and launching pads providing real-
time attack and fire support via manned and unmanned air and
surface platforms; netted weapon systems comprised of guided
missiles, embedded guidance and navigation technologies
comprised of global positioning systems, propulsion systems
comprised of missiles, rockets, and projectiles, warheads, and
launching pads providing real-time attack and fire support via
manned and unmanned air and surface platforms.

13 Misiles guiados, sistemas reticulares de misiles
ligeros equipados de misiles guiados, tecnologías de
navegación y guía incorporadas equipadas de sistemas de
posicionamiento global, sistemas de propulsión compuestos de
misiles, cohetes, proyectiles y ojivas y tableros de lanzamiento
que permiten el despliegue en tiempo real de asistencia para
combate y apoyo mediante plataformas aéreas y terrestres con
o sin operarios humanos; sistemas reticulares de armas
equipados de misiles guiados, tecnologías de navegación y
guía incorporadas equipadas de sistemas de posicionamiento
global, sistemas de propulsión compuestos de misiles,
cohetes, proyectiles y ojivas y tableros de lanzamiento que
permiten el despliegue en tiempo real de asistencia para
combate y apoyo mediante plataformas aéreas y terrestres con
o sin operarios humanos.
(821) US, 03.08.2009, 77795954.
(300) US, 03.08.2009, 77795954, classe 13 priorité limitée à:

Missiles téléguidés, systèmes maillés de missiles légers
composés de missiles téléguidés, technologies
embarquées de guidage et de navigation composées de
systèmes de positionnement mondial, systèmes de
propulsion composés de missiles, roquettes et
projectiles, ogives et aires de lancement permettant un
appui-feu et des attaques en temps réel au moyen de

plates-formes de surface ou aériennes avec ou sans
personnel; systèmes maillés d'armes composés de
missiles téléguidés, technologies embarquées de
guidage et de navigation composées de systèmes de
positionnement mondial, systèmes de propulsion
composés de missiles, roquettes et projectiles, ogives et
aires de lancement permettant un appui-feu et des
attaques en temps réel au moyen de plates-formes de
surface ou aériennes avec ou sans personnel / class 13
priority limited to:  Guided missiles, lightweight netted
missile systems comprised of guided missiles,
embedded guidance and navigation technologies
comprised of global positioning systems, propulsion
systems comprised of missiles, rockets, and projectiles,
warheads, and launching pads providing real-time
attack and fire support via manned and unmanned air
and surface platforms; netted weapon systems
comprised of guided missiles, embedded guidance and
navigation technologies comprised of global
positioning systems, propulsion systems comprised of
missiles, rockets, and projectiles, warheads, and
launching pads providing real-time attack and fire
support via manned and unmanned air and surface
platforms / clase 13 prioridad limitada a:  Misiles
guiados, sistemas reticulares de misiles ligeros
equipados de misiles guiados, tecnologías de
navegación y guía incorporadas equipadas de sistemas
de posicionamiento global, sistemas de propulsión
compuestos de misiles, cohetes, proyectiles y ojivas y
tableros de lanzamiento que permiten el despliegue en
tiempo real de asistencia para combate y apoyo
mediante plataformas aéreas y terrestres con o sin
operarios humanos; sistemas reticulares de armas
equipados de misiles guiados, tecnologías de
navegación y guía incorporadas equipadas de sistemas
de posicionamiento global, sistemas de propulsión
compuestos de misiles, cohetes, proyectiles y ojivas y
tableros de lanzamiento que permiten el despliegue en
tiempo real de asistencia para combate y apoyo
mediante plataformas aéreas y terrestres con o sin
operarios humanos.

(832) AU, EM, JP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 14.01.2010 1 028 796
(180) 14.01.2020
(732) BRIDGESTONE CORPORATION

10-1, Kyobashi 1-chome,
Chuo-ku
Tokyo 104-0031 (JP).
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(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.13; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Noir, bleu, gris et blanc. / Black, blue, gray and white. /

Negro, azul, gris y blanco.
(511) NCL(9)

12 Automobiles, ainsi que leurs parties et garnitures;
pneus pour voitures de tourisme; pneus pour camions; pneus
pour autobus; pneus pour voitures de course; pneus pour
automobiles; pneus rechapés pour voitures de tourisme; pneus
rechapés pour camions; pneus rechapés pour autobus; pneus
rechapés pour voitures de course; pneus rechapés pour
automobiles; chambres à air pour voitures de tourisme;
chambres à air pour camions; chambres à air pour autobus;
chambres à air pour voitures de course; chambres à air pour
automobiles; roues et jantes pour voitures de tourisme; roues
et jantes pour camions; roues et jantes pour autobus; roues et
jantes pour voitures de course; roues et jantes pour
automobiles; bandes de rechapage pour le rechapage des pneus
des véhicules précités; véhicules à deux roues motorisés, ainsi
que leurs parties et garnitures; pneus pour véhicules à deux
roues motorisés; chambres à air pour véhicules à deux roues
motorisés; roues et jantes pour véhicules à deux roues
motorisés; bicyclettes, ainsi que leurs parties et garnitures;
pneus de bicyclettes; chambres à air pour bicyclettes; roues et
jantes pour bicyclettes; bandes de rechapage pour le rechapage
des pneus de véhicules à deux roues motorisés ou bicyclettes;
aéronefs, ainsi que leurs parties et garnitures; pneus et
chambres à air pour aéronefs; bandes de rechapage pour le
rechapage des pneus d'aéronefs; rondelles adhésives de
caoutchouc pour la réparation de pneus ou de chambres à air;
amortisseurs (pour véhicules terrestres); amortisseurs
pneumatiques (ressorts pneumatiques pour véhicules
terrestres); accouplements d'arbre (pour véhicules terrestres);
pare-battages pour navires (dispositifs de protection latérale de
bateaux); coussins de sièges pour véhicules.

17 Gomme brute ou mi-ouvrée.
12 Automobiles and their parts and fittings; tires for

passenger cars; tires for trucks; tires for buses; tires for racing
cars; tires for automobiles; retreaded tires for passenger cars;
retreaded tires for trucks; retreaded tires for buses; retreaded
tires for racing cars; retreaded tires for automobiles; inner
tubes for passenger cars; inner tubes for trucks; inner tubes
for buses; inner tubes for racing cars; inner tubes for
automobiles; wheels and rims for passenger cars; wheels and
rims for trucks; wheels and rims for buses; wheels and rims for
racing cars; wheels and rims for automobiles; tread rubber for
retreading tires for the above-mentioned vehicles; two-
wheeled motor vehicles and their parts and fittings; tires for
two-wheeled motor vehicles; inner tubes for two-wheeled
motor vehicles; wheels and rims for two-wheeled motor
vehicles; bicycles and their parts and fittings; tires for
bicycles; inner tubes for bicycles; wheels and rims for
bicycles; tread rubber for retreading tires for two-wheeled
motor vehicles or bicycles; aircraft and their parts and
fittings; tires and inner tubes for aircraft; tread rubber for
retreading tires for aircraft; adhesive rubber patches for
repairing tubes or tires; shock absorbers (for land vehicles);

pneumatic shock absorbers (air springs for land vehicles);
shaft couplings or connectors (for land vehicles); fenders for
vessels (boat side protectors); seat cushions for vehicles.

17 Rubber (raw or semi-worked).
12 Automóviles y sus partes y accesorios; neumáticos

para automóviles de turismo; neumáticos para camiones;
neumáticos de autobuses; neumáticos de autos de carrera;
neumáticos para automóviles; neumáticos recauchutados para
automóviles de turismo; neumáticos recauchutados para
camiones; neumáticos recauchutados para autobuses;
neumáticos recauchutados para autos de carrera; neumáticos
recauchutados para automóviles; cámaras de aire para
automóviles de turismo; cámaras de aire para camiones;
cámaras de aire para autobuses; cámaras de aire para autos
de carrera; cámaras de aire para automóviles; ruedas y llantas
para automóviles de turismo; ruedas y llantas para camiones;
ruedas y llantas para autobuses; ruedas y llantas para autos de
carrera; ruedas y llantas para automóviles; banda de rodadura
de caucho para el recauchutado de los vehículos
anteriormente mencionados; vehículos a motor de dos ruedas
y sus partes y accesorios; neumáticos para vehículos a motor
de dos ruedas; cámaras de aire para vehículos a motor de dos
ruedas; ruedas y llantas para vehículos a motor de dos ruedas;
bicicletas así como sus partes y guarniciones; neumáticos para
bicicletas; cámaras de aire para bicicletas; ruedas y llantas
para bicicletas; bandas de rodadura de caucho para el
recauchutado de vehículos de motor de dos ruedas o
bicicletas; aeronaves y sus partes y guarniciones; neumáticos
y cámaras de aire para aeronaves; bandas de rodadura de
caucho para neumáticos de aeronaves; parches adhesivos de
caucho para reparar neumáticos o cámaras de aire;
amortiguadores para vehículos terrestres; amortiguadores
neumáticos (muelles neumáticos para vehículos terrestres);
acoplamientos o uniones de ejes (para vehículos terrestres);
defensas para embarcaciones (protectores laterales para
barcos); cojines para asientos de vehículos.

17 Caucho en bruto o semielaborado.
(821) JP, 04.01.2010, 2010-000024.
(300) JP, 04.01.2010, 2010-00024.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 22.12.2009 1 028 797
(180) 22.12.2019
(732) Asics Corporation

1-1, Minatojima-Nakamachi
7-Chome, Chuo-ku,
Kobe-shi
Hyogo 650-8555 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements; tee-shirts; maillots de sport;

chaussettes; articles de chapellerie; chaussures (autres que
chaussures de sport); chaussures d'entraînement; chaussures de
sport; chaussures de course; chaussures de jogging; chaussures
de marche; gants et mitaines (habillement); chaussures pour
enfants.

25 Clothing; tee-shirts; sport shirts; socks; headgear;
footwear (other than boots for sports); training shoes; sports
shoes; running shoes; jogging shoes; walking shoes; gloves
and mittens (clothings); children's shoes.

25 Prendas de vestir; camisetas de manga corta;
camisas informales; calcetines; artículos de sombrerería;
calzado (excepto zapatillas de deporte); zapatos de
entrenamiento; zapatillas de deporte; calzado para correr;
calzado de footing; zapatos para caminar; guantes y manoplas
(prendas de vestir); zapatos para niños.
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(821) JP, 17.11.2009, 2009-087075.
(300) JP, 17.11.2009, 2009-087075.
(832) AU, BY, CH, CN, EM, GE, KR, NO, RU, SG, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 18.12.2009 1 028 798
(180) 18.12.2019
(732) OTOWA ELECTRIC CO., LTD.

12-13-401, Toyosaki 1-chome,
Kita-ku,
Osaka-shi
Osaka 531-0072 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) OTOWA ELECTRIC CO., LTD., 7-18, Meishin-cho 3-

chome, Amagasaki-shi, Hyogo 661-0021 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Compositions pour la fabrication de la céramique

technique; oxyde de zinc pour la fabrication de parafoudres;
poudres céramiques et d'oxyde en tant que substances
chimiques à usage industriel; produits chimiques à usage
industriel.

 9 Varistances pour la fabrication de parafoudres;
varistances pour la fabrication de régulateurs contre les
surtensions; parafoudres; régulateurs contre les surtensions;
dispositifs de protection contre les surtensions; machines et
instruments de distribution ou de commande d'électricité;
dispositifs à semi-conducteurs; dispositifs de protection pour
appareils de télécommunication; ordinateurs et leurs
périphériques.

 1 Compositions for the manufacture of technical
ceramics; zinc oxide for the manufacture of lightning
arresters; oxidic and ceramic powders as chemical substances
for industrial purposes; industrial chemicals.

 9 Varistor, for making up lightning arresters;
varistor, for making up voltage surge protectors; lightning
arresters; voltage surge protectors; surge protection device;
electrical distribution or control machines and instruments;
semi-conductor devices; protectors for telecommunication
apparatus; computers and their peripherals.

 1 Composiciones para la fabricación de cerámica
técnica; óxido de cinc para la fabricación de pararrayos; polvos
cerámicos y de óxido como sustancias químicas para uso
industrial; productos químicos industriales.

 9 Varistores para la fabricación de pararrayos;
varistores para la fabricación de protectores de sobretensión;
pararrayos; protectores de sobretensión; dispositivos de
proteccion contra sobretensiones; máquinas e instrumentos de
distribución o control de la electricidad; dispositivos
semiconductores; protectores para aparatos de
telecomunicación; ordenadores y sus periféricos.
(822) JP, 02.12.2005, 4912940.
(832) CN, DE, FR, GB, IT, KR, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Varistances pour la fabrication de parafoudres;
varistances pour la fabrication de régulateurs contre les
surtensions; parafoudres; régulateurs contre les surtensions;
dispositifs de protection contre les surtensions.

 9 Varistor, for making up lightning arresters;
varistor, for making up voltage surge protectors; lightning
arresters; voltage surge protectors; surge protection device.

 9 Varistores para la fabricación de pararrayos;
varistores para la fabricación de protectores de sobretensión;
pararrayos; protectores de sobretensión; dispositivos de
proteccion contra sobretensiones.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 22.12.2009 1 028 799
(180) 22.12.2019
(732) AJINOMOTO Co., Inc.

15-1, Kyobashi 1-Chome
Chuo-ku
Tokyo 104-8315 (JP).

(842) Corporation, JAPAN

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 9.1; 25.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, jaune-orange et vert lime. / Red, yellow-orange

and lime-green. / Rojo, anaranjado amarillento y verde
limón.

(511) NCL(9)
29 Huiles et graisses comestibles; lait et produits

laitiers; légumes congelés; fruits congelés; saucisses;
conserves de viande; viande séchée; croquettes de poulet;
poulet frit; lard; jambon; bâtonnets de poisson; poisson frit;
crevettes frites; conserves de poisson; conserves de fruits de
mer; légumes cuits; tofu; soupes; bouillons; préparations pour
faire de la soupe; mélanges instantanés pour soupes;
consommés; bouillon concentré; fonds; fonds concentrés;
soupes aux nouilles; mélanges instantanés pour soupes aux
nouilles; soupes aux pâtes; mélanges instantanés pour soupes
aux pâtes; soupes au riz; mélanges instantanés pour soupes au
riz; extraits de viande; légumes saumurés; conserves de
légumes; conserves de fruits; fruits secs; gelées, confitures,
compotes; salades de légumes; noix transformées; noix
assaisonnées; yaourts; fromages; beurre; margarine.

30 Café; thé; cacao; confiseries, à savoir bonbons,
chocolat, barres de chocolat; cookies, biscuits, gommes,
beignets; pâtes de fruits (confiserie); glaces de confiseur;
yaourts glacés; crèmes glacées; pains; assaisonnements; sauce
(condiments); sauces au jus de viande; ketchup; mayonnaise;
sauce de soja; vinaigre; sel; sucre; édulcorants naturels; miel;
sel épicé; sauces à salade; épices; poivre; farine d'avoine;
nouilles; nouilles instantanées; nouilles avec soupe; riz frit;
pâtes alimentaires; macaronis; pâtés à la viande; raviolis; riz
frit; assaisonnements dont le principal ingrédient est le
glutamate monosodique; succédanés de café; boissons à base
de café; café au lait; boissons à base de thé; mélanges de
chapelure pour la friture; mélanges de chapelure assaisonnée
pour la viande, la volailles, les fruits de mer et les légumes.

29 Edible oils and fats; milk and milk products; frozen
vegetables; frozen fruits; sausages; canned meat; dried meat;
chicken nuggets; fried chicken; bacon; ham; fish sausages;
fish fry; fried shrimp; canned fish; canned shellfish; cooked
vegetables; tofu; soups; soup stocks; preparations for making
soups; instant soup mixes; bouillon; concentrated bouillon;
broth; concentrated broth; soups with noodles; instant soup
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mixes with noodles; soups with pastas; instant soup mixes with
pastas; soups with rice; instant soup mixes with rice; meat
extracts; pickled vegetables; preserved vegetables; preserved
fruits; dried fruits; jellies, jams, compotes; vegetable salad;
processed nuts; seasoned nuts; yogurt; cheese; butter;
margarine.

30 Coffee; tea; cocoa; confectionery, namely,
candies, chocolate, chocolate bars; cookies, biscuits, gums,
doughnuts; fruit jellies (confectionery); confectionery ices;
frozen yogurt; ice creams; bread; seasonings; sauce
(condiments); gravy sauces; ketchup; mayonnaise; soy sauce;
vinegar; salt; sugar; natural sweeteners; honey; seasoned
salt; salad dressings; spices; pepper; oat meal; noodles;
instant noodles; noodles with soup; fried rice; pastas;
macaroni; meat pies; ravioli; fried rice; seasonings having
monosodium glutamate as its principal ingredients; artificial
coffee; coffee based beverages; coffee beverages with milk; tea
based beverages; breading mixes for deep fry use; seasoned
breading mixes for use on meat, poultry, seafood and
vegetables.

29 Aceites y grasas comestibles; leche y productos
lácteos; hortalizas congeladas; frutas congeladas; embutidos;
carne enlatada; carne seca; croquetas de pollo; pollo frito;
tocino; jamón; embutidos de pescado; frituras de pescado;
langostinos fritos; pescado enlatado; mariscos enlatados;
hortalizas cocidas; tofu; sopas; caldos concentrados para
sopas; preparaciones para elaborar sopas; mezclas para
sopas instantáneas; caldos; caldos concentrados; consomés;
consomés concentrados; sopas con fideos; mezclas para
sopas instantáneas con fideos; sopas con pastas; mezclas
para sopas instantáneas con pastas; sopas con arroz; mezclas
para sopas instantáneas con arroz; extractos de carne;
hortalizas en vinagre; hortalizas en conserva; frutas en
conserva; frutas secas; jaleas, confituras, compotas;
ensaladas de hortalizas; nueces procesadas; nueces
condimentadas; yogur; queso; mantequilla; margarina.

30 Café; té; cacao; productos de confitería, a saber,
dulces, chocolate, barras de chocolate; galletas, bizcochos,
gominolas, rosquillas; jaleas de frutas (productos de confitería);
helados de confitería; yogur helado; helados cremosos; pan;
aliños; salsas (condimentos); salsas de carne; kétchup;
mayonesa; salsa de soja; vinagre; sal; azúcar; edulcorantes
naturales; miel; sal condimentada; aliños para ensalada;
especias; pimienta; gachas de avena; fideos; fideos de
preparación instantánea; fideos con sopas; arroz frito; pastas;
macarrones; empanadas de carne; raviolis; arroz frito; aliños
con glutamato monosódico como principio activo; café artificial;
bebidas a base de café; bebidas de café con leche; bebidas a
base de té; miga de pan para freir; pan rallado condimentado
para preparaciones con carne, carne de ave, mariscos y
hortalizas.
(821) JP, 23.07.2009, 2009-055659.
(300) JP, 23.07.2009, 2009-055659.
(832) AL, AM, AZ, BA, BH, BT, BY, CH, CU, CY, GE, GH,

HR, IR, KE, KG, MC, MD, ME, MG, MK, MN, NA,
NO, OM, RS, SL, SZ, TM, TR, UA, UZ, ZM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 22.12.2009 1 028 800
(180) 22.12.2019
(732) Asics Corporation

1-1, Minatojima-Nakamachi
7-Chome, Chuo-ku,
Kobe-shi
Hyogo 650-8555 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements; tee-shirts; maillots de sport;

chaussettes; articles de chapellerie; chaussures; chaussures
d'entraînement; chaussures pour le sport; vêtements de sport;
chaussures de sport; chaussures de course; chaussures de
jogging; chaussures de marche; gants et mitaines
(habillement); chaussures pour enfants.

25 Clothing; tee-shirts; sport shirts; socks; headgear;
footwear; training shoes; sports shoes; clothes for sports;
boots for sports; running shoes; jogging shoes; walking shoes;
gloves and mittens (clothings); children's shoes.

25 Prendas de vestir; camisetas de manga corta;
camisas informales; calcetines; artículos de sombrerería;
calzado; zapatos de entrenamiento; zapatillas de deporte; ropa
de deporte; botines de deporte; calzado para correr; calzado de
footing; zapatos para caminar; guantes y manoplas (prendas
de vestir); calzado para niños.
(821) JP, 17.11.2009, 2009-087073.
(300) JP, 17.11.2009, 2009-087073.
(832) AU, BY, CH, CN, EM, GE, KR, NO, RU, SG, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 26.01.2010 1 028 801
(180) 26.01.2020
(732) West Coast Chain Mfg. Co.

4245 Pacific Privado
Ontario, CA 91761 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Enrouleurs auto-rétractables métalliques pour

articles divers, à savoir outils à main, bâtons de pêche à gué,
appeaux à canards, sifflets, compas, lampes-torches, radios de
poche, GPS, télémètres et autres dispositifs électroniques.

18 Sacs, à savoir sacs à dos, musettes, ceintures-
banane, pochettes pour chaussures et brassards-pochettes.

20 Enrouleurs auto-rétractables non métalliques pour
articles divers, à savoir outils à main, bâtons de pêche à gué,
appeaux à canards, sifflets, compas, lampes-torches, radios de
poche, GPS, télémètres et autres dispositifs électroniques.

 6 Metal self-retracting reels for items, namely, hand
tools, wading staffs, duck calls, whistles, compasses,
flashlights, handheld radios, gps, range finders and other
electronic devices.

18 Bags, namely, back packs, shoulder packs, waist
packs, shoe wallets and arm band pouches.

20 Non-metal self-retracting reels for items, namely,
hand tools, wading staffs, duck calls, whistles, compasses,
flashlights, handheld radios, gps, range finders and other
electronic devices.

 6 Carretes retráctiles de metal para diversos
artículos, a saber, herramientas de mano, bastones de vadeo,
reclamos para patos, silbatos, brújulas, bombillas de flash,
radios portátiles, GPS, localizadores de señal y otros
dispositivos electrónicos.

18 Bolsos, a saber, mochilas, bolsos de bandolera
riñoneras, fundas para zapatos y brazaletes con bolsillo.

20 Carretes retráctiles no metálicos para diversos
artículos, a saber, herramientas de mano, bastones de vadeo,
reclamos para patos, silbatos, brújulas, bombillas de flash,
radios portátiles, GPS, localizadores de señal y otros
dispositivos electrónicos.
(821) US, 07.10.2009, 77843871.
(300) US, 07.10.2009, 77843871, classe 6 priorité limitée à:

Enrouleurs auto-rétractables métalliques pour articles
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divers, à savoir outils à main, bâtons de pêche à gué,
appea ux à canards, sifflets, compas, lampes-torches,
radios de poche, GPS, télémètres et autres dispositifs
électroniques, classe 18 priorité limitée à:  Sacs, à
savoir sacs à dos, musettes, ceintures-banane, pochettes
pour chaussures et brassards-pochettes, classe 20
priorité limitée à:  Enrouleurs auto-rétractables non
métalliques pour articles divers, à savoir outils à main,
bâtons de pêche à gué, a ppeaux à canards, sifflets,
compas, lampes-torches, radios de poche, GPS,
télémètres et autres dispositifs électroniques / class 6
priority limited to:  Metal self-retracting reels for items,
namely, hand tools, wading staffs, duck calls, whistles,
compasses, flashlights, handheld radios, gps, range
finders and other electronic devices / class 18 priority
limited to:  Bags, namely, back packs, shoulder packs,
waist packs, shoe wallets and arm band pouches / class
20 priority limited to:  Non-metal self-retracting reels
for items, namely, hand tools, wading staffs, duck calls,
whistles, compasses, flashlights, handheld radios, gps,
range finders and other electronic devices / clase 6
prioridad limitada a:  Carretes retráctiles de metal para
diversos artículos, a saber, herramientas de mano,
bastones de vadeo, reclamos para patos, silbatos,
brújulas, bombillas de flash, radios portátiles, GPS,
localizadores de señal y otros dispositivos electrónicos
/ clase 18 prioridad limitada a:  Bolsos, a saber,
mochilas, bolsos de bandolera riñoneras, fundas para
zapatos y brazaletes con bolsillo / clase 20 prioridad
limitada a:  Carretes retráctiles no metálicos para
diversos artículos, a saber, herramientas de mano,
bastones de vadeo, reclamos para patos, silbatos,
brújulas, bombillas de flash, radios portátiles, GPS,
localizadores de señal y otros dispositivos electrónicos.

(832) AU, CH, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 19.01.2010 1 028 802
(180) 19.01.2020
(732) Mitsui O.S.K. Lines, Ltd.

1-1 Toranomon 2-chome,
Minato-ku
Tokyo 105-8688 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
39 Transport par chemin de fer, transport en

automobile, transport maritime, courtage de fret, chargement
et déchargement de marchandises, courtage en matière de
location, vente, achat ou affrètement (chartering) de navires,
location de navires.

39 Railway transport, car transport, marine
transport, freight brokerage, cargo loading and unloading,
brokerage for rental, selling, purchasing or chartering of
vessels, rental of vessels.

39 Transporte por ferrocarril, transporte en automóvil,
transporte marítimo, corretaje de fletes, carga y descarga de
mercancías, servicios de corretaje para alquiler, venta, compra
o fletamento de embarcaciones, alquiler de embarcaciones.

(821) JP, 30.11.2009, 2009-90433.
(300) JP, 30.11.2009, 2009-90433.
(832) AU, CH, CN, EG, EM, IR, KR, NO, RU, SG, TR, US,

VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 12.01.2010 1 028 803
(180) 12.01.2020
(732) CREATIVE CO., LTD.

765 Aza Minami-Ryuo Misonou,
Saijo-cho,
Higashi-Hiroshima-Shi
Hiroshima 739-0024 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 4 Huiles industrielles; graisses industrielles;

combustibles solides; combustibles liquides; combustibles
gazeux; cires; graisses pour chaussures; lubrifiants solides;
graisse à chaussures; mèches de lampes; bougies.

 4 Industrial oil; grease for industrial; solid fuel;
liquid fuel; gaseous fuel; wax; grease for shoes; solid
lubricant; dubbin; lamp wicks; candles.

 4 Aceites para uso industrial; grasas para uso
industrial; combustibles sólidos; combustibles líquidos;
combustibles gaseosos; ceras; grasas para calzado;
lubricantes sólidos; mezclas de grasas, aceites y ceras
naturales para acondicionamiento e impermeabilización de
cueros; mechas de lámpara; velas.
(821) JP, 26.10.2009, 2009-80834.
(300) JP, 26.10.2009, 2009-80834.
(832) CN, DE, GB, KR, RO, RU, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 12.01.2010 1 028 804
(180) 12.01.2020
(732) CREATIVE CO., LTD.

765 Aza Minami-Ryuo Misonou,
Saijo-cho,
Higashi-Hiroshima-Shi
Hiroshima 739-0024 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 2 Enduits; teintures; encres d'imprimerie; peinture;

graisses contre la rouille.
 3 Savons; nécessaires de cosmétique.
 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;

produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Drogues à usage médical.
12 Parties et accessoires d'automobiles.
 2 Coatings; dyes; printing-ink; paint; anti-rust-

greases.
 3 Soap; cosmetic kits.
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 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 5 Drugs for medical purposes.
12 Auto parts and accessory.
 2 Revestimientos; tintes; tintas de impresión;

pinturas; grasas antioxidantes.
 3 Jabones; neceseres de cosmética.
 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;

productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; velas y mechas de iluminación.

 5 Fármacos para uso médico.
12 Partes y accesorios para automóviles.

(821) JP, 02.11.2009, 2009-82999.
(300) JP, 02.11.2009, 2009-82999.
(832) CN, DE, GB, KR, RO, RU, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 12.01.2010 1 028 805
(180) 12.01.2020
(732) CREATIVE CO., LTD.

765 Aza Minami-Ryuo Misonou,
Saijo-cho,
Higashi-Hiroshima-Shi
Hiroshima 739-0024 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 4 Combustibles solides.
 4 Solid fuel.
 4 Combustibles sólidos.

(821) JP, 09.10.2009, 2009-76883.
(300) JP, 09.10.2009, 2009-76883.
(832) CN, DE, GB, KR, RO, RU, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 12.01.2010 1 028 806
(180) 12.01.2020
(732) KABUSHIKI KAISHA HONKE KAMADOYA

(HONKE KAMADOYA CO., LTD.)
1-5 Nunobikicho 1-Chome,
Chuo-ku,
Kobe-shi
Hyogo 651-0097 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(566)  / Pinxit.
(511) NCL(9)

33 Liqueurs japonaises; saké; liqueurs occidentales;
whiskys; boissons alcoolisées à base de fruits; liqueurs
chinoises; liqueurs toniques aromatisées.

41 Services pédagogiques et d'enseignement
concernant les arts, l'artisanat, les sports ou la culture générale;
cours de golf; préparation, organisation et animation de
séminaires; programmation, gestion ou organisation de
compétitions ou tournois de golf professionnels; préparation,
gestion ou organisation de divertissements, autres que films,
spectacles, pièces de théâtre, exécutions musicales, sports,
courses de chevaux, courses cyclistes, courses nautiques et
courses d'automobiles; mise à disposition d'installations
sportives; mise à disposition de parcours de golf; mise à
disposition de matériel de divertissement; location
d'équipements de sport à l'exception de véhicules; location
d'équipements de golf.

43 Mise à disposition de logements temporaires;
agences de logement, à savoir courtage de réservations
d'hôtels, de pensions de familles ou d'établissements de cet
ordre; services de restauration; mise à disposition de salles de
conférence; mise à disposition d'installations destinées à des
expositions; location de matériel de cuisine à usage industriel;
location de machines à sécher la vaisselle, usage industriel;
location de machines à laver la vaisselle, à usage industriel;
location de réchauds de cuisson non électriques; location de
plans de travail de cuisine; location d'éviers; location des
rideaux; location de meubles; location de tentures murales;
location de revêtements de sol.

33 Japanese Liquors; sake; western liquors; whisky;
alcoholic beverages of fruit; Chinese liquors; flavored tonic
liquors.

41 Educational and instruction services relating to
arts, crafts, sports or general knowledge; golf instruction;
arranging, conducting and organization of seminars;
planning, management or arrangement of professional golf
tournaments or competitions; organization, management or
arrangement of entertainment, excluding movies, shows,
plays, musical performances, sports, horse races, bicycle
races, boat races and autoraces; providing sports facilities;
providing golf facilities; providing amusement facilities;
rental of sports equipment, except vehicles; rental of golf
equipment.

43 Providing temporary accommodation;
accommodation bureaux, namely brokering reservations for
hotels, boarding houses or the like; providing foods and
beverages; providing conference rooms; providing facilities
for exhibitions; rental of cooking equipment for industrial
purposes; rental of industrial dishdrying machines; rental of
dish washing machines for industrial purposes; rental of non-
electric cooking heaters; rental of kitchen worktops; rental of
sinks; rental of curtains; rental of furniture; rental of wall
hangings; rental floor coverings.
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33 Licores japoneses; sake; licores occidentales;
whisky; bebidas alcohólicas de frutas; licores chinos; licores
tónicos aromatizados.

41 Servicios de educación y formación sobre artes,
oficios, deportes o cultura general; instrucción de golf;
coordinación, realización y organización de seminarios;
planificación, gestión o coordinación de torneos o
competiciones de golf profesional; organización, realización o
coordinación de actividades recreativas, excepto proyecciones
de películas, espectáculos, obras de teatro, actuaciones
musicales, deportes, carreras de caballos, carreras de
ciclismo, regatas y carreras de automóviles; facilitación de
instalaciones deportivas; facilitación de campos de golf;
facilitación de instalaciones recreativas; alquiler de equipos
deportivos (excepto vehículos); alquiler de equipo de golf.

43 Facilitación de hospedaje temporal; agencias de
alojamiento, a saber, gestión de reservas de hoteles,
pensiones o establecimientos similares; suministro de comidas
y bebidas; facilitación de salas de conferencia; facilitación de
instalaciones para exposiciones; alquiler de equipos
industriales de cocina; alquiler de secadores de platos
industriales; alquiler de lavavajillas industriales; alquiler de
calentadores de cocina que no sean eléctricos; alquiler de
encimeras de cocina; alquiler de fregaderos; alquiler de
cortinas; alquiler de muebles; alquiler de tapizados murales;
alquiler de revestimientos de suelos.
(821) JP, 27.08.2009, 2009-65663.
(300) JP, 27.08.2009, 2009-65663.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 03.12.2009 1 028 807
(180) 03.12.2019
(732) EUI Limited

Via della Bufalotta, 374
I-00139 ROMA (IT).

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

36 Assurances, en particulier assurances pour voitures
et véhicules automobiles; services d'informations, de
conseillers et d'intermédiaires dans le domaine des assurances.

36 Insurance, in particular insurance for cars and
motor vehicles; information, consultancy and mediation in the
field of insurance.

36 Seguros, en particular seguros para automóviles y
vehículos de motor; información, consultoría y mediación en el
ámbito de los seguros.
(822) IT, 03.12.2009, 1235080.
(831) KZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 14.12.2009 1 028 808
(180) 14.12.2019
(732) ADRIATICA S.p.A.

Strada Dogado 300/19-21
I-45017 Loreo (ROVIGO) (IT).

(842) Joint-Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose des lettres "N" et "G" ainsi que
de la lettre "O" en triple exemplaire. Les lettres "N" et
"G" sont séparées par un trait d'union. / The mark
consists in the letter "N", the letter "G" and the letter
"O" which is repeated three times. The letter "N" and
the letter "G" are separated by a dash. / La marca
consiste en las letras "N", "G" y "O" repetida tres veces.
Las letras "N" y "G" están separadas por un guión.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture; engrais

pour les terres.
 1 Chemicals used in agriculture; manures.
 1 Productos químicos utilizados en agricultura;

abonos.
(822) IT, 01.07.2009, 1204867.
(832) EM, TR.
(834) AL, BA, EG, HR, IR, MA, MD, ME, MK, RS, RU, SY,

UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 16.12.2009 1 028 809
(180) 16.12.2019
(732) RM S.P.A.

Frazione San Quirico
I-43010 TRECASALI (PARMA) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'irrigation; irrigateurs pour pelouses.
11 Irrigation apparatuses; irrigators for lawns.
11 Aparatos de riego; aspersores de césped.

(822) IT, 13.01.2009, 1163330.
(832) AU, DK, GB, GR, SE, US.
(834) AT, BG, BX, CN, CZ, DE, ES, HU, PL, PT, RO, RU,

SK.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 22.01.2010 1 028 810
(180) 22.01.2020
(732) KS Kolbenschmidt GmbH

Karl-Schmidt-Str.
74172 Neckarsulm (DE).



476 No 06/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages, alliages de

métaux légers; alliages de métaux destinés à la fabrication de
pistons et cylindres pour moteurs à explosion.

 7 Machines et éléments de machines, compris dans
cette classe; pistons, axes de pistons et segments de pistons;
cylindres, têtes de cylindres, chemises de cylindres pour
moteurs à explosion.

 6 Common metals and their alloys, light metal
alloys; metal alloys for manufacturing pistons and cylinders
for combustion engines.

 7 Machines and machine parts, included in this
class; pistons, piston pins and piston rings; cylinders, cylinder
heads, liner sleeves for cylinders for internal combustion
engines.

 6 Metales comunes y sus aleaciones, aleaciones de
metales ligeros; aleaciones de metales para la fabricación de
pistones y cilindros para motores de combustión.

 7 Máquinas y partes de máquinas, comprendidas en
esta clase; pistones, pasadores de pistón y segmentos de
pistón; cilindros, culatas, camisas de cilindros para motores de
combustión interna.
(821) EM, 02.07.2009, 008401416.
(822) EM, 21.01.2010, 008401416.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) JP. - Liste limitée à la classe 6. / List limited to class 6.

- Lista limitada a la clase 6.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Alliages de métaux légers destinés à la fabrication
de pistons et cylindres pour moteurs à explosion.

 6 Light metal alloys for manufacturing pistons and
cylinders for combustion engines.

 6 Aleaciones de metales ligeros para la fabricación
de pistones y cilindros para motores de combustión.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 10.12.2009 1 028 811
(180) 10.12.2019
(732) Mataluni S.p.A.

Via Badia Area PIP
I-82016 Montesarchio BN (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

30 Cafés, thés, cacao, sucres, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pains, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miels,
sirop de mélasse; levures, poudre à lever; sels, moutardes;
vinaigres, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;

jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) IT, 30.10.2009, MI2009C010569.
(300) IT, 30.10.2009, MI2009C010569.
(832) AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, TM, TR, US, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, HR, KG, LI, MC, MD,

ME, MK, RS, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 11.12.2009 1 028 812
(180) 11.12.2019
(732) SOCIETÀ AGRICOLA

CASTELLO DI CIGOGNOLA S.r.l.
Piazza Castello, 1
I-27043 CIGOGNOLA (Pavia) (IT).

(842) Limited-liability Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Twelvetwelve.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (autres que les bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) IT, 18.07.2008, MI2008C008243.
(832) EM, US.
(834) MC.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 14.01.2010 1 028 813
(180) 14.01.2020
(732) Travelex Global Business Payments

Limited
65 Kingsway
London WC2B 6TD (GB).

(842) English Limited Company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Services de paiement.
36 Payment services.
36 Servicios de pago.
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(821) GB, 06.01.2010, 2535667.
(300) GB, 06.01.2010, 2535667.
(832) AG, AL, AU, AZ, BA, BT, BW, CH, CN, EG, HR, IR,

JP, KE, KP, LI, LR, LS, MA, MC, ME, MG, MK, MN,
MZ, NA, RS, RU, SG, SL, ST, SY, SZ, US, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 18.01.2010 1 028 814
(180) 18.01.2020
(732) Fromanteel Limited

2 Arragon Mooar Cottages, Church Road,
Santon, Isle of Man IM4 1HB (GB).

(842) Private Limited Company, Isle of Man, United
Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Horlogerie et instruments chronométriques;

horloges; produits en métaux précieux ou en plaqué; parties et
garnitures de tous les produits précités.

14 Horological and chronometric instruments;
clocks; goods in precious metals, or coated therewith; parts
and fittings for all the aforesaid goods.

14 Relojería e instrumentos cronométricos; relojes de
pulsera; artículos de estas materias o de chapado; piezas y
guarniciones para todos los productos anteriormente
mencionados.
(822) GB, 20.07.2009, 2521516.
(300) GB, 20.07.2009, 2521516.
(832) CN, EM, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 22.12.2009 1 028 815
(180) 22.12.2019
(732) BOGE KOMPRESSOREN

Otto Boge GmbH & Co. KG
Otto-Boge-Str. 1-7
33739 Bielefeld (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Agents de refroidissement, en particulier pour

compresseurs; agents de refroidissement, en particulier agents
de refroidissement dotés de propriétés de lubrification.

 4 Lubrifiants, en particulier pour compresseurs;
lubrifiants, en particulier lubrifiants dotés de propriétés de
refroidissement.

 1 Coolants, in particular for compressors; coolants,
in particular including coolants with a lubricating effect.

 4 Lubricants, in particular for compressors;
lubricants, in particulars, in particular including lubricants
with a cooling effect.

 1 Refrigerantes, en particular para compresores;
refrigerantes, en particular refrigerantes con efecto lubricante.

 4 Lubricantes, en particular para compresores;
lubricantes, en particular, lubricantes con efecto refrigerante.
(822) DE, 15.10.2009, 30 2009 049 322.7/04.
(300) DE, 18.08.2009, 30 2009 049 322.7/04.
(831) KZ.
(832) AU, SG, US.
(834) BY, CN, RU, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 04.12.2009 1 028 816
(180) 04.12.2019
(732) Gert Groot Landeweer

Wintererstr. 53
79104 Freiburg (DE).

(841) DE
(732) Dr. Christian Köneke

Lüder-von-Bentheim-Straße 18
28209 Bremen (DE).

(841) DE
(750) Gert Groot Landeweer, Wintererstr. 53, 79104 Freiburg 

(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques (enregistrés);

programmes informatiques (téléchargeables).
16 Imprimés; matériel d'instruction ou

d'enseignement (à l'exception des appareils).
41 Organisation et animation de séminaires, congrès

et manifestations pédagogiques.
 9 Computer program (recorded); computer program

(downloadable).
16 Printed matter; instructional and teaching

material (except apparatus).
41 Arranging and conducting of seminars, teaching

events and congresses.
 9 Programas informáticos (grabados); programas

informáticos (descargables).
16 Productos de imprenta; material de instrucción y de

enseñanza (excepto aparatos).
41 Organización y celebración de seminarios, eventos

y congresos educativos.
(821) DE, 17.07.2009, 30 2009 042 395.4/41.
(300) DE, 17.07.2009, 30 2009 042 395.4/41.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 22.12.2009 1 028 817
(180) 22.12.2019
(732) BFT Best Fashion Team GmbH

Maria-Probst-Str. 3
80939 München (DE).
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(842) Limited liability company, Munich, HRB 16028, Local
Court (Amtsgericht) Munich, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, et produits en ces

matières non compris dans d'autres classes.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lits et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; mantas y manteles.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) DE, 13.08.2008, 30 2008 035 835.1/18.
(831) KZ.
(832) GB, GR, TM, TR, US.
(834) AT, AZ, BG, BX, CH, CN, CY, ES, FR, IR, IT, PL,

RO, RU, UA, VN.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 22.01.2010 1 028 818
(180) 22.01.2020
(732) KAIP Pty Limited

2 The Crescent
KINGSGROVE NSW 2208 (AU).

(842) Corporation, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils et installations de chauffage, ventilation

et climatisation.
42 Services d'ingénierie et de conception, y compris

services d'ingénierie et de conception en rapport avec des
installations et appareils de chauffage, ventilation et
climatisation.

11 Apparatus and installations for heating,
ventilation and air conditioning.

42 Engineering and design services, including
engineering and design services in relation to heating,
ventilation and air conditioning apparatus and installations.

11 Aparatos e instalaciones de calefacción,
ventilación y aire acondicionado.

42 Servicios de ingeniería y diseño, incluidos servicios
de ingeniería y diseño en relación con aparatos e instalaciones
de calefacción, ventilación y aire acondicionado.
(821) AU, 03.09.2008, 1260259.
(822) AU, 03.09.2008, 1260259.
(832) EM, JP, SG, US, VN.
(527) SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 21.12.2009 1 028 819
(180) 21.12.2019
(732) Berglandmilch registrierte

Genossenschaft mit beschränkter Haftung
Schärdinger Straße 1
A-4066 Pasching (AT).

(842) Co-operative society (Private limited co-operative
society), Austria

(531) 6.19; 7.1; 26.1.
(511) NCL(9)

29 Fromages, en particulier Edamer et Butterkäse
(fromage beurre), notamment enrobés de cire, de paraffine ou
de matières synthétiques.

32 Boissons sans alcool, en particulier boissons sans
alcool à base de fruits, lait et produits laitiers; boissons à base
de petit-lait; sirops et autres préparations pour la confection de
boissons.

29 Cheese, in particular Edamer and Butterkase
(butter cheese), coated in particular with wax, paraffin or
synthetics.

32 Non-alcoholic drinks, in particular non-alcoholic
drinks manufactured using fruit, milk and milk products; whey
beverages; syrups and other preparations for making
beverages.

29 Quesos, en particular edam y butterkäse,
cubiertos, en particular, de cera, parafina o materias sintéticas.

32 Bebidas sin alcohol, en particular bebidas sin
alcohol a base de frutas, leche y productos lácteos; bebidas a
base de suero de leche; siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas.
(821) AT, 01.10.2009, AM 5829/2009.
(822) AT, 21.12.2009, 254566.
(300) AT, 01.10.2009, AM 5829/2009.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010
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(151) 08.12.2009 1 028 820
(180) 08.12.2019
(732) Dachser GmbH & Co. KG

Memminger Str. 140
87439 Kempten (DE).

(842) Limited Partnership with a Limited Liability Company
as General Partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels concernant la logistique.
35 Planification et développement d'activités

professionnelles relatives à l'entreposage de marchandises, au
dépôt de marchandises en consignation et à des centres de
transbordement; services de consultation professionnelle
d'affaires relatives à la logistique, notamment la planification
et le développement en matière d'entreposage de
marchandises.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; services logistiques dans le domaine du
transport; services de conseillers en logistique.

42 Planification et développement techniques en
matière d'entreposage de marchandises, de dépôt de
marchandises en consignation et de centres de transbordement,
ainsi que conseils techniques relatifs à la planification et au
développement en matière d'entreposage de marchandises;
développement de logiciels, en particulier logiciels pour la
logistique; services de conseillers en technologie de
l'information, en particulier pour usage dans le domaine de la
logistique.

 9 Computer software with regard to logistics.
35 Professional business planning and development

of goods storage, consignment stocks and transhipment
centers; professional business consultancy in connection with
logistics, including the planning and development of goods
storage.

39 Transport; packaging and storage of goods;
logistic services with regard to transportation; consultancy
with regard to logistics.

42 Technical planning and development of goods
storage, consignment stocks and transhipment centers as well
as technical consultancy in connection with the planning and
development of goods storage; development of computer
software, in particular software for logistics; consultancy in
the field of information technology, in particular for use in the
field of logistics.

 9 Software de logística.
35 Planificación de negocios profesionales y

construcción de depósitos de almacenamiento de mercancías,
almacenes de consignación y centros de transbordo;
consultoría profesional de negocios en materia de logística,
incluida la planificación y la construcción de depósitos de
almacenamiento de mercancías.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; servicios de logística de transporte;
asesoramiento sobre logística.

42 Proyectos técnicos y construcción de depósitos de
almacenamiento de mercancías, almacenes de consignación y
centros de transbordo, así como consultoría técnica para la
planificación y la construcción de depósitos de
almacenamiento de mercancías; desarrollo de software, en
particular software de logística; consultoría en materia de
tecnologías de la información, en particular para ser utilizadas
en el sector de la logística.
(822) DE, 16.07.2009, 30 2009 037 199.7/39.
(300) DE, 25.06.2009, 30 2009 037 199.7/39.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(834) AT, BG, BX, CH, CY, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL,

PT, RO, SI, SK.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 28.01.2010 1 028 821
(180) 28.01.2020
(732) Demp B.V.

Hagenweg 1F
NL-4131 LX Vianen (NL).

(812) EM
(842) Limited liability company, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 27.3; 29.1.
(591) Bleu clair, bleu foncé, blanc. / Light blue, dark blue,

white. / Azul claro, azul oscuro, blanco.
(511) NCL(9)

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
appareils de purification de l'air; déshumidificateurs d'air;
humidificateurs d'air; filtres; parfums pour appareils de
climatisation, appareils purificateurs d'air, déshumidificateurs
d'air, humidificateurs d'air et filtres à air; appareils de
climatisation; parties, garnitures et produits auxiliaires pour les
produits précités, non compris dans d'autres classes.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; air cleaning devices; air dehumidifiers; air
humidifiers; filters; scents for air conditioning apparatus, air
purifying apparatus, air dehumidifiers, air humidifiers and
filters; air-conditioning apparatus; parts, fittings and
auxiliary agents for the aforesaid goods, not included in other
classes.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias;
dispositivos de purificación de aire; deshumidificadores de aire;
humidificadores de aire; filtros; dispositivos ambientadores
para aparatos de aire acondicionado, aparatos de purificación
de aire, deshumidificadores de aire, humidificadores de aire y
filtros; aparatos de aire acondicionado; partes, accesorios y
elementos auxiliares de los productos antes mencionados (no
comprendidos en otras clases).
(821) EM, 10.08.2009, 008524795.
(822) EM, 01.02.2010, 008524795.
(300) EM, 10.08.2009, 008524795.
(832) CH, HR, NO, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 22.01.2010 1 028 822
(180) 22.01.2020
(732) Besemer Beheer bv

Calsstraat 20
NL-6671 AM ZETTEN (NL).

(842) Besloten vennootschap, The Netherlands
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; cuirs;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins; hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
cueros; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas y artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) BX, 26.01.2007, 1127751.
(822) BX, 07.05.2007, 818015.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 04.02.2010 1 028 823
(180) 04.02.2020
(732) SONY BMG MUSIC ENTERTAINMENT

US LATIN LLC
605 Lincoln Rd
Miami, FL 33139 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "ENTERTAINMENT". / "ENTERTAINMENT". /
"ENTERTAINMENT".

(511) NCL(9)
35 Direction professionnelle des affaires artistiques;

promotion de concerts pour des tiers.
35 Management of performing artists; promoting the

concerts of others.
35 Dirección profesional de artistas del espectáculo;

promoción de conciertos para terceros.
(821) US, 21.03.2007, 77136826.
(822) US, 30.09.2008, 3509333.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

(151) 22.01.2010 1 028 824
(180) 22.01.2020
(732) Christiaan van der Klaauw

Horloge Atelier B.V.
Businesspark Friesland-W 47
NL-8466 SL Nijehaske (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, breloques, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; malles et sacs de
voyage; parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewelry, trinkets, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como

productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería y bisutería, dijes, piedras
preciosas; artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) BX, 23.10.2009, 1190734.
(822) BX, 11.01.2010, 871011.
(300) BX, 23.10.2009, 1190734.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010



II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT /
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REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

142 641 30.07.2009 142 645 B 30.07.2009
142 647 30.07.2009 142 647 A 30.07.2009
142 649 30.07.2009 142 663 30.07.2009
142 675 30.07.2009 142 685 30.07.2009
142 705 30.07.2009 142 718 01.08.2009
142 719 01.08.2009 142 746 02.08.2009
142 765 02.08.2009 222 343 30.07.2009
222 346 30.07.2009 222 347 30.07.2009
222 348 30.07.2009 222 352 30.07.2009
222 358 30.07.2009 222 359 30.07.2009
222 367 30.07.2009 222 400 01.08.2009
222 407 01.08.2009 222 423 01.08.2009
222 479 03.08.2009 222 492 03.08.2009
222 498 03.08.2009 222 509 D 03.08.2009

222 509 E 03.08.2009 222 512 03.08.2009
222 529 05.08.2009 222 531 05.08.2009
343 328 30.07.2009 358 744 30.07.2009
358 748 30.07.2009 358 749 30.07.2009
358 815 31.07.2009 358 819 31.07.2009
358 897 04.08.2009 358 902 04.08.2009
358 998 05.08.2009 359 000 05.08.2009
359 001 31.07.2009 359 001 A 31.07.2009
359 072 05.08.2009 359 340 04.08.2009

359 340 A 04.08.2009 359 466 A 30.07.2009
359 486 31.07.2009 359 496 31.07.2009
359 512 05.08.2009 359 532 31.07.2009
359 588 02.08.2009 359 593 30.07.2009
359 605 31.07.2009 359 663 05.08.2009
359 679 31.07.2009 359 680 31.07.2009
359 681 31.07.2009 359 682 30.07.2009
359 686 05.08.2009 359 762 31.07.2009
359 845 05.08.2009 359 850 04.08.2009
359 858 02.08.2009 359 989 31.07.2009
360 057 05.08.2009 360 058 05.08.2009
360 065 01.08.2009 360 100 04.08.2009
360 203 01.08.2009 360 397 05.08.2009
360 422 31.07.2009 360 465 31.07.2009
360 479 04.08.2009 360 486 04.08.2009
360 487 04.08.2009 360 519 01.08.2009
360 590 04.08.2009 360 602 31.07.2009
360 603 31.07.2009 360 604 31.07.2009
360 635 30.07.2009 360 761 04.08.2009
360 770 04.08.2009 446 226 30.07.2009
446 269 01.08.2009 446 424 31.07.2009

446 424 A 31.07.2009 446 459 31.07.2009
446 486 02.08.2009 446 492 03.08.2009
446 497 30.07.2009 446 563 31.07.2009
446 568 31.07.2009 446 615 02.08.2009
446 652 04.08.2009 446 690 30.07.2009
446 754 01.08.2009 446 845 30.07.2009
446 850 30.07.2009 446 885 02.08.2009
446 896 02.08.2009 447 021 03.08.2009
447 124 31.07.2009 447 124 A 31.07.2009
447 174 01.08.2009 447 201 01.08.2009
448 891 02.08.2009 539 866 31.07.2009
539 867 31.07.2009 539 901 31.07.2009
539 976 02.08.2009 539 985 02.08.2009
539 986 02.08.2009 540 068 04.08.2009

540 069 04.08.2009 540 072 04.08.2009
540 149 01.08.2009 540 251 01.08.2009
540 567 01.08.2009 540 569 01.08.2009
540 571 01.08.2009 540 573 03.08.2009
540 698 31.07.2009 540 743 31.07.2009
540 840 03.08.2009 540 843 03.08.2009
540 844 03.08.2009 540 845 03.08.2009
540 857 03.08.2009 540 879 01.08.2009
541 022 03.08.2009 541 034 02.08.2009
541 081 02.08.2009 541 082 02.08.2009
541 083 02.08.2009 541 084 05.08.2009
541 085 05.08.2009 541 086 05.08.2009
541 087 05.08.2009 541 092 02.08.2009
541 101 01.08.2009 541 207 04.08.2009
541 208 02.08.2009 541 236 04.08.2009
541 237 04.08.2009 541 238 04.08.2009
541 239 04.08.2009 541 240 04.08.2009
541 482 31.07.2009 541 488 04.08.2009
541 489 31.07.2009 541 491 31.07.2009
541 494 04.08.2009 541 537 31.07.2009
541 538 31.07.2009 541 599 04.08.2009
541 708 31.07.2009 541 709 31.07.2009
541 728 05.08.2009 541 732 05.08.2009
541 734 02.08.2009 541 861 02.08.2009
541 914 02.08.2009 541 918 02.08.2009
541 921 02.08.2009 541 940 31.07.2009
541 941 31.07.2009 541 942 31.07.2009
541 943 31.07.2009 541 946 04.08.2009
541 948 03.08.2009 541 975 01.08.2009
541 976 01.08.2009 541 979 01.08.2009
541 980 02.08.2009 541 981 02.08.2009
541 982 03.08.2009 541 983 03.08.2009
541 988 31.07.2009 541 990 01.08.2009
541 992 01.08.2009 541 994 01.08.2009
541 995 01.08.2009 541 996 31.07.2009
541 998 01.08.2009 542 000 03.08.2009
542 001 03.08.2009 542 002 03.08.2009
542 003 03.08.2009 542 004 03.08.2009
542 005 03.08.2009 542 006 03.08.2009
542 007 03.08.2009 542 048 31.07.2009
542 049 31.07.2009 542 091 31.07.2009
542 092 31.07.2009 542 093 31.07.2009
542 094 31.07.2009 542 095 31.07.2009
542 096 31.07.2009 542 103 04.08.2009
542 112 04.08.2009 542 114 31.07.2009
542 116 31.07.2009 542 117 31.07.2009
542 124 03.08.2009 542 126 05.08.2009
542 193 31.07.2009 542 194 31.07.2009
542 197 31.07.2009 542 201 31.07.2009
542 202 31.07.2009 542 204 31.07.2009
542 206 31.07.2009 542 207 31.07.2009
542 208 31.07.2009 542 209 31.07.2009
542 214 31.07.2009 542 217 31.07.2009
542 221 31.07.2009 542 222 31.07.2009
542 223 31.07.2009 542 226 31.07.2009
542 227 31.07.2009 542 234 31.07.2009
542 236 31.07.2009 542 239 31.07.2009
542 240 31.07.2009 542 246 31.07.2009
542 250 04.08.2009 542 300 A 03.08.2009
542 417 04.08.2009 542 439 04.08.2009
542 440 04.08.2009 542 441 04.08.2009
542 442 04.08.2009 542 448 04.08.2009
542 461 04.08.2009 542 464 04.08.2009
542 465 04.08.2009 542 466 31.07.2009
542 469 03.08.2009 542 474 31.07.2009
542 475 04.08.2009 542 482 03.08.2009
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542 485 04.08.2009 542 486 02.08.2009
542 487 02.08.2009 542 488 31.07.2009
542 489 02.08.2009 542 491 04.08.2009
542 493 03.08.2009 542 494 03.08.2009
542 495 03.08.2009 542 496 03.08.2009
542 497 31.07.2009 542 498 31.07.2009
542 500 03.08.2009 542 501 31.07.2009
542 708 31.07.2009 542 724 A 01.08.2009
542 727 31.07.2009 542 785 31.07.2009
544 001 04.08.2009 544 012 31.07.2009
544 452 03.08.2009 544 482 31.07.2009
544 494 31.07.2009 544 495 31.07.2009
545 674 03.08.2009 546 082 04.08.2009
546 292 31.07.2009 546 294 04.08.2009
546 768 03.08.2009 546 774 04.08.2009
547 329 04.08.2009 547 808 01.08.2009
547 812 05.08.2009 548 372 04.08.2009
548 386 31.07.2009 554 547 31.07.2009
716 949 02.08.2009 717 012 03.08.2009
717 123 04.08.2009 717 292 30.07.2009
717 411 02.08.2009 717 413 02.08.2009
717 426 02.08.2009 717 439 05.08.2009
717 570 02.08.2009 717 573 04.08.2009
717 579 04.08.2009 717 681 30.07.2009
717 764 05.08.2009 717 773 05.08.2009
717 805 05.08.2009 717 805 A 05.08.2009
717 807 02.08.2009 717 818 03.08.2009
717 819 03.08.2009 717 954 30.07.2009
717 977 30.07.2009 718 108 30.07.2009
718 126 03.08.2009 718 127 04.08.2009
718 129 05.08.2009 718 145 30.07.2009
718 209 30.07.2009 718 213 05.08.2009
718 216 04.08.2009 718 217 30.07.2009
718 218 04.08.2009 718 220 04.08.2009
718 224 30.07.2009 718 238 04.08.2009
718 245 04.08.2009 718 250 30.07.2009
718 251 05.08.2009 718 254 05.08.2009
718 268 02.08.2009 718 274 04.08.2009
718 277 04.08.2009 718 301 02.08.2009
718 319 04.08.2009 718 321 30.07.2009
718 327 03.08.2009 718 329 03.08.2009

718 329 A 03.08.2009 718 339 04.08.2009
718 340 04.08.2009 718 410 04.08.2009
718 411 04.08.2009 718 444 05.08.2009
718 638 05.08.2009 718 692 30.07.2009
718 710 03.08.2009 718 711 03.08.2009
718 712 03.08.2009 718 713 03.08.2009
718 714 03.08.2009 718 715 03.08.2009
718 716 03.08.2009 718 749 30.07.2009
718 756 30.07.2009 718 848 05.08.2009
718 874 05.08.2009 718 974 30.07.2009
718 976 03.08.2009 719 009 05.08.2009
719 022 30.07.2009 719 030 04.08.2009
719 031 04.08.2009 719 062 04.08.2009
719 096 04.08.2009 719 106 05.08.2009
719 151 03.08.2009 719 156 03.08.2009
719 157 05.08.2009 719 160 05.08.2009
719 162 02.08.2009 719 196 04.08.2009
719 217 03.08.2009 719 226 05.08.2009
719 260 04.08.2009 719 261 04.08.2009
719 263 04.08.2009 719 271 30.07.2009
719 301 31.07.2009 719 307 30.07.2009
719 438 05.08.2009 719 454 05.08.2009
719 457 05.08.2009 719 469 03.08.2009
719 493 05.08.2009 719 512 04.08.2009
719 531 04.08.2009 719 533 30.07.2009
719 556 03.08.2009 719 567 03.08.2009
719 614 04.08.2009 719 624 30.07.2009
719 639 04.08.2009 719 720 02.08.2009
719 727 02.08.2009 719 747 04.08.2009
719 807 03.08.2009 719 822 30.07.2009
719 823 05.08.2009 719 868 03.08.2009
719 874 03.08.2009 719 905 04.08.2009
719 918 05.08.2009 720 047 02.08.2009

720 047 A 02.08.2009 720 053 04.08.2009
720 090 03.08.2009 720 126 04.08.2009
720 264 02.08.2009 720 268 04.08.2009
720 269 04.08.2009 720 333 04.08.2009
720 353 03.08.2009 720 527 05.08.2009
720 538 02.08.2009 720 641 02.08.2009
720 703 03.08.2009 720 927 02.08.2009
720 999 01.08.2009 721 128 05.08.2009

721 262 05.08.2009 721 355 30.07.2009
721 356 30.07.2009 721 388 30.07.2009
721 448 30.07.2009 721 551 02.08.2009
721 565 03.08.2009 721 593 04.08.2009
721 843 03.08.2009 721 850 05.08.2009
721 913 05.08.2009 722 012 05.08.2009
722 109 04.08.2009 722 112 05.08.2009
722 181 05.08.2009 722 351 05.08.2009
722 420 04.08.2009 722 458 05.08.2009
722 589 30.07.2009 722 662 05.08.2009
722 686 30.07.2009 722 852 02.08.2009
723 445 03.08.2009 723 486 05.08.2009
723 492 05.08.2009 723 493 05.08.2009
723 715 30.07.2009 723 999 02.08.2009
724 112 05.08.2009 725 190 05.08.2009
725 572 04.08.2009 725 752 05.08.2009
725 754 05.08.2009 727 285 05.08.2009
727 996 03.08.2009 731 780 02.08.2009
747 058 02.08.2009
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(151) 31.01.1950 145 185
(156) 31.01.2010
(180) 31.01.2020
(732) BAYERISCHE MOTOREN-WERKE,

AKTIENGESELLSCHAFT
Petuelring 130, BMW-Haus
80788 MÜNCHEN (DE).

(161) 14.04.1930, 068767.
(831) SD.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

KP, LI, MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM,
VN.

(151) 04.02.1950 145 211
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) Cinoco, société anonyme

Rue P. van Humbeek 5,
Molenbeek-Saint-Jean
B-1080 Bruxelles (BE).

(842) Société anonyme
(161) 05.02.1930, 067560.
(834) DE, FR.

(151) 06.02.1950 145 227
(156) 06.02.2010
(180) 06.02.2020
(732) Barry Callebaut AG

Westpark,
Pfingstweidstrasse 60
CH-8005 Zürich (CH).

(842) Aktiengesellschaft (Limited Liability Company),
Switzerland

(161) 03.04.1925, 041137.
(834) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT, LI, MA, ME, MK, RS.

(151) 06.02.1950 145 228
(156) 06.02.2010
(180) 06.02.2020
(732) Barry Callebaut AG

Westpark,
Pfingstweidstrasse 60
CH-8005 Zürich (CH).

(842) Aktiengesellschaft (Limited Liability Company),
Switzerland

(161) 07.11.1927, 054432.
(834) AT, BA, BX, CH, DE, FR, HU, IT, LI, MA, ME, MK,

RS.

(151) 06.02.1950 145 235
(156) 06.02.2010
(180) 06.02.2020
(732) Schmid & Wezel GmbH & Co.

Maybachstrasse 2
75433 Maulbronn (DE).

(834) CH, DE, EG, HR, LI, MA, MC, ME, RO, RS, SM.

(151) 07.02.1950 145 252
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) LES PUBLICATIONS CONDE NAST S.A.,

Société anonyme
56A, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(161) 30.07.1930, 070654.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, ME, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 07.02.1950 145 281
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) CHIESI S.A.

11 avenue Dubonnet
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(842) Société anonyme, France
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 08.02.1950 145 300
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) VIFOR (INTERNATIONAL) AG

VIFOR (INTERNATIONAL) Ltd,
VIFOR (INTERNATIONAL) Inc.
Rechenstrasse 37
CH-9014 St-Gall (CH).

(834) AT, BG, DE, LI, MA.

(151) 08.02.1950 145 302
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) PLATEX S.A.

CH-1450 STE-CROIX (CH).
(834) DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, RS.

(151) 14.11.1959 225 614
(156) 14.11.2009
(180) 14.11.2019
(732) Brinkmann Tabakfabriken GmbH

Hermann-Ritter-Str. 112
28197 Bremen (DE).
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(834) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PT, RO, SK,
SM.

(151) 30.11.1959 226 072
(156) 30.11.2009
(180) 30.11.2019
(732) LOUIS DOBBELMANN B.V.

Deccaweg 26
NL-1042 AD AMSTERDAM (NL).

(834) AT, DE, ES, FR, IT, MC.

(151) 17.12.1959 226 799
(156) 17.12.2009
(180) 17.12.2019
(732) Theodorus Niemeyer B.V.

Paterswoldseweg 43
NL-9726 BB Groningen (NL).

(842) B.V., The Netherlands
(834) AT, BX, DE, ES, HU, LI, RO, RS, SM.

(151) 31.12.1959 227 320
(156) 31.12.2009
(180) 31.12.2019
(732) MEDAS SA

57 Avenue Paul Doumer
F-03200 Vichy (FR).

(834) AT, BA, BX, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,
MK, PT, RO, RS, SM, VN.

(151) 09.01.1960 227 442
(156) 09.01.2010
(180) 09.01.2020
(732) NEXANS FRANCE

16, rue de Monceau
F-75008 PARIS (FR).

(834) DE.

(151) 28.01.1960 228 022
(156) 28.01.2010
(180) 28.01.2020
(732) FAYENCERIES DE SARREGUEMINES,

DIGOIN ET VITRY-LE-FRANÇOIS
30/32, rue de Chabrol,
F-75010 PARIS (FR).

(834) BG, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT, MA, PT,
RO, RS, SI, SK, VN.

(151) 28.01.1960 228 024
(156) 28.01.2010
(180) 28.01.2020
(732) MCE

société par actions simplifiée
7 rue de Tilsitt
F-75017 PARIS (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC.

(151) 02.02.1960 228 087
(156) 02.02.2010
(180) 02.02.2020
(732) STADA-ARZNEIMITTEL 

AKTIENGESELLSCHAFT
Stadastrasse 2-18
61118 Bad Vilbel (DE).

(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, IT, LI, ME, MK, RS, SI,
SK.

(151) 02.02.1960 228 093
(156) 02.02.2010
(180) 02.02.2020
(732) Kroll & Ziller GmbH & Co.

Kommanditgesellschaft
15, Reisholzstrasse
40721 Hilden (DE).

(834) AT, BA, BX, CH, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, MA,
MK, PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 02.02.1960 228 101
(156) 02.02.2010
(180) 02.02.2020
(732) SCHAPER & BRÜMMER GMBH & Co KG

Bahnhofstrasse 35
38259 SALZGITTER (DE).

(842) limited partnership, Germany
(832) DK, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT, PL, PT, RO,

RS, UA, VN.

(151) 02.02.1960 228 171
(156) 02.02.2010
(180) 02.02.2020
(732) ACADÉMIE SCIENTIFIQUE DE BEAUTÉ,

Société anonyme
83, avenue Henri-Barbusse,
F-92700 COLOMBES (FR).

(161) 13.02.1920, 021766.
(161) 07.02.1940, 102825.
(834) AT, BX, CH, ES, IT.

(151) 02.02.1960 228 178
(156) 02.02.2010
(180) 02.02.2020
(732) CADDIE

13 rue de la Mairie,
B.P. 47
F-67301 SCHILTIGHEIM CEDEX (FR).

(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT, LI,
MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.



No 06/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 485

(151) 02.02.1960 228 179
(156) 02.02.2010
(180) 02.02.2020
(732) CADDIE

13 rue de la Mairie,
B.P. 47
F-67301 SCHILTIGHEIM CEDEX (FR).

(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT, LI,
MA, MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 02.02.1960 228 184
(156) 02.02.2010
(180) 02.02.2020
(732) COMPAGNIE GERVAIS DANONE

17 boulevard Haussmann
F-75009 PARIS (FR).

(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, HR, HU,

IT, KG, KP, LI, MA, MC, MD, ME, RO, RS, SI, SK,
SM, UA, VN.

(151) 02.02.1960 228 193
(156) 02.02.2010
(180) 02.02.2020
(732) Steinfels Ges.m.b.H.

Bayerngasse 1/10
A-1030 Wien (AT).

(842) Ges.m.b.H., Autriche
(161) 25.05.1920, 022384.
(161) 03.02.1940, 102815.
(834) AT.

(151) 04.02.1960 228 233
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) RINGSPANN GMBH

Schaberweg 32-34
61348 BAD HOMBURG (DE).

(842) Société à responsabilité limitée, Allemagne
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 04.02.1960 228 234
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) RINGSPANN GMBH

Schaberweg 32-34
61348 BAD HOMBURG (DE).

(842) GmbH, Germany
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, ES, FR, HU, IT, KP.

(151) 05.02.1960 228 238
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) BAYER SCHERING PHARMA AG

Muellerstrasse 178
13353 Berlin (DE).

(161) 07.02.1940, 102832.
(834) DE, FR, IT, MA, MC, SM.

(151) 05.02.1960 228 239
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) BAYER SCHERING PHARMA AG

Muellerstrasse 178
13353 Berlin (DE).

(161) 07.02.1940, 102833.
(834) DE, ES.

(151) 05.02.1960 228 241
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) BAYER SCHERING PHARMA AG

Muellerstrasse 178
13353 Berlin (DE).

(834) ES.

(151) 05.02.1960 228 247
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) BAYER SCHERING PHARMA AG

Muellerstrasse 178
13353 Berlin (DE).

(834) DE, IT, MC.

(151) 05.02.1960 228 253
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) BAYER SCHERING PHARMA AG

Muellerstrasse 178
13353 Berlin (DE).

(834) ES.

(151) 05.02.1960 228 255
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) BAYER SCHERING PHARMA AG

Muellerstrasse 178
13353 Berlin (DE).

(834) DE, ES, FR, MA, SM.
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(151) 05.02.1960 228 256
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) VAW-IMCO Guß und Recycling GmbH

2, Aluminiumstrasse,
41515 Grevenbroich (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 05.02.1960 228 268
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) Buttress B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT,
LI, MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 05.02.1960 228 271
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) Moltex Baby-Hygiene GmbH

Robert-Bosch-Straße 8
56727 Mayen (DE).

(831) KZ, SD.
(832) AU, DK, EE, GB, GE, IE, JP, KR, LT, SE, SG, TM,

TR, US, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ,

DE, EG, FR, HR, HU, IR, IT, KG, LI, LR, LV, MA,
MC, MD, ME, MK, MN, PL, RO, RS, RU, SI, SK, SM,
UA, VN.

(151) 05.02.1960 228 271 A
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) SONOMA, S.A.

Ctra. de la Bordeta, 67
BARCELONA (ES).

(842) S.A.
(834) EG, MA.

(151) 05.02.1960 228 271 B
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) GRUPO P.I. MABE, S.A. de C.V.

Av. San Pablo Xochimehuacán, 7213
72230 Col. La Loma Puebla (MX).

(842) Sociedad Anónima de Capital Variable
(834) PT.

(151) 05.02.1960 228 280
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) Evonik RohMax Additives GmbH

Kirschenalle
64293 Darmstadt (DE).

(842) Limited liability company, Germany
(831) DZ, SD.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CU, CZ, DE, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, KP, LI, MA, MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS,
SI, SK, VN.

(151) 05.02.1960 228 281
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) Dr. RENTSCHLER ARZNEIMITTEL GMBH & Co

88471 LAUPHEIM (DE).
(834) AT, BX, CH, ES, FR.

(151) 05.02.1960 228 283
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) FYFFES (DEUTSCHLAND) GMBH

Konigsallee 1
40212 DÜSSELDORF (DE).

(161) 25.04.1940, 103269.
(834) AT, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 05.02.1960 228 287
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) Coöperatie AVEBE U.A.

AVEBE-Weg 1
NL-9607 PT FOXHOL (NL).

(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 05.02.1960 228 294
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) Theodorus Niemeyer B.V.

Paterswoldseweg 43
NL-9726 BB Groningen (NL).

(842) B.V.
(834) AT, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, ME, RO,

RS.

(151) 08.02.1960 228 336
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) BISSCHOPS VERACHTER,

naamloze vennootschap
Oudestraat 5
B-2630 AARTSELAAR (BE).

(161) 28.04.1920, 022190.
(161) 26.04.1940, 103274.
(834) ES, FR, MA, PT.

(151) 08.02.1960 228 343
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) BOCKHOLD, naamloze vennootschap

Reppelerweg 1
B-3950 Bocholt (BE).
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(842) Société anonyme
(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC, ME, RS.

(151) 08.02.1960 228 344
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) BOCKHOLD, naamloze vennootschap

Reppelerweg 1
B-3950 Bocholt (BE).

(842) Société anonyme
(834) AT, CH, DE, FR, IT, LI, MC, ME, RS.

(151) 08.02.1960 228 356
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) PHILIP MORRIS BELGIUM S.A.

Boulevard du Souverain 24
B-1170 BRUXELLES (BE).

(834) CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, ME,
PT, RO, RS, SK, SM, VN.

(151) 08.02.1960 228 357
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) PHILIP MORRIS BELGIUM S.A.

Boulevard du Souverain 24
B-1170 BRUXELLES (BE).

(834) AT, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,
ME, PT, RO, RS, SK, SM, VN.

(151) 08.02.1960 228 361
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) Akzo Nobel Coatings International B.V.

Velperweg 76
NL-6824 BM Arnhem (NL).

(842) B.V., NL
(834) FR.

(151) 08.02.1960 228 391
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) SAINT-GOBAIN

PERFORMANCE PLASTICS FRANCE
La Mothe-aux-Aulnaies
F-89120 CHARNY (FR).

(832) GB, SE.
(834) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 08.02.1960 228 414
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) KINDERMANN GMBH

An der Umfluth 31
49479 IBBENBUEREN (DE).

(842) Société à responsabilité limitée, Allemagne
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, ME, MK, RO, RS, RU, SI, SK, SM, VN.

(151) 11.02.1960 228 467
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) Walter Rau GmbH & Co. KG,

Speickwerk
Benzstrasse 9
70771 Leinfelden-Echterdingen (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 25.08.1969 361 070
(156) 25.08.2009
(180) 25.08.2019
(732) ING. FRANCESCO AUTELLI

Via Marsilio da Padova, 2/11
I-16146 GENOVA (IT).

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, FR, HU, LI, MA, MC, RO, RS.

(151) 07.01.1970 363 636
(156) 07.01.2010
(180) 07.01.2020
(732) Sigarettenfabriek Ed. Laurens B.V.

De Boelelaan 32
NL-1083 HJ AMSTERDAM (NL).

(842) B.V.
(161) 24.12.1930, 072764.
(161) 10.02.1950, 145337.
(834) FR, MC, ME.

(151) 23.12.1969 363 756
(156) 23.12.2009
(180) 23.12.2019
(732) ROTHMANS OF PALL MALL LIMITED

Zählerweg 4
CH-6300 Zug (CH).

(834) AT, BX, DE, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RS, VN.

(151) 22.01.1970 363 964
(156) 22.01.2010
(180) 22.01.2020
(732) Styria Steiermärkische

Sensenwerks-Ges.m.b.H
Roßleithen 72
A-4575 Roßleithen (AT).

(161) 13.02.1950, 145358.
(834) BX, DE.

(151) 02.02.1970 364 385
(156) 02.02.2010
(180) 02.02.2020
(732) Cognis IP Management GmbH

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) Manufacturers and Merchants
(831) DZ.
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(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT,
LI, MA, MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 27.01.1970 364 414
(156) 27.01.2010
(180) 27.01.2020
(732) Zetra B.V.

Teilingen 7
NL-1082 JP Amsterdam (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(834) MA.

(151) 06.02.1970 364 491
(156) 06.02.2010
(180) 06.02.2020
(732) "ller" Nahrungsmittel GmbH

Galinastrasse 34
A-6820 Frastanz (AT).

(834) BA, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,
MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 27.01.1970 364 511
(156) 27.01.2010
(180) 27.01.2020
(732) WILLIAM SAURIN (S.A.S.)

65 Bis rue Lafayette
F-75009 PARIS (FR).

(834) AT, BX, CH, CZ, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO,
RS, SK, SM.

(151) 08.01.1970 364 757
(156) 08.01.2010
(180) 08.01.2020
(732) CENTRALE LAITIERE

83, Rue Emir Abdelkader,
CASABLANCA (MA).

(834) BX, CH, ES, HU, IT, LI.

(151) 02.02.1970 364 840
(156) 02.02.2010
(180) 02.02.2020
(732) Mavala SA

Rue Antoine Jolivet 2
CH-1211 Genève 26 (CH).

(834) AT, BX, FR, HU, IT, LI, MA, RS.

(151) 27.01.1970 365 054
(156) 27.01.2010
(180) 27.01.2020
(732) FILA - Fabbrica Italiana

Lapis E Affini S.p.A.
Via Pozzone, 5
I-20121 MILANO (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, LI, MA, MC, ME,
PT, RO, RS.

(151) 05.02.1970 365 094
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) FRIESLAND Brands B.V.

Pieter Stuyvesantweg 1
NL-8937 AC Leeuwarden (NL).

(834) AT, CH, DE, ES, FR, HU, IT.

(151) 10.02.1970 365 100
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) GÜTERMANN & Co AG

Claridenstrasse 25
CH-8002 ZURICH (CH).

(834) BX, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC, MK,
PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 30.01.1970 365 164
(156) 30.01.2010
(180) 30.01.2020
(732) MERCK KGaA

Frankfurter Strasse 250
64293 DARMSTADT (DE).

(842) société de droit allemand
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC,

RO, RS, SK, SM.

(151) 10.02.1970 365 172
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) DELPEYRAT S.A., Société anonyme

Z.A. La Téoulière
F-40282 SAINT-PIERRE-DU-MONT (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, PT, RS.

(151) 22.01.1970 365 190
(156) 22.01.2010
(180) 22.01.2020
(732) Alain, Antoine MEILLAND

59, chemin des Nielles
F-06601 ANTIBES (FR).

(841) FR
(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, ME, PT, RO, RS.

(151) 06.02.1970 365 214
(156) 06.02.2010
(180) 06.02.2020
(732) GARVENS SERVICE GESELLSCHAFT M.B.H.

130, Handelskai,
A-1020 WIEN (AT).

(161) 29.12.1950, 151039.
(834) CH, CZ, DE, HR, HU, IT, LI, ME, RS, SI, SK.
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(151) 28.01.1970 365 244
(156) 28.01.2010
(180) 28.01.2020
(732) INTERNATIONAL SALES & IMPORT

CORPORATION B.V.
De Boelelaan 32
NL-1083 HJ AMSTERDAM (NL).

(834) ES, FR, MC, ME, PT.

(151) 09.02.1970 365 254
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) Siletsy Holding B.V.

Leerdamseweg 66
NL-4147 BM ASPEREN (NL).

(834) AT, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, PT, RS.

(151) 04.02.1970 365 288
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) Ricola AG

Baselstrasse 31
CH-4242 Laufen (CH).

(834) AT, BX, DE, FR, IT, LI.

(151) 06.02.1970 365 518
(156) 06.02.2010
(180) 06.02.2020
(732) Compo GmbH & Co.KG

Gildenstrasse 38
48157 Münster (DE).

(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,
MC, ME, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 06.02.1970 365 746
(156) 06.02.2010
(180) 06.02.2020
(732) Bodenhald GmbH

Bodenhald 8
77704 Oberkirch (DE).

(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, MA,
ME, MK, RS, SI, SK.

(151) 27.01.1970 365 840
(156) 27.01.2010
(180) 27.01.2020
(732) BROTTE

Avenue Pierre de Luxembourg
F-84230 CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE (FR).

(834) BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 05.02.1970 365 902
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) Manufacture des Montres Rolex S.A.

(Uhrenfabrik Rolex A.G.)
(Rolex Watch Manufactory Ltd.)
rue David-Moning 9
CH-2504 Biel/Bienne (CH).

(834) AT, BX, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, ME, PT,
RO, RS, SM.

(151) 05.02.1970 365 903
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) Manufacture des Montres Rolex S.A.

(Uhrenfabrik Rolex A.G.)
(Rolex Watch Manufactory Ltd.)
rue David-Moning 9
CH-2504 Biel/Bienne (CH).

(834) AT, BX, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, ME, PT,
RO, RS, SM.

(151) 10.02.1970 365 934
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) FILA - Fabbrica Italiana

Lapis E Affini S.p.A.
Via Pozzone, 5
I-20121 MILANO (IT).

(834) BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, LI, MA, MC, ME, PT,
RO, RS.

(151) 06.02.1970 366 019
(156) 06.02.2010
(180) 06.02.2020
(732) Cederroth Inter S.A.

Chemin du Pont du Centenaire 109
CH-1228 Plan-les-Ouates (CH).

(834) AT, BX, DE, EG, ES, FR, IT, PT.

(151) 07.02.1970 366 080
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) FLAMAGAS S.A.

7, calle Sales y Ferrer,
E-08021 BARCELONA (ES).

(834) BA, CH, DE, EG, FR, HR, HU, IT, LI, MC, MK, PT,
RO, RS, SI.

(151) 02.02.1970 366 120
(156) 02.02.2010
(180) 02.02.2020
(732) Walter Rau GmbH & Co. KG,

Speickwerk
Benzstrasse 9
70771 Leinfelden-Echterdingen (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, HU, IT, LI, MA, RS.
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(151) 09.02.1970 366 267
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) N.V. Nutricia

Stationsstraat 186
NL-2712 HM Zoetermeer (NL).

(834) AT, FR, IT.

(151) 09.02.1970 367 106
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) Octanorm-Vertriebs-GmbH für Bauelemente

Raiffeisenstrasse 39
70794 Filderstadt (DE).

(834) AT, BA, BX, CH, CU, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU,
IT, LI, MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
UA, VN.

(151) 09.02.1970 367 312
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) Procter & Gamble

International Operations S.A.
Route de Saint-Georges 47
CH-1213 Lancy (Genève) (CH).

(834) AT, CH, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC,
PT, RO, RS, SI, SM.

(151) 12.09.1979 447 551
(156) 12.09.2009
(180) 12.09.2019
(732) GEORGIA-PACIFIC FRANCE

11, route Industrielle
F-68320 Kunheim (FR).

(834) BX, CH, DE, IT.

(151) 31.10.1979 448 908
(156) 31.10.2009
(180) 31.10.2019
(732) ROTHMANS OF PALL MALL LIMITED

Zählerweg 4
CH-6300 Zug (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT, MC, ME, PT, RO, RS,
RU, SM.

(151) 31.10.1979 448 908 A
(156) 31.10.2009
(180) 31.10.2019
(732) Rothmans of Pall Mall Limited

380, Staedtle,
Vaduz (LI).

(831) DZ.
(834) MA.

(151) 28.01.1980 449 805
(156) 28.01.2010
(180) 28.01.2020
(732) FIAT GROUP AUTOMOBILES S.P.A.

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) DZ.
(834) AT, BA, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, LI, MA, MC,

ME, PT, RO, RS, RU.

(151) 28.01.1980 449 815
(156) 28.01.2010
(180) 28.01.2020
(732) Daiichi Sankyo Italia S.p.A.

Via Paolo di Dono, 73
I-00142 Roma (IT).

(834) BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, LI, PT, SK.

(151) 31.01.1980 449 935
(156) 31.01.2010
(180) 31.01.2020
(732) Almirall Hermal GmbH

Scholtzstrasse 3
21465 Reinbek (DE).

(842) GmbH, Germany
(834) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PT, RO, RU, SK.

(151) 06.02.1980 450 029
(156) 06.02.2010
(180) 06.02.2020
(732) Respublikanskoe unitarnoe predpriyatie

"Minsky traktorny zavod"
ul. Dolgobrodskaya 29
220009 Minsk (BY).

(831) DZ, SD, TJ.
(832) BH, EE, ZM.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, CH, CY, CZ, DE, EG,

ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, LV, MA, MD,
ME, MK, MN, MZ, PT, RO, RS, SI, SK, VN.

(151) 06.02.1980 450 031
(156) 06.02.2010
(180) 06.02.2020
(732) Otkrytoe Aktsionernoe

Obchtchestvo "Volgotsemmach"
96, oulitsa Gorkogo
RU-445621 Tolyatti (RU).

(831) KZ.
(832) EE, LT, TM, UZ.
(834) AM, BG, BY, DE, EG, FR, HU, LV, MD, PL, RS, UA,

VN.
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(151) 21.01.1980 450 131
(156) 21.01.2010
(180) 21.01.2020
(732) ANTONIO PUIG S.A.

Travesera de Gracia, 9
E-08021 BARCELONA 21 (ES).

(834) MA.

(151) 07.02.1980 450 419
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) Theodorus Niemeyer B.V.

Paterswoldseweg 43
NL-9726 BB Groningen (NL).

(842) B.V.
(834) AT, ES, FR, IT, PT.

(151) 11.02.1980 450 420
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) BATA BRANDS S.à r.l., Luxembourg,

succursale de Lausanne
Avenue de Rhodanie 70
CH-1007 Lausanne (CH).

(834) AT, CH, CZ, FR, RU, SK.

(151) 07.02.1980 450 438
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) H.E.F.

Société par actions simplifiée
Rue Benoît Fourneyron,
Zone Industrielle Sud
F-42160 ANDREZIEUX-BOUTHEON (FR).

(831) DZ.
(834) BX, DE, ES, MA.

(151) 05.02.1980 450 457
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) CHEVAL QUANCARD, société anonyme

La Mouline,
4 rue du Carbouney
F-33560 CARBON BLANC (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(834) BX, DE, ES, IT.

(151) 28.01.1980 450 509
(156) 28.01.2010
(180) 28.01.2020
(732) HUBER Packaging Group

GmbH + Co. KG
Otto-Meister-Strasse 2
74613 Oehringen (DE).

(834) AT, BX, CH.

(151) 29.01.1980 450 521
(156) 29.01.2010
(180) 29.01.2020
(732) OXYTECHNIK GESELLSCHAFT

FÜR SYSTEMTECHNIK MBH
Frankfurter Allee 19-21
65760 ESCHBORN (DE).

(834) BX, CZ, ES, FR, HU, IT, MK, PT, RO, RS, SK.

(151) 08.02.1980 450 552
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) AIR LIQUIDE WELDING FRANCE

75 quai d'Orsay
F-75007 PARIS (FR).

(831) DZ.
(834) BX, EG, MA.

(151) 08.02.1980 450 648
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) DIFUSION DE IMAGEN, S.L.

La Cruz N° 23
E-03600 ELDA (ALICANTE) (ES).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT,

RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 17.01.1980 450 650
(156) 17.01.2010
(180) 17.01.2020
(732) TRISA BÜRSTENFABRIK AG TRIENGEN

CH-6234 TRIENGEN (CH).
(834) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT.

(151) 01.02.1980 450 690
(156) 01.02.2010
(180) 01.02.2020
(732) ALTURA LEIDEN HOLDING B.V.

Hagenweg 1F
NL-4131 LX Vianen (ZH) (NL).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT.

(151) 06.02.1980 450 744
(156) 06.02.2010
(180) 06.02.2020
(732) F.-Martin Steifensand Büromöbel GmbH

Sperbersloher Strasse 124
90530 Wendelstein (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.
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(151) 31.01.1980 450 783
(156) 31.01.2010
(180) 31.01.2020
(732) SIXTY S.P.A.

Via Roma, 11
I-64010 COLONNELLA (TE) (IT).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, LI, MC, PT, SM.

(151) 18.01.1980 450 825
(156) 18.01.2010
(180) 18.01.2020
(732) DEUTSCHER RING

LEBENSVERSICHERINGS-AG
Ludwig-Erhard-Straße 22
20459 Hamburg (DE).

(834) AT, ES, FR, IT.

(151) 29.01.1980 450 854
(156) 29.01.2010
(180) 29.01.2020
(732) ADID ALAIN DELON

INTERNATIONAL DISTRIBUTION S.A.
Rue des Battoirs 7
CH-1205 Genève (CH).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT, KP, LI, MA,

MC, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 11.02.1980 450 884
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) MEC Holding GmbH

Am Kronberger Hang 3
65824 Schwalbach a. Ts. (DE).

(831) DZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AT, BG, BX, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG,

LI, MA, MC, MD, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SK, SM,
VN.

(151) 05.02.1980 450 886
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) Alcon, Inc.

Bösch 69
CH-6331 Hünenberg (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(831) DZ.
(834) AT, BX, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, ME,

PT, RO, RS, SM, VN.

(151) 01.02.1980 450 918
(156) 01.02.2010
(180) 01.02.2020
(732) ALTURA LEIDEN HOLDING B.V.

Hagenweg 1F
NL-4131 LX Vianen (ZH) (NL).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PT.

(151) 01.02.1980 450 919
(156) 01.02.2010
(180) 01.02.2020
(732) ALTURA LEIDEN HOLDING B.V.

Hagenweg 1F
NL-4131 LX Vianen (ZH) (NL).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PT.

(151) 29.01.1980 450 944 A
(156) 29.01.2010
(180) 29.01.2020
(732) Chanel SARL

Burgstrasse 26
CH-8750 Glarus (CH).

(834) RU.

(151) 08.02.1980 450 954
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) Bionorica AG

Kerschensteinerstrasse 11-15
92318 Neumarkt (DE).

(834) AT, BX, CH, EG, FR, HR, IT, LI, PT, VN.

(151) 06.02.1980 450 967
(156) 06.02.2010
(180) 06.02.2020
(732) 3M ESPE AG

ESPE Platz
82229 Seefeld (DE).

(842) joint-stock company, DE
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, PT, RO, SK.

(151) 31.01.1980 450 995
(156) 31.01.2010
(180) 31.01.2020
(732) TRANSVITAL SUISSE SAGL

Via Bossi 9
CH-6900 Lugano (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse
(834) AT, BX, DE, EG, FR, PT.
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(151) 31.01.1980 450 997
(156) 31.01.2010
(180) 31.01.2020
(732) B.S.A.

33 avenue du Maine,
Tour Maine Montparnasse
F-75015 PARIS (FR).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 07.02.1980 451 095
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) Wolf-Garten GmbH & Co. KG

57518 Betzdorf (DE).
(834) AT, BX, CH, IT.

(151) 04.02.1980 451 146
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) STIEBEL ELTRON GMBH & Co KG

Dr.-Stiebel-Strasse,
37603 HOLZMINDEN (DE).

(831) DZ.
(834) AM, AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, KG, LI, MA, MC, ME, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SM, UA, VN.

(151) 04.02.1980 451 147
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) STIEBEL ELTRON GMBH & Co KG

Dr.-Stiebel-Strasse,
37603 HOLZMINDEN (DE).

(831) DZ.
(834) AM, AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, KG, LI, MA, MC, ME, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SM, UA, VN.

(151) 29.01.1980 451 175
(156) 29.01.2010
(180) 29.01.2020
(732) BARTON & GUESTIER S.A.S.

87, rue du Dehez,
Château Magnol
F-33290 Blanquefort (FR).

(842) Simplified joint-stock company (Société par actions
simplifiée (S.A.S.)), France

(834) BX, DE, RU.

(151) 29.01.1980 451 180
(156) 29.01.2010
(180) 29.01.2020
(732) LABORATOIRE INNOTECH INTERNATIONAL

22 avenue Aristide Briand
F-94110 Arcueil (FR).

(831) DZ.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SM, VN.

(151) 06.02.1980 451 198
(156) 06.02.2010
(180) 06.02.2020
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).
(834) AT, DE.

(151) 07.02.1980 451 250
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) Inventio AG

Postfach
CH-6052 Hergiswil (CH).

(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SG, TR.
(834) AT, BG, BX, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KP, LI,

LV, MA, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SK, SL.

(151) 07.02.1980 451 254
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) G. BOPP & Co AG

Bachmannweg 20
CH-8046 ZURICH (CH).

(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE.
(834) AT, BX, BY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT, RO,

RS, RU, SK, UA, VN.

(151) 08.02.1980 451 256
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) Esso Schweiz GmbH

Uraniastrasse 40
CH-8001 Zürich (CH).

(831) DZ.
(834) AT, BX, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, ME,

PT, RO, RS, RU, SM, UA, VN.

(151) 14.08.1989 540 537
(156) 14.08.2009
(180) 14.08.2019
(732) ASSOCIATION SAINT-BERNARD (Loi de 1901)

MONTS DES CATS, GODEWAERSVELDE,
F-59270 BAILLEUL (FR).

(834) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 21.08.1989 541 269
(156) 21.08.2009
(180) 21.08.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
(831) EG.
(832) NO, TR.
(834) AT, DE, ES, IT, PT.
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(151) 12.08.1989 542 607
(156) 12.08.2009
(180) 12.08.2019
(732) Bäumler AG

Despagstr. 3
85055 Ingolstadt (DE).

(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, KG, KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 31.10.1989 543 467
(156) 31.10.2009
(180) 31.10.2019
(732) CESARE FIORUCCI S.p.A.

Viale Cesare Fiorucci, 11
I-00040 Pomezia (Roma) (IT).

(834) BX, DE, ES, FR, PT.

(151) 31.10.1989 543 468
(156) 31.10.2009
(180) 31.10.2019
(732) CESARE FIORUCCI S.p.A.

Viale Cesare Fiorucci, 11
I-00040 Pomezia (Roma) (IT).

(834) BX, DE, ES, FR, PT.

(151) 31.10.1989 543 469
(156) 31.10.2009
(180) 31.10.2019
(732) CESARE FIORUCCI S.p.A.

Viale Cesare Fiorucci, 11
I-00040 Pomezia (Roma) (IT).

(834) BX, DE, ES, FR, PT.

(151) 31.10.1989 543 480
(156) 31.10.2009
(180) 31.10.2019
(732) CESARE FIORUCCI S.p.A.

Viale Cesare Fiorucci, 11
I-00040 Pomezia (Roma) (IT).

(834) BX, DE, ES, FR, PT.

(151) 23.10.1989 544 360
(156) 23.10.2009
(180) 23.10.2019
(732) CESARE FIORUCCI S.p.A.

Viale Cesare Fiorucci, 11
I-00040 Pomezia (Roma) (IT).

(834) BX, DE, ES, FR, PT.

(151) 23.10.1989 544 361
(156) 23.10.2009
(180) 23.10.2019
(732) CESARE FIORUCCI S.p.A.

Viale Cesare Fiorucci, 11
I-00040 Pomezia (Roma) (IT).

(834) BX, DE, ES, FR, PT.

(151) 02.11.1989 544 725
(156) 02.11.2009
(180) 02.11.2019
(732) Dipl.-Ing. HELMUT FRÜHWIRTH

ZIVILING. FÜR LEBENSMITTEL- UND
GÄRUNGSTECHNOLOGIE ALLGEMEIN 
BEEIDETER
GERICHTLICHER SACHVERSTÄNDIGER FÜR
LEBENS- UND GENUSSMITTEL
Peter-Pfenninger-Strasse 51
A-5020 SALZBURG (AT).

(834) DE.

(151) 17.10.1989 544 761
(156) 17.10.2009
(180) 17.10.2019
(732) CESARE FIORUCCI S.p.A.

Viale Cesare Fiorucci, 11
I-00040 Pomezia (Roma) (IT).

(834) BX, DE, ES, FR, PT.

(151) 15.11.1989 544 967
(156) 15.11.2009
(180) 15.11.2019
(732) LAMBDA SYSTEME BAUELEMENTE GMBH

15, Gneisenaustrasse,
80992 MÜNCHEN (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT, LI, MC, PT, RS.

(151) 30.01.1990 547 181
(156) 30.01.2010
(180) 30.01.2020
(732) ELAH DUFOUR SPA

Via Piandilucco, 7
I-16155 GENOVA (GE) (IT).

(831) DZ, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HU, KP, LI, MA, MC,

ME, MN, PT, RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 31.01.1990 547 206
(156) 31.01.2010
(180) 31.01.2020
(732) CAMPOMAR, S.L.

avenida de España 9
E-11701 CEUTA (ES).

(831) DZ.
(834) MA.
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(151) 31.01.1990 547 227
(156) 31.01.2010
(180) 31.01.2020
(732) FABFIN S.P.A.

Via XXV Aprile 12
I-52100 AREZZO (IT).

(831) DZ, TJ.
(834) BX, ES, FR, KG, LI, MC, MD, PT, UA.

(151) 02.02.1990 547 496
(156) 02.02.2010
(180) 02.02.2020
(732) ATLAS FILTRI S.R.L.

Via del Santo, 227
I-35010 LIMENA (Padova) (IT).

(831) DZ.
(832) DK, GB, GR, IE, LT.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, EG, ES,

FR, HU, LV, MA, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SY,
UA.

(151) 05.02.1990 547 514
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) Bayer Aktiengesellschaft

Kaiser-Wilhelm-Allee
51373 Leverkusen (DE).

(834) AT, CH, FR.

(151) 05.02.1990 547 514 A
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) DMS FARMACEUTICI SPA

Via Provinciale per Lecco, 78
I-22038 TAVERNERIO (IT).

(834) IT.

(151) 05.02.1990 547 564
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) TENIMENTI ANGELINI S.p.A.

Località Val di Cava, snc
I-53024 MONTALCINO (SI) (IT).

(842) S.p.A. (Société par Actions), Italie
(834) AT, BX, DE, ES, FR.

(151) 05.02.1990 547 565
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) RPM S.P.A.

Via G. Ferraris, 949/A
I-45021 BADIA POLESINE (RO) (IT).

(831) KZ.
(832) GE, IS, LT.
(834) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR,

HR, HU, IR, KP, LI, LV, MC, MD, ME, MK, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 05.02.1990 547 609
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) FIDIA FARMACEUTICI S.p.A.

Via Ponte della Fabbrica, 3/A
I-35031 ABANO TERME (PD) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR.

(151) 05.02.1990 547 614
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) MARIELLA BURANI FASHION GROUP S.P.A.

Via della Repubblica, 86
I-42025 CAVRIAGO (REGGIO EMILIA) (IT).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, MC.

(151) 05.02.1990 547 619
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) EUROCAMINA SRL

Via Isola di Sopra, 10
I-39044 Egna (BZ) (IT).

(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, KP, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 14.12.1989 547 624
(156) 14.12.2009
(180) 14.12.2019
(732) HEAD SPORT AKTIENGESELLSCHAFT

Wuhrkopfweg 1
A-6921 KENNELBACH (AT).

(842) Aktiengesellschaft, Autriche
(834) CH, DE, FR, IT, LI.

(151) 06.02.1990 547 641
(156) 06.02.2010
(180) 06.02.2020
(732) IL BISONTE S.R.L.

Via del Parione, 11
I-50123 FIRENZE (IT).

(831) DZ, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, KP, LI, MA,

MC, ME, MN, PT, RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 15.01.1990 547 645
(156) 15.01.2010
(180) 15.01.2020
(732) DISMI 92 S.P.A.

Via Senato, 15
I-20121 MILANO (IT).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, LI, MC, PT, RS.



496 No 06/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 07.02.1990 547 660
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) Bosch Rexroth Oil Control S.p.A.

Via Colonna Marco Antonio, 35
I-20149 MILANO (MI) (IT).

(842) Société par Actions, Italie
(834) AT, BX, CH, FR, PT.

(151) 07.02.1990 547 661
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) MARR S.P.A.

Via Spagna, 20
I-47921 RIMINI (RN) (IT).

(834) BX, FR.

(151) 15.01.1990 547 667
(156) 15.01.2010
(180) 15.01.2020
(732) VITROPLANT S.R.L.

Via Emilia, 5551
I-47023 BUDRIO DI CESENA (IT).

(834) AT, BX, ES, FR.

(151) 07.02.1990 547 671
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) BERLONI S.P.A.

Via dell'Industria, 28
I-61100 PESARO (IT).

(842) Société par actions, Italie
(831) DZ, SD.
(834) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, EG,

ES, FR, HR, HU, KG, LI, LV, MA, MC, MK, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 22.01.1990 547 743
(156) 22.01.2010
(180) 22.01.2020
(732) HOP LUN FRANCE

rue Descombes
F-75017 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(831) KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BX, BY, CH, CN, DE, HR, HU, IT, KG,

LI, MC, MD, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SM, UA.

(151) 05.01.1990 547 945
(156) 05.01.2010
(180) 05.01.2020
(732) GROUPE AUCHAN

40 avenue de Flandre
F-59170 CROIX (FR).

(834) BX, DE, ES, IT.

(151) 30.01.1990 548 450
(156) 30.01.2010
(180) 30.01.2020
(732) "WILHELM KINKARTZ GMBH & Co KG"

52146 WÜRSELEN-BROICHWEIDEN (DE).
(834) AT, BX, DE.

(151) 18.01.1990 548 455
(156) 18.01.2010
(180) 18.01.2020
(732) Ludwig Merckle GmbH & Co.

chem.-pharm. Fabrik
Dr.-Georg-Spohn-Strasse 7
89135 Blaubeuren (DE).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, MC, PT.

(151) 18.01.1990 548 463
(156) 18.01.2010
(180) 18.01.2020
(732) Ludwig Merckle GmbH & Co.

chem.-pharm. Fabrik
Dr.-Georg-Spohn-Strasse 7
89135 Blaubeuren (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, MC, PT.

(151) 07.02.1990 548 479
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) CALZATURIFICIO ZAMPIERI S.R.L.

Vicolo Artigianato, 10
I-30030 FOSSO' VE (IT).

(832) TR.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, ME, PT, RS, RU.

(151) 31.01.1990 548 524
(156) 31.01.2010
(180) 31.01.2020
(732) MIGUEL TORRES, S.A.

calle Comercio, 22
E-08720 VILAFRANCA DEL PENEDÉS, Barcelona 
(ES).

(831) DZ, SD.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CU, DE, EG, FR, HU, IT, KP,

LI, MA, MC, ME, MN, PT, RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 06.02.1990 548 577
(156) 06.02.2010
(180) 06.02.2020
(732) BASF SE

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen (DE).

(834) AT, CH, DE, ES, FR, LI, MC.
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(151) 11.01.1990 548 663
(156) 11.01.2010
(180) 11.01.2020
(732) COMPAGNIE INTERNATIONALE POUR LA 

VENTE
À DISTANCE, CIVAD, Société anonyme
17, résidence Flandre,
F-59170 CROIX (FR).

(834) AT, DE, ES, HU.

(151) 07.02.1990 548 671
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) Sollich KG

Siemensstrasse 17-23
32105 Bad Salzuflen (DE).

(834) CH.

(151) 25.01.1990 548 672
(156) 25.01.2010
(180) 25.01.2020
(732) Bel Deutschland GmbH

Mehlbeerenstraße 4
82024 Taufkirchen (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PT, RU.

(151) 08.02.1990 548 679
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) Messe Düsseldorf GmbH

Stockumer Kirchstrasse 61
40474 Düsseldorf (DE).

(841) DE
(842) Federal republic of Germany Limited Liability

Company
(834) AT, BG, BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 06.02.1990 548 798
(156) 06.02.2010
(180) 06.02.2020
(732) Giovanna Sbiroli Confezioni S.r.l.

in sigla Giovanna Sbiroli S.r.l.
S.S. 377 per Castellana Grotte
I-70017 PUTIGNANO (IT).

(834) AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, MC, PT.

(151) 09.02.1990 548 799
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) FILA LUXEMBOURG Sàrl

13, boulevard du Prince Henri
L-1724 Luxembourg (LU).

(831) DZ, SD.
(834) AM, AT, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, EG, ES, FR,

HU, KP, LI, MA, MC, MN, PT, RO, RS, RU, SK, SM,
VN.

(151) 10.02.1990 548 806
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) CONBIPEL S.p.A.

Strada Bauchieri 1
I-14023 Cocconato (AT) (IT).

(832) EE, LT.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, LV,

ME, PT, RO, RS, SI, SK, UA.

(151) 10.02.1990 548 808
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) PASTIFICIO DEFILIPPIS S.r.l.

Via Giuseppe Luigi Lagrange, 39
TORINO (IT).

(832) GB, JP, US.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, MC, PT, RU.

(151) 06.02.1990 548 812
(156) 06.02.2010
(180) 06.02.2020
(732) DREPANDEOS

CONSULTADORIA E MARKETING LDA
Rua dos Murças 88
P-9000 FUNCHAL, MADEIRA (PT).

(831) DZ, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, EG, ES, FR, HU, KP, LI, MA,

MC, MN, PT, RO, RS, RU, VN.

(151) 06.02.1990 548 813
(156) 06.02.2010
(180) 06.02.2020
(732) BLUFIN S.P.A.

Via Galileo Ferraris, 13-15-15A
I-41012 CARPI (MO) (IT).

(831) DZ, SD.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HU,

KP, LI, MA, MC, MN, PT, RO, RS, RU, SK, VN.

(151) 10.02.1990 548 816
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) CHEMICOUNT ITALIANA

DI DE ROCCHI & C., S.n.c.
3, via Pessino,
I-21030 CASALZUIGNO (IT).

(834) BX, DE, FR.
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(151) 10.02.1990 548 821
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) ALEXANDER EGON VON FURSTENBERG

Cloudwalk Farm,
389 Aspetuck Ridhe Road
NEW MILFORD, CONNECTICUT 06776 (US).

(732) TATIANA DESIREE VON FURSTENBERG
2332 North Catalina Street
LOS ANGELES, CALIFORNIA 90027 (US).

(832) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, LI, MC, PT, RU.

(151) 10.02.1990 548 821 A
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) COMPAFIN S.r.l.

Piazza C.L.N., 235
I-10123 TORINO (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IR, LI, MC, PT, RU.

(151) 08.02.1990 548 900
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) PRIVATBRAUEREI HOEPFNER GMBH & Co KG

18, Haid-und-Neu-Strasse,
76131 KARLSRUHE (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HR, IT, PT, RS, SI.

(151) 06.02.1990 548 903
(156) 06.02.2010
(180) 06.02.2020
(732) Aslan Arzneimittel GmbH & Co. KG

37-39, Kuhloweg,
58638 Iserlohn (DE).

(834) BA, CH, EG, HR, LI, RS, SI, SM.

(151) 08.02.1990 548 904
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) Sanofi-Aventis Deutschland GmbH

Brüningstrasse 50
65926 Frankfurt am Main (DE).

(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) FI, GB, GE, IS, LT, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

EG, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LR, LS, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 10.02.1990 548 907
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) OCTA PHARMA

Vertrieb von Plasmaderivaten GmbH
Bahnhofstrasse 43
40764 Langenfeld (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany
(834) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, PT, RU, UA.

(151) 08.02.1990 548 908
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) Fresenius SE

Else-Kröner-Strasse 1
61352 Bad Homburg (DE).

(834) AT, BA, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, ME, RS, SK.

(151) 08.02.1990 548 909
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) Fresenius SE

Else-Kröner-Strasse 1
61352 Bad Homburg (DE).

(834) AT, BA, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, ME, RS, SK.

(151) 08.01.1990 549 008
(156) 08.01.2010
(180) 08.01.2020
(732) CASINO GUICHARD PERRACHON

(Société Anonyme)
1 Esplanade de France
F-42000 SAINT ETIENNE (FR).

(834) BX, ES, IT.

(151) 09.02.1990 549 043
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) STAR 2000 S.h.a.

19 rue de Bitbourg
L-1273 LUXEMBOURG (LU).

(842) Corporation, Luxembourg
(832) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, MA, PT.

(151) 09.02.1990 549 064
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) SD.
(834) BG, CN, CZ, KP, MN, SK, VN.

(151) 06.02.1990 549 086
(156) 06.02.2010
(180) 06.02.2020
(732) Axel Springer AG

Axel-Springer-Strasse 65
10888 Berlin (DE).

(831) KZ.
(834) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
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(151) 08.02.1990 549 087
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) ARTDECO COSMETIC GMBH

12, Ohmstrasse,
85757 KARLSFELD (DE).

(834) BA, BX, CU, CZ, DE, HR, HU, LV, MK, PT, RS, RU,
SI, SK.

(151) 28.12.1989 549 150
(156) 28.12.2009
(180) 28.12.2019
(732) HELLER SA

Chemin de la Porte
F-61160 TRUN (FR).

(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, KP, LI, MC, PL, RO, RU.

(151) 10.02.1990 549 173
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) BENCOM S.r.l.

Via Villa Minelli, 1
I-31050 Ponzano Veneto (IT).

(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DE, EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, LI, LR, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA,
VN.

(151) 06.02.1990 549 191
(156) 06.02.2010
(180) 06.02.2020
(732) MILLDUE ARREDI S.P.A.

Via Balegante 7
I-31039 RIESE PIO X (Treviso) (IT).

(831) DZ.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, DE, EG, ES, FR, HU, LI, MA,

MC, RO, RS, RU, SM.

(151) 31.01.1990 549 304
(156) 31.01.2010
(180) 31.01.2020
(732) DIESEL S.p.A.

Via dell'Industria, 7
I-36060 MOLVENA (Vicenza) (IT).

(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, MA, MC, MK,
RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 06.02.1990 549 335
(156) 06.02.2010
(180) 06.02.2020
(732) ARES TRADING S.A.

Zone Industrielle de l'Ouriettaz
CH-1170 Aubonne (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(161) 22.04.1986, 507014.
(834) CN.

(151) 06.02.1990 549 376
(156) 06.02.2010
(180) 06.02.2020
(732) BEGA Gantenbrink-Leuchten KG

Hennenbusch
58708 Menden (DE).

(831) DZ.
(834) CH, KP, MA.

(151) 22.01.1990 549 387
(156) 22.01.2010
(180) 22.01.2020
(732) LMS INTERNATIONAL N.V.

65, Interleuvenlaan,
Research Park - Haasrode,
B-3030 LEUVEN (BE).

(834) ES, FR, IT.

(151) 22.01.1990 549 415
(156) 22.01.2010
(180) 22.01.2020
(732) Speedo Holdings B.V.

Claude Debussylaan 24
NL-1082 MD Amsterdam (NL).

(834) AT.

(151) 22.01.1990 549 415 A
(156) 22.01.2010
(180) 22.01.2020
(732) Speedo Holdings B.V.

Claude Debussylaan 24
NL-1082 MD Amsterdam (NL).

(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CZ, DE, EG, ES,

FR, HR, HU, IT, KG, KP, LI, LR, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 22.01.1990 549 415 C
(156) 22.01.2010
(180) 22.01.2020
(732) SPEEDO INTERNATIONAL LIMITED

8 Manchester Square
London W1U 3PH (GB).

(832) CU.

(151) 22.01.1990 549 416
(156) 22.01.2010
(180) 22.01.2020
(732) Speedo Holdings B.V.

Claude Debussylaan 24
NL-1082 MD Amsterdam (NL).

(834) AT.
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(151) 22.01.1990 549 416 A
(156) 22.01.2010
(180) 22.01.2020
(732) Speedo Holdings B.V.

Claude Debussylaan 24
NL-1082 MD Amsterdam (NL).

(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CZ, DE, EG, ES,

FR, HR, HU, IT, KG, KP, LI, LR, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 26.01.1990 549 441
(156) 26.01.2010
(180) 26.01.2020
(732) FRANCEXPA, société anonyme

117, Quai de Valmy,
F-75010 PARIS (FR).

(831) KZ.
(834) AT, BX, BY, CH, IT, MA, RU, UA, VN.

(151) 06.02.1990 549 454
(156) 06.02.2010
(180) 06.02.2020
(732) ARES TRADING S.A.

Zone Industrielle de l'Ouriettaz
CH-1170 Aubonne (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(161) 12.11.1987, 518160.
(834) CN.

(151) 06.02.1990 549 457
(156) 06.02.2010
(180) 06.02.2020
(732) Eschenbach Optik GmbH

Leutschenbachstrasse 46
CH-8050 Zürich (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT.

(151) 07.02.1990 549 459
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) RÖSCH (SWISS) AG

Axensteinstrasse 4
CH-9000 ST-GALL (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Schweiz
(834) AT, BG, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, RO, SI, SK.

(151) 08.02.1990 549 463
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) Omya (Schweiz) AG, AGRO

Baslerstrasse 42
CH-4665 Oftringen (CH).

(831) DZ.
(832) SE.
(834) AT, BX, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, PT, SI,

SK.

(151) 08.02.1990 549 464
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) EE, LT, UZ.
(834) AM, AZ, BA, BG, BY, CN, CZ, EG, HR, KG, LV, MA,

MD, ME, MK, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 08.02.1990 549 465
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) Tartex + Dr. Ritter GmbH

Hans-Bunte-Str. 8a
79108 Freiburg (DE).

(832) GB.
(834) AT, BX, DE, ES, IT, LI, MA, MC, PT.

(151) 08.02.1990 549 471
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) Galderma S.A.

Zugerstrasse 8
CH-6330 Cham (CH).

(842) Société Anonyme, Suisse
(831) DZ.
(834) CN, FR, HR, LI, MA, MC, RU.

(151) 07.02.1990 549 481
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) KISSEL + WOLF GMBH

6, In den Ziegelwiesen,
69168 WIESLOCH (DE).

(834) AT, FR, IT.

(151) 08.02.1990 549 503
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) Royal Canin Tiernahrung GmbH & Co. KG

Alteburgerstraße 142
50968 Köln (DE).

(834) AT.

(151) 08.02.1990 549 511
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) Messe Düsseldorf GmbH

Stockumer Kirchstrasse 61
40474 Düsseldorf (DE).

(841) DE
(842) Federal republic of Germany Limited Liability

Company
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(832) UZ.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PT,

RU, SK, UA, VN.

(151) 08.02.1990 549 512
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) Messe Düsseldorf GmbH

Stockumer Kirchstrasse 61
40474 Düsseldorf (DE).

(841) DE
(842) Federal republic of Germany Limited Liability

Company
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, RU, SK, UA.

(151) 08.02.1990 549 514
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) Messe Düsseldorf GmbH

Stockumer Kirchstrasse 61
40474 Düsseldorf (DE).

(841) DE
(842) Federal republic of Germany Limited Liability

Company
(832) UZ.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, RO,

RU, SK, UA.

(151) 02.02.1990 549 619
(156) 02.02.2010
(180) 02.02.2020
(732) ITALIAN LUXURY INDUSTRIES SPA

100, via Zamenhof
VICENZA (IT).

(831) DZ, KZ, TJ.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, EG, FR, HR,

HU, KG, LI, MA, MC, MD, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SM, UA.

(151) 09.02.1990 549 687
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) 3M ESPE AG

ESPE Platz
82229 Seefeld (DE).

(842) joint-stock company, DE
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, IT, LI, PT, RS, SK.

(151) 31.01.1990 549 710
(156) 31.01.2010
(180) 31.01.2020
(732) VERIPLAST INTERNATIONAL B.V.

Prinsenweide 69
NL-7317 BC APELDOORN (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(834) CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 29.01.1990 549 718
(156) 29.01.2010
(180) 29.01.2020
(732) "NAAMLOZE VENNOOTSCHAP 

INTERNATIONAL
SANITARY WARE - MANUFACTURING CY.
SOCIÉTÉ ANONYME", in het kort:
"N.V. INTERSAN S.A."
Ommegangstraat 51
B-9770 KRUISHOUTEM (BE).

(842) société anonyme, Belgique
(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 26.01.1990 549 738
(156) 26.01.2010
(180) 26.01.2020
(732) MTS VALVES AND TECHNOLOGY, S.L.

Polígono Industrial Bakiola,
Pabellón 17
E-48498 ARRANKUDIAGA (Bizkaia) (ES).

(842) Société Limited
(831) DZ, SD.
(832) KR, NO, SG, TR, US.
(834) BX, CN, CU, EG, FR, IR, IT, KP, MA, ME, PT, RS.

(151) 29.01.1990 549 748
(156) 29.01.2010
(180) 29.01.2020
(732) CCV BEAUMANOIR

Impasse du Grand Jardin, 10
ZAC de la Moinerie
F-35400 SAINT-MALO (FR).

(842) une "Société Anonyme"
(831) KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, IT, KG, MA, MC, MD, RU.

(151) 29.01.1990 549 752
(156) 29.01.2010
(180) 29.01.2020
(732) KUHN S.A.

4 Impasse des Fabriques
F-67700 SAVERNE (FR).

(842) Société Anonyme à Directoire et Conseil de
Surveillance, FRANCE

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 07.02.1990 549 815
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) Messe Düsseldorf GmbH

Stockumer Kirchstrasse 61
40474 Düsseldorf (DE).

(841) DE
(842) Federal republic of Germany Limited Liability

Company
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, RU, SK, UA.
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(151) 07.02.1990 549 818
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) Messe Düsseldorf GmbH

Stockumer Kirchstrasse 61
40474 Düsseldorf (DE).

(841) DE
(842) Federal republic of Germany Limited Liability

Company
(831) KZ.
(832) UZ.
(834) AT, BG, BX, CZ, DE, FR, HU, IT, PT, SK, UA.

(151) 08.02.1990 549 821
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) DA NICOLA CUZCO, S.L.

Sor Angela de la Cruz, 8
E-28020 Madrid (ES).

(834) BX, FR, IT, PT.

(151) 29.01.1990 549 829
(156) 29.01.2010
(180) 29.01.2020
(732) STAR 2000 S.h.a.

19 rue de Bitbourg
L-1273 LUXEMBOURG (LU).

(842) Corporation, Luxembourg
(834) AT, BX, DE, ES, IT, MA, PT.

(151) 09.02.1990 549 868
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) Zweifel Chips + Snacks Holding AG

Kesselstrasse 5
CH-8957 Spreitenbach (CH).

(831) KZ, TJ.
(832) EM, NO.
(834) BY, EG, HR, KG, LI, MD, ME, RO, RS, RU, SK, SM,

UA.

(151) 29.01.1990 549 880
(156) 29.01.2010
(180) 29.01.2020
(732) Birkel Teigwaren GmbH

Schüttelgrabenring 3b
71332 Waiblingen (DE).

(834) AT, BX, CH, DE.

(151) 06.02.1990 549 917
(156) 06.02.2010
(180) 06.02.2020
(732) LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ & Cie,

Société en nom collectif
29 rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en nom collectif
(834) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, PT, RU.

(151) 06.02.1990 549 925
(156) 06.02.2010
(180) 06.02.2020
(732) HACHETTE RUSCONI S.P.A.

Viale Sarca 235
I-20126 MILANO (IT).

(834) AT, BA, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HU, ME, PT, RO,
RS, RU.

(151) 09.02.1990 549 949
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) Weyergans High Care AG

An Gut Boisdorf, 8
52355 Düren (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT, PT, RS, RU.

(151) 09.02.1990 549 957 B
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(834) AT.

(151) 09.02.1990 549 971
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) MIP METRO Group

Intellectual Property GmbH & Co. KG
Metro-Strasse 1
40235 Düsseldorf (DE).

(834) CH, DE, ES, ME, PT, RS.

(151) 09.02.1990 549 971 A
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) Orkam Asia Trademark AG

Aspermontstrasse 24
CH-7006 Chur (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Switzerland
(834) CN.

(151) 09.02.1990 549 971 D
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) MIP METRO Group

Intellectual Property GmbH & Co. KG
Metro-Str. 1
40235 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Allemagne
(831) DZ.
(834) EG, MK.
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(151) 05.02.1990 549 985
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) EDITIONS CASTERMAN S.A.

Rue Royale 132, Bte 2
B-1000 Bruxelles (BE).

(834) FR.

(151) 08.02.1990 550 000
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) LOUIS VUITTON MALLETIER

2 rue du Pont-Neuf
F-75001 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) DZ.
(834) AT, BG, BX, CH, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT,

RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 02.02.1990 550 004
(156) 02.02.2010
(180) 02.02.2020
(732) PARFUMS PAROUR

Angle 148 avenue Victor Hugo
et 122/124 rue de Longchamp
F-75016 PARIS (FR).

(834) AT, BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 09.02.1990 550 008
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) AVENTIS PHARMA S.A.

20 avenue Raymond Aron
F-92160 ANTONY (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, EG,

ES, HR, HU, IT, KG, KP, MA, MC, MD, ME, MK, PL,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 02.02.1990 550 024
(156) 02.02.2010
(180) 02.02.2020
(732) IPSOS, Société anonyme

35, rue du Val de Marne
F-75013 PARIS (FR).

(834) MA.

(151) 02.02.1990 550 172
(156) 02.02.2010
(180) 02.02.2020
(732) COSE DI LANA S.P.A.

Via Div. Garibaldi, 21 -
Z.I. Santa Fiora
I-52037 SANSEPOLCRO (AR) (IT).

(831) DZ, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, DE, FR, HU, KP, LI, MA, MC,

MN, PT, RO, RS, RU, VN.

(151) 08.02.1990 550 214
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) PIAGGIO & C. SPA

Viale Rinaldo Piaggio, 25
I-56025 PONTEDERA (PI) (IT).

(831) DZ, SD.
(834) AT, BG, BX, DE, EG, ES, FR, HU, LI, MA, PT, RO,

RU.

(151) 07.02.1990 550 218
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) RODERESCH INTERNATIONAL B.V.

Naritaweg 165
Telestone 8
NL-1043 BW Amsterdam (NL).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, HU, ME, PT, RS.

(151) 05.02.1990 550 261
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) ENDRESS + HAUSER

CONDUCTA GESELLSCHAFT FÜR MESS-
UND REGELTECHNIK MBH & Co
Dieselstrasse 24
70839 GERLINGEN (DE).

(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, RO,
RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 05.02.1990 550 262
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) ENDRESS + HAUSER

CONDUCTA GESELLSCHAFT FÜR MESS-
UND REGELTECHNIK MBH & Co
Dieselstrasse 24
70839 GERLINGEN (DE).

(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, RO, RS,
RU, SI, SK, UA.

(151) 05.02.1990 550 263
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) ENDRESS + HAUSER

CONDUCTA GESELLSCHAFT FÜR MESS-
UND REGELTECHNIK MBH & Co
Dieselstrasse 24
70839 GERLINGEN (DE).

(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, RO,
RS, RU, SI, SK, UA.
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(151) 09.02.1990 550 296 A
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) CAMUS LA GRANDE MARQUE,

société anonyme
29, rue Marguerite de Navarre,
F-16100 COGNAC (FR).

(834) AT, BX, DE, FR, IT.

(151) 09.02.1990 550 298
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) Dr. Franz Köhler Chemie GmbH

Neue Bergstrasse 5-7
64665 Alsbach-Hähnlein (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 09.02.1990 550 306
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) Dr. Franz Köhler Chemie GmbH

Neue Bergstrasse 5-7
64665 Alsbach-Hähnlein (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 09.02.1990 550 308
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) Dr. Franz Köhler Chemie GmbH

Neue Bergstrasse 5-7
64665 Alsbach-Hähnlein (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PL.

(151) 07.02.1990 550 340
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) BSA INTERNATIONAL

Boulevard Emile Jacqmain 20
B-1000 Bruxelles (BE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 08.02.1990 550 345
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) RECYL S.A.R.L.

17, rue de Montréal,
Ville-La-Grand,
F-74100 ANNEMASSE (FR).

(834) BX, DE.

(151) 08.02.1990 550 355
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) Madame Anne Paloma RUIZ-PICASSO

Avenue Mon Repos 14,
Case Postale 7602
CH-1002 Lausanne (CH).

(831) DZ, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, DE, EG, ES, HU, IT, KP, LI,

MA, MC, ME, MN, PT, RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 09.02.1990 550 670
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) LOOK FIXATIONS,

Société par actions simplifiée
Rue de la Pique
F-58000 NEVERS (FR).

(834) BX, ES, PT.

(151) 09.02.1990 550 689
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) Società Italo Britannica

L. Manetti - H. Roberts & C.p.A.
Via Pellicceria, 8
I-50123 Firenze (IT).

(834) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HU, MC, ME, PT, RO,
RS, RU.

(151) 06.02.1990 551 132
(156) 06.02.2010
(180) 06.02.2020
(732) Procter & Gamble

International Operations S.A.
Route de Saint-Georges 47
CH-1213 Petit-Lancy (Genève) (CH).

(842) Corporation (Société anonyme), Geneva, Switzerland
(834) BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 07.02.1990 553 017
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) EXSYMOL S.A.M.,

Société anonyme monégasque
4, avenue Prince Héréditaire Albert,
MC-98 000 MONACO (MC).

(834) AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, IT, KP, PT.

(151) 09.02.1990 553 915
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) HERBERT WALDMANN GMBH & Co

28, Dauchinger Strasse,
78056 VILLINGEN-SCHWENNINGEN (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI.
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(151) 08.02.1990 553 921
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) E.R.P. MUSIKVERLAG ECKART RAHN

Habsburgerplatz 2
80801 MÜNCHEN (DE).

(834) AT, BX, ES, FR, IT, PT.

(151) 01.02.1990 553 929
(156) 01.02.2010
(180) 01.02.2020
(732) Angelika Schürholz

Marienstraße 53
46284 Dorsten (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 10.02.1990 554 502
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) ARZNEIMITTEL GMBH

APOTHEKER VETTER & Co RAVENSBURG
79, Marienplatz,
88212 RAVENSBURG (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 07.02.1990 554 533
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) Dorotheum GmbH & Co KG

Dorotheergasse 17
A-1010 Wien (AT).

(832) GB.
(834) BA, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MC,

ME, MK, PL, PT, RS, RU, SI, SK.

(151) 02.02.1990 554 554
(156) 02.02.2010
(180) 02.02.2020
(732) MULTIPLAST,

Société par Actions Simplifiée
24 Allée Loïc Caradec - Parc du Golfe
F-56000 VANNES (FR).

(834) BX, ES, IT, LI, MC.

(151) 07.02.1990 554 987
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) ZUMTOBEL AKTIENGESELLSCHAFT

Höchster Strasse 8
A-6850 DORNBIRN (AT).

(834) BX, CH, CN, DE, ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 09.02.1990 555 534
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) CASERTA,

société à responsabilité limitée
17 Avenue Parmentier
F-94120 FONTENAY SOUS BOIS (FR).

(834) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 06.02.1990 555 584
(156) 06.02.2010
(180) 06.02.2020
(732) LES LABORATOIRES ASEPTA

1/3, avenue Albert II
MC-98000 MONACO (MC).

(834) BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 07.02.1990 556 170
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) FOURNIER

18 rue des Vernaies
F-74230 THONES (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(161) 20.05.1976, 423384.
(831) DZ, KZ.
(832) EE, LT, TR.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT,

LI, LV, MA, MC, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM,
UA.

(151) 06.02.1990 556 186
(156) 06.02.2010
(180) 06.02.2020
(732) CASSIN, S.r.l.

62, via Piedimonte,
I-22049 VALMADRERA (IT).

(831) SD.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, DE, ES, FR, HU, KP, MC, PT,

RS, RU.

(151) 31.01.1990 556 639
(156) 31.01.2010
(180) 31.01.2020
(732) Ernesto Aldo Coppola

Via Volturno, 42
I-20124 Milano (IT).

(834) SM.

(151) 31.01.1990 556 639 A
(156) 31.01.2010
(180) 31.01.2020
(732) IMAGE TRADE MARKS LIMITED

WINDSOR (GB).
(832) AT, AU, BX, CH, CN, DE, ES, FR, JP, LI, MC, PT,

RU, US.
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(151) 08.02.1990 556 641
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) ARTIGLIO S.N.C. DI BENECCHI LINO & C.

strada Naviglia, 3
I-43100 PARMA (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, PT, RO, RS, RU.

(151) 15.01.1990 557 333
(156) 15.01.2010
(180) 15.01.2020
(732) DATEV eG

Paumgarnterstraße 6-14
90329 Nürnberg (DE).

(832) NO.
(834) CH, LI.

(151) 02.02.1990 558 396
(156) 02.02.2010
(180) 02.02.2020
(732) UNEX APARELLAJE ELECTRICO S.L.

Rafael Campalans 15-21
L'Hospitalet de Llobregat
E-08903 Barcelone (ES).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) FI, NO, UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, EG,

FR, HR, HU, IT, KG, LI, MA, MC, MD, ME, MK, PL,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 07.02.1990 559 075
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) Knorr - Bremse Gesellschaft

mit beschränkter Haftung
Beethovengasse 43-45
A-2340 Mödling (AT).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Autriche
(834) BA, BX, CH, CN, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT, ME,

RS, SI, SK.

(151) 30.01.1990 559 638
(156) 30.01.2010
(180) 30.01.2020
(732) Ernesto Aldo Coppola

Via Volturno, 42
I-20124 Milano (IT).

(834) SM.

(151) 30.01.1990 559 638 A
(156) 30.01.2010
(180) 30.01.2020
(732) IMAGE TRADE MARKS LIMITED

WINDSOR (GB).
(832) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC, PT, RU, US.

(151) 09.02.1990 560 058
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) SANTEX GMBH

Neckarstrasse 50
69483 WALD-MICHELBACH (DE).

(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, PT, SK.

(151) 06.03.1999 710 621
(156) 06.03.2009
(180) 06.03.2019
(732) John G. Strelow K.G. (GmbH & Co.)

Borgfelder Strasse 36
20537 Hamburg (DE).

(832) DK, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, IT, PT.

(151) 14.04.1999 716 719
(156) 14.04.2009
(180) 14.04.2019
(732) Reckitt & Colman (Overseas) Limited

Dansom Lane
Hull HU8 7DS (GB).

(832) BX, FR.

(151) 08.09.1999 720 045
(156) 08.09.2009
(180) 08.09.2019
(732) PROMODES, Société Anonyme

Z.I. Route de Paris,
F-14120 MONDEVILLE (FR).

(842) Société anonyme
(834) BX, IT, MA, PT.

(151) 04.10.1999 721 919
(156) 04.10.2009
(180) 04.10.2019
(732) SEBA DI¯ TICARET VE

NAKLIYAT ANONIM ¯IRKETI
Yakacik Yolu,
Çiftlik Mevkii,
SAMANDIRA - KARTAL - @STANBUL (TR).

(832) BY, GE, MD, ME, RS, SI, TM.

(151) 12.08.1999 722 425
(156) 12.08.2009
(180) 12.08.2019
(732) Sic GmbH

6, Dycker Strasse,
41472 Neuss (DE).

(832) NO.
(834) CH, CN.
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(151) 02.09.1999 722 596
(156) 02.09.2009
(180) 02.09.2019
(732) Reemtsma Cigarettenfabriken GmbH

Max-Born-Strasse 4
22761 Hamburg (DE).

(842) German company, Germany
(831) SD.

(151) 26.10.1999 723 559
(156) 26.10.2009
(180) 26.10.2019
(732) Azuvi Trading AG

Gwattstrasse 1,
CH-8808 Pfäffikon (CH).

(832) DK, EE, GB, GE, IS, LT.
(834) AT, BX, CU, DE, ES, FR, IT, MA, MC, PL, RO, SI,

SK, VN.

(151) 21.12.1999 724 387
(156) 21.12.2009
(180) 21.12.2019
(732) GUANGDONG STATIONERY AND SPORTING

GOODS IMPORT & EXPORT CORPORATION
(Guangdong Sheng Wenjiao Tiyu
Yongpin Jinchukou Gongsi)
16-18F, Dongjian Building
503, Dongfeng Road
CN-510046 Guangzhou City (CN).

(831) DZ, KZ.
(832) DK, EE, GE, IS, LT, TR.
(834) AL, BY, CH, CZ, EG, HR, HU, LV, PL, PT, RO, RU,

SI, SK, UA.

(151) 01.12.1999 724 624
(156) 01.12.2009
(180) 01.12.2019
(732) Zakritoye Aktsionernoye Obschestvo

"PROSTANORM"
3, Zemledelcheskij pereulok, ap. II
RU-119121 Moscow (RU).

(831) KZ.
(832) UZ.
(834) AM, BG, BY, CN, CZ, SK, UA.

(151) 03.12.1999 724 707
(156) 03.12.2009
(180) 03.12.2019
(732) BANCO ESPÍRITO SANTO, S.A.

Avenida da Liberdade, 195
P-1100 LISBOA (PT).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, MC.

(151) 24.11.1999 724 923
(156) 24.11.2009
(180) 24.11.2019
(732) KIFFA S.A.

Q.I. BETTANA SALE (MA).
(831) DZ.
(834) BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 15.11.1999 725 065
(156) 15.11.2009
(180) 15.11.2019
(732) Dipl.-Ing. Roland Küper

Castroper Str. 102
44791 Bochum (DE).

(841) DE
(832) FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, FR, IT, PL.

(151) 07.01.2000 725 516
(156) 07.01.2010
(180) 07.01.2020
(732) GUINOT,

(société par actions simplifiée)
1 rue de la Paix
F-75002 PARIS (FR).

(834) BX, DE, ES, IT.

(151) 28.01.2000 726 448
(156) 28.01.2010
(180) 28.01.2020
(732) WENZHOU HAZAN SHOES CO.,LTD

WENZHOU HASHAN XIEYE YOUXIAN
GONGSI
No. 12 Sankai Rd,
Lucheng Industrial Zone
CN-325000 Wenzhou, Zhejiang (CN).

(831) DZ, KZ.
(832) GR.
(834) BG, CZ, DE, FR, HU, IT, MA, MZ, RO, SK, UA.

(151) 06.01.2000 726 514
(156) 06.01.2010
(180) 06.01.2020
(732) Lanter Design AG

Zürcherstrasse 232
CH-9014 St. Gallen (CH).

(834) AT, BX, CZ, DE, FR, IT, LI.

(151) 21.01.2000 726 564
(156) 21.01.2010
(180) 21.01.2020
(732) CANNELLE

15 avenue André Diligent
F-59100 ROUBAIX (FR).

(832) GB.
(834) BX, DE, ES, IT.
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(151) 18.01.2000 726 565
(156) 18.01.2010
(180) 18.01.2020
(732) ELF AQUITAINE

2 place Jean Millier,
La Défense 6
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(832) GB.
(834) BX, DE, ES, IT.

(151) 12.01.2000 726 568
(156) 12.01.2010
(180) 12.01.2020
(732) OMX AB

Tullvaktsvägen 15
SE-105 78 Stockholm (SE).

(842) Limited Liability Company
(832) CH, EE, LT, LV, NO, PL.

(151) 28.01.2000 726 755
(156) 28.01.2010
(180) 28.01.2020
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(831) SD.
(834) AT, CN, DE, FR, HU, LI, MC, MZ.

(151) 28.01.2000 726 756
(156) 28.01.2010
(180) 28.01.2020
(732) Lestoprex AG

Kronenstrasse 11
CH-8735 St. Gallenkappel (CH).

(832) GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, KP.

(151) 03.01.2000 726 867
(156) 03.01.2010
(180) 03.01.2020
(732) Head Sport AG

Wuhrkopfweg 1
A-6921 Kennelbach (AT).

(842) Aktiengesellschaft, Autriche
(834) BX, CH, CN, DE, ES, FR, IT, PL.

(151) 02.02.2000 726 869
(156) 02.02.2010
(180) 02.02.2020
(732) Laureus World Sports Awards Limited

15 Hill Street
London W1X 7FB (GB).

(832) MC.

(151) 07.02.2000 726 911
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) Büchel Werner

Dorfstrasse, 17
FL-9491 Ruggell (LI).

(834) AT, CH.

(151) 18.01.2000 726 996
(156) 18.01.2010
(180) 18.01.2020
(732) PULLTAP'S, SL

C/Raimon Casellas, 38
E-08205 SABADELL-BARCELONA (ES).

(842) société à responsabilité limitée
(832) GB.
(834) BX, CH, CN, FR, IT, PT.

(151) 19.01.2000 727 002
(156) 19.01.2010
(180) 19.01.2020
(732) INDUSTRIAS QUIMICAS LÖWENBERG, S.L.

avenida San Pablo, 22
E-28820 COSLADA, Madrid (ES).

(831) DZ.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IS, LT, NO, SE, SG, TR.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, EG, FR,

HR, IT, KE, KP, LV, MA, MC, MK, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 19.01.2000 727 003
(156) 19.01.2010
(180) 19.01.2020
(732) INDUSTRIAS QUIMICAS LÖWENBERG, S.L.

avenida San Pablo, 22
E-28820 COSLADA, Madrid (ES).

(831) DZ.
(832) IS, NO, SG, TR.
(834) BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, KP, MA, MK, RS, RU,

UA, VN.

(151) 28.01.2000 727 053
(156) 28.01.2010
(180) 28.01.2020
(732) LABORATOIRE DENEL

18 avenue Dutartre
F-78150 LE CHESNAY (FR).

(834) BX, DE, ES, IT.

(151) 03.02.2000 727 080
(156) 03.02.2010
(180) 03.02.2020
(732) Clariant AG

Rothausstrasse 61
CH-4132 Muttenz (CH).

(832) GB, JP, SE, TR.
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(834) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RO,
RU, SK.

(151) 07.02.2000 727 174
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) PANS & COMPANY INTERNATIONAL, S.L.

Parque Empresarial Can Sant Joan,
c/ Alcalde Barnils, 64-68,
ed.B 2ªpl.
E-08190 Sant Cugat del Vallès (BARCELONA) (ES).

(832) DK, FI, GB, SE.
(834) AT, BX, CU, DE, FR, IT, PT.

(151) 08.02.2000 727 239
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) Nippon Soda Co., Ltd.

2-1, Ohtemachi 2-chome,
Chiyoda-ku
Tokyo 100-8165 (JP).

(832) IT, PT.

(151) 04.02.2000 727 317
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) COOPER ROLLER BEARING CO. LTD.

Wisbech Road
King's Lynn
NORFOLK, PE30 5JX (GB).

(842) A LIMITED LIABILITY COMPANY, UNITED
KINGDOM, ENGLAND & WALES

(832) CU, EE, FI, GE, PL, RU, SE, SI.

(151) 07.02.2000 727 326
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) Cosmos Mode AG

Gwattstrasse 15
CH-8808 Pfäffikon SZ (CH).

(834) AT, BG, BX, CZ, DE, HU, PL, RO, SI, SK.

(151) 07.02.2000 727 329
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) F. Hoffmann-La Roche AG

Grenzacherstrasse 124
CH-4002 Basel (CH).

(831) DZ.
(832) DK, EE, FI, GB, IS, LT, NO, SE, TR.
(834) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE, EG, ES,

FR, HR, HU, IT, LI, LV, MA, MC, ME, MK, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 10.02.2000 727 372
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) Société Coopérative Groupements

d'Achats des Centres Leclerc
société anonyme coopérative
à capital variable
52, rue Camille Desmoulins
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(834) ES, PT, SI.

(151) 07.02.2000 727 396
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) LABORATOIRES EFFIK SA

Burospace 7
Route de Gisy
F-91571 BIEVRES CEDEX (FR).

(834) IT.

(151) 08.02.2000 727 401
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) SOCIETE JAS HENNESSY & CO

1 rue de la Richonne
F-16100 COGNAC (FR).

(842) Société anonyme, France
(832) DK, FI, GB, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, HU, IT, KP, MC, MK, PL,

PT, RS, SI, SK, VN.

(151) 08.02.2000 727 403
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) SOCIETE JAS HENNESSY & CO

1 rue de la Richonne
F-16100 COGNAC (FR).

(842) Société anonyme, France
(832) DK, FI, GB, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, KP, MC, ME,

MK, PL, PT, RS, RU, SI, SK, VN.

(151) 04.02.2000 727 408
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) Panzani

4, rue Boileau
F-69006 Lyon (FR).

(834) CZ, HU, PL.

(151) 03.02.2000 727 409
(156) 03.02.2010
(180) 03.02.2020
(732) CASTER (Société anonyme)

35, avenue Franklin D. Roosevelt
F-75008 PARIS (FR).

(831) DZ.
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(832) GB.
(834) AT, BX, CH, DE, EG, IT, MA, MC, ME, PT, RS.

(151) 07.02.2000 727 410
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) LABORATOIRES EFFIK SA

Burospace 7
Route de Gisy
F-91571 BIEVRES CEDEX (FR).

(834) IT.

(151) 07.02.2000 727 411
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) LABORATOIRES EFFIK SA

Burospace 7
Route de Gisy
F-91571 BIEVRES CEDEX (FR).

(834) IT.

(151) 10.02.2000 727 413
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(834) UA.

(151) 10.02.2000 727 414
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(834) RU, UA.

(151) 08.02.2000 727 434
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) AUDAX INDUSTRIES

2, Route de Tours
F-72500 CHATEAU DU LOIR (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) DK, FI, GB, SE.
(834) AT, BX, DE, IT, PT.

(151) 07.02.2000 727 436
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) LABORATOIRES EFFIK SA

Burospace 7
Route de Gisy
F-91571 BIEVRES CEDEX (FR).

(834) IT.

(151) 31.01.2000 727 441
(156) 31.01.2010
(180) 31.01.2020
(732) SIPPEX

La Giraudière
COURZIEU
F-69690 BESSENAY (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE
(834) CN.

(151) 08.02.2000 727 442
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) VIRBAC FRANCE S.A.

13ème rue L.I.D.,
F-06517 CARROS Cedex (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) DZ.
(832) EE, LT.
(834) CZ, HR, HU, LV, MA, PL, SI, SK.

(151) 08.02.2000 727 454
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) ZANNIER SAS

6 bis rue Gabriel Laumain
F-75010 PARIS (FR).

(842) société par actions simplifiée
(832) GB, GR, IE, LT.
(834) BA, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LV,

PL, PT, RO, RS, SI, SK, UA.

(151) 04.02.2000 727 477
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) Mülhens GmbH & Co. KG

Venloer Strasse 241-245
50823 Köln (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) KZ.
(832) EE, GE, IS, LT, NO.
(834) AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, EG, HR, HU,

KE, KG, LI, LV, MC, MD, ME, MK, PL, RO, RS, SI,
SK, SM, UA.

(151) 07.02.2000 727 479
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) LABORATOIRES EFFIK SA

Burospace 7
Route de Gisy
F-91571 BIEVRES CEDEX (FR).

(834) IT.
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(151) 09.02.2000 727 482
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) PRO'TRAINING, société anonyme

6, rue Paul Bert
F-92800 PUTEAUX (FR).

(831) DZ.
(834) BX, DE, ES, IT, MA, PT.

(151) 07.02.2000 727 491
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) Clariant AG

Rothausstrasse 61
CH-4132 Muttenz (CH).

(832) GB.
(834) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, MA, PL, PT,

RO, RU, SI, SK, UA.

(151) 04.02.2000 727 495
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) ROYAL AIR MAROC

Aéroport Casa Anfa
CASABLANCA (MA).

(832) DK, FI, GB, NO.
(834) BX, CH, ES, IT, PT.

(151) 04.02.2000 727 527
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) Hilcona Aktiengesellschaft

FL-9494 Schaan (LI).
(834) BX, CH, DE, FR.

(151) 04.02.2000 727 599
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) DERMAPHARM AG

Luise-Ullrich-Strasse 6
82031 Grünwald (DE).

(842) AG (S.A.), Germany
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, FR, IT, PL.

(151) 04.02.2000 727 600
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) DERMAPHARM AG

Luise-Ullrich-Strasse 6
82031 Grünwald (DE).

(842) AG (S.A.), Germany
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, FR, IT, PL.

(151) 04.02.2000 727 601
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) DERMAPHARM AG

Luise-Ullrich-Strasse 6
82031 Grünwald (DE).

(842) AG (S.A.), Germany
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, PL.

(151) 01.02.2000 727 602
(156) 01.02.2010
(180) 01.02.2020
(732) my diary fashion GmbH & Co. KG

Kreuzweg 58
48607 Ochtrup (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Allemagne
(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) EE, GE, IS, LT, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, CZ, EG,

HR, HU, KE, KG, KP, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, PL, RO, RU, SI, SK, SL, SM, SZ, UA,
VN.

(151) 07.02.2000 727 603
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) BAUSCH & LOMB B.V.

Koolhovenlaan 110
NL-1119 NH SCHIPOL-RIJK (NL).

(842) Private Limited Liability Company
(834) DE, MC.

(151) 07.02.2000 727 606
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(832) IE.
(834) CN, UA.

(151) 08.02.2000 727 628
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) SOFRAPAIN

14, rue Denis Papin
F-78190 TRAPPES (FR).

(842) S.A., FRANCE
(832) GB.

(151) 04.02.2000 727 629
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) DERMAPHARM AG

Luise-Ullrich-Strasse 6
82031 Grünwald (DE).

(842) AG (S.A.), Germany
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(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, PL.

(151) 04.02.2000 727 630
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) DERMAPHARM AG

Luise-Ullrich-Strasse 6
82031 Grünwald (DE).

(842) AG, Germany
(832) DK, FI, GB, NO.
(834) AL, BX, BY, CH, CZ, FR, IT, PL, RU.

(151) 04.02.2000 727 631
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) DERMAPHARM AG

Luise-Ullrich-Strasse 6
82031 Grünwald (DE).

(842) shareholders company, Germany
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AL, AT, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, IT, PL, RU.

(151) 04.02.2000 727 633
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) DERMAPHARM AG

Luise-Ullrich-Strasse 6
82031 Grünwald (DE).

(842) AG (S.A.), Germany
(832) DK, FI, GB, NO.
(834) AT, BX, CH, CZ, FR, IT, PL.

(151) 22.12.1999 727 635
(156) 22.12.2009
(180) 22.12.2019
(732) House of Prince A/S

Tobaksvejen 4
DK-2860 Søborg (DK).

(832) BY, CZ, DK, EE, FI, LT, LV, RU, SK, UA.

(151) 09.02.2000 727 642
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) FERMENTECH MEDICAL LIMITED

Research Avenue South
Heriot Watt Research Park
EDINBURGH, EH14 4AP (GB).

(842) PRIVATE LIMITED COMPANY, ENGLAND
(832) CH, PL, TR.

(151) 04.02.2000 727 661
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) DERMAPHARM AG

Luise-Ullrich-Strasse 6
82031 Grünwald (DE).

(842) AG (S.A.), Germany

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, FR, IT.

(151) 07.02.2000 727 705
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) ALAIN RAMBACH

73, boulevard Montparnasse
F-75006 PARIS (FR).

(841) FR
(832) GB.
(834) DE, IT.

(151) 07.02.2000 727 716
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) MARKANT Handels- und Service GmbH

Hanns-Martin-Schleyer-Strasse 2
77656 Offenburg (DE).

(834) AT, CZ.

(151) 04.02.2000 727 720
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) SPORT LISBOA E BENFICA

Avenida General Norton de Matos,
s/n-Estádio da Luz,
P-1500 Lisboa (PT).

(832) GB.
(834) BX, CH, DE, ES, FR, IT, MZ.

(151) 11.02.2000 727 734
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) ST DALFOUR et Cie

Chateau St Dalfour - La Sistiere -
82 route de Bracieux
F-41700 CHEVERNY (FR).

(834) BG, RO.

(151) 09.02.2000 727 756
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) DUNOON CERAMICS LIMITED

Hamilton Street Dunoon
ARGYLL SCOTLAND PA23 7RG (GB).

(832) CN, TR.

(151) 09.02.2000 727 770
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) RÖMERTURM Feinstpapier GmbH & Co. KG

Alfred-Nobel-Strasse 19
50226 Frechen (DE).

(834) AT, CH, ES.
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(151) 11.02.2000 727 791
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) de Grisogono S.A.

Route de St-Julien 176 bis
CH-1228 Plan-les-Ouates (CH).

(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE,

EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, LI, LR, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM,
UA, VN.

(151) 04.02.2000 727 834
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) ACCOR

2 rue de la Mare Neuve
F-91000 EVRY (FR).

(834) ES, IT, PT, RO.

(151) 10.02.2000 727 843
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) SEC SNC

523 cours du 3ème Millénaire
F-69800 SAINT-PRIEST (FR).

(832) GB.
(834) BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 10.02.2000 727 845
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) LABORATOIRES EXPANSCIENCE

10, Avenue de l'Arche
F-92419 COURBEVOIE (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) DZ.
(832) GE, GR, OM, US.
(834) BX, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, PL, PT, RU.

(151) 10.02.2000 727 896
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) LABORATOIRES DIETAROMA

Rue Claude Bernard,
BOURG-DE-THIZY
F-69240 THIZY (FR).

(832) GB.
(834) DE.

(151) 11.02.2000 727 920
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) The Smiley Company (SPRL)

16 rue des Trois Arbres
B-1180 Bruxelles (BE).

(842) Société privée à responsabilité limitée (SPRL),
Belgique

(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, EG, HR,

HU, KG, KP, LI, LR, LV, MA, MC, MD, MK, MN, PL,
RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 19.01.2000 727 943
(156) 19.01.2010
(180) 19.01.2020
(732) INDUSTRIAS QUIMICAS LÖWENBERG, S.L.

Avda. San Pablo, 22
E-28820 COSLADA (MADRID) (ES).

(831) DZ.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IS, LT, NO, SE, SG, TR.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, EG, FR,

HR, HU, IT, KE, KP, LV, MA, MC, MK, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 11.02.2000 727 948
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) sanofi-aventis

174 avenue de France
F-75013 Paris (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) KZ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, KG, MD, RU, UA.

(151) 11.02.2000 727 968
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) EUROPE 1 TELECOMPAGNIE,

société anonyme
26bis, rue François 1er
F-75008 PARIS (FR).

(834) BX, CH, MC.

(151) 08.02.2000 727 988
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) JEAN CASSEGRAIN

société par actions simplifiée
12, rue Saint Florentin
F-75001 Paris (FR).

(832) GB, LT, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT,

KP, LV, MA, MC, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
UA, VN.
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(151) 08.02.2000 728 025
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) LES INDEPENDANTS

Groupement d'intérêt économique
120 Avenue du Général Leclerc
F-75014 PARIS (FR).

(834) BX.

(151) 10.02.2000 728 042
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) AS Ober-Haus

Real Estate Advisors
Narva mnt 53
EE-10152 Tallinn (EE).

(832) BG, CZ, HR, HU, PL, RO, RS, RU, SE, SI, SK, UA.

(151) 08.02.2000 728 152
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) SOCIETE JAS HENNESSY & CO

1 rue de la Richonne
F-16100 COGNAC (FR).

(842) Société anonyme, France
(832) DK, FI, GB, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, KP, MC, ME, MK,

PL, PT, RS, RU, SI, SK, VN.

(151) 10.02.2000 728 156
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) MATERIS PEINTURES

71 boulevard du Général Leclerc
F-92110 CLICHY (FR).

(834) BX.

(151) 11.02.2000 728 171
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) ELBODAN a.m.b.a.

Navervej 4
DK-8382 Hinnerup (DK).

(842) private limited liability company, Denmark
(832) NO, SE.

(151) 10.02.2000 728 229
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) Kunert AG

Julius-Kunert-Strasse 49
87509 Immenstadt (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany
(834) BX, CN, FR, IT.

(151) 09.02.2000 728 241
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) JOSE GOMEZ BENET, S.A.

Villarroel, 106
E-08011 BARCELONA (ES).

(842) SOCIÉTÉ ANONYME, Espagne
(832) JP.
(834) BX, CH, DE, FR, IT, PT, RU.

(151) 09.02.2000 728 247
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) DERMAPHARM AG

Luise-Ullrich-Strasse 6
82031 Grünwald (DE).

(842) AG (S.A.), Germany
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, FR, IT, PL.

(151) 28.01.2000 728 275
(156) 28.01.2010
(180) 28.01.2020
(732) Conzzeta Holding

Giesshübelstrasse 45
Postfach
CH-8045 Zürich (CH).

(832) SG.
(834) AT, BX, CN, DE, FR, IT, LI.

(151) 07.02.2000 728 310
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) Lumene Oy

Lasikuja 2
FI-02780 Espoo (FI).

(832) NO, RU.

(151) 04.02.2000 728 396
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) HOVIONE SOCIEDADE QUÍMICA, SA

Seie Casas,
P-2674-506 LOURES (PT).

(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) EE, GE, IS, LT, NO, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, EG, HR,

HU, KE, KG, KP, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK,
MN, MZ, PL, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, SZ, UA,
VN.

(151) 07.02.2000 728 453
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) FROMAGERIES BEL, Société anonyme

16 boulevard Malesherbes
F-75008 Paris (FR).
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(832) GB, SE.
(834) BX, CH, DE.

(151) 27.01.2000 728 463
(156) 27.01.2010
(180) 27.01.2020
(732) KiK Textilien und Non-Food GmbH

Siemensstrasse 21
59199 Bönen (DE).

(834) AT, HU.

(151) 04.02.2000 728 498
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) SANTEN PHARMACEUTICAL CO., LTD.

3-9-19 Shimoshinjo,
Higashiyodogawa-ku
Osaka 533-8651 (JP).

(832) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 27.01.2000 728 550
(156) 27.01.2010
(180) 27.01.2020
(732) KiK Textilien und Non-Food GmbH

Siemensstrasse 21
59199 Bönen (DE).

(834) AT.

(151) 26.01.2000 728 629
(156) 26.01.2010
(180) 26.01.2020
(732) Randwyck B.V.

Watermolen 28
NL-6229 PM MAASTRICHT (NL).

(842) Besloten vennootschap, Pays-Bas
(832) GB, SE.
(834) AT, CH, DE, ES, FR.

(151) 08.02.2000 728 662
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) FAGOR IRELAND LIMITED

Universal House
Shannon, Co. Clare (IE).

(832) AT, BX, CH, DE, DK, ES, GB, IT, PL, PT.

(151) 09.02.2000 728 681
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) Park Plaza Hotels Europe BV

Hasselaerssteeg 11
NL-1012 MB Amsterdam (NL).

(831) DZ.
(832) AU, GE, JP, NO, TR.
(834) AL, BA, BY, CH, CN, CU, CZ, EG, HR, HU, IR, MA,

MD, MK, PL, RU, UA, VN.

(151) 10.02.2000 728 686
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) HARIBO Lakritzen Hans Riegel

Betriebsgesellschaft m.b.H.
Industriezeile 68
A-4017 Linz (AT).

(834) CH, DE.

(151) 02.02.2000 728 704
(156) 02.02.2010
(180) 02.02.2020
(732) BrinckStaete Beheer B.V.

Stationslaan 16
NL-3701 ER ZEIST (NL).

(834) DE.

(151) 11.02.2000 728 712
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) JOOP! GmbH

Harvestehuder Weg 22
20149 Hamburg (DE).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH.

(151) 11.02.2000 728 744
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) Hengst Footwear B.V.

Broekslagen 8
NL-8331 TJ STEENWIJK (NL).

(834) DE, FR, IT.

(151) 02.02.2000 728 753
(156) 02.02.2010
(180) 02.02.2020
(732) DENTAL-Kosmetik GmbH & Co. KG

Katharinenstraße 4
01099 Dresden (DE).

(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, NO, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, EG, HR, HU,

KG, KP, LV, MD, ME, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA,
VN.

(151) 02.02.2000 728 768
(156) 02.02.2010
(180) 02.02.2020
(732) DENTAL-Kosmetik GmbH & Co. KG

Katharinenstraße 4
01099 Dresden (DE).

(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, NO, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, EG, HR, HU,

KG, KP, LV, MD, ME, PL, RO, RS, SI, SK, UA, VN.
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(151) 02.02.2000 728 768 A
(156) 02.02.2010
(180) 02.02.2020
(732) DENTAL-Kosmetik GmbH & Co. KG

Katharinenstraße 4
01099 Dresden (DE).

(842) Obchtchestvo s ogranitshennoi otvetstvennostyou
"DentalGroup"

(732) Obchtchestvo s ogranitshennoi
otvetstvennostyou "DentalGroup"
ul. Astradamskaya 4,
tehn. pod. pom. 1.
RU-125206 Moskva (RU).

(834) RU.

(151) 02.02.2000 728 777
(156) 02.02.2010
(180) 02.02.2020
(732) DENTAL-Kosmetik GmbH & Co. KG

Katharinenstraße 4
01099 Dresden (DE).

(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, NO, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, EG, HR, HU,

KG, KP, LV, MD, ME, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA,
VN.

(151) 02.02.2000 728 778
(156) 02.02.2010
(180) 02.02.2020
(732) DENTAL-Kosmetik GmbH & Co. KG

Katharinenstraße 4
01099 Dresden (DE).

(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, NO, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BA, BG, CH, CN, CU, CZ, EG, HR, HU, KG,

KP, LV, MD, ME, PL, RO, RS, SI, SK, UA, VN.

(151) 07.02.2000 728 781
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) LK Brands GmbH

Rämistrasse 46
CH-8001 Zürich (CH).

(842) limited liability company, Switzerland
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, JP, LT, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, KP, LI, LV,

MA, MC, MD, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 07.02.2000 728 782
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) LK Brands GmbH

Rämistrasse 46
CH-8001 Zürich (CH).

(842) limited liability company, Switzerland
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, JP, LT, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, KP, LI, LV,

MA, MC, MD, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 10.02.2000 728 799
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) PERFORMANCES, société anonyme

28, rue François 1er
F-75008 PARIS (FR).

(834) BX, CH, MC.

(151) 07.02.2000 728 826
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) DZ, SD, TJ.
(832) DK, EE, GE, NO, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CU, DE, FR, HU, IT, KE,

KG, KP, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN,
MZ, PL, PT, RS, RU, SI, SK, SL, SM, SZ, UA.

(151) 10.02.2000 728 841
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) neckermann.de GmbH

Hanauer Landstrasse 360
60386 Frankfurt (DE).

(832) GB.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, PL, RS, SI, SK.

(151) 09.02.2000 728 920
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) Joop van den Ende Theater Produkties B.V.

9, Museumplein
NL-1071 DJ AMSTERDAM (NL).

(832) GB.
(834) DE.

(151) 11.02.2000 728 921
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) Coloplast A/S

Holtedam 1
DK-3050 Humlebaek (DK).

(842) Danish limited liability company, Denmark
(832) AT, AU, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FI, FR, GB, GR,

HU, IE, IT, JP, KR, NO, PL, PT, SE, SI, SK, TR, US.

(151) 07.02.2000 728 924
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) DZ, SD, TJ.
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(832) EE, GE, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CU, DE, FR, HU, IT, KE,

KG, KP, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN,
MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, SZ.

(151) 27.01.2000 728 940
(156) 27.01.2010
(180) 27.01.2020
(732) EUROPULL S.R.L.

Via Calabria, 10
I-41012 CARPI (MODENA) (IT).

(832) AU.
(834) BA, BX, CH, CN, DE, EG, FR, HR, MA, ME, PL, PT,

RS, RU, UA.

(151) 02.02.2000 728 958
(156) 02.02.2010
(180) 02.02.2020
(732) Vaillant GmbH

Berghauser Strasse 40
42859 Remscheid (DE).

(832) DK, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, IT, PL, PT, RU.

(151) 05.02.2000 728 966
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) LABORATOIRE LABOTHÉNE COSMETIQUE

GMBH & Co
15, Gülichstrasse
75179 Pforzheim (DE).

(834) AT, CH.

(151) 03.02.2000 728 967
(156) 03.02.2010
(180) 03.02.2020
(732) Telenot Electronic GmbH

Wiesentalstr. 42-44
73434 Aalen (DE).

(834) AT, CH.

(151) 26.01.2000 728 977
(156) 26.01.2010
(180) 26.01.2020
(732) THAIS S.R.L.

Via del Lavoro, 38
I-63016 MONTE URANO (AP) (IT).

(834) CN.

(151) 02.02.2000 729 126
(156) 02.02.2010
(180) 02.02.2020
(732) Fintage House B.V.

Stationsweg 32
NL-2312 AV LEIDEN (NL).

(832) NO.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PT.

(151) 09.02.2000 729 159
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) Aebi Schmidt Holding AG

Bahnhofstrasse 7
CH-9565 Bussnang (CH).

(832) EM, GE, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) AT, BA, BX, CN, DE, ES, FR, HR, IR, IT, LI, MC,

ME, RS, RU, UA.

(151) 04.02.2000 729 175
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) Otkrytoe aktsionernoe obchtchestvo

"Bobrouiskagromach"
5, oulitsa Chinnaya
213822 Bobrouisk (BY).

(831) KZ, TJ.
(832) EE, FI, GE, LT, TM, UZ.
(834) AM, AZ, CZ, KG, LV, MD, RS, RU, SK, UA.

(151) 04.02.2000 729 195
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) DERMAPHARM AG

Luise-Ullrich-Strasse 6
82031 Grünwald (DE).

(842) AG (S.A.), Germany
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, PL.

(151) 27.01.2000 729 223
(156) 27.01.2010
(180) 27.01.2020
(732) Klio-Eterna

Schreibgeräte GmbH & Co KG
Glashüttenweg 7
77709 Wolfach (DE).

(831) DZ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, ES, FR, HR, HU, IT,

KP, LV, MA, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, UA.

(151) 10.02.2000 729 265
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) Rotor AG

Riedernstrasse 9
CH-3661 Uetendorf (CH).

(834) AT, BA, BX, CN, CZ, FR, HU, IT, KP, LV, PT, SI, SK.
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(151) 10.02.2000 729 278
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) Micro Mobility Systems AG

Bahnhofstrasse 10
CH-8700 Küsnacht (CH).

(832) GB, NO, SE.
(834) BX, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 04.02.2000 729 332
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) SPORT LISBOA E BENFICA

Avenida General Norton de Matos,
s/n-Estádio da Luz,
P-1500 Lisboa (PT).

(832) GB.
(834) BX, CH, DE, ES, FR, IT, MZ.

(151) 05.02.2000 729 353
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) Müller Ltd. & Co. KG

Albstraße 92
89081 Ulm (DE).

(834) AT, CH.

(151) 10.02.2000 729 358
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) Candy Team GmbH

Hochestieg 21
22391 Hamburg (DE).

(842) société à responsabilité limitée
(832) GB.
(834) AT, BX, FR, PT.

(151) 04.02.2000 729 372
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) ARTURO SALICE S.p.A.

Via Provinciale Novedratese, 10
I-22060 NOVEDRATE (CO) (IT).

(832) AU, DK, FI, GB, GR, JP, KR, SE, SG.
(834) AT, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

KP, LV, ME, PL, PT, RS, RU, SI, SK, SM.

(151) 01.02.2000 729 399
(156) 01.02.2010
(180) 01.02.2020
(732) Herbafood Ingredients GmbH

Phöbener Chaussee 12
14542 Werder (DE).

(832) DK, EE, FI, GB, LT, NO, SE.
(834) AT, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL,

RO, RU, UA.

(151) 09.02.2000 729 408
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) DERMAPHARM AG

Luise-Ullrich-Strasse 6
82031 Grünwald (DE).

(842) AG (S.A.), Germany
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, PL.

(151) 07.02.2000 729 449
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) Continental Automotive GmbH

Vahrenwalder Straße 9
30165 Hannover (DE).

(842) Privat limited company, Germany
(832) FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT,

SK, UA.

(151) 03.02.2000 729 455
(156) 03.02.2010
(180) 03.02.2020
(732) MYRIAD GROUP AG

Lagerstrasse 14
CH-8600 Dübendorf (CH).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, KP, LI.

(151) 08.02.2000 729 490
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) Martin Dömény

Szent István Krt. 30. 1. em. 1
H-1137 Budapest (HU).

(841) HU
(832) DK, GB, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, IT, PL, PT,

RU, SI, SK, UA.

(151) 09.02.2000 729 518
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) Zott GmbH & Co.

Dr.-Steichele-Strasse 4
86690 Mertingen (DE).

(834) AT.

(151) 04.02.2000 729 561
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) DERMAPHARM AG

Luise-Ullrich-Strasse 6
82031 Grünwald (DE).

(842) AG (S.A.), Germany
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(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, FR, IT, PT.

(151) 01.02.2000 729 577
(156) 01.02.2010
(180) 01.02.2020
(732) Herbstreith & Fox KG,

Pektin-Fabriken
Turnstrasse 37
75305 Neuenbürg (DE).

(832) DK, EE, FI, GB, LT, NO, SE.
(834) AT, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL,

RO, RU, UA.

(151) 04.02.2000 729 584
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Joint stock company, Germany
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 07.02.2000 729 620
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) MAN Nutzfahrzeuge Aktiengesellschaft

Dachauerstrasse 667
80995 München (DE).

(832) NO, TR.
(834) CH, PL.

(151) 28.01.2000 729 637
(156) 28.01.2010
(180) 28.01.2020
(732) Nature's of Scandinavia AB

Argongatan 2
SE-431 53 Mölndal (SE).

(832) CH, CN, EE, LV.

(151) 04.02.2000 729 640
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Joint stock company, Germany
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 02.02.2000 729 642
(156) 02.02.2010
(180) 02.02.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Joint stock company, Germany
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 04.02.2000 729 644
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Joint stock company, Germany
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 04.02.2000 729 645
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Joint stock company, Germany
(832) DK, NO.
(834) AT, BX, CH, FR, IT, PT.

(151) 04.02.2000 729 646
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Joint stock company, Germany
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 04.02.2000 729 647
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Joint stock company, Germany
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.
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(151) 10.02.2000 729 651
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) EasyMeter GmbH

Berliner Strasse 46
33813 Oerlinghausen (DE).

(832) LT.
(834) BY, CN, RU, UA.

(151) 08.02.2000 729 655
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) KODAK

(société par actions
simplifiée française)
26 rue Villiot
F-75012 PARIS (FR).

(832) GB, TM.

(151) 11.02.2000 729 662
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) Premiacorp S.A.

7, Val Sainte-Croix
L-1371 LUXEMBOURG (LU).

(832) GB.
(834) EG, FR, MA.

(151) 11.02.2000 729 679
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) Perfetti Van Melle Benelux B.V.

Zoete Inval 20
NL-4815 HK Breda (NL).

(842) B.V., The Netherlands
(831) KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, RU, UA.

(151) 19.01.2000 729 720
(156) 19.01.2010
(180) 19.01.2020
(732) PEREZ JANE, Jorge

48, Sant Antoni
E-08980 SANT FELIU DE LLOBREGAT (Barcelona) 
(ES).

(832) GB.
(834) BX, CN, DE, FR, IT, PT.

(151) 19.01.2000 729 721
(156) 19.01.2010
(180) 19.01.2020
(732) PEREZ JANE, Jorge

48, Sant Antoni
E-08980 SANT FELIU DE LLOBREGAT (Barcelona) 
(ES).

(832) GB.
(834) BX, CN, DE, FR, IT, PT.

(151) 28.01.2000 729 736
(156) 28.01.2010
(180) 28.01.2020
(732) Otto (GmbH & Co KG)

Wandsbeker Str. 3-7
22172 Hamburg (DE).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, FR.

(151) 16.12.1999 729 749
(156) 16.12.2009
(180) 16.12.2019
(732) AMPACK AG BAUTECHNIK

Seebleichestrasse 50
CH-9400 RORSCHACH (CH).

(834) AT, DE, FR, IT.

(151) 07.02.2000 729 759
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) Sebald Schleifmittel GmbH & Co. KG

Jean-Paul-Strasse 5
96515 Marktredwitz (DE).

(832) AU, NO.
(834) CH, CN, EG, HR, MA, ME, RS, RU, UA.

(151) 11.02.2000 729 799
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) JÉWÉRET Verkoopmaatschappij B.V.

Schelluinsestraat 41
NL-4203 NK GORINCHEM (NL).

(834) DE.

(151) 09.02.2000 729 826
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) Van Tilburg, Adolf, Leopold

Walkvat 52
NL-5131 GH ALPHEN (NL).

(832) GB.
(834) DE, FR, HU.

(151) 08.02.2000 729 845
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) Hans Turck GmbH & Co. KG

Witzlebenstrasse 7
45472 Mülheim (DE).

(832) DK, GB, SE.
(834) AT, BX, CN, CZ, FR, HU, IT.
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(151) 09.02.2000 729 849
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) Zott GmbH & Co.

Dr.-Steichele-Strasse 4
86690 Mertingen (DE).

(834) AT, BA, BX, CH, CZ, FR, HR, IT, MK, PL, PT, RU,
SI, SK, UA.

(151) 09.02.2000 729 859
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) ROBERT BOSCH GMBH

70469 Stuttgart (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(831) DZ, SD.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, LT, NO, TM.
(834) AL, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, EG, FR,

HR, HU, IT, KE, KP, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD,
ME, MK, MN, PL, PT, RS, SI, SK, SL, SM, SZ.

(151) 01.02.2000 729 876
(156) 01.02.2010
(180) 01.02.2020
(732) Herbstreith & Fox KG,

Pektin-Fabriken
Turnstrasse 37
75305 Neuenbürg (DE).

(832) DK, EE, FI, GB, LT, NO, SE.
(834) AT, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL,

RO, RU, UA.

(151) 11.02.2000 729 937
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) Bandag Europe NV,

naamloze vennootschap
Siemenslaan 15
B-3650 Dilsen-Stokkem (BE).

(842) société anonyme, BELGIQUE
(832) NO, TR.
(834) CH.

(151) 09.02.2000 729 944
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) J. van Walraven B.V.

Industrieweg 5
NL-3641 RK MIJDRECHT (NL).

(832) DK, FI, GB, SE, TR.
(834) AT, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PT, RU, SK.

(151) 08.02.2000 730 069
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) UCB Farchim S.A.

Z.I. Planchy
10, chemin de Croix-Blanche
Case postale 411
CH-1630 Bulle (CH).

(831) KZ, SD, TJ.
(832) EE, GE, IS, LT, NO, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CN, CZ, HR, HU, KP, LI,

LV, MC, MD, ME, MK, MN, PL, RO, RS, RU, SI, SK,
SL, SM.

(151) 10.02.2000 730 094
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) PERFETTI VAN MELLE S.P.A.

Via XXV Aprile, 7
I-20020 LAINATE (IT).

(831) DZ, KZ, LR, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DE, EG, ES, FR, HR, HU, KE, KG, KP, LI, LS, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 09.02.2000 730 123
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) Saeta GmbH & Co. KG

Von-Siemens-Straße 6
22880 Wedel (DE).

(831) DZ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, EG, ES, FR,

HR, HU, IT, KP, LV, MA, ME, MK, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, UA.

(151) 05.02.2000 730 150
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Hellabrunner Strasse 1
81543 München (DE).

(834) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR,
HU, IT, LI, LV, MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, SM, UA.
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(151) 11.02.2000 730 157
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) LAVORAZIONE PRODOTTI ALIMENTARI

VIGANO' S.R.L.
Via Pietro Ponti, 29
I-20045 BESANA BRIANZA (MILANO) (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, MC, PT.

(151) 11.02.2000 730 167
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) Akom Ankla Oldenzaal B.V.

Lubeckstraat 9
NL-7575 EE OLDENZAAL (NL).

(834) DE.

(151) 05.02.2000 730 195
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Hellabrunner Strasse 1
81543 München (DE).

(831) DZ.
(834) AL, AZ, BA, BY, CH, CN, EG, HR, LI, MA, MC, MD,

ME, MK, RS, RU, SM, UA, VN.

(151) 07.02.2000 730 233
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(834) CN, VN.

(151) 11.02.2000 730 239
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) UNIQA Versicherungen AG

Untere Donaustraße 21
A-1029 Wien (AT).

(834) CH, DE, IT, LI.

(151) 07.02.2000 730 246
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) J.G. Niederegger GmbH & Co. KG

Zeißstrasse 1-7
23560 Lübeck (DE).

(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT, NO, SE, TM,

TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY,

CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LR, LS,
LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 08.02.2000 730 262
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) Richter Gedeon Nyrt.

Gyömr¦i út 19-21
H-1103 Budapest (HU).

(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CZ, KG, LV, MD, PL, RU, SK.

(151) 11.02.2000 730 264
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) FRANCE TELECOM

6, Place d'Alleray
F-75015 PARIS (FR).

(831) DZ.
(832) LT, NO.
(834) BG, CH, CN, CZ, EG, HU, MA, MD, PL, RO, RU, SK.

(151) 11.02.2000 730 266
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) Rene Farrell

8, Wendelinusstrasse
77836 Rheinmünster (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MC, PL, PT,

SI, SK.

(151) 09.02.2000 730 293
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) ACCOR (société anonyme)

2 rue de la Mare Neuve
F-91000 EVRY (FR).

(832) GB, SE.
(834) AT, BX, DE, HU, IT, PL.

(151) 10.02.2000 730 318
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) Fackelmann GmbH + Co KG

Werner von Siemens Strasse 6
91217 Hersbruck (DE).

(832) EM.
(834) CH.

(151) 01.02.2000 730 355
(156) 01.02.2010
(180) 01.02.2020
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(831) DZ, TJ.
(832) IS.
(834) CN, KE, KG, LS, MA, MD, RU, SL, SZ, VN.
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(151) 01.02.2000 730 355 A
(156) 01.02.2010
(180) 01.02.2020
(732) Syngenta Participations

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(832) TR.

(151) 01.02.2000 730 356
(156) 01.02.2010
(180) 01.02.2020
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) GE, IS, NO, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CN, EG, HR, KE, KG, LS, MA,

MD, ME, MK, MZ, RS, RU, SL, SY, SZ, UA, VN.

(151) 11.02.2000 730 369
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) Belvilla Vakantiewoningen B.V.

W.M. Dudokweg 45
NL-1703 DA HEERHUGOWAARD (NL).

(832) TR.
(834) BG, CH, RO.

(151) 04.02.2000 730 542
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) OM PHARMA

Rue du Bois-du-Lan 22
CH-1217 Meyrin 2 / Genève (CH).

(841) CH
(842) S.A., Suisse
(831) KZ, TJ.
(832) EE, LT, TR, UZ.
(834) AZ, BA, BG, BY, CN, CY, CZ, EG, HR, HU, LV, MK,

PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 10.02.2000 730 691
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(834) VN.

(151) 10.02.2000 730 692
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(834) VN.

(151) 07.02.2000 730 734
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) DK, EE, GB, GE, GR, IS, JP, KR, LT, NO, SE, TM,

TR, US, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE,

EG, ES, FR, HR, IT, KE, KG, KP, LI, LR, LV, MA,
MC, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SM, SZ, UA, VN.

(151) 07.02.2000 730 747
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) Mikron Holding AG

Mühlebrücke 2
CH-2502 Biel/Bienne (CH).

(832) GB.
(834) DE, FR, IT.

(151) 08.02.2000 730 790
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) The Greenery B.V.

Spoorwegplacement 1
NL-2991 VT BARENDRECHT (NL).

(832) GB.
(834) DE.

(151) 11.02.2000 730 809
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) QUICK RESTAURANTS, en abrégé QUICK,

société anonyme
Avenue Louise 65,
Boîte 11
B-1050 Bruxelles (BE).

(842) société anonyme, Belgique
(834) FR.

(151) 11.02.2000 730 810
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) QUICK RESTAURANTS, en abrégé QUICK,

société anonyme
Avenue Louise 65,
Boîte 11
B-1050 Bruxelles (BE).

(842) société anonyme, Belgique
(834) FR.
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(151) 11.02.2000 730 813
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) QUICK RESTAURANTS, en abrégé QUICK,

société anonyme
Avenue Louise 65,
Boîte 11
B-1050 Bruxelles (BE).

(842) société anonyme, Belgique
(834) FR.

(151) 08.02.2000 730 843
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) Messe Frankfurt Exhibition GmbH

Ludwig-Erhard-Anlage 1
60327 Frankfurt am Main (DE).

(832) DK, EE, FI, LT.
(834) BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, KP, LV, PL, PT,

RU, SK, UA.

(151) 11.02.2000 730 856
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) BELGISCHE FRUITVEILING,

afgekort B.F.V.,
coöperatieve vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid
Montenakenweg 82
B-3800 SINT-TRUIDEN (BE).

(832) NO.
(834) CZ, EG, PL, RU.

(151) 11.02.2000 730 857
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) Repcom SA

16, chemin des Crêts-de-Champel
Case postale 72
CH-1206 Genève (CH).

(832) LT.
(834) BX, DE, FR, IT, LV, RU, UA.

(151) 11.02.2000 730 869
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) Landqart

Kantonsstrasse
CH-7302 Landquart (CH).

(831) KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, LT, NO, SE, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, ES, FR,

HR, HU, IT, KG, LI, LV, MD, ME, MK, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 31.01.2000 730 909
(156) 31.01.2010
(180) 31.01.2020
(732) AOSTE

Hameau de Saint Didier - R.D. 592,
F-38490 AOSTE (FR).

(842) Société en nom collectif, FRANCE
(832) GB.
(834) AT, DE, ES.

(151) 04.02.2000 730 923
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) RPM/BELGIUM, naamloze vennootschap

Industriepark Noord,
H. Dunantstraat 11B
B-8700 Tielt (BE).

(842) naamloze vennootschap, Belgique
(832) NO, TR.
(834) CH, HR, RU.

(151) 10.02.2000 730 957
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) MOHA Moderne Haushaltwaren AG

rue des Sablières 7
CH-1214 Vernier (CH).

(832) GB.
(834) AT, BX, CN, FR, IT.

(151) 10.02.2000 731 020
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) Posalux S.A.

18, rue Fritz Oppliger
CH-2500 Biel/Bienne (CH).

(832) DK, EE, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, KP, LI, PL, RU.

(151) 08.02.2000 731 048
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) Trommsdorff GmbH & Co. KG

Trommsdorffstrasse 2-6
52475 Alsdorf (DE).

(832) EE, LT, TR.
(834) BG, BY, CN, HU, LV, MD, PL, RO, RU, UA.

(151) 02.02.2000 731 196
(156) 02.02.2010
(180) 02.02.2020
(732) Deja GmbH

Beethovenstraße 4
51427 Bergisch Gladbach (DE).

(842) private limited liability company
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, FR, IT.
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(151) 02.02.2000 731 197
(156) 02.02.2010
(180) 02.02.2020
(732) Deja GmbH

Beethovenstraße 4
51427 Bergisch Gladbach (DE).

(842) private limited liability company
(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 11.02.2000 731 459
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) SCA Hygiene Products Hoogezand B.V.

Abramskade 6
NL-9601 KM Hoogezand (NL).

(832) DK, EE, FI, GB, LT, NO.
(834) AT, BG, BY, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LV, ME,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 09.02.2000 731 595
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) BelCompany B.V.

Wageningselaan 2
NL-3903 LA VEENENDAAL (NL).

(832) GB.
(834) DE, FR.

(151) 03.02.2000 731 701
(156) 03.02.2010
(180) 03.02.2020
(732) Rohm and Haas Company

100 Independence Mall West
Philadelphia, Pennsylvania 19106-2399 (US).

(832) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PL, PT.

(151) 07.02.2000 731 758
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) Böhler Edelstahl GmbH & Co. KG

Mariazellerstraße 25
A-8605 Kapfenberg (AT).

(842) Société en commandite, Autriche
(834) CH, CZ, PL, RU, SK.

(151) 10.02.2000 731 798
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) PARAMO, a.s.

P¨erovská 560
CZ-530 06 Pardubice (CZ).

(834) HU.

(151) 10.02.2000 731 827
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) PARAMO, a.s.

P¨erovská 560
CZ-530 06 Pardubice (CZ).

(834) HU.

(151) 10.02.2000 731 828
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) PARAMO, a.s.

P¨erovská 560
CZ-530 06 Pardubice (CZ).

(834) HU, PL.

(151) 08.02.2000 731 885
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) Eugen Lägler GmbH

Im Kappelrain 2
74363 Güglingen-Frauenzimmern (DE).

(832) NO, TR.
(834) CH, CN, RU, UA.

(151) 04.02.2000 731 907
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) SCHOTT AKTIENGESELLSCHAFT

Hattenbergstrasse 10
55122 Mainz (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint-stock company), Germany
(832) AU, DK, EE, FI, GB, KR, LT, NO, SE, SG.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

KP, LI, LV, MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, UA.

(151) 10.02.2000 731 984
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) Chanel SARL

Burgstrasse 26
CH-8750 Glaris (CH).

(831) KZ, SD, TJ.
(832) DK, FI, GE, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BG, BY, CU, EG, KG, LR, LV, MA,

MD, PL, RU, UA.

(151) 05.01.2000 732 077
(156) 05.01.2010
(180) 05.01.2020
(732) SIA S.A.

115 Avenue de Dreux,
ZAC Sainte Apolline
F-78370 Plaisir (FR).

(832) IS, NO.
(834) CN, RU, UA.
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(151) 09.02.2000 732 141
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) Ferrero oHG mbH

Rheinstrasse 3-7
35260 Stadtallendorf (DE).

(842) offene Handelsgesellschaft mit beschränkter Haftung,
Germany

(832) EE, GE, IS, LT, NO, TR.
(834) BA, CH, CN, CZ, HR, HU, LI, LV, MC, ME, PL, RO,

RS, RU, SI, SK, SM, VN.

(151) 09.02.2000 732 485
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) PF Concept International B.V.

De Lasso 14
NL-2371 GV Roelofarendsveen (NL).

(842) Besloten Vennotschap
(832) DK, FI, GB, NO, SE, TR.
(834) AT, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, RO, RU, SI,

SK.

(151) 10.02.2000 732 505
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) POLYSOUDE S.A.S.

2 rue Paul Beaupère
F-44300 NANTES (FR).

(831) KZ, TJ.
(832) DK, FI, GB, GE, LT, NO, SE, UZ.
(834) AM, AT, AZ, BA, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR,

HU, IT, KG, KP, LV, MK, PL, PT, RO, RS, RU, UA.

(151) 21.01.2000 732 677
(156) 21.01.2010
(180) 21.01.2020
(732) THUASNE

118-120, rue Marius Aufan,
B.P. 243,
F-92307 LEVALLOIS-PERRET CEDEX (FR).

(831) DZ.
(832) AU, DK, EE, GB, JP, KR, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BG, BX, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, MA, PL,

PT, RO, RU, SI, SK.

(151) 09.02.2000 732 714
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) SKUNKWORKS AUSTRALIA PTY LTD

Innovation Centre,
288 Glen Osmond Road
Fullarton, 5063 (AU).

(832) CH, CN, CZ, HU, NO, PL, RS, RU.

(151) 28.01.2000 732 758
(156) 28.01.2010
(180) 28.01.2020
(732) HEMOFARM KONCERN A.D.,

farmaceutsko-hemijska
industrija Vr®ac
Beogradski put bb
26300 Vr®ac (RS).

(831) DZ.
(834) MK.

(151) 28.01.2000 732 759
(156) 28.01.2010
(180) 28.01.2020
(732) HEMOFARM KONCERN A.D.,

farmaceutsko-hemijska
industrija Vr®ac
Beogradski put bb
26300 Vr®ac (RS).

(831) DZ.

(151) 28.01.2000 732 760
(156) 28.01.2010
(180) 28.01.2020
(732) HEMOFARM KONCERN A.D.,

farmaceutsko-hemijska
industrija Vr®ac
Beogradski put bb
26300 Vr®ac (RS).

(831) DZ.
(834) MK.

(151) 28.01.2000 732 761
(156) 28.01.2010
(180) 28.01.2020
(732) HEMOFARM KONCERN A.D.,

farmaceutsko-hemijska
industrija Vr®ac
Beogradski put bb
26300 Vr®ac (RS).

(831) DZ.

(151) 28.01.2000 732 762
(156) 28.01.2010
(180) 28.01.2020
(732) HEMOFARM KONCERN A.D.,

farmaceutsko-hemijska
industrija Vr®ac
Beogradski put bb
26300 Vr®ac (RS).

(831) DZ.
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(151) 28.01.2000 732 763
(156) 28.01.2010
(180) 28.01.2020
(732) HEMOFARM KONCERN A.D.,

farmaceutsko-hemijska
industrija Vr®ac
Beogradski put bb
26300 Vr®ac (RS).

(831) DZ.
(834) MD, MK, RO.

(151) 28.01.2000 733 044
(156) 28.01.2010
(180) 28.01.2020
(732) Steidle GmbH

Röttger Weg, 12
51371 Leverkusen (DE).

(842) GmbH, Germany
(832) SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT.

(151) 10.02.2000 733 076
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) PARAMO, a.s.

P¨erovská 560
CZ-530 06 Pardubice (CZ).

(834) AL, HU, PL.

(151) 05.02.2000 733 117
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) Müller Ltd. & Co. KG

Albstraße 92
89081 Ulm (DE).

(834) AT, CH.

(151) 07.02.2000 733 143
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) Cash + Carry Angehrn AG

Mooswiesstrasse 42
CH-9202 Gossau SG (CH).

(832) GB.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 09.02.2000 733 495
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) Eriks Group N.V.

Arcadialaan 14 Victory Building 32c
NL-1813 KN Alkmaar (NL).

(832) GB.
(834) DE, ES, FR.

(151) 05.02.2000 733 658
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) Müller Ltd. & Co. KG

Albstraße 92
89081 Ulm (DE).

(834) AT, CH.

(151) 09.02.2000 733 898
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) Wolfgang Denzel

Aktiengesellschaft
Parkring 12
A-1010 Wien (AT).

(834) CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, SI, SK.

(151) 03.02.2000 734 010
(156) 03.02.2010
(180) 03.02.2020
(732) Black Forest Beer House GmbH

18, Haid-und-Neu-Strasse
76131 Karlsruhe (DE).

(832) GB, LT, TR.
(834) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR,

HR, HU, IT, KP, MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, UA.

(151) 11.02.2000 734 136
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) ABB Asea Brown Boveri Ltd

Affolternstrasse 44
CH-8050 Zürich (CH).

(832) NO, TR.
(834) CH, CZ, HU, KE, LV, RU.

(151) 10.02.2000 734 288
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) ISOCHEM, S.A.

12, quai Henri IV
F-75004 PARIS (FR).

(831) DZ.
(832) DK, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, HU, IT, KP, MA,

PL, PT, RU, UA.

(151) 07.02.2000 734 471
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) Georg Fischer Rohrleitungssysteme AG

Ebnatstrasse 111
CH-8201 Schaffhausen (CH).

(832) DK, GB, SE.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PL, PT, RO.
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(151) 05.02.2000 734 472
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) Müller Ltd. & Co. KG

Albstraße 92
89081 Ulm (DE).

(834) AT, CH.

(151) 27.01.2000 734 508
(156) 27.01.2010
(180) 27.01.2020
(732) Sydney Chase,

Christel Chase
Bahnhofstrasse 10a
15518 Steinhöfel (DE).

(832) DK, GB.
(834) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, PL.

(151) 05.02.2000 734 557
(156) 05.02.2010
(180) 05.02.2020
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) DK, EE, GB, GE, LT, NO, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, BA, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, IT,

KE, KG, KP, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN,
MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, SZ.

(151) 08.02.2000 734 558
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) Kudelski S.A.

22, route de Genève
CH-1033 Cheseaux-sur-Lausanne (CH).

(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) AG, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IS, JP, LT, NO, SE, TR,

UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE,

EG, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, SZ, UA, VN.

(151) 07.02.2000 734 949
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) Parfümerie Douglas GmbH

Kabeler Strasse 4
58099 Hagen (DE).

(842) GmbH, Germany
(832) NO, TR.
(834) CH, HR, LI, RU.

(151) 29.01.2000 735 307
(156) 29.01.2010
(180) 29.01.2020
(732) Federal-Mogul Deva GmbH

Schulstraße 20
35260 Stadtallendorf (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU.

(151) 11.02.2000 735 923
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) Gstaad Saanenland Tourismus

Chalet Gstaad
CH-3780 Gstaad (CH).

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IS, LT, NO, SE.
(834) AL, AT, BA, BG, BX, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, IT, LI, LV, MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, SM.

(151) 03.02.2000 736 093
(156) 03.02.2010
(180) 03.02.2020
(732) THE INTERACTIVE FACTORY, S.L.

Avda. de Burgos, 12 - 1° izda
E-28036 MADRID (ES).

(832) NO.
(834) CH, CU, HU, MC.

(151) 10.02.2000 736 295
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) ALBERTO LLADO HADINGER

Muntaner 88 5° 1°
E-08011 BARCELONA (ES).

(841) ES
(832) GB.
(834) DE, FR, IT.

(151) 11.02.2000 736 396
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) EHR Kuston Deutschland

GmbH & Co. KG
Flutstraße 73
47533 Kleve (DE).

(832) DK, FI, GB, GR, IE, SE.
(834) AT, AZ, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, PL, PT, SI.

(151) 11.02.2000 736 474
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) CONFORAMA ITALIA SPA

Via Tortona, 25
I-20144 Milan (IT).

(834) HR, RS, SI.
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(151) 09.02.2000 736 646
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) ERI BANCAIRE LUXEMBOURG S.A.

14, rue Edward Steichen
L-2540 LUXEMBOURG (LU).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PL, PT, RU, SK.

(151) 11.02.2000 736 801
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) Rüter EPV-Systeme GmbH

Große Heide 39-41
32425 Minden (DE).

(832) DK, GB, SE.
(834) CN, CZ, FR, PL, PT, SK.

(151) 25.01.2000 736 804
(156) 25.01.2010
(180) 25.01.2020
(732) Anton Riemerschmid Weinbrennerei

und Likörfabrik GmbH & Co. KG
Justus-von-Liebig-Strasse 12
85435 Erding (DE).

(834) BA, CH, HR, LI, RS.

(151) 08.02.2000 738 862
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) DESCOURS ET CABAUD SA

10 rue Général Plessier
F-69002 LYON (FR).

(842) Société anonyme, France
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT, SK.

(151) 10.02.2000 739 098
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) Servex B.V.

Piet Mondriaanplein 17
NL-3812 GZ AMERSFOORT (NL).

(832) GB.

(151) 11.02.2000 739 121
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) GROUPE CANAL +

1 Place du Spectacle
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(732) CANAL+ FRANCE
1 place du Spectacle
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(832) DK, FI, NO, SE.
(834) BX, CH, DE, ES, IT, MC.

(151) 08.02.2000 740 417
(156) 08.02.2010
(180) 08.02.2020
(732) M.B.K. INDUSTRIE

Zone Industrielle de Rouvroy,
F-02100 SAINT QUENTIN (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) EE, IS, LT, NO, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, EG, HR,

HU, KE, KG, KP, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, MZ, PL, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, UA,
VN.

(151) 01.02.2000 742 973
(156) 01.02.2010
(180) 01.02.2020
(732) MC-Bauchemie Müller GmbH & Co.

6-8, Am Kruppwald
46238 Bottrop (DE).

(832) EE, LT, TR.
(834) HR, LV, ME, RS, SI, UA.

(151) 10.02.2000 743 211
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) AlzChem Trostberg GmbH

Dr.-Albert-Frank-Str. 32
83308 Trostberg (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany
(832) NO, TR.
(834) BG, CH, CZ, HR, HU, PL, RO, SI, SK.

Renouvellements complémentaires /
Complementary renewals /

Renovaciones complementarias
(151) 10.01.1990 548 975 A
(156) 10.01.2010
(180) 10.01.2020
(832) AT.
 (Voir gazette No: 3/2010).

(151) 31.07.1999 722 316
(156) 31.07.2009
(180) 31.07.2019
(832) DK, FI, GB, NO, SE, TR.
(834) CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, KP, MK, PL, PT, RO,

RS, RU, SI, SK, UA.
(527) GB.
 (Voir gazette No: 33/2009).

(151) 10.08.1999 722 913
(156) 10.08.2009
(180) 10.08.2019
(834) AT, DE.
 (Voir gazette No: 33/2009).
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(151) 12.01.2000 731 781
(156) 12.01.2010
(180) 12.01.2020
(834) MA.
 (Voir gazette No: 2/2010).
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Désignations postérieures autres que des premières désignations effectuées en vertu du Protocole
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182 167 (PAGETTE). Pagette Sanitär Produktions- und
Vertriebs-GmbH, Bottrop (DE).
(842) Limited liability partnership, Germany
(832) TR.
(834) PL.
(891) 22.01.2010
(580) 25.02.2010

254 482 (CHATEAU D'ISSAN). SOCIETE CIVILE DU
CHATEAU D'ISSAN, MARGAUX (FR).
(832) AU, SG.
(834) RU, UA, VN.
(527) SG.
(891) 13.01.2010
(580) 25.02.2010

346 453 (SMOOTHEE). DOMAINE DE CASTANG S.A.,
Société anonyme, BERGERAC (FR).
(842) Société anonyme, France
(834) AT.
(891) 06.01.2010
(580) 25.02.2010

374 436. AZUFRERA Y FERTILIZANTES PALLARES,
Sociedad anónima (AFEPASA), Constanti (Tarragona) (ES).
(842) sociedad anónima, España
(831) BG, HR, SI.
(891) 14.05.2008
(580) 25.02.2010

377 233 (KIENZLE). Continental Automotive GmbH,
Hannover (DE).
(842) Private Limited Company, Germany
(832) BH, EE, GB, GE, LT.
(527) GB.
(891) 08.01.2010
(580) 25.02.2010

392 570 (INNO-HIT). HICA S.R.L., MILANO (IT).
(832) TR.
(891) 27.11.2009
(580) 25.02.2010

405 738 (MASSÉ). CHAMPAGNE LANSON, REIMS (FR).
(832) SE.
(891) 09.12.2009
(580) 25.02.2010

475 686 (FENOLIP). FOURNIER INDUSTRIE ET SANTE,
Dijon (FR).
(834) AM, HR, MD, RO, RU, UA.
(891) 23.12.2009
(580) 25.02.2010

476 786 A (AVIATIC). AVIATIC LIMITED, GUERNSEY
GY1 4EJ, CHANNEL ISLANDS (GB).
(350) FR, (a) 1 220 799, (c) 02.12.1982.
(832) TR.
(891) 12.01.2010
(580) 25.02.2010

477 249 (CLIO). RENAULT s.a.s. société par actions
simplifiée, BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(566) CLIO.
(832) AN.
(891) 11.01.2010
(580) 25.02.2010

512 282 (MAX & CO.). MAX MARA FASHION GROUP
S.R.L., TORINO (IT).
(842) société à repsonsabilité limitée, italie
(834) SY.
(891) 16.11.2009
(580) 25.02.2010

533 626 (MEGANE). RENAULT s.a.s. société par actions
simplifiée, BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(832) AN.
(891) 11.01.2010
(580) 25.02.2010

556 749 (DUROGESIC). Janssen Pharmaceutica N.V., Beerse
(BE).
(842) Naamloze Vennootschap, BE
(834) SY.
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(891) 21.12.2009
(580) 25.02.2010

577 406 (ACCENT). Dirk Rossmann GmbH, Burgwedel (DE).
(842) company with limited liability, Germany
(832) TR.
(891) 13.01.2010
(580) 25.02.2010

596 572 (syneco). SYNECO S.P.A., MILANO (IT).
(842) Corporation (of the kind of joint stock company),

ITALY
(566) SYNECO / SYNECO / SYNECO
(834) BG, CN, MD.
(851) BG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, la science
et la photographie ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; résines artificielles et synthétiques; matières
plastiques à l'état brut; engrais pour les terres; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure de
métaux; substances chimiques destinés à conserver les
aliments; matières tannantes; adhésifs à usage industriel.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière,
combustibles (y compris essences pour moteurs) et matières
éclairantes; bougies; mèches.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions, fuels (including
motor spirit) and illuminant substances; candles; wicks.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos; composiciones extintoras; preparaciones para
templar y soldar metales; productos químicos para conservar
alimentos; materias curtientes; adhesivos destinados a la
industria.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y asentar el polvo,
combustibles (incluidas las gasolinas para motores) y materias
de alumbrado; velas; mechas.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, la
science, la photographie, l'agriculture, l'horticulture, la
sylviculture; résines artificielles et synthétiques; matières
plastiques sous forme de poudres, de liquides ou de pâtes, à
usage industriel; engrais pour les terres (naturels et artificiels);
compositions extinctrices; trempes et préparations chimiques
pour la soudure; produits chimiques destinés à conserver les
aliments; matières tannantes; substances adhésives destinées à
l'industrie.

 4 Huiles et graisses industrielles (autres que les
huiles et les graisses comestibles et les huiles essentielles);
lubrifiants; compositions à lier et absorber la poussière;
compositions combustibles (y compris les essences pour
moteurs) et matières éclairantes; chandelles, bougies,
veilleuses et mèches.

 1 Chemicals used in industry, science, photography,
agriculture, horticulture and forestry; artificial and synthetic
resins; unprocessed plastics in the form of powders, liquid or
pastes, for industrial use; manures (natural and artificial), fire
extinguishing compositions, tempering substances and
chemical preparations for soldering; chemical substances for

preserving foodstuffs; tanning substances; adhesives
substances used in industry.

 4 Industrial oils and greases (other than edible oils
and fats and essential oils); lubricants; dust laying and
absorbing compositions; fuels (including motor spirit) and
illuminants; candles, tapers, nightlights and wicks.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, agricultura, horticultura y silvicultura;
resinas artificiales y sintéticas; materias plásticas en bruto en
forma de polvos, líquidos o pastas, para uso industrial; abonos
para las tierras (naturales y artificiales), composiciones
extintoras, temples y preparaciones químicas para la
soldadura; productos químicos para conservar alimentos;
materias curtientes; sustancias adhesivas destinadas a la
industria.

 4 Aceites y grasas industriales (que no sean aceites
ni grasas comestibles, ni aceites esenciales); lubricantes;
productos para absorber, regar y asentar el polvo;
composiciones combustibles (incluidas las gasolinas para
motores) y materias de alumbrado; velas, bujías, lamparillas y
mechas.
(851) MD.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, la
science, la photographie, l'agriculture, l'horticulture, la
sylviculture; résines artificielles et synthétiques; matières
plastiques sous forme de poudres, de liquides ou de pâtes, à
usage industriel; engrais pour les terres (naturels et artificiels);
compositions extinctrices; trempes et préparations chimiques
pour la soudure; produits chimiques destinés à conserver les
aliments; matières tannantes; substances adhésives destinées à
l'industrie.

 4 Huiles et graisses industrielles (autres que les
huiles et les graisses comestibles et les huiles essentielles);
lubrifiants; compositions à lier et absorber la poussière;
compositions combustibles (y compris les essences pour
moteurs) et matières éclairantes; chandelles, bougies,
veilleuses et mèches.

 1 Chemicals used in industry, science, photography,
agriculture, horticulture, forestry; artificial and synthetic
resins; plastics in the form of powders, liquids or pastes, for
industrial use; manures (natural and artificial); fire
extinguishing compositions; tempering substances and
chemical preparations for soldering; chemical substances for
preserving foodstuffs; tanning substances; adhesives
substances used in industry.

 4 Industrial oils and greases (other than edible oils
and fats and essential oils); lubricants; dust laying and
absorbing compositions; fuels (including motor spirit) and
illuminants; candles, tapers, nightlights and wicks.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, agricultura, horticultura y silvicultura;
resinas artificiales y sintéticas; materias plásticas en forma de
polvos, líquidos o pastas, para uso industrial; abonos para las
tierras (naturales y artificiales); composiciones extintoras;
temples y preparaciones químicas para la soldadura;
productos químicos para conservar alimentos; materias
curtientes; sustancias adhesivas destinadas a la industria.

 4 Aceites y grasas industriales (que no sean aceites
ni grasas comestibles, ni aceites esenciales); lubricantes;
productos para absorber, regar y asentar el polvo;
combustibles (incluidas las gasolinas para motores) y materias
de alumbrado; velas, bujías, lamparillas y mechas.
(891) 21.05.2009
(580) 25.02.2010

598 067 (KANGOO). RENAULT s.a.s. société par actions
simplifiée, BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(566) KANGOO
(832) AN.
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(891) 11.01.2010
(580) 25.02.2010

624 473 A (AVK). AVK Holding A/S, Galten (DK).
(842) Private limited company, Denmark
(832) UZ.
(891) 06.01.2010
(580) 25.02.2010

641 087 (PRESS BETON). BAUTECH Sp. z o.o.,
PIASECZNO (PL).
(842) Limited company
(591) rouge, noir et blanc. / red, black and white. / Rojo,

blanco y negro.
(831) AM, AT, AZ, BY, CH, CY, DE, ES, KG, KZ, LV, MD,

PT, RU, SI, TJ, UZ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, SE, TM.
(527) GB, IE.
(891) 28.08.2007
(580) 25.02.2010

642 090 (HALOCUR). Intervet International B.V., Boxmeer
(NL).
(811) FR
(842) B.V., NL
(832) BH, OM.
(891) 05.01.2010
(580) 25.02.2010

664 723 (HACO). Haco AG, Gümligen (CH).
(832) JP.
(891) 15.01.2010
(580) 25.02.2010

675 443 (TODAY HOME COLLECTION). International
Patent Development and Trade S.A., LUXEMBOURG
(Grand-Duché de Luxembourg) (LU).
(842) A joint stock company duly organized and existing

under the laws of Belgium, Belgium
(834) DE, PL.
(891) 28.01.2010
(580) 25.02.2010

681 138 (Craft). Craft Helmets Safety Equipment GmbH,
Münster (DE).
(842) GmbH, Germany
(832) EM, US.
(527) US.
(891) 05.12.2009
(580) 25.02.2010

685 640 (KA Internacional). VALDEPESA TEXTIL, S.L.,
Madrid (ES).
(842) sociedad limitada, España
(566)  / KA INTERNATIONAL.
(591) Vert pantone 350 U. / Green Pantone 350 U. / Verde

Pantone 350 U.
(834) EG, KE.

(891) 25.01.2010
(580) 25.02.2010

685 886 (ABI). ABI Anlagentechnik-Baumaschinen-
Industriebedarf Maschinenfabrik und Vertriebsgesellschaft
mbH, Niedernberg (DE).
(842) GmbH, Allemagne
(832) TR.
(891) 16.12.2009
(580) 25.02.2010

690 557 (FRIOS). Friadent GmbH, Mannheim (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(834) CN.
(891) 19.01.2010
(580) 25.02.2010

697 792 (FOERSTER). Felix Förster, Reutlingen (DE).
(832) KR.
(851) KR. - La classe 9 est revendiquée en totalité. / Class 9

is claimed in its entirety. - Se reivindica la clase 9 en su
totalidad.

(891) 16.12.2009
(580) 25.02.2010

711 360 (KOLEOS). RENAULT s.a.s. société par actions
simplifiée, BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(566) KOLEOS. / KOLEOS. / KOLEOS.
(832) AN.
(891) 11.01.2010
(580) 25.02.2010

712 767 (SCAVE). Gernot TREUSCH, Frankfurt (DE).
(841) DE
(834) CN.
(891) 07.01.2010
(580) 25.02.2010

715 729 (BRAEZ). BRZ B.V., AMSTERDAM (NL).
(842) Besloten Vennootschap (Private Limited Company),

NL
(832) US.
(834) CN.
(527) US.
(891) 28.12.2009
(580) 25.02.2010

718 009 (PREVIA). BALSAX Sprz”t W”dkarski Edward
™ABOWICZ, Kšodzko (PL).
(841) PL
(591) Bleu, blanc, noir. / Blue, white, black. / Azul, blanco,

negro.
(832) TR, US.
(834) CN.
(527) US.
(891) 28.12.2009
(580) 25.02.2010
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718 012 (VEXUS). BALSAX Sprz”t W”dkarski Edward
™ABOWICZ, Kšodzko (PL).
(841) PL
(591) Noir, blanc, bleu et violet. / Black, white, blue and

purple. / Negro, blanco, azul y morado.
(832) TR, US.
(834) CN.
(527) US.
(891) 28.12.2009
(580) 25.02.2010

718 880 (PREREGEN). DSM IP Assets B.V., Heerlen (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(832) AU, EM, KR, US.
(834) LI.
(527) US.
(891) 02.12.2009
(580) 25.02.2010

720 351 (Snapflex). Anton Hummel Verwaltungs GmbH,
Waldkirch (DE).
(842) SARL, Allemagne
(832) US.
(527) US.
(891) 24.11.2009
(580) 25.02.2010

721 119 (INDUFIL). INDUFIL BV, ZEVENAAR (NL).
(842) Limited Company, NL
(591) Bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.
(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(834) LR.
(891) 14.01.2010
(580) 25.02.2010

721 784 (AERECO). AERECO, COLLEGIEN (FR).
(842) Société Anonyme, France
(832) JP.
(891) 18.12.2009
(580) 25.02.2010

722 689 (ALPAFLOR). DSM IP Assets B.V., Heerlen (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(832) EM, JP, US.
(834) LI.
(527) US.
(891) 02.12.2009
(580) 25.02.2010

723 116 (Snapfix). Anton Hummel Verwaltungs GmbH,
Waldkirch (DE).
(842) SARL, Allemagne
(832) US.
(527) US.
(891) 24.11.2009
(580) 25.02.2010

725 760 (FASTGRIP). V M C PECHE, société par actions
simplifiée, MORVILLARS (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France

(834) CN.
(891) 30.12.2009
(580) 25.02.2010

727 671 (STARFORCE). Gebrüder Hammig GmbH, Achern
(DE).
(842) limited liability company, Germany
(831) DZ.
(832) EM, NO, TR.
(834) CN, UA, VN.
(891) 14.12.2009
(580) 25.02.2010

731 589 (PATRIZIA PEPE). TESSILFORM S.p.A., Prato
(IT).
(842) joint stock company, Italy
(831) KZ.
(832) AG.
(834) BY, CU, IR, VN.
(891) 17.11.2009
(580) 25.02.2010

751 670 (THYMOVAR). Andermatt BioVet AG, Grossdietwil
(CH).
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) BA, BX, CY, CZ, HR, HU, RO, SI, SK, UA.
(527) GB.
(891) 18.01.2010
(580) 25.02.2010

759 602 (errea). ERREA' SPORT S.p.A., SAN POLO DI
TORRILE (PARMA) (IT).
(832) AU, BH, GH, IS, NO.
(834) CH, CU, EG, HR, MA, RU, SM.
(891) 22.12.2009
(580) 25.02.2010

763 404 (DIOSAZ). DECATHLON, VILLENEUVE D'ASCQ
(FR).
(842) Société anonyme, France
(832) JP.
(891) 23.12.2009
(580) 25.02.2010

763 405 (ARPENAZ). DECATHLON, VILLENEUVE
D'ASCQ (FR).
(842) Société anonyme, France
(832) JP.
(891) 23.12.2009
(580) 25.02.2010

764 133 (SÜSSINA). Instantina Nahrungsmittel
Entwicklungs-und Produktions Gesellschaft m.b.H., Wien
(AT).
(842) Company with limited liability, Austria
(831) SD.
(891) 27.11.2009
(580) 25.02.2010
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764 951 (POLYBALE). British Polythene Limited, London,
EC2V 6HH (GB).
(842) Limited Company, United Kingdom
(832) BY.
(891) 21.01.2010
(580) 25.02.2010

765 301 (VELKOPOPOVICKY KOZEL). Plze¢ský Prazdroj,
a.s., Plze¢ (CZ).
(832) EM, KR.
(834) AL.
(891) 08.01.2010
(580) 25.02.2010

767 600 (TATOO BE A VICTIM). MARIUS MOREL
FRANCE SAS (Société par actions simplifiée), MORBIER
(FR).
(834) CH, DE.
(891) 08.01.2010
(580) 25.02.2010

768 230 (VOLTFAST). Novartis AG, Basel (CH).
(842) Aktiengesellschaft, Suisse
(834) AL.
(891) 18.01.2010
(580) 25.02.2010

769 925 (LYSI). Lýsi h.f., Reykjavik (IS).
(842) A Public Limited Liability Company, Organized and

existing under the laws of Iceland.
(832) DE.
(891) 30.11.2009
(580) 25.02.2010

773 596 (boursin). FROMAGERIES BEL, PARIS (FR).
(832) AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(834) AL, CH, IR, MD, SY.
(851) AL, AU, GE, IR, IS, KR, MD, NO, SG, SY. - La

désignation postérieure est uniquement pour les
produits de la classe 29. / The subsequent designation
concerns only the goods in class 29. - La designación
posterior se refiere únicamente a los productos de la
clase 29.

(851) CH.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; fromages
et spécialités fromagères; huiles et graisses comestibles, tous
les produits précités provenant de la France.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and dairy products; cheeses and
specialty cheese products; edible oils and fats, all the
aforesaid goods from France.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva, secas y
cocidas; jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y
productos lácteos; quesos y especialidades queseras; aceites
y grasas comestibles, todos los productos antes mencionados
proceden de Francia.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Oeufs, lait et produits laitiers, fromages et
spécialités fromagères.

29 Eggs, milk and dairy products, cheeses and
specialty cheese products.

29 Huevos, leche y productos lácteos, quesos y
especialidades queseras.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Lait et produits laitiers, fromages et spécialités
fromagères.

29 Milk and dairy products, cheeses and specialty
cheese products.

29 Leche y productos lácteos, quesos y
especialidades queseras.
(527) SG.
(891) 11.12.2009
(580) 25.02.2010

787 341 (BALUARTE). HEREDEROS DE JULIAN
CHIVITE, S.L., MADRID (ES).
(842) Sociedad Limitada, España
(566) Bastion.
(832) KR.
(834) RS, UA.
(891) 20.11.2009
(580) 25.02.2010

788 491 (7 camicie). HASSAN David, Roma (IT).
(831) DZ.
(834) ME, MK.
(891) 18.11.2009
(580) 25.02.2010

800 954 (H&M). H & M Hennes & Mauritz AB, Stockholm
(SE).
(832) AZ.
(891) 30.12.2009
(580) 25.02.2010

803 712 (ROSSOPOMODORO). VESEVO S.p.A., MILANO
(IT).
(842) joint-stock company, Italy
(832) GR, MG, SG, TR.
(834) AT, BG, CU, EG, SM.
(527) SG.
(891) 24.11.2009
(580) 25.02.2010

804 217 (d&b audiotechnik). d&b audiotechnik GmbH,
Backnang (DE).
(841) DE
(842) Limited liability company, Germany
(831) DZ.
(834) EG, MA.
(891) 18.12.2009
(580) 25.02.2010

807 164 (OLIMP). OLIMP LABORATORIES Sp. z o.o.,
D”bica (PL).
(842) Limited Liability Company, POLAND
(566) Olympe / Olympia
(591) Rouge, noir. / Red, black. / Rojo, negro.
(834) CN.
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(891) 22.01.2010
(580) 25.02.2010

822 779 (Veyxyl). Veyx-Pharma GmbH, Schwarzenborn
(DE).
(842) Private Limited Company, Germany
(834) AM.
(891) 06.01.2010
(580) 25.02.2010

823 013 (ALASKA). AKTSIONERNO DRUJESTVO
"VINPROM PESHTERA", PLOVDIV (BG).
(842) S.A., BULGARIA
(566) ALASKA
(834) VN.
(891) 14.12.2009
(580) 25.02.2010

825 867 (folia). FOLIA, PARIS (FR).
(842) société par actions simplifiée, France
(832) US.
(527) US.
(891) 04.12.2009
(580) 25.02.2010

830 634 (NOMAD by M. Morel). MARIUS MOREL
FRANCE SAS (Société par actions simplifiée), MORBIER
(FR).
(834) AT.
(891) 08.01.2010
(580) 25.02.2010

830 739 (OXUVAR). Andermatt BioVet AG, Grossdietwil
(CH).
(832) FI, NO, SE, US.
(834) BA, HR, HU, RO.
(527) US.
(891) 18.01.2010
(580) 25.02.2010

838 483 (China Construction Bank). CHINA
CONSTRUCTION BANK CORPORATION, Beijing (CN).
(566)  / China Construction Bank / Banco de Construcción de

China
(834) RU, VN.
(891) 14.01.2010
(580) 25.02.2010

838 984 (A). ANGELINI FINANZIARIA S.P.A., Roma (IT).
(834) SY.
(891) 13.11.2009
(580) 25.02.2010

847 554 (GREEN PLUS). Robert Wilfred Carroll, Monrovia,
CA 91016 (US).
(811) AU
(841) AU
(732) William F Carroll, Bradbury, CA 91010 (US).
(811) AU
(841) AU

(732) Michael T Carroll, Bradbury, CA 91010 (US).
(811) AU
(841) AU
(732) Noel Carroll, Mayfair, W1K 2EG (GB).
(811) AU
(841) AU
(832) CY.
(891) 25.01.2010
(580) 25.02.2010

849 163 (GLOBTOP). ING. ANTONIO FRANCESCO
CALDAROLA, MILANO (IT).
(834) CN.
(891) 10.11.2009
(580) 25.02.2010

850 304 (TELEKURS). Telekurs Holding AG, Zürich (CH).
(832) TR.
(891) 14.01.2010
(580) 25.02.2010

851 002 (LIDA). TIANJIN LIDA STEEL TUBE CO., LTD.,
Tianjin (CN).
(842) Company Limited
(834) VN.
(891) 14.01.2010
(580) 25.02.2010

858 153 (Dolomite Franchi). Dolomite Franchi S.p.A.,
BRESCIA (IT).
(832) EM.
(891) 24.11.2009
(580) 25.02.2010

867 270 (HOFFBURG). Eliran Handelsgesellschaft m.b.H.,
Wien (AT).
(842) Handelsgesellschaft m.b.H., Austria
(834) RU, UA.
(891) 08.01.2010
(580) 25.02.2010

869 904 (MAKLA EL KANTARA FRAICHEUR
MENTHOL). SIFACO BENELUX s.a., Manage (BE).
(842) société anonyme
(591) Vert, jaune. / Green, yellow. / Verde, amarillo.
(834) CN.
(891) 02.12.2009
(580) 25.02.2010

870 178 (Gutmann). Hermann Gutmann Werke AG,
Weißenburg (DE).
(842) joint-stock company, Germany
(832) TR.
(891) 18.01.2010
(580) 25.02.2010

871 878. Hermann Gutmann Werke AG, Weißenburg (DE).
(842) Joint-stock company, Germany
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(832) TR.
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(891) 18.01.2010
(580) 25.02.2010

873 907 (KARAT). Spilne pidpryemstvo z inozemnymy
investyziamy tovarystvo z obmegenou vidpovidalnistu
"Kiparis", m. Dnipropetrovsk 49000 (UA).
(841) UA
(842) Limited Liability Company Ukraine
(832) GE, LT.
(834) AM, CH, CN, LV, PL.
(891) 13.01.2010
(580) 25.02.2010

877 267 (AMIGO). F. Uhrenholt Holding A/S, Middelfart
(DK).
(842) public limited company, Denmark
(832) TR.
(891) 26.01.2010
(580) 25.02.2010

880 804 (FANGDAWANG). FANGDA HOLDING CO.,
LTD., Zhejiang 325600 (CN).
(832) AU, SG.
(834) EG, HU, IR, SY, UA.
(527) SG.
(891) 06.01.2010
(580) 25.02.2010

880 871 (TETRIS). Tetris Holding, LLC, Wilmington, DE
19801 (US).
(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United

States
(832) IR, MA.
(891) 29.01.2010
(580) 25.02.2010

882 389 (TRIDEC). Tridec B.V., SON (NL).
(842) B.V., NL
(832) JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(891) 09.12.2009
(580) 25.02.2010

882 775 (UNILECT). Unomedical Limited, Worcestershire,
B98 9NL (GB).
(812) DK
(832) JP.
(891) 27.01.2010
(580) 25.02.2010

888 631 (NOVAGUARD). NOVACEL, DEVILLE LES
ROUEN (FR).
(842) société anonyme
(834) CZ, PT, SI.
(891) 31.12.2009
(580) 25.02.2010

895 910 (SANDERO). RENAULT s.a.s., BOULOGNE-
BILLANCOURT (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(566)  / SANDERO. / SANDERO.
(832) AN.
(891) 11.01.2010
(580) 25.02.2010

897 816 (PH). Louis Poulsen Lighting A/S, København K.
(DK).
(842) Limited Liability Company, Denmark
(832) CN, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(891) 18.12.2009
(580) 25.02.2010

898 740 (CUSTOMIZED FOR THE CROWD). Trend House
Gruppen A/S, Copenhagen, Ø (DK).
(813) EM
(842) Limited company, Denmark
(832) RU.
(891) 26.01.2010
(580) 25.02.2010

899 957 (CLEARSPRING). CLEARSPRING LIMITED,
London SW1Y 4EP (GB).
(812) EM
(842) a company incorporated in the UK, UK
(832) TR.
(891) 29.12.2009
(580) 25.02.2010

902 051 (BOWMAN). E J Bowman (Birmingham) Limited,
Birmingham B6 4AP (GB).
(842) Limited Company, United Kingdom
(832) AU.
(891) 27.01.2010
(580) 25.02.2010

902 113 (Chenhong). HEBEI CHENHONG PAINT GROUP
COMPANY LIMITED, Jizhou City, Hebei Province (CN).
(842) corporation, China
(591) Gris, rouge, jaune et bleu. / Grey, red, yellow and blue.

/ Gris, rojo, amarillo y azul.
(832) EM, JP, KR, SG.
(834) KP.
(527) SG.
(891) 06.01.2010
(580) 25.02.2010

903 340 (FAR EAST CABLE). FAR EAST CABLE CO.,
LTD., JIANGSU (CN).
(566)  / The first Chinese character whose transliteration is

"YUAN" means "far"; the second Chinese character
whose transliteration is "DONG" means "east"; the
third Chinese character whose transliteration is
"DIAN" means "electricity"; the last Chinese character
whose transliteration is "LAN" means "cable"; the
combination of the four Chinese characters means "far
east cable".

(834) EG, KE, MA.
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(891) 14.01.2010
(580) 25.02.2010

904 230 (ODIN). Odin Forvaltning AS, Oslo (NO).
(842) AS
(832) BG, CN, CY, CZ, GR, HU, JP, RO, RU, SI, SK.
(891) 16.12.2009
(580) 25.02.2010

907 773. Reemtsma Cigarettenfabriken GmbH, Hamburg
(DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(832) AL, JP, KE, KR, MA, MD, OM, SG, UZ.
(527) SG.
(891) 28.01.2010
(580) 25.02.2010

911 035 (LANSINOH). Lansinoh Laboratories, Inc.,
Alexandria, VA 22314 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) EM, IS.
(891) 31.01.2010
(580) 25.02.2010

911 462 (ERBE). Erbe Elektromedizin GmbH, Tübingen
(DE).
(842) GmbH, Germany
(832) RU.
(891) 21.01.2010
(580) 25.02.2010

913 937. CHINA CONSTRUCTION BANK
CORPORATION, Beijing (CN).
(834) RU, VN.
(891) 14.01.2010
(580) 25.02.2010

914 723 (HUF). Hufnagel, Keith, San Francisco, CA 94109
(US).
(841) US
(842) INDIVIDUAL
(832) EM.
(891) 27.01.2010
(580) 25.02.2010

915 523 (COTTON ON). Cotton on Clothing Pty Ltd, North
Geelong VIC 3215 (AU).
(842) Corporation, Australia
(832) EG, RU.
(891) 18.11.2009
(580) 25.02.2010

915 885 (SARAY). SARAY DÖKÜM VE MADEN@ AKSAM
SANAY@ ANON@M ¯@RKET@, Güne°li-@stanbul (TR).
(842) Joint Stock Company, Turkey
(832) AZ, BA, BG, GE, RS, RU, SY, TM.
(891) 25.09.2009
(580) 25.02.2010

922 653. CHINA CONSTRUCTION BANK
CORPORATION, Beijing (CN).
(566)  / China Construction Bank
(834) RU, VN.
(891) 14.01.2010
(580) 25.02.2010

922 654 (LONG CARD). CHINA CONSTRUCTION BANK
CORPORATION, Beijing (CN).
(566)  / The first Chinese character means "dragon" and the

second means "card"; the two Chinese characters as a
whole has a meaning of "dragon card".

(834) RU, VN.
(891) 14.01.2010
(580) 25.02.2010

922 655 (China Construction Bank). CHINA
CONSTRUCTION BANK CORPORATION, Beijing (CN).
(834) RU, VN.
(891) 14.01.2010
(580) 25.02.2010

925 053 (INGU). Mesyl Limited, Castletown, Isle of Man IM9
1AX (GB).
(842) Limited Company, GB
(832) JP.
(891) 18.01.2010
(580) 25.02.2010

926 158 (BLACK ORCHID). ÖZ¯EN G@Y@M SANAY@ VE
T@CARET ANON@M ¯@RKET@, @stanbul (TR).
(842) Joint stock company, Turkey
(832) AZ, IR, SY.
(891) 25.11.2009
(580) 25.02.2010

926 275 (CLEARSHIELD). Ritec International Limited,
Enfield, Middlesex EN3 7XH (GB).
(842) Private Limited Company, United Kingdom
(832) AU.
(891) 26.01.2010
(580) 25.02.2010

931 218 (DORIBAX). Janssen Pharmaceutica NV, BEERSE
(BE).
(842) Naamloze Vennootschap, BE
(834) SY.
(891) 21.12.2009
(580) 25.02.2010

931 475 (FERROX). Babcock & Wilcox Vølund A/S, Esbjerg
Ø (DK).
(813) EM
(832) NO.
(891) 21.12.2009
(580) 25.02.2010

934 089 (H&M). H & M Hennes & Mauritz AB, Stockholm
(SE).
(842) Joint-stock company
(832) AZ.
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(891) 30.12.2009
(580) 25.02.2010

935 911 (TOLIX). TOLIX STEEL DESIGN, AUTUN (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(832) JP, KR, SG, TR.
(834) CN, RU.
(527) SG.
(891) 24.12.2009
(580) 25.02.2010

936 371 (WasteBoost). Babcock & Wilcox Vølund A/S,
Esbjerg Ø (DK).
(832) NO.
(891) 21.12.2009
(580) 25.02.2010

936 372 (VoluMix). Babcock & Wilcox Vølund A/S, Esbjerg
Ø (DK).
(832) NO.
(891) 21.12.2009
(580) 25.02.2010

936 373. Babcock & Wilcox Vølund A/S, Esbjerg Ø (DK).
(832) NO.
(891) 21.12.2009
(580) 25.02.2010

936 813 (VOLUND). Babcock & Wilcox Vølund A/S, Esbjerg
Ø (DK).
(813) EM
(832) NO.
(891) 21.12.2009
(580) 25.02.2010

937 924 (ORIS). Oris Holding AG, Hölstein (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(832) FI, IS.
(891) 12.01.2010
(580) 25.02.2010

938 704 (BIO-TACK). Unomedical A/S, Birkerød (DK).
(842) Public Limited Company, Denmark
(832) JP.
(891) 27.01.2010
(580) 25.02.2010

938 741 (Organic Glam OG). The Organic Pharmacy Ltd,
London SW7 2LQ (GB).
(842) Private Limited Company, United Kingdom
(832) BH.
(891) 26.01.2010
(580) 25.02.2010

939 514 (EQUINA). EQUINAVET GMBH, Münster (DE).
(842) Limited liability company, according to the laws of

Germany, registered at the         commercial register of
the court of Münster

(832) US.

(527) US.
(891) 21.01.2010
(580) 25.02.2010

944 582 (CONMAR). Ideal Fastener Corporation, Oxford, NC
27565 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) KR.
(891) 27.01.2010
(580) 25.02.2010

944 922 (ACCESS MOTOR). ASP GROUP s.r.o., Doma¾lice
(CZ).
(834) DE, IT, RO, SK.
(891) 23.12.2009
(580) 25.02.2010

949 967 (KATLENBURGER). Dr. Demuth GmbH & Co. KG,
Katlenburg-Lindau (DE).
(842) Limited partnership with a limited liability company as

general partner, Germany
(350) DE, (a) 307 39 974, (c) 20.06.2007.
(834) CN.
(891) 20.01.2010
(580) 25.02.2010

952 762 (SHOTAFLOR). VIRBAC S.A., CARROS Cedex
(FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(834) CH.
(891) 28.12.2009
(580) 25.02.2010

953 954 (QUANTILE). MetaMetrics, Inc., Durham, NC 27713
(US).
(842) CORPORATION, North Carolina, United States
(832) KR.
(891) 29.01.2010
(580) 25.02.2010

955 369 (DAF). DAF Trucks N.V., Eindhoven (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(834) CN, RU.
(891) 22.12.2009
(580) 25.02.2010

956 558 (MANAI). GIESSE S.R.L., MASERADA SUL
PIAVE (TV) (IT).
(842) JOINT-STOCK COMPANY WITH A LIMITED

LIABILITY, ITALY
(834) BA.
(891) 10.11.2009
(580) 25.02.2010

957 359 (VETHEO). PHYTHEA, MOISSY CRAMAYEL
(FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(832) TR.
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(891) 12.01.2010
(580) 25.02.2010

957 555 (PROFILEA). PRESTHEA, BURES SUR YVETTE
(FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(832) TR.
(891) 12.01.2010
(580) 25.02.2010

957 858 (NANOCER). BYK-Cera B.V., DEVENTER (NL).
(842) B.V., The Netherlands
(832) KR.
(891) 20.01.2010
(580) 25.02.2010

958 943 (alfamax electronics). ALFA ELEKTRON@K YAPI
DONANIMLARI ELEKTR@K @N¯AAT TUR@ZM
@THALATIHRACAT SANAY@ VE T@CARET L@M@TED
¯@RKET@, Ankara (TR).
(842) Limited Company, Turkey
(591) Les couleurs rouge et bleu sont revendiquées comme

éléments caractéristiques de la marque. / The colors red
and blue are claimed as s feature of the mark. / Los
colores rojo y azul son reivindicados como
característica de la marca.

(832) KE, LT.
(891) 25.09.2009
(580) 25.02.2010

959 270 (ENLITEN). Corn Products International, Inc.,
Westchester, IL 60154 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) SG.
(527) SG.
(891) 28.01.2010
(580) 25.02.2010

960 643. Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo "Svitanak",
Zhodino (BY).
(566)  / Dawn.
(831) TJ.
(832) EE, FI, TM.
(834) AM, AZ, BX, CZ, DE, KG, PL, SK.
(891) 24.12.2009
(580) 25.02.2010

961 981 (GOLDEN FLYING FISH). FUZHOU GOLDEN
FLYING FISH DIESEL ENGINE CO., LTD, Fujian (CN).
(832) KR.
(834) KE, RU.
(891) 06.01.2010
(580) 25.02.2010

965 736 (HANSAPOST). OÜ Brenda Trade, Tallin (EE).
(842) Private Limited Company
(591) Bleu, jaune et blanc. / Blue, yellow and white. / Azul,

amarillo y blanco.
(832) FI.

(891) 08.01.2010
(580) 25.02.2010

966 015 (DEXEM). Antula Healthcare AB, Stockholm (SE).
(842) Limited Company, Sweden
(832) EM.
(891) 08.01.2010
(580) 25.02.2010

967 714 (OLIMP SPORT NUTRITION). OLIMP
LABORATORIES Sp. z o.o., D”bica (PL).
(842) Limited Liability Company, POLAND
(591) Jaune, gris et noir. / Yellow, gray and black. / Amarillo,

gris y negro.
(834) CN.
(891) 22.01.2010
(580) 25.02.2010

967 833 (KORES). Kores Holding Zug AG, Zug (CH).
(842) Corporation, Suisse
(566) éléments verbaux sans signification
(832) AU.
(891) 12.01.2010
(580) 25.02.2010

968 793 (ResPig). Intervet International B.V., Boxmeer (NL).
(842) B.V., NL
(832) KR.
(891) 05.01.2010
(580) 25.02.2010

970 075 (FIERCE CONVERSATIONS). Fierce, Inc., Seattle,
WA 98104 (US).
(842) CORPORATION, Washington, United States
(832) EM.
(891) 21.01.2010
(580) 25.02.2010

970 076 (FIERCE). Fierce, Inc., Seattle, WA 98104 (US).
(842) CORPORATION, Washington, United States
(832) EM.
(891) 21.01.2010
(580) 25.02.2010

971 949 (RED BULL). Red Bull GmbH, Fuschl am See (AT).
(832) MG.
(891) 13.01.2010
(580) 25.02.2010

971 950. Red Bull GmbH, Fuschl am See (AT).
(832) MG.
(891) 13.01.2010
(580) 25.02.2010

973 554 (Sybit). Sybit GmbH, Radolfzell (DE).
(842) Limited liability corporation, Germany
(832) US.
(527) US.
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(891) 05.01.2010
(580) 25.02.2010

974 274 (SURROUND). BRITISH AMERICAN TOBACCO
(BRANDS) LIMITED, London, WC2R 2PG (GB).
(842) Limited Company
(832) JP.
(891) 21.10.2009
(580) 25.02.2010

976 780 (Enliten). Corn Products International, Inc.,
Westchester, IL 60154 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) SG.
(527) SG.
(891) 28.01.2010
(580) 25.02.2010

979 560 (CRESTIVO). SYNGENTA PARTICIPATIONS
AG, Basel (CH).
(832) AU, JP.
(834) EG, KE.
(891) 15.01.2010
(580) 25.02.2010

979 761 (OLIMP). OLIMP LABORATORIES Sp. z o.o.,
D”bica (PL).
(842) Limited Liability Company, POLAND
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(834) CN.
(891) 22.01.2010
(580) 25.02.2010

980 491 (BEGEDINA). ADIENNE SRL, Bergamo (IT).
(842) Società a Responsabilità Limitata, ITALY
(832) JP.
(891) 22.01.2010
(580) 25.02.2010

980 563 (HAZARDOUS TO ROUTINE LIFE). Lodestar
Anstalt, Vaduz (LI).
(842) Establishment, Liechtenstein
(834) CN.
(891) 22.01.2010
(580) 25.02.2010

980 564 (THE HAIR WAS LONG ; THE SUITS WERE
GONE). Lodestar Anstalt, Vaduz (LI).
(842) Establishment, Liechtenstein
(834) CN.
(891) 22.01.2010
(580) 25.02.2010

980 586. Nycomed Austria GmbH, Linz (AT).
(842) Private limited company, Austria
(831) KZ.
(834) BY.

(891) 20.11.2009
(580) 25.02.2010

981 755 (a amplifon). AMPLIFON S.p.A., Milano (IT).
(842) Joint-Stock Company, Italy
(591) Orange (Pantone PMS 485C, PMS 202C, PMS 144C),

rouge, blanc. / Orange (Pantone PMS 485C, PMS
202C, PMS 144C), red, white. / Anaranjado (Pantone
PMS 485C, PMS 202C, PMS 144C), rojo, blanco.

(832) AL, BA, HR, ME, MK, RS, TR.
(891) 20.01.2010
(580) 25.02.2010

981 815 (GHOST). Ghost Beverage ApS, Egå (DK).
(812) EM
(832) JP.
(891) 27.01.2010
(580) 25.02.2010

982 870 (ASP ATON SUNPOWER). ASP ATON Sunpower
AG, Zug (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification
(834) SK.
(891) 06.01.2010
(580) 25.02.2010

983 186. Li Xiao-Lin, Beijing (CN).
(811) AU
(841) AU
(566)  / FAMILY LI IMPERIAL CUISINE
(350) GB, (a) 983186.
(832) CH, EM, MC, MN, RU, VN.
(891) 03.12.2009
(580) 25.02.2010

983 898 (LIFTING BUSINESSES). Konecranes Plc,
HYVINKÄÄ (FI).
(812) DK
(842) A limited liability company, Finland
(832) DE.
(891) 04.12.2009
(580) 25.02.2010

984 274 (WELLENSTEYN). Thomas Wuttke, Henstedt-
Ulzburg (DE).
(841) DE
(834) AZ, HR, UA.
(891) 11.12.2009
(580) 25.02.2010

985 204 (THE SUNNY SIDE OF ENERGY). ASP ATON
Sunpower AG, Zug (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification
(834) SK.
(891) 06.01.2010
(580) 25.02.2010
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985 514 (metallurgica). Metallurgica Gesellschaft für
Hüttenwerkstechnik mbH & Co. KG, Mülheim (DE).
(832) AU.
(891) 08.01.2010
(580) 25.02.2010

985 611 (PRUCIA). LOUIS ROYER, JARNAC (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(834) ES.
(891) 13.01.2010
(580) 25.02.2010

985 935 (XTZ). Fyndbörsen AB, Torup (SE).
(842) Limited Company, Sweden
(832) KR, RU.
(891) 17.12.2009
(580) 25.02.2010

987 449 (PERECT). YANGZHOU STAR TOOTHBRUSH
CO., LTD., JIANGSU PROVINCE (CN).
(842) Corporation, China
(591) Blanc, bleu et rouge. Les trois premières lettres "PER"

ainsi que les deux dernières "CT" sont en blanc; la
quatrième lettre stylisée "E" est de couleurs blanche et
bleue; le fond de la marque est rouge. / White, blue and
red. The first three letters of "PER" and last letters of
"CT" are white; the stylized fourth letter "E" is
comprised of colors of white and blue; the background
of the trademark is red. / Blanco, azul y rojo. Las tres
primeras letras, "PER", y las dos últimas letras, "CT",
son blancas; la letra "E", estilizada, es blanca y azul; el
fondo de la marca es rojo.

(831) KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) BG, BY, DE, FR, HU, IR, IT, KG, MN, RO, RU, VN.
(891) 16.11.2009
(580) 25.02.2010

987 825. Reisswolf Akten- und Datenvernichtung GmbH &
Co. KG, HAMBURG (DE).
(832) AL, BA, BY, CH, IT, MD, ME, MK, NO, RS, TR.
(891) 25.01.2010
(580) 25.02.2010

987 970 (REISSWOLF). REISSWOLF Akten- und
Datenvernichtung GmbH & Co. KG, Hamburg (DE).
(832) AL, BA, BY, CH, IT, MD, ME, MK, RS.
(891) 25.01.2010
(580) 25.02.2010

989 153 (ACTIPROTECT). GLAXO GROUP LIMITED,
Greenford, Middlesex UB6 0NN (GB).
(832) AL, KG, MN.
(891) 22.01.2010
(580) 25.02.2010

989 280 (VIRUCOAT). Glaxo Group Limited, Greenford,
Middlesex UB6 0NN (GB).
(832) AL, KG, MN.

(891) 22.01.2010
(580) 25.02.2010

990 338 (LOGWIN). Logwin AG, Grevenmacher (LU).
(842) AG, LU
(834) AT, DE.
(891) 15.01.2010
(580) 25.02.2010

991 901 (B&W vølund). Babcock & Wilcox Vølund ApS,
Esbjerg (DK).
(591) Bleu, gris, blanc. / Blue, grey, white. / Gris, azul, blanco.
(832) NO.
(891) 21.12.2009
(580) 25.02.2010

992 004 (B&W babcock & wilcox vølund). Babcock & Wilcox
Vølund ApS, Esbjerg Ø (DK).
(591) Bleu, gris, blanc. / Blue, grey, white. / Azul, gris, blanco.
(832) NO.
(891) 21.12.2009
(580) 25.02.2010

994 105 (autec). AUTEC S.R.L., CALDOGNO (IT).
(842) Limited company, Italy
(832) JP, KR, SG, TR, US.
(834) CN, RU.
(527) SG, US.
(891) 12.11.2009
(580) 25.02.2010

1 002 059 (ORGANIC GLAM). The Organic Pharmacy Ltd,
London SW7 2LQ (GB).
(842) Private limited company, United Kingdom
(832) BH.
(891) 26.01.2010
(580) 25.02.2010

1 002 327 (LIAISON TOTAL-D). DiaSorin S.p.A., Saluggia
(VC) (IT).
(842) Joint stock company, Italy
(834) CN.
(891) 10.11.2009
(580) 25.02.2010

1 002 627 (SUSINO). SUSINO UMBRELLA CO., LTD.,
Jinjiang City, Fujian Province (CN).
(842) Company, China
(832) US.
(834) SK.
(527) US.
(891) 06.01.2010
(580) 25.02.2010

1 002 803 (LEIPURIN). Aspo Oyj, Helsinki (FI).
(566)  / Baker's.
(832) BY.
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(891) 23.12.2009
(580) 25.02.2010

1 003 335 (LEIPURIN). Aspo Oyj, Helsinki (FI).
(566)  / Baker's.
(832) BY.
(891) 23.12.2009
(580) 25.02.2010

1 004 937 (TAILI). ZHONGSHAN TAILI HOUSEHOLD
PRODUCTS MANUFACTURING CO., LTD., Guangdong
Province (CN).
(832) JP, KR, US.
(834) DE.
(527) US.
(891) 06.01.2010
(580) 25.02.2010

1 005 358 (YANJING). BEIJING YANJING BEER GROUP
CORPORATION, Beijing (CN).
(842) Corporation, China
(832) US.
(527) US.
(891) 14.01.2010
(580) 25.02.2010

1 005 613. CHONGQING FUQIAO HEALTH CARING
SERVICES CO., LTD, Chongqing City (CN).
(842) CORPORATION, CHINA
(832) NO, SE.
(891) 14.01.2010
(580) 25.02.2010

1 006 279 (onco forum). Astellas B.V., LEIDERDORP (NL).
(812) GB
(842) Limited liability company
(832) AT.
(891) 19.01.2010
(580) 25.02.2010

1 006 280 (onco forum). Astellas B.V., LEIDERDORP (NL).
(812) GB
(842) Limited liability company
(591) Bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.
(832) AT.
(891) 19.01.2010
(580) 25.02.2010

1 009 635 (BORG VODKA). Borg of Sweden AB, Västerås
(SE).
(842) Limited company, Sweden
(832) AU, CN, JP, KR, NO, RU, SG.
(527) SG.
(891) 20.01.2010
(580) 25.02.2010

1 011 447 (Daily). Daily Sports AB, Täby (SE).
(842) Swedish joint stock company, Sweden
(832) KR.

(891) 27.01.2010
(580) 25.02.2010

1 012 380 (GIVES YOU WINGS). Red Bull GmbH, Fuschl
am See (AT).
(842) Limited liability company, Austria
(832) BW, MG.
(834) LS.
(891) 13.01.2010
(580) 25.02.2010

1 012 636 (Olimp laboratories). OLIMP LABORATORIES
Sp. z o.o., D”bica (PL).
(842) Limited Liability Company, POLAND
(591) Vert, jaune, noir et blanc. Vert: le cadre, le mot "Olimp"

et une partie du dessin représentant un arbre; jaune: une
partie du dessin représentant un arbre; noir: le mot
"laboratories"; blanc: l'arrière-plan. / Green, yellow,
black and white. Green: the frame, the word "Olimp"
and partially the picture of a tree; yellow: partially the
picture of a tree; black: the word "laboratories"; white:
background. / Verde, amarillo, negro y blanco. Verde: el
marco, la palabra "Olimp" y parte del diseño del árbol;
amarillo: parte del diseño del árbol; negro: la palabra
"laboratories"; blanco: el fondo.

(834) CN.
(891) 22.01.2010
(580) 25.02.2010

1 014 467 (FLEXODON). Medicom International s.r.o., Brno
(CZ).
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, KG, MD.
(891) 11.11.2009
(580) 25.02.2010

1 014 550. Haléns AB, BORÅS (SE).
(842) Joint Stock Company, Sweden
(832) BG.
(891) 23.12.2009
(580) 25.02.2010

1 014 551. Haléns AB, BORAS (SE).
(842) Joint Stock Company, Sweden
(832) BG, BY.
(891) 23.12.2009
(580) 25.02.2010

1 014 599. Cellbes AB, Boras (SE).
(842) Joint Stock Company, Sweden
(832) BG, BY.
(891) 23.12.2009
(580) 25.02.2010

1 018 332 (TUI). TUI AG, Hannover (DE).
(842) Aktiengesellschaft, Germany
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(831) TJ.
(834) EG.



544 No 06/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(891) 08.01.2010
(580) 25.02.2010

1 018 397 (DOVESTAC). GlaxoSmithKline Trading Services
Ltd, Cork (IE).
(842) Limited Company, Ireland
(300) IE, 08.09.2009, 200901595.
(832) BH, BY, MA, OM, UA, UZ.
(891) 14.01.2010
(580) 25.02.2010

1 019 549 (Sosa). Preduze‡e za proizvodnju i trgovinu
"FRUVITA" d.o.o., Beograd (RS).
(591) Noir, blanc, gris clair et gris foncé. / Black, white, light

grey and dark grey. / Negro, blanco, gris claro y gris
oscuro.

(834) BA.
(891) 18.01.2010
(580) 25.02.2010

1 019 641 (PHYTALGIC). PHYTHEA SAS, REIMS (FR).
(841) FR
(842) Société par actions simplifiée, France
(832) TR.
(891) 12.01.2010
(580) 25.02.2010

1 020 308 (EQUIMILCH). Immobilière La Garenne NV,
OUDENAARDE (BE).
(842) Naamloze Vennootschap, BE
(834) IT.
(891) 18.01.2010
(580) 25.02.2010

1 020 316 (XL Energy Drink). XL ENERGY MARKETING
Sp. z o.o., Warszawa (PL).
(842) Limited liability company
(591) Rouge, bleu, bleu marine et blanc. / Red, blue, navy

blue and white. / Rojo, azul, azul marino y blanco.
(832) GH.
(891) 18.01.2010
(580) 25.02.2010

1 022 191 (kiri). FROMAGERIES BEL, PARIS (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(591) Bleu, jaune, blanc, orange, marron, vert et rouge. / Blue,

yellow, white, orange, brown, green and red. / Azul,
amarillo, blanco, anaranjado, marrón, verde y rojo.

(834) UA.
(891) 05.01.2010
(580) 25.02.2010

1 022 222 (HBC radiomatic). Huber und Brendel Inhaber:
Wolfgang Brendel, Crailsheim (DE).
(842) sole proprietorship, Germany
(591) Orange et bleu. / Orange and blue. / Naranja y azul.
(300) DE, 21.07.2009, 30 2009 043 085.3/09.
(834) CH.

(891) 20.01.2010
(580) 25.02.2010

1 022 417 (FORMATEC). Formatec Technical Ceramics B.V.,
GOIRLE (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(834) FR.
(891) 14.01.2010
(580) 25.02.2010

1 023 070 (GAGOSIAN GALLERY). Gagosian IP LLC, New
York, NY 10075 (US).
(842) LTD LIABILITY COMPANY, New York, United

States
(832) CH, RU.
(891) 29.01.2010
(580) 25.02.2010

1 025 732 (CLAUS & CARLA COIFFURE). MOHN'S
HAARPFLEGE AG, Baar (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(834) IT.
(891) 05.01.2010
(580) 25.02.2010
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Désignations postérieures étant des premières désignations effectuées en vertu du Protocole (règle 24.1)c)) /
Subsequent designations that are a first designations made under the Protocol (Rule 24(1)(c)) /

Primeras designaciones posteriores el registro internacional efectuadas
en virtud de la Regla 24.1)c)

132 156
(831) KZ.
(834) KG.
(891) 12.08.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.08.1947 132 156
(180) 11.08.2017
(732) NOVARTIS AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse

(511)  1 Produits pour conserver les aliments, produits pour
protéger les plantes.

 5 Médicaments, produits chimiques pour la
médecine et l'hygiène, drogues pharmaceutiques, emplâtres,
étoffes pour pansements, produits pour protéger les plantes,
produits pour combattre les animaux nuisibles, produits
préservant des mites, produits pour combattre les parasites
chez l'homme et les animaux, mordants pour semences,
produits de stérilisation et de désinfection.

 1 Food preservatives, products for protecting plants.
 5 Medicines, chemical products for medical and

sanitary use, pharmaceutical drugs, plasters, surgical
dressings, products for protecting plants, products for
combatting pests, mothproofing products, preparations for
combatting parasites in humans and animals, mordants for
seeds, sterilizing and disinfecting products.

 1 Productos para la conservación de alimentos,
sustancias para proteger las plantas.

 5 Medicamentos, productos químicos para uso
médico e higiénico, drogas farmacéuticas, emplastos, material
para apósitos, productos para proteger las plantas, productos
para la destrucción de animales dañinos, productos antipolillas,
productos antiparasitarios para personas y animales,
mordientes para semillas, productos esterilizantes y
desinfectantes.
(822) CH, 12.01.1967, 222 249.
(270) français / French / francés

155 588
(832) GE.
(891) 14.08.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.08.1951 155 588
(180) 13.08.2011
(732) BAYER SCHERING PHARMA AG

Muellerstrasse 178
13353 Berlin (DE).

(842) joint-stock company ( Aktiengesellschaft )
(750) BAYER SCHERING PHARMA AG, Global 

Trademark Center, 13342 Berlin (DE).

(511)  1 Produits servant à préserver les plantes.
 5 Médicaments, produits chimiques pour la

médecine et l'hygiène, drogues pharmaceutiques, emplâtres,
produits pour la destruction d'animaux et de végétaux, produits
servant à préserver les plantes, insecticides et fongicides.

 1 Plant preserving products.
 5 Medicines, chemical products for medical and

sanitary use, pharmaceutical drugs, plasters, pesticides and
herbicides, plant preserving products, insecticides and
fungicides.

 1 Productos para proteger las plantas.
 5 Medicamentos, productos químicos para uso

médico e higiénico, drogas farmacéuticas, emplastos,
pesticidas y herbicidas, productos para proteger las plantas,
insecticidas y fungicidas.
(822) DT, 08.04.1969, 604 789.
(270) français / French / francés

174 980
(832) NO.
(834) PL, RU.
(851) NO, PL, RU. - Liste limitée à la classe 9. / List limited

to class 9. - Lista limitada a la clase 9.
(891) 11.09.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.02.1954 174 980
(180) 20.02.2014
(732) SCHNEIDER ELECTRIC INDUSTRIES SAS

35 rue Joseph Monier
F-92500 RUEIL-MALMAISON (FR).

(750) SCHNEIDER ELECTRIC INDUSTRIES SAS, 
Service Propriété Industrielle 38-EE1, F-38050 
GRENOBLE Cedex 9 (FR).

(511)  7 Tous appareils électriques.



546 No 06/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

 9 Tous appareils électriques et, notamment, des
appareils de distribution de courant.

11 Tous appareils électriques.
 7 All electrical apparatus.
 9 All electrical apparatus and, especially, current

distribution systems.
11 All electrical apparatus.
 7 Todos los aparatos eléctricos.
 9 Todos los aparatos eléctricos y, en particular,

aparatos de distribución de corriente.
11 Todos los aparatos eléctricos.

(822) FR, 03.04.1951, 491 797.
(270) français / French / francés

176 736
(832) GB, SE.
(527) GB.
(891) 10.12.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.05.1954 176 736
(180) 01.05.2014
(732) Bayer Aktiengesellschaft

Kaiser-Wilhelm-Allee
51373 Leverkusen (DE).

(842) joint stock company
(750) Bayer Aktiengesellschaft, Bayer Business Services, 

LP-Marke + Wettbewerb, 51368 Leverkusen (DE).

(511)  1 Produits chimiques pour usage industriel, à savoir
adjuvants textiles.

 1 Chemical products for industrial use, namely
textile additives.

 1 Productos químicos para uso industrial, a saber,
aditivos textiles.
(822) DT, 16.01.1954, 651 545.
(270) français / French / francés

194 101 A
(832) SG.
(851) SG. - La désignation postérieure est seulement pour la

classe 5. / The subsequent designation concerns only
class 5. - La designación posterior concierne
únicamente a la clase 5.

(527) SG.
(891) 24.09.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.07.1956 194 101 A
(180) 18.07.2016
(732) D K S H International Ltd.

Wiesenstrasse 8,
P.O. Box 888
CH-8034 Zurich (CH).

(750) MEDINOVA Ltd., Eggbühlstrasse 14, CH-8052 Zürich 
(CH).

(511)  1 Produits chimiques pour l'industrie et les sciences.
 3 Cosmétiques.
 5 Médicaments, produits chimiques pour la

médecine et l'hygiène, drogues et préparations
pharmaceutiques, emplâtres, étoffes pour pansements,
aliments diététiques.

 1 Chemicals for scientific and industrial use.
 3 Cosmetics.
 5 Medicines, chemical products for medical and

sanitary use, pharmaceutical drugs and preparations,
plasters, surgical dressings, dietetic foods.

 1 Productos químicos para uso industrial y científico.
 3 Cosméticos.
 5 Medicamentos, productos químicos para uso

médico e higiénico, fármacos y preparaciones farmacéuticas,
emplastos, material para apósitos, alimentos dietéticos.
(822) DT, 14.09.1955, 485 160.
(270) français / French / francés

215 831
(832) LT.
(891) 19.01.2010
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.12.1958 215 831
(180) 24.12.2018
(732) Huntsman Advanced Materials

(Switzerland) GmbH
Klybeckstrasse 200
CH-4057 Basel (CH).

(842) GmbH, Switzerland

(511)  2 Matières colorantes.
 2 Coloring materials.
 2 Materias colorantes.

(822) CH, 10.12.1957, 168 202.
(270) français / French / francés

223 905
(831) DZ, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AU, BH, BW, GE, GH, IS, JP, KR, MG, NO, OM, SG,

TM, TR, US, UZ, ZM.
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(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CN, CU, EG, HR, IR, KE,
KG, KP, LI, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, RU,
SL, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG, US.
(891) 23.09.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.09.1959 223 905
(180) 21.09.2019
(732) AMAZONEN-WERKE H. DREYER

GMBH & Co KG
49205 GASTE, Post Hasbergen (DE).

(531) 2.3.
(511)  7 Machines et appareils agricoles.

 7 Agricultural machines and apparatus.
 7 Máquinas y aparatos agrícolas.

(822) DT, 25.05.1959, 725 216.
(270) français / French / francés

235 219
(834) BA, HR, ME, MK, UA.
(891) 05.08.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.09.1960 235 219
(180) 01.09.2010
(732) TOGAL-WERK AG

Ismaninger Strasse 103-105
81675 MÜNCHEN (DE).

(511)  1 Produits pour conserver les aliments.
 2 Préservatifs contre la rouille.
 3 Sels pour bains; produits de parfumerie,

cosmétiques, huiles essentielles, savons, substances pour laver
et blanchir, amidon et préparations d'amidon pour des buts
cosmétiques, colorants pour la lessive, matières à détacher,
matières à nettoyer et à polir (sauf pour le cuir).

 5 Médicaments, produits chimiques pour la
médecine et l'hygiène, drogues pharmaceutiques, emplâtres,
étoffes pour pansements, produits pour la destruction

d'animaux et de végétaux, désinfectants; sels d'eaux minérales
et sels pour bains.

 1 Food preservatives.
 2 Anti-rust preparations for preservation.
 3 Bath crystals; perfumery, cosmetics, essential oils,

soaps, washing and bleaching substances, starch and starch
preparations for cosmetic purposes, laundry blueing, stain
removing substances, cleaning and polishing substances
(except for leather).

 5 Medicines, chemical products for medical and
sanitary use, pharmaceutical drugs, plasters, surgical
dressings, pesticides and herbicides, disinfectants; mineral
water salts and bath crystals.

 1 Productos para conservar los alimentos.
 2 Preservativos contra la herrumbre.
 3 Sales de baño; artículos de perfumería,

cosméticos, aceites esenciales, jabones, sustancias para lavar
y blanquear, almidón y preparaciones de almidón para uso
cosméticos, colorantes para la colada, productos
quitamanchas, materias para limpiar y sacar brillo (excepto
para limpiar y sacar brillo al cuero).

 5 Medicamentos, productos químicos para uso
médico e higiénico, drogas farmacéuticas, emplastos, telas
para apósitos, pesticidas y herbicidas, desinfectantes; sales de
aguas minerales y sales de baño.
(822) DT, 03.04.1957, 701 495.
(270) français / French / francés

236 659
(832) GE, TM.
(834) AZ.
(891) 11.08.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.10.1960 236 659
(180) 15.10.2010
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(750) Novartis AG Patent- & Markenabteilung, CH-4002 

Bâle (CH).

(511)  1 Produits chimiques pour la science, produits
servant à conserver les aliments.

 5 Médicaments, produits chimiques pour la
médecine et l'hygiène, drogues et préparations
pharmaceutiques, emplâtres, étoffes pour pansements,
produits pour la destruction d'animaux et de plantes,
désinfectants, produits vétérinaires.

 1 Chemicals for scientific purposes, products for
preserving foodstuffs.

 5 Medicines, chemical products for medical and
sanitary use, pharmaceutical drugs and preparations,
plasters, surgical dressings, herbicides and preparations for
destroying vermin, disinfectants, veterinary preparations.

 1 Productos químicos para uso científico, productos
para conservar los alimentos.

 5 Medicamentos, productos químicos para uso
médico e higiénico, fármacos y preparaciones farmacéuticas,
emplastos, material para apósitos, productos para la
destrucción de animales y plantas, desinfectantes, productos
veterinarios.
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(822) CH, 30.06.1960, 181 608.
(270) français / French / francés

237 789
(831) DZ, KZ, LR, TJ.
(832) EE, GE, LT, SG, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, KG, LV, ME, MK, PL, RU,

SL, UA, VN.
(527) SG.
(891) 05.11.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.11.1960 237 789
(180) 24.11.2010
(732) GÖDECKE GMBH

Pfizerstrasse 1
76139 Karlsruhe (DE).

(842) société à responsabilité limitée
(750) Gödecke GmbH, European Trademark Department, 

Pfizerstrasse 1, 76139 Karlsruhe (DE).

(511)  5 Médicaments.
 5 Medicines.
 5 Medicamentos.

(822) DT, 14.09.1960, 740 211.
(270) français / French / francés

249 608
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(891) 28.09.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.11.1961 249 608
(180) 17.11.2011
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer-Werftstraße 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(842) Ecolab GmbH & Co. OHG (limited liability company),
Allemagne

(511)  1 Soude, dissolvants de graisse.
 2 Préservatifs contre la rouille.
 3 Savons, savons en poudre, soude à blanchir,

substances pour laver et blanchir, matières à détacher,
décapants, produits dérouillants, matières à nettoyer et à polir
(sauf pour le cuir), produits pour écurer, produits pour rincer et
laver les ustensiles de ménage et de cuisine, les organes de
machines, les bouteilles, le linge et l'habillement, produits de
nettoyage pour bouteilles, pots, tonneaux, dissolvants de

graisse, produits pour déshuiler et nettoyer les métaux et les
porcelaines, amidon et préparations d'amidon.

 1 Soda, grease solvents.
 2 Rust-proofing agents.
 3 Soaps, powder soaps, bleaching soda, washing

and bleaching substances, stain removing substances,
scouring solutions, derusting products, cleaning and polishing
substances (except for leather), preparations for scouring,
preparations for rinsing and washing household and kitchen
implements, parts of machines, bottles, linen and clothing,
cleaning products for bottles, pots, casks, grease solvents,
products for deoiling and cleaning metals and porcelain,
starch and starch preparations.

 1 Sosa, disolventes de grasa.
 2 Productos antioxidantes.
 3 Jabones, jabones en polvo, sosa para blanquear,

sustancias para lavar y blanquear, productos quitamanchas,
decapantes, productos desoxidantes, materias para limpiar y
pulir (excepto para cuero), productos para fregar, productos
para enjuagar y lavar utensilios de uso doméstico y culinario,
elementos de máquinas, botellas, ropa del hogar y prendas de
vestir, productos para lavar botellas, vasijas y toneles,
disolventes de grasa, productos para desaceitar y limpiar
metales y porcelanas, almidón y preparaciones de almidón.
(822) DT, 30.06.1934, 470 305.
(822) DT, 30.06.1954, 470 305.
(270) français / French / francés

260 790
(834) AT, BG, CH, CZ, DE, HR, HU, PL, SI, SK.
(891) 20.08.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.10.1962 260 790
(180) 11.10.2012
(732) KiK Textilien und Non-Food GmbH

Siemensstrasse 21
59199 Bönen (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(531) 9.3; 26.11; 27.5.
(511) 25 Bas et chaussettes.

25 Stockings and socks.
25 Medias y calcetines.
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(822) DT, 18.12.1956, 698 377.
(270) français / French / francés

263 539
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(891) 28.09.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.12.1962 263 539
(180) 18.12.2012
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer Werftstr. 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(842) Ecolab GmbH & Co. OHG (limited liability company),
Germany

(511)  1 Produits chimiques pour l'industrie (sauf ceux pour
l'industrie textile et du cuir), acides gras, phosphates alcalins,
produits chimiques comme auxiliaires pour l'industrie textile
et du cuir, produits pour adoucir l'eau, matières premières pour
la fabrication de produits à lessiver, soude.

 3 Matières premières pour la fabrication de produits
à lessiver, soude à blanchir, substances pour laver et blanchir,
produits de rinçage, de trempage et d'éclaircissage pour le
linge, colorants pour la lessive, amidon pour le linge.

 5 Produits pour la destruction d'animaux et de
végétaux, produits pour expulser les insectes, désinfectants.

 1 Industrial chemicals (except those for the textile
and leather industry), fatty acids, alkaline phosphates,
chemical goods in the form of adjuvants for the textile and
leather industry, water-softening preparations, raw materials
for the manufacture of products for laundry soda.

 3 Raw materials for the manufacture of products to
be used in scrubbing, bleaching soda, washing and bleaching
substances, rinsing, soaking and brightening products for
laundry use, laundry blueing, laundry starches.

 5 Pesticides and herbicides, insecticides,
disinfectants.

 1 Productos químicos para uso industrial (excepto
para la industria textil y del cuero), ácidos grasos, fosfatos
alcalinos, productos químicos auxiliares para la industria textil
y del cuero, productos para ablandar el agua, materias primas
para la fabricación de productos de lavar, sosa.

 3 Materias primas para la fabricación de productos
de lavar, sosa para blanquear, sustancias para lavar y
blanquear, productos para enjuagar, remojar y blanquear la
ropa, colorantes para lavar, almidón para la ropa.

 5 Pesticidas y herbicidas, repelentes de insectos,
desinfectantes.
(822) DT, 19.03.1962, 759 510.
(270) français / French / francés

265 960
(832) US.
(527) US.
(891) 25.09.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.02.1963 265 960
(180) 18.02.2013
(732) Leica Camera AG

Oskar-Barnack-Strasse 11
35606 Solms (DE).

(842) Joint Stock Company, Federal Republic of Germany

(511)  9 Appareils photographiques, appareils auxiliaires et
instruments photographiques, c'est-à-dire agrandisseurs,
appareils de reproduction, tireuses, posemètres, télémètres,
viseurs, diaphragmes, déclencheurs, filtres de lumière, lentilles
auxiliaires, pieds photographiques, cuves de développement,
dispositifs d'examen pour films négatifs par projection,
dispositifs photographiques pour lampes-éclairs, c'est-à-dire
torches-éclairs, porte-torche-éclairs, déclencheurs pour
lampes-éclairs; appareils microphotographiques; microscopes;
jumelles; projecteurs pour petits formats; appareils pour la
projection et pour la microprojection; appareils
cinématographiques pour la prise de vues et pour la projection;
objectifs pour la photographie, la projection et la microscopie.

 9 Cameras, auxiliary apparatus and photographic
apparatus/instruments, namely enlargers, reproduction
apparatus, printing boxes, light meters, range finders, view
finders, diaphragms, shutter releases, light filters, auxiliary
lenses, photographic stands, development tanks, devices for
examination of negative films using projection, photographic
devices for use in flash lamps, namely flash units, portable
flash units triggers for flash lamps; micro photographic
apparatus microscopes; binoculars; projectors for small
formats; apparatus for use in projection and for
microprojection; motion picture cameras used to exposures
and projection; lenses for use in photography, projection and
microscopy.

 9 Aparatos fotográficos, aparatos auxiliares e
instrumentos fotográficos, a saber, ampliadoras, aparatos de
reproducción, aparatos copiadores, exposímetros, telémetros,
visores, diafragmas, disparadores, filtros de luz, lentes
auxiliares, pies fotográficos, cubas de revelado, dispositivos de
examen para negativos por proyección, dispositivos
fotográficos para bombillas para flash, a saber, iluminadores,
porta iluminadores, disparadores para bombillas de flash;
aparatos microfotográficos; microscopios; prismáticos;
proyectores para pequeños formatos; aparatos de proyección
y microproyección; aparatos cinematográficos para la toma de
vistas y la proyección; objetivos de fotografía, proyección y
microscopia.
(822) DT, 23.11.1962, 767 724.
(270) français / French / francés

268 769
(832) AU, EM, NO, TR.
(834) RU, UA.
(891) 11.09.2009
(580) 25.02.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.04.1963 268 769
(180) 27.04.2013
(732) Chefaro Nederland B.V.

Keileweg 8
NL-3029 BS ROTTERDAM (NL).

(511)  3 Tous produits de parfumerie et de beauté, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux, fards,
dentifrices, savons.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques, emplâtres, étoffes et matériel pour pansements,
désinfectants.

 3 All perfume and beauty products, essential oils,
cosmetics, hair lotions, make-up, dentifrices, soaps.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations, plasters, fabrics and materials for dressings,
disinfectants.

 3 Todo tipo de productos de perfumería y de belleza,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares,
maquillajes, dentífricos, jabones.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos,
emplastos, tejidos y material para apósitos, desinfectantes.
(822) FR, 08.03.1963, 200 971.
(270) français / French / francés

274 934
(834) CN.
(891) 15.10.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.10.1963 274 934
(180) 09.10.2013
(732) MAZZUCCHELLI 1849 S.p.A.

(code fiscal No. 02768280121)
Via S. e P. Mazzucchelli 7
I-21043 CASTIGLIONE OLONA (Varese) (IT).

(842) S.P.A, Italie

(511)  1 Masses de matière plastique pour la fabrication de
disques sonores; masses de matière plastique mousse pour
autant que les marchandises précitées ne sont pas utilisées
comme matériaux de construction.

17 Bâtons, blocs, plaques, profilés fabriqués en
matières plastiques; matières plastiques mousse sous forme de
plaques et blocs pour autant que les marchandises précitées ne
sont pas utilisées comme matériaux de construction.

 1 Plastic compounds for the manufacture of sound
discs; plastic foam compounds, insofar as the above products
are not used as building materials.

17 Sticks, blocks, plates and shaped sections made of
plastic materials; plastic foam materials in the form of plates
and blocks, insofar as the above goods are not used as building
materials.

 1 Masas de materias plásticas para fabricar discos
acústicos; masas de espuma de plástico siempre que las

mercancías antes mencionadas no se utilicen como materiales
de construcción.

17 Bastones, bloques, placas, perfiles fabricados con
materias plásticas; espuma de plástico en forma de placas y
bloques siempre que las mercancías antes mencionadas no se
utilicen como materiales de construcción.
(822) DT, 23.05.1962, 761 712.
(270) français / French / francés

297 549
(834) IR, SY.
(891) 16.07.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.05.1965 297 549
(180) 17.05.2015
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(511)  1 Produits chimiques pour l'industrie (à l'exception
des auxiliaires pour l'industrie textile et du cuir), moyens pour
éviter les dépôts et pour les dissoudre dans des tuyaux et des
appareils, réfrigérants, antigels, dissolvants pour graisses et
huiles (compris dans la classe 1), dissolvants pour laques et
mordants, mouillants.

 2 Peintures pour imprégner, anticorrosifs,
préservatifs contre la rouille.

 3 Dissolvants pour graisses et huiles (compris dans
la classe 3), décapants pour métaux, préparations pour enlever
la rouille, préparations pour l'entretien des planchers, poudre
de savon, substances pour lessiver et pour blanchir, matières à
détacher, matières à nettoyer et à polir (sauf pour le cuir),
matières à récurer, décapants, produits chimiques destinés à
dégraisser, à déshuiler et à nettoyer les machines, les métaux,
le bois, les pierres, la porcelaine, le verre, les matières
synthétiques et les textiles, préparations pour transformer la
rouille.

 1 Industrial chemicals (except auxiliaries for the
textile and leather industries), means for preventing deposits
and for dissolving them in pipes and apparatus, cooling
agents, antifreeze, solvents for greases and oils (included in
class 1), solvents for lacquers and mordants, wetting agents.

 2 Impregnating paints, anti-corrosive preparations,
anti-rust preparations for preservation.

 3 Solvents for greases and oils (included in class 3),
stripping preparations for metals, rust-removing
preparations, floor-cleaning preparations, soap powders,
substances for bleaching and laundry use, stain removing
substances, cleaning and polishing substances (except for
leather), scouring substances, scouring solutions, chemicals
for degreasing, cleaning and removing oil from machines,
metal, wood, stones, porcelain, glass, synthetic materials and
textiles, rust transforming preparations.

 1 Productos químicos para uso industrial (excepto
productos auxiliares para la industria textil y del cuero),
productos para evitar la formación de depósitos en tubos y
aparatos y para diluirlos en caso necesario, refrigerantes,
anticongelantes, disolventes para grasas y aceites
(comprendidos en la clase 1), disolventes para lacas y
mordientes, humectantes.

 2 Pinturas para impregnar, productos anticorrosivos,
productos antioxidantes.

 3 Disolventes para grasas y aceites (comprendidos
en la clase 3), decapantes para metales, productos
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antioxidantes, preparaciones para el mantenimiento de suelos
de madera, jabón en polvo, sustancias para lavar y blanquear,
productos quitamanchas, materias para limpiar y sacar brillo
(excepto para el cuero), materias para fregar, decapantes,
productos químicos para desengrasar, desaceitar y limpiar
máquinas, metales, madera, piedras, porcelana, vidrio,
materias sintéticas y textiles, preparaciones para transformar la
herrumbre.
(822) DT, 11.01.1965, 799 236.
(270) français / French / francés

312 909
(832) EE.
(851) EE. - La désignation postérieure est uniquement pour

les produits de la classe 5. / The subsequent designation
concerns only the goods in class 5. - La designación
posterior concierne únicamente a los productos de la
clase 5.

(891) 01.09.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.05.1966 312 909
(180) 09.05.2016
(732) Engelhard Arzneimittel GmbH & Co. KG

Herzbergstrasse 3
61138 Niederdorfelden (DE).

(842) Limited Partnership, Federal Republic of Germany

(511)  1 Produits pour conserver les aliments.
 5 Médicaments, produits chimiques pour la

médecine et l'hygiène, drogues pharmaceutiques, emplâtres,
étoffes pour pansements, produits pour la destruction
d'animaux et de végétaux, désinfectants.

 1 Food preservatives.
 5 Medicines, chemical products for medical and

sanitary use, pharmaceutical drugs, plasters, surgical
dressings, pesticides and herbicides, disinfectants.

 1 Productos para conservar alimentos.
 5 Medicamentos, productos químicos para uso

médico e higiénico, drogas farmacéuticas, emplastos, material
para apósitos, productos para eliminar animales dañinos,
herbicidas, desinfectantes.
(822) DT, 27.07.1964, 791 855.
(270) français / French / francés

323 437
(834) RU, UA.
(891) 06.08.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.10.1966 323 437
(180) 19.10.2016
(732) Mülhens GmbH & Co. KG

Venloer Strasse 241-245
50823 Köln (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(511)  3 Produits de parfumerie, cosmétiques, huiles
essentielles, savons, substances pour laver et blanchir, amidon
et préparations d'amidon pour le linge et pour buts
cosmétiques, colorants pour la lessive, matières à détacher,
matières à nettoyer et à polir (sauf pour le cuir).

 3 Perfumery, cosmetics, essential oils, soaps,
washing and bleaching substances, starch and starch
preparations for laundry and cosmetic purposes, laundry
blueing, stain removing substances, cleaning and polishing
substances (except for leather).

 3 Productos de perfumería, cosméticos, aceites
esenciales, jabones, sustancias para lavar y blanquear,
almidón y preparaciones de almidón para la colada y para fines
cosméticos, colorantes para el lavado, productos
quitamanchas, materias para limpiar y sacar brillo (excepto
para limpiar y pulir el cuero).
(822) DT, 06.12.1957, 709 083.
(270) français / French / francés

334 110
(834) CU.
(891) 18.09.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.05.1967 334 110
(180) 09.05.2017
(732) BREMA FRANCE

(Société Anonyme)
3, rue de la Boétie
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 2.3; 7.5; 29.1.
(591) or, rouge, jaune, bleu, brun, rose, beige et blanc. / Gold,

red, yellow, blue, brown, pink, beige and white. /
Dorado, rojo, amarillo, azul, marrón, rosa, béis y blanco.
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(571) Marque imprimée en or, rouge, jaune, bleu, brun, rose,
sur fond beige, avec réserves blanches. / The trademark
is in gold, red, yellow, blue, brown, pink, on a beige
background, with white resist. / Marca impresa en
dorado, rojo, amarillo, azul, marrón, rosa, sobre fondo
béis, y con espacios en blanco.

(511)  3 Produits de parfumerie.
 3 Perfumery.
 3 Productos de perfumería.

(821) FR, 24.12.1957, 469 072.
(822) FR, 24.12.1957, 100 226.
(270) français / French / francés

375 563 A
(832) BG, BH, BY, CY, CZ, HR, IS, MA, MD, MK, OM, PL,

SK, SY, TM, VN.
(851) BG, BH, BY, CY, CZ, HR, IS, MA, MD, MK, OM, PL,

SK, SY, TM, VN. - La désignation postérieure est
uniquement pour les produits de la classe 10. / The
subsequent designation is only for the goods in class
10. - La designación posterior se refiere únicamente a
los productos de la clase 10.

(891) 25.08.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.12.1970 375 563 A
(180) 30.12.2010
(732) Ansell Limited

Victoria Gardens,
Level 3/678 Victoria Street
Richmond VIC 3121 (AU).

(511) 10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

21 Petits ustensiles et récipients portatifs pour le
ménage et la cuisine (non en métaux précieux ou en plaqué);
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux);
matériaux pour la brosserie; instruments et matériel de
nettoyage; paille de fer; verrerie, porcelaine et faïence non
comprises dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
10 Surgical, medical, dental and veterinary

apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

21 Small portable household and kitchen utensils and
containers (not of precious metal or coated therewith); combs
and sponges; brushes (except paintbrushes); materials for
brush-making; cleaning instruments and equipment; steel
wool; glassware, porcelain and earthenware not included in
other classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,

dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

21 Pequeños utensilios y recipientes portátiles para la
casa y la cocina (que no sean de metales preciosos ni
chapados); peines y esponjas; cepillos; materiales para la
fabricación de cepillos; instrumentos y material de limpieza;
viruta de hierro; cristalería, porcelana y loza no comprendidas
en otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) CH, 06.08.1970, 249 571.
(270) français / French / francés

379 892
(834) SY.
(891) 18.12.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.05.1971 379 892
(180) 28.05.2011
(732) BAYER SCHERING PHARMA AG

Muellerstrasse 178
13353 Berlin (DE).

(842) Joint Stock Company (Aktiengesellschaft)
(750) BAYER SCHERING PHARMA AG, Global 

Trademark Center, 13342 Berlin (DE).

(511)  5 Médicaments, produits pharmaceutiques et
produits pour l'hygiène.

 5 Medicines, pharmaceutical products and products
for sanitary purposes.

 5 Medicamentos, productos farmacéuticos y
productos higiénicos.
(822) DT, 14.07.1970, 870 905.
(270) français / French / francés

390 789
(832) US.
(834) RU.
(527) US.
(891) 30.06.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.09.1972 390 789
(180) 02.09.2012
(732) BK Giulini GmbH

Giulini Str. 2
67065 Ludwigshafen/Rhein (DE).

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, c'est-à-
dire produits pour la préparation de l'eau.

 9 Ustensiles de dosage pour appliquer des produits
chimiques destinés à l'industrie, c'est-à-dire des produits pour
la préparation de l'eau.

 1 Chemicals for use in industry, namely water
preparation products.

 9 Dosing utensils for applying chemicals for use in
industry, namely water preparation products.

 1 Productos químicos para la industria, a saber,
productos para tratar el agua.
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 9 Aparatos de dosificación para aplicar productos
químicos destinados a la industria, a saber, productos para
tratar el agua.
(822) DT, 20.10.1971, 886 520.
(270) français / French / francés

392 038
(832) AU, JP, KR.
(834) CN.
(851) AU, CN, JP, KR. - La désignation postérieure est

uniquement admise pour la classe 1. / The subsequent
designation is only accepted for class 1. - La
designación posterior concierne únicamente a la clase
1.

(891) 29.08.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.07.1972 392 038
(180) 22.07.2012
(732) BASF SE

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen (DE).

(842) Societas Europaea, Germany

(511)  1 Résines artificielles et résines synthétiques,
matières plastiques brutes (sous forme de poudres, de liquides
ou de pâtes); colles pour l'usage industriel.

 7 Machines, à savoir installations de transporteurs à
courroies, installations pour moudre et remuer, armatures,
exhausteurs, compresseurs, pompes et échangeurs de chaleur
en tant que parties d'installations de réaction pour l'industrie
chimique, pharmaceutique et productrice de matières
plastiques, installations de granulage et de tabulation,
machines-outils; planches et cylindres d'impression
entièrement ou essentiellement fabriqués en matières
plastiques; moteurs (excepté pour véhicules terrestres);
accouplements et courroies de transmission (excepté pour
véhicules terrestres); grands instruments pour l'agriculture, en
particulier pour l'amélioration des sols.

11 Installations d'éclairage, de cuisson et installations
sanitaires entièrement ou essentiellement fabriqués en
matières plastiques.

12 Éléments d'appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau, châssis et leurs parties, engrenages et parties
d'engrenages, carrosseries et parties de carrosseries ainsi que
coques de bateaux et de barques, fabriqués entièrement ou
essentiellement en matières plastiques.

17 Gutta-percha, caoutchouc, balata et leurs
succédanés, feuilles, plaques, barres, bandes, blocs, bouchons
et profilés en matières plastiques (semi-finis); pièces de
construction laminées et coulées en tant que produits semi-
finis, entièrement ou essentiellement fabriqués en matières
plastiques; fils entièrement ou essentiellement fabriqués en
matières plastiques (à usage non électrique); matériaux de
rembourrage en matières plastiques; joints, bourrages et
isolants; tubes et tuyaux (non métalliques).

19 Poteaux entièrement ou essentiellement fabriqués
en matières plastiques.

20 Meubles et cadres entièrement ou essentiellement
fabriqués en matières plastiques; produits entièrement ou
essentiellement fabriqués en matières plastiques, à savoir
récipients, tonneaux, crochets à rideaux, patères et tringles de

rideaux, poignées, rampes, piquets de tentes, capsules, chaînes,
clous, caisses, piquets, anneaux profilés, enseignes, tringles,
accroche-clefs, couvercles à ressort, bondes, chevilles,
manches, huches, pinces à linge et bouchons.

21 Petits ustensiles domestiques et de cuisine ainsi
que récipients portables pour le ménage et la cuisine,
entièrement ou essentiellement fabriqués en matières
plastiques; peignes et éponges; brosses (à l'exclusion des
pinceaux); matériel en matières plastiques pour la fabrication
de brosses, en particulier poils synthétiques; ustensiles de
nettoyage et matériel de nettoyage entièrement ou
essentiellement fabriqués en matières plastiques; bidons et
pots entièrement ou essentiellement fabriqués en matières
plastiques.

22 Câbles fabriqués entièrement ou essentiellement
en matières plastiques (non électriques).

27 Tapis, nattes et nattes à ressorts, entièrement ou
essentiellement fabriqués en matières plastiques et/ou en
matières textiles; linoléum; revêtements de sols et revêtements
intermédiaires en matières plastiques, caoutchouc, matières
textiles et/ou produits en cellulose, également pour absorption
de la chaleur, du son et de la résonance des pas, pour l'isolation
contre l'humidité ainsi que pour l'accroissement de l'effet
antidérapant et antiglissant (excepté masses en matières
plastiques pour la fabrication de sols et de revêtements
intermédiaires sans joints); papiers peints (excepté en tissus).

 1 Artificial and synthetic resins, raw plastic
materials (in powder, liquid or paste form); adhesives for
industrial use.

 7 Machines, namely conveyor belt units,
installations for milling and stirring, reinforcements,
exhausters, compressors, pumps and heat exchangers being
part of reaction installations for the chemical, pharmaceutical
and plastic materials production industries, granulating and
tabulation installations, machine-tools; printing plates and
impression cylinders wholly or primarily made of plastic
materials; motors and engines (except for land vehicles);
transmission couplings and belts (excluding those for land
vehicles); large agricultural instruments, in particular for
ground improvement.

11 Lighting and cooking installations and sanitary
installations wholly or mainly made of plastic materials.

12 Parts of apparatus for locomotion by land, air or
water, chassis and their parts, gears and parts of gears, bodies
for vehicles and parts of bodies for vehicles as well as hulls of
ships and boats, made wholly or mainly from plastic materials.

17 Gutta-percha, rubber, balata and their substitutes,
sheets/foils, plates, bars, strips, blocks, plugs and plastic
profile sections (semi-finished); laminated and cast structural
parts as semifinished products, made wholly or mainly from
plastic materials; leads made wholly or mainly from plastic
materials (for non-electrical purposes); padding materials
made of plastic materials; seals, packings and insulators;
tubes and pipes (not of metal).

19 Posts made wholly or mainly from plastic
materials.

20 Furniture and picture frames made wholly or
mainly from plastic materials; goods made wholly or mainly
from plastic materials, namely containers, barrels, curtains
hooks, curtain hooks and rods, handles, banisters, tent pickets,
tops, chains, studs, cases, pickets, profiled panels, signboards,
rods, boards for hanging keys, snap lids, bungs, pins, pegs and
bolts, sleeves, hutches, clothes pegs and stoppers.

21 Small household and kitchen utensils as well as
portable containers for household and kitchen purposes, made
wholly or mainly from plastic materials; combs and sponges;
brushes (excluding paintbrushes); plastic material for making
brushes, in particular synthetic bristles; cleaning utensils and
articles for cleaning purposes made wholly or mainly from
plastic materials; drinking flasks for travelers and pots made
wholly or mainly from plastic materials.

22 Cables made wholly or mainly from plastic
materials (non-electric).
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27 Carpets and rugs, mats and spring mats, wholly or
mainly made of plastic materials and/or of textile materials;
linoleum; floor coverings and intermediate coverings made of
plastic materials, rubber, textile materials and/or cellulose
products, also for absorbing heat, sound and resonance of
footsteps, for insulation from humidity as well as for increased
non-slip effect (excluding mixtures of plastic materials for
making floors and intermediate coverings without joints);
wallpaper (except of textile).

 1 Resinas artificiales y sintéticas, materias plásticas
en bruto (en polvo, líquido o pasta); colas para uso industrial.

 7 Máquinas, a saber, instalaciones de
transportadores de banda, instalaciones de moler y remover,
armazones, extractores, compresores, bombas e
intercambiadores de calor como partes de instalaciones de
reacción para las industrias química, farmacéutica y de
producción de plásticos, instalaciones de granulación y
tabletización, máquinas herramientas; planchas y cilindros de
impresión fabricados total o principalmente con materias
plásticas; motores (excepto para vehículos terrestres);
acoplamientos y correas de transmisión (excepto para
vehículos terrestres); grandes instrumentos agrícolas, en
particular para el mejoramiento de suelos.

11 Instalaciones de alumbrado, de cocción e
instalaciones sanitarias fabricadas total o principalmente con
materias plásticas.

12 Elementos de aparatos de locomoción terrestre,
aérea o acuática, chasis y partes de éstos, engranajes y partes
de engranajes, carrocerías y partes de carrocerías, así como
cascos de embarcaciones y de barcos, fabricados total o
principalmente con materias plásticas.

17 Gutapercha, caucho, balata y sus sucedáneos,
láminas, placas, barras, cintas, bloques, tapones y perfiles de
materias plásticas (semielaborados); piezas laminadas y
fundidas para la construcción (productos semielaborados),
fabricados total o principalmente con materias plásticas; hilos
fabricados total o principalmente con materias plásticas (que
no sean para uso eléctrico); materias plásticas de relleno;
juntas, sellos y aislantes; tubos no metálicos.

19 Postes fabricados total o principalmente con
materias plásticas.

20 Muebles y marcos fabricados total o principalmente
con materias plásticas; productos fabricados total o
principalmente con materias plásticas, a saber, recipientes,
toneles, ganchos para cortinas, colgadores y barras de
cortinas, empuñaduras, pasamanos, estacas de tiendas de
campaña, cápsulas, cadenas, clavos, cajas, estacas, anillos
perfilados, insignias, barras, colgaderos de llaves, tapas de
resorte, espitas, clavijas, mangos, cofres, pinzas para la ropa y
tapones.

21 Pequeños utensilios para uso doméstico y
culinario, así como recipientes portátiles para el hogar y la
cocina, fabricados total o principalmente con materias
plásticas; peines y esponjas; cepillos; materiales plásticos para
la fabricación de cepillos, en particular cerdas sintéticas;
utensilios de limpieza y material de limpieza fabricados total o
principalmente con materias plásticas; vasijas y bidones
fabricados total o principalmente con materias plásticas.

22 Cables fabricados total o principalmente con
materias plásticas (que no sean eléctricos).

27 Alfombras, felpudos y esteras fabricados total o
principalmente con materias plásticas y/o textiles; linóleo;
revestimientos de suelos y revestimientos intermedios de
materias plásticas, caucho, materias textiles y/o productos de
celulosa, también para la absorción de calor, ruido y de la
resonancia de pasos, para el aislamiento contra la humedad,
así como para aumentar el efecto antiderrapante y
antideslizante (excepto masas plásticas para la fabricación de
suelos y de revestimientos intermedios sin juntas);
empapelados (que no sean textiles).
(822) DT, 08.05.1972, 893 201.
(270) français / French / francés

397 729
(834) AM, MD, RO, RU, UA.

(891) 23.12.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.04.1973 397 729
(180) 16.04.2013
(732) FOURNIER INDUSTRIE ET SANTE

28 Bld Clémenceau
F-21000 Dijon (FR).

(750) Solvay Pharmaceuticals B.V., Legal & Trademarks 
Department, Postbus 900, NL-1380 DA Weesp (NL).

(511)  5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) FR, 01.12.1972, 142 366.
(822) FR, 01.12.1972, 862 247.
(300) FR, 01.12.1972, 862 247.
(270) français / French / francés

399 584
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, KG, LV, MD, PL, RS, RU, UA, VN.
(891) 15.10.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.07.1973 399 584
(180) 04.07.2013
(732) Richter Gedeon Nyrt.

Gyömr¦i út 19-21
H-1103 Budapest (HU).

(842) company limited by shares, Hungary
(750) Richter Gedeon Nyrt., Pf.: 27., H-1475 Budapest 10 

(HU).

(511)  5 Médicaments, spécialités pharmaceutiques,
produits chimico-pharmaceutiques à usage humain et
vétérinaire.

 5 Medicines, proprietary drugs, chemical-
pharmaceutical preparations for human and veterinary use.

 5 Medicamentos, especialidades farmacéuticas,
productos quimicofarmacéuticos para uso médico y veterinario.
(822) HU, 22.09.1972, 115 496.
(270) français / French / francés

400 071
(834) VN.
(891) 14.10.2009
(580) 25.02.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.08.1973 400 071
(180) 02.08.2013
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, BE

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, la
science, la photographie, l'agriculture, l'horticulture, la
sylviculture (à l'exception des fongicides, insecticides et
herbicides); résines artificielles et synthétiques à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut (sous forme de poudres, de
liquides ou de pâtes); engrais pour les terres (naturels et
artificiels); compositions extinctrices, trempes et préparations
chimiques pour la soudure; produits chimiques destinés à
conserver les aliments; matières tannantes; substances
adhésives destinées à l'industrie.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; produits diététiques pour enfants et malades;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
préparations pour détruire les mauvaises herbes et les animaux
nuisibles.

10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires (y compris les membres, les yeux et
les dents artificiels).

 1 Chemicals used in industry, science, photography,
agriculture, horticulture and forestry (except fungicides,
insecticides and herbicides); unprocessed artificial and
synthetic resins, unprocessed plastic materials (in powder,
liquid or paste form); manure for agriculture (natural and
artificial); fire extinguishing compositions, chemical
tempering and soldering preparations; chemical substances
for preserving foodstuffs; tanning substances; adhesive
substances for industrial use.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic goods for children and the sick; plasters, materials for
dressings; material for filling teeth and dental impressions;
disinfectants; preparations for weed and pest control.

10 Surgical, medical, dental, and veterinary
instruments and apparatus (including artificial limbs, eyes and
teeth).

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia, la fotografía, la agricultura, la horticultura, la silvicultura
(excepto fungicidas, insecticidas y herbicidas); resinas
artificiales y sintéticas en estado bruto, materias plásticas en
bruto (en forma de polvos, líquidos o pastas); abonos para las
tierras (naturales y artificiales); composiciones extintoras,
temples y preparaciones químicas para la soldadura;
productos químicos para conservar alimentos; materias
curtientes; adhesivos (pegamentos) para la industria.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
productos dietéticos para niños y enfermos; emplastos,
material para apósitos; material para empastes e improntas
dentales; desinfectantes; preparaciones para eliminar las
malas hierbas y los animales dañinos.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios (incluidos miembros, ojos y
dientes artificiales).
(822) BX, 13.03.1973, 316 963.
(300) BX, 13.03.1973, 316 963.
(270) français / French / francés

400 957
(832) GR.

(891) 05.08.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.09.1973 400 957
(180) 21.09.2013
(732) LABORATOIRES OMEGA PHARMA FRANCE

20 rue André Gide
F-92320 CHATILLON (FR).

(511)  3 Savons pour la toilette corporelle (à l'exception des
savons pour le ménage et l'industrie); parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
dentifrices.

16 Articles en papier pour l'hygiène; imprimés,
journaux et périodiques, livres, tous concernant la
puériculture.

24 Tissus; couvertures de lit et de table; articles
textiles non compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, y compris les bottes, les souliers et les
pantoufles.

 3 Soaps for body toiletry purposes (except soaps for
household and industrial use); perfumery, essential oils,
cosmetics, hair lotions; dentifrices.

16 Paper products for sanitary purposes; printed
matter, newspapers and periodicals, books, all about child
care.

24 Fabrics; bed and table covers; textile goods not
included in other classes.

25 Clothing, including boots, shoes and slippers.
 3 Jabones para la higiene corporal (excepto jabones

para el hogar y la industria); productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

16 Artículos de papel para la higiene; impresos,
diarios y periódicos, libros, todos ellos relativos a la
puericultura.

24 Tejidos; mantelerías y juegos de cama; artículos
textiles no comprendidos en otras clases.

25 Prendas de vestir, incluidas botas, zapatos y
zapatillas.
(821) FR, 02.05.1973, 151 554.
(822) FR, 02.05.1973, 869 513.
(270) français / French / francés

427 990
(832) SG, US.
(834) CN.
(851) CN, SG, US. - Liste limitée à la classe 17. / List limited

to class 17. - Lista limitada a la clase 17.
(527) SG, US.
(891) 25.03.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.01.1977 427 990
(180) 22.01.2017
(732) TACON DECOR S.L.

Ctra. Madrid-Irun, Km.243
E-09007 BURGOS (ES).
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(842) Sociedad Limitada, España

(511) 17 Panneaux en résines synthétiques aptes à être
enroulés ainsi que listeaux de bordure laminés et encollés, en
matières fibreuses et/ou en matières plastiques pour la
fabrication ultérieure dans l'industrie du bois.

19 Panneaux en résines synthétiques aptes à être
enroulés ainsi que listeaux de bordure laminés et encollés, en
matières fibreuses et/ou en matières plastiques pour revêtir des
portes, des bâtis de fenêtres et d'huisserie.

20 Panneaux en résines synthétiques aptes à être
enroulés ainsi que listeaux de bordure laminés et encollés, en
matières fibreuses et/ou en matières plastiques pour revêtir des
meubles.

17 Panels made of synthetic resins which can be
rolled as well as laminated and bonded edge bandings, made
of fibrous materials and/or of plastic materials for post-
manufacturing in the wood industry.

19 Panels made of synthetic resins which can be
rolled as well as laminated and bonded edge bandings, made
of fibrous materials and/or of plastic materials for covering
doors, window frames and door frames.

20 Panels made of synthetic resins which can be
rolled as well as laminated and bonded edge bandings, made
of fibrous materials and/or of plastic materials for covering
furniture.

17 Paneles de resinas sintéticas aptos para ser
enrollados así como listones de cantos laminados y encolados,
de materias fibrosas o de materias plásticas destinados a la
fabricación en la industria maderera.

19 Paneles de resinas sintéticas aptos para ser
enrollados así como listones de cantos laminados y encolados,
de materias fibrosas o de materias plásticas para revestir
puertas, armazones de ventanas y quicios de puertas.

20 Paneles de resinas sintéticas aptos para ser
enrollados así como listones de cantos laminados y encolados,
de materias fibrosas o de materias plásticas para revestir
muebles.
(822) DT, 14.10.1975, 936 514.
(270) français / French / francés

442 104
(832) KR.
(834) CN.
(891) 08.12.2008
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.11.1978 442 104
(180) 27.11.2018
(732) bisico Bielefelder

Dentalsilicone GmbH & Co. KG
3, Johanneswerkstrasse
33611 Bielefeld (DE).

(511)  5 Matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires.

 5 Material for stopping teeth and dental wax.
 5 Material para empastes e improntas dentales.

(822) DT, 27.11.1978, 979 131.
(270) français / French / francés

444 364
(834) LI.
(891) 06.08.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.04.1979 444 364
(180) 20.04.2019
(732) Brillux GmbH & Co. KG

Weseler Strasse 401
48163 Münster (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Allemagne

(511)  2 Laques, peintures laquées, enduits de matières
plastiques pour peintures.

 2 Lacquers, varnish paints, coatings of plastic
material for paints.

 2 Lacas, pinturas de laca, enlucidos de materias
plásticas para pinturas.
(822) DT, 22.01.1974, 914 125.
(270) français / French / francés

449 178
(832) KR, US.
(834) DE, RU, VN.
(851) DE, KR, US, VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), emergency (life-saving) and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
recording media, sound recording disks; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
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cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipo para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.
(851) RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement, caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), emergency (life-saving) and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
recording media, sound recording disks; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus, cash
registers, calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago, cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipo para el tratamiento de la información yordenadores;
extintores.
(527) US.
(891) 26.11.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.11.1979 449 178
(180) 27.11.2019
(732) FRANÇOIS JALENQUES

INTERSCIENCE
30 Chemin du Bois des Arpents
F-78860 SAINT NOM LA BRETÈCHE (FR).

(841) FR

(531) 27.5.
(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, la
science, la photographie, l'agriculture, l'horticulture, la
sylviculture; résines artificielles et synthétiques, matières
plastiques à l'état brut (sous forme de poudres, de liquides ou
de pâtes); engrais pour les terres (naturels et artificiels);
compositions extinctrices; trempes et préparations chimiques
pour la soudure; produits chimiques destinés à conserver les
aliments; matières tannantes; substances adhésives destinées à
l'industrie.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; produits diététiques pour enfants et malades;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
préparations pour détruire les mauvaises herbes et les animaux
nuisibles.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (excepté
pour véhicules terrestres); accouplements et courroies de
transmission (excepté pour véhicules terrestres); grands
instruments pour l'agriculture; couveuses.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques (y compris la T.S.F.),
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils automatiques
déclenchés par l'introduction d'une pièce de monnaie ou d'un
jeton; machines parlantes; caisses enregistreuses, machines à
calculer; appareils extincteurs.

10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires (y compris les membres, les yeux et
les dents artificiels).

 1 Chemicals used in industry, science, photography,
agriculture, horticulture and forestry; artificial and synthetic
resins, unprocessed plastic materials (in powder, liquid or
paste form); fertilizers (natural and artificial); fire
extinguishing compositions; chemical tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesive substances for
industrial use.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic products for children and the sick; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for weed and pest control.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(other than for land vehicles); transmission couplings and
belts (other than for land vehicles); large agricultural
implements; incubators.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric (including
wireless), photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision), emergency (life-
saving) and teaching apparatus and instruments; coin or
token-operated automatic apparatus; talking machines; cash
registers, calculating machines; fire extinguishers.

10 Surgical, medical, dental, and veterinary
instruments and apparatus (including artificial limbs, eyes and
teeth).

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, agricultura, horticultura y silvicultura;
resinas artificiales y sintéticas, materias plásticas en bruto (en
forma de polvos, líquidos o pastas); abonos para las tierras
(naturales y artificiales); composiciones extintoras; temples y
preparaciones químicas para la soldadura; productos químicos
destinados a conservar los alimentos; materias curtientes;
sustancias adhesivas destinadas a la industria.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
productos dietéticos para niños y enfermos; emplastos,
material para apósitos; material para empastes e improntas
dentales; desinfectantes; preparaciones para eliminar las
malas hierbas y los animales dañinos.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto para vehículos terrestres); acoplamientos y correas
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos grandes para la agricultura; incubadoras.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos (incluida la T.S.H.), fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos automáticos que funcionan con
monedas o fichas; máquinas parlantes; cajas registradoras,
máquinas calculadoras; extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios (incluidos miembros, ojos y dientes
artificiales).
(821) FR, 17.07.1979, 8762.
(822) FR, 17.07.1979, 1 107 441.
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(300) FR, 17.07.1979, 1 107 441.
(270) français / French / francés

449 391
(832) NO.
(891) 30.11.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.11.1979 449 391
(180) 29.11.2019
(732) ista Deutschland GmbH

Grugaplatz 4
45131 Essen (DE).

(842) société à responsabilité limitée (GmbH), Allemagne

(511)  9 Appareils pour le mesurage en mètres cubes et
litres de débit d'eau.

37 Entretien, en particulier entretien sous garantie des
appareils de mesure précités.

 9 Apparatus for measuring in cubic metres and litres
of flow of water.

37 Servicing, in particular servicing under guarantee
of the aforesaid measuring apparatus.

 9 Aparatos para medir en metros cubitos y en litros el
flujo de agua.

37 Mantenimiento, en particular mantenimiento bajo
garantía de los aparatos de medición mencionados.
(822) DT, 14.08.1979, 988 999.
(300) DT, 30.05.1979, 988 999.
(270) français / French / francés

454 277
(834) CN.
(851) CN.
La désignation postérieure ne concerne que les produits des

classes 12, 17 et 19. / The subsequent designation is
only for the goods in classes 12, 17 and 19. / La
designación posterior concierne únicamente a los
productos de las clases 12, 17 y 19.

(891) 22.09.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.07.1980 454 277
(180) 22.07.2010
(732) Recticel N.V.

Olympiadenlaan 2
B-1140 Brussels (BE).

(811) FR

(511) 12 Sièges de véhicules.
17 Produits semi-finis en matière plastique, tels que

feuilles, plaques et matelas, notamment en matière plastique

alvéolaire, objets fabriqués en cette matière non compris dans
d'autres classes, articles de garnissage intérieur de véhicules,
notamment en mousse semi-rigide; matières servant à isoler.

19 Matériaux de construction.
20 Meubles, notamment sièges, lits et matelas.
27 Tapis, paillassons et autres produits servant à

recouvrir les planchers, tentures.
28 Articles de gymnastique et de sport; jeux et jouets.
12 Vehicle seats.
17 Semi-finished products made of plastics, such as

sheets/foils, plates and mattresses, especially made of cellular
plastic, objects made of this material not included in other
classes, vehicle interior upholstery articles, especially made of
semi-rigid foam; materials for insulating purposes.

19 Construction materials.
20 Furniture, especially chairs, beds and mattresses.
27 Carpets and rugs, door-mats and other floor

covering products, draperies.
28 Gymnastic and sporting articles; games and toys.
12 Asientos de vehículos.
17 Productos semielaborados de materias plásticas,

tales como láminas, placas y colchones, en particular de
materias plásticas alveolares, artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases, artículos de relleno interior para
vehículos, en particular de espuma semirrígida; materias
aislantes.

19 Materiales de construcción.
20 Muebles, en particular asientos, camas y

colchones.
27 Alfombras, felpudos y otros productos para revestir

pisos, tapizados.
28 Artículos de gimnasia y de deporte; juegos y

juguetes.
(821) FR, 16.07.1979, 522 852.
(822) FR, 16.07.1979, 1 102 633.
(270) français / French / francés

456 405
(832) EM.
(834) CH, UA.
(891) 18.09.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.11.1980 456 405
(180) 21.11.2010
(732) VOYAGES ORGANISÉS

GROUPE SPÉCIAUX CHASSORBIS
Sigle "V.O.G.S. CHASSORBIS",
Société anonyme
123, rue de Meaux,
F-75019 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(531) 23.3; 27.3; 27.5.
(511) 39 Transport de personnes, informations concernant
les voyages; agences de voyages et de tourisme, réservation de
places.
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41 Divertissements.
42 Accompagnement en société, réservation de

chambres d'hôtel pour voyageurs.
39 Passenger transport, providing of travel

information; tourism and travel agencies, ticket bookings.
41 Entertainment.
42 Escorting in society, hotel room reservation.
39 Transporte de pasajeros, información sobre viajes;

agencias de viajes y de turismo, reserva de billetes.
41 Esparcimiento.
42 Acompañamiento en sociedad, reserva de

habitaciones de hotel para viajeros.
(821) FR, 13.11.1973, 162 280.
(822) FR, 13.11.1973, 888 909.
(270) français / French / francés

462 196
(834) CN.
(851) CN. - La désignation postérieure est admise pour la

classe 18. / The subsequent designation is accepted for
class 18. - Se acepta la designación posterior para la
clase 18.

(891) 28.08.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.07.1981 462 196
(180) 11.07.2011
(732) Fontana Pelletterie S.p.A.

Via Trebbia, 26
I-20135 MILANO (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) 27.5.
(511) 16 Porte-documents, porte-crayons, porte-stylos,
pince-notes, sous-main, serviettes, coupe-papier, articles de
bureau, imprimés, journaux, papier à lettres, cartes de visite.

18 Sacs, sacs à main et leurs accessoires,
portefeuilles, porte-monnaie, sacs pour hommes, valises,
mallettes, sacoches.

25 Vêtements, y compris les bottes, les chaussures et
les pantoufles.

16 Briefcases, pencil holders, pen holders, bulldog
clips, desk pads, attaché cases, paper cutters, office requisites,
printed matter, newspapers, writing paper, visiting or business
cards.

18 Bags, handbags and their accessories, wallets,
change purses, bags for men, valises, suitcases, satchel bags.

25 Clothing, including boots, shoes and slippers.
16 Portadocumentos, portalápices, portabolígrafos,

grapas de oficina, tapetes de escritorio, servilletas,
cortapapeles, impresos, diarios, papel de cartas, tarjetas de
visita.

18 Bolsos, bolsos de mano y sus accesorios,
portadocumentos, monederos, bolsos para caballero, maletas,
maletines, carteras.

25 Vestimenta, incluidas botas, zapatos y pantuflas.
(821) IT, 20.02.1981, 10 086 C/81.
(822) IT, 11.07.1981, 326 949.
(300) IT, 20.02.1981, 10 086 C/81.
(270) français / French / francés

464 374
(834) RU.
(891) 02.07.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.10.1981 464 374
(180) 08.10.2011
(732) OFFERMANN GMBH & Co

KOMMANDITGESELLSCHAFT
3, Hundsiefen,
51429 BERGISCH-GLADBACH (DE).

(842) limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(531) 3.4; 26.1.
(511) 18 Articles en cuir, à savoir malles, sacs, serviettes,
étuis (compris dans la classe 18) et cassettes; petits articles en
cuir, à savoir portefeuilles de poche, porte-billets, bourses.

25 Ceintures (habillement).
18 Leatherware, namely trunks, bags, briefcases,

cases ( included in class 18) and caskets; small goods made of
leather, namely pocket wallets, note-cases, purses.

25 Belts (clothing).
18 Artículos de cuero, a saber, baúles, bolsos,

portafolios, estuches (comprendidos en la clase 18) y
cofrecillos; artículos de marroquinería, a saber, carteras de
bolsillo, billeteras, monederos.

25 Cinturones (prendas de vestir).
(822) DT, 22.12.1980, 1 012 141.
(270) français / French / francés

482 295
(834) LI.
(891) 06.08.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.07.1983 482 295
(180) 12.07.2013
(732) Brillux GmbH & Co. KG

Weseler Strasse 401
48163 Münster (DE).
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(842) GmbH & Co. KG, Allemagne

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à savoir
matières de durcissement pour peintures, substances adhésives
destinées à l'industrie; décolorants.

 2 Peintures, couleurs, laques, vernis, produits pour la
protection du bois, préparations pour couches de fond sous
forme de peinture; produits pour conserver le bois; diluants
pour tous les produits précités; mordants pour le bois, métaux
en feuilles et en poudre pour peintres et décorateurs, mastic à
appliquer à la spatule pour lisser et réparer des fonds bruts,
mastic pour vitres, enduits (peintures) en matière plastique
sous forme de pâte ou de liquide pour surfaces de bois et de
métaux destinées à la protection contre l'humidité;
préparations pour l'enlèvement des papiers peints destinées
aux peintres professionnels; maculature sous forme de
peinture.

 3 Térébenthine en tant que produit de nettoyage,
décapants, tous ces produits destinés aux peintres
professionnels.

 6 Matériel de fixation pour panneaux isolants, à
savoir chevilles, clous, baguettes de bordures et cornières
protectrices en métal.

 7 Compresseurs, meuleuses, perceuses, machines à
mortaiser, batteurs-mixeurs, instruments de pulvérisation pour
peinture, vernisseuses à rideau, machines d'encollage pour
papiers peints, appareils de protection pour peintres.

 8 Produits auxiliaires pour peintres, à savoir outils et
instruments à main, coutellerie, spatules et grilles à râcler.

 9 Produits auxiliaires pour peintres, à savoir
masques et lunettes de protection.

11 Brûleurs pour peintres.
16 Papier de recouvrement, pinceaux et rouleaux pour

appliquer les peintures, matières adhésives pour la papeterie.
17 Matières plastiques en tant que produits semi-finis

sous forme de feuilles; matières à calfeutrer et à isoler, voiles
en fibres de verre en tant que sous-couches, matériau isolant,
panneaux isolants; joints d'étanchéité profilés en métal, en
matières plastiques et leurs succédanés.

19 Matériaux de construction, notamment mortier
prêt, enduits de parement.

20 Tables pour peintres; matériel de fixation pour
panneaux isolants, à savoir chevilles, clous, baguettes de
bordures en matières plastiques et leurs succédanés.

24 Tentures en textiles.
27 Tentures (excepté en tissu).
 1 Industrial chemicals, namely hardening materials

for paints, adhesive substances for industrial use;
decolourizers.

 2 Paints, colours, lacquers, varnishes, preparations
for protecting wood, base coat preparations in the form of
paint; wood preservative preparations; thinners for all the
aforesaid goods; wood mordants, metals in foil and powder
form for painters and decorators, mastic to be applied by
spatula for smoothing and repairing rough bases, putty for
window panes, coatings (paints) of plastic in paste or liquid
form for wooden and metal surfaces intended for protection
against humidity; preparations for removing wallpaper
intended for professional painters; maculature in paint form.

 3 Turpentine as cleaning preparation, scouring
solutions, all these products intended for professional
painters.

 6 Fastening means for insulating boards, namely
pins, pegs and bolts, nails, edging strips and corner beads of
metal.

 7 Compressors, grinders, drills, mortising
machines, blenders, spraying implements for paint, curtain
coaters, glue-spreading machines for wallpaper, protective
apparatus for painters.

 8 Auxiliary products for painters, namely hand tools
and instruments, cutlery, spatulas and scraping grills.

 9 Auxiliary products for painters, namely protective
goggles and masks.

11 Burners for painters.
16 Papers for covering, brushes and rollers for

applying paint, adhesive materials (for stationery).
17 Plastic materials in the form of semifinished

products in sheet form; packing and insulating materials,
fibre-glass webs as underlays, insulations, insulating panels;
profiled sealing joints of metal, of plastic and their substitutes.

19 Construction materials, especially ready-mixed
mortar, finishing coat.

20 Tables for painters; fastening means for insulating
boards, namely pins, pegs and bolts, nails, edging strips of
plastic and their substitutes.

24 Textile wall hangings.
27 Wall hangings (except fabrics).
 1 Productos químicos destinados a la industria, a

saber, materias endurecedoras para pinturas, sustancias
adhesivas destinadas a la industria; decolorantes.

 2 Pinturas, colores, lacas, barnices, productos para
proteger la madera, preparaciones para capas de fondo en
forma de pintura; productos para conservar la madera;
diluyentes para todos los productos mencionados; mordientes
para la madera, metales en hojas y en polvo para pintores y
decoradores, masilla para aplicar con espátula a fin de alisar y
reparar fondos en bruto, masilla para vidrios, enlucidos
(pinturas) de materias plásticas en forma de pasta o de líquidos
para superficies de madera y de metal a fin de protegerlas
contra la humedad; preparaciones para quitar papel pintado
destinadas a pintores profesionales; maculatura en forma de
pintura.

 3 Trementina en cuanto producto de limpieza,
decapantes, todos los productos mencionados están
destinados a pintores profesionales.

 6 Material de fijación para paneles aislantes, a saber,
clavijas, clavos, varillas de bordillos y angulares de protección
metálicos.

 7 Compresores, esmeriladoras, taladros, máquinas
para mortajar, batidoras-mezcladoras, instrumentos de
pulverización para pintura, barnizadoras de cortina, máquinas
de encolar papeles pintados, aparatos de protección para
pintores.

 8 Productos auxiliares para pintores, a saber,
herramientas e instrumentos de mano, artículos de cuchillería,
espátulas y rejillas para raspar.

 9 Productos auxiliares para pintores, a saber,
mascarillas y gafas de protección.

11 Quemadores para pintores.
16 Papel de revestimiento, pinceles y rodillos para

aplicar pinturas, adhesivos de papelería.
17 Materias plásticas en cuanto productos

semiacabados en forma de hojas; materias de calafateo e
aislamiento, velos de fibras de vidrio en cuanto capas
inferiores, material aislante, paneles aislantes; juntas de
estanqueidad perfiladas de metal, de materias plásticas y de
sus sucedáneos.

19 Materiales de construcción, en particular mortero
preparado, enlucidos de paramento.

20 Mesas para pintores; material de fijación para
paneles aislantes, a saber, clavijas, clavos, varillas de bordillos
de materias plásticas y sus sucedáneos.

24 Tapicerías de materias textiles.
27 Tapicerías que no sean de materias textiles.

(822) DT, 22.12.1982, 1 042 404.
(822) DT, 30.03.1983, 1 046 742.
(270) français / French / francés

483 042
(831) DZ, EG, TJ.
(834) KG.
(891) 09.07.2009
(580) 25.02.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.02.1984 483 042
(180) 09.02.2014
(732) Ansell GmbH

Stahlgruberring 3
81829 München (DE).

(842) corporation, Germany

(511)  9 Gants protecteurs à usage industriel.
10 Gants à usages médicaux et chirurgicaux.
21 Gants de ménage.
 9 Protective gloves for industrial use.
10 Gloves for medical and surgical use.
21 Gloves for household purposes.
 9 Guantes de protección para uso industrial.
10 Guantes para uso médico y quirúrgico.
21 Guantes para uso doméstico.

(822) DT, 28.10.1983, 1 055 338.
(300) DT, 22.08.1983, 1 055 338.
(270) français / French / francés

484 941
(832) GB.
(527) GB.
(891) 28.09.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.04.1984 484 941
(180) 05.04.2014
(732) INDUSTRIE- EN HANDELSONDERNEMING

BERGENCO B.V.
1, Schokkerweg,
NL-8042 PC ZWOLLE (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas

(511) 19 Clôtures et portes de jardin, poteaux, palissades,
paravents et tout autre matériel de séparation en bois pour
jardins.

19 Fences and garden gates, posts, hoardings,
screens and any other separation material made of wood for
use in gardens.

19 Vallas y puertas de jardín, postes, cercas, biombos
y cualquier otro material de separación de madera para
jardines.
(822) BX, 01.08.1975, 334 233.
(270) français / French / francés

495 145
(832) AM, AZ, BH, BW, BY, EM, GE, HR, IR, IS, JP, KR,

MD, MK, OM, RS, RU, SG, SY, TM, UA, UZ, VN.
(527) SG.

(891) 13.05.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.07.1985 495 145
(180) 19.07.2015
(732) Ansell Limited

Victoria Gardens,
Level 3/678 Victoria Street
Richmond VIC 3121 (AU).

(842) Limited company, Australia

(511) 10 Préservatifs, y compris préservatifs munis de
spermicide.

10 Condoms, including condoms provided with
spermicide.

10 Preservativos, incluidos preservativos con
espermicida.
(822) DT, 15.05.1985, 1 077 081.
(300) DT, 15.02.1985, 1 077 081.
(270) français / French / francés

495 725
(832) JP.
(891) 10.11.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.08.1985 495 725
(180) 13.08.2015
(732) BMG Music International Service GmbH

Neumarkter Strasse 28
81673 München (DE).

(842) a German company

(511)  9 Supports pour l'enregistrement du son, en
particulier disques phonographiques, CD-disques et bandes
magnétiques.

16 Produits de l'imprimerie, en particulier périodiques
et ouvrages imprimés.

 9 Sound recording media, especially sound
recording discs, compact discs and magnetic tapes.

16 Printed matter, especially periodicals and printed
works.

 9 Soportes para registros sonoros, en particular
discos fonográficos, CD y cintas magnéticas.

16 Productos de imprenta, en particular publicaciones
periódicas y obras impresas.
(822) DT, 20.05.1985, 1 077 251.
(300) DT, 20.04.1985, 1 077 251.
(270) français / French / francés

511 258
(834) AL.
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(891) 24.08.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.03.1987 511 258
(180) 20.03.2017
(732) DOLORGIET GMBH + Co KG

Otto-von-Guericke-Strasse 1
53757 ST. AUGUSTIN (DE).

(511)  5 Médicaments.
 5 Medicines.
 5 Medicamentos.

(851) 1987/9 LMi.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Médicaments, à savoir préparations contre la migraine.
 5 Medicines, namely preparations against migraines.
 5 Medicamentos, a saber, preparaciones contra la
migraña.
(822) DT, 30.08.1985, 1 081 231.
(270) français / French / francés

512 297
(832) EM.
(891) 19.08.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.04.1987 512 297
(180) 24.04.2017
(732) Kellogg Company

One Kellog Square,
Battle Creek
Michigan 49016-3599 (US).

(842) Corporation, Delaware (USA)

(511)  1 Produits pour améliorer la qualité des produits de
boulangerie à usage industriel et artisanal.

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
gelées; confitures; oeufs; lait et produits laitiers, huiles et
graisses alimentaires.

30 Cacao et produits à base de cacao, café, succédanés
du café, farines et préparations faites de céréales, pain,
pâtisserie et confiserie, glaces comestibles, poudres, mélanges
et agents liants pour glaces alimentaires, miel, sirop de
mélasse, levure, poudre pour faire lever, sauces (à l'exception
des sauces à salade), préparations aromatiques à usage
alimentaire, produits pour améliorer la qualité des produits de
boulangerie à usage ménager.

 1 Quality-enhancing products for use with bakery
goods, for industrial and craft use.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies; jams; eggs; milk and milk products, edible oils and fats.

30 Cocoa and cocoa products, coffee, artificial
coffee, flours and preparations made from cereals, bread,
pastry and confectionery, ices, powders, mixtures and binding

agents for edible ices, honey, treacle, yeast, baking-powder,
sauces (except dressings for salads), aromatic preparations
for food, products for improving the quality of bakery goods,
for household use.

 1 Productos de uso industrial y artesanal para
mejorar la calidad de los productos de panadería.

29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas;
jaleas; confituras; huevos; leche y productos lácteos, aceites y
grasas alimenticias.

30 Cacao y productos a base de cacao, café,
sucedáneos del café, harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados,
polvos, mezclas y productos espesantes para helados, miel,
jarabe de melaza, levadura, polvos de hornear, salsas (excepto
aliños para ensalada), preparaciones aromáticas para uso
alimenticio, productos de uso doméstico para mejorar la
calidad de los productos de panadería.
(822) BX, 06.08.1986, 420 880.
(270) français / French / francés

513 903
(834) AL.
(891) 31.08.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.06.1987 513 903
(180) 25.06.2017
(732) Queisser Pharma GmbH & Co. KG

Schleswiger Strasse 74
24941 Flensburg (DE).

(511)  3 Cosmétiques; déodorants à usage personnel;
produits pour les soins de la bouche à usage personnel, en
particulier eaux buccales et produits à vaporiser sous forme
d'aérosols, produits pour laver et nettoyer les dents et les
prothèses dentaires (aussi à usage externe).

 5 Adhésifs, feuilles adhésives et coussinets adhésifs
pour la fixation des prothèses dentaires.

 3 Cosmetics; deodorants for personal use;
mouthwashes for medical purposes, in particular
mouthwashes and spraying products in the form of aerosols,
products for washing and cleaning teeth and dental prostheses
(also for external application).

 5 Adhesives, adhesive foils and adhesive pads for
fixing dental prostheses.

 3 Cosméticos; desodorantes personales; productos
para cuidados bucales de uso personal, en particular
enjuagues bucales y productos en aerosol, productos para
lavar y limpiar los dientes y las prótesis dentales (también para
uso externo).

 5 Adhesivos, láminas adhesivas y almohadillas
adhesivas para la fijación de prótesis dentales.
(822) DT, 25.02.1987, 1 102 943.
(270) français / French / francés

515 465
(832) NO, TR.
(891) 19.06.2009
(580) 25.02.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.08.1987 515 465
(180) 03.08.2017
(732) INDUSTRIAS RODRIGUEZ, S.A.

Paseo Sunyer, 8
E-43202 REUS (ES).

(842) Sociedad Anónima

(511) 30 Sucres, sirop de mélasse, café et succédanés du
café, préparations à base de malt, cacao, chocolats, bonbons,
caramels, biscuits, gâteaux, flans, crèmes, nougats et toutes
sortes de produits de pâtisserie et de confiserie.

30 Sugar, treacle, coffee and artificial coffee, malt-
based preparations, cocoa, chocolates, candy, caramels,
cookies and biscuits, cakes, custards, creams, nougats and all
kinds of pastry and confectionery products.

30 Azúcar, jarabe de melaza, café y sucedáneos del
café, preparaciones a base de malta, cacao, chocolates,
bombones, caramelos, galletas, pasteles, flanes, cremas,
turrones y todo tipo de productos de pastelería y de confitería.
(822) ES, 30.05.1986, 175 620.
(270) français / French / francés

518 067
(834) AL.
(891) 07.10.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.11.1987 518 067
(180) 18.11.2017
(732) DOMPÈ FARMACEUTICI S.P.A.

Via S. Martino, 12-12/A
I-20122 MILANO (IT).

(511)  5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastes e
improntas dentales; desinfectantes; productos para eliminar
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(851) 1989/11 LMi.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et hygiéniques;
substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés;
emplâtres, matériel pour pansements; désinfectants; produits
pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary preparations;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies;
plasters, materials for dressings; disinfectants; preparations
for destroying vermin; fungicides, herbicides.
 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; desinfectantes; productos
para eliminar animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(821) IT, 20.07.1987, 21 763 C/87.
(822) IT, 18.11.1987, 486 031.
(300) IT, 20.07.1987, 21 763 C/87.
(270) français / French / francés

525 802 A
(832) EG, KE, KR, MN, NO, SY, TR.
(891) 15.10.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.12.1987 525 802 A
(180) 12.12.2017
(732) AB SCA Finans

Stureplan 3
SE-103 97 Stockholm (SE).

(842) Limited company

(531) 26.4; 27.5.
(511)  3 Produits pour les soins du corps et de beauté, à
savoir crème pour la peau, lait traitant, produits pour la douche,
émulsions démaquillantes (à l'exception des savons); serviettes
imprégnées de produits cosmétiques pour maquillage ou soins,
disques démaquillants ou traitants imprégnés d'huile ou de
crème, lavettes démaquillantes imprégnées de produits
cosmétiques.

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir remèdes contre
le rhume sous forme de liquide ou de crème, liniments et
produits à inhaler contre la grippe, calmants pour la toux et
bonbons contre la toux, pastilles à sucer, gargarismes,
préparations de vitamines, fortifiants.

16 Mouchoirs en papier ou en cellulose, également
ceux doublés de feuilles en matières plastiques, imprégnés ou
non de substances cosmétiques ou pharmaceutiques; papier
hygiénique imprégné ou non de substances traitantes ou
cosmétiques (notamment papier hygiénique imprégné de
liquide ou de crème); serviettes en papier ou en cellulose,
également celles doublées de feuilles en matières plastiques.

21 Chiffons de nettoyage (non imprégnés de produits
détergents ou récurants) en papier, en cellulose ou en non-tissé,
également ceux doublés de feuilles en matières plastiques.

24 Chiffons à essuyer en non-tissé; serviettes en non-
tissé, aussi doublées de feuilles en matières plastiques.
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 3 Body care and beauty preparations, namely skin
creams, treatment milk, shower preparations, make-up
remover solutions (except soaps); tissues impregnated with
cosmetic preparations for make-up or skin care, make-up
remover pads or treatment pads impregnated with oil or
cream, make-up remover wipes impregnated with cosmetic
preparations.

 5 Pharmaceutical preparations, namely medicines
for the cold in liquid or cream form, liniments and inhalants
for flu, sedatives for coughs and cough lozenges, throat
lozenges, gargles, vitamin preparations, tonics.

16 Handkerchiefs of paper or cellulose, including
those lined with sheets of plastic materials, both impregnated
and not impregnated with cosmetic or pharmaceutical
substances; toilet paper both impregnated and not
impregnated with treatment or cosmetic substances (namely
toilet paper impregnated with liquid or cream); tissues of
paper or cellulose, including those lined with sheets of plastic
materials.

21 Cleaning cloths (not impregnated with detergents
or scouring products) of paper, cellulose or non-woven fabric,
including those lined with sheets of plastic materials.

24 Wiping cloths of non-woven fabric; tissues of non-
woven fabric, including those lined with sheets of plastic
materials.

 3 Productos para cuidados       corporales y de
belleza, a saber, cremas para la piel,   leches de tratamiento,
productos para la ducha,      emulsiones desmaquillantes
(excepto jabones); toallitas  impregnadas con productos
cosméticos para maquillajes o tratamientos, discos
desmaquillantes o de          tratamiento impregnados de aceite
o de crema, pañitos    desmaquillantes impregnados con
productos cosméticos.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, medicamentos
contra el resfriado en forma líquida o de crema, linimentos y
productos para inhalar contra la gripe, calmantes para la tos y
caramelos contra la tos, pastillas para chupar, gargarismos,
preparaciones vitamínicas, tonificantes.

16 Pañuelos de papel o de celulosa, también los
reforzados con hojas de materias plásticas, impregnados o no
de sustancias cosméticas o farmacéuticas; papel higiénico
impregnado o no de sustancias de tratamiento o cosméticas
(también papel higiénico impregnado de líquidos o cremas);
servilletas de papel o de celulosa, también las reforzadas con
hojas de materias plásticas.

21 Trapos de limpieza (no impregnados de productos
detergentes o para fregar) de papel, de celulosa o no tejidos,
incluidos los reforzados de hojas de materias plásticas.

24 Trapos para secar no tejidos; servilletas no tejidas,
también reforzadas con hojas de materias plásticas.
(822) DT, 05.05.1987, 1 105 758.
(270) français / French / francés

529 676
(832) US.
(527) US.
(891) 12.10.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.11.1988 529 676
(180) 03.11.2018
(732) Dosenbach-Ochsner AG

Schuhe und Sport
Allmendstrasse 25
CH-8953 Dietikon (CH).

(842) corporation, Switzerland

(531) 27.5.
(511) 25 Chaussures pour enfants.

25 Children's footwear.
25 Zapatos para niños.

(822) DT, 28.07.1988, 1 125 479.
(270) français / French / francés

536 446
(832) OM.
(834) IR, SY.
(891) 03.07.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.03.1989 536 446
(180) 23.03.2019
(732) Mann & Schröder GmbH

Bahnhofstrasse 14
74936 Siegelsbach (DE).

(842) limited liability company, Germany

(531) 27.5.
(511)  3 Émulsions de lavage sans savon pour l'hygiène du
corps, savons liquides (à l'exception des savons médicaux),
pains de lavage sans savon pour les soins du corps, lotions et
crèmes pour l'hygiène de la peau, shampooings, produits pour
le bain et la douche; tous les produits précités à effet médical.

 3 Soap-free body washes, liquid soaps (except
medical soaps), soap-free cleansing bars used for body care,
lotions and creams for skin hygiene, shampoos, products for
the bath and shower; all the aforementioned products for
designed for medical use.

 3 Emulsiones de limpieza sin jabón para la higiene
corporal, jabones líquidos (excepto jabones medicinales),
pastillas de limpieza sin jabón para el cuidado del cuerpo,
lociones y cremas para la higiene de la piel, champús,
productos para el baño y la ducha; todos los productos antes
mencionados con efectos medicinales.
(822) DT, 15.09.1987, 1 111 422.
(270) français / French / francés

536 851
(832) DK, FI, GB, GH, GR, IE, LT, NO, SE.
(834) RS, UA, VN.
(527) GB, IE.
(891) 22.08.2009
(580) 25.02.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.03.1989 536 851
(180) 30.03.2019
(732) K+S AKTIENGESELLSCHAFT

Bertha-von-Suttner-Straße 7
34131 Kassel (DE).

(750) K+S AKTIENGESELLSCHAFT, Patente, Marken und 
Lizenzen, Postfach 10 20 29, 34111 Kassel (DE).

(511)  1 Sels potassiques, en particulier chlorure de
potassium, sulfate de potassium, sels de magnésium, en
particulier chlorure de magnésium, kiesérite, sulfate de
magnésium, oxyde de magnésium; sels de sodium, en
particulier sel gemme, chlorure de sodium, engrais minéraux,
en particulier engrais potassique, engrais de différentes
formules contenant de l'engrais potassique.

 1 Potassium salts particularly potassium chloride,
potassium sulphate, magnesium salts, particularly magnesium
chloride, kieserite, magnesium sulphate, magnesium oxide;
sodium salts, particularly rock salt, sodium chloride, mineral
fertilizers, particularly potassium fertilizers, fertilizers with
various formulations containing potassium fertilizers.

 1 Sales potásicas, en particular cloruro de potasio,
sulfato de potasio, sales de magnesio, en particular cloruro de
magnesio, kieserita, sulfato de magnesio, óxido de magnesio;
sales de sodio, en particular sal gema, cloruro de sodio,
fertilizantes minerales, en particular abonos potásicos,
fertilizantes de diferentes fórmulas que contienen fertilizante
potásico.
(822) DT, 02.10.1987, 1 112 161.
(270) français / French / francés

537 849
(832) AU, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(891) 24.07.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 31.05.1989 537 849
(180) 31.05.2019
(732) rbr Messtechnik GmbH

Am grossen Teich 2
58640 Iserlohn (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany

(531) 27.5.
(511)  9 Appareils électroniques (aussi portables) pour la
mesure des fumées de gaz, installations pour l'industrie
composées d'appareils électroniques pour la mesure du gaz.

 9 Electronic apparatus (also portable) for
measuring waste gases, systems for industry consisting of
electronic apparatus for measuring gas.

 9 Aparatos electrónicos (así como portátiles) para
medir el humo de los gases, instalaciones para uso industrial
compuestas de aparatos electrónicos para medir gases.
(822) DT, 17.04.1989, 1 137 892.
(270) français / French / francés

540 479
(832) AU, EM, NO, SG, TR.
(834) BY, HR, UA.
(527) SG.
(891) 15.06.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.06.1989 540 479
(180) 14.06.2019
(732) Design 2000 (Two Thousand) S.A.,

Panama, Succursale di Massagno
Via Stazio 10
CH-6900 Massagno (CH).

(842) SA

(511)  3 Parfums, savons, cosmétiques, shampooings,
dentifrices.

 6 Statues en fer et en bronze; bibelots en métaux non
précieux; monuments métalliques.

 8 Coutellerie, fourchettes et cuillères.
11 Appareils sanitaires pour le bain.
14 Métaux précieux ouvrés tels que anneaux, broches,

bracelets, boucles d'oreilles, colliers, bijouterie, pierres
précieuses, horloges et pendules; services de table (service à
thé et à café) en métaux précieux; bibelots en métaux précieux.

16 Imprimés, journaux, périodiques, livres.
18 Articles en cuir et en imitations du cuir, à savoir

sacs à main, articles de maroquinerie; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, ombrelles et cannes pour la promenade;
cravaches et articles de sellerie.

19 Carrelages pour le sol et pour les murs, monuments
non métalliques et cheminées; statues en pierre, en granit et en
marbre.

20 Meubles, meubles de rangement, miroirs, cadres;
statues en bois; bibelots en bois.

21 Brosses et peignes, objets en verre, porcelaine ou
faïence pour la cuisine; objets d'art en verre, porcelaine ou
faïence; bibelots en porcelaine et en verre; services de table
(services à thé et à café) non en métaux précieux.

24 Tissus, couvertures de lit et nappes.
25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants,

chaussures, bottes et pantoufles; chapeaux.
26 Dentelles et broderies, boutons, fleurs artificielles.
27 Tapis, paillassons, tapisseries.
28 Jouets.
34 Pipes, briquets, porte-pipes, cendriers.
 3 Perfumes, soaps, cosmetics, shampoos,

dentifrices.
 6 Statues made of iron and bronze; trinkets made of

non-precious metals; monuments of metal.
 8 Cutlery, forks and spoons.
11 Bath fixtures.
14 Worked precious metals such as rings, brooches,

bracelets, earrings, necklaces, jewellery, precious stones,
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clocks and wall clocks; table services (coffee and tea services)
of precious metal; trinkets of precious metal.

16 Printed documents, newspapers, periodicals,
books.

18 Leather and imitation leather goods, namely
handbags, leather goods; animal skins, pelts and hides; trunks
and travelling bags; umbrellas, parasols and canes for
walking; crops and saddlery articles.

19 Floor and wall tiles, non-metallic monuments and
chimneys; statues made of stone, of granite and of marble.

20 Furniture, storage furniture, mirrors, picture
frames; wooden statues; trinkets made of wood.

21 Combs and brushes, objects made of glass,
porcelain or earthenware for kitchen use; art objects made of
porcelain, glass or earthenware; trinkets made of porcelain
and of glass; table services (coffee and tea services) not of
precious metal.

24 Fabrics, bed blankets and tablecloths.
25 Clothing for men, women and children, footwear,

boots and slippers; hats.
26 Lace and embroidery, buttons, artificial flowers.
27 Rugs, door-mats, tapestries.
28 Toys.
34 Tobacco pipes, lighters for smokers, pipe racks,

smokers' ashtrays.
 3 Perfumes, jabones, cosméticos, champús,

dentífricos.
 6 Estatuas de hierro y de bronce; bibelots de metales

no preciosos; monumentos metálicos.
 8 Cuchillería, tenedores y cucharas.
11 Aparatos sanitarios para el baño.
14 Metales preciosos labrados tales como anillos,

broches, pulseras, pendientes, collares, artículos de bisutería,
piedras preciosas, relojes y péndulos; servicios de mesa
(servicios de café y de té) de metales preciosos; bibelots de
metales preciosos.

16 Productos de imprenta, diarios, publicaciones
periódicas, libros.

18 Artículos de cuero y de cuero de imitación, a saber,
bolsos de mano, artículos de marroquinería; pieles de
animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones
para pasear; fustas y artículos de guarnicionería.

19 Baldosas para suelos y paredes, monumentos no
metálicos y chimeneas; estatuas de piedra, granito y mármol.

20 Muebles, armarios, espejos, marcos; estatuas de
madera; bibelots de madera.

21 Cepillos y peines, objetos de cristal, porcelana o
loza para la cocina; objetos de arte de cristal, porcelana o loza;
bibelots de porcelana y de cristal; servicios de mesa (servicios
de café y de té) que no sean de metales preciosos.

24 Tejidos, mantas y manteles.
25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño,

zapatos, botas y zapatillas; sombreros.
26 Puntillas y bordados, botones, flores artificiales.
27 Alfombras, felpudos, tapicerías.
28 Juguetes.
34 Pipas, mecheros, soportes para pipas, ceniceros.

(866) 2009/35 Gaz.
Les classes 3, 6, 8, 11, 14, 16, 18, 19, 20, 21, 24, 26, 27
et 28 sont radiées. / Classes 3, 6, 8, 11, 14, 16, 18, 19,
20, 21, 24, 26, 27 and 28 have been removed.Se
cancelan las clases 3, 6, 8, 11, 14, 16, 18, 19, 20, 21,
24, 26, 27 y 28.

(851) 1990/5 LMi.
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

34
34
34
(822) CH, 17.11.1988, 370 550.
(270) français / French / francés

541 391
(834) CZ, HR, RS, RU, SI.

(891) 22.07.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.07.1989 541 391
(180) 20.07.2019
(732) FITCO NV

John Cordierlaan 10
B-8400 OOSTENDE (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, BE

(511) 17 Fibres synthétiques non à usage textile.
19 Béton armé contenant des fibres synthétiques;

dalles, planchers et panneaux en béton.
17 Synthetic fibres, not for use in textiles.
19 Reinforced concrete containing synthetic fibres;

concrete tiles, floors and panels.
17 Fibras sintéticas que no sean para uso textil.
19 Hormigón armado con fibras sintéticas; losas,

suelos de madera y paneles de hormigón.
(822) BX, 01.04.1988, 442 275.
(270) français / French / francés

541 541
(834) AL, BA, BG, CZ, HR, HU, ME, MK, PL, RO, RS, SI,

SK.
(891) 04.08.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 31.07.1989 541 541
(180) 31.07.2019
(732) DENTSPLY De Trey GmbH

De-Trey-Strasse 1
78467 Konstanz (DE).

(842) Limited liability corporation, Germany

(511)  5 Produits chimiques pour l'art dentaire et/ou la
technique dentaire, matières dentaires.

10 Instruments et appareils pour l'art dentaire et/ou la
technique dentaire, dents artificielles, couronnes, bridges,
prothèses.

 5 Chemical products for use in dentistry and/or
dental technology, dental materials.

10 Apparatus and instruments used in dentistry and
dental technology, artificial teeth, crowns, bridges,
prosthetics.

 5 Productos químicos para el arte dental y la técnica
dental, materiales dentales.

10 Instrumentos y aparatos para el arte dental y la
técnica dental, dientes postizos, coronas, puentes, prótesis.
(822) DT, 21.06.1989, 1 141 675.
(300) DT, 31.01.1989, 1 141 675.
(270) français / French / francés
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543 757
(350) AT, (a) 543757.
(350) BX, (a) 543757.
(350) DE, (a) 543757.
(350) ES, (a) 543757.
(350) FR, (a) 543757.
(350) HU, (a) 543757.
(350) IT, (a) 543757.
(350) PT, (a) 543757.
(350) SI, (a) 543757.
(832) EM, TR.
(891) 31.08.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.09.1989 543 757
(180) 21.09.2019
(732) Hermann Bühler AG

CH-8482 Winterthur-Sennhof (CH).
(842) Société anonyme, Suisse

(531) 27.5.
(511) 23 Fils à usage textile.

23 Yarns and threads for textile use.
23 Hilos para uso textil.

(822) CH, 03.04.1989, 371 778.
(300) CH, 03.04.1989, 371 778.
(270) français / French / francés

543 945
(831) KZ, TJ.
(832) GE, GR, TM, UZ.
(834) AM, AZ, EG, IR, KG, SY.
(891) 10.11.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.09.1989 543 945
(180) 22.09.2019
(732) Hendrikus E.P. Reinders

Zelen 35
NL-5981 PM PANNINGEN (NL).

(841) NL

(842) besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
(732) Praktijkonderzoek Plant & Omgeving B.V.

Bornsesteeg 47
NL-6708 PD WAGENINGEN (NL).

(750) Hendrikus E.P. Reinders, Zelen 35, NL-5981 PM 
PANNINGEN (NL).

(511) 31 Arbres fruitiers et leurs parties telles que greffons,
greffes et écussons, boutures et leurs fruits.

31 Fruit-bearing trees and parts thereof such as
cions, grafts and shield buds, cuttings and fruits thereof.

31 Árboles frutales y sus partes tales como plantones,
injertos y escudetes, esquejes y sus frutos.
(822) BX, 10.05.1989, 461 250.
(300) BX, 10.05.1989, 461 250.
(270) français / French / francés

544 929
(834) PT.
(891) 13.08.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.06.1989 544 929
(180) 27.06.2019
(732) ZAMBON S.p.A.

Via Lillo Del Duca, 10
I-20091 BRESSO (MI) (IT).

(511)  5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; produits diététiques pour enfants et malades à
usage médical; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; préparations pour détruire les mauvaises herbes
et les animaux nuisibles.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic goods for children and the sick for
medical purposes; plasters, materials for dressings; material
for stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
weed and pest control.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
productos dietéticos de uso médico para niños y enfermos;
emplastos, material para apósitos; material para empastes e
improntas dentales; desinfectantes; productos para eliminar
malas hierbas y animales dañinos.
(821) IT, 17.10.1988, 24 922 C/88.
(822) IT, 23.02.1989, 504 744.
(270) français / French / francés

546 823
(834) CN.
(891) 04.08.2009
(580) 25.02.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.06.1989 546 823
(180) 01.06.2019
(732) SAINT-GOBAIN QUARTZ S.A.S.

Les Miroirs -
18, avenue d'Alsace
F-92400 Courbevoie (FR).

(842) Société Par Actions Simplifiée - SAS, France

(511)  1 Silice fondue.
17 Fils et tissus de silice pour applications dans divers

domaines industriels tels que pour l'isolation thermique et le
câblage électrique à hautes températures, pour la fabrication de
circuits imprimés, pour matériaux composites aérospatiaux et
pour matériaux composites pour articles de sport.

 1 Fused silica.
17 Silica yarns and fabrics for applications in various

industrial fields such as for thermal insulation and electric
wiring at high temperatures, for the manufacture of printed
circuits, for composite aerospace materials and for composite
materials for sports articles.

 1 Sílice fundida.
17 Hilos y tejidos de sílice para aplicaciones en

diversos sectores industriales como el aislamiento térmico y el
cableado eléctrico a altas temperaturas, la fabricación de
circuitos impresos, los materiales compuestos aeroespaciales
y los materiales compuestos destinados a artículos de deporte.
(821) FR, 28.02.1989, 113 743.
(822) FR, 28.02.1989, 1 516 820.
(300) FR, 28.02.1989, 1 516 820.
(270) français / French / francés

570 883
(832) TR.
(834) CN, IR, SY.
(891) 22.07.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.11.1990 570 883
(180) 19.11.2010
(732) GERMO S.P.A.

19/21, via Giotto,
CORMANO (IT).

(531) 2.1; 4.5; 27.5.
(511)  3 Cosmétiques, détergents et désodorisants à usage
personnel; produits de toilette.

 5 Désinfectants et insecticides; désodorisants, autres
qu'à usage personnel; produits hygiéniques et produits pour
détruire les mauvaises herbes et les animaux nuisibles.

 3 Cosmetics, detergents and deodorants for personal
use; toiletries.

 5 Disinfectants and insecticides; deodorants, other
than for personal use; sanitary products and products for
destroying weeds and pests.

 3 Cosméticos, detergentes y desodorantes para uso
personal; productos de tocador.

 5 Desinfectantes e insecticidas; desodorantes que
no sean para uso personal; productos higiénicos y productos
para eliminar las malas hierbas y los animales dañinos.
(821) IT, 06.07.1990, 21 991 C/90.
(822) IT, 19.11.1990, 536 273.
(300) IT, 06.07.1990, 21 991 C/90.
(270) français / French / francés

570 883
(831) DZ.
(834) EG, MA.
(891) 15.09.2009
(580) 25.02.2010



No 06/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 569

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.11.1990 570 883
(180) 19.11.2010
(732) GERMO S.P.A.

19/21, via Giotto,
CORMANO (IT).

(531) 2.1; 4.5; 27.5.
(511)  3 Cosmétiques, détergents et désodorisants à usage
personnel; produits de toilette.

 5 Désinfectants et insecticides; désodorisants, autres
qu'à usage personnel; produits hygiéniques et produits pour
détruire les mauvaises herbes et les animaux nuisibles.

 3 Cosmetics, detergents and deodorants for personal
use; toiletries.

 5 Disinfectants and insecticides; deodorants, other
than for personal use; sanitary products and products for
destroying weeds and pests.

 3 Cosméticos, detergentes y desodorantes para uso
personal; productos de tocador.

 5 Desinfectantes e insecticidas; desodorantes que
no sean para uso personal; productos higiénicos y productos
para eliminar las malas hierbas y los animales dañinos.
(821) IT, 06.07.1990, 21 991 C/90.
(822) IT, 19.11.1990, 536 273.
(300) IT, 06.07.1990, 21 991 C/90.
(270) français / French / francés

575 300
(832) DK, JP, SE.
(834) CZ, PL, RU.
(891) 18.06.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.07.1991 575 300
(180) 27.07.2011
(732) RIXEN & KAUL GMBH

9, Limminghofer Strasse,
42699 SOLINGEN (DE).

(842) GMBH (limited company), Germany

(511) 12 Parties de véhicules terrestres, aériens et nautiques.
12 Land, air and water vehicle parts.
12 Partes de vehículos terrestres, aéreos y náuticos.

(822) DE, 10.06.1991, 1 177 484.
(270) français / French / francés

579 270
(834) BG, CZ.
(891) 21.07.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.11.1991 579 270
(180) 26.11.2011
(732) GNS Gesellschaft

für Nuklear-Service mbH
Hollestrasse 7A
45127 Essen (DE).

(511)  6 Réservoirs de stockage et conteneurs blindés de
transport en métal pour substances et objets radioactifs.

39 Transport de substances et objets radioactifs de
centrales nucléaires par route, voie ferrée et bateaux.

 6 Self-shielding storage tanks and containers for
transport purposes made of metal for radioactive substances
and objects.

39 Transport of radioactive substances and objects
from nuclear power stations by road, rail and ship.

 6 Depósitos de almacenamiento y contenedores
metálicos blindados para transportar sustancias y objetos
radioactivos.

39 Transporte de sustancias y objetos radioactivos de
centrales nucleares por carretera, vía férrea y barco.
(822) DE, 26.11.1991, 2 006 577.
(300) DE, 01.08.1991, 2 006 577.
(270) français / French / francés

585 545
(834) AL, ME.
(891) 09.06.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.04.1992 585 545
(180) 08.04.2012
(732) Astellas Pharma Europe B.V.

Elisabethhof 19
NL-2353 EW Leiderdorp (NL).

(842) Besloten Vennootschap
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(511)  5 Produits pharmaceutiques à usage externe.
 5 Pharmaceutical products for external use.
 5 Productos farmacéuticos de uso externo.

(851) 1993/8 LMi.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques à usage externe, délivrés
exclusivement sur prescription médicale.
 5 Pharmaceutical products for external use, available
exclusively on medical prescription.
 5 Productos farmacéuticos de uso externo, vendidos
exclusivamente con receta médica.
(822) BX, 11.10.1991, 501 488.
(300) BX, 11.10.1991, 501 488.
(270) français / French / francés

588 907
(834) IR, SY.
(891) 03.07.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.07.1992 588 907
(180) 16.07.2012
(732) Mann & Schröder GmbH

Bahnhofstrasse 14
74936 Siegelsbach (DE).

(842) société à responsabilité limitée, Allemagne

(511)  3 Cosmétiques, en particulier tissus à usage
cosmétique, ouate en boules, bâtonnets ouatés à usage
cosmétique, ouate à usage cosmétique.

16 Papier, carton et produits en ces matières, à savoir
serviettes et essuie-main en papier, serviettes de table en
papier, papier-filtre, papier pour mouchoirs, papier
hygiénique, couches et maillots en papier, récipients et sacs
d'emballage.

 3 Cosmetics, in particular fabrics for cosmetic use,
cotton wool balls, cotton sticks for cosmetic use, cotton wool
for cosmetic use.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, namely towels and hand towels of paper, table
napkins of paper, filter paper, paper for handkerchiefs, toilet
paper, diapers and singlets of paper, containers and bags for
packaging.

 3 Cosméticos, en particular tejidos para uso
cosmético, algodón en bolas, bastoncillos de algodón para uso
cosmético, algodón para uso cosmético.

16 Papel, cartón y productos de esta materia, a saber,
toallitas y toallas de mano de papel, servilletas de mesa (de
papel), papel de filtro, papel para pañuelos, papel higiénico,
pañales y envolturas de papel para bebés, recipientes y bolsas
de embalaje.
(822) DE, 01.04.1992, 2 012 015.
(300) DE, 12.02.1992, 2 012 015.
(270) français / French / francés

593 241
(832) GR, IE.
(527) IE.
(891) 28.09.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.09.1992 593 241
(180) 29.09.2012
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer-Werftstraße 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(842) Ecolab GmbH & Co. OHG (limited liability company),
Germany

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 1.15; 24.13; 26.7; 27.7; 29.1.
(591) noir, bleu, blanc, rouge, jaune et vert. / Black, blue,

white, red, yellow and green. / Negro, azul, blanco, rojo,
amarillo y verde.

(511)  9 Appareils mécaniques, électriques et électroniques
de dosage pour produits liquides.

 9 Mechanical, electric and electronic appliances
used for measuring liquid products.

 9 Aparatos mecánicos, eléctricos y electrónicos de
dosificación de líquidos.
(822) DE, 01.04.1992, 2 012 024.
(270) français / French / francés

597 844
(350) AT, (a) 597844, (b) 07.01.1993.
(350) BX, (a) 497786.
(350) ES, (a) 597844, (b) 07.01.1993.
(350) FR, (a) 597844, (b) 07.01.1993.
(350) GB, (a) 1453764.
(350) IT, (a) 597844, (b) 07.01.1993.
(350) PT, (a) 597844, (b) 07.01.1993.
(832) EM.
(891) 15.09.2009
(580) 25.02.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.01.1993 597 844
(180) 07.01.2013
(732) PARABEAM- INDUSTRIE-

EN HANDELSONDERNEMING B.V.
49, Hoogeindsestraat,
NL-5705 AL HELMOND (NL).

(842) Besloten Vennootschap, NL

(511) 19 Structures et matériaux non métalliques renforcés
par des fibres, pour les travaux de construction; matériaux de
construction non métalliques ou éléments et matériaux de
construction non métalliques; articles fabriqués dans les
matériaux précités non compris dans d'autres classes.

24 Tissus; tissus de structure et de renforcement.
19 Non-metallic materials and structures reinforced

by fibers, for construction work; non-metallic building
materials or non-metallic building elements and materials;
articles made using the aforesaid materials not included in
other classes.

24 Fabrics; structural and reinforcement fabrics.
19 Estructuras y materiales no metálicos reforzados

mediante fibras, para obras de construcción; materiales de
construcción no metálicos o elementos y materiales de
construcción no metálicos; artículos fabricados con los
materiales antes mencionados no comprendidos en otras
clases.

24 Tejidos; tejidos de estructura y de refuerzo.
(822) BX, 01.07.1991, 497 786.
(270) français / French / francés

600 964
(832) TR.
(891) 31.07.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.05.1993 600 964
(180) 07.05.2013
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) joint stock company

(511)  3 Produits de parfumerie, cosmétiques, produits
chimiques pour soigner les cheveux, crèmes dentifrices,
substances pour lessiver et blanchir, préparations pour laver la
vaisselle et pour rincer le linge, auxiliaires pour produits à
lessiver, matières à nettoyer et à polir, matières à détacher,
produits chimiques destinés à nettoyer le bois, les pierres, les
matières synthétiques, la porcelaine, les métaux, le verre et les
textiles.

 3 Perfumery, cosmetics, chemical hair care
products, dentifrice creams, substances for bleaching and
laundry use, dishwashing and clothes-rinsing preparations,
additives for laundry products, cleaning and polishing
substances, stain removing substances, chemicals for cleaning

wood, stones, synthetic materials, porcelain, metals, glass and
textiles.

 3 Artículos de perfumería, cosméticos, productos
químicos para el cuidado del cabello, cremas dentífricas,
sustancias para lavar y blanquear, preparaciones para lavar la
vajilla y aclarar la ropa, auxiliares para productos de lavar,
productos para limpiar y sacar brillo, productos quitamanchas,
productos químicos para limpiar la madera, las piedras, las
materias sintéticas, la porcelana, los metales, el vidrio y las
materias textiles.
(822) DE, 13.01.1993, 1 186 602.
(270) français / French / francés

601 575
(832) AU.
(891) 29.10.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.05.1993 601 575
(180) 11.05.2013
(732) ISTOR AG FRAUENFELD

27, Juchstrasse,
CH-8500 FRAUENFELD (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 27.5.
(511)  8 Outils et appareils actionnés manuellement ainsi
que coutellerie de provenance suisse.

 8 Hand-operated tools and apparatus as well as
cutlery of Swiss origin.

 8 Herramientas y aparatos accionados
manualmente, así como artículos de cuchillería de origen
suizo.
(822) CH, 11.11.1992, 401 806.
(300) CH, 11.11.1992, 401 806.
(270) français / French / francés

605 972
(834) CN.
(891) 28.08.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.09.1993 605 972
(180) 02.09.2013
(732) SAINT-GOBAIN PAM, Société Anonyme

91, avenue de la Libération
F-54000 NANCY (FR).



572 No 06/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(511)  6 Tuyaux et tubes métalliques ou à base de métal,
tuyaux et tubes métalliques ou à base de métal protégés par des
revêtements extérieurs, raccords pour tous les produits
précédemment cités, regards de voirie, dispositifs d'absorption
des eaux fluviales, dispositifs d'accès aux réseaux
d'assainissement, trappes de fosse, tous les produits
précédemment cités étant métalliques ou à base de métal.

11 Installations d'adduction d'eau, de distribution
d'eau et d'assainissement, intallations d'épuration et de
traitement des eaux, réseaux d'irrigation et de protection
incendie, appareils de robinetterie, bouches d'incendie,
poteaux d'incendie, purgeurs d'air, ventouses, séparateurs pour
collecteurs d'assainissement, dispositifs d'accès aux réseaux
d'assainissement.

17 Tuyaux et tubes flexibles non métalliques,
raccords pour les produits précédemment cités, regards de
voirie, dispositifs d'absorption des eaux fluviales, dispositifs
d'accès aux réseaux d'assainissement, trappes de fosse, tous les
produits précédemment cités étant flexibles ou de matières
plastiques.

19 Tuyaux et tubes rigides non métalliques, raccords
pour les produits précédemment cités, regards de voirie non
métalliques, dispositifs d'absorption des eaux fluviales,
dispositifs d'accès aux réseaux d'assainissement, trappes de
fosse, tous les produits précédemment cités étant rigides et non
métalliques.

 6 Pipes and tubes of metal or containing metal, pipes
and tubes of metal or containing metal protected by exterior
claddings, junctions for all goods previously mentioned, road
manholes, absorbing devices for river water, devices for
access to sewage disposal systems, soaker skylights, all the
above goods of metal or containing metal.

11 Water supply, distribution and purification
installations, water purification and treatment installations,
irrigation and fire protection networks, plumbing fixtures,
flush hydrants, post hydrants, air bleed valves, air valves, grit
chambers for collecting drains, devices for access to sewage
disposal systems.

17 Non-metallic flexible pipes and tubes, junctions for
the above goods, road manholes, absorbing devices for river
water, devices for access to sewage disposal systems, soaker
skylights, all the above goods flexible or of plastic materials.

19 Rigid pipes and tubes not of metal, junctions for
the above goods, road manholes not of metal, absorbing
devices for river water, devices for access to sewage disposal
systems, soaker skylights, all the above goods rigid and not of
metal.

 6 Cañerías y tubos metálicos o a base de metal,
cañerías y tubos metálicos o a base de metal protegidos por
revestimientos exteriores, racores para todos los productos
anteriormente mencionados, trampillas de sumidero,
dispositivos de absorción de aguas fluviales, dispositivos de
acceso a redes de saneamiento, trampillas para zanjas de
desagüe, todos los productos anteriormente mencionados en
cuanto metálicos o a base de metal.

11 Instalaciones de acometidas de agua, de
distribución de agua y de saneamiento, instalaciones de
depuración y de tratamiento del agua, redes de riego y de
protección contra incendios, aparatos de grifería, bocas de
agua contra incendios, hidrantes contra incendios, purgadores
de aire, ventosas, separadores para colectores de
saneamiento, dispositivos de acceso a redes de saneamiento.

17 Cañerías y tubos flexibles no metálicos, racores
para los productos anteriormente mencionados, trampillas de
sumidero, dispositivos de absorción de aguas fluviales,
dispositivos de acceso a redes de saneamiento, trampillas para
zanjas de desagüe, todos los productos anteriormente
mencionados en cuanto flexibles o de materias plásticas.

19 Cañerías y tubos rígidos no metálicos, racores
para los productos anteriormente mencionados, trampillas de
sumidero no metálicas, dispositivos de absorción de aguas
fluviales, dispositivos de acceso a redes de saneamiento,
trampillas para zanjas de desagüe, todos los productos
anteriormente mencionados en cuanto rígidos y no metálicos.
(822) FR, 03.03.1993, 93 457 888.

(300) FR, 03.03.1993, 93 457 888.
(270) français / French / francés

608 752
(834) EG.
(891) 29.09.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.10.1993 608 752
(180) 21.10.2013
(732) Intervet International BV

W. de Korverstraat 35
NL-5831 AN Boxmeer (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(511)  5 Produits pour détruire les mauvaises herbes et les
animaux nuisibles, insecticides, fongicides, pesticides et
herbicides.

 5 Preparations for destroying weeds and vermin,
insecticides, fungicides, herbicides and pesticides.

 5 Preparaciones para eliminar las malas hierbas y
los animales dañinos, insecticidas, fungicidas, pesticidas y
herbicidas.
(822) DE, 15.04.1987, 1 019 592.
(270) français / French / francés

609 515 A
(832) RU, UA.
(891) 12.10.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.10.1993 609 515 A
(180) 05.10.2013
(732) Danisco A/S

Langebrogade, 1,
DK-1001 København K (DK).

(842) A public limited company, Denmark

(511)  1 Préparations enzymatiques à usage industriel.
 1 Enzyme preparations for industrial purposes.
 1 Preparaciones enzimáticas para uso industrial.

(822) FR, 04.05.1993, 93 466 885.
(300) FR, 04.05.1993, 93 466 885.
(270) français / French / francés

609 969
(834) VN.
(891) 20.08.2009
(580) 25.02.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.11.1993 609 969
(180) 11.11.2013
(732) Bitburger Braugruppe GmbH

Römermauer 3
54634 Bitburg (DE).

(842) société à responsabilité limitée (SARL), Allemagne

(531) 27.5.
(511) 32 Bières, boissons analogues à la bière, ale, porter
(tous les produits précités aussi sous forme sans alcool,
pauvres en alcool ou réduits en alcool), boissons sans alcool,
sirops de fruits et autres matières de base pour la préparation
de boissons alcoolisées et sans alcool, jus de fruits; eaux de
table.

32 Beers, beverages similar to beer, ale, porter (all
the aforesaid goods also alcohol-free, lacking in alcohol or
low in alcohol), non-alcoholic beverages, fruit syrups and
other basic materials for preparing alcoholic and alcohol-free
beverages, fruit juices; table waters.

32 Cerveza, bebidas similares a la cerveza, ale, porter
(todos los productos anteriormente mencionados también sin
alcohol, con bajo contenido alcohólico, o con un contenido
alcohólico reducido), bebidas sin alcohol, siropes de frutas y
otras sustancias de base para elaborar bebidas con alcohol y
sin alcohol, zumos de frutas; aguas de mesa.
(822) DE, 27.09.1993, 2 045 688.
(300) DE, 23.07.1993, 2 045 688.
(270) français / French / francés

612 992
(834) VN.
(891) 14.10.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.12.1993 612 992
(180) 23.12.2013
(732) JANSSEN PHARMACEUTICA N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, BE

(511)  1 Produits chimiques destinés aux sciences, réactifs
autres que pour usage médical.

 5 Désinfectants, produits pour la stérilisation,
réactifs pour usage médical.

10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux.

11 Appareils de désinfection, appareils de stérilisation
et leurs accessoires, non compris dans d'autres classes.

 1 Chemical products for scientific use, reagents
other than for medical use.

 5 Disinfectants, sterilizing products, reagents for
medical use.

10 Surgical and medical apparatus and instruments.
11 Disinfectant apparatus, sterilizing apparatus and

accessories thereof, not included in other classes.
 1 Productos químicos destinados a la ciencia,

reactivos que no sean para uso médico.
 5 Desinfectantes, productos para la esterilización,

reactivos para uso médico.
10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos y médicos.
11 Aparatos de desinfección, aparatos de

esterilización y sus accesorios, no comprendidos en otras
clases.
(822) BX, 16.09.1993, 535 402.
(300) BX, 16.09.1993, 535 402.
(270) français / French / francés

612 993
(834) VN.
(891) 14.10.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.12.1993 612 993
(180) 23.12.2013
(732) JANSSEN PHARMACEUTICA N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, BE

(531) 25.3; 27.5.
(511)  1 Produits chimiques destinés aux sciences, réactifs
autres que pour usage médical.

 5 Désinfectants, produits pour la stérilisation,
réactifs pour usage médical.

10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux.
11 Appareils de désinfection, appareils de stérilisation

et leurs accessoires, non compris dans d'autres classes.
 1 Chemical products for scientific use, reagents not

for medical use.
 5 Disinfectants, sterilising preparations, reagents

for medical use.
10 Surgical and medical apparatus and instruments.
11 Disinfectant apparatus, sterilising appliances and

accessories thereof, not included in other classes.
 1 Productos químicos destinados a la ciencia,

reactivos que no sean para uso médico.
 5 Desinfectantes, productos para esterilizar,

reactivos para uso médico.
10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos y médicos.
11 Aparatos de desinfección, aparatos de

esterilización y sus accesorios, no comprendidos en otras
clases.
(822) BX, 16.09.1993, 535 403.
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(300) BX, 16.09.1993, 535 403.
(270) français / French / francés

617 762
(832) AU.
(834) VN.
(891) 10.07.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.03.1994 617 762
(180) 19.03.2014
(732) BK Giulini GmbH

Giulinistraße 2
67065 Ludwigshafen (DE).

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à savoir
auxiliaires et adjuvants pour la fabrication et la préparation de
produits alimentaires, y compris les auxiliaires chimiques pour
le traitement de certains poissons frais ou congelés, entiers ou
découpés, ou préparations de poissons ou conserves de
poissons destinées à la nourriture humaine, pour activer la
protéine du poisson ainsi que pour améliorer et maintenir la
qualité.

 1 Chemical products for industrial use, namely
additives and adjuvants used in the manufacture and
preparation of foodstuffs, including chemical additives for
processing some fresh or frozen fish, whole or pre-cut fish, or
fish-based preparations or tinned fish intended for food human
consumption, for activating fish proteins and for improving
and maintaining product quality.

 1 Productos químicos destinados a la industria, a
saber, auxiliares y adyuvantes para la fabricación y la
preparación de productos alimenticios, incluidos productos
químicos auxiliares para el tratamiento de ciertos peces
frescos o congelados, enteros o cortados, o preparaciones a
base de pescado o pescado en conserva para la alimentación
humana, para activar la proteína del pescado, así como para
mejorar y mantener la calidad.
(822) DE, 24.12.1991, 908 202.
(270) français / French / francés

621 262
(834) MA.
(851) MA. - La désignation postérieure est uniquement pour

les produits et services des classes 9, 16 et 41. / The
subsequent designation concerns only the goods and
services in classes 9, 16 and 41. - La designación
posterior concierne únicamente a los productos y
servicios de las clases 9, 16 y 41.

(891) 18.09.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.12.1993 621 262
(180) 02.12.2013
(732) FNAC, Société Anonyme

9 rue des Bateaux-Lavoirs -
ZAC Port d'Ivry
F-94200 IVRY SUR SEINE (FR).

(750) INLEX IP EXPERTISE, 68 rue Pierre Charron, 
F-75008 PARIS (FR).

(531) 27.5.
(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut;
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie; pellicules sensibilisées mais non
impressionnées; films; papier, tissu, produits chimiques pour
la photographie; révélateurs, sensibilisateurs photographiques.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer et
appareils pour le traitement de l'information et les ordinateurs;
extincteurs; radios, auto-radios, téléviseurs, magnétoscopes,
magnétophones, caméras, chaînes haute-fidélité, bandes
magnétiques, bandes vidéo, cassettes, cassettes vidéo, haut-
parleurs, téléphones, répondeurs, écouteurs, alarmes,
amplificateurs, syntoniseurs, machines à dicter, ordinateurs,
logiciels, jeux vidéo, écrans, filtres photographiques,
microscopes, pellicules impressionnées, aspirateurs; appareils
et instruments audiovisuels, de télécommunication,
télématique; cartes magnétiques; prises, cordons électriques et
informatiques; étuis pour lunettes et pour appareils
photographiques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes, à savoir cahiers, chemises,
albums, classeurs; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage, à savoir sacs, sachets, étuis et
pochettes, films plastiques (étirables, extensibles) pour la
palettisation; livres, revues, périodiques, partitions, guides,
cartes, dessins, répertoires, sacs en papier ou en matières
plastiques, objets d'art gravés, lithographies; catalogues, cartes
d'abonnement, cartes de crédit; cartes à jouer; caractères
d'imprimerie clichés; stylos, conférenciers, blocs-notes, sous-
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main, cartes de visite, chéquiers; agendas, calendriers muraux;
cartes postales.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie; sacs,
sacoches, porte-documents, mallettes, étuis en cuir ou
imitation du cuir, à savoir étuis pour clefs.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

35 Publicité et affaires; distribution de prospectus,
d'échantillons; location de matériel publicitaire, location
d'espaces publicitaires; diffusion d'annonces publicitaires;
courrier publicitaire; diffusion de matériel publicitaire; aide
aux entreprises industrielles ou commerciales dans la conduite
de leurs affaires; conseils, informations ou renseignements
d'affaires; entreprise à façon de travaux statistiques,
mécanographiques, de sténotypie; comptabilité; reproduction
de documents; bureaux de placement; location de machines à
écrire et de matériel de bureau; services de promotion, pour des
tiers, d'articles, d'appareils, d'instruments dans les domaines
audiovisuels (radio, télévision, magnétophone, magnétoscope,
chaîne haute-fidélité, caméra, appareil photographique,
cassettes, cassettes vidéo, disques), de la musique, de la
communication, de l'informatique, de l'électroménager, de la
bureautique, de l'horlogerie, de la librairie, des bagages, des
divertissements, des loisirs, des voyages, du sport, de
l'habillement; import-export, études comparatives de produits,
mise à jour de documentation, démonstration de produits;
services d'abonnement de journaux pour des tiers; abonnement
à des programmes de télévision, radio, cassettes audio et vidéo,
abonnement de supports audiovisuels, leurs appareils,
instruments et accessoires; publication de textes publicitaires;
publicité radiophonique et télévisée; gestion des affaires
commerciales, administration commerciale; travaux de
bureau; gestion de fichiers informatiques; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; services en
rapport avec la location d'appareils, d'instruments et leurs
accessoires dans le domaine de la bureautique.

37 Constructions et réparations; construction
d'édifices; réparation d'instruments de musique, d'orgues;
entreprises de fumisterie, peinture, plâtrerie, plomberie,
couverture; travaux publics; travaux ruraux; location d'outils et
de matériel de construction, de bulldozers, d'extracteurs
d'arbres; entretien ou nettoyage de bâtiments, de locaux, du sol
(ravalement de façades, désinfection, dératisation); entretien
ou nettoyage d'objets divers (blanchisseries); réparations,
transformation de vêtements; rechapage de pneus;
vulcanisation; cordonnerie; réparation de mobilier,
d'instruments et d'outils; services de maintenance et de
réparation d'articles, d'appareils, d'instruments dans les
domaines audiovisuels (radio, télévision, magnétophone,
magnétoscope, chaîne haute-fidélité, caméra, appareil
photographique, cassettes, disques), de la communication, des
spectacles, de la musique, de l'électroménager, de
l'informatique, de la bureautique, de l'horlogerie, de la
librairie, des divertissements, des loisirs, des voyages, du
sport, de l'habillement.

38 Télécommunications; agences de presse et
d'information; communications radiophoniques,
télégraphiques ou téléphoniques, par télévision;
communications par services télématiques; télescription,
transmission de messages, télégrammes; diffusion de
programmes, notamment pour radio, télévision, cassettes
vidéo, cassettes audio, câbles, voie hertzienne, satellites;
communications par terminaux d'ordinateurs; location de
téléphones et répondeurs; location d'appareils et d'instruments
dans le domaine de la communication.

39 Transport, emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; agences de tourisme;
informations en matière de transport; distribution de journaux;
distribution d'eau et d'électricité; exploitation de
transbordeurs; remorquage maritime, déchargement,
renflouement de navires; transport de meubles; dépôt,

gardiennage d'habits; garage de véhicules; location de
réfrigérateurs; locations de garages; réservation de places pour
le voyage; services de billeterie; accompagnement, transport
de voyageurs; organisation d'excursions, de visites
touristiques.

41 Education; formation; divertissement; services
d'enseignement; divertissements, spectacles; divertissements
radiophoniques ou par télévision; activités sportives et
culturelles; édition de livres, revues; prêts de livres; dressage
d'animaux; production de spectacles, de films, de téléfilms,
d'émissions télévisées, de reportages, de débats, de cassettes
audio et vidéo; agences pour artistes; location de cassettes
audio et vidéo, de films, d'enregistrements phonographiques,
d'appareils de projection de cinéma et accessoires de décors de
théâtres; organisation de concours, de jeux en matière
d'éducation et de divertissement; montage de programmes,
d'émissions, de débats, de reportages, de cassettes audio et
vidéo; organisation et conduite de colloques, conférences,
congrès; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; studios d'enregistrement; services en rapport avec la
location d'appareils, d'instruments et d'accessoires dans les
domaines audiovisuels (radio, télévision, magnétophone,
magnétoscope, chaîne haute-fidélité, caméra, appareil
photographique, cassettes, disques), de la librairie, des
divertissements, des loisirs, production, édition de
phonogrammes et de vidéogrammes; organisation de concerts;
location d'appareils et d'instruments dans les domaines
audiovisuels (radio, télévision, magnétophone, magnétoscope,
chaîne haute-fidélité, caméra, appareil photographique,
cassettes, cassettes vidéo, disques), de la musique, de la
librairie, des divertissements, des loisirs et du sport; location
de supports audiovisuels, leurs appareils, instruments et
accessoires; réservation de places pour les spectacles.

42 Hôtellerie, restauration; maisons de repos et de
convalescence; pouponnières; accompagnement en société;
agences matrimoniales; salons de beauté, de coiffure; pompes
funèbres, fours crématoires; réservation de chambres d'hôtel
pour voyageurs; travaux d'ingénieurs, consultations
professionnelles et établissement de plans sans rapport avec la
conduite des affaires; travaux du génie (pas pour la
construction); prospection; essais de matériaux; laboratoires;
location de matériel pour exploitation agricole, de vêtements,
de literie, d'appareils distributeurs; imprimerie;
programmation pour ordinateurs; location d'ordinateurs;
gestion de lieux d'expositions; location d'appareils et
d'instruments dans les domaines de l'informatique, de
l'électroménager, de l'horlogerie, des bagages et de
l'habillement; services en rapport avec la location d'appareils,
d'instruments et leurs accessoires dans le domaine de
l'électroménager, à savoir location de lave-linge, lave-
vaisselle, fours, fours micro-ondes, cuisinières, aspirateurs;
services en rapport avec la location d'appareils, d'instruments
et leurs accessoires dans le domaine de l'informatique.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins; unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry;
unexposed sensitized films; films; paper, cloth, chemical
preparations for use in photography; developers,
photographic sensitizers.

 9 Scientific, nautical, surveying, electrical,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines and data processing equipment and
computers; fire extinguishers; radios, vehicle radios,
televisions, video recorders, tape recorders, cameras, high-
fidelity sound systems, magnetic tapes, video tapes, cassettes,
video cassettes, loud-speakers, telephones, telephone
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answering machines, ear phones, alarms, amplifiers, tuners,
dictation machines, computers, software, video games,
screens, photographic filters, microscopes, exposed films,
vacuum cleaners; audio visual, telecommunication, computer
communication apparatus and instruments; magnetic cards;
plugs, electrical and computing leads; cases for spectacles and
for photographic apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generation,
cooking, refrigeration, drying, ventilation, water supply and
sanitary purposes.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes, namely writing or
drawing books, folders, scrapbooks, files; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging, namely bags,
small bags, sleeves and pocket folders, plastic films
(stretchable, expansible) for palletizing; books, reviews,
periodicals, sheet music, guide books, cards, graphic prints,
indexes, paper or plastic bags, engraved works of art,
lithographs; catalogues, subscription cards, credit cards;
playing cards; printers' type printing blocks; fountain pens,
writing pad folios, scratch pads, desk pads, visiting or business
cards, cheque books; agendas, wall calendars; postcards.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins, pelts and
hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery; bags, satchel
bags, document cases, suitcases, leather or imitation leather
cases, namely key cases.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; decorations for Christmas trees.

35 Advertising and business; distribution of
prospectuses and samples; rental of advertising material,
rental of advertising space; dissemination of advertisements;
publicity columns; distribution of advertising materials;
business management assistance to industrial or commercial
companies; business advice, information or inquiries;
computer service bureau for statistical, mechanical data
processing and stenotyping work; accounting; document
reproduction; employment agencies; typewriter and office
equipment rental; promotional services, for third parties, of
articles, apparatus, instruments in the audiovisual fields
(radios, televisions, tape recorders, videocassette recorders,
high-fidelity sound systems, cameras, photographic
apparatus, cassettes, video cassettes, phonograph records),
music, communication, computing, electrical goods, office
automation, timepieces, bookstore, luggage, entertainment,
leisure, travel, sport, clothing; export-import, comparative
studies on products, updating documentation, demonstration
of goods; newspaper subscription services for third parties;
subscription to radio and television programmes, audio and
video cassettes, subscription to audiovisual media, their
apparatus, instruments and accessories; publication of
advertising texts; radio and television advertising; business
management, business administration; office functions;
computer file management; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; services in connection
with the rental of apparatus, instruments and accessories
thereof in the field of office automation.

37 Construction and repairs; construction of edifices;
repair of musical instruments, organs; stove-making, painting,
plastering, plumbing and roofing companies; public works;
rural works; rental of construction tools and equipment, of
bulldozers, of tree extractors; upkeep or cleaning of buildings,
premises, floors (façade cleaning and restoring, disinfection,
rat extermination); upkeep or cleaning of various objects
(laundries); repairs, alteration of clothing; retreading of
tyres; vulcanization; shoe repair; furniture, instrument and
tool repair; services for the maintenance and repair of
articles, apparatus and instruments in the audiovisual fields

(radios, televisions, tape recorders, videocassette recorders,
high-fidelity sound systems, cameras, photographic
apparatus, cassettes, phonograph records), communication,
shows, music, electrical goods, computing, office automation,
timepieces, bookstore, entertainment, leisure, travel, sport,
clothing.

38 Telecommunications; news and information
agencies; radio broadcasting, telegraph or telephone
communications, television broadcasting; telematics
communication services; teletypewriter services, transmission
of messages, telegrams; programme broadcasting, especially
for radio, television, video cassettes, audio cassettes, cable,
radio relay channels, satellites; communications by computer
terminals; rental of telephones and telephone answering
machines; rental of communications apparatus and
instruments.

39 Transport, packaging and storage of goods;
arranging of tours; travel agencies; transport information;
delivery of newspapers; distribution of electricity and water;
ferryboat operating; marine towing, unloading and refloating
of ships; transporting furniture; storage and safekeeping of
clothes; vehicle parking; refrigerator rental; garage leasing;
booking of seats for travel; ticketing services; escorting,
transport of travellers; arranging of tours, of sightseeing
tours.

41 Education; training; entertainment; instruction
services; entertainment, shows; radio or television
entertainment; sporting and cultural activities; publication of
books and reviews; lending libraries; animal training;
production of shows, films, television films, television
programmes, reports, debates, audio and video cassettes;
agencies for performing artists; rental of audio and video
cassettes, films, phonograph recordings, rental of film
projection apparatus and theatre set accessories; organization
of contests and of educational and recreational games;
production of programmes, broadcasts, debates, reports,
audio and video cassettes; arranging and conducting of
colloquiums, conferences, congresses; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; recording
studios; services in connection with the rental of apparatus,
instruments and accessories in the audiovisual fields (radios,
televisions, tape recorders, videocassette recorders, high-
fidelity sound systems, camera, photographic apparatus,
cassettes, phonograph records), bookstore, entertainment,
leisure, production, editing of sound recordings and video
recordings; arranging of concerts; rental of appliances and
instruments in the audiovisual fields (radios, televisions, tape
recorders, videocassette recorders, high-fidelity sound
systems, cameras, photographic apparatus, cassettes, video
cassettes, phonograph records), music, bookstore,
entertainment, leisure and sport; rental of audiovisual
carriers, their appliances, instruments and accessories;
booking of seats for shows.

42 Hotel services, providing food and drink; rest and
convalescent homes; day-nurseries; escorting in society;
marriage bureaux; beauty and hairdressing salons; funeral
director's services, crematorium furnaces; hotel room
reservation; services of engineers, professional consultancy
and drawing up of plans unrelated to business dealings;
engineering work (not for building purposes); exploration;
materials testing; laboratories; rental of farming equipment,
of clothing, bedding, vending machines; printing services;
computer programming; rental of computers; exhibition site
management; rental of appliances and instruments in the fields
of computing, electrical goods, timepieces, luggage and
clothing; services in connection with the rental of apparatus,
instruments and accessories thereof in the field of electrical
goods, namely rental of washing machines, dishwashers,
ovens, micro-wave ovens, cookers, vacuum cleaners; services
in connection with the rental of apparatus, instruments and
accessories thereof in the field of computing.

 1 Productos químicos para uso industrial, las
ciencias, la fotografía, así como la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en bruto; materias plásticas en
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bruto; abono para las tierras; composiciones extintoras;
preparaciones para templar y soldar metales; productos
químicos para conservar alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para la industria; películas
sensibilizadas no impresionadas; películas; papel, tela,
productos químicos para la fotografía; reveladores,
sensibilizadores fotográficos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesaje, de medición, de señalización, de control
(inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
aparatos de grabación, transmisión o reproducción de sonido o
imágenes; soportes de registro magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, calculadoras y aparatos para
el tratamiento de la información y ordenadores; extintores;
radios, radios de coches, televisores, magnetoscopios,
magnetófonos, cámaras, equipos de alta fidelidad, cintas
magnéticas, cintas de vídeo, casetes, casetes de vídeo,
altavoces, teléfonos, contestadores automáticos, auriculares,
alarmas, amplificadores, sintonizadores, dictáfonos,
ordenadores, programas informáticos, videojuegos, pantallas,
filtros fotográficos, microscopios, películas impresionadas,
aspiradores; aparatos e instrumentos audiovisuales, de
telecomunicación, telemáticos; tarjetas magnéticas; enchufes,
cables eléctricos e informáticos; estuches para gafas y
cámaras fotográficas.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

15 Instrumentos musicales.
16 Papel, cartón y productos de estas materias, no

comprendidos en otras clases, a saber, cuadernos, carpetas,
álbumes, archivadores; productos de imprenta; material de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar, a saber, bolsas, fundas, estuches y sobrecitos,
películas plásticas (que se pueden estirar y extender) para
paletización; libros, revistas, partituras, guías, tarjetas, dibujos,
anuarios, bolsas de papel o de materias plásticas, obras de
arte grabadas, litografías; catálogos, tarjetas de abono, tarjetas
de crédito; naipes; caracteres de imprenta clichés de imprenta;
bolígrafos, carpetas, blocs de notas, tapetes de escritorio,
tarjetas de visita, talonarios de cheques; agendas, calendarios
murales; tarjetas postales.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería; bolsos, alforjas, portadocumentos,
maletines, estuches de cuero o de imitaciones del cuero, a
saber, estuches para llaves.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad.

35 Publicidad y negocios; distribución de prospectos y
muestras; alquiler de material publicitario, alquiler de espacios
publicitarios; difusión de anuncios publicitarios; correo
publicitario; difusión de material publicitario; asistencia a
empresas industriales o comerciales en la dirección de
negocios; asesoramiento e información comercial; empresas
de trabajos estadísticos, mecanográficos, de estenotipia;
contabilidad; reproducción de documentos; oficinas de empleo;
alquiler de máquinas de escribir y de material de oficina;
servicios de promoción para terceros de artículos, aparatos,
equipos audiovisuales (radios, televisores, magnetófonos,
magnetoscopios, equipos de alta fidelidad, cámaras, aparatos
fotográficos, casetes, casetes de vídeo, discos), música,
comunicación, informática, electrodomésticos, ofimática,
artículos de relojería, artículos de librería, artículos de
equipaje, actividades recreativas, actividades de ocio, viajes,
deportes y prendas de vestir; servicios de importación y
exportación, estudios comparativos de productos,
actualización de documentos, demostración de productos;
servicios de suscripción a periódicos para terceros; suscripción
a programas de televisión, radio, casetes de audio y de vídeo,
abono a soportes audiovisuales, sus aparatos, instrumentos y
accesorios; publicación de textos publicitarios; publicidad
radiofónica y televisada; gestión de negocios comerciales,
administración comercial; trabajos de oficina; gestión de

archivos informáticos; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; servicios relacionados con el
alquiler de aparatos, instrumentos y sus accesorios en el
ámbito de la ofimática.

37 Servicios de construcción y reparación;
construcción de edificios; reparación de instrumentos
musicales, de órganos; empresas de fumistería, pintura,
yesería, fontanería, revestimientos; obras públicas; obras
rurales; alquiler de herramientas y material de construcción, de
bulldozers, de arrancadoras de árboles; mantenimiento y
limpieza de edificios, locales y suelos (restauración de
fachadas, desinfección, desratización); mantenimiento o
limpieza de objetos diversos (lavanderías); reparación y
reforma de prendas de vestir; recauchutado de neumáticos;
vulcanización; reparación de calzado; reparación de mobiliario,
de instrumentos y de herramientas; servicios de mantenimiento
y reparación de artículos, aparatos y equipos audiovisuales
(radios, televisores, magnetófonos, magnetoscopios, equipos
de alta fidelidad, cámaras, aparatos fotográficos, casetes,
discos), así como en los campos de la comunicación, los
espectáculos, la música, los electrodomésticos, la informática,
la ofimática, la relojería, los artículos de librería, las actividades
recreativas, las actividades de ocio, los viajes, los deportes y
las prendas de vestir.

38 Telecomunicaciones; agencias de prensa e
información; comunicaciones radiofónicas, telegráficas o
telefónicas, televisadas; comunicaciones mediante servicios
telemáticos; teleimpresión, envío de mensajes, telegramas;
difusión de programas, en particular por radio, televisión,
casetes de vídeo, casetes de audio, cable, vía hertziana,
satélite; comunicaciones por terminales de ordenador; alquiler
de teléfonos y contestadores automáticos; alquiler de aparatos
e instrumentos en el ámbito de la comunicación.

39 Transporte, embalaje y depósito de mercancías;
organización de viajes; agencias de viajes; información sobre
transporte; reparto de periódicos; distribución de agua y de
electricidad; explotación de transbordadores; remolque
marítimo, descarga y reflotaje de navíos; transporte de
muebles; depósito y custodia de prendas de vestir;
estacionamiento de vehículos; alquiler de refrigeradores;
alquiler de garajes; reserva de asientos (para viajes); servicios
de taquillas; acompañamiento y transporte de viajeros;
organización de excursiones y visitas turísticas.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; servicios de enseñanza; actividades
recreativas, espectáculos; entretenimientos radiofónicos o
televisados; actividades deportivas y culturales; edición de
libros, revistas; préstamo de libros; adiestramiento de
animales; producción de espectáculos, películas, telefilmes,
programas de televisión, reportajes, debates, casetes de audio
y de vídeo; agencias de representación de artistas; alquiler de
casetes de audio y de vídeo, películas, grabaciones
fonográficas, proyectores de cine y accesorios de decorados
de teatro; organización de concursos, de juegos en materia de
educación y de esparcimiento; montaje de programas,
emisiones, debates, reportajes, casetes de audio y de vídeo;
organización y dirección de coloquios, conferencias y
congresos; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; estudios de grabación; servicios relacionados con
el alquiler de aparatos, equipos y accesorios audiovisuales
(radios, televisores, magnetófonos, magnetoscopios, equipos
de alta fidelidad, cámaras, aparatos fotográficos, casetes,
discos), así como en los campos de la librería, las actividades
recreativas, las actividades de ocio, la producción y edición de
videogramas y fonogramas; organización de conciertos;
alquiler de aparatos y equipos audiovisuales (radios,
televisores, magnetófonos, magnetoscopios, equipos de alta
fidelidad, cámaras, aparatos fotográficos, casetes, casetes de
vídeo, discos), así como en los campos de la música, los
artículos de librería, las actividades recreativas, las actividades
de ocio y los deportes; alquiler de soportes audiovisuales, sus
aparatos, instrumentos y accesorios; reserva de localidades
para espectáculos.

42 Hostelería, restauración; casas de reposo y
convalecencia; guarderías infantiles; acompañamiento en
sociedad; agencias matrimoniales; salones de belleza y de
peluquería; servicios funerarios, hornos crematorios; reserva
de habitaciones de hotel para viajeros; trabajos de ingenieros,
asesoramiento profesional y elaboración de planes no
relacionados con la dirección de negocios; trabajos técnicos
(excepto para la construcción); prospección; ensayo de
materiales; laboratorios; alquiler de material para la explotación
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agrícola, de prendas de vestir, de artículos para camas, de
aparatos distribuidores; servicios de imprenta; programación
de ordenadores; alquiler de ordenadores; gestión de salas de
exposiciones; alquiler de aparatos e instrumentos en los
ámbitos de la informática, los electrodomésticos, la relojería,
los artículos de equipaje y las prendas de vestir; servicios
relacionados con el alquiler de aparatos, equipos y sus
accesorios en los sectores de los electrodomésticos, a saber,
alquiler de lavadoras, lavavajillas, hornos, hornos microondas,
cocinas, aspiradores; servicios relacionados con el alquiler de
aparatos, equipos y sus accesorios en el ámbito de la
informática.
(822) FR, 03.06.1993, 93 470 601.
(300) FR, 03.06.1993, 93 470 601.
(270) français / French / francés

625 988
(832) EM.
(891) 01.09.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.09.1994 625 988
(180) 23.09.2014
(732) Swiss International Air Lines AG

Malzgasse 15
CH-4052 Basel (CH).

(566) Eléments verbaux sans signification / Verbal elements
without meaning. / Elementos denominativos sin ningún
significado

(511)  3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; trousses de
manucures et de pédicures, nécessaires de rasage y compris
lames de rasoirs, ciseaux, pinces à sucre.

 9 Appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, électriques, électroniques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement sonores, bandes vidéo, distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
appareils pour le traitement de l'information, ordinateurs,
logiciels, calculatrices de poche, extincteurs, lunettes et étuis à
lunettes, boîtes noires, jumelles optiques, vêtements de
protection, casques de protection.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau, avions.

14 Bijouterie et joaillerie, pierres précieuses,
horlogerie et instruments chronométriques; produits en métaux
précieux et leurs alliages ou en plaqué y compris boutons de
manchettes, médaillons, épingles, épingles de cravate, pinces
de cravate, boutons de cravate, presse-papiers, ouvre-lettres;
boutons de manchettes, médaillons, épingles, épingles de
cravate, pinces de cravate, boutons de cravate (non en métaux
précieux); cendriers pour fumeurs, étuis à cigarettes en métaux
précieux.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe), produits de l'imprimerie, livres, périodiques,
photographies; cartes, horaires imprimés, papier à écrire et
papeterie, nécessaires pour écrire et chemises pour documents,
agendas, livres à adresses, écritoires, calendriers de poche,

billets d'avions, adhésifs pour la papeterie, matériel pour les
artistes; articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (compris dans
cette classe), drapeaux en papier, fanions en papier, posters,
enseignes à attacher, cartes à jouer.

18 Cuir et imitations du cuir (compris dans cette
classe), malles et valises, sacs de plage, sacs de sport,
sacoches, portefeuilles, bourses, porte-monnaie (non en
métaux précieux), porte-documents, trousses de voyage, sacs à
dos, parapluies, parasols et cannes, sacoches à outils.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes, brosses
(à l'exception des pinceaux); batteries de cuisine, verrerie,
porcelaine et faïence (compris dans cette classe), nécessaires
de toilette, tirelires non métalliques, brosses à dents, cure-
dents.

24 Produits textiles (compris dans cette classe),
serviettes de bain, drapeaux et fanions (non en papier).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles et équipements de

gymnastique, d'entraînement et de sport (compris dans cette
classe), jeux électroniques y compris jeux vidéo autres que
ceux conçus pour être utilisés seulement avec des appareils de
télévision.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac et articles pour fumeurs, étuis de cigares et

de cigarettes non en métaux précieux, tabatières non en métaux
précieux, boîtes d'allumettes non en métaux précieux, blagues
à tabac, allumettes, briquets pour fumeurs et cendriers pour
fumeurs non en métaux précieux, pipes, cure-pipes et râteliers
à pipes.

35 Publicité, recherche de marché, relations
publiques, gestion des affaires commerciales, administration
commerciale, comptabilité, travaux de bureau, location
d'espaces et de matériel publicitaires.

36 Assurances, affaires financières, affaires
monétaires, affaires immobilières, émission de chèques de
voyage, recouvrement de créances en douane et en courtage,
crédit-bail.

37 Entretien et réparation de véhicules et d'avions.
38 Télécommunications, agences d'informations et

agences de presse.
39 Transport, emballage et entreposage de

marchandises, organisation de voyages, les services rendus par
une compagnie aérienne, exploitation d'un bureau de voyage,
transport de voyageurs, accompagnement de voyageurs,
réservations de voyages, location de véhicules et d'avions.

41 Éducation et divertissement, formation, activités
sportives et culturelles.

42 Restauration, approvisionnement, hébergement
temporaire, soins médicaux, d'hygiène et de beauté,
réservations d'hôtels.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery, forks and spoons; manicure and pedicure kits, shaving
cases including razor blades, scissors, sugar tongs.

 9 Scientific, surveying, electric, electronic,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, monitoring (inspection), rescue (life-
saving) and teaching apparatus and instruments; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; sound recording carriers, video tapes, automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; data processing apparatus, computers, software,
pocket calculators, fire extinguishing apparatus, spectacles
and spectacle cases, black boxes, binoculars, protective
clothes, protective headwear.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water, aeroplanes.
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14 Jewellery, precious stones, horological and
chronological instruments; goods of precious metals and their
alloys or coated therewith including cuff links, medallions,
pins, tie pins, tie clasps, tie buttons, paperweights, letter
openers; cuff links, medallions, pins, tie pins, tie clasps, tie
buttons, (not of precious metal); ashtrays for smokers,
cigarette cases of precious metal.

16 Paper, cardboard and goods made thereof
(included in this class), printed matter, books, periodicals,
photographs; cards, printed timetables, writing paper and
stationery, writing cases and folders for papers, planners,
address books, inkstands, pocket calendars, plane tickets,
adhesives for stationery use, artists' materials; office
requisites, except furniture; instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(included in this class), paper flags, paper pennants, posters,
signs for fastening, playing cards.

18 Leather and imitation leather (included in this
class), trunks and suitcases, beach bags, sports bags, satchel
bags, wallets, purses, purses not of precious metal, attaché
cases, travelling sets, rucksacks, umbrellas, parasols and
walking sticks, tool bags.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs, brushes (except
paintbrushes); cooking pot sets, glassware, porcelain and
earthenware (included in this class), toilet cases, piggy banks,
not of metal, toothbrushes, toothpicks.

24 Textile goods (included in this class), bath towels,
flags and pennants (not of paper).

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; articles and equipment for

gymnastics, training and sports (included in this class),
electronic games including video games other than those
intended for use only with television apparatus.

32 Beer; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Tobacco and smokers' articles, cigar and cigarette

cases not of precious metal, snuff boxes, not of precious metal,
matchboxes not of precious metal, tobacco pouches, matches,
lighters for smokers and ashtrays, not of precious metal, for
smokers, tobacco pipes, pipe cleaners and pipe racks for
tobacco pipes.

35 Advertising, marketing research, public relations,
business management, business administration, accounting,
office functions, rental of advertising space and materials.

36 Insurance, financial affairs, monetary affairs, real
estate affairs, issuing of travellers' cheques, collection of
customs and brokerage receivables, leasing.

37 Maintenance and repair of vehicles and
aeroplanes.

38 Telecommunications, information and news
agencies.

39 Transport, packaging and warehousing of
merchandise, travel organisation, services of an airline
company, operation of a travel agency, transport of travellers,
escorting of travellers, travel reservation, leasing of planes
and vehicles.

41 Teaching and entertainment, training, sporting
and cultural activities.

42 Providing of food and drink, procurement services,
temporary accommodation, medical, sanitary and beauty care,
hotel bookings.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; estuches de
manicura y pedicura, neceseres de afeitar incluidas hojas de
afeitar, cizallas, pinzas para azúcar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
eléctricos, electrónicos, fotográficos, cinematográficos,
ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de control
(inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducciónde

sonido o imágenes; soportes de grabación sonora, bandas de
vídeo, distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos
de previo pago; aparatos para el proceso de datos,
(ordenadores), programas informáticos, calculadoras de
bolsillo, extintores, gafas y estuches de gafas, cajas negras,
gemelos (óptica), prendas de vestir de protección, cascos de
protección.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática, aviones.

14 Joyería y bisutería, piedras preciosas, relojería e
instrumentos cronométricos; artículos de metales preciosos y
sus aleaciones o de chapado incluidos gemelos, medallones,
alfileres, pasadores de corbatas, alfileres de corbata, botones
de corbata, pisapapeles, abrecartas; gemelos, medallones,
alfileres, pasadores de corbatas, pasadores de corbata,
botones de corbata (que no sean de metales preciosos);
ceniceros para fumadores de metales preciosos, estuches de
cigarrillos de metales preciosos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase, productos de imprenta, libros,
publicaciones periódicas, fotografías; tarjetas, horarios
impresos, papel de cartas y artículos de papelería, neceseres
para escribir y fundas para documentos, agendas, libretas de
direcciones, escribanías de escritorio, calendarios de bolsillo,
billetes de avión, adhesivos para la papelería, material para
artistas; artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (comprendidas en esta clase),
banderas de papel, banderines (de papel), carteles, letreros
para fijar, naipes.

18 Cuero e imitaciones del cuero (comprendidos en
esta clase), baúles y maletas, bolsas de playa, bolsos de
deporte, alforjas, carteras de bolsillo, bolsas, monederos que
no sean de metales preciosos, portadocumentos, estuches de
viaje, macutos, paraguas, sombrillas y bastones, bolsas para
herramientas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines,
cepillos; baterías de cocina, cristalería, porcelana y loza
(comprendidos en esta clase), neceseres de tocador, huchas
no metálicas, cepillos de dientes, palillos.

24 Textiles (comprendidos en esta clase), toallas de
baño, banderas y banderines (que no sean de papel).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos y equipos de gimnasia,
de entrenamiento y de deporte (comprendidos en esta clase),
juegos electrónicos incluidos videojuegos que no sean los
concebidos para ser utilizados únicamente con aparatos de
televisión.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
34 Tabaco y artículos para fumadores, estuches de

puros y de cigarrillos, que no sean de metales preciosos, cajas
para tabaco rapé que no sean de metales preciosos, cajas de
cerillas (que no sean de metales preciosos), petacas para
tabaco, cerillas, encendedores para fumadores y ceniceros
(que no sean de metales preciosos) para fumadores, pipas,
limpia pipas y portapipas.

35 Publicitarios, búsqueda de mercados, relaciones
públicas, gestión de negocios comerciales, administración
comercial, contabilidad, trabajos de oficina, alquiler de
espacios y material publicitario.

36 Seguros, operaciones financieras, negocios
monetarios, negocios inmobiliarios, emisión de cheques de
viaje, cobro de deudas en aduanas y en corretaje,
arrendamiento a crédito.

37 Mantenimiento y reparación de vehículos y de
aviones.

38 Telecomunicaciones, agencias de información y
agencias de prensa.

39 Transporte, embalaje y depósito de mercancías,
organización de viajes, servicios prestados por una compañía
aérea, explotación de una agencia de viajes, transporte de
viajeros, acompañamiento de viajeros, reservas para los
viajes, alquiler de vehículos y aviones.

41 Educación y esparcimiento, formación, actividades
deportivas y culturales.
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42 Restauración, abastecimiento, servicios de
hospedaje temporal, servicios médicos, cuidados de higiene y
de belleza, reserva de hoteles.
(822) CH, 23.03.1994, 412 474.
(300) CH, 23.03.1994, 412 474.
(270) français / French / francés

631 808
(832) TR.
(851) TR. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux produits des classes 24 et 25. / The
subsequent designation concerns only the goods in
classes 24 and 25. - La designación posterior concierne
únicamente a los productos de las clases 24 y 25.

(891) 25.06.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.02.1995 631 808
(180) 09.02.2015
(732) F.LLI PIACENZA S.P.A.

Regione Cisi,
I-13057 POLLONE (IT).

(531) 5.5; 26.4; 27.5.
(511) 18 Sacs, sacs à main, valises, portefeuilles, porte-
monnaie, porte-documents, porte-documents en peau ou
imitation de peau, pochettes, malles, peau, articles en peau,
cuir et articles en cuir, imitations de peau et de cuir et articles
produits en ces matières, parasols, parasols de plage,
parapluies, bâtons de promenade, ornements et autres articles
de sellerie.

24 Tissus, tissus élastiques, tissus collables à chaud,
tissus imitant la peau d'animaux, tissus en fibres de verre à
usage textile, tissus de laine, couvertures de lit, couvertures de
voyage, couvertures de table, articles textiles non compris dans
d'autres classes, tapisserie en tissu, mouchoirs en toile,
drapeaux.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, y
compris robes en peau, chemises, chemisiers, jupes, tailleurs,
jaquettes, pantalons, shorts, maillots de corps, tricots, pyjamas,
chaussettes, tricots de peau, corsages, porte-jarretelles, slips,
soutiens-gorge, combinaisons, chapeaux, foulards, cravates,
imperméables, pardessus, manteaux, costumes de bain,
combinaisons de sport, anoraks, pantalons de ski, ceintures,
fourrures, écharpes, gants, robes de chambre, chaussures, y
compris pantoufles, chaussures, chaussures de sport, bottes et
sandales.

18 Bags, handbags, valises, wallets, change purses,
document cases, document cases made of hide or of imitations
of hide, pouches, trunks, hide, articles of hide, leather and
leather goods, imitations of hide and of leather and articles in
these materials, parasols, beach parasols, umbrellas, walking
sticks, ornaments and other items of saddlery.

24 Fabrics, elastic fabrics, fabrics with heat activated
adhesives, fabrics imitating animal leather, fibreglass fabrics
for textile use, woollen fabrics, bed blankets, traveling rugs,
table covers, textile goods not included in other classes, fabric
wall hangings, linen handkerchiefs, flags.

25 Clothing for men, women and children, including
dresses made from skins, shirts, blouses, skirts, women's suits,
morning coats, trousers, shorts, singlets, knitwear, pyjamas,
socks, knitted underwear, bodices, suspender belts, knickers,
brassieres, all-in-ones, hats, scarves, neckties, raincoats, top
coats, coats, bathing suits, sports overalls, anoraks, ski
trousers, belts, furs, sashes for wear, gloves, dressing gowns,
footwear, including slippers, footwear, sports footwear, boots
and sandals.

18 Bolsos, bolsos de mano, maletas, billeteras,
monederos, portadocumentos, portadocumentos de piel o de
imitaciones de piel, bolsitas, baúles, piel, artículos de piel,
cuero y artículos de cuero, imitaciones de piel y de cuero y
artículos de estas materias, sombrillas, sombrillas de playa,
paraguas, bastones de marcha, ornamentos y otros artículos
de guarnicionería.

24 Tejidos, tejidos elásticos, tejidos termoadhesivos,
tejidos que imitan la piel de animales, tejidos de fibra de vidrio
para uso textil, tejidos de lana, mantas de cama, mantas de
viaje, cubiertas de mesa, artículos textiles no comprendidos en
otras clases, tapicerías textiles, pañuelos de bolsillo textiles,
banderas.

25 Prendas de vestir de hombre, mujer y niños,
incluidos prendas de vestir de cuero, camisas, blusas, faldas,
trajes de chaqueta, chaqués, pantalones, shorts, camisetas
interiores, prendas de punto, pijamas, calcetines, camisetas
interiores de punto, corpiños, ligueros, calzones, sujetadores,
combinaciones, sombreros, fulares, corbatas, impermeables,
gabanes, abrigos, trajes de baño, conjuntos de deporte,
anoraks, pantalones de esquí, cinturones, pieles de pelo
(prendas de vestir), bufandas, guantes, batas, calzado,
incluidos zapatos, zapatillas, calzado deportivo, botas y
sandalias.
(821) IT, 30.11.1994, MI 11 082 C/94.
(822) IT, 09.02.1995, 643 208.
(300) IT, 30.11.1994, MI 11 082 C/94.
(270) français / French / francés

632 483
(834) AL.
(891) 10.11.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.02.1995 632 483
(180) 06.02.2015
(732) Facton Ltd.

Strawinskylaan 3105
NL-1077 ZX Amsterdam (NL).

(811) HU
(842) Limited

(531) 25.3; 27.1; 27.5.
(511)  3 Savons, parfumerie, cosmétiques, lotions
capillaires.

18 Produits de cuir et imitations du cuir non compris
dans d'autres classes, sacs, portefeuilles, valises, parapluies.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Soaps, perfumery, cosmetics, hair lotions.
18 Goods of leather and imitation leather not

included in other classes, bags, wallets, suitcases, umbrellas.
25 Clothing, footwear, headgear.
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 3 Jabones, perfumería, cosméticos, lociones
capilares.

18 Artículos de cuero e imitaciones de cuero no
comprendidos en otras clases, bolsos, billeteras, maletas,
paraguas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) BX, 11.08.1994, 555 254.
(300) BX, 11.08.1994, 555 254.
(270) français / French / francés

641 433
(834) CN.
(891) 23.06.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.08.1995 641 433
(180) 14.08.2015
(732) CAMPOMAR, S.L.

avenida de España 9
E-11701 CEUTA, Cádiz (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(511)  3 Produits de parfumerie, eaux de Cologne et lotions
à usage cosmétique.

 3 Perfumery, cologne and lotions for cosmetic use.
 3 Productos de perfumería, aguas de Colonia y

lociones para uso cosmético.
(822) ES, 05.10.1994, 1 796 742.
(270) français / French / francés

641 500
(832) EM.
(834) BY, RU, UA.
(891) 11.09.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.07.1995 641 500
(180) 07.07.2015
(732) OERTLI WERKZEUGE AG

1, Hofstrasse,
CH-8181 HÖRI (CH).

(531) 27.5.
(511)  7 Outils pour le travail mécanique du bois et des
matières plastiques, à savoir fraises, porte-outils ainsi que leurs
pièces de rechange, outils à tige, mèches, scies circulaires,
couteaux de raboteuse (parties de machines).

37 Service d'affûtage et de réparation des outils pour
le travail mécanique du bois et des matières plastiques.

 7 Tools for machining wood and plastic materials,
namely milling tools, tool-holders as well as their spare parts,
shank tools, bits, circular saws, planer cutters (parts of
machines).

37 Services for filing and repair of tools for
machining wood and plastic materials.

 7 Herramientas para el trabajo mecánico de la
madera y de materias plásticas, a saber, fresas,
portaherramientas, así como sus piezas de recambio,
herramientas de varilla, brocas, sierras circulares, cuchillas de
cepilladoras (partes de máquinas).

37 Servicios de afilado y de reparación de
herramientas de trabajo mecánico de la madera y de materias
plásticas.
(822) CH, 27.02.1995, 417 633.
(300) CH, 27.02.1995, 417 633.
(270) français / French / francés

646 225
(834) AL, BA.
(891) 02.09.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.07.1995 646 225
(180) 26.07.2015
(732) ISEO SERRATURE S.P.A.

Via S. Girolamo, 13
I-25055 PISOGNE (Brescia) (IT).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(511)  7 Moteurs, pompes et joints pour grilles, volets,
portes, petites portes et pour portes principales.

 9 Organes de transmission pour grilles, volets,
portes, petites portes et pour portes principales.

 7 Motors, pumps and joints for use in grills, flaps,
doors, small doors and front doors.

 9 Parts for transmissions for grills, flaps, doors,
small doors and front doors.

 7 Motores, bombas y juntas para rejas,
contraventanas, puertas, puertas pequeñas y puertas
principales.

 9 Órganos de transmisión para rejas,
contraventanas, puertas, puertas pequeñas y puertas
principales.
(821) IT, 30.06.1995, MI95C 006762.
(822) IT, 26.07.1995, 655 043.
(300) IT, 30.06.1995, MI95C 006762.
(270) français / French / francés

653 120
(832) BH, IS, OM.
(834) BA, CY, IR, KE, MD, SY, VN.
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(891) 09.09.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.03.1996 653 120
(180) 28.03.2016
(732) FERRARI F.LLI LUNELLI S.P.A.

Via del Ponte di Ravina, 15
I-38040 TRENTO (TN) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(511) 33 Vins, spiritueux, liqueurs, vins mousseux, eaux-
de-vie, sirops alcoolisés, vins liquoreux.

33 Wines, spirits, liqueurs, sparkling wines, brandies,
alcoholic syrups, sweet wines.

33 Vinos, bebidas espirituosas, licores, vinos
espumosos, aguardientes, siropes con alcohol, vinos licorosos.
(821) IT, 13.12.1995, MI95C 012379.
(822) IT, 28.03.1996, 674.151.
(270) français / French / francés

662 843
(834) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Outils actionnés manuellement pour matériaux de
toute nature.

 9 Appareils de mesure et dispositifs de mesure
portatifs.

 8 Hand operated tools for all types of materials.
 9 Measuring apparatus and portable measuring

devices.
 8 Herramientas accionadas manualmente para todo

tipo de materiales.
 9 Aparatos de medición y dispositivos de medida

transportables.
(891) 24.10.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.09.1996 662 843
(180) 30.09.2016
(732) Hoffmann GmbH Qualitätswerkzeuge

Haberlandstrasse 55
81241 München (DE).

(842) Limited liability company, Germany
(750) Hoffmann GmbH Qualitätswerkzeuge, Boîte postale 60 

04 52, 81294 München (DE).

(531) 27.5.
(511)  7 Outils actionnés mécaniquement pour matériaux
de toute nature.

 8 Outils actionnés manuellement pour matériaux de
toute nature.

 9 Appareils de mesure et dispositifs de mesure
manuels.

20 Etablis en bois et/ou en métal; armoires en métal à
tiroirs pour le stockage d'outils et d'équipements techniques.

 7 Power-operated tools for materials of all kinds.
 8 Hand-operated tools for materials of all kinds.
 9 Hand-held measuring apparatus and measuring

devices.
20 Wooden and/or metal workbenches; metal

cabinets with drawers for storing tools and technical
equipment.

 7 Herramientas accionadas mecánicamente para
materiales de todo tipo.

 8 Herramientas accionadas manualmente para
materiales de todo tipo.

 9 Aparatos de medición y dispositivos de medición
manuales.

20 Bancos de trabajo de madera y/o metálicos;
armarios metálicos con cajones para guardar herramientas y
equipos técnicos.
(822) DE, 30.09.1996, 396 20 615.
(300) DE, 01.04.1996, 51 003.
(300) EM, 01.04.1996, 51 003.
(270) français / French / francés

663 023
(834) MA.
(851) MA. - La désignation postérieure est uniquement pour

les produits et services des classes 9, 16 et 41. / The
subsequent designation concerns only the goods and
services in classes 9, 16 and 41. - La designación
posterior concierne únicamente a los productos y
servicios de las clases 9, 16 y 41.

(891) 18.09.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.07.1996 663 023
(180) 04.07.2016
(732) FNAC, Société Anonyme

9 rue des Bateaux-Lavoirs -
ZAC Port d'Ivry
F-94200 IVRY SUR SEINE (FR).

(750) INLEX IP EXPERTISE, 68 rue Pierre Charron, 
F-75008 PARIS (FR).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 25.5; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) blanc, noir, rouge. / White, black, red. / Blanco, negro,

rojo.
(571) Le mot "affaires" est inscrit en blanc dans un rectangle

noir, les mots "de FNAC" se trouve dans un rectangle
blanc; "de" est en rouge et "FNAC" en noir. / The word
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"affaires" is written in white in a black rectangle, the
words "de FNAC" are in a white rectangle; "de" is in
red and "FNAC" in black. / La palabra "affaires" está
escrita en blanco en el interior de un rectángulo negro,
las palabras "de FNAC" se hallan en un rectángulo
blanco; "de" está en rojo y "FNAC" en negro.

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie; pellicules sensibilisées mais non
impressionnées, films; papier, tissu, produits chimiques pour
la photographie, révélateurs photographiques, sensibilisateurs
photographiques.

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage);
appareils et instruments d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer et appareils pour le
traitement de l'information, ordinateurs; extincteurs; radios,
autoradios, téléviseurs, magnétoscopes, magnétophones,
caméras, chaînes haute fidélité, vidéogrammes,
phonogrammes, bandes magnétiques, bandes vidéo, cassettes
(audio et vidéo), hauts-parleurs, téléphones, répondeurs,
écouteurs, alarmes, amplificateurs, syntoniseurs, machines à
dicter, ordinateurs, logiciels enregistrés, jeux vidéo, écrans,
filtres photographiques, microscopes, pellicules
impressionnées, aspirateurs; appareils et instruments audio
visuels, de télécommunication, télématique; cartes
magnétiques, prises, cordons électriques et informatiques,
étuis pour lunettes et appareils photographiques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

15 Instruments de musique.
16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la

papeterie), à savoir: cahiers, chemises pour documents,
albums, classeurs; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies, supports en papier ou en carton pour
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes pour la
papeterie ou le ménage); matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); papier d'emballage; sacs, sachets,
pochettes et feuilles d'emballage en papier ou en matières
plastiques; films plastiques (étirables, extensibles) pour la
palettisation; livres, revues, périodiques, partitions, guides,
cartes, dessins, répertoires, objets d'art gravés, lithographies,
catalogues; cartes d'abonnement, cartes de crédit non
magnétiques, cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés;
stylos, conférenciers, bloc-notes, sous-mains, cartes de visite,
chéquiers; agendas, calendriers muraux; cartes postales.

18 Cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
sacs, sacoches, porte-documents, mallettes, étuis en cuir ou
imitation du cuir (à l'exception des étuis adaptés aux produits
qu'ils sont destinés à contenir).

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des vêtements, tapis, chaussures); décorations pour
arbres de Noël.

35 Publicité, distribution de prospectus,
d'échantillons, location de matériel publicitaire, location
d'espaces publicitaires; diffusion d'annonces publicitaires;

courrier publicitaire; diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); conseils, informations ou
renseignements d'affaires; entreprise à façon de travaux
statistiques, mécanographiques, de sténotypie; comptabilité;
reproduction de documents; bureaux de placement; location de
machines à écrire et de matériel de bureau; services de
promotion, pour des tiers, d'articles, d'appareils, d'instruments
dans les domaines audio-visuels (radio, télévision,
magnétophones, camescopes, magnétoscopes, chaîne haute-
fidélité, caméras, appareils photographiques, cassettes,
cassettes vidéo, disques), de la musique, de la communication,
de l'informatique, de l'électroménager, de la bureautique, de
l'horlogerie, de la librairie, des bagages, des divertissements,
des loisirs, des voyages, du sport, de l'habillement; import-
export, études comparatives de produits, mise à jour de
documentation; démonstration de produits; services
d'abonnement de journaux pour des tiers; abonnement à des
programmes de télévision, radio, vidéogrammes, et
phonogrammes; abonnement de supports audio-visuels, leurs
appareils, instruments; publication de textes publicitaires;
publicité radiophonique et télévisée; gestion des affaires
commerciales, administration commerciale; travaux de
bureau; gestion de fichiers informatiques; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; services de
location d'appareils, d'instruments de bureau.

37 Constructions et réparations; construction
d'édifices; réparation d'instruments de musique, d'orgues;
entreprises de fumisterie, peinture, plâtrerie, plomberie,
couverture; travaux publics; travaux ruraux; location d'outils;
entretien ou nettoyage de bâtiments, de locaux, du sol
(ravalement de façades, désinfection, dératisation); entretien
ou nettoyage de vêtements (blanchisseries); réparations,
transformation de vêtements; rechapage de pneus;
vulcanisation; cordonnerie; réparation de mobilier,
instruments, outils; maintenance et réparations d'articles,
d'appareils, d'instruments, dans les domaines audiovisuels
(radio, télévision, magnétophones, magnétoscopes, chaîne
haute-fidélité, caméra, appareils photo, cassettes, disques), de
la communication, des spectacles, de la musique, de
l'électroménager, de l'informatique, de la bureautique, de
l'horlogerie, de la librairie, des divertissements, des loisirs, des
voyages, du sport, de l'habillement.

38 Télécommunications; agences de presse et
d'information; communications; communications
radiophoniques, télégraphiques ou téléphoniques, par
télévision; communications par services télématiques;
téléscription, transmission de messages, télégrammes;
diffusion de programmes, notamment par radio, télévison,
vidéogrammes, phonogrammes, câbles, voie hertzienne,
satellites; communications par terminaux d'ordinateurs;
location d'appareils de transmission de messages; location
d'appareils, d'instruments dans les domaines de la
communication.

39 Transport, emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; agences de tourisme;
information en matière de transport; distribution de journaux;
distribution d'eau et d'électricité; exploitation de
transbordeurs; remorquage maritime, déchargement,
renflouement de navires; transport de meubles; dépôt,
gardiennage d'habits; garage de véhicules; location de garages;
réservation de places pour le voyage; service de billeterie pour
le transport; accompagnement, transport de voyageurs;
organisation d'excursion, de visites touristiques.

41 Education; formation; divertissement; spectacles;
divertissements radiophoniques ou par télévision; activités
sportives et culturelles; édition de livres, revues; prêts de
livres; dressage d'animaux; production de spectacles, de films,
de téléfilms, d'émissions télévisées, de reportages, de débats,
de phonogrammes et de vidéogrammes; agences pour artistes;
location de vidéogrammes et de phonogrammes, de films,
d'enregistrements phonographiques, d'appareils de projection
de cinéma et de décors de théâtre et leurs accessoires;
organisation de concours, de jeux en matière d'éducation et de
divertissement, montage de programmes, d'émissions, de
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débats, de reportages, de phonogrammes et vidéogrammes;
organisation et conduite de colloques, conférences, congrès;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs; studios
d'enregistrement; services de location d'appareils,
d'instruments dans les domaines audiovisuels (radio,
télévision, magnétophone, caméra, vidéo à magnétoscope
intégré, magnétoscopes, téléphones, répondeurs, chaîne haute-
fidélité, caméra, appareils photographiques, cassettes,
cassettes vidéo, disques), de la librairie, des divertissements,
des loisirs; production, édition de phonogrammes et de
vidéogrammes; organisation de concerts; location d'appareils
et instruments dans le domaines audiovisuels (radio,
télévision, magnétoscopes, magnétophones, chaînes haute-
fidélité, caméra, appareils photographiques, vidéogrammes,
phonogrammes, disques, caméra vidéo à magnétoscope
intégré, téléphones, répondeurs), de la musique, de la librairie,
des divertissements, des loisirs et du sport; location de
supports audiovisuels, leurs appareils et instruments;
réservation de places pour les spectacles; service de billetterie
pour les spectacles.

42 Hôtellerie, restauration (alimentation); maisons de
repos et de convalescence; pouponnières; accompagnement en
société (personnes de compagnie); agences matrimoniales;
salons de beauté, de coiffure; pompes funèbres, fours
crématoires; réservation de chambres d'hôtel pour voyageurs;
travaux d'ingénieurs, consultations professionnelles et
établissement de plans sans rapport avec la conduite des
affaires; travaux du génie (pas pour la construction);
prospection; essais de matériaux; laboratoires; location de
matériel pour exploitation agricole, de vêtements, de literie,
d'appareils distributeurs; imprimerie; programmation pour
ordinateurs; location d'ordinateurs; location de temps d'accès à
un centre serveur de base de données; gestion de lieux
d'expositions; reportages photographiques; location
d'appareils et d'instruments dans les domaines de
l'informatique, de l'électroménager, de l'horlogerie, des
bagages et de l'habillement; services en rapport avec la
location d'appareils et d'instruments dans le domaine de
l'électroménager, à savoir: location de lave-linge, lave-
vaisselle, fours, fours micro-ondes, cuisinières, aspirateurs;
services de location de logiciels, d'ordinateurs.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry;
unexposed sensitized films, films; paper, cloth, chemical
preparations for use in photography, photographic
developers, photographic sensitizers.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, monitoring (inspection) and rescue
(life-saving)apparatus and instruments; teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines and data processing apparatus, computers; fire
extinguishers; radios, car radios, televisions, video recorders,
tape recorders, cameras, hi-fi systems, videograms, sound
recordings, magnetic tapes, video tapes, audio and video
cassettes, loud-speakers, telephones, telephone answering
machines, ear phones, alarms, amplifiers, tuners, dictation
machines, computers, recorded computer software, video
games, screens, photographic filters, microscopes, exposed
films, vacuum cleaners; audiovisual, telecommunication,
computer communication apparatus and instruments;
magnetic cards, plugs, electrical and computing leads, cases
for spectacles and photographic apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generation,
cooking, refrigeration, drying, ventilation, water supply and
sanitary purposes.

15 Musical instruments.
16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-

processed or for stationery use), namely: writing or drawing
books, document folders, scrapbooks, files; printed matter;
bookbinding material; photographs, paper or cardboard
stands for photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching material (except apparatus);
wrapping paper; bags, small bags, envelopes and pouches for
packaging made of paper or plastic materials; plastic films
(stretchable, expansible) for palletizing; books, reviews,
periodicals, sheet music, guide books, cards, graphic prints,
indexes, engraved works of art, lithographs, catalogues;
subscription cards, credit cards (non-magnetic), playing
cards; printers' type; printing blocks; pens, writing pad folios,
notepads, desk pads, visiting or business cards, cheque books;
agendas, wall calendars; postcards.

18 Leather and imitations of leather, animal skins,
pelts and hides; trunks and travelling bags; umbrellas,
parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery;
bags, satchel bags, document cases, suitcases, leather or
imitation leather cases (excluding cases adapted to the
products they are intended to contain).

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles
(except clothing, mats, footwear); decorations for Christmas
trees.

35 Advertising, distribution of prospectuses and
samples, rental of advertising material, rental of advertising
space; disemmination of advertisements; publicity columns;
distribution of advertising materials (leaflets, prospectuses,
printed matter, samples); business advice, information or
inquiries; computer service bureau for statistical, mechanical
data processing and stenotyping work; accounting; document
reproduction; employment agencies; typewriter and office
equipment rental; promotional services, for third parties, of
articles, apparatus, instruments in the audiovisual fields
(radios, televisions, tape recorders, camcorders, video
recorders, high-fidelity sound systems, cameras, photographic
apparatus, cassettes, video cassettes, phonograph records),
music, communication, computing, electrical goods, office
automation, timepieces, bookstore, luggage, entertainment,
leisure, travel, sport, clothing; export-import, comparative
studies on products, updating documentation; demonstration
of goods; newspaper subscription services for third parties;
subscription to radio and television programmes, videograms,
and sound recordings; subscription to audiovisual media,
their apparatus, instruments; publication of advertising texts;
radio and television advertising; business management,
business administration; office functions; computer file
management; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; services for rental of apparatus, of office
equipment.

37 Construction and repairs; construction of edifices;
repair of musical instruments, organs; stove-making, painting,
plastering, plumbing and roofing companies; public works;
rural works; rental of tools; upkeep or cleaning of buildings,
premises, floors (façade cleaning and restoring, disinfection,
rat extermination); upkeep or cleaning of clothing (laundries);
repairs, alteration of clothing; retreading of tyres;
vulcanizing; shoe repair; furniture, instrument and tool
repair; maintenance and repairs of articles, apparatus,
instruments, in the audiovisual fields (radios, televisions, tape
recorders, video recorders, high-fidelity sound systems,
cameras, photo apparatus, cassettes, phonograph records),
communication, shows, music, electrical goods, computing,
office automation, timepieces, bookstore, entertainment,
leisure, travel, sport, clothing.

38 Telecommunications; news and information
agencies; communications; radio broadcasting, telegraph or
telephone communications, television broadcasting;
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telematics communication services; teleprinting, transmission
of messages, telegrams; programme broadcasting, especially
via radio, television, videograms, sound recordings, cable,
radio relay channels, satellites; communications by computer
terminals; rental of message sending apparatus; rental of
apparatus, instruments in the fields of communication.

39 Transport, packaging and storage of goods;
arranging of tours; travel agencies; transport information;
delivery of newspapers; distribution of electricity and water;
ferryboat operating; marine towing, unloading and refloating
of ships; transporting furniture; storage and safekeeping of
clothes; vehicle parking; garage rental; booking of seats for
travel; ticketing services for transport purposes; escorting,
transport of travellers; organizing excursions, sightseeing
tours.

41 Education; training; entertainment; shows; radio
or television entertainment; sporting and cultural activities;
publication of books and reviews; lending libraries; animal
training; production of shows, films, television films, television
programmes, reports, debates, sound recordings and video
recordings; agencies for performing artists; rental of video
recordings and sound recordings, films, phonograph
recordings, rental of film projection apparatus and theatre set
accessories; organization of contests and of educational and
recreational games, editing of programmes, broadcasts,
debates, reports, sound and video recordings; arranging and
conducting of colloquiums, conferences, congresses;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; recording studios; services for rental of apparatus,
instruments in the audiovisual fields (radios, televisions, tape
recorders, cameras, videos with built-in video recorder, video
recorders, telephones, telephone answering machines, high-
fidelity sound systems, cameras, photographic apparatus,
cassettes, video cassettes, phonograph records), bookstore,
entertainment, leisure; production, editing of sound
recordings and video recordings; arranging of concerts;
rental of apparatus and instruments in the audiovisual fields
(radios, televisions, video recorders, tape recorders, high-
fidelity sound systems, cameras, photographic apparatus,
video recordings, sound recordings, phonograph records,
video camera recorders, telephones, telephone answering
machines), music, bookstore, entertainment, leisure and sport;
rental of audiovisual media, their apparatus and instruments;
booking of seats for shows; ticketing services for shows.

42 Hotel services, providing food and drink (food
services); rest and convalescent homes; day-nurseries;
escorting in society (chaperoning); marriage bureaux; beauty
and hairdressing salons; funeral director's services,
crematorium furnaces; hotel room reservation; services of
engineers, professional consultancy and drawing up of plans
unrelated to business dealings; engineering work (not for
building purposes); exploration; materials testing;
laboratories; rental of farming equipment, of clothing,
bedding, vending machines; printing services; computer
programming; rental of computers; leasing access time to a
computer database server centre; exhibition site management;
photographic reporting; rental of appliances and instruments
in the fields of computing, electrical goods, timepieces,
luggage and clothing; services in connection with the rental of
appliances and instruments in the field of electrical goods,
namely: rental of washing machines, dishwashers, ovens,
micro-wave ovens, cookers, vacuum cleaners; rental of
software, of computers.

 1 Productos químicos para uso industrial, las
ciencias, la fotografía, así como la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en bruto; materias plásticas en
bruto; abono para las tierras; composiciones extintoras;
preparaciones para templar y soldar metales; productos
químicos para conservar alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para la industria; películas
sensibilizadas no impresionadas; películas; papel, tela,
productos químicos para la fotografía; reveladores fotográficos,
sensibilizadores fotográficos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,

cinematográficos, ópticos, de pesaje, de medición, de
señalización, de control (inspección) y de socorro
(salvamento); aparatos e instrumentos de enseñanza;
aparatos e instrumentos de conducción, distribución,
transformación, acumulación, regulación o control de la
electricidad; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, calculadoras y aparatos para el procesamiento
de datos, ordenadores; extintores; radios, radios de coches,
televisores, magnetoscopios, magnetófonos, cámaras,
equipos de alta fidelidad, videogramas, fonogramas, cintas
magnéticas, cintas de vídeo, casetes de audio y de vídeo,
altavoces, teléfonos, contestadores automáticos, auriculares,
alarmas, amplificadores, sintonizadores, dictáfonos,
ordenadores, programas informáticos grabados, videojuegos,
pantallas, filtros fotográficos, microscopios, películas
impresionadas, aspiradores; aparatos e instrumentos
audiovisuales, de telecomunicación, telemáticos; tarjetas
magnéticas, enchufes, cables eléctricos e informáticos,
estuches para gafas y cámaras fotográficas.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

15 Instrumentos musicales.
16 Papel y cartón (en bruto, semielaborado o para la

papelería), a saber, cuadernos, fundas para documentos,
álbumes, archivadores; productos de imprenta; material de
encuadernación; fotografías, soportes de papel o de cartón
para fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); papel de embalaje; bolsas,
fundas, bolsitas y hojas de papel o de materias plásticas para
embalar; películas plásticas (que se pueden estirar y extender)
para paletización; libros, revistas, partituras, guías, tarjetas,
dibujos, anuarios, obras de arte grabadas, litografías,
catálogos; tarjetas de abono, tarjetas de crédito (no
magnéticas), naipes; caracteres de imprenta; clichés de
imprenta; bolígrafos, carpetas, blocs de notas, tapetes de
escritorio, tarjetas de visita, talonarios de cheques; agendas,
calendarios murales; tarjetas postales.

18 Cuero y cuero de imitación, pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería; bolsos, alforjas, portadocumentos,
maletines, estuches de cuero o de imitaciones del cuero
(excepto los estuches adaptados a los productos para los que
fueron diseñados).

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte (excepto prendas de vestir, esteras, calzado); adornos
para árboles de Navidad.

35 Publicidad, distribución de prospectos y muestras,
alquiler de material publicitario, alquiler de espacios
publicitarios; difusión de anuncios publicitarios; correo
publicitario; difusión de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras); asesoramiento e información
comercial; información sobre negocios; empresa de trabajos
estadísticos, mecanográficos, de estenotipia; contabilidad;
reproducción de documentos; oficinas de empleo; alquiler de
máquinas de escribir y de material de oficina; servicios de
promoción para terceros, de artículos, aparatos, equipos
audiovisuales (radios, televisores, magnetófonos,
videocámaras, magnetoscopios, equipos de alta fidelidad,
cámaras, cámaras fotográficas, casetes, casetes de vídeo,
discos), música, comunicación, informática,
electrodomésticos, ofimática, artículos de relojería, artículos de
librería, artículos de equipaje, actividades recreativas,
actividades de ocio, viajes, deportes y prendas de vestir;
servicios de importación y exportación, estudios comparativos
de productos, actualización de documentos; demostración de
productos; servicios de suscripción a periódicos para terceros;
suscripción a programas de televisión, radio, videogramas y
fonogramas; suscripción a soportes audiovisuales, sus
aparatos, instrumentos; publicación de textos publicitarios;
publicidad radiofónica y televisada; gestión de negocios
comerciales, administración comercial; trabajos de oficina;
gestión de archivos informáticos; organización de exposiciones
con fines comerciales o publicitarios; servicios de alquiler de
aparatos, de instrumentos de oficina.
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37 Servicios de construcción y reparación;
construcción de edificios; reparación de instrumentos
musicales, de órganos; empresas de fumistería, pintura,
yesería, fontanería, revestimientos; obras públicas; obras
rurales; alquiler de herramientas y material de construcción, de
bulldozers, de arrancadoras de árboles; mantenimiento y
limpieza de edificios, locales y suelos (restauración de
fachadas, desinfección, desratización); mantenimiento o
limpieza de objetos diversos (lavanderías); reparación y
reforma de prendas de vestir; recauchutado de neumáticos;
vulcanización; reparación de calzado; reparación de mobiliario,
de instrumentos y de herramientas; servicios de mantenimiento
y reparación de artículos, aparatos y equipos audiovisuales
(radios, televisores, magnetófonos, magnetoscopios, equipos
de alta fidelidad, cámaras, aparatos fotográficos, casetes,
discos), así como en los campos de la comunicación, los
espectáculos, la música, los electrodomésticos, la informática,
la ofimática, la relojería, los artículos de librería, las actividades
recreativas, las actividades de ocio, los viajes, los deportes y
las prendas de vestir.

38 Telecomunicaciones; agencias de prensa e
información; comunicaciones; comunicaciones radiofónicas,
telegráficas o telefónicas, televisadas; comunicaciones
mediante servicios telemáticos; teleimpresión, envío de
mensajes, telegramas; difusión de programas, en particular por
radio, televisión, videogramas, fonogramas, cable, vía
hertziana, satélite; comunicaciones por terminales de
ordenador; alquiler de aparatos de envío de mensajes; alquiler
de aparatos e instrumentos en el ámbito de la comunicación.

39 Transporte, embalaje y depósito de mercancías;
organización de viajes; agencias de viajes; información sobre
transporte; reparto de periódicos; distribución de agua y de
electricidad; explotación de transbordadores; remolque
marítimo, descarga y reflotaje de navíos; transporte de
muebles; depósito y custodia de prendas de vestir;
estacionamiento de vehículos; alquiler de garajes; reserva de
asientos (para viajes); servicios de taquillas para transporte;
acompañamiento y transporte de viajeros; organización de
excursiones y visitas turísticas.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; espectáculos; entretenimientos radiofónicos o
televisados; actividades deportivas y culturales; edición de
libros, revistas; préstamo de libros; adiestramiento de
animales; producción de espectáculos, películas, telefilmes,
programas de televisión, reportajes, debates, videogramas y
fonogramas; agencias de representación de artistas; alquiler
de videogramas y fonogramas, películas, grabaciones
fonográficas, proyectores de cine y decorados de teatro y sus
accesorios; organización de concursos, de juegos en materia
de educación y de esparcimiento, montaje de programas,
emisiones, debates, reportajes, videogramas y fonogramas;
organización y dirección de coloquios, conferencias y
congresos; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; estudios de grabación; servicios de alquiler de
aparatos y equipos audiovisuales (radios, televisores,
magnetófonos, cámaras fotográficas, vídeos con
magnetoscopio integrado, magnetoscopios, teléfonos,
contestadores automáticos, equipos de alta fidelidad, cámaras,
aparatos fotográficos, casetes, casetes de vídeo, discos), así
como en los campos de la librería, las actividades recreativas
y las actividades de ocio; producción y edición de fonogramas
y videogramas; organización de conciertos; alquiler de
aparatos y equipos audiovisuales (radios, televisores,
magnetoscopios, magnetófonos, equipos de alta fidelidad,
cámaras, aparatos fotográficos, videogramas, fonogramas,
discos, cámaras de vídeo con magnetoscopio integrado,
teléfonos, contestadores automáticos), así como en los
campos de la música, la librería, las actividades recreativas, las
actividades de ocio y los deportes; alquiler de soportes
audiovisuales, sus aparatos e instrumentos; reserva de
localidades para espectáculos; servicios de taquilla para
espectáculos.

42 Hostelería, restauración (alimentación); casas de
reposo y convalecencia; guarderías infantiles;
acompañamiento en sociedad (personas de compañía);
agencias matrimoniales; salones de belleza y de peluquería;
servicios funerarios, hornos crematorios; reserva de
habitaciones de hotel para viajeros; trabajos de ingenieros,
asesoramiento profesional y elaboración de planes no
relacionados con la dirección de negocios; trabajos técnicos
(excepto para la construcción); prospección; ensayo de
materiales; laboratorios; alquiler de material para la explotación

agrícola, de prendas de vestir, de artículos para camas, de
aparatos distribuidores; servicios de imprenta; programación
de ordenadores; alquiler de ordenadores; alquiler de tiempo de
acceso a un servidor central de datos; gestión de salas de
exposiciones; reportajes fotográficos; alquiler de aparatos y
equipos en los campos de la informática, los
electrodomésticos, la relojería, los artículos de equipaje y las
prendas de vestir; servicios relacionados con el alquiler de
aparatos y equipos audiovisuales, a saber, alquiler de
lavadoras, lavavajillas, hornos, hornos microondas, cocinas,
aspiradores; servicios de alquiler de programas informáticos y
ordenadores.
(866) 2007/2 Gaz.

Les classes 15, 37 et 39 sont supprimées. / Classes 15,
37 and 39 have been removed.Se suprimen las clases
15, 37 y 39.

(822) FR, 04.01.1996, 96 604 386.
(300) FR, 04.01.1996, 96 604 386.
(270) français / French / francés

666 478
(834) VN.
(891) 14.10.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.11.1996 666 478
(180) 29.11.2016
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, BE

(511)  3 Produits de nettoyage; détergents autres que ceux
utilisés au cours d'opérations de fabrication et que ceux à usage
médical; savons.

 5 Détergents à usage médical; désinfectants;
produits pour la stérilisation.

 3 Cleaning products; detergents other than for use
in manufacturing operations and for medical purposes; soaps.

 5 Detergents for medical purposes; disinfectants;
sterilising preparations.

 3 Productos de limpieza; detergentes que no sean
los utilizados en operaciones de fabricación ni los de uso
médico; jabones.

 5 Detergentes para uso médico; desinfectantes;
productos para esterilizar.
(822) BX, 21.02.1992, 512.982.
(270) français / French / francés

666 499
(834) BA, HR, RS, RU, UA.
(891) 25.09.2009
(580) 25.02.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.11.1996 666 499
(180) 29.11.2016
(732) ASBO, Naamloze vennootschap

80, d'Herbouvillekaai,
B-2020 ANTWERPEN (BE).

(842) Joint stock company duly organized under the laws of
Belgium, Belgium

(511)  2 Mastic (résines naturelles), mastic de vitrier,
enduits (peintures) sous forme liquide ou sous forme de pâtes,
pour l'imperméabilisation des bâtiments.

17 Lut, mastic pour l'étanchéité, matières à calfeutrer
et à étouper, caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes,
matières isolantes pour l'imperméabilisation; papier kraft
renforcé de bitume ou de fibres de jute (isolants); plaques de
polystyrène recouvertes de feutre bitumé (produits semi-finis).

19 Ciment, mortier, matériaux pour la construction
des routes; asphalte, goudron, poix et bitume, goudron de
houille, matériaux de recouvrement de toitures non
métalliques; masses de jointoiement (non comprises dans
d'autres classes); ardoises bitumées, plaques en fibres de bois
bitumées, feutre bitumé, fibres de verre bitumées, papier kraft
renforcé de bitume et de fibres de jute, les produits précités
étant des matériaux de construction à propriétés isolantes, tous
ces matériaux étant destinés aux travaux de toitures et aux
travaux routiers; bitumes ayant des vertus lubrifiantes, plaques
de polystyrène recouvertes de feutre bitumé et plaques
ondulées non métalliques pour la construction.

 2 Mastic (natural resin), glaziers' putty, coatings
(paints) in liquid or paste form, for waterproofing of buildings.

17 Lute, sealing compounds, stopping and packing
materials, rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials not included in other classes,
insulating materials for waterproofing; kraft paper reinforced
by bituminous or jute fibres (insulators); sheets of polystyrene
coated with bitumen felt (semi-finished products).

19 Cement, mortar, road building materials; asphalt,
tar, pitch and bitumen, coal tar, materials for coating roofs not
of metal; jointing mixtures (not included in other classes);
bituminous slates, plates of fibres of bituminous wood,
bituminous felt, bituminous glass fibres, kraft paper reinforced
by bituminous and jute fibres, the aforementioned products
being building materials with insulating properties, all these
materials intended for roofing work and roadwork; bitumens
with lubricating qualities, sheets of polystyrene coated with
bituminous felt and corrugated sheets not of metal for
building.

 2 Masilla (resinas naturales), masilla de vidriero,
enlucidos (pinturas) en líquido y en pasta, para la
impermeabilización de edificios.

17 Zulaque, masilla para impermeabilización,
materias para calafatear y estopar, caucho, gutapercha, goma,
amianto, mica y productos de estas materias no comprendidos
en otras clases, materias aislantes para impermeabilización;
papel papel kraft reforzado con asfalto o fibras de yute
(aislantes); placas de poliestireno recubiertas de fieltro asfalto
(productos semielaborados).

19 Cemento, mortero, materiales para la construcción
de carreteras; asfalto, alquitrán, pez y betún, alquitrán de hulla,
materiales de recubrimiento de tejados no metálicos; masas de
mampostería (no comprendidas en otras clases); pizarras
alquitranadas, láminas de fibras de madera alquitranadas,
fieltro alquitranado, fibras de vidrio alquitranadas, papel kraft
reforzado con alquitrán y fibras de yute, los productos
anteriormente mencionados son materiales de construcción
aislantes, todos estos materiales son para trabajo en techos y
obras en carreteras; alquitrán con propiedades lubricantes,

láminas de poliestireno recubiertas de fieltro alquitranado y
placas onduladas no metálicas para la construcción.
(822) BX, 07.06.1996, 592.204.
(300) BX, 07.06.1996, 592.204.
(270) français / French / francés

670 499
(834) LI.
(891) 06.08.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.10.1996 670 499
(180) 29.10.2016
(732) Brillux GmbH & Co. KG

Weseler Strasse 401
48163 Münster (DE).

(842) CmbH & Co. KG, Allemagne

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  1 Substances adhésives destinées à l'industrie, en
particulier pour tissus en fibres de verre; préparations pour
l'imperméabilisation de tissus en fibres de verre.

 2 Peintures et laques pour couvrir des revêtements,
en particulier des tissus en fibres de verre.

17 Tissus en fibres de verre comme revêtement
isolant.

19 Tissus en fibres de verre comme revêtement de
renforcement.

 1 Adhesive substances for industrial use, in
particular for fibreglass fabrics; preparations for water-
proofing fibreglass fabrics.

 2 Paints and lacquers for covering claddings, in
particular fibreglass fabrics.

17 Fibreglass fabrics as insulation cladding.
19 Fibreglass fabrics as reinforcing cladding.
 1 Sustancias adhesivas destinadas a la industria, en

particular para telas de fibras de vidrio; preparaciones para
impermeabilizar telas de fibras de vidrio.

 2 Pinturas y lacas para cubrir revestimientos, en
particular telas de fibras de vidrio.

17 Telas de fibras de vidrio utilizadas como
revestimiento aislante.

19 Telas de fibras de vidrio utilizadas como
revestimiento de refuerzo.
(822) DE, 23.09.1996, 396 26 997.
(300) DE, 19.06.1996, 396 26 997.
(270) français / French / francés

675 059
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles de bureaux, à savoir chaises, sièges,
sofas, bancs, tables, tables d'appoint, tables de bureau, tables
pour consommer debout, plaques pour tables, étagères,
armoires, coffres, armoires pour dossiers, armoires pour
fichiers, secrétaires, corbeilles à papier, porte manteaux.

20 Office furniture, namely chairs, seats, sofas,
benches, tables, occasional tables, office tables, tables for
eating standing up, tiles for tables, shelves, cupboards, chests,
filing cabinets, cabinets for document files, writing desks,
wastebaskets, coatstands.
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20 Muebles de oficina, a saber, sillas, asientos, sofás,
bancos, mesas, mesas auxiliares, mesas de oficina, mesas
para comer de pie, tableros para mesas, estanterías, armarios,
baúles, casilleros, armarios para archivadores, secreteres,
papeleras, percheros.
(527) US.
(891) 04.08.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.01.1997 675 059
(180) 09.01.2017
(732) BENE AG

Schwarzwiesenstraße 3
A-3340 Waidhofen an der Ybbs (AT).

(531) 27.1; 27.5.
(511)  1 Matières collantes destinées à l'industrie; colles
pour papiers peints.

 2 Couleurs, vernis, laques, préservatifs contre la
détérioration du bois; mordants, en particulier mordants pour
le bois.

 9 Logiciels pour ordinateurs, matériel pour
ordinateurs.

11 Appareils de climatisation, appareils
d'humidification; appareils d'éclairage; lampes électriques, à
savoir lampadaires, lampes murales, plafonniers; abat-jour et
supports d'abat-jour; verres pour lampes.

16 Matières collantes pour la papeterie ou pour
emploi ménager; matériel d'emballage en matières
synthétiques, en papier ou en carton; particules et morceaux
solides en matières synthétiques pour l'emballage; ustensiles
pour écrire, y compris machines à écrire (mécaniques et
électriques).

19 Portes et châssis (non en métal); fenêtres
préfabriquées; dalles pour la construction; éléments pour murs;
murs de séparation pour constructions légères; murs
d'insonorisation prêts à l'emplacement et la séparation,
plafonds et sols insonorisants, ainsi qu'éléments insonorisants
pour les plafonds et les sols.

20 Meubles pour habitations, bureaux, bâtiments,
glaces; cadres; matelas; oreillers.

21 Verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans
d'autres classes; récipients et pots pour plantes en matériau de
construction en amiante-ciment (fibres d'amiante et ciment),
béton lavé, bois, métal ou matières synthétiques.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes, en particulier étoffes textiles, rideaux, stores;
linge de maison, linge de table, linge de lit; tentures murales en
matières textiles.

27 Tapis, paillassons, revêtements de sols en
caoutchouc, en matières synthétiques ou en matières textiles;
papiers peints non en matières textiles.

42 Prestations de service d'un décorateur d'intérieur et
d'un créateur de meubles.

 1 Adhesives used in industry; adhesives for
wallpaper.

 2 Paints, varnishes, lacquers, preservatives against
the deterioration of wood; mordants, in particular wood
mordants.

 9 Computer software, computer hardware.

11 Air conditioning apparatus, humidification
apparatus; lighting apparatus; electric lamps, namely
standard lamps, wall-fitted lamps, ceiling lights; lamp shades
and lamp shade holders; glasses for lamps.

16 Adhesive materials for stationery purposes or for
household use; packaging material of synthetic materials, of
paper or cardboard; particles and solid pieces of synthetic
materials for packaging purposes; writing instruments,
including typewriters (electrical and mechanical).

19 Doors and frames (not of metal); prefabricated
windows; flagstones for construction purposes; elements for
walls; dividing walls for light constructions; noise-proofing
walls ready for emplacement and separation, sound damping
ceilings and floors, as well as sound damping elements for
ceilings and floors.

20 Furniture for dwellings, offices, buildings,
mirrors; picture frames; mattresses; pillows.

21 Glassware, porcelain and earthenware not
included in other classes; plant containers and pots made of
asbestos cement construction material (asbestos fibres and
cement), washed concrete, wood, metal or synthetic materials.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes, in particular textile fabrics, curtains, blinds;
household linen, table linen, bed linen; textile wall hangings.

27 Rugs, door-mats, floor coverings of rubber, of
synthetic materials or textile materials; non-textile
wallpapers.

42 Services of an interior decorator and of a furniture
designer.

 1 Materias adhesivas para uso industrial; colas para
papeles pintados.

 2 Colores, barnices, lacas, preservativos contra el
deterioro de la madera; mordientes, en particular mordientes
para la madera.

 9 Software informático, hardware informático.
11 Aparatos de aire acondicionado, aparatos de

humidificación; aparatos de iluminación; lámparas eléctricas, a
saber, farolas, lámparas murales, plafones; pantallas y
soportes de pantallas de lámparas; cristal para lámparas.

16 Materias adhesivas de papelería o para uso
doméstico; material de embalaje de materias sintéticas, de
papel o de cartón; partículas y trozos sólidos de materias
sintéticas para embalaje; artículos de escritura, incluidas
máquinas de escribir (mecánicas y eléctricas).

19 Puertas y contramarcos (no metálicos); ventanas
prefabricadas; losas para la construcción; elementos para
paredes; tabiques de separación para construcciones ligeras;
tabiques de insonorización para definir y separar lugares,
techos y suelos insonorizadores, así como elementos
insonorizadores para techos y suelos.

20 Muebles para viviendas, oficinas, edificios,
espejos; marcos; colchones; almohadas.

21 Cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases; recipientes y tiestos para plantas de material de
construcción de amianto-cemento (fibras de amianto y
cemento), hormigón de lavado, madera, metal o materias
sintéticas.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases, en particular telas de materias textiles, cortinas,
persianas; ropa de casa, ropa de mesa, ropa de cama;
tapizados murales de materias textiles.

27 Alfombras, felpudos, revestimientos de suelos de
goma, de materias sintéticas o de materias textiles; papeles
pintados que no sean de materias textiles.

42 Servicios de decoradores de interiores y de
diseñadores de muebles.
(822) AT, 23.02.1996, 162.696.
(270) français / French / francés

675 577
(832) GE, OM.
(834) HR.
(851) GE, HR, OM. - Liste limitée à la classe 3. / List limited

to class 3. - Lista limitada a la clase 3.
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(891) 29.07.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.05.1997 675 577
(180) 05.05.2017
(732) LABORATOIRES EXPANSCIENCE

10, Avenue de l'Arche
F-92419 COURBEVOIE (FR).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 3.1; 3.6; 27.5; 29.1.
(511)  3 Produits de parfumerie, eau pour la toilette de bébé
sans alcool, eau de Cologne, eau de soin, préparations non
médicinales pour les soins de la peau, à savoir: savons, crèmes,
bâtons hydratants, savons-crèmes pour le corps, savons-
crèmes pour les mains, lotions cosmétiques, laits de toilette,
toniques pour la peau, produits hydratants pour la peau,
émulsions pour le corps, gels-douche, shampooings, poudre de
toilette, crèmes solaires, lotions écran, bain moussant; produits
non médicinaux pour les soins de la peau de bébé, à savoir:
shampooings, crème écran, crèmes et savons hydratants pour
le visage, crèmes et savons hydratants pour le corps; lingettes,
lingettes épaisses pour le change du bébé, dermo-nettoyant
liquide, shampooing nourrisson, shampooing bébé,
shampooing démêlant, solution lavante corps et cheveux,
savons surgras, savon-crème corporel, bain moussant pour
bébé, produits pour la toilette du bébé, produits pour le bain du
bébé, produits pour la protection du bébé, crèmes et laits pour
le visage, crèmes et laits pour le corps, crèmes et laits pour le
siège, sticks protecteurs pour la peau, crèmes corporelles,
crèmes hydratantes, crèmes vitaminées, crèmes vitaminées
pour le change de bébé, crèmes et laits pour la protection
solaire, lait anti-moustiques hydratant, savon parfumé, savons-
crèmes, pain dermatologique sans savon, gel lavant
dermatologique sans savon, produits pour la douche parfumés,
crèmes pour les mains.

 5 Répulsifs contre les insectes, lotions médicinales
contre les coups de soleil, crèmes médicinales pour les soins de
la peau, lotions et savons médicinaux pour les soins de la peau.

 3 Perfumery, babies' toilet water without alcohol,
eau-de-Cologne, eau de soin, non-medicinal preparations for
skin care, namely: soaps, creams, moisturising sticks, cream-
soaps for body care, cream-soaps for hand care, cosmetic
lotions, cleansing milk for toilet purposes, skin tonics, skin
moisturizers, body emulsions, shower gels, shampoos,
cosmetic powders, sun creams, sunscreen lotions, bubble bath;
non-medicated products for babies' skin care, namely:
shampoos, sun blocking cream, moisturizing face creams and

soaps, moisturizing body creams and soaps; moist wipes, thick
moist wipes for baby changing, liquid skin cleanser, infant
shampoo, baby shampoo, cream rinse shampoo, body and hair
wash solution, superfatted soaps, body cream-soap, bubble
bath for babies, toiletry products for babies, babies' bath
preparations, preparations for protection of babies, creams
and milks for the face, creams and milks for the body, creams
and milks for the breech, protective sticks for the skin, body
creams, moisturizing creams, vitamin creams, vitamin creams
for baby changing, creams and milks for solar protection,
moisturizing anti-mosquito milk, perfumed soap, cream-soaps,
soapless dermatological bars, soapless dermatological
washing gels, scented shower products, hand creams.

 5 Insect repellents, medicinal lotions against
sunburn, medicinal creams for skin care, medicinal lotions
and soaps for skin care.

 3 Productos de perfumería, agua de tocador de bebé
sin alcohol, agua de Colonia, aguas sanitarias, preparaciones
no medicinales para el cuidado de la piel, a saber, jabones,
cremas, barras hidratantes, jabones líquidos para el cuerpo,
jabones líquidos para las manos, lociones cosméticas, leches
de tocador, tónicos para la piel, productos hidratantes para la
piel, emulsiones para el cuerpo, geles de ducha, champús,
polvos de tocador, cremas solares, lociones de protección,
espuma para el baño; productos no medicinales para el
cuidado de la piel de bebé, a saber, champús, cremas de
protección, cremas y jabones hidratantes para el rostro,
cremas y jabones hidratantes para el cuerpo; toallitas, toallitas
en capas para cambiar al bebé, líquido dermo-limpiador,
champús para niños de pecho, champús para bebé, champús
suavizantes, solución para el lavado del cuerpo y el cabello,
jabones supergrasos, jabón-crema para el cuerpo, espuma
para el baño para bebés, productos de tocador de bebé,
productos para el baño para bebé, productos para la protección
del cremas y leches para el rostro, cremas y leches para el
cuerpo, cremas y leches para el cambio del pañal, barras
protectoras para la piel, cremas corporales, cremas
hidratantes, cremas vitaminadas, cremas vitaminadas para el
cambio del pañal, leches hidratantes repelentes de mosquitos;
jabones perfumados, jabones líquidos, pan dermatológico sin
jabón, gel limpiador dermatológico sin jabón, productos para la
ducha perfumados, cremas para las manos.

 5 Repelentes de insectos, lociones medicinales
contra las insolaciones, cremas medicinales para el cuidado de
la piel, lociones y jabones medicinales para el cuidado de la
piel.
(822) FR, 05.11.1996, 96649448.
(300) FR, 05.11.1996, 96649448.
(270) français / French / francés

680 208 A
(832) BH, BY, IR, IS, KE, MA, MD, OM, SY, TM, UA.
(851) BH, BY, IR, IS, KE, MA, MD, OM, SY, TM, UA. - La

désignation postérieure est seulement pour les produits
de la classe 9. / The subsequent designation is only for
the goods in class 9. - La designación posterior
concierne únicamente a los productos de la clase 9.

(891) 25.08.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.08.1997 680 208 A
(180) 22.08.2017
(732) Ansell Limited

Victoria Gardens,
Level 3/678 Victoria Street
Richmond VIC 3121 (AU).
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(842) Limited Company, Australia

(511)  9 Gants de protection à usage industriel.
21 Gants de ménage.
25 Gants (habillement).
 9 Protective gloves for industrial purposes.
21 Gloves for household purposes.
25 Gloves (clothing).
 9 Guantes de protección para uso industrial.
21 Guantes para uso doméstico.
25 Guantes (prendas de vestir).

(822) BX, 24.03.1997, 607.266.
(300) BX, 24.03.1997, 607.266.
(270) français / French / francés

685 691
(832) GB.
(851) GB. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to class

25. - Lista limitada a la clase 25.
(527) GB.
(891) 04.08.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.12.1997 685 691
(180) 04.12.2017
(732) Mills Brothers B.V.

Ellen Pankhurststraat 21
NL-5032 MD Tilburg (NL).

(842) Corporation, NL

(511) 18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises, parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitation leather, goods made of these

materials not included in other classes; animal skins, pelts and
hides; trunks and travelling bags, umbrellas, parasols and
walking sticks.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) BX, 10.06.1997, 606.728.
(300) BX, 10.06.1997, 606.728.
(270) français / French / francés

699 478
(832) AU, KR, NO, SG.
(834) AL, BA, CN, ME, RS, RU.
(527) SG.
(891) 10.07.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.09.1998 699 478
(180) 09.09.2018
(732) STUDIO TORTA S.R.L.

Via Viotti, 9
I-10121 TORINO (IT).

(842) Italian Limited Liability Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 16 Revues et produits de l'imprimerie.
35 Consultations professionnelles.
42 Consultations dans le secteur de la propriété

industrielle, consultations professionnelles (sans rapport avec
la conduite des affaires), services juridiques, services de
recherches légales et techniques.

16 Magazines and printed matter.
35 Professional consultancy.
42 Consultancy in the field of industrial property,

professional consultancy unrelated to business dealings, legal
services, legal and technical research services.

16 Revistas y productos de imprenta.
35 Consultoría profesional.
42 Consultas en el sector de la propiedad industrial,

asesoramiento profesional no relacionado con la dirección de
negocios, servicios jurídicos, servicios de investigación jurídica
y técnica.
(822) IT, 09.09.1998, 760241.
(300) IT, 30.06.1998, TO98C002081.
(270) français / French / francés

707 707
(834) AL, HU, IT, ME.
(891) 13.11.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.01.1999 707 707
(180) 19.01.2019
(732) MLEKARNA CELEIA, d.o.o.

Arja vas 92
SI-3301 PETROV„E (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.
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29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

32 Beer; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva, secas y
cocidas; jaleas, confituras, compotas; huevos, leche y
productos lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.
(822) SI, 18.08.1997, 9771232.
(270) français / French / francés

712 543
(834) CH.
(891) 29.07.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.04.1999 712 543
(180) 02.04.2019
(732) GIOEL ITALIA '96 S.r.l.

Via Alto Adige, 92
I-38100 Trento (IT).

(531) 3.7; 26.1; 27.5.
(571) La marque consiste en une empreinte en clair-obscur

qui comprend le mot "GIOEL" en caractères
majuscules et la représentation stylisée d'un oiseau
comprise dans un contour circulaire. / The mark
consists of an imprint in low-key showing the word
"GIOEL" in capital letters and the stylised
representation of a bird in a circular border. / La marca
consiste en un elemento gráfico claro-oscuro
compuesto de la palabra "GIOEL", en letras
mayúsculas, y la representación estilizada de un pájaro
al interior de una figura circular.

(511)  7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de

ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles;
couveuses pour les oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; lunettes, lunettes de soleil, étuis à
lunettes, châssis pour lunettes, chaînes à lunettes.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

 7 Machines and machine tools; motors (except for
land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
instruments; egg incubators.

 9 Scientific, nautical, surveying, electrical,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire extinguishers; spectacles, sunglasses,
spectacle cases, spectacle frames, spectacle chains.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generation,
cooking, refrigeration, drying, ventilation, water supply and
sanitary purposes.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas; incubadoras de huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipo para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores; gafas, gafas de sol, estuches de gafas, monturas de
gafas, cadenas de gafas.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.
(822) IT, 25.07.1997, 720.537.
(270) français / French / francés

712 936
(834) AL, HU, IT, ME.
(891) 13.11.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.05.1999 712 936
(180) 18.05.2019
(732) MLEKARNA CELEIA, d.o.o.

Arja vas 92
SI-3301 PETROV„E (SI).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
ice for refreshment.

32 Beer; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva, secas y
cocidas; jaleas, confituras, compotas; huevos, leche y
productos lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); hielo.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.
(822) SI, 05.02.1998, 9870157.
(270) français / French / francés

721 553
(832) AU, JP, SG.
(834) ME.
(527) SG.
(891) 07.08.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.08.1999 721 553
(180) 06.08.2019
(732) CINECITTA' LUCE S.P.A.

Via Tuscolana, 1055
I-00173 ROMA (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la

transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
40 Traitement de matériaux.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, electrical,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire extinguishers.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronological
instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); playing cards; printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins, pelts and
hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
40 Treatment of materials.
41 Education; training; entertainment; sporting and

cultural activities.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares;
dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas de
calcular, equipos de procesamiento de datos y ordenadores;
extintores.
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14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
naipes; caracteres de imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

40 Tratamiento de materiales.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
(822) IT, 06.08.1999, 787766.
(300) IT, 11.05.1999, RM99C002403.
(270) français / French / francés

725 508
(832) EM.
(891) 01.06.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.11.1999 725 508
(180) 19.11.2019
(732) Hügli Nahrungsmittel GmbH

Güttinger Strasse 23
78315 Radolfzell (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  3 Substances pour lessiver, préparations pour
nettoyer et produits pour laver la vaisselle, savons,
cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.

29 Potages, extraits, conserves et gelées de viande,
poisson, gibier, légumes et fruits; confitures, huiles et graisses
comestibles.

30 Sauces pour salade, sauces, café et succédanés du
café, thé, cacao, sucre, miel, sirop de mélasse, moutarde,
condiments (sans les sauces pour salade), épices, préparations
faites de céréales (à l'exception des fourrages), nouilles,
flocons de céréales séchées.

 3 Substances for laundry use, cleaning preparations
and dishwashing products, soaps, cosmetics, hair lotions,
dentifrices.

29 Soups, extracts, preserves and jellies consisting of
meat, fish, game, vegetables and fruits; jams, edible oils and
fats.

30 Salad dressings, sauces, coffee and artificial
coffee, tea, cocoa, sugar, honey, treacle, mustard, condiments
(not including salad dressings), spices, cereal preparations
(except fodder), noodles, dried cereal flakes.

 3 Sustancias para lavar la ropa, preparaciones para
limpiar y productos para lavar la vajilla, jabones, cosméticos,
lociones para el cabello, dentífricos.

29 Potajes, extractos, conservas y gelatinas de carne,
pescado, caza, legumbres y frutas; confituras, aceites y grasas
comestibles.

30 Salsas para ensaladas, salsas, café y sucedáneos
del café, té, cacao, azúcar, miel, jarabe de melaza, mostaza,
condimentos (sin salsas para ensalada), especias,
preparaciones de cereales (excepto piensos), tallarines, copos
de cereales secos.
(822) DE, 07.07.1997, 397 16 473.4/29.
(270) français / French / francés

725 509
(832) NO.
(834) CH.
(891) 25.11.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.11.1999 725 509
(180) 24.11.2019
(732) SELECTA KLEMM

8, Hanfäcker
70378 Stuttgart (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 31 Plantes d'ornement, leur jeunes plants, semences et
autres parties de jeunes plants pouvant servir à la
multiplication, à l'exception des roses.

31 Ornamental plants, their seedlings, seeds and
other parts of seedlings for propagation, other than roses.

31 Plantas ornamentales, las plantas jóvenes, las
semillas y otras partes de las plantas jóvenes que pueden
servir para la reproducción, excepto rosas.
(822) DE, 19.01.1999, 397 55 242.4/31.
(270) français / French / francés

732 496
(832) EM, US.
(527) US.
(891) 21.07.2009
(580) 25.02.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.03.2000 732 496
(180) 17.03.2010
(732) DOLCE & GABBANA S.r.l.

Via Santa Cecilia, 7
I-20122 MILANO (IT).

(531) 9.3.
(571) Marque constituée par une figure, ressemblant à un

trapèze entouré de lignes, dont les deux plus petits côtés
convergent en un point d'où sortent deux lignes
arquées, les lignes étant formées par une double série de
traits. / Trademark consisting of a figure, resembling a
trapezium delimited by lines, whose two smaller sides
converge to a point from which two curved lines start,
the lines made up of a double series of dashes. / La
marca consiste en una figura de forma trapezoidal
rodeada de líneas, cuyos dos lados más pequeños
convergen en un punto del cual surgen dos líneas
curvas de trazo doble.

(511) 25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants en
général, comprenant: chemises, chemisiers, jupes, tailleurs,
jaquettes, pantalons, shorts, maillots de corps, tricots, pyjamas,
chaussettes, tricots de peau, corsages, porte-jarretelles, slips,
combinaisons, chapeaux, foulards, cravates, imperméables,
pardessus, manteaux, costumes de bain, combinaisons de
sport, anoraks, pantalons de ski, ceintures, fourrures, écharpes,
gants, robes de chambre; chaussures, y compris pantoufles,
chaussures, chaussures de sport, bottes.

25 Clothing for men, women and children in general,
including: shirts, ladies' shirts, skirts, ladies' suits, morning
coats, trousers, shorts, undershirts, knitwear, pajamas, socks,
knitted underwear, bodices, garter belts, panties and
underpants, slips, hats, scarves, neckties, raincoats, overcoats,
coats, bathing suits, sports suits, anoraks, ski trousers, belts,
furs, sashes for wear, gloves, dressing gowns; footwear,
including slippers, shoes, sports shoes, boots.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños
en general, que incluyen camisas, blusas, faldas, trajes de
chaqueta, chaquetas, pantalones, shorts, camisetas, prendas
de punto, pijamas, calcetines, camisetas interiores de punto,
corpiños, ligueros, slips, combinaciones, sombreros, fulares,
corbatas, impermeables, gabanes, abrigos, trajes de baño,
conjuntos de deporte, anoraks, pantalones de esquí,
cinturones, pieles, echarpes, guantes, batas; calzado, incluidos
zapatos, pantuflas, calzado de deporte, botas.
(822) IT, 17.03.2000, 00808769.
(270) français / French / francés

741 943
(834) CN.

(891) 10.09.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.06.2000 741 943
(180) 26.06.2010
(732) TENEZ a.s.

½i¾kova, 990
CZ-583 01 Chot’bo¨ (CZ).

(531) 26.3; 27.3; 27.5.
(511)  6 Métaux communs bruts et mi-ouvrés et leurs
alliages, matériaux de construction métalliques, câbles et fils
métalliques non électriques, serrurerie et quincaillerie
métalliques; récipients, réservoirs et tanks métalliques stables,
de toutes tailles, pour liquides et gaz sous pression et sans
pression; conduits métalliques, constructions métalliques,
tuyaux métalliques, tuyaux flexibles métalliques, chaînes
métalliques, billes d'acier, clous, vis et autres matériaux
d'assemblage métalliques, rails de roulement.

 7 Machines à commande mécanique, machines-
outils, récipients, réservoirs et tanks de pression pour liquides
et gaz en tant que parties d'équipements pour l'industrie,
machines et équipements de pression pour l'industrie, crics,
grues, transporteurs, mécanismes de levage tels que treuils et
enrouleurs, machines, moteurs et tractions électriques, leurs
pièces et accessoires, mécanismes de transmission et de
commande, boîtes de vitesses frontales, à vis sans fin,
coniques, planétaires, harmonieuses et spéciales, variateurs
mécaniques, moteurs compris dans cette classe,
accouplements, roues dentées, couples de roues dentées,
courroies de transmission, chaînes de transmission, graisseurs;
dispositifs pour la production d'électricité à base de moteurs à
gaz.

11 Appareils et dispositifs de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, notamment
chauffe-eau à gaz, chauffe-eau électriques, chauffe-eau à gaz
pour l'industrie, chauffe-eau électriques pour l'industrie,
chaudières électriques, chaudières à gaz, appareils
domestiques à gaz, appareils à gaz pour la cuisine, dispositifs
et installations pour la distribution et le réglage de passage des
liquides et du gaz, y compris de l'eau, leurs parties et
accessoires, y compris filtres à pression et sans pression,
soupapes de réduction, de trop-plein, de refoulement, de by-
pass, d'interruption, soupapes droites, unidirectionnelles,
logiques, soupapes d'étranglement, soupapes de remplissage.

 6 Common metals, unwrought or semi-wrought, and
their alloys, metal building materials, cables and wires of
metal (non-electric), ironmongery; stable metal containers,
reservoirs and tanks, of all sizes, for liquids and pressurized or
non-pressurized gas; metal ducts, metal buildings, pipes and
tubes of metal, flexible metal hoses, metallic chains, steel balls,
nails, screws and other metal assembly materials, running
rails.

 7 Mechanically driven machines, machine tools,
containers, reservoirs and pressurized tanks for liquids and
gas being part of equipment for industry, pressure machines
and equipment for industry, jacks (machines), cranes,
conveyor machines, hoisting mechanisms such as hoists and
rolling machines, machines, motors and electric tractions their
parts and accessories, transmission and control mechanisms,
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gearboxes (front) to be used in worm gears, conical gears,
round gears, harmony gears and special gears, mechanical
variators, motors included in this class, couplings, toothed
wheels, pairs toothed wheels, driving belts, transmission
chains, lubricators; devices for power generation based on gas
engines.

11 Apparatus and devices heating, steam generating,
for cooking, refrigerating, particularly gas water heaters,
electric water heaters, gas water heaters for industrial use,
electric water heaters for industrial use, electric boilers, gas
boilers, domestic apparatus gas powered, gas apparatus for
kitchen use, devices and installations for distributing and
adjusting the flow of gaseous and liquid products, including
water, parts and fittings therefor, including filters operating
with or without pressure, pressure reducing valves, overfill
valves, discharge valves, by-pass valves, interrupter valves,
straight-way valves, unidirectional valves, logical valves, one-
way valves, flooding valves.

 6 Metales comunes brutos o semielaborados y sus
aleaciones, materiales de construcción metálicos, cables e
hilos metálicos no eléctricos, cerrajería y ferretería metálica;
recipientes, depósitos y tanques metálicos estables, de todos
los tamaños, para líquidos y gas comprimido y no comprimidos;
conducciones metálicas, construcciones metálicas, tubos
metálicos, tubos flexibles metálicos, cadenas metálicas, bolas
de acero, clavos, tornillos y otros materiales de ensamblaje
metálicos, rieles de rodamiento.

 7 Máquinas de accionamiento mecánico, máquinas-
herramientas, recipientes, depósitos y tanques a presión para
líquidos y gases, en cuanto partes de equipos industriales,
máquinas y equipos a presión para la industria, gatos, grúas,
transportadores, mecanismos de elevación, tales como cabrias
y enrolladores, máquinas, motores y tracciones eléctricos, sus
piezas y accesorios, mecanismos de transmisión y de mando,
cajas de cambios frontales, de rosca sin fin, cónicos,
planetarios, armoniosos y especiales, variadores mecánicos,
motores comprendidos en esta clase, acoplamientos, ruedas
dentadas, pares de ruedas dentadas, correas de transmisión,
cadenas de transmisión, engrasadores; dispositivos para la
generación de electricidad accionados por motores de gas.

11 Aparatos y dispositivos de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, en particular
calentadores de agua de gas, calentadores de agua eléctricos,
calentadores de agua de gas para la industria, calentadores de
agua eléctricos para la industria, calderas eléctricas, calderas
de gas, aparatos domésticos de gas, aparatos de gas para la
cocina, dispositivos e instalaciones para la distribución y
regulación del paso de líquidos y gases, incluida el agua, sus
partes y accesorios, incluidos filtros a presión y sin presión,
válvulas de reducción, de derrame, impelentes, de derivación,
de interrupción, válvulas de paso, unidireccionales, lógicas,
válvulas de estrangulación, válvulas de llenado.
(822) CZ, 26.06.2000, 225230.
(270) français / French / francés

754 140
(831) DZ, KZ, SD.
(832) AN, AU, BH, GE, IS, JP, KR, OM, SG, UZ, ZM.
(834) AL, BA, BY, CH, CN, EG, LI, MA, MC, MD, ME,

MK, RS, RU, SM, UA, VN.
(851) AL, AN, AU, BA, BH, BY, CH, CN, DZ, EG, GE, IS,

JP, KR, KZ, LI, MA, MC, MD, ME, MK, OM, RS, RU,
SD, SG, SM, UA, UZ, VN, ZM.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 5 Vaccins à usage humain.
 5 Vaccines for human use.
 5 Vacunas para uso humano.

(527) SG.
(891) 08.10.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.03.2001 754 140
(180) 08.03.2011
(732) Novartis Vaccines and Diagnostics GmbH & Co. KG

Emil-Von-Behring Straße 76
35041 Marburg (DE).

(750) John F. Ward, Esq Global Trademark Counsel Novartis 
Vaccines and Diagnostics, Inc, 350 Massachusetts 
Avenue, Cambridge, Massachusetts 02139 (US).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  5 Produits pharmaceutiques, vaccins et adjuvants
pour vaccins.

 5 Pharmaceutical preparations, vaccines and
additives for vaccines.

 5 Productos farmacéuticos, vacunas y adyuvantes
para vacunas.
(822) DE, 01.02.2001, 300 70 768.1/05.
(300) DE, 21.09.2000, 300 70 768.1/05.
(270) français / French / francés

755 893
(350) AT, (a) 755893.
(350) DE, (a) 39752647.4/19, (c) 16.12.1997.
(832) EM.
(891) 18.08.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.04.2001 755 893
(180) 06.04.2011
(732) Lignotrend AG

Guntenmatte
CH-3654 Gunten (CH).

(842) Joint Stock Company, Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 19 Matériaux de construction non métalliques.
19 Construction materials, not of metal.
19 Materiales de construcción no metálicos.

(822) DE, 16.12.1997, 397 52 647.4/19.
(270) français / French / francés

761 369
(834) ME, RS.
(891) 01.07.2009
(580) 25.02.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.06.2001 761 369
(180) 13.06.2011
(732) EUROGATE LOGISTICS,

naamloze vennootschap
Ankerrui 18
B-2000 ANTWERPEN (BE).

(842) naamloze vennootschap, BE

(511) 35 Agences d'import-export.
36 Assurances en matière d'expédition; courtage;

crédit-bail.
39 Courtage en matière d'affrètement; services

d'expédition; transport; chargement et déchargement de
bateaux, sauvetage de navires; entreposage et distribution de
marchandises; expédition (acheminement).

35 Import-export agencies.
36 Insurance for shipping; brokerage; leasing.
39 Brokerage on freighting; shipping services;

transport; ship loading and unloading, salvage of ships;
warehousing and distribution of goods; dispatching
(forwarding).

35 Agencias de importación y exportación.
36 Seguros en materia de envío; corretaje;

arrendamiento financiero.
39 Corretaje en materia de flete; servicios de envío;

transporte; carga y descarga de embarcaciones, salvamento
de buques; almacenamiento y distribución de mercancías;
envío (transporte).
(822) BX, 20.04.1995, 570450.
(270) français / French / francés

765 192
(834) MA.
(851) MA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Couleurs pour chaussures.
 3 Crèmes pour chaussures, crèmes pour cirages.
21 Brosses à chaussures.
 2 Paints for footwear.
 3 Creams for footwear, creams for polishing.
21 Brushes for footwear.
 2 Colorantes para el calzado.
 3 Cremas para el calzado, cremas para betún.
21 Cepillos para el calzado.

(891) 04.01.2010
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.07.2001 765 192
(180) 23.07.2011
(732) DROUJESTVO S OGRANITCHENA

OTGOVORNOST "AXXON BULGARIA"
51, boul. James Bautcher
BG-1407 SOFIA (BG).

(842) ltd, Bulgaria

(511)  2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;

mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes;
encres, teintures, mordants, vernis, couleurs pour chaussures;
encres, teintures, mordants, vernis, couleurs pour cuir; encres,
teintures, mordants, vernis, couleurs pour tricots, textiles et
pour vêtements.

 3 Crèmes pour chaussures, crèmes pour cuir,
cirages.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques et leurs parties; bracelets et
chaînes de montres; horloges et instruments chronométriques
électriques et leurs parties; boîtes à allumettes et porte-
allumettes en métaux précieux; étuis pour l'horlogerie; fume-
cigarette, étuis à cigarettes et étuis pour tabac, tous ces produits
en métaux précieux; porte-cigares et porte-cigarettes en
métaux précieux; cendriers en métaux précieux; vaisselles et
récipients pour le ménage ou la cuisine en métaux précieux.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux brutes, mi-
ouvrées et ouvrées, dépouilles d'animaux; malles et valises;
porte-monnaie non en métaux précieux et porte-cartes;
parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie; colliers pour
animaux; boîtes en cuir; étuis pour clés (maroquinerie).

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes;
brosses à chaussures et chausse-pieds; peignes et brosses pour
cheveux.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; tricots
(vêtements) pour hommes, femmes et enfants; cravates,
foulards, vêtements en cuir, ceintures (habillement), gants,
peignoirs de bain.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; dyestuffs; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists; inks, dyes,
mordants, varnishes, paints for footwear; inks, dyes,
mordants, varnishes, paints for leather; inks, dyes, mordants,
varnishes, paints for knitwear, textiles and for clothing.

 3 Creams for footwear, creams for leather, polish.
14 Precious metals and their alloys and goods made

of or coated with these materials not included in other classes;
jewelry, precious stones; timepieces and chronometric
instruments and their parts; watch bands and chains; electric
chronometric instruments and clocks and their parts; match
boxes and match holders of precious metal; cases for clock and
watch-making; cigarette holders for smoking, cigarette cases
and cases for tobacco, all these goods made of precious metal;
cigar holders and cigarette holders of precious metal;
ashtrays of precious metal; tableware and containers for
household or kitchen use made of precious metal.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; unprocessed, semi-
processed and processed animal skins and hides, animal skins;
trunks and suitcases; coin purses not of precious metal and
card cases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips and
saddlery; collars for animals; boxes of leather; key cases
(leatherware).

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except building glass); glassware, porcelain
and earthenware not included in other classes; brushes for
footwear and shoe horns; hair combs and brushes.

25 Clothing, footwear, headgear; knitwear (clothing)
for men, women and children; neckties, scarves, clothing of
leather, belts (clothing), gloves, bath robes.
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 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en bruto; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas; tintas,
tintes, mordientes, barnices y colorantes para el calzado;
tintas, tintes, mordientes, barnices y colorantes para cueros;
tintas, tintes, mordientes, barnices y colorantes para tejidos de
punto, textiles y prendas de vestir.

 3 Cremas para el calzado, cremas para cueros,
betunes.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
relojes e instrumentos cronométricos, así como sus partes;
pulseras y cadenas de reloj; relojes e instrumentos
cronométricos eléctricos, así como sus partes; cerilleras y
portacerillas de metales preciosos; estuches para artículos de
relojería; boquillas para cigarrillos, pitilleras y estuches para
tabaco, todos los productos mencionados son de metales
preciosos; cigarreras y pitilleras de metales preciosos;
ceniceros para fumadores (de metales preciosos); vajillas y
recipientes de metales preciosos para uso doméstico o
culinario.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales
en bruto, semielaboradas y elaboradas, cueros de animales;
baúles y maletas; monederos que no sean de metales
preciosos y estuches para tarjetas; paraguas, sombrillas y
bastones; fustas y artículos de guarnicionería; collares para
animales; cajas de cuero; estuches para llaves (artículos de
marroquinería).

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario (que no sean de metales preciosos ni chapados);
peines y esponjas; cepillos; materiales para fabricar cepillos;
material de limpieza; lana de acero; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto el vidrio de construcción); artículos de
cristalería, porcelana y loza no comprendidos en otras clases;
cepillos para el calzado y calzadores; peines y cepillos para el
cabello.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; prendas de punto (prendas de vestir) para
hombres, mujeres y niños; corbatas, fulares, prendas de vestir
de cuero, cinturones (vestimenta), guantes, batas de baño.
(822) BG, 06.07.1999, 36020.
(270) français / French / francés

772 139
(834) CN.
(891) 23.06.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.11.2001 772 139
(180) 30.11.2011
(732) CAMPOMAR, S.L.

Avda. de España, 9
E-51001 CEUTA (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(531) 4.5; 27.5.
(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
(822) ES, 05.11.2001, 2.409.593.
(300) ES, 21.06.2001, 2409593.
(270) français / French / francés

779 894
(832) EM.
(891) 11.09.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.03.2002 779 894
(180) 06.03.2012
(732) Swisspower AG

Limmatquai 4
CH-8001 Zürich (CH).

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(8)

36 Affaires financières; affaires de crédit-bail;
financement; consultation en matière financière; analyses de
coûts d'énergie; affaires immobilières.

37 Construction; réparation; services d'installation;
montage, entretien et réparation d'installations d'énergie;
installation de compteurs; construction d'installations.

39 Distribution d'énergie et d'électricité et prestation
d'informations y relatives; alimentation électrique de secours;
transport; entreposage de marchandises.

40 Production d'énergie et d'électricité et prestation
d'informations y relatives; location de générateurs; traitement
de matériaux.
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42 Recherches scientifiques et industrielles;
consultation en matière d'énergie et génie; expertises
techniques sur des matières d'énergie; consultations techniques
et professionnelles; programmation pour ordinateurs;
exploitation de droits de la propriété industrielle; études de
projets techniques.

45 Consultation en matière de sécurité.
36 Financial affairs; lease-purchasing transactions;

financing; financial consulting; energy cost analyses; real
estate affairs.

37 Construction; repairs; installation services;
installing, servicing and repair of power installations;
installation of meters; construction of installations.

39 Energy and electricity distribution and related
information; emergency power supply; transport;
warehousing of goods.

40 Production of energy and electricity and related
information; rental of generators; treatment of materials.

42 Scientific and industrial research; consulting
relating to energy and engineering; expert technical reports
on energy; technical and professional consulting; computer
programming; exploitation of industrial property rights;
technical project studies.

45 Security consultancy.
36 Operaciones financieras; asuntos de

arrendamiento con opción de compra (leasing); financiación;
asesoramiento financiero; análisis del costo de la energía;
negocios inmobiliarios.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación; montaje, mantenimiento y reparación
de instalaciones de energía; instalación de contadores;
construcción de instalaciones.

39 Distribución de energía y de electricidad, así como
servicios de información conexos; alimentación eléctrica
auxiliar; transporte; depósito de mercancías.

40 Producción de energía y de electricidad, así como
servicios de información conexos; alquiler de generadores;
tratamiento de materiales.

42 Investigaciones científicas e industriales;
consultoría en materia de energía e ingeniería; peritajes
técnicos en cuestiones de energía; consultoría técnica y
profesional; programación informática; explotación de
derechos de la propiedad industrial; estudios de proyectos
técnicos.

45 Consultoría en materia de seguridad.
(822) CH, 21.03.2000, 490378.
(270) français / French / francés

780 790
(834) AT, CH, DE.
(891) 06.10.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.02.2002 780 790
(180) 20.02.2012
(732) Droga Kolinska,

½ivilska industrija, d.d.
Kolinska ulica 1
SI-1544 Ljubljana (SI).

(842) joint stock company

(531) 3.7; 27.5.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; pâtés
à la viande.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment; meat pies.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo; patés
de carne.
(822) SI, 05.09.2001, 200171420.
(300) SI, 05.09.2001, Z-200171420.
(270) français / French / francés

781 269
(832) GB.
(834) IT.
(527) GB.
(891) 28.07.2009
(580) 25.02.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.03.2002 781 269
(180) 12.03.2012
(732) 100%MOTO

36 rue Berthelot
F-72000 LE MANS (FR).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 25.1; 26.3; 27.5; 29.1.
(591) Les termes MOTO EXPERT sont représentés en lettres

capitales blanches sur fond noir dans un rectangle
constituant un panneau indicateur dont les bords
supérieurs et inférieurs droits sont tronqués pour
constituer une flèche de direction de couleur jaune. /
The words "MOTO EXPERT" are in white capital
letters on a black background in a rectangle forming an
indicator sign with the upper and lower right edges cut
to form a yellow direction arrow. / Las palabras MOTO
EXPERT están representadas en letras mayúsculas
blancas sobre un fondo negro, dentro de un rectángulo
que constituye un panel indicador cuyos bordes
superiores e inferiores derechos están cortados
formando una flecha indicadora de dirección de color
amarillo.

(511) NCL(8)
35 Services rendus par un franchiseur, à savoir aide

dans l'exploitation ou la direction des affaires, gestion de
fichiers informatiques, services de saisie et de traitement de
données; conseils en gestion informatique, services de
publicité et d'informations commerciales par réseau Internet;
publicité; gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; aide à la direction des
affaires; conseils en organisation et direction des affaires;
consultations pour la direction d'affaires; informations
d'affaires; recherches pour affaires; diffusion d'annonces
publicitaires par réseau Internet; diffusion d'échantillons;
diffusion de matériel publicitaire à savoir tracts, prospectus,
échantillons et imprimés; reproduction de documents; recueil
de données dans un fichier central; étude de marché; location
d'espaces publicitaires; location de matériel publicitaire; mise
à jour de documents publicitaires.

37 Réparation de motocyclettes, assistance en cas de
pannes de motocyclettes, lavage, nettoyage, graissage et
polissage de motocyclettes, entretien de motocyclettes, remise
à neuf de moteurs, traitement préventif contre la rouille.

42 Services rendus par un franchiseur, à savoir
transfert, "mise à disposition" de savoir-faire technique,
concession de licences; services juridiques, programmation
pour ordinateurs; reconstitution de bases de données,
exploitation de brevets, location ou mise à disposition de
centre serveur de bases de données; conseils en propriété
intellectuelle, consultation en matière d'ordinateurs; contrôle
de qualité; location d'ordinateurs et de logiciels informatiques,
élaboration et mise à jour de logiciels; consultation en matière
d'ordinateurs.

35 Services provided by a franchiser, namely
assistance in business operations and/or management,
computer file management, data input and processing

services; computer management consultancy, advertising and
commercial information services provided on the Internet;
advertising; business management; business administration;
office functions; business management assistance; business
management and organisation consultancy; consulting for
business management; business information; business
research; disemmination of advertisements via the Internet;
distribution of samples; distribution of advertising materials
namely tracts, prospectuses, samples and printed matter;
document reproduction; compilation of information into
computer databases; market studies; rental of advertising
space; rental of advertising material; updating of advertising
documents.

37 Repair of motorcycles, assistance in case of
motorcycle breakdown, washing, cleaning, greasing and
polishing motorcycles, servicing of motorcycles,
refurbishment of engines, preventive anti-rust treatment.

42 Services provided by a franchiser, namely transfer
(provision) of technical know-how, granting of licenses; legal
services, computer programming; database reconstruction,
patent exploitation, database server centre rental or
provision; intellectual property consultancy, computer
consulting; quality control; computer and software rental,
software development and updating; computer consulting.

35 Servicios de franquicia, a saber, ayuda en la
explotación o dirección de negocios, gestión de archivos
informáticos, servicios de introducción y procesamiento de
datos; asesoramiento en materia de gestión informática,
servicios de publicidad y de información comercial por Internet;
publicidad; gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; asistencia en la dirección de
negocios; consultoría en organización y dirección de negocios;
consultas sobre dirección de negocios; información sobre
negocios; investigaciones comerciales; difusión de anuncios
publicitarios por Internet; distribución de muestras; difusión de
material publicitario, a saber, folletos, prospectos, muestras y
material impreso; reproducción de documentos; compilación
de datos en bases de datos informáticas; estudios de mercado;
alquiler de espacios publicitarios; alquiler de material
publicitario; actualización de documentos publicitarios.

37 Reparación de motocicletas, asistencia en caso de
averías de motocicletas, lavado, limpieza, engrase y pulido de
motocicletas, mantenimiento de motocicletas, restauración de
motores, tratamiento preventivo contra la herrumbre.

42 Servicios de franquicia, a saber, transmisión
(puesta a disposición) del saber hacer técnico, concesión de
licencias; servicios jurídicos, programación de ordenadores;
recuperación de bases de datos, explotación de patentes,
alquiler o puesta a disposición de un servidor central de bases
de datos; asesoramiento en materia de propiedad intelectual,
consultoría en materia de ordenadores; control de calidad;
alquiler de ordenadores y de programas informáticos,
elaboración y actualización de programas informáticos;
consultoría en materia de ordenadores.
(822) FR, 02.10.2001, 01 3124365.
(300) FR, 02.10.2001, 01 3124365.
(270) français / French / francés

808 052
(834) BY.
(851) BY. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux classes 3, 5, 21 et 35. / The subsequent
designation concerns only classes 3, 5, 21 and 35. - La
designación posterior se refiere únicamente a las clases
3, 5, 21 y 35.

(891) 02.06.2009
(580) 25.02.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.02.2003 808 052
(180) 24.02.2013
(732) RYOR, a.s.

Pod Spiritkou 2977/4
CZ-150 00 Praha 5 (CZ).

(531) VCL(5)
27.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Antimoine; produits organiques pour blanchir;

catalyseurs biochimiques; papier sensible; produits pour
l'habillage des cuirs; produits pour la purification des huiles;
déshydratants à usage industriel; eau distillée; nitrates;
dysprosium; préparations enzymatiques pour l'usage dans
l'industrie; éthers; produits pour la conservation des produits
pharmaceutiques; engrais pour les terres; produits fertilisants;
hydrates; produits chimiques pour l'industrie; produits pour
l'encollage; produits pour la conservation des produits
pharmaceutiques; matières collantes pour l'industrie; engrais-
tourbe; sel brut; tan; alcool vinique.

 2 Peintures; vernis; encres pour le cuir; produits pour
la conservation du bois; agglutinants pour couleurs; dorures;
diluants pour couleurs; graisses contre la rouille.

 3 Ambre (parfumerie); savons contre la
transpiration; astringents à usage cosmétique; teintures pour
cheveux; teintures cosmétiques; crèmes pour blanchir la peau;
produits pour blanchir le cuir; décolorants à usage cosmétique;
produits de nettoyage; savons désinfectants; produits de
rasage; savons à barbe; huile de jasmin; eau de Cologne;
cosmétiques; préparations cosmétiques pour le bain; crèmes
cosmétiques; masques de beauté; crèmes pour chaussures;
préparations cosmétiques pour l'amincissement; crayons à
usage cosmétique; extraits de fleurs (parfumerie); laques pour
les cheveux; laques pour les ongles; préparations pour rouge à
polir; eau de lavande; huile de lavande; fards; lait d'amandes à
usage cosmétique; savons d'amandes; huile d'amandes;
masques de beauté; savons médicinaux; laits de toilette; bleu
de lessive; savons; savons désinfectants, savons médicinaux;
savons désodorisants; nécessaires de cosmétique; laques pour
les ongles; préparations cosmétiques pour le bronzage de la
peau; aérosols pour rafraîchir l'haleine; eaux de senteur;
parfums; parfumerie musc; lotions à usage cosmétique;
produits de toilette contre la transpiration; savons contre la
transpiration des pieds; produits cosmétiques de nettoyage,
poudres pour le maquillage; rouges à lèvres; cosmétiques pour
cils, safrol; sels pour blanchir; shampooings; terpènes; graisses
à usage cosmétique; ouate à usage cosmétique, lotions
capillaires; produits de parfumerie; dentifrices.

 5 Aconitine; alcaloïdes à usage médical;
analgésiques; anesthésiques; germicides; boues médicinales;
baumes à usage médical; thé médical; détersifs détergents à
usage médical; désinfectants à usage hygiénique; substances
diététiques à usage medical; boissons diététiques à usage
médical; compléments nutritionnels à usage médical;
herbicides; poisons; bains médicinaux; sels pour bain à usage
médical; médicaments à usage dentaire; liniments; boissons
diététiques à usage médical; potions médicinales; lait malté à

usage médical; bandes hygiéniques; cataplasmes; produits
antiparasitaires; sérums; siccatifs à usage médical; onguents
mercuriels; produits pour la stérilisation; calmants; vaccins;
bandes périodiques; produits pour le rafraîchissement de l'air.

 8 Lames de rasoir; poignards; rasoirs électriques ou
non électriques; canifs; machettes; épées; outils à main
actionnés manuellement; couteaux; trousses de pédicures;
étuis pour rasoirs; haches; étaux; appareils pour détruire les
parasites des plantes; armes blanches.

10 Bottes à usage médical; inhalateurs; biberons;
alèses; appareils pour massages; bassins hygiéniques; souliers
orthopédiques; articles orthopédiques; préservatifs;
couvertures chauffantes à usage médical; appareils dentaires.

16 Albums; papeterie; feuilles; atlas; papier
d'emballage; cartes de souhaits; brochures; papier à lettres;
calendriers; articles de bureau (à l'exception des meubles);
cartes; catalogues; livres; manuels; cartes; articles de
papeterie; serviettes de table en papier; périodiques; affiches;
sous-main; cartes postales; prospectus; cahiers, pinceaux;
impressions; timbres poste; autocollants (articles de
papeterie); cartonnages.

17 Bouchons en caoutchouc; isolateurs; sachets
(enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en caoutchouc); lut;
coton à étouper; matières à calfeutrer; caoutchouc; latex;
bagues d'étanchéité.

18 Serviettes (maroquinerie); sacs à dos; parapluies;
imitations du cuir; valises; peaux d'animaux; sacs à provisions;
bourses; portefeuilles; parasols; sacs de voyage; sacs de plage;
havresacs; bourrellerie; étuis pour clés (maroquinerie).

21 Gourdes; poches à douilles; bidons (gourdes);
instruments de nettoyage actionnés manuellement;
distributeurs de savon; dames-jeannes; moules de cuisine;
pièges à insectes; jattes; bols; éponges de toilette; pots;
marmites; poteries; peignes; seaux à glace; seaux; brosses à
ongles; brosses à sourcils; brosses à dents; casseroles;
arrosoirs; ustensiles cosmétiques; poubelles; boules de verre;
arroseurs; pots à fleurs; pièges à insectes; services à liqueurs;
balais à franges; fil dentaire; pots de chambre; tampons à
nettoyer; porcelaines; planches à repasser; houppes à poudrer;
verre peint; blaireaux; chiffons de nettoyage; arroseurs.

24 Plaids; gaze (tissu); linge de lit; courtepointes;
literie (linge); draps; sacs de couchage (enveloppes cousues
remplaçant les draps); tissus élastiques; serviettes à
démaquiller en matières textiles; linge ouvré; flanelle de santé.

25 Pantoufles; bérets; brodequins; bonnets; vareuses;
pantalons; chapeaux; blouses; costumes; chemises; cravates;
imperméables; vêtements en cuir; cols; maillots de bain;
soutiens-gorge; chaussettes; lingerie de corps; chapellerie;
pull-overs; bas; pyjamas; vestes; sandales; jupes; chandails;
châles; uniformes; peignoirs.

26 Chiffres pour marquer le linge; dentelles; fleurs
artificielles; brassards; passementerie; cordelières (cordons);
pinces à cheveux (barrettes); lettres pour marquer le linge;
étiquettes en tissu.

28 Ballons de jeu; bobsleighs; patins à roulettes;
punching-balls; jeux de dames; cerf-volant; cannes de golf;
gants de golf; appareils de gymnastique; crosses de hockey;
cartes à jouer; jouets; raquettes; jeux de table; hochets;
masques de carnaval; trottinettes; boules de jeu; appareils de
prestidigitateurs; revêtements de skis; biberons de poupées;
marionnettes; skis; balles de jeu; attirail de pêche; palets;
puzzles; planches à roulettes; jeux de construction; supports
pour arbres de Noël; jeux de damiers; échecs; cibles; appareils
pour le culturisme; appeaux pour la chasse; fixations de skis;
baudriers d'escalade; armes d'escrime; jetons pour jeux.

31 Arbustes; racines alimentaires; maïs; bulbes; fleurs
naturelles; concombres; tourbe pour litières; plantes; rosiers;
gazon naturel; légumes frais; boutures.

32 Eaux minérales (boissons); moûts; boissons non
alcooliques; jus de fruits; bières; sirops pour boissons; sodas;
jus végétaux (boissons); boissons isotoniques.

35 Décoration de vitrines; reproduction de
documents; étude de marché; organisation de foires à buts
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commerciaux ou de publicité; location d'espaces publicitaires;
démonstration de produits.

39 Charroi; location de garages; transport de
passagers; entreposage; accompagnement de voyageurs.

41 Ecoles maternelles (éducation); production de
films; prêt de livres; music-hall; organisation de loteries;
location de décors de spectacles; services de traduction;
formations, instruction; services de reporters; publication de
livres.

 1 Antimony; organic products for whitening;
biochemical catalysts; sensitized paper; leather-dressing
chemicals; oil-purifying chemicals; dehydrating preparations
for industrial purposes; distilled water; nitrates; dysprosium;
enzyme preparations for use in industry; ethers; preservatives
for pharmaceutical preparations; manures; fertilizing
preparations; hydrates; chemical products for use in industry;
sizing preparations; preservatives for pharmaceutical
preparations; adhesives for use in industry; fertilizer peat;
salt, raw; tan; vinic alcohol.

 2 Paints; varnishes; ink for leather; wood
preservatives; agglutinants for paints; gildings; thinners for
paints; anti-rust greases.

 3 Amber (perfumery); anti-perspirant soaps;
astringents for cosmetic purposes; hair dyes; cosmetic dyes;
cream for whitening the skin; leather bleaching preparations;
bleaching preparations for cosmetic purposes; cleaning
products; disinfectant soaps; shaving products; shaving
soaps; jasmine oil; eau-de-Cologne; cosmetics; cosmetic
preparations for baths; cosmetic creams; beauty masks; shoe
cream; cosmetic preparations for slimming purposes;
cosmetic pencils; flower extracts (perfumery); hair sprays;
nail polish; preparations for jewellers' rouge; lavender water;
lavender oil; make-up; almond milk for cosmetic purposes;
almond soaps; almond oil; beauty masks; medicated soaps;
cleansing milk for toilet purposes; blueing for laundry; soaps;
disinfectant soaps, medicated soaps; deodorizing soaps;
cosmetic kits; nail polish; cosmetic sun-tanning preparations;
breath-freshening sprays; scented water; perfumes; musk
(perfumery); lotions for cosmetic purposes; anti-perspirants;
soaps for foot perspiration; cleansing cosmetic products,
make-up powders; lipsticks; cosmetic preparations for
eyelashes, safrol; bleaching salts; shampoos; terpenes;
greases for cosmetic purposes; cotton wool for cosmetic
purposes, hair lotions; perfumery; dentifrices.

 5 Aconitine; alkaloids for medical purposes;
analgesics; anaesthetics; germicides; medicinal mud; balms
for medical purposes; medicinal tea; detergents for medical
use; disinfectants for hygiene purposes; dietetic substances for
medical use; dietetic beverages adapted for medical purposes;
nutritional additives for medical purposes; herbicides;
poisons; medicated bath preparations; bath salts for medical
purposes; medicines for dental purposes; liniments; dietetic
beverages adapted for medical purposes; medicinal drinks;
malted milk beverages for medical purposes; hygienic
bandages; poultices; antiparasitic preparations; serums;
siccatives for medical purposes; mercurial ointments;
sterilising preparations; tranquillizers; vaccines;
menstruation bandages; air freshening preparations.

 8 Razor blades; poniards; electric or non-electric
razors; penknives; machetes; epees; hand-operated hand
tools; knives; pedicure sets; razor cases; axes; vices; plant
parasite killing apparatus; side arms.

10 Boots for medical purposes; inhalers; feeding
bottles; draw-sheets for sick beds; massage apparatus;
hygienic basins; orthopaedic footwear; orthopaedic articles;
condoms; electric blankets for medical purposes; dentures.

16 Scrapbooks; stationery; paper sheets; atlases;
wrapping paper; greeting cards; pamphlets; writing paper;
calendars; office requisites (except furniture); cards;
catalogues; books; manuals; charts; stationary articles; table
napkins of paper; periodicals; posters; desk pads; postcards;
prospectuses; writing or drawing books, paintbrushes; printed
matter; postage stamps; stickers (stationery); cardboard
articles.

17 Rubber stoppers; insulators; small rubber bags
(covers, pouches) for packaging purposes; lute; cotton wool
for packing; weatherstripping compositions; rubber; latex;
water-tight rings.

18 Briefcases (leatherware); rucksacks; umbrellas;
imitation leather; valises; animal skins, pelts and hides;
shopping bags; purses; wallets; parasols; travelling bags;
beach bags; haversacks; harness for animals; key cases
(leather ware).

21 Drinking flasks for travellers; confectioners'
decorating bags; bottle gourds; hand-operated cleaning
instruments; soap dispensers; demijohns; cookery moulds;
insect traps; pans; bowls; toilet sponges; pots; marmites;
pottery; combs; ice buckets; buckets; nail brushes; eyebrow
brushes; toothbrushes; stew-pans; watering cans; cosmetic
utensils; dustbins; glass bowls; sprinklers; flowerpots; insect
traps; liqueur sets; mops; dental floss; chamber-pots;
scouring pads; porcelain ware; ironing boards; powder puffs;
painted glassware; shaving brushes; cleaning rags and cloths;
sprinklers.

24 Travelling rugs; gauze (cloth); bed linen; bed
covers; bed clothes (linen); sheets; sleeping bags (sheeting);
elastic fabrics; textile tissues for removing make-up; diapered
linen; sanitary flannel.

25 Slippers; berets; heavy duty boots; bonnets; pea
jackets; trousers; hats; blouses; suits; shirts; neckties;
raincoats; leather clothing; collars; bathing suits; brassieres;
socks; underclothing; headgear; pullovers; stockings;
pyjamas; jackets; sandals; skirts; sweaters; shawls; uniforms;
dressing gowns.

26 Numerals for marking linen; lace trimmings;
artificial flowers; brassards; passementerie; cords for
clothing; hair grips (slides); letters for marking linen; labels
(cloth).

28 Play balloons; bob-sleighs; roller-skates;
punching balls; draughts; kite; golf clubs; golf gloves;
appliances for gymnastics; hockey sticks; playing cards; toys;
rackets; board games; rattles (playthings); toy masks;
scooters (toys); balls for playing; conjuring apparatus; sole
coverings for skis; dolls' feeding bottles; marionettes; skis;
balls for games; fishing tackle; quoits; puzzles; skateboards;
building games; Christmas tree stands; draughtboard sets;
chess; targets; body-building apparatus; hunting game calls;
ski bindings; climbers' harnesses; fencing weapons; counters
for games.

31 Shrubs; roots for food; maize; flower bulbs;
natural flowers; cucumbers; litter peat; plants; rose bushes;
natural turf; fresh vegetables; cuttings.

32 Mineral water (beverages); musts; non-alcoholic
beverages; fruit juices; beers; syrups for beverages; soda
water; vegetable juices (beverages); isotonic beverages.

35 Shop-window dressing; document reproduction;
market study; organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes; rental of advertising space;
demonstration of goods.

39 Carting; garage rental; passenger transport;
warehousing; escorting of travellers.

41 Nursery schools (education); film production;
lending libraries; music halls; operating lotteries; rental of
show scenery; translation services; training courses,
instruction; services provided by news reporters; publication
of books.

 1 Antimonio; productos orgánicos para blanquear;
catalizadores bioquímicos; papel sensible; productos para
preparar el cuero; productos para la purificación de los aceites;
deshidratantes para uso industrial; agua destilada; nitratos;
disprosio; preparaciones enzimáticas para uso industrial;
éteres; productos para la conservación de productos
farmacéuticos; abonos para las tierras; productos fertilizantes;
hidratos; productos químicos destinados a la industria;
productos para el encolado; productos para la conservación de
productos farmacéuticos; adhesivos para la industria; abono-
turba; sal en bruto; casca curtiente; alcohol vínico.
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 2 Pinturas; barnices; tintas para el cuero; productos
para la conservación de la madera; aglutinantes para colores;
dorados; diluyentes para colores; grasas contra la herrumbre.

 3 Ámbar (perfumería); jabones contra la
transpiración; astringentes para uso cosmético; tintes para el
cabello; tintes cosméticos; cremas para blanquear la piel;
productos para blanquear el cuero; decolorantes para uso
cosmético; productos de limpieza; jabones desinfectantes;
productos para el afeitado; jabones de afeitar; aceite de jazmín;
agua de Colonia; productos cosméticos; preparaciones
cosméticas para el baño; cremas cosméticas; mascarillas de
belleza; betunes para calzado; preparaciones cosméticas
adelgazantes; lápices para uso cosmético; extractos de flores
(perfumería); lacas para el cabello; esmaltes de uñas;
preparaciones para rojo de joyería; agua de lavanda; aceite de
lavanda; afeites; leche de almendras para uso cosmético;
jabones de almendras; aceite de almendras; máscaras de
belleza; jabones medicinales; leches de tocador; azul de
colada; jabones; jabones desinfectantes, jabones medicinales;
jabones desodorantes; neceseres de cosmética; lacas para las
uñas; preparaciones cosméticas para el bronceado de la piel;
aerosoles para refrescar el aliento; aguas perfumadas;
perfumes; almizcle (perfumería); lociones cosméticas;
productos antitranspirantes de tocador; jabones contra la
transpiración de los pies; productos cosméticos de limpieza,
polvos de maquillaje; barras de labios; cosméticos para las
pestañas, safrol; sales para blanquear; champús; terpenos;
grasas para uso cosmético; algodón para uso cosmético,
lociones capilares; productos de perfumería; dentífricos.

 5 Aconitina; alcaloides para uso médico;
analgésicos; anestésicos; germicidas; lodos medicinales;
bálsamos para uso médico; té medicinal; detergentes para uso
médico; desinfectantes para uso higiénico; sustancias
dietéticas para uso médico; bebidas dietéticas para uso
médico; complementos nutricionales para uso médico;
herbicidas; venenos; baños medicinales; sales de baño para
uso médico; medicamentos para uso dental; linimentos;
bebidas dietéticas para uso médico; pociones medicinales;
leche malteada para uso médico; paños higiénicos;
cataplasmas; productos antiparasitarios; sueros; desecativos
para uso médico; ungüentos mercuriales; productos para la
esterilización; calmantes; vacunas; paños para la
menstruación; ambientadores [desodorantes de ambiente].

 8 Cuchillas de afeitar; puñales; afeitadoras eléctricas
y no eléctricas; navajas; machetes; espadas; herramientas de
mano accionadas manualmente; cuchillos; estuches de
pedicuro; fundas de navajas de afeitar; hachas; tornos;
aparatos para destruir los parásitos de las plantas; armas
blancas.

10 Botas para uso médico; inhaladores; biberones;
alezos; aparatos para masajes; bacinillas higiénicas; calzado
ortopédico; artículos ortopédicos; preservativos; mantas
eléctricas para uso médico; aparatos dentales.

16 Álbumes; artículos de papelería; hojas; atlas; papel
de embalaje; tarjetas de felicitaciones; folletos; papel de carta;
calendarios; artículos de oficina (excepto muebles); tarjetas;
catálogos; libros; manuales; tarjetas; artículos de papelería;
servilletas de papel; publicaciones periódicas; carteles; tapetes
de escritorio; tarjetas postales; prospectos; cuadernos,
pinceles; productos de imprenta; estampillas postales;
autoadhesivos (artículos de papelería); artículos de cartón.

17 Tapones de caucho; aislantes; saquitos (sobres,
bolsitas) de embalaje (de caucho); zulaque; algodón para
estopar; materias para calafatear; caucho; látex; anillos de
estanqueidad.

18 Carteras (marroquinería); morrales; paraguas;
cuero de imitación; maletas; pieles de animales; bolsas para
compras; monederos; billeteras; sombrillas; bolsos de viaje;
bolsos de playa; mochilas; arneses para animales; estuches
para llaves (artículos de marroquinería).

21 Cantimploras; mangas de pastelero; bidones
(cantimploras); instrumentos manuales de limpieza;
distribuidores de jabón; damajuanas; moldes de cocina;
trampas para insectos; cuencos; escudillas; esponjas de
tocador; vasijas; ollas; vasijas de terracota; peines; cubiteras;
baldes; cepillos para uñas; cepillos para las cejas; cepillos de
dientes; recipientes; regaderas; utensilios cosméticos; cubos
de basura; bolas de cristal; regadoras; macetas; trampas para
insectos; licoreras; escobas de flecos; hilo dental; orinales;
estropajos metálicos para limpiar; artículos de porcelana;
tablas de planchar; borlas para empolvar; cristal pintado;
brochas de afeitar; trapos de limpieza; rociadores.

24 Cobijas; gasa (tela); ropa de cama; colchas
enguatadas; juegos de cama; sábanas; sacos de dormir
(fundas cosidas que sustituyen a las sábanas); telas elásticas;
toallitas desmaquillantes de materias textiles; tela labrada;
franela sanitaria.

25 Pantuflas; boinas; borceguíes; gorros; marineras;
pantalones; sombreros; blusas; trajes sastre; camisas;
corbatas; impermeables; ropa de cuero; cuellos; trajes de
baño; sujetadores; calcetines; ropa interior; artículos de
sombrerería; pulóveres; medias; pijamas; chaquetas;
sandalias; faldas; suéteres; chales; uniformes; batas.

26 Números para marcar la ropa; encajes; flores
artificiales; brazales; pasamanería; cordoncillos (cordones);
pinzas para el cabello (pasadores); letras para marcar la ropa;
etiquetas de tela.

28 Bolas de juego; bobsleighs; patines de ruedas;
peras de boxeo; juegos de damas; cometas; palos de golf;
guantes de golf; aparatos de gimnasia; palos de hockey;
naipes; juguetes; raquetas; juegos de mesa; sonajeros;
máscaras de carnaval; patinetes; bolas de juego; aparatos de
prestidigitación; revestimientos de esquís; biberones para
muñecas; marionetas; esquís; pelotas de juego; aparejos de
pesca; tejos; rompecabezas; monopatines; juegos de
construcción; soportes para árboles de Navidad; juegos de
damas; ajedrez; dianas; aparatos de fisicoculturismo; reclamos
de caza; fijaciones de esquís; arneses de escalada; armas de
esgrima; fichas para juegos.

31 Arbustos; raíces comestibles; maíz; bulbos; flores
naturales; pepinos; turba para lechos de animales; plantas;
rosales; césped natural; verduras frescas; esquejes.

32 Aguas minerales (bebidas); mostos; bebidas sin
alcohol; zumos de frutas; cervezas; siropes para bebidas;
bebidas refrescantes; zumos vegetales (bebidas); bebidas
isotónicas.

35 Decoración de escaparates; reproducción de
documentos; estudios de mercado; organización de ferias con
fines comerciales o publicitarios; alquiler de espacios
publicitarios; demostración de productos.

39 Camionaje; alquiler de garajes; transporte de
pasajeros; almacenamiento; acompañamiento de viajeros.

41 Parvularios (educación); producción de películas;
préstamo de libros; espectáculos de variedades; organización
de loterías; alquiler de decorados de espectáculos; servicios de
traducción; cursos de formación, instrucción; servicios de
reporteros; publicación de libros.
(822) CZ, 25.11.2002, 249863.
(270) français / French / francés

810 007
(831) BA, BG, BX, BY, CN, CY, CZ, DE, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, LR, LV, MA, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, UA.

(832) AU, BH, DK, EE, EM, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT,
NO, OM, SE, SG, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(891) 27.03.2008
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.07.2003 810 007
(180) 07.07.2013
(732) FAST LANE

Institute for Knowledge Transfer GmbH
Brauhausstraße 1/9
A-2320 SCHWECHAT (AT).
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(842) Société à responsabilité limitée, Autriche

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

24.17; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, gris et rouge. / White, gray and red. / Blanco, gris

y rojo.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, commuter,
transformer, mémoriser, régler et contrôler l'électricité,
appareils pour l'enregistrement, la transmission et la
reproduction du son et de l'image; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, appareils de traitement des
données et ordinateurs; extincteurs.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

38 Télécommunications.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques et travaux

de recherche et services de dessinateurs s'y rapportant; services
de recherche et d'analyse industrielles; conception et
développement d'équipements informatiques et de logiciels;
services juridiques.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), emergency (life-saving) and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, storing, regulating and
controlling electricity, apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound and images; magnetic recording
media, sound recording disks; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing apparatus and
computers; fire extinguishers.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

38 Telecommunications.
41 Education; training; entertainment; sporting and

cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

work and designer services relating thereto; industrial
analysis and research services; design and development of
computer equipment and software; legal services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la conmutación, la transformación, la
memorización, la regulación y el control de la electricidad,
aparatos para lagrabación, la transmisión y la reproducción de
sonido e imágenes; soportes de registro magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos y trabajos de

investigación y servicios de diseñadores relacionados;
servicios de investigación y análisis industriales; concepción y
desarrollo de equipos informáticos y software; servicios
jurídicos.
(822) AT, 19.05.2003, 210 120.
(270) français / French / francés

815 157
(834) UA.
(891) 29.07.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.10.2003 815 157
(180) 17.10.2013
(732) OPTIMA FORMA KFT.

Zay u. 1-3
H-1037 BUDAPEST (HU).

(841) HU

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

2.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, rose, vert, bleu clair. / Red, pink, green, light

blue. / Rojo, rosa, verde, azul claro.
(511) NCL(8)

17 Matières à calfeutrer, à étouper et à isoler.
19 Matériaux de construction.
17 Packing, stopping and insulating materials.
19 Construction materials.
17 Materiales para calafatear, estopar y aislar.
19 Materiales de construcción.

(822) HU, 07.09.1998, 153 551.
(270) français / French / francés

818 493
(834) ES.
(891) 23.11.2009
(580) 25.02.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.01.2004 818 493
(180) 12.01.2014
(732) EUROQUARZ GmbH

Kirchhellener Allee 53
46282 Dorsten (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Silice broyée, sable de quartz, gravier de quartz

pour filtration.
 1 Ground silica, quartz sand, quartz gravel for

filtration.
 1 Sílice molido, arena de cuarzo, grava de cuarzo

para filtrado.
(822) DE, 19.08.1974, 921569.
(270) français / French / francés

829 421
(834) RU.
(891) 17.06.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.03.2004 829 421
(180) 10.03.2014
(732) HIDROTEN, S.A.

Polígono Industrial
Pla de la Vallonga, Calle 7
E-03006 ALICANTE (ES).

(842) Sociedad Anónima, ESPAÑA

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires,
incluant les installations pour la conduite et la distribution de
l'eau.

17 Produits en matières plastiques, mi-ouvrées, non
compris dans d'autres classes, armatures non métalliques pour
conduites, joints pour conduites, raccords de tuyaux non
métalliques, manchons de tuyaux non métalliques, tuyaux
d'arrosage et tuyaux flexibles non métalliques, valves en
caoutchouc.

20 Produits en matières plastiques, non compris dans
d'autres classes, valves de conduite d'eau en matières
plastiques, valves de tuyaux de drainage en matières
plastiques.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generation,
cooking, refrigeration, drying, ventilation, water supply and
sanitary purposes, including water conveying and distributing
installations.

17 Plastics in extruded form for use in manufacture,
not included in other classes, non-metal reinforcements for
pipes, pipe gaskets, junctions, not of metal, for pipes, pipe
muffs, not of metal, watering hoses and flexible tubes, not of
metal, valves made of rubber.

20 Goods made of plastic materials, not included in
other classes, plastic valves for conveying water, plastic
drainage pipe valves.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias, incluidas instalaciones para la conducción y el
suministro del agua.

17 Productos de materias plásticas semielaboradas,
no comprendidos en otras clases, armazones no metálicos
para conducciones, juntas para conducciones, conexiones de
tubos (no metálicas), manguitos no metálicos para tubos, tubos
de riego y tubos flexibles no metálicos, válvulas de caucho.

20 Productos de materias plásticas, no comprendidos
en otras clases, válvulas de conductos de agua de materias
plásticas, válvulas de tubos de drenaje de materias plásticas.
(822) ES, 20.10.2000, 2.309.518.
(822) ES, 20.05.2002, 2.415.078.
(822) ES, 20.02.2002, 2.415.079.
(270) français / French / francés

835 866
(834) CN.
(891) 09.09.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.08.2004 835 866
(180) 12.08.2014
(732) CO.EXPORT SOC. COOP. CONSORTILE A.R.L.

Via Carducci, 32
I-20123 MILANO (IT).

(531) VCL(5)
1.5; 26.11; 27.1.

(511) NCL(8)
35 Gestion des affaires commerciales et

administration commerciale, en particulier services de conseils
et organisation relatifs à l'exportation et plus généralement à
l'activité internationale des entreprises commerciales ou
industrielles.

35 Business management and business
administration, in particular advisory services and
organization in connection with export and more generally
with international activities of commercial or industrial
enterprises.

35 Gestión de negocios comerciales y administración
comercial, en particular servicios de asesoramiento y
organización relativos a la exportación y de manera más
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general a la actividad internacional de empresas comerciales o
industriales.
(822) IT, 18.05.2000, 814406.
(270) français / French / francés

842 454
(834) CH.
(891) 21.09.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.11.2004 842 454
(180) 19.11.2014
(732) JOBARMA EXPORT, S.L.

San José, s/n
E-46840 LA POBLA DEL DUC (Valencia) (ES).

(842) Sociedad Limitada, ESPAÑA

(531) VCL(5)
5.7; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,

non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural flowers and plants;
animal foodstuffs; malt.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.
(822) ES, 21.05.2003, 2.518.363.
(270) français / French / francés

845 080
(834) BA, BG, RO, RS.
(891) 12.08.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.02.2005 845 080
(180) 23.02.2015
(732) Ilse DIPPMANN

Rennweg 61/2/26
A-1030 Wien (AT).

(531) VCL(5)
2.3; 26.4.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles; organisation de courses de marathon et
d'autres compétitions de course.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting goods not

included in other classes.
41 Education; training; entertainment; sporting and

cultural activities; organisation of marathons and other racing
events.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; organización de carreras de maratón y
otros competiciones de carreras.
(822) AT, 18.05.1994, 152 695.
(270) français / French / francés

849 579
(834) VN.
(891) 14.10.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.05.2005 849 579
(180) 09.05.2015
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, BE
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Instruments médicaux pour usage en chirurgie

endoscopique et laparoscopique.
10 Medical instruments for use in endoscopic and

laparoscopic surgery.
10 Instrumentos médicos utilizados en cirugía

endoscópica y laparoscópica.
(821) BX, 07.04.2005, 1075088.
(822) BX, 13.04.2005, 764273.
(300) BX, 07.04.2005, 1075088.
(270) français / French / francés

867 154
(832) GE, OM.
(834) HR.
(851) GE, HR, OM. - Liste limitée à la classe 3. / List limited

to class 3. - Lista limitada a la clase 3.
(891) 29.07.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.07.2005 867 154
(180) 22.07.2015
(732) LABORATOIRES EXPANSCIENCE

10, avenue de l'Arche
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits et préparations cosmétiques pour les

femmes enceintes, produits et préparations cosmétiques pour
les soins de la peau, produits et préparations cosmétiques pour
la beauté des seins, produits et préparations cosmétiques contre
les jambes lourdes, produits et préparations cosmétiques
contre les tâches de grossesse, produits et préparations
cosmétiques contre la peau sèche de la grossesse, produits et
préparations cosmétiques contre le masque de grossesse;
produits et préparations cosmétiques contre les vergetures;
crèmes cosmétiques, nécessaires de cosmétiques, lotions à
usage cosmétique, serviettes imprégnées de lotions
cosmétiques, masques de beauté, produits de démaquillage,
savons médicinaux, savons désinfectants, savons
dermatologiques, laits de toilette, lait d'amande à usage
cosmétique, huiles à usage cosmétique, huile d'amande,
produits et préparations cosmétiques pour l'amincissement,
produits antisolaires, astringents à usage cosmétique, produits
et préparations cosmétiques pour le bain, bâtonnets ouatés à
usage cosmétique, crèmes pour blanchir la peau, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux,
dentifrices; eau nettoyante, eau à usage cosmétique, solutions
nettoyantes à usage cosmétique, produits et préparations pour
nettoyer la peau, produits et préparations de toilette; savons,
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les
cheveux, produits de parfumerie et d'hygiène et, en particulier,
une lotion et une crème pour les soins de la peau, shampooings,
produits et préparations cosmétiques pour les soins du cuir
chevelu.

 5 Produits et préparations pharmaceutiques pour les
femmes enceintes, produits et préparations pharmaceutiques

pour les soins de la peau, produits et préparations
pharmaceutiques pour la beauté des seins, produits et
préparations pharmaceutiques contre les jambes lourdes,
produits et préparations pharmaceutiques contre les tâches de
grossesse, produits et préparations pharmaceutiques contre le
masque de grossesse, produits et préparations
pharmaceutiques contre la peau sèche de la grossesse, produits
et préparations pharmaceutiques contre les vergetures; eau
médicinale, eau nettoyante médicalisée, eau blanche, solutions
nettoyantes à usage médical, produits et préparations
pharmaceutiques et hygiéniques, produits et préparations pour
nettoyer la peau à usage médical, médicaments pour la
médecine humaine, désinfectants, antiseptiques, bactéricides,
produits hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime;
glycérine à usage médical, emplâtres, solutions nettoyantes à
usage médical, désinfectants à usage médical ou hygiénique
(autres que les savons); bactéricides, fongicides; produits et
préparations pharmaceutiques pour femmes enceintes, lotions
à usage pharmaceutique, préparations chimiques à usage
pharmaceutique pour femmes enceintes, médicaments pour la
médecine humaine, laits d'amandes à usage pharmaceutique,
produits contre les coups de soleil à usage pharmaceutique,
remèdes pour la médecine humaine, produits et préparations
pharmaceutiques reconstituants, eau nettoyante médicalisée,
crèmes antifongiques.

 3 Cosmetic products and preparations for pregnant
women, cosmetic products and preparations for skin care,
cosmetic products and preparations for breast care, cosmetic
products and preparations for swelling in the legs, cosmetic
products and preparations for pregnancy dark spots, cosmetic
products and preparations for hydrating the skin during
pregnancy, cosmetic products and preparations for chloasma
gravidarum; cosmetic products and preparations for stretch
marks; cosmetic creams, cosmetic sets, lotions for cosmetic
purposes, tissues impregnated with cosmetic lotions, beauty
masks, make-up removal products, medicated soaps,
disinfectant soaps, dermatological soaps, cleansing milk for
toilet purposes, almond milk for cosmetic purposes, oils for
cosmetic purposes, almond oil, cosmetic products and
preparations for slimming purposes, sun-tanning
preparations, astringents for cosmetic purposes, cosmetic
products and preparations for baths, swabs for cosmetic
purposes, creams for whitening the skin, essential oils,
cosmetics, hair lotions, dentifrices; cleansing water, water for
cosmetic purposes, tooth polish for cosmetic purposes, skin
cleansing products and preparations, toiletry products and
preparations; soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, perfumery and hygiene products and, particularly,
lotions and creams for skin care, shampoos, cosmetic products
and preparations for scalp care.

 5 Pharmaceutical products and preparations for
pregnant women, pharmaceutical products and preparations
for skin care, pharmaceutical products and preparations for
breast care, pharmaceutical products and preparations for
swelling in the legs, pharmaceutical products and
preparations for pregnancy dark spots, pharmaceutical
products and preparations for chloasma gravidarum,
pharmaceutical products and preparations for hydrating the
skin during pregnancy, pharmaceutical products and
preparations for stretch marks; medicated water, medicated
cleansing water, lead water, tooth polish for medical purposes,
pharmaceutical and sanitary products and preparations, skin
cleansing products and preparations for medical purposes,
medicines for human purposes, disinfectants, antiseptics,
bactericides, sanitary products for medical purposes and for
personal hygiene; glycerine for medical purposes, plasters,
tooth polish for medical purposes, disinfectants for medical
purposes or for personal hygiene (excluding soaps);
bactericides, fungicides; pharmaceutical products and
preparations for pregnant women, lotions for pharmaceutical
purposes, chemical preparations for pharmaceutical purposes
for pregnant women, medicines for human purposes, almond
oils for pharmaceutical purposes, sunburn preparations for
pharmaceutical purposes, medicines for human purposes,
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restorative pharmaceutical products and preparations,
medicated cleansing water, antifungal creams.

 3 Productos y preparaciones cosméticas para
embarazadas, productos y preparaciones cosméticas para el
cuidado de la piel, productos y preparaciones cosméticas para
la belleza del pecho, productos y preparaciones cosméticas
contra piernas pesadas, productos y preparaciones cosméticas
contra las manchas de embarazo, productos y preparaciones
cosméticas contra la piel seca durante el embarazo, productos
y preparaciones cosméticas contra el paño del embarazo;
productos y preparaciones cosméticas contra las estrías;
cremas cosméticas, neceseres de cosméticos, lociones
cosméticas, toallitas impregnadas de lociones cosméticas,
mascarillas de belleza, desmaquilladores, jabones
medicinales, jabones desinfectantes, jabones dermatológicos,
leches limpiadoras de tocador, leche de almendras para uso
cosmético, aceites cosméticos, aceite de almendras, productos
y preparaciones cosméticas adelgazantes, productos de
protección solar, astringentes para uso cosmético, productos y
preparaciones cosméticas para el baño, bastoncillos de
algodón para uso cosmético, cremas para blanquear la piel,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares, dentífricos;
aguas limpiadoras, aguas de uso cosmético, soluciones
limpiadoras de uso cosmético, productos y preparaciones para
limpiar la piel, productos y preparaciones de tocador; jabones,
artículos de perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones capilares, productos de perfumería e higiene, y en
particular, una loción y una crema para el cuidado de la piel,
champús, productos y preparaciones cosméticas para el
cuidado del cuero cabelludo.

 5 Preparaciones y productos farmacéuticos para
embarazadas, preparaciones y productos farmacéuticos para
el cuidado de la piel, preparaciones y productos farmacéuticos
para la belleza del pecho, preparaciones y productos
farmacéuticos contra piernas pesadas, preparaciones y
productos farmacéuticos contra las manchas de embarazo,
preparaciones y productos farmacéuticos contra el paño del
embarazo, preparaciones y productos farmacéuticos contra la
piel seca durante el embarazo, preparaciones y productos
farmacéuticos contra las estrías; aguas medicinales, aguas de
limpieza medicinales, agua blanca, soluciones limpiadoras de
uso médico, preparaciones y productos farmacéuticos e
higiénicos, productos y preparaciones de uso médico para
limpiar la piel, medicamentos para uso humano,
desinfectantes, antisépticos, bactericidas, productos higiénicos
para la medicina y la higiene íntima; glicerina para uso médico,
emplastos, soluciones limpiadoras de uso médico,
desinfectantes para uso médico o higiénico (excepto jabones);
bactericidas, fungicidas; preparaciones y productos
farmacéuticos para embarazadas, lociones de uso
farmacéutico, preparaciones químicas de uso farmaceútico
para embarazadas, medicamentos para uso humano, leches
de almendras para uso farmacéutico, productos contra las
insolaciones para uso farmacéutico, medicamentos para uso
humano, preparaciones y productos farmacéuticos
reconstituyentes, aguas de limpieza medicinales, cremas
antimicóticas.
(822) FR, 22.07.2005, 053341284.
(300) FR, 15.02.2005, 053341284.
(270) français / French / francés

888 023
(832) JP, US.
(851) JP, US. - La désignation postérieure est uniquement

admise pour la classe 30. / The subsequent designation
is only accepted for class 30. - La designación posterior
se refiere únicamente a la clase 30.

(527) US.
(891) 20.08.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.04.2006 888 023
(180) 04.04.2016
(732) KUSMI TEA

73 rue Sainte Anne
F-75002 PARIS (FR).

(531) VCL(5)
26.13.

(511) NCL(8)
 5 Tisanes.
29 Gelées, confitures.
30 Café, thé, sucre, succédanés du café, boissons à

base de café, de chocolat ou de thé.
 5 Tisanes.
29 Jellies, jams.
30 Coffee, tea, sugar, artificial coffee, beverages

made with coffee, chocolate or tea.
 5 Tisanas.
29 Jaleas, confituras.
30 Café, té, azúcar, sucedáneos del café, bebidas a

base de café, chocolate o té.
(822) FR, 10.03.2006, 05 3 384 419.
(300) FR, 06.10.2005, 05 3 384 419.
(270) français / French / francés

890 088
(832) AU, US.
(834) HR, MC, RS.
(527) US.
(891) 30.07.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.03.2006 890 088
(180) 29.03.2016
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstrasse 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Kommanditgesellschaft (Limited Partnership),
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Eaux-de-vie de grain.
33 Eaux-de-vie from grain.
33 Aguardientes de cereales.
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(822) DE, 19.07.1961, 751 041.
(270) français / French / francés

892 337
(831) DZ.
(834) MA.
(891) 23.06.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.03.2006 892 337
(180) 13.03.2016
(732) JALMAT FINANCE

Parc d'Activités de la Verdière II
F-13880 VELAUX (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Constructions métalliques, échafaudages

métalliques.
19 Constructions non métalliques; échafaudages non

métalliques.
37 Supervision de travaux de construction; location

de machines de chantier.
 6 Buildings of metal, scaffolding of metal.
19 Non-metallic buildings; non-metallic scaffolding.
37 Building construction supervision; rental of

construction equipment.
 6 Construcciones metálicas, andamios metálicos.
19 Construcciones no metálicas; andamios no

metálicos.
37 Supervisión de obras de construcción; alquiler de

máquinas para la construcción.
(822) FR, 07.10.2005, 05/3.357.149.
(270) français / French / francés

895 066
(831) EG.
(832) JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) BY, CH, HR, MA, MD, ME, RS, SY, UA.
(527) SG, US.
(891) 12.06.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.01.2006 895 066
(180) 30.01.2016
(732) VALVOSANITARIA BUGATTI S.P.A.

Via Iseo, 3
I-25045 CASTEGNATO (Brescia) (IT).

(842) Société par actions (S.P.A.), Italie

(531) VCL(5)
1.15; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages, matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
clapets de conduites d'eau (en métal).

 6 Common metals and their alloys, metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery and small items of metal hardware; pipes
and tubes of metal; safes; metal water-pipe valves.

 6 Metales comunes y sus aleaciones, materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales;
válvulas de conducciones de agua (metálicas).
(822) IT, 30.01.2006, 991281.
(270) français / French / francés

930 121
(832) AU.
(891) 21.08.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.06.2007 930 121
(180) 18.06.2017
(732) BINCTIN Nicolas

19 Avenue du Général Leclerc
F-75014 PARIS (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;

vêtements en cuir ou en imitation du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; sous-vêtements.

28 Jeux, jouets; balles ou ballons de jeu; jeux de cartes
ou de table; skis.

35 Promotion des ventes pour les tiers; services de
ventes au détail sur catalogue par correspondance par Internet
ou dans des magasins, pour des vêtements, chaussures,
chapellerie, chemises, vêtements en cuir ou en imitation du
cuir, ceintures (habillement), fourrures (vêtements), gants
(habillement), foulards, cravates, bonneterie, chaussettes,
chaussons, chaussures de plage, de ski ou de sport, sous-
vêtements, jeux, jouets, balles ou ballons de jeu, jeux de cartes
ou de table, skis.



No 06/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 609

25 Clothing, footwear, headgear; shirts; leather or
imitation leather clothing; belts (clothing); furs (clothing);
gloves (clothing); scarves; neckties; hosiery; socks; slippers;
beach, ski or sports footwear; underwear.

28 Games, toys; balls for games and play balloons;
playing cards and board games; skis.

35 Sales promotion for others; retail sales services
via catalogue via mail order via the Internet or in shops, for
clothing, footwear, headgear, shirts, leather or imitation
leather clothing, belts (clothing), furs (clothing), gloves
(clothing), scarves, neckties, hosiery, socks, slippers, beach,
ski or sports footwear, underwear, games, toys, balls for
games and play balloons, playing cards and board games,
skis.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; camisas; prendas de vestir de cuero o de
imitaciones del cuero; cinturones (vestimenta); pieles
(vestimenta); guantes (vestimenta); fulares; corbatas; prendas
de calcetería; calcetines; pantuflas; calzado de playa, de esquí
o de deporte; ropa interior.

28 Juegos, juguetes; pelotas o balones de juego;
naipes y juegos de mesa; esquís.

35 Promoción de ventas para terceros; servicios de
venta al por menor mediante catálogos por correspondencia,
por Internet o en comercios, de prendas de vestir, calzado,
artículos de sombrerería, camisas, prendas de vestir de cuero
o de imitaciones del cuero, cinturones (vestimenta), pieles
(vestimenta), guantes (vestimenta), fulares, corbatas, prendas
de calcetería, calcetines, pantuflas, calzado de playa, de esquí
o de deporte, ropa interior, juegos, juguetes, pelotas o balones
de juego, naipes y juegos de mesa, esquís.
(822) FR, 25.05.2007, 063470703.
(300) FR, 20.12.2006, 063470703.
(270) français / French / francés

977 791
(832) GR.
(834) IT, SI.
(891) 26.08.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.04.2008 977 791
(180) 18.04.2018
(732) MEGGLE AG

Megglestrasse 6-12
83512 Wasserburg am Inn (DE).

(842) stock corporation, Germany

(531) 10.3; 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Lait et produits laitiers, notamment yaourt et
boissons probiotiques de yaourt, boissons laitières; fromage
crémeux.

30 Poudings, poudings gélatineux, desserts compris
dans cette classe.

32 Boissons de fruits.

29 Milk and dairy products, particularly yogurt and
probiotic yogurt beverages, dairy beverages; creamy cheese.

30 Puddings, gelatinous puddings, desserts included
in this class.

32 Fruit beverages.
29 Leche y productos lácteos, también yogur y

bebidas probióticas de yogur, bebidas lácteas; queso cremoso.
30 Pudines, pudines gelatinosos, postres

comprendidos en esta clase.
32 Bebidas de frutas.

(822) HR, 18.04.2008, Z20072187.
(270) français / French / francés

979 807
(834) CN.
(891) 23.06.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.06.2008 979 807
(180) 25.06.2018
(732) Comenza, S.L

Avda. Benigno Rivera, 100
Polígono de CEAO
E-27003 Lugo (ES).

(842) Sociedad Limitada
(750) Comenza, S.L, Paseo Marítimo, 55, E-15002 La 

Coruña (ES).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 26.3; 26.15; 27.5; 29.1.
(591) Pantone 513 et Pantone 654. / Pantone 513 and

Pantone 654. / Pantone 513 y Pantone 654.
(511) NCL(9)

35 Service de vente au détail dans des commerces de
matériels métalliques de construction, de quincaillerie
métallique, d'accessoires métalliques pour des tubes, de tubes
métalliques.

39 Service de stockage et distribution de matériels
métalliques de construction, de quincaillerie métallique,
d'accessoires métalliques pour des tubes, de tubes métalliques.

35 Retail sale services for trade of metal building
materials, small items of metal hardware, metal accessories
for tubes, metal tubes.

39 Services for storage and delivery of metal building
materials, small items of metal hardware, metal accessories
for tubes, metal tubes.

35 Servicios de venta minorista en comercios de
materiales metálicos de construcción, artículos de ferretería
metálicos, accesorios metálicos de tuberías y tuberías
metálicas.

39 Servicios de almacenamiento y distribución de
materiales metálicos de construcción, artículos de ferretería
metálicos, accesorios metálicos para tuberías y tuberías
metálicas.
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(822) ES, 25.04.2005, 2604098.
(270) français / French / francés

987 674
(831) KZ.
(834) BY, MD, PL, RO.
(891) 26.08.2009
(580) 25.02.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.07.2008 987 674
(180) 30.07.2018
(732) Kolisnyk Oleksandr Oleksiyovych

vul. Zalyvna, 7, kv. 31
Sumy 40000 (UA).

(841) UA

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 1.15; 6.1; 29.1.
(591) Bleu et rouge. L'élement droit de la partie figurative de

la marque est rouge, tous les autres éléments de la
marque sont bleus. / Blue and red. The right-hand
element of the figurative part of the trademark is red,
and all other elements of the trademark are blue. / Azul
y rojo. El elemento a la derecha del elemento figurativo
de la marca es de color rojo, todos los demás elementos
de la marca son de color azul.

(571) La marque se compose d'éléments figuratifs et de la
partie verbale; la partie verbale se compose de
caractères latins. / The trademark is made up of
figurative elements and a verbal element; the verbal
element is made up of Latin characters. / La marca
consiste en elementos figurativos y un elemento
denominativo; el elemento denominativo está escrito en
caracteres del alfabeto latino.

(511) NCL(9)
 7 Machines et outils; moteurs (autres que pour

véhicules terrestres); embrayages, arbres, accouplements,
transmissions (autres que pour véhicules terrestres),
instruments agricoles; incubateurs (couveuses); tous les
produits compris dans cette classe, notamment séparateurs;
générateurs de courant; poinçonneuses; perceuses à main
électriques; broyeurs (machines); marteaux électriques;
générateurs d'électricité; machines électriques à souder;
appareils à souder à gaz; pistolets à colle, électriques; palans;
martinets (marteaux d'usines); treuils; pelles mécaniques;
manipulateurs industriels (machines); pompes de graissage;
marteaux-pilons; mixeurs (machines); agitateurs; marteaux
(parties de machines); marteaux pneumatiques; pompes
(machines); cisailles électriques; ciseaux électriques; couteaux
électriques; fers à souder à gaz; appareils à souder à gaz;
chalumeaux à souder à gaz; scies (machines); lames de scies
(parties de machines); pistolets pour la peinture; appareils de
levage; appareils élévatoires; pistolets (outils à cartouches
explosives); pressoirs; chalumeaux à découper à gaz; couteaux
(parties de machines); outils tenus à la main actionnés
autrement que manuellement; brosses électriques (parties de
machines).

 8 Outils, appareils à main et instruments à main
entraînés manuellement; couteaux; fourchettes; cuillers; armes
blanches; rasoirs, tous les produits compris dans cette classe,
notamment, instruments à main pour abraser; diamants de
vitriers (parties d'outils à main); baïonnettes; perçoirs; leviers;
tournevis; tourne-à-gauche; clefs (outils); harpons; outils à
main pour le jardinage actionnés manuellement; pierres à faux;
affiloirs; meules à aiguiser à main; produits de taillanderie;
pincettes; fers à gaufrer; perforateurs (outils); béliers (outils);
matoirs; allonges de vilebrequins pour tarauds; drilles;
instruments pour l'aiguisage; guillaumes; trépans (outils);
tranches (outils); gouges; repoussoirs; pinces à numéroter; pics
(outils); fers à moulurer; casse-pierres; estampeurs (outils);
coups-de-poing; pointeaux (outils); pics (outils); pioches;
battes (instruments à main); rivetiers (outils); bouterolles
(outils); vilebrequins (outils); fers à calfater; arracheuses
(outils); lames (outils); instruments pour le repassage des
lames; étaux; instruments à main pour transporter la fonte; fers
à glacer; barres à mine; pelles (outils); piolets à glace; pierres
à faux; machettes; tarauds (outils); marteaux (outils); marteaux
aiguiseurs; bouchardes; hoyaux; truelles; limes à aiguilles;
meules en émeri; filières (outils); gonfleurs (instruments à
main); tendeurs de fils et bandes métalliques (outils); ciseaux;
tondeuses à gazon (instruments à main); cisailles; coutellerie;
pieds-de-biche (outils); emporte-pièce (outils); scies (outils);
scies à chantourner; archets de scies; limes; crics à main;
brucelles; pistolets (outils); pistolets actionnés manuellement
pour l'extrusion de mastics; filières (outils); pinces; boutoirs
(outils); lames de scies (parties d'outils); gonfleurs
(instruments à main); ceintures porte-outils; poinçons (outils);
châssis de scies à main; râpes (outils); mèches (parties
d'outils); coupoirs; burins; alésoirs; mandrins (outils); rabots;
fers de rabots; bastringues (outils); appareils à main à soutirer;
outils à main actionnés manuellement; chasses (outils); outils
à main pour le jardinage actionnés manuellement; évidoirs;
tarières (outils); vrilles (outils); porte-forets (outils); sécateurs;
instruments agricoles à main actionnés manuellement;
racloirs; haches; hachettes; matoirs; herminettes (outils);
esserets; pilons (outils); molettes (outils); meules à aiguiser à
main; fusils à aiguiser; pilons (outils); dames (outils de
paveurs); cliquets (outils); coupe-tube (outils); arrache-clous;
sérans (outils); grattoirs (outils); fraises (outils); alênes;
épissoirs; spatules (outils); étampes (outils); pincettes.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; tous les produits compris dans cette
classe, notamment, aéromètres; actinomètres; accumulateurs;
alternatifs appareils d'alimentation; altimètres; ampèremètres;
appareils pour l'analyse non à usage médical; appareils de
soudure électrique à l'arc; appareils de coupe à l'arc électrique;
anémomètres; appareils et instruments pour l'astronomie;
baromètres; piles électriques; appareils d'alimentation;
balances; vacuomètres; variomètres; bornes (électricité);
jauges; instruments de mesure; mesures; redresseurs de
courant; appareils à haute fréquence; jalons (instruments
d'arpentage); voltmètres; survolteurs; gazomètres;
galvanomètres; appareils héliographiques; appareils et
instruments géodésiques; niveaux à lunettes; hygromètres;
télémètres; densimètres; densitomètres; capteurs; détecteurs;
dynamomètres; appareils pour le diagnostic non à usage
médical; doseurs; gabarits (instruments de mesure);
exposimètres (posemètres); éléments du câblage; câbles à
fibres optiques; câbles électriques; composants électroniques;
appareils de soudure électrique; ergomètres; appareils
électriques pour souder des emballages en matières plastiques;
serre-fils (électricité); régulateurs contre les surtensions;
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électrodes pour la soudure; instruments d'arpentage;
indicateurs (électricité); indicateurs de pente; indicateurs de
pente; matériel d'ordinateurs; périphériques d'ordinateurs;
boussoles; podomètres (compte-pas); compas (instruments de
mesure); instruments azimutaux; lactomètres; règles
(instruments de mesure); réglets (règles à coulisse);
instruments de cosmographie; lampes optiques; compteurs;
loupes (optique); aimants; manomètres; masques de
protection; instruments mathématiques; détecteurs d'objets
métalliques à usage industriel ou militaire; instruments
météorologiques; mètres (instruments de mesure);
métronomes; enseignes mécaniques; micromètres; chaînes
d'arpenteur; appareils et instruments nautiques; sondeurs de
fonds marins; instruments pour la navigation; genouillères
pour ouvriers; indicateurs de pente; instruments de
nivellement; ohmmètres; articles de lunetterie; appareils et
instruments optiques; fers à souder électriques; appareils à
souder électriques; appareils électriques de commutation;
tableaux de connexion; disjoncteurs; convertisseurs
électriques; pyromètres; niveaux (instruments pour donner
l'horizontale); instruments et appareils à lunettes; lochs;
appareils pour la mesure des distances; indicateurs de quantité;
indicateurs de vitesse; enregistreurs de pression; polarimètres;
amplificateurs; canalisations électriques; radars; appareils
électriques de contrôle; jalons (instruments d'arpentage); relais
électriques; enregistreurs de pression; indicateurs de
remplissage, sextants; signalisation lumineuse ou mécanique;
instruments d'alarme; sirènes; pèse-sels; indicateurs de vitesse;
appareils électriques de surveillance; instruments
d'observation; indicateurs de pente; tachomètres; installations
de télécommunication; thermomètres, non à usage médical;
mesureurs de pression; appareils de mesure de précision;
appareils et instruments de chimie; fréquencemètres;
sonomètres; garde-vue.

 7 Machines and tools; motors and engines (except
for land vehicles); clutches, axles, couplings, transmissions
(except for land vehicles), agricultural implements; incubators
(for eggs); all goods included in this class, particularly
separators; current generators; punching machines; electric
hand drills; grinding machines (machines); electric hammers;
generators of electricity; electric welding machines; gas-
operated soldering apparatus; electric glue guns; pulleys; tilt
hammers; winches; mechanical shovels; automatic handling
machines (machines); lubricating pumps; power hammers;
mixers (machines); agitators; hammers (machine parts);
pneumatic hammers; pumps (machines); electric shears;
electric scissors; electric knives; gas-operated soldering
irons; gas-operated soldering apparatus; gas-powered
soldering blow pipes; saws (machines); saw blades (machine
parts); spray guns for paint; lifting apparatus; elevating
apparatus; guns (tools using explosives); wine presses; gas-
operated cutting blow pipes; knives (machine parts); hand-
held tools other than manually driven; electric brushes
(machine parts).

 8 Tools, hand-operated hand tools and implements;
knives; forks; spoons; side arms; razors, all goods included in
this class, particularly, hand-operated abrading instruments;
glaziers' diamonds (parts of hand tools); bayonets; borers;
levers; screwdrivers; wrenches; spanners (hand tools);
harpoons; hand-operated garden tools; scythe stones;
stropping instruments; hand-operated grindstones; hand-
operated edge tools; pincers; goffering irons; perforating
tools (hand tools); rams (hand tools); chisels; extension pieces
for braces for screwtaps; drills; sharpening instruments;
rabbeting planes; bits (hand tools); priming irons (hand
tools); gouges; pin punches; numbering punches; picks (hand
tools); moulding irons; stone hammers; embossers (hand
tools); punch rings; centre punches (hand tools); picks (hand
tools); pickaxes; mallets (hand instruments); riveters (hand
tools); riveting hammers (hand tools); breast drills; caulking
irons; diggers (hand tools); blades (hand tools); blade
sharpening instruments; vices; foundry ladles (hand tools);
polishing irons; crow bars; shovels (hand tools); ice picks;
scythe stones; machetes; taps (hand tools); hammers (hand

tools); hammer sharpeners; pickhammers; mattocks; trowels;
needle files; emery grinding wheels; dies (hand tools); hand
pumps; stretchers for wire and metal bands (hand tools);
scissors; lawn clippers (hand instruments); shears; cutlery;
nail drawers (hand tools); punch pliers (hand tools); saws
(hand tools); jig-saws; bow saws; files; hand-operated lifting
jacks; tweezers; guns (hand tools); hand-operated guns for
extrusion of mastics; dies (hand tools); pliers; paring irons
(hand tools); saw blades (parts of hand tools); hand pumps;
tool belts; punches (hand tools); frames for handsaws; rasps
(hand tools); bits (parts of hand tools); cutters; graving tools;
reamers; expanders (hand tools); planes; plane irons; hand
drills (hand tools); implements for decanting liquids; hand-
operated hand tools; fullers (hand tools); hand-operated
garden tools; hollowing bits; augers (hand tools); gimlets
(hand tools); drill holders (hand tools); pruning scissors;
hand-operated agricultural implements; scraping tools; axes;
hatchets; chisels; adzes (tools); carpenters' augers; rammers
(hand tools); braiders (tools); hand-operated grindstones;
sharpening steels; rammers (hand tools); earth rammers
(hand tools); ratchets (hand tools); tube cutters (hand tools);
nail extractors; hackles (hand tools); scrapers (hand tools);
milling cutters (hand tools); awls; marline spikes; spatulas
(hand tools); stamping-out tools (hand tools); pincers.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire
extinguishing apparatus; all goods included in this class,
particularly, aerometers; actinometers; accumulators;
alternative feeding equipment; altimeters; ammeters; testing
apparatus not for medical purposes; electric arc welding
apparatus; electric arc cutting apparatus; anemometers;
apparatus and instruments for astronomy; barometers;
electric batteries; feeding equipment; scales; vacuum gauges;
variometers; terminals (electricity); gauges; measuring
instruments; measures; current rectifiers; high-frequency
apparatus; rods (surveying instruments); voltmeters; voltage
boosters; gasometers; galvanometers; heliographic
apparatus; surveying apparatus and instruments; surveyors'
levels; hygrometers; range finders; densimeters;
densitometers; sensors; detectors; dynamometers; diagnostic
apparatus not for medical purposes; dosage dispensers; jigs
(measuring instruments); exposure meters (light meters);
cabling elements; fibre optic cables; electric cables; electronic
components; electric welding devices; ergometers; electric
apparatus for sealing plastics (packaging); wire connectors
(electricity); voltage surge protectors; welding electrodes;
surveying instruments; indicators (electricity); slope
indicators; gradient indicators; computer hardware;
computer peripheral devices; directional compasses;
pedometers; compasses (measuring instruments); azimuth
instruments; lactometers; rulers (measuring instruments);
carpenters' rules; cosmographic instruments; optical lanterns;
counters; magnifying glasses (optics); magnets; pressure
gauges; protective masks; mathematical instruments; metal
detectors for industrial or military purposes; meteorological
instruments; rules (measuring instruments); metronomes;
mechanical signs; micrometers; surveying chains; nautical
apparatus and instruments; marine depth finders; instruments
for navigation; knee-pads for workers; clinometers; levelling
instruments; ohmmeters; optical goods; optical apparatus and
instruments; electric soldering irons; electric soldering
apparatus; electric apparatus for commutation; switchboards;
circuit breakers; electric converters; pyrometers; levels
(instruments for determining the horizontal); instruments and
apparatus containing eyepieces; logs; distance measuring
apparatus; quantity indicators; speed indicators; pressure
indicators; polarimeters; amplifiers; electric ducts; radar
apparatus; electric control apparatus; rods (surveying



612 No 06/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

instruments); electric relays; pressure indicators; fill
indicators, sextants; luminous or mechanical signals; alarms;
sirens; salinometers; speed indicators; electric monitoring
apparatus; observation instruments; inclinometers;
tachometers; telecommunications facilities; thermometers, not
for medical purposes; pressure measuring apparatus;
precision measuring apparatus; chemistry apparatus and
instruments; frequency meters; sound locating instruments;
eyeshades.

 7 Máquinas y herramientas; motores (que no sean
para vehículos terrestres); embragues, árboles,
acoplamientos, transmisiones (que no sean para vehículos
terrestres), instrumentos agrícolas; incubadoras de huevos;
todos los productos comprendidos en esta clase, en particular
separadores; generadores de corriente; perforadoras; taladros
de mano eléctricos; trituradoras (máquinas); martillos
eléctricos; generadores eléctricos; soldadoras eléctricas;
aparatos de soldadura de gas; pistolas de cola eléctricas;
polipastos; martinetes (martillos industriales); cabrias; palas
mecánicas; manipuladores industriales (máquinas); bombas
de engrase; martillos pilones; mezcladoras (máquinas);
agitadores; martillos (partes de máquinas); martillos
neumáticos; bombas (máquinas); cizallas eléctricas; tijeras
eléctricas; cuchillos eléctricos; soldadores de gas; aparatos de
soldadura de gas; sopletes de soldadura de gas; sierras
(máquinas); hojas de sierra (partes de máquinas); pistolas de
pintura; aparatos de elevación; aparatos elevadores; pistolas
(herramientas con cartuchos explosivos); prensadoras;
sopletes cortadores de gas; cuchillas (partes de máquinas);
herramientas de mano no accionadas manualmente; cepillos
eléctricos (partes de máquinas).

 8 Herramientas, aparatos e instrumentos de mano
accionados manualmente; cuchillos; tenedores; cucharas;
armas blancas; maquinillas de afeitar, todos los productos
mencionados están comprendidos en esta clase, en particular,
instrumentos abrasivos de mano; diamantes de vidriero (partes
de herramientas de mano); bayonetas; brocas; palancas;
destornilladores; terrajas; llaves (herramientas); arpones;
herramientas de jardín de mano accionadas manualmente;
piedras para guadañas; afiladores; muelas de afilar a mano;
productos de herrería de corte; tenazas; planchas de gofrado;
perforadores (herramientas); arietes (herramientas); cinceles;
suplementos de berbiquíes para machos de roscar; taladros;
instrumentos de afilar; guillames; trépanos (herramientas);
tajaderas (herramientas); gubias; escoplos; pinzas de numerar;
picos (herramientas); hierros de moldurar; martillos de
picapedrero; estampadores (herramientas); cubrenudillos;
agujas (herramientas); picos (herramientas); azadones; mazas
(instrumentos de mano); remachadores (herramientas);
buterolas (herramientas); berbiquíes (herramientas); hierros de
calafateo; arrancadoras (herramientas); hojas y cuchillas
(herramientas); instrumentos para repasar cuchillas; tornos;
instrumentos de mano para transportar metales fundidos;
planchas de satinado; barretas; palas (herramientas); piquetas
de hielo; piedras para guadañas; machetes; machos de roscar
(herramientas); martillos (herramientas); martillos afiladores;
bujardas; azadillas; llanas; limas de aguja; muelas de esmeril;
hileras (herramientas); bombas de aire (instrumentos de
mano); tensores de hilos y bandas metálicas (herramientas);
tijeras; cortacéspedes (instrumentos de mano); cizallas;
artículos de cuchillería; pies de cabra (herramientas);
sacabocados (herramientas); sierras (herramientas); sierras
de marquetería; arcos de sierras; limas; gatos manuales;
pincetas; pistolas (herramientas); pistolas accionadas
manualmente para la extrusión de masillas; hileras
(herramientas); pinzas; pujavantes (herramientas); hojas de
sierra (partes de herramientas); bombas de aire (instrumentos
de mano); cinturones portaherramientas; punzones
(herramientas); arcos de sierras de mano; escofinas
(herramientas); brocas (partes de herramientas); cortafríos;
buriles; escariadores; mandriles (herramientas); cepillos de
carpintero; hierros de cepillos de carpintero; taladradoras de
mano (herramientas); aparatos de mano para trasegar;
herramientas de mano accionadas manualmente; cachas
(herramientas); herramientas de jardín de mano accionadas
manualmente; vaciadores; barrenos (herramientas); barrenas
de carpintero (herramientas); portabrocas (herramientas);
tijeras de podar; instrumentos agrícolas de mano accionados
manualmente; rasquetas; hachas; hachetas; cinceles; azuelas
de carpintero (herramientas); brocas de media caña; pisones
(herramientas); moletas (herramientas); muelas para afilar a

mano; chairas de afilar; pisones (herramientas); aplanaderas
(herramientas de pavimentación); trinquetes (herramientas);
cortatubos (herramientas); sacaclavos; rastrillos para uso textil
(herramientas); raspadores (herramientas); fresas
(herramientas); leznas; pasadores de cabo; espátulas
(herramientas); troqueles (herramientas); tenazas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesaje, de medición, de señalización, de control
(inspección), de salvamento y de enseñanza; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de registro magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas de calcular,
equipos de procesamiento de datos y ordenadores; extintores;
todos los productos comprendidos en esta clase, en particular,
aerómetros; actinómetros; acumuladores; aparatos
alternativos de alimentación eléctrica; altímetros;
amperímetros; aparatos de análisis que no sean para uso
médico; aparatos eléctricos de soldadura por arco; aparatos de
corte por arco eléctrico; anemómetros; aparatos e
instrumentos de astronomía; barómetros; pilas eléctricas;
aparatos de alimentación; balanzas; vacuómetros;
variómetros; bornes (electricidad); calibradores; instrumentos
de medición; medidas; rectificadores de corriente; aparatos de
alta frecuencia; jalones (instrumentos de agrimensor);
voltímetros; elevadores de tensión; gasómetros;
galvanómetros; aparatos heliográficos; aparatos e
instrumentos geodésicos; niveles de anteojos; higrómetros;
telémetros; densímetros; densitómetros; sensores; detectores;
dinamómetros; aparatos de diagnóstico que no sean para uso
médico; dosificadores; gálibos (instrumentos de medición);
exposímetros (fotómetros); elementos de cableado; cables de
fibra óptica; cables eléctricos; componentes electrónicos;
soldadores eléctricos; ergómetros; aparatos eléctricos para
soldar embalajes plásticos; bornes de presión (electricidad);
reguladores de sobrecarga de tensión; electrodos de
soldadura; instrumentos de agrimensura; indicadores
(electricidad); indicadores de pendiente; indicadores de
pendiente; equipos informáticos; periféricos informáticos;
brújulas; podómetros (cuentapasos); compases (instrumentos
de medición); instrumentos acimutales; lactómetros; reglas
(instrumentos de medición); reglas de carpintero (reglas de
corredera); instrumentos de cosmografía; lámparas ópticas;
contadores; lupas (óptica); imanes; manómetros; máscaras de
protección; instrumentos matemáticos; detectores de metales
para uso industrial o militar; instrumentos meteorológicos;
metros (instrumentos de medición); metrónomos; señales
mecánicas; micrómetros; cadenas de agrimensor; aparatos e
instrumentos náuticos; sondas submarinas; instrumentos de
navegación; rodilleras de protección laboral; indicadores de
pendiente; instrumentos de nivelación; ohmiómetros; artículos
de óptica; aparatos e instrumentos ópticos; soldadores
eléctricos; aparatos de soldadura eléctricos; aparatos
eléctricos de conmutación; cuadros de conmutación;
disyuntores; convertidores eléctricos; pirómetros; niveles
(instrumentos para determinar la horizontal); instrumentos y
aparatos con visores; correderas; distanciómetros; indicadores
de cantidad; velocímetros; registradores de presión;
polarímetros; amplificadores; canalizaciones eléctricas;
radares; aparatos eléctricos de control; jalones (instrumentos
de agrimensor); relés eléctricos; registradores de presión;
indicadores de llenado, sextantes; señales luminosas o
mecánicas; instrumentos de alarma; sirenas; salinómetros;
velocímetros; aparatos eléctricos de vigilancia; instrumentos
de observación; indicadores de pendiente; tacómetros;
instalaciones de telecomunicación; termómetros que no sean
para uso médico; medidores de presión; medidores de
precisión; aparatos e instrumentos químicos; frecuencímetros;
sonómetros; viseras.
(822) UA, 25.04.2007, 75621.
(270) français / French / francés
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Désignations postérieures issues d’une conversion (règle 24.7) /
Subsequent designations resulting from Conversion (Rule 24(7)) /

Designaciones posteriores resultante de una transformación (Regla 24.7)

903 919 (DUSAKRYL). 
DUSLO, a.s., −a]a (SK).
(831) AT, BG, BX, CY, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT,

RO, SI.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(891) 08.09.2006
(580) 25.02.2010



Continuation des effets des enregistrements internationaux dans certains États successeurs en vertu de la règle 
39 du règlement d’exécution /

Continuation of effects of international registrations in certain successor States in accordance with Rule 39 of the 
Regulations /

Continuación de los efectos de los registros internacionales en determinados Estados sucesores, 
de conformidad con la Regla 39 del reglamento
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Continuation des effets des enregistrements
internationaux dans certains États successeurs /
Continuation of effects of international registrations in
certain successor States / Continuación de los efectos de los
registros internacionales en determinados Estados
sucesores

ME - Monténégro / Montenegro /  Montenegro
 612 586 A
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Transmissions / Transfers / Transmisiones

151 987 (TRICOSAL), 221 631 (RETARDAN), 503 871
(Tricosal), 686 165 (Tricosal). 
(770) TRICOSAL GMBH, Robert-Hansen-Strasse 1, 

ILLERTISSEN (DE).
(732) Sika AG, Zugerstrasse 50, CH-6340 Baar (CH).
(842) Corporation (Aktiengesellschaft - AG), Switzerland
(580) 01.02.2010

206 309 A (ELSEVIER), 206 310 A (NON SOLUS). 
(770) Reed Elsevier N.V., Radarweg 29, AMSTERDAM 

(NL).
(732) Elsevier B.V., Radarweg 29, NL-1043 NX 

AMSTERDAM (NL).
(580) 23.12.2009

270 614 (ROTULEX), 366 123 (SVL). 
(770) BIBBY SCIENTIFIC FRANCE, 14, rue Eiffel, 

NEMOURS (FR).
(732) SciLabware Limited, 4 Felsted Gardens, Ferry Street, 

Londres E14 3BS (GB).
(842) société de droit anglais, Royaume-Uni
(580) 29.01.2010

322 392 B (Soventol). 
(770) Oramon Arzneimittel GmbH, Mittelstrasse 18, 

Laupheim (DE).
(732) MEDICE Pharma GmbH & Co. KG, Kuhloweg 37, 

58638 Iserlohn (DE).
(842) Limited partnership with a limited liability company as

general partner, Germany
(580) 18.12.2009

346 354 (CADETE), 377 343 (Colibri). 
(770) FRANCISCO GARCIA BALLESTER, avenida Primo 

de Rivera, 21, BURRIANA, Castellón (ES).
(732) GARCIA BALLESTER, S.L., Partida Vintems, s/n, 

E-12530 Burriana (Castellón) (ES).
(842) Sociedad Limitada
(580) 09.02.2010

362 670 (JEAN RENÉ ROMA). 
(770) INDUSTRIA CONFEZIONI ABBIGLIAMENTO 

MODA - I.C.A.M., SOCIETA' PER AZIONI, Via 
Keplero, 4, PERO (Milano) (IT).

(732) BIG TIME SPA, Via Keplero, 4, I-20016 PERO (MI) 
(IT).

(580) 02.02.2010

362 670 (JEAN RENÉ ROMA). 
(770) BIG TIME SPA, Via Keplero, 4, PERO (MI) (IT).
(732) KOWOLLIK HARRY, Via Belvedere Colleoni, 1, 

I-24010 PONTERANICA (BG) (IT).
(580) 02.02.2010

362 702 (BERTOLINI). 
(770) ANTONIO BERTOLINI S.p.A., Frazione Fabbrica 24, 

CHAMPDEPRAZ (AO) (IT).
(732) CAMEO S.p.A., Via Ugo La Malfa, 60, I-25015 

DESENZANO DEL GARDA (Brescia) (IT).
(842) société à responsabilité limitée
(580) 26.01.2010

401 435 (arman), 403 673 (arman COLOR). 
(770) FEDERAL-MOGUL IGNITION S.R.L., Via 

Conservatorio, 15, MILANO (IT).
(732) FEDERAL-MOGUL HOLDING ITALY S.r.l., Corso 

Inghilterra, 2, MONDOVI (CN) (IT).
(842) ITALIAN JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(580) 26.01.2010

415 867 (JONTEX). 
(770) Janssen Pharmaceutica N.V., Turnhoutseweg 30, 

Beerse (BE).
(732) Latam International Investment Company, Einsteinweg 

101, NL-2333 CB LEIDEN (NL).
(580) 25.01.2010

429 087 (TEW). 
(770) THYSSEN EDELSTAHLWERKE 

AKTIENGESELLSCHAFT, DÜSSELDORF (DE).
(732) Deutsche Edelstahlwerke GmbH, Auestrasse 4, 58452 

Witten (DE).
(842) GmbH, Germany
(580) 16.12.2009

442 480 (LIPOSYN). 
(770) Abbott AG, Neuhofstrasse 23, Baar (CH).
(732) Hospira, Inc., 275 N. Field Drive, Lake Forest, Illinois 

60045 (US).
(842) Incorporated, Illinois
(580) 19.01.2010

450 640 (Onkel Otto). 
(770) J. Y. E. BALLESTER PESUDO, S.R.C., Poligono 

Mijares, Parcela 11, ALMAZORA, Castellón (ES).
(732) D. RAFAEL PLANELLS RAMOS, C/. Doctor Gómez 

Ferrer, No. 3-1°-A, E-46010 VALENCIA (ES).
(841) ES
(732) D. ERNST WILHELM ZENZIUS, Hamburguer 

Strasse 4, BRÜHL (DE).
(841) DE
(750) D. RAFAEL PLANELLS RAMOS, C/. Doctor Gómez 

Ferrer, No. 3-1°-A, E-46010 VALENCIA (ES).
(580) 21.12.2009

463 031 (Jumbo), 463 032 (Piranha), 559 252 (Sanimat),
559 253 (PNEUMOSTAT), 559 254 (Sanisett), 559 256
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(Synconta), 566 800 (CORONADA), 566 801 (SANIMAX),
566 802 (NIROLIFT), 566 803 (PIRANHAMAT). 
(770) ABS PUMPEN AKTIENGESELLSCHAFT, 

Scheiderhöhe, LOHMAR (DE).
(732) ABS GROUP AB, P.O. Box 394, SE-201 23 MALMÖ 

(SE).
(842) Joint stock company
(580) 30.12.2009

473 811 (HOP-KI-DO), 493 718 (FRENZY), 524 651
(PICNIC). 
(770) Intermedium Merken B.V., Breguetlaan 32, OUDE 

MEER (NL).
(732) Intermedium Shoes B.V., Breguetlaan 53, NL-1438 BD 

OUDE MEER (NL).
(580) 08.01.2010

476 031 (GASTROLUX). 
(770) Harald Scholl, An der Lay 1, Geisenheim (DE).
(732) Vetrosol AG, Ober Altstadt 4, CH-6301 Zug (CH).
(842) Joint stock company, Switzerland
(580) 28.01.2010

504 514 (TEXIPREG), 755 706 (SEAL). 
(770) SEAL S.P.A., Via Quasimodo, 33, LEGNANO (IT).
(732) SAATI S.P.A., Via Milano, 14, I-22070 APPIANO 

GENTILE (CO) (IT).
(580) 22.01.2010

504 541 (VITS-ROTOCUT), 828 239 (VITS), 933 034
(DRYCO). 
(770) Vits Systems GmbH, Winkelsweg 172, Langenfeld 

(DE).
(732) Vits Technology GmbH, Winkelsweg 172, 40764 

Langenfeld (DE).
(842) GmbH, Germany
(580) 28.01.2010

511 991 A (NO NAJ-OLEARI). 
(770) European Futures Limited, Suite 205, Moghul House, 

57, Grosvenor Street, Mayfair, London W1X 9DA 
(GB).

(732) EUROITALIA S.R.L., Via G.B. Mauri, 6, I-20052 
MONZA (IT).

(842) Limited liability company, Italy
(580) 27.01.2010

517 276 (DR. WEIBEL BALSAM CREME), 796 056 (DR.
WEIBEL). 
(770) Treupha AG, Zürcherstrasse 59, Baden (CH).
(732) Tentan AG, Dellenbodenweg 8, CH-4452 Itingen 

(CH).
(580) 03.02.2010

528 712. 
(770) Cytec Surface Specialties S.A., Marie Curieplein 11, 

Anderlecht (BE).
(732) NOVOTEX ITALIANA S.P.A., Piazza Velasca, 5, 

I-20122 MILANO (IT).

(842) Società a responsabilità limitata
(750) NOVOTEX ITALIANA S.P.A., Via Enrico Fermi, 20, 

I-20083 GAGGIANO (Milano) (IT).
(580) 23.12.2009

548 531. 
(770) POMPES FUNÈBRES GÉNÉRALES, Société 

anonyme, 66, boulevard Richard Lenoir, PARIS (FR).
(732) OMNIUM DE GESTION ET DE FINANCEMENT 

(société anonyme), 66 boulevard Richard Lenoir, 
F-75011 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE
(580) 07.01.2010

549 150 (JOUSTRA). 
(770) HELLER SA, Chemin de la Porte, TRUN (FR).
(732) HELLER-JOUSTRA, 12 Route des Sées - Maison des 

Entreprises, et des Territoires, F-61200 ARGENTAN 
(FR).

(842) Société anonyme, France
(580) 28.01.2010

549 438 (ERMITA D'ESPIELLS). 
(770) PROPIETAT D'ESPIELLS, S.A., Casa Vella 

d'Espiells, SANT SADURNI D'ANOIA (ES).
(732) JUVE & CAMPS, S.A., calle Sant Venat, 1, E-08770 

SANT SADURNI D'ANOIA (Barcelona) (ES).
(842) Sociedad Anónima, España
(580) 21.12.2009

552 626 (HÄMMERLI). 
(770) UMAREX Sportwaffen GmbH & Co. 

Kommanditgesellschaft, Donnerfeld 2, Arnsberg (DE).
(732) PW International GmbH, Donnerfeld 2, 59757 

Arnsberg (DE).
(842) limited (liability) company, Germany
(580) 07.01.2010

554 352 (VIRUTEX). 
(770) FRANCISCO VIDAL CARRES Y JOSÉ RUÍZ 

ROVIRA, Pasaje Badal 9, BARCELONA (ES).
(732) VIRUTEX, S.A. y Francisco VIDAL CARRES, c/ 

Antoni Campmany, 1, E-08028 BARCELONA (ES).
(841) ES
(842) Sociedad anónima
(580) 31.12.2009

567 133 A (ECO). 
(770) ECO S.p.A., Via Giulio Locatelli, 22, Pocenia (UD) 

(IT).
(732) Luvata Heat Transfer Solutions II AB c/o Luvata 

Soderkoping AB, Industrigatan 2, SE-614 81 
Söderköping (SE).

(580) 01.12.2009
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578 597 A (FRIOL). 
(770) FRIOL ITALIA SRL, Via Nino Bonnet, 10, MILANO 

(IT).
(732) CARAPELLI FIRENZE S.p.A., Via Leonardo da 

Vinci, 31, I-50028 TAVERNELLE VAL DI PESA 
(FIRENZE) (IT).

(842) Société par Actions, Italie
(580) 31.12.2009

590 127 (FFM). 
(770) F.F.M. (Société par Actions Simplifiée), 1, rue de la 

Filature, La Chapelette, PERONNE (FR).
(732) FFM EOOD, 80 "Kniaz Boris I" str., District Parmovai, 

PARMOVAI (BG).
(580) 22.01.2010

598 841 (Winni's). 
(770) HETO S.R.L., Via Torricelli, 3, COTIGNOLA 

(Ravenna) (IT).
(732) MADEL S.P.A., Via Torricelli, 3, I-48010 

COTIGNOLA (RAVENNA) (IT).
(842) Société par actions, Italie
(580) 05.01.2010

599 563 (KELCH), 736 786 (I-TEC). 
(770) Kelch & Links GmbH, Wiesenstraße 64, Schorndorf 

(DE).
(732) Harbin Measuring & Cutting Tool Group Co., Ltd., 44 

Heping Road, 150040 Harbin (CN).
(842) Company with Limited Liability, China
(580) 28.01.2010

601 944 (GINCOSAN), 688 616, 803 612. 
(770) PHARMATON S.A., BIOGGIO (CH).
(732) GINSANA SA, Via Mulini, CH-6934 Bioggio (CH).
(842) joint stock company, Ticino/Switzerland
(750) GINSANA SA, P.O. Box 265, CH-6934 Bioggio (CH).
(580) 07.01.2010

605 139 (ARLITA). 
(770) MAXIT, S.L., Aritz Bidea, 103, Munguía, Vizcaya 

(ES).
(732) SAINT-GOBAIN WEBER CEMARKSA, S.A., Ctra. 

C 17, Km. 2, E-08110 MONTCADA I REIXAC 
(BARCELONA) (ES).

(842) S.A.
(580) 14.01.2010

606 374 (DONALDSON), 606 888 (Donaldson). 
(770) BLUE PRODUCTION, Société anonyme, Avenue de 

Stalingrad 55, BRUXELLES (BE).
(732) Disney Enterprises Inc., Delaware corporation, 500 

South Buena Vista Street, Burbank, CA 91521 (US).
(580) 29.12.2009

612 515 (RETRUDER). 
(770) Antogi AG, 430, Im Ziel, Mauren (LI).
(732) ZM-Technik für Holz AG, Berghöfli 8, CH-4583 

Mühledorf (CH).

(842) Limited Liability Company, Switzerland
(580) 14.01.2010

625 606 (BECHELLI), 631 781 (COTTO RUSTICHELLO). 
(770) TOSCANA IMMOBILIARE S.P.A., ruota al Mandò, 

55, Frazione Leccio, REGGELLO (IT).
(732) GRUPPO ALIMENTARE IN TOSCANA S.P.A., 

Ruota al Mandò, 55, Frazione Leccio, I-50066 
REGGELLO (FI) (IT).

(842) Société par Actions, Italie
(580) 23.12.2009

639 092 (ASSELIN). 
(770) ASSELIN, Société anonyme, 41, rue Camille 

Randoing, ELBEUF (FR).
(732) ASSELIN-THIBEAU, 191 rue des cinq voies, F-59200 

TOURCOING (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(580) 01.02.2010

653 017 (GREEN'S). 
(770) Bäumker, Josef, 12, Rimbertweg, Rheine (DE).
(732) Bäumker & Co. GmbH, Oldenburger Str. 4, 48429 

Rheine (DE).
(842) & Co. GmbH, Germany
(580) 29.12.2009

659 597, 757 503, 786 429 (BE>THINK>INNOVATE>),
860 037 (GRUNDFOS), 866 683 (GRUNDFOS), 868 916,
869 954, 875 166 (WELLSUB). 
(770) Grundfos A/S, P. Due Jensens Vej, Bjerringbro (DK).
(732) Grundfos Holding A/S, Poul Due Jensens Vej 7, 

DK-8850 Bjerringbro (DK).
(580) 15.01.2010

701 516 (GRUNDFOS), 880 712 (aqua blue WATER
PUMPS), 923 977, 923 984, 923 985 (GRUNDFOS), 923 986
(ENERGY PROJECT), 923 987 (GRUNDFOS), 923 988
(ALPHA), 923 989 (GRUNDFOS), 923 990, 924 046
(GRUNDFOS), 924 052, 924 053, 924 054, 924 055, 924 057,
924 058, 924 059, 927 611 (GRUNDFOS), 929 354 (AUTO
ADAPT), 931 060 (AUTO ADAPT), 931 395, 980 829
(INNOVATION INTENT), 980 857 (CONCERN CARE
CREATE), 984 370 (HIGENIX), 992 841 (LAB ON A TAP),
1 002 711 (THINKING BUILDINGS). 
(770) Grundfos Management A/S, Poul Due Jensens Vej 7, 

Bjerringbro (DK).
(732) Grundfos Holding A/S, Poul Due Jensens Vej 7, 

DK-8850 Bjerringbro (DK).
(580) 15.01.2010

723 457 (BTL). 
(770) Medical Technologies CZ a.s., Radimova 2342/36, 

Praha 6 (CZ).
(732) BTL HOLDINGS LIMITED, Arch. Makariou III, 199, 

Neocleous House, Limasol (CY).
(580) 22.01.2010
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725 678 (Ramiro). 
(770) Bruinsma Seeds B.V., 75, Middelbroekweg, 

HONSELERSDIJK (NL).
(732) Monsanto Holland B.V., Westeinde 161, NL-1601 BM 

Enkhuizen (NL).
(580) 06.01.2010

725 895 (ALMEDA). 
(770) ArztPartner almeda AG, Balanstrasse 49, München 

(DE).
(732) almeda GmbH, Vogelweidestr. 3, 81677 München 

(DE).
(842) Limited company, Germany
(580) 28.01.2010

726 933 (QUICK SHIFT). 
(770) Lika Produkter AB (org. nr. 556096-9825), P.O. Box 

4229, Högen, BERGSJÖ (SE).
(732) E. Råbom Produkt AB, Vade 230, SE-820 70 

BERGSJÖ (SE).
(580) 11.01.2010

728 145 (BLUE LINE), 728 146 (SILVER LINE). 
(770) Högfors Oy, P.O. Box 13, Salo (FI).
(732) Högfors Oy, Örninkatu 15, FI-24100 Salo (FI).
(580) 29.01.2010

733 042 (SPEEDLANE). 
(770) Boon Edam B.V., Ambachtstraat 4, EDAM (NL).
(732) Koninklijke Boon Edam Group Holding B.V., 

Ambachtstraat 4, NL-1135 GG Edam (NL).
(580) 08.01.2010

733 676 (jucker farmart). 
(770) Jucker-Obstbau, Dorfstrasse 9, Seegräben (CH).
(732) Jucker Farmart AG, Dorfstrasse 9, CH-8607 Seegräben 

(CH).
(842) Switzerland, Switzerland
(580) 15.01.2010

735 733 (XVIVO TRANSPLANTATION SYSTEMS). 
(770) Vitrolife Sales AB, Mölndalsvägen 30, GÖTEBORG 

(SE).
(732) XVIVO Perfusion Aktiebolag, P.O. Box 9080, SE-400 

92 Göteborg (SE).
(842) Corporation, Sweden
(580) 07.01.2010

740 645 (FREEHOSTING.COM), 751 375 (LADOT),
775 162, 775 787 (ladot). 
(770) Active 24 B.V., Boeing Avenue 8, Schiphol-Rijk (NL).
(732) ACTIVE 24 AS, Pilestredet 75C, N-0354 Oslo (NO).
(842) AS, Norway
(580) 19.11.2009

742 765 (NANO). 
(770) Harald Scholl, An der Lay 1, Geisenheim (DE).
(732) Vetrosol AG, Ober Altstadt 4, CH-6301 Zug (CH).

(842) Joint stock company, Switzerland
(580) 28.01.2010

746 627 (DANTOTSU). 
(770) Sumitomo Chemical Takeda Agro Company, Limited, 

16-3, Shinkawa 1-Chome, Chuo-Ku, TOKYO (JP).
(732) Sumitomo Chemical Co., Ltd., 27-1, Shinkawa 2-

chome, Chuo-ku, Tokyo 104-8260 (JP).
(750) Sumitomo Chemical Co., Ltd., 5-33, Kitahama 4-

chome, Chuo-ku, Osaka (JP).
(580) 25.01.2010

747 657 (lesna), 795 415 (lesna). 
(770) LESNA Tovarna pohi®tva Pame…e, d.o.o., Pame…e 150, 

Pame…e pri Slovenj Gradcu (SI).
(732) LESNA TIP Oti®ki vrh d.d., −entjan¾ pri Dravogradu 

133, SI-2373 −entjan¾ pri Davogradu (SI).
(842) Joint-stock company, Slovenia
(580) 17.12.2009

750 064 (MEDA). 
(770) MEDA N.V., 12, Oeyvaersbosch, AARTSELAAR 

(BE).
(732) MEDA AB, SE-170 09 SOLNA (SE).
(580) 11.01.2010

752 642 (DUKASCOPY). 
(770) Andrey Duka, 21, chemin Dezalley, Genthod (CH).
(732) Dukascopy (Suisse) SA, Route de Pré-Bois 20, 

CH-1217 Meyrin (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(580) 12.01.2010

753 134 (Roll-O-Med). 
(770) Miro Radici Hometextile GmbH, Industriestrasse 42, 

Bergkamen (DE).
(732) Reti Gritti S.p.A., Via Castrezzato, 6, I-25030 

CASTELCOVATI (BS) (IT).
(842) Corporation, Italy
(580) 29.12.2009

755 979 (NANO). 
(770) Harald Scholl, An der Lay 1, Geisenheim (DE).
(732) Vetrosol AG, Ober Altstadt 4, CH-6301 Zug (CH).
(842) Joint stock company, Switzerland
(580) 28.01.2010

762 287 (DAMENSHIPYARDSGALATI). 
(770) SANTIERUL NAVAL DAMEN GALATI S.A., str. 

Al. Moruzzi nr. 132, Galati, Municipiul Galati (RO).
(732) DAMEN SHIPYARDS GROUP, P.O. Box 1, NL-4200 

AA Gorinchem (NL).
(580) 07.12.2009

763 665 (CCCP VODKA), 807 108 (CCCP VODKA). 
(770) United Food AB, Box 114, Växjö (SE).
(732) CCCP VODKA AB, Holländargatan 17, SE-111 60 

STOCKHOLM (SE).
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(842) Limited liability company (AB), Sweden
(580) 23.11.2009

773 508 (PTI). 
(770) Gautschi Handels AG, Rugghölzli 2, Busslingen (CH).
(732) PTI Europa A/S, Hjerpstedvej 8, DK-6280 Hojer (DK).
(814) CH
(842) A/S, Denmark
(580) 18.01.2010

784 145 (Couture F ...). 
(770) Couture F. Internationale Mode GmbH, Raiffeisenstr. 

7, Limburg a.d. Lahn (DE).
(732) Falke Beratungs, Vermögens-und Beteiligungs GmbH, 

Brüsseler Straße 5, 65552 Limburg (DE).
(842) Private Limited Company, Germany
(580) 30.12.2009

784 791. 
(770) ZAO "Izdatelsky Dom Sovetsky Sport", str. 8 dom 8, 

B.Spasoglinishchevsky per., Moscow (RU).
(732) ZAO "Izdatelsky dom "Komsomolskaya pravda", d.1/

23 str. 1, Petrovsko-Razumovsky Stary pr-d, 
RU-127287 Moscow (RU).

(580) 25.09.2009

787 723 (ProDyn). 
(770) ASSELIN, 41 rue Camille Desmoulins, ELBEUF (FR).
(732) ASSELIN-THIBEAU, 191 rue des cinq voies, F-59200 

TOURCOING (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(580) 01.02.2010

793 373 (PENTASCOPE). 
(770) PENTA SCOPE Groep B.V., Harderwijkweg 311, 

Gouda (NL).
(732) Penta Scope B.V., Utrechtseweg 47, NL-1213 TL 

HILVERSUM (NL).
(580) 11.01.2010

801 484 (O'ZONE). 
(770) Alexandr Vaculík, Ohrada 1859, Vsetín (CZ).
(732) Ing. L'ubor Burcl, Devín 4097, SK-841 10 Bratislava 

(SK).
(580) 11.02.2010

802 359 (ETNA), 855 302 (ETNA Vega), 861 644 (ETNA
Mundo), 862 229 (ETNA Callisto). 
(770) Etna Vending Technologies B.V., Edisonstraat 20, 

Lichtenvoorde (NL).
(732) Etna Coffee Technologies B.V., Edisonstraat 20, 

NL-7131 PB LICHTENVOORDE (NL).
(580) 18.12.2009

802 418 (GZHELKA), 820 603, 833 248. 
(770) Closed joint-stock company "Suvenir Gzheli", d. 63-A, 

ul. Tsentralnaya, s. Rechitsy, Ramenskiy r-n, Moscow 
Region (RU).

(732) Zivenko Sergey Viktorovich, kv. 205, d.33, 
Kutuzovsky prospekt, RU-121165 Moskva (RU).

(580) 30.12.2009

809 123 (DREVER). 
(770) DREVER INTERNATIONAL S.A., Parc Scientifique 

du Sart Tilman, Allée des Noisetiers 15, Angleur 
(Liège) (BE).

(732) SMS Siemag AG, Eduard-Schloemann-Straße 4, 40237 
Düsseldorf (DE).

(842) Incorporated company, Germany
(580) 28.01.2010

810 581 (HELIDUR). 
(770) TRANSPORTADORES, ELEVADORES & 

ACCESSORIOS, S.L., Polg. Ind. Baix Ebre, c/F. parc. 
49, CAMPREDÓ - TARRAGONA (ES).

(732) SINFINES MIRALLES, S.L., POLIGONO 
INDUSTRIAL VENTA NOVA, PARCELA 63-64, 
E-43894 CAMARLES (TARRAGONA) (ES).

(580) 22.12.2009

814 113 (MEDICAL PROJECT). 
(770) ALEXY ANSTALT, Austrasse 42, Vaduz (LI).
(732) K W APPARECCHI SCIENTIFICI S.r.l., Via della 

Resistenza, 119, I-53035 MONTERIGGIONI (Siena) 
(IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(580) 19.01.2010

821 749 (OUAT!SYS), 822 397 (PROFILE). 
(770) ASSELIN, 41 rue Camille Randoing, ELBEUF (FR).
(732) ASSELIN-THIBEAU, 191 rue des cinq voies, F-59200 

TOURCOING (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(580) 05.01.2010

827 070 (NEWMAN LIVE YOUR TIME). 
(770) CALISEI ALFREDO, Via Eustachi 28, MILANO (IT).
(732) NEWMAN, 51, avenue du Maréchal Leclerc, F-49300 

CHOLET (FR).
(842) Société Anonyme, France
(580) 29.01.2010

827 673 (EXPORT PAGES). 
(770) gbconnect GmbH, Becker-Göring-Str. 30, Karlsbad-

Ittersbach (DE).
(732) Exportpages International GmbH, Becker-Göring-

Straße 15, 76307 Karlsbad (DE).
(842) Ltd, Germany
(580) 29.12.2009
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828 632 (SHAIN). 
(770) TECHNO HIT SRL, Via Settembrini, 17, MILANO 

(IT).
(732) DEVI S.P.A., Via San Primo, 6, I-20121 MILANO 

(IT).
(580) 26.01.2010

831 096 (SENSAIVIE). 
(770) Kabushiki Kaisha Kanebo Keshohin (Kanebo 

Cosmetics Inc.), 11-2, Toranomon 5-chome, Minato-
ku, Tokyo 105-8085 (JP).

(732) KAO KABUSHIKI KAISHA (also trading as Kao 
Corporation), 14-10, Nihonbashi Kayabacho 1-Chome, 
Chuo-Ku, Tokyo 103-8210 (JP).

(842) Corporation, Japan
(580) 27.01.2010

833 286 (ACZONE). 
(770) Allergan Sales, LLC, 2526 Dupont Drive, Irvine, 

California 92612-1599 (US).
(732) Allergan, Inc., 2525 Dupont Drive, Irvine, California 

92612-1599 (US).
(842) Corporation, United States of America, Delaware
(580) 15.01.2010

835 842 (A MANO). 
(770) FUSIONE S.R.L., Via Aurelio Saffi 29, MILANO (IT).
(732) A-MANO S.R.L., Via A. Saffi, 29, I-20123 MILANO 

(IT).
(842) Société à responsabilité limitée
(580) 26.01.2010

860 764 (THE ALLEY). 
(770) Mark L. Thomas, 2620 West Fletcher, Chicago, Illinois 

60618 (US).
(732) Thomas Family Limited Partnership, 2620 West 

Fletcher, Chicago, Illinois 60618 (US).
(842) limited partnership, Illinois, United States of America
(580) 13.01.2010

863 031 (ABK). 
(770) ABK Armaturenbau GmbH, Otto-Hahn-Straße 23, 

Köln (DE).
(732) AMG - Pesch GmbH & Co. KG, Otto-Hahn-Straße 23, 

50997 Köln (DE).
(580) 28.01.2010

878 873 (P), 878 874 (DIAMOND). 
(770) PRUNUS BVBA, Domentstraat 95, Affligem (BE).
(732) Bart De Baerdemaeker, Domentstraat 95, B-1790 

Affligem (BE).
(841) BE
(580) 22.12.2009

881 538 (Sky Beach). 
(770) Jan Langen, Möhringer Straße 61, Stuttgart (DE).
(770) Lothar Müller, Karl-Joos-Straße 9, Kornwestheim 

(DE).
(732) Lothar Müller, Karl-Joos-Straße 9, 70806 

Kornwestheim (DE).
(841) DE
(750) Stadtengel GmbH, Königstraße 10c, 70173 Stuttgart 

(DE).
(580) 26.01.2010

882 386 A (SPORTEC). 
(770) Honda Motor Co., Ltd., 1-1, Minami-Aoyama 2-

chome, Minato-ku, Tokyo 107-8556 (JP).
(732) Sportec AG, Hofstrasse 17, CH-8181 Höri (CH).
(842) A joint-stock company, Switzerland
(580) 18.01.2010

884 764 A (OPTIsyn). 
(770) J & P. COATS, LIMITED, 155 St. Vincent Street, 

Glasgow, Scotland (GB).
(732) Groz-Beckert KG, Parkweg 2, 72458 Albstadt (DE).
(580) 28.01.2010

892 032 A (MILA). 
(770) Bayer Aktiengesellschaft, Leverkusen-Bayerwerk 

(DE).
(732) Yara International ASA, P.O. Box 2464 Solli, N-0202 

Oslo (NO).
(580) 21.12.2009

896 129 (ZERON). 
(770) Weir Materials Limited, 149 Newlands Road, Glasgow 

G44 4EX (GB).
(732) ROLLED ALLOYS, LTD, 555 Skokie Boulevard, 

Suite 555, Northbrook, Illinois 60062 (US).
(842) Limited Company, Delaware, USA
(580) 12.01.2010

897 672 (SYNFRAME). 
(770) SYNTHES (U.S.A.), 1302 WRIGHTS LANE EAST, 

WEST CHESTER, PA 19380 (US).
(732) Synthes USA, LLC, 1302 Wrights Lane East, West 

Chester, PA 19380 (US).
(842) limited liability company, State of Delaware, United

States
(580) 14.01.2010

900 495 (NORMAMED). 
(770) MEDIC Gesellschaft zur Erforschung mikrobiell 

verursachter Erkrankungen mbH, Königsallee 40, 
Berlin (DE).

(732) Karl Tesmer, Via Albonago 28b, CH-6962 Viganello 
(CH).

(580) 28.01.2010
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901 589 (GO WELL). 
(770) Müller Ltd. & Co KG, Albstraße 92, Ulm (DE).
(732) Eduard Gerlach GmbH Chemische Fabrik, Bäckerstr. 

4-8, 32312 Lübbecke (DE).
(580) 28.01.2010

902 682 (AFOBAZOL), 902 683. 
(770) Zakrytoe aktsionernoe obshchestvo "Masterklon", 

str.2, 11, 1-y Volkonsky per., Moscow (RU).
(732) Joint-stock Company "AFOFARM", d. 5 "B", 

Likhachevsky proezd, Dolgoprudny, RU-141700 the 
Moscow Region (RU).

(842) Joint Stock Company, Russian Federation
(580) 30.12.2009

904 056 (SiC PROCESSING). 
(770) SiC Holding Geschäftsführungs GmbH, Dienhof 26, 

Hirschau (DE).
(732) SiC Processing AG, Dienhof 26, 92242 Hirschau (DE).
(842) Stock corporation, Germany
(580) 17.12.2009

904 916 (64). 
(770) BIL TOKI, 4, rue de l'Eglise, GUETHARY (FR).
(770) Monsieur Olivier MAUROUX, Rue de l'Uhabia - 

Maison Laffarguenia, BIDARD (FR).
(732) MOORE, 27 rue Lamigotte, F-64600 ANGLET (FR).
(842) Société à responsabilité limitée, France
(580) 15.10.2009

906 010 (EXTRASTAR). 
(770) EXTRASTAR, S.L., C/ Corullón, 32-34, P.I. Cobo 

Calleja, FUENLABRADA (Madrid) (ES).
(732) PRISM SHOP, S.L., C/ Felipe Asenjo, 55, E-28947 

FUENLABRADA (Madrid) (ES).
(842) Sociedad limitada, España
(580) 14.01.2010

906 750 (Technogel). 
(770) POLISTUC S.P.A., Via Comunale del Rovere, 4, SAN 

GIOVANNI AL NATISONE (UDINE) (IT).
(732) SIRCA S.P.A., Viale Roma, 85, I-35010 

MASSANZAGO FRAZIONE S. DONO (PADOVA) 
(IT).

(842) Société par actions, Italie
(580) 21.01.2010

910 967 (assyst/bullmer). 
(770) assyst Bullmer Spezialmaschinen GmbH & Co. KG, 

Heutal 7, Mehrstetten (DE).
(732) Topcut Bullmer GmbH, Wernher von Braun Str. 2, 

86368 Gersthofen (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(580) 28.01.2010

913 755 (PHOENIX GOLD), 915 167 (RYVAL). 
(770) PHX AP ACQUISITION, LLC, 9200 North Decatur, 

Portland, OR 97203 (US).
(732) AAMP of Florida, Inc., 13190 56th Court, Clearwater, 

Florida 33760 (US).
(842) Corporation, The State of Florida, U.S.A.
(580) 04.02.2010

920 161 (Tervakoski film). 
(770) Ab Rani Plast Oy, Tehtaantie 6, Teerijärvi (FI).
(732) Terichem, a.s. (Business identity code 31705472), 

−túrova 101, SK-059 21 Svit (SK).
(842) Ltd.
(580) 22.01.2010

929 126 (DYLAN). 
(770) DYLANSTAAL BV, Jan van der Heydenstraat 13, Oud 

Beijerland (NL).
(732) Dylan Beheer B.V., Jan van der Heydenstraat 13, 

NL-3262 LE Oud Beijerland (NL).
(580) 21.12.2009

948 970 (Durstbusters Mission: Erfrischen.), 949 847
(Durstbusters), 949 848, 949 873 (Mission: Erfrischen.). 
(770) Punica Getränke GmbH, Reiherstieg-Hauptdeich 39-

37, Hamburg (DE).
(732) The Concentrate Manufacturing Company of Ireland, 

also trading as Seven-Up International, 20 Reid Street, 
Williams House (BM).

(814) IE
(580) 18.12.2009

954 033 (DONALDSON SINCE 1985). 
(770) Donaldson & Partners, société anonyme, 62 rue St. 

Ghislain, bte 7, BRUXELLES (BE).
(732) Disney Enterprises Inc., Delaware corporation, 500 

South Buena Vista Street, Burbank, CA 91521 (US).
(580) 29.12.2009

954 042 (ESOS). 
(770) K.I.T. GmbH Association & Conference Management 

Group & Co. KG, Kurfürstendamm 71, Berlin (DE).
(732) K.I.T. Group GmbH, Kurfürstendamm 71, 10709 

Berlin (DE).
(842) Limited company, Germany
(580) 04.01.2010

959 578 (riesling), 959 580. 
(770) Racke GmbH + Co. KG, Gaustraße 20, Bingen/Rhein 

(DE).
(732) Wendelin Grass WG market solutions, Michael-

Prätorius-Str. 6, 55442 Stromberg (DE).
(841) DE
(580) 10.02.2010

963 057 (Fruit Xpress). 
(770) Global Fresh OÜ, Tornimäe 5, Tallinn (EE).
(732) OÜ CONESCO EESTI, Aia 2, Harku alevik, Harku 

vald, Harjumaa (EE).
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(842) The applicant is a limited liability company, The
applicant is organized under the laws of the Republic
of Estonia

(580) 22.12.2009

967 238 (Woodox), 970 385. 
(770) Erneuerbare Energieträger Verwertungs- und 

Beteiligungs GmbH, Börseplatz 4, WIEN (AT).
(732) Woodox Management GmbH, Fuggerstraße 1a, 04158 

Leipzig (DE).
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany
(580) 29.12.2009

976 879 (AMBRUCHI). 
(770) Tovarystvo z obmezhenoju vidpovidalnistju "Compass 

Trade", vul. Sim'yi Hohlovyh, bud.8, k.701, m. Kyiv 
04199 (UA).

(732) Ukrayinsko-Yordanske Tovarystvo z obmezhenoju 
vidpovidalnistju "KINKO", bud. 6/11-b, vul. Velyka 
Zhytomyrska, m. Kyiv 01025 (UA).

(580) 21.12.2009

977 040 (TRACEVIP). 
(770) Helsingfors Institution för Bioimmunterapi Ab, c/o Oy 

Julius Tallberg, Karapellontie 11, Espoo (FI).
(732) Oy Neurofood Ab c/o Oy Julius Tallberg Ab, 

Suomalaistentie 7, FI-02270 ESPOO (FI).
(842) Limited liability company, Finland
(580) 11.01.2010

983 941 (CARWASH EUROPE). 
(770) Autowasbon B.V., Escudostraat 2, Barendrecht (NL).
(732) SDRM Holding B.V., Lanecamp 12, NL-3861 LP 

Nijkerk (NL).
(842) Private limited company, The Netherlands
(580) 01.02.2010

985 281 (IT'S TIME FOR GREEN BANKING). 
(770) AUBERT STORCH ASSOCIES PARTENAIRES, 11 

bis rue de la Planche, PARIS (FR).
(732) CREDIT AGRICOLE SA, 91/93, boulevard Pasteur, 

F-75015 PARIS (FR).
(842) Société Anonyme, France
(580) 21.01.2010

986 235 (HPM SENTRY). 
(770) MARKET CENTRAL, INC., 500 Business Center 

Drive, Pittsburgh PA 15205-1333 (US).
(732) HPM SECURITY ASSOCIATES LIMITED 

PARTNERSHIP, 500 Business Center Drive, 
Pittsburgh, Pennsylvania 15205-1333 (US).

(842) Limited Partnership, Pennysylvania, United States
(580) 21.01.2010

999 343 (Amaris). 
(770) Amaris Consulting Sàrl (Thomas Noël), 32 Rue 

Vaugelas, ANNECY (FR).
(732) Amaris Group SA, 127 rue de Mühlenbach, L-2168 

Luxembourg (LU).

(842) SA, Luxembourg
(750) Amaris Consulting Sarl, Chemin des Coquelicots 16, 

CH-1214 Vernier (CH).
(580) 25.01.2010

999 712, 1 001 092, 1 002 120. 
(770) SNS Bank N.V., Croeselaan 1, UTRECHT (NL).
(732) SNS REAAL N.V., Croeselaan 1, NL-3521 BJ Utrecht 

(NL).
(580) 28.12.2009

1 003 999 (RED DEVIL THE REAL ENERGY SAVING
PUMP). 
(770) I+A Products BV, Achthoevenweg 8C, STAPHORST 

(NL).
(732) AIR-AQUA BV, Achthoevenweg 8 C, NL-7951 SK 

STAPHORST (NL).
(580) 13.01.2010

1 004 681 (EWATERWAYS). 
(770) MERONDOWNE LIMITED, 5-7 John Prince's Street, 

London W1G 0JN (GB).
(732) E WATERWAYS LIMITED, 5-7 John Prince's Street, 

London W1G 0JN (GB).
(842) Limited company, England & Wales (United

Kingdom)
(580) 13.01.2010

1 008 162 (XIZE), 1 008 163 (XIZE). 
(770) Huntsman (Europe) BVBA, Everslaan 45, B-3078 

EVERBERG (BE).
(732) Huntsman International LLC, 500, Huntsman Way, 

Salt Lake City, Utah 84108 (US).
(580) 17.12.2009

1 009 734 (HiteVision). 
(770) BEIJING HONGHE CENTURY SCIENCE AND 

TECHNOLOGY CO., LTD., Room B2, 7th Floor, 
Fanya Building, No. 128 Zhichun Street, Haidian 
District, Beijing (CN).

(732) HITEVISION DIGITAL MEDIA TECHNOLOGY 
CO., LTD., Room C1103, Building C., No. 9, Third 
Street, Shangdi, Haidian District, Beijing, P.R. CHINA 
(CN).

(842) Limited Liability Company, People's Republic of
China

(580) 25.01.2010

1 012 133 (OLEOPHOBOL). 
(770) Huntsman Textile Effects (Belgium) BVBA, Everslaan 

45, Everberg (BE).
(732) Huntsman Advanced Materials (Switzerland) GmbH, 

Klybeckstrasse 200, CH-4057 Basel (CH).
(580) 17.12.2009
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1 015 457 (NEW ENERGY FINANCE), 1 015 465 (new
energy finance). 
(770) New Energy Finance Limited, New Penderel House 

283-288 High Holborn, London WC1V 7HP (GB).
(732) Bloomberg L.P., 731 Lexington Avenue, New York, 

NY 10022 (US).
(842) Limited Partnership, Delaware, United States
(580) 17.12.2009

1 017 309 (SYBASE 365). 
(770) Sybase, Inc., One Sybase Drive, Dublin, CA 94568 

(US).
(732) Sybase 365, LLC, One Sybase Drive, Dublin, CA 

94568 (US).
(842) limited liability company, Delaware
(580) 13.01.2010

1 022 024 (ORIGENES). 
(770) Imperial Tobacco Limited, P.O. Box 244, Southville, 

Bristol BS99 7UJ (GB).
(732) JOHN PLAYER & SONS LIMITED, 21 Beckett Way, 

Park West, Nangor Road, Dublin 12 (IE).
(842) LIMITED COMPANY, THE REPUBLIC OF

IRELAND
(580) 14.01.2010
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816 040 (XOCAO). 
(770) Barry Callebaut AG, Westpark, Pfingstweidstrasse 60, 

CH-8005 Zurich (CH).
(871) 816 040 A.
(580) 18.01.2010

(151) 11.11.2003 816 040 A
(180) 11.11.2013
(732) Sonafi S.A.

42 rue Rieussec
F-78220 Viroflay (FR).

(842) S.A., France

(541) caractères standard / standard characters
(511) 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ice; honey, treacle; yeast, baking
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment.
(822) CH, 12.05.2003, 513500.
(300) CH, 12.05.2003, 513500.
(832) US.
(527) US.
(862) US.
(270) français / French

944 433 (Sunstar). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co 

KG, Bemeroder Strasse 71, 30559 Hannover (DE).
(871) 944 433 A.
(580) 13.01.2010

(151) 04.09.2007 944 433 A
(180) 04.09.2017
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH

Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).

(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 29 Produits de pommes de terre destinés à la
consommation et obtenus par extrusion (à l'exception de la
fécule de pommes de terre) compris dans cette classe, chips,

pommes-allumettes; raisins secs, cacahouètes, noix de cajou,
amandes et noisettes décortiquées, séchées, grillées, salées, et/
ou épicées; fruits secs, huiles comestibles.

30 Pâtisseries et confiseries, biscuits, gâteaux,
chocolat, produits de chocolaterie, pralines, sucreries,
bonbons, massepain, maïs grillé et éclaté (pop corn); en-cas à
base de céréales, en-cas à base riz, biscuits salés, bâtonnets
salés, bretzels salés.

29 Potato products for consumption made by
extrusion (with the exception of potato flour) included in this
class, potato crisps, potato sticks; raisins, shelled hazelnuts,
peanuts, cashews and almonds, dried, roasted, salted and/or
spiced; dried fruits, edible oils.

30 Pastry and confectionery, biscuits, cakes,
chocolate, chocolate goods, pralines, sweetmeats, sweets,
marzipan, popcorn; snacks made from cereals, rice snacks,
salty biscuits, salted sticks, salted pretzels.

29 Productos a base de patata para su consumo
hechos por extrusión (excepto harina de patata) comprendidos
en esta clase, patatas fritas, patatas paja; pasas, avellanas sin
cáscara, cacahuetes, anacardos y almendras, secos, tostados,
salados y/o condimentados; frutas secas, aceites comestibles.

30 Pastelería y confitería, bizcochos, pasteles,
chocolate, productos a base de chocolate, pralinés, golosinas,
dulces, mazapán, palomitas de maíz; refrigerios a base de
cereales, refrigerios a base de arroz, bizcochos salados,
palitos salados, pretzels salados.
(822) DE, 09.07.2007, 307 28 873.0/29.
(300) DE, 03.05.2007, 307 28 873.0/29.
(831) DZ.
(832) BH, EM.
(834) BA, HR, MA, RS.
(861) EM.
(270) anglais / English / inglés

963 911 (GRUNDFOS NONOX). 
(770) Grundfos Nonox A/S, Poul Due Jensens Vej 7, 

DK-8850 Bjerringbro (DK).
(871) 963 911 A.
(580) 15.01.2010

(151) 02.04.2008 963 911 A
(180) 02.04.2018
(732) Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7
DK-8850 Bjerringbro (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  7 Pompes à usage industriel, pompes (machines)
pour dispositifs de dosage; dispositifs de régulation et de
commande en tant que parties de pompes industrielles et
d'installations de pompage, tels que clapets, robinets, joints et
soupapes de réglage automatique; moteurs électriques (autres
que pour véhicules terrestres); moteurs à combustion interne
(autres que pour véhicules terrestres) et leurs parties sous
forme de pots d'échappement catalytiques et d'appareils pour
éliminer l'azote des gaz d'échappement; dispositifs
antipollution pour moteurs; parties de moteurs sous forme de
pots d'échappement catalytiques et d'appareils pour éliminer
l'azote des gaz d'échappement.

 9 Appareils et instruments de commande et de
dosage, ainsi que logiciels correspondants.
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12 Moteurs à combustion interne pour véhicules
terrestres.

 7 Pumps for industrial purposes, pumps (machines)
for dosing; regulation and control devices being parts of
industrial pumps and pumping installations, such as valves,
cocks, packings and automatic regulating valves; electric
motors (not for land vehicles); internal combustion engines
(not for land vehicles) and their parts in the form of exhaust
catalysts and apparatus for removing nitrogen oxides from
exhaust gas; anti-pollution devices for motors and engines;
parts for engines in the form of exhaust catalysts and
apparatus for removing nitrogen oxides from exhaust gas.

 9 Apparatus and instruments for control and dosing
as well as software for use therewith.

12 Internal combustion engines for land vehicles.
 7 Bombas para uso industrial, bombas (máquinas)

dosificadoras; dispositivos de regulación y control en cuanto
partes de bombas industriales e instalaciones de bombeo,
tales como válvulas, válvulas angulares, manguitos y válvulas
de regulación automática; motores eléctricos que no sean para
vehículos terrestres; motores de combustión interna (excepto
para vehículos terrestres) y sus partes, compuestos de
catalizadores de escape y aparatos para la eliminación de
óxidos de nitrógeno producidos por los gases de escape;
dispositivos anticontaminación para motores; partes de
motores compuestos de catalizadores de escape y aparatos
para la eliminación de óxidos de nitrógeno producidos por los
gases de escape.

 9 Aparatos e instrumentos de control y dosificación,
así como software para utilizar con dichos productos.

12 Motores de combustión interna para vehículos
terrestres.
(822) DK, 23.01.2008, VR 2008 00391.
(300) DK, 10.10.2007, VA 2007 04006.
(832) CN.
(862) CN.
(270) anglais / English / inglés

975 939 (LA RIVE). 
(770) GR Products.Limited Zweigniederlassung Hamburg, 

Valentinskamp 24, 20354 Hamburg (DE).
(871) 975 939 A.
(580) 28.12.2009

(151) 29.07.2008 975 939 A
(180) 29.07.2018
(732) LA RIVE Spóška Akcyjna

ul. Skšadowa 2-6
PL-86-300 Grudziƒdz (PL).

(842) Joint stock company, Poland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

35 Vente au détail, également dans le cadre du
commerce électronique, de savons, produits de parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions capillaires,
dentifrices.

39 Transport; conditionnement, entreposage et
distribution de marchandises, à savoir articles de maisons de
vente par correspondance.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

35 Retail services, as well within the frame of E-
commerce, relating to soaps, perfumery, essential oils,
cosmetics, hair lotions, dentifrices.

39 Transport; packaging, storage and distribution of
goods, namely goods of mail order business.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

35 Servicios de venta minorista, también en el ámbito
del comercio electrónico, de jabones, productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello,
dentífricos.

39 Transporte; embalaje, almacenaje y distribución de
mercancías, a saber, productos de empresas de venta por
correo.
(822) DE, 19.06.2008, 30 2008 007 110.9/03.
(300) DE, 05.02.2008, 30 2008 007 110.9/03.
(834) BG.
(862) BG.
(270) anglais / English / inglés

976 696 (BIODENTA). 
(770) Biodenta Swiss AG, Tramstrasse 16, CH-9442 Berneck 

(CH).
(871) 976 696 A.
(580) 12.01.2010

(151) 08.08.2008 976 696 A
(180) 08.08.2018
(732) Dentsply International Inc.

Susquehanna Commerce Center,
221 West Philadelphia Street
York, PA 17405-0872 (US).

(842) Incorporation, U.S.A.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 10 Instruments chirurgicaux, médicaux et dentaires,
implants artificiels chirurgicaux, en particulier implants
dentaires, tous pour l'usage medical et dentaire; parties et
accessoires pour les produits précités, y compris dans cette
classe.

10 Surgical, medical and dental instruments,
artificial surgical implants, in particular dental implants, all
for medical and dental use; parts and fittings for the aforesaid
goods, included in this class.

10 Instrumentos quirúrgicos, médicos y
odontológicos, implantes quirúrgicos artificiales, en particular
implantes dentales, todos ellos para uso médico y
odontológico; partes y accesorios de los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase.
(822) CH, 28.02.2008, 569247.
(300) CH, 28.02.2008, 569247.
(832) JP.
(861) JP.
(270) français / French / francés

989 165 (Pierburg Pump Technology). 
(770) Pierburg Pump Technology GmbH, Alfred-Pierburg-

Str. 1, 41460 Neuss (DE).
(871) 989 165 A.
(580) 29.12.2009
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(151) 23.07.2008 989 165 A
(180) 23.07.2018
(732) Pierburg GmbH

Alfred-Pierburg-Str. 1
41460 Neuss (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Pier Castle Pump Technology.
(511)  7 Machines pour l'industrie automobile et l'industrie
des véhicules (comprises dans cette classe) et machines-outils;
moteurs (autres que pour véhicules terrestres); accouplements
et organes de transmission de puissance (autres que pour
véhicules terrestres); parties de systèmes de direction (parties
de machines); parties de systèmes de freinage, autres que pour
véhicules terrestres; soupapes régulatrices de pression (parties
de machines); soupapes de moteurs; thermosoupapes (parties
de machines); soupapes thermostatiques (parties de machines);
soupapes d'arrêt (parties de machines); soupapes de régulation
à dépression (parties de machines); moteurs électriques pour
pompes d'entraînement; souffleries pour la compression,
l'aspiration et le transport des gaz; pompes, comprises dans
cette classe, notamment pompes à carburant, pompes à huile,
pompes à air secondaire, pompes de circulation d'eau, pompes
à vide; modules d'équilibrage de couples et de puissance, pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe, notamment pour
moteurs à explosion; pompes à eau pour véhicules terrestres.

12 Moteurs pour véhicules terrestres; accouplements
pour véhicules terrestres; parties de directions pour véhicules
terrestres; systèmes de freinage pour véhicules terrestres;
convertisseurs de couples pour véhicules terrestres.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; recherches
industrielles; services de recherche et développement pour des
tiers dans le secteur de l'industrie automobile et le secteur des
équipementiers automobiles.

 7 Machines for the automobile and vehicle industry
(included in this class) and machine tools; engines and motors
(except for land vehicles); machine coupling and power
transmission components (except for land vehicles); parts for
steering systems (machine parts); parts for brake systems,
except for land vehicles; pressure control valves (machine
parts); engine valves; thermo valves (machine parts);
thermostatic valves (machine parts); stop valves (machine
parts); vacuum control valves (machine parts); electric motors
for driving pumps; blowing machines for compression, suction
and transport of gases; pumps, included in this class,
especially fuel pumps, oil pumps, secondary air pumps, water
circulation pumps, vacuum pumps; power and torque
balancing modules, as far as contained in this class, especially
for combustion engines; water pumps for land vehicles.

12 Engines and motors for land vehicles; couplings
for land vehicles; steering parts for land vehicles; braking
systems for land vehicles; torque converters for land vehicles.

42 Scientific and technological services and research
and design services relating thereto; industrial analysis and
research services; industrial research; providing development
and research services for third parties in the field of the
automobile industry and automobile delivery industry.

 7 Máquinas para fabricantes de vehículos y
automóviles (comprendidas en esta clase) y máquinas
herramientas; motores (excepto para vehículos terrestres);
acoplamientos y órganos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres); partes de sistemas de dirección (partes
de máquinas); partes de sistemas de frenado, excepto para
vehículos terrestres; válvulas limitadoras de presión (partes de
máquinas); válvulas de motor; válvulas térmicas (partes de
máquinas); válvulas termostáticas (partes de máquinas);
válvulas de retención (partes de máquinas); válvulas de control

de vacío (partes de máquinas); electromotores para el
accionamiento de bombas; sopladores para la compresión,
aspiración y el transporte de gases; bombas, comprendidas en
esta clase, en particular bombas de combustible, bombas de
aceite, bombas de aire secundario, bombas de circulación de
agua, bombas de vacío; módulos de compensación de
potencia y par motor, siempre que estén comprendidos en esta
clase, en particular para motores de combustión; bombas de
agua para vehículos terrestres.

12 Motores para vehículos terrestres; acoplamientos
para vehículos terrestres; piezas de dirección para vehículos
terrestres; sistemas de frenado para vehículos terrestres;
convertidores del par motor para vehículos terrestres.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; investigación
industrial; servicios de investigación y desarrollo para terceros
en el ámbito de la industria del automóvil y su industria auxiliar.
(822) DE, 03.06.2008, 30 2008 005 033.0/07.
(300) DE, 26.01.2008, 30 2008 005 033.0/07.
(832) JP.
(861) JP.
(270) anglais / English / inglés
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Fusions d’enregistrements internationaux / Mergers of international registrations /
Fusión de registros internacionales

(872) 366 829, 366 829 A (EQUINOXE). 
(873) 366 829.
(732) DAMART SERVIPOSTE, ROUBAIX (FR).
(580) 04.12.2009



Radiations / Cancellations / Cancelaciones
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Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation
au registre international) / Cancellations effected for all the
goods and/or services (the international registration number
is followed by the name of the mark and the date of recording
of the cancellation in the International Register) /
Cancelaciones efectuadas para todos los productos y/o
servicios (el número de registro internacional va seguido del
nombre de la marca y de la fecha de inscripción de la
cancelación en el Registro Internacional).

246 166  (Golden Riff) - 25.01.2010
369 440  (ZSI) - 14.01.2010
737 612  (vitamin mineral) - 02.02.2010
752 576  (eLabsEurope) - 25.01.2010
752 577  (eLabsEurope) - 25.01.2010
753 259  (eLabsEurope science at your fingertips) - 

25.01.2010
812 573  (BALZERS) - 03.02.2010
828 481  (JAGR) - 27.01.2010
829 077  (A SZNAJDER BATTERIEN) - 27.01.2010
884 410  (FOTA) - 27.01.2010
886 327  (P) - 27.01.2010
982 478  (LC 100 EUROPE) - 28.01.2010
985 115  (ROLLING STONES) - 28.01.2010
986 476  (oneminute.tv) - 12.01.2010
987 892  (LOW CARBON 100 EUROPE) - 

28.01.2010
1 000 459  (AIRFIELD) - 19.01.2010
1 005 845  (bling) - 21.01.2010

Radiations effectuées pour une partie des produits et ser-
vices (le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la
radiation et de la date d'inscription de la radiation au registre
international) / Cancellations effected for some of the goods
and services (the international registration number is followed
by the name of the mark, the goods and/or services affected by
the cancellation and the date of recording of the cancellation
in the International Register) / Cancelaciones efectuadas
para algunos de los productos y servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los productos y/o servicios afectados por la cancelación y de la
fecha de inscripción de la cancelación en el Registro
Internacional).
366 829 (EQUINOXE). 
Les classes 1, 5, 12, 32, 36, 39, 40 et 42 sont radiées.
(580) 29.01.2010

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras
una cesación de los efectos de la solicitud de base, del
registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for all the goods and/or ser-
vices (the international registration number is followed by the
name of the mark, the facts and decisions affecting the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration, the effective date of such facts and decisions, and
the date on which the international registration was cancelled
in the International Register). / Cancelaciones efectuadas
para todos los productos y/o servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internaciónal se canceló en el Registro
Internacional).
790 709 (GGG). 
La demande de base N° 397 26 273.6/31 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de tous les produits et/ou services.
Ladite renonciation a été prononcée le 1er juillet 2007. / The
basic application N° 397 26 273.6/31 has been renounced in
respect of all goods and/or services. The renunciation has
been declared on July 01, 2007.
(580) 09.02.2010
844 903 (COLGATE PURE CLEAN). 
La demande de base numéro 78527380 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 78527380 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
78527380 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 08.02.2010
844 924 (3D VISIBLE ENTERPRISE). 
La demande de base numéro 78395259 a ét abandonnée le 6
mars 2009 par l'Office des brevets et des marques des Etats-
Unis d'Amérique. / Basic application number 78395259 was
abandoned by the USPTO on March 6, 2009. / La USPTO dio
por abandonada la solicitud de base número 78395259 el 6 de
marzo de 2009.
(580) 11.02.2010
847 494 (C3). 
La demande de base numéro 78567817 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 78567817 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
78567817 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 08.02.2010
848 723 (Brilliant Film). 
La demande de base numéro 78445082 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
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application number 78445082 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
78445082 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 09.02.2010
857 289 (THE SOLUTIONPILLOW BY TEMPUR-PEDIC). 
La demande de base numéro 78538869 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produit set services. / The basic
application number 78538869 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La USPTO dio por abandonada la
solicitud de base número 78538869 respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 09.02.2010
857 948 (MYOGEN). 
La demande de base numéro 76172776 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 76172776 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
76172776 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 09.02.2010
858 778 (MARK OBS). 
La demande de base numéro 78630089 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 78630089 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
78630089 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 09.02.2010
859 165 (LØITENS). 
La demande de base No. 200402974 a fait l'objet d'une
cessation des effets à l'égard de tous les produits en date du 21
mai 2009. / The basic application No. 200402974 has been the
subject of a ceasing of effect on May 21, 2009, in respect of all
goods. / La solicitud de base N° 200402974 ha sido objeto de
una cesación de los efectos con fecha de 21 de mayo de 2009,
respecto de todos los productos.
(580) 12.02.2010
859 169 (LØITENS). 
La demande de base No. 200402976 a fait l'objet d'une
cessation des effets à l'égard de tous les produits en date du 21
mai 2009. / The basic application No. 200402976 has been the
subject of a ceasing of effect on May 21, 2009, in respect of all
goods. / La solicitud de base N° 200402976 ha sido objeto de
una cesación de los efectos con fecha de 21 de mayo de 2009,
respecto de todos los productos.
(580) 12.02.2010
860 723 (JUNGLENUTS). 
La demande de base numéro 78629624 a été radiée par suite du
rejet, par l'Office des brevets et des marques des États-Unis
d'Amérique le 3 février 2009, d'une demande de remise en
vigueur. / Basic application number 78629624 was cancelled
following a petition to revive being denied by the USPTO on
February 3, 2009. / La solicitud de base número 78629624 ha
sido objeto de cancelación como consecuencia de la
denegación por parte de la USPTO de una petición de
reactivación, con fecha de 3 de febrero de 2009.
(580) 08.02.2010
867 913 (JILL STUART). 
La demande de base numéro 78547294 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 78547294 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
78547294 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 09.02.2010
873 197 (BUSINESSWORKS). 

La demande de base numéro 78712604 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 78712604 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La USPTO dio por abandonada la
solicitud de base número 78712604 respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 11.02.2010
873 287 (YOUNGBIZ). 
La demande de base numéro 75903790, sous le numéro
d'enregistrement américain 2572715, a été radiée par l'Office
des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique le 7
mars 2009. La liste des produits et services doit être radiée. /
Basic application number 75903790 was cancelled by the
USPTO on March 7, 2009, having U.S. Registration Number
2572715. The list of goods and services is to be cancelled. / La
solicitud de base número 75903790 ha sido objeto de
cancelación por la USPTO el 7 de marzo de 2009, con el
número de registro estadounidense 2572715. Se cancela la
lista de productos y servicios.
(580) 09.02.2010
876 410 (VEROS). 
La demande de base numéro 78626138 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 78626138 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La USPTO dio por abandonada la
solicitud de base número 78626138 respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 12.02.2010
878 583. 
La demande de base numéro 78642960 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 11 mai 2009. / Basic application number 78642960 was
abandoned by the USPTO on May 11, 2009. / La solicitud de
base número 78642960 fue abandonada por la USPTO el 11
de mayo de 2009.
(580) 08.02.2010
881 711 (PROACTIVE BUSINESS MANAGEMENT). 
La demande de base numéro 78742485 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 78742485 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
78742485 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 09.02.2010
887 725 (DURASEAL XACT ABS SYSTEM). 
La demande de base numéro 78741014 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 78741014 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
78741014 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 09.02.2010
888 628 (MILETUS ROBE). 
La demande de base numéro 78765877 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 78765877 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
78765877 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 09.02.2010
888 975 (FACEBOOKHIGH). 
La demande de base numéro 78689148 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 78689148 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La USPTO dio por abandonada la
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solicitud de base número 78689148 respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 12.02.2010
890 246 (SYNTAXBRILLIAN). 
La demande de base numéro 78907410 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 78907410 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
78907410 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 09.02.2010
896 005 (ATUM). 
La demande de base numéro 78789944 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 78789944 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
78789944 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 08.02.2010
902 216 (BULGOGI BROTHERS). 
La demande de base No. 41-2006-0012195 a fait l'objet d'uen
cessation totale des effets. La date d'effet en est le 16 décembre
2009. / Basic application No. 41-2006-0012195 has been the
subject of a total ceasing of effect. The effective date is
December 16, 2009. / La solicitud de base N° 41-2006-
0012195 ha sido objeto de una cesación total de los efectos. La
fecha de entrada en vigor es el 16 de diciembre de 2009.
(580) 09.02.2010
902 217 (Korean Barbecue Restaurant). 
La demande de base numéro 40-2006-0012196 a fait l'objet
d'une décision finale de refus par Office coréen de la propriété
intellectuelle (KIPO) en date du 22 juillet 2008. / The basic
application No. 40-2006-0012196 has been refused by a final
decision of KIPO dated July 22, 2008. / La solicitud de base N°
40-2006-0012196 ha sido denegada como consecuencia de
una decisión final de la Oficina Coreana de Propiedad
Intelectual con fecha de 22 de julio de 2008.
(580) 12.02.2010
908 500 (STANFORD PRIVATE WEALTH
MANAGEMENT). 
La demande de base numéro 78779067 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 78779067 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
78779067 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 09.02.2010
909 286 (SCHNEIDER MANAGING THE WORLD'S
FREIGHT). 
La demande de base numéro 75613348 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 75613348 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La USPTO dio por abandonada la
solicitud de base número 75613348 respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 12.02.2010
911 638 (SYNAPTODYNE). 
La demande de numéro ar 78926733 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 78926733 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
78926733 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 08.02.2010
913 460 (ASCORMAX). 
La demande de base numéro 77056935 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique

le 24 février 2009. / Basic application number 77056935 was
abandoned by the USPTO on February 24, 2009. / La solicitud
número 77056935 fue abandonada por la USPTO con fecha de
24 de febrero de 2009.
(580) 08.02.2010
913 604 (GlassLock). 
La demande de base No. 40-2005-0044291 a été déclarée non
valide sur décision finale de l'Office coréen de la propriété
intellectuelle (KIPO) en date du 14 août 2009. / The basic
application No. 40-2005-0044291 has been declared to be
invalid by a final decision of KIPO dated August 14, 2009. / La
solicitud de base N° 40-2005-0044291 ha sido notificada
invalidada como consecuencia de una decisión final de la
Oficina Coreana de Propiedad Intelectual con fecha de 14 de
agosto de 2009.
(580) 12.02.2010
917 328 (PASSIONEER). 
La demande de base numéro 77104346 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
pour l'ensemble des produits et services. / The basic
application number 77104346 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77104346 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 09.02.2010
918 415 (SAFETI). 
La demande de base No. 200603567 a fait l'objet d'une
cessation des effets à l'égard de tous les produits et services en
date du 25 mai 2009. / The basic application No. 200603567
has been the subject of a ceasing of effect on May 25, 2009, in
respect of all goods and services. / La solicitud de base N°
200603567 ha sido objeto de una cesación de los efectos con
fecha de 25 de mayo de 2009, respecto de todos los productos
y servicios.
(580) 12.02.2010
918 747 (ORMUS). 
La demande de base numéro 78930514 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 78930514 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
78930514 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 08.02.2010
918 794 (LGX). 
La demande de base numéro 77009263 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77009263 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77009263 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 08.02.2010
919 389 (UNIFIED THREAT INSPECTION). 
La demande de base numéro 78968186 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 78968186 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
78968186 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 09.02.2010
919 544 (SECURANT). 
La demande de base numéro 77010463 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77010463 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77010463 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 08.02.2010
923 002 (? & ANSWER). 
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La demande de base numéro 77026229 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 18 mai 209. / Basic application number 77026229 was
abandoned by the USPTO on May 18, 2009. / La solicitud de
base número 77026229 fue abandonada por la USPTO el 18
de mayo de 2009.
(580) 08.02.2010
923 411 (THE ? IS CAN YOU GET THE ANSWER). 
La demande de base numéro 77066460 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 18 mai 2009. Tous les produits et services de
l'enregistrement international sont radiés. / The basic
application number 77066460 was abandoned by the USPTO
on May 18, 2009. All goods and services in the International
Registration are cancelled. / La solicitud de base número
77066460 fue abandonada por la USPTO el 18 de mayo de
2009. se suprimen todos los productos y servicios
mencionados en el registro internacional.
(580) 08.02.2010
923 952 (AnyTouch). 
La demande de base numéro 77033351 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
pour l'ensemble des produits et services. / The basic
application number 77033351 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La USPTO dio por abandonada la
solicitud de base número 77033351 respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 12.02.2010
924 942 (ITECHNOLOGY SUSPENSION SERIES). 
La demande de base numéro 77118463 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77118463 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77118463 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 09.02.2010
927 744 (NANO FILTER). 
La demande de base numéro 77072450 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77072450 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77072450 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 09.02.2010
930 286 (THE GAME WE LOVE. EVOLVED.). 
La demande de base numéro 77085773 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77085773 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base nº 77085773
ha sido abandonada por la USPTO respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 11.02.2010
934 110 (WORLDFORK). 
La demande de base numéro 77077067 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77077067 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77077067 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 08.02.2010
934 325 (FLASHBOOK). 
La demande de base numéro 77115296 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 5 mars 2009. L'enregistrement international est radié pour
tous les produits et services. / The basic application number
77115296 was abandoned by the USPTO on March 05, 2009.
The international registration is cancelled for all goods and
services. / La solicitud de base número 77115296 fue

abandonada por la USPTO el 05 de marzo de 2009. Se cancela
el registro internacional respecto de todos los productos y
servicios.
(580) 09.02.2010
934 572 (GARDEN NATURALS). 
La demande de base numéro 77116194 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77116194 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77116194 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 09.02.2010
934 779 (MIREZACT). 
La demande de base numéro 77112668 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77112668 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77112668 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 09.02.2010
934 812 (20 20). 
La demande de base numéro 77094704 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77094704 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base nº 77094704
ha sido abandonada por la USPTO respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 11.02.2010
937 266 (MOISTURELUSH). 
La demande de base numéro 77210127 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77210127 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77210127 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 09.02.2010
937 452 (HANDISEPTICS). 
La demande de base numéro 77260590 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77260590 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77260590 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 09.02.2010
941 255 (KYMATRA). 
La demande de base numéro 77148869 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77148869 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77148869 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 09.02.2010
941 256 (KYMATURA). 
La demande de base numéro 77148858 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77148858 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77148858 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 09.02.2010
944 748 (FROWICK). 
La demande de base numéro 77283105 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 11 février 2009. / Basic application number 77283105 was
abandoned by the USPTO on February 11, 2009. / La solicitud
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de base número 77283105 fue abandonada por la USPTO el
11 de febrero de 2009.
(580) 08.02.2010
945 446 (N2S). 
La demande de base numéro 77284332 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77284332 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77284332 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 08.02.2010
947 525 (NORA NORWAY). 
La demande de base No. 200709960 a fait l'objet d'une
cessation des effets à l'égard de tous les produits en date du 12
juin 2009. / The basic application No. 200709960 has been the
subject of a ceasing of effect on June 12, 2009, in respect of all
goods. / La solicitud de base nº 200709960 ha sido objeto de
una cesación de los efectos respecto de todos los productos,
con fecha efectiva de 12 de junio de 2009.
(580) 10.02.2010
949 032 (TOBRAIR). 
La demande de base numéro 77336964 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77336964 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La USPTO ha dado por
abandonada la solicitud de base número 77336964 respecto
de todos los productos y servicios.
(580) 09.02.2010
950 898 (SIMPLY BEAUTIFUL). 
La demande de base numéro 76678465 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 4 mai 2009. Tous les produits et services de l'enregistrement
international sont radiés. / The basic application number
76678465 was abandonned by the USPTO on May 4, 2009. All
goods and services in the International Registration are
cancelled. / La solicitud de base nº 76678465 fue abandonada
por la USPTO con fecha de 4 de mayo de 2009. Se suprimen
todos los productos y servicios del Registro Internacional.
(580) 12.02.2010
951 097 (MOBILIANS). 
La demande de base numéro 77181416 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77181416 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77181416 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 09.02.2010
951 119 (MOBILIANS). 
La demande de base numéro 77181416 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77181416 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77181416 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 09.02.2010
951 121 (Buy4Me). 
La demande de base numéro 77221626 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77221626 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77221626 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 09.02.2010
952 528 (NANOMULSION). 
La demande de base numéro 77139947 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic

application number 77139947 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77139947 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 08.02.2010
953 354 (SEDONA FRAMEWORK). 
La demande de base numéro 77369596 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
pour l'ensemble des produits et services. / The basic
application number 77369596 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La USPTO dio por abandonada la
solicitud de base 77369596 respecto de todos los productos y
servicios.
(580) 11.02.2010
953 816 (ICS). 
La demande de base numéro 77247555 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77247555 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77247555 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 09.02.2010
954 401 (ClearTwist). 
La demande de base numéro 77284239 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77284239 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77284239 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 09.02.2010
956 534 (FULL CIRCLE Natural & Organic Foods). 
La demande de base numéro 78923957 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 78923957 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La USPTO dio por abandonada la
solicitud de base número 78923957 respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 09.02.2010
958 868 (MINERALE). 
La demande de base numéro 77291987 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77291987 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77291987 ha sido abandonada por la USPTO respecto de
todos los productos y servicios.
(580) 09.02.2010
960 547 (SENSORY PAJAMAS). 
La demande de base numéro 77438827 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77438827 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77438827 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 08.02.2010
960 677 (DUDE DELIGENCE). 
La demande de base numéro 77438930 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77438930 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77438930 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 08.02.2010
964 380 (NANOCOSMETICS). 
La demande de marque communautaire No. 006870679 a fait
l'objet d'une cessation des effets à l'égard de tous les produits
et services par suite de son retrait le 19/11/2008. / The
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Community trade mark application No. 006870679 has ceased
to have effect because it has been withdrawn on 19/11/2008 for
all the goods and services. / La solicitud de marca comunitaria
número 006870679 ha sido objeto de cesación de los efectos
como consecuencia de la retirada de fecha 19/11/2008
respecto de todos los productos y servicios.
(580) 10.02.2010
964 817 (BATANA). 
La demande de base numéro 76234052 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 76234052 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
76234052 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 09.02.2010
964 851 (ORIGINS SINCE 1990). 
La demande de base numéro 77438662 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77438662 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77438662 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 08.02.2010
965 369 (Shortnews). 
La demande de base numéro 006052138 a fait l'objet d'un
retrait à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 006052138 has been withdrawn for all
goods and services. / La solicitud de base número 006052138
ha sido objeto de retiro respecto de todos los productos y
servicios.
(580) 09.02.2010
966 694 (ENCONNECT). 
La demande de base numéro 77428371 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77428371 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77428371 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 09.02.2010
967 895 (M). 
La demande de base numéro 77484020 a été abandonnée par
le déposant en date du 23 février 2009. / Basic application
number 77484020 was abandoned by the applicant on
February 23, 2009. / La solicitud de base número 77484020
fue abandonada por el solicitante el 23 de febrero de 2009.
(580) 12.02.2010
969 053 (SUSTAINABLE HOSPITALITY). 
La demande de base numéro 77138961 a été abandonnée le 6
mars 2009 par l'Office des brevets et des marques des Etats-
Unis d'Amérique. / Basic application number 77138961 was
abandoned by the USPTO on March 6, 2009. / La USPTO dio
por abandonada la solicitud de base número 77138961 en
fecha 6 de marzo de 2009.
(580) 12.02.2010
973 060 (ENY). 
La demande de marque communautaire 006692982 a cessé ses
effets par suite de son retrait en date du 06/01/2010. / The
Community trade mark application 006692982 has ceased to
have effect because it has been withdrawn on 06/01/2010. / La
solicitud de marca comunitaria 006692982 ha sido objeto de
una cesación de los efectos como consecuencia de su retiro el
06-01-2010.
(580) 11.02.2010
977 161 (YOGURELL). 
La demande de base N° 30 2008 006 755.1/29 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits et/ou services.
Ladite renonciation a été prononcée le 13 novembre 2009. /
The basic application N° 30 2008 006 755.1/29 has been
renounced in respect of all goods and/or services. The

renunciation has been declared on November 13, 2009. / La
solicitud de base número 30 2008 006 755.1/29 ha sido objeto
de renuncia respecto de todos los productos y/o servicios. La
renuncia fue notificada el 13 de noviembre de 2009.
(580) 09.02.2010
977 742 (GLOBAL SPECIALIST MARKETS). 
La demande de base numéro 006514211 a fait l'objet d'un retait
en date du 29/07/2009 à l'égard de tous les produits et services.
/ The basic application number 006514211 has been
withdrawn on 29/07/2009 for all goods and services. / La
solicitud de base número 006514211 ha sido objeto de
retirada, en fecha 29/07/2009 respecto de todos los productos
y servicios.
(580) 09.02.2010
978 640 (Organic Therapy). 
La demande de base numéro 007160559 a cessé ses effets par
suite d'une décision finale de refus ex officio en date du 9
janvier 2008. / Basic application number 007160559 has
ceased to have effect as it has been the subject of an ex officio
final decision of refusal on January 9, 2008. / La solicitud de
base número 007160559 ha sido objeto de una cesación de los
efectos como consecuencia de una decisión final de
denegación de oficio con fecha 9 de enero de 2008.
(580) 09.02.2010
980 947 (DANTE'S COVE). 
La demande de base numéro 77439575 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77439575 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77439575 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 09.02.2010
981 901 (LITTLE STEVEN'S UNDERGROUND GARAGE). 
La demande de base numéro 77449012 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77449012 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77449012 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 09.02.2010
982 178 (PURE BLOOM). 
La demande de base numéro 77402275 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 11 mai 2009. / Basic application number 77402275 was
abandoned by the USPTO on May 11, 2009. / La solicitud de
base número 77402275 fue abandonada por la USPTO el 11
de mayo de 2009.
(580) 08.02.2010
982 283 (myways.com). 
L'enregistrement de base No 30 2008 016 293.7/39 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de tous les produits et services.
Ladite renonciaiton a été prononcée le 17/11/2009. / The basic
registration No 30 2008 016 293.7/39 has been the subject of
a renunciation in respect of all goods and services. The
renunciation has been declared on 17/11/2009. / El registro de
base N° 30 2008 016 293.7/39 ha sido objeto de renuncia
respecto de todos los productos y servicios. La renuncia fue
notificada el 17/11/2009.
(580) 11.02.2010
983 264 (JOHN ABDO'S Belly Buddy SYSTEM). 
La demande de base numéro 77447952 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77447952 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77447952 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 09.02.2010
983 860 (JESS). 
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La demande de base numéro 77357722 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77357722 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77357722 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 11.02.2010
985 699 (FERRITE). 
La demande de base numéro 77463287 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77463287 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La USPTO dio por abandonada la
solicitud de base 77463287 respecto de todos los productos y
servicios.
(580) 09.02.2010
986 519 (byoaccess). 
La demande de marque communautaire 006826267 ayant fait
l'objet d'une décision finale de refus ex officio en date du 14/
01/2010, a cessé ses effets. / The Community trade mark
application 006826267 has ceased to have effect because it
has been the subject of a final decision of ex officio refusal on
14/01/2010. / La solicitud de marca comunitaria 006826267 ha
sido objeto de una cesación de los efectos como consecuencia
de una decisión final de denegación de oficio el 14-01-2010.
(580) 11.02.2010
994 986 (steel krona). 
L'enregistrement de base numéro 30 2008 051 279.2/07 a fait
l'objet d'une radiation à l'égard de tous les produits. Ladite
radiation a pris effet le 1er décembre 2009. / Basic registration
number 30 2008 051 279.2/07 has been cancelled in respect of
all goods. The cancellation takes effect from December 1st,
2009. / El registro de base nº 30 2008 051 279.2/07 ha sido
objeto de cancelación respecto de todos los productos, con
fecha efectiva de 1 de diciembre de 2009.
(580) 11.02.2010
999 325 (MONSTER). 
La demande de base N° 30 2008 035 911.0/09 a fait l'obejt
d'une renonciation à l'égard de tous les produits et/ou services,
ladite renonciation a été prononcée le 19 mars 2009. / The
basic application N° 30 2008 035 911.0/09 has been
renounced in respect of all goods and/or services. The
renunciation has been declared on March 19, 2009. / La
solicitud de base número 30 2008 035 911.0/09 ha sido objeto
de renuncia respecto de todos los productos o servicios. La
renuncia fue notificada el 19 de marzo de 2009.
(580) 12.02.2010
1 009 259 (sana-kontor). 
La demande de base N° 30 2008 063 416.2/44 a fait l'objet
d'une radiation à l'égard de tous les produits et/ou services.
Cette radiation totale a pris effet le 5 novembre 2009. / The
basic application N° 30 2008 063 416.2/44 has been cancelled
in respect of all goods and/or services. The total cancellation
takes effect on November 05, 2009. / La solicitud de base
número 30 2008 063 416.2/44 ha sido objeto de cancelación
respecto de todos los productos y/o servicios. La cancelación
total entró en vigor el 5 de noviembre de 2009.
(580) 09.02.2010
1 015 150 (CAL' LUCA). 
La demande de marque communautaire numéro 008314271 a
fait l'objet d'une cessation des effets à l'égard de tous les
produits et services par suite de son retrait le 19 octobre 2009.
/ The Community trade mark application number 008314271
has ceased to have effect for all goods and services. It has been
withdrawn on October 19, 2009. / La solicitud de marca
comunitaria número 008314271 ha dejado de surtir efecto
respecto de todos los productos y servicios. Ha sido objeto de
una retirada con fecha de 19 de octubre de 2009.
(580) 08.02.2010

Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for some goods and/or servic-
es (the international registration number is followed by the
name of the mark, the goods and/or services affected by the
cancellation, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register) / Cancelaciones efectuadas para
algunos productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los
productos y/o servicios afectados por la cancelación, de los
hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internacional se canceló en el Registro
Internacional).
854 597 (CALYPSO). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement et la transmission de sons et
d'images; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; extincteurs; films pour
l'enregistrement des sons, appareils de jeu conçus pour
fonctionner exclusivement avec un téléviseur, caméras,
appareils photographiques; étuis spéciaux pour appareils et
instruments photographiques et cinématographiques;
combinaisons de plongée; appareils pour scaphandriers;
combinaisons de plongée; combinaisons et gants de plongée;
tampons d'oreilles pour la plongée, masques respiratoires pour
la plongée, appareils respiratoires pour la nage subaquatique.

16 Papier, carton, articles de papeterie; adhésifs pour
la papeterie ou le ménage; fournitures pour artistes; pinceaux;
fournitures pour écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matières plastiques pour l'emballage, à savoir sacs,
films et feuilles de papier; clichés; journaux, dictionnaires;
journaux de bandes dessinées; almanachs, aquarelles; dessins;
agendas, atlas; blocs (papeterie), cahiers, calendriers, carnets;
cartes géographiques, cartes postales; stylos à encre; crayons;
maquettes d'architecture; décalcomanies.

37 Construction sous-marine, travaux de réparation à
l'aide de pistons plongeurs [à l'aide de plongeurs] ou au moyen
de matériel de réparation et de construction navales sous-
marines; réparations navales et de travaux; travaux dans des
constructions sous-marines, travaux de construction et
réparation en mer à profondeur moyenne, travaux de
construction et réparation de surface sur les océans, travaux de
construction, travaux de réparation et nettoyage par pistons
plongeurs [par plongeurs] ou au moyen d'équipements de
construction de bâtiments de mer sous-marins, entretien et
réparation.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (inspection), assistance (life saving) and teaching
apparatus and instruments; apparatus for recording and
transmission of sound and images; automatic distribution
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; fire
extinguishing apparatus; sound recording strips, apparatus
for games designed for use only with television receiver,
cinematographic cameras, cameras; special cases for
photographic and cinematographic apparatus and
instruments; diving suits; divers' apparatus; diving suits; suits
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and gloves for divers; earplugs for divers, respiratory masks
for diving, breathing apparatus for underwater swimming.

16 Paper, cardboard, stationery; adhesive for
stationery (adhesive substances) or household; material for
artists; paintbrushes; writing materials and office requisites
(except furniture); plastic materials for packaging namely
bags, film and paper sheets; clichés; newspapers, dictionaries;
comic books; almanacs, watercolors; graphic prints; diaries,
atlases; pads (stationery), writing books, calendars,
notebooks; geographical maps, postcards; fountain pens;
pencils; architects' model; decalcomanias.

37 Underwater construction, repair works
accomplished by plungers or by means of underwater naval
construction and repair equipment; work and naval repairs;
works in under water construction, construction work and
repair in medium sea depth, construction work and repair on
surface of oceans, construction work, repair and cleaning
works accomplished by plungers or by means of underwater
marine vessel construction equipment, repair and
maintenance.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos para la grabación, la
transmisión o la reproducción de sonido o imágenes;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago, extintores; películas para el registro de sonidos,
aparatos para juegos diseñados exclusivamente para aparatos
de televisión, cámaras cinematográficas, cámaras, estuches
especiales para aparatos e instrumentos cinematográficos;
trajes para inmersión; aparatos para buzos; trajes y guantes
para buzos; tapones para los oídos para buzos, máscaras de
buceo, aparatos de respiración para la natación subacuática.

16 Papel, cartón, productos de imprenta; adhesivos
para papelería (sustancias adhesivas) o para la casa; material
para artistas; pinceles; material para escribir o artículos de
oficina (excepto muebles); materias plásticas para embalaje, a
saber, bolsas, películas y hojas de papel; clichés; periódicos;
diccionarios; cómics; almanaques, acuarelas; dibujos; diarios,
atlas; blocs, cuadernos, calendarios, libretas; mapas
geográficos, tarjetas postales; publicaciones, revistas;
estilográficas; lápices; modelos para arquitectos; calcomanías.

37 Construcción submarina, trabajos de reparación
realizados por buzos o mediante equipos de reparación y
construcción acuática submarina; trabajos de reparación naval;
obras de construcción submarina, obras de construcción y
reparación en fondos marinos, obras de construcción y
reparación en la superficie de océanos, obras de construcción,
trabajos de reparación y limpieza realizados por buzos o
mediante equipos de construcción de embarcaciones
submarinas, reparación y mantenimiento.
La classe 41 est supprimée. / Class 41 is deleted. / Se suprime
la clase 41.
La demande de base numéro 003848272 a fait l'objet d'une
limitation le 21/06/2007 à l'égard de certains services. / The
basic application number 003848272 has been restricted on
21/06/2007 for some services. / La solicitud de base número
003848272 ha sido objeto de limitación con fecha de 21/06/
2007 respecto de determinados servicios.
(580) 11.02.2010

879 556 (DIVINE NINE). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

14 Diamants; pierres précieuses.
14 Diamonds; precious gemstones
14 Diamantes; gemas (piedras preciosas).

La demande de base numéro 78665839 a été limitée à l'égard
de certains produits et services. / The basic application number
78665839 has been limited for some goods and services. / La
solicitud de base número 78665839 ha sido objeto de limitación
respecto de algunos productos y servicios.
(580) 09.02.2010

898 876 (DIVERSI-PLAST). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

19 Systèmes de ventilation de toit non métalliques
comprenant des aérations de faîte et des embouts en mousse,
vendus non séparément; membranes pour toitures, perméables
à l'air et résistantes aux précipitations; dispositifs de
ventilation de faîtage, à savoir aérations de faîte surmontées de
bardeaux en plastique ondulé, ainsi que leurs parties.

19 Non-metal roof ridge ventilation system comprised
of roof ridge vents and foam endcaps, sold as a unit; air
permeable and precipitation-resistant roofing membrane; roof
ridge ventilators, namely, corrugated plastic shingle-over
ridge vents and parts therefor.

19 Sistemas de ventilación de cumbreras de tejados
no metálicas, compuestos de respiraderos de cumbreras y
piezas terminales de espuma para tejados, vendidos
conjuntamente; membranas permeables al aire y resistentes a
la lluvia para tejados; ventiladores de cumbreras de tejados, a
saber, tejas de plástico corrugado para respiraderos de
cumbreras y sus partes.
Les classes 11, 17 et 29 sont supprimées. / Classes 11, 17 and
29 are deleted. / Se suprimen las clases 11, 17 y 29.
La demande de base numéro 78639022 a fait l'objet d'une
limitation le 22 avril 2008. / Basic application number
78639022 has been the subject of a limitation on April 22,
2008. / La solicitud de base número 78639022 ha sido objeto
de limitación con fecha de 22 de abril de 2008.
(580) 08.02.2010

906 138 (VIESA). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et d'installations sanitaires et
en particulier de refroidisseurs par évaporation pour habitacles
de véhicules.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

 9 Scientific, nautical, surveying, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines; fire-extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply, and
sanitary installations and especially evaporative coolers for
vehicle cabs.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by air, land or
water.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de
control (inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
aparatos para la conducción, distribución, transformación,
acumulación, regulación o control de la electricidad;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras;
extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias y especialmente enfriador evaporativo para cabinas
de vehículos.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.
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La demande d'enregistrement de la marque communautaire
numéro 004051801 a cessé de déployer ses effets dans un délai
de cinq ans à compter de la date de l'enregistrement
international, à la suite d'une limitation en date du 09.02.2007.
/ Community trademark application No. 004051801 has been
subject to a ceasing of effect within five years from the date of
the international registration, as a result of a limitation dated
09/02/2007. / La solicitud de marca comunitaria 004051801 ha
cesado de surtir efecto en el plazo de cinco años a partir de la
fecha del registro international, porque ha sido objeto de una
limitación con fecha 09/02/2007.
(580) 08.02.2010

906 900 (DOMAINES DE VINSMOSELLE). Produits et
services non radiés / Goods and Services not cancelled /
Productos y servicios no cancelados:

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
boissons alcooliques contenant des fruits; vins de Moselle;
vins blancs, rouges ou rosés de Moselle; vins pétillants de
Moselle; spiritueux; liqueurs; eaux-de-vie; boissons distillées;
cocktails.

33 Alcoholic beverages (except beers); alcoholic
beverages containing fruit; Moselle wine; white, red or rosé
Moselle wines; semi-sparkling Moselle wines; spirits;
liqueurs; eaux-de-vie (brandy); distilled beverages; cocktails.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); bebidas
alcohólicas que contienen frutas; vinos de Mosela; vinos
blancos, tintos y rosados de Mosela; vinos de aguja de Mosela;
bebidas espirituosas; licores; aguardiente de vino; bebidas
destiladas; cócteles.
Les classes 32, 35 et 41 demeurent inchangées. / Classes 32, 35
and 41 remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 32, 35 y 41.
La demande de base communautaire n° 004969127 a fait
l'objet d'une limitation à l'égard de la classe 33, en date du 19
janvier 2007. Les autres classes demeurent inchangées. /
Community trademark application No. 004969127 has been
subject to a limitation in respect of class 33, dated January 19,
2007. The other classes remain unchanged. / La solicitud de
base de marca comunitaria N° 004969127 ha sido objeto de
limitación respecto de la clase 33 con fecha de 19 de enero de
2007. No se han introducido cambios en las demás clases.
(580) 09.02.2010

916 520 (respect-inside the product DNA). Produits et services
non radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; services juridiques.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; legal services.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; servicios jurídicos.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
L'enregistrement de base suisse n° 549482 a été partiellement
radié en date du 23 décembre 2009. / Swiss basic registration
No. 549482 was partially cancelled on December 23, 2009. /
El registro de base suizo nº 549482 ha sido objeto de
cancelación parcial con fecha de 23 de diciembre de 2009.
(580) 12.02.2010

919 696 (BLANK). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 3 Produits de parfumerie, à savoir parfums et eau de
toilette; produits de beauté, à savoir fards à joues, fards à
paupières, fonds de teint, masques faciaux et masques de
beauté, rouges à lèvres, vernis à ongles, dissolvants pour vernis

à ongles; lotions, crèmes et autres préparations
démaquillantes; produits pour la toilette, à savoir
shampooings, sels de bains, gels pour le bain et la douche,
produits moussants pour le bain, savons et savonnettes de
toilette, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les
cheveux; savons, crèmes et mousses pour le rasage; lotions et
baumes après-rasage; dentifrices; produits solaires, à savoir
huiles, laits, lotions et crèmes solaires; crèmes auto-
bronzantes, produits pour brunir la peau, préparations non
médicales pour les soins de la peau, du corps, du visage, des
yeux, des lèvres, du cou, du buste, des mains, des jambes, des
pieds, crèmes antirides; lotions et crèmes vitalisantes et
tonifiantes non médicales, lotions et crèmes hydratantes,
crèmes désincrustantes, déodorants corporels, produits de
nettoyage; préparations, produits et substances pour blanchir,
lessiver, nettoyer, polir, lustrer, abraser.

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage et pour la cuisine (ni en métaux précieux ni en plaqué);
vaisselle en verre, cristal, terre cuite, porcelaine ou faïence;
récipients à boire; cloches à beurre; cloches à fromage; boîtes
à biscuits; boîtes à pain; bonbonnières; boîtes à thé (non en
métaux précieux); bouilloires non électriques; boules à thé
(non en métaux précieux); passe-thé (non en métaux précieux);
sucriers; services à café (non en métaux précieux); bougeoirs
(non en métaux précieux); chandeliers (non en métaux
précieux); boîtes en métal pour la distribution de serviettes en
papier, de mouchoirs en papier; vaporisateurs, pulvérisateurs
et diffuseurs de parfum; brûle-parfum; boîtes à savon; peignes
et leurs étuis; ustensiles cosmétiques; ustensiles et nécessaire
de toilette; éponges de toilette; porte-éponges; porte-blaireaux;
porte-savon; distributeurs de savon; brosses à dents,
électriques ou non; brosses à cheveux; trousses et coffrets de
toilette garnis; brosses (autres que les pinceaux); matériel de
nettoyage non électrique; balais; torchons de nettoyage;
éponges de ménage; arrosoirs et pommes d'arrosoirs; pots et
bacs à fleurs et à plantes; faïence; porcelaine; poterie; statues
et objets d'art en porcelaine, en faïence, en céramique, en terre
cuite, en cristal ou en verre; objets à usage domestique,
ménager, de cuisine ainsi que pour la table ou le service, ni en
métaux précieux, ni en plaqué, mais notamment en verre,
cristal, porcelaine, faïence, céramique, terre cuite, plastique,
carton, aluminium, étain, à savoir plateaux, porte-serviettes,
ronds de serviettes.

24 Couvertures de lit et de table (autres qu'en papier);
chemins de table; toiles cirées (nappes); nappes et napperons
individuels (autres qu'en papier); serviettes de table en
matières textiles; housses pour coussins; draps; édredons
(couvre-pieds de duvet); linge de lit; linge de bain (à
l'exception de l'habillement); essuie-mains en matières
textiles; gants de toilette; serviettes de toilette en matières
textiles; lingettes de toilette en matières textiles; mouchoirs de
poche en matières textiles; linge de maison (autre que le linge
de table en papier); rideaux, stores et voilages en matières
textiles; tissus à usage textile; tissus pour meubles; tissus
d'ameublement; tentures murales en matières textiles;
étiquettes en tissu.

25 Vêtements (habillement), notamment de ville, de
confection, de sport (autres que de plongée), de plage, de bain,
de nuit, de loisir, pour homme, femmes et enfants; vêtements
de dessus; manteaux; pardessus; imperméables; vestes; robes;
tailleurs; survêtements; maillots; chemises; chemisiers;
blouses; caracos; maillots de corps; tricots de corps;
débardeurs; tee-shirts; sweat-shirts; pull-overs; tricots
(vêtements); gants (habillement); écharpes; foulards; cravates;
jupes; pantalons; culottes; shorts; ceintures (vêtements); sous-
vêtements; maillots de bain; slips et caleçons de bain;
chaussettes; bas; collants; chaussons; lingerie de corps;
pantoufles; peignoirs; pyjamas; robes de chambre; chemises de
nuit; bavoirs non en papier; tabliers (vêtements); chaussures;
chapellerie.

27 Tapis, paillassons, descentes de bain (tapis);
tapisserie et tentures murales non en matières textiles; toile
cirée (linoléum).
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 3 Perfumery products, namely perfumes and eaux de
toilette; beauty products, namely blushes, eye shadows,
foundations, face masks and beauty masks, lipsticks, nail
varnish, nail enamel removers; lotions, creams and other
preparations for removing make-up; toiletries, namely
shampoos, bath salts, bath and shower gels, bubble baths,
toilet soaps and cakes of soap, essential oils, cosmetics, hair
lotions; shaving soaps, creams and foams; after-shave lotions
and balms; dentifrices; sun care preparations, namely suntan
oils, milks, lotions and creams; self-tanning creams, products
for tanning the skin, non-medical beauty care preparations for
the skin, body, face, eyes, lips, neck, bust, hands, legs and feet,
anti-wrinkle creams; non-medical energizing and toning
lotions and creams, moisturising lotions and creams, cosmetic
scrubs in cream form, body deodorants, cleansing
preparations; preparations, products and substances for
bleaching, washing, cleaning, polishing, shining and
abrading.

21 Non-electric household and kitchen utensils and
containers (not of precious metal or coated therewith);
tableware of glass, crystal, terracotta, porcelain or
earthenware; drinking containers; butter-dish covers; cheese-
dish covers; biscuit tins; bread bins; sweet boxes; tea caddies,
not of precious metal; non-electric kettles; tea infusers, not of
precious metal; tea strainers, not of precious metal; sugar
bowls; coffee services, not of precious metal; candlesticks, not
of precious metal; candle holders, not of precious metal; metal
boxes for dispensing paper towels, paper tissues; vaporizers,
sprays and dispensers of perfume; perfume burners; soap
boxes; combs and comb cases; cosmetic utensils; toiletry sets
and utensils; toilet sponges; sponge holders; shaving brush
stands; soap holders; soap dispensers; electric or non-electric
toothbrushes; hair brushes; equipped toiletry sets and cases;
brushes (other than paintbrushes); non-electric cleaning
equipment; brooms; cleaning cloths; household sponges;
spray heads and watering cans; flower and plant pots and
trays; earthenware; porcelain; pottery; statues and works of
art of porcelain, earthenware, ceramic, terracotta, crystal or
glass; objects for domestic, household, kitchen, as well as for
table or serving use, not of precious metal or plated therewith,
but in particular of glass, crystal, porcelain, earthenware,
ceramic, terracotta, plastic, cardboard, aluminium, tin,
namely trays, towel holders, napkin rings.

24 Bed and table covers (other than of paper); table
runners; oilcloths (tablecloths); tablecloths and individual
place mats (other than of paper); table napkins of textile;
covers for cushions; sheets; eiderdowns (down coverlets); bed
linen; bath linen (except clothing); hand-towels made of textile
fabrics; toilet gloves; face towels of textile; textile toiletry
wipes; handkerchiefs of textile; household linen (other than
table linen of paper); curtains, blinds and net curtains of
textile materials; fabrics for textile use; furniture fabrics;
upholstery fabrics; wall hangings of textile; textile labels.

25 Clothing, especially city, ready-made, sports
(other than diving), beach, bathing, night, leisure, relaxation
clothing for men, women and children; outer clothing; coats;
overcoats; raincoats; jackets; dresses; ladies' suits;
tracksuits; jerseys; shirts; blouses; smocks; camisoles; vests;
sleeveless knitwear; tank tops; T-shirts; sweatshirts;
pullovers; knitwear clothing; gloves (clothing); scarfs;
neckscarves; ties; skirts; trousers; panties; shorts; belts
(clothing); underwear; bathing suits; swimming trunks; socks;
stockings; tights; bedroom slippers; underclothing; slippers;
bathrobes; pyjamas; dressing gowns; nightdresses; bibs, not
of paper; aprons (clothing); footwear; headgear.

27 Carpets, mats, bathmats; non-textile tapestry and
wall hangings; oil cloth (linoleum).

 3 Productos de perfumería, a saber, perfumes y
aguas de tocador; productos de belleza, a saber, coloretes,
sombras de ojos, bases de maquillaje, mascarillas faciales y
mascarillas de belleza, lápices de labios, esmaltes de uñas,
quitaesmaltes; lociones, cremas y otras preparaciones
desmaquilladoras; productos de tocador, a saber, champús,
sales de baño, geles de baño y de ducha, productos
espumosos para el baño, jabones y pastillas de jabón de

tocador, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello; jabones, cremas y espumas para el afeitado; lociones
y bálsamos para después del afeitado; dentífricos; productos
solares, a saber, aceites, leches, lociones y cremas solares;
cremas autobronceadoras, productos para broncear la piel,
preparaciones no medicinales para el cuidado de la piel, el
cuerpo, el rostro, los ojos, los labios, el cuello, el busto, las
manos, las piernas y los pies, cremas antiarrugas; lociones y
cremas revitalizantes y tonificantes no medicinales, lociones y
cremas hidratantes, cremas desincrustantes, desodorantes
corporales, productos de limpieza; preparaciones, productos y
sustancias para blanquear, lavar, limpiar, pulir, lustrar, raspar.

21 Utensilios y recipientes no eléctricos para la casa y
la cocina (que no sean de metales preciosos ni chapados);
vajillas de vidrio, cristal, terracota, porcelana o loza; recipientes
para beber; campanas para mantequilla; campanas para
queso; cajas para galletas; paneras; bomboneras; cajas para
té (que no sean de metales preciosos); hervidores no
eléctricos; bolas de té (que no sean de metales preciosos);
coladores de té (que no sean de metales preciosos);
azucareros; servicios de café (que no sean de metales
preciosos); palmatorias (que no sean de metales preciosos);
candelabros (que no sean de metales preciosos); cajas de
metal para la distribución de servilletas de papel, pañuelos de
papel; vaporizadores, pulverizadores y difusores de perfume;
quemadores de perfumes; cajas de jabón; peines y sus
estuches; utensilios cosméticos; neceseres y utensilios de
tocador; esponjas de tocador; portaesponjas; portabrochas de
afeitar; jaboneras; distribuidores de jabón; cepillos de dientes
eléctricos o no; cepillos para el cabello; neceseres y cofrecillos
para artículos de tocador (equipados); cepillos (excepto
pinceles); material de limpieza no eléctrico; escobas; trapos de
limpieza; esponjas de uso doméstico; regaderas y alcachofas
de regaderas; macetas y tiestos para flores y plantas; loza;
porcelana; alfarería; estatuas y objetos de arte de porcelana,
loza, cerámica, terracota, cristal o de vidrio; objetos para uso
doméstico, para la casa, la cocina, así como para la mesa o el
servicio, que no sean de metales preciosos ni de chapado, sino
de vidrio, cristal, porcelana, loza, cerámica, terracota, plástico,
cartón, aluminio, estaño, a saber, bandejas, servilleteros, aros
para servilletas.

24 Coberturas de cama y de mesa (que no sean de
papel); caminos de mesa; hules (manteles); manteles y
manteles individuales (que no sean de papel); servilletas de
materias textiles; fundas para cojines; sábanas; edredones
(cobertores rellenos de plumas); ropa de cama; ropa de baño
(excepto prendas de vestir); toallas de materias textiles para
manos; guantes de tocador; toallas de tocador de materias
textiles; toallitas de tocador de materias textiles; pañuelos de
bolsillo de materias textiles; ropa de casa (excepto mantelerías
de papel); cortinas, cortinillas y visillos de materias textiles;
tejidos para uso textil; tejidos para muebles; tejidos para
tapizar; tapizados murales de materias textiles; etiquetas de
tela.

25 Prendas de vestir, en particular de calle, de
confección, de deporte (excepto para submarinismo), de playa,
de baño, de noche, de ocio, para hombres, mujeres y niños;
ropa exterior; abrigos; sobretodos; impermeables; chaquetas;
vestidos; trajes; chándales; maillots; camisas; blusas
camiseras; blusas; camisolas; camisetas sin mangas;
camisetas interiores; camisetas de tirantes; camisetas de
manga corta; sudaderas; pulóveres; prendas de punto;
guantes (vestimenta); echarpes; fulares; corbatas; faldas;
pantalones; bragas; shorts; cinturones (vestimenta); ropa
interior; bañadores; slips y calzones de baño; calcetines;
medias; pantis; zapatillas; lencería; pantuflas; albornoces;
pijamas; batas; camisones; baberos que no sean de papel;
delantales (vestimenta); zapatos; artículos de sombrerería.

27 Alfombras, felpudos, alfombrillas de baño
(alfombras); tapicerías y tapicerías murales que no sean de
materias textiles; linóleo.
L'enregistrement de base n° 005552054 a fait l'objet d'une
limitation à la date du 14/04/2008. / Basic registration No.
005552054 has been subject to a limitation dated 14/04/2008.
/ El registro de base nº 005552054 ha sido objeto de limitación,
con fecha de 14/04/2008.
(580) 12.02.2010

923 773. Produits et services non radiés / Goods and Services
not cancelled / Productos y servicios no cancelados:
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 9 Logiciels (programmes enregistrés) utilisés dans
les secteurs bancaire, financier et des assurances; logiciels de
gestion administrative et commerciale, y compris logiciels
téléchargeables; logiciels de gestion financière
d'investissements financiers, y compris logiciels
téléchargeables; logiciels de gestion de banques privées, y
compris logiciels téléchargeables; logiciels de gestion
d'informations en matière de fonds, y compris logiciels
téléchargeables; logiciels de gestion de données d'entreprises
et de données relatives à la relation client, y compris logiciels
téléchargeables; programmes du système d'exploitation
enregistrés (pour ordinateurs) utilisés dans les secteurs
bancaire, financier et des assurances; supports
d'enregistrement magnétiques et optiques; logiciels de gestion
d'investissements financiers, utilisés pour la gestion de
portefeuilles de valeurs financières et pour la gestion d'actifs
financiers; tous les produits précités n'ayant pas trait à des
services de paiement, électronique ou non, et à tous moyens,
appareils ou systèmes, y compris les cartes de paiement,
nécessaires à la prestation de ces services de paiement.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels (pour des tiers); programmation pour ordinateurs;
élaboration (conception) de logiciels; installation de logiciels;
mise à jour de logiciels; maintenance de logiciels
d'ordinateurs; reconstitution de bases de données; recherche et
développement de nouveaux logiciels; location d'ordinateurs
et de logiciels informatiques; conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels destinés aux secteurs bancaire,
financier et des assurances; élaboration (conception) de
logiciels pour la gestion d'investissements financiers, la
gestion de portefeuilles de valeurs financières, la gestion
d'actifs financiers, la gestion de portefeuilles de valeurs
financières et d'actifs financiers et pour la gestion de données
relatives à la relation client; tous les services précités n'ayant
pas trait à des services de paiement, électronique ou non, et à
tous moyens, appareils ou systèmes, y compris les cartes de
paiement, nécessaires à la prestation de ces services de
paiement.

 9 Software (recorded programs) for the banking,
financial and insurance sectors; commercial and
administrative management software, including downloadable
software; software for financial management of financial
investments, including downloadable software; private bank
management software, including downloadable software;
software for managing information relating to funds, including
downloadable software; software for managing company data
and data in connection with customer relations, including
downloadable software; recorded computer operating
programs for the banking, financial and insurance sectors;
magnetic and optical recording media; software for managing
financial investments, used for the portfolio management of
financial securities and for the management of financial
assets; none of the aforesaid goods related to electronic or
non-electronic payment services, and to any means, apparatus
or systems, including payment cards, required for the
provision of these payment services.

42 Design and development of computers and
software (for third parties); computer programming;
development (design) of software; installation of software;
software updating; maintenance of computer software;
database reconstruction; research and development of new
software; computer and computer software rental; design and
development of computers and software for the banking,
financial and insurance sectors; development (design) of
software for management of financial investments,
management of portfolios of financial securities, management
of financial assets, management of portfolios of financial
securities and financial assets and for management of data
relating to customer relations; none of the aforesaid services
related to electronic or non-electronic payment services, and
to any means, apparatus or systems, including payment cards,
required for the provision of these payment services.

 9 Software (programas grabados) para los sectores
bancario, financiero y de seguros; software de gestión

administrativa y comercial, incluido software descargable;
software de gestión financiera de inversiones, incluido software
descargable; software de gestión de bancos privados, incluido
software descargable; software de gestión de información
sobre fondos, incluido software descargable; software de
gestión de datos de empresas y de datos sobre la relación con
la clientela, incluido software descargable; programas de
sistemas operativos grabados (para ordenadores) destinados
a los sectores bancario, financiero y de seguros; soportes de
grabación magnéticos y ópticos; software para la gestión de
inversiones financieras, la gestión de carteras de valores
financieros y la gestión de activos financieros; ninguno de los
productos antes mencionados guarda relación con los
servicios de pago, electrónicos o no, ni con los distintos
medios, aparatos o sistemas, incluidas las tarjetas de pago,
necesarios para la prestación de dichos servicios de pago.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software
(para terceros); programación informática; elaboración
(diseño) de software; instalación de software; actualización de
software; mantenimiento de software; reconstitución de bases
de datos; investigación y desarrollo de nuevos programas
informáticos; alquiler de ordenadores y de software; diseño y
desarrollo de ordenadores y software para los sectores
bancario, financiero y de seguros; elaboración (diseño) de
software para la gestión de inversiones financieras, la gestión
de carteras de valores financieros, la gestión de activos
financieros, la gestión de carteras de valores financieros y de
activos financieros, así como la gestión de datos sobre la
relación con la clientela; ninguno de los servicios antes
mencionados guarda relación con los servicios de pago,
electrónicos o no, ni con los distintos medios, aparatos o
sistemas, incluidas las tarjetas de pago, necesarios para la
prestación de dichos servicios de pago.
La demande de base N° 805091 a été limitée à l'égard de
certain produits et services. La limitation a été declarée le 16
juin 2009. / Basic application No. 805091 was limited in
respect of some goods and services. The limitation was
declared on June 16, 2009. / La solicitud de base Nº 805091 ha
sido objeto de limitación respecto de algunos productos y
servicios. La limitación fue notificada el 16 de junio de 2009.
(580) 08.02.2010

933 832 (CODE PEGASUS). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

18 Sacs, fourre-tout, sacs à bandoulière, porte-
monnaie, portefeuilles, malles et valises, tous les produits
précités étant notamment en cuir ou en imitations du cuir; sacs
et sachets à chaussures.

25 Vêtements.
28 Jeux, jouets, articles de sport et de gymnastique

non compris dans d'autres classes, décorations pour arbres de
Noël.

18 Bags, tote bags, shoulder bags, purses, wallets,
trunks and suitcases, all the above products made specifically
of leather or imitations of leather; bags and pouches for shoes.

25 Clothing.
28 Games, toys, gymnastic and sporting articles not

included in other classes, decorations for Christmas trees.
18 Bolsos, bolsones, bolsas de bandolera,

monederos, billeteras, baúles y maletas, todos los productos
antes mencionados son, en particular, de cuero o de
imitaciones de cuero; bolsas y bolsitas para zapatos.

25 Prendas de vestir.
28 Juegos, juguetes, artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases, decoraciones para
árboles de Navidad.
La demande de base numéro 006139596 a été limitée pour
certain produits et services. / The basic application number
006139596 has been limited for some goods and services. / La
solicitud de base nº 006139596 ha sido objeto de limitación
respecto de determinados productos y servicios.
(580) 11.02.2010

939 513 (b + B). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:
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16 Sacs en papier pour l'emballage de cadeaux,
papier-cadeau et étoffes pour l'emballage de cadeaux;
enseignes en carton imprimé; bandes effilochées de papier et
matières plastiques utilisées pour l'emballage de cadeaux;
catalogues et circulaires dans le domaine des ballons
gonflables et accessoires pour ballons gonflables, cadeaux et
accessoires pour cadeaux et articles floraux et artisanaux;
articles floraux et artisanaux, notamment rubans de papier et
rubans d'emballages-cadeaux en papier, boîtes en papier et
carton; emballages-cadeaux en papier, matières plastiques et
métal; papier effiloché pour l'emballage, papier mousseline
sous forme de feuilles pour envelopper et emballer des
cadeaux; sacs en papier, matières plastiques et polyéthylène
pour l'emballage, pellicules rétractables en matières plastiques
pour l'emballage, rouleaux en matières plastiques pour
envelopper et emballer des cadeaux; revêtements en papier
pour paniers.

20 Articles à usage ménager, notamment porte-
bouteilles de vin, tabourets, chaises, tables et miroirs; meubles
et cadres; articles de décoration pour la table, notamment
sculptures sous forme d'angelots et figurines en ivoire, bois,
pierre composite et résine composite; étagères porte-pots et
jardinières; revêtements intérieurs en matières plastiques pour
récipients.

21 Grandes tasses (mugs) et seaux à offrir en cadeau;
articles en céramique, porcelaine fine et porcelaine, à savoir
tasses, grandes tasses (mugs), assiettes, cruches, théières, bols,
plats, objets décoratifs, figurines, sculptures en forme
d'angelots, statues et sculptures; paniers pour fleurs et plantes,
paniers décoratifs et paniers utilisés comme objets de
décoration intérieure, objets de décoration de la maison et
objets d'ameublement de la maison; bacs à fleurs, vases et
chandeliers; tirelires non métalliques; plateaux.

28 Cette classe est inchangée.
35 Cette classe est inchangée.
16 Paper bags for packaging gifts, gift wrapping

paper and tissue; printed cardboard yard signs; shredded
plastic and paper strips used as material for packaging gifts;
catalogs and newsletters in the field of balloons and balloon
accessories, gifts and gift accessories, and floral and craft
supplies; floral and craft supplies, specifically, paper ribbons
and paper gift wrapping ribbons, cardboard and paper boxes;
paper, plastic and metallic gift wrap; shredded paper for
packaging, tissue paper for packaging and gift wrapping
purposes in the form of sheets; paper, plastic and polyethelene
bags for packaging, plastic shrink wrap for packaging, plastic
rolls for gift wrapping and packaging; and paper liners for
baskets

20 Home accent items, specifically, wine racks,
stools, chairs, tables and mirrors; furniture and picture
frames; decorative table top items, specifically, sculptures in
the form of cherubs and figurines all made of ivory, wood,
polystone and polyresin; plant stands and plant racks; and
plastic inserts for use as container liners

21 Mugs and gift pails; ceramic, china and porcelain
products, namely, cups, mugs, plates, pitchers, tea pots, bowls,
platters, ornaments, figures, sculptures in the form of cherubs,
statues and sculptures; baskets for flowers and plants,
decorative baskets, and baskets for use as home décor items,
home accent items, and home furniture items; planters, vases,
and candleholders; non-metal piggy banks; and trays

28 remains unchanged.
35 remains unchanged.
16 Bolsas de papel para envolver regalos, papel y

telas para envolver regalos; letreros de cartón impreso; tiras de
papel y plástico utilizadas como material para envolver regalos;
catálogos y boletines informativos sobre globos y accesorios
para globos, regalos y accesorios para regalos, así como
artículos florales y artesanías; artículos florales y artesanías,
en particular cintas de papel y cintas de papel para envolver
regalos, cajas de cartón y de cartulina; envoltorios para regalos
de papel, plástico y metal; tiras de papel para embalaje y papel
de embalaje en hojas; bolsas de embalaje de papel, plástico y
polietileno, envoltorios de plástico retráctiles para embalaje,

rollos de plástico para envolver y empaquetar regalos; forros
de papel para cestas.

20 Artículos de uso doméstico, en particular,
botelleros, taburetes, sillas, mesas y espejos; muebles y
marcos; artículos de decoración para la mesa, en particular,
esculturas en forma de querubines y figuritas de marfil,
madera, politileno y poliresina; soportes y estantes para
plantas; piezas de materias plásticas utilizadas como forros de
recipientes.

21 Pocillos y cubos de regalo; artículos de cerámica,
porcelana y loza fina, a saber, copas, pocillos, platos, cántaros,
teteras, boles, bandejas, adornos, figuras, esculturas en forma
de querubines, estatuas y esculturas; cestas para flores y
plantas, cestas decorativas y cestas utilizadas como artículos
de decoración para el hogar, artículos para uso doméstico y
mobiliario; macetas, jarrones y palmatorias; huchas no
metálicas; bandejas.

28 No se han introducido cambios en esta clase.
35 No se han introducido cambios en esta clase.

La demande de base numéro 78763909 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 26 mai 2009 sous le numéro d'enregistrement américain
3628860. Cette demande a fait l'objet d'une limitation. / Basic
application number 78763909 was registered by the USPTO
on May 26, 2009 having US Registration Number 3628860. It
has been limited. / La solicitud de base número 78763909 fue
inscrita por la USPTO el 26 de mayo de 2009, con el número
de registro estadounidense 3628860. La lista de productos y
servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 11.02.2010

940 217 (SIMPLY BUSINESS).  - La classe 36 est supprimée.
/ Class 36 is removed. - Se suprime la clase 36.Les autres
classes restent inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande de marque communautaire 005402052 a cessé ses
effets par suite d'une limitation résultant d'une décision finale
de refus ex officio en date du 06/09/2007. / The Community
trade mark application 005402052 has ceased to have effect
because it has been restricted as a result of a final ex officio
decision of refusal on 06/09/2007. / La solicitud de la marca
comunitaria 005402052 ha dejado de surtir efecto a raíz de una
restricción como consecuencia de una decisión final de
denegación de oficio de fecha 06-09-2007.
(580) 11.02.2010

960 591 (Barens). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

29 Gelées, confitures, compotes; oeufs.
30 Café, thé, cacao, sucre, tapioca, sagou, succédanés

du café; farines et préparations faites de céréales, notamment
produits chocolatés, pain; pâtisserie et confiserie, notamment
produits chocolatés et chocolat; glaces comestibles,
notamment produits chocolatés; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices, glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
compris dans cette classe; animaux vivants; semences, plantes
et fleurs naturelles; aliments pour les animaux; malt.

29 Jellies, jams, compotes; eggs.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, tapioca, sago, artificial

coffee; flours and cereal preparations, particularly chocolate
products, bread; pastry and confectionery, particularly
chocolate and chocolate products; edible ices, particularly
chocolate products; honey, treacle syrup; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices,
ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, included in this class; live animals; seeds, natural
plants and flowers; foodstuffs for animals; malt.

29 Jaleas, mermeladas, compotas; huevos.
30 Café, té, cacao, azúcar, tapioca, sagú, sucedáneos

del café; harinas y preparaciones hechas de cereales, en
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particular productos de chocolate, pan; pastelería y confitería,
en particular productos de chocolate y chocolate; helados, en
particular productos de chocolate; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias, hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, comprendidos en esta clase; animales vivos; semillas,
plantas y flores naturales; alimentos para animales; malta.
Les classes 5 et 32 restent inchangées. / Classes 5 and 32
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 5 y 32.
L'enregistrement de base n° 566887 a été partiellement radié
en date du 15/12/2009. / Basic registration No. 566887 was
partially cancelled on 15/12/2009. / El registro de base nº
566887 ha sido objeto de cancelación parcial con fecha de 15/
12/2009.
(580) 11.02.2010

960 678 (BRIGHTER BY NATURE). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

 3 Préparations de soins cutanés non
médicamenteuses.

 3 Non-medicated skin care preparations.
 3 Preparaciones no medicinales para el cuidado de

la piel.
La demande de base numéro 77438718 a été limitée à l'égard
de certains produits et services. / The basic application number
77438718 has been limited for some goods and services. / La
solicitud de base número 77438718 ha sido objeto de limitación
respecto de determinados productos y servicios.
(580) 11.02.2010

962 211 (SWIVEL-IT). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

21 Outils de nettoyage à usage ménager, à savoir
balais à franges, balais et attrape-poussière.

21 Household cleaning tools, namely, mops, brooms,
and dusters

21 Utensilios de limpieza doméstica, a saber,
fregonas, escobas y trapos.
La demande de base numéro 77311108 a été limitée à l'égard
de certains produits et services. / The basic application number
77311108 has been limited for some goods and services. / La
solicitud de base número 77311108 ha sido objeto de limitación
respecto de algunos productos y servicios.
(580) 09.02.2010

991 406 (VIT-A-EAT). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; désinfectants; produits pour la destruction des
animaux nuisibles; fongicides, herbicides; préparations de
vitamines et de minéraux et préparations de vitamines et de
minéraux servant comme complément alimentaire.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides; vitamin and
mineral preparations and vitamin and mineral preparations
used as food supplements.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas; preparaciones de
vitaminas y minerales y preparaciones de vitaminas y
minerales como complementos alimentarios.

Les classes 29 et 32 restent inchangées. / Classes 29 and 32
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 29 y 32.
La demande de base N° 1158147 a fait l'objet d'une limitation
à l'égard de certain produits. La limitation a été déclarée le 18
Août 2009. / Basic application No. 1158147 has been subject
to a limitation in respect of some goods. Said limitation was
declared on August 18, 2009. / La solicitud de base número
1158147 ha sido objeto de limitación respecto de algunos
productos. La limitación es de fecha 18 de agosto de 2009.
(580) 08.02.2010

992 833 (PELY). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 6 Feuilles d'aluminium pour l'emballage.
16 Sacs pour le petit déjeuner, sacs pour la

réfrigération, pour la conservation et pour les déchets, en
papier ou en matières plastiques, sacs à ordures et enveloppes
(avec ou sans fermeture) refermables, avec ou sans cordelière
incluse ou d'autres bandes de fermeture ainsi que fermeture à
glissière en papier ou matières plastiques.

17 Sacs ou contenants formés et enveloppes (avec ou
sans fermeture) refermables, avec ou sans cordelière incluse ou
d'autres bandes de fermeture ainsi que fermeture à glissière
non utilisés pour l'emballage, pour l'utilisation exclusive avec
des sachets domestiques et pour les déchets.

22 Bâches, sacs, contenus dans cette classe pour
utilisation pour l'élimination des déchets.

 6 Aluminum foil for packaging.
16 Bags for breakfast, bags for refrigeration, for

conservation and for waste, made of paper or plastic, closable
dustbin bags and covers (with or without fastener), with or
without cord included or other sorts of closing strip including
slide fasteners made of paper or plastic.

17 Closable shaped bags or containers and covers
(with or without fasteners), with or without cord included or
other sorts of closing strips including slide fasteners not used
for packaging, for exclusive use with bags for household use
and for waste.

22 Tarpaulins, bags, included in this class used for
removal of waste.

 6 Papel de aluminio para embalaje.
16 Bolsas para el desayuno, bolsas para refrigeración

y conservación, así como bolsas (de papel o de plástica) para
desechos, bolsas de basura y sobres de papel o de plástico,
con o sin cierre reutilizable o con o sin cordón u otro tipo de
bandas o sistemas de cierre, inlcuidos cierres deslizables.

17 Bolsas o recipientes moldeados y sobres (que no
sean para embalaje) con o sin cierre reutilizable o con o sin
cordón u otro tipo de bandas o sistemas de cierre, incluidos
cierres deslizables, utilizados exclusivamente con bolsas de
uso doméstico o de basura.

22 Lonas y bolsas comprendidas en esta clase
utilizadas para la eliminación de residuos.
La demande de base N° 30 2008 019 417.0/16 a fait l'objet
d'une limitation à l'égard de certains produits. La limitation a
été déclarée le 6 juillet 2009. / Basic application No. 30 2008
019 417.0/16 has been subject to a limitation in respect of
some goods. The limitation was declared on July 6, 2009. / La
solicitud de base Nº 30 2008 019 417.0/16 ha sido objeto de
una limitación respecto de algunos productos. La limitación fue
notificada el 6 de julio de 2009.
(580) 08.02.2010

992 834 (Pely Clean). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 6 Feuilles d'aluminium pour l'emballage.
16 Sacs pour le petit déjeuner, sacs pour la

réfrigération, pour la conservation et pour les déchets, en
papier ou en matières plastiques, sacs à ordures et enveloppes
(avec ou sans fermeture) refermables, avec ou sans cordelière
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incluse ou d'autres bandes de fermeture ainsi que fermeture à
glissière en papier ou matières plastiques.

17 Sacs ou contenants formés et enveloppes (avec ou
sans fermeture) refermables, avec ou sans cordelière incluse ou
d'autres bandes de fermeture ainsi que fermeture à glissière
non utilisés pour l'emballage, pour l'utilisation exclusive avec
des sachets domestiques et pour les déchets.

22 Bâches, sacs, contenus dans cette classe pour
utilisation pour l'élimination des déchets.

 6 Aluminum foil for packaging.
16 Bags for breakfast, bags for refrigeration, for

conservation and for waste, made of paper or plastic, closable
dustbin bags and covers (with or without fastener), with or
without cord included or other sorts of closing strip including
slide fasteners made of paper or plastic.

17 Closable shaped bags or containers and covers
(with or without fasteners), with or without cord included or
other sorts of closing strips including slide fasteners not used
for packaging, for exclusive use with bags for household use
and for waste.

22 Tarpaulins, bags, included in this class used for
removal of waste.

 6 Hojas de aluminio para embalaje.
16 Bolsas de embalaje para el desayuno, bolsas de

refrigeración, de conservación y de basura, de papel o de
materias plásticas, bolsas de basura y fundas de protección
(con o sin cierre) reutilizables, con o sin cordón u otras bandas
de cierre, así como cremalleras de papel o de materias
plásticas.

17 Bolsas o contenedores moldeados y sobres (con o
sin cierre) reutilizables, con o sin cordón u otras bandas de
cierre, así como cremalleras que no sean para embalaje,
utilizados únicamente con bolsas de uso doméstico y para
desechos.

22 Lonas, sacos, comprendidos en esta clase
utilizados para la eliminación de desechos.
L'enregistrement de base N° 30 2008 019 416.2/16 a fait l'objet
d'une limitation à l'égard de certains produits. La date d'éffet de
cette limitation est le 06 juillet 2009. / Basic registration No.
30 2008 019 416.2/16 has been subject to a limitation in
respect of some goods. The effective date of said limitation is
July 6, 2009. / El registro de base Nº 30 2008 019 416.2/16 ha
sido objeto de limitación respecto de algunos productos. La
fecha de puesta en vigor de dicha limitación es el 6 de julio de
2009.
(580) 08.02.2010

996 821 (ZYNTEM). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 5 Préparations pharmaceutiques, vaccins,
préparations pour le diagnostic à usage médical; tous les
produits précités excepté les préparations ophtalmiques.

 5 Pharmaceutical preparations, vaccines,
diagnostic preparations for medical use; all the aforesaid
goods excluding ophthalmic preparations.

 5 Preparaciones farmacéuticas, vacunas,
preparaciones de diagnóstico para uso médico; todos los
productos mencionados, excepto preparaciones oftálmicas.
L'enregistrement de base suisse n° 583642 a été partiellement
radié en date du 18 décembre 2009. / Swiss basic registration
No. 583642 was partially cancelled on December 18, 2009. /
El registro de base suizo nº 583642 ha sido objeto de
cancelación con fecha de 18 de diciembre de 2009.
(580) 12.02.2010

999 339 (assist). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Appareils et instruments électriques de pesage, de
mesurage, de contrôle (inspection) et de secours (sauvetage);
dispositifs d'enregistrement, de transmission et de
reproduction d'images et de sons; disques, supports
d'enregistrement magnétiques; dispositifs de traitement de

données et ordinateurs; tous les produits précités uniquement
en rapport avec des services de santé.

35 Services de vente au détail, services de vente en
gros, services de vente au détail pour la vente par
correspondance et services de vente au détail et en gros par
Internet, tous en matière de produits de soins corporels et
esthétiques, produits pharmaceutiques, produits diététiques à
but médical, désinfectants, appareils et instruments optiques,
appareils et instruments de pesage, appareils et instruments de
mesure, appareils et instruments de signalisation, appareils et
instruments de commande, appareils et instruments de secours,
appareils et instruments d'enseignement, dispositifs
d'enregistrement d'images et de sons, dispositifs de
transmission de sons et d'images, dispositifs de reproduction
de sons et d'images, supports d'enregistrement magnétiques,
CD, DVD, appareils et instruments chirurgicaux, appareils et
instruments médicaux, matelas à usage médical, articles
orthopédiques, peignes et éponges, pinceaux, articles
vestimentaires; tous les services précités uniquement en
rapport avec des services de santé.

42 Services et travaux de recherches scientifiques et
technologiques; services d'analyses et de recherches
industrielles; conception et développement de logiciels et
matériel informatique; tous les services précités uniquement en
rapport avec des services de santé.

 9 Electric weighing, measuring, controlling and
saving apparatuses and instruments; visual and sound
recording, transmittal and reproduction devices; magnetic
recording carriers, records; data processing devices and
computers; all the aforesaid goods only in connection with
health services.

35 Retail services, wholesale services, retail services
for mail order selling and retail and wholesale services via the
Internet, each and all for body and beauty care products,
pharmaceutical products, medical dietetic products,
disinfectants, optical apparatuses and instruments, weighing
apparatuses and instruments, measuring apparatuses and
instruments, signalling apparatuses and instruments,
controlling apparatuses and instruments, saving apparatuses
and instruments, teaching apparatuses and instruments, visual
and sound recording devices, devices for the transmittal of
sound and pictures, devices for the reproduction of sound and
pictures, magnetic recording carriers, CDs, DVDs, surgical
instruments and apparatuses, medical instruments and
apparatuses, medical mattresses, orthopedic articles, combs
and sponges, brushes, clothing articles; all the aforesaid
services only in connection with health services.

42 Scientific and technological services and research
work; industrial analysis and research services; design and
development of computer hardware and software; all the
aforesaid services only in connection with health services.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, de pesar, de
medida, de control (inspección) y de socorro (salvamento);
dispositivos para la grabación, la transmisión y la reproducción
de sonido e imágenes; soportes de grabación magnéticos,
discos acústicos; dispositivos para el tratamiento de la
información y ordenadores; todos los productos anteriormente
mencionados están relacionados únicamente con servicios de
salud.

35 Servicios de venta minorista, servicios de venta
mayorista, servicios de venta minorista para ventas por correo
y servicios de venta minorista y mayorista a través de Internet,
todos estos servicios abarcan productos de belleza y para el
cuidado corporal, productos farmacéuticos, productos
dietéticos para uso médico, desinfectantes, aparatos e
instrumentos ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de
control (inspección), (salvamento), enseñanza, dispositivos
para la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido e
imágenes, soportes de grabación magnéticos, discos
compactos, discos vídeodigitales, instrumentos y aparatos
quirúrgicos, instrumentos y aparatos médicos, colchones
médicos, artículos ortopédicos, peines y esponjas, cepillos,
prendas de vestir; todos los servicios anteriormente
mencionados están relacionados únicamente con servicios de
salud.
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42 Servicios científicos y tecnológicos y trabajos de
investigación; servicios de análisis y de investigación industrial;
diseño y desarrollo de ordenadores y software; todos los
servicios anteriormente mencionados están relacionados
únicamente con servicios de salud.
La demande de base N° 30 2008 040 662.3/09 a fait l'objet
d'une limitation à l'égard de certains produits et/ou services.
Ladite renonciation a été prononcée le 11 août 2009. / The
basic application N° 30 2008 040 662.3/09 has been limited in
respect of certain goods and/or services. The renunciation has
been declared on August 11, 2009. / La solicitud de base nº 30
2008 040 662.3/09 ha sido objeto de limitación respecto de
determinados productos y servicios. La renuncia fue notificada
el 11 de agosto de 2009.
(580) 11.02.2010

1 002 976 (ORANGE OCEAN). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

35 Gestion d'activités commerciales relatives au
transport; services de conseillers professionnels en
organisation et direction des affaires, en particulier dans le
domaine du transport maritime, administration de
participations dans des entreprises, en particulier dans les
domaines du transport maritime et de la logistique, compris
dans cette classe; négociation de contrats pour des tiers
concernant la fourniture de services, en particulier relatifs à
des fonds pour le transport maritime, à savoir négociation de
contrats d'acquisition et de gestion de navires, contrats
d'affrètement, contrats pour la réalisation d'évaluations
d'expert, actes de fiducie, contrats de vente ou construction de
navires et/ou contrats de gestion commerciale; établissement
de contacts d'entreprises et commerciaux, notamment par
Internet; négociation de contrats pour des tiers concernant la
fourniture de services, en particulier de services de
compagnies de transport maritime; tous les services précités
pour le domaine de la marine marchande et de la navigation.

36 Analyse financière; services de conseillers
financiers; services de financement, en particulier services de
financement de navires; affaires financières; négociation
d'investissements dans des fonds, en particulier des fonds pour
le transport maritime; services fiduciaires; gestion de fortunes;
services de conseillers financiers (conseil en matière de
crédit); courtage en assurances; négociation de contrats pour
des tiers concernant la fourniture de services, en particulier
relatifs à des fonds pour le transport maritime, à savoir
négociation de contrats, contrats d'assurance, contrats de
planification et fourniture de capital et/ou contrats de
financement extérieur; gestion d'investissements
commerciaux, en particulier dans les domaines du transport
maritime et de la logistique, compris dans cette classe; tous les
services précités pour le domaine de la marine marchande et de
la navigation.

39 Transport; services pour le transport maritime
(transport de passagers et de marchandises), affrètement
(organisation du transport de marchandises), courtage
maritime; transport en bateau; transport sur voies navigables
intérieures, services de transport par navires de haute mer; fret
(transport de marchandises par bateau), services logistiques
pour le secteur du transport; tous les services précités pour le
domaine de la marine marchande et de la navigation.

35 Business management relating to transport;
professional consultancy in business organisation and
management, in particular in the field of shipping,
administration of holdings in companies, in particular in the
field of shipping and logistics, included in this class;
negotiation of contracts for others concerning the provision of
services, in particular in connection with shipping funds,
namely negotiation of ship acquisition and management
contracts and/or fixed charter contracts and/or contracts for
the preparation of expert valuations and/or trust deeds and/or
ship sales and/or construction contracts and/or contracts for
assuming commercial management; arrangement of business

and commercial contacts, including over the Internet;
negotiation of contracts for others concerning the provision of
services, in particular the services of a shipping company; all
the aforesaid services for the domain of shipping and
navigation.

36 Financial analysis; financial consultancy;
financing services, in particular ship financing services;
financial affairs; negotiation of investments in funds, in
particular shipping funds; trusteeship; financial management;
financial consultancy (credit consultancy); insurance
brokerage; negotiation of contracts for others concerning the
provision of services, in particular in connection with shipping
funds, namely negotiation of insurance contracts and/or equity
raising and planning contracts and/or outside finance
contracts; management of business investments, in particular
in the field of shipping and logistics, included in this class; all
the aforesaid services for the domain of shipping and
navigation.

39 Transport; shipping services (passenger and
cargo transport), freighting (arrangement of cargo), ship
brokerage; boat transport; inland waterway transport,
transport services with ocean-going vessels; freight (transport
of goods by ship), logistics services for the transport sector; all
the aforesaid services for the domain of shipping and
navigation.

35 Gestión de negocios comerciales relacionados con
el transporte; servicios de asesoramiento profesional en
materia de organización y gestión de negocios, en particular,
en el ámbito del transporte marítimo, servicios de gestión de
participaciones en empresas, en particular, en el ámbito del
transporte marítimo y la logística, comprendidos en esta clase;
negociación de contratos para terceros relacionados con la
prestación de servicios, en particular, de servicios relacionados
con fondos de transporte marítimo, a saber, negociación para
la adquisición de barcos y gestión de contratos, contratos de
fletamento, contratos para la realización de peritajes, escrituras
fiduciarias, ventas de barcos, contratos de construcción y
contratos de asunción de cargos de gestión comercial;
concertación de contactos empresariales y comerciales,
también a través de Internet; negociación de contratos en
nombre de terceros relacionados con la prestación de
servicios, en particular, de servicios de empresas de transporte
marítimo; todos los servicios mencionados guardan relación
con el transporte marítimo y la navegación.

36 Análisis financiero; asesoramiento financiero;
servicios de financiamiento, en particular, servicios de
financiamiento de buques; negocios financieros; negociación
de inversiones en fondos, en particular, en fondos de
transporte marítimo; administración fiduciaria; gestión
financiera; consultoría financiera (asesoramiento en materia de
créditos); corretaje de seguros; negociación de contratos en
nombre de terceros relacionados con la prestación de
servicios, en particular, en el ámbito de los fondos de
transporte marítimo, a saber, negociación de contratos de
seguro, contratos de obtención de capital y de planificación, así
como contratos de financiamiento exterior; servicios de gestión
de inversiones empresariales, en particular, en el ámbito del
transporte marítimo y la logística, comprendidos en esta clase;
todos los servicios mencionados guardan relación con el
transporte marítimo y la navegación.

39 Transporte; servicios de transporte marítimo
(transporte de pasajeros y de carga), fletamento (acuerdos
para el transporte de carga), corretaje marítimo; transporte en
barco; transporte fluvial, servicios de transporte mediante
transatlánticos; fletes (transporte de mercancías por barco),
servicios logísticos para el sector del transporte; todos los
servicios mencionados guardan relación con el transporte
marítimo y la navegación.
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
Productos y servicios cancelados:

16 Produits de l'imprimerie; prospectus, en particulier
prospectus relatifs à des offres d'investissement; prospectus
d'offre se rapportant à des investissements ouverts au public;
tous les produits précités pour le domaine de la marine
marchande et de la navigation.

16 Printed matter; prospectuses, in particular
investment offering prospectuses; offering prospectuses for
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publicly offered investments; all the aforesaid goods for the
domain of shipping and navigation.

16 Material impreso; folletos, en particular, folletos con
planes de inversión; folletos con propuestas de planes de
inversión abiertos al público; todos los productos mencionados
guardan relación con el transporte marítimo y la navegación.
L'enregistrement de base N° 30 2008 041 848.6/39 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits et services.
Ladite renonciation a été prononcée le 10 mars 2009. / Basic
registration N° 30 2008 041 848.6/39 has been renounced in
respect of some goods and services. The renunciation has been
declared on March 10th, 2009. / El registro de base nº 30 2008
041 848.6/39 ha sido objeto de renuncia respecto de
determinados productos y servicios. La renuncia fue notificada
el 10 de marzo de 2009.
(580) 11.02.2010

1 006 962 (IMAGES A L'APPUI). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

38 Émissions télévisées.
41 Production audiovisuelle; production de

programme ou d'émission de divertissement pour la télévision
ou l'Internet; divertissement télévisé; production de films sur
bande vidéo; production de spectacles; organisation de
spectacles; organisation de concours et de jeux en tous genres,
radiophoniques et télévisés.

38 Television programs.
41 Audiovisual production; production of

entertainment programs or broadcasts for television or the
Internet; television entertainment; production of videotape
films; production of shows; organization of shows;
organization of radio and television competitions and games
of all kinds.

38 Programas de televisión.
41 Producción de audiovisuales; producción de

programas o emisiones de entretenimientos por televisión o
Internet; entretenimiento por televisión; producción de
películas en cintas de vídeo; producción de espectáculos;
organización de espectáculos; organización de concursos y
juegos de todo tipo, radiofónicos y televisivos.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
L'enregistrement de base N° 1166485 a fait l'objet d'une
limitation. La limitation a été declarée le 20 Août 2009. / Basic
registration No. 1166485 has been subject to a limitation. The
limitation was declared on August 20, 2009. / El registro de
base Nº 1166485 ha sido objeto de limitación. La limitación fue
declarada el 20 de agosto de 2009.
(580) 08.02.2010

1 012 693 (sanpack).  - La classe 17 est supprimée. / Class 17
is deleted. - Se suprime la clase 17.
La demande de base numéro 008372641 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits et services. / The basic
application number 008372641 has been limited for some
goods and services. / La solicitud de base número 008372641
ha sido objeto de limitación respecto de algunos productos y
servicios.
(580) 12.02.2010

1 019 514 (avanon). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

36 Affaires financières; affaires monétaires; affaires
immobilières.

36 Financial affairs; monetary affairs; real estate
affairs.

36 Operaciones financieras; operaciones monetarias;
negocios inmobiliarios.

Les classes 35 et 42 restent inchangées. / Classes 35 and 42
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 35 y 42.
L'enregistrement de base suisse n° 591769 a été partiellement
radié en date du 16 décembre 2009. / Swiss basic registration
No. 591769 was partially cancelled on December 16, 2009. /
El registro de base suizo nº 591769 ha sido objeto de
cancelación parcial con fecha de 16 de diciembre de 2009.
(580) 12.02.2010

Radiations effectuées à l’égard d’une partie contractante
désignée suite au non paiement de la seconde partie de la
taxe individuelle (règle 34.3) / Cancellations effected with
respect to a designated Contracting Party following the non
payment of the second part of the individual fee (Rule 34(3))
/ Cancelaciones efectuadas respecto de una Parte
Contratante designada por no haber efectuado el pago de
la segunda parte de la tasa individual (Regla 34.3).
JP - Japon / Japan /  Japón

909 246 14.09.2006



Renonciations / Renunciations / Renuncias
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464 877 (Ackermann). Amann Nähgarne GmbH & Co. KG,
Augsburg (DE).
(833) HU.
(580) 02.02.2010

604 549 (Blue Scout). Angiomed GmbH & Co.
Medizintechnik KG, Karlsruhe (DE).
(833) KZ.
(580) 02.02.2010

613 102 (Angiomed). Angiomed GmbH & Co.
Medizintechnik KG, Karlsruhe (DE).
(833) DZ, KZ.
(580) 02.02.2010

732 409 (JACQUES BRITT VOTUM). Jacques Britt
Internationale Moden GmbH, Bielefeld (DE).
(833) TR.
(580) 02.02.2010

786 844 (oppo). BBK ELECTRONICS CORP. LIMITED
(Guangdong Bubugao Dianzi Gongye Youxian Gongsi),
Guangdong Province (CN).
(833) KZ, TJ.
(580) 15.01.2010

872 839 (LINZER AGRO TRADE). Linzer Agro Trade
GmbH, Linz (AT).
(833) DE.
(580) 19.01.2010

875 858 (IXOS). SOPHYSA, ORSAY (FR).
(833) DE.
(580) 20.01.2010

886 014 (Verdeacqua). SANDALS di SANTOCONO V. &
SIRACUSANO S.N.C., CARLENTINI (SR) (IT).
(833) EM.
(580) 20.01.2010

905 527 (Famous). G+J Holding GmbH, Wien (AT).
(833) FI.
(580) 02.02.2010

932 733, 932 734. SAINT-GOBAIN TECHNICAL FABRICS
EUROPE, CHAMBERY (FR).
(833) DK.
(580) 19.01.2010

943 682 (ULTRAPOLAR). SAFILO - Società Azionaria
Fabbrica Italiana Lavorazione Occhiali S.p.A., Pieve di
Cadore (Belluno) (IT).
(833) US.
(580) 19.01.2010

945 977 (TIME OUT SHORTLIST). Time Out Group
Limited, London, W1T 7AB (GB).
(833) IS.
(580) 27.01.2010

946 804 (PURITY VODKA THE SPIRIT OF SWEDEN).
Purity Vodka AB, Malmö (SE).
(833) KR.
(580) 01.02.2010

969 817 (AKOO). Clifford J. Harris, Jr., Atlanta, GA 30318
(US).
(833) EM.
(580) 29.01.2010

972 475 (Antara Energy). Opel Eisenach GmbH, Eisenach
(DE).
(833) EM.
(580) 01.02.2010

977 397 (Octopus CM). Deutsche Telekom AG, Bonn (DE).
(833) BG, CZ, IE, PL.
(580) 02.02.2010

977 635 (EASYPAK). Deutsche Amphibolin-Werke von
Robert Murjahn Stiftung & Co KG, Ober-Ramstadt (DE).
(833) CH.
(580) 02.02.2010

978 118 (KINDER LOLLY). SOREMARTEC S.A., ARLON
(BE).
(833) DK.
(580) 29.01.2010

980 232 (Aus Liebe zum Duft). Ludwig Wuchsa Gold- und
Silberschmiede, Bruchsal (DE).
(833) CH.
(580) 02.02.2010

985 515 (EUROPA SERVICE). Europa Service International
AG, Solingen (DE).
(833) AU.
(580) 28.01.2010

987 284 (Arte). Deutsche Amphibolin-Werke von Robert
Murjahn Stiftung & Co KG, Ober-Ramstadt (DE).
(833) RU.
(580) 02.02.2010

991 026 (CONTINUUM). Zimmer Inc., Warsaw, IN 46580
(US).
(833) JP.
(580) 26.01.2010

992 606. GENERALE BISCUIT-GLICO FRANCE, RUNGIS
(FR).
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(833) RO.
(580) 15.01.2010

1 009 773 (DIGEL). Gustav Digel Kleiderfabriken GmbH &
Co. KG, Nagold (DE).
(833) TR.
(580) 29.01.2010

1 012 853 (ERVERBION). sanofi-aventis, Paris (FR).
(833) AM, RU, UA.
(580) 13.01.2010



Limitations / Limitations / Limitaciones
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475 893 (MEINL). Roland Meinl Musikinstrumente GmbH &
Co., 91413 Neustadt/Aisch (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Amplificateurs, haut-parleurs, enceintes; câbles de
raccordement électriques, écouteurs; amplificateurs basse
fréquence.

 9 Amplifiers, loudspeakers, speaker cabinets;
electric cable connections, headphones; low-frequency
amplifiers.

 9 Amplificadores, altavoces, cajas de altavoces;
cables de conexión eléctricos, auriculares; amplificadores de
baja frecuencia.
La classe 15 est inchangée. / Class 15 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 15.
(580) 13.11.2009

716 852 (MEISER). Gebr. Meiser GmbH, 66839 Schmelz
(DE).
(833) RO.
(851) La classe 40 est supprimée. / Class 40 is deleted. - Se
suprime la clase 40.Les autres classes restent inchangées. / The
other classes remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 06.11.2009

731 091. TRAMONDI WERBUNG AG, CH-4612 Wangen b.
Olten (CH).
(833) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, PL, PT, SI,

SK.
(851) Les classes 14, 18, 25 et 36 sont supprimées. / Classes
14, 18, 25 and 36 are deleted.Les autres classes sont
inchangées. / The other classes remain unchanged.
(580) 28.12.2009

735 151 (LA CITY), 735 153 (LA CITY HABILLE LES
FEMMES NUES), 735 154 (LA CITY). LA CITY (Société par
Actions Simplifiée), F-93120 LA COURNEUVE (FR).
(833) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DE, DK, DZ, EE, EG, ES, FI, GB, GE, HR, HU, IS, IT,
KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, LT, LV, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NO, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SE, SI,
SK, SL, SM, SZ, TJ, TR, UA, UZ, VN.

(851) Liste limitée à / List limited to:
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, le
contrôle, la distribution, la transformation, l'accumulation, le
réglage ou la commande du courant électrique; fers à repasser
électriques, appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; magnétoscopes; supports
d'enregistrement magnétiques; cartes magnétiques; disques
compacts (audio et vidéo), disques optiques, disques optiques
compacts et disques acoustiques; disques compacts à mémoire
morte et disques compacts interactifs; supports de données
magnétiques et optiques; lecteurs optiques; logiciels
(programmes enregistrés); appareils pour le traitement de
l'information et les ordinateurs; modems; lunettes et lunettes
de soleil, leurs étuis et leurs montures; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses; machines à calculer; équipements pour
le traitement de l'information et ordinateurs; périphériques
d'ordinateurs; extincteurs; â l'exclusion, pour tous les produits

précités de la classe 9, des cartes de crédit et des produits liés
aux services bancaires, financiers, de crédit et d'assurance.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (inspection), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conveying, distributing, transforming, storing,
regulating or controlling electric current; electric flat irons,
apparatus for recording, transmitting and reproducing sound
or images; video recorders; magnetic recording media;
magnetic cards; compact disks (audio and video), optical
disks, optical compact disks and sound recording disks; CD-
ROMs and CD-Is; magnetic and optical data media; optical
character readers; software (recorded programs); data
processing and computer apparatus; modems; spectacles and
sunglasses, cases and frames thereof; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers; calculating machines; data processing equipment
and computers; computer peripheral devices; fire
extinguishers; excluding, for all the aforesaid goods in class 9,
credit cards and goods in connection with banking, financial,
credit and insurance services.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged.
(580) 24.09.2009

801 507 (COLAX). NIPPON MENARD COSMETIC CO.,
LTD., Aichi 451-0071 (JP).
(833) DE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons (à usage cosmétique uniquement),
dentifrices, cosmétiques, articles de parfumerie naturels
d'origine végétale (à usage cosmétique uniquement), articles
de parfumerie naturels d'origine animale (à usage cosmétique
uniquement), produits de parfumerie synthétiques (à usage
cosmétique uniquement), produits de parfumerie composés (à
usage cosmétique uniquement), ainsi qu'encens et fragrances
(à usage cosmétique uniquement).

 3 Soaps (for cosmetic use only), dentifrices,
cosmetics, natural perfumery prepared from vegetables (for
cosmetic use only), natural perfumery prepared from animals
(for cosmetic use only), synthetic perfumery (for cosmetic use
only); compound perfumery (for cosmetic use only), and
incenses and fragrances (for cosmetic use only).

 3 Jabones (únicamente para uso cosmético),
dentífricos, cosméticos, productos de perfumería naturales a
base de sustancias vegetales (únicamente para uso
cosmético), productos de perfumería natural a base de
sustancias de origen animal (únicamente para uso cosmético),
productos de perfumería a base de componentes de síntesis
(únicamente para uso cosmético); compuestos aromáticos
para perfumería (únicamente para uso cosmético), así como
inciensos y aromas (únicamente para uso cosmético).
(580) 07.01.2010

807 887 (Biaggini). Cosmos Mode AG, CH-8808 Pfäffikon SZ
(CH).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; vêtements de
dessus pour hommes et femmes, vêtements de dessus pour
enfants; sous- vêtements; dessous; corseterie; bonneterie;
vêtements de mode pour hommes et femmes; écharpes, gants,
cravates, foulards, châles, paréos; vêtements pour la marche, la
randonnée de haute montagne, les sports de plein air et
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l'escalade; chaussures de ville et de loisirs pour hommes et
femmes, chaussures pour enfants; chaussures pour la marche,
la randonnée de haute montagne, les sports de plein air et
l'escalade; vêtements, chaussures et chapellerie pour le
football, le basket-ball, le handball et le volley-ball; vêtements,
chaussures et chapellerie pour le jogging, le fitness et la
gymnastique; vêtements, chaussures et chapellerie pour le
tennis, le squash et le badminton; vêtements et chapellerie pour
la pratique du patin à roulettes alignées ainsi que du hockey,
vêtements et chaussures pour la pratique du de la planche à
roulettes, du patin à roulettes, football américain et du base-
ball; vêtements, chaussures et chapellerie pour le cyclisme;
vêtements, chaussures et chapellerie pour l'équitation;
vêtements, chaussures et chapellerie pour le golf; vêtements,
chaussures et chapellerie pour les sports nautiques, notamment
pour le surf, la voile, l'aviron, le canoë et la plongée;
vêtements, chaussures et chapellerie pour le ski alpin, le ski de
fond et le surf des neiges; vêtements pour le patinage sur glace
et le hockey sur glace; vêtements pour enfants; couches en
matières textiles pour bébés.

14 Precious metals and their alloys; jewelry, precious
stones; timepieces and chronometric instruments.

25 Clothing, footwear, headgear; women's and men's
outerwear, children's outerwear; underwear; undergarments;
corsetry articles; hosiery; fashion wear for men and women;
sashes, gloves, neckties, scarves, shawls, pareos; clothes for
walking, high mountain hiking, outdoor sports and climbing;
leisure and city footwear for men and women, children's
footwear; footwear for walking, high mountain hiking, outdoor
sports and climbing; clothing, footwear and headgear for
football, basketball, handball and volleyball; clothing,
footwear and headgear for jogging, fitness and gymnastics;
clothing, footwear and headgear for tennis, squash and
badminton; clothing and headgear for inline roller skating as
well as for hockey, clothing and footwear for skateboarding,
roller skating, American football and baseball; clothing,
footwear and headgear for cycling; clothing, footwear and
headgear for horseback riding; clothing, footwear and
headgear for golf; clothing, footwear and headgear for water
sports, particularly for surfing, sailing, rowing, canoeing and
diving; clothing, footwear and headgear for Alpine skiing,
cross-country skiing and snowboarding; clothing for ice
skating and ice hockey; children's clothing; baby diapers of
textile materials.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; joyería,
bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; prendas de vestir exteriores de señora y
caballero, prendas de vestir exteriores para niños; ropa interior;
ropa blanca; corsetería; prendas de punto; prendas de vestir de
moda de señora y caballero; echarpes, guantes, corbatas,
fulares, chales, pareos; prendas de vestir para senderismo,
excursionismo alta montaña, deportes al aire libre y escalada;
calzado de calle y ocio de señora y caballero, zapatos para
niños; zapatos para marcha, excursionismo de alta montaña,
deporte al aire libre y escalada; prendas de vestir, calzado y
artículos de sombrerería para fútbol, baloncesto, balonmano y
voleibol; prendas de vestir, calzado y artículos de sombrerería
para jogging, gimnasia de mantenimiento y gimnasia; prendas
de vestir, calzado y artículos de sombrerería para tenis, squash
y bádminton; prendas de vestir y artículos de sombrerería para
la práctica del patín de ruedas en línea, así como del hockey,
prendas de vestir, calzado para la práctica del monopatín, patín
de ruedas, fútbol americano y béisbol; prendas de vestir,
calzado y artículos de sombrerería para ciclismo; prendas de
vestir, calzado y artículos de sombrerería para la equitación;
prendas de vestir, calzado y artículos de sombrerería para golf;
prendas de vestir, calzado y artículos de sombrerería para la
práctica de deportes náuticos, en particular para surf, vela,
remo, piragüismo y buceo; prendas de vestir, calzado y
artículos de sombrerería para esquí alpino, esquí de fondo y
snowboard; prendas de vestir para el patinaje sobre hielo y
hockey sobre hielo; prendas de vestir para niños; pañales
textiles para bebés.

Les classes 9 et 18 restent inchangées. / Classes 9 and 18
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 9 ni 18.
(580) 27.10.2009

837 862 (Steinbach). MIP METRO Group Intellectual
Property GmbH & Co. KG, 40235 Düsseldorf (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Outils actionnés à main et appareils destinés à
l'usage en cuisine et en cuisine industrielle (compris dans cette
classe); couteaux, fourchettes, cuillers; tranchoirs à oeufs (non
électriques).

21 Appareils (compris dans cette classe) et conteneurs
pour la maison et la cuisine (non en métal précieux ou
plaqués); éponges, brosses, ustensiles pour le ménage; articles
en verre, en porcelaine et en céramique pour la maison et la
cuisine, compris dans cette classe; batteries de cuisine;
cocottes pour cuire à l'étuvée, non électriques; casseroles,
poêles, récipients calorifuges; vaisselle, vaisselle pour le
service et la présentation (non en métal précieux ou plaqués de
métal précieux); appareils ménagers actionnés à main non
électriques; passoires, louches, fouets à usage ménager (non
électriques); grattoirs à usage ménager, tire-bouchons,
couvercles de pots, blocs de couteaux, vaisselle pour micro-
ondes.

 8 Hand-operated tools and apparatus for use in
kitchens and industrial kitchens (included in this class);
knives, forks, spoons; egg slicers (non-electric).

21 Apparatus (included in this class) and containers
for the home and kitchen (not of precious metal or coated
therewith); sponges, brushes, utensils for household use;
goods of glass, porcelain and ceramics for the home and
kitchen, included in this class; cooking pot sets; hot pots, not
electrically heated; saucepans, frying pans, heat-insulated
containers; tableware, tableware for serving and presentation
(not of precious metal or coated with precious metal); hand-
operated non-electric household apparatus; sieves, ladles,
whisks for household purpose (non-electric); scrapers for
household purposes, corkscrews, pot lids, knife blocks,
tableware for microwave ovens.

 8 Herramientas de mano y aparatos para la cocina y
cocinas industriales (comprendidos en esta clase); cuchillos,
tenedores, cucharas; rebanadores de huevos (no eléctricos).

21 Aparatos (comprendidos en esta clase) y
recipientes para la casa y la cocina (que no sean de metales
preciosos ni chapados); esponjas, cepillos, utensilios para el
hogar; artículos de cristal, porcelana y cerámica para la casa y
la cocina, comprendidos en esta clase; baterías de cocina;
ollas no eléctricas para cocinar al vapor; cacerolas, sartenes y
recipientes aislantes; vajilla, vajilla de servicio y de
presentación (que no sea de metales preciosos ni chapada de
metales preciosos); aparatos domésticos accionados
manualmente no eléctricos; coladores, cucharones, batidores
para uso doméstico (no eléctricos); raspadores para uso
doméstico, sacacorchos, tapas de ollas, bloques de cuchillos,
vajilla para microondas.
La classe 9 est inchangée. / Class 9 remains unchanged. / No
se ha introducido ningún cambio en la clase 9.
(580) 18.12.2009

859 401 (RIVA). RIVA ACCIAIO, I-20151 MILANO (IT).
(833) US.
(851) La classe 11 est supprimée. Les autres classes sont
inchangées. / Class 11 is deleted; the other classes remain
unchanged. - Se suprimen la clase 11; no se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 21.12.2009

864 960 (ASTRI). Maasland N.V., NL-3147 PA Maassluis
(NL).
(833) RU.
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(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 1 Agents chimiques pour le nettoyage de robots de

traite, machines à traire et leurs parties et garnitures.
 3 Produits de nettoyage pour robots de traite,

machines à traire et leurs parties et garnitures.
 1 Chemical agents for cleaning milking robots,

milking machines and parts and fittings used with milking
robots and milking machines.

 3 Cleaning preparations for cleaning milking
robots, milking machines and parts and fittings used with
milking robots and milking machines.

 1 Agentes químicos para la limpieza de robots de
ordeño y de máquinas de ordeñar, así como de partes y
accesorios de robots de ordeño y de máquinas de ordeñar.

 3 Productos para la limpieza de robots de ordeño y
de máquinas de ordeñar, así como de partes y accesorios de
robots de ordeño y de máquinas de ordeñar.
La classe 5 est supprimée. / Class 5 is deleted. / Se suprime la
clase 5.
(580) 18.12.2009

881 538 (Sky Beach). Lothar Müller, 70806 Kornwestheim
(DE).
(833) AT, AU, BX, CH, ES, FR, IT, US.
(851) La classe 35 est supprimée. / Class 35 is deleted. - Se
suprime la clase 35.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services de discothèques.
41 Discotheque services.
41 Servicios de discotecas.

La classe 43 est inchangée. / Class 43 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 43.
(580) 01.02.2010

885 766 (MYLA). Lilestone Plc, London W11 2DF (GB).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Articles vestimentaires à l'exclusion de tricots,
articles de bonneterie et chaussettes; articles chaussants;
articles de chapellerie; bas.

25 Articles of clothing excluding knitwear, hosiery
and socks; footwear; headgear; stockings.

25 Prendas de vestir, excepto prendas de punto,
prendas de calcetería y calcetines; calzado; artículos de
sombrerería; medias.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 15.01.2010

907 070 (stepps PRACTICE SUCCESS). Friadent GmbH,
68229 Mannheim (DE).
(833) JP.
(851) Les classes 5 et 10 sont supprimées. / Classes 5 and 10
are removed. - Se suprimen las clases 5 y 10.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; conseil en gestion et en organisation
d'entreprise; conseil en organisation d'entreprise en matière
d'art dentaire; conseils en marketing; conseils professionnels
d'affaires; conseils professionnels en matière de distribution/
vente; présentation d'entreprises et de leurs produits et services
ainsi que promotion des ventes; promotion des ventes et
prestations d'agence pour la mise à disposition de contacts
économiques sur l'Internet.

35 Business management; business administration;
business management and organization consultancy; business
organization consultancy related to dentistry; marketing
consultancy; professional business consultancy; professional
distribution/selling consultancy; presentation of enterprises
and their products and services as well as sales promotion;

sales promotion and agency for economic contacts in the
Internet.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; consultoría en materia de organización y dirección
de empresas; consultoría en materia de organización sobre la
odontología; consultoría en marketing; consultoría profesional
en materia de negocios; consultoría profesional en materia de
distribución/venta de productos; presentación de empresas y
sus productos y servicios, así como promoción de ventas;
promoción de ventas y agencia para contactos económicos por
Internet.
Les autres classes sont inchangées. / All other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 02.11.2009

909 129 (FOTIL). Santen Pharmaceutical Co., Ltd., Osaka
533-8651 (JP).
(833) VN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes.
(580) 21.12.2009

918 199 (R). KREMLIN REXSON, F-93240 STAINS (FR).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Grands instruments et équipements pour usages
agricoles, viticoles et horticoles, pulvérisateurs automoteurs,
matériels pour la récolte et le déterrage des betteraves
(arracheuses, déterreuses, effeuilleuses, broyeurs, diviseurs
coupants, bineuses), matériel pour la défense des végétaux
contre les parasites, pulvérisateurs (machines), buses de
pulvérisation, rampes de pulvérisateurs, moteurs (à l'exception
des moteurs pour véhicules terrestres), accouplements et
courroies de transmission (autres que pour véhicules
terrestres); machines pour la peinture, pompes pour
l'application de la peinture mastic et autres produits épais,
pistolets à peinture, pistolets à couleurs, matériel et
équipement industriel pour ateliers de peinture et vernissage,
pistolets à peinture pneumatiques, outillage d'ateliers de
peinture pour la projection pneumatique, hydraulique ou
d'application électrostatique de peinture liquide ou de poudre
ou de produits équivalents; appareils et installations de
revêtement de surfaces; machines à peindre; distributeurs
(machines) de produits liquides, pulvérulents ou fibreux;
appareils et installations de peinture, de poudrage, d'émaillage,
de flockage, pulvérisateurs automatiques de peinture
électrostatique; projecteurs automatiques et pulvérisateurs
automatiques de peinture destinés à l'émaillage électrostatique;
projecteurs automatiques de poudrage électrostatique;
réservoirs-distributeurs de poudre; générateurs
électrostatiques; générateurs de haute tension; accessoires
pour générateurs électrostatiques; accessoires pour
générateurs de haute tension; dispositifs d'automation pour la
réalisation industrielle des revêtements de surface; réservoirs-
distributeurs de liquide (peinture); blocs changeurs de produits
pour installation industrielle de peinture (liquide ou
pulvérulente) ou de flockage.
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 7 Large instruments and equipment for agricultural,
viticultural and horticultural use, automotive spraying
machines, harvesting and soil-eliminating equipment for beets
(diggers, soil eliminators, leaf strippers, shredders, cutting
dividers, hoeing machines), equipment for protecting plants
from parasites, spraying machines, spraying nozzles, booms
for spraying machines, motors and engines (other than for
land vehicles), transmission couplings and belts (other than
for land vehicles); painting machines, pumps for applying
mastic paint and other thick products, spray guns for paint,
spray guns for colours, industrial plant and equipment for
painting and varnishing workshops, pneumatic paint spray
guns, tools for painting workshops for pneumatic, hydraulic
projection or for electrostatic application of liquid paint or of
powder or of similar products; surface coating apparatus and
installations; painting machines; liquid, powdery or fibrous
product dispensers (machines); apparatus and installations
for painting, dusting, enameling, flocking, automatic sprayers
for electrostatic painting; automatic spray heads and
automatic sprayers for paint for use in electrostatic
enameling; automatic spray heads for electrostatic dusting;
powder distributing tanks; electrostatic generators; high-
voltage generators; accessories for electrostatic generators;
accessories for high-voltage generators; industrial automated
systems for manufacturing surface coatings; distributing tanks
for liquid (paint); product changing units for industrial
installations for paint (whether liquid or powdery) or for
flocking.

 7 Equipos e instrumentos de gran tamaño para uso
agrícola, vitícola y hortícola, pulverizadores autopropulsados,
material para la cosecha y la recolección de la remolacha
(arrancadoras, recolectoras, deshojadoras, trituradoras,
divisores de corte, binadoras), material para la protección de
plantas contra parásitos, pulverizadores (máquinas), boquillas
de pulverización, rampas de pulverizadores, motores (excepto
motores para vehículos terrestres), acoplamientos y correas de
transmisión (excepto motores para vehículos terrestres),
máquinas para la pintura, bombas para aplicar pinturas,
masillas y otros productos espesos, pistolas para pintar,
pistolas pulverizadoras para aplicar colores, material y equipos
industriales para talleres de pintura y barnizado, pistolas
neumáticas para pintura, herramientas para talleres de pintura
para la proyección neumática, hidráulica o la aplicación
electrostática de pinturas líquidas, polvos o productos
equivalentes; aparatos e instalaciones de revestimiento de
superficies; máquinas para la pintura; distribuidores
(máquinas) de productos líquidos, pulverulentos o fibrosos;
aparatos e instalaciones de pintura, de espolvoreado, de
esmaltado, de flocado, pulverizadores automáticos de pintura
electrostática; proyectores automáticos y pulverizadores
automáticos de pintura para el esmaltado electrostático;
proyectores automáticos de espolvoreado electrostático;
depósitos-distribuidores de polvo; generadores electrostáticos;
generadores de alta tensión; accesorios de generadores
electrostáticos; accesorios de generadores de alta tensión;
dispositivos de automatización para la elaboración industrial de
revestimientos de superficie; depósitos-distribuidores de
líquido (pintura); bloques convertidores de productos para la
instalación industrial de pintura (líquida o pulverulenta) o de
flocado.
(580) 14.10.2009

918 424 (ICAP). ICAP plc, London EC2M 7UR (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques, logiciels, disques,
bandes et cartes magnétiques; microfiches (enregistrées);
films; bandes vidéos; publications électroniques.

36 Investissement, financement, courtage, change
étranger, transfert d'argent et services d'une bourse; garanties
financières; services en matière d'échange de taux d'intérêts,
option sur taux d'intérêts, actions dérivées et échange de
matières premières, négociation d'instruments financiers,
produits financiers et dérivés, estimations financières;
estimations et expertises fiscales; services de conseil financier;
services bancaires en ligne; agences de souscription

d'obligations; transactions sur des devises; achat et vente de
titres; contrats à terme sur l'indice des valeurs/transactions
d'options sur des valeurs; négociation d'options sur titres;
négoce de contrats à terme sur valeurs de marchés étrangers;
services d'agences ou de courtiers pour le négoce de valeurs,
contrats à terme sur indices boursiers; options sur valeurs et
contrats à terme sur valeurs sur le marché extérieur; services
d'agences ou de courtiers consistant à confier à des agents à la
commission le négoce sur les marchés intérieurs de valeurs,
contrats à terme sur indices boursiers et options sur valeurs;
services d'agences ou de courtiers consistant à confier à des
agents à la commission le négoce sur les marchés étrangers de
valeurs et contrats à terme sur indices boursiers; services
d'agences ou de courtiers pour contrats à terme sur valeurs,
contrats à terme sur indices boursiers, contrats à terme sur
options sur valeurs, transactions au comptant ou à terme sur
contrats à terme sur indices boursiers; agences de contrats à
terme sur les marchandises.

 9 Computer programs, computer software, magnetic
cards, discs and tapes; microfiche (recorded); films; video
tapes; electronic publications.

36 Investment, financing, foreign exchange, money
transfer and exchange services; financial guarantees; services
relating to interest rate swaps, interest rates options, equity
derivatives and commodity swaps, trading in financial
instruments, financial products and derivatives, financial
evaluations; fiscal assessments and valuations; financial
advisory services; on-line banking services; agencies of bond
subscriptions; foreign exchange transactions; buying and
selling of securities; trading of securities index of futures;
trading of securities options; trading of overseas market
securities futures; agencies or brokerage for trading of
securities, securities index futures; securities options, and
overseas markets securities futures; agencies or brokerage for
entrusting agents with on-commission trading in domestic
markets of securities, securities index futures and securities
options; agencies or brokerage for entrusting agents with on-
commission trading in overseas markets of securities, and
securities index futures; agencies or brokerage for forward
agreement of securities, for forward agreement of securities
index futures, for forward agreement of securities options, spot
and forward transaction of securities index futures; agencies
for commodity futures trading.

 9 Software, programas informáticos, tarjetas, cintas y
discos magnéticos; microfichas (grabadas); películas; cintas de
vídeo; publicaciones electrónicas.

36 Servicios de inversión, financiación, cambio,
transferencia de divisas; garantías financieras; servicios
relacionados con cambios de tipos de interés, opciones de
tipos de interés, derivados de renta variable y intercambios de
mercaderías, instrumentos comerciales y financieros,
derivados y productos financieros, evaluaciones financieras;
peritajes y estimaciones fiscales; servicios de asesoramiento
financiero; servicios bancarios en línea; oficinas de suscripción
de obligaciones; operaciones de cambio de divisas;
compraventa de títulos; comercio índices de valores sobre
futuros; comercialización de valores opciones financieras;
comercialización de futuros sobre valores de mercados
extranjeros; servicios de agencias o corredores especializados
en comercialización de valores, futuros indexados; opciones, y
mercados extranjeros de valores de futuros; servicios de
agencias o de corretaje que consisten confiar a agentes
comisionistas la comercialización en mercados internos de
activos financieros, futuros indexados y opciones sobre
valores; servicios de agencias o de corretaje que consisten en
confiar a agentes comisionistas la comercialización en
mercados de valores en el extranjero, y futuros indexados;
servicios de agencias o corredores especializados en acuerdos
de transferencia de valores, para acuerdos de transferencia de
índices de valores de futuros, para acuerdos de transferencia
de opciones sobre valores, transacciones de contado y a plazo
de futuros indexados; agencias especializadas en
transacciones de futuros sobre productos básicos.
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La classe 38 reste inchangée. / Class 38 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 38.
(580) 13.01.2010

932 134 (Power Switch). Marker Völkl (International) GmbH,
CH-6341 Baar (CH).
(833) CH, CN, EM, JP, NO, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs; sacs à dos.
25 Vêtements, à savoir vestes de ski, pantalons de ski,

combinaisons de ski, vestes de snowboard, pantalons de
snowboard et combinaisons de snowboard.

28 Appareils et articles de sport, à savoir skis et
planches à neige, bâtons de ski, fixations de skis et de planches
à neige; parties et accessoires d'articles et appareils de sport;
réceptacles adaptés aux articles et appareils de sport, en
particulier sacs et gaines.

18 Bags; rucksacks.
25 Clothing, namely ski anoraks, ski pants, ski suits,

snowboard anoraks, snowboard pants and snowboard suits.
28 Sporting articles and apparatus, namely skis and

snowboards, ski poles, ski bindings for skis and snowboards;
parts and accessories of sporting articles and apparatus;
containers adapted for sporting articles and apparatus, in
particular bags and sleeves.

18 Bolsos; mochilas.
25 Prendas de vestir, a saber, anoraks, pantalones de

esquí, trajes de esquí, anoraks de snowboard, pantalones de
snowboard y trajes de snowboard.

28 Artículos y aparatos de deporte, a saber, esquís y
tablas de snowboard, bastones de esquí, sujeciones para
esquís y tablas de snowboard; partes y accesorios de artículos
y aparatos de deporte; contenedores especialmente diseñados
para artículos y aparatos de deporte, en particular bolsas y
fundas.
(580) 18.12.2009

934 538 (AdBlue). Schütz Container Systems, Inc., North
Branch, NJ 08876 (US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Récipients d'emballage industriels en métal.
20 Récipients de stockage en matières plastiques à

usage commercial et industriel.
 6 Industrial packaging containers of metal.
20 Plastic storage containers for commercial and

industrial use.
 6 Recipientes metálicos para embalaje industrial.
20 Recipientes de embalaje de materias plásticas

para uso comercial e industrial.
(580) 14.01.2010

935 688 A (Starq). Tengelmann Warenhandelsgesellschaft
KG, 45478 Mülheim an der Ruhr (DE).
(833) AT, BG, MD, MK, RO, RU.
(851) Les classes 3, 20, 25 et 28 sont supprimées. / Classes 3,
20, 25 and 28 are deleted. - Se suprimen las clases 3, 20, 25 y
28.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Equipement ménager électrique, à savoir robots de
cuisine, mixeurs, lave-vaisselle et machines à laver;
équipement ménager électrique de nettoyage, à savoir
aspirateurs et cireuses.

 8 Outils entraînés manuellement; coupe-ongles.
11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,

de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau, à l'exception des robinets.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine.

 7 Electrical household equipment, namely food
processors, mixers, dishwashers and laundry-washing

machines; electrical household equipment for cleaning,
namely vacuum cleaners and floor polishers.

 8 Hand-operated tools; nail clippers.
11 Apparatus for heating, steam generating, cooking,

refrigerating, drying, ventilating, water supply with the
exception of taps.

21 Household or kitchen utensils and containers.
 7 Equipos eléctricos para la casa, a saber,

procesadores de alimentos, mezcladores, lavavajillas y
lavadoras; equipos electrodomésticos de limpieza, a saber,
aspiradoras y enceradoras.

 8 Herramientas accionadas manualmente;
cortauñas.

11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor,
de cocción, refrigerantes, secado, ventilación, distribución de
agua, excepto grifos.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina.
(580) 18.12.2009

936 625 (HOGAN Interactive), 936 626 (H Interactive).
TOD'S S.P.A., I-63019 SANT'ELPIDIO A MARE (ASCOLI
PICENO) (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Etuis en cuir pour lecteurs multimédia portables,
téléphones portables, DVD, CD, câbles d'ordinateur, lecteurs
audio, ordinateurs de poche, agendas électroniques, appareils
photographiques et caméras cinématographiques.

25 Vêtements en cuir, gants en cuir, jeans, châles,
gants, écharpes, cravates.

 9 Leather covers for portable multimedia players,
mobile phones, DVDs, CDs, computer cables, audio
reproduction devices, palmtops, electronic agendas,
photographic cameras and film cameras.

25 Articles of clothing made from leather, leather
gloves, jeans, shawls, gloves, scarves, ties.

 9 Fundas de cuero para reproductores multimedia
portátiles, teléfonos móviles, DVD, CD, cables de ordenador,
reproductores de audio, ordenadores de bolsillo, agendas
electrónicas, cámaras fotográficas y cámaras
cinematográficas.

25 Ropa de cuero, guantes de cuero, vaqueros,
chales, guantes, fulares, corbatines.
La classe 16 est supprimée; la classe 18 est inchangée. / Class
16 is deleted; class 18 remains unchanged. / Se suprime la
clase 16; no se han introducido cambios en la clase 18.
(580) 14.01.2010

939 037 (HELLER Automotive). Gebr. Heller
Maschinenfabrik GmbH, 72622 Nürtingen (DE).
(833) AU, BA, BY, CH, CN, EM, HR, IR, KR, LI, ME, RO,

RS, RU, TR, UA, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines-outils et machines de travail et de
finissage des métaux, en particulier fraiseuses, tours à
vilebrequin, tours pour arbres à cames, tours, tours à brocher et
outils d'usinage spéciaux pour le traitement des métaux, tous
les produits précités se rapportant au traitement de machines,
parties de machines et composants mécaniques; également
lorsque ces machines se présentent sous la forme
d'installations d'usinage, d'ateliers flexibles et de chaînes de
transfert constituées desdites machines; changeurs d'outils, à
savoir dispositifs ou accessoires mécaniques utilisés lors du
changement d'outils; tapis de transport mécanique et bandes
transporteuses en tant qu'éléments de chaînes de transfert, tous
les produits précités se rapportant au traitement de machines,
parties de machines et composants mécaniques.

40 Traitement de métaux et de matériaux composites
via l'utilisation de machines et machines-outils.

 7 Machine tools and machines for metal working
and finishing, especially milling machines, crankshaft turning
machines, camshaft turning machines, lathes, turn broaching
machines and special machining tools for metal processing, all
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aforesaid goods with respect to the processing of machines,
machine parts and mechanical components; also where these
machines are in the form of machining installations, and
flexible manufacturing systems and transfer lines made up of
these machines; tool changers, i.e. mechanical devices or
accessories to the above machines for use when changing
tools; mechanical transport and conveyor belts as components
of transfer lines, all aforesaid goods with respect to the
processing of machines, machine parts and mechanical
components.

40 Materials processing of metal and composite
materials by using machines and machine tools.

 7 Máquinas y máquinas herramientas para el trabajo
y acabado de metales, en especial fresadoras, tornos de
cigüeñal, tornos de levas, tornos, brochadoras y herramientas
especiales de maquinado, todos los productos antes
mencionados se refieren al procesamiento de máquinas,
partes de máquinas y elementos mecánicos; las máquinas
anteriormente mencionadas también como instalaciones de
maquinado y sistemas flexibles de fabricación y líneas de
montaje constituidos por estas máquinas; dispositivos para
cambiar herramientas, a saber, dispositivos o accesorios
mecánicos para las máquinas anteriormente mencionadas
para intercambiar herramientas; cintas mecánicas de
transporte y traslado como componentes de líneas de montaje,
todos los productos antes mencionados se refieren al
procesamiento de máquinas, partes de máquinas y elementos
mecánicos.

40 Procesamiento de materiales metálicos y
materiales compuestos mediante el uso de máquinas y
máquinas herramientas.
La classe 37 est inchangée. / Class 37 remains unchanged. / No
se ha introducido ningún cambio en la clase 37.
(580) 29.12.2009

941 762 (LECA). Leca Trading & Concession A/S, DK-2450
København V (DK).
(833) AM, AZ, BY, CH, EM, GE, KG, MD, NO, RU, TM,

UA, UZ.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Matériaux à isoler, à l'exclusion de produits en
matières plastiques semi-finies et de matières premières en
plastiques; matières à étouper pour mortier et béton; produits
bitumineux à un ou deux composants pour imperméabiliser
des constructions résidentielles ou édifices, boues minérales
pour rendre étanche et mastics pour rendre des bâtiments
étanches; les produits susmentionnés combinés en tant que
systèmes.

17 Insulating materials, not including semi-finished
plastic products and plastic raw materials; caulking materials
for mortar and concrete; bituminous materials with one or two
ingredients for water-proofing residential buildings or
buildings, mineral muds for waterproofing and mastics for
waterproofing buildings; the above products combined into
systems.

17 Material para aislar, excepto productos plásticos
semielaborados y materias plásticas en bruto; materias de
estopar para morteros y hormigones; materiales bituminosos
de uno o dos componentes para impermeabilizar edificios o
construcciones residenciales, lodos minerales para
impermeabilizar y masillas para impermeabilizar edificios; los
productos mencionados también combinados para formar
sistemas.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 04.01.2010

948 263 (HELLER Services). Gebr. Heller Maschinenfabrik
GmbH, 72622 Nürtingen (DE).
(833) AU, BA, BY, CH, CN, EM, HR, IR, KR, LI, ME, RO,

RS, RU, TR, UA, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines-outils et machines de travail et de
finissage des métaux, en particulier fraiseuses, tours à
vilebrequin, tours à fraiser les arbres à cames, tours, tours à
brocher et outils d'usinage spéciaux pour le traitement des
métaux, tous les produits précités se rapportant au traitement
de machines, parties de machines et composants mécaniques;
également lorsque ces machines se présentent sous forme de
centres d'usinage, de systèmes de fabrication flexibles et de
chaînes de transfert, constitués desdites machines; changeurs
d'outils, à savoir dispositifs ou accessoires mécaniques utilisés
lors du changement d'outils; tapis de transport mécanique et
bandes transporteuses en tant qu'éléments de chaînes de
transfert, tous les produits précités se rapportant au traitement
de machines, parties de machines et composants mécaniques.

37 Installation, réparation, maintenance, entretien et
remise en état de machines, tous les services précités se
rapportant au traitement de machines, parties de machines et
composants mécaniques, notamment maintenance de
machines-outils en fonction de leur état; maintenance de
matériel informatique ou d'autres installations techniques, tous
les services précités se rapportant au traitement de machines,
parties de machines et composants mécaniques, notamment
par télédiagnostic.

 7 Machine tools and machines for metal working
and finishing, especially milling machines, crankshaft turning
machines, camshaft turning machines, lathes, turn broaching
machines and special machining tools for metal processing, all
aforesaid goods with respect to the processing of machines,
machine parts and mechanical components; also where these
machines are in the form of processing centers, and flexible
manufacturing systems and transfer lines made up of these
machines; tool changers, namely mechanical devices or
accessories to the above machines for use when changing
tools; mechanical transport and conveyor belts as components
of transfer lines, all aforesaid goods with respect to the
processing of machines, machine parts and mechanical
components.

37 Installation, repair, maintenance, servicing and
overhauling of machinery, all aforesaid services with respect
to the processing of machines, machine parts and mechanical
components, in particular condition-linked maintenance of
machine tools; maintenance of computer hardware or other
technical facilities, all aforesaid services with respect to the
processing of machines, machine parts and mechanical
components, in particular by means of remote diagnostics.

 7 Máquinas herramientas y máquinas para el trabajo
y acabado de metales, en particular fresadoras, máquinas de
mecanizado de cigüeñales, máquinas de mecanizado de
árboles de levas, tornos, brochadoras rotativas y herramientas
especiales de maquinado para procesar metales, todos los
productos antes mencionados se refieren al procesamiento de
máquinas, partes de máquinas y elementos mecánicos; estas
máquinas también como centros de procesamiento, así como
sistemas flexibles de fabricación y líneas de transportadores
constituidos por estas máquinas; cambiadores de
herramientas, a saber, dispositivos o accesorios mecánicos de
las máquinas antes mencionadas utilizados para cambiar
herramientas; cintas mecánicas de transporte y traslado como
componentes de líneas de transportadores, todos los
productos antes mencionados se refieren al procesamiento de
máquinas, partes de máquinas y elementos mecánicos.

37 Instalación, reparación, mantenimiento, inspección
y revisión de maquinarias, todos los servicios antes
mencionados se refieren al procesamiento de máquinas,
partes de máquinas y elementos mecánicos, en particular al
mantenimiento en dependencia del estado de las máquinas
herramientas; mantenimiento de hardware u otras
instalaciones técnicas, todos los servicios antes mencionados
se refieren al procesamiento de máquinas, partes de máquinas
y elementos mecánicos, en particular mediante diagnóstico a
distancia.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 29.12.2009
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954 648 (EDDOC). Edmond Research & Development B.V.,
NL-6524 GA NIJMEGEN (NL).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels, autres que logiciels de gestion
administrative scolaire.

42 Développement de logiciels, autres que logiciels
de gestion administrative scolaire.

 9 Software, with the exception of software for
educational administrative management purposes.

42 Development of computer software, with the
exception of software for educational administrative
management purposes.

 9 Programas informáticos, excepto software de
gestión administrativa en el ámbito educativo.

42 Desarrollo de software, excepto software de
gestión administrativa en el ámbito educativo.
(580) 21.12.2009

957 981. NAVIGON AG, 20251 Hamburg (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Services logistiques dans le domaine du transport;
services logistiques pour le transport, en particulier services de
coordination et de gestion de flottes de véhicules pour le
transport, par le biais de systèmes électroniques de navigation
et de localisation.

39 Logistic services on the field of transport; logistics
services for transport, particularly coordination and
management of vehicle fleet for transport by means of
electronic navigation and location systems.

39 Servicios logísticos en el sector del transporte;
servicios logísticos para el transporte, en particular
coordinación y gestión de flotas de vehículos para el transporte
mediante sistemas electrónicos de navegación y localización.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 28.12.2009

959 369 (HEMA). HEMA B.V., NL-1102 AN Amsterdam-
Zuidoost (NL).
(833) CH.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; produits pour la destruction de vermine;
fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels; articles
orthopédiques.

 5 Food for babies; plasters, materials for dressings;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

10 Surgical, medical and veterinary apparatus and
instruments, artificial limbs, eyes and teeth; orthopedic
articles.

 5 Alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; desinfectantes; productos para eliminar animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales; artículos
ortopédicos.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 13.11.2009

961 457 (TIC TAC CHILL). SOREMARTEC S.A., B-6700
ARLON (BE).
(833) PL.

(851) La classe 5 est supprimée. / Class 5 is deleted. - Se
suprime la clase 5.La classe 30 est inchangée. / Class 30
remains unchanged. / No se han introducido cambios en la
clase 30.
(580) 24.12.2009

964 636 (BORK GERMANY). B.O.R.K. Elektronik GmbH,
10623 Berlin (DE).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs de véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs,
aucun des produits précités n'étant en rapport avec des
horloges industrielles, systèmes d'horloges, systèmes de
synchronisation et d'emploi du temps, contrôleurs et
enregistreurs de présence.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission, de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs, aucun des produits précités n'étant en rapport avec
des horloges industrielles, systèmes d'horloges, systèmes de
synchronisation et d'emploi du temps, contrôleurs et
enregistreurs de présence.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques, aucun des produits précités
n'étant en rapport avec des horloges industrielles, systèmes
d'horloges, systèmes de synchronisation et d'emploi du temps,
contrôleurs et enregistreurs de présence.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs, all
aforesaid goods not in the field of industrial clocks, clock
systems, time distribution and synchronization systems,
controllers and attendance recorders.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus, all aforesaid goods not in the field of
industrial clocks, clock systems, time distribution and
synchronization systems, controllers and attendance
recorders.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments, all aforesaid goods not in the field
of industrial clocks, clock systems, time distribution and
synchronization systems, controllers and attendance
recorders.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
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instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos, ninguno de los productos mencionados está
relacionado con los relojes industriales, los sistemas de relojes,
los sistemas de sincronización y distribución del tiempo, los
controladores ni los registradores de presencia.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, transmisión o reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores, ninguno de los productos
mencionados está relacionado con los relojes industriales, los
sistemas de relojes, los sistemas de sincronización y
distribución del tiempo, los controladores ni los registradores
de presencia.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos, ninguno de los productos mencionados está
relacionado con los relojes industriales, los sistemas de relojes,
los sistemas de sincronización y distribución del tiempo, los
controladores ni los registradores de presencia.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 30.11.2009

965 406 (KLEIN TECHNICAL SOLUTIONS). Klein
Technical Solutions GmbH, 57572 Niederfischbach (DE).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et installations composées de celles-ci,
pour le conditionnement et le traitement de boues;
centrifugeuses; tables d'égouttage, à savoir unités de
séparation des liquides; presses à bandes, à savoir presses pour
la décantation des substances boueuses; installations pour la
préparation de précipités et floculants; transporteurs à
courroie; précipitateurs (machines); séparateurs (machines).

11 Appareils de dessiccation; séchoirs (appareils);
doseurs de floculants/agents de floculation compris dans cette
classe; filtres-presses; filtres pour la décantation des boues;
machines pour séparer les matières solides des matières
liquides; machines à sécher les boues de curage, les boues de
papeterie, les produits de recyclage, les bois de rebut et les
déchets de biomasse, les boues résiduaires de chaux, les
produits extrudés et mis en boulettes, les matériaux en vrac et
sous forme de granulés; fours à combustion.

37 Construction d'installations de conditionnement et
de traitement des eaux usées et des boues; installation et
réparation d'installations de conditionnement et de traitement
des boues; installation et réparation d'installations et unités
pour séparer les matières solides des matières liquides;
installation et réparation d'unités de filtrage pour la décantation
des boues; installation et réparation de séchoirs (appareils).

40 Traitement des boues (transformation), en
particulier traitement des eaux usées communales et
industrielles; incinération de boues.

42 Planification de projets techniques pour la
construction de stations de traitement des eaux usées et stations
d'épuration; services d'ingénieurs dans les domaines du
traitement, du conditionnement et de l'incinération de boues.

 7 Machines and installations consisting thereof for
conditioning and treatment of sludge; centrifugal machines;
belt thickeners, namely units for liquid separation; belt filter
presses, namely presses for dewatering of sludge-like
substances; preparation plants for precipi tates and
flocculants; belt conveyors; precipitators (machines);
separators (machines).

11 Desiccating apparatus; drying apparatus; dosing
systems for flocculants/flocculation aids included in this class;
filter presses; filters for dewatering of sludge; machines for
separation of solids from liquids; machines for drying of
clearing sludge, paper sludge, recycling products, wood and
biomass waste, lime sludge, extruded and pelletised products,
granulates and bulk materials; combustion furnaces.

37 Construction of plants for sewage and sludge
conditioning and treatment; installation and repair of plants
for sludge conditioning and treatment; installation and repair
of plants and units for liquid separation; installation and
repair of filter units for dewatering of sludge; installation and
repair of drying apparatus.

40 Sludge treatment (transformation), in particular of
municipal and industrial sewage treatment; incineration of
sludge.

42 Technical project planning for the construction of
waste water treatment plants and sewage plants; services of an
engineer in the fields of treatment, conditioning and
incinerating of sludge.

 7 Máquinas e instalaciones constituidas por éstas
para el acondicionamiento y tratamiento de lodos;
centrifugadoras; espesadores de banda, a saber, equipos de
separación de líquidos; filtros prensa de banda, a saber,
prensas de deshidratación de sustancias similares a lodos;
instalaciones de preparación para agentes precipitadores y
floculantes; cintas transportadoras; precipitadores (máquinas);
separadores (máquinas).

11 Desecadores; aparatos de secado; sistemas
dosificadores de floculantes/agentes auxiliares de floculación
comprendidos en esta clase; filtros prensa; filtros de
deshidratación de lodos; máquinas de separación de sólidos y
líquidos; máquinas de secado de lodos de depuración, lodos
de papel, productos de reciclaje, residuos de madera y de
biomasa, lodos de cal, productos extrudidos y peletizados,
granulados y materiales a granel; hornos de combustión.

37 Construcción de instalaciones de
acondicionamiento y tratamiento de lodos; instalación y
reparación de instalaciones de acondicionamiento y
tratamiento de lodos; instalación y reparación de instalaciones
y equipos de separación de líquidos; instalación y reparación
de equipos filtrantes de deshidratación de lodos; instalación y
reparación de aparatos de secado.

40 Tratamiento de lodo (transformación), en particular
tratamiento de aguas residuales municipales e industriales;
incineración de lodo.

42 Estudio de proyectos técnicos para la construcción
de instalaciones de tratamiento y depuración de aguas
residuales; servicios de ingenieros en los ámbitos de
tratamiento, acondicionamiento e incineración de lodo.
La classe 9 est supprimée. / Class 9 is deleted. / Se suprime la
clase 9.
(580) 18.11.2009

965 723 (KLEIN). Klein Technical Solutions GmbH, 57572
Niederfischbach (DE).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et installations composées de celles-ci,
pour le conditionnement et le traitement de boues;
centrifugeuses; tables d'égouttage, à savoir unités de
séparation des liquides; presses à bandes, à savoir presses pour
la décantation des substances boueuses; installations pour la
préparation de précipités et floculants; transporteurs à
courroie; précipitateurs (machines); séparateurs (machines);
filtres-presses.

11 Appareils de dessiccation; séchoirs (appareils);
doseurs de floculants/agents de floculation compris dans cette
classe; filtres pour la décantation des boues; machines pour
séparer les matières solides des matières liquides; machines à
sécher les boues de curage, les boues de papeterie, les produits
de recyclage, les bois de rebut et les déchets de biomasse, les
boues résiduaires de chaux, les produits extrudés et mis en
boulettes, les matériaux en vrac et sous forme de granulés;
fours à combustion.
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37 Construction d'installations de conditionnement et
de traitement des eaux usées et des boues; installation et
réparation d'installations de conditionnement et de traitement
des boues; installation et réparation d'installations et unités
pour séparer les matières solides des matières liquides;
installation et réparation d'unités de filtrage pour la décantation
des boues; installation et réparation de séchoirs (appareils).

40 Traitement des boues (transformation), en
particulier traitement des eaux usées communales et
industrielles; incinération de boues.

42 Planification de projets techniques pour la
construction de stations de traitement des eaux usées et stations
d'épuration; services d'ingénieurs dans les domaines du
traitement, du conditionnement et de l'incinération de boues.

 7 Machines and installations consisting thereof for
conditioning and treatment of sludge; centrifugal machines;
belt thickeners, namely units for liquid separation; belt filter
presses, namely presses for dewatering of sludge-like
substances; preparation plants for precipitates and
flocculants; belt conveyors; precipitators (machines);
separators (machines); filter presses.

11 Desiccating apparatus; drying apparatus; dosing
systems for flocculants/flocculation aids included in this class;
filter for dewatering of sludge; machines for separation of
solids from liquids; machines for drying of clearing sludge,
paper sludge, recycling products, paper sludge, recycling
products, wood and biomass waste, lime sludge, extruded and
pelletised products, granulates and bulk materials;
combustion furnaces.

37 Construction of plants for sewage and sludge
conditioning and treatment; installation and repair of plants
for sludge conditioning and treatment; installation and repair
of plants and units for liquid separation; installation and
repair of filter units for dewatering of sludge; installation and
repair of drying apparatus.

40 Sludge treatment (transformation), in particular of
municipal and industrial sewage treatment; incineration of
sludge.

42 Technical project planning for the construction of
waste water treatment plants and sewage plants; services of an
engineer in the fields of treatment, conditioning and
incinerating of sludge.

 7 Máquinas e instalaciones dotadas de máquinas
para el acondicionamiento y tratamiento de lodo de
depuración; centrifugadoras (máquinas); espesadores, a
saber, unidades para la separación de líquido; filtros de prensa
con cinta, a saber, prensas para deshidratación de sustancias
similares al lodo; plantas de preparación para precipitados y
floculantes; transportadores de cinta; precipitadores
(máquinas); separadores (máquinas); filtros prensa.

11 Desecadores; aparatos secadores; sistemas
dosificadores de floculantes/agentes de floculación
(comprendidos en esta clase); filtros de deshidratación de lodo
de depuración; máquinas para la separación de sólidos de
líquidos; secadoras de lodo de clarificación, lodo de papel,
productos de reciclaje, lodo de papel, productos de reciclaje,
residuos de madera y de biomasa, lodo de cal, productos
extrudidos y granulados, materiales granulados y a granel;
hornos de combustión.

37 Construcción de plantas de acondicionamiento y
tratamiento de aguas residuales; instalación y reparación de
plantas de acondicionamiento y tratamiento de lodo de
depuración; instalación y reparación de plantas y unidades de
separación de líquidos; instalación y reparación de filtros de
deshidratación de lodo de depuración; instalación y reparación
de aparatos secadores.

40 Tratamiento de lodo (transformación), en particular
tratamiento de aguas residuales municipales e industriales;
incineración de lodo.

42 Planificación de proyectos técnicos para la
construcción de plantas de tratamiento de aguas residuales y
plantas de aguas residuales; servicios de ingenieros en los
ámbitos de tratamiento, acondicionamiento e incineración de
lodo.

La classe 9 est supprimée. / Class 9 is deleted. / Se suprime la
clase 9.
(580) 18.12.2009

966 520 (ZEBRA). ZIH Corp., Hamilton HM 08 (BM).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels, à savoir logiciels utilisés dans le cadre
de l'exécution et de la gestion de la chaîne logistique; logiciels
pour la gestion logistique, la logistique inverse, les services de
chaîne logistique, la synchronisation et la visibilité de la chaîne
logistique, la prévision de l'offre et de la demande et les
procédés de distribution de produits pour des tiers; logiciels
utilisés pour la gestion et l'exploitation de centres logistiques
et dépôts de conteneurs utilisés au cours d'opérations de
fabrication et d'expédition; logiciels de suivi et localisation de
conteneurs d'expédition utilisés par des opérateurs de
terminaux portuaires, exploitants d'aéroports, terminaux
ferroviaires ou terminaux intermodaux; matériel informatique
et logiciels d'identification, de localisation ou suivi de biens,
d'équipements ou de personnes; matériel informatique et
logiciels pour systèmes de localisation en temps réel; lecteurs
et étiquettes pour systèmes de localisation en temps réel;
logiciels d'accès à des données de terminaux portuaires,
aériens, ferroviaires ou intermodaux et gestion de ces données;
matériel informatique; programmes informatiques, à savoir
logiciels pour la conception, l'impression et la création de
bracelets, cartes, billets, étiquettes ou étiquettes à code à
barres; programmes informatiques pour l'exploitation
d'imprimantes, programmes informatiques intégrés dans des
imprimantes ou des serveurs d'impression; programmes
informatiques pour la gestion de la maintenance et
l'exploitation d'imprimantes ou le réapprovisionnement en
fournitures; guides d'utilisation électroniques vendus avec les
produits précités.

16 Imprimés et publications, à savoir guides
d'utilisation et d'instructions pour logiciels, matériel
informatique, systèmes de localisation en temps réel et
imprimantes.

35 Services de gestion d'informations, à savoir
traitement d'expéditions, préparation de factures et documents
d'expédition, suivi de documents, colis et marchandises par le
biais de réseaux informatiques, d'intranet et d'Internet, services
de conseils aux entreprises en matière d'impression assistée par
ordinateur, de logiciels et produits informatiques,
d'imprimantes, de sécurité de données, de dispositifs de
contrôle d'accès, de cartes de membres, de cartes-cadeaux et
cartes de transactions financières, services de conseils aux
entreprises pour fabricants ou opérateurs de terminaux
d'expédition en matière de productivité, d'efficacité, de
contrôle des stocks, de procédures opérationnelles et d'achat de
matériel.

42 Conception sur mesure et élaboration de matériel
informatique et logiciels, services de logiciels non
téléchargeables, à savoir mise à disposition, sur une base
temporaire, de logiciels non téléchargeables pour systèmes de
localisation en temps réel, mise à disposition, sur une base
temporaire, de logiciels non téléchargeables utilisés pour la
gestion et l'exploitation de dépôts de conteneurs utilisés au
cours d'opérations de fabrication et d'expédition, de centres
logistiques, de terminaux ferroviaires, de terminaux
intermodaux ou d'aéroports.

 9 Computer software, namely, software for use in
connection with supply chain management and execution;
software for managing logistics, reverse logistics, supply
chain services, supply chain visibility and synchronization,
supply and demand forecasting and product distribution
processes for others; computer software for use in
management and operation of manufacturing and shipping
container depots and logistics centers; computer software for
tracking and positioning of shipping containers, for use by
marine terminal operators, airport operators, rail terminals or
inter-modal terminals; computer hardware and software for
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identifying, locating or tracking assets, equipment or people;
computer hardware and software for real-time location
systems; readers and tags for real-time location systems;
computer software for accessing and managing marine,
airport, rail, or inter-modal terminal data; computer
hardware; computer programs, namely, software for
designing, printing, and creating bar code labels, tags, tickets,
cards, or wristbands; computer program for operating
printers, computer programs embodied in printers or print
servers; computer programs for managing printer operation,
maintenance or supplies replenishment; and electronic user
manuals sold therewith.

16 Printed matter and printed publications, namely,
instruction and user manuals for computer software, computer
hardware, real-time location systems, and printers.

35 Information management services, namely,
shipment processing, preparing shipping documents and
invoices, tracking documents, packages and freight over
computer networks, intranet, and Internet, business consulting
services in the field of computer-based printing, computer
software and computer products, printers, data security,
access control devices, membership cards, gift cards, and
financial cards, business consulting services to manufacturers
or shipping terminal operators regarding productivity,
efficiency, inventory control, operational procedures, and
equipment purchases.

42 Custom design and development of computer
hardware and computer software, non-downloadable software
services, namely, providing temporary use of non-
downloadable software for real-time location systems,
providing temporary use of non-downloadable software for
use in management and operation of manufacturing and
shipping container depots, logistics centers, rail terminals,
intermodal terminals or airports.

 9 Programas de ordenador, a saber, software para
gestión y ejecución de cadenas de suministro; software para
gestión de logística, logística inversa, servicios de cadenas de
suministro, visibilidad y sincronización de cadenas de
suministro, previsión de oferta y demanda y procesos de
distribución para terceros; software para para gestión y
explotación de centros de logística y depósito relacionados con
contenedores de manufactura y transporte; software para
seguimiento y posicionamiento de contenedores de transporte,
para la explotación de terminales marítimas, operadores
aéreos, terminales ferroviarias o terminales intermodales;
hardware y software para identificación, localización y
seguimiento de bienes, equipamientos o personas; equipos y
programas informáticos para sistemas de localización en
tiempo real; sistemas de localización de lectores y etiquetas en
tiempo real; software para acceder y gestionar datos de
terminales marítimas, aéreas, ferroviarias o intermodales;
equipos informáticos; programas informáticos, a saber,
software para diseñar, imprimir y crear etiquetas de códigos de
barras, etiquetas, tickets, tarjetas o muñequeras de
identificación; programas informáticos para funcionamiento de
impresoras, programas informáticos incluidos en impresoras o
servidores de impresoras; software informático software para
gestionar el funcionamiento o mantenimiento de impresoras o
reaprovisionamiento de existencias; manuales electrónicos
para el usuario de todos los productos anteriormente
mencionados.

16 Produtos de imprenta y publicaciones impresas, a
saber, manuales de usuario e instrucciones para programas de
ordenador, equipos informáticos, sistemas de localización en
tiempo real e impresoras.

35 Servicios de gestión de la información, a saber,
procesamiento de envíos, preparación de documentos y
facturas de transporte, seguimiento de documentos, paquetes
y cargas a través de redes informáticas, Intranet, e Internet,
servicios de consultoría comercial en el ámbito de la impresión
informatizada, programas de ordenador y productos
informáticos, impresoras, seguridad de datos, dispositivos de
control de acceso, tarjetas de socio, tarjetas para regalos,
tarjetas financieras, servicios de asesoría comercial para
fabricantes u operadores de terminales de transporte, en
relación con la productividad, eficiencia, control de existencias,
procedimientos operacionales y compras de equipamientos.

42 Diseño y desarrollo personalizado de hardware y
software, servicios de software no descargable, a saber,
facilitación de acceso temporal de software no descargable
para sistemas de localización en tiempo real, facilitación de
acceso temporal a software no descargable para gestión y
explotación de depósitos de contenedores de fabricación y
transporte, centros de logística, terminales ferroviarias,
terminales intermodales o aeropuertos.
La classe 41 est inchangée. / Class 41 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 41.
(580) 17.11.2009

968 238 (SBM OFFSHORE). Single Buoy Moorings Inc.,
CH-1723 Marly (CH).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Conception de l'aspect de produits industriels tels
qu'appareils de locomotion par terre, par air ou par eau et de
constructions destinées à l'offshore.

42 Industrial products appearance design of
apparatus for locomotion by land, air or water and
constructions intended for offshore.

42 Diseño de la apariencia de productos industriales
de aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática y
construcciones de alta mar.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 18.11.2009

968 479 (MONKI). Monki AB, SE-573 24 Tranås (SE).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; présentation
de produits sur supports de communication, à des fins de vente
au détail; administration commerciale de licenses de produits
et services de tiers; regroupement pour le compte de tiers d'un
ensemble diversifié de produits (à l'exclusion de leur transport)
permettant ainsi à une clientèle de voir et d'acheter aisément
ces produits, à savoir savons, produits de parfumerie,
cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices, articles de
bijouterie, horlogerie et instruments chronométriques, papier,
carton et produits en ces matières; produits imprimés; articles
pour reliure; photographies; articles de papeterie; adhésifs
pour la papeterie ou le ménage; matériel pour artistes;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau; matériel
d'instruction et d'enseignement; matières plastiques pour le
conditionnement; caractères d'imprimerie; clichés, cuir,
imitations de cuir et produits en ces matières, malles et sacs de
voyage, parapluies, parasols, meubles, miroirs, cadres;
produits en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de
toutes ces matières ou en matières plastiques, ustensiles et
récipients pour le ménage ou la cuisine; peignes et éponges;
brosses; matériaux pour la brosserie; articles de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré; verrerie, porcelaine et
faïence; vêtements, chaussures et articles de chapellerie.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; presentation of goods on
communication media, for retail purposes; commercial
administration of the licensing of the goods and services of
others; the bringing together for the benefit of others, a variety
of goods (excluding the transport thereof), enabling customers
to conveniently view and purchase these goods in respect of
soaps, perfumery, cosmetics, hair lotions, dentifrices,
jewellery, horologic and chronometric instruments, paper,
cardboard and goods made from these materials; printed
matter; bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artist's
materials; paint brushes; typewriters and office requisites;
instructional and teaching material; plastic materials for
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packing; printer's type; printing blocks, leather and imitations
of leather and goods made of these materials, trunks and
travelling bags, umbrellas, parasols, furniture, mirrors,
picture frames; goods of wood, cork, reed, cane wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics, household or kitchen utensils and containers; combs
and sponges; brushes; brush-making materials; articles for
cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-worked
glass; glassware, porcelain and earthenware; clothing,
footwear and headgear.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina; presentación de productos en
medios de comunicación para su venta al por menor;
administración comercial de las licencias de productos y
servicios de terceros; reagrupamiento, por cuenta de terceros,
de una amplia variedad de productos (excepto su transporte),
para permitir a los usuarios examinar y adquirir dichos
productos a su conveniencia, a saber, jabones, perfumería,
cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos, joyería,
bisutería, relojería e instrumentos cronométricos, papel, cartón
y productos de estas materias; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
materiales para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina; material de instrucción y de enseñanza;
materias plásticas para embalaje; caracteres de imprenta;
clichés de imprenta; cuero e imitaciones del cuero y productos
de estas materias, baúles y maletas, paraguas, parasoles,
muebles, espejos, marcos; productos de madera, corcho,
junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha,
ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas, utensilios y recipientes para
la casa y la cocina; peines y esponjas; cepillos; materiales para
la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado; cristalería, porcelana y loza;
prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería.
(580) 06.11.2009

970 178 (IMPACT). Société des Produits Nestlé S.A.,
CH-1800 Vevey (CH).
(833) TR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Aliments diététiques et substances à usage médical
et clinique; aliments et substances alimentaires pour bébés;
aliments et substances alimentaires pour enfants et malades à
usage médical; aliments de régime à usage médical, aliments
et substances alimentaires pour mères qui allaitent à usage
médical; suppléments nutritionnels à usage médical; produits
de nutrition médicale hyper-énergétique et/ou hyper protéinés;
préparations d'acides aminés, de vitamines, d'oligo-éléments et
de minéraux pour la consommation humaine; compléments et
suppléments nutritionnels à usage médical; fibres végétales
comestibles (non nutritives), gélatine à usage médical.

 5 Dietetic foodstuffs and substances for medical and
clinical use; foodstuffs and nutritional substances for babies;
foodstuffs and nutritional substances for children and the sick
for medical use; diet foodstuffs for medical use, foodstuffs and
nutritional substances for breast-feeding mothers for medical
use; nutritional supplements for medical use; medical hyper-
energy nutrition and/or hyper-protein products; preparations
comprising amino acids, vitamins, trace elements and
minerals for human consumption; nutritional and food
supplements for medical use; edible plant fibers (non-
nutritive), gelatin for medical use.

 5 Alimentos dietéticos y sustancias para uso médico
y clínico; alimentos y sustancias alimenticias para bebés;
alimentos y sustancias alimenticias para uso médico, para
niños y enfermos; alimentos dietéticos para uso médico,
alimentos y sustancias alimenticias de uso médico para
madres lactantes; suplementos nutricionales para uso médico;
productos de nutrición médica hiperenergéticos e
hiperproteicos; preparados de aminoácidos, de vitaminas, de
oligoelementos y de minerales para el consumo humano;
complementos y suplementos nutricionales para uso médico;

fibras vegetales comestibles (no nutritivas), gelatina para uso
médico.
(580) 05.11.2009

974 695 (GTE). Gas Turbine Efficiency Plc, London EC4Y
1DH (GB).
(833) MD.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de ventilation et de distribution d'eau, à savoir climatiseurs
électriques et générateurs de vapeur; robinets en tant que
parties d'installations de distribution d'eau, de chauffage, de
ventilation, de production de vapeur et installations sanitaires,
à savoir robinets mélangeurs, vannes de régulation, robinets
d'admission de vapeur, robinets d'eau chaude, robinets
mélangeurs d'eau chaude, d'eau froide et de vapeur; vannes de
régulation du débit et de la température de l'air, de gaz et de
liquides en tant que parties d'installations de distribution d'eau,
de chauffage, de nettoyage, de lavage et/ou de systèmes de
production de chaleur industrielle; générateurs de vapeur et
appareils de chauffage à eau chaude; réchauffeurs d'eau;
clapets, vannes ou soupapes, à savoir accessoires de plomberie
pour la régulation du débit de liquides et/ou la température de
l'air, gaz et liquides; vannes de régulation thermostatiques;
vannes de régulation thermostatiques pour réguler le débit de
liquides et/ou la température de l'air, gaz et liquides; soupapes
de décharge de distribution d'eau, de chauffage, de ventilation,
de production de vapeur et installations sanitaires; robinets de
sécurité et de décharge en tant que parties d'installations de
distribution d'eau et chauffage au gaz.

12 Véhicules pour le transport de nettoyeurs haute
pression et nettoyeurs vapeur; chariots, à savoir appareils sous
forme de chariots pour le transport de nettoyeurs haute
pression et nettoyeurs vapeur; chariots de nettoyage; chariots
pour le transport de machines; voiturettes électriques pour le
transport de machines; voitures à bras pour le transport de
machines; chariots pour le transport de machines; chariots
pour le transport de machines et appareils de lavage et
nettoyage; chariots mobiles autonomes pour le transport de
machines.

11 Apparatus for heating, steam generating,
ventilating and water supply purposes, namely, electric
heating fans and steam generators; valves being parts of water
supply, heating, ventilating, steam generating and sanitary
installations, namely, mixer valves, regulating valves, steam
valves, hot water valves, hot and cold water and steam mixer
valves; valves for controlling the flow and temperature of air,
gases and liquids being parts of water supply, heating,
cleaning, washing down and in process heating systems; steam
generators and hot water heaters; water heaters; valves,
namely, plumbing fittings for controlling the flow of fluids and
temperature of air, gases and liquids; thermostatic control
valves; thermostatic control valves for controlling the flow of
liquids and the temperature of air, gases and liquids; pressure
relief valves for water supply, heating, ventilating, steam
generating and sanitary installations; safety relief valves as
parts of gas heating and water supply installations.

12 Vehicles for transporting water pressure washers
and steam cleaners; trolleys, namely, apparatus in the nature
of trolleys for transporting water pressure washers and steam
cleaners; cleaning trolleys; trolleys for the transportation of
machines; electrically powered carts for the transportation of
machines; hand carts for the transportation of machines; carts
for the transportation of machines; carts for transporting
washing and cleaning machines and apparatus; self-contained
mobile carts for the transportation of machines.

11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor,
de ventilación y de distribución de agua, a saber, ventiladores
eléctricos de calefacción y generadores de vapor; grifos en
tanto que partes de instalaciones de distribución de agua, de
calefacción, de ventilación, de producción de vapor e
instalaciones sanitarias, a saber, grifos mezcladores, grifos
reguladores, grifos de vapor, grifos de agua caliente, grifos
mezcladores de vapor y de agua fría y caliente; válvulas para
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controlar el flujo y la temperatura de aire, gases y líquidos en
tanto que partes de sistemas de distribución de agua, de
calefacción, de limpieza, de lavado y de calefacción;
generadores de vapor y calefactores de agua caliente;
calentadores de agua; válvulas, a saber, guarniciones de
fontanería para controlar el flujo de líquidos y la temperatura de
aire, gases y líquidos; válvulas de control termostáticas;
válvulas de control termostáticas para controlar el flujo de
líquidos y la temperatura de aire, gases y líquidos; válvulas de
retorno para instalaciones de distribución de agua, calefacción,
ventilación, producción de vapor e instalaciones sanitarias;
válvulas de seguridad en tanto que partes de instalaciones de
calefacción de gas y de distribución de agua.

12 Vehículos para el transporte de limpiadores de
agua a presión y limpiadores de vapor; carritos, a saber,
aparatos en forma de carrito para el trasporte de limpiadores de
agua a presión y limpiadores de vapor; carritos para la
limpieza; carritos para el transporte de máquinas; carretas
eléctricas para el transporte de máquinas; carretas de mano
para el transporte de máquinas; carretas para el transporte de
máquinas; carretas para el transporte de máquinas y aparatos
para lavar y limpiar; carretas móviles autónomas para el
transporte de máquinas.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 12.01.2010

974 881 (EGIS). EGIS GYÓGYSZERGYÁR Nyilvánosan
Muköd¦ Részvénytársaság, H-1108 Budapest (HU).
(833) AM, AT, AZ, BG, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, GB, GE,

HR, IT, KG, KZ, LT, LV, MD, PL, PT, RO, RU, SI,
SK, TJ, TR, UA, VN.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
16 Produits imprimés, journaux et périodiques,

feuilles en papier ou carton, étiquettes, matières d'emballage,
boîtes, publications scientifiques, articles professionnels en
format papier, tous les produits précités ayant un rapport avec
la fabrication et la fourniture de produits pharmaceutiques.

35 Activités de marketing, représentation
commerciale d'entreprises, organisation et animation
d'exposition à des fins publicitaires ou commerciales, tous les
services précités étant fournis dans le cadre de la fabrication et
de la fourniture de produits pharmaceutiques.

41 Éducation, formation professionnelle, formation
thérapeutique et pharmaceutique, conférences sur des thèmes
thérapeutiques, congrès, organisation et animation de
séminaires, publication et édition de manuels et livres
médicaux, tous les services précités étant fournis dans le cadre
de la fabrication et de la fourniture de produits
pharmaceutiques.

42 Services de recherche et développement en matière
de médicaments, réalisation d'analyses cliniques, essai de
substances et préparations pharmaceutiques à usage médicinal
à des fins d'enregistrement de produits, essais de médicaments
pour obtenir des autorisations de commercialisation, tous les
services précités étant fournis dans le cadre de la fabrication et
de la fourniture de produits pharmaceutiques.

16 Printed matter, newspapers and periodicals, slips
of paper or card, labels, packaging material, boxes, scientific
publications, professional articles in paper form, all the
aforesaid goods in connection with the manufacture and
supply of pharmaceuticals.

35 Marketing activity, commercial representation of
companies, arranging and conducting of exhibitions for
advertising or commercial purposes, all the aforesaid services
provided in connection with the manufacture and supply of
pharmaceuticals.

41 Education, providing of professional training,
therapeutic and pharmaceutical training, conferences on
therapeutic matters, congresses, arranging and conducting of
seminars, publication and editing of medical books and
manuals, all the aforesaid services provided in connection
with the manufacture and supply of pharmaceuticals.

42 Research and development services relating to
medicines, conducting clinical testing, testing of
pharmaceutical preparations and substances adapted for
medicinal use for product registration purposes, testing of
medicines to obtain marketing authorization, all the aforesaid
services provided in connection with the manufacture and
supply of pharmaceuticals.

16 Productos de imprenta, diarios y publicaciones
periódicas, fundas de papel o cartón, etiquetas, material de
embalaje, cajas, publicaciones científicas, artículos
profesionales impresos en papel, todos los productos antes
mencionados en relación con la producción y suministro de
productos farmacéuticos.

35 Servicios de marketing, representación comercial
de empresas, organización y realización de exposiciones con
fines publicitarios o comerciales, todos los productos antes
mencionados en relación con la producción y suministro de
productos farmacéuticos.

41 Educación, formación profesional, formación
terapéutica y farmacéutica, conferencias sobre terapias,
congresos, organización y realización de seminarios,
publicación y edición de libros y manuales médicos, todos los
productos antes mencionados en relación con la producción y
suministro de productos farmacéuticos.

42 Servicios de investigación y desarrollo en materia
de medicamentos, realización de pruebas clínicas, prueba de
preparaciones y sustancias farmacéuticas para uso médico
con vista al registro del producto, prueba de medicamentos
para la obtención de autorización de marketing, todos los
productos antes mencionados en relación con la producción y
suministro de productos farmacéuticos.
La classe 5 est inchangée. / Class 5 remains unchanged. / No
se ha introducido ningún cambio en la clase 5.
(580) 21.12.2009

978 678 (Hunter). Nadine Trautwein und Rolf Trautwein GbR
Research & Development (vertretungsberechtigte
Gesellschafter: Nadine Trautwein, 33813 Oerlinghausen; Rolf
Trautwein, 33813 Oerlinghausen), 33818 Leopoldshöne (DE).
(833) AU, NO, SG.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements ainsi qu'articles de chapellerie,
exclusivement pour les activités de loisir en plein air, hormis
vêtements pour la chasse; chaussures pour la chasse, articles de
chapellerie pour la chasse; ceintures, hormis pour la chasse.

25 Clothes as well as headgear, exclusively for use in
off-road leisure activities, except for hunting clothing; hunting
shoes, hunting headgear; belts, except for hunting purposes.

25 Prendas de vestir y artículos de sombrerería,
exclusivamente destinados a actividades todoterreno, excepto
ropa de caza; zapatos de caza, articulos de sombrerería para
la caza; cinturones, excepto para la caza.
Les classes 12, 18 et 31 restent inchangées. / Classes 12, 18
and 31 remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 12, 18 y 31.
(580) 06.01.2010

980 397 (LEPUS), 980 398 (LEPUS). Nederlandse
Organisatie voor toegepast-natuurwetenschappelijk onderzoek
TNO, NL-2628 VK Delft (NL).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines, à savoir machines de fabrication rapide
et/ou de prototypage rapide pour la fabrication de produits
tridimensionnels par dépôt successif de couches multiples d'un
matériau de base, à savoir matières plastiques ou céramique.

 7 Machines, namely RM and/or RP machines (Rapid
Manufacturing and/or Rapid Prototyping machines) for
manufacturing three-dimensional products by systematically
building up multiple layers of a base material namely plastic
or ceramic.

 7 Máquinas, a saber, máquinas de manufactura o
prototipado rápidos (máquinas RM o RP, por sus siglas en
inglés), para la manufactura de productos tridimensionales
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mediante la acumulación sistemática de capas múltiples de
materiales de base, a saber, plástico o cerámica.
Les classes 10 et 42 demeurent inchangées. / Classes 10 and 42
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 10 y 42.
(580) 11.11.2009

981 641 (Caretex). Enia Carpet Management AG, CH-8755
Ennenda (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus; serviettes de toilette en matières textiles,
serviettes de table en matières textiles, linge de table (en
matières textiles) et tapisseries (tentures murales) en matières
textiles; couvertures de lit et de table.

24 Fabrics; face towels of textile, table napkins of
textile, table linen (textile) and tapestry (wall hangings) of
textile; bed and table covers.

24 Telas; toallitas faciales de materias textiles,
servilletas de materias textiles, mantelerías (materias textiles)
y tapizados murales de materias textiles; ropa de cama y de
mesa.
Les classes 19 et 27 sont inchangées. / Classes 19 and 27
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 19 y 27.
(580) 18.12.2009

981 989 (OYSTAR The Process & Packaging Group).
OYSTAR Verwaltungs GmbH, 76297 Stutensee (DE).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines d'emballage; systèmes d'emballages;
installations d'emballage; machines d'emballage en boîtes;
machines de remplissage et fermeture de tubes; machines
d'étiquetage; machines de palettisation; machines de
remplissage; machines à fermer les emballages; machines
d'assemblage; machines d'emballage multiple; machines de
production d'emballages; machines de préparation
d'emballages; machines de remplissage et vidage, notamment
pour fluides, produits à base de pâte et produits en vrac;
machines à multiples fonctions, à savoir machines de
remplissage et fermeture, machines de remplissage et pliage,
machines de remplissage et vissage, machines de remplissage
et d'obturation, machines de remplissage et application de
couvercles, machines à remplir et border, machines de
remplissage, obturation et application de couvercles, machines
de formage, remplissage et obturation, machines de formage,
remplissage, obturation et application de couvercles, machines
de formage, remplissage et fermeture; machines pour
emballage en coques de capsules et pastilles; machines à
envelopper le beurre; machines d'ouverture d'emballages;
machines à déballer les emballages; trieuses mécaniques;
machines d'approvisionnement; machines d'installation
(termes considérés comme trop vagues de l'avis du Bureau
International - règle 13(2)(b) du règlement d'exécution
commun à l'Arrangement de Madrid et au Protocole y relatif);
machines à envelopper; machines de formation de sacs plats,
machines de remplissage de sacs plats, machines de fermeture
de sacs plats; machines à former, remplir et sceller; machines
à mouler; machines d'emboutissage profond; machines de
transfert utilisées pour la production industrielle; installations
de traitement et machines de transport et de convoyage,
systèmes d'emballages, chaînes d'emballage et voies de
transbordement composés desdites machines; machines
d'ingénierie des procédés; systèmes de traitement; machines à
mélanger; godets de mélange en tant que parties de machines
de mélange, mélangeurs et agitateurs; hacheurs; machines à
granuler; machines à mélanger et à granuler à grande vitesse;
machines à couches à tourbillons (termes considérés comme
trop vagues de l'avis du Bureau International - règle 13(2)(b)
du règlement d'exécution commun à l'Arrangement de Madrid
et au Protocole y relatif); machines de recirculation (termes

considérés comme trop vagues de l'avis du Bureau
International - règle 13(2)(b) du règlement d'exécution
commun à l'Arrangement de Madrid et au Protocole y relatif);
machines d'enduction; presses pour comprimés; machines
(comprises dans cette classe), pour l'industrie des produits
laitiers, l'industrie alimentaire, l'industrie des boissons,
l'industrie pharmaceutique, l'industrie cosmétique, l'industrie
pétrochimique et chimique, la construction d'équipements et
machines; machines pour convoyeurs, courroies de
transporteurs; rubans à palettes (termes considérés comme trop
vagues de l'avis du Bureau International - règle 13(2)(b) du
règlement d'exécution commun à l'Arrangement de Madrid et
au Protocole y relatif); transporteurs à rouleaux; transporteurs
à chaînes; transporteurs à poussée; transporteurs à vibrations;
transporteurs pneumatiques et hydrauliques; dispositifs de
manutention mécaniques; échangeurs thermiques en tant que
parties de machines; machines de chargement; machines de
préparation pour produits à base de pâte; machines à beurre;
machines de manutention (machines d'installation destinées à
la production); robots utilisés pour la production industrielle,
notamment robots industriels, robots de palettisation, saisie,
placement et manutention; appareils et dispositifs mécaniques
de connexion et raccordement de machines; machines de
remplissage équipées d'appareils de détection de quantité,
comptage et/ou évaluation de la qualité, à des fins de
supervision ou facturation et installations se composant
essentiellement de ces machines; forêts à commande
mécanique; machines et installations issues de l'assemblage
desdites machines pour la transformation de matières
plastiques et métaux, notamment pour les technologies de
formage et assemblage; composants et pièces détachées pour
tous lesdits produits compris dans cette classe; installations se
composant essentiellement des produits précités compris dans
cette classe, notamment installations de production, chaînes
d'emballage et chaînes d'assemblage; appareils et installations
de nettoyage pour machines et matières d'emballage; tous les
produits cités en classe 7 à l'exclusion des aspirateurs,
machines de traitement des déchets ou cireuses à chaussures et
n'ayant aucun rapport avec ces produits.

 7 Packing machines; packing systems; packing
installations; machines for boxing packages; tube filling and
closing machines; labelling machines; palletising machines;
filling machines; machines for closing packages; assembling
machines; multi packers (machines); packaging production
machines; packaging preparation machines; filling and
emptying machines, in particular for fluids, paste products and
bulk goods; multifunction machines, namely filling and closing
machines, filling and folding machines, filling and screwing
machines, filling and sealing machines, filling and lid
application machines, filling and flanging machines, filling,
sealing and lid application machines, forming, filling and
sealing machines, forming, filling, sealing and lid application
machines, forming, filling and closing machines; machines for
blister packing of capsules and tablets; butter wrapping
machines; machines for opening packages; machines for
unpacking packages; mechanical sorters; feeding machines;
installation machines (term considered too vague by the
International Bureau - Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations under the Madrid Agreement and Protocol);
wrapping machines; flat bag forming machines, flat bag filling
machines, flat bag closing machines; forming, filling and
sealing machines; moulding machines; deep-drawing
machines; transfer machines for use in industrial production;
transport and conveyor machines and process plants, packing
systems, packing lines and transfer lines composed thereof;
machines for process engineering; processing systems; mixing
machines; mixing containers as parts of mixing machines,
mixers and agitators; choppers; granulating machines; high-
speed mixing and granulating machines; eddy layer machines
(term considered too vague by the International Bureau - Rule
13(2)(b) of the Common Regulations under the Madrid
Agreement and Protocol); recirculation machines (term
considered too vague by the International Bureau - Rule
13(2)(b) of the Common Regulations under the Madrid
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Agreement and Protocol); coating machines; tablet presses;
machines (included in this class) for the milking industry, the
foodstuff industry, the beverage industry, the pharmaceutical
industry, the cosmetics industry, the chemical and
petrochemical industry, machine and equipment construction;
machines for conveyors, conveyor belts; plate belts (term
considered too vague by the International Bureau - Rule
13(2)(b) of the Common Regulations under the Madrid
Agreement and Protocol); roller conveyors; chain conveyors;
thrust conveyors; vibrating conveyors; pneumatic and
hydraulic conveyors; mechanical handling devices; heat
exchangers as machine parts; loading machines; preparation
machines for paste products; butter machines; handling
machines (installation machines for use in production); robots
for use in industrial production, in particular industrial
robots, handling, pick and place and palletising robots;
mechanical apparatus and devices for connecting and
coupling machines together; filling machines with integrated
apparatus for quantity detection, metering, and/or quality
assessment, for control or billing purposes, and plants
substantially consisting of these machines; mechanically
operated drilling machines; machines and plants assembled
therefrom for metal and plastics processing, in particular for
forming and joining technology; components and spare parts
for all aforesaid goods in this class; plants substantially
consisting of the aforesaid goods in this class, in particular
production plants, packing lines and assembly lines; cleaning
apparatus and installations for machines and packing
materials; all aforementioned goods in class 7 not including
and not relating to vacuum cleaners, waste processing
machines or shoe polishers.

 7 Máquinas empaquetadoras; sistemas de
empaquetado; instalaciones de empaquetado; máquinas para
colocar paquetes en cajas; máquinas llenadoras y taponadoras
de tubos; máquinas etiquetadoras; paletizadoras; máquinas
llenadoras; máquinas para cerrar paquetes; máquinas de
montaje; máquinas empaquetadoras de multipacks; máquinas
de producción de embalajes; máquinas de preparación de
embalajes; máquinas llenadoras y vaciadoras, en particular
para fluidos, productos en pasta y productos a granel;
máquinas multifuncionales, a saber, máquinas llenadoras y
cerradoras, máquinas llenadoras y plegadoras, máquinas
llenadoras y roscadoras, máquinas llenadoras y selladoras,
máquinas tapadoras, llenadoras y rebordeadoras, máquinas
llenadoras, selladoras y taponadoras, máquinas formadoras,
llenadoras y selladoras, máquinas formadoras, llenadoras,
selladoras y taponadoras, máquinas formadoras, llenadoras y
cerradoras; máquinas para blisteras destinadas al
empaquetado de cápsulas y comprimidos; máquinas para
envolver mantequilla; máquinas para abrir embalajes;
máquinas para desembalar embalajes; clasificadoras
mecánicas; máquinas alimentadoras; máquinas de instalación
(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid
y del Protocolo); máquinas envolvedoras; máquinas
confeccionadoras de bolsas planas, máquinas llenadoras de
bolsas planas, máquinas cerradoras de bolsas planas;
máquinas formadoras, llenadoras y selladoras; moldeadoras;
máquinas de embutición profunda; máquinas de transferencia
para producción industrial; máquinas transportadoras y plantas
de procesamiento, sistemas de empaquetado, líneas de
empaquetado y líneas de transferencia constituidos por éstas;
máquinas para ingeniería de procesos; sistemas de
procesamiento; máquinas mezcladoras; recipientes de mezcla
como partes de máquinas mezcladoras, batidoras y
agitadores; troceadores; granuladoras; mezcladoras y
granuladoras de alta velocidad; máquinas de capa turbulenta
(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid
y del Protocolo); máquinas de recirculación (expresión
demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla
13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del
Protocolo); máquinas para aplicar revestimientos; prensas de
tabletas; máquinas (comprendidas en esta clase) para la
industria lechera, alimentaria, de las bebidas, farmacéutica,
cosmética, química y petroquímica, construcción de máquinas
y equipos; máquinas para transportadores, cintas
transportadoras; transportadores por paletas (expresión
demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla

13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del
Protocolo); transportadores de rodillo; transportadores de
cadena; transportadores de empuje; transportadores
vibrantes; transportadores neumáticos e hidráulicos;
dispositivos de manipulación mecánicos; intercambiadores
térmicos (partes de máquinas); máquinas cargadoras;
máquinas de preparación para productos en pasta; máquinas
para fabricar mantequilla; máquinas manipuladoras (máquinas
de instalación para la producción); robots destinados a la
producción industrial, en particular robots industriales, robots
de manipulación, de coger y colocar, así como de paletización;
aparatos y dispositivos mecánicos para conectar y acoplar
máquinas; máquinas llenadoras dotadas de aparatos
integrados de medición y dosificación de cantidades y/o
evaluación de calidad, control o facturación, así como plantas
compuestas principalmente de estas máquinas; perforadoras
accionadas mecánicamente; máquinas y plantas compuestas
por las máquinas antes mencionadas para el procesamiento de
metales y materias plásticas, en particular para las tecnologías
de conformación y ensamblaje; componentes y piezas de
repuesto para todos los productos antes mencionados
comprendidos en esta clase; plantas compuestas
principalmente de los productos antes mencionados
comprendidos en esta clase, en particular plantas de
producción, líneas de empaquetado y cadenas de montaje;
aparatos de limpieza e instalaciones para máquinas y materias
de embalaje; ninguno de los productos mencionados en la
clase 7 incluye ni está relacionado con aspiradoras de polvo,
máquinas de procesamiento de desperdicios o pulidores de
zapatos.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 17.11.2009

982 969 (Energy Burst). Henkel AG & Co. KGaA, 40589
Düsseldorf (DE).
(833) BG, PL.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons à usage personnel, produits de parfumerie,
huiles essentielles, produits de beauté et de soins corporels,
déodorants à usage personnel; produits cosmétiques de
traitement et de soins capillaires; pâtes dentifrices et produits
pour bains de bouche non médicamenteux; produits moussants
pour le bain et la douche (cosmétiques).

 3 Soaps for personal use, perfumery, essential oils,
preparations for body and beauty care, deodorants for
personal use; cosmetic preparations for care and treatment of
hair; non-medicated toothpastes and mouthwashes;
cosmetical foam baths and shower baths.

 3 Jabones para uso personal, productos de
perfumería, aceites esenciales, preparaciones para cuidados
estéticos y corporales, desodorantes para uso personal;
preparaciones cosméticas para el cuidado y tratamiento del
cabello; enjuagues bucales y pastas dentífricas no
medicinales; espumas cosméticas de ducha y de baño.
La classe 5 est inchangée. / Class 5 remains unchanged. / No
se ha introducido ningún cambio en la clase 5.
(580) 29.12.2009

984 000 (SKINGUARD TECHNOLOGY). Otto Bock
HealthCare GmbH, 37115 Duderstadt (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Membres artificiels.
10 Artificial limbs.
10 Prótesis.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 05.01.2010

984 887 (IPS E.MAX THINEERS). Ivoclar Vivadent AG,
FL-9494 Schaan (LI).



660 No 06/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Matériaux destinés à la médecine dentaire,
notamment matériaux pour la fabrication d'empreintes, de
dents artificielles, de facettes, de couronnes et de bridges,
d'inlays et de prothèses; matériaux pour le regarnissage de
cavités dentaires; matériaux d'obturation dentaire; teintures
pour la médecine dentaire; céramiques pour la fabrication de
couronnes, bridges, inlays, onlays et facettes; alliages
dentaires; alliages de métaux précieux et alliages de métaux
non précieux pour la technologie dentaire, métaux précieux et
métaux non précieux pour la technologie dentaire; matériaux
dentaires pour la réparation d'imperfections des dents.

 5 Materials for use in dentistry, namely materials for
the manufacture of impressions, artificial teeth, veneers,
crowns and bridges, inlays, prosthesis; materials for relining
tooth cavities; tooth filling materials; colour stains for use in
dentistry; ceramics for the manufacture of crowns, bridges,
inlays, onlays and veneers; dental alloys; precious metal
alloys and non-precious metal alloys for dental technology,
precious metals and non-precious metals for dental
technology; dental materials for repairing tooth defects.

 5 Materias para odontología, a saber, materias para
la fabricación de improntas, dientes artificiales, carillas,
coronas y puentes, implantes, prótesis; materias para rebasar
cavidades dentales; material para empastes dentales;
manchas de color para su uso en odontología; cerámicas para
la fabricación de coronas, puentes, implantes, incrustaciones
extracoronarias (onlays) y carillas; aleaciones para uso dental;
aleaciones de metales preciosos y aleaciones de metales no
preciosos para la tecnología dental, metales preciosos y
metales no preciosos para la tecnología dental; materiales
dentales para reparar defectos dentales.
La classe 10 est supprimée. / Class 10 is deleted. / Se suprime
la clase 10.
(580) 27.11.2009

986 324 (AUER). MULLER ET CIE, F-75018 PARIS (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour le réglage et la
commande du courant électrique; appareils de commande, de
télécommande et de contrôle d'appareils de chauffage; boîtiers
électriques et électroniques pour la régulation d'appareils de
chauffage; dispositifs de délestage; résistances électriques;
câbles chauffants; thermostats; interrupteurs électriques, tous
ces produits étant destinés à équiper et réguler les appareils de
chauffage.

11 Appareils et installations de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de climatisation, de distribution d'eau et
installations sanitaires; appareils et installations de chauffage;
pompes à chaleur; appareils de récupération, de concentration
et/ou de séparation du chaud et/ou du froid; chaudières (autres
que parties de machines), chauffe-eau; radiateurs (chauffants),
panneaux chauffants, convecteurs; appareils et installations de
climatisation.

 9 Apparatus and instruments for regulating and
controlling electricity; control, remote-control and monitoring
equipment for heating apparatus; electrical and electronic
boxes for regulating heating apparatus; power cut-off devices;
electrical resistors; heating cables; thermostats; electric
switches, all these goods being designed for equipping and
regulating heating apparatus.

11 Heating, steam generating, cooking, refrigerating,
drying, ventilating, air conditioning, water supply apparatus
and installations and sanitary installations; heating apparatus
and installations; heat pumps; apparatus for the recovery,
concentration and/or separation of heat and/or cold; boilers
(other than parts of machines), water heaters; radiators
(heating), heating panels, convectors; air conditioning
apparatus and systems.

 9 Aparatos e instrumentos para la regulación y
control de la electricidad; aparatos de mando, mando a

distancia y control de aparatos de calefacción; cajas eléctricas
y electrónicas para la regulación de aparatos de calefacción;
dispositivos de eliminación de carga; resistencias eléctricas;
cables térmicos; termostatos; interruptores eléctricos, todos
estos productos son para equipar y regular aparatos de
calefacción.

11 Aparatos e instalaciones de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de climatización, de distribución de agua e
instalaciones sanitarias; aparatos e instalaciones de
calefacción; bombas de calor; aparatos de recuperación,
concentración y/o separación de calor y/o frío; calderas (que no
sean partes de máquinas), calentadores de agua; radiadores
(calefactores), paneles térmicos, convectores; aparatos e
instalaciones de climatización.
(580) 16.11.2009

986 578 (IPS E.MAX ZIRCAM). Ivoclar Vivadent AG,
FL-9494 Schaan (LI).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Matériaux pour la médecine dentaire, à savoir
matériaux pour la fabrication d'empreintes, moulages,
couronnes et bridges, inlays, prothèses dentaires, dents
artificielles, alliages dentaires; matériaux pour obturations
dentaires; matériaux pour le traitement des cavités; matériaux
pour la restauration des dents abîmées; céramique de
stratification à usage technico-dentaire; éléments auxiliaires
pour implants dentaires; matériaux de base pour la médecine
dentaire; alliages de métaux précieux et alliages de métaux non
précieux à usage technico-dentaire; matériaux de revêtement
dentaires pour la médecine dentaire; éléments préfabriqués
pour couronnes, bridges et pontiques utilisés dans la médecine
dentaire.

 5 Materials for use in dentistry, namely materials for
the manufacture of impressions, models, crowns and bridges,
inlays, dentures, artificial teeth, dental alloys; dental filling
materials; materials for the cavity treatment; materials for the
restoration of damaged teeth; ceramic stratum for the dental
technology; auxiliary parts for dental implants; core materials
for use in dentistry; precious metal alloys and non-precious
metal alloys for the dental technology; investment materials
for use in dentistry; prefabricated parts for crowns, bridges
and pontics for use in dentistry.

 5 Materiales para uso en odontología, a saber,
materiales para la fabricación de improntas, moldes, coronas y
puentes, incrustaciones intracoronarias (inlays), dentaduras,
dientes artificiales, aleaciones para uso dental; materiales para
empastes dentales; materiales para el tratamiento de caries,
materiales para la reparación de dientes dañados; fundas de
cerámica para tecnología dental; partes auxiliares para
implantes dentales; materiales del núcleo destinados a la
odontología; aleaciones de metales preciosos y aleaciones de
metales no preciosos para tecnología dental; materiales de
relleno destinados a la odontología; partes prefabricadas para
coronas, puentes y pónticos para uso en odontología.
La classe 10 est supprimée. / Class 10 is deleted. / Se suprime
la clase 10.
(580) 23.11.2009

986 701 (NOIROT). MULLER ET CIE, F-75018 PARIS (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour le réglage et la
commande du courant électrique; appareils de commande, de
télécommande et de contrôle d'appareils de chauffage; boîtiers
électriques et électroniques pour la régulation d'appareils de
chauffage; dispositifs de délestage; résistances électriques;
câbles chauffants; thermostats; interrupteurs électriques, tous
ces produits étant destinés à équiper et réguler les appareils de
chauffage.

11 Appareils et installations de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de climatisation, de distribution d'eau et
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installations sanitaires; appareils et installations de chauffage;
pompes à chaleur; appareils de récupération, de concentration
et/ou de séparation du chaud et/ou du froid; chaudières (autres
que parties de machines), chauffe-eau; radiateurs (chauffants),
panneaux chauffants, convecteurs; appareils et installations de
climatisation; câbles chauffants électriques pour appareils de
chauffage.

 9 Apparatus and instruments for regulating and
controlling electricity; control, remote-control and monitoring
equipment for heating apparatus; electrical and electronic
boxes for regulating heating apparatus; power cut-off devices;
electrical resistors; heating cables; thermostats; electric
switches, all these goods being designed for equipping and
regulating heating apparatus.

11 Heating, steam generating, cooking, refrigerating,
drying, ventilating, air conditioning, water supply apparatus
and installations and sanitary installations; heating apparatus
and installations; heat pumps; apparatus for the recovery,
concentration and/or separation of heat and/or cold; boilers
(other than parts of machines), water heaters; radiators
(heating), heating panels, convectors; air conditioning
apparatus and systems; electric heating cables for heating
apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos de regulación y control de
la electricidad; aparatos de mando, mando a distancia y control
de aparatos de calefacción; cajas eléctricas y electrónicas para
la regulación de aparatos de calefacción; dispositivos de
eliminación de carga; resistencias eléctricas; cables
calefactores; termostatos; interruptores eléctricos, todos estos
productos son para equipar y regular aparatos de calefacción.

11 Aparatos e instalaciones de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de climatización, de distribución de agua e
instalaciones sanitarias; aparatos e instalaciones de
calefacción; bombas de calor; aparatos de recuperación,
concentración y/o separación de calor y/o frío; calderas (que no
sean partes de máquinas), calentadores de agua; radiadores
(calefactores), paneles térmicos, convectores; aparatos e
instalaciones de climatización; cables calefactores eléctricos
para aparatos de calefacción.
(580) 16.11.2009

986 924 (APPLIMO). MULLER ET CIE, F-75018 PARIS
(FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour le réglage et la
commande du courant électrique; appareils de commande, de
télécommande et de contrôle d'appareils de chauffage; boîtiers
électriques et électroniques pour la régulation d'appareils de
chauffage; dispositifs de délestage; résistances électriques;
câbles chauffants; thermostats; interrupteurs électriques, tous
ces produits étant destinés à équiper et réguler les appareils de
chauffage.

11 Appareils et installations de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de climatisation, de distribution d'eau et
installations sanitaires; appareils et installations de chauffage;
pompes à chaleur; appareils de récupération, de concentration
et/ou de séparation du chaud et/ou du froid; chaudières (autres
que parties de machines), chauffe-eau; radiateurs (chauffants),
panneaux chauffants, convecteurs; appareils et installations de
climatisation.

 9 Apparatus and instruments for regulating and
controlling electricity; control, remote-control and monitoring
equipment for heating apparatus; electrical and electronic
boxes for regulating heating apparatus; power cut-off devices;
electrical resistors; heating cables; thermostats; electric
switches, all these goods being designed for equipping and
regulating heating apparatus.

11 Heating, steam generating, cooking, refrigerating,
drying, ventilating, air conditioning, water supply apparatus
and installations and sanitary installations; heating apparatus
and installations; heat pumps; apparatus for the recovery,

concentration and/or separation of heat and/or cold; boilers
(other than parts of machines), water heaters; radiators
(heating), heating panels, convectors; air conditioning
apparatus and systems.

 9 Aparatos e instrumentos para la regulación y
control de la electricidad; aparatos de mando, mando a
distancia y control de aparatos de calefacción; cajas eléctricas
y electrónicas para la regulación de aparatos de calefacción;
dispositivos de eliminación de carga; resistencias eléctricas;
cables térmicos; termostatos; interruptores eléctricos, todos
estos productos son para equipar y regular aparatos de
calefacción.

11 Aparatos e instalaciones de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de climatización, de distribución de agua e
instalaciones sanitarias; aparatos e instalaciones de
calefacción; bombas de calor; aparatos de recuperación,
concentración y/o separación de calor y/o frío; calderas (que no
sean partes de máquinas), calentadores de agua; radiadores
(calefactores), paneles térmicos, convectores; aparatos e
instalaciones de climatización.
(580) 16.11.2009

987 284 (Arte). Deutsche Amphibolin-Werke von Robert
Murjahn Stiftung & Co KG, 64372 Ober-Ramstadt (DE).
(833) CN.
(851) Les classes 19 et 27 sont supprimées. / Classes 19 and
27 are deleted. - Se surprimen las clases 19 y 27.La classe 2
est inchangée. / class 2 remains unchanged. / No se han
introducido cambios en la clase 2.
(580) 30.12.2009

987 765 (INSIDEOUTSIDEIN). Anton Broos, NL-2311 GS
Leiden (NL).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services d'enseignement, autres que services
d'enseignement dans le domaine du marketing et du
développement d'une image de marque ainsi que dans le
domaine de la stratégie, de l'organisation et de la gestion
d'activités commerciales; services de formation, autres que
services de formation dans le domaine du marketing et du
développement d'une image de marque ainsi que dans le
domaine de la stratégie, de l'organisation et de la gestion
d'activités commerciales; divertissement; activités sportives et
culturelles/artistiques.

41 Education, not including education services in the
field of marketing and branding and in the field of business
management, strategy and organisation; providing of training
not including training services in the field of marketing and
branding and in the field of business management, strategy
and organisation; entertainment; sporting and cultural/
artistic activities.

41 Servicios educativos, excepto servicios de
educación en el ámbito de la comercialización y asignación de
marcas y la gestión, estrategia y organización comerciales;
formación formación, excepto servicios de educación en el
ámbito de asignación de marcas y la comercialización y
asignación de marcas y la gestión, estrategia y organización
comerciales; esparcimiento; actividades deportivas, culturales
y artísticas.
Les classes 9 et 16 sont inchangées. / Classes 9 and 16 remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las clases 9 y
16.
(580) 17.12.2009

987 886 (IMCELLA). Imcella International AS, N-0277 Oslo
(NO).
(833) EM, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments médicaux, à savoir lasers
de photothérapie à usage médical.
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42 Recherches techniques et technologiques portant
sur des appareils médicaux, à savoir des lasers de
photothérapie.

10 Medical apparatus and instruments, namely,
phototherapy lasers for medical purposes.

42 Technical and technological research relating to
medical apparatus, namely, phototherapy lasers.

10 Aparatos e instrumentos médicos, a saber, láseres
de fototerapia para uso médico.

42 Investigación técnica y tecnológica sobre aparatos
médicos, a saber, láseres de fototerapia.
La classe 44 reste inchangée. / Class 44 remains unchanged. /
No se ha introducido ningún cambio en la clase 44.
(580) 30.12.2009

988 760. EINSTEIN PROGETTI E PRODOTTI S.P.A.,
I-40017 SAN GIOVANNI IN PERSICETO (IT).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Produits en cuir ou en imitation cuir, à savoir
boîtes en cuir ou carton-cuir; malles, mallettes, sacs de voyage,
sacs-housses de voyage pour vêtements, sacs à dos, sacs à
main, sacs de plage, sacs à commissions, sacs à bandoulière,
porte-documents, attachés-cases, sacs-pochettes, articles en
cuir fin, à savoir portefeuilles, porte-monnaie, porte-cartes;
parapluies, parasols, ombrelles sous forme de parasols, cannes,
cannes-sièges.

18 Goods made of leather or of imitations of leather,
namely boxes of leather or of leather board; trunks, valises,
travelling bags, garment bags for travel, rucksacks, handbags,
beach bags, shopping bags, shoulder bags, attaché cases,
briefcases, pouches, fine leather goods, namely pocket wallets,
purses, card holders; umbrellas, parasols, sunshades, canes,
walking-stick seats.

18 Artículos de cuero o de imitaciones de cuero, a
saber, cajas de cuero o de cartón cuero; baúles, maletas,
bolsos de viaje, sacos-funda de viaje para prendas de vestir,
mochilas, bolsos de mano, bolsos de playa, bolsas de
compras, bolsos de bandolera, maletines, portadocumentos,
bolsitas, artículos de cuero fino, a saber, carteras de bolsillo,
monederos, tarjeteros; paraguas, quitasoles, sombrillas en
cuanto parasoles, bastones, bastones taburete.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 23.12.2009

989 636. AQUAQUEEN International Pty Ltd, BOTANY
NSW 2019 (AU).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums sous forme de sprays de pulvérisation, y
compris eaux parfumées à pulvériser et eaux composées à
vaporiser.

 5 Serviettes hygiéniques; serviettes périodiques;
préparations et substances pharmaceutiques à usage médical et
pour soins de santé; produits de santé naturels (médicaments);
produits d'hygiène personnelle (médicamenteux); produits
hygiéniques pour l'hygiène intime, autres que produits de
toilette; produits pour les soins de la peau (pharmaceutiques).

11 Appareils de préparation de glace; appareils pour
refroidir, réfrigérer et distribuer de l'eau et d'autres boissons;
installations pour le refroidissement de l'eau; ioniseurs d'eau à
usage ménager; appareils de séchage, chauffage et stérilisation
pour produits alimentaires; appareils pour l'eau chaude.

 3 Aerosol perfumery, including scented water spray
and formulated water spray.

 5 Sanitary napkins; sanitary pads; pharmaceutical
preparations and substances for medical and healthcare
purposes; natural healthcare preparations (medicaments);
preparations for personal hygiene (medicated); sanitary
preparations for personal hygiene, other than toiletries;
skincare preparations (pharmaceutical).

11 Apparatus for ice making; apparatus for cooling,
refrigerating and dispensing water and other beverages;
cooling installations for water; water ionisers (for household
purposes); apparatus for drying, heating and sterilizing for
use with food; apparatus for water heating.

 3 Artículos de perfumería en aerosol, incluidas aguas
perfumadas en aerosol y fórmulas de agua en aerosol.

 5 Compresas higiénicas; almohadillas sanitarias;
preparaciones y sustancias farmacéuticas para uso médico y
sanitario; preparaciones medicinales naturales
(medicamentos); preparaciones de higiene personal
(medicamentosas); preparaciones sanitarias de higiene
personal, que no sean productos de tocador; preparaciones
farmacéuticas para el cuidado de la piel.

11 Aparatos para hacer hielo; aparatos para enfriar,
refrigerar y distribuir agua y otras bebidas; instalaciones para
enfriar agua; ionizadores de agua (para uso doméstico);
aparatos para secar, calentar y esterilizar alimentos; aparatos
para calentar agua.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las demás clases.
(580) 13.01.2010

989 676 (VISONAC). Photocure ASA, N-0377 Oslo (NO).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Recherche et développement scientifique et
technologique; dessin industriel; services d'analyses et de
recherches industrielles.

42 Scientific and technological research and
development; industrial design; industrial analysis and
research services.

42 Investigación y desarrollo en el ámbito científico y
tecnológico; diseño industrial; servicios de análisis y de
investigación industrial.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 23.12.2009

989 716 (DDV DUAL DIGITAL VISION). ESSILOR
INTERNATIONAL (COMPAGNIE GENERALE
D'OPTIQUE), F-94220 CHARENTON LE PONT (FR).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lentilles ophtalmiques; verres de lunettes, y
compris verres de lunettes organiques, verres de lunettes
minéraux, verres de lunettes correcteurs, verres de lunettes
progressifs, verres de lunettes progressifs à hautes
performances, verres de lunettes unifocaux, verres solaires,
verres de lunettes polarisés, verres de lunettes teintés, verres de
lunettes colorés, verres de lunettes photosensibles, verres de
lunettes photochromiques, verres de lunettes traités, verres de
lunettes bleutés, verres de lunettes antireflets, verres de
lunettes semi-finis; palets et ébauches de verres de lunettes;
palets semi-finis de verres de lunettes; étuis pour lentilles
ophtalmiques; étuis pour verres de lunettes.

 9 Ophthalmic lenses; spectacle lenses, including
organic spectacle lenses, mineral spectacle lenses, corrective
spectacle lenses, progressive spectacle lenses, high-
performance progressive spectacle lenses, single vision
spectacle lenses, sunglass lenses, polarized spectacle lenses,
tinted spectacle lenses, coloured spectacle lenses, light-
sensitive spectacle lenses, photochromic spectacle lenses,
treated spectacle lenses, coated spectacle lenses, anti-
reflective spectacle lenses, semi-finished spectacle lenses;
spectacle lens blanks; semi-finished spectacle lens blanks;
ophthalmic lens cases; spectacle lens cases.

 9 Lentes oftálmicos; cristales para gafas, incluidos
cristales orgánicos para gafas, cristales minerales para gafas,
cristales correctores para gafas, cristales progresivos para
gafas, cristales progresivos de alto rendimiento para gafas,
cristales monofocales para gafas, cristales solares para gafas,
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cristales polarizados para gafas, cristales ahumados para
gafas, cristales de colores para gafas, cristales fotosensibles
para gafas, cristales fotocromáticos para gafas, cristales
tratados para gafas, cristales revestidos para gafas, cristales
antirreflejo para gafas, cristales semielaborados para gafas;
discos y primordios para cristales de gafas; primordios
semiacabados para cristales de gafas; estuches para lentes
oftálmicos; estuches para cristales de gafas.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las demás clases.
(580) 10.12.2009

990 593. Guangzhou Honda Automobile Co., Ltd., Guangzhou
(CN).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Entretien et réparation d'automobile; rechapage de
pneu (pneumatique); stations-service (ravitaillement en
carburant et entretien); entretien et réparation d'avion; travaux
de pulvérisation/projection; traitement antirouille; postes
d'essence; installation et réparation de dispositifs d'alarme en
cas de vol; remise à neuf de machines usées ou partiellement
détruites, à savoir remise à neuf de moteurs usés ou
partiellement détruits.

37 Motor vehicle maintenance and repair; retreading
of tires (tyres); vehicle service stations (refueling and
maintenance); airplane maintenance and repair; spray smear
service; rust proofing; vehicle gas station; burglar alarm
installation and repair; rebuilding machines that have been
worn or partially destroyed, namely rebuilding engines that
have been worn or partially destroyed.

37 Mantenimiento y reparación de automóviles;
recauchutado de neumáticos (cubiertas); estaciones de
servicio (repostado y mantenimiento); mantenimiento y
reparación de aviones; servicios de pulverización y rociado;
tratamiento contra la herrumbre; gasolineras para vehículos;
instalación y reparación de alarmas antirrobo; reconstrucción
de máquinas usadas o parcialmente destruidas, a saber,
reconstrucción de motores usados o parcialmente destruidos.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 11.01.2010

990 873 (ISA-PLAN). Isabellenhütte Heusler GmbH & Co.
KG, 35683 Dillenburg (DE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Alliages composés de ou contenant du cuivre,
nickel, manganèse, aluminium, chrome ou fer, sous forme de
feuilles.

 6 Alloys consisting of or containing copper, nickel,
manganese, aluminium, chromium or iron, in the form of foils.

 6 Aleaciones que consisten o contienen cobre,
níquel, manganeso, aluminio, cromo o hierro, en forma de
láminas.
La classe 9 est supprimée. / Class 9 is deleted. / Se suprime la
clase 9.
(580) 11.01.2010

990 972 (Isotan). Isabellenhütte Heusler GmbH & Co. KG.,
35683 Dillenburg (DE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Mesureurs et leurs parties, résistances électriques,
thermocouples électriques, câbles et fils électriques, électrodes
de soudage.

 9 Measuring apparatus and parts therefor, electric
resistances, electric thermocouples, electrical wires and
electric cables, welding electrodes.

 9 Aparatos de medición y sus partes, resistencias
eléctricas, termoacopladores eléctricos, hilos y cables
eléctricos, electrodos de soldadura.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 11.01.2010

991 276 (BrazeLet). Höganäs AB, SE-263 83 Höganäs (SE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs bruts et semi-ouvrés et leurs
alliages; poudres de fer, poudres d'acier et autres poudres
métalliques; poudres d'alliage de fer, poudres d'alliage metal
d'acier et autres poudres d'alliages métalliques, poudres
métalliques sous forme de poudres faiblement magnétiques.

 6 Unwrought and partly wrought common metals
and their alloys; iron powders, steel powders and other metal
powders; alloyed iron powder, steel powder and other metal
powders, metal powders in the nature of soft magnetic
powders.

 6 Metales comunes y sus aleaciones en estado bruto
y semielaborados; polvo de hierro, polvo de acero y otros
polvos de metal; polvo de aleaciones de hierro, polvo de
aleaciones de acero y polvo de otras aleaciones metálicas,
polvos de metal en forma de polvos magnéticos suaves.
La classe 1 reste inchangée. / Class 1 remains unchanged. / No
se ha introducido ningún cambio en la clase 1.
(580) 29.12.2009

991 352 (PRIMAVITA). Marc C. Rohwer, 20097 Hamburg
(DE).
(833) NO.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Légumes et fruits cuits, séchés, surgelés et/ou
conservés; choucroute; gelées, confitures, compotes; desserts à
base de fruits, notamment purée de pommes; salades de fruits,
salades de légumes; produits de tomates de toutes sortes,
notamment sauces tomates, tomates écrasées et pulpes de
tomates; autres préparations de fruits de toutes sortes; jus de
fruits et légumes pour la cuisine; préparations à base de plantes
pour adoucir les plats et boissons; jus de plantes pour la
cuisine, notamment concentrés et/ou séchés; aliments à
grignoter, compris dans cette classe; fruits à coque
(transformés); oeufs, lait et produits laitiers, notamment avec
adjonction de fruit et/ou céréales, à l'exclusion de beurre,
fromage; granulés à base de petit-lait, protéines de petit-lait,
lait en poudre et/ou protéines du lait; lait en poudre et protéines
du lait à usage nutritionnel; graines de soja conservées à usage
nutritionnel; lait de soja, tofu; succédanés de produits laitiers à
base de soja, tels que tofu; pâtes à tartiner, en-cas et repas prêts
à consommer, essentiellement composés de fruits et/ou
légumes et/ou soja et/ou fruits à coque et/ou amandes et/ou
champignons et/ou sésame.

30 Cafés, thés y compris thés glacés, cacaos, sucres,
riz, tapiocas, sagous, succédanés de café; articles moulés en
chocolat et en sucre; farine et préparations à base de céréales,
pâtes alimentaires, roulés (pâtes alimentaires); produits
alimentaires principalement à base de produits céréaliers, y
compris produits à frire à base de céréales ainsi que
préparations à base de céréales pour faire des succédanés de
viande; levures, sel, moutarde; vinaigres, ketchup, sauces
(épices); épices; préparations pour épicer à base de légumes
séchés et/ou frais; aromates (à base de plantes) pour boissons,
autres que les huiles essentielles; herbes conservées; gelée
royale à usage nutritionnel (autres qu'à usage médical); miels,
mélasse; sauces à salade, pâte de fèves de soja (épices), farine
de soya, sauce de soja; en-cas et mets prêts à consommer,
essentiellement composés de céréales et/ou pâtes alimentaires
et/ou graines de lin; sauces à base végétale; succédanés de
viande, essentiellement composés de soja, y compris saucisses
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de soja, produits de soja à frire ainsi que préparations à base de
soja pour faire lesdits succédanés de viande.

29 Preserved, deep-frozen, dried and/or cooked fruits
and vegetables; sauerkraut; jellies, jams, compotes; fruit
desserts, in particular apple puree; fruit salads, vegetable
salads; tomato products of any kind, in particular tomato
sauce, strained tomatoes and tomato pulp; other fruit
preparations of any kind; vegetable and fruit juices for kitchen
use; plant preparations for sweetening dishes and drinks;
plant juices for kitchen use, in particular concentrated and/or
dried; nibbling articles, included in this class; nuts
(processed); eggs, milk and dairy products, in particular with
fruit and/or cereal additives, excluding butter, cheese;
granules from whey, whey protein, dried milk and/or milk
protein; dried milk and milk protein for nutritional purposes;
soybeans for nutritional purposes, preserved; soymilk, tofu;
substitutes for dairy products on the basis of soy, such as bean
curd; spreads, ready-to-eat dishes and snacks, consisting
mainly of fruits and/or vegetables and/or soy and/or nuts and/
or almonds and/or mushrooms and/or sesame.

30 Coffee, tea including ice tea, cocoa, sugar, rise,
tapioca, sago, artificial coffee; sugar articles and chocolate
articles; flour and preparations made from cereals, pasta,
wraps (pasta); foodstuffs produced mainly from cereal
products, including articles for frying consisting of cereals as
well as cereal preparations for making meat substitutes; yeast,
salt, mustard; vinegar, ketchup, sauces (spices); spices;
spicing preparations from fresh and/or dried vegetables;
flavourings (from plants) for drinks, excluding essential oils;
preserved herbs; royal jelly for nutritional purposes (not for
medical purposes); honey, molasses; salad sauces, soy bean
paste (spices), soy flour, soy sauce; ready-to-eat dishes and
snacks, consisting mainly of cereals and/or pasta and/or
linseed; sauces on vegetable basis; meat substitutes,
consisting mainly of soy, including soy sausages and soy
articles for frying as well as soy preparations for making such
meat substitutes.

29 Frutas y verduras en conserva, ultracongeladas,
deshidratadas y cocidas; col agria; jaleas, mermeladas,
compotas; postres de fruta, en particular puré de manzanas;
ensaladas de frutas, ensaladas de verduras; productos a base
de tomate de todo tipo, en particular salsa de tomate, tomates
colados y pulpa de tomate; otras preparaciones a base de
frutas de todo tipo; zumos de frutas y verduras para uso
culinario; preparaciones a base de plantas para endulzar platos
y bebidas; zumos de plantas para uso culinario, en particular
concentrados y deshidratados; aperitivos comprendidos en
esta clase; frutos secos (procesados); huevos, leche y
productos lácteos, en particular con aditivos a base de frutas y/
o cereales, excepto mantequilla y queso; gránulos a base de
suero lácteo, proteínas de suero lácteo, leche deshidratada y
proteínas de leche; leche deshidratada y proteínas de leche
para la nutrición; granos de soja en conserva para la nutrición;
leche de soja, tofu; sucedáneos de productos lácteos a base de
soja, tales como cuajada de soja; pastas para untar, platos
preparados y refrigerios, compuestas principalmente de frutas,
verduras, soja, frutos secos, almendras, champiñones y
sésamo.

30 Café, té, incluidos té helado, cacao, azúcar, arroz,
tapioca, sagú, sucedáneos del café; productos azucarados y
productos a base de chocolate; harinas y preparaciones a base
de cereales, pastas, rollitos (pastas); alimentos fabricados
principalmente con productos a base de cereales, incluidos
productos para frituras que incluyen cereales, así como
preparaciones a base de cereales para preparar sucedáneos
de la carne; levadura, sal, mostaza; vinagre, ketchup, salsas
(especias); especias; condimentos a base de verduras frescas
o secas; aromatizantes (de plantas) para bebidas, excepto
aceites esenciales; hierbas en conserva; jalea real para la
nutrición (que no sea para uso médico); miel, melaza; aliños
para ensalada, pasta de habas de soja (especias), harina de
soja, salsa de soja; platos preparados y entremeses,
compuestos principalmente de cereales, pastas y semillas de
lino; salsas a base de vegetales; sucedáneos de la carne,
compuestos principalmente de soja, que incluyen salchichas
de soja y productos de soja para frituras, así como
preparaciones a base de soja para fabricar dichos sucedáneos
de la carne.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 28.12.2009

992 720 (ATLASSIAN BAMBOO). ATLASSIAN PTY LTD,
SYDNEY NSW 2000 (AU).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels distribués en ligne ou enregistrés et
téléchargeables, programmes informatiques et logiciels
enregistrés distribués en ligne ou enregistrés et
téléchargeables; publications électroniques préenregistrées, y
compris publications électroniques vendues et distribuées en
ligne; bulletins sous forme électronique (téléchargeables);
matériel pédagogique sous forme électronique fourni en ligne,
accessoires, parties et garnitures compris dans cette classe pour
tous les produits précités.

38 Fourniture d'accès à des bases de données
informatiques; fourniture d'accès utilisateur à des bases de
données informatiques (prestation de services).

 9 Computer software distributed online or recorded
and downloadable, computer programs and recorded software
distributed online or recorded and downloadable; pre-
recorded, electronic publications, including those sold and
distributed online; electronic newsletters (downloadable);
instructional materials in electronic form supplied online,
accessories, parts and fittings for all the aforesaid goods in
this class.

38 Provision of access to computer databases;
providing user access to a computer database (service
providers).

 9 Software disponible en línea o grabado y
descargable, programas informáticos y software grabado
disponibles en línea o grabados y descargables; publicaciones
electrónicas pregrabadas, incluidas aquellas vendidas o
disponibles en línea; boletines informativos electrónicos
(descargables); material didáctico en formato electrónico
suministrado en línea, accesorios, partes y guarniciones de
todos los productos antes mencionados comprendidos en esta
clase.

38 Facilitación de acceso a bases de datos
informáticas; facilitación de acceso de usuario a bases de
datos informáticas (proveedores de servicios).
La classe 42 reste inchangée. / Class 42 remains unchanged. /
No se ha introducido ningún cambio en la clase 42.
(580) 28.12.2009

993 756 (WIESENTALER), 995 980 (WIESENTALER). Lidl
Stiftung & Co. KG, 74167 Neckarsulm (DE).
(833) LI.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Saucisses à l'exception de saucisses à base de
volaille.

29 Sausage except from sausage based on poultry.
29 Embutidos, excepto embutidos a base de carne de

ave.
(580) 06.11.2009

993 849 (ECOSE), 998 610 (ECOSE TECHNOLOGY). Knauf
Insulation Technology, société privée à responsabilité limitée,
B-4600 Visé (BE).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations.
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 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas).
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 28.12.2009

994 120 (NOARK). Jacobus Denis Jozef G. VAN ESSER,
B-3500 Hasselt (BE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux, ouvrés ou mi-ouvrés; porte-clés
de fantaisie en métaux précieux; coffrets à bijoux en métaux
précieux; parures de chaussures en métaux précieux; articles
de bijouterie, pierres précieuses et boutons de manchettes.

14 Precious metals, unwrought or semi-wrought; key
rings (trinkets or fobs) of precious metal; jewellery cases
(caskets) of previous metal; shoe ornaments of precious metal;
jewelry, precious stones and cufflinks.

14 Metales preciosos en bruto o semielaborados;
llaveros de fantasía de metales preciosos; joyeros (cofrecillos
para joyas) de metales preciosos; adornos de metales
preciosos para calzado; artículos de joyería, bisutería, piedras
preciosas y gemelos.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 05.01.2010

994 512 (International Cellulose Corporation). International
Cellulose Corporation, Houston, TX 77045 (US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Isolants pour bâtiments, isolants acoustiques et
thermiques pour bâtiments, isolants en fibre de cellulose de
type sprays pour bâtiments, adhésifs à l'eau à utiliser avec des
isolants en cellulose.

17 Building insulation, acoustical and thermal
insulation for use in buildings, spray-type cellulose fiber
insulation for buildings, water-based adhesive for use with
cellulose insulation.

17 Materiales de aislamiento para la construcción,
aislantes térmicos y acústicos para la construcción, materiales
aislantes de pulverización a base de fibra de celulosa para la
construcción, adhesivos a prueba de agua para aislamiento de
celulosa.
(580) 04.01.2010

994 950 (HLD Healthy Life Devices). HLD Healthy Life
Devices Ltd., FI-00130 Helsinki (FI).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 27.01.2010

995 666 (ZIRCADABUT). Ivoclar Vivadent AG, FL-9494
Schaan (LI).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Matériaux destinés à la médecine dentaire, à savoir
matériaux pour la fabrication d'empreintes, modèles,

couronnes et bridges, inlays, prothèses dentaires, dents
artificielles; matières à polir les dents, alliages dentaires,
matières pour obturations dentaires; matériaux pour le
traitement des cavités, matériaux pour la restauration des dents
défectueuses; céramique de stratification utilisée comme
matériau dentaire; produits colorants destinés à la médecine
dentaire; alliages de métaux précieux et alliages de métaux non
précieux pour la technologie dentaire; matériaux de
revêtement pour la médecine dentaire; matériaux de base pour
la médecine dentaire; matériaux opaques pour la médecine
dentaire; éléments préfabriqués de couronnes, bridges et
pontiques, implants chirurgicaux pour la médecine dentaire.

10 Appareils, outils et instruments pour la technologie
dentaire, à savoir appareils pour empreintes; dents artificielles
et facettes; nuanciers; tenons dentinaires; blocs en résine,
métal ou céramique pour la fabrication de dents artificielles;
couronnes et bridges.

 5 Materials for use in dentistry, namely materials for
the manufacture of impressions, models, crowns and bridges,
inlays, prosthesis, artificial teeth; materials for polishing
teeth, dental alloys, dental filling materials; materials for
cavity treatment, materials for the restoration of damaged
teeth; ceramic stratum for use in dental materials; colour
stains for use in dentistry; precious metal alloys and non-
precious metal alloys for the dental technology; investment
materials for use in dentistry; core materials for use in
dentistry; opaque materials for use in dentistry; prefabricated
parts for crowns, bridges and pontics, surgical implants for
use in dentistry.

10 Apparatus, tools and instruments for the dental
technology, namely impression apparatus; artificial teeth and
veneers; shade guides; tooth pins; blocks made of resin, metal
or ceramic for making artificial teeth; crowns and bridges.

 5 Materiales para odontología, a saber, materiales
para la fabricación de improntas, modelos, coronas y puentes,
implantes, miembros artificiales, dientes artificiales; materiales
para pulir dientes, aleaciones para uso dental, materiales para
empastes dentales; materiales para el tratamiento de
cavidades dentales, materiales para la restauración de dientes
dañados; fundas de cerámica para utilizar en materiales de
odontología; tintes de color para la odontología; aleaciones de
metales preciosos y aleaciones de metales no preciosos para
la tecnología dental; materiales de relleno para odontología;
materiales del núcleo para odontología; materiales opacos
para uso en odontología; partes prefabricadas para coronas,
puentes y dientes postizos, implantes quirúrgicos para
odontología.

10 Aparatos, herramientas e instrumentos para
tecnología dental, a saber, aparatos de impresión; dientes
artificiales y facetas dentales; colorímetros; espigas para
dientes; bloques de resina, metal o cerámica para hacer
dientes artificiales; coronas y puentes.
(580) 30.11.2009

995 667 (PRESSABUT). Ivoclar Vivadent AG, FL-9494
Schaan (LI).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Matériaux destinés à la médecine dentaire, à savoir
matériaux pour la fabrication d'empreintes, modèles,
couronnes et bridges, inlays, prothèses dentaires, dents
artificielles; matières à polir les dents, alliages dentaires,
matières pour obturations dentaires; matériaux pour le
traitement des cavités, matériaux pour la restauration des dents
défectueuses; céramique de stratification utilisée comme
matériau dentaire; produits colorants destinés à la médecine
dentaire; alliages de métaux précieux et alliages de métaux non
précieux pour la technologie dentaire; matériaux de
revêtement pour la médecine dentaire; matériaux de base pour
la médecine dentaire; matériaux opaques pour la médecine
dentaire; éléments préfabriqués de couronnes, bridges et
pontiques, implants chirurgicaux destinés à la médecine
dentaire.
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10 Appareils, outils et instruments pour la technologie
dentaire, à savoir appareils pour empreintes; dents artificielles
et facettes; nuanciers; tenons dentinaires; blocs de résine,
métal ou céramique pour la fabrication de dents artificielles;
couronnes et bridges.

 5 Materials for use in dentistry, namely materials for
the manufacture of impressions, models, crowns and bridges,
inlays, prosthesis, artificial teeth; materials for polishing
teeth, dental alloys, dental filling materials; materials for
cavity treatment, materials for the restoration of damaged
teeth; ceramic stratum for use in dental materials; colour
stains for use in dentistry; precious metal alloys and non-
precious metal alloys for the dental technology; investment
materials for use in dentistry; core materials for use in
dentistry; opaque materials for use in dentistry; prefabricated
parts for crowns, bridges and pontics, surgical implants for
use in dentistry.

10 Apparatus, tools and instruments for the dental
technology, namely impression apparatus; artificial teeth and
veneers; shade guides; tooth pins; blocks made of resin, metal
or ceramic for making artificial teeth; crowns and bridges.

 5 Materiales para odontología, a saber, materiales
para la fabricación de improntas, modelos, coronas y puentes,
implantes, miembros artificiales, dientes artificiales; materiales
para pulir los dientes, aleaciones para uso dental, materiales
para empastes dentales; materiales para el tratamiento de
cavidades dentales, materiales para restaurar dientes
dañados; fundas de cerámica para utilizar en materiales de
odontología; tintes de colores para la odontología; aleaciones
de metales preciosos y aleaciones de metales no preciosos
para la tecnología dental; materiales de relleno para
odontología; materiales del núcleo para odontología;
materiales opacos para uso en odontología; partes
prefabricadas para coronas, puentes y dientes postizos,
implantes quirúrgicos para la odontología.

10 Aparatos, herramientas e instrumentos para la
tecnología dental, a saber, aparatos para impresión; dientes
artificiales y facetas dentales; colorímetros; espigas para
dientes; bloques de resina, metal o cerámica para hacer
dientes artificiales; coronas y puentes.
(580) 30.11.2009

995 760 (SPORT BEER ALCOHOL FREE). CZECH
BREWERY-RAKOVNÍK, a.s., CZ-269 01 Rakovník (CZ).
(833) US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bière, extraits de houblon pour la production de
bière, boissons sans alcool, à savoir boissons gazeuses.

32 Beer, hop extracts for making beer, non-alcoholic
beverages, namely, carbonated beverages.

32 Cerveza, extractos de lúpulo para la producción de
cerveza, bebidas sin alcohol, a saber, bebidas gaseosas.
La classe 43 est inchangée. / Class 43 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 43.
(580) 05.01.2010

996 150 (SNYPER). Snyper SA, CH-1204 Genève (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Horlogerie et instruments chronométriques;
montres, montres-bracelets, montres mécaniques,
chronographes, chronomètres; aiguilles de montres et
d'horloges, boîtiers de montres, cadrans, bracelets de montres,
ressorts de montres, mouvements d'horlogerie, barillets (pour
l'horlogerie), chaînes de montres, verres de montres; écrins
pour montres, étuis pour l'horlogerie.

14 Horological and chronometric instruments;
watches, wrist-watches, mechanical wrist-watches,
chronographs, chronometers; clock and watch hands, watch
cases, dials, watch bands, watch springs, clock and watch
movements, barrels (clock and watch making), watch chains,
watch crystals; cases for watches, cases for clock and watch
making.

14 Relojería e instrumentos cronométricos; relojes,
relojes de pulsera, relojes mecánicos, cronógrafos,
cronómetros; relojes de pared y relojes de pulsera, estuches de
relojes, esferas, correas de relojes, resortes de relojes,
mecanismos de relojes de pared y relojes de pulsera, tambores
para hacer relojes de pared y relojes de pulsera, cadenas de
relojes, cristales de relojes; cofres para relojería, estuches para
relojería.
(580) 18.12.2009

996 646 (LIONGATE). Liongate Capital Management
Limited c/o Ganado & Associates, Malta (MT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services bancaires; services de courtage; services
de placement; services de courtage, tenue et gestion de
placements; gestion de fonds de retraite, fonds communs de
placement, fonds de placement et plans d'investissement;
gestion de placements immobiliers; actuariat; services de
planification financière, fiscale et d'épargne retraite; mise à
disposition d'informations et de conseils concernant les
services susmentionnés.

36 Banking services; brokering services; investment
services; investment dealing, holding and management
services; management of pension funds, mutual funds,
investment funds and investment schemes; management of
property investments; actuarial services; financial, pension
and tax planning services; provision of information and advice
in relation to the aforesaid.

36 Servicios bancarios; servicios de corretaje;
servicios de inversiones; servicios de corretaje, de holding y de
gestión de inversiones; gestión de fondos de pensiones,
fondos mutuos, fondos de inversión y planes de inversión;
gestión de inversiones inmobiliarias; servicios actuariales;
servicios de planificación tributaria, financiera, y de pensiones;
suministro de información y asesoramiento en relación con
todo lo anterior.
La classe 35 est inchangée. / Class 35 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 35.
(580) 12.01.2010

996 841 (SWEETPEARL). ROQUETTE FRERES, F-62136
LESTREM (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Matières amylacées et dérivés amylacés, à savoir
produits amylacés sous forme de sirops ou poudres contenant
du maltitol et destinés à l'industrie.

 5 Matières amylacées et dérivés amylacés, à savoir
produits amylacés sous forme de sirops ou poudres contenant
du maltitol à usage pharmaceutique.

30 Matières amylacées et dérivés amylacés, à savoir
produits amylacés sous forme de sirops ou poudres contenant
du maltitol à usage alimentaire.

 1 Starches and starch derivatives, namely starch
products in syrup or powder form containing maltitol for
industrial purposes.

 5 Starches and starch derivatives, namely starch
products in syrup or powder form containing maltitol for
pharmaceutical purposes.

30 Starches and starch derivatives, namely starch
products in syrup or powder form containing maltitol for food.

 1 Almidones y sucedáneos del almidón, a saber,
productos de almidón en forma de siropes o en polvo que
contienen maltitol para uso industrial.

 5 Almidones y sucedáneos del almidón, a saber,
productos de almidón en forma de siropes o en polvo que
contienen maltitol para uso farmacéutico.

30 Almidones y sucedáneos del almidón, a saber
productos de almidón en forma de siropes o en polvo que
contienen maltitol para uso alimenticio.
(580) 06.01.2010
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998 062 (HIFLO). HAVER & BOECKER oHG, 59302 Oelde
(DE).
(833) BX, GB.
(851) Les classes 6 et 7 sont supprimées. / Classes 6 and 7 are
deleted. - Se suprimen las clases 6 y 7.La classe 21 est
inchangée. / Class 21 remains unchanged. / No se ha
introducido ningún cambio en la clase 21.
(580) 06.01.2010

998 759 (ChocO'shine). Barry Callebaut AG, CH-8005 Zurich
(CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Chocolat brut destiné à l'industrie ou à un usage
ménager; enrobages et glaçages à base de chocolat; enrobages
et glaçages à base de chocolat pour la fabrication de
confiseries; chocolat industriel; sirop de chocolat; confiseries
à base de chocolat à des fins de vente au détail et pour la
fabrication de produits alimentaires; chocolat liquide et solide
destiné à la vente à l'industrie chocolatière et non destiné à la
consommation humaine directe; cacao et poudre de cacao, en
particulier poudre instantanée, boissons à base de cacao en
poudre; boissons au cacao et au chocolat; chocolat et produits
chocolatés, en particulier bâtons de chocolat et tablettes de
chocolat, y compris bâtons et tablettes de chocolat fourrés aux
fruits ou contenant du fructose; mélanges de chocolat et
enrobages de chocolat; confiseries et pralines; gaufres nappées
de chocolat, en particulier gâteaux et pralines gaufrés; dragées
nappées de chocolat; confiseries au chocolat; crèmes de nougat
et noisettes en tant que pâtes à tartiner (confiseries); agents
aromatisants et assaisonnements pour aliments, en particulier
agents aromatisants pour boissons.

30 Raw chocolate used in industry or used in the
home; coatings and icing made with chocolate; coatings and
icing made with chocolate for use in the manufacture of
confectionary; industrial chocolate; chocolate syrup;
chocolate based confectionary for retail sale and use in food
manufacturing; liquid and solid chocolate intended for sale to
the chocolate industry and not intended for direct human
consumption; cocoa and cocoa powder, in particular instant
powder, cocoa-based beverage powders; cocoa and chocolate
beverages; chocolate and chocolate products, in particular
chocolate sticks and bars, including chocolate sticks and bars
with a filling made of fruits or containing fruit sugar;
chocolate mixtures and chocolate coatings; confectionery and
pralines; waffles coated with chocolate, in particular coated
cakes and pralines; dragees coated with chocolate; chocolate
confectionery; nut and nougat creams being spreads
(confectionery); flavouring agents and seasonings for
foodstuffs, in particular flavouring agents for beverages.

30 Chocolate en bruto para uso industrial o doméstico;
coberturas y glaseados a base de chocolate; coberturas y
glaseados a base de chocolate para la elaboración de
productos de confitería; chocolate industrial; sirope de
chocolate; productos de confitería a base de chocolate para la
venta al por menor y para la fabricación de alimentos;
chocolate líquido y sólido para la venta a la industria
chocolatera y no para el consumo humano directo; cacao y
cacao en polvo, en particular polvos de preparación
instantánea, bebidas a base de cacao en polvo; bebidas de
cacao y de chocolate; chocolate y productos chocolateados, en
particular barras y tabletas de chocolate, incluidas barras y
tabletas de chocolate rellenas de frutas o que contienen
fructosa; mezclas de chocolate y coberturas de chocolate;
productos de confitería y pralinés; gofres cubiertos de
chocolate, en particular pasteles y pralinés recubiertos;
peladillas cubiertas de chocolate; productos de confitería de
chocolate; cremas para untar a base de avellanas y pralinés
(productos de confitería); agentes aromatizantes y aliños para
alimentos, en particular agentes aromatizantes para bebidas.
La classe 29 est inchangée. / Class 29 remains unchanged. / No
se ha introducido ningún cambio en la clase 29.
(580) 18.01.2010

999 186 (NATUREPAIR). Börlind Gesellschaft für
kosmetische Erzeugnisse mbH, 75365 Calw (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques et préparations de soins personnels, à
savoir préparations pour soins du visage, soins du corps et
soins de la peau ainsi qu'huiles de massage.

 3 Cosmetics and personal care preparations,
namely, facial care, body care and skin care preparations and
massage oils.

 3 Productos cosméticos y preparaciones para el
cuidado personal, a saber, preparaciones para el cuidado de la
cara, el cuerpo y la piel, así como aceites de masaje.
(580) 05.01.2010

1 001 685 (ORION INTERNATIONAL). PIERRE ET
VACANCES MARQUES S.A.S, F-75019 PARIS CEDEX 19
(FR).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion administrative d'hôtels et de résidences
hôtelières.

36 Agences immobilières (vente et location de fonds
de commerces et d'immeubles); expertise immobilière;
gérance d'immeubles; agences de logement (propriétés
immobilières); affaires immobilières; location d'appartements
et de maisons; gérance de biens immobiliers; location de
bureaux (immobilier); gestion financière d'hôtels et de
résidences hôtelières; financement de la construction
d'immeubles destinés à la location par appartements meublés;
promotion immobilière; agences de courtage pour biens
immobiliers ou fonciers.

37 Construction, restauration et réparation d'édifices;
informations en matière de construction d'immeubles, d'hôtels,
de centres de vacances et d'installations portuaires; supervision
(direction) de travaux de construction d'immeubles, d'hôtels,
de centres de vacances et d'installations portuaires;
construction de stands de foire et de magasins; démolition de
constructions; conseils pour la construction d'immeubles,
d'hôtels, de centres de vacances et d'installations portuaires.

39 Emballage et entreposage de marchandises;
organisation de voyages; distribution de journaux; exploitation
de transbordeurs; remorquage maritime, déchargement,
renflouement de navires; dépôts, gardiennage d'habits;
location de garages; réservation de places de voyage;
accompagnement de voyageurs; agences de tourisme et de
voyages (à l'exception de la réservation d'hôtels et de
pensions); informations en matière de transport; informations
concernant les voyages (agences de tourisme et de voyages);
réservations pour le transport; réservations pour les voyages;
organisation de croisières; organisation d'excursions; visites
touristiques; services de parcs de stationnement; location de
places de stationnement; déménagement de mobilier; location
de véhicules de transport; services portuaires pour
plaisanciers.

41 Edition de livres et de revues; prêts de livres;
réservation de places de spectacles; organisation de loteries;
agences pour artistes; camps (stages) de perfectionnement
sportif; services de camps de vacances (divertissement);
services de clubs (divertissement ou éducation); clubs de santé
(mise en forme physique); organisation et conduite de
colloques, de conférences, de congrès, de séminaires, de
symposiums; informations en matière de divertissement;
services de loisirs; planification de réceptions
(divertissement); informations en matière de récréation;
services de casinos et de maisons de jeux.

35 Administrative management of hotels and
residential hotels.

36 Real estate agencies (sale and rental of business
assets and buildings); real estate appraisal services;
apartment house management; accommodation agencies
(apartments); real estate affairs; renting of apartments and
houses; real estate management; renting of offices (real
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estate); financial management of hotels and residential hotels;
financing for the construction of apartment houses intended
for furnished apartment rental; property development;
brokerage agencies for real estate or land assets.

37 Building construction, restoration and repairs to
buildings; information with regard to construction of
buildings, hotels, vacation centers and harbor installations;
supervision (direction) of the construction of buildings, hotels,
vacation centers and harbor installations; building of fair
stalls and shops; demolition of buildings; consulting for
construction of buildings, hotels, holiday centers and harbor
facilities.

39 Packaging and storage of goods; travel
arrangement; newspaper delivery; ferryboat operating;
marine towing, unloading and refloating of ships; storage
services, caretaking of clothes; garage rental; booking of seats
for travel; escorting of travelers; tourism and travel agencies
(excluding hotel and boarding house reservations); transport
information; travel information (tourism and travel agencies);
transport reservations; travel reservations; arranging of
cruises; arranging of tours; sightseeing; car parking; parking
space rental; furniture removal services; rental of transport
vehicles; harbor services for yachtsmen.

41 Book and magazine publishing; lending libraries;
booking of seats for shows; operating lotteries; agencies for
performing artists; sport camp services; holiday camp services
(entertainment); club services (entertainment or education);
health club services; organization and conducting of
colloquiums, conferences, congresses, seminars, symposiums;
entertainment information; providing recreation facilities;
party planning (entertainment); information on recreational
activities; casino and gaming house services.

35 Gestión administrativa de hoteles y residencias
hoteleras.

36 Agencias inmobiliarias (venta y alquiler de fondos
de comercio e inmuebles); peritaje inmobiliario; administración
de inmuebles; agencias de alojamiento (bienes inmuebles);
operaciones inmobiliarias; alquiler de apartamentos y casas;
administración de bienes inmuebles; alquiler de oficinas;
administración financiera de hoteles y residencias hoteleras;
financiación de la construcción de edificios destinados al
alquiler de apartamentos amueblados; promoción inmobiliaria;
agencias de corretaje de bienes inmuebles o hipotecarios.

37 Construcción, restauración y reparación de
edificios; información en materia de construcción de edificios,
hoteles, centros vacacionales e instalaciones portuarias;
supervisión de obras de edificios, hoteles, centros
vacacionales e instalaciones portuarias; construcción de
puestos de ferias y tiendas; demolición de construcciones;
asesoramiento en construcción de edificios, hoteles, centros
vacacionales e instalaciones portuarias.

39 Servicios de embalaje y almacenamiento de
mercaderías; organización de viajes; distribución de diarios;
explotación de transbordadores; remolque marítimo, descarga,
reflotamiento de barcos; depósitos, vigilancia de ropa; alquiler
de garajes; reserva de plazas de viaje; acompañamiento de
viajeros; agencias de turismo y viajes (excepto reserva de
hoteles y pensiones); información sobre transporte;
información sobre viajes (agencias de turismo y viajes);
reservas de transporte; reservas de viajes; organización de
cruceros; organización de excursiones; visitas turísticas;
servicios de aparcamientos; alquiler de plazas de
aparcamiento; mudanzas de muebles; alquiler de vehículos de
transporte; servicios portuarios para embarcaciones de recreo.

41 Edición de libros y revistas; préstamos de libros;
reserva de entradas para espectáculos; organización de
loterías; agencias de actores; campamentos de
perfeccionamiento deportivo; servicios de campamentos
vacacionales (entretenimiento); servicios de clubes recreativos
o educativos; clubes de salud (puesta en forma); organización
y dirección de coloquios, conferencias, congresos, seminarios,
simposios; información sobre actividades recreativas; servicios
de tiempo libre; planificación de recepciones (esparcimiento);
informaciones sobre actividades de tiempo libre; servicios de
casinos y casas de juego.

La classe 43 reste inchangée. / Class 43 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 43.
(580) 29.09.2009

1 008 139 (Camballo). Griesson - de Beukelaer GmbH & Co.
KG, 56751 Polch (DE).
(833) ES.
(851) La classe 29 est supprimée. / Class 29 is deleted. - Se
suprime la clase 29.La classe 30 est inchangée. / Class 30
remains unchanged. / No se han introducido cambios en la
clase 30.
(580) 07.01.2010

1 008 973 (HYCAP), 1 013 148 (HYCAP). Husky Injection
Molding Systems Ltd, Ontario, Bolton L 7E 5S5 (CA).
(833) AU.
(851) La classe 37 est supprimée. / Class 37 is deleted. - Se
suprime la clase 37.Les autres classes sont inchangées. / The
other classes remain unchanged. / No se ha introducido ningún
cambio en las demás clases.
(580) 06.01.2010

1 010 857 (DALIA). MATAHINES AL HAMD, Had Soualem
(MA).
(833) CN, CZ, DE, DK, EM, FR, GB, GR, HU, IT, PT.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir; couscous, pates
alimentaires.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt,
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice; couscous,
pasta.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, helados; miel, jarabe de melaza; levaduras,
polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; hielo; cuscús, pastas alimenticias.
(580) 12.01.2010

1 012 440 (AlgoClean). Tetra GmbH, 49324 Melle (DE).
(833) FR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Désinfectants, herbicides, fongicides, algicides,
tous les produits précités étant destinés aux domaines de
l'aquaristique, de la terraristique et des mares de jardin.

 5 Disinfectants, herbicides, fungicides, algaecides,
all aforementioned goods to be used in aquaristics, terraristics
and garden ponds.

 5 Desinfectantes, herbicidas, fungicidas, alguicidas,
todos los productos anteriormente mencionados destinados a
acuarística, terrarística y estanques de jardín.
La classe 1 est inchangée. / Class 1 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 1.
(580) 08.12.2009
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Modification du nom ou de l’adresse du titulaire / Change in the name or address of the holder /
Cambio en el nombre o en la dirección del titular

138 063, 541 041.
(874) BASF CONSTRUCTION CHEMICALS EUROPE 

AG, Switzerland, Vulkanstrasse 110, CH-8048 Zurich 
(CH).

(750) BASF SE, GVX/W-C6, 67056 Ludwigshafen (DE).
(580) 26.10.2009

138 063 A.
(874) BASF CONSTRUCTION CHEMICALS EUROPE 

AG, Switzerland, Vulkanstrasse 110, CH-8048 Zurich 
(CH).

(750) BASF SE, GVX/W-C6, 67056 Ludwigshafen (DE).
(580) 26.10.2009

141 470, 185 274, 659 258.
(874) První brn’nská strojírna, a.s., Hlinky 510/110, CZ-603 

00 Brno (CZ).
(580) 04.02.2010

179 515, 242 213, 431 833.
(874) KOLEKTOR Magnet Technology GmbH, 

Harkortstrasse 60, 45145 Essen (DE).
(580) 15.01.2010

224 356, 284 109, 287 614, 359 135, 376 518, 387 812,
693 992, 726 600, 726 601, 726 602, 736 192, 744 130,
772 982, 820 679, 834 736, 848 777, 848 778, 904 799,
906 263, 906 845, 922 202, 965 037, 978 723, 984 564,
986 096.
(874) ThyssenKrupp Steel Europe AG, Kaiser-Wilhelm-

Strasse 100, 47166 Duisburg (DE).
(580) 21.12.2009

227 779.
(874) Atlantic-Watch Production Ltd (Atlantic-Watch 

Production AG) (Atlantic-Watch Production SA), 
Solothurnstrasse 44, CH-2543 Lengnau bei Biel (CH).

(580) 12.01.2010

246 899, 433 941, 438 122, 487 918, 517 403, 517 404,
642 447, 642 478, 816 240, 882 590, 951 814, 999 431,
1 020 640, 1 021 741.
(874) Walter Rau Lebensmittelwerke GmbH GmbH & Co. 

KG, Münsterstraße 9-11, 49176 Hilter (DE).
(580) 19.01.2010

357 684, 372 743, 605 984, 628 040, 642 701, 681 302,
875 775, 891 038, 894 169, 954 206, 956 212, 971 699.
(874) B&S GmbH, Isaak-Eschenbach-Platz 1, 08258 

Markneukirchen (DE).
(580) 21.12.2009

378 633, 418 686, 482 850, 789 159.
(874) MARQUES DE MONISTROL, S.A., Carretera 

Elciego, S/N, E-26350 LA RIOJA (ES).
(580) 20.11.2009

449 656.
(874) PPG COATINGS DEUTSCHLAND GMBH, 

Klüsenerstrasse 54, 44805 Bochum (DE).
(580) 09.12.2009

450 330.
(874) LESIEUR, 29, quai Aulagnier, F-92600 Asnières sur 

Seine (FR).
(580) 14.12.2009

496 007, 500 297, 524 859, 524 860, 534 836, 564 548,
576 720, 589 326, 604 765, 654 873, 676 123, 701 891,
723 401, 909 676, 1 015 932.
(874) CAMPOFRIO FOOD GROUP, S.A., Avenida de 

Europa, 24 - Parque Empresarial La Moraleja, E-28108 
ALCOBENDAS (Madrid) (ES).

(580) 01.02.2010

540 512.
(874) CARREFOUR France, société par actions simplifiée, 

Route de Paris, Zone Industrielle, F-14120 
MONDEVILLE (FR).

(580) 16.12.2009

547 758, 547 759.
(874) Gedore Tool Center KG, Remscheider Straße 149, 

42899 Remscheid (DE).
(580) 10.12.2009

548 691.
(874) MARISKONE, S.A., Olagarai Kalea, 1, Pabellón 2 y 3, 

E-20180 OIARTZUN (Guipuzcoa) (ES).
(580) 21.12.2009

548 870, 555 923.
(874) STEVEN BOGAERTS, Deuzeldlaan 72, B-2900 

Schoten (BE).
(580) 22.12.2009

551 649.
(874) Grouplnox GmbH, Geschwister-Beschütz-Bogen 6, 

22335 Hamburg (DE).
(580) 21.01.2010

596 572.
(874) SYNECO S.P.A., Via Abruzzi, 10/12, I-20098 SAN 

GIULIANO MILANESE (Milano) (IT).
(580) 05.01.2010
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598 683, 639 060, 781 422, 787 613, 815 300, 816 761,
884 691, 993 729.
(874) Princess Household Appliances B.V., Liesboslaan 57, 

NL-4813 EB BREDA (NL).
(580) 17.12.2009

625 606, 631 781.
(874) TOSCANA IMMOBILIARE S.P.A., ruota al Mandò, 

55, Frazione Leccio, I-50066 REGGELLO (IT).
(580) 23.12.2009

631 780.
(874) PRAMAC S.p.A., Località il Piano, I-53031 Casole 

d'Elsa (Siena) (IT).
(580) 05.01.2010

669 716, 670 018, 1 003 469.
(874) Di Gennaro Feinkost- und Weinhandelsgesellschaft 

mbH, Von-Pistorius-Straße 1, 70188 Stuttgart (DE).
(580) 15.01.2010

674 726.
(874) McFit GmbH, Tannenberg 6, 96132 Schlüsselfeld 

(DE).
(750) McFit GmbH, Tannenberg 4, 96132 Schlüsselfeld 

(DE).
(580) 05.02.2010

709 489, 854 319.
(874) JORGE VIVES ROURA, C/RASET, 47-49 LOCAL 1, 

E-08021 Barcelona (ES).
(580) 04.03.2008

733 635.
(874) FUSHIMA, S.L., Pol. Ind. de Guarnizo, 1, E-39611 

GUARNIZO (Santander) (ES).
(580) 22.12.2009

734 479.
(874) Fargate AG, Stockerstrasse 46, CH-8002 Zürich (CH).
(580) 19.01.2010

737 167.
(874) EnKom Inventis AG, Badenerstrasse 551, CH-8048 

Zürich (CH).
(580) 12.01.2010

738 195, 738 197, 738 207, 738 208, 776 142, 912 683,
960 425, 960 426, 960 427.
(874) Eksportutvalget for fisk AS, Strandvegen 106, N-9006 

Tromsø (NO).
(580) 12.01.2010

777 091.
(874) Denkstatt GmbH, Hietzinger Hauptstrasse 28, A-1130 

Wien (AT).
(580) 07.01.2010

792 943, 927 616, 962 142, 996 392, 1 010 604, 1 022 068.
(874) VIOTROS - Industry of Foodstuff - Preparations & 

Treatment of Milk, Industrial and Commercial Societe 
Anonyme trading as VIOTROS AVEE, Block 31, DA 
13 Phase B, Industrial Area of Sindos, Echedoros 
Municipality, GR-570 22 Thessaloniki (GR).

(580) 13.01.2010

795 173.
(874) MAGLIFICIO ALESSANDRA S.R.L., Via Nuova 

Trevigiana, 87, I-31032 CASALE SUL SILE (TV) 
(IT).

(580) 05.01.2010

821 009.
(874) BIO 21 CORPORATION, 12-76 Azasuzaki, Uruma-

shi, Okinawa 904-2234 (JP).
(580) 07.01.2010

824 861.
(874) FUNDACION POR EL FUTURO, C/ Claudio Coello, 

126 B, 1º derecha, E-28006 MADRID (ES).
(580) 05.02.2010

839 402.
(874) SIG SAUER GmbH, Sauerstrasse 2-6, 24340 

Eckernförde (DE).
(580) 13.01.2010

867 867.
(874) TUC TUC WORLD, S.L., Polígono Industrial La 

Variante, c/ Monte de la Pila, 5, E-26140 LARDERO 
(La Rioja) (ES).

(580) 01.02.2010

880 276, 891 873.
(874) Christian Video Licensing International, LLC, 5455 

Centinela Avenue, Los Angeles, California 90066 
(US).

(580) 12.01.2010

896 571, 899 526.
(874) Engada Swiss AG c/o Dr. Hans Durrer, Gotthardstrasse 

20, CH-6304 Zug (CH).
(580) 19.01.2010

904 226, 905 789, 909 168.
(874) Claudia Frommholz, Lemsahler Landstrasse 52, 22397 

Hamburg (DE).
(580) 07.01.2010

904 454.
(874) Foresee Line sprl, Rue du Many, 111, B-4100 Seraing 

(BE).
(580) 25.03.2008
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906 299.
(874) MEDANA PHARMA S.A., ul. Wšadysšawa ™okietka 

10, PL-98-200 Sieradz (PL).
(580) 06.01.2010

929 142.
(874) "Slavyanskaya", Limited Liability Company, 53B, 

Promyishlennaya Street, RU-432045 Ulyanovsk (RU).
(750) INTELSERVICE LLC, P.O.B. 109, Moscow (RU).
(580) 30.12.2009

937 221 A, 937 221 B, 951 381 A.
(874) UNICREDIT S.p.A., Via Alessandro Specchi, 16, 

I-00186 ROMA (IT).
(580) 07.01.2010

938 690.
(874) SEGA CORPORATION, 2-12, Haneda 1-chome, 

Ohta-ku, Tokyo (JP).
(580) 29.12.2009

947 987.
(874) TIME FACTORY S.r.l. in liquidazione, Via Cesare 

Cantu' nr.104, 47891 DOGANA (SM).
(580) 22.01.2010

958 290.
(874) FBM Fashion Brand Management AG, Seestrasse 41, 

CH-8702 Zollikon (CH).
(580) 04.02.2010

961 976, 997 188.
(874) Yaya Bela Roth, Seeleitn 65, 82541 Münsing (DE).
(580) 20.01.2010

963 238, 995 883.
(874) Volga Resources SICAV-SIF S.A., 412 F, route d'Esch, 

L-1471 Luxembourg (LU).
(580) 12.01.2010

963 317.
(874) Ocular Therapeutix, Inc., 204 Second Avenue, 

Waltham, MA 02451 (US).
(580) 11.01.2010

963 408, 963 409.
(874) "BULGARIAN ENERGY HOLDING" EAD, Blvd. 

Pancho Vladigerov 66, Ljulin - 2, BG-1336 SOFIA 
(BG).

(580) 22.12.2009

977 784.
(874) Tetley Polska Sp. z o.o., ul. ¹olny 33, PL-02-815 

Warszawa (PL).
(580) 10.12.2009

982 195, 982 196.
(874) Amariso GmbH, Therwilerstrasse 109, CH-4104 

Oberwil BL (CH).
(580) 19.01.2010

982 506.
(874) ABP Induction, LLC, 1460 Livingston Ave., North 

Brunswick NJ 08902 (US).
(580) 11.01.2010

987 861.
(874) STX FRANCE S.A., Avenue Bourdelle, BP 90180, 

F-44613 SAINT-NAZAIRE CEDEX (FR).
(580) 11.01.2010

1 008 711.
(874) CODORNÍU S.A., Casa Codorníu s/n, Sant Sadurní 

d'Anoia, E-08770 Barcelona (ES).
(750) CODORNÍU S.A., Av. dels Països Catalans 38, 2a 

planta, E-08950 Esplugues de Llobregat (Barcelona) 
(ES).

(580) 13.01.2010

1 013 747.
(874) Foamtec International Co., Ltd., South Sathorn Road, 

175 Sathorn City Tower, 20th Floor, 10120 Sathorn, 
Bangkok (TH).

(580) 12.01.2010





VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION

APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT

OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO

DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES 
(REGLA 16)
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AU - Australie / Australia /  Australia
945 320 947 309 960 480
989 814 989 830 989 832
989 833 989 845 989 854
989 855 989 856 989 922
989 928 989 967 989 988
990 041 990 068 990 076
990 119 990 128 990 140
990 141 990 174 990 234
990 235 990 271 990 272
990 275 990 277 990 278
990 279 990 288 990 305
990 358 990 361 990 362
990 363

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
972 767

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
870 169 875 713 929 540
942 824 957 843 959 598
960 105 962 597 963 295
964 826 965 557 965 582
965 636 965 705 971 865

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
935 105 978 352 980 652
980 653 981 761

GR - Grèce / Greece /  Grecia
964 097 964 182 964 183
964 194 968 970 969 020
969 028 969 072

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
701 553 986 891

IS - Islande / Iceland /  Islandia
955 339 968 617

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

242 261 344 904 747 453
775 505 923 549 968 087
968 240 969 569 B 972 081

972 233 972 277 972 679
972 681 973 382 974 856

NO - Norvège / Norway /  Noruega
910 572 965 920

SE - Suède / Sweden /  Suecia
156 455 670 485 670 822
682 095 770 946 840 760
840 761 870 209 885 897
908 557 908 873 911 623
916 798 938 938 944 543
953 612 957 647 957 764
959 518 959 620 961 135
961 265 964 955 966 574
967 571 969 710 971 842
971 864 971 865 972 039
977 832 978 670 979 087
979 250 979 276

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
858 476 967 597 967 660
967 886 974 286 974 577

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

396 860 585 674 691 887
693 396 909 514 938 438
938 770 940 230 940 939
945 887 957 679 966 436
972 876 972 889 972 894
972 898 972 911 972 918
972 924 972 925 972 926
972 929 972 936 972 938
972 940 972 947 972 950
972 952 972 953 972 954
972 961 972 966 972 968
972 978 972 981 972 990
972 995 972 997 973 019
973 023 973 056 973 065
973 071 973 077 973 078
973 099 973 118 973 123
973 124 973 130 973 131
973 132 973 134 973 135
973 142 973 144 973 145
973 146 973 160 973 167
973 168 973 187 973 188
973 189 973 195 973 201
973 227 973 230 973 253
973 259 973 262 973 265
973 272 973 283 973 284
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973 286 973 291 973 332
973 340 973 354 973 362
973 364 973 365 973 376
973 387 973 392 973 394
973 395 973 400 973 405
973 443 973 448 973 450
973 453 973 455 973 473
973 477 973 482 973 498
973 501 973 507 973 511
973 529 973 535 973 536
973 546 973 548 973 549
973 551 973 560 973 561
973 606 973 621 973 624
973 637 973 638 973 642
973 647 973 648 973 658
973 662 973 673 973 674
973 680 973 728 973 729
973 740 973 748 973 752



IX. REFUS, OCTROIS DE PROTECTION ET INVALIDATIONS / 
REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / 

DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES
Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
Notificaciones de denegación

(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
989 898 990 002 990 277

AT - Autriche / Austria /  Austria
1 008 083 1 008 307

AU - Australie / Australia /  Australia
631 780 945 320 947 309

1 007 429 1 018 067 1 018 939
1 019 647 1 019 656 1 019 950
1 020 153 1 020 155 1 020 520
1 020 585 1 020 729 1 020 735
1 020 930 1 021 191 1 021 574
1 021 588 1 021 798 1 021 934
1 022 091 1 022 094 1 022 419
1 022 441 1 022 465 1 022 503
1 022 557 1 024 054 1 024 055

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
990 525 991 141 991 211
992 820 992 824 992 826
992 830 1 022 542

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
403 009 775 639 991 058
991 150 991 187 991 195
991 501 991 527 991 548
991 733 991 842 992 479
992 492 993 620 993 656
993 693

BH - Bahreïn / Bahrain /  Bahrein
505 338 969 861

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
920 429 1 006 557 1 013 965

1 015 963 1 015 963

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
436 349 989 395 989 412
989 463 989 510 989 525
989 623 989 708 989 742
989 750 989 776 989 877
990 216 990 444 990 488
990 497 991 104 991 129
991 172 991 213 991 294

991 302 991 321 991 400
1 010 444

CN - Chine / China /  China
909 758

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant cet Office.  Ils sont réputés
inclure une déclaration de confirmation de refus provisoire
total conformément à la règle 17.5)a)i). / The following
provisional refusals are not subject to review or appeal before
this Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of total provisional refusal under Rule
17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones provisionales no
pueden ser objeto de revisión o de recurso ante esta Oficina.
Se considera que incluyen una declaración de confirmación de
denegación provisional total en virtud de la Regla 17.5)a)i).

787 314 825 317 857 590
862 812 888 033 901 340
919 616 923 642 931 882
939 660 944 568 955 984
965 539 965 540 965 557
965 616 965 627 965 653
965 712 971 420 971 508
975 966 976 028 976 055
978 310 978 401 978 591
978 592 978 682 979 727
980 298 980 303 980 305
980 358 980 407 980 445
980 977 982 778 982 819
982 820 982 838 983 996
984 034 984 300 984 949
984 989 985 072 985 077
985 300 985 528 985 705
985 874 986 824 986 846
986 853 986 879 986 894
987 112 987 118 987 132
987 154 987 174 987 247
987 269 987 374 987 378
987 383 987 407 987 424
987 522 987 606 987 720
987 747 987 775 987 782
987 805 987 830 987 853
988 125 988 165 988 171
988 256 988 302 988 342
988 911 989 271 989 514
989 547 989 724 989 814
989 832 989 836 989 915
989 917 990 008 990 037
990 713 990 714 990 967
991 033 991 231 991 338
991 344 991 386 991 388
991 418 991 480 991 483
991 513 991 514 991 527
991 536 991 539 991 556
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991 577 991 650 992 081
992 082 992 083 992 087
992 204 992 233 992 245
992 359 992 443 992 496
992 630 992 631 992 658
992 664 992 747 992 890
992 949 992 962 993 029
993 198 993 272 993 428
993 586 993 595 993 648
993 671 993 821 993 839
993 861 993 864 993 877
993 912 993 914 993 952
994 030 994 083 994 111
994 149 994 168 994 340
994 341 994 415 994 459
994 525 994 564 994 789
995 548 996 013 996 154
996 481 996 489 996 492
996 493 996 568 997 333
997 821 998 158 998 205
998 752 999 359 1 000 701

1 001 066 1 001 068 1 001 865
1 002 007 1 002 414 1 003 958
1 004 938 1 007 047 1 008 459
1 008 692

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
966 205 985 400 985 492
985 833 986 077 987 280
988 174 988 726

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
706 338 770 351 903 337

1 003 716 1 005 012 1 007 455
1 007 581 1 008 486 1 008 488
1 008 539 1 008 588 1 008 619
1 008 841 1 009 065 1 009 368
1 009 488 1 009 562 1 009 704
1 009 705 1 010 060 1 010 313
1 010 399 1 010 588 1 010 667
1 010 668

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

895 136 934 931 1 008 845
1 010 304

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
1 006 379 1 006 587 1 008 501

DZ - Algérie / Algeria /  Argelia
784 141 983 107 983 108
989 887 990 530 996 652
999 920 1 000 409 1 000 588

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
964 482 970 128 993 630
993 807 993 808

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
990 034 990 248 993 994
996 792 996 831 998 876

1 006 907 1 017 858 1 018 002
1 021 323 1 022 023

ES - Espagne / Spain /  España
779 221 883 669 1 010 801

1 010 813 1 010 817 1 011 076
1 011 098 1 011 268 1 011 322
1 011 359 1 011 503 1 011 506
1 011 556 1 011 594 1 011 610

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
978 567 979 535

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
754 389 998 852 1 022 028

1 022 320 1 022 421 1 022 573
1 022 646 1 022 788 1 022 797
1 022 894 1 022 978 1 023 147
1 023 224 1 024 163 1 024 217
1 024 811 1 024 905 1 025 096
1 025 226 1 025 245

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
716 859

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
230 429 259 534 628 525
659 364 714 783 732 697
991 722 996 841 1 012 160

1 016 598 1 017 401 1 017 781
1 017 995 1 018 002

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  República Islámica del Irán

744 405 1 006 768 1 007 221
1 008 521 1 010 977 1 011 466
1 012 240 1 012 465

IS - Islande / Iceland /  Islandia
1 014 112

JP - Japon / Japan /  Japón
529 405 613 522 683 592
683 678 698 278 742 843
742 847 748 657 772 440
802 720 849 576 867 280
871 424 872 153 907 563
908 007 908 172 908 660
908 669 911 024 921 122
956 659 958 020 961 252
964 134 969 603 970 090
971 339 973 598 976 441
978 212 979 203 982 061
982 350 982 351 986 025
992 952 997 645 998 098
998 594 998 660 999 864

1 000 287 1 000 831 1 001 651
1 002 077 1 002 080 1 002 285
1 002 286 1 002 287 1 002 437
1 002 546 1 002 637 1 002 951
1 003 210 1 003 252 1 003 600
1 003 614 1 003 615 1 003 740
1 003 820 1 003 821 1 003 824
1 003 892 1 003 895 1 003 908
1 003 995 1 004 018 1 004 052
1 004 053 1 004 120 1 004 121
1 004 160 1 004 162 1 004 194
1 004 211 1 004 221 1 004 227
1 004 231 1 004 263 1 004 300
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1 004 323 1 004 324 1 004 338
1 004 342 1 004 358 1 004 382
1 004 385 1 004 403 1 004 455
1 004 478 1 004 480 1 004 485
1 004 486 1 004 488 1 004 490
1 004 492 1 004 569 1 004 577
1 004 588 1 004 613 1 004 620
1 004 622 1 004 650 1 004 654
1 004 655 1 004 681 1 004 686
1 004 689 1 004 690 1 004 694
1 004 701 1 004 734 1 004 757
1 004 760 1 004 767 1 004 772
1 004 782 1 004 790 1 004 791
1 004 792 1 004 796 1 004 809
1 004 836 1 004 847 1 004 864
1 004 927 1 004 938 1 004 939
1 004 946 1 004 947 1 004 957
1 004 958 1 004 963 1 004 964
1 004 987 1 004 989 1 004 993
1 004 999 1 005 002 1 005 012
1 005 076 1 005 086 1 005 100
1 005 101 1 005 104 1 005 117
1 005 118 1 005 166 1 005 195
1 005 217 1 005 269 1 005 329
1 005 333 1 005 374 1 005 389
1 005 392 1 005 402 1 005 429
1 005 459 1 005 481 1 005 484
1 005 514 1 005 525 1 005 526
1 005 527 1 005 533 1 005 538
1 005 539 1 005 541 1 005 551
1 005 558 1 005 575 1 005 580
1 005 586 1 005 597 1 005 622
1 005 635 1 005 640 1 005 797
1 005 800 1 005 802 1 005 803
1 005 811 1 005 864 1 005 957
1 006 014 1 006 030 1 006 038
1 006 089 1 006 094 1 006 095
1 006 132 1 006 133 1 006 138
1 006 161 1 006 162

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
993 153

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

279 393 348 415 471 738
578 986 627 318 849 659
889 639 897 525 910 879
929 457 944 692 950 598 A

952 840 A 953 485 954 656
963 355 969 438 969 569 B
972 776 974 853 977 296
980 325 981 103 A 981 253
981 658 982 413 984 768
985 100 988 651 988 745
988 832 988 942 989 060
989 176 989 295 989 560
989 711 990 093 990 548
993 074 993 192 993 215
993 368 993 562 993 626
993 693 993 715 993 899
993 944 993 981 994 090
994 118 994 119 994 321
994 388 994 437 994 460
994 479 994 591 994 592
994 619 994 628 994 720
994 789 994 852 994 959
994 994 995 022 995 122
995 162 995 283 995 326
995 327 995 491 995 602
995 622 995 664 995 857
995 897 995 911 995 944

996 007 996 012 996 040
996 088 996 091 996 114
996 175 996 176 996 184
996 185 996 196 996 227
996 251 996 252 996 333
996 334 996 395 996 471
996 475 996 482 996 488
996 533 996 549 996 550
996 568 996 581 996 584
996 591 996 626 996 644
996 654 996 683 996 694
996 788 996 841 996 909
997 038 997 056 997 079
997 107 997 117 997 140
997 151 997 206 997 208
997 234 997 278 997 306
997 385 997 399 997 462
997 482 997 546 997 552
997 556 997 557 997 566
997 585 997 586 997 659
997 669 997 709 997 794
997 837 998 040 998 096
998 122 998 221 998 227
998 455 998 610 998 653
998 657 998 667 998 736
998 793 999 071 999 114
999 137 999 209 999 210
999 263 999 285 999 348
999 462 999 567 1 000 188

1 000 290 1 002 855 1 004 242
1 004 273

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
731 038 989 933 990 172

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
988 237

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
989 637 990 631 990 932

1 014 636

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

989 696 991 541 992 455
992 526 992 940 993 308

MK - Ex-République yougoslave de Macédoine / The
former Yugoslav Republic of Macedonia /  Ex República
Yugoslava de Macedonia

1 008 909 1 012 882 1 012 883

NO - Norvège / Norway /  Noruega
604 075 868 893 938 444
938 445 974 336 1 007 046

1 010 360 1 010 361 1 010 609
1 010 622 1 010 741 1 012 805
1 012 879 1 012 911 1 013 404
1 013 648

OM - Sultanat d'Oman / Sultanate of Oman /  Sultanato de
Omán

766 503 782 123 1 003 015
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PL - Pologne / Poland /  Polonia
509 208 972 420 989 699
992 200 992 674 992 966
993 411 994 811 996 040
997 557 997 614 997 894
997 923 998 853 998 866
999 896 1 000 102 1 000 257

1 000 258 1 000 373 1 000 399
1 000 691

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
992 471 992 813 993 116
993 493

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

150 127 440 831 701 973
774 673 799 072 856 229
865 678 871 187 919 601
936 739 938 770 942 604
964 109 984 655 989 241
989 286 989 326 989 344
989 359 989 371 989 704
989 711 989 774 989 783
989 789 989 797 989 848
990 421 990 433 990 445
990 452 990 464 990 465
990 489 990 570 990 571

990 573 A 990 585 990 594
990 645 990 707 990 711
990 720 990 737 990 750
990 753 990 761 990 825
990 834 990 900 990 902
990 903 990 949 990 964
990 988 991 129 991 159
991 175 991 199 991 231
991 244 991 258 991 295
991 302 991 312 991 324
991 338 991 340 991 353
991 380 991 399 991 646
991 649 991 662 991 674
991 696 991 707 991 714
991 723 991 725 991 869
991 953 991 979 992 006
992 094 992 099 992 138
992 211 992 251 992 366
992 688 992 689 992 690
992 691 992 692 992 693
992 763 992 785 992 840
992 997 993 050 993 185
993 190 993 211 993 213
993 245 993 307

SE - Suède / Sweden /  Suecia
527 188 932 912 978 606
979 746 980 480 980 672
980 678 980 684 980 878
982 262 982 400 982 427
983 233 983 343 983 357
983 400 983 611 984 033
984 092

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
1 002 907 1 007 813 1 011 603
1 022 600 1 023 754 1 023 843
1 023 890 1 025 150

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

582 440 849 501 921 391
922 717 926 530 989 696
989 959

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
794 953 996 660 996 824

1 001 584 1 006 976 1 008 902
1 011 779 1 011 786 1 012 393
1 015 805 1 017 440 1 017 921

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
992 386 992 602 992 684
992 726 992 777 992 778
993 002 994 853

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

532 582 555 444 585 834
617 412 650 904 651 249
669 158 681 438 684 617
684 787 715 299 771 986
785 002 810 449 820 673
866 298 878 054 880 258
906 081 952 619 971 502

1 006 249 1 017 801 1 018 031
1 018 066 1 018 534 1 019 027
1 019 049 1 019 050 1 019 072
1 019 111 1 019 595 1 019 656
1 019 686 1 019 815 1 019 821
1 019 961 1 020 065 1 020 153
1 020 155 1 020 219 1 020 328
1 020 474 1 020 485 1 020 606
1 020 649 1 020 650 1 020 662
1 020 663 1 020 667 1 020 776
1 020 939 1 020 974 1 020 977
1 021 016 1 021 045 1 021 237
1 021 345 1 021 411 1 021 453
1 021 456 1 021 463 1 021 475
1 021 553 1 021 577 1 021 582
1 021 637 1 021 660 1 021 661
1 021 828 1 021 936 1 022 042
1 022 043 1 022 044 1 022 045
1 022 172 1 022 189 1 022 302
1 022 304 1 022 400 1 022 401
1 022 402 1 022 405 1 022 586
1 022 632 1 022 633 1 022 690
1 022 823 1 022 841 1 022 953
1 022 986 1 023 057 1 023 068
1 023 271 1 023 293 1 023 452
1 023 585 1 023 688 1 023 731
1 023 769 1 023 782 1 023 806
1 023 837 1 023 858 1 023 890
1 023 940 1 023 941 1 023 957
1 023 985 1 023 986 1 024 002
1 024 006 1 024 007 1 024 012
1 024 013 1 024 151 1 024 171
1 024 189 1 024 197 1 024 207
1 024 233 1 024 361 1 024 364
1 024 397 1 024 485 1 024 675
1 024 685 1 024 697 1 024 699
1 024 700 1 024 701 1 024 718
1 024 753 1 024 764 1 024 765
1 024 805 1 024 835 1 024 840
1 024 859 1 024 901 1 024 935
1 024 938 1 024 944 1 024 946
1 024 986 1 024 996 1 024 997
1 025 037 1 025 051 1 025 105
1 025 122 1 025 166 1 025 168
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1 025 174 1 025 184 1 025 204
1 025 226 1 025 332 1 025 436

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
979 526

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
943 984 989 239

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales
parciales de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
990 003

AU - Australie / Australia /  Australia
722 211 740 679 777 709

1 018 498 1 018 899 1 019 540
1 019 566 1 019 905 1 019 993
1 020 002 1 020 141 1 020 342
1 020 346 1 020 347 1 020 837
1 021 176 1 021 245 1 021 421
1 021 787 1 021 860 1 021 867
1 021 869 1 021 963 1 021 974
1 022 065 1 022 066 1 022 067
1 022 340 1 022 466 1 022 559
1 022 585 1 022 633

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
985 781 991 111 991 190
991 290 992 388 992 783
992 813 993 213 993 223

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
952 012 988 649 989 424
989 554 989 638 989 751
989 855 991 181 991 200
991 286 991 287 991 345
991 359 1 010 375

CN - Chine / China /  China
984 821

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant cet Office.
Ils sont réputés inclure une déclaration de confirmation de
refus provisoire partiel conformément à la règle 17.5)a)iii).
Tous les produits ou services concernés sont donc indiqués.
/ The following partial provisional refusals are not subject to
review or appeal before this Office.  They are deemed to
include a declaration of confirmation of partial provisional
refusal under Rule 17(5)(a)(iii).  All the goods or services
affected are therefore indicated. / Las siguientes
denegaciones provisionales parciales no pueden ser objeto de
revisión o de recurso ante esta Oficina. Se considera que
incluyen una declaración de confirmación de denegación
provisional parcial en virtud de la Regla 17.5)a)iii). En
consecuencia, se indican todos los productos y servicios
afectados.
728 577 - Refusé pour tous les produits de la classe 17. /
Refusal for all the goods in class 17. - Denegado para todos los
productos de la clase 17.
734 960 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refusal for all the services in class 35. - Denegado para todos
los servicios de la clase 35.

779 834
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments électriques.
 9 Electrical apparatus and instruments.
 9 Aparatos e instrumentos eléctricos.

914 933
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser;
savons; parfumerie, parfums, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; lait d'amandes à usage
cosmétique; huile d'amandes; savon d'amandes; ambre
(parfumerie); préparations cosmétiques pour l'amincissement;
produits solaires (préparations cosmétiques pour le bronzage
de la peau); aromates (huiles essentielles); assouplisseurs;
astringents à usage cosmétique; préparations cosmétiques pour
le bain; sels pour le bain non à usage médical; bâtonnets ouatés
à usage cosmétique; masques de beauté; produits pour les soins
de la bouche non à usage médical; lotions capillaires; colorants
pour cheveux; cosmétiques pour cils; colorants pour la toilette;
nécessaires de cosmétique; crèmes cosmétiques; lotions à
usage cosmétique; crayons à usage cosmétique; produits de
démaquillage; dépilatoires; eau de Cologne; eau de lavande;
eaux de senteur; eaux de toilette; huiles à usage cosmétique;
huiles de toilette; huiles essentielles; huiles pour la parfumerie;
laits de toilette; rouge à lèvres; serviettes imprégnées de lotions
cosmétiques; produits de maquillage; produits cosmétiques
pour les soins de la peau; savons.

 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques
pour la médecine; substances diététiques à usage médical,
aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements;
désinfectants; fongicides; substances diététiques à usage
médical; aliments et boissons diététiques à usage médical; thé
amaigrissant à usage médical; lait d'amandes à usage
pharmaceutique; amidon à usage diététique; produits solaires
(onguents contre les brûlures du soleil); préparations
thérapeutiques pour le bain; sels pour le bain à usage médical;
boue pour bains; baumes à usage médical; préparations
biologiques à usage médical; boissons diététiques à usage
médical; thé médicinal; thé à usage diététique; produits
chimico-pharmaceutiques; préparations chimiques à usage
médical ou médico-diététique; compléments nutritionnels à
usage médical; remèdes contre la constipation; herbes
médicinales; huiles à usage médical ou médico-diététique;
lotions à usage pharmaceutique ou médico-diététique;
médicaments à usage diététique; pain pour diabétiques ou à
usage médico-diététique.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques; recherches en gérontologie; recherches
scientifiques dans le domaine de la gériatrie; recherches en
cosmétologie et dans le domaine des soins de beauté;
recherches en nutrition; recherches et développement de
nouveaux produits pour la cosmétologie, les soins de beauté, la
médecine, la médecine gériatrique, l'alimentation et pour la
diététique.

44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains;
bains turcs; chiropraxie; salons de beauté; salons de coiffure;
services de manucures; massages; consultations et
informations en matière de beauté et de cosmétologie;
consultations et informations en matière de beauté et de
cosmétologie; cures de soins de beauté.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring preparations;
soaps; perfumery, perfumes, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; almond milk for cosmetic use; almond oil;
almond soap; amber (perfumery); cosmetic preparations for
slimming; sunscreens (cosmetic preparations for skin
tanning); aromatics (essential oils); fabric softeners;
astringents for cosmetic use; cosmetic preparations for baths;
bath salts not for medical use; cotton buds for cosmetic use;
beauty masks; non-medicated oral care products; hair lotions;
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hair dyes; cosmetic preparations for eyelashes; colorants for
toilet purposes; cosmetic sets; cosmetic creams; lotions for
cosmetic use; pencils for cosmetic use; make-up removing
products; depilatories; eau-de-Cologne; lavender water;
scented water; eaux de toilette; oils for cosmetic use; oils for
toilet purposes; essential oils; oils for perfumes and scents;
cleansing milks for toilet purposes; lipstick; tissues
impregnated with cosmetic lotions; make-up products;
cosmetic products for skin care; soaps.

 5 Pharmaceutical products; sanitary products for
medical purposes; dietetic substances adapted for medical
use, food for babies; plasters, materials for dressings;
disinfectants; fungicides; dietetic substances adapted for
medical use; dietetic drinks and foods for medical use;
reducing tea for medical use; almond oil for pharmaceutical
use; starch for dietetic use; sunscreen products (sunburn
ointments); therapeutic preparations for bathing; bath salts
for medical use; mud for baths; balms for medical use;
biological preparations for medical use; dietetic beverages for
medical use; medicinal tea; tea for dietetic use; chemical
pharmaceuticals; chemical preparations for medical or
medical-dietetic use; food supplements for medical use;
medicines for alleviating constipation; medicinal herbs; oils
for medical or medical-dietetic use; lotions for pharmaceutical
or medical-dietetic use; medicines for dietetic use; bread for
diabetics or for medical-dietetic use.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software;
legal services; research in gerontology; scientific research in
the field of geriatrics; research in cosmetology and in the field
of beauty care; research in nutrition; research and
development of new products for cosmetology, beauty care,
medicine, geriatric medicine, food consumption and dietetics.

44 Sanitary and beauty care for human beings;
Turkish baths; chiropractics; beauty salons; hairdressing
salons; manicurist services; massages; consulting and
information relating to beauty care and cosmetology;
consulting and information relating to beauty and
cosmetology; beauty care cures.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
perfumes, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello; dentífricos; leche de almendras para uso cosmético;
aceite de almendras; jabón de almendras; ámbar (perfumería);
preparaciones cosméticas adelgazantes; productos solares
(preparaciones cosméticas para el bronceado de la piel);
aromatizantes o aromas (aceites esenciales); suavizantes;
astringentes para uso cosmético; preparaciones cosméticas
para el baño; sales de baño no medicinales; bastoncillos de
algodón para uso cosmético; mascarillas de belleza; productos
para cuidados bucales que no sean para uso médico; lociones
para el cabello; tintes para el cabello; cosméticos para
pestañas; tintes de tocador; neceseres de cosmética; cremas
cosméticas; lociones para uso cosmético; lápices para uso
cosmético; productos desmaquillantes; productos depilatorios;
aguas de Colonia; agua de lavanda; aguas perfumadas; aguas
de tocador; aceites para uso cosmético; aceites de tocador;
aceites esenciales; aceites para perfumería; leches de tocador;
lápices de labios; toallitas impregnadas de lociones
cosméticas; productos de maquillaje; productos cosméticos
para el cuidado de la piel; jabones.

 5 Productos farmacéuticos; productos higiénicos
para la medicina; sustancias dietéticas para uso médico,
alimentos para bebés; emplastos, material para apósitos;
desinfectantes; fungicidas; sustancias dietéticas para uso
médico; alimentos y bebidas dietéticas para uso médico; té
adelgazante para uso médico; leche de almendras para uso
farmacéutico; almidón para uso dietético; ungüentos contra las
quemaduras del sol; preparaciones terapéuticas para el baño;
sales de baño para uso médico; lodo para baños; bálsamos
para uso médico; preparaciones biológicas para uso médico;
bebidas dietéticas para uso médico; té medicinal; té dietético;
productos químico-farmacéuticos; preparaciones químicas
para uso médico-dietético; complementos nutricionales para
uso médico; medicamentos contra el estreñimiento; hierbas
medicinales; aceites para uso médico o médico-dietético;

lociones para uso farmacéutico o médico-dietético;
medicamentos para uso dietético; pan para diabéticos o para
uso médico-dietético.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos; investigaciones
sobre gerontología; investigaciones científicas en el ámbito de
la geriatría; investigación sobre cosmetología y en el ámbito de
los cuidados de belleza; investigaciones sobre nutrición;
investigación y desarrollo de nuevos productos para la
cosmetología, los cuidados de belleza, la medicina geriátrica,
la alimentación y la dietética.

44 Tratamientos de higiene y de belleza personales;
baños turcos; quiropráctica; salones de belleza; salones de
peluquería; servicios de manicura; masajes; consultoría e
información sobre cuidados de belleza y cosmetología;
consultoría e información en materia de belleza y
cosmetología; curas de cuidados de belleza.
Refusé pour tous les produits et services des classes 29, 30, 31,
32 et 35. / Refusal for all the goods and services in classes 29,
30, 31, 32 and 35. / Denegado para todos los productos y
servicios de las clases 29, 30, 31, 32 y 35.
917 300
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements (habillement), vêtements de sport
(autres que de plongée); chapellerie.

25 Clothing, sportswear (other than for diving);
headgear.

25 Prendas de vestir, ropa de deporte (excepto para
submarinismo); artículos de sombrerería.
Refusé pour tous les produits des classes 3 et 14. / Refusal for
all the goods in classes 3 and 14. / Denegado para todos los
productos de las clases 3 y 14.
922 279
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Pinceaux.
16 Paintbrushes.
16 Pinceles.

Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for all the
services in class 35. / Denegado para todos los servicios de la
clase 35.
942 411
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

14 Porte-clés de fantaisie; parures; boutons de
manchettes; pierres précieuses mi-ouvrées et leurs imitations;
pierres précieuses brutes; parures pour chaussures en métaux
précieux.

14 Key rings (trinkets or fobs); personal ornaments;
cuff links; semi-wrought precious stones and their imitations;
unwrought precious stones; shoe ornaments of precious metal.

14 Llaveros (colgantes o de bolsillo); adornos de uso
personal; gemelos; piedras preciosas semilabradas y sus
imitaciones; piedras preciosas en bruto; adornos de metales
preciosos para el calzado.
Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for all the
services in class 35. / Denegado para todos los servicios de la
clase 35.
946 194
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

43 Services d'hôtellerie, hébergement temporaire, à
savoir services de réservations d'hôtels, de location de
logements temporaires, de réservation de logements
temporaires; services de réservation de chambres d'hôtel pour
voyageurs; services de restauration, à savoir services rendus
par des salons de thé, snack-bars, bars, cafés-restaurants,
cafétérias, restaurants libre service, restaurants à service
rapide; restaurants, cafétérias, salons de thé, bars; informations
et conseils relatifs à tous les services précités, à savoir services
d'hôtellerie, d'hébergement temporaire, de restauration, de
fourniture de repas et de mise à disposition de lieux
temporaires; réservation d'hôtels.

43 Hotel services, temporary accommodation
services, namely hotel reservations, rental of temporary
accommodation, reservation of temporary accommodation;
hotel room reservation services for travelers; providing of
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food and drink, namely services provided by tea rooms, snack
bars, bars, coffee shops, cafeterias, self-service restaurants,
fast-food restaurants; restaurants, cafeterias, tea rooms, bars;
information and advice relating to all the aforesaid services,
namely hotel services, temporary accommodation services,
provision of food and drink, provision of meals and provision
of temporary venues; hotel reservation.

43 Servicios de hotelería, hospedaje temporal, a
saber, servicios de reserva de hoteles, alquiler de alojamientos
temporales, reservación de alojamiento temporal; servicios de
reserva de habitaciones de hotel para viajeros; servicios de
restauración, a saber, servicios de salones de té, snacks-bar,
bares, cafés-restaurantes, cafeterías, restaurantes de
autoservicio, restaurantes de servicio rápido; restaurantes,
cafeterías, salones de té, bares; información y asesoramiento
relativos a todos los servicios antes mencionados, a saber,
servicios de hotelería, de hospedaje temporal, de restauración,
de suministro de comidas y de facilitación de lugares
temporales; reserva de hoteles.
Refusé pour tous les services des classes 35, 38, 39 and 41. /
Refusal for all the services in classes 35, 38, 39 and 41. /
Denegado para todos los servicios de las clases 35, 38, 39 y
41.
950 708
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Matériaux de construction; garnitures, baguettes,
pièces extrudées, bordures, pièces usinées, moulures; produits
et accessoires pour rails, glissières et tringles à rideaux;
éléments de porte, poignées, boutons, crochets, rails à
crochets, charnières; supports/contenants pour téléviseurs;
rayonnages; garnitures de cuisine; butoirs de porte; équerres;
carreaux et garnitures de carreaux, baguettes, bordures et
éléments de finition, accessoires pour plinthes; clous, vis,
pinces, rondelles, cales; barres à rideaux à commande
manuelle, glissières à rideaux, tringles à rideaux, dispositifs
pour la suspension de rideaux; équerres pour glissières, barres,
tringles à rideaux et autres systèmes de suspension; anneaux,
attaches, dispositifs de traction et de mise en tension pour
barres à rideaux, glissières et dispositifs de suspension de
rideaux; cordes, crochets pour cordes, attaches de support et
vis spéciales pour tendre les raccords de cordes; crochets et
galets pour rideaux; stores et stores à enroulement; rubans de
plomb; tous les produits précités étant entièrement ou
principalement métalliques.

 6 Building materials; trims, strips, extrusions,
edgings, fabrications, mouldings; curtain rail, track and pole
goods and accessories and parts; door furniture, handles,
knobs, hooks, hook rails, hinges; TV supports/holders;
shelving; kitchen trims; door stops; brackets; tiles and tile
trims, strips, edgings and finishings, accessories for skirting
boards; nails, screws, pegs, washers, blocks; hand-operated
curtain rods, curtain tracks, curtain poles, curtain suspension
devices; brackets for curtain tracks, rods, poles and other
suspension devices; rings, fasteners, pulling devices and
tensioners for curtain rods, curtain tracks and curtain
suspension devices; ropes, rope hooks, holding brackets and
special screws for tensioning rope fittings; curtain hooks and
gliders; blinds and roller blinds; lead ribbons; all the
aforesaid goods of metal or mainly of metal.

 6 Materiales de construcción; guarniciones, bandas,
piezas extrudidas, bordes, fabricaciones, molduras; rieles para
cortinas, productos y accesorios para barras y varillas, así
como sus partes; guarniciones de puertas, empuñaduras,
tiradores, ganchos, rieles para ganchos, bisagras; soportes de
televisión; estanterías; accesorios de cocina; topes de puertas;
escuadras; tejas y guarniciones, bandas, bordes y acabados,
accesorios para zócalos; clavos, tornillos, clavijas, arandelas,
bloques; varillas de cortinas accionadas manualmente, rieles
de cortinas, varillas de cortinas, dispositivos de suspensión
para cortinas; escuadras para rieles de cortinas, barras, varillas
y otros dispositivos de suspensión; anillos, cierres, dispositivos
de tracción y tensores para varillas de cortinas, rieles de
cortinas y dispositivos de suspensión de cortinas; cuerdas,
ganchos para cuerdas, escuadras para sostener y tornillos
especiales para tensar accesorios de cuerdas; ganchos y
deslizadores de cortinas; persianas y estores enrollables;

pesos de plomo para cortinas; todos los productos antes
mencionados son total o principalmente de metal.
Refusé pour les produits de la classe 19. / Refused for all the
goods in class 19. / Denegado para todos los productos de la
clase 19.
957 649
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

30 Pizzas; fougasses; petits pains; gâteaux; pâte à
gâteau; patisseries; pains; sandwiches; farines alimentaires;
farine de blé; préparations à base de céréales; pâtes
alimentaires; pâtes.

35 Franchisage, à savoir prestations de services de
franchiseurs, à savoir transmission de savoir-faire
organisationnel et commercial, aide au développement et à la
gestion d'entreprises commerciales; consultation
professionnelle pour affaires; promotion des ventes pour des
tiers.

30 Pizzas; focaccias; bread rolls; cakes; cake paste;
pastry; bread; sandwiches; flour for food; wheat flour; cereal
preparations; farinaceous food pastes; pasta.

35 Franchising, namely services rendered by a
franchisor, that is transfer of business and organisational
know-how, assistance in the development and management of
a commercial enterprise; professional business consultancy;
sales promotion (for others).

30 Pizzas; focaccias; panecillos; pasteles; pasta para
pasteles; pan; sandwiches; harina para alimentación; harina de
trigo; preparaciones de cereales; pastas alimenticias de harina;
pasta.

35 Servicios de franquicias, a saber, prestación de
servicios por un franquiciador, a saber, traspaso de
conocimientos comerciales y administrativos, asistencia en el
desarrollo y gestión de una empresa comercial; consultoría
profesional; promoción de ventas para terceros.
958 570 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25. - Denegado para todos los productos
de la clase 25.
960 500 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
969 908
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

29 Lait et autres produits laitiers; beurre, margarine et
autres succédanés du beurre.

30 Tapioca.
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans

alcool; boissons aux fruits et jus de fruits.
35 Regroupement, pour des tiers, de produits divers, à

savoir produits de beauté, produits de toilette, machines à
usage ménager, outils à main, articles de lunetterie, appareils
photographiques, CD, DVD, matériel électrique et
électronique à usage domestique, y compris produits blancs,
articles de bijouterie, horloges, montres, articles de papeterie,
publications, parapluies, ombrelles, articles de maroquinerie,
bagages, sacs, meubles, accessoires de salle de bain, ustensiles
et récipients ménagers, équipements et ustensiles de cuisine,
équipements et ustensiles de jardinage, ameublements, tissus,
vêtements, chaussures, chapellerie, articles de mercerie, jeux
et jouets, équipements de sport, produits alimentaires,
boissons, vins, fleurs, permettant aux clients de les voir et de
les acheter commodément dans des grandes surfaces, magasins
de détail, supermarchés, cafés.

29 Milk and other dairy products; butter, margarine
and other butter substitutes.

30 Tapioca.
32 Mineral and aerated waters and other non-

alcoholic beverages; fruit juices and fruit drinks.
35 The bringing together, for the benefit of others of a

variety of goods, namely, beauty products, toiletries, machines
for household use, hand tools, optical goods, cameras, CDs,
DVDs, domestic electrical and electronic equipment,
including white goods, jewellery, clocks, watches, stationery,
publications, umbrellas, parasols, leather goods, luggage,
bags, furniture, bathroom accessories, household containers
and utensils, kitchen utensils and equipment, gardening
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equipment and utensils, furnishings, textiles, clothing,
footwear, headgear, haberdashery, toys and games, sports
equipment, foodstuffs, drinks, wines, flowers enabling
customers to conveniently view and purchase those goods in a
department store, retail store, supermarket, cafe.

29 Leche y otros productos lácteos; mantequilla,
margarina y otro tipo de sucedáneos de la mantequilla.

30 Tapioca.
32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no

alcohólicas; bebidas y zumos de frutas.
35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de una

amplia gama de productos, a saber, productos de belleza,
productos de tocador, máquinas de uso doméstico,
herramientas de mano, artículos ópticos, cámaras fotográficas,
CD, DVD, equipos eléctricos y electrónicos para uso
doméstico, incluidos aparatos electrodomésticos, joyería,
relojes, relojes de pulsera, artículos de papelería,
publicaciones, paraguas, parasoles, artículos de cuero,
artículos de equipaje, bolsas, muebles, accesorios para el
cuarto de baño, utensilios y recipientes domésticos, utensilios
y equipos de cocina, equipos y utensilios de jardinería,
accesorios textiles para mobiliario, productos textiles, prendas
de vestir, calzado, artículos de sombrerería, mercería, juguetes
y juegos, equipos de deporte, productos alimenticios, bebidas,
vinos, flores para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad en grandes almacenes, tiendas al
por menor, supermercados, cafés.
969 911
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

17 Produits en caoutchouc, gutta-percha, gomme,
amiante et mica non compris dans d'autres classes.

17 Goods made from rubber, gutta-percha, gum,
asbestos and mica not included in other classes.

17 Productos de caucho, gutapercha, goma, amianto
y mica no comprendidos en otras clases.
Refusé pour les produits de la classe 1. / Refused for all the
goods in class 1. / Denegado para todos los productos de la
clase 1.
969 964 - Refusé pour les produits de la classe 32. / Refused for
all the goods in class 32. - Denegado para todos los productos
de la clase 32.
972 299 - Refusé pour les produits de la classe 11. / Refused for
all the goods in class 11. - Denegado para todos los productos
de la clase 11.
973 787
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

19 Matériaux de construction en céramique, briques
et matériaux réfractaires; chaux pour le secteur de la
construction ou du bâtiment; modules de constructions
préfabriquées (non métalliques); ciment et produits dérivés;
bois de construction; pierres de construction; accessoires de
menuiserie (non métalliques); lanternes de pierre.

19 Ceramic building materials, bricks and refractory
products; lime building or construction materials;
prefabricated building kits (not of metal); cement and its
products; building timber; building stone; joinery fittings (not
of metal); stone lanterns.

19 Materiales cerámicos para la construcción, ladrillos
y productos refractarios; materiales de cal para la edificación o
la construcción; elementos de construcción prefabricados (no
metálicos); cemento y sus derivados; madera de construcción;
piedras de construcción; guarniciones de carpintería (no
metálicas); linternas de piedra.
973 874
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services informatisés de vente au détail en ligne
dans le domaine des articles d'usage courant; services de vente
au détail et services de vente au détail en ligne proposant des
vêtements, sacs, sacs pour appareils photo, bagages, articles de
voyage, articles pour animaux de compagnie, vêtements pour
activités de plein air, literie, oreillers, couettes, couvertures,
chaussures, chapeaux, foulards, articles de bijouterie, montres,
parapluies, lampes-torches, outils tout-en-un, matériel de
camping, glacières pour pique-nique, bouteilles d'eau, trousses
de premiers secours et kits de survie.

35 Computerized online retail services in the field of
general merchandise; retail store services and online retail

store services featuring clothing, bags, camera bags, luggage,
travel items, pet products, outdoor gear, bedding, pillows,
comforters, blankets, shoes, hats, scarves, jewelry, watches,
umbrellas, flashlights, multi-tools, camping equipment, picnic
coolers, water bottles, first aid kits and survival kits.

35 Servicios informatizados de venta minorista en
línea de mercancías generales; servicios de tiendas minoristas
y servicios de tiendas minoristas en línea que proponen
prendas de vestir, bolsos, fundas de cámaras, artículos de
equipaje, artículos de viaje, productos para mascotas, ropa
para actividades al aire libre, ropa de cama, almohadas,
cobertores, mantas, zapatos, sombreros, bufandas, relojes de
joyería, paraguas, linternas eléctricas, multiherramientas,
equipos de campismo, neveras de picnic, botellas de agua, kits
de primeros auxilios y kits de supervivencia.
Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for all the
goods in class 25. / Denegado para todos los productos de la
clase 25.
973 913
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection) et
d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, measuring, signalling, checking
(supervision) and teaching apparatus and instruments;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, de medición, de
señalización, de control (supervisión) y de enseñanza;
aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores.
973 920
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

11 Appareils d'éclairage.
11 Apparatus for lighting.
11 Aparatos de alumbrado.

974 479
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail de collections de fils, de
tissus et de vêtements.

35 Retail services of thread and yarn collections, of
fabrics collections, of clothing collections.

35 Servicios de venta minorista de colecciones de
hilos e hilados, de telas y de prendas de vestir.
975 391
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

11 Echangeurs d'humidité, corps d'échange et
garnitures de tours de refroidissement, déflecteurs anti-
projection d'eau pour tours de refroidissement, garnitures de
filtration de l'air, laveurs de gaz, équipements et appareils de
ventilation, humidificateurs pour le conditionnement de l'air et
de gaz, refroidisseurs par évaporation.

11 Moisture exchangers, exchange elements and
inserts for cooling towers, splash deflectors for cooling
towers, inserts for filtering air, gas scrubbers, ventilating
apparatus and equipment, humidifiers for conditioning air and
gases, evaporation coolers.

11 Intercambiadores de humedad, piezas y
guarniciones de intercambiadores para torres de refrigeración,
pantallas contra salpicaduras para torres de refrigeración,
inserts for filtering air, lavadores de gases, aparatos y equipos
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de ventilación, humidificadores para el acondicionamiento de
aire y gases, refrigerantes de aire por tampón húmedo.
975 414
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de commerce de détail dans le domaine
des produits de soins personnels, articles de toilette,
cosmétiques et parfums.

35 Retail store services in the field of personal care
products, toiletries, cosmetics and fragrances.

35 Servicios de tiendas minoristas de productos de
cuidado personal, productos de tocador, cosméticos y
fragancias.
Refusé pour les produits de la classe 3. / Refused for all the
goods in class 3. / Denegado para todos los productos de la
clase 3.
975 416
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Barquettes en papier.
16 Paper trays.
16 Bandejas de papel.

975 441
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons et d'images.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes.
975 896
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Chaussures de cuir; chaussures en caoutchouc;
couvre-chaussures; semelles de chaussures pour la réparation;
sabots; chaussures de pêche; chaussures de basket-ball;
chaussures basses; talons; chaussures d'escalade; souliers à
lacet; sandales de bain; chaussons de bain; bottillons; bottes
d'hiver; bottes; chaussures en vinyle; chaussures de plage;
sandales; chaussons; semelles intérieures; semelles;
empeignes de chaussures; talonnettes de chaussures;
antidérapants pour chaussures; espadrilles; chaussures de
pluie; chaussures tout-terrain; chaussures et bottes de travail;
chaussures de football; bottes hautes; bouts de chaussures;
ferrures de chaussures.

25 Leather shoes; rubber shoes; galoshes; shoe soles
for repair; wooden shoes; fishing shoes; basketball shoes; low
shoes; heels; mountain-climbing shoes; lace shoes; bath
sandals; bath slippers; half-boots; winter boots; boots; vinyl
shoes; beach shoes; sandals; slippers; inner soles; soles for
footwear; footwear uppers; heelpieces for boots and shoes;
non-slipping devices for boots and shoes; esparto shoes or
sandals; rain shoes; track and field shoes; work shoes and
boots; soccer shoes; high boots; tips for footwear; fittings of
metal for boots and shoes.

25 Zapatos de cuero; zapatos de goma; chanclos;
suelas para remendar zapatos; calzado de madera; calzado
para la pesca; zapatillas de baloncesto; calzado bajo; tacones;
zapatos de alpinismo; zapatos con cordones; sandalias de
baño; pantuflas de baño; botines; botas de invierno; botas;
zapatos de vinilo; calzado de playa; sandalias; pantuflas;
plantillas; suelas de calzado; palas de calzado; taloncillos para
botas y zapatos; piezas antiseslizantes para calzado; zapatos
o sandalias de esparto; calzado de lluvia; zapatos de atletismo;
zapatos y botas de trabajo; botas de fútbol; botas de caña alta;
punteras de calzado; herrajes de calzado.
975 945 - Refusé pour les produits de la classe 5. / Refused for
all the goods in class 5. - Denegado para todos los productos
de la clase 5.
976 003
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Répétiteurs de signaux pour la radiodiffusion
numérique multimédia; logiciels d'exploitation de stations de
base à système de communication sans fil; logiciels
d'exploitation pour appareils de commutation mobiles à
système de communication sans fil; logiciels d'exploitation
pour répétiteurs de signaux de système de communication sans
fil; logiciels de synchronisation de données de communication
sans fil; logiciels d'essais de données de communication sans

fil; logiciels d'exploitation de routeurs pour systèmes de
communication sans fil; serveurs pour la transmission et la
réception données de communication sans fil; serveurs
d'authentification pour l'accès à des réseaux de communication
sans fil; serveurs de chargement pour l'utilisation de systèmes
de communication sans fil; serveurs pour l'attribution
d'adresses IP (adresses de protocole Internet) aux abonnés à un
service de communication sans fil; serveurs de mise à
disposition de contenus de séquences audio/vidéo en continu
par le biais de réseaux de communication sans fil; serveurs de
mise à disposition de contenus de séquences audio/vidéo en
continu par le biais d'Internet; logiciels d'exploitation de
serveurs pour la transmission et la réception de données de
communication sans fil; logiciels d'authentification pour
l'accès à des réseaux de communication sans fil; logiciels de
chargement pour l'utilisation de systèmes de communication
sans fil; logiciels pour l'attribution d'adresses IP (adresses de
protocole Internet) aux abonnés à un service de
communication sans fil; logiciels pour interfaces de
communication sans fil; terminaux portables pour Internet sans
fil; terminaux portables pour la radiodiffusion numérique
multimédia; lecteurs multimédias; lecteurs multimédias
portables; lecteurs de vidéodisques numériques express;
processeurs de signaux numériques; cartes de réseau local sans
fil (réseau local d'entreprise); systèmes de communication
interréseau pour le téléphone Internet; appareils d'affichage
utilisant un écran à plasma; appareils d'affichage utilisant un
écran à cristaux liquides.

 9 Signal repeater for DMB (digital multimedia
broadcasting); software for operating base station of wireless
communication system; software for operating mobile
switching apparatus of wireless communication system;
software for operating signal repeater of wireless
communication system; software for synchronization of
wireless communication data; software for testing wireless
communication data; software for operating router of wireless
communication system; server for transmitting and receiving
wireless communication data; server for authentication for
wireless communication network access; server for charging
for usage of wireless communication system; server for
assigning IP address to wireless communication service
subscriber; server for providing audio/video streaming
contents via wireless communication network; server for
providing audio/video streaming contents via the Internet;
software for operating server for transmitting and receiving
wireless communication data; software for authentication for
wireless communication network access; software for
charging for usage of wireless communication system;
software for assigning IP address to wireless communication
service subscriber; software for wireless communication
interface; portable terminal for wireless Internet; portable
terminal for DMB (digital multimedia broadcasting); MMP
(multimedia player); PMP (portable multimedia player); divx
player; digital signal processor; wireless LAN (local area
network) cards; Internet phone gateway system; display
apparatus using PDP (plasma display panel); display
apparatus using LCD (liquid crystal display).

 9 Repetidores de señales para difusión multimedia
digital; software para el funcionamiento de estaciones de base
para sistemas de comunicación inalámbrica; software para el
funcionamiento de aparatos de conmutación móviles para
sistemas de comunicación inalámbrica; software para el
funcionamiento de repetidores de señales para sistemas de
comunicación inalámbrica; software de sincronización de datos
de comunicaciones inalámbricas; software para comprobar
datos de comunicaciones inalámbricas; software para el
funcionamiento de enrutadores para sistemas de
comunicación inalámbrica; servidores para la transmisión y
recepción de datos de comunicaciones inalámbricas;
servidores para la autenticación de acceso a redes de
comunicación inalámbrica; servidores de carga para el uso de
sistemas de comunicación inalámbrica; servidores para la
asignación de direcciones IP a abonados de servicios de
comunicación inalámbrica; servidores para facilitar contenidos
de transmisión en secuencias, de audio y vídeo, a través de
redes de comunicación inalámbrica; servidores para facilitar
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contenidos de transmisión en secuencias, de audio y vídeo, a
través de Internet; software para el funcionamiento de
servidores de transmisión y recepción de datos de
comunicación inalámbrica; software de autenticación para el
acceso a redes de comunicación inalámbrica; software de
carga para la utilización de sistemas de comunicación
inalámbrica; software para la asignación de direcciones IP a
abonados de servicios de comunicación inalámbrica; software
para interfaces de comunicación inalámbrica; terminales
portátiles para Internet móvil; terminales portátiles para
difusión multimedia digital; MMP (reproductores multimedia);
PMP (reproductores multimedia portátiles); lectores DIVX;
procesadores de señales digitales; tarjetas de redes de área
local inalámbricas; sistemas de comunicación entre redes de
teléfono por Internet; aparatos de visualización provistos de
pantallas de plasma (PDP); aparatos de visualización provistos
de pantallas de cristal líquido (LCD).
976 072
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Assistance de tiers en matière de vente au détail
d'oeuvres d'expression créative, y compris entre autres de
photographies, vêtements imprimés, magazines et art
numérique.

35 Assisting others to retail works of creative
expression including but not limited to photographs, printed
apparel, magazines and digital arts.

35 Asistencia a terceros en la venta minorista de
obras de expresión creativa, incluidos, entre otros, fotografías,
impresos, revistas y arte digital; publicidad de obras creativas.
976 117
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

30 Café, cacao, boissons à base de café ou cacao;
boissons à base de chocolat, macaronis, vermicellis,
pâtisseries, petit fours, tartes, gâteaux; desserts à base de
farine; miel, propolis; arômes alimentaires; arômes
alimentaires autres qu'à usage nutritionnel, farines de toutes
sortes, semoule, fécule; thés, thés glacés; confiseries, biscuits,
crackers, gaufres, sel, céréales et préparations à base de
céréales.

30 Coffee, cocoa, coffee or cocoa-based beverages;
chocolate-based beverages, macaroni, vermicelli, pastries,
petit fours, tarts, cakes; desserts made of flour; honey,
propolis; flavourings for foods; flavouring additives for non-
nutritional purposes, any kind of flour, semolina, starch; teas,
iced tea; confectioneries, biscuits, crackers, waffles, salt,
cereals and preparations made of cereals.

30 Café, cacao, bebidas a base de café o de cacao;
bebidas a base de chocolate, macarrones, fideos, productos de
pastelería, pastelillos, tartas, cakes; postres a base de harina;
miel, propóleos; aromatizantes de alimentos; aditivos
aromatizantes para uso no nutricional, todo tipo de harinas,
sémola, almidones; tés, té frío; productos de confitería,
bizcochos, crackers, gofres, sal, cereales y preparaciones a
base de cereales.
978 543 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.
978 660 - Refusé pour les services des classes 35 et 42. /
Refused for all the services in classes 35 and 42. - Denegado
para todos los servicios de las clases 35 y 42.
978 685
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits à l'exception des "appareils et
instruments de pesage et de mesurage".

28 Articles de gymnastique et de sport non compris
dans d'autres classes.

 9 All the goods except "nautical, weighing and
measuring apparatus and instruments".

28 Gymnastic and sporting articles not included in
other classes.

 9 Todos los productos, excepto "aparatos e
instrumentos náuticos, de pesar y de medida".

28 Artículos de gimnasia y de deporte no
comprendidos en otras clases.
Refusé pour les services de la classe 42. / Refused for all the
services in class 42. / Denegado para todos los servicios de la
clase 42.

979 360 - Refusé pour les produits de la classe 11. / Refused for
all the goods in class 11. - Denegado para todos los productos
de la clase 11.
979 618
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad.
979 731
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Après-shampooings, préparations pour les soins
des cheveux, cire pour les cheveux, produits de coiffage,
traitements capillaires.

 3 Hair conditioners, hair care preparations, hair
wax, hair styling preparations, hair treatment.

 3 Acondicionadores capilares, preparaciones de
cuidado capilar, cera para el cabello, preparaciones para
peinar, tratamientos capilares.
980 347
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Pièces détachées pour lesdites machines, en
particulier tables de découpe, couteaux et arbres (non compris
dans d'autres classes).

 7 Spare parts for such machines in particular cutting
tables, knives and shafts (not included in other classes).

 7 Piezas de repuesto para dichas máquinas, en
particular, mesas de corte, cuchillos y ejes (no comprendidos
en otras clases).
980 361
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

41 Publication de bulletins d'informations concernant
des produits, services et programmes de traitement en matière
de règlement et de possibilités de paiement par cartes de crédit,
cartes de débit et cartes à valeur stockée (porte-monnaie
électroniques).

41 Publication of electronic newsletters for credit,
debit and stored value card acceptance and payment
processing programs, services and products.

41 Publicación de boletines informativos electrónicos
sobre servicios, productos y programas de procesamiento de
pagos y aceptación de tarjetas de crédito, de débito y de
prepago.
Refusé pour les services de la classe 39. / Refused for all the
services in class 39. / Denegado para todos los servicios de la
clase 39.
980 362
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Transformateurs, onduleurs, mémoires de
batteries, dispositifs de régulation de turbines éoliennes et
d'énergie solaire, ainsi que dispositifs de fourniture d'énergie
comprenant les appareils précités; matériel informatique et
périphériques ainsi qu'éléments de construction pour
microprocesseurs; dispositifs d'affichage optiques, notamment
dispositifs d'affichage pour onduleurs d'installations
photovoltaïques, dispositifs alimentés par énergie solaire
destinés à générer de l'énergie; logiciels, logiciels
d'évaluations informatiques pour onduleurs d'installations
photovoltaïques; appareils d'assemblage et transmission de
données provenant d'installations technologiques



No 06/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 685

énergétiques, par exemple installations photovoltaïques, pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe.

 9 Transformers, inverters, battery storages, solar
power and wind turbine regulating devices as well as energy
supplying devices comprising the aforementioned apparatus;
computer hardware and peripherals as well as construction
parts for microprocessors; optical display devices, in
particular displays for inverters in photovoltaic installations,
solar powered devices for generating energy; computer
software, computer evaluation software for inverters in
photovoltaic installations; apparatus for collating and
transmission of data from energy technology installations, for
example photovoltaic installations, as far as included in this
class.

 9 Transformadores, inversores, unidades de
baterías, reguladores de aerogeneradores y para energía
solar, así como dispositivos de alimentación de energía
provistos de los mismos; hardware y periféricos, así como
placas para microprocesadores; dispositivos ópticos de
visualización, en particular pantallas para inversores de
instalaciones fotovoltaicas, dispositivos solares de generación
de energía; software, software de análisis para inversores de
instalaciones fotovoltaicas; aparatos de recopilación y
transmisión de datos de instalaciones de tecnología
energética, por ejemplo instalaciones fotovoltaicas, siempre
que estén comprendidas en esta clase.
980 374 - Refusé pour les produits de la classe 11. / Refused for
all the goods in class 11. - Denegado para todos los productos
de la clase 11.
980 698
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Verre pour piles solaires; verre enduit d'un film
conducteur; verre revêtu d'un conducteur électrique; fibres
optiques; câbles à fibres optiques; dispositifs de
communication optique; commutateurs optiques; appareils et
instruments de communication optique ainsi que leurs parties;
plaque supérieure en verre pour imprimantes, numériseurs à
balayage ou photocopieurs; machines et appareils
électroniques ainsi que leurs parties; plaques de microtitration;
séparateurs de condensateurs; séparateurs d'accumulateurs
électriques ou de piles à combustibles; protecteurs de plaques
d'anode; substrats pour piles solaires; verre de recouvrement
de piles solaires; accumulateurs, piles et leurs parties; verre
pour lunettes de protection; verres de lunettes; verres de
contact; lunettes de soleil; lunettes.

 9 Glass for solar cells; glass coated with conductive
film; glass covered with an electrical conductor; optical
fibers; optical fiber cables; optical communication devices;
optical switches; optical communication apparatus and
instruments and their parts; top glass board for printers,
scanners or photocopiers; electronic machines, apparatus and
their parts; microplates; capacitor separators; separators for
electric accumulators or fuel cells; anode plate protectors;
substrate for solar cells; cover glass for solar cells; batteries,
cells and their parts; glass for goggles; spectacle lenses;
contact lenses; sunglasses; spectacles.

 9 Cristal para células solares; vidrio recubierto con
películas conductoras; vidrio revestido de un depósito
conductor; fibras ópticas; cables de fibra óptica; dispositivos de
comunicación óptica; conmutadores ópticos; aparatos e
instrumentos de comunicación óptica y sus partes; cubiertas de
cristal para impresoras, escáneres o fotocopiadoras; máquinas
y aparatos electrónicos, así como partes de los mismos;
microplacas; separadores de condensadores; separadores de
acumuladores eléctricos o pilas de combustible; protectores de
placas de ánodo; sustrato para células solares; recubrimientos
vítreos para células solares; baterías, células y sus partes;
cristal para gafas deportivas y de protección; cristal para gafas;
lentes de contacto; gafas de sol; anteojos.
Refusé pour les produits des classes 1 et 12. / Refused for all
the goods in classes 1 and 12. / Denegado para todos los
productos de las clases 1 y 12.
980 868
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Panneaux de signalisation routière lumineux ou
mécaniques; ouvre-portes électriques; simulateurs de conduite

ou de commande de véhicules; appareils et instruments de
laboratoire; appareils photographiques; machines et appareils
cinématographiques; machines et instruments de mesure ou
d'essai; machines et appareils de commande ou de distribution
d'énergie; appareils électriques ou magnétiques de mesure et
d'essai; conducteurs électriques; fers à repasser électriques;
dispositifs et appareils de télécommunication; machines et
appareils électroniques; disques phonographiques; fichiers
musicaux téléchargeables; montures de diapositives; fichiers
d'images téléchargeables; bandes vidéo et disques vidéo
enregistrés; publications électroniques téléchargeables.

 9 Road signs, luminous or mechanical; electric door
openers; simulators for the steering and control of vehicles;
laboratory apparatus and instruments; cameras
(photography); cinematographic machines and apparatus;
measuring or testing machines and instruments; power
distribution or control machines and apparatus; electric or
magnetic meters and testers; conductors, electric; flat irons,
electric; telecommunication devices and apparatus; electronic
machines and apparatus; phonograph records; downloadable
music files; slide film mounts; downloadable image files;
recorded video discs and video tapes; electronic publications,
downloadable.

 9 Bornes (mojones) para carreteras, luminosos o
mecánicos; abrepuertas eléctricos; simuladores de conducción
y control de vehículos; aparatos e instrumentos de laboratorio;
cámaras fotográficas; máquinas y aparatos cinematográficos;
máquinas e instrumentos para medir o realizar pruebas;
máquinas y aparatos de distribución o control de electricidad;
medidores y comprobadores eléctricos o magnéticos;
conductores eléctricos; planchas eléctricas; dispositivos y
aparatos de telecomunicaciones; máquinas y aparatos
electrónicos; discos acústicos; archivos de música
descargables; marcos para diapositivas; archivos de imagen
descargable; discos de vídeo y cintas de vídeo grabados;
publicaciones electrónicas descargables.
Refusé pour les produits de la classe 10. / Refused for all the
goods in class 10. / Denegado para todos los productos de la
clase 10.
980 913
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Stations de travail pour la fabrication et le
traitement de carrosseries de véhicules ou de parties de
carrosseries de véhicules, en particulier stations de vissage et
d'assemblage; stations de travail pour l'assemblage de
véhicules et parties de véhicules; installations de soudage et de
brasage et leurs parties (non comprises dans d'autres classes),
en particulier installations de soudage au laser, installations de
brasage au laser, installations de soudage à plasma et
installations ainsi que dispositifs de brasage à plasma
(machines); dispositifs (non compris dans d'autres classes) de
transport, apport et serrage de parties de carrosseries de
véhicules à moteur, en particulier supports de pièces à usiner,
cadres de serrage et parties de cadres de serrage; dispositifs
(non compris dans d'autres classes) de transport, levage,
stockage et changement de cadres de serrage, parties de cadres
de serrage, composants et parties de carrosseries de véhicules
pour la fabrication de carrosseries; moteurs hydrauliques,
pneumatiques et électriques (non compris dans d'autres
classes) pour cadres de serrage et parties de cadres de serrage,
pour outils de cadres de serrage et parties de cadres de serrage,
pour installations de soudage et de brasage et pour installations
de transport; outils (parties de machines) pour installations de
soudage et de brasage; robots (machines) et installations
composées de plusieurs robots (dites "cellules robotisées").

 9 Tous les produits à l'exception des "lasers,
dispositifs optiques, notamment lentilles optiques,
commutateurs optiques, répartiteurs optiques, écrans optiques,
miroirs optiques, fibres optiques".

37 Installation, mise en service, ajustement (réglage),
entretien et réparation d'installations de fabrication de
carrosseries de véhicules, en particulier de stations de travail,
vissage et assemblage de carrosseries de véhicules, stations de
soudage, stations de brasage; installation, mise en service,
apprentissage (ajustement), entretien and réparation
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d'installations pour le transport de véhicules terrestres,
carrosseries de véhicules et leurs parties, en en particulier
installations et véhicules de transport sans conducteur, au
plancher et suspendus; installation, mise en service, ajustement
(réglage), maintenance et réparation d'installations et
d'appareils de soudage et brasage; installation, mise en service,
entretien et réparation de stations de travail d'assemblage de
véhicules ou parties de véhicules, d'installations de nettoyage
de pièces à usiner traitées sur des machines-outils,
d'installations de filtrage de lubrifiants et réfrigérants de
machines-outils et d'installations d'essai d'étanchéité de
composants coulés; installation, mise en service, entretien et
réparation de machines et installations de simulation et
programmation de robots et cellules robotisées pour la
fabrication de carrosseries de véhicules, en particulier pour la
programmation hors ligne de robots; installation, simulation,
entretien et réparation d'installations de planification,
exploitation, entretien, enregistrement et évaluation de
données d'installations destinées à la fabrication de
carrosseries de véhicules; tous les services précités n'étant pas
relatifs aux pneus et au remoulage de pneus.

42 Prestation de conseils techniques, simulation,
établissement de plans pour la construction, études de projets
techniques et planification de réalisation dans le domaine de la
fabrication de carrosseries de véhicules; prestation de conseils
techniques, simulation, établissement de plans pour la
construction, études de projets techniques et planification de
réalisation dans le domaine de la fabrication d'installations de
transport pour véhicules terrestres, nautiques ou aériens,
carrosseries de véhicules, ainsi que leurs parties, en particulier
d'installations de transport sans chauffeur, fixées au sol et
suspendues; prestation de conseils techniques, simulation,
établissement de plans pour la construction, études de projets
techniques et planification de réalisation dans le domaine de la
planification du processus pour la fabrication et le transport de
carrosseries de véhicules; prestation de conseils techniques,
simulation, établissement de plans pour la construction, études
de projets techniques et planification de réalisation dans le
domaine des installations et appareils de soudage, ainsi
qu'installations et appareils de brasage; prestation de conseils
techniques, simulation, établissement de plans pour la
construction, études de de projets techniques et planification
de réalisation dans le domaine des stations de travail
d'assemblage de véhicules ou parties de véhicules,
d'installations de nettoyage de pièces à usiner traitées sur des
machines-outils, d'installations de filtrage de lubrifiants et
réfrigérants de machines-outils et d'installations d'essai
d'étanchéité de composants coulés; tous les services précités
n'étant pas relatifs aux pneus, au remoulage de pneus et aux
procédés de fabrication incluant le découpage.

 7 Work stations for manufacturing or working of
vehicle bodies or parts of vehicle bodies, in particular
screwing and assembling stations; work stations for
assembling vehicles or vehicle parts; welding and soldering
installations and parts thereof (not included in other classes),
in particular laser-welding installations, laser-soldering
installations, plasma-welding installations and plasma-
soldering installations and devices (machines); devices (not
included in other classes) for transporting, feeding and
clamping body parts for motor vehicles, in particular
workpiece carriers, clamping frames and clamping frame
parts; devices (not included in other classes) for transporting,
lifting, storing and changing clamping frames, clamping frame
parts, components and vehicle body parts for manufacturing
vehicle bodies; hydraulic, pneumatic and electric drives (not
included in other classes) for clamping frames and clamping
frame parts, for tools for clamping frames and clamping frame
parts, for welding and soldering installations and for transport
installations; tools (machine parts) for welding and soldering
installations; robots (machines) and installations consisting of
multiple robots (termed robot cells).

 9 All the goods except "lasers, optical devices,
including optical lenses, optical switches, optical distributors,
optical screens, optical mirrors, optical fibres".

37 Installation, commissioning, training
(adjustment), maintenance and repair of installations for the
manufacture of motor vehicle bodies, in particular
workstations, screwing and assembling stations for motor
vehicle bodies, welding stations, soldering stations;
installation, commissioning, training (adjustment),
maintenance and repair of installations for the transport of
land vehicles, vehicle bodies and parts thereof, in particular
driverless, floor-mounted and suspended transport
installations and vehicles; installation, commissioning,
training (adjustment), maintenance and repair of welding
installations and apparatus, soldering installations and
apparatus; installation, commissioning, maintenance and
repair of work stations for assembling vehicles or vehicle
parts, of installations for cleaning work pieces machined on
machine tools, of installations for filtering of coolant and
lubricant of machine tools and of installations for leak-testing
cast components; installation, commissioning, maintenance
and repair of machines and installations for the simulation and
programming of robots and robot cells for the manufacture of
vehicle bodies, in particular for offline robot programming;
installation, simulation, maintenance and repair of apparatus
for the planning, operating, maintenance, data recording and
data evaluation of installations for manufacturing vehicle
bodies; all of the aforementioned services not in relation to
tyres and the remoulding of tyres.

42 Technical consultancy, simulation, construction
drafting, technical project studies and execution planning in
the field of the manufacture of motor vehicle bodies; technical
consultancy, simulation, construction drafting, technical
project studies and execution planning in the field of the
construction of transport installations for land, water or air
vehicles, vehicle bodies and parts thereof, in particular
driverless, floor-mounted and suspended transport
installations; technical consultancy, simulation, construction
drafting, technical project studies and execution planning in
the field of process planning for the manufacture and transport
of motor vehicle bodies; technical consultancy, simulation,
construction drafting, technical project studies and execution
planning in the field of welding installations and apparatus,
and soldering installations and apparatus; technical
consultancy, simulation, construction drafting, technical
project studies and execution planning in the field of work
stations for assembling vehicles or vehicle parts, of
installations for cleaning work pieces machined on machine
tools, of installations for filtering of coolant and lubricant of
machine tools and of installations for leak-testing cast
components; all the aforesaid services not being in relation to
tyres, to the remoulding of tyres and to production processes
involving cutting.

 7 Estaciones de trabajo para fabricación o
mecanizado de carrocerías de vehículos o partes de
carrocerías de vehículos, en particular estaciones de
atornillado y de ensamblaje; estaciones de trabajo para
ensamblaje de vehículos o partes de vehículos; instalaciones
de soldadura y sus partes (no comprendidas en otras clases),
en particular instalaciones de soldadura por láser,
instalaciones de soldar por láser, instalaciones de soldadura
por plasma e instalaciones y dispositivos de soldar por plasma
(máquinas); dispositivos (no comprendidos en otras clases)
para transportar, agregar y sujetar partes de carrocerías de
vehículos de motor, en particular portapiezas, bastidores de
fijación y partes de bastidores de fijación; dispositivos (no
comprendidos en otras clases) para transportar, elevar,
almacenar y cambiar bastidores de fijación, partes de
bastidores de fijación, componentes y partes de carrocerías de
vehículos utilizados para fabricar carrocerías de vehículos;
accionamientos eléctricos, hidráulicos y neumáticos (no
comprendidos en otras clases) para bastidores de fijación y
partes de bastidores de fijación, para herramientas de
bastidores de fijación y partes de bastidores de fijación, para
instalaciones de soldadura e instalaciones de transporte;
herramientas (partes de máquinas) para instalaciones de
soldadura; robots (máquinas) e instalaciones compuestas de
robots (células robotizadas).
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 9 Todos los productos, excepto "láseres, dispositivos
ópticos, tales como lentes ópticas, conmutadores ópticos,
distribuidores ópticos, monitores ópticos, espejos ópticos,
fibras ópticas".

37 Instalación, puesta en servicio, ajuste,
mantenimiento y reparación de instalaciones para la
fabricación de carrocerías de vehículos, en particular
estaciones de trabajo, estaciones de atornillado y de
ensamblaje de carrocerías de vehículos de motor, estaciones
de soldadura, estaciones de soldar; instalación, puesta en
servicio, ajuste, mantenimiento y reparación de instalaciones
de transporte de vehículos terrestres, carrocerías de vehículos
y sus partes, en particular instalaciones y vehículos de
transporte no tripulados, empotrados en el suelo y
suspendidos; instalación, puesta en servicio, ajuste,
mantenimiento y reparación de instalaciones y aparatos de
soldadura, instalaciones y aparatos de soldar; instalación,
puesta en servicio, mantenimiento y reparación de estaciones
de trabajo para el montaje de vehículos y partes de vehículos,
de instalaciones de limpieza de piezas de trabajo mecanizadas
en máquinas herramientas, de instalaciones para filtrar
lubricantes y refrigerantes de máquinas herramientas y de
instalaciones para ensayar la estanqueidad de componentes
colados; instalación, puesta en servicio, mantenimiento y
reparación de instalaciones de simulación y programación de
robots y células robotizadas para la fabricación de carrocerías
de vehículos, en particular para la programación fuera de línea
de robots; instalación, simulación, puesta en marcha,
mantenimiento y reparación de aparatos de planificación,
operación, mantenimiento, registro y evaluación de datos de
instalaciones para la fabricación de carrocerías de vehículos;
ninguno de los servicios antes mencionados guarda relación
con los neumáticos o el recauchutado de neumáticos.

42 Consultoría técnica, simulación, elaboración de
planos, estudio de proyectos técnicos y ejecución de proyectos
en el sector de la fabricación de carrocerías de vehículos de
motor; consultoría técnica, simulación, elaboración de planos,
estudio de proyectos técnicos y ejecución de proyectos en el
sector de la construcción de instalaciones de transporte para
vehículos terrestres, acuáticos o aéreos, carrocerías de
vehículos y sus partes, en particular instalaciones de
transporte no tripuladas, empotradas en el suelo y colgantes;
consultoría técnica, simulación, elaboración de planos, estudio
de proyectos técnicos y ejecución de proyectos en el sector de
la planificación de procesos para la fabricación y el transporte
de carrocerías de vehículos; consultoría técnica, simulación,
elaboración de planos, estudio de proyectos técnicos y
ejecución de proyectos en el sector de las instalaciones y
aparatos de soldadura; consultoría técnica, simulación,
elaboración de planos, estudio de proyectos técnicos y
ejecución de proyectos en el sector de las estaciones de
trabajo para el ensamblaje de vehículos o partes de vehículos,
instalaciones de limpieza de piezas de trabajo mecanizadas en
máquinas herramientas, instalaciones para filtrar lubricantes y
refrigerantes de máquinas herramientas e instalaciones para
ensayar la estanqueidad de componentes colados; ninguno de
los servicios antes mencionados guarda relación con
neumáticos o el recauchutado de neumáticos, ni con procesos
de fabricación que integren cortes.
Refusé pour les produits et services des classes 12 et 35. /
Refused for all the goods and services in classes 12 and 35. /
Denegado para todos los productos y servicios de las clases 12
y 35.
981 001
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Produits de toilette non médicamenteux; produits
pour les soins de la peau; produits hydratants pour la peau;
produits pour soins corporels et esthétiques; poudres, crèmes et
lotions, toutes pour le visage, les mains et le corps; talc pour la
toilette; vernis à ongles; dissolvants pour vernis à ongles;
vernis de manucure; cosmétiques; démaquillants pour les
yeux, ombres à paupières, eye-liners, rouges à lèvres,
mascaras, crayons contour des lèvres, fards à joues, fonds de
teint, brillants à lèvres; produits de toilette; savons; produits
pour le bain et la douche; produits capillaires; produits de
rasage et après-rasage; parfums, eaux de toilette, eaux de
Cologne; déodorants et antitranspirants à usage personnel;
huiles essentielles (cosmétiques); tous les produits précités
étant disponibles seuls, combinés et/ou en coffrets cadeaux
comprenant l'ensemble ou une partie de ces produits.

 3 Non-medicated toilet preparations; skin care
preparations; skin moisturizers; body and beauty care
preparations; powders, creams and lotions, all for the face,
hands and body; talcum powder; nail polish; nail polish
remover; enamels for manicure; cosmetics; eye makeup
remover, eye shadow, eye liner, lipstick, mascara, lip liner,
blusher, facial foundation, lip gloss; toiletries; soaps; shower
and bath preparations; preparations for the hair; shaving and
aftershave preparations; perfumes, toilet waters, eau de
colognes; deodorants and anti-perspirants for personal use;
essential oils (cosmetic); all the aforesaid being alone, in
combination and/or in gift sets comprised of some or all of
these items.

 3 Preparaciones de tocador no medicinales;
preparaciones para el cuidado de la piel; hidratantes para la
piel; preparaciones para cuidados corporales y estéticos;
polvos, cremas y lociones, para el rostro, manos y cuerpo;
talco; esmaltes de uñas; quitaesmaltes; esmaltes para la
manicura; productos cosméticos; desmaquilladores de ojos,
sombras de ojos, perfiladores de ojos, lápices de labios, rímel,
perfiladores de labios, colorete, bases de maquillaje, brillos de
labios; productos de tocador; jabones; preparaciones para la
ducha y el baño; preparaciones para el cabello; preparaciones
para el afeitado y para después del afeitado; perfumes, aguas
de tocador, agua de Colonia; desodorantes y antitranspirantes
para uso personal; aceites esenciales (productos cosméticos);
todos los productos mencionados están disponibles por
separado, combinados y/o en cofres de regalo que contienen
algunos o todos estos artículos.
981 004
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Produits de toilette non médicamenteux; produits
pour les soins de la peau; produits hydratants pour la peau;
produits pour soins corporels et esthétiques; poudres, crèmes et
lotions, toutes pour le visage, les mains et le corps; talc pour la
toilette; vernis à ongles; dissolvants pour vernis à ongles;
vernis de manucure; cosmétiques; démaquillants pour les
yeux, ombres à paupières, eye-liners, rouges à lèvres,
mascaras, crayons contour des lèvres, fards à joues, fonds de
teint, brillants à lèvres; produits de toilette; savons; produits
pour le bain et la douche; produits capillaires; produits de
rasage et après-rasage; parfums, eaux de toilette, eaux de
Cologne; déodorants et antitranspirants à usage personnel;
huiles essentielles (cosmétiques); tous les produits précités
étant disponibles seuls, combinés et/ou en coffrets cadeaux
comprenant l'ensemble ou une partie de ces produits.

 3 Non-medicated toilet preparations; skin care
preparations; skin moisturizers; body and beauty care
preparations; powders, creams and lotions, all for the face,
hands and body; talcum powder; nail polish; nail polish
remover; enamels for manicure; cosmetics; eye makeup
remover, eye shadow, eye liner, lipstick, mascara, lip liner,
blusher, facial foundation, lip gloss; toiletries; soaps; shower
and bath preparations; preparations for the hair; shaving and
aftershave preparations; perfumes, toilet waters, eau de
colognes; deodorants and anti-perspirants for personal use;
essential oils (cosmetic); all the aforesaid being alone, in
combination and/or in gift sets comprised of some or all of
these items.

 3 Preparaciones de tocador no medicinales;
preparaciones para el cuidado de la piel; hidratantes para la
piel; preparaciones para cuidados corporales y estéticos;
polvos, cremas y lociones para el rostro, manos y cuerpo; talco;
esmaltes de uñas; quitaesmaltes; esmaltes para la manicura;
productos cosméticos; desmaquilladores de ojos, sombras de
ojos, perfiladores de ojos, lápices de labios, rímel, perfiladores
de labios, colorete, bases de maquillaje, brillos de labios;
productos de tocador; jabones; preparaciones para la ducha y
el baño; preparaciones para el cabello; preparaciones para el
afeitado y para después del afeitado; perfumes, aguas de
tocador, agua de Colonia; desodorantes y antitranspirantes
para uso personal; aceites esenciales (productos cosméticos);
todos los productos mencionados están disponibles por
separado, combinados y/o en cofres de regalo que contienen
algunos o todos estos artículos.
981 015
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
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 1 Produits chimiques; pâte de bois; produits
chimiques pour la photographie; acides gras supérieurs.

 1 Chemicals; wood pulp; chemical preparations for
use in photography; higher fatty acids.

 1 Productos químicos; pasta de madera; productos
químicos para la fotografía; ácidos grasos superiores.
Refusé pour les produits des classes 2 et 17. / Refused for all
the goods in classes 2 and 17. / Denegado para todos los
productos de las clases 2 y 17.
981 112
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Tous les produits à l'exception de "gants et
moufles".

25 All the goods except "gloves and mittens".
25 Todos los productos, excepto "guantes y

manoplas".
981 245
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

38 Tous les services excepté "diffusion ou
transmission de programmes radiophoniques ou télévisés".

38 All the services except "broadcast or transmission
of radio or television programmes".

38 Todos los servicios, excepto "difusión o
transmisión de programas radiofónicos o televisados".
Refusé pour les services de la classe 42. / Refused for all the
services in class 42. / Denegado para todos los servicios de la
clase 42.
981 249
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils, machines électroniques et leurs parties.
 9 Electronic machines, apparatus and their parts.
 9 Máquinas y aparatos electrónicos y sus partes.

Refusé pour les services de la classe 42. / Refused for all the
services in class 42. / Denegado para todos los servicios de la
clase 42.
982 776
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, optiques, de mesurage, de contrôle (inspection)
et d'enseignement; appareils et instruments pour conduire,
distribuer, transformer, accumuler, régler ou commander le
courant électrique.

 9 Scientific, nautical, surveying, optical, measuring,
checking (supervision) and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, ópticos, de medición, de control (supervisión), y de
enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad.
984 174
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Tous les services à l'exception de la "publicité".
36 Tous les services à l'exception de "gestion de biens

immobiliers et d'immeubles, courtage en douane, services
d'assurances, côte en bourse".

35 All the services except "advertising".
36 All the services except "real estate and property

management, customs brokerage, insurance services, stock
exchange quotations".

35 Todos los servicios excepto "publicidad".
36 Todos los servicios excepto "administración de

bienes inmuebles, correduría de aduanas, servicios de
seguros, cotización bursátil".
Refusé pour les produits de la classe 16. / Refused for all the
goods in class 16. / Denegado para todos los productos de la
clase 16.
984 667
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

41 Organisation de manifestations sportives dans le
domaine du cyclisme, de la marche, de la course et du golf;
organisation de manifestations publiques sportives et
culturelles.

41 Organization of sports events in the field of
cycling, walking, running, golf; organizing community
sporting and cultural events.

41 Organización de actividades deportivas en los
sectores de ciclismo, caminatas, carreras y golf; organización
de actividades deportivas y culturales comunitarias.
984 674
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Publicité; services de publicité extérieure;
élaboration de matériels de publicité; production
d'enregistrements audio, vidéo et de films à usage publicitaire;
services publicitaires; services de conseils et d'informations en
relation avec tous les services précités.

42 Services de dessinateurs; services de dessinateurs
en relation avec les expositions; conception de sites Web;
services de conseils et d'informations en relation avec tous les
services précités.

35 Advertising; outdoor publicity services;
preparation of publicity material; production of sound, film
and video recordings for publicity purposes; publicity
services; advisory, consultancy and information services
relating to all the aforementioned services.

42 Design services; design services for exhibitions;
web site design; advisory, consultancy and information
services relating to all the aforementioned services.

35 Publicidad; servicios de publicidad exterior;
preparación de material publicitario; producción de
grabaciones de audio, de vídeo y películas con fines
publicitarios; servicios publicitarios; asesoramiento, consultoría
e información en relación con todos los servicios antes
mencionados.

42 Servicios de diseño; servicios de diseño para
exposiciones; diseño de sitios Web; asesoramiento,
consultoría e información en relación con todos los servicios
antes mencionados.
984 752
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Publicité.
35 Advertising.
35 Publicidad.

984 827 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.
984 883
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

41 Services didactiques et pédagogiques concernant
les arts, l'artisanat, les sports ou la culture générale.

41 Educational and instruction services relating to
arts, crafts, sports or general knowledge.

41 Servicios de educación e instrucción en relación
con las artes, los oficios, los deportes o la cultura general.
984 909
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Sacs et étuis spécialement conçus pour appareils,
instruments et matériel compris dans cette classe et leur sont
adaptés.

 9 Bags and cases specifically designed and fitted for
apparatus, instruments and equipment in this class.

 9 Bolsas y estuches especialmente diseñados y
adaptados para los aparatos, instrumentos y equipos
comprendidos en esta clase.
984 911
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Garnitures et tuyaux métalliques, pièces d'attache
pour tuyaux.

 6 Metal pipes and fittings, binding parts for pipes.
 6 Tubos y guarniciones de metal, en cuanto partes

de tubos.
Refusé pour les produits de la classe 19. / Refused for all the
goods in class 19. / Denegado para todos los productos de la
clase 19.
985 547 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.
986 145
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
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16 Rubans de papier; papier parchemin; papier filtre;
papier à copier (articles de papeterie); papier carbone; noeuds
en papier; bavoirs en papier; enseignes en papier ou en carton;
articles en carton; feuilles (papeterie); enveloppes (papeterie);
papier à lettres; carnets; boîtes en carton ou en papier; feuilles
de cellulose régénérée pour l'emballage; sacs (enveloppes et
pochettes) d'emballage en papier ou en plastique.

16 Paper ribbons; parchment paper; filter paper;
copying paper (stationery); carbon paper; paper bows; bibs of
paper; signboards of paper or cardboard; cardboard articles;
paper sheets (stationery); envelopes (stationery); writting
paper; note books; boxes of cardboard or paper; sheets of
reclaimed cellulose for wrapping; bags, envelopes, pouches of
paper or plastics, for packaging.

16 Cintas de papel; papel-pergamino; papel de filtro;
papel de calco (papelería); papel carbón; lazos de papel;
baberos de papel; letreros de papel o de cartón; artículos de
cartón; hojas de papel (artículos de papelería); sobres
(papelería); papel de carta; libretas; cajas de cartón o papel;
hojas de celulosa reciclada para embalaje; saquitos, sobres,
bolsitas de papel o materias plásticas para embalaje.
987 450
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Equipements électroniques utilisés avec outils et
outillages, à savoir équipements électroniques optiques;
tableaux de commande électroniques, armoires ou consoles de
commande (électricité).

 9 Electronic appliances used with tools and
equipment, namely electronic optical equipment; electronic
control panels, control cabinets or consoles (electricity).

 9 Equipos electrónicos para su uso con útiles y
herramientas, a saber, equipos electrónicos ópticos; cuadros
de mando electrónicos, armarios o pupitres de mando
(electricidad).
987 509 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25. - Denegado para todos los productos
de la clase 25.
987 575
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail d'articles de bijouterie,
de joaillerie, de produits cosmétiques et de parfumerie.

35 Retail sale of jewelry articles, of jewelry, of
cosmetic and perfumery products.

35 Servicios de venta minorista de artículos de
bisutería, joyería, productos cosméticos y artículos de
perfumería.
987 815 - Refusé pour tous les produits et services des classes
9 et 42. / Refusal for all the goods and services in classes 9 and
42. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 9 y 42.
987 927
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments électriques et
électroniques; appareils et instruments scientifiques;
appareillage électronique de navire; parties et garnitures de
tous les produits précités; logiciels.

 9 Electrical and electronic apparatus and
instruments; scientific apparatus and instruments; electronic
instrumentation for vessels; and parts and fittings for all the
aforesaid goods; software.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos;
aparatos e instrumentos científicos; instrumentos electrónicos
para embarcaciones; partes y guarniciones de todos los
productos antes mencionados; software.
988 053
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 2 Tous les produits à l'exception de "résines
naturelles (à l'état brut); baume du Canada; copal; produits de
protection des métaux; produits pour la conservation du bois;
graisses contre la rouille; huiles contre la rouille".

 2 All the goods except "natural resins (raw); Canada
balsam; copal; protective preparations for metals; wood
preservatives; anti-rust greases; anti-rust oils".

 2 Todos los productos, excepto "resinas naturales
(en bruto); bálsamo del Canadá; copal; productos para la

protección de los metales; productos para la conservación de
la madera; grasas contra la herrumbre, aceites antioxidantes".
988 272
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Robes, vêtements, robes de chambre, jupes,
pantalons, chemises, vestes, manteaux, chandails et pulls,
chapeaux, vestes, écharpes, foulards, chaussettes, gants,
cravates, ceintures (habillement); maillots de bain, caleçons de
bain, vêtements de plage, robes de plage, maillots de corps,
soutiens-gorge, culottes, jarretelles, combinaisons (vêtements
de dessus), robes de chambre, chemises de nuit, pyjamas,
chaussures, articles de chapellerie.

25 Dresses, garbs, robes, skirts, trousers, shirts,
jackets, coats, sweaters and pullovers, hats, jackets, sashes,
scarves, socks, gloves, ties, belts for clothing; bathing suits,
bathing drawers, beachwear, beach frocks, undershirts,
brassieres, breeches, garters, combinations, dressing gowns,
nightdresses, pyjamas, footwear, headgear.

25 Vestidos, atuendos, batas, faldas, pantalones,
camisas, chaquetas, abrigos, suéteres y pulóveres, sombreros,
chaquetas, echarpes, bufandas, calcetines, guantes, corbatas,
cinturones de vestir; trajes de baño, bañadores, ropa de playa,
vestidos de playa, camisetas, sostenes, bragas, ligas,
conjuntos, saltos de cama, camisones, pijamas, calzado,
artículos de sombrerería.
989 268
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Savons; cosmétiques; lotions capillaires.
 3 Soaps; cosmetics; hair lotions.
 3 Jabones; cosméticos; lociones para el cabello.

989 548
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

28 Articles de gymnastique et de sport non compris
dans d'autres classes.

28 Gymnastic and sporting articles not included in
other classes.

28 Artículos de gimnasia y de deporte no
comprendidos en otras clases.
989 549
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

29 Fruits et légumes conservés, congelés, séchés et
cuits; gelées, lait et produits laitiers.

30 Thé, sucre, tapioca, farine et préparations à base de
céréales, pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires;
miel, sirop de mélasse; glace à rafraîchir.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons aux fruits et jus de fruits.

29 Preserved, frozen, dried and cooked fruits and
vegetables; jellies, milk and milk products.

30 Tea, sugar, tapioca, flour and preparations made
from cereals, bread, pastry and confectionery, ices; honey,
treacle; ice.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices.

29 Frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas
y cocidas; jaleas, leche y productos lácteos.

30 Té, azúcar, tapioca, harinas y preparaciones a
base de cereales, pan, productos de pastelería y confitería,
helados comestibles; miel, jarabe de melaza; hielo.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas.
Refusé pour les services de la classe 43. / Refused for all the
services in class 43. / Denegado para todos los servicios de la
clase 43.
989 616 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
989 660 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.
989 666 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25. - Denegado para todos los productos
de la clase 25.
989 669
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
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16 Emballages industriels en papier; bannières en
papier; drapeaux en papier; étiquettes en papier; billets de
loterie imprimés (autres que jouets); papier; articles de
papeterie et matériel d'écriture; papier synthétique.

16 Industrial packaging containers of paper; banners
of paper; flags of paper; baggage tags; printed lottery tickets
(other than toys); paper; stationery and writing materials;
synthetic paper.

16 Recipientes de papel para embalaje industrial;
pancartas de papel; banderas de papel; etiquetas para
maletas; billetes de lotería impresos (que no sean de juguete);
papel; artículos de papelería y artículos para escribir; papel
sintético.
989 740 - Refusé pour les produits des classes 22 et 25. /
Refused for all the goods in classes 22 and 25. - Denegado
para todos los productos de las clases 22 y 25.
989 787 - Refusé pour les produits de la classe 7. / Refused for
all the goods in class 7. - Denegado para todos los productos
de la clase 7.
989 795
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 De tels services pouvant être fournis par des
magasins de détail, points de vente en gros.

35 Such services may be provided by retail stores,
wholesale outlets.

35 Estos servicios se pueden facilitar por medio de
tiendas minoristas o mayoristas.
989 843
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 4 Huiles et graisses industrielles, lubrifiants, huiles
pour moteur de machine, graisses, huiles de coupe.

 4 Industrial oils and greases, lubricants, machine-
engine oils, greases, cutting fluids.

 4 Aceites y grasas industriales, lubricantes, aceites
para motores de máquinas, grasas, fluidos de corte.
989 885 - Refusé pour les produits de la classe 12. / Refused for
all the goods in class 12. - Denegado para todos los productos
de la clase 12.
989 914 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.
989 959
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Etuis à lunettes; étuis pour pince-nez; chaînes de
lunettes; lentilles de contact; étuis pour verres de contact;
verres correcteurs (optique); cordons de lunettes; montures de
lunettes; lunettes; lunettes de sport; étuis a lunettes; montures
de lunettes; verres de lunettes, lunettes (optique), lunettes de
soleil.

 9 Eyeglass cases; pince-nez cases; eyeglass chains;
contact lenses; containers for contact lenses; correcting lenses
(optics); eyeglass cords; eyeglass frames; eyeglasses; goggles
for sports; spectacle cases; spectacle frames; spectacle
glasses, spectacles (optics), sunglasses.

 9 Estuches para gafas; estuches para lentes;
cadenas para gafas; lentes de contacto; estuches para lentes
de contacto; lentes correctoras (óptica); cordones para gafas;
monturas de lentes; gafas; gafas de deporte; estuches de
gafas, monturas de gafas, cristales de gafas, gafas (óptica),
gafas de sol.
989 960
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Vente de vin sur le lieu de production.
35 Cellar door sales of wine.
35 Venta de vinos en bodega.

989 990
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Dispositifs électroniques numériques mobiles, de
poche, pour l'envoi et la réception d'appels téléphoniques, de
courrier électronique et autres données numériques, à utiliser
comme lecteurs audio ou vidéo format numérique, et à utiliser
comme un ordinateur de poche, un assistant numérique
personnel, un agenda électronique, un bloc-notes électronique
et un appareil photographique.

35 Services de commerce de détail dans le secteur du
divertissement, à savoir de films, oeuvres musicales et
audiovisuelles et produits connexes, fournis par le biais
d'Internet et autres réseaux de communication électroniques et
informatiques; services commerciaux, à savoir diffusion
d'annonces publicitaires, pour le compte de tiers, par le biais de
réseaux informatiques et de réseaux mondiaux de
communication; services de magasins de détail proposant des
ordinateurs, logiciels informatiques, périphériques
d'ordinateurs et appareils électroniques grand public et
démonstration de produits en liaison avec ces services;
services de magasins de détail en ligne, fournis par le biais de
réseaux informatiques et de réseaux mondiaux de
communication, ces magasins proposant des ordinateurs,
logiciels informatiques, périphériques d'ordinateurs et
appareils électroniques grand public et démonstration de
produits en liaison avec ces services.

41 Publication de revues et livres électroniques à
partir de réseaux de communication mondiaux ou locaux, y
compris réseaux Internet, intranets, extranets, télévisuels, de
communication mobile, cellulaire et par satellite; mise à
disposition de publications électroniques en ligne, à savoir
revues, circulaires, livres et chroniques Web (blogs) en ligne
dans le domaine de la musique, des concerts, des sports, des
jeux, des médias, des manifestations culturelles, des
commentaires, du divertissement, des nouvelles, de l'actualité,
de l'histoire et des passe-temps; publication textuelle et
graphique à partir de réseaux de communications locaux ou
mondiaux, y compris réseaux Internet, intranets, extranets,
télévisuels, de communication mobile, cellulaire et par
satellite, dans le domaine de la musique, des concerts, des
sports, des jeux, des médias, des manifestations culturelles, des
commentaires, du divertissement, des nouvelles, de l'actualité,
de l'histoire et des loisirs.

 9 Handheld mobile digital electronic devices for the
sending and receiving of telephone calls, electronic mail, and
other digital data, for use as a digital format audio and video
player, and for use as a handheld computer, personal digital
assistant, electronic organizer, electronic notepad, and
camera.

35 Retail store services in the field of entertainment,
namely, movies, musical and audiovisual works and related
merchandise, provided via the Internet and other computer
and electronic communication networks; business services,
namely, dissemination of advertising for others via computer
networks and global communication networks; retail store
services featuring computers, computer software, computer
peripherals and consumer electronics, and demonstration of
products relating thereto; online retail store services provided
via computer networks and global communication networks
featuring computers, computer software, computer
peripherals and consumer electronics, and demonstration of
products relating thereto.

41 Publication of electronic books and journals from
local or global communications networks, including the
Internet, intranets, extranets, television, mobile
communication, cellular and satellite networks; providing on-
line electronic publications, namely, online magazines,
newsletters, books, and weblogs in the fields of music,
concerts, sports, games, the media, cultural events,
commentary, entertainment, news, current events, history, and
hobbies; publishing of text and graphics from local or global
communications networks, including the Internet, intranets,
extranets, television, mobile communication, cellular and
satellite networks, in the fields of music, concerts, sports,
games, the media, cultural events, commentary, entertainment,
news, current events, history, and hobbies.

 9 Dispositivos electrónicos digitales móviles de
bolsillo para el envío y recepción de llamadas telefónicas,
correo electrónico, y otro tipo de datos digitales, para su uso
como reproductor de audio y vídeo en formato digital, así como
ordenador de mano, asistente personal digital, organizador
electrónico, agenda electrónica y cámara.

35 Servicios de tienda minorista, prestados a través
de Internet y otras redes informáticas y de comunicación
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electrónica, de venta de productos de entretenimiento, a saber,
películas, obras musicales y audiovisuales, así como otros
productos relacionados; servicios empresariales, a saber,
difusión de publicidad para terceros a través de redes
informáticas y redes mundiales de comunicación; servicios de
tienda minorista de ordenadores, software, periféricos
informáticos y dispositivos de electrónica de consumo, así
como demostración de productos en estos ámbitos; servicios
de tienda minorista en línea, prestados a través de redes
informáticas y redes mundiales de comunicación, de venta de
ordenadores, software, periféricos informáticos y dispositivos
de electrónica de consumo, así como servicios de
demostración de productos relacionados.

41 Publicación de revistas y libros electrónicos desde
redes de comunicación locales o mundiales, incluidas Internet,
redes internas, externas, de televisión, de comunicación móvil,
celulares y redes de satélite; facilitación de publicaciones
electrónicas en línea, a saber, revistas, boletines, libros y
bitácoras Web (Weblogs) en línea sobre música, conciertos,
deporte, juegos, medios de comunicación, actividades
culturales, crónicas, entretenimiento, noticias, actualidad,
historia y pasatiempos; servicios de publicación de textos y
gráficos prestados desde redes de comunicación locales o
mundiales, incluidas Internet, redes internas, externas, de
televisión, de comunicación móvil, celulares y redes de satélite
sobre música, conciertos, deportes, juegos, medios de
comunicación, actividades culturales, comentarios,
entretenimiento, noticias, actualidad, historia y pasatiempos.
Refusé pour les services de la classe 38. / Refused for all the
services in class 38. / Denegado para todos los servicios de la
clase 38.
990 033 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refused for all the services in class 35. - Denegado para todos
los servicios de la clase 35.
990 051
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Matériaux métalliques pour le bâtiment ou la
construction; bondes (en métal); bondes métalliques.

 6 Metal materials for building or construction; plugs
(of metal); plugs of metal.

 6 Materiales metálicos para la construcción; clavijas
metálicas; clavijas metálicas.
Refusé pour les produits de la classe 21. / Refused for all the
goods in class 21. / Denegado para todos los productos de la
clase 21.
990 904 - Refusé pour les produits de la classe 32. / Refused for
all the goods in class 32. - Denegado para todos los productos
de la clase 32.
990 928 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refusal for all the goods in class 25. - Denegado para todos los
productos de la clase 25.
990 950
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements.
30 Farines et préparations faites de céréales, pain,

pâtisserie et confiserie, miel du canton du Valais.
25 Clothing.
30 Flours and cereal preparations, bread, pastry and

confectionery, honey from the canton of Wallis.
25 Prendas de vestir.
30 Harinas y preparaciones a base de cereales, pan,

pastelería y confitería, miel del cantón del Valais.
991 012
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Produits métalliques non compris dans d'autres
classes.

 6 Goods of common metal not included in other
classes.

 6 Productos de metales comunes no comprendidos
en otras clases.
991 039 - Refusé pour tous les produits de la classe 11. /
Refusal for all the goods in class 11. - Denegado para todos los
productos de la clase 11.
991 092 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.

991 106
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services promotionnels, de marketing et de vente.
36 Services d'assurances.
35 Marketing, promotional and selling services.
36 Insurance services.
35 Servicios de comercialización, servicios de

promoción y venta.
36 Servicios de seguros.

991 130 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.
991 141 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25. - Denegado para todos los productos
de la clase 25.
991 143
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

11 Appareils sanitaires.
11 Apparatus for sanitary purposes.
11 Aparatos para instalaciones sanitarias.

991 177
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments cinématographiques;
appareils et instruments photographiques; écrans de
projection; écrans de projection portables; écrans de projection
gonflables; écrans de projection pliables; écrans de projection
cinématographiques, photographiques et laser; écrans pour la
projection d'images en trois dimensions; visionneuses
tridimensionnelles; écrans de projection à enroulement;
montants d'écrans de projection; trépieds pour écrans de
projection, appareils et instruments cinématographiques et
photographiques; housses pour écrans de projection; systèmes
de fixation pour écrans de projection; inserts pour trépieds;
élévateurs d'écran; parties et garnitures pour tous les produits
précités.

 9 Cinematographic apparatus and instruments;
photographic apparatus and instruments; projection screens;
portable projection screens; inflatable projection screens;
folding projections screens; cinematographic, photographic
and laser projection screens; screens for projecting images in
three dimensions; three dimensional viewers; roller projection
screens; projection screen frames; tripods for projection
screens, cinematographic and photographic apparatus and
instruments; covers for projection screens; mounts for
projection screens; mounts for tripods; lifts for screens; parts
and fittings for all the aforesaid goods.

 9 Aparatos e instrumentos cinematográficos;
aparatos e instrumentos fotográficos; pantallas de proyección;
pantallas de proyección transportables; pantallas de
proyección inflables; pantallas de proyección plegables;
pantallas de proyección cinematográfica, fotográfica y de láser;
pantallas de proyección de imágenes en tres dimensiones;
visualizadores tridimensionales; pantallas de proyección
enrollables; marcos de pantallas de proyección; trípodes para
pantallas de proyección, aparatos e instrumentos
cinematográficos y fotográficos; cubiertas para pantallas de
proyección; soportes para pantallas de proyección; soportes
para trípodes; elevadores para pantallas; partes y guarniciones
de todos los productos antes mencionados.
991 319 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refusal for all the services in class 35. - Denegado para todos
los servicios de la clase 35.
991 363 - Refusé pour tous les produits des classes 18 et 25. /
Refusal for all the goods in classes 18 and 25. - Denegado para
todos los productos de las clases 18 y 25.
991 380
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; élaboration de données
statistiques; distribution de prospectus et d'échantillons à
caractère publicitaire.

35 Advertising services; business management;
business administration; composition of statistical data;
distribution of prospectuses and samples for advertising
purposes.
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35 Servicios publicitarios; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; elaboración de datos
estadísticos; distribución de prospectos y muestras con fines
publicitarios.
991 385 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
991 412
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Vente de vin sur le lieu de production.
35 Cellar door sales of wine.
35 Venta de vinos en bodega.

Refusé pour les produits de la classe 33. / Refused for all the
goods in class 33. / Denegado para todos los productos de la
clase 33.
991 421
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques à
usage médical; emplâtres; désinfectants; fongicides,
herbicides.

44 Services médicaux.
45 Services personnels et sociaux rendus par des

hôpitaux afin de satisfaire les besoins des individus.
 5 Pharmaceutical preparations; sanitary

preparations for medical purposes; plasters; disinfectants;
fungicides, herbicides.

44 Medical services.
45 Personal and social services rendered by hospitals

to meet the needs of individuals.
 5 Preparaciones farmacéuticas; preparaciones

higiénicas para uso médico; emplastos; desinfectantes;
fungicidas, herbicidas.

44 Servicios médicos.
45 Servicios personales y sociales prestados por

hospitales destinados a satisfacer necesidades individuales.
991 456
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

19 Briques de verre (pièces de verre moulées, creuses
et étanches, pour usage en applications verticales), pavés de
verre (pièces de verre moulées, creuses et solides, pour usage
en application non verticales).

19 Glass bricks (molded, hollow and sealed glass
shapes, for use in vertical applications), glass paving tiles
(molded, hollow and solid glass shapes, for use in non-vertical
applications).

19 Ladrillos de vidrio (piezas de vidrio moldeadas,
huecas y estancas, para aplicaciones verticales), baldosas de
vidrio (piezas de vidrio moldeadas, huecas y macizas, para
aplicaciones no verticales).
991 525
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Vente d'équipements et installations dans le
domaine de la production d'énergie, à savoir énergie
électrique, thermique et chimique issue directement et/ou
indirectement de réactions nucléaires contrôlées, et production
et distribution d'eau dessalée.

35 Selling of equipment and facilities in the fields of
energy production, namely electrical, thermal and chemical
energy derived directly and/or indirectly from controlled
nuclear reactions, and water production and delivery through
desalination.

35 Venta de material e instalaciones del sector de la
generación energética, a saber, energía eléctrica, térmica y
química derivada directa o indirectamente de reacciones
nucleares controladas, y producción y suministro de agua
mediante desalinización.
991 592
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 2 Peintures, vernis, laques.
 2 Paints, varnishes, lacquers.
 2 Colores, barnices, lacas.

991 727
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

22 Tentes.
22 Tents.
22 Tiendas de acampada.

Refusé pour tous les produits des classes 18, 20, 25 et 28. /
Refusal for all the goods in classes 18, 20, 25 and 28. /
Denegado para todos los productos de las clases 18, 20, 25 y
28.
991 938
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; savons; cosmétiques, lotions capillaires.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; soaps; cosmetics, hair lotions.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; jabones; cosméticos, lociones para el cabello.
992 056 - Refusé pour tous les services de la classe 36. /
Refusal for all the services in class 36. - Denegado para todos
los servicios de la clase 36.
992 084
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

20 Tous les produits à l'exception de "miroirs,
cadres".

20 All the goods except "mirrors, picture frames".
20 Todos los productos, excepto "espejos,

portarretratos".
992 148 - Refusé pour les produits des classes 25 et 32. /
Refused for all the goods in classes 25 and 32. - Denegado
para todos los productos de las clases 25 y 32.
992 271
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
horlogerie et instruments chronométriques; bracelets de
montres.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; horological and chronometric instruments; watch
straps.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
relojería e instrumentos cronométricos; correas de reloj.
Refusé pour les produits de la classe 18. / Refused for all the
goods in class 18. / Denegado para todos los productos de la
clase 18.
992 326 - Refusé pour tous les produits de la classe 7. / Refusal
for all the goods in class 7. - Denegado para todos los
productos de la clase 7.
992 376 - Refusé pour tous les produits de la classe 16. /
Refusal for all the goods in class 16. - Denegado para todos los
productos de la clase 16.
992 671 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.
992 683 - Refusé pour les produits et les services des classes
16 et 41. / Refused for all the goods and services in classes 16
and 41. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 16 y 41.
992 708
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; malles et sacs de
voyage; parapluies, parasols.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas.
Refusé pour les produits et services des classes 25 et 35. /
Refused for all the goods and services in classes 25 and 35. /
Denegado para todos los productos y servicios de las clases 25
y 35.
992 739 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.
992 749
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
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35 Promotion des ventes pour des tiers, y compris
services de commerce de détail et de gros.

35 Sales promotion for others, including wholesale
and retail trade services.

35 Promoción de ventas para terceros, incluidos
servicios de comercio mayorista y minorista.
Refusé pour les produits de la classe 12. / Refused for all the
goods in class 12. / Denegado para todos los productos de la
clase 12.
992 959
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Tous les produits concernés à l'exception de
"imperméables".

25 All the goods concerned except "raincoats".
25 Todos los productos mencionados, excepto

"impermeables".
Refusé pour tous les produits de la classe 18. / Refusal for all
the goods in class 18. / Denegado para todos los productos de
la clase 18.
992 972
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

41 Services de jeux d'argent.
41 Gambling services.
41 Servicios de juegos de azar.

992 975
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments de conduction, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de régulation
ou de commande du courant électrique et de l'énergie solaire,
piles solaires.

40 Traitement de matériaux; traitement
métallurgique.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity and solar energy, solar cells.

40 Treatment of materials; metallurgical treatment.
 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la

distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad y energía solar, células solares.

40 Tratamiento de materiales; tratamiento
metalúrgico.
Refusé pour les produits et les services des classes 1, 6, 37 et
42. / Refused for all the goods and services in classes 1, 6, 37
and 42. / Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 1, 6, 37 y 42.
992 976
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments de conduction, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de régulation
ou de commande du courant électrique et de l'énergie solaire,
piles solaires.

40 Traitement de matériaux; traitement
métallurgique.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity and solar energy, solar cells.

40 Treatment of materials; metallurgical treatment.
 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la

distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad y energía solar, células solares.

40 Tratamiento de materiales; tratamiento
metalúrgico.
Refusé pour les produits et les services des classes 1, 6, 37 et
42. / Refused for all the goods and services in classes 1, 6, 37
and 42. / Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 1, 6, 37 y 42.
993 085 - Refusé pour les services de la classe 37. / Refused for
all the services in class 37. - Denegado para todos los servicios
de la clase 37.
993 147
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

41 Services d'académies (éducation); enseignement;
séminaires d'enseignement relatifs aux techniques et produits
de traitement capillaire; formations pratiques; mise à
disposition de publications électroniques en ligne non

téléchargeables; publication de livres; publication en ligne de
livres et de revues électroniques; publication de textes; cours
de coiffure en ligne; mise à disposition de publications
électroniques non téléchargeables; formations; éducation;
instruction; orientation professionnelle.

41 Education academy services; education;
educational seminars relating to hair treatment products and
techniques; practical training; providing non-downloadable
online electronic publications; publication of books;
publication of electronic books and journals online;
publication of texts; online styling tutorials; provision of non-
downloadable electronic publications; providing of training;
teaching; tuition; vocational guidance.

41 Servicios de academias de enseñanza; educación;
seminarios de formación sobre productos y técnicas de
tratamiento capilar; prácticas (formación); puesta a disposición
de publicaciones electrónicas en línea no descargables;
publicación de libros; publicación electrónica de libros y
periódicos en línea; publicación de textos; tutoriales sobre
técnicas de peinado en línea; puesta a disposición de
publicaciones electrónicas no descargables; formación;
enseñanza; instrucción; orientación profesional.
Refusé pour les produits des classes 3, 8, 9, 11, 16, 21, 25, 26,
38 et 42. / Refused for all the goods in classes 3, 8, 9, 11, 16,
21, 25, 26, 38 and 42. / Denegado para todos los productos de
las clases 3, 8, 9, 11, 16, 21, 25, 26, 38 y 42.
993 302
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de commerce de détail de supports
informatiques (logiciels, disques, périphériques).

35 Retailing of data media (software, discs,
peripherals).

35 Servicios de comercio minorista de soportes
informáticos (software, discos, periféricos).
993 416
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments électriques, de
signalisation; appareils et instruments de conduite, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de réglage ou
de commande du courant électrique; appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction du son ou
des images; équipement de traitement de l'information;
conduites d'électricité et matériel pour conduites d'électricité;
transformateurs électriques; lignes électriques et tableaux de
commandes électriques, équipements électroniques de
commande et de réglage de systèmes d'énergie éolienne.

 9 Electric, signaling apparatus and instruments;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound or images; data processing equipment;
electricity mains and material for electricity mains; electrical
transformers; electrical lines and electrical control panels,
electronic regulation and control equipment for wind energy
systems.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, de
señalización; aparatos e instrumentos para la conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos para el registro, transmisión,
reproducción de sonido e imágenes; equipo para el tratamiento
de la información; conducciones de electricidad y material para
conducciones de electricidad; transformadores eléctricos;
líneas eléctricas y cuadros de mandos eléctricos, equipos
electrónicos de regulación y control en sistemas de energía
eólica.
993 513
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Foulards; articles de chapellerie, à savoir
chapeaux, casquettes, bonnets, bérets; ceintures (vêtements);
cravates; régates; châles; foulards; cache-nez; cache-cols; cols
de robe; bretelles; attaches pour vêtements; bandanas;
bandeaux.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; services de vente au détail de
vêtements.
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25 Scarves; headgear namely hats, caps, knitted caps,
berets; belts clothing; ties; neckties; shawls; scarves;
mufflers; neck scarves; collars for dresses; suspenders; braces
for clothing; bandanas; headbands.

35 Advertising; business management; business
administration; retail services in relation to clothing.

25 Bufandas; artículos de sombrerería, a saber,
sombreros, gorras, gorros de punto, boinas; cinturones
(vestimenta); corbatas; corbatines; chales; fulares; echarpes;
chalinas; cuellos para vestidos; ligas; tirantes para prendas de
vestir; bandanas; cintas de pelo.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; servicios de venta minorista de prendas de vestir.
993 517
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements, sous-vêtements.
25 Clothing, underclothing.
25 Prendas de vestir, ropa interior.

Refusé pour tous les produits de la classe 24. / Refusal for all
the goods in class 24. / Denegado para todos los productos de
la clase 24.
993 585 - Refusé pour les produits des classes 6, 7 et 12. /
Refused for all the goods in classes 6, 7 and 12. - Denegado
para todos los productos de las clases 6, 7 y 12.
993 722
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et machines de commande et de
distribution d'énergie; fils et câbles électriques.

 9 Power distribution or control machines and
apparatus; electric wires and cables.

 9 Máquinas y aparatos de control o distribución de
electricidad; hilos y cables eléctricos.
993 798
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Rassemblement, pour des tiers, de livres, CD,
DVD, livres audio, cassettes à bande magnétique, cassettes
audio, CD audio, livres électroniques, publications
électroniques, publications électroniques téléchargeables,
fichiers audionumériques pour baladeurs ("podcasts"), carnets
web, carnets de coupons et bons-cadeaux et programmes
informatiques, ou de représentations ou descriptions de tous
ces produits, afin de permettre aux clients de les examiner et de
les acheter à loisir; vente au détail par un libraire; vente au
détail dans le domaine des livres, CD, DVD, livres audio,
cassettes à bande magnétique, cassettes audio, CD audio,
publications électroniques, publications électroniques
téléchargeables, livres électroniques, fichiers
audionumériques pour baladeurs ("podcasts"), carnets web,
carnets de coupons et bons-cadeaux et programmes
informatiques, tous fournis par le biais de magasins, boutiques
et points de vente au détail, par correspondance, par vente
téléphonique, par catalogue en ligne, par un site Web d'intérêt
général ou par un site Web spécialisé; mise à disposition, pour
achat, de livres, CD, DVD, livres audio, cassettes à bande
magnétique, cassettes audio, cd audio, livres électroniques,
publications électroniques, publications électroniques
téléchargeables, fichiers pour baladeurs audionumériques
("podcasts"), carnets web, carnets de coupons et bons-cadeaux
et programmes informatiques.

35 The bringing together for the benefit of others of
books, CDs, DVDs, audio books, tape cassettes, audio
cassettes, audio CDs, eBooks, electronic publications,
downloadable electronic publications, pod casts, blogs, book
and gift vouchers, and computer programs, or of
representations or descriptions of any of those goods, so as to
enable customers conveniently to view, to select and to
purchase those goods; retail services of a bookseller; retail
services in the fields of books, CDs, DVDs, audio books, tape
cassettes, audio cassettes, audio CDs, electronic publications,
downloadable electronic publications, eBooks, pod casts,
blogs, book and gift vouchers, and computer programs, all
provided by way of stores, shops and retail outlets, by mail
order, by telephone sales, by online catalogue, by way of a
general interest web site or by way of a specialist web site;
making available for purchase books, CDs, DVDs, audio

books, tape cassettes, audio cassettes, audio CDs, eBooks,
electronic publications, downloadable electronic publications
pod casts, blogs, book and gift vouchers, and computer
programs.

35 Agrupación, por cuenta de terceros, de libros, CD,
DVD, libros sonoros, casetes de cinta, casetes de audio, CD de
audio, libros electrónicos, publicaciones electrónicas,
publicaciones electrónicas descargables, emisiones portátiles
a solicitud, bitácoras de la Web, vales para regalos y libros, y
programas informáticos, o de representaciones o
descripciones de cualquiera de estos productos, para que los
clientes puedan verlos, seleccionarlos y comprarlos
cómodamente; servicios de venta minorista prestados por
librerías; servicios de venta minorista de libros, CD, DVD, libros
sonoros, casetes de cinta, casetes de audio, CD de audio,
publicaciones electrónicas, publicaciones electrónicas
descargables, libros electrónicos, emisiones portátiles a
solicitud, bitácoras de la Web, vales para regalos y libros, y
programas informáticos, todos prestados por tiendas,
comercios y tiendas minoristas, por correo, venta telefónica,
catálogos en línea, por medio de un sitio Web sobre temas de
interés general, o a través de un sitio Web especializado;
puesta a disposición, para la venta, de libros, CD, DVD, libros
sonoros, casetes de cinta, casetes de audio, CD de audio,
libros electrónicos, publicaciones electrónicas, publicaciones
electrónicas descargables, emisiones portátiles a solicitud,
bitácoras de la Web, vales para regalos y libros, y programas
informáticos.
993 810 - Refusé pour les produits et services des classes 9 et
42. / Refused for all the goods and services in classes 9 and 42.
- Denegado para todos los productos y servicios de las clases
9 y 42.
993 913
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

36 Retraites.
36 Pensions.
36 Pensiones.

994 283
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Serviettes de toilette en papier.
16 Face towels of paper.
16 Toallitas faciales de papel.

Refusé pour les produits de la classe 5. / Refused for all the
goods in class 5. / Denegado para todos los productos de la
clase 5.
994 441
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

19 Parquets en bois, lambris et portes en bois, bois de
construction.

19 Wooden floor, wood panelling and wooden doors,
wood used in building.

19 Suelos de madera, paneles de madera y puertas
de madera, madera para la construcción.
994 680
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques, mesurage, extincteurs".

 9 All the goods concerned except "photographic,
cinematographic, optical, measuring apparatus and
instruments, fire extinguishers".

 9 Todos los productos en cuestión, excepto
"aparatos e instrumentos fotográficos, cinematográficos,
ópticos, de medir, extintores".
994 715
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

24 Tissus; tissus élastiques; tissus adhésifs avec
encollage à chaud; tissus en laine; couvertures de lit, de
voyage; nappes; articles textiles; tapisserie en tissu; mouchoirs
en tissu; essuie-mains; draps; taies d'oreillers.

25 Vêtements pour hommes, dames et enfants en
général, y compris: robes en peau; chemises; chemisiers;
jupes; tailleurs; vestons; pantalons; shorts; maillots de corps;
tricots; pyjamas; chaussettes; tricots de peau; corsages; porte-
jarretelles; slips; soutiens-gorge; combinaisons; chapeaux;
foulards; cravates; pardessus; manteaux; maillots de bain;
combinaisons de sport; anoraks; pantalons de ski; ceintures;
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fourrures; écharpes; gants; robes de chambre, chaussures en
général, y compris: pantoufles; chaussures; chaussures de
sport; bottes et sandales.

24 Fabrics; elastic fabrics; adhesive fabrics for hot-
melt application; woollen fabrics; bed blankets, travel
blankets; tablecloths; textile articles; fabric wall hangings;
fabric handkerchiefs; hand towels; sheets; pillow cases.

25 Clothing for men, women and children in general,
including: dresses made from skins and hides; shirts; blouses;
skirts; suits; suit coats; trousers; shorts; undershirts;
knitwear; pajamas; socks; knitted underclothing; corsages;
garter belts; briefs and pants; brassieres; overalls; hats;
scarves; neckties; overcoats; coats; bathing suits; sports
outfits; anoraks; ski trousers; belts; furs; sashes; gloves;
dressing gowns, footwear in general, including: slippers;
shoes; sports shoes; boots and sandals.

24 Telas; telas elásticas; telas termoadhesivas; tejidos
de lana; mantas de cama, de viaje; manteles; productos
textiles; tapicerías textiles; pañuelos de bolsillo de materias
textiles; toallas; sábanas; fundas de almohada.

25 Prendas de vestir de caballero, señora y niño en
general, incluidos vestidos de piel; camisas; blusas; faldas;
trajes sastre; americanas; pantalones; pantalones cortos;
camisetas interiores; prendas de punto; pijamas; calcetines;
camisetas; blusas; ligueros; bragas y calzoncillos; sujetadores;
combinaciones; sombreros; fulares; corbatas; gabanes;
abrigos; trajes de baño; conjuntos de deporte; anoraks;
pantalones de esquí; cinturones; pieles de pelo; echarpes;
guantes; batas, calzado en general, incluidas zapatillas;
zapatos; calzado deportivo; botas y sandalias.
995 015
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours et d'enseignement; appareils et
instruments d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons et d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; machines à
calculer, équipement de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

18 Tous les produits à l'exception de "cuir et
imitations du cuir; peaux d'animaux; parapluies, parasols et
cannes".

20 Tous les produits à l'exception des "miroirs,
cadres".

21 Tous les produits à l'exception des "brosses (sauf
les pinceaux); matériaux pour la brosserie; articles de
nettoyage; paille de fer".

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; épingles et
aiguilles; fleurs artificielles.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, weighing, measuring, signalling, checking
(supervision), life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; calculating machines, data
processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus.

18 All the goods except "leather and imitations of
leather; animal skins, hides; umbrellas, parasols and walking
sticks".

20 All the goods except "mirrors, picture frames".
21 All the goods except "brushes (except paint

brushes); brush-making materials; articles for cleaning
purposes; steelwool".

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; pins and
needles; artificial flowers.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, de pesar, de
medición, de señalización, de control (supervisión), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores

automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
máquinas calculadoras, equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores; extintores.

18 Todos los productos, excepto "cuero e imitaciones
del cuero; pieles de animales; paraguas, sombrillas y
bastones".

20 Todos los productos, excepto "espejos, marcos".
21 Todos los productos excepto "cepillos (excepto

pinceles); materiales para la fabricación de cepillos; material de
limpieza; viruta de hierro".

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; alfileres y
agujas; flores artificiales.
Refusé pour les produits et services des classes 3, 14, 15, 24,
35, 38 et 41. / Refused for all the goods and services in classes
3, 14, 15, 24, 35, 38 and 41. / Denegado para todos los
productos y servicios de las clases 3, 14, 15, 24, 35, 38 y 41.
996 016
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Dentifrices.
 3 Dentifrices.
 3 Dentífricos.

996 487 - Refusé pour les produits des classes 9 et 10. / Refused
for all the goods in classes 9 and 10. - Denegado para todos
los productos de las clases 9 y 10.
996 495
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail, en particulier par
système d'espace boutique, en matière de véhicules et
accessoires de véhicules.

35 Retail services, in particular via a shop-in-shop
system, in the field of vehicles and vehicle accessories.

35 Servicios de venta minorista, en particular a través
de un sistema de distribución shop-in-shop (punto de venta en
punto de venta), en el ámbito de los vehículos y los accesorios
de vehículos.
996 542 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all the goods in class 9. - Denegado para todos los
productos de la clase 9.
996 551
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Lecteurs multimédia portables, agendas
électroniques, étuis, boîtiers et supports pour appareils
électriques portatifs compris dans cette classe, tels que porte-
téléphones, à l'exception des logiciels de toutes sortes.

 9 Portable multimedia players, electronic agendas,
covers, casings and stands for portable electric apparatus
included in this class, such as stands for telephones, excluding
all types of computer software.

 9 Reproductores multimedia portátiles, agendas
electrónicas, fundas, carcasas y soportes para aparatos
eléctricos portátiles incluidos en esta clase, tales como
soportes para teléfonos, excluyendo expresamente cualquier
tipo de software informático.
996 581
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

37 Installation, entretien, réparation et nettoyage de
machines.

37 Installation, maintenance, repair and cleaning of
machines.

37 Instalación, mantenimiento, reparación y limpieza
de máquinas.
Refusé pour tous les produits des classes 11 et 32. / Refusal for
all the goods in classes 11 and 32. / Denegado para todos los
productos de las clases 11 y 32.
996 660
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Tous les services concernés à l'exception de
"publicité".

35 All the services concerned except "advertising".
35 Todos los servicios en cuestión, excepto

"publicidad".
996 693
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

30 Café; cacao; café au lait; café vert (non torréfié);
préparations à base de céréales; sandwiches; hamburgers
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(sandwiches); hot-dogs (sandwiches); mélanges confiseurs
instantanés.

30 Coffee; cocoa; coffee beverages with milk;
unroasted coffee (unprocessed); cereal preparations;
sandwiches; hamburgers (sandwiches); hot dogs
(sandwiches); instant confectionery mixes.

30 Café; cacao; bebidas de café con leche; café sin
tostar (sin procesar); preparaciones de cereales; bocadillos;
hamburguesas (bocadillos); perritos calientes (bocadillos);
mezclas instantáneas para productos de confitería.
996 769
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Soutiens-gorge, corsets, maillots, jupons,
chemises de nuit, pyjamas, robes de chambre, pull-overs,
peignoirs de bain, cardigans, maillots, chandails, collants,
pantalons, jupes, vestes, blousons, chemises, maillots de corps,
gilets, pull-overs, survêtements, corsages, jeans, slips, petites
culottes, bermudas, tee-shirts, sweatshirts, tailleurs et robes,
pardessus, anoraks, manteaux, paréos, chaussures, chaussures
de sport, bottes, sandales, chaussures de surf des neiges,
pantoufles, capuchons de vêtements, chapeaux, casquettes.

25 Brassieres, corsets, singlets, petticoats, night
gowns, pyjamas, dressing gowns, pullovers, bath robes,
cardigans, jerseys, sweaters, tights, trousers, skirts, jackets,
jerkins, shirts, vests, waistcoats, jumpers, track suits, blouses,
jeans, panties, pants, bermuda shorts, T-shirts, sweatshirts,
suits and dresses, overcoats, anoraks, coats, pareus, shoes,
sports shoes, boots, sandals, snowboard boots, slippers, hoods
for clothing, hats, caps.

25 Sostenes, corsés, camisetas sin mangas,
enaguas, batas de dormir, piyamas, albornoces, pulóveres,
albornoces de baño, chaquetas de punto, jerséis, suéteres,
pantimedias, pantalones de vestir, faldas, chaquetas,
cazadoras, camisas, jubones, chalecos, camisetas de manga
larga, trajes de atletismo, blusas, pantalones vaqueros, bragas,
pantalones, bermudas, camisetas de manga corta, sudaderas,
trajes y vestidos, gabanes, anoraks, abrigos, pareos, zapatos,
calzado de deporte, botas, sandalias, botas de snowboard,
pantuflas, capuchas para prendas de vestir, sombreros, gorras.
996 915
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines et machines-outils; compresseurs;
pompes; brosses à air (machines) pour appliquer les couleurs;
outils à main, autres qu'entraînés manuellement; outils (parties
de machines); couronnes de forage; vérins; meules à aiguiser;
mandrins; scies.

16 Coupe-papier (fournitures de bureau); presses à
agrafer (fournitures de bureau).

 7 Machines and machine tools; compressors;
pumps; air brushes for applying color; hand-held tools, other
than hand-operated; tools (parts of machines); drilling bits;
jacks; grindstones; chucks; saws.

16 Paper cutters (office requisites); stapling presses
(office requisites).

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; compresores;
bombas; aerógrafos para la aplicación de colores;
herramientas manuales, que no sean accionadas
manualmente; herramientas (partes de máquinas); brocas para
perforación; gatos (instrumentos o máquinas para levantar
pesos); muelas de afilar; mandriles; sierras.

16 Cortapapeles (artículos de oficina); grapadoras
(artículos de oficina).
Refusé pour les produits de la classe 8. / Refused for all the
goods in class 8. / Denegado para todos los productos de la
clase 8.
997 038
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements, chaussures.
25 Clothing, footwear.
25 Prendas de vestir, calzado.

Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal for all the
goods in class 3. / Denegado para todos los productos de la
clase 3.
997 139 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25. - Denegado para todos los productos
de la clase 25.

997 733
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Chaussettes; gants.
25 Socks; gloves.
25 Calcetines; guantes.

997 914
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Tiges, y compris tiges de construction et
connexion; métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais;
raccords de tuyaux; pattes d'attache de tuyaux; cabines de
pulvérisation; tuyaux métalliques pour fluides sous pression.

 7 Machines et machines-outils, y compris machines
et outils pneumatiques, hydrauliques, à moteur à combustion
interne et électriques, y compris perceuses, tarières, marteaux-
perforateurs, mèches et tubes, foreuses, mâts de charge,
appareils de battage, machines de démolition, outils
industriels, outils pneumatiques, tournevis et tournevis à
douille, broyeurs et pulvérisateurs, marteaux brise-béton,
marteaux, aplatisseurs, marteaux et cognées pour machines,
broyeurs (machines), pistolets de raccordement, pistolets à air
chaud, pistolets à peinture, pistolets à air, pistolets de
pulvérisation, dispositifs de sablage, polisseurs et ponceuses,
conteneurs pour sablage et appareils de récupération de sable;
appareils de circulation de peinture; outils de montage et
assemblage; compresseurs (machines), régulateurs pour
compresseurs, refroidisseurs de sortie et refroidisseurs
intermédiaires pour compresseurs; soupapes de pression
(haute et basse) pour compresseurs (autres que pour
véhicules); démarreurs; entraînements et engrenages pour
compresseurs; machines d'exploitation minière, excavateurs,
béliers (machines), élévateurs, ascenseurs; moteurs, moteurs
pneumatiques, moteurs hydrauliques, moteurs à combustion
interne, moteurs électriques et pompes; réseaux (maillages) de
distribution d'air comprimé et générateurs de pression pour
générer des rideaux d'air dans l'eau, pompes à bulles d'air;
équipements d'extraction pour forer des roches, moufles de
levage pneumatiques et chariots pour moufles de levage,
sécheurs et équipements à air comprimé, filtres (parties de
machines et moteurs), générateurs, séparateurs, récupérateurs
de chaleur, systèmes de montage, scies électriques, moteurs,
ciseaux de machines, séparateurs, râpes, bêches, alésoirs,
faisant tous partie de machines-outils; ventilateurs aspirants,
bourroirs (machines); galeries en bois et métaux, excavateurs
(machines); bobines (pour moteurs électriques); treuils;
graisseurs (parties de machines); agitateurs; appareils
d'alimentation, chargeurs; vérins; treuils d'ancrage, ainsi que
parties, garnitures et accessoires des produits susmentionnés;
cylindres de machines; silencieux; aspirateurs électriques;
robinets-vannes principaux, robinets à membrane, robinets-
vannes de démarrage; soupapes, y compris soupapes
pneumatiques, hydrauliques, de démarrage et à tournant
sphérique; pistons; arbres à manivelle; amortisseurs de
vibrations sous pression; injecteurs, éjecteurs, sections
divergentes; tuyères, y compris tuyères d'expansion, Venturi et
de Laval; bras de forage réglables, bras de positionnement et
colonnes de forage, en particulier à fonctionnement
hydraulique; colonnes de forage pneumatiques; dispositifs
d'alimentation pour marteaux-perforateurs; coupe-tubes;
fraiseuses (machines-outils); transporteurs; régulateurs
(machines); godets pour pistolets à peinture; moteurs et
générateurs à vapeur; unités de maintenance à air comprimé;
vaporisateurs d'huile, séparateurs de condensats; pièces
d'entretoisement (composants de machines); pompes de
distribution et alimentation autorégulatrices; têtes à injection
pour colonnes de forage; compresseurs d'air, pompes et
pompes à vide, composants de pipelines, compresseurs d'air
pour entraîner des outils médicaux, chirurgicaux et dentaires;
filtres à air comprimé, installations de forage.
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 8 Outils et instruments à main (entraînés
manuellement), en particulier pour travailler la pierre, le béton,
les métaux, le bois et les briques, tels que boulonneuses,
tournevis, rotors en forme de vis; outils de meulage et
polissage, pioches à charbon, pioches, riveteuses, marteaux de
coffrage, marteaux-pilons, marteaux-burineurs, marteaux-
détartreurs, outils de frappe, outils de filetage, bêches, forets
pour bois et métal, tarières, manchons d'accouplement de tiges,
embouts de vrilles, disques de fraisage et meulage, disques à
découper et lames de scies pour outils à main, scies, matoirs,
râpes, alésoirs; fraises (outils à main); barres de fleuret; tubes
et tuyaux métalliques de forage, acier de forage et tiges de
sonde; tubes pour le carottage à câble; colonnes; trépans en
métal dur; centreurs de tiges de forage.

11 Filtres (parties d'installations industrielles),
sécheurs d'air, y compris sécheurs par absorption; installations
de séchage, de ventilation et de distribution d'eau, y compris
liquid oxygénateurs de liquides, appareils de purification des
liquides; purificateurs d'air et gaz; sécheurs par absorption,
sécheurs réfrigérants; chambres de séchage transportables;
sécheurs d'air comprimé médicaux pour maintenir la qualité de
l'air.

16 Papier et produits en papier, produits imprimés.
41 Enseignement et formation; enseignement et

formation de personnel d'entreprises tierces dans le domaine
industriel, de la construction, du commerce et de l'exploitation
minière; services de présentation, activités d'exposition, à
savoir présenter le travail de machines par des opérateurs
expérimentés.

42 Conception et développement de logiciels;
services de conseillers, recherche, développement, conception
et personnalisation de solutions de systèmes, conception de
machines industrielles et de construction; services de
conseillers en ingénierie; services de planification et
projection; fourniture de savoir-faire en matière de machines,
outils et équipements, planification et organisation techniques;
prestation de conseils sous forme d'expertises techniques;
services de recherches et analyses en matière de constructions
techniques et mécaniques; activités de normalisation; services
de conseillers en matière de traitement de lacs acides;
informations techniques, recherche et activités de laboratoire;
traitement de données en matière d'ingénierie.

 6 Rods including building and connecting rods;
common metals and their alloys; metal building materials;
transportable buildings of metal; materials of metal for
railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores; hose couplings; hose clips; spraying
booths; pressure fluid pipes of metal.

 7 Machines and machine tools, including
pneumatically, hydraulically, internal combustion engines and
electrically driven machines and tools, including drills,
augers, drill hammers, bits and tubes, drilling machines, drill
derricks, pile drivers, demolition machines, industrial tools,
air tools, screw and nut drivers, crushers and pulverizers,
breakers, hammers, flatters, hammers and axes for machines,
grinding machines, impact tools, hot-air pistols, spray guns,
blow guns, pulverizing guns, sand spraying devices, polishers
and sanders, sandblasting containers as well as sand
collecting apparatus; paint circulating apparatus; mounting
and assembly tools; compressors (machines), regulators for
compressors, after coolers and intercoolers for compressors;
low pressure and high pressure valves for compressors (not for
vehicles); starters; drives and gearings for compressors;
mining machines, excavators, rams (machines), elevators,
lifts; motors, pneumatically driven motors, hydraulically
driven motors, internal combustion engines and electrically
driven motors and pumps; compressed-air distribution nets
and pressure generators for generating air curtains in waters,
air bubble pumps; drifting equipment for rock drilling, air
hoist blocks and trolleys for hoist blocks, compressed air
dryers and equipment, filters (parts of machines and motors),
generators, separators, heat recovery machines, mounting

systems, electric saws, engines, chisels for machines,
separators, rasps, spades, reamers, all parts of machine tools;
exhausters, rammers (machines); wood and metal drifts,
diggers (machines); windings (for electrical motors); winches;
lubricators (parts of machines); impellers; feeders, loaders;
jacks; windlasses as well as parts, fittings and accessories of
the aforesaid goods; cylinders for machines; silencers;
electrical vacuum cleaners; main slide valves, membrane
valves, starter slide valves; valves, including pneumatic,
hydraulic, starter and ball valves; pistons; crank shafts;
pressure oscillation dampers; injectors, ejectors, diverging
sections; nozzles, including expansion, venturi and laval
nozzles; adjustable drilling arms, positioning arms and
drilling stanchions, in particular with hydraulic operation;
pneumatic drilling stanchions; feeding devices for drill
hammers; pipe cutters; milling cutters (machine tool);
conveyors; governors (machines); paint cups for paint
spraying guns; steam engines and generators; compressed air
maintenance units; oil sprayers, condensate separators;
crossheads (components for machines); self-regulating
distribution and fuel pumps; flushing heads for drill columns;
air compressors, pumps and vacuum pumps, pipeline
components, air compressors used to drive medical, surgical
and dental tools; compressed air filters, drill rigs.

 8 Hand tools and implements (hand-operated), in
particular for stone, concrete, metal, wood and brick works
such as nut runners, screw drivers, screw rotors; grinding and
polishing tools, coal picks, pickaxes, riveting tools, sheeting
hammers, forging hammers, chipping hammers, scaling
hammers, striking tools, threading tools, spades, wood and
metal drills, augers, rod coupling sleeves, gimlet bits, milling
and grinding wheels, cutting wheels and saw blades for hand
tools, saws, chisels, rasps, reamers; milling cutters (hand
tools); drilling rods; metal drill tubes and pipes, drilling steel
and boring bars; wire line core pipes; columns; hard metal
drill bits; drill rod centralizers.

11 Filters (parts of industrial installations), air
dryers, including absorption dryers; installation for drying,
ventilating and water supply, including liquid oxygenators,
apparatus for purification of liquids; air and gas purifiers;
absorption dryers, refrigerating dryers; transportable drying
chambers; medical compressed air dryers for maintaining air
quality.

16 Paper and goods made of paper, printed matter.
41 Education and training; teaching and training of

personnel of third companies in the field of industry, building,
trade and mining; demonstration services, exhibition
activities, namely showing the working of machines by
experienced operators.

42 Design and development of computer software;
consultancy, research, development, design and customization
of system solution, design of industrial and construction
machinery; engineering consultations; planning and
projecting services; providing know-how relating to machines,
tools and equipment, technical planning and organisation;
technical advices provided by experts; conducting searches
and making analyses in the field of technical and mechanical
constructions; standardization activities; consulting services
regarding the treatment of soured lakes; technical
information, research and laboratory activities; data
processing concerning engineering.

 6 Varas, incluidas las varillas para la construcción y
bielas; metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales; productos de
metales comunes no comprendidos en otras clases; minerales;
acoplamientos de manguera; pinzas para tubos flexibles;
cabinas de pulverización; tubos metálicos para fluidos.

 7 Máquinas y máquinas herramientas, incluidas las
máquinas y herramientas neumáticas, hidráulicas, accionadas
por motor de combustión interna y eléctricas, incluidos
taladros, barrenos, martillos perforadores, brocas y tubos,
perforadoras, torres de perforación, hincadores de pilotes,



698 No 06/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

máquinas para demolición, herramientas para la industria,
herramientas neumáticas, destornilladores y llaves tubulares,
trituradoras y pulverizadoras, máquinas troceadoras, martillos,
martillos de aplanar, martillos y hachas para máquinas,
máquinas para moler, herramientas de impacto, pistolas de
aire caliente, pistolas de pulverización, pistolas de aire, pistolas
pulverizadoras, dispositivos de sopleteo con arena, pulidoras y
lijadoras, recipientes para enarenado y aparatos de
recolección de arena; aparatos de circulación de pintura;
herramientas de montaje y ensambladura; compresores
(máquinas), reguladores para compresores, post-
refrigeradores e interenfriadores para compresores; válvulas
de alta y baja presión para compresores (que no sean para
vehículos); dispositivos de arranque; mecanismos de
transmisión y funcionamiento y engranajes para compresores;
máquinas de minería, excavadoras, arietes (máquinas),
elevadores, ascensores; motores, motores neumáticos,
motores hidráulicos, motores de combustión interna y motores
y bombas eléctricos; redes de distribución de aire comprimido
y generadores de presión para la producción de cortinas de
aire en el agua, bombas generadoras de burbujas de aire;
equipos de perforación de galerías en piedra, polipastos
neumáticos y carritos para los mismos, secadoras y equipos de
aire comprimido, filtros (partes de máquinas y motores),
generadores, separadores, máquinas de recuperación del
calor, sistemas de montaje, sierras eléctricas, motores,
cinceles para máquinas, máquinas para separar, raspadores,
palas, escariadores, todos partes de máquinas herramientas;
aspiradores de aire, apisonadoras (máquinas); galerías de
madera y metal, máquinas excavadoras; bobinados (de
motores eléctricos); cabrestantes; lubricadores (partes de
máquinas); impulsores; dispositivos de alimentación, palas
cargadoras; gatos (instrumentos o máquinas para levantar
pesos); montacargas y sus partes, piezas y accesorios de los
productos anteriormente mencionados; cilindros de máquinas;
silenciadores; aspiradores eléctricos; válvulas de corredera
principales, válvulas de membrana, válvulas de corredera de
arranque; válvulas, incluidas las neumáticas, hidráulicas, de
arranque y de bola; pistones; cigüeñales; amortiguadores de
vibración bajo presión; inyectores, eyectores, secciones
divergentes; tubos, incluidos toberas de expansión, tubos de
Venturi y toberas de Laval; brazos de taladro ajustables,
brazos posicionadores y columnas de perforación, en particular
hidráulicos; columnas de perforación neumáticas; dispositivos
de alimentación para martillos perforadores; cortatubos; fresas
(máquinas herramientas); cintas transportadoras; reguladores
(máquinas); depósitos de pintura para pistolas de pintar;
motores y generadores de vapor; equipos de mantenimiento de
aire comprimido; pulverizadores de aceite, separadores de
condensación; crucetas (partes de máquinas); bombas
autorreguladas de distribución y combustible; cabezales
lavadores para columnas de perforación; compresores de aire,
bombas de aire y de vacío, partes de tuberías, compresores de
aire para accionamiento de instrumentos médicos, quirúrgicos
y odontológicos; filtros de aire comprimido, perforadoras
montadas sobre carrillos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente, en particular para piedra, hormigón, metal,
madera y ladrillo, tales como aprietatuercas, destornilladores,
rotores de tornillo; herramientas para amolar y pulir, picos para
carbón, picos, herramientas de remache, martinetes para
hincar tablestacas, martillos de forjar, martillos de soldador,
martillos desincrustadores, herramientas para golpear,
herramientas de roscado, palas, taladros para madera y metal,
barrenos, manguitos de acoplamiento para varillas, brocas
para avellanar, muelas abrasivas y de rectificar, moletas
cortantes y hojas de sierra para herramientas de mano, sierras,
cinceles, raspadores, escariadores; fresas (herramientas de
mano); varillas de sonda; tubos y varillas de sonda, varillas de
perforación y barras de mandrinar; tubos de perforación con
alma de cable de acero; columnas; brocas de metal duro;
centradores de varillas de perforación.

11 Filtros (partes de instalaciones industriales),
secadores de aire, incluidos los secadores por absorción;
instalaciones de secado, ventilación y distribución de agua,
incluidos oxigenadores para líquidos, aparatos purificadores
para líquidos; purificadores de aire y gas; secadores por
absorción, secadores de aire refrigerado; cámaras de secado
transportables; secadores de aire comprimido para uso
médico, para mantener la calidad del aire.

16 Papel y artículos de papel, productos de imprenta.

41 Educación y formación; servicios de enseñanza y
formación para personal de empresas de terceros, en los
ámbitos de la industria, construcción, comercio y minería;
servicios de demostración, exposiciones, a saber,
presentación del funcionamiento de máquinas utilizadas por
operarios experimentados.

42 Diseño y desarrollo de software; consultoría,
investigación, desarrollo, diseño y personalización de
aplicaciones informáticas, diseño de máquinas industriales y
de construcción; consultoría en ingeniería; servicios de
proyección y planificación; servicios de conocimientos
especializados relativos a máquinas, herramientas y equipos,
planificación y organización técnicas; asesoramiento técnico
suministrado por expertos; realización de búsquedas y análisis
en el ámbito de las construcciones técnicas y mecánicas;
normalización; consultoría en tratamiento de lagos ácidos;
información técnica, investigación y trabajos de laboratorio;
procesamiento de datos relacionado con la ingeniería.
Refusé pour les produits et services des classes 9, 12, 36 et 37.
/ Refused for all the goods and services in classes 9, 12, 36 and
37. / Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 9, 12, 36 y 37.
998 217
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Rails pour appareils de levage destinés à être fixés
au plafond ou à des poutres; matériaux métalliques pour la
construction ou le bâtiment; palettes métalliques de
chargement et déchargement; plaques tournantes pour la
manutention de charges; transbordeurs pour la manutention de
charges; garnitures de menuiseries métalliques; quincaillerie
métallique; poulies métalliques autres que pour machines;
ressorts et soupapes métalliques (autres qu'éléments de
machines).

 6 Rails for lifters to be attached to ceilings or beams;
metal materials for building or construction; loading and
unloading pallets of metal; turn-tables for load handling;
traversers for load handling; metal joinery fittings; metal
hardware, small; pulleys of metal, other than for machines;
springs and valves of metal (not including machine elements).

 6 Rieles para fijar elevadores a techos o vigas;
materiales metálicos de edificación o construcción; paletas
metálicas de carga y descarga; mesas giratorias para
manipular cargas; travesaños para manipular cargas pesadas;
piezas metálicas de carpintería; pequeños artículos metálicos
de ferretería; poleas metálicas (que no sean para máquinas);
muelles y válvulas de metal (que no sean partes de máquinas).
998 219
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau et installations sanitaires; parties et
garnitures de tous les produits précités (non comprises dans
d'autres classes).

11 Apparatus for heating, steam generating, cooking,
drying, ventilation, water supply and sanitary purposes; parts
and fittings for all the aforesaid goods (not included in other
classes).

11 Aparatos de calefacción, producción de vapor,
cocción, secado, ventilación, distribución, así como
instalaciones sanitarias; partes y guarniciones de todos los
productos mencionados más arriba (no comprendidas en otras
clases).
999 066 - Refusé pour les produits de la classe 5. / Refused for
all the goods in class 5. - Denegado para todos los productos
de la clase 5.
999 207
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Produits de l'imprimerie, à savoir autocollants,
carnets d'autographes et programmes de manifestations;
fournitures scolaires, à savoir carnets à reliure.

16 Printed materials, namely, stickers, autograph
books, and event programs; school supplies, namely, bound
notebooks.

16 Productos de imprenta, a saber, autoadhesivos,
libretas de autógrafos, y programas de eventos; material
escolar, a saber, cuadernos de notas.
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000 173
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente en gros et au détail de boissons
alcoolisées.

35 Retail and wholesale services with alcoholic
beverages.

35 Servicios de venta mayorista y minorista de
bebidas alcohólicas.
000 220
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente en gros et au détail, également en
ligne et par correspondance, de vêtements, chaussures et
articles de chapellerie.

35 Wholesale and retail services, also on-line and
mail order business, for clothing, footwear and headgear.

35 Servicios de venta al por menor y al por mayor, así
como servicios de venta por correspondencia y en línea de
prendas de vestir, calzado y artículos de sombrerería.
Refusé pour les produits des classes 18 et 25. / Refused for all
the goods in classes 18 and 25. / Denegado para todos los
productos de las clases 18 y 25.
000 290 - Refusé pour les produits des classes 16 et 28. /
Refused for all the goods in classes 16 and 28. - Denegado
para todos los productos de las clases 16 y 28.
000 430
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Tous les produits concernés à l'exception de
"dentifrices; produits pour la conservation du cuir (cirages);
crèmes pour le cuir".

 3 All the goods concerned except "dentifrices;
leather preservatives (polishes); creams for leather".

 3 Todos los productos concernidos, excepto
"dentífricos; productos para la conservación del cuero
(betunes); cremas para el cuero".
001 165 - Refusé pour les produits de la classe 12. / Refused for
all the goods in class 12. - Denegado para todos los productos
de la clase 12.
001 407 - Refusé pour les produits et services des classes 16 et
35. / Refused for all the goods and services in classes 16 and
35. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 16 y 35.
001 950 - Refusé pour les produits de la classe 14. / Refused for
all the goods in class 14. - Denegado para todos los productos
de la clase 14.
005 012
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail d'articles de bijouterie.
35 Retail services in relation to jewellery.
35 Servicios de venta minorista de artículos de

joyería.
007 027 - Refusé pour les produits de la classe 12. / Refused for
all the goods in class 12. - Denegado para todos los productos
de la clase 12.
007 055
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente (pour le compte de tiers, à
l'exclusion du transport) de lunettes et casques de protection,
tous types d'articles de sport, bicyclettes, véhicules
automobiles, roues pour bicyclettes et véhicules automobiles,
sacoches, sacs et sacs à dos, serviettes de bain et de toilette,
vêtements et vêtements de sport, vêtements de protection pour
le sport, instruments pour activités sportives, genouillères.

35 Sale services (on behalf of third parties, except for
transport) of: safety helmets and glasses, all goods for sport,
cycles, motor vehicles, wheels for cycles and motor vehicles,
packs, bags and knapsacks, towels and bath towels, clothing
and sport clothing, safety suits for sport, tools for sport
activities, safety knee pads.

35 Servicios de ventas para terceros, excepto
transporte, de cascos y gafas de seguridad, todo tipo de
artículo de deporte, bicicletas, automóviles, ruedas para ciclos
y automóviles, bolsas, talegas y alforjas, toallas y toallas de
baño, prendas de vestir y prendas de deporte, trajes de
seguridad para deportes, herramientas para actividades
deportivas, rodilleras.

Refusé pour les produits et services des classes 9 et 25. /
Refused for all the goods in classes 9 and 25. / Denegado para
todos los productos de las clases 9 y 25.
007 120
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Trépans [parties de machines]; fraises à fileter
[parties de machines]; couronnes de forage (parties de
machines); mandrins de perceuses [parties de machines];
couronnes de sondage [parties de machines]; alésoirs [parties
de machines].

 7 Bits [parts of machines]; milling cutters [parts of
machines]; drilling bits [parts of machines]; drill chucks
[parts of machines]; drilling heads [parts of machines];
reamers [parts of machines].

 7 Brocas (partes de máquinas); fresas (partes de
máquinas); brocas para perforación (partes de máquinas);
portabrocas (partes de máquinas); coronas de sondeo (partes
de máquinas); escariadores (partes de máquinas).

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
972 299 988 994

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
1 008 679 1 008 987 1 009 645

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

1 009 160 1 009 866 1 010 299

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
1 021 375

DZ - Algérie / Algeria /  Argelia
995 117

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
908 844 992 962 993 245
993 254 993 805 993 849
993 896 994 030

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
982 470 989 545 990 796
993 694 996 223 1 018 258

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
670 824 979 087

FR - France / France /  Francia
1 011 931

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
593 987 1 022 106 1 022 309

1 022 429 1 023 017 1 023 219
1 023 491 1 023 791 1 023 941
1 024 190 1 024 491 1 024 675
1 024 895 1 024 938 1 025 248

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
467 877 995 053
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IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
1 001 683 1 008 926 1 008 927
1 012 172 1 012 636 1 016 713
1 017 756

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  República Islámica del Irán

830 986 966 766 1 002 156
1 005 815 1 008 320 1 011 759
1 014 505

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

995 827

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
990 017

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
863 324

MA - Maroc / Morocco /  Marruecos
1 010 169

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

992 925 992 926

NO - Norvège / Norway /  Noruega
887 256 1 010 304 1 011 569

1 012 108 1 012 109 1 013 712
1 014 151

PL - Pologne / Poland /  Polonia
563 375 934 019 988 542
995 952 995 982 997 556
998 776 998 854 1 000 052

1 000 053 1 000 530 1 001 299

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
991 885 992 027 992 328
992 602 992 749

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

450 357 983 094 989 325
989 852 990 402 990 478
990 479 990 574 990 666
990 693 990 708 990 801
990 823 990 831 990 916
990 942 990 955 991 644
991 706 991 711 991 722
991 784 991 838 991 864
991 868 992 200 992 244
992 328 992 981 993 105
993 174 993 328 993 373

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
684 787 847 911 995 982

1 024 130 1 024 495 1 024 768
1 024 805 1 024 964 1 024 977

1 025 028 1 025 037 1 025 065
1 025 111 1 025 363

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
1 008 909 1 011 075

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

850 342

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
620 170 974 975 989 056
992 807 993 689 994 357

1 014 310 1 015 409 1 016 169
1 016 385 1 016 976 1 017 079
1 017 966

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
992 676 992 925 992 926
993 939 994 282 994 518
994 842

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

168 961 879 541 978 176
983 790 991 928 1 000 872

1 020 085 1 020 086 1 020 790
1 020 959 1 021 271 1 021 589
1 023 130 1 023 394 1 023 566
1 023 859 1 024 340 1 024 617
1 024 639 1 024 693 1 024 849
1 024 898 1 024 939 1 025 053
1 025 137 1 025 139 1 025 173
1 025 179 1 025 301 1 025 314
1 025 327

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
989 522 989 523
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Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que
se protege la marca para algunos de los productos y
servicios solicitados (el número correspondiente a la
Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

AU - Australie / Australia /  Australia
779 870 (16/2002)
Liste limitée à / List limited to:

35 Gestion d'affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; sélection et achat de matériel
pour le compte d'entreprises; services de gestion de matériel, y
compris sélection, localisation, enregistrement, recherche,
gestion, achat et vente de matériel pour le compte de tiers;
négociation et conclusion de transactions commerciales
(location, crédit-bail et ventes) pour le compte de tiers;
négociation et conclusion d'accords de rachat et de vente de
marchandises; services de gestion en matière d'équipement,
d'appareils et d'instruments pour le compte d'entités
industrielles et commerciales; conseils professionnels autres
que les conseils en gestion dans le domaine de l'organisation et
de la logistique du point de vue de la gestion commerciale
concernant l'équipement et l'administration de stocks
d'appareils d'entreprises et la fourniture de ces services,
notamment localisation des sources d'approvisionnement ainsi
que services de conseillers y relatifs; services professionnels
(services de conseillers et de mise en oeuvre à l'exception des
services de conseillers commerciaux en général) dans le
domaine de la gestion économique du matériel et de
l'administration, notamment sélection de matériel pour le
compte de sociétés; tous les produits précités comprenant de
tels services relatifs aux produits suivants: appareils et
instruments scientifiques, nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
et d'images; supports de données magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; systèmes électriques et électroniques pour
l'affichage de signaux numériques et analogiques; appareils et
instruments de mesure, d'essai, de détection, d'enregistrement,
d'enregistrement chronologique, de contrôle et d'analyse;
appareils et instruments électriques et électroniques; appareils
et instruments acoustiques; machines à calculer;
convertisseurs et dispositifs de traitement des signaux;
affaiblisseurs; minuteries et compteurs électroniques;
compteurs d'impédance; compteurs d'inductance, de
capacitance et de résistance; analyseurs logiques; systèmes de
développement à microprocesseurs; programmateurs de
PROM; analyseurs de modulation et de distorsion; multimètres
et millivoltmètres HF; compteurs d'énergie; wattmètres;
amplificateurs de radiofréquence; récepteurs de
radiofréquence; analyseurs de réseau; analyseurs de spectre;
analyseurs de réseau vectoriel, analyseurs de réseau scalaire;
oscilloscopes; caméras à oscilloscope; équipement d'essai de

télévision; parties et garnitures des produits précités, à savoir
fiches, conducteurs de mesure; câbles, sondes et fusibles;
appareils et instruments de production de signaux et de motifs;
appareils et instruments d'évocation de signaux et d'images
pour installation dans des appareils audio, vidéo et
numériques; oscillateurs audiofréquences; générateurs
d'impulsions; générateurs de fonctions; générateurs de
fréquences radio; circuits de balayage HF; sources de signaux
à micro-ondes; matériel de radiofréquence et à haute
fréquence; blocs d'alimentation; rectificateurs de charge
électriques et électroniques; appareils et instruments
d'étalonnage; dispositifs d'étalonnage; calibreurs; étalons de
calibrage; appareils d'essai et de mesure pour les
télécommunications, appareils et instruments à fibres
optiques; testeurs de fibres optiques; dispositifs d'essai de
fibres optiques; appareils et instruments à fibres de verre;
sources lumineuses à fibres optiques; appareils de mesure à
fibres optiques; testeurs à modulation par codage d'impulsions
(PCM) et testeurs de communication de données; sondes et
accessoires; analyseurs de réseau local (LAN), de réseau
longue distance (WAN), de réseau numérique à intégration de
services (ISDN); analyseurs de protocole; testeurs de
communications; testeurs et analyseurs ATM (mode de
transfert asynchrone), SDH (hiérarchie numérique synchrone),
PDH (hiérarchie numérique plésiochrone), WDM
(multiplexage par répartition en longueur d'onde), DWDM
(multiplexage par répartition en longueur d'onde dense), CD
(dispersion chromatique), PMD (dispersion de polarisation de
mode), sources de lasers accordables, analyseurs de spectre
optique, oscilloscopes optiques, ensembles de mesure optique,
instruments de test et de mesure FDDI (interfaces
optoélectroniques de données à mode réparti); dispositifs de
test d'équipement de communication de données et de codes
d'impulsions; équipement de test de ligne analogique, sondes
et leurs parties constitutives; appareils, instruments et matériel
de test et d'enregistrement industriels; dispositifs d'essai de
l'isolation et de la résistance de la terre; matériel de test
industriel; matériel de contrôle et de test du secteur; testeurs de
câbles; matériel de localisation de câbles et de tuyaux;
dispositifs d'essai de l'isolation et de la résistance de la terre;
testeurs de signaux; enregistreurs de graphiques; enregistreur
de données; enregistreurs à bande; enregistreurs XYY/XYT;
enregistreurs de type asservi; appareils et instruments
d'enregistrement et d'enseignement; matériel d'analyse de
laboratoire autre qu'à usage médical; appareils et instruments
de mesure et de détection de gaz et de matières volatiles;
appareils de mesure, d'enregistrement et d'analyse de données
relatives à l'environnement, y compris vibrations, échantillons
d'air et niveaux sonores; appareils d'analyse de laboratoire,
matériel de mesure et de détection de gaz et de particules;
équipement d'analyse de laboratoire et d'analyse de
l'environnement; instruments d'analyse de la qualité de l'eau;
analyseurs de sons et de vibrations; matériel de surveillance de
terrains contaminés; compteurs et enregistreurs de
température/humidité; matériel d'imagerie thermique;
appareils de mesure de la vitesse de l'air; compteurs
d'écoulements de liquides; thermomètres; posemètres;
gaussmètres; tachymètres et matériel de détection des
rotations, endoscopes et matériel d'inspection visuelle;
inverseurs, convertisseurs et conditionneurs de secteur;
matériel et appareils informatiques, y compris ordinateurs
blocs-notes, ordinateurs portables et ordinateurs de bureau,
serveurs, postes de travail; appareils électroniques de
traitement de données; appareils et instruments pour utilisation
avec un ordinateur; matériel de traitement et de stockage de
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données; unités d'affichage visuel; moniteurs à graphiques
(matériel informatique); bornes de visualisation numériques,
appareils à mémoire, à savoir lecteurs de disques et dérouleurs
de bandes; unités de disques et supports de bandes; cartes
(encodées) perforées, bandes (encodées) perforées; disques et
bandes magnétiques d'enregistrement de données;
programmes informatiques de commande; appareils de
programmation; postes de commande; interfaces et cartes
mémoire; tables traçantes; imprimantes; scanneurs; terminaux;
logiciels; programmateurs; écrans et matériel de projection
pour PC; modems; systèmes électriques et électroniques de
détermination de la position; publications électroniques;
parties et garnitures comprises dans la classe 9 pour tous les
produits précités; prestation de conseils et services de
conseillers se rapportant aux services précités; regroupement
pour le compte de tiers de produits divers permettant à la
clientèle de les voir et de les acheter commodément dans un
catalogue imprimé ou électronique ou encore sur un site web
sur Internet, spécialisé en matériel et appareils électriques et
électroniques et leurs accessoires.

37 Réparation; services d'installation; maintenance;
tous les services précités, y compris les services relatifs aux
produits suivants: appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons et d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; systèmes électriques et électroniques pour
l'affichage de signaux numériques et analogiques; appareils et
instruments de mesure, d'essai, de détection, d'enregistrement,
d'enregistrement chronologique, de contrôle et d'analyse;
appareils et instruments acoustiques; machines à calculer;
convertisseurs et dispositifs de traitement des signaux;
affaiblisseurs; minuteries et compteurs électroniques;
compteurs d'impédance; compteurs d'inductance, de
capacitance et de résistance; analyseurs logiques; systèmes de
développement à microprocesseurs; programmateurs de
PROM; analyseurs de modulation et de distorsion; multimètres
et millivoltmètres HF; compteurs d'énergie; wattmètres;
amplificateurs de radiofréquence; récepteurs de
radiofréquence; analyseurs de réseau; analyseurs de spectre;
analyseurs de réseau vectoriel, analyseurs de réseau scalaire,
oscilloscopes; caméras à oscilloscope; équipement d'essai de
télévision; parties et garnitures des produits précités, à savoir
fiches, conducteurs de mesure; câbles, sondes et fusibles;
appareils et instruments de production de signaux et de motifs;
appareils et instruments d'évocation de signaux et d'images
pour installation dans des appareils audio, vidéo et
numériques; oscillateurs audiofréquences; générateurs
d'impulsions; générateurs de fonctions; générateurs de
fréquences radio; circuits de balayage HF; sources de signaux
à micro-ondes; matériel de radiofréquence et à haute
fréquence; blocs d'alimentation; rectificateurs de charge
électriques et électroniques; appareils et instruments
d'étalonnage; dispositifs d'étalonnage; calibreurs; étalons de
calibrage; appareils d'essai et de mesure pour les
télécommunications, appareils et instruments à fibres
optiques; testeurs de fibres optiques; dispositifs d'essai de
fibres optiques; appareils et instruments à fibres de verre;
sources lumineuses à fibres optiques; appareils de mesure à
fibres optiques; testeurs à modulation par codage d'impulsions
(PCM) et testeurs de communication de données; sondes et
accessoires; analyseurs de réseau local (LAN), de réseau
longue distance (WAN), de réseau numérique à intégration de
services (ISDN); analyseurs de protocole; testeurs de
communications; testeurs et analyseurs ATM (mode de
transfert asynchrone), SDH (hiérarchie numérique synchrone),
PDH (hiérarchie numérique plésiochrone), WDM
(multiplexage par répartition en longueur d'onde), DWDM

(multiplexage par répartition en longueur d'onde dense), CD
(dispersion chromatique), PMD (dispersion de polarisation de
mode), sources de lasers accordables, analyseurs de spectre
optique, oscilloscopes optiques, ensembles de mesure optique,
instruments de test et de mesure FDDI (interfaces
optoélectroniques de données à mode réparti); dispositifs de
test d'équipement de communication de données et de codes
d'impulsions; équipement de test de ligne analogique, sondes
et leurs parties constitutives; appareils, instruments et matériel
de test et d'enregistrement industriels; dispositifs d'essai de
l'isolation et de la résistance de la terre; matériel de test
industriel; matériel de contrôle et de test du secteur; testeurs de
câbles; matériel de localisation de câbles et de tuyaux;
dispositifs d'essai de l'isolation et de la résistance de la terre;
testeurs de signaux; enregistreurs de graphiques; enregistreur
de données; enregistreurs à bande; enregistreurs XYY/XYT;
enregistreurs de type asservi; appareils et instruments
d'enregistrement et d'enseignement; matériel d'analyse de
laboratoire autre qu'à usage médical; appareils et instruments
de mesure et de détection de gaz et de matières volatiles;
appareils de mesure, d'enregistrement et d'analyse de données
relatives à l'environnement, y compris vibrations, échantillons
d'air et niveaux sonores; appareils d'analyse de laboratoire,
matériel de mesure et de détection de gaz et de particules;
équipement d'analyse de laboratoire et d'analyse de
l'environnement; instruments d'analyse de la qualité de l'eau;
analyseurs de sons et de vibrations; matériel de surveillance de
terrains contaminés; compteurs et enregistreurs de
température/humidité; matériel d'imagerie thermique;
appareils de mesure de la vitesse de l'air; compteurs
d'écoulements de liquides; thermomètres; posemètres;
gaussmètres; tachymètres et matériel de détection des
rotations, endoscopes et matériel d'inspection visuelle;
inverseurs, convertisseurs et conditionneurs de secteur;
matériel et appareils informatiques, y compris ordinateurs
électroniques de traitement de données; appareils et
instruments pour utilisation avec un ordinateur; matériel de
traitement et de stockage de données; unités d'affichage visuel;
moniteurs à graphiques (matériel informatique); bornes de
visualisation numériques, appareils à mémoire, à savoir
lecteurs de disques et dérouleurs de bandes; unités de disques
et supports de bandes; cartes (encodées) perforées, bandes
(encodées) perforées; disques et bandes magnétiques
d'enregistrement de données; programmes informatiques de
commande; appareils de programmation; postes de
commande; interfaces et cartes mémoire; tables traçantes;
imprimantes; scanneurs; terminaux; logiciels;
programmateurs; écrans et matériel de projection pour PC;
modems; systèmes électriques et électroniques de
détermination de la position; publications électroniques;
parties et garnitures comprises dans la classe 9 pour tous les
produits précités; prestation de conseils et services de
conseillers se rapportant à tous les services précités.

42 Programmation pour ordinateurs; services de
location; étalonnage; services de contrôle (inspection);
prestation de conseils techniques concernant l'achat, la vente et
la location de matériel et de produits; maintenance de logiciels;
tous les produits précités comprenant de tels services relatifs
aux produits suivants: appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons et d'images; supports de données
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs; systèmes électriques et
électroniques pour l'affichage de signaux numériques et
analogiques; appareils et instruments de mesure, d'essai, de
détection, d'enregistrement, d'enregistrement chronologique,
de contrôle et d'analyse; appareils et instruments électriques et
électroniques; appareils et instruments acoustiques; machines
à calculer; convertisseurs et dispositifs de traitement des
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signaux; affaiblisseurs; minuteries et compteurs électroniques;
compteurs d'impédance; compteurs d'inductance, de
capacitance et de résistance; analyseurs logiques; systèmes de
développement à microprocesseurs; programmateurs de
PROM; analyseurs de modulation et de distorsion; multimètres
et millivoltmètres HF; compteurs d'énergie; wattmètres;
amplificateurs de radiofréquence; récepteurs de
radiofréquence; analyseurs de réseau; analyseurs de spectre;
analyseurs de réseau vectoriel, analyseurs de réseau scalaire,
oscilloscopes; caméras à oscilloscope; équipement d'essai de
télévision; parties et garnitures des produits précités, à savoir
fiches, conducteurs de mesure; câbles, sondes et fusibles;
appareils et instruments de production de signaux et de motifs;
appareils et instruments d'évocation de signaux et d'images
pour installation dans des appareils audio, vidéo et
numériques; oscillateurs audiofréquences; générateurs
d'impulsions; générateurs de fonctions; générateurs de
fréquences radio; circuits de balayage HF; sources de signaux
à micro-ondes; matériel de radiofréquence et à haute
fréquence; blocs d'alimentation; rectificateurs de charge
électriques et électroniques; appareils et instruments
d'étalonnage; dispositifs d'étalonnage; calibreurs; étalons de
calibrage; appareils d'essai et de mesure pour les
télécommunications, appareils et instruments à fibres
optiques; testeurs de fibres optiques; dispositifs d'essai de
fibres optiques; appareils et instruments à fibres de verre;
sources lumineuses à fibres optiques; appareils de mesure à
fibres optiques; testeurs à modulation par codage d'impulsions
(PCM) et testeurs de communication de données; sondes et
accessoires; analyseurs de réseau local (LAN), de réseau
longue distance (WAN), de réseau numérique à intégration de
services (ISDN); analyseurs de protocole; testeurs de
communications; testeurs et analyseurs ATM (mode de
transfert asynchrone), SDH (hiérarchie numérique synchrone),
PDH (hiérarchie numérique plésiochrone), WDM
(multiplexage par répartition en longueur d'onde), DWDM
(multiplexage par répartition en longueur d'onde dense), CD
(dispersion chromatique), PMD (dispersion de polarisation de
mode), sources de lasers accordables, analyseurs de spectre
optique, oscilloscopes optiques, ensembles de mesure optique,
instruments de test et de mesure FDDI (interfaces
optoélectroniques de données à mode réparti); dispositifs de
test d'équipement de communication de données et de codes
d'impulsions; équipement de test de ligne analogique, sondes
et leurs parties constitutives; appareils, instruments et matériel
de test et d'enregistrement industriels; matériel de test
industriel; matériel de contrôle et de test du secteur; testeurs de
câbles; matériel de localisation de câbles et de tuyaux;
dispositifs d'essai de l'isolation et de la résistance de la terre;
testeurs de signaux; enregistreurs de graphiques; enregistreur
de données; enregistreurs à bande; enregistreurs XYY/XYT;
enregistreurs de type asservi; appareils et instruments
d'enregistrement et d'enseignement; matériel d'analyse de
laboratoire autre qu'à usage médical; appareils et instruments
de mesure et de détection de gaz et de matières volatiles;
appareils de mesure, d'enregistrement et d'analyse de données
relatives à l'environnement, y compris vibrations, échantillons
d'air et niveaux sonores; appareils d'analyse de laboratoire,
matériel de mesure et de détection de gaz et de particules;
équipement d'analyse de laboratoire et d'analyse de
l'environnement; instruments d'analyse de la qualité de l'eau;
analyseurs de sons et de vibrations; matériel de surveillance de
terrains contaminés; compteurs et enregistreurs de
température/humidité; matériel d'imagerie thermique;
appareils de mesure de la vitesse de l'air; compteurs
d'écoulements de liquides; thermomètres; posemètres;
gaussmètres; tachymètres et matériel de détection des
rotations, endoscopes et matériel d'inspection visuelle;
inverseurs, convertisseurs et conditionneurs de secteur;
matériel et appareils informatiques, y compris ordinateurs
blocs-notes, ordinateurs portables et ordinateurs de bureau,
serveurs, postes de travail; appareils électroniques de
traitement de données; appareils et instruments pour utilisation
avec un ordinateur; matériel de traitement et de stockage de

données; unités d'affichage visuel; moniteurs à graphiques
(matériel informatique); bornes de visualisation numériques,
appareils à mémoire, à savoir lecteurs de disques et dérouleurs
de bandes; unités de disques et supports de bandes; cartes
(encodées) perforées, bandes (encodées) perforées; disques et
bandes magnétiques d'enregistrement de données;
programmes informatiques de commande; appareils de
programmation; postes de commande; interfaces et cartes
mémoire; tables traçantes; imprimantes; scanneurs; terminaux;
logiciels; programmateurs; écrans et matériel de projection
pour PC; modems; systèmes électriques et électroniques de
détermination de la position; publications électroniques;
parties et garnitures comprises dans la classe 9 pour tous les
produits précités; prestation de conseils et services de
conseillers se rapportant aux services précités.

35 Business management; business administration;
office functions; sourcing and purchasing of equipment on
behalf of companies; equipment management services,
including the sourcing, locating, logging, tracking, managing,
purchasing and selling on behalf of others of equipment;
negotiating and concluding commercial transactions (rental,
leasing and sales) for third parties; negotiating and
concluding agreements re purchasing and selling of goods;
management services related to equipment, apparatus and
instruments on behalf of industrial and commercial entities;
professional advice other than management consulting in the
field of organisation and logistics from a business
management standpoint re the equipment and administration
of stock of appliances of companies, and carrying out same, in
particular sourcing of supply and advice in connection
therewith; professional services (consulting and implementing
except business consulting in general) in the field of economic
equipment management and administration, in particular
sourcing of equipment for companies; all the aforementioned
services including such services relating to the following
goods: scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; electrical and electronic systems for
displaying analog and digital signals; measuring, testing,
detecting, recording, logging, monitoring and analysing
apparatus and instruments; electrical and electronic
apparatus and instruments; acoustic apparatus and
instruments; calculating machines; converters and signal
processing devices; attenuators; electronic counters and
timers; impedance meters; inductance, capacitance and
resistance meters; logic analysers; micro-processor
development systems; prom programmers; modulation and
distortion analysers; multimeters and RF millivoltmeters;
power meters; wattmeters; radio frequency amplifiers; radio
frequency receivers; network analysers; spectrum analysers;
vector network analysers, scalar network analysers;
oscilloscopes; oscilloscope cameras; TV test equipment; parts
and fittings of the aforesaid goods, namely plugs, measure
leads; wires, probes and fuses; signal and pattern generating
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
evoking signals and images (patterns) to be installed in audio,
video and digital apparatus; AF oscillators; pulse generators;
function generators; radio frequency generators; RF
sweepers; microwave signal sources; AF and RF equipment;
power supplies; electrical and electronic loads rectifiers;
calibration apparatus and instruments; calibration devices;
calibrators; calibration standards; telecommunications test
and measurement apparatus, fibre optic apparatus and
instruments; optical fibre testers; optical fibre testing devices;
glass fibre apparatus and instruments; fibre optic light
sources; fibres optic measuring instruments; PCM (pulse code
modulation) and data communications testers; probes and
accessories; LAN (local area network), WAN (wide area
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network), ISDN (integrators services digital network)
analysers; protocol analysers; communications testers; ATM
(asynchronous transfer mode), SDH (synchronous digital
hierarchy), PDH (plesiochronous digital hierarchy), WDM
(wave division multiplex), DWDM (dense wave division
multiplex), CD (chromatic dispersion), PMD (polarisation
mode distortion) testers and analysers, tuneable laser sources,
optical spectrum analysers, optical oscilloscopes, optical
measuring sets, FDDI (fibre distributor data interface) test
and measuring instruments; data communications and pulse
code equipment testing devices; analogue line test equipment,
probes and their component parts; industrial test apparatus,
instruments and recording equipment; devices for testing
insulation and earth resistance; industrial test equipment;
mains power monitoring and test equipment; cable testers;
cable and pipe location equipment; devices for testing
insulation and earth resistance; signal recorders; chart
recorders; data loggers; tape recorders; XYY/XYT recorders;
servo type recorders; recording and teaching apparatus and
instruments; laboratory analytical equipment not for medical
use; apparatus and instruments for measuring and detecting
gas and volatiles; apparatus for measuring, recording and
analysing data concerning the environment, including
vibrations, air samples and sound levels; apparatus for
laboratory analysis, gas and particulate measuring and
detecting equipment; environmental and laboratory analytical
equipment; water quality analysis instruments; sound and
vibration analysers; contaminated land monitoring
equipment; temperature/humidity meters and recorders;
thermal imaging equipment; air velocity measurement; liquid
flow meters; thermometers; light meters; gauss meters;
tachometers and rotation detection equipment, endoscopes
and visual inspection equipment; mains inverters, converters
and conditioners; computer equipment and apparatus
including notebooks, laptop and desktop computers, servers,
workstations; electronic data processing apparatus;
apparatus and instruments, all for use with computers; data
processing equipment and data storage equipment; visual
display units; graphics monitors (computer hardware); digital
display kiosks, memory apparatus, namely disk drives and tape
streamers; disk units and tape handlers; punched (encoded)
cards, punched (encoded) tapes; magnetic discs and magnetic
tapes, all for the recording of data; computer control
programs; programming apparatus; control stations;
interfaces and memory boards; plotters; printers; scanners;
terminals; computer software; programmers; monitors and
PC projection equipment; modems; electrical and electronic
position fixing systems; electronic publications; parts and
fittings included in class 9 for all the aforesaid goods; advisory
and consultancy services relating to the aforementioned
services; the bringing together, for the benefit of others, of a
variety of goods, enabling customers to conveniently view and
purchase these goods from a printed or electronic catalogue or
an internet web site, specialising in electrical and electronic
apparatus and equipment and their accessories.

37 Repair; installation services; maintenance; all the
aforementioned services including such services relating to the
following goods: scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life- saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; electrical and electronic systems for
displaying analog and digital signals; measuring, testing,
detecting, recording, logging, electrical and electronic
apparatus and instruments; acoustic apparatus and
instruments; calculating machines; converters and signal
processing devices; attenuators; electronic counters and
timers; impedance meters; inductance, capacitance and
resistance meters; logic analysers; micro-processor
development systems; prom programmers; modulation and

distortion analysers; multimeters and RF millivoltmeters;
power meters; wattmeters; radio frequency amplifiers; radio
frequency receivers; network analysers; spectrum analysers;
vector network analysers, scalar network analysers,
oscilloscopes; oscilloscope cameras; TV test equipment; parts
and fittings of the aforesaid goods, namely plugs, measure
leads; wires, probes and fuses; signal and pattern generating
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
evoking signals and images (patterns) to be installed in audio,
video and digital apparatus; AF oscillators; pulse generators;
function generators; radio frequency generators; rf sweepers;
microwave signal sources; AF and RF equipment; power
supplies; electrical and electronic loads rectifiers; calibration
apparatus and instruments; calibration devices; calibrators;
calibration standards; telecommunications test and
measurement apparatus, fibre optic apparatus and
instruments; optical fibre testers; optical fibre testing devices;
glass fibre apparatus and instruments; fibre optic light
sources; fibre optic measuring instruments; PCM (pulse code
modulation) and data communications testers; probes and
accessories; LAN (local area network), WAN (wide area
network), ISDN (integrators services digital network)
analysers; protocol analysers; communications testers; ATM
(asynchronous transfer mode), SDH (synchronous digital
hierarchy), PDH (plesiochronous digital hierarchy), WDM
(wave division multiplex), DWDM (dense wave division
multiplex), CD (chromatic dispersion), PMD (polarisation
mode distortion) testers and analysers, tuneable laser sources,
optical spectrum analysers, optical oscilloscopes, optical
measuring sets, FDDI (fibre distributor data interface), test
and measuring instruments; data communications and pulse
code equipment testing devices; analogue line test equipment,
probes and their component parts; industrial test apparatus,
instruments and recording equipment; devices for testing
insulation and earth resistance; industrial test equipment;
mains power monitoring and test equipment; cable testers;
cable and pipe location equipment; devices for testing
insulation and earth resistance; signal recorders; chart
recorders; data loggers; tape recorders; XYY/XYT recorders;
servo type recorders; recording and teaching apparatus and
instruments; laboratory analytical equipment not for medical
use; apparatus and instruments for measuring and detecting
gas and volatiles; apparatus for measuring, recording and
analysing data concerning the environment, including
vibrations, air samples and sound levels; apparatus for
laboratory analysis, gas and particulate measuring and
detecting equipment; environmental and laboratory analytical
equipment; water quality analysis instruments; sound and
vibration analysers; contaminated land monitoring
equipment; temperature/humidity meters and recorders;
thermal imaging equipment; air velocity measurement; liquid
flow meters; thermometers; light meters; gauss meters;
tachometers and rotation detection equipment, endoscopes
and visual inspection equipment; mains inverters, converters
and conditioners; computer equipment and apparatus
including notebook, laptop and desktop computers, servers,
workstations; electronic data processing apparatus and
instruments, all for use with computers; data processing
equipment and data storage equipment; visual display units;
graphics monitors (computer hardware); digital display
kiosks, memory apparatus, namely disk drives and tape
streamers; disk units and tape handlers; punched (encoded)
cards, punched (encoded) tapes; magnetic discs and magnetic
tapes, all for the recording of data; computer control
programs; programming apparatus; control stations;
interfaces and memory boards; plotters; printers; scanners;
terminals; computer software; programmers; monitors and
PC projection equipment; modems; electrical and electronic
position fixing systems; electronic publications; parts and
fittings included in class 9 for all the aforesaid goods; advisory
and consultancy services relating to all the aforementioned
services.

42 Computer programming; rental and leasing
services; calibration services; checking (supervision)
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services; technical advice on purchase and sale, on rental and
leasing of materials and products; maintenance of software;
all the aforementioned services including such services
relating to the following goods: scientific, nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin- operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire- extinguishing apparatus; electrical and
electronic systems for displaying analog and digital signals;
measuring, testing, detecting, recording, logging, monitoring
and analysing apparatus and instruments; electrical and
electronic apparatus and instruments; acoustic apparatus and
instruments; calculating machines; converters and signal
processing devices; attenuators; electronic counters and
timers; impedance meters; inductance, capacitance and
resistance meters; logic analysers; micro-processor
development systems; prom programmers; modulation and
distortion analysers; multimeters and RF millivoltmeters;
power meters; wattmeters; radio frequency amplifiers; radio
frequency receivers; network analysers; spectrum analysers;
vector network analysers, scalar network analysers,
oscilloscopes; oscilloscope cameras; TV test equipment; parts
and fittings of the aforesaid goods, namely plugs, measure
leads; wires, probes and fuses; signal and pattern generating
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
evoking signals and images (patterns) to be installed in audio,
video and digital apparatus; AF oscillators; pulse generators;
function generators; radio frequency generators; RF
sweepers; microwave signal sources; AF and RF equipment;
power supplies; electrical and electronic loads rectifiers;
calibration apparatus and instruments; calibration devices;
calibrators; calibration standards; telecommunications test
and measurement apparatus, fibre optic apparatus and
instruments; optical fibre testers; optical fibre testing devices;
glass fibre apparatus and instruments; fibre optic light
sources; fibre optic measuring instruments; PCM (pulse code
modulation) and data communications testers; probes and
accessories; LAN (local area network), WAN (wide area
network), ISDN (integrators services digital network)
analysers; protocol analysers; communications testers; ATM
(asynchronous transfer mode), SDH (synchronous digital
hierarchy), PDH (plesiochronous digital hierarchy), WDM
(wave division multiplex), DWDM (dense wave division
multiplex), CD (chromatic dispersion), PMD (polarisation
mode distortion) testers and analysers, tuneable laser sources,
optical spectrum analysers, optical oscilloscopes, optical
measuring sets, FDDI (fibre distributor data interface) test
and measuring instruments; data communications and pulse
code equipment testing devices; analogue line test equipment,
probes and their component parts; industrial test apparatus,
instruments and recording equipment; industrial test
equipment; mains power monitoring and test equipment; cable
testers; cable and pipe location equipment; devices for testing
insulation and earth resistance; signal recorders; chart
recorders; data loggers; tape recorders; XYY/XYT recorders;
servo type recorders; recording and teaching apparatus and
instruments; laboratory analytical equipment not for medical
use; apparatus and instruments for measuring and detecting

gas and volatiles; apparatus for measuring, recording and
analysing data concerning the environment, including
vibrations, air samples and sound levels; apparatus for
laboratory analysis, gas and particulate measuring and
detecting equipment; environmental and laboratory analytical
equipment; water quality analysis instruments; sound and
vibration analysers; contaminated land monitoring
equipment; temperature/humidity meters and recorders;
thermal imaging equipment; air velocity measurement; liquid
flow meters; thermometers; light meters; gauss meters;
tachometers and rotation detection equipment, endoscopes
and visual inspection equipment; mains inverters, converters
and conditioners; computer equipment and apparatus
including notebook, laptop and desktop computers, servers,
workstations; electronic data processing apparatus;
apparatus and instruments, all for use with computers; data
processing equipment and data storage equipment; visual
display units; graphics monitors (computer hardware); digital
display kiosks, memory apparatus, namely disk drives and tape
streamers; disk units and tape handlers; punched (encoded)
cards, punched (encoded) tapes; magnetic discs and magnetic
tapes, all for the recording of data; computer control
programs; programming apparatus; control stations;
interfaces and memory boards; plotters; printers; scanners;
terminals; computer software; programmers; monitors and pc
projection equipment; modems; electrical and electronic
position fixing systems; electronic publications; parts and
fittings included in class 9 for all the aforesaid goods; advisory
and consultancy services relating to the aforementioned
services.

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
904 751 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Strass; articles de bijouterie fantaisie; breloques
(articles de bijouterie); bracelets (articles de bijouterie);
broches (articles de bijouterie); chaînes (articles de bijouterie);
bibelots (articles de bijouterie); bagues (articles de bijouterie);
boucles d'oreilles; parures (articles de bijouterie); pierres
précieuses; pierres fines (semi-précieuses); horlogerie et
instruments chronométriques; cabinets d'horloges; écrins
d'horlogerie; chaînes de montres; bracelets de montres;
ressorts de montres; montres-bracelets; pinces de cravates;
épingles de cravates; boutons de manchettes; porte-clefs de
fantaisie; épingles de parure; parures pour chaussures (en
métaux précieux); poudriers (en métaux précieux).

18 Cuir et imitations du cuir; malles et sacs de voyage;
parapluies; cannes; gibecières; havresacs; sacs à dos; sangles
de cuir; sacs de plage; bandoulières en cuir; boîtes en cuir;
serviettes; porte-cartes [portefeuilles]; sacs-housses pour
vêtements; sacs à main; sacs bananes; étuis pour clés
(maroquinerie); cordons en cuir; lanières de cuir; portefeuilles;
porte-monnaie; serviettes d'écoliers; sacs fourre-tout; sacs à
provisions; mallettes; coffres de voyage; valises; mallettes de
toilette (vides).

25 Chaussures; chapellerie; peignoirs de bain;
sandales de bain; maillots de bain; caleçons de bain; costumes
de plage; chaussures de plage; souliers; chaussons; ceintures
(habillement); bottes; talonnettes de chaussures; chapeaux;
casquettes (couvre-chefs); paréos; caftans; manteaux; cols
(habillement); manchettes; espadrilles; sandales de type
espadrilles; ferrures de chaussures; empeignes; gants
(habillement); chapeaux; talons; jambières; bonneterie; vestes
(habillement); tricots (habillement); vêtements en cuir;
cravates; pyjamas; pantalons; cache-corset, chemisettes;
layettes: jerseys; chemisettes; pull-overs; chemisiers; robes;
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shorts; bermudas; blouses, manchettes (habillement); gilets;
foulards; châles; cardigans; chemises; plastrons de chemises;
chaussettes; chaussures; talonnettes de chaussures;
antidérapants pour chaussures; maillots; semelles; bas;
visières; chandails; tee-shirts; pantalons; sous-vêtements;
tricots de corps.

35 Regroupement/présentation, pour le compte de
tiers, de produits divers (à l'exception de leur transport)
permettant à la clientèle de les voir et de les acheter
commodément dans un grand magasin et/ou point de vente au
détail; conduite des affaires de grands magasins et/ou points de
vente au détail; administration commerciale; services de
marketing; promotion des biens et services de tiers; services de
démonstration de marchandises; recueil de fichiers d'adresses;
distribution de matériel publicitaire; publicité par
correspondance; regroupement/présentation, pour le compte
de tiers, de produits divers (à l'exception de leur transport)
permettant à la clientèle de les voir et de les acheter
commodément dans un catalogue d'articles d'usage courant par
le biais de commande par correspondance ou à l'aide de
télécommunication ou depuis un site de vente d'articles d'usage
courant sur le réseau mondial de télécommunications
(internet); étude et analyse de marchés; services d'agence
d'import-export; services d'approvisionnement en articles de
bijouterie; services d'approvisionnement en bijoux fantaisie;
services d'approvisionnement en breloques (bijouterie);
services d'approvisionnement en parures (bijouterie); services
d'approvisionnement en pierres précieuses; services
d'approvisionnement en pierres fines; services
d'approvisionnement en horlogerie et instruments
chronométriques; services d'approvisionnement en boutons de
manchettes; services d'approvisionnement en porte-clefs de
fantaisie; services d'approvisionnement en parures pour
chaussures (en métaux précieux); services
d'approvisionnement en poudriers en métaux précieux;
services d'approvisionnement en cuir et imitations de cuir;
services d'approvisionnement en parapluies; services
d'approvisionnement en cannes; services d'approvisionnement
en sangles de cuir; services d'approvisionnement en sacs;
services d'approvisionnement en bandoulières en cuir; services
d'approvisionnement en boîtes en cuir; services
d'approvisionnement en porte-cartes; services
d'approvisionnement en étuis porte-clés (articles de
maroquinerie); services d'approvisionnement en lanières de
cuir; services d'approvisionnement en sacs à commissions;
services d'approvisionnement en mallettes de toilette (vides);
services d'approvisionnement en vêtements; services
d'approvisionnement en chaussures; services
d'approvisionnement en articles de chapellerie; services
d'approvisionnement en cols (habillement); services
d'approvisionnement en manchettes; services
d'approvisionnement en gants (habillement); services
d'approvisionnement en plastrons de chemises; décoration de
vitrines; services de conseil pour la présentation/le
regroupement de diverses marchandises; services de
consultation pour la présentation/le regroupement de diverses
marchandises; services de conseil en publicité; services de
consultation en publicité, services de conseil d'agences de
promotion; services de consultation d'agences de promotion.

14 Paste jewelry; costume jewelry; trinkets (jewelry);
bracelets (jewelry); brooches (jewelry); chains jewelry);
charms (jewelry); rings (jewelry); earrings; ornaments
(jewelry); precious stones; semi-precious stones; horological
and chronometric instruments; clock cases; cases for watches
(presentation); watch chains; watch straps; watch springs;
wristwatches; tie clips; tie-pins; cuff links; key rings (trinkets
or fobs); ornamental pins; shoe ornaments (of precious
metals); powder compacts (of precious metals).

18 Leather and imitations of leather; trunks and
travelling bags; umbrellas; walking sticks; shoulder bags;
haversacks; backpacks; bands of leather; beach bags; leather
shoulder belts; boxes of leather; briefcases; card cases
(notecases); garment bags for travel; handbags; waist
pouches; key cases (leatherwear); leather laces; leather

straps; pocket wallets; purses; school satchels; tote bags;
shopping bags; suitcases; travelling trunks; valises; vanity
cases (not fitted).

25 Footwear; headgear; bath robes; bath sandals;
bathing suits; bathing trunks; beach clothes; beach shoes;
shoes; slippers; belts (clothing); boots; heel pieces for boots;
hats; caps (headgear); pareos; kaftans; coats; collars
(clothing); cuffs; esparto shoes; esparto sandals; fittings of
metal for shoes and boots; footwear uppers; gloves (clothing);
hats; heels; leggings; hosiery; jackets (clothing); knitwear
(clothing); clothing of leather; neckties; pajamas; pants;
camisoles, chemisettes; layettes: jerseys; jumpers; pullovers;
blouses; dresses; shorts; bermudas; overalls, wristbands
(clothing); vests; scarves; shawls; cardigans; shirts; shirt
fronts; socks; shoes; heel pieces for shoes; non-slipping
devices for shoes; singlets; soles for footwear; stockings; sun
visors; sweaters; tee-shirts; trousers; underwear; vests.

35 The displaying/bringing together, for the benefit of
others, of a variety of goods (excluding the transport thereof),
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods from a department store and/or retail outlet; business
management of department stores and/or retail outlets;
administration of businesses; marketing services; promoting
the goods and services of others; display services for
merchandise; compilation of mailing lists; direct mail
advertising; advertising by mail order; the displaying/
bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods (excluding the transport thereof), enabling customers to
conveniently view and purchase those goods from a general
merchandise catalogue by mail order or by means of
telecommunication or from a general merchandise website in
the global communications network; marketing analysis and
research; import-export agency services; procurement
services of jewelry; procurement services of costume jewelry;
procurement services of trinkets (jewelry); procurement
services of ornaments (jewelry); procurement services of
precious stones; procurement services of semi-precious
stones; procurement services of horological and chronometric
instruments; procurement services of cuff links; procurement
services of key rings (trinkets or fobs); procurement services of
shoe ornaments (of precious metals); procurement services of
powder compacts (of precious metals); procurement services
of leather and imitations of leather; procurement services of
umbrellas; procurement services of walking sticks;
procurement services of bands of leather; procurement
services of bags; procurement services of leather shoulder
belts; procurement services of boxes of leather; procurement
services of card cases (notecases); procurement services of
key cases (leatherware); procurement services of leather
straps; procurement services of shopping bags; procurement
services of vanity cases (not fitted); procurement services of
clothing; procurement services of footwear; procurement
services of headgear; procurement services of collars
(clothing); procurement services of cuffs; procurement
services of gloves (clothing); procurement services of shirt
fronts; window dressing; advisory services on the displaying/
bringing together a variety of goods; consultancy services on
the displaying/bringing together a variety of goods;
advertisement advisory services; advertisement consultancy
services, promotion agency advisory services; promotion
agency consultancy services.

14 Bisutería; buhonería; dijes (joyería); brazaletes
(joyería); broches (joyería); cadenas (joyería); colgantes
(joyería); anillos (joyería); pendientes; adornos (joyería);
piedras preciosas; piedras semipreciosas; relojería e
instrumentos cronométricos; cajas de relojes; estuches para
relojes de pulsera (presentación); cadenas de reloj; correas de
reloj; resortes de reloj; relojes de pulsera; sujetacorbatas;
alfileres de corbata; gemelos; llaveros (de fantasía); alfileres de
adorno; adornos para zapatos (de metales preciosos); polveras
(de metales preciosos).

18 Cuero e imitaciones del cuero; baúles y maletas;
paraguas; bastones; bolsos de bandolera; mochilas; macutos;
correas de cuero; bolsas de playa; bandoleras de cuero; cajas
de cuero; portafolios; tarjeteros (portadocumentos); fundas
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para vestidos; bolsos; riñoneras; estuches para llaves
(marroquinería); cordones de cuero; tiras de cuero; billeteras;
monederos; cartapacios de colegiales; bolsones; bolsas para
la compra; maletas; baúles de viaje; valijas; neceseres de
tocador (vacíos).

25 Calzado; artículos de sombrerería; albornoces;
sandalias de baño; trajes de baño; shorts de baño; ropa de
playa; zapatos de playa; zapatos; pantuflas; cinturones (ropa);
botas; taloneras para botas; sombreros; gorros (artículos de
sombrerería); pareos; túnicas; abrigos; cuellos sueltos (ropa);
puños; alpargatas; esparteñas; herrajes de calzado; palas de
calzado; guantes (ropa); sombreros; tacones; leotardos; ropa
interior de punto; chaquetas (ropa); prendas de punto; ropa de
cuero; corbatas; pijamas; calzones; camisolas, camisetas;
canastillas jerseys; camisetas; pulóveres; blusas; vestidos;
shorts; bermudas; monos, muñequeras (ropa); chalecos;
bufandas; chales; cárdigans; camisas; pecheras de camisas;
calcetines; zapatos; tacones para zapatos; antideslizantes
para el calzado; camisetas sin mangas; suelas para calzado;
medias; viseras para el sol; suéteres; camisetas de manga
corta; pantalones; ropa interior; jubones.

35 Reagrupamiento y presentación, por cuenta de
terceros, de productos diversos (excepto su transporte), para
que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad en tiendas por departamentos y/o puntos de venta
minoristas; dirección de tiendas por departamentos y/o puntos
de venta minoristas; administración de empresas; servicios de
comercialización; promoción de productos y servicios de
terceros; servicios de exposición de mercancías; compilación
de listas de distribución; publicidad por correo; publicidad por
correspondencia; reagrupamiento y presentación, por cuenta
de terceros, de productos diversos (excepto su transporte),
para que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos
con comodidad a través de un catálogo de venta por correo, de
medios de telecomunicación o de sitios Web de ventas en
Internet; investigación y análisis de mercados; agencia de
importación y exportación; servicios de abastecimiento de
artículos de joyería; servicios de abastecimiento de bisutería;
servicios de abastecimiento de dijes (artículos de joyería);
servicios de abastecimiento de adornos (artículos de joyería);
servicios de abastecimiento de piedras preciosas; servicios de
abastecimiento de piedras semipreciosas; servicios de
abastecimiento de artículos de relojería e instrumentos
cronométricos; servicios de abastecimiento de gemelos;
servicios de abastecimiento de llaveros de fantasía; servicios
de abastecimiento de adornos de metales preciosos para
calzado; servicios de abastecimiento de polveras (de metales
preciosos); servicios de abastecimiento de cuero e imitaciones
del cuero; servicios de abastecimiento de paraguas; servicios
de abastecimiento de bastones; servicios de abastecimiento de
correas; servicios de abastecimiento de bolsas; servicios de
abastecimiento de bandoleras de cuero; servicios de
abastecimiento de cajas de cuero; servicios de abastecimiento
de tarjeteros (carteras); servicios de abastecimiento de
estuches para llaves (marroquinería); servicios de
abastecimiento de tiras de cuero; servicios de abastecimiento
de bolsas para la compra; servicios de abastecimiento de
neceseres de tocador; servicios de abastecimiento de prendas
de vestir; servicios de abastecimiento de calzado; servicios de
abastecimiento de artículos de sombrerería; servicios de
abastecimiento de esclavinas (para vestir); servicios de
abastecimiento de gemelos; servicios de abastecimiento de
guantes (prendas de vestir); servicios de abastecimiento de
pecheras de camisas; decoración de escaparates; servicios de
asesoramiento de reagrupamiento y presentación de
productos diversos; servicios de consultoría de
reagrupamiento y presentación de productos diversos;
publicidad servicios de asesoramiento; publicidad servicios de

consultoría, servicios de asesoramiento de agencias de
promoción; servicios de consultoría de agencias de promoción.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
900 223 (41/2007) - Admis pour tous les produits des classes
3, 25, 31 et 32. / Accepted for all the goods in classes 3, 25, 31
and 32. - Aceptado para todos los productos de las clases 3,
25, 31 y 32.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, boissons à base de café; boissons
à base de cacao; produits de cacao; boissons à base de
chocolat; thé glacé; sucre, riz, tapioca; sagou, succédanés de
café; plats et préparations à base de céréales; pain; pâtisserie et
confiserie: gâteaux; tartes; gaufres; poudre pour gâteaux; pâte
à gâteau; glaces alimentaires; crèmes glacées; miel; sirops de
table; levure; poudre à lever; sel; moutarde; vinaigres; sauces
(condiments); sauces à salades; sauces tomates; mayonnaise;
ketchup (sauce); épices; amidon à usage alimentaire; produits
amylacés à usage alimentaire; glace à rafraîchir; massepain;
müslis; pétales de maïs; semoule; avoine (comprise dans cette
classe); sorbets (glaces, comprises dans cette classe);
assaisonnements; friandises (bonbons); rouleaux de
printemps; pâtisserie; crackers; pâtés; tourtes; tourtes à la
viande; crêpes; crêpes (épicées); gâteaux de riz; sandwiches;
chocolat; pâtes alimentaires; confiserie; gommes à mâcher non
à usage médical; édulcorants (naturels); poudings; algues
(condiments); sushi; dürüm, lavas (sortes de pain plat); galettes
de maïs fourrées (tacos); tortillas; nouilles; spaghetti;
macaroni; pizzas; mets à base de farine; manti (pâte farcie de
viande hachée); gâteaux turques (galettes rondes); lahmacun
(viande pizzas); pestil (sorte de gomme à mâcher contenant des
oléagineux); pismaniye (sorte en barbe à papa); ketchup au
pekmez; yufka (pâtisserie turque); pâte feuilletée; aromates
autres que les huiles essentielles; gâteaux (aromates pour
gâteaux autres que les huiles essentielles); flocons de céréales
séchées; préparations à base de céréales; aliments à base
d'avoine; gruau d'avoine; extraits de malt pour l'alimentation;
malt à usage alimentaire; semoule de maïs; polenta; propolis
pour l'alimentation humaine (produit d'apiculture); sauces aux
fruits; halwa (friandises à base de graines de tournesol ou de
sésame grillées); semoule de maïs flocons.

30 Coffee, tea, cocoa, coffee-based beverages; cocoa-
based beverages; cocoa products; chocolate-based
beverages; iced tea; sugar, rice, tapioca; sago, artificial
coffee; meals and preparations made from cereals; bread;
pastry and confectionery: cakes; tarts; waffles; cake powder;
cake paste; edible ices; ice cream; honey; golden syrup; yeast;
baking-powder; salt; mustard; vinegar; sauces (condiments);
dressings for salad; tomato sauce; mayonnaise; ketchup
(sauce); spices; starch for food; starch products for food; ice
for refreshment; marzipan; muesli; corn flakes; semolina; oats
(included in this class); sherbets (ices, included in this class);
seasonings; sweetmeats (candy); spring rolls; pastries;
crackers; pasty; pies; meat pies; pancakes; pancakes (spiced);
rice cakes; sandwiches; chocolate; pasta; confectionery;
chewing gum, not for medical purposes; sweeteners (natural);
puddings; weeds (condiment); sushi; dueruem, lavas (flat
bread); tacos; tortillas; noodles; spaghetti; macaroni; pizzas;
farinaceous foods; manti (dough filled with minced meat);
Turkish pide (round flat loaf); lahmacun (meat pizzas); pestil
(kind of chewing gum with nuts); pismaniye (kind of candy
floss); pekmez ketchup; yufka (Turkish pastry); puff pastry;
flavourings, other than essential oils; cakes (flavourings other
than essential oils for cakes); chips (cereal products); cereal
preparations; oat-based food; oatmeal; malt extract for food;
malt for human consumption; corn flour; polenta; propolis
(bee glue) for human consumption; fruit sauce; halwa
(confectionery of roasted sunflower or sesame seeds);
cornflour chips.

30 Café, té, cacao, bebidas a base de café; bebidas a
base de cacao; productos de cacao; bebidas a base de
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chocolate; té helado; azúcar, arroz, tapioca; sagú, sucedáneos
del café; comidas y preparaciones a base de cereales; pan;
bollería y confitería: productos de pastelería; tartas; gofres;
polvos para pasteles; masa para pasteles; helados
comestibles; helados cremosos; miel; jarabe de melaza;
levadura; polvos para esponjar; sal; mostaza; vinagres; salsas
(condimentos);  aliños para ensalada; salsa de tomate;
mayonesa; salsa ketchup; especias; almidón para uso
alimenticio; productos amiláceos para uso alimenticio; hielo
para enfriar; mazapán;  muesli; copos de maíz; sémola; avena
(comprendida en esta clase); sorbetes (helados comestibles,
comprendidos en esta clase); aliños; golosinas (caramelos);
rollitos de primavera; pastelería; galletas saladas; patés;
empanadas; empanadas de carne; crepes; crepes (fuertes);
tortas de arroz; bocadillos; chocolate; pastas alimenticias;
productos de confitería; goma de mascar que no sea para uso
médico; edulcorantes (naturales); púdines; algas
(condimentos); sushi; durum, lavas (pan ácimo); tacos; tortillas;
tallarines; espaguetis; macarrones; pizzas; alimentos a base
de harina; manti (masa rellena de carne picada); pide turco
(hogaza plana y redonda); lahmacun (pizzas de carne); pestil
(especie de goma de mascar con frutos secos); pismaniye
(especie de hilo de caramelo); ketchup pekmez; yufka (pastel
turco); masa de hojaldre; aromatizantes que no sean aceites
esenciales; pasteles (aromatizantes que no sean aceites
esenciales para pasteles); copos de cereales secos;
preparaciones a base de cereales; alimentos a base de avena;
sémola de avena; extractos de malta para la alimentación;
malta para la alimentación humana; harina de maíz; polenta;
propóleos para la alimentación humana (producto de
apicultura); jugos de frutas; halwa (dulces de semillas de
girasol o sésamo tostadas); copos de harina de maíz.

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América
921 682 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

23 Fils de soie à usage textile.
24 Produits textiles et tissus de soie, à savoir tricots et

tissus en fil de soie ainsi que tissus de soie faits main; dessus
de table en soie.

25 Vêtements, à savoir sous-vêtements, jupes,
corsages, robes, pantalons, vestes, gilets, manteaux, foulards,
bas, chaussettes; articles chaussants; articles de chapellerie, à
savoir chapeaux, bonnets; tous les produits précités étant en
soie.

23 Silk yarns and threads for textile use.
24 Silk fabrics and textile products, namely, hand

spun silk fabrics and knitted and woven fabrics of silk yarn;
silk table covers.

25 Clothing, namely, underwear, skirts, blouses,
dresses, pants, jackets, vests, coats, scarves, stockings, socks;
footwear; headgear, namely, hats, caps; all of the afore-
mentioned goods made with silk.

23 Hilos de seda para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles de seda, a saber,

tejidos de seda hilada a mano y tejidos de punto de seda
hilada; ropa de mesa de seda.

25 Prendas de vestir, a saber, ropa interior, faldas,
blusas, vestidos, pantalones, chaquetas, camisetas de ropa
interior,  abrigos, bufandas, medias, calcetines; calzado;
artículos de sombrerería, a saber, sombreros, gorras; todos los
productos mencionados están fabricados con seda.
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Déclarations en vertu de la règle 18ter.2) et 18ter.3) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 18ter(2) and 18ter(3) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 18ter)2) y 18ter)3) confirmando o retirando una denegación 
provisional

Confirmation de refus provisoire total en vertu de la règle
18ter.3) (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle le
refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)
/ Confirmation of total provisional refusal under Rule
18ter(3) (the relevant issue of the gazette in which the
provisional refusal was published is indicated within
parenthesis) / Confirmación de denegación provisional
total en virtud de la Regla 18ter.3) (el número
correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
833 224 (43/2005) 923 692 (30/2008)

AT - Autriche / Austria /  Austria
697 451 (11/2009) 875 792 ( 8/2009)
956 463 ( 5/2009) 956 496 ( 5/2009)
956 680 ( 5/2009) 959 413 ( 8/2009)
959 637 ( 7/2009) 959 657 ( 8/2009)
962 469 (10/2009) 962 587 (10/2009)
965 330 (11/2009) 966 110 (12/2009)
966 227 (12/2009) 966 305 (12/2009)
972 310 (19/2009) 972 746 (19/2009)

AU - Australie / Australia /  Australia
967 629 (37/2008) 969 126 (37/2008)
969 128 (37/2008)

BA - Bosnie-Herzégovine / Bosnia and Herzegovina /
Bosnia y Herzegovina

793 944 ( 1/2004) 957 801 (19/2009)
965 157 (22/2009) 965 890 (29/2009)
970 510 (19/2009)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
959 750 ( 6/2009) 962 303 (11/2009)
964 954 (18/2009) 964 993 (12/2009)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
974 691 (31/2009) 975 570 (15/2009)
981 750 (29/2009) 984 866 (17/2009)
988 021 (31/2009) 993 587 (36/2009)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
907 773 (37/2008) 941 242 (43/2008)
963 600 (20/2009) 973 593 (38/2009)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
922 616 (37/2008) 923 224 (25/2008)
949 896 ( 8/2009) 959 328 (21/2009)
959 506 (21/2009) 959 535 (21/2009)
960 039 (22/2009) 960 055 (22/2009)
961 609 (24/2009) 961 639 (24/2009)
963 993 (28/2009) 964 567 (29/2009)
965 103 (36/2009) 965 124 (36/2009)
965 268 (31/2009) 965 695 (36/2009)

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
883 933 (19/2007)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
785 077 ( 2/2009) 829 982 (11/2009)
904 131 (52/2008) 946 688 (39/2008)
949 674 (40/2008) 951 553 (43/2008)
952 868 (43/2008) 953 443 (46/2008)
953 474 (46/2008) 953 621 (46/2008)
954 310 (46/2008) 954 659 (47/2008)
954 689 (47/2008) 954 835 (47/2008)
954 850 (47/2008) 954 864 (48/2008)
954 865 (48/2008) 955 060 (47/2008)
955 281 (47/2008) 955 286 (47/2008)
955 519 (47/2008) 957 166 (52/2008)
957 875 ( 4/2009) 957 965 ( 2/2009)
958 580 ( 4/2009) 958 795 (52/2008)
958 831 ( 2/2009) 959 028 ( 2/2009)
959 036 ( 2/2009) 959 523 ( 2/2009)
959 775 ( 2/2009) 960 314 ( 4/2009)
960 580 ( 4/2009) 960 860 ( 4/2009)
961 276 ( 4/2009) 961 277 ( 4/2009)
964 451 ( 9/2009) 965 006 (10/2009)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

900 391 (32/2007) 922 827 ( 8/2008)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
975 361 (20/2009) 977 244 (19/2009)
981 863 (23/2009) 981 956 (23/2009)
982 208 (21/2009) 982 959 (23/2009)
983 271 (21/2009) 983 898 (23/2009)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
954 668 (31/2009) 961 276 (37/2009)
961 277 (37/2009) 965 330 (38/2009)

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
947 061 (48/2008) 958 036 (15/2009)
958 689 (13/2009) 968 285 (33/2008)
978 544 (46/2008) 988 798 (24/2009)

1 000 287 (25/2009) 1 001 537 (29/2009)

ES - Espagne / Spain /  España
934 299 (39/2009) 958 944 (39/2009)
993 747 (39/2009) 993 757 (39/2009)
994 379 (40/2009) 994 380 (40/2009)
995 249 (39/2009) 995 732 (39/2009)
995 749 (39/2009) 996 040 (40/2009)
996 483 (41/2009)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
865 786 (16/2006) 939 166 (34/2008)

FR - France / France /  Francia
986 174 (13/2009)
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GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
891 872 (47/2006) 933 736 (45/2007)
955 716 (38/2008) 987 219 (10/2009)

1 001 831 (33/2009) 1 002 072 (32/2009)
1 003 155 (34/2009) 1 004 188 (34/2009)
1 004 620 (33/2009) 1 004 766 (33/2009)
1 005 530 (33/2009) 1 006 554 (34/2009)
1 006 555 (34/2009) 1 007 507 (36/2009)

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
849 058 (24/2009) 859 154 (27/2006)
863 595 (14/2009) 923 365 (24/2008)
924 932 (26/2008) 926 609 (28/2008)
972 504 (18/2009) 973 716 (18/2009)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
959 061 (43/2008)

IS - Islande / Iceland /  Islandia
552 452 (49/2007)

JP - Japon / Japan /  Japón
387 405 (11/2009) 521 557 (12/2009)
664 918 (48/2008) 677 029 A (13/2009)
688 053 (14/2009) 695 935 (14/2009)
697 399 (12/2009) 703 650 (11/2009)
725 555 (11/2009) 737 277 (12/2009)
809 122 (11/2009) 823 679 (36/2004)
887 472 (39/2008) 912 592 (50/2007)
913 554 (50/2007) 913 562 (51/2007)
913 619 (51/2007) 915 866 (13/2009)
933 750 (22/2008) 934 942 (23/2008)
937 589 (47/2008) 946 890 (39/2008)
947 271 (39/2008) 956 791 (48/2008)
957 679 (14/2009) 958 274 (14/2009)
965 634 ( 7/2009) 965 697 ( 7/2009)
965 778 ( 7/2009) 966 220 (10/2009)
966 246 ( 7/2009) 966 277 ( 7/2009)
966 291 ( 7/2009) 966 929 ( 9/2009)
967 481 (12/2009) 967 664 ( 9/2009)
967 838 (11/2009) 968 665 (11/2009)
968 666 (12/2009) 969 242 (11/2009)
969 436 (12/2009) 969 669 (13/2009)
969 684 (11/2009) 969 835 (14/2009)
969 935 (11/2009) 969 954 (11/2009)
969 974 (11/2009) 970 133 (12/2009)
970 135 (13/2009) 970 144 (12/2009)
970 145 (13/2009) 970 146 (12/2009)
970 148 (13/2009) 970 259 (11/2009)
970 260 (11/2009) 970 265 (12/2009)
970 355 (12/2009) 970 387 (12/2009)
970 490 (13/2009) 970 548 (12/2009)
970 549 (12/2009) 970 612 (14/2009)
970 740 (13/2009) 970 859 (13/2009)
971 112 (13/2009) 971 113 (12/2009)
971 126 (12/2009) 971 317 (13/2009)
971 409 (12/2009) 971 485 (12/2009)
971 507 (13/2009) 971 903 (13/2009)
972 084 (13/2009) 972 145 (14/2009)
972 750 (47/2009) 972 752 (14/2009)
972 920 (14/2009) 972 936 (14/2009)
973 170 (14/2009) 973 257 (14/2009)
973 263 (14/2009) 973 548 (14/2009)

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
955 077 (11/2009) 955 988 (12/2009)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

702 783 (22/2009) 974 062 (12/2009)
974 311 (12/2009) 974 542 (12/2009)
974 687 (12/2009) 974 830 (12/2009)

975 320 (12/2009) 975 522 (12/2009)
976 709 (12/2009) 977 672 (14/2009)
982 273 (22/2009) 983 546 (23/2009)
984 161 (22/2009) 984 222 (22/2009)
984 802 (22/2009) 985 208 (22/2009)
985 209 (22/2009) 985 380 (22/2009)
986 620 (23/2009) 987 617 (22/2009)
987 619 (22/2009)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

775 732 (33/2009) 888 672 (21/2009)
936 982 A (29/2009) 955 908 ( 3/2009)

965 955 (27/2009) 972 139 (14/2009)
972 681 (14/2009) 972 877 (14/2009)
972 985 (14/2009) 973 546 (24/2009)
973 797 (19/2009) 973 811 (14/2009)
974 825 (21/2009) 975 061 (19/2009)
975 320 (25/2009) 975 742 (24/2009)
976 449 (25/2009) 976 841 (23/2009)
976 848 (22/2009) 977 000 (33/2009)
977 095 (25/2009) 977 136 (25/2009)
977 367 (25/2009) 977 762 (24/2009)
977 817 (26/2009) 978 298 (32/2009)
978 536 (24/2009) 978 756 (24/2009)
978 991 (25/2009) 979 157 (24/2009)
979 216 (24/2009) 979 420 (24/2009)
979 656 (25/2009) 979 922 (25/2009)
980 077 (25/2009) 980 084 (25/2009)
980 202 (27/2009) 980 205 (25/2009)
980 595 (33/2009) 981 005 (29/2009)
981 243 (25/2009) 981 306 (27/2009)
981 548 (33/2009) 982 006 (33/2009)
982 108 (24/2009) 982 109 (24/2009)
982 245 (33/2009) 982 313 (24/2009)
982 425 (27/2009) 982 724 (33/2009)
982 755 (33/2009) 983 529 (33/2009)
983 745 (33/2009) 985 208 (33/2009)
985 209 (33/2009) 986 031 (34/2009)
986 477 (36/2009)

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
806 389 (20/2004) 807 139 (35/2006)
814 723 (35/2006) 818 122 ( 9/2005)
818 153 ( 9/2005) 818 239 ( 9/2005)
818 392 ( 9/2005) 818 406 (10/2005)
818 509 (36/2005) 819 146 (30/2005)
819 893 (15/2005) 820 008 (14/2005)
820 171 (14/2005) 820 248 (14/2005)
820 379 (14/2005) 820 914 (15/2005)
820 966 (15/2005) 821 080 (16/2005)
821 214 (15/2005) 821 222 (15/2005)
821 262 (16/2005) 821 553 (16/2005)
967 283 (36/2009)

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
917 969 (44/2008) 948 668 (16/2009)

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
844 827 (38/2005)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

689 224 (10/2009) 889 349 (10/2009)
936 567 (44/2008) 940 085 (48/2008)
942 242 (49/2008) 942 603 (51/2008)
945 750 ( 4/2009) 948 055 ( 6/2009)
948 056 ( 6/2009) 953 719 (13/2009)
953 778 (13/2009) 965 890 (19/2009)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
909 829 (48/2007) 920 927 (34/2008)
924 058 (34/2008) 928 427 ( 3/2008)
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930 628 ( 9/2008) 932 232 ( 9/2008)
937 362 (34/2008) 942 131 (20/2008)
963 159 ( 8/2009) 964 618 ( 9/2009)
965 338 ( 9/2009) 970 442 ( 8/2009)
972 112 ( 8/2009) 973 486 ( 8/2009)
975 199 ( 9/2009) 975 339 ( 8/2009)
976 880 ( 7/2009) 979 379 (15/2009)
982 448 (12/2009) 983 671 (15/2009)
984 358 (15/2009) 984 381 (15/2009)
984 931 (14/2009) 985 477 (15/2009)
985 575 (15/2009)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
943 936 ( 2/2009) 951 211 (11/2009)
951 453 ( 2/2009) 956 537 ( 4/2009)
961 247 ( 8/2009) 964 097 ( 6/2009)
967 494 (16/2009) 967 539 (16/2009)
968 173 (10/2009) 968 222 (19/2009)
972 643 (16/2009) 972 681 (16/2009)
972 707 (13/2009) 977 676 (19/2009)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
931 549 (32/2008)

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
859 646 (40/2006) 872 861 ( 4/2007)
921 922 (19/2008)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

903 537 (12/2009) 913 528 ( 8/2008)
920 722 (12/2009) 924 563 (49/2008)
931 445 (24/2009) 936 091 (36/2008)
936 397 (40/2008) 946 156 (49/2008)
946 680 (51/2008) 946 836 (48/2008)
949 448 ( 5/2009) 950 697 ( 7/2009)
952 201 ( 7/2009) 952 482 (10/2009)
953 619 ( 5/2009) 956 225 ( 8/2009)
958 667 (12/2009) 958 775 (15/2009)
958 878 (15/2009) 958 879 (15/2009)
959 000 (15/2009) 960 288 (19/2009)
960 312 (19/2009) 960 446 (19/2009)
960 467 (20/2009) 960 954 (19/2009)
962 029 (14/2009) 962 305 (15/2009)
962 492 ( 5/2010) 964 091 (22/2009)
964 222 (24/2009) 964 233 (24/2009)
966 125 (20/2009) 966 144 (22/2009)
966 311 (19/2009) 966 969 (24/2009)
967 019 (19/2009) 967 741 (24/2009)
970 353 (24/2009) 970 382 (24/2009)
970 393 (24/2009)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
750 571 (23/2009) 794 063 (19/2009)
842 130 (12/2006) 880 080 (50/2008)
890 696 (41/2007) 931 730 (49/2008)
937 942 (49/2008) 942 882 (12/2009)
943 523 (14/2009) 945 701 (10/2009)
950 066 (16/2009) 951 211 (21/2009)
951 289 (22/2009) 951 745 (17/2009)
954 860 (22/2009) 955 060 (23/2009)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
876 544 (22/2006) 885 017 (31/2006)
935 816 ( 2/2010) 948 834 (10/2008)
953 864 (16/2008) 958 679 (30/2008)
962 887 (30/2008) 978 388 ( 4/2009)
979 890 ( 5/2009) 981 574 ( 4/2009)
981 600 ( 4/2009) 982 307 ( 5/2009)
984 161 ( 9/2009) 989 774 ( 9/2009)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
736 869 ( 7/2009) 963 842 (14/2009)
965 103 (14/2009)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
924 424 (49/2008) 947 621 (13/2009)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
948 351 ( 9/2009) 952 439 ( 6/2009)
955 873 ( 9/2009)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

957 383 (23/2008) 958 460 (24/2008)
961 662 (26/2008) 962 501 (25/2008)
962 727 (25/2008) 963 029 (26/2008)
963 191 (26/2008) 963 343 (26/2008)
963 345 (26/2008)

Déclaration d'octroi de la protection faisant suite à un
refus provisoire en vertu de la règle 18ter.2)i) (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statement of
grant of protection following a provisional refusal under
Rule 18ter(2)(i) (the relevant issue of the gazette in which the
provisional refusal was published is indicated within
parenthesis) / Declaración de concesión de la protección
tras una denegación provisional en virtud de la Regla
18ter.2)i) (el número correspondiente a la Gaceta en que se
publicó la denegación provisional figura entre paréntesis).

AU - Australie / Australia /  Australia
889 500 ( 5/2009) 929 042 (39/2007)
929 836 (43/2007) 953 002 (17/2008)
954 807 (20/2008) 971 527 (39/2008)
971 528 (39/2008) 975 893 (51/2008)
979 375 (22/2009) 982 923 ( 5/2009)
983 884 ( 5/2009) 988 914 (15/2009)
989 779 (15/2009) 990 675 (15/2009)
994 329 (19/2009) 997 687 (23/2009)
997 799 (28/2009)

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
958 776 ( 9/2009)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
832 063 (29/2005)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
896 590 ( 7/2007) 966 325 (11/2009)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
920 411 (16/2008) 965 955 (27/2009)
967 941 (28/2009) 971 405 (32/2009)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
907 083 (41/2009) 955 579 (13/2009)
955 874 (15/2009) 959 192 (17/2009)
963 766 (28/2009) 969 100 (36/2009)

CN - Chine / China /  China
804 575 ( 1/2004) 818 453 (33/2004)
845 314 (48/2005) 848 696 ( 3/2006)
848 705 (18/2006) 849 250 (50/2005)
909 527 (48/2007) 910 236 ( 6/2008)



712 No 06/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

912 323 (11/2008) 912 568 (45/2007)
912 990 (13/2008) 913 970 ( 7/2008)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
203 549 ( 6/2009) 681 844 ( 2/2009)
950 603 (42/2008) 951 685 (45/2008)
952 728 (46/2008) 954 742 (46/2008)
959 179 ( 2/2009) 960 105 ( 5/2009)
965 077 (11/2009)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

862 489 (28/2006) 870 592 (36/2008)
878 371 ( 5/2007) 889 255 (19/2007)
891 126 (42/2007) 891 131 (42/2007)
896 705 (32/2007) 896 788 (43/2007)
897 761 (32/2007) 898 449 (32/2007)
919 990 ( 8/2008) 920 804 ( 8/2008)
927 323 (20/2008) 934 544 (20/2008)
940 357 ( 5/2009) 944 650 (33/2008)
946 554 (44/2008) 966 550 (46/2009)
978 502 (14/2009)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
998 569 (43/2009)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
832 340 (40/2005) 907 037 (10/2008)

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
846 194 (33/2009) 905 457 (41/2007)
913 876 (35/2009) 946 143 (35/2009)
981 834 (14/2009) 986 023 ( 5/2009)

ES - Espagne / Spain /  España
752 391 (39/2009) 993 996 (39/2009)
994 213 (38/2009) 994 894 (39/2009)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
899 460 (17/2007) 902 504 (24/2007)
913 707 (50/2007) 950 705 ( 8/2009)
954 022 (14/2009)

FR - France / France /  Francia
944 220 (34/2009)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
924 084 (32/2007) 974 784 (43/2008)
988 346 (19/2009) 988 347 (19/2009)
988 349 (19/2009) 988 350 (19/2009)

1 004 492 (37/2009)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
653 262 (29/2009) 937 411 (27/2009)
973 340 ( 9/2009) 978 502 ( 5/2009)
986 579 (11/2009) 987 205 (13/2009)
987 206 (14/2009) 988 308 (12/2009)
990 286 (16/2009) 998 188 (26/2009)

JP - Japon / Japan /  Japón
175 282 (45/2009) 199 380 (41/2009)
205 471 (45/2009) 430 620 (30/2008)
607 717 (45/2009) 690 543 (46/2009)
789 631 (14/2008) 901 944 (45/2009)
906 414 (45/2009) 917 552 (18/2009)
922 829 (40/2009) 924 995 (50/2008)

932 252 (45/2009) 954 474 (51/2009)
955 516 (51/2009) 958 567 ( 4/2009)
959 715 (46/2009) 960 477 (45/2009)
965 911 ( 7/2009) 965 912 ( 7/2009)
967 472 (43/2009) 969 556 (46/2009)
972 412 (41/2009) 972 448 (40/2009)
973 463 (46/2009) 978 673 (46/2009)
978 674 (46/2009) 979 634 (45/2009)
979 970 (42/2009) 980 041 (46/2009)
980 167 (47/2009) 980 348 (46/2009)
980 364 (45/2009) 981 276 (45/2009)
981 277 (45/2009) 981 278 (45/2009)
981 279 (45/2009) 982 443 (45/2009)
983 942 (46/2009) 984 499 (47/2009)
985 692 (47/2009) 987 258 (45/2009)
987 841 (45/2009) 989 699 (40/2009)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

651 950 (18/2009) 870 871 ( 6/2009)
921 392 (27/2009) 950 360 (36/2009)
979 019 (18/2009) 980 025 (18/2009)
981 575 (18/2009) 981 658 (18/2009)
985 024 (23/2009) 985 025 (22/2009)
993 254 (36/2009) 997 437 (36/2009)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

697 174 (23/2009) 962 914 (11/2009)
964 918 ( 8/2009) 968 481 (20/2009)
968 534 (11/2009) 971 967 (11/2009)
973 605 (14/2009) 973 902 (29/2009)
974 276 (15/2009) 976 491 (25/2009)
977 899 (26/2009)

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
936 238 (43/2008) 936 239 (43/2008)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

891 787 (28/2009) 942 508 (49/2008)
980 659 (33/2009)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
913 941 (40/2007) 918 631 (45/2007)
923 115 (29/2009) 928 358 ( 4/2008)
932 680 (11/2008) 939 355 (31/2008)
940 898 (18/2008) 951 142 ( 9/2009)
953 240 (37/2008) 960 903 (43/2008)
963 979 (46/2008) 971 939 ( 3/2009)
972 923 ( 5/2009) 975 860 (19/2009)
978 522 ( 8/2009) 981 199 (11/2009)
983 169 (19/2009) 983 673 (15/2009)
984 803 (16/2009) 985 162 (16/2009)
985 589 (16/2009) 987 617 (17/2009)
988 345 (36/2009) 988 347 (29/2009)
988 349 (29/2009) 988 350 (36/2009)
989 630 (19/2009) 989 838 (22/2009)
991 353 (22/2009) 991 606 (23/2009)
991 607 (23/2009) 992 968 (24/2009)
997 541 (37/2009) 997 904 (37/2009)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
931 557 (32/2008) 957 718 ( 4/2009)
965 075 (21/2009)

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
786 802 856 235 (35/2006)
864 495 (44/2006) 874 307 ( 6/2007)
901 938 (43/2007) 911 926 ( 5/2008)
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913 444 ( 9/2008) 924 197 (24/2008)
925 144 (23/2008) 926 246 (33/2008)
931 710 ( 5/2010) 936 809 (41/2008)
942 523 (48/2008) 947 449 ( 4/2009)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

774 106 (32/2007) 892 529 (35/2007)
899 454 (40/2007) 927 459 (24/2009)
936 399 (41/2008) 949 607 (51/2008)
949 885 ( 4/2009) 950 493 ( 7/2009)
951 204 ( 8/2009) 952 918 ( 5/2009)
956 269 (14/2009) 956 270 (14/2009)
956 278 (14/2009) 958 802 (15/2009)
959 996 (19/2009) 963 772 (22/2009)
963 997 (24/2009) 963 998 (24/2009)
964 085 (24/2009) 965 186 (36/2009)
966 846 (19/2009) 976 747 (39/2009)
976 748 (39/2009)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
642 969 (23/2009) 908 466 (19/2008)
927 143 (45/2008) 936 247 ( 5/2009)
951 450 (23/2009) 953 225 (23/2009)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
868 572 (42/2009) 895 197 (46/2009)
962 272 (42/2009) 989 580 (42/2009)
989 814 (42/2009) 990 272 (42/2009)
991 607 (42/2009) 993 032 (16/2009)
993 359 (42/2009) 995 393 (19/2009)
997 438 (42/2009) 999 120 (42/2009)

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
984 375 (22/2009)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
940 922 (11/2009)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
949 564 (50/2008)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
431 459 ( 9/2009) 829 620 (33/2009)
925 694 (25/2009) 949 209 ( 4/2009)
956 084 ( 9/2009) 971 178 (31/2009)
971 405 (31/2009)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

614 027 (49/2008) 804 333 ( 9/2009)
974 830 (46/2008) 978 533 (45/2008)
979 968 (52/2008)

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
626 797 (47/2007) 777 154 (40/2006)
819 951 ( 6/2009) 834 939 (48/2005)
844 035 (40/2006) 858 014 (49/2008)
858 064 (23/2008) 858 618 (25/2008)
873 563 ( 7/2007) 900 503 (26/2009)
926 085 (29/2008) 937 524 (44/2008)
939 167 (45/2008) 940 658 (47/2008)
944 580 (51/2008) 947 686 ( 4/2009)
949 912 ( 7/2009) 954 545 (12/2009)
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Nouvelle déclaration, en vertu de la règle 18ter.4,
indiquant que la protection de la marque est refusée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle la déclaration en vertu de la
règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre parenthèses) /
Further statement under Rule 18ter(4) indicating that
protection of the mark is refused for all the goods and
services requested (the relevant issue of the gazette in which
the declaration under Rule 17(5)(a) was published is
indicated within parenthesis) / Declaración ulterior en virtud
de la Regla 18ter.4), en la que se indica que se ha
denegado la protección de la marca para todos los
productos y servicios solicitados (el número de la Gaceta
en que se publicó la declaración en virtud de la Regla
17.5)a) figura entre paréntesis).

CN - Chine / China /  China
894 995 (33/2007)

Nouvelle déclaration, en vertu de la règle 18ter.4,
indiquant que la protection de la marque est accordée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle la déclaration en vertu de la
règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre parenthèses) /
Further statement under Rule 18ter(4) indicating that
protection of the mark is granted for all the goods and
services requested (the relevant issue of the gazette in which
the declaration under Rule 17(5)(a) was published is
indicated within parenthesis) / Declaración ulterior en virtud
de la Regla 18ter.4), en la que se indica que se ha
concedido la protección de la marca para todos los
productos y servicios solicitados (el número de la Gaceta
en que se publicó la declaración en virtud de la Regla
17.5)a) figura entre paréntesis).

CN - Chine / China /  China
804 606 (24/2003) 804 775 ( 1/2005)
807 578 (16/2004) 812 723 (16/2004)
814 075 (23/2004) 814 337 (22/2004)
814 707 (26/2004) 814 752 (26/2004)
816 440 ( 1/2005) 816 501 (28/2004)
816 716 (28/2004) 817 040 (29/2004)
817 616 (29/2004) 818 086 (36/2004)
818 652 (31/2004) 824 221 (36/2004)
827 379 ( 6/2005) 842 520 (30/2007)
848 581 ( 2/2006) 848 673 (50/2005)
848 955 (48/2005) 849 006 ( 2/2006)
875 424 ( 2/2007) 876 860 (22/2008)
884 600 ( 2/2007) 907 724 (46/2007)
907 966 (46/2007) 908 869 (48/2007)
910 197 (48/2007) 910 391 (48/2007)
910 670 ( 4/2008) 910 671 ( 4/2008)
911 255 ( 5/2008) 911 291 (48/2007)
911 313 ( 3/2008) 912 324 (11/2008)
912 923 ( 4/2008) 913 105 (50/2007)
913 153 ( 6/2008) 913 231 ( 6/2008)
913 394 ( 4/2008) 913 537 ( 4/2008)
913 605 (49/2007) 913 755 (50/2007)
913 807 (18/2008) 914 283 (14/2008)
914 299 ( 5/2008) 918 222 (29/2009)
930 921 (10/2009)

Nouvelle déclaration, en vertu de la règle 18ter.4,
indiquant les produits et services pour lesquels la marque
est protégée (le numéro pertinent de la gazette dans
laquelle la déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été
publiée est indiqué entre parenthèses) / Further statement
under Rule 18ter(4) indicating the goods and services for
which the mark is protected (the relevant issue of the gazette
in which the declaration under Rule 17(5)(a) was published
is indicated within parenthesis) / Declaración ulterior en
virtud de la Regla 18ter.4), en la que se indican los
productos y servicios respecto de los que se protege la
marca (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

CN - Chine / China /  China
820 683 (32/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
7. / Accepted for all the goods in class 7.
820 789 (34/2004) - Admis pour tous les produits et services
des classes 6, 14, 16, 26, 34 et 40. / Accepted for all the goods
and services in classes 6, 14, 16, 26, 34 and 40.
821 754 (5/2006) - Admis pour tous les produits de la classe 9.
/ Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
840 481 (37/2005) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all the services in class 42. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 42.
841 060 (42/2005) - Admis pour tous les produits et services
des classes 29, 33 et 35. / Accepted for all the goods and
services in classes 29, 33 and 35. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 29, 33 y 35.
844 019 (4/2008) - Admis pour tous les produits et services des
classes 9 et 38. / Accepted for all the goods and services in
classes 9 and 38. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9 y 38.
855 225 (23/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 5, 7, 35 et 44. / Accepted for all the goods and
services in classes 5, 7, 35 and 44. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 5, 7, 35 y 44.
863 185 (26/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
21. / Accepted for all the goods in class 21. - Aceptado para
todos los productos de la clase 21.
874 253 (2/2007) - Admis pour tous les produits et services des
classes 3, 9, 12, 16, 18, 22, 24, 25, 28, 41 et 43. / Accepted for
all the goods and services in classes 3, 9, 12, 16, 18, 22, 24, 25,
28, 41 and 43. - Aceptado para todos los productos y servicios
de las clases 3, 9, 12, 16, 18, 22, 24, 25, 28, 41 y 43.
885 142 (15/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 10, 35 et 37. / Accepted for all the goods and
services in classes 10, 35 and 37. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 10, 35 y 37.
888 234 (20/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 31, 42 et 44. / Accepted for all the goods and
services in classes 31, 42 and 44. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 31, 42 y 44.
898 462 (25/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para
todos los productos de la clase 25.
901 411 (38/2007) - Admis pour tous les services des classes
38 et 42. / Accepted for all the services in classes 38 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 38 y 42.
907 222 (38/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
11. / Accepted for all the goods in class 11. - Aceptado para
todos los productos de la clase 11.
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907 298 (45/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3, 14, 16, 18, 20, 24, 25 et 43. / Accepted for all the
goods and services in classes 3, 14, 16, 18, 20, 24, 25 and 43.
- Aceptado para todos los productos y servicios de las clases
3, 14, 16, 18, 20, 24, 25 y 43.
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Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección

Déclaration d'octroi de la protection en vertu de la règle
18ter.1) / Statement of grant of protection made under Rule
18ter(1) / Declaración de concesión de protección en virtud
de la Regla 18ter.1)

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
348 878 A 582 440 598 116

705 764 707 301 707 302
707 303 707 304 707 305
707 307 796 886 805 477
820 422 894 903 894 944
921 392 922 717 922 718
926 530 945 795 955 638
989 224 989 303 989 322
989 323 989 380 989 381
989 399 989 442 989 519
989 520 989 521 989 522
989 548 989 578 989 598
989 600 989 626 989 630
989 646 989 654 989 683
989 693

AU - Australie / Australia /  Australia
713 952 952 419 964 294
985 329 987 077 987 526

1 004 253 1 006 643 1 006 645
1 006 646 1 007 875 1 008 136
1 008 185 1 009 015 1 009 401
1 009 536 1 009 599 1 009 612
1 009 978 1 010 193 1 010 210
1 010 352 1 011 000 1 011 029
1 011 150 1 011 299 1 011 341
1 011 586 1 011 632 1 011 748
1 011 765 1 011 781 1 011 817
1 011 839 1 011 846 1 011 850
1 011 861 1 011 876 1 011 909
1 011 918 1 011 919 1 011 943
1 011 953 1 012 003 1 012 017
1 012 053 1 012 096 1 012 097
1 012 143 1 012 170 1 012 175
1 012 176 1 012 240 1 012 267
1 012 282 1 012 284 1 012 333
1 012 387 1 012 399 1 012 465
1 012 476 1 012 505 1 012 507
1 012 508 1 012 509 1 012 547
1 012 563 1 012 596 1 012 610
1 012 617 1 012 630 1 012 645
1 012 658 1 012 660 1 012 678
1 012 679 1 012 681 1 012 682
1 012 686 1 012 690 1 012 747
1 012 748 1 012 749 1 012 753
1 012 761 1 012 791 1 012 792
1 012 793 1 012 799 1 012 810
1 012 849 1 012 851 1 012 853
1 012 855 1 012 979 1 012 991
1 013 048 1 013 055 1 013 056
1 013 079 1 013 100 1 013 119
1 013 133 1 013 137 1 013 139
1 013 149 1 013 186 1 013 194
1 013 234 1 013 239 1 013 274
1 013 286 1 013 289 1 013 290
1 013 296 1 013 304 1 013 317
1 013 338 1 013 371 1 013 374
1 013 384 1 013 398 1 013 400
1 013 401 1 013 411 1 013 417

1 013 419 1 013 435 1 013 446
1 013 454

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
680 754 699 624 960 683
962 296 965 026 989 871
989 953 990 011 990 012
990 013 990 110 990 156
990 215 990 221 990 267
990 294 990 302 990 453
990 591 990 791 991 038
991 043 991 144 991 175
991 214 991 231 991 232
991 244 991 286 991 322
991 980 993 109 993 558
993 728 993 747 993 896
993 921 994 899 994 928
994 975 995 055 995 057
995 066 995 094 995 113
995 124 995 239 995 322
995 362 995 482 995 502
995 559 995 601 995 635
995 638 995 703 995 792
995 805 995 925 995 983
996 040 996 045 996 170
996 190 996 202 996 243
996 257 996 320 996 385
996 390 996 431 996 974
997 112 997 253 997 355
997 411 997 564 997 648
997 652 997 653 997 671
997 673 997 736 997 778
998 037 998 117 998 333
998 343 999 140 999 212
999 314 999 474 999 559
999 790 999 910 1 000 081

1 000 190 1 000 267 1 000 401
1 000 538 1 000 546 1 000 560
1 000 589 1 000 918 1 001 181
1 001 239 1 001 250 1 001 322
1 001 380 1 001 417 1 001 508
1 001 628 1 001 788 1 002 161
1 003 752 1 004 043 1 004 247
1 004 355 1 004 981 1 004 998
1 005 164 1 005 259 1 005 300
1 005 305 1 005 307 1 005 369
1 005 414 1 005 415 1 005 443
1 005 475 1 005 495 1 005 511
1 005 530 1 005 629 1 005 742
1 005 832 1 005 878 1 006 156
1 007 350 1 007 351 1 007 353
1 007 354 1 007 404 1 007 457
1 007 477 1 007 480 1 007 536
1 007 551 1 007 646 1 009 456
1 009 545 1 009 573 1 009 692
1 009 729 1 009 730 1 009 769
1 009 945 1 009 949 1 010 185
1 010 186 1 010 187 1 010 191
1 010 236 1 010 331 1 010 658
1 011 038 1 011 711 1 011 718
1 011 764 1 011 779 1 011 799
1 011 850 1 011 966 1 012 011
1 012 055 1 012 359 1 012 360
1 012 553 1 012 596 1 012 613
1 012 616 1 012 629 1 012 650
1 012 687 1 012 803 1 012 859
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1 012 860 1 012 908 1 013 001
1 013 013 1 013 106 1 013 111
1 013 114 1 013 133 1 013 151
1 013 156 1 013 230 1 013 260
1 013 278 1 013 558 1 014 053
1 014 569 1 014 670 1 014 696
1 014 764 1 014 817 1 015 167
1 015 282 1 016 065 1 016 069
1 016 124 1 016 130 1 016 132
1 016 149 1 016 164 1 016 168
1 016 181 1 016 187 1 016 189
1 016 191 1 016 203 1 016 209
1 016 236 1 016 279 1 016 282
1 016 293 1 016 295 1 016 327
1 016 352 1 016 362 1 016 364
1 016 365 1 016 366 1 016 406
1 016 407 1 016 447 1 016 448
1 016 456 1 016 457 1 016 463
1 016 491 1 016 496 1 016 497
1 016 515 1 016 516 1 016 517
1 016 518 1 016 519 1 016 528
1 016 580 1 016 589 1 016 596
1 016 598 1 016 604 1 016 616
1 016 622 1 016 626 1 016 634
1 016 659 1 016 667 1 016 672
1 016 679 1 016 685 1 016 716
1 016 726 1 016 738 1 016 748
1 016 763 1 016 860 1 016 863
1 016 885 1 016 897 1 016 913
1 016 914 1 016 928 1 016 935
1 016 942 1 016 949 1 016 954
1 016 961 1 016 966 1 016 976
1 017 003 1 017 011 1 017 021
1 017 044 1 017 046 1 017 051
1 017 055 1 017 077 1 017 111
1 017 120 1 017 152 1 017 169
1 017 170 1 017 182 1 017 215
1 017 226 1 017 236 1 017 265
1 017 269 1 017 270 1 017 276
1 017 292 1 017 304 1 017 314
1 017 316 1 017 349 1 017 359
1 017 377 1 017 401 1 017 410
1 017 434 1 017 437 1 017 498
1 017 499 1 017 525 1 017 537
1 017 553 1 017 577 1 017 665
1 017 690 1 017 703 1 017 704
1 017 705 1 017 706 1 017 707
1 017 709 1 017 713 1 017 714
1 017 756 1 017 777 1 017 781
1 017 803 1 017 808 1 017 809
1 017 826 1 017 830 1 017 845
1 017 888 1 017 905 1 017 912
1 017 918 1 017 922 1 017 947
1 017 958 1 017 960 1 017 964
1 017 970 1 017 987 1 018 004
1 018 023 1 018 024 1 018 034
1 018 036 1 018 065 1 018 066

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
994 304

ES - Espagne / Spain /  España
815 898 871 911 911 893

1 001 716 1 007 678 1 010 155
1 010 160 1 010 179 1 010 181
1 010 191 1 010 195 1 010 198
1 010 278 1 010 279 1 010 280
1 010 281 1 010 313 1 010 351
1 010 367 1 010 408 1 010 411
1 010 421 1 010 455 1 010 458
1 010 489 1 010 500 1 010 510
1 010 517 1 010 527 1 010 552

1 010 570 1 010 599 1 010 606
1 010 609 1 010 625 1 010 626
1 010 634 1 010 639 1 010 659
1 010 797 1 010 806 1 010 827
1 010 838 1 010 839 1 010 849
1 010 853 1 010 875 1 010 884
1 010 907 1 010 939 1 010 954
1 010 976 1 010 995 1 010 996
1 010 998 1 010 999 1 011 011
1 011 025 1 011 031 1 011 038
1 011 050 1 011 051 1 011 052
1 011 053 1 011 065 1 011 066
1 011 067 1 011 068 1 011 081
1 011 166 1 011 347 1 011 350
1 011 351 1 011 353 1 011 355
1 011 367 1 011 387 1 011 399
1 011 429 1 011 458 1 011 459
1 011 481 1 011 483 1 011 599
1 011 606 1 011 611 1 011 612
1 011 629 1 011 637 1 011 638
1 011 639 1 011 640 1 011 681
1 011 687 1 011 689 1 011 692
1 011 694 1 011 695 1 011 704
1 011 707

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
986 322 996 193 997 242
998 319 999 087 1 000 201

1 000 610 1 000 808 1 001 128
1 001 724 1 004 263 1 005 216
1 007 484 1 007 599 1 007 726
1 007 731 1 008 340 1 008 341
1 008 394 1 008 732 1 010 173
1 010 427 1 011 268

JP - Japon / Japan /  Japón
207 883 426 346 456 692
502 817 510 779 513 339
550 823 643 605 645 185
711 541 731 597 744 300
757 848 761 492 787 286
814 082 911 530 915 693
918 315 918 316 929 140
941 120 944 466 986 011
995 953 997 353 1 000 682

1 001 122 1 003 224 1 003 742
1 003 835 1 004 601 1 004 602
1 004 979 1 005 134 1 005 135
1 005 139 1 005 140 1 005 577
1 005 578 1 005 680 1 005 681
1 005 684 1 005 701 1 005 703
1 005 725 1 005 742 1 005 757
1 005 909 1 005 919 1 005 924
1 005 932 1 005 936 1 005 991
1 006 005 1 006 011 1 006 012
1 006 144 1 006 169 1 006 170
1 006 172 1 006 189 1 006 193
1 006 256 1 006 267 1 006 295
1 006 328 1 006 349 1 006 362
1 006 404 1 006 411 1 006 425
1 006 437 1 006 441 1 006 451
1 006 486 1 006 489 1 006 492
1 006 505 1 006 510 1 006 512
1 006 513 1 006 529 1 006 531
1 006 536 1 006 548 1 006 552
1 006 559 1 006 562 1 006 564
1 006 566 1 006 569 1 006 590
1 006 591 1 006 598 1 006 616
1 006 619 1 006 629 1 006 630
1 006 637 1 006 642 1 006 643
1 006 644 1 006 664 1 006 668
1 006 685 1 006 704 1 006 705
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1 006 711 1 006 717 1 006 739
1 006 745 1 006 750 1 006 754
1 006 755 1 006 781 1 006 786
1 006 788 1 006 816 1 006 853
1 006 856 1 006 858 1 006 872
1 006 873 1 006 879 1 006 887
1 006 891 1 006 907 1 006 914
1 006 915 1 006 918 1 006 923
1 006 927 1 006 933 1 006 941
1 006 957 1 006 969 1 007 116
1 007 129 1 007 136 1 007 142
1 007 162 1 007 234 1 007 256
1 007 277

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

872 580 888 701 985 946
985 947 986 035 986 606
986 729 987 837 988 394
988 715 989 123 989 124
990 235 990 319 990 369
990 370 990 372 990 964
991 129 991 298 991 322
991 619 991 774 991 813
992 923 993 845

MG - Madagascar / Madagascar /  Madagascar
932 412

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

870 925 870 926 900 614
916 326 928 471 957 529
965 390 971 662 971 969
972 607 978 521 981 147
981 150 981 151 981 154
981 182 981 202 981 207
981 214 981 240 981 250
981 405 981 443 982 613
982 633 982 635 982 636
982 637 982 644 982 653
982 695 982 696 982 728
982 744 982 751 982 763
983 153 983 180 983 198
983 215 983 233 983 981
984 002 984 113 984 130
984 426 984 429 984 443
984 449 984 450 984 452
984 488 984 599 984 607
984 611 984 620 984 642
984 643 984 644 984 662
984 668 985 240 985 243
985 342 985 705 985 747
985 860 985 881 985 985
985 990 986 333 986 842
986 910 986 922 986 930
986 948 986 949 987 737
987 740 989 576 990 435
990 443 990 448 990 450
990 451 990 459 990 460
990 461 990 474 990 480
990 482 990 484 990 496
990 506 990 508 990 517
990 519 990 520 990 526
990 527 990 531 990 532
990 533 990 534 990 536
990 537 990 541 990 553
990 554 990 555 990 561
990 562 990 568 990 569
990 581 990 596 990 599

990 603 990 615 990 621
990 623 990 628 990 630
990 642 990 643 990 646
990 647 990 649 990 651
990 655 990 659 990 662
990 665 990 669 990 676
990 678 990 682 990 683
990 703 990 709 992 371
992 517 992 538 992 540
992 542 992 544 992 547
992 551 992 552 992 559
992 560 992 562 992 563
992 573 992 574 992 580
993 996 994 014 994 022
994 023 994 036 994 039
994 050 994 052 994 053
994 064 994 069 994 095
994 097 994 098 994 108
994 110 994 113 994 116
994 117 994 125

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
220 754 869 483 910 796
949 561 957 522 1 002 156

1 006 746 1 006 781 1 006 809
1 006 820 1 006 836 1 006 837
1 006 933 1 007 041 1 007 095
1 007 120 1 007 174 1 007 197
1 007 200 1 007 245 1 007 280
1 007 315 1 007 429 1 007 430
1 007 471 1 007 472 1 007 487
1 007 488 1 007 493 1 007 513
1 007 540 1 007 541 1 007 557
1 007 576 1 007 588 1 007 590
1 007 591 1 007 618 1 007 689
1 007 727 1 007 735 1 007 736
1 007 743 1 007 760 1 007 783
1 007 785 1 007 791 1 007 805
1 007 817 1 007 864 1 007 869
1 007 880 1 007 894 1 007 920
1 007 983 1 007 998 1 007 999
1 008 011 1 008 040 1 008 098
1 008 101 1 008 282 1 008 336
1 008 349 1 008 382 1 008 469
1 008 470 1 008 486 1 008 521
1 009 896

Examen d'office achevé, mais opposition ou observations
de la part de tiers encore possibles, en vertu de la règle
18bis.1) (suivi de la date jusqu'à laquelle des oppositions
peuvent être formées) / Ex Officio examination completed
but opposition or observations by third parties still possible,
under Rule 18bis(1) (followed by the date by which
oppositions may be filed) / Examen de oficio completado,
pero existe la posibilidad de oposición o de pbservaciones
por terceros, en virtud de la Regla 18bis.1) (seguida de la
fecha límite para la presentación de dicha oposición).

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
179 852 08.11.2010 218 130 01.11.2010
220 640 08.11.2010 220 836 08.11.2010
356 692 08.11.2010 358 100 01.11.2010
358 515 08.11.2010 358 516 08.11.2010
422 926 08.11.2010 450 780 08.11.2010
467 189 08.11.2010 485 175 01.11.2010
535 042 07.09.2010 566 719 01.11.2010
579 429 08.11.2010 589 231 08.11.2010
592 440 01.11.2010 604 683 01.11.2010
642 334 08.11.2010 682 197 08.11.2010
685 068 01.11.2010 711 593 08.11.2010
714 996 01.11.2010 715 917 01.11.2010
735 379 23.08.2010 738 900 08.11.2010
754 258 01.11.2010 766 059 08.11.2010
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778 966 25.10.2010 792 063 01.11.2010
799 890 08.11.2010 826 496 08.11.2010
832 023 08.11.2010 832 484 08.11.2010
840 544 01.11.2010 843 686 08.11.2010
855 199 08.11.2010 858 324 08.11.2010
903 213 09.08.2010 910 488 01.11.2010
935 947 08.11.2010 937 297 08.11.2010
946 654 08.11.2010 975 225 01.11.2010
990 880 01.11.2010 991 154 08.11.2010
992 035 01.11.2010 992 074 01.11.2010

1 004 605 01.11.2010 1 008 852 28.05.2010
1 012 080 07.09.2010 1 015 654 07.09.2010
1 016 611 21.09.2010 1 017 654 01.11.2010
1 017 765 23.08.2010 1 017 769 07.09.2010
1 018 653 08.11.2010 1 019 989 01.11.2010
1 023 545 11.10.2010 1 025 443 01.11.2010
1 025 444 01.11.2010 1 025 449 01.11.2010
1 025 450 01.11.2010 1 025 451 01.11.2010
1 025 457 01.11.2010 1 025 468 01.11.2010
1 025 469 01.11.2010 1 025 471 01.11.2010
1 025 481 01.11.2010 1 025 482 01.11.2010
1 025 483 01.11.2010 1 025 490 01.11.2010
1 025 499 01.11.2010 1 025 502 01.11.2010
1 025 503 01.11.2010 1 025 504 01.11.2010
1 025 505 01.11.2010 1 025 506 01.11.2010
1 025 514 01.11.2010 1 025 516 01.11.2010
1 025 517 01.11.2010 1 025 521 01.11.2010
1 025 522 01.11.2010 1 025 523 01.11.2010
1 025 533 01.11.2010 1 025 534 01.11.2010
1 025 538 01.11.2010 1 025 541 01.11.2010
1 025 542 01.11.2010 1 025 550 01.11.2010
1 025 553 01.11.2010 1 025 554 01.11.2010
1 025 556 01.11.2010 1 025 557 01.11.2010
1 025 567 01.11.2010 1 025 568 01.11.2010
1 025 570 01.11.2010 1 025 571 01.11.2010
1 025 575 01.11.2010 1 025 576 01.11.2010
1 025 578 01.11.2010 1 025 586 01.11.2010
1 025 589 01.11.2010 1 025 591 01.11.2010
1 025 592 01.11.2010 1 025 594 01.11.2010
1 025 595 01.11.2010 1 025 599 01.11.2010
1 025 601 01.11.2010 1 025 602 01.11.2010
1 025 603 01.11.2010 1 025 604 01.11.2010
1 025 608 01.11.2010 1 025 611 01.11.2010
1 025 614 01.11.2010 1 025 615 01.11.2010
1 025 617 01.11.2010 1 025 619 01.11.2010
1 025 621 01.11.2010 1 025 622 01.11.2010
1 025 623 01.11.2010 1 025 625 01.11.2010
1 025 627 01.11.2010 1 025 629 01.11.2010
1 025 632 01.11.2010 1 025 633 01.11.2010
1 025 635 01.11.2010 1 025 639 01.11.2010
1 025 643 01.11.2010 1 025 644 01.11.2010
1 025 645 01.11.2010 1 025 649 01.11.2010
1 025 651 01.11.2010 1 025 659 01.11.2010
1 025 662 01.11.2010 1 025 664 01.11.2010
1 025 665 01.11.2010 1 025 669 01.11.2010
1 025 673 01.11.2010 1 025 679 01.11.2010
1 025 680 01.11.2010 1 025 681 01.11.2010
1 025 683 01.11.2010 1 025 686 01.11.2010
1 025 688 01.11.2010 1 025 689 01.11.2010
1 025 690 01.11.2010 1 025 692 01.11.2010
1 025 700 01.11.2010 1 025 701 01.11.2010
1 025 704 01.11.2010 1 025 705 01.11.2010
1 025 707 01.11.2010 1 025 708 01.11.2010
1 025 712 01.11.2010 1 025 726 01.11.2010
1 025 728 01.11.2010 1 025 729 01.11.2010
1 025 734 01.11.2010 1 025 738 01.11.2010
1 025 739 01.11.2010 1 025 743 01.11.2010
1 025 746 01.11.2010 1 025 747 01.11.2010
1 025 748 01.11.2010 1 025 751 01.11.2010
1 025 757 01.11.2010 1 025 761 01.11.2010
1 025 764 01.11.2010 1 025 767 01.11.2010
1 025 772 01.11.2010 1 025 779 01.11.2010
1 025 780 01.11.2010 1 025 781 01.11.2010
1 025 782 01.11.2010 1 025 783 01.11.2010
1 025 784 01.11.2010 1 025 789 01.11.2010
1 025 790 01.11.2010 1 025 791 01.11.2010
1 025 792 01.11.2010 1 025 793 01.11.2010
1 025 794 01.11.2010 1 025 795 01.11.2010
1 025 796 01.11.2010 1 025 797 01.11.2010
1 025 798 01.11.2010 1 025 799 01.11.2010
1 025 802 01.11.2010 1 025 803 01.11.2010
1 025 806 01.11.2010 1 025 807 01.11.2010

1 025 808 01.11.2010 1 025 809 01.11.2010
1 025 810 01.11.2010 1 025 811 01.11.2010
1 025 813 01.11.2010 1 025 814 01.11.2010
1 025 817 01.11.2010 1 025 819 01.11.2010
1 025 825 01.11.2010 1 025 826 01.11.2010
1 025 827 01.11.2010 1 025 828 01.11.2010
1 025 831 01.11.2010 1 025 832 01.11.2010
1 025 833 01.11.2010 1 025 834 01.11.2010
1 025 848 01.11.2010 1 025 849 01.11.2010
1 025 851 01.11.2010 1 025 852 01.11.2010
1 025 853 01.11.2010 1 025 860 01.11.2010
1 025 861 01.11.2010 1 025 862 01.11.2010
1 025 863 01.11.2010 1 025 864 01.11.2010
1 025 865 01.11.2010 1 025 866 01.11.2010
1 025 867 01.11.2010 1 025 869 01.11.2010
1 025 871 01.11.2010 1 025 872 01.11.2010
1 025 875 01.11.2010 1 025 876 01.11.2010
1 025 881 01.11.2010 1 025 882 01.11.2010
1 025 883 01.11.2010 1 025 885 01.11.2010
1 025 886 01.11.2010 1 025 890 01.11.2010
1 025 894 01.11.2010 1 025 897 01.11.2010
1 025 900 01.11.2010 1 025 909 01.11.2010
1 025 912 01.11.2010 1 025 913 01.11.2010
1 025 915 01.11.2010 1 025 916 01.11.2010
1 025 919 01.11.2010 1 025 921 01.11.2010
1 025 928 01.11.2010 1 025 929 01.11.2010
1 025 931 01.11.2010 1 025 937 01.11.2010
1 025 941 01.11.2010 1 025 942 01.11.2010
1 025 943 01.11.2010 1 025 944 01.11.2010
1 025 946 01.11.2010 1 025 947 01.11.2010
1 025 949 01.11.2010 1 025 951 01.11.2010
1 025 952 01.11.2010 1 025 953 01.11.2010
1 025 965 01.11.2010 1 025 975 01.11.2010
1 025 977 01.11.2010 1 025 979 01.11.2010
1 025 980 01.11.2010 1 025 981 01.11.2010
1 025 984 01.11.2010 1 025 986 01.11.2010
1 025 996 01.11.2010 1 025 998 01.11.2010
1 026 001 01.11.2010 1 026 002 01.11.2010
1 026 005 01.11.2010 1 026 008 01.11.2010
1 026 009 01.11.2010 1 026 016 01.11.2010
1 026 021 01.11.2010 1 026 022 01.11.2010
1 026 023 01.11.2010 1 026 030 01.11.2010
1 026 033 01.11.2010 1 026 034 01.11.2010
1 026 035 01.11.2010 1 026 036 01.11.2010
1 026 040 08.11.2010 1 026 052 08.11.2010
1 026 053 08.11.2010 1 026 055 08.11.2010
1 026 056 08.11.2010 1 026 058 08.11.2010
1 026 068 08.11.2010 1 026 069 08.11.2010
1 026 071 08.11.2010 1 026 072 08.11.2010
1 026 074 08.11.2010 1 026 075 08.11.2010
1 026 077 08.11.2010 1 026 081 08.11.2010
1 026 082 08.11.2010 1 026 083 08.11.2010
1 026 084 08.11.2010 1 026 085 08.11.2010
1 026 087 08.11.2010 1 026 090 08.11.2010
1 026 094 08.11.2010 1 026 102 08.11.2010
1 026 103 08.11.2010 1 026 104 08.11.2010
1 026 105 08.11.2010 1 026 106 08.11.2010
1 026 115 08.11.2010 1 026 117 08.11.2010
1 026 119 08.11.2010 1 026 124 08.11.2010
1 026 127 08.11.2010 1 026 131 08.11.2010
1 026 133 08.11.2010 1 026 146 08.11.2010
1 026 157 08.11.2010 1 026 160 08.11.2010
1 026 165 08.11.2010 1 026 168 08.11.2010
1 026 170 08.11.2010 1 026 172 08.11.2010
1 026 173 08.11.2010 1 026 174 08.11.2010
1 026 176 08.11.2010 1 026 178 08.11.2010
1 026 179 08.11.2010 1 026 182 08.11.2010
1 026 184 08.11.2010 1 026 187 08.11.2010
1 026 188 08.11.2010 1 026 189 08.11.2010
1 026 191 08.11.2010 1 026 192 08.11.2010
1 026 193 08.11.2010 1 026 194 08.11.2010
1 026 196 08.11.2010 1 026 197 08.11.2010
1 026 202 08.11.2010 1 026 203 08.11.2010
1 026 206 08.11.2010 1 026 213 08.11.2010
1 026 215 08.11.2010 1 026 219 08.11.2010
1 026 220 08.11.2010 1 026 221 08.11.2010
1 026 223 08.11.2010 1 026 226 08.11.2010
1 026 227 08.11.2010 1 026 229 08.11.2010
1 026 230 08.11.2010 1 026 237 08.11.2010
1 026 248 08.11.2010 1 026 259 08.11.2010
1 026 262 08.11.2010 1 026 263 08.11.2010
1 026 268 08.11.2010 1 026 269 08.11.2010
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1 026 270 08.11.2010 1 026 272 08.11.2010
1 026 273 08.11.2010 1 026 286 08.11.2010
1 026 290 08.11.2010 1 026 294 08.11.2010
1 026 295 08.11.2010 1 026 296 08.11.2010
1 026 298 08.11.2010 1 026 304 08.11.2010
1 026 307 08.11.2010 1 026 311 08.11.2010
1 026 320 08.11.2010 1 026 332 08.11.2010
1 026 333 08.11.2010 1 026 335 08.11.2010
1 026 336 08.11.2010 1 026 337 08.11.2010
1 026 342 08.11.2010 1 026 347 08.11.2010
1 026 355 08.11.2010 1 026 356 08.11.2010
1 026 357 08.11.2010 1 026 361 08.11.2010
1 026 364 08.11.2010 1 026 366 08.11.2010
1 026 367 08.11.2010 1 026 368 08.11.2010
1 026 370 08.11.2010 1 026 380 08.11.2010
1 026 383 08.11.2010 1 026 386 08.11.2010
1 026 387 08.11.2010 1 026 388 08.11.2010
1 026 391 08.11.2010 1 026 394 08.11.2010
1 026 397 08.11.2010 1 026 400 08.11.2010
1 026 401 08.11.2010 1 026 402 08.11.2010
1 026 403 08.11.2010 1 026 404 08.11.2010
1 026 405 08.11.2010 1 026 406 08.11.2010
1 026 407 08.11.2010 1 026 408 08.11.2010
1 026 410 08.11.2010 1 026 412 08.11.2010
1 026 419 08.11.2010 1 026 421 08.11.2010
1 026 429 08.11.2010 1 026 440 08.11.2010
1 026 443 08.11.2010 1 026 445 08.11.2010
1 026 447 08.11.2010 1 026 450 08.11.2010
1 026 451 08.11.2010 1 026 452 08.11.2010
1 026 454 08.11.2010 1 026 455 08.11.2010
1 026 462 08.11.2010 1 026 476 08.11.2010
1 026 480 08.11.2010 1 026 481 08.11.2010
1 026 487 08.11.2010 1 026 488 08.11.2010
1 026 490 08.11.2010 1 026 493 08.11.2010
1 026 495 08.11.2010 1 026 501 08.11.2010
1 026 502 08.11.2010 1 026 511 08.11.2010
1 026 515 08.11.2010 1 026 516 08.11.2010
1 026 520 08.11.2010 1 026 521 08.11.2010
1 026 523 08.11.2010 1 026 524 08.11.2010
1 026 526 08.11.2010 1 026 531 08.11.2010
1 026 532 08.11.2010 1 026 533 08.11.2010
1 026 534 08.11.2010 1 026 536 08.11.2010
1 026 537 08.11.2010 1 026 541 08.11.2010

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
999 758 25.04.2010

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
727 038 16.05.2010 910 942 16.05.2010

1 006 860 16.05.2010 1 013 076 16.05.2010
1 014 908 16.05.2010 1 015 750 16.05.2010
1 017 120 16.05.2010 1 017 525 16.05.2010
1 018 183 16.05.2010 1 018 307 16.05.2010
1 018 309 16.05.2010 1 018 350 16.05.2010
1 018 351 16.05.2010 1 018 388 16.05.2010
1 018 410 16.05.2010 1 018 438 16.05.2010
1 018 451 16.05.2010 1 018 465 16.05.2010
1 018 490 16.05.2010 1 018 503 16.05.2010
1 018 519 16.05.2010 1 018 538 16.05.2010
1 018 580 16.05.2010 1 018 586 16.05.2010
1 018 588 16.05.2010 1 019 041 16.05.2010
1 019 296 16.05.2010 1 019 735 16.05.2010
1 019 742 16.05.2010 1 019 745 16.05.2010
1 019 781 16.05.2010 1 019 783 16.05.2010
1 019 949 16.05.2010 1 020 422 16.05.2010
1 020 785 16.05.2010 1 020 828 16.05.2010
1 020 967 16.05.2010 1 021 024 16.05.2010
1 021 044 16.05.2010 1 021 095 16.05.2010
1 021 096 16.05.2010 1 021 205 16.05.2010
1 021 206 16.05.2010

NO - Norvège / Norway /  Noruega
360 418 25.03.2010 661 076 25.03.2010
735 379 25.03.2010 835 555 25.03.2010
902 840 25.03.2010 937 764 25.03.2010
958 252 25.03.2010 960 572 25.03.2010
967 772 25.03.2010 968 057 25.03.2010
968 226 25.03.2010 979 539 25.03.2010
983 501 25.03.2010 1 003 853 25.03.2010

1 008 068 25.03.2010 1 009 435 25.03.2010
1 009 504 25.03.2010 1 009 588 25.03.2010
1 010 390 25.03.2010 1 010 598 25.03.2010
1 011 861 25.03.2010 1 011 863 25.03.2010
1 011 870 25.03.2010 1 011 899 25.03.2010
1 011 925 25.03.2010 1 012 024 25.03.2010
1 012 104 25.03.2010 1 012 136 25.03.2010
1 012 190 25.03.2010 1 012 333 25.03.2010
1 012 466 25.03.2010 1 012 468 25.03.2010
1 012 477 25.03.2010 1 012 505 25.03.2010
1 012 628 25.03.2010 1 012 840 25.03.2010
1 012 969 25.03.2010 1 013 024 25.03.2010
1 013 106 25.03.2010 1 013 109 25.03.2010
1 013 145 25.03.2010 1 013 269 25.03.2010
1 013 303 25.03.2010 1 013 394 25.03.2010
1 013 415 25.03.2010 1 013 416 25.03.2010
1 013 672 25.03.2010 1 013 684 25.03.2010
1 013 688 25.03.2010 1 013 689 25.03.2010
1 013 699 25.03.2010 1 013 719 25.03.2010
1 013 736 25.03.2010 1 013 739 25.03.2010
1 013 740 25.03.2010 1 013 878 25.03.2010
1 013 879 25.03.2010 1 013 911 25.03.2010
1 014 001 25.03.2010 1 014 189 25.03.2010
1 014 266 25.03.2010 1 014 267 25.03.2010
1 014 268 25.03.2010 1 014 275 25.03.2010
1 014 283 25.03.2010 1 014 343 25.03.2010
1 014 368 25.03.2010 1 014 369 25.03.2010
1 014 504 25.03.2010 1 014 505 25.03.2010
1 014 507 25.03.2010 1 014 508 25.03.2010
1 014 513 25.03.2010 1 014 522 25.03.2010
1 014 564 25.03.2010 1 014 567 25.03.2010
1 014 570 25.03.2010 1 014 647 25.03.2010
1 014 691 25.03.2010 1 014 705 25.03.2010
1 014 706 25.03.2010 1 014 781 25.03.2010
1 014 804 25.03.2010 1 014 821 25.03.2010
1 014 895 25.03.2010 1 014 916 25.03.2010
1 014 929 25.03.2010 1 015 095 25.03.2010
1 015 116 25.03.2010 1 015 145 25.03.2010
1 015 218 25.03.2010 1 015 273 25.03.2010
1 015 367 25.03.2010 1 015 455 25.03.2010
1 015 520 25.03.2010 1 015 624 25.03.2010
1 015 634 25.03.2010

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
938 865 18.11.2009 982 429 05.04.2010
989 082 05.04.2010 997 606 05.04.2010
999 700 05.04.2010 1 008 986 05.04.2010

1 017 126 05.04.2010 1 018 564 05.04.2010
1 024 178 05.04.2010 1 025 027 05.04.2010
1 025 032 05.04.2010 1 025 157 05.04.2010
1 025 192 05.04.2010 1 025 210 05.04.2010
1 025 213 05.04.2010 1 025 384 05.04.2010
1 025 387 05.04.2010 1 025 401 05.04.2010
1 025 478 05.04.2010 1 025 568 05.04.2010
1 025 595 05.04.2010 1 025 618 05.04.2010
1 025 622 05.04.2010 1 025 727 05.04.2010

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

457 072 07.01.2010 470 926 28.05.2010
531 146 28.05.2010 713 445 28.05.2010
769 708 28.05.2010 910 961 28.05.2010
943 479 28.05.2010 982 555 28.05.2010
989 794 28.05.2010 989 837 28.05.2010
989 898 28.05.2010 989 944 28.05.2010
990 029 28.05.2010 990 143 28.05.2010
990 154 28.05.2010 990 285 28.05.2010
990 364 28.05.2010

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
1 005 666 14.03.2010
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Déclaration d'octroi de la protection faisant suite à une
déclaration faite en vertu de la règle 18bis.1)a) (le délai
d'opposition ayant expiré) / Statement of grant of protection
following a declaration made under Rule 18bis(1)(a) (the
opposition period has expired) / Declaración de concesión
de protección tras una declaración en virtud de la Regla
18bis.1)a) (el periodo de oposición ha vencido)

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
344 904 678 935 973 757
983 354 994 552 994 805

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
980 850

NO - Norvège / Norway /  Noruega
913 168 929 645 964 530
965 712 999 864 1 000 317

1 001 793 1 002 207 1 002 320
1 002 715 1 002 868 1 003 015
1 003 209 1 004 257 1 004 532
1 004 758 1 004 791 1 004 953
1 005 137 1 005 167 1 005 179
1 005 199 1 005 306 1 005 310
1 005 318 1 005 331 1 005 336
1 005 348 1 005 353 1 005 394
1 005 407 1 005 481 1 005 566
1 005 567 1 005 568 1 005 569
1 005 570 1 005 661 1 005 665
1 005 670 1 005 671 1 005 673
1 005 745 1 005 773 1 005 774
1 005 803 1 005 805 1 006 070
1 006 101 1 006 118 1 006 119
1 006 126 1 006 127 1 006 131
1 006 156 1 006 158 1 006 171
1 006 192 1 006 313 1 006 316
1 006 328 1 006 336 1 006 349
1 006 354 1 006 377 1 006 380
1 006 410 1 006 445 1 006 463
1 006 464 1 006 465 1 006 467
1 006 473 1 006 486 1 006 514
1 006 516 1 006 542 1 006 552
1 006 564 1 006 600 1 006 637
1 006 645 1 006 646 1 006 757
1 006 774 1 006 781 1 006 784
1 006 790 1 006 791 1 006 795
1 006 806 1 006 890 1 007 066
1 007 080 1 007 162 1 007 258
1 007 292 1 007 300 1 009 810

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
220 849 824 778 965 305

1 007 439 1 007 527 1 007 574
1 007 784 1 008 154 1 008 181
1 008 202 1 008 461 1 008 462
1 008 520 1 008 930 1 008 937
1 008 982 1 009 074 1 009 167
1 009 210 1 010 158 1 010 171
1 010 176 1 010 431 1 010 612
1 010 750 1 010 873 1 011 038
1 011 142 1 011 222 1 011 306
1 011 319 1 011 439 1 011 480
1 011 532 1 011 614 1 011 724
1 011 774 1 011 953 1 012 108
1 012 186 1 012 248 1 012 292
1 012 451 1 012 574 1 012 596
1 012 660 1 013 869

TR - Turquie / Turkey /  Turquía

955 010 977 133 977 365
977 369



Invalidations / Invalidations / Invalidaciones
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Invalidations totales (le numéro de l'enregistrement
international peut être suivi de la date d'effet de
l'invalidation) / Total invalidations (the international
registration number may be followed by the effective date of
invalidation). / Invalidaciones totales (el número del
registro internacional puede ir seguido de la fecha en que
dicha invalidación surte efecto).

AT - Autriche / Austria /  Austria
194 075 194 075 963 250
963 250

CN - Chine / China /  China
633 822 633 822

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
827 830 827 830

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

616 262 663 302 858 428
858 428 864 262

Invalidations partielles / Partial invalidations /
Invalidaciones parciales.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
546 742 - Invalidation pour tous les produits des classes 1, 2 et
19. / Invalidation for all the goods in classes 1, 2 and 19.
622 699 - Invalidation pour tous les produits de la classe 3.

JP - Japon / Japan /  Japón
810 349 - Invalidation pour tous les produits de la classe 10. /
Invalidation for all the goods in class 10.

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
594 956
A supprimer de la liste:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
615 850 - Invalidation pour tous les produits de la classe 29. /
Invalidation for all the goods in class 29.
615 850 - Invalidation pour tous les produits de la classe 29. /
Invalidation for all the goods in class 29.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
433 957 - Invalidation pour tous les produits des classes 29 et
30. / Invalidation for all the goods in classes 29 and 30.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
624 203 - Invalidation pour tous les produits de la classe 32.
624 203 - Invalidation pour tous les produits de la classe 32.



X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))
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Restrictions du droit du titulaire de disposer de
l’enregistrement international / Restriction of the holder’s
right of disposal of the international registration /
Restricciones del derecho del titular a disponer del
registro internacional.

664 802815 333
Le droit du titulaire de disposer des enregistrements
internationaux susmentionnés a été restreint dans toutes les
parties contractantes désignées. Ladite restriction résulte d'un
acte de saisie en date du 12 NOVEMBRE 2008, en faveur de
ELDO HOLDING S.r.L.
The holder's right of disposal of the above-mentioned
international registrations has been restricted in all the
designated contracting parties. Said restriction results from a
act of seizure dated November 12, 2008, in favor of ELDO
HOLDING S.r.L.
El derecho del titular a disponer de los registros internacionales
anteriormente mencionados ha sido objeto de limitación por
todas las Partes Contratantes designadas, como consecuencia
de un contrato de incautación a favor de ELDO HOLDING
S.r.L., con fecha de 12 de noviembre de 2008.
Déclarations selon lesquelles un changement de titulaire est
sans effet / Declarations that a change in ownership has no
effect / Declaraciones de que un cambio de titularidad no
tiene efecto.

CN - Chine / China /  China
650 793

Nouvelles licences / New licences / Nuevas licencias

347 667, 482 202, 654 609.
(732) BONDUELLE, Société anonyme, RENESCURE (FR).
(791) BONDUELLE IBÉRICA, S.A.U., Calle Isla Graciosa,

3-2ª Planta, E-28703 SAN SEBASTIAN DE LOS
REYES - MADRID (ES).

(842) Sociedad Anónima Unipersonal, España
(793) ES.
(580) 09.02.2010

412 411, 657 781, 789 502, 803 186, 809 845, 895 900,
905 415, 911 317, 911 893, 914 561, 942 615.

(732) PMEC Joined Brands Ltd., Kosti Palama 5, 2nd Floor/
Flat Office 201, CY-1096 Nicosia P.C. (CY).

(791) Just Brands BV, New Yorkstraat 50, NL-1175 RD
Lijnden (NL).

(842) BV, The Netherlands
(580) 09.02.2010

601 449, 602 338.
(732) Brandhouse »ywiec Sprzeda¼ i Dystrybucja Spóška z 

ograniczonƒ odpowiedzialnosciƒ spóška komandytowa, 
ul. Browarna 88, PL-34-300 »ywiec (PL).

(791) Grupa Zywiec S.A., ul. Browarna 88, PL-34-300
Zywiec (PL).

(842) Société anonyme, Pologne
(793) Durée: pour un temps indéfini.
(580) 09.02.2010

691 220, 699 471, 699 736.
(732) OTKRYTOE AKTSIONERNOE OBCHTCHESTVO 

"NEFTYANAYA KOMPANIYA "LUKOIL", 11, 
Sretensky boulvar, RU-101000 MOSKVA (RU).

(791) LUKOIL Marine Lubricants LTD, Strati Myrivilli, 5
Strovolos, CY-2046 Nicosia (CY).

(793) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants; huile de

coupe; graisses de graissage.
 4 Industrial oils and greases; lubricants; cutting

fluids; lubricating greases.
 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;

aceites de corte; grasas lubricantes.
EM.
Durée: 5 ans datant de l'enregistrement / Duration: 5
years from the date of registration

(580) 10.02.2010

816 551.
(732) Aura Lifestyle Pty Ltd, 60 Corporate Drive, 

Moorabbin, Victoria, 3189 (AU).
(791) LINEN HOUSE UK LIMITED, 118 Old Lansdowne

Road, Manchester M20 2NY (GB).
(842) Limited Company, United Kingdom
(793) GB, IE.

licence exclusive / exclusive licence
Durée: A durée illimitée. / Duration: Perpetual

(580) 11.02.2010

832 329.
(732) FRETIER Sylvie, 5 rue Danielle Casanova, F-75001 

PARIS (FR).
(791) M' DU 26 VENDÔME, 26 Place Vendôme, F-75001

PARIS (FR).
(842) Société à Responsabilité Limitée, France
(793) DE, IT.

Durée: 2 ans / Duration: 2 years
(580) 10.02.2010

839 494, 870 935.
(732) GOLDPET s.r.o., P¨íkop 8/834, CZ-602 00 Brno (CZ).
(791) NOVIKO a.s., Palackého trída 163, CZ-612 00 Brno

(CZ).
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(793) licence exclusive / exclusive licence
(580) 09.02.2010

849 661.
(732) "Actavis" EAD, "Atanas Dukov" Str. 29, BG-1407 

Sofia (BG).
(791) ACTAVIS Trading Ltd., Dorda Stanojevica, 12, 11070

Novi Beograd (RS).
(793) RS.

Durée: illimitée / Duration: unlimited
(580) 11.02.2010

875 517, 947 999.
(732) CREDIT AGRICOLE ASSET MANAGEMENT 

(CAAM) - Société anonyme, Immeuble Cotentin, 90 
boulevard Pasteur, F-75015 PARIS (FR).

(791) FUND CHANNEL, 5, allée Scheffer, L-2520
Luxembourg (LU).

(842) Société anonyme, Luxembourg
(793) licence exclusive / exclusive licence

Durée: Indéterminée / Duration: Indefinite
(580) 09.02.2010

913 056, 980 245.
(732) Petra Bedford, Josef-Fischhaber-Str. 62, 82319 

Starnberg (DE).
(791) Mamarella GmbH, Friedenstraße 22c, 81671 München

(DE).
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (GmbH),

Germany
(793) licence exclusive / exclusive licence
(580) 09.02.2010

969 961.
(732) LA CHEMISE TROPEZIENNE, 1 rue du Parc des 

Lices, F-83990 SAINT TROPEZ (FR).
(791) CONFEZIONI GRAZIA SRL, Via delle Industrie 3/5,

I-26018 TRIGOLO (CR) (IT).
(842) Société à responsabilité limitée de droit italien, Italie
(793) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chemises.
25 Shirts.
25 Camisas.
licence exclusive / exclusive licence

(580) 10.02.2010

982 891.
(732) ALIAXIS PARTICIPATIONS, société anonyme, 33 

rue d'Artois, F-75008 Paris (FR).
(791) GLYNWED N.V., Industriezone "Blauwesteen",

Heiveldekens 20, B-2550 Kontich (BE).
(842) Société anonyme (naamloze vennootschap)
(793) EM Benelux.
(580) 10.02.2010

985 671, 1 016 121.
(732) Günter Grünberger, Münchner Straße 62a, 82008 

Unterhaching (DE).

(791) Wohnmanufactur Grünberger s.r.o., Uherce 60,
CZ-330 23 Nyrany (CZ).

(842) Spolecnost S Rucenim Omezenim (s.r.o.), Czech
Republic

(580) 09.02.2010

Ancienneté revendiquée postérieurement à l’enregistre-
ment international / Seniority Claimed Subsequent to the In-
ternational Registration / Reivindicación de antigüedad
posterior al registro Internacional

962 443
(350) ES, (a) 1214039, (c) 15.10.1987, (a) 1214039, (b)

20.03.1990.
Refus définitif d’une revendication d’ancienneté / Final
Refusal of Seniority Claim / Denegación definitiva de una
reivindicación de antigüedad

958 412
(350) AT, (a) 44274, (c) 03.06.1960.
(350) CY, (a) 9781, (c) 12.04.1966.
(350) CZ, (a) 174515, (c) 18.10.1991.
(350) DE, (a) DD637945, (c) 02.12.1970.
(350) DE, (a) 752179, (c) 23.05.1960.
(350) ES, (a) 807054, (c) 29.12.1975.
(350) FI, (a) 45290, (c) 30.10.1963.
(350) FR, (a) 1306255, (c) 18.04.1985.
(350) GB, (a) 824180, (c) 14.08.1961.
(350) GB, (a) 410662, (c) 14.12.1920.
(350) HU, (a) 113927, (c) 18.12.1970.
(350) IT, (a) 912419, (c) 07.06.1960.
(350) MT, (a) 8653, (c) 26.05.1966.
(350) PL, (a) R-49924, (c) 02.01.1971.
(350) SI, (a) Z7080994, (c) 27.11.1970.
(350) SK, (a) 173159, (c) 18.10.1991.
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144 491 (DRALUX), 144 492 (Tissus Blanc Dralux). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire
(MTN/2010/04), les données relatives au titulaire sont
corrigées (Voir No. 4/2010) / In the change of the name or
address of the holder (MTN/2010/04), the data relating to the
holder have been amended (See No 4/2010) / En el cambio
en el nombre o en la dirección del titular (MTN/2010/04), se
corrigen los datos relativos al titular (Véase No 4/2010)

(874) DRALUX S.A., 6, boulevard des Capucines, F-75009 
PARIS (FR).

(580) 29.12.2009
(580) 25.02.2010

489 368 (BMW). 
La désignation postérieure pour Singapour se rapporte à la
classe 28 seulement (Voir No. 17/2009) / The subsequent
designation to Singapore refers only to class 28 (See No 17/
2009) / La designación posterior para Singapur se refiere
solamente a la clase 28 (Véase No 17/2009)

(832) SG.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jeux, jouets; appareils de gymnastique et de sport;
équipements de ski, de tennis, de pêche; housses de protection
pour les skis, sacs de cricket, sacs de golf.

28 Games, toys; gymnastics and sports apparatus;
ski, tennis and fishing equipment; protective covers for skis,
cricket bags, golf bags.

28 Juegos, juguetes; aparatos de gimnasia y de
deporte; equipos de esquí, de tenis y de pesca; fundas de
protección para esquís, sacos de críquet, bolsas de golf.
(527) SG.
(891) 09.07.2008

(151) 29.06.1984 489 368
(180) 29.06.2014
(732) Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft

Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (société anonyme), Allemagne

(531) 26.1; 27.1.
(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; adhésifs (matières collantes) destinés à
l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales,
mordants pour le bois, mordants colorants pour le cuir; métaux
en feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs
et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et

abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles solides, liquides et gazeux (y compris les
essences pour moteurs); matières éclairantes; bougies, mèches.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; emplâtres, matériel pour pansements; boîtes de
pharmacie pour les premiers secours, pharmacies de premiers
secours sous forme de coussins; désinfectants.

 6 Matériaux de construction métalliques;
constructions transportables métalliques; câbles et fils
métalliques (non électriques); serrurerie et quincaillerie
métallique; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits en
métaux communs, à savoir caisses à argent, boîtes à outils,
enseignes, y compris plaques d'immatriculation et leurs
renforts pour véhicules, récipients de transport, réservoirs.

 7 Machines à travailler les métaux, le bois et les
matières plastiques, machines pour l'industrie automobile,
machines à monter les pneumatiques, machines de fonderie,
appareils de levage, grues, machines à peindre, machines à
polir (non à usage domestique), presses (machines), machines
pour l'affûtage, machines à souder, groupes générateurs
composés de moteurs à combustion et de générateurs
électriques, générateurs électriques, machines à laver, pièces
de toutes les machines précitées; machines-outils et leurs
pièces; moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules
terrestres) et leurs pièces; dispositifs d'allumage pour moteurs
à combustion (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres)
et leurs pièces; carburateurs; pompes d'injection de carburant;
engrenages, accouplements et courroies de transmission (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres) et leurs pièces.

 8 Outils actionnés manuellement, instruments
actionnés manuellement pour la construction de machines,
d'appareils et de véhicules; crics; coutellerie, fourchettes et
cuillers; armes blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments électriques pour la
technique des courants forts, à savoir pour la conduite, la
transformation, l'accumulation, le réglage et la commande;
appareils et instruments électriques pour la technique des
courants faibles, à savoir pour la télécommunication, pour la
technique de la haute fréquence et la technique du réglage;
appareils à souder électriques, vêtements chauffés
électriquement, allume-cigares et allume-cigarettes électriques
pour automobiles; appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques, de mesurage, de signalisation,
de contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et
d'enseignement; vêtements de protection contre le feu,
vêtements de protection contre les accidents, y compris
chaussures, casques, lunettes protectrices, lunettes de soleil;
appareils pour l'enregistrement, la transmission et la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer et équipement pour le
traitement de l'information; extincteurs; visières; panneaux
avertisseurs; accessoires de motocyclettes, à savoir
interphones.

11 Installations d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau.

12 Véhicules terrestres, aériens et nautiques et leurs
pièces; moteurs, accouplements et courroies de transmission
pour véhicules terrestres, ainsi que leurs pièces; crochets de
remorquage, démarreurs, tuyaux d'échappement, pots
d'échappement, systèmes d'échappement composés des tuyaux
d'échappement et pots d'échappement, freins, châssis,
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indicateurs de direction, essieux de véhicules, sièges,
suspensions, vitres de fenêtres, pare-brise, engrenages,
avertisseurs sonores, carrosseries, parties de carrosseries,
timoneries de direction, mécanismes de direction, volants de
direction, dispositifs de guidage d'air, à savoir spoilers et ailes
de direction d'air, jantes de roues, roues, pneumatiques, valves
de pneumatiques, rétroviseurs, amortisseurs, pare-chocs et
leurs pièces; accessoires d'automobiles, à savoir câbles et
barres de remorquage, attelages de remorques, dispositifs
contre l'effraction, antivols, porte-bagages, chaînes et étriers
antidérapants, serre-joints antidérapants, appuie-têtes, pompes
à air, bavolets de garde-boue, ceintures de sécurité, coussins de
sécurité, sièges de sécurité pour enfants, porte-skis, pare-soleil,
vitres anti-solaires, jalousies, persiennes, porte-planches à
voile, feux de signal de détresse, déflecteurs de vent, moulures,
enjoliveurs; accessoires de motocyclettes, à savoir antivols,
trousses de réparation des chambres à air, petits containers à
bagages, porte-mallettes, porte-bagages, pompes à air,
sacoches, pare-moteur, sacs s'adaptant aux réservoirs,
carénages, revêtements; gouvernails pour navires, hélices de
navires.

14 Objets en métaux précieux, leurs alliages ou en
plaqué, à savoir objets d'art artisanal, objets d'ornement,
vaisselle (excepté couverts), surtouts de table, cendriers,
tabatières, étuis à cigares et à cigarettes, fume-cigare et fume-
cigarette; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en papier ou en carton, à
savoir serviettes de toilette, serviettes de table, papier-filtre,
mouchoirs de poche, papier hygiénique, langes, récipients
d'emballage, sachets d'emballage; décalcomanies et étiquettes
adhésives, aussi en matières plastiques, plaquettes, feuilles
adhésives en matières plastiques pour buts décoratifs; produits
de l'imprimerie; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; pinceaux; machines
à écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles), à
savoir appareils et ustensiles de bureau non électriques;
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils), sous forme de produits de l'imprimerie, de jeux, de
globes, d'instruments de dessin pour tableaux noirs; matières
plastiques pour l'emballage sous forme d'enveloppes, de
sachets et de pellicules; cartes à jouer; caractères d'imprimerie;
clichés.

17 Produits en caoutchouc, gutta-percha ou gomme, à
savoir fils (non à usage textile), gants isolants, rondelles,
tampons amortisseurs, anneaux, raccords de tubes et de tuyaux
flexibles, matières d'emballage et de rembourrage; produits en
amiante, à savoir revêtements, tresses, toile, papier ou carton
d'amiante, semelles; produits en mica, à savoir plaques
isolantes; matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux
flexibles non métalliques.

18 Produits en cuir ou en imitations du cuir, à savoir
sacs à main et autres étuis non adaptés aux produits qu'ils sont
destinés à contenir, ainsi que petits articles en cuir, notamment
bourses, portefeuilles, étuis à clefs; peaux d'animaux; malles et
valises, valises pour accessoires; parapluies, parasols et
cannes; sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits en bois
ou en succédanés de bois, à savoir caisses, palettes de
transport, tonneaux et robinets, manches d'outils, bobines pour
fil, cintres pour vêtements, pinces à linge, objets d'art, objets
d'ornement; produits en liège, roseau, jonc, osier, corne, os,
ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières, compris dans cette classe;
produits en matières plastiques, à savoir récipients de
transport, tonneaux, réservoirs, rivets, écrous, chevilles,
enseignes, y compris plaques d'immatriculation pour
véhicules, plaquettes, garnitures de meubles, de fenêtres et de
portes, tringles et crochets de rideaux, stores d'intérieur à
lamelles, housses à vêtements, cintres pour vêtements, pinces
à linge, fermetures de bouteilles, ornements pour trousseau de
clefs.

21 Petits appareils et instruments pour le ménage et la
cuisine, récipients pour le ménage ou la cuisine (ni en métaux

précieux, ni en plaqué); peignes et éponges; brosses (à
l'exception des pinceaux); matériel de nettoyage; paille de fer;
verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction);
verrerie, porcelaine et faïence pour le ménage et la cuisine,
objets d'art en verre, porcelaine et faïence.

22 Cordes, ficelles, filets de pêche, tentes, bâches,
voiles; matières de rembourrage (à l'exception du caoutchouc
ou des matières plastiques); matières textiles fibreuses brutes.

24 Tissus et produits textiles, à savoir étoffes textiles,
rideaux, stores, linge de maison, linge de table et de lit;
drapeaux, pavillons, fanions; étiquettes en étoffe textile;
couvertures de voyage, plaids de voyage; couvertures de lit et
de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; insignes, insignes en
matières plastiques, insignes en étoffe textile, insignes à
coudre, insignes à attacher, insignes de boutonnières, fermoirs
de ceintures; fleurs artificielles.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et revêtements
de planchers en caoutchouc, en matières plastiques ou en
matières textiles; accessoires d'automobiles, à savoir tapis de
plancher.

28 Jeux, jouets; appareils de gymnastique et de sport;
équipements de ski, de tennis, de pêche; housses de protection
pour les skis, sacs de cricket, sacs de golf.

34 Articles pour fumeurs, à savoir tabatières, fume-
cigare et fume-cigarette, étuis à cigares et à cigarettes,
cendriers pour fumeurs, tous les produits précités ni en métaux
précieux, ni en leurs alliages ni en plaqué, porte-pipes, nettoie-
pipes, coupe-cigares, pipes, briquets, appareils de poche pour
rouler les cigarettes, papier à cigarettes, filtres à cigarettes;
allumettes.

35 Service de conseil aux entreprises non compris
dans d'autres classes; négociation et conclusion de transactions
commerciales pour le compte de tiers; négociation de contrats
pour l'acquisition ou la vente de produits; services de publicité.

36 Consultations concernant le crédit, agences de
crédit; gérance d'immeubles et de biens immobiliers
(fonciers); agences immobilières; leasing; agences
d'assurances.

37 Construction (au-dessus et au-dessous du sol),
travaux du génie civil; réparation de bâtiments; réparation et
entretien de véhicules automobiles et de moteurs.

39 Transport de personnes et de marchandises par
automobiles, par véhicules sur rails, par navires, par avions;
organisation et arrangement de voyages, agences de transport
de personnes, organisation de visites touristiques,
accompagnement de voyageurs; location d'automobiles.

41 Formation et perfectionnement d'ouvriers,
d'ouvriers spécialisés, d'employés de bureau, d'ingénieurs, de
cadres et du personnel appartenant à d'autres entreprises; cours
d'auto-école; cours de sport; exploitation d'un musée;
représentations musicales; représentations théâtrales;
organisation de compétitions sportives; publication et édition
de livres, journaux et revues.

42 Conseils et établissement de plans (construction);
service d'hébergement et de restauration (alimentation);
services et travaux d'architectes; services et travaux
d'architectes-décorateurs; services d'ingénieurs;
programmation pour ordinateurs; organisation d'expositions
des beaux-arts.

 1 Chemical products used in industry; fire-
extinguishing compositions; tempering and soldering
preparations; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; dyestuffs, wood
mordants, coloring mordants for leather; metals in foil and
powder form for painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.
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 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust-
absorbing, wetting and binding products; solid, liquid and
gaseous fuels (including gasoline for engines); lighting fuel;
candles, wicks.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
plasters, materials for dressings; first-aid boxes, first-aid kits
in the form of cushions; disinfectants.

 6 Building materials of metal; transportable
buildings of metal; cables and wires of metal (non-electric);
ironmongery and small items of metal hardware; pipes of
metal; safes; goods made of common metals, namely money
boxes, tool boxes, signs, including registration plates and their
reinforcements for vehicles, transport containers, tanks.

 7 Machines for working metal, wood and plastics,
machines for the automotive industry, machines for mounting
tires, foundry machines, lifting apparatus, cranes, painting
machines, polishing machines (not for household use), presses
(machines), sharpening machines, welding machines,
generator sets consisting of combustion engines and electricity
generators, electricity generators, washing machines, parts of
all the aforesaid machines; machine tools and their parts;
motors and engines (other than for land vehicles) and their
parts; ignition devices for combustion engines (other than for
land vehicles) and their parts; carburetors; fuel injection
pumps; gears, machine couplings and transmission belts
(other than for land vehicles) and their parts.

 8 Hand-operated tools, hand-operated instruments
for manufacturing machines, apparatus and vehicles; jacks;
cutlery, forks and spoons; side arms (other than fire arms);
razors.

 9 Electric apparatus and instruments for heavy
current engineering, namely for conducting, transforming,
accumulating, regulating and controlling; electric apparatus
and instruments for light current engineering, namely for
telecommunication, for high-frequency and regulating
techniques; electric welding apparatus, electrically heated
clothing, electrical cigar and cigarette lighters for motor cars;
photographic, cinematographic, optical, measuring,
signaling, checking (inspection), emergency (life-saving) and
teaching apparatus and instruments; clothing for protection
against fire, clothing for protection against accidents,
including footwear, helmets, protective goggles, sunglasses;
apparatus for recording, transmitting and reproducing sound
or images; magnetic recording media, sound recording disks;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines and
data processing equipment; fire extinguishers; eyeshades;
warning signs; motorcycle accessories, namely intercoms.

11 Lighting, heating, steam-generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating and water distribution
installations.

12 Land, air and water vehicles and their parts;
motors and engines, transmission couplings and belts for land
vehicles, as well as their parts; towing hooks, starters, exhaust
pipes, exhausts, exhaust systems consisting of exhaust pipes
and exhausts, brakes, chassis, direction indicators, vehicle
axles, seats, suspensions, window panes, windshields, gears,
horns, bodies, parts of bodies, steering linkages, steering
mechanisms, steering wheels, air guidance devices, namely
spoilers and fenders, wheel rims, wheels, pneumatic tires, tire
valves, rearview mirrors, shock absorbers, bumpers and their
parts; motor vehicle accessories, namely towing cables and
bars, trailer hitches, anti-burglar devices, anti-theft devices,
luggage carriers, anti-skid chains and calipers, anti-skid
clamps, headrests, air pumps, flaps for mudguards, safety
belts, air bags, safety seats for children, ski carriers, glare
shields, sun-screening glass, Venetian blinds, louvered
shutters, windsurf board carriers, hazard lights, wind
deflectors, moldings, hub caps; motorcycle accessories,
namely anti-theft devices, repair sets for inner tubes, small
containers for luggage, case racks, luggage racks, air pumps,
saddlebags, engine guards, tank bags, fairings, coverings;
rudders for ships, screws (propellers) for ships.

14 Objects made of precious metals, their alloys or
plated therewith, namely craftwork objects, ornamental
objects, tableware (excluding table cutlery), table
centerpieces, ashtrays, snuff boxes, cigar and cigarette cases,
cigar and cigarette holders for smoking; jewelry, precious
stones; timepieces and chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and paper or cardboard goods,
namely face towels, table napkins, filter paper, pocket
handkerchiefs, toilet paper, babies' napkins, packaging
containers, packaging pouches; decals and adhesive labels,
also made of plastic materials, packs, adhesive sheets of
plastic for decorative purposes; printed matter; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture), namely non-electric office apparatus and utensils;
instructional and teaching material (except apparatus), in the
form of printed matter, games, globes, drawing instruments for
blackboards; plastic packaging materials in the form of
envelopes, sachets and films; playing cards; printing type;
printing blocks.

17 Goods made of rubber, gutta-percha or gum,
namely yarns or threads (not for textile use), insulating gloves,
washers, shock absorbers, rings, connectors for tubes and
flexible pipes, stuffing, packing and packaging materials;
goods made of asbestos, namely coverings, braids, cloth,
paper or cardboard of asbestos, sole plates; goods made of
mica, namely insulating plates; packing, stopping and
insulating materials; flexible non-metallic pipes.

18 Leather or imitation leather goods, namely
handbags and other cases not adapted to the goods for which
they are intended, as well as small leather goods, particularly
purses, wallets, key cases; animal skins and hides; trunks and
suitcases, accessory cases; umbrellas, parasols and walking
sticks; saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods made of
wood or wood substitutes, namely crates, transport pallets,
casks and spigots, tool handles, cable reels, coat hangers,
clothes-pins, works of art, ornamental objects; goods made of
cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum, substitutes for all these
materials, included in this class; goods of plastic materials,
namely transport containers, casks, tanks, rivets, nuts, dowels,
signs, including license plates for vehicles, placards, furniture,
window and door fittings, curtain rods and hooks, slatted
indoor blinds, covers for clothing, coat hangers, clothes-pins,
bottle closures, ornaments for sets of keys.

21 Small household and kitchen apparatus and
instruments, containers for household or kitchen use (not of
precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); articles for cleaning purposes;
steel wool; unworked or semi-worked glass (except building
glass); glassware, porcelain and earthenware for household
and kitchen use, art objects made of glass, porcelain and
earthenware.

22 Ropes, strings, fishing nets, tents, awnings,
tarpaulins, sails; padding and stuffing materials (except of
rubber or plastics); raw fibrous textile materials.

24 Fabrics and textile goods, namely textile cloths,
curtains, blinds, household linen, table and bed linen; flags of
all types; labels made of cloth; traveling rugs, lap robes; bed
and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; badges, plastic badges,
cloth badges, sew-on badges, clip-on badges, buttonhole
badges, belt clasps; artificial flowers.

27 Carpets, mats, rugs, linoleum and floor coverings
made of rubber, plastic or textile materials; motor car
accessories, namely floor mats.

28 Games, toys; gymnastics and sports apparatus;
ski, tennis and fishing equipment; protective covers for skis,
cricket bags, golf bags.

34 Smokers' articles, namely snuff boxes, cigar and
cigarette holders for smoking, cigar and cigarette cases,
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smokers' ashtrays, all the aforesaid goods not made of or
plated with precious metals or their alloys, pipe racks, pipe
cleaners, cigar cutters, pipes, lighters, pocket apparatus for
rolling cigarettes, cigarette paper, cigarette filters; matches.

35 Business consultancy not included in other
classes; negotiation and conclusion of commercial
transactions for third parties; negotiation of contracts for the
purchase or sale of goods; advertising services.

36 Credit related consultancy, credit bureaux;
management of buildings and real property; real estate
agencies; leasing; insurance agencies.

37 Construction (above and below ground), civil
engineering work; building repair; repair and maintenance of
motor vehicles and of motors and engines.

39 Transport of persons and goods by motor vehicles,
by rail vehicles, by ships, by airplanes; organization and
arrangement of trips, agencies for the transport of passengers,
organization of sightseeing tours, escorting of travelers; motor
vehicle rental.

41 Training and further training for workers,
specialized workers, office employees, engineers, managers
and personnel belonging to other companies; driving lessons;
sports lessons; providing museum facilities; musical
performances; theatrical performances; organization of
sports competitions; book, newspaper and magazine
publishing and editing.

42 Construction drafting and advice; accommodation
and catering (providing food and drink) services; services and
work provided by architects; services and work provided by
designer architects; services provided by engineers; computer
programming; organization of fine art exhibitions.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; adhesivos (pegamentos) destinados a la
industria.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas,
mordientes para la madera, mordientes colorantes para el
cuero; metales en hojas y en polvo para pintores, decoradores,
impresores y artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles sólidos, líquidos y gaseosos (incluidas gasolinas
para motores); materias de alumbrado; bujías, mechas.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
emplastos, material para apósitos; botiquines de primeros
auxilios, botiquines de primeros auxilios en forma de cojines;
desinfectantes.

 6 Materiales de construcción metálicos;
construcciones transportables metálicas; cables e hilos
metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica; tubos
metálicos; cajas de caudales; productos de metales comunes,
a saber, cajas de seguridad, cajas de herramientas, insignias,
incluidas matrículas y sus refuerzos para vehículos, recipientes
de transporte, depósitos.

 7 Máquinas para trabajar metales, madera y plástico,
máquinas para la industria automotriz, máquinas para el
montaje de neumáticos, máquinas de fundición, aparatos de
elevación, grúas, máquinas para pintar, máquinas para pulir
(excepto para uso doméstico), prensadoras, máquinas para
afilar, máquinas soldadoras, grupos generadores compuestos
de motores de combustión y de generadores eléctricos,
generadores eléctricos, lavadoras, piezas de todas las
máquinas antes mencionadas; máquinas-herramientas y sus
piezas; motores (excepto motores para vehículos terrestres) y
sus piezas; dispositivos de encendido para motores de
combustión (excepto para vehículos terrestres) y sus piezas;
carburadores; bombas de inyección para carburantes;
engranajes, acoplamientos y órganos de transmisión (excepto
para vehículos terrestres) y sus piezas.

 8 Herramientas accionadas manualmente,
instrumentos accionados manualmente para la fabricación de
máquinas, aparatos y vehículos; gatos; cuchillería, tenedores y
cucharas; armas blancas; maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos para la técnica
de corrientes fuertes, a saber, para la conducción,
transformación, acumulación, regulación y control; aparatos e
instrumentos eléctricos para la técnica de corrientes débiles, a
saber, para las telecomunicaciones, la técnica de la alta
frecuencia y la técnica de regulación; soldadores eléctricos,
prendas de vestir calentadas eléctricamente, encendedores de
puros y encendedores de cigarrillos eléctricos para
automóviles; aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de medida, de señalización, de
control (inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
ropa de protección contra incendios, trajes de protección
contra accidentes, incluidos zapatos, cascos, gafas
protectoras, gafas de sol; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras y equipos de
procesamiento de datos; extintores; viseras; dispositivos de
advertencia; accesorios de motocicletas, a saber,
intercomunicadores.

11 Instalaciones de alumbrado, calefacción,
producción de vapor, cocción, refrigeración, secado,
ventilación y distribución de agua.

12 Vehículos terrestres, aéreos y náuticos y sus
piezas; motores, acoplamientos y correas de transmisión para
vehículos terrestres, así como sus piezas; ganchos de
remolque, dispositivos de arranque, tubos de escape,
colectores de escape, sistemas de escape compuestos de
tubos de escape y colectores de escape, frenos, chasis,
indicadores de dirección, ejes de vehículos, asientos,
suspensiones, cristales de ventanas, parabrisas, engranajes,
indicadores sonoros, carrocerías, partes de carrocerías,
varillajes de la dirección, mecanismos de dirección, volantes
para vehículos, dispositivos de guía aérea, a saber, deflectores
y aletas de dirección aérea, llantas de ruedas, ruedas,
neumáticos, válvulas de neumáticos, retrovisores,
amortiguadores, parachoques y sus piezas; accesorios para
automóviles, a saber, cables y barras de remolque, enganches
de remolques, dispositivos anti-intrusión, dispositivos
antirrobo, portaequipajes, cadenas y estribos antideslizantes,
cárceles de carpintero antideslizantes, reposacabezas,
bombas de aire, chapas de guardabarros, cinturones de
seguridad, cojines de seguridad, asientos de seguridad para
niños, portaesquís, parasoles, cristales con filtro solar,
celosías, persianas, soportes para tablas de windsurf, luces de
señales de emergencia, deflectores de aire, perfiles
antideslizantes, embellecedores; accesorios de motocicletas, a
saber, dispositivos antirrobo, estuches de reparación de
cámaras de aire, contenedores pequeños para equipaje,
maleteros, portaequipajes, bombas de aire, alforjas,
paramotores, bolsos que se adaptan al depósito, carenados,
revestimientos; timones para navíos, hélices de navíos.

14 Objetos de metales preciosos, sus aleaciones o
chapados, a saber, objetos de arte artesanales, objetos de
adorno, vajilla (excepto cubiertos), centros de mesa, ceniceros,
tabaqueras, cigarreras y pitilleras, boquillas para puros y
cigarrillos; joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y productos de papel o cartón, a
saber, toallitas de tocador, servilletas de mesa, papel de filtro,
pañuelos de bolsillo, papel higiénico, pañales pico, recipientes
de embalaje, bolsitas de embalaje; calcomanías y etiquetas
adhesivas, también de materias plásticas, cartillas, hojas
adhesivas de materias plásticas para uso decorativo;
productos de imprenta; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles), a saber,
aparatos y utensilios de oficina no eléctricos; material de
instrucción y de enseñanza (excepto aparatos), en forma de
productos de imprenta, juegos, globos terráqueos e
instrumentos de dibujo para pizarras; materias plásticas para
embalaje en forma de sobres, bolsas y películas; naipes;
caracteres de imprenta; clichés.

17 Productos de caucho, gutapercha o goma, a saber,
hilos (que no sean para uso textil), guantes aislantes,
arandelas, tapones amortiguadores, anillas, racores de tubos y
mangueras, materias de embalaje y relleno; productos de
amianto, a saber, revestimientos, sogas, tela, papel o cartones
de amianto, plantillas; productos de mica, a saber, placas
aislantes; materias que sirven para calafatear, cerrar con
estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos.
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18 Productos de cuero o imitaciones de cuero, a
saber, bolsos de mano y otros estuches no adaptados a los
productos que deberán contener, así como artículos pequeños
de cuero, en particular monederos, billeteras, estuches para
llaves; pieles de animales; baúles y maletas, estuches para
accesorios; paraguas, sombrillas y bastones; artículos de
guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera o
de sucedáneos de la madera, a saber, cajas, paletas de
transporte, toneles y espitas, mangos de herramientas,
bobinas para cables, perchas para prendas de vestir, pinzas
para la ropa, objetos de arte, objetos de adorno; productos de
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas
estas materias, comprendidos en esta clase; productos de
materias plásticas, a saber, recipientes de transporte, toneles,
depósitos, remaches, tuercas, clavijas, insignias, incluidas
matrículas para vehículos, plaquitas, guarniciones de muebles,
ventanas y puertas, varillas y ganchos de cortinas, persianas
de interior de laminillas, fundas para prendas de vestir, perchas
para vestidos, pinzas para la ropa, cierres de botellas, adornos
para llaveros.

21 Aparatos e instrumentos pequeños para la casa y
la cocina, recipientes para el hogar o la cocina (que no sean de
metales preciosos ni chapados); peines y esponjas; cepillos
(excepto pinceles); material de limpieza; viruta de hierro; vidrio
en bruto o semielaborado (excepto vidrio de construcción);
cristalería, porcelana y loza para la casa y la cocina, objetos de
arte de vidrio, porcelana y loza.

22 Cuerdas, bramantes, redes de pesca, tiendas de
campaña, lonas, velas; materias de relleno (excepto caucho o
materias plásticas); materias textiles fibrosas en bruto.

24 Tejidos y productos textiles, a saber, tejidos
textiles, cortinas, persianas, ropa de casa, ropa de cama y de
mesa; banderas, pabellones, banderines; etiquetas de
materias textiles; mantas de viaje, cobijas; mantelerías y
juegos de cama.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; insignias, insignias de
materias plásticas, insignias de materias textiles, insignias para
coser, insignias para fijar, insignias de solapa, cierres de
cinturones; flores artificiales.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y
revestimientos de suelos de caucho, materias plásticas o
materias textiles; accesorios para automóviles, a saber,
tapetes para el suelo.

28 Juegos, juguetes; aparatos de gimnasia y de
deporte; equipos de esquí, de tenis y de pesca; fundas de
protección para esquís, sacos de críquet, bolsas de golf.

34 Artículos para fumadores, a saber, tabaqueras,
boquillas para puros y cigarrillos, boquillas para puros y
cigarrillos, ceniceros para fumadores, ninguno de los productos
anteriormente mencionados es de metales preciosos, ni de
aleaciones ni de chapado, soportes para pipas, limpiapipas,
cortapuros, pipas, encendedores, aparatos de bolsillo para
armar cigarrillos, papel para cigarrillos, filtros para cigarrillos;
cerillas.

35 Servicios de asesoramiento a empresas no
comprendidos en otras clases; negociación y conclusión de
transacciones comerciales para terceros; negociación de
contratos para la compra o venta de productos; servicios de
publicidad.

36 Consultoría en materia de créditos, agencias de
crédito; administración de inmuebles y bienes inmobiliarios
(finca raíz); agencias inmobiliarias; leasing; agencias de
seguros.

37 Construcción (subterránea y en superficie),
trabajos de ingeniería civil; reparación de edificios; reparación
y mantenimiento de vehículos automóviles y motores.

39 Transporte de personas y mercancías en
automóvil, en tren, en barco y en avión; organización y
planificación de viajes, agencias de transporte de personas,
organización de visitas turísticas, acompañamiento de viajeros;
alquiler de automóviles.

41 Formación y perfeccionamiento de obreros,
obreros especializados, empleados de oficina, ingenieros,
ejecutivos y personal que pertenece a otras empresas; cursos
de escuelas de conducción; clases de deporte; operación de
museos; representaciones musicales; representaciones

teatrales; organización de competiciones deportivas;
publicación y edición de libros, diarios y revistas.

42 Asesoramiento y elaboración de planos
(construcción); servicios de hospedaje y restauración
(alimentación); servicios y trabajos de arquitectura; servicios y
trabajos de arquitectura y decoración; servicios de ingenieros;
programación informática; organización de exposiciones de
bellas artes.
(822) DT, 25.06.1984, 1 064 910.
(300) DT, 30.12.1983, 1 064 910.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

538 140 (LAMY swift). 
La représentation de la marque est corrigée (Voir No. 22/
2009)

(151) 26.05.1989 538 140
(156) 26.05.2009
(180) 26.05.2019
(732) C. Josef Lamy GmbH

Grenzhöfer Weg 32
69123 Heidelberg (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.
(580) 25.02.2010

608 499 (DIESEL). 
La déclaration selon la règle 17.5) de l'Allemagne du 16
février 1995 est corrigée (Voir No. 2/1995) / The statement
under Rule 17.5) by Germany of February 16, 1995 has been
amended (See No 2/1995)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
608 499
Liste limitée à:

 3 Savons de toilette; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.
Admis pour tous les produits des classes 9, 14, 16, 18, 24 et 25.
(580) 25.02.2010

618 726 (DUO-BACK), 871 583 (xenium), 888 927 (GRAHL.
working well.). 
Dans la transmission les données relatives au nouveau
titulaire sont corrigées (Voir No. 9/2009) / In the transfer
the data relating to the transferee have been amended (See
No 9/2009) / En la transmisión, se corrigen los datos
relativos al nuevo titular (Véase No 9/2009)

618 726 (DUO-BACK), 
871 583 (xenium), 
888 927 (GRAHL. working well.). 
(770) GRAHL working well GmbH, Steyerberg (DE).
(732) ROHDE & GRAHL GmbH

Voigtei 84,
31595 Steyerberg (DE).

(842) company with limited liability, Germany
(580) 13.11.2008
(580) 25.02.2010

641 116 (TRICKY TRACKS). 
La date de la désignation postérieure est le 19 juillet 2005
et non le 10 juin 2005 (Voir No. 31/2005) / The date of the
subsequent designation is July 19, 2005 instead of June 10,
2005 (See No 31/2005) / La fecha de la designación
posterior es el 19 de julio de 2005 en lugar del 10 de junio
de 2005 (Véase No 31/2005)
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(350) BX, (a) 560853, (c) 01.02.1995.
(350) CZ, (a) 641116, (b) 18.07.1995, (d) 01.02.1995.
(350) DE, (a) 641116, (b) 18.07.1995, (d) 01.02.1995.
(350) ES, (a) 641116, (b) 18.07.1995, (d) 01.02.1995.
(350) FR, (a) 641116, (b) 18.07.1995, (d) 01.02.1995.
(350) IT, (a) 641116, (b) 18.07.1995, (d) 01.02.1995.
(832) EM.
(891) 19.07.2005

(151) 18.07.1995 641 116
(180) 18.07.2015
(732) "NATRIMO", Naamloze vennootschap

Sanderusstraat 19
B-2018 ANTWERPEN (BE).

(511) 18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures; chapellerie.
18 Leather and imitation leather, goods made of these

materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases.

24 Fabrics and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear; headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado; sombrerería.
(822) BX, 01.02.1995, 560 853.
(300) BX, 01.02.1995, 560 853.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

641 117 (SANDSOIL). 
La date de la désignation postérieure est le 19 juillet 2005
et non le 10 juin 2005 (Voir No. 31/2005) / The date of the
subsequent designation is July 19, 2005 instead of June 10,
2005 (See No 31/2005) / La fecha de la designación
posterior es el 19 de julio de 2005 en lugar del 10 de junio
de 2005 (Véase No 31/2005)

(350) BX, (a) 560854, (c) 01.02.1995.
(350) CZ, (a) 641117, (b) 18.07.1995, (d) 01.02.1995.
(350) DE, (a) 641117, (b) 18.07.1995, (d) 01.02.1995.
(350) ES, (a) 641117, (b) 18.07.1995, (d) 01.02.1995.
(350) FR, (a) 641117, (b) 18.07.1995, (d) 01.02.1995.
(350) IT, (a) 641117, (b) 18.07.1995, (d) 01.02.1995.
(832) EM.
(891) 19.07.2005

(151) 18.07.1995 641 117
(180) 18.07.2015
(732) "NATRIMO", Naamloze vennootschap

Sanderusstraat 19
B-2018 ANTWERPEN (BE).

(511) 18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures; chapellerie.
18 Leather and imitation leather, goods made of these

materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases.

24 Fabrics and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear; headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado; sombrerería.
(822) BX, 01.02.1995, 560 854.
(300) BX, 01.02.1995, 560 854.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

641 118 (MASTER STROKE). 
La date de la désignation postérieure est le 19 juillet 2005
et non le 10 juin 2005 (Voir No. 31/2005) / The date of the
subsequent designation is July 19, 2005 instead of June 10,
2005 (See No 31/2005) / La fecha de la designación
posterior es el 19 de julio de 2005 en lugar del 10 de junio
de 2005 (Véase No 31/2005)

(350) BX, (a) 560855, (c) 01.02.1995.
(350) CZ, (a) 641118, (b) 18.07.1995, (d) 01.02.1995.
(350) ES, (a) 641118, (b) 18.07.1995, (d) 01.02.1995.
(350) FR, (a) 641118, (b) 18.07.1995, (d) 01.02.1995.
(350) IT, (a) 641118, (b) 18.07.1995, (d) 01.02.1995.
(832) EM.
(891) 19.07.2005

(151) 18.07.1995 641 118
(180) 18.07.2015
(732) "NATRIMO", Naamloze vennootschap

Sanderusstraat 19
B-2018 ANTWERPEN (BE).

(511) 18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures; chapellerie.
18 Leather and imitation leather, goods made of these

materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases.

24 Fabrics and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.
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25 Clothing, footwear; headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado; sombrerería.
(822) BX, 01.02.1995, 560 855.
(300) BX, 01.02.1995, 560 855.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

641 119 (EARTH BOUND). 
La date de la désignation postérieure est le 19 juillet 2005
et non le 10 juin 2005 (Voir No. 31/2005) / The date of the
subsequent designation is July 19, 2005 instead of June 10,
2005 (See No 31/2005) / La fecha de la designación
posterior es el 19 de julio de 2005 en lugar del 10 de junio
de 2005 (Véase No 31/2005)

(350) BX, (a) 560857, (c) 01.02.1995.
(350) CZ, (a) 641119, (b) 18.07.1995, (d) 01.02.1995.
(350) DE, (a) 641119, (b) 18.07.1995, (d) 01.02.1995.
(350) ES, (a) 641119, (b) 18.07.1995, (d) 01.02.1995.
(350) FR, (a) 641119, (b) 18.07.1995, (d) 01.02.1995.
(350) IT, (a) 641119, (b) 18.07.1995, (d) 01.02.1995.
(832) EM.
(891) 19.07.2005

(151) 18.07.1995 641 119
(180) 18.07.2015
(732) "NATRIMO", Naamloze vennootschap

Sanderusstraat 19
B-2018 ANTWERPEN (BE).

(511) 18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures; chapellerie.
18 Leather and imitation leather, goods made of these

materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases.

24 Fabrics and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear; headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado; sombrerería.
(822) BX, 01.02.1995, 560 857.
(300) BX, 01.02.1995, 560 857.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

645 958 (ROLF BENZ). 
L'enregistrement international No 645 958 ne doit pas
figurer dans la liste des enregistrements internationaux
pour lesquels le second versement à l'égard de certaines
parties contractantes désignées n'a pas été payé (Voir No.
20/2006) / The international registration No 645 958 should
not appear in the list of international registrations for which

the second installment in respect of some designated
Contracting Parties has not been paid (See No 20/2006) / El
registro internacional No 645 958 no debe figurar en la lista
de registros internacionales para los cuales no se ha
efectuado el segundo pago en relación con algunas Partes
Contratantes designadas (Véase No 20/2006)

(580) 25.02.2010

723 130 (FEMO). 
La désignation postérieure pour la Communauté
Européenne du 23 septembre 2009 doit être considérée
comme nulle et non avenue (Voir No. 44/2009) / The
subsequent designation to European Community dated
September 23, 2009 should be considered null and void (See
No 44/2009) / La designación posterior para la Comunidad
Europea del 23 de septiembre de 2009 debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 44/2009)

(580) 25.02.2010

724 224 (PRODIGIEUX). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 27/2009) / In the subsequent designation, the
translation of the mark has been added (See No 27/2009) / La
corrección se refiere solamente a la versión en inglés
(Véase No 27/2009)

724 224 (PRODIGIEUX). 
(732) LABORATOIRE NUXE

PARIS (FR).
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons non à usage médical pour les soins de la
peau; parfumerie; huiles essentielles à usage personnel;
cosmétiques, à savoir désodorisants pour le corps, laits de
toilette, crèmes cosmétiques pour la peau, gels cosmétiques
pour la peau, laits à usage cosmétique pour la peau, lotions à
usage cosmétique pour la peau, huiles à usage cosmétique pour
la peau, masques de beauté à usage cosmétique pour la peau,
pommades à usage cosmétique pour la peau, poudres pour le
visage et le corps, préparations cosmétiques pour les soins de
la peau non à usage médical; produits cosmétiques anti-rides
non à usage médical sous forme de crèmes, sous forme de gels,
sous forme de laits, sous forme de sérums, et sous forme de
patches adhésifs pour la peau; produits cosmétiques pour le
soin des lèvres sous forme de crèmes, sous forme de baumes,
sous forme de sticks et sous forme de pommades; produits
cosmétiques antisolaires sous forme de crèmes, sous forme de
gels, sous forme de laits et sous forme d'huiles; préparations
cosmétiques pour le bronzage de la peau sous forme de crèmes,
sous forme de gels, sous forme de lait et sous forme d'huiles;
produits cosmétiques après-solaires sous forme de laits, sous
forme de crèmes, sous forme de gels, sous forme d'huiles et
sous forme de baumes; préparations cosmétiques pour
l'amincissement non à usage médical; produits épilatoires;
produits capillaires, à savoir shampoings, lotions, mousses,
sérums non à usage médical et laques pour les cheveux;
préparations cosmétiques pour le bain non à usage médical
sous forme de crèmes, sous forme de gels, sous forme de laits,
sous forme d'huiles, sous forme de perles et sous forme de sels;
produits de maquillage pour le visage et pour le corps; produits
de démaquillage sous forme de mousses, sous forme de gels,
sous forme de laits, sous forme d'huiles et sous forme de
lotions.

 3 Soaps for non-medical use for skin care;
perfumery; essential oils for personal use; cosmetics, namely
personal deodorants, cleansing milks for toilet use, cosmetic
creams for the skin, cosmetic gels for the skin, milks for
cosmetic use for the skin, lotions for cosmetic use for the skin,
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oils for cosmetic use for the skin, beauty masks for cosmetic
use for the skin, pomades for cosmetic use for the skin,
powders for the face and body, cosmetic preparations for skin
care for non-medical use; anti-wrinkle cosmetic products for
non-medical use in the form of creams, in the form of gels, in
the form of milks, in the form of serums and in the form of
adhesive patches for the skin; cosmetic products for lip care in
the form of creams, in the form of balms, in the form of sticks
and in the form of pomades; cosmetic sunblock products in the
form of creams, in the form of gels, in the form of milks and in
the form of oils; cosmetic preparations for skin tanning in the
form of creams, in the form of gels, in the form of milk and in
the form of oils; cosmetic after-sun products in the form of
milks, in the form of creams, in the form of gels, in the form of
oils and in the form of balms; cosmetic preparations for
slimming for non-medical use; depilatory products; hair
products, namely shampoos, lotions, foams, serums for non-
medical use and hair sprays; cosmetic bath preparations for
non-medical use in the form of creams, in the form of gels, in
the form of milks, in the form of oils, in the form of beads and
in the form of salts; make-up products for the face and body;
make-up removing products in the form of foams, in the form
of gels, in the form of milks, in the form of oils and in the form
of lotions.

 3 Jabones no medicinales para el cuidado de la piel;
artículos de perfumería; aceites esenciales para uso personal;
cosméticos, a saber, desodorantes corporales, leches
limpiadoras, cremas cosméticas para la piel, geles cosméticos
para la piel, leches cosméticas para la piel, lociones
cosméticas para la piel, aceites cosméticos para la piel,
mascarillas de belleza de uso cosmético para la piel, pomadas
cosméticas para la piel, polvos para la cara y el cuerpo,
preparaciones cosméticas no medicinales para el cuidado de la
piel; productos cosméticos antiarrugas no medicinales en
forma de cremas, geles, leche, sueros y parches adhesivos
para la piel; productos cosméticos para el cuidado de los labios
en forma de cremas, bálsamos, barras y pomadas; productos
cosméticos de protección solar en forma de cremas, geles,
leches y aceites; preparaciones cosméticas para el bronceado
de la piel en forma de cremas, geles, leches y aceites;
productos cosméticos para después del sol en forma de
leches, cremas, geles, aceites y bálsamos; preparaciones
cosméticas para adelgazar no medicinales; productos
depilatorios; productos para el cabello, a saber, champús,
lociones, espumas, sueros no medicinales y lacas para el
cabello; preparaciones cosméticas para el baño no
medicinales en forma de cremas, geles, leches, aceites perlas
y sales; productos de maquillaje para la cara y el cuerpo;
productos desmaquilladores en forma de espumas, geles,
leches, aceites y lociones.
(527) US.
(891) 26.03.2009
(580) 25.02.2010

726 291 (ergoback), 750 414 (ERGOSTAND). 
Dans la transmission, les données relatives au nouveau
titulaire sont corrigées (Voir No. 50/2009) / In the transfer
the data relating to the transferee have been amended (See
No 50/2009)

726 291 (ergoback), 
750 414 (ERGOSTAND). 
(770) Grahl GmbH, Steyerberg/Voigtei (DE).
(732) ROHDE & GRAHL GmbH

Voigtei 84,
31595 Steyerberg (DE).

(842) Limited partnership, Germany
(580) 19.11.2009
(580) 25.02.2010

786 999 (HH HELLY HANSEN). 
Dans la limitation, la liste des produits et services est
corrigée (Voir No. 45/2009) / In the limitation, the list of

goods and services has been amended (See No 45/2009) / En
la limitación, se corrige la lista de productos y servicios
(Véase No 45/2009)

(580) 25.02.2010

817 299 (SALAGEN), 817 492 (ACEDE), 819 323
(NEUVENEX), 819 394 (ROVONC), 824 279 (HEXALEN). 
Dans la transmission, l'enregistrement international
824279 est ajouté (Voir No. 42/2009) / In the transfer, the
International registration No. 824279 has been added (See
No 42/2009)

817 299 (SALAGEN), 
817 492 (ACEDE), 
819 323 (NEUVENEX), 
819 394 (ROVONC), 
824 279 (HEXALEN). 
(580) 01.09.2009
(580) 25.02.2010

830 474 (onono). 
Dans la transmission les données relatives au nouveau
titulaire sont corrigées (Voir No. 25/2005) / In the transfer
the data relating to the transferee have been amended (See
No 25/2005) / En la transmisión, se corrigen los datos
relativos al nuevo titular (Véase No 25/2005)

830 474 (onono). 
(770) Hyun Jung Chun, Prinzenstr. 24, München (DE).
(732) ic! berlin brillen GmbH

Saarbrücker Straße 37,
10405 Berlin (DE).

(842) Limited liability company, Germany
(580) 06.04.2005
(580) 25.02.2010

880 225 (HULGER), 880 234 (P). 
Dans la limitation, la classe 9 est corrigée (Voir No. 19/
2009) / In the limitation, Class 9 has been amended (See No
19/2009) / En la limitación, se corrige la clase 9 (Véase No
19/2009)

(580) 25.02.2010

902 378 (SALBA SMART). 
Dans la limitation, la liste des produits et services est
corrigée (Voir No. 40/2008) / In the limitation, the list of
goods and services has been amended (See No 40/2008) / En
la limitación, se corrige la lista de productos y servicios
(Véase No 40/2008)

(580) 25.02.2010

904 826 (HELLY HANSEN). 
La désignation postérieure à la Chine doit être considérée
comme nulle et non avenue (Voir No. 6/2009) / The
subsequent designation to China should be considered null
and void (See No 6/2009) / La designación posterior para
China debe ser considerada nula y sin efecto (Véase No 6/
2009)

(580) 25.02.2010

906 879 (FM). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
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Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 41/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (the details of which are indicated
below) (See No 41/2009) / La cancelación del registro
internacional respecto del Japón como consecuencia del
impago de la segunda parte de la tasa individual debe ser
considerada nula y sin efecto debido a que el pago se ha
efectuado (véanse los detalles a continuación) (Véase No
41/2009)

(580) 25.02.2010

911 928. 
Dans la limitation, la liste des produits et services est
corrigée (Voir No. 43/2009) / In the limitation, the list of
goods and services has been amended (See No 43/2009) / En
la limitación, se corrige la lista de productos y servicios
(Véase No 43/2009)

(580) 25.02.2010

928 560 (VELUX). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 27/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 27/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 27/2009)

(580) 25.02.2010

929 852 (DNAid). 
La limitation du 2 juin 2008 est supprimée (Voir No. 5/
2009) / The limitation of June 2, 2008 has been deleted (See
No 5/2009) / Se suprime la limitación del 2 de junio de 2008
(Véase No 5/2009)

(580) 25.02.2010

940 217 (SIMPLY BUSINESS). 
La radiation effectuée pour tous les produits et services à
la demande de l'Office d'origine doit être considérée
comme nulle et non avenue (Voir No. 28/2009) / The
cancellation effected for all of the goods and services at the
request of the Office of origin should be considered null and
void (See No 28/2009) / La cancelación efectuada para
todos los productos y servicios a petición de la Oficina de
origen debe ser considerada nula y sin efecto (Véase No
28/2009)

(580) 25.02.2010

955 410 (RAY WHITE REAL ESTATE), 962 111 (RAY
WHITE). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire,
les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
41/2009) / In the change in the name or address of the holder,
the data relating to the holder have been amended (See No
41/2009) / En el cambio en el nombre o en la dirección del

titular, se corrigen los datos relativos al titular (Véase No
41/2009)

(874) Ray White (Real Estate) Partnership comprising 
Tupman Pty Ltd, A.C.N. 054 548 391 and Minglecliff 
(QLD) Pty Ltd, A.C.N. 010 931 085, Level 7, Riverside 
Centre, 123 Eagle Street, Brisbane QLD 4000 (AU).

(580) 25.02.2010

965 019 (Active Filter PLUS). 
Dans la limitation, la classe 42 est corrigée (Voir No. 31/
2009) / In the limitation, Class 42 has been amended (See No
31/2009) / En la limitación, se corrige la clase 42 (Véase No
31/2009)

(580) 25.02.2010

965 037 (TRISECURE). 
Dans la limitation, la liste des produits et services est
corrigée (Voir No. 43/2009) / In the limitation, the list of
goods and services has been amended (See No 43/2009) / En
la limitación, se corrige la lista de productos y servicios
(Véase No 43/2009)

(580) 25.02.2010

967 326 (BELLAVISTA). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 42/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 42/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 42/2009)

(580) 25.02.2010

971 342 (WEINKELLEREI SCHLOSS FELS). 
Le refus provisoire de protection de la Suisse du 5 août
2009, doit être considéré comme nul et non avenu (Voir No.
34/2009) / The provisional refusal of protection by
Switzerland of August 5, 2009 should be considered null and
void (See No 34/2009) / La denegación provisional de
protección de Suiza del 5 de agosto de 2009, debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 34/2009)

(580) 25.02.2010

972 375 (GL OPERATING 24/7 GERMANISCHER LLOYD
1867). 
La liste des produits et services est corrigée (Voir No. 48/
2008) / The list of goods and services have been amended
(See No 48/2008) / Se corrige la lista de productos y
servicios (Véase No 48/2008)

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques enregistrés.
16 Produits imprimés; brochures.
37 Inspection de pipelines, installations

pétrochimiques et établissements industriels.
39 Classification de navires et installations au large

des côtes.
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41 Formation de gens de mer conformément au code
STCW (code de formation des gens de mer, de délivrance des
brevets et de veille).

42 Analyses techniques, consultations et relevés
géodésiques; certification de matériaux, installations et
composants, dans le domaine de la technologie maritime;
recherche fondamentale dans le domaine des systèmes éoliens;
inspection et certification de systèmes éoliens, ponts, digues et
barrages; services d'essais et analyses en laboratoire; travaux
d'ingénieurs (expertises); essais et contrôles techniques;
mesures techniques; examens scientifiques; développement
d'études techniques et scientifiques; recherche technique;
recherches en mécanique; essai de matériaux; contrôle de la
qualité; étude de projets techniques; recherche scientifique;
certification de systèmes de gestion de la qualité
conformément à différentes normes; délivrance de brevets des
gens de mer conformément au code STCW (code de formation
des gens de mer, de délivrance des brevets et de veille);
certification de navires et installations au large des côtes.

 9 Recorded computer programs.
16 Printed matter; pamphlets.
37 Inspection of pipelines, petrochemical facilities

and industrial plants.
39 Classification of ships and offshore-installations.
41 Training of seafarers' staff according to STCW

(seafarers' training, certification and watch keeping).
42 Technical analysis, consulting and surveys;

certification of material, installations and components in the
field of maritime technology; basic research in the field of
wind energy systems; inspection and certification of wind
energy systems, bridges, dikes and dams; laboratory testing
and analysis services; engineering; technical testing and
checking; technical measurements; scientific examinations;
development of technical and scientific surveys; technical
research; mechanical research; material testing; quality
control; technical project studies; scientific research;
certification of quality management systems according to
different standards; certification of seafarers' staff according
to STCW (seafarers' training, certification and watch
keeping); certification of pipelines, petrochemical facilities
and industrial plants; certification of ships and offshore-
installations.

 9 Programas informáticos grabados.
16 Productos de imprenta; folletos.
37 Inspección de conductos, instalaciones

petroquímicas y plantas industriales.
39 Clasificación de embarcaciones e instalaciones de

alta mar.
41 Formación de la gente de mar de conformidad con

las normas STCW (formación, titulación y guardia de la gente
de mar).

42 Análisis, asesoramiento y estudios técnicos;
certificación de material, instalaciones y componentes en el
sector de la tecnología marítima; investigaciones
fundamentales en el sector de los sistemas de energía eólica;
inspección y certificación de sistemas de energía eólica,
puentes, malecones y diques; servicios de análisis y pruebas
de laboratorio; servicios de ingeniería; ensayos y controles
técnicos; realización de mediciones técnicas; exámenes
científicos; desarrollo de estudios técnicos y científicos;
investigación técnica; investigación en materia de mecánica;
prueba de materiales; control de calidad; estudio de proyectos
técnicos; investigación científica; certificación de los sistemas
de gestión de calidad de conformidad con estándares
diferentes; certificación de la gente de mar de conformidad con
las normas STCW (formación, titulación y guardia de la gente
de mar); certificación de conductos, instalaciones
petroquímicas y plantas industriales; certificación de
embarcaciones e instalaciones de alta mar.
(580) 25.02.2010

974 174 (MARKS & SPENCER). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
36/2008) / The data relating to the holder have been amended

(See No 36/2008) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 36/2008)

(732) Marks and Spencer plc
Waterside House,
35 North Wharf Road
London W2 1NW (GB).

(842) Public Limited Company, England and Wales
(580) 25.02.2010

974 174 (MARKS & SPENCER). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
50/2008) / The data relating to the holder have been amended
(See No 50/2008) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 50/2008)

(732) Marks and Spencer plc
London W2 1NW (GB).

(842) Public Limited Company, England and Wales
(580) 25.02.2010

974 174 (MARKS & SPENCER). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
24/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 24/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 24/2009)

(732) Marks and Spencer plc
London W2 1NW (GB).

(842) Public Limited Company, England and Wales
(580) 25.02.2010

974 830 (YOGURT PROBIOTICO). 
La liste des designations est corrigée (Voir No. 37/2008) /
The list of designations has been amended (See No 37/2008)
/ Se corrige la lista de designaciones (Véase No 37/2008)

(832) KR, LT, US.
(527) US.
(580) 25.02.2010

976 918 (DENNY ROSE). 
La correction se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 41/2009) / In the limitation to Japan, the term "pr"
has been replaced by "or" (See No 41/2009) / La corrección
se refiere solamente a la versión en inglés (Véase No 41/
2009)

976 918 (DENNY ROSE). 
DENNY ROSE S.p.A., I-41012 CARPI (MODENA) (IT).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Livres, signets, calendriers; carnets, répertoires,
agendas; dépliants, affiches; supports de classement; albums;
plioirs; planchettes à pince; stylos, crayons; plumiers; étuis en
carton ou papier; décalcomanies; nappes en papier, serviettes
et sets de table en papier; papier, boîtes en papier, carton et
articles en carton; produits imprimés; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques d'emballage (non comprises
dans d'autres classes).

16 Books, bookmarks, calendars; notebooks, index
books, diaries; leaflets, posters; file-holders; albums; folders;
clipboards; pens, pencils; pen cases; cases of cardboard or
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paper; decalcomanias; paper tablecloths, paper place mats
and paper napkins; paper, boxes of paper, cardboard and
cardboard articles; printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching material (except apparatus); plastic
materials for packaging (not included in other classes).

16 Libros, marcapáginas, calendarios; cuadernos,
cuadernos índice, diarios personales; folletos, pósteres;
soportes para archivos; álbumes; carpetas; tablillas con
sujetapapeles; bolígrafos, lápices; estuches; fundas de cartón
o papel; calcomanías; manteles de papel, manteles
individuales de papel y servilletas de papel; papel, cajas de
papel, cartón y artículos de cartón; material impreso; artículos
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o de uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas de
embalaje (no comprendidas en otras clases).
(580) 25.02.2010

977 633 (SERRA AERONAUTICS). 
La Roumanie est remplacée par la Fédération de Russie
(Voir No. 40/2008) / Romania has been replaced by Russian
Federation (See No 40/2008) / Se reemplaza Rumania por la
Federación de Rusia (Véase No 40/2008)

(831) CN, RU.
(832) EM, KR, US.
(527) US.
(580) 25.02.2010

979 244. 
Le refus provisoire de protection de la Chine du 26 août
2009, doit être considéré comme nul et non avenu (Voir No.
40/2009) / The provisional refusal of protection by China of
August 26, 2009 should be considered null and void (See No
40/2009) / La denegación provisional de protección de
China del 26 de agosto de 2009, debe ser considerada nula
y sin efecto (Véase No 40/2009)

(580) 25.02.2010

979 528, 979 529 (SINFONIA TECH), 990 302 (SINFONIA
TECHNOLOGY). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire
(MTN/2010/02), les données relatives au mandataire sont
corrigées (Voir No. 2/2010) / In the change of the name or
address of the holder (MTN/2010/02), the data relating to the
representative have been amended (See No 2/2010) / En el
cambio en el nombre o en la dirección del titular (MTN/
2010/02), se corrigen los datos relativos al mandatario
(Véase No 2/2010)

(874) SINFONIA TECHNOLOGY CO., LTD., Shiba NBF 
Tower, 1-1-30, Shiba-daimon, Minato-ku, Tokyo 105-
8564 (JP).

(580) 18.08.2009
(580) 25.02.2010

980 239 (ELMARK). 
La reproduction de la marque est corrigée (Voir No. 43/
2008) / The reproduction of the mark has been amended (See
No 43/2008) / Se corrige la reproducción de la marca
(Véase No 43/2008)

(151) 29.05.2008 980 239
(180) 29.05.2018
(732) ELMARK HOLDING AD

Perla Str. 10
BG-9002 Varna (BG).

(842) Joint-stock company, Bulgaria

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Disjoncteurs automatiques; disjoncteurs;
disjoncteurs à boîtier moulé; sectionneurs de charge;
commutateurs de transfert automatique; dispositifs de courant
résiduel; dispositifs basse tension de protection contre les
surtensions pour tensions de choc; contacteurs pour bas
voltage; contrôleurs de facteur de puissance; compensateurs de
facteur de puissance; batteries de condensateurs pour
compensation d'énergie réactive; régulateurs électriques pour
variation de puissance automatique; relais thermique à
maximum; disjoncteurs-moteurs magnéto-thermiques;
inverseurs de fréquence; minuteries à affichage numérique
programmables; sectionneurs à commutateurs rotatifs;
interrupteurs de fin de course; boutons de sonnerie; prises et
fiches industrielles; transformateurs de courant; appareils de
tableaux; dispositifs de sécurité pou haute tension;
sectionneurs; transformateurs de tension; armoires de
distribution; fiches et commutateurs électriques.

 9 Automatic circuit breakers; circuit breakers;
molded case circuit breakers; load-isolating switches;
automatic transfer switches; residual current devices; low-
voltage surge protection devices for impulse voltage;
contactors for low voltage; power factor controllers; power
factor compensators; capacitor batteries for reactive energy
compensation; electrical controllers for automatic capacity
regulation; thermal overload relays; thermal-magnetic motor
circuit breakers; frequency inverters; programmable digital
timers; rotary switch disconnectors; limit switches; push
buttons for bells; industrial plugs and sockets; current
transformers; panel meters; high-voltage safety devices;
isolating switches; voltage transformers; distribution boxes;
electrical switches and sockets.

 9 Disyuntores automáticos; disyuntores; cajetines
moldeados para disyuntores; conmutadores de aislamiento de
masa; conmutadores de transferencia automática; dispositivos
de corriente residual; dispositivos de protección para picos de
tensión en voltaje de impulso; contactores de baja tensión;
controladores de tensión; compensadores de tensión; baterías
de capacitores para la compensación de la energía reactiva;
controladores eléctricos para la regulación automática de la
capacidad; relés térmicos de sobrecarga; disyuntores
termomagnéticos de motor; inversores de frecuencia;
temporizadores digitales programables; interruptores para
conmutadores rotativos; conmutadores limitadores; pulsadores
de timbres; enchufes y tomas de corriente industriales;
transformadores de corriente; instrumentos de tablero;
dispositivos de seguridad para alta tensión; conmutadores de
aislamiento; transformadores de tensión; cajas de distribución;
conmutadores y tomas de corriente eléctricos.
(822) BG, 29.05.2008, 65263.
(300) BG, 24.01.2008, 100805.
(831) AL, BA, BY, HR, KZ, MD, ME, MK, RS, RU, UA.
(832) EM, GE, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

980 239 (ELMARK). 
Dans la désignation postérieure à la Chine, la
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représentation de la marque est corrigée (Voir No. 31/
2009) / In the subsequent designation to China, the
representation of the mark has been amended (See No 31/
2009) / En la designación posterior para China, se corrige
la representación de la marca (Véase No 31/2009)

980 239 (ELMARK). 
(732) ELMARK HOLDING AD

Varna (BG).
(834) CN.
(891) 10.06.2009
(580) 25.02.2010

982 375 (Dr.Oetker). 
L'indication: "Marque consistant exclusivement en une ou
plusieurs couleurs" est supprimée (Voir No. 46/2008) / The
indication: "Mark consisting exclusively of one or several
colors" has been deleted (See No 46/2008) / Se suprime la
indicación: "La marca consiste exclusivamente en uno o
varios colores" (Véase No 46/2008)

(151) 16.06.2008 982 375
(180) 16.06.2018
(732) Dr. August Oetker Nahrungsmittel KG

Lutterstraße 14
33617 Bielefeld (DE).

(842) A limited partnership, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.3; 26.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc, bleu. / Red, white, blue. / Rojo, blanco,

azul.
(511) NCL(9)

29 Viande, volaille, gibier, saucisse, poisson, produits
de la mer, tous les produits précités sous forme de préparations
et extraits; salades fines et repas préparés, partiellement
préparés et semi-préparés, composés de viande et/ou volaille
et/ou gibier et/ou poisson et/ou produits de la mer et/ou et
légumes et/ou fruits; légumes, fruits, tous les produits précités
sous forme de préparations et extraits; huiles et graisses
comestibles; pâtes à tartiner (contenant des graisses);
marmelades, confitures; soupes et préparations pour soupe,
bouillons, soupes de fruits; crèmes-desserts à base de produits
laitiers, à savoir crèmes de lait, crèmes, crèmes de fromage
frais, crèmes de yaourt, crèmes végétales, crèmes de fruits;
poudres gélifiantes et agents gélifiants notamment pour les
fruits; mousses, essentiellement à base de produits laitiers et/
ou de fruits; lait et produits laitiers, y compris crèmes,
caillebotte, crèmes pour gâteau fermentées ou non fermentées,
crème fraîche, yaourts, képhir, fromages frais; les produits
précités étant tous compris dans cette classe, le cas échéant
également conservés, réfrigérés ou congelés et/ou en tant que
produits alimentaires diététiques; gélatine alimentaire; gelées.

30 Mélanges boulangers, amidon alimentaire, sucre,
sucre vanillé, sucre vanilliné; levure; poudre pour faire lever,
glaçages, aromates et essences pour la cuisson, hormis les
huiles essentielles; pâtisseries et confiseries; chocolat et
sucreries; sauces et préparations pour sauce; épices et

assaisonnements, relish, condiments, agents aromatisants;
crackers et produits de boulangerie salés; repas préparés,
partiellement préparés et semi-préparés, composés de pâtes et/
ou de produits à base de céréales moulues et/ou de
légumineuses; sandwiches, y compris sandwiches garnis; pain,
pâte, pizza, quiches, y compris en tant que mélanges; produits
à base de céréales, muesli, flocons de maïs; farine, riz,
semoule; sel, miel; glaces comestibles; desserts préparés, y
compris poudings, également en poudre; tous les produits
précités étant compris dans cette classe, le cas échéant
également conservés, réfrigérés ou congelés et/ou en tant que
produits alimentaires diététiques.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcoolisées; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

29 Meat, poultry, game, sausages, fish, seafood, all
the aforesaid goods being preparations and extracts;
prepared, partly prepared and semi-prepared meals, and
delicatessen salads, all made using meat and/or poultry and/or
game and/or fish and/or seafood and/or vegetables and/or
fruit; vegetables, fruit, all the aforesaid goods being
preparations and extracts; edible oils and edible fats; spreads
(fat-containing); marmalade, jams; soups and soup
preparations, broths, fruit soups; cream desserts made from
milk products, namely milk cream, cream, curd cream, yoghurt
cream, vegetable cream, fruit cream; gelling powder and
gelling agents, in particular for fruit; mousse, mainly from
milk products and/or fruits; milk and milk products, including
cream, curd, fermented and unfermented cake cream, crème
fraîche, yoghurt, kefir, fresh cheese; all the aforesaid goods
included in this class, where possible also in preserved, cooled
or frozen form and/or being dietetic foodstuffs; gelatine for
food; jellies.

30 Baking mixes, starch for food, sugar, vanilla
sugar, vanillin sugar; yeast; baking powder, glazes,
flavourings and essences for baking, except essential oils;
pastry and confectionery; chocolate and confectionery; sauces
and sauce preparations; spices and seasonings, relish,
condiments, flavouring agents; crackers and salty baked
goods; prepared, partly prepared and semi-prepared meals,
all made using pasta and/or ground cereal products and/or
pulses; sandwiches, including filled sandwiches; bread, pasta,
pizzas, quiches, all the aforesaid goods in mixture form; cereal
products as food, muesli, cornflakes; flour, rice, semolina;
salt, honey; ices; prepared desserts, including puddings, and
including in powder form; all the aforesaid goods included in
this class, where possible also in preserved, cooled or frozen
form and/or being dietetic foodstuffs.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, aves, caza, salchichas, pescado, mariscos,
todos los productos antes mencionados en forma de
preparaciones y extractos; comidas y ensaladas finas,
preparadas, parcialmente preparadas y semipreparadas,
compuestas de carne, aves, caza, pescado, mariscos,
hortalizas o frutas; hortalizas y frutas, todos los productos
antes mencionados en forma de preparaciones y extractos;
aceites y grasas comestibles; pastas para untar (que contienen
grasa); mermeladas, jaleas; sopas y preparaciones para hacer
sopas, caldos, sopas de frutas; postres cremosos a base de
productos lácteos, a saber, crema, nata, crema cuajada, crema
de yogur, crema vegetal, crema de frutas; polvos y agentes
gelificantes, particularmente para frutas; mousse,
principalmente a base de productos lácteos o frutas; leche y
productos lácteos, incluidos crema, cuajada, crema pastelera
fermentada y sin fermentar, nata, yogur, kéfir, queso fresco;
todos los productos mencionados están comprendidos en esta
clase, cuando proceda asimismo en conserva, refrigerados o
congelados o en forma de alimentos dietéticos; gelatina para
alimentos; gelatinas.

30 Mezclas para hornear, almidón para uso
alimenticio, azúcar, azúcar vainillado, azúcar de vainillina;
levadura; polvo de hornear, azúcar glasé, saborizantes y
aromas para hornear, excepto aceites esenciales; productos
de pastelería y confitería; chocolate y productos de confitería;
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salsas y preparaciones para hacer salsas; especias y aliños,
salsa agridulce (relish), condimentos, saborizantes; crackers y
productos horneados salados; comidas preparadas,
parcialmente preparadas o semipreparadas a base de pasta o
productos a base de cereales molidos o legumbres;
sándwiches, incluidos los sándwiches rellenos; pan, pasta,
pizzas, quiches, todos los productos antes mencionados en
forma de mezclas; productos a base de cereales en cuanto
alimentos, muesli, hojuelas de maíz; harina, arroz, sémola; sal,
miel; helados; postres preparados, incluidos púdines,
asimismo en polvo; todos los productos mencionados están
comprendidos en esta clase, cuando proceda asimismo en
conserva, refrigerados o congelados o en forma de alimentos
dietéticos.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) DE, 16.06.2008, 307 58 114.4/29.
(831) CN, VN.
(832) SG.
(527) SG.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, volaille, gibier, saucisse, poisson, produits
de la mer, y compris tous les produits précités sous forme de
préparations et extraits; salades fines et repas préparés,
partiellement préparés et semi-préparés, composés de viande
et/ou volaille et/ou gibier et/ou poisson et/ou produits de la mer
et/ou et légumes et/ou fruits; légumes, fruits, y compris tous les
produits précités sous forme de préparations et extraits; huiles
et graisses comestibles; pâtes à tartiner (contenant des
graisses); marmelades, confitures; soupes et préparations pour
soupe, bouillons, soupes de fruits; crèmes-desserts à base de
produits laitiers, à savoir crèmes de lait, crèmes, crèmes de
fromage frais, crèmes de yaourt, crèmes végétales, crèmes de
fruits; poudres gélifiantes et agents gélifiants notamment pour
les fruits; mousses, essentiellement à base de produits laitiers
et/ou de fruits; lait et produits laitiers, y compris crèmes,
caillebotte, crèmes pour gâteau fermentées ou non fermentées,
crème fraîche, yaourts, képhir, fromages frais; les produits
précités étant tous compris dans cette classe, le cas échéant
également conservés, réfrigérés ou congelés et/ou en tant que
produits alimentaires diététiques, gélatine alimentaire, gelées.

30 Mélanges boulangers, amidon alimentaire, sucre,
sucre vanillé, sucre vanilliné; levure; poudre pour faire lever,
glaçages, aromates et essences pour la cuisson, hormis les
huiles essentielles; pâtisseries et confiseries; chocolat et
sucreries; sauces et préparations pour sauce; épices et
assaisonnements, relish, condiments, agents aromatisants;
crackers et produits de boulangerie salés; repas préparés,
partiellement préparés et semi-préparés, composés de pâtes et/
ou de produits à base de céréales moulues et/ou de
légumineuses; sandwiches, y compris sandwiches garnis; pain,
pâte, pizza, quiches, tous ces produits également en tant que
mélanges; produits à base de céréales, muesli, flocons de maïs;
farine, riz, semoule; sel, miel; glaces comestibles; desserts
préparés, y compris poudings, également en poudre; tous les
produits précités étant compris dans cette classe, le cas échéant
également conservés, réfrigérés ou congelés et/ou en tant que
produits alimentaires diététiques.

29 Meat, poultry, game, sausage, fish, seafood,
including all the aforesaid goods being preparations and
extracts; prepared, partly prepared and semi-prepared meals,
and delicatessen salads, all made using meat and/or poultry
and/or game and/or fish and/or seafood and/or vegetables
and/or fruit; vegetables, fruit, including all the aforesaid
goods being preparations and extracts; edible oils and edible
fats; spreads (fat-containing); marmalade, jams; soups and
soup preparations, broths, fruit soups; cream desserts made
from milk products, namely milk cream, cream, quark cream,
yoghurt cream, vegetable cream, fruit cream; gelling powder
and gelling agents, in particular for fruit; mousse, mainly from
milk products and/or fruits; milk and milk products, including
cream, quark, fermented and unfermented cake cream, crème

fraîche, yoghurt, kefir, fresh cheese; all the aforesaid goods
included in this class, where possible also in preserved, cooled
or frozen form and/or being dietetic foodstuffs, gelatine for
food, jellies.

30 Baking mixes, starch for food, sugar, vanilla
sugar, vanillin sugar; yeast; baking powder, glazes,
flavourings and essences for baking, except essential oils;
pastry and confectionery; chocolate and confectionery; sauces
and sauces preparations; spices and seasonings, relishes,
condiments, flavouring agents; crackers and salty baked
goods; prepared, partly prepared and semi-prepared meals,
all made using pasta and/or ground cereal products and/or
pulses; sandwiches, including filled sandwiches; bread, pasta,
pizzas, quiche, including all the aforesaid goods in mixture
form; cereal products as food, muesli, cornflakes; flour, rice,
semolina; salt, honey; ices; prepared desserts, including
puddings, including in powder form; all the aforesaid goods
included in this class, where possible also in preserved, cooled
or frozen form and/or being dietetic foodstuffs.

29 Carne, aves, caza, salchichas, pescado, mariscos,
todos los productos antes mencionados en forma de
preparaciones y extractos; comidas y ensaladas finas,
preparadas, parcialmente preparadas y semipreparadas,
compuestas de carne, aves, caza, pescado, mariscos,
hortalizas o frutas; hortalizas y frutas, todos los productos
antes mencionados en forma de preparaciones y extractos;
aceites y grasas comestibles; pastas para untar (que contienen
grasa); mermeladas, jaleas; sopas y preparaciones para hacer
sopas, caldos, sopas de frutas; postres cremosos a base de
productos lácteos, a saber, crema, nata, crema cuajada, crema
de yogur, crema vegetal, crema de frutas; polvos y agentes
gelificantes, particularmente para frutas; mousse,
principalmente a base de productos lácteos o frutas; leche y
productos lácteos, incluidos crema, queso quark (queso
crema), crema pastelera fermentada y sin fermentar, natilla,
yogur, kéfir, queso fresco; todos los productos mencionados
están comprendidos en esta clase, cuando proceda asimismo
en conserva, refrigerados o congelados o en forma de
alimentos dietéticos; gelatina para alimentos, gelatinas.

30 Mezclas para hornear, almidón para uso
alimenticio, azúcar, azúcar vainillado, azúcar de vainillina;
levadura; polvo de hornear, azúcar glasé, saborizantes y
aromas para hornear, excepto aceites esenciales; productos
de pastelería y confitería; chocolate y productos de confitería;
salsas y preparaciones para salsas; especias y aliños, salsa
agridulce (relish), condimentos, saborizantes; crackers y
productos horneados salados; comidas preparadas,
parcialmente preparadas o semipreparadas a base de pasta o
productos a base de cereales molidos o legumbres;
sándwiches, incluidos los sándwiches rellenos; pan, pasta,
pizzas, quiches, todos los productos antes mencionados en
forma de mezclas; productos a base de cereales en cuanto
alimentos, muesli, hojuelas de maíz; harina, arroz, sémola; sal,
miel; hielos; postres preparados, incluidos púdines, asimismo
en polvo; todos los productos mencionados están
comprendidos en esta clase, cuando proceda asimismo en
conserva, refrigerados o congelados o en forma de alimentos
dietéticos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

982 375 (Dr.Oetker). 
Dans la désignation postérieure, l'indication: "Marque
consistant exclusivement en une ou plusieurs couleurs" est
supprimée (Voir No. 44/2009) / In the subsequent
designation, the indication: "Mark consisting exclusively of
one or several colors" has been deleted (See No 44/2009) / En
la designación posterior, se suprime la indicación: "La
marca consiste exclusivamente en uno o varios colores"
(Véase No 44/2009)

982 375 (Dr.Oetker). 
(732) Dr. August Oetker Nahrungsmittel KG

Bielefeld (DE).
(591) Rouge, blanc, bleu. / Red, white, blue. / Rojo, blanco,

azul.
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(832) AU, IS, JP, KR, NO.
(834) BA, CH, HR, ME, MK, RS, RU, UA.
(851) AU, KR. - La désignation postérieure ne concerne que

les produits des classes 29 et 30. / The subsequent
designation is only for the goods in classes 29 and 30. -
La designación posterior concierne únicamente a los
productos de las clases 29 y 30.

(891) 31.08.2009
(580) 25.02.2010

982 720 (KHD). 
Les classes 7 et 11 sont corrigées (Voir No. 46/2008) /
Classes 7 and 11 have been amended (See No 46/2008) / Se
corrigen las clases 7 y 11 (Véase No 46/2008)

(511) NCL(9)
 7 Machines et leurs parties pour le secteur de la

chimie, du ciment, du charbon, des minéraux et des métaux;
machines de fragmentation et leurs parties, notamment
concasseurs coniques et concasseurs à rouleaux pour le secteur
du ciment, du charbon, des minéraux et des métaux; broyeurs
et leurs parties, notamment broyeurs à rouleaux, broyeurs à
marteaux, broyeurs à boulets, broyeurs à plateaux à rouleaux,
broyeurs verticaux pour le secteur du ciment, du charbon, des
minéraux et des métaux; presses, notamment presses à
rouleaux et machines à briquettes; pierres meulières de
broyeurs et enveloppes annulaires avec et sans matériaux
solides pour rouleaux de broyage et de pressage; machines et
leurs parties pour séparer des matériaux en vrac fins,
notamment tamiseurs à air, tamiseurs à cascade et tamiseurs à
tige; machines de triage et leurs parties, notamment machines
de triage par voie humide, cribleurs-laveurs à secousses,
machines de flottation et calibreuses magnétiques; modules de
commande et leurs parties pour machines ou moteurs.

 9 Systèmes électriques et leurs parties pour la
commande à distance de procédures industrielles, dispositifs
de commande et instrumentation, ainsi que systèmes
d'automatisation de procédés.

11 Echangeurs thermiques et leurs parties, notamment
échangeurs thermo-cycloniques; calcinateurs et leurs parties
pour la transformation de matières premières minérales,
notamment pour la calcination de pierres calcaires; fours et
leurs parties à usage industriel, notamment fours rotatifs et
leurs parties pour le secteur du ciment et la préparation
d'agrégats minéraux; brûleurs à huile; refroidisseurs et leurs
parties pour refroidir des matériaux en vrac chauds,
notamment scories de ciment chaudes, notamment
refroidisseurs à paliers et refroidisseurs à lattes à mouvements
alternatifs.

37 Construction, installation, montage,
transformation, mise en service, réparation, entretien et
révision de brûleurs; génie civil et gros oeuvre; construction
d'usines, notamment cimenteries, usines de traitement du
charbon et des minerais, ainsi qu'usines métallurgiques;
construction, installation, montage, transformation, mise en
service, réparation, entretien et révision de machines et
équipements pour cimenteries, usines de charbon, usines de
minerais et fonderies.

42 Travaux d'expertises, notamment pour la
planification, construction, sélection, compilation et
dimensionnement de parties de machines pour le secteur du
ciment, du charbon, des minéraux et des métaux, ainsi que
conception et programmation de systèmes d'automatisation de
procédés; services de conseillers techniques et planification de
projets pour la construction d'usines, notamment pour le
secteur du ciment, du charbon, des minéraux et des métaux;
émission d'expertises techniques, géologiques et scientifiques,
notamment pour le secteur du ciment, du charbon, des
minéraux et des métaux; arpentage; préparation technique de
projets de construction, notamment pour la construction
d'installations industrielles en tant que services de promoteurs

immobiliers; services de physiciens, calcul énergétique et
simulation de procédés industriels, systèmes d'allumage et
échangeurs thermiques, ainsi que calcul et simulation de
systèmes de distribution de force mécanique dans des parties
d'installations statiques et dynamiques; services de
laboratoires d'analyse et de mesurage technique, notamment
mesurage et analyse des émissions de pollution et de
poussières provenant d'installations industrielles; services de
laboratoires de chimie, notamment analyse de matériaux de
construction; procédures d'essais techniques, notamment
broyage de pierres et minéraux, ainsi que tamisage de
poussières; émission d'expertises géologiques et scientifiques;
recherches dans le domaine de la protection de
l'environnement, la chimie, le développement technique, la
construction de machines, ainsi que le traitement et la
préparation de matières premières minérales.

 7 Machines and their parts for the chemical industry
and for the cement, coal, mineral and metal industry;
comminution machines and their parts, in particular cone
crushers and roller crushers for the cement, coal, mineral and
metal industry; mills and their parts, in particular roller mills,
hammer mills, ball mills, roller plate mills and vertical mills
for the cement, coal, mineral and metal industry; presses, in
particular roller presses and briquetting machines; mill stones
and annular casings with and without hard bodies for milling
or pressing rollers; machines and their parts for separating
fine bulk goods, in particular wind, cascade and rod basket
sifters; sorting machines and their parts, in particular wet
sorting machines, jigging machines, flotation machines and
magnetic graders; controllers and their parts for machines or
motors.

 9 Electric systems and their parts for remote control
of industrial procedures, instrumentation and control devices
and process automation systems.

11 Heat exchangers and their parts, in particular
cyclone heat exchangers; calcinators and their parts for the
transformation of mineral raw materials, in particular for
calcining limestone; furnaces and their parts for industrial
purposes, in particular rotary kilns and their parts for the
cement industry and for mineral aggregate preparation; oil
burners; coolers and their parts for cooling hot bulk goods, in
particular hot cement clinker, in particular stepped coolers
and reciprocating slat coolers.

37 Construction, installation, assembly, conversion,
commissioning, repair, maintenance and servicing of burners;
structural and civil engineering; plant construction, in
particular cement works, coal and ore dressing plants and
metal works; construction, installation, assembly, conversion,
commissioning, repair, maintenance and servicing of
machinery and equipment for cement works, coal plants,
mineral and smelting works.

42 Engineering services, in particular for the
planning, construction, selection, compilation and
dimensioning of machinery parts for the cement, coal, mineral
and metal industry together with conception and programming
of process automation systems; technical consulting and
project planning for plant construction, in particular for the
cement, coal, mineral and metal industry; issuing technical,
geological and scientific expert reports, in particular for the
cement, coal, mineral and metal industry; land surveying;
technical preparation of building projects, in particular for the
construction of industrial plants as a service of a property
developer; services of a physicist, energetic calculation and
simulation of industrial processes, firing systems and heat
exchangers together with the calculation and simulation of
mechanical force distribution systems in static and dynamic
installation parts; services of a technical measuring and
testing laboratory, in particular measuring and testing the
pollution and dust emissions of industrial plants; services of a
chemical laboratory, in particular analysis of building
materials; technical testing procedures, in particular
pulverizing stones and minerals and dust sifting; issuing
geological and scientific expert reports; research into
environment protection, chemistry, technical development,
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machine construction and the dressing and preparation of
mineral raw materials.

 7 Máquinas y sus partes para la industria química,
así como para la industria cementera, carbonera, minera y
metalúrgica; máquinas fragmentadoras y sus partes, en
particular trituradoras de cono y quebrantadores de cilindros
para las industrias cementera, carbonera, minera y
metalúrgica; trituradoras y sus partes, en particular trituradoras
de cilindros, trituradoras de martillo, trituradoras de bolas,
trituradoras de platos de cilindros, así como trituradoras de
muelas verticales para las industrias cementera, carbonera,
minera y metalúrgica; prensas, en particular prensas de rodillos
y máquinas de briqueteado; muelas de trituradora y forros
anulares con o sin elementos sólidos para cilindros de
trituración o prensado; máquinas y sus partes para la
separación de materiales finos a granel, en particular cribas de
aire, en cascada y de jaula; máquinas clasificadoras y sus
partes, en particular clasificadoras en húmedo, cribas de
lavado por vibración, máquinas de flotación y separadores
magnéticos; dispositivos de mando y sus partes para máquinas
o motores.

 9 Sistemas eléctricos y sus partes para el control
remoto de procedimientos industriales, dispositivos de
medición y regulación, así como sistemas de automatización
de procesos.

11 Intercambiadores de calor y sus partes, en
particular intercambiadores de ciclones; hornos de calcinación
y sus partes para la transformación de materias primas
minerales, en particular para la calcinación de piedra caliza;
hornos y sus partes para uso industrial, en particular hornos
rotatorios y sus partes para la industria cementera y para la
preparación de agregado mineral; quemadores de aceite;
refrigeradores y sus partes para refrigerar mercancía a granel
caliente, en particular clinker caliente, en concreto enfriadores
en cascada y enfriadores de parrilla oscilante.

37 Construcción, instalación, ensamblaje,
transformación, puesta en funcionamiento, reparación,
mantenimiento y revisión de quemadores; servicios de
ingeniería de obras públicas y de estructuras; construcción de
fábricas, en particular cementeras, plantas de preparación de
carbón y mineral, así como metalúrgicas; construcción,
instalación, montaje, transformación, puesta en
funcionamiento, reparación, mantenimiento y revisión de
maquinaria y equipos para plantas cementeras, carboneras,
metalúrgicas y fundiciones.

42 Servicios de ingeniería, en particular planificación,
construcción, selección, recopilación y establecimiento de
dimensiones de partes de maquinaria para las industrias
cementera, carbonera, minera y metalúrgica, así como diseño
y programación de sistemas de automatización de procesos;
consultoría técnica y planificación de proyectos para la
construcción de fábricas, en particular para las industrias
cementera, carbonera, minera y metalúrgica; peritajes
técnicos, geológicos y científicos, en particular para las
industrias cementera, carbonera, minera y metalúrgica;
servicios topográficos; preparación técnica de proyectos de
construcción, en particular para la construcción de plantas
industriales (servicios de promotores inmobiliarios); servicios
de físicos, cálculo energético y simulación de procesos
industriales, sistemas de cocción e intercambiadores de calor,
así como cálculo y simulación de sistemas de distribución de
fuerzas mecánicas en componentes dinámicos y estáticos;
servicios de laboratorios técnicos de medición y ensayo, en
particular medición y control de emisiones contaminantes y de
polvo de plantas industriales; servicios de laboratorios
químicos, en particular análisis de materiales de construcción;
realización de ensayos técnicos, en particular pulverización de
piedras y minerales, así como separación de polvo;
elaboración de peritajes geológicos y científicos; investigación
sobre protección medioambiental, química, desarrollo técnico,
fabricación de máquinas y preparación de materias primas
minerales.
(580) 25.02.2010

983 456 (VIDREPUR glass mosaic). 
La liste des produits et services est corrigée (Voir No. 47/
2008) / The correction refers only to the french translation
(See No 47/2008) / La corrección se refiere unicamente a la
versión en francés (Véase No 47/2008)

(526) GLASS MOSAIC. / GLASS MOSAIC. / GLASS
MOSAIC.

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques;

revêtements et dallages non métalliques pour la construction;
asphalte, poix et bitume; constructions transportables non
métalliques; monuments non métalliques.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
linings and cladding for building; asphalt, pitch and bitumen;
non-metallic transportable buildings; non-metallic
monuments.

19 Materiales de construcción no metálicos;
revestimientos y pavimentos para la construcción no metálicos;
asfalto, pez y betún; construcciones transportables no
metálicas; monumentos no metálicos.
(580) 25.02.2010

984 413 (WHGC). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
48/2008) / The data relating to the holder have been amended
(See No 48/2008) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 48/2008)

(732) Wang, Hartmann, Gibbs & Cauley, P.L.C.
1301 Dove Street, Suite 1050
Newport Beach, CA 92660 (US).

(842) CORPORATION, California, United States
(580) 25.02.2010

986 446 (VARTA). 
La représentation de la marque est corrigée (Voir No. 50/
2008) / The representation of the mark has been amended
(See No 50/2008) / Se corrige la representación de la marca
(Véase No 50/2008)

(151) 30.07.2008 986 446
(180) 30.07.2018
(732) Varta Consumer Batteries

GmbH & Co. KGaA
Am Limespark 2
65843 Sulzbach (DE).

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils pour la fabrication et le

montage d'éléments galvaniques, d'accumulateurs et de piles à
combustibles électriques et de leurs pièces, dans la mesure où
ils ne sont pas spécialement prévus en tant que pièces où en
tant qu'accessoires de véhicules terrestres, aériens et
aquatiques et dans la mesure où ils sont réalisés avec une
hauteur de pile supérieure à 25 mm ou que leur diamètre de pile
est inférieur à la hauteur de pile avec une hauteur minimale de
11 mm.

 9 Machines et appareils pour la vérification
d'éléments galvaniques, d'accumulateurs et de piles à
combustibles électriques et de leurs pièces et éléments
galvaniques, accumulateurs électriques, piles à combustibles à
un ou plusieurs éléments, dans la mesure où ils ne sont pas
spécialement prévus en tant que pièces ou en tant qu'accessoire
de véhicules terrestres, aériens et aquatiques, y compris de
leurs pièces et dans la mesure où ils sont réalisés avec une
hauteur de pile supérieur à 25 mm ou que leur diamètre de pile
est inférieur à la hauteur de pile avec une hauteur minimale de
11 mm et leurs pièces; bacs pour éléments, coffres de batteries,
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réducteurs de batteries, appareils de contrôle et indicateurs des
valeurs de la batterie, chargeurs de batteries, redresseurs et
onduleurs, appareils de couplage électrique pour les
marchandises précitées.

11 Lampes de poche.
 7 Machines and apparatus for manufacture and

assembly of galvanic cells, accumulators and electric fuel cells
and parts thereof, insofar as they are not designed as parts or
as accessories of land, air or water vehicles, and insofar as the
cell height is greater than 25mm, or cell diameter is less than
cell height with a minimum height of 11 mm.

 9 Machines and apparatus used for checking
galvanic cells, accumulators and electric fuel cells and of their
parts and galvanic cells, electric accumulators, fuel cells with
one or several elements, in so far as they are not designed as
parts or as accessories of land, air and water vehicles, nor
parts thereof, and in so far as they are not designed as parts or
accessories of land, air or water vehicles, nor of their parts,
and insofar as cell height is greater than 25 mm, or cell
diameter is less than cell height with a minimum height of 11
mm, and their parts; jars for elements, battery boxes, switches
for batteries, monitoring apparatus and indicators of battery
values, battery chargers, rectifiers and inverters, electrical
coupling apparatus for the above goods.

11 Flashlights (torches).
 7 Máquinas y aparatos para la fabricación y el

montaje de elementos galvánicos, acumuladores y pilas de
combustible (eléctricas) y sus piezas, (siempre que no hayan
sido especialmente diseñadas como piezas o accesorios de
vehículos terrestres, aéreos o acuáticos, y siempre que la
altura de pila sea superior a 25 mm o que el diámetro de pila
sea inferior a la altura de pila, con un mínimo de 11 mm).

 9 Máquinas y aparatos para la verificación de
elementos galvánicos, acumuladores y pilas de combustible
(eléctricas), así como sus piezas y elementos galvánicos,
acumuladores eléctricos, pilas de combustible con uno o varios
elementos, (siempre que no hayan sido especialmente
diseñadas como piezas o accesorios de vehículos terrestres,
aéreos o acuáticos, y siempre que la altura de pila sea superior
a 25 mm o que el diámetro de pila sea inferior a la altura de pila,
con un mínimo de 11 mm, y sus partes); recipientes para
elementos, cajas de acumuladores, reductores de baterías,
aparatos de control e indicadores de parámetros de baterías,
cargadores de baterías, rectificadores y onduladores, aparatos
de conexión eléctrica para los productos antes mencionados.

11 Linternas de bolsillo.
(822) DE, 09.06.1975, 30578303.3/09.
(831) AL, AM, BA, BY, KE, KZ, MD, MZ, NA, RU, SD, SY,

UA.
(832) AU, BH, IS, KR, OM, SG, TR, UZ.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

989 458 (Lägler). 
Les classes 7 et 8 sont corrigées (Voir No. 3/2009) / Classes
7 and 8 have been amended (See No 3/2009) / Se corrigen las
clases 7 y 8 (Véase No 3/2009)

(511) NCL(9)
 7 Meules à poncer et polir, plaques à poncer et polir,

disques à poncer et polir, feuilles à poncer et polir, rubans à
poncer et polir, bandes à poncer et polir, tissus à poncer et polir
et toiles abrasives, tampons à poncer et polir, tous les articles
précités pour machines et appareils mécaniques; ponceuses
pour sols, ponceuses pour sols en bois, y compris parquets,
ponceuses pour sols de sous-couche, y compris chapes, sols en
pierre, sols industriels et surfaces métalliques; machines à
enlever des revêtements de sols; accessoires pour les machines
précitées, à savoir sacs à poussières en matières textiles, papier
ou matières plastiques, bretelles de transport pour machines;
filtres et sacs pour ponceuses de sols, brosses et disques à
brosse, disques à fraiser, inserts de découpe pour disques à

fraiser, poids supplémentaires pour ponceuses de sols; parties
des produits précités, comprises dans cette classe.

 8 Outils à main, en particulier pour la pose de
parquets; parties des produits précités, comprises dans cette
classe.

35 Services de commerce de gros et de détail de
ponceuses de sols et leurs parties et accessoires, de produits à
poncer et polir, en particulier de ponceuses de sols et d'outils à
main.

 7 Grinding and polishing discs, grinding and
polishing plates, grinding and polishing wheels, grinding and
polishing sheets, grinding and polishing strips, grinding and
polishing belts, grinding and polishing nonwovens, and
abrasive canvas, polishing and grinding pads, all the
aforesaid goods for machines and mechanical apparatus;
floor sanding machines, floor sanding machines for wood
floors, including parquet floors, floor sanding machines for
subfloors, including screed, stone floors, industrial floors and
for metal surfaces; machines for removing floor coverings;
fittings for the aforesaid machines, namely dust bags of textile,
paper or plastic, carrying straps for transporting machines;
filters and bags for floor sanding machines, brushes and brush
wheels, milling wheels, cutting inserts for milling wheels,
additional weights for floor sanding machines; parts for the
aforesaid goods, included in this class.

 8 Hand-operated tools, in particular for laying
parquet; parts for the aforesaid goods, included in this class.

35 Wholesale services and retail services in relation
to floor sanding machines and parts and fittings therefor,
abrasives and polishing agents, in particular for floor sanding
machines, and hand-operated tools.

 7 Platos para lijar y pulir, placas para lijar y pulir,
ruedas para lijar y pulir, hojas para lijar y pulir, tiras para lijar y
pulir, bandas para lijar y pulir, telas no tejidas para lijar y pulir,
muelas abrasivas, esponjas para lijar y pulir, todos los
productos antes mencionados son para máquinas y aparatos
mecánicos; lijadoras de pisos, lijadoras para pisos de madera,
incluidos los de parqué, lijadoras para contrapisos, incluidos
capas de hormigón, pisos de piedra, pisos de uso industrial y
superficies metálicas; máquinas para quitar revestimientos de
pisos; guarniciones de las máquinas antes mencionadas, a
saber, bolsas para polvo de materias textiles, papel o plástico,
correas de transporte para máquinas; filtros y bolsas para
lijadoras de pisos, cepillos y cepillos giratorios, muelas, placas
de corte para muelas, pesos adicionales para lijadoras de
pisos; partes de los productos antes mencionados
comprendidas en esta clase.

 8 Herramientas accionadas manualmente, en
particular para colocar parqués; partes de los productos antes
mencionados comprendidas en esta clase.

35 Venta mayorista y minorista de lijadoras de pisos y
sus partes y accesorios, productos abrasivos y agentes de
pulido, en particular para lijadoras de pisos y herramientas
accionadas manualmente.
(580) 25.02.2010

990 175 (coAtex). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
4/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 4/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 4/2009)

(732) COATEX
35 rue Ampère
F-69730 Genay (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 25.02.2010

990 316 (ENERDOOR). 
La classe 9 est corrigée (Voir No. 4/2009) / Class 9 has been
amended (See No 4/2009) / Se corrige la clase 9 (Véase No
4/2009)
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(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, de contrôle

(inspection), appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; filtres électriques anti-
interférence pour systèmes et machines industrielles à basse
tension, valves pour réduire l'interférence électromagnétique,
réactances, impédances; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images.

 9 Scientific, checking (supervision) apparatus and
instruments, apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; electric anti-interference filters for
low-voltage industrial machinery and systems, valves for
reducing electromagnetic interference, reactance, impedance;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de control
(inspección), aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; filtros eléctricos antiparásitos para sistemas
y máquinas industriales de baja tensión, válvulas de reducción
de interferencias electromagnéticas, reactancias,
impedancias; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes.
(580) 25.02.2010

990 332 (FIMES SLÉVÁRNA). 
Les elément(s) dont la protection n'est pas revendiquée est
ajoutée (Voir No. 4/2009) / The disclaimer has been added
(See No 4/2009) / Se añade los elementos respecto de los
que no se reivindica la protección (Véase No 4/2009)

(151) 12.06.2008 990 332
(180) 12.06.2018
(732) FIMES, a.s.

Sokolovská 573
CZ-686 01 Uherské Hradi®t’ (CZ).

(531) 19.1; 26.1; 26.4; 26.7; 27.5.
(526) SLÉVÁRNA. / SLÉVÁRNA. / SLÉVÁRNA.
(511) NCL(9)

 6 Acier, alliages d'acier, plomb, cuivre, étain,
aluminium, alliages métalliques, laiton, vermeil, fonte de fer,
fonte d'acier, métaux coulés, notamment acier coulé,
aluminium coulé, cuivre coulé, vermeil coulé, fonte liquide,
fiches à souder, lingotières, moules de coulée métalliques.

40 Traitement et transformation de matériaux,
usinage, découpe des métaux, électroérosion, forgeage,
coulage des métaux, trempe et emboutissage, placage des
métaux, nickelage, dorure, argentage, revêtement
électrolytique de métaux, galvanisation, chromage, cadmiage,
épissure par soudage de métaux, brasage, soudure, placage par
soudage, informations concernant les services de conseils en
traitement et transformation de matériaux utilisés dans la
fonderie.

42 Essais de pénétration des matériaux, essai aux
rayons X, essais d'éclatement, essais de dureté, autres essais de
matériaux et de métaux compris dans cette classe.

 6 Steel, steel alloys, lead, copper, tin, aluminum,
metal alloys, brass, vermeil, cast iron, cast steel, metal casts,
especially steel casts, aluminum casts, copper casts, vermeil
casts, melting-irons, soldering pins, ingot moulds, casting
moulds of metals.

40 Material-working and material-processing,
machining, metal cutting, electro erosion trenching, smithing,
metal casting, hardening and drawing, metal plating,
nickering, gilding, silvering, electrolytic metal coating,
galvanization, chromium-plating, cadmium-plating, metal
splicing-welding, brazing, soldering, cladding, acquirements
about material-working and processing-consultant services in
foundry industry.

42 Testing of materials-penetration, X-ray testing,
bursting tests, hardness tests, another metal-material tests
included in this class.

 6 Acero, aleaciones del acero, plomo, cobre, estaño,
aluminio, aleaciones de metales, bronce, plata chapada en oro,
hierro fundido, acero fundido, moldes metálicos, especialmente
de acero, aluminio, cobre, plata chapada en oro, pinzas de
fundición, hierros de soldar, lingoteras, moldes para el vaciado
de metales.

40 Trabajos y tratamientos de metales, maquinado,
corte de metales, excavado por electroerosión, martillado,
vaciado de metales, temple y estirado, chapado de metales,
niquelado, dorado, plateado, recubrimiento electrolítico de
objetos metálicos, galvanización, cromado, enchapado de
cadmio, empalme y soldadura de metales, latonado,
soldadura, chapado, servicios de consultoría en trabajos y
tratamientos de materiales para el sector de la industria de la
fundición.

42 Pruebas de penetración de materiales, pruebas
con rayos X, pruebas de carga de ruptura y de dureza, otras
pruebas de materiales y metales mencionados en esta clase.
(822) CZ, 08.04.2008, 297276.
(831) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT, PL.
(832) DK, GB, GR, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

991 499. 
La représentation de la marque est corrigée (Voir No. 6/
2009) / The representation of the mark is corrected (See No
6/2009) / Se corrige la representación de la marca (Véase
No 6/2009)

(151) 18.11.2008 991 499
(180) 18.11.2018
(732) Zakrytoe Aktsionernoe Obshchestvo

"Farmatsevticheskaya Kompania Ekomir"
d. 16, ul. Berzarina
RU-123298 Moscow (RU).

(531) 5.3; 28.5.
(561) Hudia slim.
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(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;

compléments alimentaires minéraux; compléments
alimentaires à usage médical; produits hygiéniques à usage
médical; substances diététiques à usage médical, aliments pour
bébés; infusions médicinales.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
mineral food-supplements; nutritional additives for medical
purposes; sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; medicinal
infusions.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
suplementos alimenticios minerales; aditivos nutricionales para
uso médico; preparaciones higiénicas para uso médico;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
infusiones medicinales.
(822) RU, 18.11.2008, 365 039.
(831) KZ.
(834) BY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

993 392. 
La représentation de la marque est corrigée (Voir No. 9/
2009) / The representation of the mark has been amended
(See No 9/2009) / Se corrige la representación de la marca
(Véase No 9/2009)

(151) 09.01.2009 993 392
(180) 09.01.2019
(732) EVROBET OOD

bul. Shipchenski prohod 63
BG-1574 Sofia (BG).

(531) 25.7; 26.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments de vérification; caisses
enregistreuses; machines à trier et à compter; lecteurs de
caractères pour codes à barres et autres codes graphiques;
distributeurs de billets, coupons et blancs; appareils pour
vérifier les billets, cartes d'accréditation et coupons; coupons et
étiquettes électroniques; publications électroniques
(téléchargeables); cartes à mémoire ou à microprocesseur,
cartes électroniques, cartes optiques et cartes magnétiques;
guides, horaires et blocs-notes électroniques; cassettes vidéo;
écrans et tableaux électroniques d'information et de
signalisation; hologrammes; appareils à pièces, jetons et
cartes, et leurs mécanismes; appareils de jeu conçus pour être
utilisés uniquement avec des postes de télévision; logiciels
enregistrés téléchargeables; machines à facturer; programmes
de jeux pour ordinateurs; scanneurs pour le traitement de
données; matériel de lecture pour le traitement de données;

appareils de traitement de texte; totalisateurs; machines à
voter; appareils électroniques pour faire des paris.

16 Papier, carton, objets et produits en ces matières,
non compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
articles de papeterie; livres; périodiques; journaux; magazines;
guides; manuels et catalogues; horaires imprimés; livrets;
prospectus; bulletins; albums; instructions; agendas; cartes de
visite, cartes de voeux et cartes postales; étiquettes non en
tissu; blancs; coupons; talons; tickets; papiers à lettre;
calendriers; pancartes, affiches, tableaux, panneaux muraux en
papier et carton; enveloppes; guides routiers; petites annonces,
plaquettes et maquettes en papier et carton; livres scolaires,
papiers, chemises, formules, diagrammes, serviettes de table et
nappes en papier; couvertures en papier et carton; fanions en
papier; tableaux, photographies; bandes adhésives pour la
papeterie et le ménage; manuels en papier ou carton.

38 Télécommunications; location de matériel de
télécommunication et appareils de transmission de messages;
agences de presse; information en matière de
télécommunications; radiodiffusion et télédiffusion; émissions
radiophoniques et télévisées; services de transmission
d'informations électroniques de référence par le biais de
réseaux d'information locaux et mondiaux; communication par
terminaux d'ordinateur; transmission de messages et d'images
par ordinateur; fourniture de liaisons de télécommunication au
moyen d'un réseau informatique; messagerie électronique;
mise à disposition de connexions de télécommunication pour
l'accès à un réseau informatique mondial; communication de
références de téléphones cellulaires; télédiffusion par câble.

41 Éducation; formations; divertissement; activités
sportives et culturelles; services de publication; publication de
textes autres que textes publicitaires; publication de matériel
d'éducation et d'informations pédagogiques et d'informations
sur la relaxation et le repos, de périodiques et publications;
organisation de cours, formations, classes, séminaires,
conférences, congrès; services de clubs sportifs, services
d'éducation et de divertissement; organisation de compétitions
et de concours; location d'équipements pour activités
culturelles, sportives, récréatives et éducatives; organisation
d'expositions à des fins culturelles et éducatives; production de
programmes de télévision, radio, vidéo et audio; publication en
ligne de livres et revues électroniques; mise à disposition de
publications électroniques en ligne, non téléchargeables;
organisation de loteries; organisation de loteries télévisées;
information en matière de jeux et de divertissement;
organisation de jeux télévisés et de jeux en ligne sur le réseau
informatique mondial; mise à disposition de salles de jeu dans
des casinos; exploitation de salles de jeux; parcs d'attractions;
divertissement radiophonique et télévisé; jeux d'argent;
spectacles.

 9 Checking apparatus and instruments; cash
registers; sorting and counting machines; character readers
for barcodes and other graphical codes; dispensers for tickets,
coupons and blanks; apparatus to check tickets, passes and
coupons; electronic labels and coupons; electronic
publications, downloadable; magnetic, optical, electronic and
smart cards; electronic notebooks, schedules and guidebooks;
videocassettes; electronic signaling and informational boards
and screens; holograms; apparatus, operated by coins, chips
and cards, and mechanisms for them; amusement apparatus
adapted for use with television set only; recorded computer
software, downloadable; invoicing machines; programs for
computer games; scanners for data processing; reading
equipments for data processing; word processors;
totalizators; voting machines; electronic apparatus for
placing bets.

16 Paper, cardboard, objects and goods from these
materials, not included in other classes; printed matters and
products; stationery; books; periodicals and periodicals;
newspapers; magazines; guidebooks; manuals and
catalogues; printed schedules; booklets; prospectus;
bulletins; albums; guidelines; diaries; post, greeting and visit
cards; non-textile labels; blanks; coupons; talons; tickets;
letter sheets; calendars; placards, posters, boards, wall panels
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from paper and cardboard; envelopes; road-books;
advertisements, plates and mock-ups from paper and
cardboards; textbooks, papers, folders, forms, diagrams,
napkins and tablecloths from paper; wrappings from paper
and cardboards; flags from paper; paintings, photographs;
adhesive tapes for household and stationery purposes; book
manuals from paper or cardboard.

38 Telecommunications; rental of
telecommunications equipment and apparatus for transmitting
messages; news agencies; telecommunications information;
radio and television broadcasting; radio and television
broadcasts; services for transmission of electronic reference
information through local and global information networks;
communications by computer terminals; transmitting
messages and images using computers; supply of
telecommunications links with a global computer network;
electronic mail; providing telecommunications connections to
a global computer network; cellular telephone reference
communication; cable television broadcasting.

41 Education; training; entertainment; sports and
cultural activities; publishing services; publication of texts,
other than publicity texts; publication of education and
educational information and information for relaxation and
rest, periodicals and printed publications; organization of
courses, trainings, schools, seminars, conferences,
congresses; sports club services, education and entertainment;
organization of competitions and contests; rental of equipment
for educational, entertainment, sports and cultural activities;
organization of exhibitions with cultural and educational
purposes; production of audio, video, radio and television
programs; on-line publication of electronic books and
periodicals; delivery of on-line electronic publications, not
downloadable; organization of lotteries; organization of
television lotteries; entertainment and gambling information;
organization of television games and on-line games in the
global computer network; providing facilities for gambling
games in casinos; providing amusement arcade services;
amusement parks; radio and television entertainment;
gaming; shows.

 9 Aparatos e instrumentos de control; cajas
registradoras; máquinas de cómputo y clasificación; lectores
de caracteres para códigos de barras y otros códigos gráficos;
dispensadores de entradas, cupones y volantes; aparatos para
comprobar entradas, pases y cupones; etiquetas y cupones
electrónicos; publicaciones electrónicas descargables; tarjetas
inteligentes, magnéticas, ópticas y electrónicas; ordenadores
portátiles, agendas y guías electrónicas; cintas de vídeo;
pantallas y tablones electrónicos de información y
señalización; hologramas; aparatos activados por monedas,
circuitos integrados y tarjetas y sus mecanismos; aparatos
recreativos adaptados para su uso exclusivo con televisores;
software grabado descargable; máquinas de facturación;
programas para juegos de ordenador; escáneres de
procesamiento de datos; equipos de lectura para el
procesamiento de datos; procesadoras de textos;
totalizadores; máquinas para votar; aparatos electrónicos de
apuestas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos y materiales de
imprenta; artículos de papelería; libros; publicaciones
periódicas; periódicos; revistas; guías; manuales y catálogos;
horarios impresos; cuadernillos; octavillas; boletines; álbumes;
instrucciones; diarios; tarjetas postales, de felicitación y de
visita; etiquetas no textiles; volantes en blanco; cupones;
talones; boletos; folios de papel; calendarios; carteles, pósters,
tablones, mamparas de papel y cartón; sobres; libros de
mapas; anuncios, platos y maquetas de papel y cartón; libros
de texto, papel, carpetas, formularios, diagramas, servilletas y
manteles de papel; envoltorios de papel y cartón; banderas de
papel; pinturas, fotografías; cinta adhesiva de papelería y para
uso doméstico; manuales de papel o cartón.

38 Telecomunicaciones; alquiler de material y
aparatos de telecomunicaciones para la transmisión de
mensajes; agencias de noticias; información sobre
telecomunicaciones; emisiones de radio y televisión; emisiones
de radio y televisión; servicios de transmisión de información
electrónica de referencia mediante redes de información
locales y globales; comunicación mediante terminales

informáticos; transmisión de mensajes e imágenes por
ordenador; facilitación de enlaces de telecomunicaciones con
una red informática global; servicios de correo electrónico;
facilitación de conexiones de telecomunicaciones a una red
informática mundial; comunicación de referencia de teléfonos
móviles; emisiones de televisión por cable.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; servicios de publicación; publicación de
textos no publicitarios; publicación de información educativa y
sobre educación, así como información sobre relajación y
descanso, publicaciones periódicas y publicaciones impresas;
organización de cursos, formación, clases, seminarios,
conferencias, congresos; servicios de clubes deportivos,
educación y entretenimiento; organización de competiciones y
concursos; alquiler de material para actividades deportivas,
culturales, educativas y recreativas; organización de
exposiciones culturales y educativas; producción de
programas de audio, vídeo, radio y televisión; publicación en
línea de publicaciones periódicas y libros electrónicos;
facilitación de publicaciones electrónicas en línea no
descargables; organización de sorteos; organización de
sorteos televisivos; información sobre ocio y apuestas;
organización de juegos televisivos y juegos en línea en la red
informática global; facilitación de instalaciones para juegos de
apuestas en casinos; facilitación de servicios de salones de
juego; parques de atracciones; entretenimiento radiofónico y
televisivo; juegos de azar; espectáculos.
(822) BG, 09.06.2008, 65 388.
(834) BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

996 980 (PHANT). 
La représentation de la marque est corrigée (Voir No. 13/
2009) / The representation of the mark has been amended
(See No 13/2009) / Se corrige la representación de la marca
(Véase No 13/2009)

(580) 25.02.2010

997 945 (PAYSHIELD). 
La date d'enregistrement international est le 7 janvier 2009
au lieu du 14 janvier 2009 (Voir No. 15/2009) / The date of
international registration is January 7th, 2009 instead of
January 14th, 2009 (See No 15/2009) / La fecha del registro
internacional es 7 de enero de 2009 en lugar del 14 de
enero de 2009 (Véase No 15/2009)

(151) 07.01.2009 997 945
(180) 07.01.2019
(732) nCipher Corporation Limited

Jupiter House,
Station Road
Cambridge CB1 2JD (GB).

(842) Private limited company, Organized under the laws of
England & Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, CD-ROM; matériel informatique, à

savoir périphériques, y compris accélérateurs, accélérateurs
cryptographiques pour la sécurité de données et logiciels, à
savoir programmes informatiques codés et micrologiciels de
cryptage, décryptage, signature et de vérification de signatures
numériques à usage avec les dispositifs précités.

 9 Computer software, CD-ROM; computer
hardware, namely computer peripheral devices including
accelerators, encryptographic accelerators for data security
and computer software, namely encoded computer programs
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and firmware for encryption and decryption and signing and
verification of digital signatures for use with the above-named
devices.

 9 Software, CD-ROM; hardware, a saber, periféricos
informáticos incluidos aceleradores, aceleradores
criptográficos para la seguridad de los datos y software, a
saber, programas informáticos codificados y microprogramas
de encriptación y desencriptación, así como de firma y
verificación de firmas digitales utilizados con los dispositivos
antes mencionados.
(822) GB, 05.08.2002, 2307206.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BH, BT, BW, BY, CH,

CN, GE, GH, HR, IS, JP, KE, KG, KR, LI, LS, MA,
MC, MD, ME, MG, MK, MN, MZ, NA, NO, OM, RO,
RS, RU, SG, SL, SM, ST, SZ, TM, TR, UA, UZ, VN,
ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

1 000 866. 
La classe 10 est corrigée (Voir No. 20/2009) / Class 10 has
been amended (See No 20/2009) / Se corrige la clase 10
(Véase No 20/2009)

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; produits de nettoyage; savons; parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
dentifrices; crèmes cosmétiques.

 5 Produits pour les soins d'hygiène; produits
hygiéniques pour la médecine; emplâtres; matériel pour
pansements; gaz à usage médical; coussinets; désinfectants;
matériel pour soigner les plaies, à usage médical; coussinets de
gel à usage médical; substances diététiques à usage médical;
lait maternel et lait maternel traité; produits à base de lait
maternel.

 9 Appareils et instruments scientifiques, optiques, de
pesage, de mesurage, de contrôle (inspection), de secours
(sauvetage) et d'enseignement; logiciels (programmes
enregistrés) et matériel informatique (hardware);
périphériques d'ordinateurs; appareils de transmission des
données; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction des données, du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques; supports de données optiques;
disques compacts, disquettes, cassettes; cartes magnétiques et
électroniques d'identification; balances pour le lait; balances
pour bébés.

10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux,
membres, yeux et dents artificiels; articles orthopédiques;
matériel de suture; appareils et instruments à usage médical;
appareils de succion et de thérapie à usage médical; pompes
d'aspiration à usage médical; réservoirs collecteurs, poches et
sacs pour les sécrétions; appareils médicaux pour l'air
comprimé, l'aspiration, l'oxygène et autres gaz médicaux;
appareils pour le diagnostic à usage médical; appareils pour
l'analyse à usage médical, y compris appareils pour analyser le
lait maternel; appareils obstétricaux; ventouses, forceps;
couveuses pour bébés; lampes, lampes à rayons ultraviolets et
lampes de photothérapie à usage médical; tire-lait; téterelles,
biberons; sachets et récipients pour le recueil, la congélation,
la conservation, le transport, pour réchauffer le lait maternel et
pour allaiter, à usage médical; tétines de biberons, tétines de
biberons à usage médical; appareils, instruments et moyens
pour l'absorption d'alimentation et des médicaments en
particulier pour des bébés prématurés, des bébés et des enfants
à usage médical; protège-mamelons, forme-mamelons, bouts
de sein; produits de soins des mamelons, à usage médical;
sucettes (tétines); sachets et récipients pour le nettoyage à la
vapeur et la stérilisation, à usage médical; sachets isothermes à

usage médical; bas élastiques; bas pour les varices et linges de
soutien à usage médical.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
chauffe-biberons électriques; appareils à vapeur et
stérilisateurs; pasteurisateurs.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; malles et valises; sacs,
valises, sac à dos et sacs à porter à la ceinture, en particulier
pour le transport des tire-laits et des pompes d'aspiration;
écharpes pour porter les bébés; parapluies, parasols et cannes.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériel de nettoyage; verrerie, porcelaine et
faïence non comprises dans d'autres classes; bouteilles, sachets
et récipients pour le recueil, la congélation, la conservation, le
transport, pour réchauffer le lait maternel et pour allaiter;
sachets et récipients pour le nettoyage à la vapeur et la
stérilisation; gobelets; chauffe-biberons non électriques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; soutiens-
gorge et dessous (sous-vêtements), y compris lingerie
élastique pour les mères avant et après la naissance.

40 Traitement de matériaux; conservation, séparation,
isolation des composants, traitement et pasteurisation de laits
maternels.

41 Education, services d'éducation, formation et
perfectionnement mais non pas pour les produits
pharmaceutiques; divertissement.

44 Services médicaux; location de tire-lait et pompes
d'aspiration; services d'une banque de lait maternel, en
particulier recueil, conservation, administration et distribution
du lait maternel; soins d'hygiène et de beauté pour êtres
humains.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; cleaning products; soaps; perfumery, essential
oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices; cosmetic creams.

 5 Hygienic care products; sanitary preparations for
medical purposes; plasters; materials for dressings; gases for
medical purposes; pads; disinfectants; material for treating
wounds, for medical purposes; gel pads for medical purposes;
dietetic substances adapted for medical use; mother's milk and
processed mother's milk; products made from mother's milk.

 9 Scientific, optical, weighing, measuring, checking
(supervision), life-saving and teaching apparatus and
instruments; software (recorded programs) and computer
hardware; computer peripheral devices; data transmission
apparatus; apparatus for recording, transmitting and
reproducing data, sound or images; magnetic recording
media; optical data media; compact discs, diskettes, cassettes;
magnetic and electronic cards identification; weighing scales
for milk; baby scales.

10 Surgical and medical apparatus and instruments,
artificial limbs, eyes and teeth; orthopaedic articles; suture
materials; instruments and apparatus for medical use; suction
and therapy apparatus for medical use; suction pumps for
medical use; collector tanks, pouches and bags for secretions;
medical apparatus for compressed air, suction, oxygen and
other medical gases; diagnostic apparatus for medical
purposes; apparatus for use in medical analysis, including
apparatus for analysing mother's milk; obstetric apparatus;
cupping vessels, forceps; incubators for babies; lamps, ultra-
violet lamps and phototherapy lamps for medical use; breast
pumps; nipple shields, babies' bottles; small bags and
containers for collecting, deep-freezing, storing, transporting,
for reheating mother's milk and for breastfeeding, for medical
use; feeding bottle teats, feeding bottle teats for medical use;
apparatus, instruments and means for absorption of foodstuffs
and medicines in particular for premature babies, babies and
small children for medical use; nipple protectors, nipple
formers, nipple shields; nipple care preparations, for medical
use; babies pacifiers (teats); small bags and containers for
steam cleaning and sterilisation, for medical use; isothermal
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small bags for medical use; elastic stockings for surgical
purposes; stockings for varicose veins and support underlinen
for medical use.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; electric heaters for feeding bottles; steam
apparatus and sterilizers; pasteurizers.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; trunks and suitcases;
bags, suitcases, rucksacks and belt bags, in particular for
transporting breast pumps and suction pumps; baby slings;
umbrellas, parasols and walking sticks.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paintbrushes); articles
for cleaning purposes; glassware, porcelain and earthenware
not included in other classes; bottles, small bags and
containers for collecting, deep-freezing, storing, transporting,
for reheating mother's milk and for breastfeeding; small bags
and containers for steam cleaning and sterilisation; cups; non-
electric heaters for feeding bottles.

25 Clothing, footwear, headgear; brassieres and
underwear (underclothing), including elastic lingerie for
mothers before and after giving birth.

40 Treatment of materials; storing, separation,
isolation of ingredients, treatment and pasteurization of
mother's milk.

41 Education, educational services, training and
further training but not for pharmaceutical products;
entertainment.

44 Medical services; rental of breast pumps and
suction pumps; services of a milk bank, in particular
collecting, storing, administration and distribution of mother's
milk; hygiene and beauty care for humans.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); preparaciones para
limpiar; jabones; artículos de perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos; cremas
cosméticas.

 5 Productos para cuidados de higiene; productos
higiénicos para la medicina; emplastos; material para apósitos;
gas para uso médico; almohadillas; desinfectantes; material
para curar heridas, para uso médico; almohadillas de gel para
uso médico; sustancias dietéticas para uso médico; leche
materna y leche materna tratada; productos a base de leche
materna.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, ópticos, de
pesar, de medición, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; software (programas grabados)
y equipos informáticos (hardware); periféricos informáticos;
aparatos de transmisión de datos; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de datos, sonidos o imágenes;
soportes de grabación magnéticos; soportes de datos ópticos;
discos compactos, disquetes, casetes; tarjetas magnéticas y
electrónicas de identificación; balanzas para leche; balanzas
para bebés.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos y médicos,
miembros, ojos y dientes artificiales; artículos ortopédicos;
material de sutura; aparatos e instrumentos para uso médico;
aparatos de succión y de terapia para uso médico; bombas de
aspiración para uso médico; recipientes colectores, fundas y
bolsas para secreciones; aparatos médicos para aire
comprimido, aspiración, oxígeno y otros gases médicos;
aparatos de diagnóstico para uso médico; aparatos de análisis
para uso médico, incluidos aparatos para analizar la leche
materna; aparatos obstétricos; ventosas, fórceps; incubadoras
para recién nacidos; lámparas, lámparas de rayos ultravioletas
y lámparas de fototerapia para uso médico; sacaleches;
tetillas, biberones; bolsas y recipientes para recolectar,
congelar, conservar, transportar y calentar leche materna, así
como para amamantar, para uso médico; tetinas de biberón,
tetinas de biberón para uso médico; aparatos, instrumentos y
medios de absorción de alimentos y medicamentos en
particular para bebés prematuros, bebés y niños, para uso
médico; protectores de pezón, formadores de pezón,
pezoneras; productos para el cuidado de los pezones, para uso
médico; chupetes; bolsas y recipientes para la limpieza al
vapor y la esterilización, para uso médico; bolsas isotérmicas

para uso médico; medias elásticas; medias para las varices y
telas de compresión para uso médico.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; calientabiberones eléctricos; aparatos de vapor y
esterilizadores; pasteurizadores.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
bolsos, maletas, mochilas y riñoneras, en particular para
transportar sacaleches y bombas de aspiración; echarpes
portabebés; paraguas, sombrillas y bastones.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); material de
limpieza; cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases; botellas, bolsas y recipientes para recolectar,
congelar, conservar, transportar y calentar leche materna, así
como para amamantar; bolsas y recipientes para la limpieza al
vapor y esterilización; vasos; calienta biberones no eléctricos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; sujetadores y bragas (ropa interior), incluida ropa
interior elástica femenina para antes y después del parto.

40 Tratamiento de materiales; conservación,
separación, aislamiento de componentes, tratamiento y
pasteurización de leches maternas.

41 Educación, servicios educativos, formación y
perfeccionamiento excepto en lo relativo a productos
farmacéuticos; esparcimiento.

44 Servicios médicos; alquiler de sacaleches y
bombas de aspiración; servicios de un banco de leche
materna, en particular recolección, conservación,
administración y distribución de leche materna; cuidados de
higiene y de belleza para personas.
(580) 25.02.2010

1 001 306 (CTV CONTAINER TRUCKING). 
La liste des produits et services est corrigée (Voir No. 21/
2009) / The list of goods and services has been amended (See
No 21/2009) / Se corrige la lista de productos y servicios
(Véase No 21/2009)

(511) NCL(9)
35 Services de conseillers en gestion et services de

conseillers en organisation d'entreprise; compilation
actualisation de bases de données pour l'enregistrement et la
coordination de chaînes d'approvisionnement; travaux de
bureau dans le cadre du suivi et de la localisation des
marchandises; gestion administrative des centres
d'entreposage et de distribution de marchandises; recherche et
analyse de marchés dans les domaines du transport, de ses
infrastructures et installations; études d'organisation
d'entreprise visant à optimiser les processus d'exploitation;
planification logistique visant à optimiser les processus
d'exploitation; travaux de bureau dans le cadre de la
coordination d'activités logistiques liées au transport;
traitement administratif du transport et règlement des
formalités douanières à l'entrée; services afférents à
l'expédition administrative de formulaires de douane; services
d'intermédiaires commerciaux pour l'établissement de contacts
entre fournisseurs et acheteurs de marchandises; services
d'intermédiaires en rapport avec le personnel et sa gestion; tous
les services précités étant également fournis par voie
électronique, notamment via Internet; services
d'intermédiaires pour la conclusion d'accords commerciaux en
rapport avec le transport et la logistique; services de conseillers
commerciaux en contrats de transport; gestion commerciale
d'une entreprise de transport; travaux de bureau liés à
l'entreposage, la fourniture et les points de livraison, ainsi
qu'aux centres de traitement et distribution de marchandises et
de documents; facturation; services d'intermédiaires
commerciaux pour l'achat de marchandises.

39 Transport et entreposage; planification logistique
dans le cadre du transport de marchandises; collecte, tri,
entreposage, transport et livraison de marchandises; emballage
de marchandises en vue de leur transport; emballage et
reconditionnement de marchandises en vue de leur transport;
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entreposage de marchandises; chargement et déchargement de
marchandises; expédition (affrètement); courtage maritime;
courtage en transports; location de conteneurs; informations
dans le domaine du transport de marchandises; fourniture de
données sur la localisation de moyens de transport et de
marchandises (suivi et localisation); services de conseillers en
politique et organisation relatives au transport de
marchandises; fourniture d'informations dans le domaine des
transports; tous les services précités étant également fournis
par voie électronique, y compris via Internet; services de
conseillers en logistique et planification logistique dans les
domaines du transport et de l'entreposage.

42 Services technologiques en ingénierie;
développement de méthodes en logistique; prestation de
conseils techniques dans le domaine précité; contrôle de
qualité sous forme d'analyse et évaluation en matière de
services dans les domaines du transport et de l'entreposage.

35 Management consultancy and business
organisation consultancy; compilation and keeping up to date
of a database for the registration and for the coordination of
the supply chain; office functions for tracking and monitoring
goods flows (tracking and tracing); administrative
management for storage and distribution centres of goods;
market research and analysis in the fields of transport,
transport infrastructures and transport facilities; business
organisation study for optimising operational processes;
logistics planning with the purpose of optimising operational
processes; office functions in the context of the coordination of
logistics activities in connection with transport; administrative
dispatch of transport and (customs) inward clearance;
services for administrative dispatch of customs forms;
intermediary services in making business contacts between
providers and buyers of goods; intermediary services with
regard to personnel and personnel management; all the afore-
mentioned services also provided by electronic means,
including the Internet; intermediary services in realising
business agreements in the fields of transport and logistics;
business consultancy with regard to transport contracts;
commercial management of a transport company; office
functions for storage, supply and delivery points and for
processing and distribution centres of documents and goods;
invoicing; commercial intermediary services for the purchase
of goods.

39 Transport and storage; logistics planning in
connection with the transport of goods; gathering, sorting,
storage, transport and delivery of goods; packaging of goods
for transport; packaging and repacking of goods for transport;
storage of goods; loading and unloading of goods; shipping
(chartering); shipping brokerage; transport brokerage; rental
of containers; information in the field of the transport of
goods; provision of data concerning the location of means of
transport and goods (tracking and tracing); consultancy
regarding the policy and organisation with regard to the
transport of goods; provision of information in the field of
transport; all the afore-mentioned services also rendered by
electronic means, including the Internet; logistics planning
and consultancy with regard to transport and storage.

42 Technological services in the field of engineering;
development of methods in the field of logistics; technical
advice in the afore-mentioned field; quality control consisting
of analysis and evaluation with regard to services in the fields
of transport and storage.

35 Servicios de consultoría en organización y gestión
comercial; recopilación y actualización de una base de datos
para el registro y la coordinación de una cadena de suministro;
trabajos de oficina para el rastreo y supervisión de mercancías
(localización y seguimiento); gestión administrativa de los
centros de almacenamiento y distribución de mercancías;
estudio y análisis de mercados en el sector del transporte,
infraestructuras de transporte e instalaciones de transporte;
estudio de la organización comercial para la optimización de
procesos operativos; planificación logística de cara a la
optimización de procesos operativos; trabajos de oficina en el
marco de la coordinación de actividades logísticas relativas al
transporte; gestión administrativa de permisos de expedición y

permisos de entrada de aduana; servicios de expedición
administrativa de formularios de aduana; servicios de
intermediarios comerciales para establecer contacto entre
proveedores y compradores de mercancías; servicios de
intermediarios en relación con el personal y la gestión del
personal; todos los servicios antes mencionados también se
prestan por medios electrónicos, incluida Internet; servicios de
intermediarios para la concertación de acuerdos comerciales
en el sector del transporte y la logística; asesoramiento
comercial sobre contratos de transporte; gestión comercial de
una empresa de transporte; trabajos de oficina relativos a la
gestión del almacenamiento, suministro y puntos de entrega,
así como relativos a los centros de tratamiento y distribución de
mercancías y documentos; facturación; intermediación
comercial para la adquisición de mercancías.

39 Transporte y almacenamiento; planificación
logística en relación con el transporte de mercancías;
agrupamiento, clasificación, almacenamiento, transporte y
reparto de mercancías; embalaje de mercancías para el
transporte; embalaje y acondicionamiento de mercancías para
su transporte; almacenamiento de productos; carga y descarga
de mercancías; envío (fletamento); corretaje marítimo;
corretaje de transportes; alquiler de contenedores; información
sobre el transporte de mercancías; facilitación de datos sobre
la ubicación de medios de transporte y mercancías
(localización y rastreo); consultoría en organización y
normativa relativas al transporte de mercancías; facilitación de
información sobre transporte; todos los servicios antes
mencionados se prestan también por medios electrónicos,
incluida Internet; planificación logística y consultoría en
transporte y almacenamiento.

42 Servicios tecnológicos en el ámbito de la
ingeniería; desarrollo de métodos en el campo de la logística;
asesoramiento técnico en los ámbitos antes mencionados;
control de calidad, a saber, servicios de análisis y evaluación
en el sector del almacenamiento y transporte.
(580) 25.02.2010

1 002 294 (BUDKINS). 
La liste des produits et services est corrigée (Voir No. 42/
2009) / The list of goods and services has been amended (See
No 42/2009) / Se corrige la lista de productos y servicios
(Véase No 42/2009)

(511) NCL(9)
28 Jeux et articles de jeu; jouets; articles de

gymnastique et de sport non compris dans d'autres classes;
poupées et vêtements de poupées; accessoires pour poupées;
maisons de poupées; meubles de poupées; accessoires pour
meubles de poupées; bijoux (jouets); instruments de musique
(jouets); figurines de combat articulées, autotransformables et
équipées; véhicules (jouets), avions à train tricycle (jouets);
structures de construction (jouets); pistes pour véhicules
(jouets); ensembles de jeu et boîtes de jeux; balançoires;
décorations pour arbres de Noël; parties et garnitures de tous
les produits précités.

28 Games and playthings; toys; gymnastic and
sporting articles not included in other classes; dolls and dolls'
clothing; accessories for dolls; dolls' houses; dolls furniture;
dolls' furniture accessories; toy jewelry; toy musical
instruments; toy action figures; toy vehicles, trikes; toy
building structures; toy vehicle tracks; play sets and play
cases; swings; decorations for Christmas trees; parts and
fittings for all the aforesaid goods.

28 Juegos y juguetes; artículos de juego; artículos de
gimnasia y deporte no comprendidos en otras clases; muñecas
y ropa de muñecas; accesorios para muñecas; casas de
muñecas; muebles de casas de muñecas; accesorios para
muebles de casas de muñecas; artículos de bisutería de
juguete; instrumentos musicales de juguete; figuras de
personajes de acción de juguete; vehículos de juguete,
triciclos; estructuras de construcción de juguete; pistas para
vehículos de juguete; conjuntos y estuches de juguete;
columpios; decoraciones para árboles de Navidad; partes y
piezas para todos los productos antes mencionados.
(580) 25.02.2010
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1 002 449 (TEAM 7). 
La représentation de la marque est corrigée (Voir No. 22/
2009) / The representation of the mark has been amended
(See No 22/2009) / Se corrige la representación de la marca
(Véase No 22/2009)

(151) 03.03.2009 1 002 449
(180) 03.03.2019
(732) TEAM 7 Natürlich Wohnen GmbH

Braunauerstraße 26
A-4910 Ried im Innkreis (AT).

(842) Private limited company, AUSTRIA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Noir, gris et vert. / Black, grey and green. / Negro, gris

y verde.
(511) NCL(9)

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; meubles sur mesure et leurs parties, éléments de
meubles, en particulier portes, étagères et panneaux latéraux;
étagères, tables, plateaux de tables, sièges, meubles
rembourrés; matelas, coussins, coussins de sol.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; étoffes de
rideaux, rideaux en matières textiles ou en matières plastiques.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales (non en matières
textiles); papiers peints en matières textiles.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; fitted furniture and parts therefor, furniture elements,
in particular doors, shelves and side panels; shelves, tables,
table tops, seats, upholstered furniture; mattresses, cushions,
floor cushions.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers; curtain fabric, curtains of textile
or plastic.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile); wallpaper of textile.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos todos
estos materiales o de plástico, no comprendidos en otras
clases; muebles empotrados y sus partes, partes de muebles,
en particular puertas, estantes y paneles laterales; estanterías,
mesas, tableros de mesa, asientos muebles tapizados;
colchones, cojines, cojines de suelo.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; juegos de cama y mantelería; telas de cortina,
cortinas de tela o plástico.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros
revestimientos de suelos; tapices murales no textiles; papel
pintado de tela.
(821) AT, 19.02.2009, AM 916/2009.

(300) AT, 19.02.2009, AM 916/2009.
(832) JP, US.
(834) BX, CH, DE, FR, IT.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

1 003 202 (Republic Sports). 
La représentation de la marque est corrigée (Voir No. 24/
2009) / The representation of the mark has been amended
(See No 24/2009) / Se corrige la representación de la marca
(Véase No 24/2009)

(151) 26.01.2009 1 003 202
(180) 26.01.2019
(732) Sport Eybl & Sports Experts GmbH

Flugplatzstraße 10a
A-4600 Wels (AT).

(842) Private limited company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Lunettes de soleil et lunettes de sport; casques de
protection, en particulier casques de bicyclette; vêtements de
protection; téléphones mobiles, postes radiotéléphoniques,
systèmes de localisation électroniques et électriques,
boussoles.

12 Cycles, bicyclettes et bateaux, ainsi que leurs
parties; porte-skis pour automobiles.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

22 Tentes et cordes d'escalade.
25 Vêtements de sport et chaussures de sport;

habillement pour cyclistes.
28 Bicyclettes fixes d'entraînement et leurs parties,

articles de gymnastique et de sport non compris dans d'autres
classes.

42 Vérification du rendement, contrôle de la qualité et
essai de matériel pour appareils de gymnastique, consultation
technique concernant la conception d'articles de sport.

 9 Sunglasses and goggles for sports; protective
helmets, in particular bicycle helmets; protective clothes;
portable telephones, radiotelephony sets, electric and
electronic tracing systems, directional compasses.

12 Cycles, bicycles and boats, as well as their parts;
ski racks for automobiles.
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18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; trunks and
travelling bags, rucksacks, bags for sports; umbrellas,
parasols and walking sticks.

22 Tents and climbing ropes.
25 Clothing for sports and sports shoes; cyclists'

clothing.
28 Stationary exercise bicycles and their parts,

gymnastic and sporting articles not included in other classes.
42 Performance check, quality control and material

testing of appliances for gymnastics, technical consultancy
regarding the design of sporting articles.

 9 Gafas de sol y gafas de deporte; cascos de
protección, en particular cascos de ciclista; prendas de vestir
de protección; teléfonos móviles, equipos radiotelefónicos,
sistemas eléctricos y electrónicos de localización, brújulas.

12 Ciclos, bicicletas y embarcaciones, así como sus
partes; portaesquís para automóviles.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en en otras clases; baúles y
maletas, mochilas, bolsas de deporte; paraguas, sombrillas y
bastones.

22 Tiendas de campaña y cuerdas de escalada.
25 Ropa de deporte y calzado de deporte; ropa de

ciclismo.
28 Bicicletas fijas de ejercicios y sus piezas, artículos

de gimnasia y de deporte no comprendidos en otras clases.
42 Control del rendimiento, control de calidad y

prueba de materiales en relación con aparatos de gimnasia,
consultoría técnica en diseño de artículos de deporte.
(821) AT, 10.09.2008, AM 5950/2008.
(822) AT, 25.11.2008, 248203.
(300) AT, 10.09.2008, AM 5950/2008.
(834) CZ, DE, HR, HU, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

1 003 831 (CARBOTTI). 
La limitation de la liste des produits et services est ajoutée
(Voir No. 3/2010) / The limitation of the list of goods and
services has been added (See No 3/2010) / Se añade la
limitación (Véase No 3/2010)

(580) 25.02.2010

1 003 871. 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
25/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 25/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 25/2009)

(732) D & T Catering Removals Limited
62 Wilson Street
London EC2A 2BU (GB).

(842) Limited Liability Company
(580) 25.02.2010

1 003 872. 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
25/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 25/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 25/2009)

(732) D & T Catering Removals Limited
62 Wilson Street
London EC2A 2BU (GB).

(842) Limited Liability Company
(580) 25.02.2010

1 004 672 (TEOFARMA). 
La classe 5 est corrigée (Voir No. 26/2009) / Class 5 has been
amended (See No 26/2009) / Se corrige la clase 5 (Véase No
26/2009)

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, compléments nutritionnels diététiques à
usage médical, compléments de vitamines et minéraux;
aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements;
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; préparations pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, dietary nutritional
supplements for medical use, vitamin and mineral
supplements; food for babies; plasters, materials for
dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, complementos nutricionales dietéticos para
uso médico, suplementos vitamínicos y minerales; alimentos
para bebés; emplastos, material para apósitos; material para
empastes e improntas dentales; desinfectantes; productos
para eliminar animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(580) 25.02.2010

1 004 980 (bat(H)ium). 
La classe 37 est corrigée (Voir No. 46/2009) / Class 37 has
been amended (See No 46/2009) / Se corrige la clase 37
(Véase No 46/2009)

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments pour la conduite,

l'accumulation, la distribution, la transformation, le réglage ou
la commande du courant électrique; batteries; batteries
électriques; condensateurs électriques; supercondensateurs;
accouplements électriques; accumulateurs électriques;
appareils pour la recharge des accumulateurs électriques;
ampèremètres; bobines électriques; boîtes de branchement,
boîtes de dérivation; boîtes de jonction; câbles électriques;
tableaux de commande; appareils électriques de commutation;
compteurs; conducteurs électriques; disjoncteurs; pupitres et
tableaux de distribution; fils électriques; indicateurs
(électricité); interrupteurs; ohmmètres; piles électriques;
raccordements électriques; voltmètres.

37 Construction, réparation et entretien d'appareils de
locomotion par terre, par air et par eau, et notamment de
véhicules à propulsion électrique, de voitures terrestres à
propulsion électrique, de cycles à propulsion électrique, de
scooters à propulsion électrique, d'engins de chantier à
propulsion électrique, de véhicules de nettoyage à propulsion
électrique, de bateaux à propulsion électrique; construction,
installation, réparation, entretien et maintenance d'appareils et
instruments pour la conduite, l'accumulation, la distribution, la
transformation, le réglage ou la commande du courant
électrique, de batteries, de condensateurs électriques, de
supercondensateurs.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
accumulating, switching, transforming, regulating or
controlling electricity; batteries; electric batteries; electric
capacitors; supercapacitors; electric couplings; electric
accumulators; chargers for electric accumulators; ammeters;
electric coils; branch boxes, splicing boxes; junction boxes;
electric cables; control panels; electric apparatus for
commutation; counters; electric conductors; circuit breakers;
distribution consoles and panels; electric wires; indicators
(electricity); electric switches; ohmmeters; electric cells;
electric connections; voltmeters.
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37 Construction, repair and maintenance of
apparatus for locomotion by land, air or water, in particular
electrically powered vehicles, electrically powered land cars,
electrically powered cycles, electrically powered scooters,
electrically powered construction equipment, electrically
powered cleaning vehicles, electrically powered boats;
construction, installation, repair, servicing and maintenance
of apparatus and instruments for conducting, accumulating,
switching, transforming, regulating or controlling electricity,
batteries, electric capacitors, supercapacitors.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
acumulación, la distribución, la transformación, la regulación o
el control de la electricidad; baterías; baterías eléctricas;
condensadores eléctricos; supercondensadores;
acoplamientos eléctricos; acumuladores eléctricos; aparatos
para la recarga de acumuladores eléctricos; amperímetros;
bobinas eléctricas; cajas de distribución, cajas de derivación;
cajas de enchufe; cables eléctricos; paneles de mando;
aparatos eléctricos de conmutación; contadores; conductores
eléctricos; disyuntores; consolas y cuadros de distribución;
hilos eléctricos; indicadores (electricidad); interruptores;
ohmiómetros; pilas eléctricas; acoplamientos eléctricos;
voltímetros.

37 Construcción, reparación y mantenimiento de
aparatos de locomoción terrestre, aérea y acuática, y en
particular vehículos de propulsión eléctrica, vehículos de
locomoción terrestre de propulsión eléctrica, ciclos de
propulsión eléctrica, scooters de propulsión eléctrica, motores
de obra de propulsión eléctrica, vehículos de limpieza de
propulsión eléctrica, barcos de propulsión eléctrica;
construcción, instalación, reparación, revisión y mantenimiento
de aparatos e instrumentos para la conducción, la
acumulación, la distribución, la transformación, la regulación o
el mando de la electricidad, baterías, condensadores
eléctricos, supercondensadores.
(580) 25.02.2010

1 006 846 (TITAN). 
La classe 8 est remplacée par la classe 7 (Voir No. 30/2009)
/ Class 8 has been replaced by class 7 (See No 30/2009) / Se
reemplaza la clase 8 por la clase 7 (Véase No 30/2009)

(511) NCL(9)
 7 Outils de rivetage pour usage intensif, à commande

électrique ou pneumatique.
 7 Heavy duty rivet tools pneumatically or

electrically operated.
 7 Herramientas remachadoras de accionamiento

neumático o eléctrico para trabajo pesado.
(580) 25.02.2010

1 008 169 (VASCO). 
La République islamique d'Iran est ajoutée dans la liste des
désignations (Voir No. 32/2009) / The Islamic Republic of
Iran has been added in the list of designations (See No 32/
2009) / Se añade la República Islámica del Irán en la lista
de designaciones (Véase No 32/2009)

(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, HR, IR, KG, MA, MC,

MD, ME, MK, MN, RS, RU, UA, VN.
(527) SG.
(580) 25.02.2010

1 008 170 (IDENTIKEY). 
La République islamique d'Iran est ajoutée dans la liste des
désignations (Voir No. 32/2009) / The Islamic Republic of
Iran has been added in the list of designations (See No 32/
2009) / Se añade la República Islámica del Irán en la lista
de designaciones (Véase No 32/2009)

(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) BH, GE, IS, JP, KR, NO, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, HR, IR, KG, MA, MC,

MD, ME, MK, MN, RS, RU, UA, VN.
(580) 25.02.2010

1 008 835 (ZILMET). 
Les couleurs revendiquées sont corrigées (Voir No. 33/
2009) / The colours claimed have been amended (See No 33/
2009) / Se corrigen los colores reivindicados (Véase No 33/
2009)

(151) 20.03.2009 1 008 835
(180) 20.03.2019
(732) ZILMET S.P.A.

Via del Santo, 242
I-35010 LIMENA (PADOVA) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 25.3; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, bleu ciel, bleu turquoise, bleu clair, bleu, noir et

blanc. / Red, sky blue, turquoise blue, light blue, blue,
black and white. / Rojo, azul celeste, azul turquesa, azul
oscuro, azul claro, blanco y negro.

(571) La marque se compose d'une forme ovale rouge
contenant le mot "ZILMET" écrit en caractères de
fantaisie noirs, placée au-dessus d'une goutte blanche
stylisée entourée de bandes arrondies de couleur bleu
ciel, turquoise, bleu clair, bleu et rouge, disposées de
façon concentrique. / The mark consists of an oval sign
in red containing the wording ZILMET in fancy black
characters, which is placed above a stylized white drop
surrounded by curved bands in sky blue, turquoise,
light blue, blue and red, substantially concentric. / La
marca consiste en la palabra ZILMET escrita en
caracteres negros de fantasía dentro de una figura
ovalada de borde rojo, que está sobre el diseño
estilizado de una gota blanca, rodeada de bandas
curvadas y concéntricas de colores azul celeste, azul
turquesa, azul claro, azul oscuro y rojo.

(511) NCL(9)
11 Vases d'expansion pour systèmes de chauffage et

chaudières, réservoirs d'air hydrauliques pour chaudières et
systèmes d'arrivée d'eau; échangeurs thermiques pour
systèmes thermiques; autoclaves; appareils de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

11 Expansion tanks for heating systems and for
boilers, hydraulic air vessels for boilers and for water raising
systems; heat exchangers for thermal systems; autoclaves;
apparatus for heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
purposes.
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11 Depósitos de expansión para sistemas de
calefacción y para calderas, recipientes de aire hidráulicos
para calderas y para sistemas elevadores de agua;
intercambiadores térmicos para sistemas térmicos; autoclaves;
aparatos de calefacción, producción de vapor, cocción,
refrigeración, secado, ventilación y distribución de agua, así
como instalaciones sanitarias.
(822) IT, 04.01.2006, 0000989818.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

1 009 140 (hübner Iron VITAL). 
La classe 5 est corrigée (Voir No. 34/2009) / Class 5 has been
amended (See No 34/2009) / Se corrige la clase 5 (Véase No
34/2009)

(511) NCL(9)
 5 Produits médicinaux à usage pharmaceutique et

vétérinaire ainsi que produits pour les soins de santé; produits
diététiques à usage médicinal; compléments alimentaires à
usage médicinal; produits d'hygiène personnelle à usage
médicinal; aliments pour bébés; pansements, matériel pour
pansements; matériel pour plombages et empreintes dentaires
à usage dentaire; agents de désinfection; pesticides;
fongicides; herbicides.

29 Compléments alimentaires ou aliments diététiques
non à usage médicinal ou compléments alimentaires non à
usage médicinal à base de protéines, de matières grasses et
d'acides gras, également avec adjonction de vitamines et
d'oligo-éléments, seuls ou combinés, compris dans cette
classe.

30 Compléments alimentaires ou aliments diététiques
non à usage médicinal ou compléments alimentaires non à
usage médicinal à base de glucides et de fibres, également avec
adjonction de vitamines, de minéraux, d'oligo-éléments, seuls
ou combinés, dans la mesure oú ils sont compris dans cette
classe.

 5 Pharmaceutical and veterinary medicinal
products as well as healthcare products; dietetic products for
medicinal purposes; food supplements for medicinal purposes;
personal hygiene products for medicinal purposes; baby food;
plaster, material for dressings; material for dental fillings and
dental impression for dental purposes; disinfecting agents;
pesticides; fungicides; herbicides.

29 Dietetic food or food supplements for non-
medicinal purposes or food supplements for non-medicinal
purposes protein, fat, fatty acid-based also with addition of
vitamins, trace elements, either separately or in combination
included in this class.

30 Dietetic food or food supplement for non-
medicinal purposes or food supplement for non-medicinal
purposes carbohydrate, fibre-based, also with addition of
vitamins, minerals, trace elements, either separately or in
combination as long as listed in this class.

 5 Productos medicinales farmacéuticos y
veterinarios, así como productos para el cuidado de la salud;
productos dietéticos para uso médico; suplementos
alimenticios para uso médico; productos para la higiene
personal de uso médico; alimentos para bebés; vendas
material para apósitos; material para empastes dentales e
impresiones dentales para uso odontológico; desinfectantes;
pesticidas; fungicidas; herbicidas.

29 Alimentos o suplementos dietéticos que no sean
para uso médico o suplementos alimenticios que no sean para
uso médico a base de proteínas, grasas, ácidos grasos,
también con vitaminas, oligoelementos, ya sea por separado o
combinados, comprendidos en esta clase.

30 Alimentos o suplementos dietéticos que no sean
para uso médico o suplementos alimenticios que no sean para
uso médico a base de hidratos de carbono, fibras, o con

vitaminas, minerales, oligoelementos, ya sea por separado o
combinados, siempre que estén comprendidos en esta clase.
(580) 25.02.2010

1 009 622 (WinBOSS). 
La classe 9 est corrigée (Voir No. 35/2009) / Class 9 has been
amended (See No 35/2009) / Se corrige la clase 9 (Véase No
35/2009)

(511) NCL(9)
 9 Appareils et équipements d'authentification de la

monnaie; détecteurs et appareils et équipements de captage;
appareils et équipements pour la détection des documents de
sécurité, les encres de sécurité et les dispositifs de sécurité;
appareils et équipements de détection optique; dispositifs de
sécurité utilisés sur les billets de banque et autres documents de
sécurité, y compris éléments estampés et éléments de sécurité
en relief; dispositifs de sécurité compris dans cette classe et
destinés aux billets de banque, chèques, cartes de crédit et
autres documents de sécurité et d'identification; cartes
magnétiques codées et cartes contenant une puce à circuit
intégré; cartes à puce; cartes d'identification; cartes de débit,
cartes bancaires, cartes de crédit et cartes de paiement; lecteurs
de cartes; matériel et logiciels informatiques utilisés dans des
appareils et équipements servant à authentifier la monnaie;
matériel et logiciels informatiques conçus pour permettre
l'interaction de billets de banque et d'autres documents de
sécurité avec des terminaux et lecteurs; logiciels pour la mise
en oeuvre d'opérations de cryptage, d'authentification, de
contrôle d'accès et autres fonctions de sécurité en rapport avec
des billets de banque, cartes magnétiques codées et documents
contenant une puce à circuit intégré.

16 Billets de banque, chèques, cartes de crédit,
passeports et autres documents de sécurité et d'identification;
pellicules plastiques de sécurité imprimées et gaufrées, et
éléments de sécurité imprimés tels qu'images imprimées en
relief, pièces réfléchissantes imprimées, fils de sécurité
imprimés, images iridescentes et perlées, vignettes; billets de
banque et documents de sécurité en matières plastiques ou
polymériques, combinées ou non à du papier; papier
synthétique prêt pour l'impression.

 9 Currency authentication apparatus and
equipment; detectors and sensing apparatus and equipment;
apparatus and equipment for detecting security documents,
security inks and security devices; optical detection apparatus
and equipment; security devices used in bank notes and other
security documents including embossings and embossed
security features; security devices in this class for bank notes,
cheques, credit cards, and other security and identification
documents; magnetic encoded cards and cards containing an
integrated circuit chip; smart cards; identification cards;
charge cards, bank cards, credit cards, debit cards and
payment cards; card readers; computer hardware and
software for use in currency authentication equipment and
apparatus; computer hardware and software designed to
enable banknotes and other security documents to interact
with terminals and readers; computer software for
implementing encryption, authentication, access control and
other security features in relation to banknotes, magnetic
encoded cards and documents containing an integrated chip.

16 Banknotes, cheques, credit cards, passports, and
other security and identification documents; printed and
embossed security films, and printed security features such as
intaglio printed images, printed reflective patches, printed
security threads, printed iridescent and pearlescent images,
vignettes; banknotes and security documents made from
plastic or polymeric materials, either combined or not
combined with paper; press-ready paper substitutes.

 9 Equipos y aparatos de autentificación de billetes y
monedas; detectores y equipos y aparatos sensores; aparatos
y equipos destinados a la detección de documentos de
seguridad, tintas de seguridad y dispositivos de seguridad;
aparatos y equipos de detección óptica; dispositivos de
seguridad utilizados en billetes de banco y en otro tipo de
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documentos de seguridad, incluidos gofrados y elementos de
seguridad en relieve; dispositivos de seguridad comprendidos
en esta clase para billetes de banco, cheques, tarjetas de
crédito, así como otro tipo de documentos de seguridad y de
identificación; tarjetas magnéticas codificadas y tarjetas que
contienen chips de circuitos integrados; tarjetas con circuitos
integrados; tarjetas de identificación; tarjetas de cargo, tarjetas
bancarias, tarjetas de crédito, tarjetas de débito; lectores de
tarjetas; hardware y software utilizados en equipos y aparatos
de autentificación de billetes y monedas; hardware y software
diseñados para permitir que billetes de banco y otro tipo de
documentos de seguridad interactúen con terminales y
lectores; software para implementar la codificación,
autentificación, control de acceso y otro tipo de funciones de
seguridad en relación con billetes de banco, tarjetas
magnéticas codificadas y documentos que contienen chips de
circuitos integrados.

16 Billetes de banco, cheques, tarjetas de crédito,
pasaportes, así como otro tipo de documentos de seguridad y
de identificación; películas de seguridad impresas y
estampadas, así como elementos de seguridad impresos, tales
como imágenes impresas en relieve, parches reflectantes
impresos, hilos de seguridad impresos, imágenes impresas
iridiscentes y perladas, viñetas; billetes de banco y
documentos de seguridad de plástico o de material polimérico,
ya sea combinado o no combinado con papel; papel sintético
para impresión.
(580) 25.02.2010

1 009 706 (ROTOR-DISC). 
La liste des produits et services est corrigée (Voir No. 35/
2009) / The list of goods and services has been amended (See
No 35/2009) / Se corrige la lista de productos y servicios
(Véase No 35/2009)

(511) NCL(9)
 9 Appareils, instruments et équipements

scientifiques destinés à la recherche scientifique, l'analyse
diagnostique (non médicale), l'analyse chimique, l'analyse
clinique et à usage industriel, y compris appareils d'analyse
d'ADN et d'ARN, analyseurs chimiques rotatifs et analyseurs
thermo-optiques; parties et accessoires d'analyseurs chimiques
rotatifs et thermo-optiques, à savoir microplaques, plaques
tournantes à base de disques, tubes à réactifs, rotors, anneaux
de blocage, blocs de chargement, supports à pipettes,
adaptateurs normalisés de thermoscelleurs et films de scellage
à chaud de la Society of Biomolecular Screening (Société de
dépistage biomoléculaire), matériel de laboratoire, notamment
microplaques, pipettes, embouts de pipettes, supports pour
embouts de pipettes, récipients pour échantillons, supports
pour récipients; logiciels d'exploitation et de maintenance
d'appareils, instruments et équipements scientifiques; logiciels
de création de profils expérimentaux, d'élaboration de rapports
d'expériences et de rapports de vérification de la performance
des appareils.

 9 Scientific apparatus, instruments and equipment
for scientific research, diagnostic analysis (non-medical),
chemical analysis, clinical analysis and industrial use,
including DNA and RNA testing apparatus, rotary chemical
analysers and thermo-optical analysers; rotary chemical and
thermo-optical analyser parts and accessories namely
microplates, disc-based rotary plates, reaction tubes, rotors,
locking rings, loading blocks, pipetting aids, heat sealers and
heat sealing film Society of Biomolecular Screening (SBS)
standardised adaptors, laboratory equipment including
microplates, pipettes, pipette tips, pipette tip holders, sample
containers, holders for containers; computer software for
operation and maintenance of scientific apparatus,
instruments and equipment; computer software for creating
experimental profiles, providing experimental reports and
reports of apparatus performance verification.

 9 Aparatos, instrumentos y material científico para
investigaciones científicas, análisis de diagnóstico (no médico),
análisis químicos, análisis clínicos y para uso industrial,
incluido aparatos de análisis de ADN y ARN, analizadores
químicos giratorios y analizadores térmicos ópticos; partes y

accesorios de analizadores químicos giratorios y analizadores
térmicos ópticos, a saber, microplacas, placas giratorias, tubos
de reacción, rotores, pestañas de autobloqueo, bloques de
carga, soportes de pipeta, adaptadores de la Society of
Biomolecular Screening (SBS) (Sociedad de Cribado
Biomolecular) para sellantes térmicos y películas
termosellantes, material de laboratorio, incluidas microplacas,
pipetas, puntas de pipetas, soportes para puntas de pipetas,
recipientes para muestras, soportes para recipientes; software
de explotación y mantenimiento de aparatos, instrumentos y
material científico; software para crear perfiles experimentales,
elaborar informes experimentales e informes de comprobación
del rendimiento de los aparatos.
(580) 25.02.2010

1 010 802 (iST). 
La nature juridique du titulaire est corrigée (Voir No. 37/
2009) / The legal nature of the holder has been amended (See
No 37/2009) / Se corrige la naturaleza jurídica del titular
(Véase No 37/2009)

(732) IST Studieninstitut GmbH
Moskauer Strasse 25
40227 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH - Gesellschaft mit beschraenkter Haftung,
GERMANY

(580) 25.02.2010

1 011 008 (ucb CNS Innovation Inspired by patients.). 
Les données relatives à la revendication des couleurs sont
ajoutées (Voir No. 37/2009) / The data relating to claim of
colors have been added (See No 37/2009) / Se añaden los
datos relativos a la reivindicación de colores (Véase No 37/
2009)

(151) 08.07.2009 1 011 008
(180) 08.07.2019
(732) UCB PHARMA S.A.

Département Propriété Intellectuelle,
Section Marques,
att. Jacques Somerlinckx
Allée de la Recherche 60
B-1070 BRUXELLES (BE).

(842) société anonyme, Belgium

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.13; 1.15; 25.5; 26.4; 29.1.
(591) Plusieurs teintes de bleu; blanc. / Various shades of

blue; white. / Varias tintes de azul; blanco.
(511) NCL(9)

 5 Préparations et substances pharmaceutiques
agissant sur le système nerveux central.

16 Publications médicales imprimées concernant le
système nerveux central, à savoir rapports, manuels,
brochures, bulletins d'information, dépliants.

42 Recherches scientifiques et médicales relatives au
système nerveux central.
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 5 Pharmaceutical preparations and substances
acting on the central nervous system.

16 Printed medical publications on the central
nervous system, namely reports, manuals, brochures,
newsletters, leaflets.

42 Scientific and medical research on the central
nervous system.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas para el
sistema nervioso central.

16 Publicaciones médicas impresas sobre el sistema
nervioso central, a saber, informes, manuales, folletos,
circulares, prospectos.

42 Investigación científica y médica sobre el sistema
nervioso central.
(821) BX, 05.02.2009, 1175517.
(822) BX, 11.05.2009, 859002.
(300) BX, 05.02.2009, 1175517.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

1 011 047 (Alisha shisha society). 
Les données relatives à l'enregistrement de base sont
corrigées (Voir No. 37/2009) / The data relating to the basic
registration have been amended (See No 37/2009) / Se
corrigen los datos relativos al registro de base (Véase No
37/2009)

(822) DE, 17.01.2008, 307 77 117.2/34.
(580) 25.02.2010

1 011 573 (Chio Deluxe Chips). 
L'indication: "Marque consistant exclusivement en une ou
plusieurs couleurs" est supprimée et la marque est
représentée en caractères standard (Voir No. 37/2009) /
The indication: "Mark consisting exclusively of one or
several colors" has been deleted and the mark is represented
in standard characters (See No 37/2009) / Se suprime la
indicación: "La marca consiste exclusivamente en uno o
varios colores" y la marca está representada en caracteres
estándar (Véase No 37/2009)

(151) 14.07.2009 1 011 573
(180) 14.07.2019
(732) Intersnack Knabber-Gebäck GmbH & Co. KG

Aachener Straße 1042
50858 Köln (DE).

(842) GmbH & Co. KG (limited partnership), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Produits de pommes de terre transformés pour en-

cas fabriqués par extrusion, par granulation ou d'autres
procédés; fruits à coque grillés, séchés, salés, épicés et
préparés, y compris fruits à coque enrobés; fruits conservés,
séchés et cuits.

30 Produits à base de tapioca, manioc, riz, maïs, blé
ou autres céréales pour en-cas, fabriqués par extrusion, par
granulation ou par d'autres procédés; biscuits salés et bretzels;
barres de muesli constituées essentiellement de noix, fruits
secs, céréales transformées; chocolat et produits à base de
chocolat; sauces.

29 Extruded and pelletized or otherwise
manufactured or processed potato products for snacks;

roasted, dried, salted, spiced and prepared nuts, including
with coatings; preserved, dried and cooked fruits.

30 Extruded and pelletized or otherwise
manufactured or processed tapioca, manioc, rice, maize,
wheat or other cereal products for snacks; savoury biscuits
and pretzels; muesli bars, mainly consisting of nuts, dried
fruits, processed cereal grains; chocolate and chocolate
products; sauces.

29 Productos a base de patata para refrigerios,
extrudidos, granulados o procesados y elaborados de otra
manera; nueces tostadas, secas, saladas, condimentadas y
preparadas, incluidas con baños; frutas en conserva, secas y
cocidas.

30 Productos a base de tapioca, mandioca, arroz,
maíz, trigo u otros cereales para refrigerios, extrudidos,
granulados o procesados y elaborados de otra manera;
galletas saladas y pretzles; barritas de muesli, hechas
principalmente de nueces, frutas secas, granos procesados de
cereales; chocolate y productos de chocolate; salsas.
(822) DE, 08.06.2009, 302009022905.8/29.
(300) DE, 17.04.2009, 302009022905.8/29.
(832) EM.
(834) AL, BA, CH, HR, MD, ME, MK, RS, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

1 011 980 (PEQLAB). 
Les données relatives au mandataire sont corrigées (Voir
No. 44/2009) / The data relating to the representative have
been amended (See No 44/2009) / Se corrigen los datos
relativos al mandatario (Véase No 44/2009)

(151) 23.04.2009 1 011 980
(180) 23.04.2019
(732) PEQLAB Biotechnologie GmbH

Carl-Thiersch-Strasse 2 b
91052 Erlangen (DE).

(842) Company with limited liability, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Équipements de laboratoire, systèmes

d'électrophorèse, équipements de laboratoire pour réchauffer
et refroidir des échantillons (thermocycleurs) (tous les produits
précités pour autant qu'ils soient compris dans cette classe).

10 Appareils de diagnostic et appareils d'analyses à
usage médical.

 9 Laboratory equipment, electrophoresis systems,
laboratory equipment for heating up and cooling down
samples (thermal cycler) (all aforementioned goods as far as
contained in this class).

10 Diagnostic apparatus and testing apparatus for
medical purposes.

 9 Equipos de laboratorio, sistemas de electroforesis,
equipos de laboratorio para calentar y enfriar muestras
(cicladores térmicos) (todos los productos antes mencionados
siempre que estén comprendidos en esta clase).

10 Aparatos de diagnóstico y aparatos de análisis
para uso médico.
(822) DE, 18.02.2002, 301 49 172.0/09.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

1 012 000 (CARRARO). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
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38/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 38/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 38/2009)

(732) CARRARO S.R.L.
Via Sansovino, 14
I-20133 MILANO (MI) (IT).

(842) Limited liability company, Italy
(580) 25.02.2010

1 012 000 (CARRARO). 
Dans la désignation postérieure, les données relatives au
titulaire sont corrigées (Voir No. 47/2009) / In the
subsequent designation, the data relating to the holder have
been amended (See No 47/2009) / En la designación
posterior, se corrigen los datos relativos al titular (Véase
No 47/2009)

(732) CARRARO S.R.L.
MILANO (MI) (IT).

(842) Limited liability company, Italy
(580) 25.02.2010

1 012 047 (VILLA RASINI MEDOLAGO). 
La limitation est corrigée (Voir No. 38/2009) / The
limitation has been amended (See No 38/2009) / Se corrige
la limitación (Véase No 38/2009)

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

38 Télécommunications (services pour le compte de
tiers).

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles (services pour le compte de tiers).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

38 Telecommunication (services on behalf of third
parties).

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities (services on behalf of third
parties).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

38 Telecomunicación (servicios por cuenta de
terceros).

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales (servicios
por cuenta de terceros).
(580) 25.02.2010

1 012 065 (SUPER CRUNCH!). 
Les couleurs revendiquées sont ajoutées (Voir No. 38/2009)
/ The colours claimed have been added (See No 38/2009) / Se
añaden los colores reivindicados (Véase No 38/2009)

(151) 12.08.2009 1 012 065
(180) 12.08.2019
(732) Aviko B.V.

Dr. Alphons Ariënsstraat 28
NL-7221 CD Steenderen (NL).

(842) a Dutch Limited Company, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 26.13; 27.5; 29.1.
(591) Doré. / Gold. / Oro.
(511) NCL(9)

29 Frites fraîches et surgelées; produits frais et
surgelés à base de pommes de terre; produits et repas réfrigérés
et congelés, principalement à base de pommes de terre,
également combinés à de la viande, du poisson, de la volaille
ou des légumes.

30 Fécule de pommes de terre à usage alimentaire;
sauces pour frites.

31 Pommes de terre fraîches.
29 Chilled and frozen French fries (chips); chilled

and frozen potato based products; chilled and frozen products
and meals, mainly potato based, also in combination with
meat, fish, poultry or vegetables.

30 Potato flour for alimentary purposes; sauces for
French fries (chips).

31 Fresh potatoes.
29 Patatas fritas refrigeradas y congeladas (chips);

productos refrigerados y congelados a base de patatas;
productos y platos refrigerados y congelados, principalmente a
base de patatas, también combinados con carne, pescado,
carne de aves u hortalizas.

30 Harina de patata para uso alimentario; salsas para
patatas fritas (chips).

31 Patatas frescas.
(821) BX, 03.03.2009, 1177187.
(822) BX, 10.06.2009, 859993.
(300) BX, 03.03.2009, 1177187.
(834) PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

1 012 213 (K Classic SOUR STICKS). 
Le nom de la marque est "K Classic SOUR STICKS" et
non pas "SOUR STICKS" (Voir No. 38/2009) / The name
of the mark is "K Classic SOUR STICKS" and not "SOUR
STICKS" (See No 38/2009) / El nombre de la marca es "K
Classic SOUR STICKS" en lugar de "SOUR STICKS"
(Véase No 38/2009)

(580) 25.02.2010

1 012 292 (KINDER FOR FAMILY). 
Les couleurs revendiquées sont ajoutées (Voir No. 38/2009)
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/ The colours claimed have been added (See No 38/2009) / Se
añade los colores reivindicados (Véase No 38/2009)

(151) 19.05.2009 1 012 292
(180) 19.05.2019
(732) SOREMARTEC SA

Rue Joseph Netzer, 5
B-6700 ARLON (BE).

(842) Société Anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Orange, noir, rouge, blanc, jaune, vert, bleu, ocre. /

Orange, black, red, white, yellow, green, blue, ocher. /
Naranja, negro, rojo, blanco, amarillo, verde, azul, ocre.

(511) NCL(9)
30 Pâtisserie et confiserie; produits faits à base de

chocolat.
30 Pastry and confectionery; products made with

chocolate.
30 Productos de pastelería y confitería; productos

hechos a base de chocolate.
(821) BX, 20.11.2008, 1171067.
(822) BX, 04.12.2008, 854662.
(300) BX, 20.11.2008, 1171067.
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO,

OM, SE, SG, TR.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, CY,

CZ, ES, FR, HR, HU, IR, KE, KG, KP, LI, LS, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

1 012 332 (HiProCall). 
La classe 42 est corrigée (Voir No. 38/2009) / Class 42 has
been amended (See No 38/2009) / Se corrige la clase 42
(Véase No 38/2009)

(511) NCL(9)
 9 Répondeurs téléphoniques, matériel informatique

et logiciels pour la transmission d'informations téléphoniques
et boucles d'attente, ordinateurs, logiciels, sonneries
(téléchargeables), systèmes d'annonces (logiciels); téléphones
portables/cellulaires, téléphones fixes, systèmes de
télécommunication composés de matériel informatique et
logiciels.

35 Publicité; services de conseillers professionnels en
affaires et services de conseillers en organisation commerciale,
concernant l'affichage de l'identité d'une entreprise sur le
téléphone et l'optimisation de la disponibilité de l'utilisateur au

téléphone en proposant des solutions adéquates en matière de
matériel informatique et logiciels sur des réseaux de
télécommunication destinés à la clientèle.

38 Envoi de messages, mise à disposition
d'installations pour des services de télécommunication,
services de conseillers en télécommunication; mise à
disposition de plates-formes de commande et d'administration
sur Internet dans le domaine des télécommunications; envoi
électronique de sonneries par courrier électronique, courrier
électronique poussé ou par le biais de téléchargements
effectués par des utilisateurs autorisés; fourniture d'accès à des
programmes informatiques sur des réseaux de données.

41 Accompagnement individualisé, en particulier
formation de personnel dans les domaines des standards,
secrétariats et services téléphoniques, services à la clientèle,
centrales de services/centres d'appel, achats par téléphone et
téléventes, du marketing téléphonique, du marketing et des
ventes, ainsi que de l'assistance à la clientèle; divertissement, à
savoir sonneries et logos sonores; production de sons sous
forme de sonneries; divertissement, à savoir enregistrements
sonores pour annonces de boîte vocale, annonces
téléphoniques, boucles d'attente et pour installation dans des
systèmes.

42 Maintenance de logiciels, en particulier
maintenance à distance de contenus audio et logiciels de
gestion de contenus audio sur des réseaux de
télécommunication et systèmes de messageries vocales,
services de programmation informatique, en particulier
conception et développement (programmation) de logiciels;
programmation de logiciels pour la production et la
maintenance de plates-formes de commande et
d'administration sur Internet (logiciels) dans le domaine des
télécommunications; mise à jour de logiciels; mise à jour de
pages Internet; services de conseillers en informatique,
administration de données sur des serveurs; prestation de
services Web et fourniture d'applications assistées par un
réseau; conversion de données et de programmes
informatiques (autre que conversion physique), conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; administration de serveurs; services de
stockage de sons (voix) électroniques ou numériques; location
de serveurs web; installation de systèmes d'annonces sous
forme de logiciels; maintenance et mise à jour de systèmes
d'annonces sous forme de logiciels, ainsi que services de
conseillers techniques en matière de systèmes d'annonces sous
forme de logiciels; services de conseillers en informatique et
services de conseillers en logiciels, ainsi que services de
conseillers techniques, y compris services de conseillers en
technologie des télécommunications, concernant l'affichage de
l'identité d'une entreprise sur le téléphone, l'optimisation de la
disponibilité au téléphone et les solutions adéquates en matière
de matériel informatique et logiciels; installation de
programmes informatiques sur des réseaux, à savoir gestion
d'utilisateurs et de droits dans des réseaux informatiques.

45 Octroi de licences de logiciels.
 9 Answering machines, hardware and software for

playing telephone information and waiting loops, computers,
computer software, ring tones (for downloads), announcement
systems (software); mobile/cellular phones, corded phones,
telecommunications systems made of hardware and software.

35 Advertising; professional business consultancy
and business organization consultancy, namely with regard to
the presentation of corporate identity on the telephone and
with regard to the optimization of the phone user's availability
on the telephone by establishing appropriate hardware and
software solutions in customers' telecommunications
networks.

38 Message sending, provision of facilities for
telecommunications services, telecommunications
consultancy; provision of order and administration platforms
on the Internet in the field of telecommunications; electronic
sending of ring tones via e-mail, push-mail, or via authorized
user download; provision of access to computer programs in
data networks.
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41 Coaching, particularly training of personnel in the
areas of telephone switchboards, secretariats and service,
customer service, service centers/call centers, acquisition over
the telephone and telesales, marketing over the telephone,
marketing and sales and assistance for users in support;
entertainment namely by ring tones and sound logos; audio
production in the form of ring tones; entertainment, namely,
sound recordings of voicemail announcements, telephone
announcements, waiting loops and for installation on systems.

42 Maintenance of computer software, particularly
remote maintenance of audio content and audio content
management software in telecommunications networks and
voicemail systems, IT programming services, particularly
design and development (programming) of software;
programming of software for the production and maintenance
of order and administration platforms on the internet
(software) in the field of telecommunications; updating of
computer software; updating of Internet pages; computer
consultancy, data administration on servers; providing web
services and network supported applications; conversion of
computer programs and data (except for physical
modifications), conversion of data or documents from physical
to electronic media; server administration; electronic or
digital voice storage services; web server rental; installation
of announcement systems consisting of software; maintenance
and updating of announcement systems consisting of software,
and technical consultancy regarding announcement systems
consisting of software; computer consultancy services and
computer software consultancy, and technical consultancy
including telecommunications technology consultancy,
namely with regard to the presentation of corporate identity on
the telephone, the optimization of availability on the telephone
and appropriate hardware and software solutions;
implementation of IT programs in networks, namely the
administration of users and rights in computer networks.

45 Licensing of software.
 9 Contestadores automáticos, hardware y software

para la reproducción de información telefónica y de llamada en
espera, ordenadores, software de ordenador, tonos de llamada
(descargables), sistemas de mensajes (software); teléfonos
móviles, teléfonos alámbricos, sistemas de
telecomunicaciones compuestos de hardware y software.

35 Publicidad; consultoría profesional en negocios y
consultoría en organización empresarial, a saber, en relación
con la presentación por vía telefónica de la identidad
corporativa de empresas y en relación con la optimización de
la disponibilidad telefónica de usuarios mediante la aplicación
de soluciones de hardware y software adecuadas en redes de
telecomunicaciones de clientes.

38 Transmisión de mensajes, facilitación de equipos
para la prestación de servicios de telecomunicaciones,
consultoría en telecomunicaciones; facilitación de plataformas
de pedidos y administración en Internet en el ámbito de las
telecomunicaciones; transmisión electrónica de tonos de
llamada por correo electrónico, correo push (correo electrónico
en tiempo real) o mediante descarga autorizada por el usuario;
facilitación de acceso a programas informáticos en redes de
datos.

41 Asistencia profesional personalizada, en particular
formación de personal en materia de asistencia técnica,
secretarías y centralitas telefónicas, atención al cliente,
prestación de un servicio técnico/centro de llamadas, servicios
de adquisición y venta por teléfono, marketing telefónico,
servicios de marketing y venta, así como servicios de
asistencia al usuario; servicios de entretenimiento, a saber,
mediante tonos de llamada y logotipos sonoros; servicios de
producción de audio, a saber, de tonos de llamada; servicios de
entretenimiento, a saber, grabaciones sonoras de mensajes de
buzón de voz, avisos telefónicos, de llamada en espera y para
su uso en sistemas.

42 Mantenimiento de software, en particular
mantenimiento a distancia de contenidos de audio y software
de gestión de contenidos de audio en redes de
telecomunicaciones y sitemas de buzón de voz, servicios de
programación en el ámbito de las tecnologías de la
información, en particular diseño y desarrollo de software
(programación); programación de software para la producción
y mantenimiento de plataformas de administración y pedidos

en Internet (software) en el ámbito de las telecomunicaciones;
actualización de software; actualización de páginas de Internet;
consultoría informática, administración de datos en servidores;
facilitación de servicios web y aplicaciones asistidas por red;
conversión de programas informáticos y datos (excepto
conversión física), conversión de datos o documentos de
soportes físicos a soportes electrónicos; administración de
servidores; servicios de almacenamiento electrónico o digital
de mensajes de voz; alquiler de servidores Web; instalación de
sistemas de mensajes, a saber, software; mantenimiento y
actualización de sistemas de mensajes, a saber, software, así
como consultoría técnica en sistemas de mensajes, a saber,
software; consultoría informática y consultoría en software, así
como consultoría técnica, incluidos servicios de consultoría en
tecnologías de telecomunicaciones, a saber, relativos a la
presentación de la identidad corporativa de empresas por vía
telefónica, la optimización de la disponibilidad telefónica de
usuarios y sus correspondientes soluciones de hardware y
software adecuadas; implantación de programas de TI en
redes, a saber, administración de usuarios y derechos en redes
informáticas.

45 Concesión de licencias de software.
(580) 25.02.2010

1 012 411 (Hertek). 
Les couleurs revendiquées sont ajoutées (Voir No. 38/2009)
/ The colours claimed have been added (See No 38/2009) / Se
añaden los colores reivindicados (Véase No 38/2009)

(151) 03.07.2009 1 012 411
(180) 03.07.2019
(732) Hertek bv

Copernicusstraat 8, Postbus 10209
NL-6000 GE Weert (NL).

(842) B.V.

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.3; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(9)

 9 Appareils, dispositifs et instruments de détection
d'incendie et de fumée; installations de détection d'incendie et
de fumée; appareils, dispositifs et instruments d'alarme
incendie et alarme fumée; câbles électriques; ordinateurs;
logiciels; appareils de surveillance; installations de gestion
d'appels; installations de commande de passerelles.

11 Modules d'éclairage de secours.
37 Installation, entretien, réglage et réparation des

produits mentionnés en classe 9.
38 Télécommunications.
 9 Fire and smoke detection apparatus, devices and

instruments; fire and smoke detecting installations; fire and
smoke alarm apparatus, devices and instruments; electric
cables; computers; computer software; monitoring apparatus;
call handling installations; gateway control installations.

11 Emergency lighting units.
37 Installation, maintenance, adjusting and repair of

the goods mentioned in class 9.
38 Telecommunications.
 9 Instrumentos, dispositivos y aparatos de detección

de humo e incendios; instalaciones de detección de humo e
incendios; instrumentos, dispositivos y aparatos de alarma
contra humo e incendios; cables eléctricos; ordenadores;
software; aparatos de vigilancia; instalaciones de gestión de
llamadas; instalaciones de control de pasarelas.

11 Unidades de iluminación de emergencia.
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37 Instalación, mantenimiento, regulación y
reparación de los productos mencionados en la clase 9.

38 Telecomunicaciones.
(821) BX, 09.06.2000, 965895.
(822) BX, 09.06.2000, 686267.
(834) AT, CH, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

1 012 616 (1912 ALTITUDE 1912 1912 VENTOUX
VENTOUX 1912). 
La liste des produits et services est corrigée (Voir No. 39/
2009) / The list of goods and services is amended (See No 39/
2009) / Se corrige la lista de productos y servicios (Véase
No 39/2009)

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières et

des vins), vins bénéficiant de l'appellation d'origine contrôlée
"côtes du Ventoux".

33 Alcoholic beverages (except beers and wines),
wines with the guaranteed label of origin "côtes du Ventoux".

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas y vinos),
vinos con la denominación de origen controlada "côtes du
Ventoux".
(580) 25.02.2010

1 013 255. 
Les couleurs revendiquées sont ajoutées (Voir No. 39/2009)
/ The colours claimed have been added (See No 39/2009) / Se
añaden los colores reivindicados (Véase No 39/2009)

(151) 29.07.2009 1 013 255
(180) 29.07.2019
(732) SOREMARTEC SA

Rue Joseph Netzer, 5
B-6700 ARLON (BE).

(842) Société Anonyme, la Belgique

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 8.1; 11.3; 19.3; 25.1; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Rouge, blanc, argenté. / Red, white, silver. / Rojo,

blanco, plata.

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) BX, 02.02.2009, 1175221.
(822) BX, 26.03.2009, 860561.
(300) BX, 02.02.2009, 1175221.
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, FI, GB, GE, GH, GR,

IE, IS, LT, MG, NO, OM, SE, ST, TM, TR, ZM.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CU, CY, CZ,

ES, FR, HR, HU, IR, KE, KG, KP, LI, LS, LV, MA,
MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

1 013 301 (OSCAR'S FISH PREMIUM QUALITY). 
Le refus provisoire de protection du Danemark du 16
novembre 2009 doit être considéré comme nul et non avenu
(Voir No. 48/2009) / The provisional refusal of protection by
Denmark of November 16, 2009 should be considered null
and void (See No 48/2009) / La denegación provisional de
protección de Dinamarca del 16 de noviembre de 2009
debe ser considerada nula y sin efecto (Véase No 48/2009)

(580) 25.02.2010

1 013 869 (KAPPA NO SASOIMIZU). 
La limitation pour les Etats-Unis d'Amérique est ajoutée
(Voir No. 40/2009) / The limitation for the United States of
America has been added (See No 40/2009) / Se añade la
limitación por Estados Unidos de América (Véase No 40/
2009)

(580) 25.02.2010

1 013 931 (FAZFINANCE.NET). 
Dans le certificat d'enregistrement, la représentation de la
marque est corrigée (Voir No. 40/2009) / In the certificate of
registration, the representation of the mark has been
amended (See No 40/2009) / En el certificado de registro, se
corrige la representación de la marca (Véase No 40/2009)
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(151) 28.04.2009 1 013 931
(180) 28.04.2019
(732) Frankfurter Allgemeine Zeitung GmbH

Hellerhofstraße 2-4
60327 Frankfurt am Main (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé et bleu clair. Bleu foncé: "FAZ" ainsi que

"."; bleu clair: "FINANCE" ainsi que "NET". / Dark
blue and light blue. Dark blue: "FAZ" and "."; light
blue: "FINANCE" and "NET". / Azul oscuro y azul
claro. Azul oscuro: "FAZ" y el signo "."; azul oscuro:
"FINANCE" y "NET".

(511) NCL(9)
 9 Supports d'enregistrement magnétiques; supports

de données de tout genre lisibles mécaniquement et
comportant des programmes de traitement de données,
notamment logiciels pour la représentation et l'analyse de
services financiers et logiciels pour la demande, la
représentation, le traitement et la sortie de données sur
ordinateur, dans des réseaux informatiques et dans les services
multimédia ainsi que pour la transmission de données y
compris la transmission par Internet; supports de données de
tout genre lisibles mécaniquement et comportant des,
informations et des recueils d'information de tout genre y
compris des appareils pour l'enregistrement du son et de
l'image; bases de données (logiciels).

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie,
notamment journaux, magazines, périodiques et livres; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité (notamment publicité sur Internet);
gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; services d'une base de
données, à savoir recueil, systématisation et entretien de
données dans un fichier central; comparaison et structuration
de données dans un fichier central; mise à jour de données dans
un fichier central; organisation de données dans un fichier
central; collecte de données dans un fichier central.

36 Affaires financières, notamment analyse de
services financiers et de placements d'argent de tout genre,
notamment analyse de et conseils en vue de placements
d'argent sous forme d'actions, de certificats d'option, d'effets
publics et de fonds; administration et gérance de biens,
également particulièrement à travers les services en ligne;
conseils en affaires monétaires de tout genre; conseils en
crédit, agences de crédit; agence d'affaires financières en vue
de placements d'argent de tout genre; services financiers;
services bancaires par Internet.

38 Télécommunications, notamment fourniture
d'accès aux informations, aux portails et aux plateformes
Internet; services de messagerie électronique; transmission
technique d'informations, de messages et de données de tout
genre, notamment en vue de services financiers, à travers des
services de messagerie vocale, des services de transmission de
données, des services de transmission du son et d'image, des
services multimédia et des services en ligne y compris Internet;
fourniture d'accès à des bases de données sur des réseaux

informatiques, notamment sur Internet; services d'agence de
location de temps d'accès à des bases de données.

41 Education; formation (notamment parrainage,
développement du personnel à travers la formation et le
perfectionnement professionnel; perfectionnement
professionnel et conseils de perfectionnement professionnel);
divertissement; activités sportives et culturelles (notamment
publication de revues, de périodiques et de livres au format
électronique, également sur Internet).

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
travaux de recherche et services de dessinateur y relatifs
(notamment recherches d'informations et enquêtes à l'aide des
bases de données et sur Internet pour des tiers); consultation
sociologique; actualisation de logiciels de banques de données;
mise à jour de logiciels de banques de données; installation et
entretien de logiciels de banques de données; création de
programmes de traitement de données et programmation
d'ordinateurs.

 9 Magnetic recording media; all kinds of data
storage media that can be read mechanically and that hold
data processing programs, particularly computer software for
the representation and analysis of financial services and
software for the request, representation, processing and output
of data on computer, computer networks and multimedia
services as well as for the transmission of data including
transmission via the Internet; all kinds of data storage media
that can be read mechanically and that contain information
and information packets of all kinds including apparatus for
recording sound and images; databases (computer software).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter,
particularly newspapers, magazines, periodicals and books;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives
(glues) for stationery or household purposes; artists'
materials; paintbrushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks.

35 Advertising (particularly advertising on the
Internet); business management; business administration;
office functions; database services, namely compiling,
systemisation and maintenance of data in a central file;
comparison and structuring of data in a central file; updating
of data in a central file; organisation of data in a central file;
collection of data in a central file.

36 Financial affairs, particularly analysing financial
services and investments of money in any shape or form,
especially analysis and advice with regard to monetary
investments in the form of shares, stock options, government
paper and funds; administration and management of goods,
particularly via on-line services; advice on monetary matters
of all kinds; advice on credit, credit agencies; finance agencies
for monetary investments of all kinds; financial services;
Imternet banking services.

38 Telecommunications, particularly providing
access to Internet information, portals and platforms;
electronic messaging services; technical transmission of
information, messages and data of all kinds, especially with
regard to financial services, via voice messaging services,
data transmission services, sound and image transmission
services, multimedia services and on-line services including
the Internet; provision of access to computer network
databases, especially on the Internet; agency services for the
rental of database access time.

41 Education; providing of training (particularly
sponsoring, personnel development via training and
professional skill enhancement; professional development and
advice on professional development); entertainment; sporting
and cultural activities (particularly publishing of magazines,
periodicals and books in electronic format, also on the
Internet).

42 Scientific and technological services and research
and associated technical drawing services (particularly
searching for information and investigations using databases
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and the Internet for third parties); sociological cosulting;
updating of database software; updating data bank software;
installation and maintenance of software for data banks;
creation of data processing programs and computer
programming.

 9 Soportes de grabación magnéticos; soportes de
datos de todo tipo legibles mecánicamente que contienen
programas de procesamiento de datos, en particular software
de representación y de análisis de servicios financieros y
software de consulta, representación, procesamiento y salida
de datos por ordenador, redes informáticas y servicios
multimedia, así como software de transmisión de datos,
también de transmisión por Internet; soportes de datos de todo
tipo legibles mecánicamente que contienen información y
colecciones de información de todo tipo, incluidos aparatos de
grabación de sonido e imágenes; bases de datos (software).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta, en
particular diarios, revistas, publicaciones periódicas y libros;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

35 Publicidad (en particular publicidad por Internet);
gestión de negocios comerciales; administración comercial;
trabajos de oficina; servicios de bases de datos, a saber,
recopilación, sistematización y mantenimiento de datos en un
archivo central; comparación y estructuración de datos en un
archivo central; actualización de datos en un archivo central;
organización de datos en un archivo central; compilación de
datos en un archivo central.

36 Negocios financieros, en particular análisis de
servicios financieros y de inversiones de todo tipo, en particular
análisis y asesoramiento para inversiones en acciones,
certificados de opción, títulos públicos y fondos; administración
y gestión de bienes, en particular mediante servicios en línea;
asesoramiento en negocios monetarios de todo tipo;
asesoramiento sobre crédito, agencias crediticias; servicios de
agencias de negocios financieros para inversiones de todo
tipo; servicios financieros; servicios bancarios por Internet.

38 Telecomunicaciones, en particular facilitación de
acceso a información, portales y plataformas de Internet;
servicios de mensajería electrónica; transmisión técnica de
información, mensajes y datos de todo tipo, en particular para
servicios financieros, mediante servicios de mensajería vocal,
servicios de transmisión de datos, servicios de transmisión de
sonido e imágenes, servicios multimedia y servicios en línea,
incluida Internet; facilitación de acceso a bases de datos por
redes informáticas, en particular por Internet; servicios de
agencias de alquiler de tiempo de acceso a bases de datos.

41 Educación; formación (en particular patrocinio,
desarrollo de personal mediante formación y
perfeccionamiento profesional); perfeccionamiento profesional
y asesoramiento en perfeccionamiento profesional;
esparcimiento; actividades deportivas y culturales (en
particular publicación de revistas, publicaciones periódicas y
libros en formato electrónico, también por Internet).

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y de diseño en estos ámbitos (en
particular búsqueda de información y consultas en bases de
datos e Internet para terceros); consultoría sociológica; puesta
al día de software de bancos de datos; actualización de
software de bancos de datos; instalación y mantenimiento de
software de bancos de datos; creación de programas de
procesamiento de datos y programación informática.
(822) DE, 06.01.2009, 30 2008 070 043.2/16.
(300) DE, 07.11.2008, 30 2008 070 043.2/16.
(834) AT, CH.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

1 015 154 (mentos AQUA KISS). 
Dans la liste des désignations, la Fédération de Russie est
remplacée par la Serbie (Voir No. 41/2009) / In the list of
designations, the Russian Federation has been replaced by

Serbia (See No 41/2009) / En la lista de designaciones, se
reemplaza la Federación de Rusia por Serbia (Véase No 41/
2009)

(832) AL, BA, HR, JP, MK, RS, SG, TR, US, VN.
(527) SG, US.
(580) 25.02.2010

1 015 195 (SINCRO LINE). 
La classe 10 est remplacée par la classe 11 (Voir No. 41/
2009) / Class 10 has been replaced by class 11 (See No 41/
2009) / Se reemplaza la clase 10 por la clase 11 (Véase No
41/2009)

(511) NCL(9)
 9 Appareils audio et vidéo permettant la surveillance

de bébés.
11 Appareils et installations de cuisson, appareils de

cuisson à la vapeur, ustensiles de cuisson électrique.
 9 Audio and video apparatus for monitoring babies.
11 Cooking apparatus, steam cooking apparatus,

electric cooking utensils.
 9 Aparatos de audio y de video para vigilar bebés.
11 Aparatos de cocción, aparatos de cocinas a vapor,

utensilios de cocción eléctricos.
(580) 25.02.2010

1 015 332 (PATINA PLANK). 
Les données relatives au mandataire sont corrigées (Voir
No. 41/2009) / The data relating to the representative have
been amended (See No 41/2009) / Se corrigen los datos
relativos al mandatario (Véase No 41/2009)

(151) 13.07.2009 1 015 332
(180) 13.07.2019
(732) Pios Handel- und Beteiligungs GmbH

Betriebsgebiet Nord 5
A-5412 Puch (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Parquet, parquets, parquets prêts à poser; placages

en bois; bois de construction; produits en bois pour le bâtiment,
notamment planches pour les sols et enveloppes, éléments
utilisés comme panneaux pare-vue ou brise-vents, clôtures,
portails, ponts, chemins, alcôves, balcons.

19 Parquet, parquet flooring, ready-made parquet;
wood veneer; wood for building; goods of wood for use in
building, especially boards for floors and enclosures, elements
for use as screening from view or as windbreaks, fences, gates,
bridges, pathways, alcoves, balconies.

19 Parqués, revestimiento de parqué para pisos,
parqué listo para colocar; chapados de madera; madera de
construcción; productos de madera para la construcción, en
particular tablas para pisos y cercas, elementos utilizados en
calidad de mamparas para proteger la privacidad y en calidad
de paravientos, vallas, pórticos, puentes, senderos, nichos,
balcones.
(821) AT, 08.07.2009, AM 4110/2009.
(300) AT, 08.07.2009, AM 4110/2009.
(832) DK, NO, SE.
(834) CH, DE, FR, IT, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010
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1 015 739 (ANZ). 
La représentation de la marque est corrigée (Voir No. 42/
2009) / The representation of the mark has been amended
(See No 42/2009) / Se corrige la representación de la marca
(Véase No 42/2009)

(151) 09.09.2009 1 015 739
(180) 09.09.2019
(732) Australia and New Zealand

Banking Group Limited
Level 14,
100 Queen Street
MELBOURNE VIC 3000 (AU).

(842) An Australian Public Company, Limited by Shares,
Australia

(750) PHILLIPS ORMONDE FITZPATRICK, PO Box 323, 
Collins Street West, MELBOURNE VIC 8007 (AU).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels, cartes à codage magnétique, cartes à
puces, guichets automatiques, machines de transfert
électronique de fonds au point de vente, machines de
vérification de cartes de crédit, enseignes publicitaires
électriques, écrans vidéo, unités d'affichage vidéo, ordinateurs,
supports de données magnétiques, disques acoustiques et
autres dispositifs électriques, électroniques, optiques ou
optoélectroniques pour le stockage et/ou le traitement de
données.

36 Services financiers, services bancaires, services de
paiement, services de transfert électronique de fonds, services
bancaires sur Internet, services de comptes courants, services
de comptes d'épargne, services de cartes de crédit, services
d'assurances, courtage, collecte de fonds pour des oeuvres
caritatives, services de cartes de retrait, opérations de change,
informations financières, gestion financière, financement,
investissements de fonds, banque directe, crédit-bail, prêt, prêt
sur nantissement, dépôt en coffres-forts, émission de chèques
de voyages, services fiduciaires.

 9 Computer software, magnetically encoded cards,
chip cards, automatic teller machines, eftpos (electronic funds
transfer - point of sale) machines, credit card verification
machines, electric advertising signs, video screens, video
display units, computers, magnetic data carriers, recording
discs and other electric, electronic, optical or opto-electronic
devices for storing and/or processing data.

36 Financial services, banking services, payment
services, electronic funds transfer services, internet banking
services, cheque account services, savings account services,
credit card services, insurance services, brokerage, charitable
fund raising, debit card services, exchanging money, financial
information, financial management, financing, fund
investments, home banking, hire-purchase financing, lending,
mortgage banking, safe deposit services, issuing travellers'
cheques, trusteeship.

 9 Software, tarjetas codificadas magnéticamente,
tarjetas inteligentes, cajeros automáticos, máquinas de
transferencia electrónica de fondos desde el punto de venta,
máquinas de verificación de tarjetas de crédito, placas de
anuncio eléctricas, pantallas de vídeo, pantallas de
visualización de vídeo, ordenadores, soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos y otros dispositivos eléctricos,
electrónicos, ópticos y optoelectrónicos para el
almacenamiento o procesamiento de datos.

36 Servicios financieros, servicios bancarios,
servicios de pago, servicios de transferencia electrónica de
fondos, servicios de banca por Internet, servicios de cuenta de

cheque, servicios de cuenta de ahorro, servicios de tarjetas de
crédito, servicios de seguros, servicios de correduría,
recaudación de fondos con fines benéficos, servicios de
tarjetas de débito, cambio de divisas, facilitación de
información financiera, administración financiera, financiación,
inversión de fondos, servicios de banca directa, arrendamiento
financiero, servicios de préstamo, servicios de banca
hipotecaria, servicios de depósito en cajas-fuertes, emisión de
cheques de viaje, administración fiduciaria.
(821) AU, 06.08.2009, 1313782.
(300) AU, 06.08.2009, 1313782.
(832) CN, EM, JP, KR, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

1 016 743 (Womitex your partner in linen-management). 
Les données relatives à la revendication des couleurs sont
ajoutées (Voir No. 43/2009) / The data relating to claim of
colors have been added (See No 43/2009) / Se añaden los
datos relativos a la reivindicación de colores (Véase No 43/
2009)

(151) 18.08.2009 1 016 743
(180) 18.08.2019
(732) Womitex B.V.

Reaumurstraat 8
NL-3846 BZ Harderwijk (NL).

(842) B.V.

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 26.1; 29.1.
(591) Rose-rouge, bleu et blanc pMS 2735. / Rose-red, blue

and white pMS 2735. / Rojo-rosa, azul y blanco pMS
2735.

(511) NCL(9)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; serviettes de toilette et linge de maison, draps
de lit [en matières textiles], couvertures et édredons.

37 Services de blanchisserie; nettoyage à sec;
nettoyage et entretien de produits en matières textiles.

43 Location de linge de maison, draps de lit,
couvertures et édredons; location de paillassons.

44 Location d'appareils et installations sanitaires;
location de distributeurs de serviettes, distributeurs de papier
hygiénique, distributeurs de savon et de serviettes de toilette.

45 Location de vêtements, chaussures et articles de
chapellerie.

24 Textiles and textile goods not included in other
classes; towels and household linen, bed sheets [textile],
blankets and eiderdowns.

37 Laundry services; dry cleaning; cleaning and
maintenance of textile goods.
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43 Rental of household linen, bed sheets, blankets and
eiderdowns; rental of outdoor entrance mats.

44 Rental of sanitary apparatus and installations;
rental of towel dispensers, toilet roll holders, soap dispensers
and of towels.

45 Rental of clothing, shoes and headwear.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; toallas y ropa blanca, sábanas [de materias
textiles], mantas y edredones.

37 Servicios de lavandería; limpieza en seco; limpieza
y mantenimiento de productos textiles.

43 Alquiler de ropa blanca, sábanas, mantas y
edredones; alquiler de felpudos.

44 Alquiler de aparatos e instalaciones sanitarias;
alquiler de distribuidores de toallas, portarrollos de papel
higiénico, dispensadores de jabón y de toallas.

45 Alquiler de prendas de vestir, zapatos y artículos
de sombrerería.
(821) BX, 11.05.2009, 1181392.
(822) BX, 10.08.2009, 863770.
(300) BX, 11.05.2009, 1181392.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

1 016 945 (All About Flooring. All About You.). 
La classe 27 est corrigée (Voir No. 49/2009) / Class 27 has
been amended (See No 49/2009) / Se corrige la clase 27
(Véase No 49/2009)

(511) NCL(9)
17 Caoutchouc, gomme et produits en ces matières,

compris dans cette classe; matières plastiques extrudées pour
usage industriel; produits en matières plastiques (mi-ouvrées);
feuilles de caoutchouc.

19 Matériaux de construction non métalliques.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; sols en caoutchouc; revêtements de sols
en caoutchouc; revêtements de sols en matière synthétique;
tentures murales non en matières textiles.

17 Rubber, gum and goods made from these
materials, included in this class; plastics in extruded form for
use in manufacture; goods made of plastic (semi-worked);
rubber sheets.

19 Building materials (non-metallic).
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; rubber flooring;
floor coverings of rubber; floor coverings of synthetic
material; wall hangings (non-textile).

17 Caucho, goma y productos de estas materias,
comprendidos en esta clase; materias plásticas extrudidas
para uso en la industria; productos de materias plásticas
(semielaboradas); hojas de caucho.

19 Materiales de construcción no metálicos.
27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros

revestimientos de suelos; revestimientos de caucho para
suelos; productos de caucho para recubrir suelos;
revestimientos de suelos de materias sintéticas; tapices
murales que no sean de materias textiles.
(580) 25.02.2010

1 017 584 (the luxury event GOLDEN CARAVAN). 
Les données relatives à la revendication des couleurs sont
ajoutées (Voir No. 45/2009) / The data relating to claim of
colors have been added (See No 45/2009) / Se añaden los
datos relativos a la reivindicación de colores (Véase No 45/
2009)

(151) 20.05.2009 1 017 584
(180) 20.05.2019
(732) Fontaine Investment Holdings Ltd

85. St. John Street
VALETTA VLT 1165 (MT).

(812) BX
(842) Limited, Malta

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.7; 3.2; 27.5; 29.1.
(591) Or. / Gold. / Oro.
(571) Toute la marque est en or. / The whole mark is gold. /

Toda la marca es de oro.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

39 Transport; packaging and storage of goods;
arranging of tours.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
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(821) BX, 17.04.2009, 1177483.
(300) BX, 17.04.2009, 1177483.
(832) EM, US.
(834) CH, LI, MC.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

1 018 037 (DREAM TUBES). 
Le refus provisoire de protection de l'Australie du 26
novembre 2009, doit être considéré comme nul et non
avenu (Voir No. 1/2010) / The provisional refusal of
protection by Australia of November 26, 2009 should be
considered null and void (See No 1/2010) / La denegación
provisional de protección de Australia del 26 de noviembre
de 2009, debe ser considerada nula y sin efecto (Véase No
1/2010)

(580) 25.02.2010

1 018 406 (DERBIGUM ENERGIES). 
Les données relatives à la revendication des couleurs sont
ajoutées (Voir No. 46/2009) / The data relating to claim of
colors have been added (See No 46/2009) / Se añaden los
datos relativos a la reivindicación de colores (Véase No 46/
2009)

(151) 13.08.2009 1 018 406
(180) 13.08.2019
(732) IMPERBEL N.V.

Bergensesteenweg 32
B-1651 Lot (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 29.1.
(591) Noir et vert. / Black and green. / Negro y verde.
(511) NCL(9)

 9 Panneaux solaires et cellules photovoltaïques
solaires, ainsi qu'autres appareils et instruments électriques et
électroniques de ce type pour la production d'énergies
(alternatives) (non compris dans d'autres classes); appareils et
instruments de conduite, distribution, transformation,
accumulation, réglage ou commande du courant électrique;
parties des produits précités.

17 Matières de calfeutrage, d'expédition et d'isolation;
matériaux à calfeutrer de protection contre les infiltrations
d'eau.

19 Matériaux de construction non métalliques;
toitures non métalliques; revêtements sous forme de
membranes pour toitures (matériaux de construction); bitume.

37 Construction de bâtiments; services de réparation
et d'installation, se rapportant également aux panneaux
solaires.

 9 Photovoltaic solar cells and solar panels and other
such electronic and electric apparatus and instruments used
for generation of (alternative) energy (not included in other
classes); apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; parts of the aforesaid goods.

17 Packing, shipping and insulating materials;
packing material for protection against water infiltration.

19 Non metallic building materials; non metallic
roofing; membrane coating for roofs (building materials);
bitumen.

37 Building construction; repair and installation
services, also related to solar panels.

 9 Células solares y paneles solares fotovoltaicos, así
como otros tipos de aparatos e instrumentos eléctricos y
electrónicos para la producción de energía alternativa (no
comprendidos en otras clases); aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; partes de los productos
antes mencionados.

17 Materiales para calafatear, estopar y aislar;
materiales para calafatear para proteger contra la infiltración de
agua.

19 Materiales de construcción no metálicos; tejados
no metálicos; revestimientos de membrana para tejados
(materiales de construcción); betún.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación
y de instalación, también en relación con paneles solares.
(821) BX, 13.05.2009, 1181574.
(300) BX, 13.05.2009, 1181574.
(832) EM, NO.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

1 018 602 (Floating Roses). 
Les données relatives à la revendication des couleurs sont
ajoutées (Voir No. 46/2009) / The data relating to claim of
colors have been added (See No 46/2009) / Se añaden los
datos relativos a la reivindicación de colores (Véase No 46/
2009)

(151) 23.07.2009 1 018 602
(180) 23.07.2019
(732) Coöperatieve Bloemenveiling

FloraHolland U.A.
Legmeerdijk 313
NL-1431 GB AALSMEER (NL).

(842) Coöperatie met uitgesloten aansprakelijkheid (U.A)

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 26.11; 29.1.
(591) Rouge pms 185, vert pms 357 et bleu pms 289. / Red

pms 185, green pms 357 and blue pms 289. / Rojo pms
185, verde pms 357 y azul pms 289.

(511) NCL(9)
31 Produits agricoles, horticoles et forestiers, ainsi

que graines, y compris produits pour la culture de plantes
ornementales non compris dans d'autres classes; semences,
plantes et fleurs naturelles.

35 Services d'intermédiaires commerciaux dans le
cadre de transactions de produits agricoles, horticoles et
forestiers, ainsi que de graines, y compris de produits pour la
culture de plantes ornementales; ventes aux enchères de
produits agricoles, horticoles et forestiers, ainsi que de graines,
y compris de produits pour la culture de plantes ornementales;
publicité et promotion des ventes; services de conseillers en
économie d'entreprise et gestion en matière d'organisation
d'entreprise; étude et analyse de marché; mise à disposition
d'informations commerciales.
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44 Services dans le domaine des produits agricoles,
horticoles et forestiers, y compris culture et sélection de
produits agricoles, horticoles et forestiers, ainsi que de graines,
y compris de produits pour la culture de plantes ornementales,
fruits et légumes frais, semences, plantes et fleurs naturelles.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, including products for ornamental plant
cultivation not included in other classes; seeds, natural plants
and flowers.

35 Business intermediary services in transactions
relating to agricultural, horticultural and forestry products
and grains, including products for ornamental plant
cultivation; auctions for agricultural, horticultural and
forestry products and grains, including products for
ornamental plant cultivation; advertising and sales
promotion; consultancy related to business organization
management and business economics; market research and
analysis; provision of trade information.

44 Services in the field of agricultural, horticultural
and forestry products, including cultivating and breeding of
agricultural, horticultural and forestry products and grains,
including products for ornamental plant cultivation, fresh
fruits and vegetables, seeds, natural plants and flowers.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, incluidos los productos para el cultivo de plantas
ornamentales no comprendidos en otras clases; semillas,
plantas y flores naturales.

35 Servicios de intermediación comercial para
transacciones de productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, incluidos los productos para el cultivo de plantas
ornamentales; subastas de productos agrícolas, hortícolas,
forestales y granos, incluidos los productos para el cultivo de
plantas ornamentales; publicidad y promoción de ventas;
consultoría en gestión organizacional de empresas y economía
de empresas; investigación y análisis de mercados; suministro
de información comercial.

44 Servicios en el ámbito de los productos agrícolas,
hortícolas y forestales, incluido el cultivo y la reproducción de
productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos, incluidos
los productos para el cultivo de plantas ornamentales, frutas y
verduras, hortalizas y legumbres frescas, semillas, plantas y
flores naturales.
(821) BX, 30.01.2009, 1175114.
(822) BX, 05.06.2009, 864139.
(300) BX, 30.01.2009, 1175114.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

1 018 735 (SPROODLE). 
La classe 45 est corrigée (Voir No. 46/2009) / Class 45 has
been amended (See No 46/2009) / Se corrige la clase 45
(Véase No 46/2009)

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler ou commander le courant électrique;
appareils pour enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; programmes informatiques.

38 Télécommunications; fourniture d'accès à des
bases de données informatiques par lignes téléphoniques,
câbles, connexions par réseau et Internet.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et conception y relatifs; services

d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; services
d'ingénierie.

45 Exploitation d'inventions par la prestation de
services d'octroi de licences, services juridiques et services de
conseillers en propriété intellectuelle et en brevets.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; computer programs.

38 Telecommunications; providing access to
computer databases via telephone lines, cable, network
connections and the Internet.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; engineering services.

45 Exploitation of inventions by offering licensing
services, legal services, and patent and intellectual property
consultation.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
medición, señalización, control (inspección), salvamento y
enseñanza; aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes; soportes magnéticos de
datos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; programas
informáticos.

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso a
bases de datos informáticas mediante líneas telefónicas, por
cable, conexiones de red e Internet.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
hardware y software de ordenador; servicios de ingeniería.

45 Explotación de invenciones mediante la concesión
de licencias, servicios jurídicos y consultoría en materia de
patentes y propiedad intelectual.
(580) 25.02.2010

1 019 158 (UC UniConsult). 
Les termes "sélection du personnel par procédés
psychotechniques" sont transférés de la classe 42 à la classe
35 (Voir No. 47/2009) / The terms "personnel recruitment by
means of psychological testing" have been transferred from
class 42 into class 35 (See No 47/2009) / Se transfieren los
términos "selección de personal por procedimientos
psicotécnicos" de la clase 42 a la clase 35 (Véase No 47/
2009)

(151) 04.05.2009 1 019 158
(180) 04.05.2019
(732) FERNANDO DE SALAS NESTARES

C/ Camino Alto, 40,
La Moraleja
E-28109 ALCOBENDAS (ES).
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(841) ES

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

35 Aides aux entreprises dans la conduite de leurs
affaires, consultation pour la direction des affaires; aide à la
direction d'entreprises commerciales ou industrielles; conseils
en organisation et direction des affaires commerciales et des
entreprises; études de marché; sélection du personnel par
procédés psychotechniques.

41 Services d'enseignement et de formation; activités
culturelles; cours par correspondance; organisation et conduite
de séminaires, congrès, symposiums et ateliers de formation;
orientation professionnelle.

42 Services de conseil professionnel (sans rapport
avec la conduite des affaires).

35 Business management assistance, business
management consultancy; commercial or industrial company
management assistance; business and company management
and organisation consultancy services; marketing studies;
personnel recruitment by means of psychological testing.

41 Education services, provision of training; cultural
activities; correspondence courses; arranging and conducting
of seminars, congresses, symposiums and training workshops;
vocational guidance.

42 Professional consultancy (not relating to business
management).

35 Asistencia a la dirección de negocios, consultas
para la dirección de negocios; asistencia a la dirección de
empresas comerciales o industriales; servicios de asesores
para la organización y dirección de negocios y empresas;
estudios de mercado; selección de personal por
procedimientos psicotécnicos.

41 Servicios de educación, formación; actividades
culturales; cursos por correspondencia; organización y
dirección de seminarios, congresos, simposios y de talleres de
formación; orientación profesional.

42 Consultas profesionales (no relacionadas con la
dirección de negocios).
(821) ES, 05.04.2002, 2.432.395.
(821) ES, 05.04.2002, 2.432.396.
(821) ES, 05.07.2002, 2.432.397.
(832) AU, DK, FI, GB, IE, JP, NO, SE, US.
(834) BX, CH, CN, DE, FR, IT, PL, PT.
(527) GB, IE, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.02.2010

1 019 172 (Gotcha). 
Les données relatives à l'enregistrement de base sont
ajoutées et la classe 7 est corrigée (Voir No. 47/2009) / The
data relating to the basic registration have been added and
class 7 has been amended (See No 47/2009) / Se añaden los
datos relativos al registro de base y se corrigen la clase 7
(Véase No 47/2009)

(511) NCL(9)
 7 Dispositifs et appareils (machines) pour soulever,

abaisser et fixer les charges ainsi que pour tendre et attacher les
bandes techniques.

22 Articles non métalliques pour soulever, abaisser et
fixer, notamment des bandes de levage, câbles, collets de
levage, harnais de levage et bandes techniques; parties de ces
produits.

 7 Devices and apparatus (machines) for lifting,
lowering and securing loads as well as for tightening and
fastening technical restraints.

22 Non-metallic articles for lifting, lowering and
securing, especially hoisting slings, cables, lifting collars,
lifting harnesses and technical restraints; parts of these
products.

 7 Dispositivos y aparatos (máquinas) para elevar,
bajar y sujetar cargas, así como para estirar y sujetar bandas
para uso técnico.

22 Artículos no metálicos para elevar, bajar y sujetar
cargas, en particular bandas de elevación, cables, eslingas de
elevación, arneses de elevación y bandas para uso técnico;
partes de los productos antes mencionados.
(821) CH, 27.02.2009, 52209/2009.
(822) CH, 27.02.2009, 590 094.
(580) 25.02.2010

1 019 249 (DUALTOW). 
La limitation pour les Etats Unis d'Amérique est ajoutée
(Voir No. 47/2009) / The limitation for the United States of
America has been added (See No 47/2009) / Se añade la
limitación por los Estados Unidos de América (Véase No
47/2009)

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué compris dans cette classe, joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class,
jewellery, precious stones, timepieces and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase,
joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos.
(580) 25.02.2010

1 019 515 (GreenCycle). 
L'adresse pour la correspondance est corrigée (Voir No.
47/2009) / The address for correspondence has been
amended (See No 47/2009) / Se corrige la dirección para la
correspondencia (Véase No 47/2009)

(732) ZHAW
Hochschule Wädenswil,
Grüental
CH-8820 Wädenswil (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(732) Greenmanagement

Nordstrasse 220
CH-8037 Zürich (CH).

(842) société anonyme, Suisse
(732) nateco

Sissacherstrasse 20
CH-4460 Gelterkinden (CH).

(842) société anonyme, suisse
(750) nateco Hans Buser, Sissacherstrasse 20, CH-4460 

Gelterkinden (CH).
(580) 25.02.2010
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1 020 096 (arcona). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
48/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 48/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 48/2009)

(732) arcona Hotel Holding GmbH
Steinstr. 9
18055 Rostock (DE).

(842) GmbH, Germany
(580) 25.02.2010

1 020 386 (tlfm). 
Les couleurs revendiquées sont ajoutées (Voir No. 48/2009)
/ The colours claimed have been added (See No 48/2009) / Se
añaden los colores reivindicados (Véase No 48/2009)

(151) 16.07.2009 1 020 386
(180) 16.07.2019
(732) 9 Productions Sprl

Avenue du Gui 12
B-1180 Bruxelles (BE).

(842) SPRL

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Different shades of brown, yellow. / Différentes teintes

de brun, jaune. / Diferentes tonos de marrón, amarillo.
(511) NCL(9)

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction ou le traitement du son ou des images.

14 Joaillerie, porte-clés de fantaisie, médailles.
16 Photographies, affiches, albums.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie, ceintures

(habillement).
 9 Apparatus for recording, transmitting,

reproducing or processing sound or images.
14 Jewellery, key rings (trinkets for fobs), medals.
16 Photographs, posters, albums.
25 Clothing, footwear, headgear, belts (clothing).
 9 Aparatos para el registro, la transmisión, la

reproducción o el tratamiento de sonido o imágenes.
14 Artículos de joyería, llaveros de fantasía, medallas.
16 Fotografías, afiches, álbumes.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería, cinturones (vestimenta).
(821) BX, 28.04.2009, 1179350.
(822) BX, 10.08.2009, 863359.

(300) BX, 28.04.2009, 1179350.
(834) CH, FR, IT, RU.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

1 020 453 (BUSSELLA). 
La classe 33 est corrigée. (Voir No. 48/2009) / Class 33 has
been amended (See No 48/2009) / Se corrige la clase 33
(Véase No 48/2009)

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),
vins.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers), wines.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras

bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza), vinos.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(580) 25.02.2010

1 020 770 (AQUAKIT). 
Les données relatives à la revendication des couleurs sont
ajoutées (Voir No. 49/2009) / The data relating to claim of
colors have been added (See No 49/2009) / Se añaden los
datos relativos a la reivindicación de colores (Véase No 49/
2009)

(151) 09.09.2009 1 020 770
(180) 09.09.2019
(732) TECHNOS B.V.

Baroniestraat 19
NL-1079 PB Amsterdam (NL).
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(842) BV

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, bleu et noir. / Yellow, blue and black. / Amarillo,

azul y negro.
(511) NCL(9)

 1 Colles, notamment colles à base d'époxy, à usage
industriel.

16 Colles à usage ménager.
17 Lut, notamment lut à l'époxy pour la réparation de

fuites immergées.
 1 Glue, including epoxy based glue, for industrial

purposes.
16 Glue for household use.
17 Lute, among other things epoxy lute for repairing

leakages under water.
 1 Colas, incluidas colas epoxídicas para uso

industrial.
16 Pegamentos para uso doméstico.
17 Zulaque, entre otros productos, zulaque epoxídico

para reparar fugas subacuáticas.
(821) BX, 08.09.2009, 1187971.
(822) BX, 09.09.2009, 868624.
(300) BX, 08.09.2009, 1187971.
(832) GB.
(834) DE, FR, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

1 020 944 (SubTerra). 
The legal nature of the holder has been corrected (Voir No.
49/2009) / La forme juridique du titulaire est corrigée (See
No 49/2009) / Se corrige la naturaleza jurídica del titular
(Véase No 49/2009)

(151) 11.09.2009 1 020 944
(180) 11.09.2019
(732) Van Doorn Johannes,

h.o.d.n. Memodes
Bahnhofstrasse 26
48317 Drensteinfurt (DE).

(811) NL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques;

constructions transportables et fixes métalliques faites
d'éléments démontables et consistant en des éléments
démontables assemblés, destinés à un usage souterrain ou de
surface dans des cimetières, crématoriums et lieux
commémoratifs; monuments et plaques commémoratives
métalliques.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
constructions transportables et fixes non métalliques faites
d'éléments démontables et consistant des éléments
démontables assemblés, destinés à un usage souterrain ou de
surface dans des cimetières, crématoriums et lieux
commémoratifs; monuments et plaques commémoratives
métalliques.

 6 Metal building materials; immovable and
transportable buildings of metal in loose elements and
consisting of composed loose elements, meant for upper- and
underground use on cemeteries, crematoria and memorial
sites; monuments and commemorative plaques made of metal.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
immovable and transportable buildings in loose elements and
consisting of composed loose elements, meant for upper- and
underground use on cemeteries, crematoria and memorial
sites; monuments and commemorative plaques not of metal.

 6 Materiales de construcción metálicos;
construcciones fijas y transportables de metal, elaboradas a
partir de elementos sueltos y compuestos de elementos
sueltos armados, para uso subterráneo y de superficie en
cementerios, crematorios y monumentos conmemorativos;
monumentos y placas conmemorativas de metal.

19 Materiales de construcción (que no sean de metal);
construcciones fijas y transportables que no sean de metal,
elaboradas a partir de elementos sueltos y compuestos de
elementos sueltos compuestos, para uso subterráneo y de
superficie en cementerios, crematorios y monumentos
conmemorativos; monumentos y placas conmemorativas que
no sean de metal.
(821) BX, 11.03.2009, 1177734.
(822) BX, 10.06.2009, 860810.
(300) BX, 11.03.2009, 1177734.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

1 021 608 (KENEOS). 
Les termes "travaux informatiques" sont transférés de la
classe 35 à la classe 42 (Voir No. 49/2009) / The terms
"computing work" have been transferred from class 35 to
class 42 (See No 49/2009) / Se transfieren los términos
"servicios informáticos" de la clase 35 a la clase 42 (Véase
No 49/2009)

(151) 07.07.2009 1 021 608
(180) 07.07.2019
(732) Main Street Partners S.A.

6, Avenue Einstein
B-1300 Wavre (BE).

(842) Société Anonyme
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Assistance aux entreprises industrielles et

commerciales dans la conduite de leurs affaires, conseils en
stratégie, conseils en organisation, consultations
professionnelles d'affaires; renseignements et informations
d'affaires; travaux de comptabilité, secrétariat, recrutement du
personnel, sélection du personnel, gestions de fichiers
informatiques; enquêtes commerciales; services
d'informations commerciales, fournis en ligne, à partir d'une
base de données informatiques ou à partir d'Internet.

41 Organisation et conduite de conférences,
séminaires, congrès et colloques, formation professionnelle;
orientation professionnelle; services de conseils et
d'informations dans les domaines de l'éducation, de la
formation fournis en ligne à partir d'une base de données
informatiques ou du réseau Internet, publication sous forme
électronique de revues et articles dans les domaines
informatiques, du management de entreprises fournis par tous
moyens sur le réseau Internet.

42 Programmation pour ordinateurs, élaboration,
mise à jour et location de logiciels; étude de projets techniques;
analyse et conception de systèmes d'information et de
technologies informatiques; travaux informatiques.

35 Providing assistance to commercial and industrial
companies in business management, strategy consulting,
organisational consultancy, professional business
consultancy; business information and enquiries; accountancy
work, secretarial tasks, personnel recruitment, personnel
selection, management of computer files; commercial
investigations; business information services, provided online,
from a computer database or from the Internet.

41 Arranging and conducting conferences, seminars,
conventions and colloquia, vocational training; vocational
guidance; consulting and information services in the fields of
education, of training provided online from a computer
database or the Internet, publishing in electronic form of
reviews and articles in the fields of computing, of company
management, provided by all means on the Internet.

42 Computer programming, development, updating
and rental of software; technical project studies; analysis and
design of information systems and information technology;
computing work.

35 Asistencia a empresas industriales y comerciales
en la dirección de negocios, asesoramiento en estrategia,
asesoramiento en organización, consultoría profesional en
negocios; orientaciones e información sobre negocios;
servicios de contabilidad, secretariado, contratación de
personal, selección de personal, gestión de archivos
informáticos; investigaciones comerciales; servicios de
información comercial en línea por bases de datos informáticas
o Internet.

41 Organización y realización de conferencias,
seminarios, congresos y coloquios, formación profesional;
orientación profesional; servicios de asesoramiento e
información en los ámbitos de educación y formación
prestados en línea por bases de datos informáticas o Internet,
publicación en formato electrónico de revistas y artículos en los
ámbitos de informática y gestión empresarial disponibles por
cualquier medio en Internet.

42 Programación informática, elaboración,
actualización y alquiler de software; estudio de proyectos
técnicos; análisis y diseño de sistemas de información y de
tecnologías informáticas; servicios informáticos.
(821) BX, 19.03.2009, 1177363.
(822) BX, 10.06.2009, 860737.
(300) BX, 19.03.2009, 1177363.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

1 021 610 (KENEOS). 
Les termes "travaux informatiques" sont transférés de la
classe 35 à la classe 42 (Voir No. 49/2009) / The terms
"computing work" have been transferred from class 35 to
class 42 (See No 49/2009) / Se transfieren los términos
"servicios informáticos" de la clase 35 a la clase 42 (Véase
No 49/2009)

(580) 25.02.2010

1 021 611 (KENEOS). 
Les termes "travaux informatiques" sont transférés de la
classe 35 à la classe 42 (Voir No. 49/2009) / The terms
"computing work" have been transferred from class 35 to
class 42 (See No 49/2009) / Se transfieren los términos
"servicios informáticos" de la clase 35 a la clase 42 (Véase
No 49/2009)

(151) 07.07.2009 1 021 611
(180) 07.07.2019
(732) Main Street Partners S.A.

6, Avenue Einstein
B-1300 Wavre (BE).

(842) Société Anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Assistance aux entreprises industrielles et
commerciales dans la conduite de leurs affaires, conseils en
stratégie, conseils en organisation, consultations
professionnelles d'affaires; renseignements et informations
d'affaires; travaux de comptabilité, secrétariat, recrutement du
personnel, sélection du personnel, gestions de fichiers
informatiques; enquêtes commerciales; services
d'informations commerciales, fournis en ligne, à partir d'une
base de données informatiques ou à partir d'Internet.

41 Organisation et conduite de conférences,
séminaires, congrès et colloques, formation professionnelle;
orientation professionnelle; services de conseils et
d'informations dans les domaines de l'éducation, de la
formation fournis en ligne à partir d'une base de données
informatiques ou du réseau Internet, publication sous forme
électronique de revues et articles dans les domaines
informatiques, du management de entreprises fournis par tous
moyens sur le réseau Internet.

42 Programmation pour ordinateurs, élaboration,
mise à jour et location de logiciels; étude de projets techniques;
analyse et conception de systèmes d'information et de
technologies informatiques; travaux informatiques.

35 Providing assistance to commercial and industrial
companies in business management, strategy consulting,
organisational consultancy, professional business
consultancy; business information and enquiries; accountancy
work, secretarial tasks, personnel recruitment, personnel
selection, management of computer files; commercial
investigations; business information services, provided online,
from a computer database or from the Internet.

41 Arranging and conducting conferences, seminars,
conventions and colloquia, vocational training; vocational
guidance; consulting and information services in the fields of
education, of training provided online from a computer
database or the Internet, publishing in electronic form of
reviews and articles in the fields of computing, of company
management, provided by all means on the Internet.
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42 Computer programming, development, updating
and rental of software; technical project studies; analysis and
design of information systems and information technology;
computing work.

35 Asistencia a empresas industriales y comerciales
en la dirección de negocios, asesoramiento en estrategia,
asesoramiento en organización, consultoría profesional en
negocios; orientaciones e información sobre negocios;
servicios de contabilidad, secretariado, contratación de
personal, selección de personal, gestión de archivos
informáticos; investigaciones comerciales; servicios de
información comercial en línea por bases de datos informáticas
o Internet.

41 Organización y realización de conferencias,
seminarios, congresos y coloquios, formación profesional;
orientación profesional; servicios de asesoramiento e
información en los ámbitos de educación y formación
prestados en línea por bases de datos informáticas o Internet,
publicación en formato electrónico de revistas y artículos en los
ámbitos de informática y gestión empresarial disponibles por
cualquier medio en Internet.

42 Programación informática, elaboración,
actualización y alquiler de software; estudio de proyectos
técnicos; análisis y diseño de sistemas de información y de
tecnologías informáticas; servicios informáticos.
(821) BX, 17.04.2009, 1177417.
(822) BX, 10.07.2009, 861020.
(300) BX, 17.04.2009, 1177417.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

1 021 923 (WHY). 
Le nom du titulaire est corrigé (Voir No. 3/2010) / The
holder's name has been corrected (See No 3/2010) / Se
corrige el nombre del titular (Véase No 3/2010)

(151) 06.11.2009 1 021 923
(180) 06.11.2019
(732) HW S.A.M.

4 et 6 avenue Albert II,
Zone F - R + 1
MC-98000 MONACO (MC).

(842) Société Anonyme Monégasque, Monaco (Principauté
de Monaco)

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

12 Appareils de locomotion par eau, notamment
yachts.

12 Apparatus for locomotion by water, particularly
yachts.

12 Aparatos de locomoción acuática, a saber, yates.
(821) MC, 18.06.2009, PV 28961.
(822) MC, 18.06.2009, 09.27399.
(300) MC, 18.06.2009, 09.27399.
(832) JP, TR, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

1 021 924 (WHY). 
Le nom du titulaire est corrigé (Voir No. 3/2010) / The

holder's name has been corrected (See No 3/2010) / Se
corrige el nombre del titular (Véase No 3/2010)

(151) 06.11.2009 1 021 924
(180) 06.11.2019
(732) HW S.A.M.

4 et 6 avenue Albert II,
Zone F - R + 1
MC-98000 MONACO (MC).

(842) Société Anonyme Monégasque, Monaco (Principauté
de Monaco)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Appareils de locomotion par eau, notamment

yachts.
12 Apparatus for locomotion by water, particularly

yachts.
12 Aparatos de locomoción acuática, a saber, yates.

(821) MC, 19.05.2009, PV 28908.
(822) MC, 19.05.2009, 09.27350.
(300) MC, 19.05.2009, 09.27350.
(832) JP, KR, TR, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.02.2010

1 022 414 (MELICENA). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
50/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 50/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 50/2009)

(732) NOVESCOR GmbH
Emsbachstr. 38
65529 Waldems (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany
(580) 25.02.2010

1 023 087 (AFFECTIONERY). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
51/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 51/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 51/2009)

(732) Adrian Bumpus
The Shrubbery,
Long Lane, Cold Ash
Thatcham, Berkshire RG18 9LY (GB).

(841) GB
(580) 25.02.2010

1 024 430 (RetmarkerDR Biomarker for Diabetic Retinopathy
Progression). 
La date d'enregistrement international est le 11 novembre
2009 au lieu du 18 novembre 2009 (Voir No. 52/2009) / The
registration date is November 11, 2009 instead of November
18, 2009 (See No 52/2009) / La fecha del registro
internacional es el 11 de noviembre de 2009 en lugar del 18
de noviembre de 2009 (Véase No 52/2009)
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(151) 11.11.2009 1 024 430
(180) 11.11.2019
(732) CRITICAL HEALTH, S.A.

Parque Industrial de Taveiro, Lote 48
P-3045-504 TAVEIRO, COIMBRA (PT).

(842) PUBLIC LIMITED COMPANY, PORTUGAL

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 27.5; 29.1.
(591) Vert (Pantone 360), bleu (Pantone 2925) et bleu foncé.

Élément figuratif (forme d'iris encoché) et élément
verbal (RETMARKER): couleur changeant
progressivement, de gauche à droite et de haut en bas,
du vert (Pantone 360) au bleu (Pantone 2925); terme
verbal "DR BIOMARKER FOR DIABETIC
RETINOPATHY PROGRESSION" en bleu foncé. /
Green (pantone 360), blue (pantone 2925) and dark
blue. Figurative/pictorial element (shape of an iris with
a fault) and nominative/verbal element (Retmarker)
characterized by the colour shading from the left to the
right and from the top to the bottom which bonds the
green (pantone 360) to the blue (pantone 2925);
nominative/verbal element "DR biomarker for diabetic
retinopathy progression" in dark blue. / Verde
(Pantone 360), azul (pantone 2925) y azul oscuro. La
marca consiste en un elemento figurativo/pictórico
(forma de iris con una muesca) y un elemento verbal
("retmarker") cuyo color cambia progresivamente de
izquierda a derecha y de arriba a abajo, del verde
(Pantone 360) al azul (Pantone2925); elemento verbal
"DR biomarker for diabetic retinopathy progression" de
color azul oscuro.

(571) La marque se compose d'un élément figuratif (forme
d'iris encoché) et d'un élément verbal (RETMARKER)
dont la couleur change progressivement, de gauche à
droite et de haut en bas, du vert (Pantone 360) au bleu
(Pantone 2925), ainsi que du terme verbal "DR
BIOMARKER FOR DIABETIC RETINOPATHY
PROGRESSION", lequel est en bleu foncé. /
Figurative/pictorial element (shape of an iris with a
fault) and nominative/verbal element (retmarker)
characterized by the colour shading from the left to the
right and from the top to the bottom which bonds the
green (pantone 360) to the blue (pantone 2925);
nominative/verbal element "DR biomarker for diabetic
retinopathy progression" in dark blue. / La marca
consiste en un elemento figurativo/pictórico (forma de
iris con una muesca) y un elemento verbal ("retmarker")
cuyo color cambia progresivamente de izquierda a
derecha y de arriba a abajo, del verde (Pantone 360) al
azul (Pantone2925); elemento verbal "DR biomarker for
diabetic retinopathy progression" de color azul oscuro.

(566) Marqueur, biomarqueur pour la progression de la
rétinopathie. / Marker, biomarker for diabetic

retinopathy progression. / Marcador, biomarcador de la
progresión de la retinopatía diabética.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour la détection et la surveillance des

changements rétiniens, ainsi que pour la surveillance de la
progression de la rétinopathie.

 9 Software for detection and monitoring of retinal
changes and for monitoring diabetic retinopathy progression.

 9 Software para detectar y vigilar cambios retinales,
así como para seguir el avance de retinopatías diabéticas.
(821) PT, 11.09.2009, 454317.
(300) PT, 11.09.2009, 454317.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

1 025 381 (Conrad energy). 
En classe 9, les termes "(compris dans cette classe):
antennes de radio et de télévision" sont remplacés par
"(compris dans cette classe); antennes de radio et de
télévision" (Voir No. 2/2010) / In class 9, the terms
"(included in this class): radio and television aerials" have
been replaced by "(included in this class); radio and
television aerials" (See No 2/2010) / En la clase 9, se
réemplazan los términos "(comprendidos en esta clase):
antenas para radio y television" por "(comprendidos en
esta clase); antenas para radio y television" (Véase No 2/
2010)

(151) 03.11.2009 1 025 381
(180) 03.11.2019
(732) Conrad Electronic SE

Klaus-Conrad-Straße 1
92240 Hirschau (DE).

(842) SE, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Petits moteurs électriques et petites pompes

électriques; outils électriques ou motorisés, en particulier
outils à main électriques ou à moteur, y compris perceuses
électriques, visseuses électriques, scies électriques, y compris
scies circulaires à table et scies à guichet, ainsi qu'accessoires
pour les outils précités, à savoir supports de perçage, porte-
forets, arbres flexibles, alimentations pour perceuses, en
particulier perceuses miniatures, appareils de recharge de
batterie ou piles pour outils à batterie ou à piles.

 8 Outils à main (entraînés manuellement), y compris
pinces, également pinces plates, pinces à écraser et pinces à
dénuder, pincettes, pinces coupantes de côté, tournevis, clés à
douilles, clés polygonales, limes, couteaux, archets de scies,
étaux métalliques ainsi que foreuses, disques à découper,
pointes abrasives, inserts à polir, protections de scies à guichet,
pinces de tension et viroles.

 9 Appareils électriques et électroniques, ainsi que
dispositifs qui en sont composés, à savoir téléviseurs,
récepteurs de satellites, appareils de radio, syntoniseurs,
amplificateurs électriques, amplificateurs mixtes, appareils à
réverbération, tables de mixage, égaliseurs, tourne-disques,
automates à musique à prépaiement (juke-boxes) et châssis de
tourne-disques, lecteurs de disques compacts audio et/ou
vidéo; appareils pour enregistrer, transmettre ou reproduire des
sons et/ou images, enregistreurs de cassettes, enregistreurs de
bandes, microphones, casques d'écoute, boîtiers de haut-
parleurs, châssis de haut-parleurs, haut-parleurs, réseaux
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séparateurs, appareils vidéo, enregistreurs vidéo, appareils de
vidéotex; caméras ou appareils photo, y compris pour images
en mouvement et images individuelles, y compris caméras
vidéo, caméras ou appareils photo électroniques, appareils
photo ou caméras cinématographiques; lasers et installations
laser, y compris à effets lumineux; appareils et sources de
lumière, y compris analyseurs à faisceau explorateur pour
effets lumineux, appareils électroniques de commande et
commandes d'appareils et de sources lumineuses, y compris
analyseurs à faisceau explorateur pour effets lumineux;
appareils de CB (bandes de fréquences radio publiques)
(appareils de poche, portables et fixes), appareils d'émission et
de réception pour radio amateur, appareils d'émission et de
réception pour radio professionnelle, amplificateurs radio;
composants électriques, électroniques et optoélectroniques, en
particulier résistances, potentiomètres, régulateurs et curseurs,
condensateurs, condensateurs variables, variateurs de lumière,
bobines et corps de bobines pour circuits électriques et
électroniques, cores de ferrite et de fer, diodes, transistors,
thyristors et triacs, cartes de circuits intégrés et circuits de mise
en marche et d'interruption, résistances thermiques et
photosensibles, diodes photosensibles et lumineuses,
phototransistors, redresseurs, dissipateurs thermiques pour
composants électriques, électroniques et optoélectroniques,
commutateurs, modulateurs, relais, transformateurs et
émetteurs, fusibles, supports et bases de composants
électriques et électroniques ou optoélectroniques, prises,
douilles et connecteurs de prise pour matériel et interrupteurs
électriques et électroniques; composants électriques et
électroniques pour les techniques solaires et composants pour
les techniques à laser (compris dans cette classe); articles
électroniques de modélisme, à savoir appareils d'émission et de
réception pour la télécommande et leurs appareils, circuits de
commande et commutation pour maquettes, circuits
électroniques de mise en marche et d'interruption pour
clignotants de maquettes, générateurs de sons électroniques;
appareils électroniques de divertissement conçus pour être
utilisés avec des téléviseurs; appareils et instruments utilisant
la technique des courants faibles, à savoir pour la technique des
communications, la technique de la haute fréquence et la
technique des systèmes de commande, appareils électriques,
électroniques et électromécaniques de mesurage, en particulier
appareils de mesures multiples à écran numérique,
oscillographes, ondoscopes, fréquencemètres, appareils de
secteur réglables et non réglables et instruments de mesure et
instruments de mesures multiples intégrés, en particulier
appareils basse tension, appareils de rechargement pour piles
ou batteries, adaptateurs et transpondeurs audio de télévision,
appareils et installations électriques et électroniques d'alarme,
ainsi que leurs parties, à savoir émetteurs de signaux optiques
et acoustiques, capteurs acoustiques (détecteurs de mouvement
à ultrasons), capteurs optiques et barrières lumineuses,
capteurs électromécaniques (contacts de portes et de fenêtres,
contacts à pression pour fenêtres et portes), micro-ordinateurs,
parties constitutives et kits pour tous les appareils précités
(compris dans cette classe); antennes de radio et télévision,
antennes d'intérieur, antennes de voiture, antennes de CB et
radio amateur, y compris antennes fixes et antennes mobiles,
accessoires d'antennes électriques et électroniques, à savoir
amplificateurs d'antennes, réseaux séparateurs d'antennes,
câbles pour antennes, ajusteurs et distributeurs pour antennes,
prises pour antennes, terminateurs de câbles d'antennes,
douilles, connecteurs et adaptateurs pour antennes,
transformateurs de symétrie pour antennes, relais et
commutateurs coaxiaux, alimentations pour amplificateurs
d'antenne et rotors d'antenne; accessoires mécaniques pour
antennes, à savoir mâts d'antenne, paliers d'antenne orientable,
éléments de fixation mécaniques pour antennes et pour mâts
d'antennes, en particulier (entre autres) éléments de fixation
pour antennes mobiles d'automobile, boîtiers de mâts et
supports de mâts pour fixer les réseaux séparateurs et
amplificateurs d'antenne; matériel d'installation électrique,
variateurs de lumière pour l'éclairage électrique intérieur,
raccords de prises de courant, en particulier prises, flexibles,

lignes et fils électriques, batteries et accumulateurs,
minuteries, installations d'intercommunication composées de
stations à haut-parleur externes et internes et, le cas échéant, y
compris commutateurs, appareils d'alimentation,
amplificateurs et appareils vidéo; boîtes de démonstration
électriques et électroniques composées de composants et
assemblages électriques et électroniques, ainsi que parties
constitutives; calculatrices électroniques de bureau et de
poche; testeurs de tension électroniques et mécaniques,
détecteurs de métaux électroniques, fers à souder électriques et
postes à souder électriques composés de fers à souder et
d'appareils électriques d'alimentation et de commande pour
fers à souder; équipements de télécommunications, en
particulier téléphones, répondeurs téléphoniques, télécopieurs,
télex, modems, téléphones portables, accessoires de téléphone,
à savoir installations de postes téléphoniques supplémentaires,
dispositifs mains libres, compteurs pour abonnés
téléphoniques, boîtiers de raccordement pour téléphone,
commutateurs manuels et électroniques pour téléphones,
prises et douilles téléphoniques, câbles téléphoniques;
ordinateurs, ordinateurs personnels, imprimantes, explorateurs
[scanners], écrans, disques durs, lecteurs de disques optiques
compacts, graveurs de disques compacts, lecteurs de
disquettes, claviers, souris, cartes informatiques, en particulier
interfaces et cartes graphiques, cartes-mémoires, modems et
installations informatiques qui en sont composées, broches de
raccordement et connecteurs de prises informatiques; logiciels,
en particulier programmes informatiques enregistrés sur des
supports de données, y compris ceux destinés à la commande
de lasers et de sources lumineuses, outils logiciels, logiciels de
communication pour l'échange de données électroniques, en
particulier entre ordinateurs, interfaces et systèmes
informatiques, y compris sur Internet et/ou intranet, et pour
l'exécution d'autres fonctions informatiques; boîtiers
métalliques ou en matières plastiques pour appareils
électriques ou électroniques.

11 Machines à produire de la fumée, sources
lumineuses, y compris spots (projecteurs), y compris spots à
effets spéciaux, balayeurs lumineux, projecteurs de lumière,
spots, ventilateurs, souffleries et ventilateurs de
refroidissement, produits lumineux pour sources lumineuses,
lampes, y compris torches pour l'éclairage et lampes à effets
spéciaux, lampes à incandescence-néons basse tension, lampes
à incandescence, lampes à décharge, douilles pour les lampes
précitées.

16 Produits de l'imprimerie, en particulier périodiques
et livres.

35 Exploitation de base de données; services de bases
de données, en particulier exploitation de bases de données.

38 Télécommunications, à savoir transmission de
données, y compris images et paroles, services d'opérateurs
informatiques et de réponse pour abonnés absents,
communications interactives et présentations d'entreprises sur
un réseau de données; connexions à une base de données,
moteurs de recherche, mise à disposition d'informations sur un
réseau de données, fourniture de lieux de stockage pour
informations et communications; transmission d'offres d'achat
et vente sur réseau de données; exploitation et location de
dispositifs de télécommunications, en particulier téléphones,
émetteurs de données, radios et téléviseurs, exploitation d'un
central téléphonique pour équipements de
télécommunications, en particulier téléphones sans fil; recueil,
fourniture, transmission et mise à disposition de données,
messages, informations et offres d'informations par des
réseaux, en particulier réseaux informatiques; fourniture de
lieux de stockage pour offres d'achat et vente sur un réseau de
données, services de communications, en particulier fourniture
de lieux de stockage pour communications et offres
informatiques.

41 Publication de pages d'accueil ou revues par réseau
de données.

42 Services en ligne, à savoir création de pages
d'accueil ou présentations d'entreprises pour réseaux de
communications, bases de données et connexions à des bases
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de données, publications de revues ou pages d'accueil par
réseau de données; fourniture et location de temps d'accès à
des bases de données, location d'équipements informatiques et
ordinateurs; conception et planification d'équipements de
télécommunications; programmation informatique et
maintenance de programmes informatiques.

 7 Electric small size motors and small electrically
driven pumps; motor-operated or electric tools, in particular
motor-operated or electric hand tools, including electric
drilling machines, electric screwdrivers, electric saws,
including table saws and compass saws, and accessories for
the aforesaid tools, namely drill stands, drill chucks, flexible
shafts, power supply units for drilling machines, in particular
miniature drilling machines, battery charging apparatus for
battery-operated tools.

 8 Hand tools, hand operated, including pliers, also
flat nose pliers, squeezer pliers and stripping pliers, nippers,
side cutting pliers, screwdrivers, box spanners, ring spanners,
files, knives, bow saws, vices of metal and borers, cutting-off
wheels, abrasive pencils, polishing inserts, compass saw
attachments, collet chucks and ferrules.

 9 Electric and electronic apparatus and devices
composed thereof, namely television sets, satellite receivers,
radio sets, tuners, electric amplifiers, mixing amplifiers,
reverberation equipment, mixing desks, equalisers, record
players, juke boxes and record player chassis, audio and/or
video CD players; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound and/or images, cassette recorders, tape
recorders, microphones, headphones, cabinets for
loudspeakers, loudspeaker chassis, loudspeakers, crossover
networks, video apparatus, video recorders, videotext
apparatus; cameras, including cameras for moving images
and individual images, including video cameras, electronic
cameras, cinematographic cameras or photographic cameras;
lasers and laser installations including those for lighting
effects; apparatus and light sources, including light scanners
for lighting effects, electronic control devices and controllers
for apparatus and light sources including light scanners for
lighting effects; CB radio sets (hand, mobile and fixed
apparatus), amateur radio transmission and receiver sets,
service radio transmission and receiver sets, radio amplifiers;
electric, electronic and optoelectronic components, in
particular resistors, potentiometers, adjustable and sliding
regulators, capacitors, adjustable capacitors, dimmer
resistors, coils and coil elements for electric and electronic
circuit boards, ferrite and iron cores, diodes, transistors,
thyristors and triacs, integrated circuit boards and switching
circuits, temperature and light dependent resistors, photo and
lamp diodes, photo transistors, rectifiers, dissipaters for
electric, electronic and optoelectronic components,
commutators, modulators, relays, transformers and
transmitters, safety fuses, mounts and holders for electric and
electronic or optoelectronic components, connectors, bushes
and pin and socket connectors for electric and electronic
commutators and equipment; electric and electronic
components for solar technology and components for laser
technology (included in this class); model-making electronics,
namely transmission and receiver sets for remote control and
units thereof, switching and control circuits for models,
electronic switching circuits for flashing lights for models,
electronic noise generators; electronic amusement apparatus
adapted for use with television receivers only; apparatus and
instruments for weak-current engineering, namely for
communications engineering, high-frequency engineering and
control engineering, electric, electronic and
electromechanical measuring instruments, in particular built-
in measuring instruments and multiple measuring instruments,
digital display multiple measuring apparatus, oscillographs,
ondoscopes, frequency counters, adjustable and non-
adjustable mains apparatus, in particular including low
voltage apparatus, charging apparatus for batteries, television
sound transponders and adapters, electric and electronic
alarm apparatus and installations and parts therefor, namely
optical and acoustic signal transmitters, acoustic sensors

(ultrasound movement indicators), optical sensors and light
barriers, electromechanical sensors (door and window
contacts, vibration contacts for windows and doors),
microcomputers, structural components and kits for all the
aforesaid apparatus (included in this class); radio and
television aerials, room aerials, car aerials, amateur radio
and CB radio aerials, including being mobile aerials and fixed
aerials, electric and electronic aerial accessories, namely
aerial amplifiers, aerial crossover networks, cables for
aerials, level regulators and distributors for aerials, aerial
sockets, terminal resistors for aerial lines, bushes, connectors
and adapters for aerials, baluns for aerials, coaxial
commutators and relays, mains apparatus for aerial amplifiers
and rotors for aerials; mechanical aerial accessories, namely
aerial masts, bearings for rotating aerials, mechanical
fastening elements for aerials and aerial masts, in particular
including fastening elements for fastening mobile aerials to
automobiles, mast casings and mast holders for securing
aerial amplifiers and crossover networks; electrical
installation material, dimmer switches for electric room
lighting, mains pin and socket connectors, in particular plugs
and sockets, electric lines, wires and flex, batteries and
accumulators, timer switches, intercom installations,
consisting of external and internal speaker stations and, if
required, including change-over switches, supply units,
amplifiers and video apparatus; electric and electronic
demonstration boxes, consisting of electric and electronic
components and structural components; electronic desk and
pocket calculators; electronic and mechanical voltage testers,
electronic metal-detecting equipment, electric soldering irons
and electric soldering stations, consisting of soldering irons
and electric supply and control apparatus for soldering irons;
telecommunications equipment, in particular telephones,
telephone answering machines, fax machines, telex machines,
modems, mobile telephones, telephone accessories, namely
telephone extension installations, hands-free devices,
telephone subscriber call meters, telephone connection boxes,
manual and electronic changeover switches for telephones,
telephone connectors and sockets, telephone flex; computers,
PCs, printers, scanners, screens, hard disks, CD-ROM drives,
CD printers, floppy disk drives, keyboards, mice, computer
cards, in particular graphics cards and interfaces, memory
cards, modems and computer installations composed thereof,
computer pin and socket connectors; computer software, in
particular computer programs stored on data carriers,
including those for controlling lasers and light sources,
software tools, data communications software for electronic
data exchange, in particular between computers, computer
systems and interfaces, including on the Internet and/or an
intranet, and for carrying out other computer-based functions;
housings of metal or plastic for electric or electronic
apparatus.

11 Smoke machines, light sources, including spot
lights, including special-effect spot lights, light scanners, light
projectors, light spots, ventilators, cooling fans and blowers,
lighting materials for light sources, lamps, including flash
lights and special-effect lamps, low-voltage neon-glow lamps,
filament lamps, gas-discharge lamps, sockets for the aforesaid
lamps.

16 Printed matter, in particular periodicals and
books.

35 Operating a database; database services, in
particular operating databases.

38 Telecommunications, namely the transmission of
data, including images and speech, information operator and
absent subscriber services, interactive communications and
company presentations on a data network; database
connections, search engines, providing information offers on a
data network, providing storage locations for information
offers and communications; transmission of offers for buying
and selling on a data network; operating and rental of
telecommunications devices, in particular telephones, data
transmission, radios and televisions, operating a switching
centre for telecommunications equipment, in particular radio
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telephones; gathering, supplying, transmission and providing
of data, messages, information and information offers via
networks, in particular computer networks; providing storage
locations for offers for buying and selling on a data network,
communications services, in particular providing storage
locations for information offers and communications.

41 Publication of home pages or magazines via a data
network.

42 On-line services, namely creating company
presentations or home pages for communications networks,
databases and database connections, publication of home
pages or magazines via a data network; providing and renting
access time to databases, rental of data processing equipment
and computers; design and planning of telecommunications
equipment; computer programming and maintenance of
computer programs.

 7 Motores eléctricos pequeños y bombas eléctricas
pequeñas; herramientas eléctricas o con motor, en particular
herramientas eléctricas de accionamiento manual o de motor,
incluidas máquinas taladradoras eléctricas, destornilladores
eléctricos, sierras eléctricas, incluidas sierras circulares y
serruchos de calar, así como sus accesorios para las
herramientas antes mencionadas, a saber, soportes para
taladros, mandriles de taladro, árboles flexibles, unidades de
alimentación de energía para perforadoras, en particular
perforadoras en miniatura, cargadores de baterías para
herramientas accionadas por baterías.

 8 Herramientas de mano (de accionamiento
manual), incluidas pinzas, incluidas pinzas de punta plana,
tenazas para aplastar y pinzas para desguarnecer, alicates de
corte, pinzas cortantes laterales, destornilladores, llaves de
tubo, llaves poligonales, limas, cuchillos, arcos de sierras,
tornos metálicos y taladradores, moletas cortantes, lápices
abrasivos, piezas de inserción para pulir, protecciones para
sierras de calar, mandriles de pinza y virolas.

 9 Aparatos y dispositivos eléctricos y electrónicos
compuestos por los mismos, a saber, aparatos de televisión,
receptores satelitales, aparatos de radio, sintonizadores,
amplificadores eléctricos, amplificadores mezcladores,
equipos de reverberación acústica, mesas de mezcla,
ecualizadores, tocadiscos, automáticos de música de previo
pago (juke boxes) y chasis de tocadiscos, reproductores de CD
vídeo y audio; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonido y de imágenes, grabadoras de
casetes, grabadoras de casetes, micrófonos, auriculares, cajas
de altavoces, chasis de altavoces, altavoces, redes de cruce,
aparatos de vídeo, grabadoras de vídeo, aparatos de
videotexto; cámaras fotográficas, incluidas cámaras
fotográficas para imágenes en movimiento e imágenes
individuales, incluidas videocámaras, cámaras electrónicas,
cámaras cinematográficas o cámaras fotográficas; láseres e
instalaciones láser, incluidos efectos de luz; aparatos y fuentes
luminosas, incluidos exploradores de punto luminoso para
efectos de luz, dispositivos electrónicos de mando y
controladores para aparatos y fuentes luminosa, incluidos
exploradores de punto luminoso para efectos de luz; aparatos
de radio CB (aparatos fijos, móviles y manuales), aparatos
para recepción y transmisión radio amateur, aparatos de
recepción y transmisión para profesionales de radio,
amplificadores de radio; componentes optoelectrónicos,
electrónicos y eléctricos, en particular resistencias eléctricas,
potenciómetros, reguladores ajustables y corredizos,
condensadores, condensadores ajustables, resistencias para
amortiguadores de luz, bobinas y elementos de bobinas para
tarjetas para circuitos impresos eléctricos y electrónicos,
núcleos magnéticos y ferromagnéticos, diodos, transistores,
tiristores y tristores tríodo bidireccionales, placas de circuitos
integrados y circuitos de conmutación, resistencias térmicas y
fotosensibles, diódos fotosensibles y luminosos,
fototransistores, rectificadores, disipadores térmicos para
componentes eléctricos, electrónicos y optoelectrónicos,
conmutadores, moduladores, relés, transformadores y
transmisores, mechas lentas, soportes y bases para
componentes eléctricos, electrónicos y optoelectrónicos,
conectadores, manguitos y casquillos y enchufes para equipos
y conmutadores eléctricos y electrónicos; componentes
eléctricos y electrónicos para tecnología solar y componentes
para tecnología láser (comprendidos en esta clase); artículos
electrónicos de modelismo, a saber, aparatos de emisión y
recepción para control remoto y sus accesorios, circuitos de

control y conmutación para modelismo, circuitos electrónicos
de conmutación para luces de destellos para modelismo,
generadores electrónicos de sonido; aparatos de
entretenimiento electrónicos para utilizar con receptores
detelevisión únicamente; aparatos e instrumentos para técnica
de corrientes de baja intensidad, a saber, para tecnica de
comunicaciones /telecomunicaciones, tecnología de alta
frecuencia y de control, instrumentos de medida eléctricos,
electrónicos y electromecánicos, en particular instrumentos
integrados de medida y instrumentos múltiples de medida,
aparatos de medida múltiple de visualización digital,
oscilógrafos, endoscopios, contadores de frecuencia, aparatos
de sector ajustables y no ajustables, en particular incluidos
aparatos de baja tensión, cargadores de pilas, adaptadores y
transpondedores de sonido de televisión, aparatos de alarma
eléctricos y electrónicos e instalaciones y sus partes, a saber,
transmisores acústicos y ópticos de señal, sensores acústicos
(indicadores de movimiento de ultrasonido), sensores ópticos y
barreras fotoeléctricas, sensores electromecánicos (contactos
de puertas y ventanas, contactos de vibración para puertas y
ventanas), microordenadores, componentes estructurales y
kits para todos los aparatos antes mencionados (comprendidos
en esta clase); antenas para radio y televisión, antenas de
interior, antenas para automóviles, radio de aficionados y
antenas de radio CB, incluidas antenas móviles y antenas fijas,
accesorios de antenas eléctricas y electrónicas, a saber,
amplificadores de antena, displexores de antenas, cables para
antenas, reguladores de nivel y distribuidores para antenas,
enchufes para antenas, resistencias de terminal para cables de
antenas, manguitos, conectadores y adaptadores para
antenas, transformadores equilibradores para antenas,
conmutadores coaxiales y relés, alimentadores para
amplificadores de antena y rotores para antenas; accesorios
mecánicos para antenas, a saber, mástiles para antenas,
cojinetes para antenas rotatorias, elementos mecánicos de
fijación para antenas y mástiles para antenas, incluidos
elementos de fijación para fijar antenas móviles para
automóviles, cajas y soportes para antenas para sujetar
amplificadores de antena y redes de cruce; material para
instalaciones eléctricas, interruptores de graduación de la luz
para la iluminación interior de estancias, empalmes de
enchufes de corriente y conectores hembra, en particular
clavijas y enchufes, líneas eléctricas, cables y cordones,
baterías y acumuladores, temporizadores, sistemas de
intercomunicación, que consisten en estaciones de
intercomunicación exteriores e interiores y, en cualquier sitio
que fuese necesario, incluidos conmutadores, aparatos de
alimentación, amplificadores y aparatos de vídeo; cajas de
experimentación eléctricas y electrónicas, que consisten en
componentes eléctricos y electrónicos y componentes
estructurales; calculadoras electrónicas de oficina y de bolsillo;
verficadores de voltaje mecánicos y electrónicos, equipos de
detección de metales electrónicos, hierros de soldar eléctricos
y estaciones eléctricas para soldar, que consisten en hierros de
soldar y aparatos de control y suministro eléctrico para hierros
de soldar; equipos de telecomunicación, en particular
teléfonos, contestadores automáticos, aparatos de fax,
máquinas de télex, módems, teléfonos móviles, accesorios
telefónicos, a saber, instalaciones de extensión de teléfono,
dispositivos de manos libres, contadores para teléfonos, cajas
de conexión de teléfono, conmutadores manuales y
electrónicos para teléfonos, conectores de teléfonos y
conmutadores, cables de teléfono; ordenadores, ordenadores
personales, impresoras, escáneres, pantallas, discos duros,
lectores de CD-ROM, impresoras de CD, unidades de disco
flexible, teclados, ratones, tarjetas informáticas, en particular
tarjetas gráficas e interfaces, tarjetas de memoria, módems e
instalaciones informáticas compuestas por los mismos,
enchufes de conexión y conectores de informática; programas
informáticos, en particular programas informáticos grabados en
soportes de datos, incluidos los destinados a controlar láseres
y fuentes luminosas, herramientas informáticas, software de
comunicación de datos para intercambio electrónico de datos,
en particular entre ordenadores, sistemas informáticos e
interfaces, también en Internet y redes internas, así como para
la realización de otro tipo de funciones a base de ordenadores;
carcasas de metal o plástico para aparatos eléctricos y/o
electrónicos.

11 Fumígenos, fuentes luminosas, incluidos focos de
iluminación, incluidas focos con efecto de barrido luminoso,
escáneres de luz, proyectores de luz, focos, ventiladores,
ventiladores de refrigeración e inyectores de aire, materiales
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de iluminación para fuentes luminosas, luces, incluidas
antorchas para el alumbrado y lámparas de efecto especial,
luces de baja tensión, lámparas de filamento, lámparas de
descarga de gas, tomas de corriente para las luces antes
mencionadas.

16 Productos de imprenta, en particular publicaciones
periódicas y libros.

35 Explotación de bases de datos; servicios de bases
de datos, en particular explotación de bases de datos.

38 Telecomunicaciones, a saber, la transmisión de
datos, incluidas imágenes y voz, servicios de operadores
informáticos y abonados ausentes, comunicación interactiva y
presentaciones de empresas en red de datos; conexiones de
bases de datos, motores de búsqueda, facilitación de ofertas
de información en red de datos, facilitación de sitios de
almacenamiento para ofertas de información y
comunicaciones; transmisión de ofertas para la compraventa
en red de datos; explotación y alquiler de aparatos de
telecomunicación, en particular teléfonos, transmisión de
datos, televisores y radios, explotación de un centro de
conmutación para equipos de telecomunicación, en particular
radioteléfonos; recolección, suministro, transmisión y
facilitación de datos, de mensajes, información y ofertas de
información mediante redes, en particular redes informáticas;
facilitación de sitios de almacenamiento para ofertas para la
compraventa en red de datos, servicios de comunicaciones, en
particular facilitación de sitios de almacenamiento para ofertas
de información y comunicaciones.

41 Publicación de páginas principales o revistas a
través de red de datos.

42 Servicios en línea, a saber, elaboración de
presentaciones de empresas o páginas principales para redes
de comunicaciones, bases de datos y conexiones en bases de
datos, publicación de páginas principales o revistas a través de
red de datos; facilitación y alquiler de tiempo de acceso a bases
de datos, alquiler de equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; diseño y planificación de equipos de
telecomunicación; programación informática y mantenimiento
de programas informáticos.
(821) EM, 21.10.1999, 001304716.
(822) EM, 13.12.2002, 001304716.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

1 025 765 (ARIAN TOBACCO INDUSTRY). 
Les données relatives à la translittération de la marque
sont ajoutées (Voir No. 2/2010) / The data relating to
transliteration of the mark have been added (See No 2/2010)
/ Se añaden los datos relativos a la transcripción de la
marca (Véase No 2/2010)

(151) 15.11.2009 1 025 765
(180) 15.11.2019
(732) ARIAN TOOTOON SANAT COMPANY

No.29 Haghparast St.,
Sarafraz St., Dr. Beheshti Ave.
TEHRAN (IR).

(842) Private joint stock company, Islamic Republic of Iran
(750) ARIAN TOOTOON SANAT COMPANY, No. 29 

Haghparast St Sarafraz St., 1587693413 Dr. Beheshti 
Ave. Tehran (IR).

(531) 28.1.
(561) ARIAN TOOTOON SANAT.

(511) NCL(9)
34 Cigarettes.
35 Exportation de cigarettes.
39 Conditionnement de cigarettes.
34 Cigarettes.
35 Export of cigarettes.
39 Packaging of cigarettes.
34 Cigarrillos.
35 Exportación de cigarrillos.
39 Embalaje de cigarrillos.

(822) IR, 04.11.2009, 158426.
(300) IR, 26.08.2009, 188060310.
(831) DZ, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,

LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP,
LI, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

1 026 016 (MST). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 2/2010) / The description of the mark has been
corrected (See No 2/2010) / La corrección se refiere
solamente a la versión en inglés (Véase No 2/2010)

(151) 09.10.2009 1 026 016
(180) 09.10.2019
(732) Shanghai MST Optoelectronic

Technology Co., Ltd.
Unit 6, No. 159, Tianzhou Road,
Xuhui District
200231 Shanghai (CN).

(842) Corporation, China

(531) 24.17; 26.1; 27.5.
(566)  / The English wording "MST" has no significance in

the relevant trade or industry, and has no geographical
significance, and has no meaning in a foreign
language, and has no significance as applied to the
goods.

(511) NCL(9)
 7 Machines à trier pour l'industrie; machines

agricoles; machines pour la fabrication de thé; machines
électromécaniques pour la préparation d'aliments; machines
pour le traitement de produits locaux spéciaux et d'articles
divers; machines à envelopper; dresseuses; transporteurs à
courroie; machines pour la fabrication d'équipements
électroniques industriels; machines à air comprimé.

 9 Appareils pour l'analyse d'aliments; appareils de
radiologie à usage industriel; dispositifs de protection contre
les rayons X, autres qu'à usage médical; périphériques
d'ordinateur; jauges automatiques; appareils de
communication optique; étuis spéciaux pour appareils et
instruments photographiques; instruments et appareils de
mesure pour l'analyse d'éléments et pour tests physiques et
chimiques; appareils et instruments optiques; circuits intégrés.
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10 Appareils et instruments médicaux; appareils
dentaires; appareils à rayons X à usage médical; dispositifs de
protection contre les rayons X à usage médical; tubes à rayons
X à usage médical; appareils de radiologie à usage médical;
appareils pour analyses médicales; appareils de diagnostic à
usage médical; appareils et installations pour la production de
rayons X, à usage médical; dispositifs de protection contre les
rayons X, à usage médical.

 7 Sorting machines for industry; agricultural
machines; tea manufacturing machines; food preparation
machines, electromechanical; machines for processing of
local special products and sundries; wrapping machines;
apparatus for dressing; belt conveyors; machines for the
manufacture of electronic industry equipments; compressed
air machines.

 9 Food analysis apparatus; radiological apparatus
for industrial purposes; protection devices against roentgen
rays, not for medical purposes; computer peripheral devices;
automatic gauges; optical communication apparatus; cases
especially made for photographic apparatus and instruments;
instruments and measuring apparatus for physical and
chemical tests and elements analysis; optical apparatus and
instruments; integrated circuits.

10 Medical apparatus and instruments; dental
apparatus; roentgen apparatus for medical purposes;
protection devices against X-rays, for medical purposes; X-
rays tubes for medical purposes; radiological apparatus for
medical purposes; apparatus for use in medical analysis;
diagnostic apparatus for medical purposes; apparatus and
installations for the production of X-rays, for medical
purposes; protection devices against roentgen rays, for
medical purposes.

 7 Máquinas clasificadoras industriales; máquinas
agrícolas; máquinas para la fabricación de té; máquinas
electromecánicas para la preparación de alimentos; máquinas
para el procesamiento de productos locales especiales y
artículos diversos; máquinas envolvedoras; máquinas
rectificadoras; transportadores de cinta; máquinas para la
fabricación de equipos electrónicos industriales; máquinas de
aire comprimido.

 9 Aparatos de análsis de alimentos; aparatos de
radiología para uso industrial; dispositivos de protección contra
rayos Roentgen, que no sean para uso médico; periféricos
informáticos; indicadores automáticos; aparatos de
comunicación óptica; estuches especiales para aparatos e
instrumentos fotográficos; instrumentos y aparatos de
medición para pruebas físicas y químicas y análisis de
elementos; aparatos e instrumentos ópticos; circuitos
integrados.

10 Aparatos e instrumentos médicos; aparatos
dentales; aparatos Roentgen para uso médico; dispositivos de
protección contra rayos X para uso médico; tubos de rayos X
para uso médico; aparatos de radiología para uso médico;
aparatos para análisis médicos; aparatos de diagnóstico para
uso médico; aparatos e instalaciones para la producción de
rayos X para uso médico; dispositivos de protección contra
rayos Roentgen, para uso médico.
(821) CN, 08.07.2009, 7529201.
(821) CN, 08.07.2009, 7529242.
(821) CN, 08.07.2009, 7529260.
(300) CN, 08.07.2009, 7529201, classe 7 / class 7 / clase 7.
(300) CN, 08.07.2009, 7529242, classe 9 / class 9 / clase 9.
(300) CN, 08.07.2009, 7529260, classe 10 / class 10 / clase

10.
(832) AU, EE, EM, GE, JP, KR, SG, TM, TR, US, UZ, ZM.
(834) AM, AZ, BG, BY, CU, EG, ES, IR, KG, KP, MD, MN,

RU, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.02.2010

1 026 626 (Opere CARLO PIGNATELLI). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.

4/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 4/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 4/2010)

(732) CARLO PIGNATELLI S.P.A.
Via G. Reiss Romoli, 150
I-10148 TORINO (IT).

(842) Corporation, Italy
(580) 25.02.2010





Le procédé employé ne permet pas dans tous les cas une reproduction fidèle de toutes les nuances de couleurs /
The process used does not allow in all cases the exact reproduction of all the different shades of colors /

El procedimiento utilizado no permite en todos los casos reproducir con exactitud
los distintos matices de los colores

XII. REPRODUCTIONS EN COULEUR /
COLOR REPRODUCTIONS /

REPRODUCCIONES EN COLOR
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982 375

1 002 449

1 003 202

1 008 835
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1 011 008

1 012 065

1 012 292

1 012 411

1 013 255

1 013 931
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1 016 743

1 017 584

1 018 406

1 018 602

1 020 386

1 020 770



778 No 06/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

1 021 611

1 024 430

1 028 153

1 028 160

1 028 161

1 028 162
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1 028 163

1 028 168

1 028 176

1 028 184

1 028 186

1 028 191
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1 028 193

1 028 195

1 028 199

1 028 200

1 028 204

1 028 215
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1 028 218

1 028 224

1 028 227

1 028 228

1 028 235

1 028 243
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1 028 254

1 028 259

1 028 265

1 028 266

1 028 267

1 028 274
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1 028 277

1 028 278

1 028 286

1 028 294

1 028 300

1 028 301
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1 028 309

1 028 310

1 028 316

1 028 319

1 028 327

1 028 332
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1 028 336

1 028 344

1 028 346

1 028 356

1 028 368

1 028 377
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1 028 400

1 028 403

1 028 407

1 028 426

1 028 445

1 028 448
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1 028 449

1 028 451

1 028 452

1 028 453

1 028 461

1 028 464
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1 028 465

1 028 466

1 028 472

1 028 476

1 028 477

1 028 485
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1 028 490

1 028 494

1 028 500

1 028 506

1 028 509

1 028 527
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1 028 528

1 028 529

1 028 530

1 028 536

1 028 541

1 028 550



No 06/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 791

1 028 551

1 028 556

1 028 560

1 028 566

1 028 572

1 028 574
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1 028 577

1 028 579

1 028 586

1 028 588

1 028 592

1 028 601
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1 028 602

1 028 604

1 028 612

1 028 614

1 028 618

1 028 622
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1 028 631

1 028 639

1 028 646

1 028 655

1 028 658

1 028 661
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1 028 664

1 028 668

1 028 675

1 028 677

1 028 691

1 028 694
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1 028 696

1 028 698

1 028 701

1 028 707

1 028 712

1 028 720
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1 028 723

1 028 726

1 028 727

1 028 728

1 028 729

1 028 739
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1 028 740

1 028 741

1 028 747

1 028 754

1 028 757

1 028 758
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1 028 760

1 028 775

1 028 781

1 028 787

1 028 793

1 028 796
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1 028 799

1 028 821
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PUBLICITÉ
Le contenu des annonces de cette partie est de la seule responsabilité

des annonceurs, aucune forme d’approbation n’étant donnée
par le Bureau international de l’OMPI.

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Groupe de la commercialisation et de la diffusion des produits

34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

E-mail: publications.mail@wipo.int

ADVERTISEMENTS
The contents of this part are the sole responsibility

of the advertising parties. They do not have the endorsement of
the International Bureau of WIPO.

Communications concerning subscriptions and advertising should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Product Marketing and Distribution Unit

34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)

Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

E-mail: publications.mail@wipo.int

PUBLICIDAD
El contenido de los anuncios que figuran en esta sección es responsabilidad 

de los anunciantes, y no cuenta con la aprobación de
la Oficina Internacional de la OMPI.

Para cualquier comunicación relacionada con suscripciones y publicidad diríjase a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Unidad de Comercialización y Distribución de Productos

34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

Correo-e: publications.mail@wipo.int
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H O N G R I E
S.B.G. & K.
Patent and Law Office
Agents de brevets
et avocats

Brevets, marques de fabrique, modèles, 
recherches, rédactions de contrats,
litiges

P.O. Box 360, H-1369 Budapest
Télécopieur: 361-461-1099
Téléphone: 361-461-1000
E-mail: mailbox@sbgk.hu

IN
D

IA
CHANDRAKANT M. JOSHI

INDIAN IPR LAW FIRM
Member: IPR Professional Associations

U.S.A., U.K., Germany, Japan, France et al.
5th & 6th Floor, Viskwananak, Chakala Road, 

Andheri (east), Mumbai - 400 099
Tel. +91-22-28380848, 28205425, 28324920
Fax. +91-22-28380737, 28066294, 28389839

E-mail: cmjoshi@bom3.vsnl.net.in - chandrakantmjoshi@vsnl.net
Website: www.cmjoshi.us - mumbai@cmjoshi.us

The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka,
Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post

registration of Patents, Trade Marks, Industrial Designs and Copyright.

SPAIN
Patent &
Trade Marks   ARPE

Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania 
E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

COMMUNICATIONS 
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page I

BOLTON
INDUSTRIAL PROPERTY SERVICES LTD

(formerly S. BOLTON & SONS, Co.)
C.P.O. Box 103 Levent, (TR-34330) Istanbul TÜRKiYE

Tel: (90-212) 283 36 03, 283 36 04
Fax: Trademarks: (90-212) 283 62 33

Patents: (90-212) 283 95 85
Web page: www.bolton.com.tr - e-mail: mark@bolton.com.tr

patent@bolton.com.tr
TÜRKiYE, GREECE, ISRAEL,
Cyprus (Greek Section) and

TRNC (Turkish Republic of Northern Cyprus)

All aspects of intellectual property protec-
tion: searches, filing applications, prosecu-
tion, registration, renewals, enforcement,
IP litigation and arbitration, domain
names, combating unfair competition, cus-
toms seizure of counterfeit goods.

Office address:
162J, Nowoursynowska Str.,
02-776 Warsaw, POLAND.

Postal address: P.O. Box 168,
00-950 Warsaw, POLAND.

Phones: + 48 22 644 96 57
+ 48 22 644 96 59

Fax: + 48 22 644 44 02
+ 48 22 644 96 00

E-mail: patpol@patpol.com.pl
Internet: http://www.patpol.com.pl

COMMUNICATIONS 
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page I

RP PARTNERS
IP Attorneys
IP Lawyers

11 Slaveikov sq., Floor 2, Office 5
1000 Sofia, Bulgaria
Tel./Fax: + 359 2 981 2788
e-mail: rp_partners@abv.bg

S
LO

V
E

N
IA

PATENTS & TRADEMARKS
Glinska ulica 14, PO BOX 3916
1000 Ljubljana, Slovenia
Tel. +386 1 4266 503
Fax: + 386 1 2510 508
e-mail: office@mark-inventa.si
URL: www.mark-inventa.com
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BULGARIE / BULGARIA
Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks .

P.O. Box 308, Sofia 1113.  Fax:  (+3592) 8734
031, E-mail: ignatov@bultm.com

RP Partners, Sofia.  (voir p. II).

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE /
UNITED STATES OF AMERICA /
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Egbert Law Offices, Patent and Trademark Attorneys, State
National Building, 412 Main Street, 7th Floor Houston,
Texas 77002 U.S.A.,Tel.: (713) 224-8080. Fax: (713)223-
4873. E-mail: mail@egbertlawoffices.com
www.egbertlawoffices.com

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-

priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. II).

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. II).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

SHARMA & SHARMA, Patent and Trade Mark
Attorneys, 88, Anand Nagar, Inderlok, Delhi
110035, India, Fax 91-11-23934967 E-mail:
info@ipmark.in - ipmark@rediffmail.com.

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Lex Law Offices, trademarks, designs, Bor-

gartúni 26, IS-105 Reykjavik. English, Danish,
French. Tel. +354 590 2600. Fax: +354 590
2606. E-mail: lex@lex.is. Web: www.lex.is.

LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Aeulestrasse 60, FL-9490 Vaduz

(Principauté de Liechtenstein).   Marques -
Dessins - Modèles - Copyrights -  Licences.
Tél. +423 236 30 70. Fax + 423 236 30 71,
E-mail patra@patra.li. Web: patra.li

MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John

Mamo & Associates and Tonna Camilleri
Vassallo & Co.) Patents, Design and
Trademarks Palazzo Pietro Stiges, 90
Strait Street Valleta, VLT 05 Malte Tel:
+356 21 232271, 21 223316, 21 231345,
Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,
www.mamotcv.com.

MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Bou-
levard d’Anfa, 20000 Casablanca.  Tél.:
(212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17 ou
2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

PAKISTAN / PAKISTÁN
M. Amin & Company (Estd 1948), Intellectual

Property Services Mall Plaza Building (adjacent
Rado Time Center) (opposite Ferozsons Book
center), 85 Shara-e-Quaid-e-Azam, Lahore-
54000, Pakistan. P.O. Box: 325 G.P.O., Lahore.
Phone: 0092 42 36285580. Fax: 0092 42
36285577. Email: email@amin.com.pk

UNITED TRADEMARK & PATENT SERVICES,
International Intellectual Property Attorneys
Mailing & Courier address: 85-The Mall Road,
Lahore-54000 (Pakistan).
(Opposite Ferozsons book center and adja-
cent) & Rado Time Center. 
Phone numbers: 00 92 42 36285588-90,
00 92 42 36285571-74,
00 92 42 36285581-84.
Fax numbers: 00 92 42 36285585-7,
00 92 42 37323501.
Email: unitedtrademark@unitedtm.com.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski, Katarzyna Czabajska - Pat-

ent & Trademark Office TRASET, 80-422 Gdaœsk
22, P.O. Box 1, tel/fax (48-58) 345 76 32,
e-mail: traset@traset.pl, www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en
Propriété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. II).

Polservice, Warszawa (voir p. II)

PORTUGAL
AB PATENTIENA, LDA 

Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880.
Brevets, marques, modèles, recherches. Rua
das Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa. Tél.:
(351-21) 3241530. Fax: (351-21) 3476656,
3422446. Web: www.agcunhaferreira.pt
E-mail: marcpat@agcunhaferreira.pt

Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets, marques,
dessins, noms de domaine. Rua do Patrocínio, 94,
1399-019 Lisbon. Tel.: +351 213907373. Fax:
+351 213978754. E-mail: mail@raulcesarferreira.pt
- Web: www.raulcesarferreira.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Associ-
ados Av. Estados Unidos Da America, 131,
7C 1700-173 Lisboa Portugal.
Tel:. (351) 217801963.
Fax (351 217975813,  sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Traplová, Hakr Kubáttraplová Hakr Kubát, Law
and Patent Offices, Patents, Trademarks, Models, Designs.
P¨ístavní 24, 170 00 Prague 7. Phone: +420266772100,
Fax: +420266710174.  e-mail: thk@thk.cz, www.thk.cz.

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

Mark-Inventa Co., Ltd., Patents & Trademarks,  Glin-
ska ul. 14, PO Box 3916, 1000 Ljubljana, SI, Tel. +
38614266503. Fax: 38612510 503. Office@mark-
inventa.si. www.mark-inventa.com (voir page II).

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Katzarov S.A., rue des Epinettes 19, 
   1227 Genève, Suisse. Tél: +41 22 342 66 30.

Fax: +41 22 342 66 15. E-mail: admin@kat-
zarov.com, web site: www.katzarov.com

Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -
Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. II). 

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès du Groupe de la commercialisation et de la diffusion des pro-
duits de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Neuvième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: sixième édition 2007. Numéro de référence 502(F/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Product Marketing and Distribution Unit of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Ninth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E). . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Sixth Edition 2007. Publication Number 502(E/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Unidad de Comercialización y Distribución de Productos,  de la Orga-
nización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Novena edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  sexto edición, 2007.  Número de publicación 502(E/6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop
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Gazette OMPI des marques internationales

L’abonnement est annuel et commence avec le premier numéro
de chaque année

Surface Avion
Édition sur DVD-ROM pour 2010 Frs. 165.00 Frs.  180.00

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une version en ligne de ROMARIN, actualisée tous les 
jours et gratuite, est disponible à l’adresse suivante:
http://www.wipo.int/romarin

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
http://www.wipo.int/ebookshop
750 Frs. (plus frais d'expédition)

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser
toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Groupe de la commercialisation et de la diffusion des produits
34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

WIPO Gazette of International Marks

The subscription to the review is annual and starts 
with the first issue of the year

Surface Airmail
Edition on DVD-ROM for 2010 Sfr. 165.00 Sfr.  180.00

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the
International Bureau of WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the
delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four weeks, 
an online version of ROMARIN, updated daily and free, is available at the 
following address: http://www.wipo.int/romarin

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year)
http://www.wipo.int/ebookshop
Sfr. 750 (plus shipping and handling)

ROMARIN
International Trademark

Information Database

Communications concerning subscriptions and advertising 
should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Product Marketing and Distribution Unit
34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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Gaceta de la OMPI de marcas internacionales

La suscripción a la publicación es anual y comienza con
el primer  número de cada año

Correo Por
terrestre avión

Edición en DVD-ROM en 2010 Frs. 165.00 Frs.  180.00

Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la
expresión de una opinión de parte de la  Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o
región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid
Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de
información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos
contiene información sobre todos los registros internacionales de
marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo,
que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la
Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor.

Además de la versión en DVD-ROM, que se actualiza cada cuatro sem-
anas, se puede acceder a una versión en línea de ROMARIN, gratuita y 
actualizada diariamente, en la siguiente dirección:
http://www.wipo.int/romarin

Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos
ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas
internacionales.

Publicación de la OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingüe Francés/Inglés/Español

Suscripción Anual del DVD-Rom (13 DVD’s por año) 
http://www.ompi.int/ebookshop
750.00 Frs. (más costos de correo)

ROMARIN
base de datos relativa

a las marcas internacionales

Para cualquier comunicación relacionada con suscripciones
y publicidad diríjase a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Unidad de Comercialización y Distribución de Productos
34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
Correo-e: publications.mail@wipo.int


